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EL SANTO EVANGELIO SEGÚN SANMATEO

Los antepasados de Jesucristo
1 I ju̱xcua hnar lista quí tju ̱ju̱ cʉ cja̱hni cʉmí pariente car Jesucristo. Bbɛto

bi hmʉj yʉ cja̱hni‑yʉ, cja̱ gá nga̱x ya, bi hmʉh car Jesucristo. Guegue bú e̱je ̱
digue jár cji car Abraham cja̱ co jár cji car rey David.

2Cja̱ diguequí pariente car Jesucristo ya, car Isaacmúr ta carAbraham, cja̱
ya car Jacobmúr ta car Isaac, cja̱ ya car Judá co cʉ once quí cjua̱da ̱, múr tajʉ
car Jacob. 3Cja ̱ car Fares co car Zara, múr tahui car Judá. Cja ̱ cármehui múr
Tamar. Cja ̱ car Esrom múr ta car Fares, cja̱ car Aram ya, múr ta car Esrom.
4 Cja̱ car Aminadab múr ta car Aram, cja̱ car Naasón múr ta car Aminadab,
cja̱ car Salmónmúr ta car Naasón. 5Cja ̱ car Booz múr ta car Salmón. Cja̱ cár
bbɛjña̱ car Salmónmúr Rahab. Cja ̱ car Obed ya múr ta car Booz. Cár bbɛjña̱
car Booz ya, múr Rut. Guegue‑ca ̱ bi ømbi car Obed. Cja̱ car Isaí ya, múr ta
car Obed. 6Car Davidmímandado gá rey. Guegue‑ca̱ múr ta car Isaí. Cja̱ car
Salomónmúr ta car reyDavid. Cármecar Salomónmúrbbɛjña̱ jma̱ja̱ ca ndor
Urías.

7Cja̱ car Roboammúr ta car Salomón, cja ̱ car Abíasmúr ta car Roboam, cja̱
car Asa múr ta car Abías. 8Cja̱ car Josafat múr ta car Asa, cja̱ car Jorammúr
ta car Josafat, cja ̱ car Uzíasmúr ta car Joram. 9Cja̱ car Jotammúr ta car Uzías,
cja̱ car Acaz múr ta car Jotam, cja̱ car Ezequías múr ta car Acaz. 10 Cja̱ car
Manasés múr ta car Ezequías. Digue car Amón ya, múr ta car Manasés, cja̱
digue car Josías,múr ta car Amón. 11Cja̱ digue car Jeconías hne̱h quí cjua̱da̱,
múr tajʉ car Josías. Míbbʉh car Jeconías,múr rey pʉ jar jöy Israel bbʉmí ttzix
cʉ cja̱hni judio gá preso gámöjmʉ pʉ jar jöy Babilonia.

12Cja̱ bbʉ ya xquí ttzix cʉ cja ̱hni pʉ Babilonia, bi hmʉh cár ttʉ car Jeconías
pʉ jar jöy‑cá̱, múr Salatiel. Cja̱ car Zorobabel múr ta car Salatiel. 13Cja ̱ digue
car Abiud, múr ta car Zorobabel, cja ̱ digue car Eliaquim, múr ta car Abiud,
cja̱ digue car Azor, múr ta car Eliaquim. 14 Cja ̱ digue car Sadoc, múr ta car
Azor, cja ̱ digue car Aquim, múr ta car Sadoc, cja ̱ digue car Eliud, múr ta car
Aquim. 15Cja̱ digue car Eleazar, múr ta car Eliud, cja̱ digue carMatán,múr ta
car Eleazar, cja̱ digue car Jacob, múr ta car Matán. 16Cja̱ digue car José,múr
ta car Jacob. Car José,múr bbɛjña̱ car María, cja̱ car Jesús,múrme carMaría.
Nu car Jesús, guegue i tsjifi ʉr Cristo, cja̱ nʉr tju ̱ju̱‑nʉ́ i ne dama ̱, car hñøjø ca
xí hñix̱ ca Ocja ̱ pa damandado.

17Desde bbʉmí bbʉh car Abraham hasta gue bbʉmí bbʉh car rey David,
mbá ntɛnihui catorce químboxitita car Jesús. Cja ̱ desde bbʉmí bbʉh car rey
David hasta bbʉ mí ttzix cʉ cja̱hni judio, bi ttɛni gá preso, gá ma pʉ jar jöy
Babilonia, pé mí bbʉ pé dda catorce quí mboxitita car Jesús, quí ntɛnihui
car David. Cja̱ desde bbʉ mí ttzix cʉ cja̱hni judio gá ma Babilonia hasta
bbʉ mí hmʉh car Jesús ca i tsjifi ʉr Cristo, pé mbá ntɛnihui pé catorce quí
mboxitita car Jesús. Tzʉdi, desde bbʉ mí bbʉh car Abraham hasta bbʉ mí
hmʉh car Jesús, bi zøti cuarenta y dos quí mboxitita car Jesús, quí ntɛnihui
car Abraham.

Nacimiento de Jesucristo
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18Yaxpa e̱h carbbede jancja gáhmʉhcar Jesucristo. Car José,yaxquídyöh
car María pa di ntja̱jtihui. Bbʉmí bbɛjtjo pa di ntja ̱jtihui, jí̱ bbe mí bbʉbi, bi
hna hñʉdi car María por rá ngue car Espíritu Santo. 19 Car José, múr jogui
cja ̱hni. Bbʉ mí cca̱hti, ya xi mí hñʉ car María, ya jí̱ mí ne di ntja ̱jtihui, pe
guejtjo, jí̱ mí ne di bbɛtibi ʉŕ tzö. Eso, mí mbe̱ni guegue, ya jin di cuajti car
María, pe guejtjo jin di xih cʉ cja̱hni te rá nguehcá̱. 20Cja ̱ bbʉmí ntzohmi te
di ncja, bi a̱ja̱, bi wi ̱ hnár anxe ca Ocja ̱, xcuí hñe̱ jar ji̱tzi. Nucá ̱ bi nzoh car
José, bi xifi:
―Nuquɛ José, ʉŕ cjiqui car rey David. Dyo te gui mbe̱ni digue car María.

Nde ̱jma̱ gui ntja̱jtihui cja̱ gui cuajti hua jer ngu ̱. Cierto, i hñʉ‑cá̱, pe car tzi
ba ̱jtzi ca i tu ̱, xí dyøti car Espíritu Santo. 21Da øngui hnár tzi ttʉ car María, cja̱
gui jñu̱htibi cár tju̱ju ̱dur Jesús. Guegue‑ca ̱damöxquí cja̱hni cʉda hñem̱e̱, da
gʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.― Guehca ̱ bi ma ̱n car ángele‑ca̱.

22Bbʉmíhñʉ carMaría, jim bemí yojmi cár da̱me. Ncjapʉ gá nzʉh ca hnar
palabra ca xquí ma ̱n ca Ocja̱, ya má yabbʉ. I ju̱x pʉ jar libro ca bi dyøti car
profeta, i̱na ̱:
23 Dyøjmaj̱a̱, da hna hñʉdi hnar ba̱jtzi bbɛjñaṯjo ca jí ̱ bbe xtrú yojmi hnar

hñøjø, cja̱ da øngui hnár tzi ttʉ.
Nucá ̱ da jñu̱ cár tju ̱ju̱ dur Emanuel.
Nʉr tju ̱ju ̱‑nʉ i ne dama̱: “Dí bbʉpjʉ ca Ocja̱, dí cja ̱hnijʉ.”

24Már a̱h car José bbʉmí ni ̱gui car anxe, bi nzofo. Diguebbʉ ya bi zönttaj̱a̱,
bi nantzi, cja ̱ bi dyøte como ngu ̱ gá bbɛjpi car anxe. Bima bú tzí carMaría pa
di hmʉhpʉŕ ngu ̱. 25Car José jin gá dyobi carMaría cʉ pa‑cʉ,́ hasta gue bbʉmí
jñiṉ car María, cja ̱ bi hmʉh ca primero ʉŕ ba̱jtzi. Cja̱ car José bi jñu̱htibi cár
tju ̱ju̱ ʉr Jesús.

La visita de losmagos

2
1 Bbʉ mí hmʉh car tzi Jesús pʉ jar jñiṉi Belén pʉ jar jöy Judea, car rey

Herodes már mandado pʉ. Bú e̱h cʉ dda mago, güí hñej̱ nʉ jabʉ rí bøx car
jiadi, bi zøh pʉ jar jñiṉi Jerusalén, pʉ jar jöy Judea. 2Mí zøh pʉ cʉ mago, bi
hñönijʉ:
―¿Jabʉ i bbʉh car ba̱jtzi ca, i̱na ̱, xí hmʉy pa da cja ʉŕ rey yʉ judio? Pʉ

jabʉ rí bøx nʉr jiadi, dú jantije hnar ndo tzø, eso dár e̱jme gu nda ̱neje car
tzi ba̱jtzi‑cá ̱.― Bi ma̱ ncjapʉ cʉmago.

3Car rey, bbʉmí dyøh car palabra‑cá̱, bi ntzøte, comomí ntzu̱ di tjá̱mbi cár
jmandado. Guejti cʉmi ̱ngu ̱ pʉ Jerusalén, bi ntzøtijʉ, hne̱je ̱. 4Diguebbʉ ya car
Herodes bi nzojni göhtjo cʉmöcja̱ cʉmí mandadobi cʉ cja ̱hni israelita, co ni
cʉ dda hñøjø cʉmí u ̱jti car ley, cja ̱ bi dyön‑cʉ:́
―¿Jabʉ guehpʉ da hmʉh ca hnáa ca guí xijmʉ car Cristo ca damandado?―
5Guegue cʉmöcja̱ cʉmímandado bi da̱h bbʉ:́
―Pʉ jar tzi jñiniBelén, jar jöy Judea, porque i ju̱x pʉ jar libro ca bi dyøti car

profeta. I ma̱n ncjahua, i̱na ̱:
6Nʉr tzi jñinitjo Belén nʉ jar jöy Judea,
Más i ndomu ̱hui ni ndra ngue yʉ jñini rá nojo,
Porque guejnʉ du hmʉjnʉ́ ca to damandadoguijʉ,
Guegue da mandadobi yí cja ̱hni ca Ocja̱, da nu ̱guijʉ rá zö, dí cja̱hni israeli-

tajʉ.―
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7Bbʉmí dyøj nʉr palabra‑nʉ́ car Herodes, bi nzoh cʉmago gá ntta̱guitjojo.
Bi dyönga nttzɛdi ¿ncjahmʉ mero xquí ni ̱gui car tzø? Cja̱ cʉ mago bi xifi.
8Diguebbʉ ya car Herodes bi gu ̱jmʉ pʉ jar jñiṉi Belén, bi xijmʉ:
―Gui möjmʉ ya, bú jonijʉ rá zö jabʉ i bbʉh car tzi ba̱jtzi‑cá̱, cja ̱ bbʉ ya xcú

tötijʉ, pé gu cojmʉ hua, hne̱ gui xijquijʉ, pa sa ̱nta̱ gu magö pʉ, gu ma nda ̱ne
hne̱je ̱.―

9Cʉmago ya, bi dyøjti car rey, bi möjmʉ Belén. Jiantijma ̱ja̱ mbí dyo jar ji̱tzi
ca hnar ndo tzø ca xcuí jiantijʉ pʉ jabʉ rí bøx car jiadi. Cʉmago ya, bi dɛnijʉ
bbʉ. Cja̱ bi zøti car tzø pʉ jabʉmár bbʉh car tzi ba ̱jtzi, bi hmöjti pʉ xøtze car
ngu ̱. 10Cʉmagoya, bbʉmí jiantijʉ, yaxquí tzöya car tzø,bindompöjmʉgöhtjo
mbo í tzi mʉyjʉ. 11 Bi zøtijʉ, bi ñʉtijʉ pʉ jar ngu ̱ ya, bi cca̱htijʉ car tzi ba̱jtzi
co cárme. MúrMaría cárme. Bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱jʉ, bi nda ̱nejʉ car tzi ba̱jtzi. Bi
xohtijʉ cʉ regalo cʉ mbá tu ̱jʉ, bi ñaẖtibijʉ car tzi ba̱jtzi. Nu cʉ regalo‑cʉ,́ ca
hnáamúr oro, ca pé hnáa yamí jñɛjmi car guitjoni, cja̱ ca pé hnáa yamí tsjifi
múrmirra,mí yʉni rá ncʉji. 12Diguebbʉ ya, ca Ocja̱ bi nzoh cʉmago bbʉmár
a̱ja̱. Bi wi̱jʉ bi tsjijmʉ ya jin di tjojmʉ pʉ jár ngu̱ car rey Herodes. Cʉmago ya
bi nantzi, bi ma gá ngojmʉ jár jöy gueguejʉ. Hnahño car hñu̱ bi dɛnijʉ.

La huida a Egipto
13Nu bbʉ ya xquíma cʉmago, pé bi wi̱ car José. Bi ni ̱gui hnár anxe car Tzi

Ta ji̱tzi, bi nzofo, i ̱na̱:
―Nantzi ya, gui tzix car tzi ba̱jtzi co cár me, grí möjmʉ pʉ jar jöy Egipto.

Cja̱ gui hmʉjti pʉ hasta gue bbʉ xtá xihqui, nubbʉ,́ cja xcuí coji. Porque car
Herodes i jon car tzi ba̱jtzi pa damöhti.―

14Bi nantzi ya car José, bi zix car tzi ba ̱jtzi co cárme,mí nxu̱ytjo, gámöjmʉ
pʉ jar jöy Egipto. 15 Cja̱ bú dejʉ pʉ hasta gue bbʉ mí du̱ car rey Herodes.
Nubbʉ,́ pé bú cojmʉ. Bbʉ mbú ttzi car tzi ba̱jtzi pʉ jar jöy Egipto, bi zʉh
ca hnar palabra ca xquí ma̱n ca Ocja ̱, ya má yabbʉ. I ju ̱x pʉ jar libro ca bi
dyøti car profeta, i̱na ̱: “Nugö, dú nzojni cam tzi ttʉ, dú xifi drí hñeẖ pʉ jar jöy
Egipto.”

Herodesmandamatar a los niños
16Nu car Herodes, bbʉ mí dyøde xquí jiöti cʉ mago, bi ndo ungui ʉr cuɛ,

bbʉ.́ Bi gu ̱h cʉ sundado, bbʉ,́ gá möjmʉ jar jñiṉi Belén, co cʉ pé dda tzi jñiṉi
cʉ mí nzøtitjohui. Bú pöhtijʉ göhtjo cʉ tzi ba̱jtzi cʉ mí tzi hñøjø, cʉ mí pɛhtzi
yo cjeya pa jöy, como xquí ma̱n cʉ mago, ya xquí zʉ yo cjeya xquí ni̱gui ca
hnar ndo tzø. Guehcá ̱ bi xijmʉ car Herodes. 17Cja̱ bbʉmí bböhti göhtjo cʉ tzi
ba̱jtzi‑cʉ,́ bi zʉh car palabra ca xquí ma ̱n car profeta Jeremías, ya má yabbʉ,
bbʉ jí̱ bbemí ncja. I ju ̱x pʉ jar libro ca bi dyøti guegue, i̱na̱:
18Bi ndo cja ʉr ttzoni pʉ jar jñiṉi Ramá,
Bi ndo nzon cʉ cja ̱hni, mí ndo jí̱ quí tzi anxe,
Cʉ bbɛjña̱ israelita mí zontibi quí tzi ba̱jtzi, mí ndo jonijʉ,
Cja̱ jí̱ mí nejʉ pa to di jñu̱htibi í mʉyjʉ, como tje xquí du̱ quí tzi ba ̱jtzijʉ.
Ncjapʉ gáma̱n car profeta‑cá̱.

19 Nu car José bú dé pʉ jar jöy Egipto hasta bbʉ mí du̱ car rey Herodes.
Diguebbʉ ya, pé bi wi̱ car José, bi hna ni̱gui hnár anxe ca Ocja ̱, bi nzofo, i ̱na̱:

20―Nantzi ya, gui tzix car tzi ba̱jtzi co cárme, pé grí coh pʉ jar jöy Israel.
Ya xí ndu̱ cʉ cja̱hni cʉmí ne di möhti nʉr tzi ba ̱jtzi.―

21Diguebbʉ yabi nantzi car José, bi zix car tzi ba̱jtzi co cárme, pé gámöjmʉ
jar jöy Israel. 22Bbʉmí zøtijʉ pʉ jar jöy Judea ya, bi dyøh car José, ya xi már
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mandado pʉ cár ttʉ car Herodes. Gueguemí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Arquelao. Xquí
gojti ʉŕ lugar ca ndo ʉŕ ta. Bbʉmí dyøh car palabra‑ca̱ car José, bi zu ̱. Jí̱ mí ne
dimapʉ jabʉmármandado carArquelao. Cja ̱ caOcja ̱pébi nzoh car José bbʉ
már a̱ja̱, bi xifi jin dimapʉ jar jöy Judea. Eso, bi tjojti pʉ, gámahnanguadi, gá
nzøti pʉGalilea. 23Bi zøti pʉ jar tzi jñiṉi, mí ju̱ cár tju ̱ju ̱Nazaret, cja ̱ bú hmʉh
pʉ. Ncjapʉ gá nzʉh car palabra ca xquí ma̱n quí jmandadero ca Ocja ̱, ya má
yabbʉ. Nucʉ,́ bi ma̱ ncjahua digue ca hnar hñøjø ca di mɛjni ca Ocja ̱, i ̱na̱jʉ:
“Car hñøjø‑ca ̱, da tsjifi ʉr nazareno.”

Juan el Bautista predica en el desierto

3
1Nu cʉ pa‑cʉ,́ car Juan ca mí xix cʉ cja̱hni bi ma pʉ hnar lugar pʉ jabʉ jin

te mí bbʉ ngu ̱, pʉ jar estado Judea. Cja̱ bi dɛn cʉ cja̱hni. Guegue car Juan bi
mʉdi bi nzofo. 2Mí xih cʉ cja̱hni ncjahua:
―Gui jiɛjmʉ ca rá nttzo, porque ya xta zʉh cʉ pá bbʉ xta ni ̱gui hua jar jöy

ja i ncja gamandado ca Ocja̱.―
3Car profeta Isaíasmima ̱n ya palabra‑ya, bi jñu̱x pʉ jár libro yamá yabbʉ,

i̱na ̱:
Dyøjmaj̱ʉ, i dyo hnar cja ̱hni pʉ jabʉ jin to i hñaṉi, i ndo ña̱ nzajqui,
I xih cʉ pé dda cja̱hni da jojqui quí vidajʉ, como ya xpa e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ.
I nzojmʉ ncjahua, i̱na ̱: “Gui jojquijʉ ya car hñu̱ pʉ jabʉ xtu e̱h ca Ocja̱,
Gui cjajpijʉ drá ncjua̱ni.”
Bbʉmíma̱ nʉr palabra‑nʉ car profeta, míma̱ ja di ncja car Juan camí xix cʉ
cja ̱hni, bbʉ xti hñej̱e̱.

4 Cʉ da ̱jtu ̱ cʉmí je car Juan, xquí ttøte co quí xi cʉ camello. Mí ngʉti hnar
ngʉti gá xifani, cja̱ mí tza tta̱xi cja̱ co quí ttafi cʉ colimenamí ca̱ ja ttøø. 5Mbá
e̱h cʉ cja ̱hni pʉ jar jñiṉi Jerusalén, guejti cʉ cja̱hni göhtjo pʉ jar estado Judea,
co ni cʉ cja̱hni xcuí hñej̱mʉ göhtjo jar jöy ca mí nzøtitjohui car da̱tje Jordán.
6Göhtjombá e̱h cʉ cja ̱hni,mbá cuatijʉ car Juan, cja̱mí ødejʉ camíma̱ guegue.
Nubbʉ,́ mí ncjua̱mbijʉ ca xquí dyøtijʉ ca már nttzo. Nu car Juan ya, bi xix cʉ
cja ̱hni jar da̱tje Jordán.

7Bi cca̱hti car Juan cʉ cja ̱hni rá ngu ̱ cʉmí tsjifi fariseo, co hne̱h cʉmí tsjifi
saduceo, mbá cuatijʉ. Guejtjo mbá e̱h‑cʉ pa di tsjix‑cʉ.́ Nu car Juan bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, guí ncjajʉ ncja nʉr cci̱ña.̱ Rá nttzo quir mʉyjʉ. ¿Toca̱ xí

xihquijʉ gui xixtjejʉ pa jin da zʉhquijʉ car castigo ca du pɛnquijʉ ca Ocja̱?
Ya xpa e̱h car castigo‑ca̱, cja̱ drá ndo ʉ.́ 8 Dí xihquijʉ, i nesta gui pöti quir
vidajʉ, gui jiɛjmʉ ca rá nttzo, cja ̱ gui dyøtijʉ ca rá zö, pa da ni ̱gui, cierto guí
jonijʉ ca Ocja̱. 9Nuquɛjʉ, guí hñix̱tsjɛjʉ por rá nguehca̱ xquí hñej̱mʉ jár cji ca
ndom titajʉ car Abraham. Jí̱ rí ntzöhui gui hñix̱tsjɛjʉ. Nugö, dí xihquijʉ, bbʉ
da mandado ca Ocja ̱, guejti yʉme̱do i bbongua da jogui da cjajpi í ba ̱jtzi car
Abraham. 10Guí jñɛjmʉ hnar za ca jin te i ungui ixi. Rí ntzöhui da ttzɛjqui‑cá̱
cja ̱ da ddʉti. Gui repentijʉ, bbʉ,́ cja̱ gui pöti quir vidajʉ, porque car hacha,
ya xna bbɛndi pʉ jár hua car za. Ya xta zɛjqui. 11Nugö, dí xix yʉ cja̱hni cor
dejetjojo, pa da fa ̱di, ya xí jiɛjmʉ ca rá nttzo. Nu ca hnáa ca ba e̱je̱, más i
ndo ja̱ cár cargo ni ndra nguejquigö. Nugö, jin drá ntzögöbbe gu cjajpigö quí
jmandado. Guegue du pɛnquijʉ car Espíritu Santo pa gui yojmʉ‑cá̱, cja ̱ car
Espíritu Santo i jñɛjmi ncja hnar tzibi. 12Cahnar hñøjø ca dí xihquijʉ, ya xqui
ne damijqui quí ttɛy. Cja̱ bbʉ ya xi ʉr limpio cʉ ttɛy, nubbʉ, xta mɛhtzi pʉ jár
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ngu ̱. Nu cʉ baxa, da wejqui hnanguadi, da jiøh pʉ jar tzibi ca jin gui jui ̱ti, da
dʉti pʉ.― Ncjapʉ gáma̱n car Juan bbʉmár predica.

El bautismo de Jesús
13 Diguebbʉ ya car Jesús bi bøm pʉ Galilea, gá ma pʉ jar da ̱tje Jordán, pʉ

jabʉ már bbʉh car Juan. Guegue bi guati car Juan, bi dyöjpi di xitzi. 14 Car
Juan ya, mí ne di ccax car Jesús, bi xifi:
―¿Cja guír hñej̱e ̱ gu xixquigö? Nugö jin drá ntzögöbbe gu xixquigö. I nesta

guehquɛ gui xixqui.―
15Nu car Jesús pé bi da ̱di:
―Nugö, nde ̱jma̱ dí ne gui xixquigö, pa gu øtihui göhtjo ca i ne ca Ocja ̱.―
Cja̱ diguebbʉ ya, car Juan bi dyøjti ca bi ma ̱n car Jesús, bi xitzi. 16 Cja̱ bbʉ

ya xquí xixtje, bi bøx car Jesús pʉ jar deje. Cja̱ bi hna jianti, bi xoj nʉr ji̱tzi, cja̱
guegue bi jianti cár Espíritu ca Ocja̱ bú ca̱y ncja hnar paloma, bi guati pʉ jabʉ
már bböh car Jesús. 17Cja ̱mbí ña̱ hnar cja̱hni pʉ jar ji̱tzi, mbí ma ̱:
―Guejnʉ́ ʉm tzi Ttʉ‑nʉ,́ dí ma̱di. Guejnʉ́ i pöjpigui nʉm tzi mʉy.―
Tentación de Jesús

4
1Diguebbʉya, cár tzi Espíritu caOcja̱ bi zix car Jesúsgámɛhuipéhnar lugar

pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. Bi zix car Jesús pʉ jar lugar‑ca̱ pa di ttøhtibi prueba.
2 Car Jesús jin te mí tzi, cuarenta mpa hne̱ cuarenta nxu ̱y. Diguebbʉ, bi ndo
du̱ntju̱, bbʉ. 3Nubbʉ, bú e̱h ca JinGui Jo, bi guati car Jesús. Mí jon carmanera
ja drí jiöti pa di dyøte tema cosa ca jin di tzö. Bi xij ya bbʉ:
―Nuquiguɛ, bbʉ ʉŕ Ttʉqui ca Ocja ̱, gui mandado ya, gui cjajpi yʉme ̱do ra

bbongua da cja tju ̱jme̱.―
4Nu car Jesús bi da ̱di:
―Ji ̱na̱, porque ima ̱mpʉ jar Escritura, i ̱na̱: “Jin gui jøña̱ ca i tzi yʉ cja̱hni da

ungui nzajqui. Bbʉ ga mandadotsjɛ ca Ocja̱ pa da ncja ʉmnzajquije, nubbʉ,
da hmʉy.”― Ncjapʉ gá nda ̱h car Jesús.

5Diguebbʉ ya, ca Jin Gui Jo bi zix car Jesús, gámɛhui pʉ jar jñiṉi Jerusalén,
pʉ jabʉ i bbʉh cár tzi templo ca Ocja ̱. Bi hñix̱ pʉ jar ntorre ca más már nte.
Car Jesúsmbí tøh pʉ ña̱ jar templo. 6Nubbʉ,́ ca Jin Gui Jo pé bi xih car Jesús,
bi hñiṉa̱:
―Nuquiguɛ, bbʉ ʉŕ Ttʉqui ca Ocja ̱, gui hñɛy grí tö jar jöy. ¿Cja jin damöxqui

ca Ocja̱? Porque i ma̱m pʉ jar Escritura, i ̱na̱:
Car Tzi Ta ji̱tzi da bbɛjpi quí ángele damöhqui,
Guegue‑cʉ́ da zɛti quir dyɛ pa jin te gui cja,
Nim pa jabʉ gui fehtzi hnar me̱do.―
Ncjapʉ gáma̱n ca Jin Gui Jo.

7Car Jesús bi da̱di, bi hñiṉa̱:
―Ji ̱na̱, jin gu øti‑ca̱, porque guejtjo i ma̱n ca Ocja̱ pʉ jar Escritura: “Ir Tzi

Jmu ̱ ca Ocja̱. Jin gui ma gui dyøti hnar cosa drá nttzo pa gui cca̱hti, ¿cja da
dyøti hnarmilagro ca Ocja̱ pa damöxqui?”―

8Maya, ca Jin Gui Jo pé bi zix car Jesús gámɛhui ca hnar ndo ttøø,már ndo
nte. Nupʉ, bú u̱jti göhtjo cʉ nación hua jar mundo, quí jöy co ni quí jñiṉi, cja̱
co göhtjo cʉmí pɛhtzi cʉ cja̱hni. Már tzi zö mír ni̱gui‑cʉ. 9Cja ̱ ca Jin Gui Jo bi
xih car Jesús, i ̱na̱:
―Bbʉ gui nda ̱ndiñaj̱mu ̱, gui nda ̱negui dúr cjá̱a̱‑gö, nugö, gu ddahqui

göhtjo‑yʉ, gui cjajpi ir mɛjti.―
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10Nu car Jesús bi da̱di:
―Wembigui nttzɛdi, Satanás, porque ima̱n caOcja ̱pʉ jar Escritura: “Ir Tzi

Jmu ̱ ca Ocja̱. Ddatsjɛ guegue gui nda ̱ne cja̱ gui dyøjte.”―
11 Diguebbʉ ya, ca Jin Gui Jo bi wembi, bbʉ, cja̱ bú e̱h cʉ dda ángele, bi

guatijʉ car Jesús, bi unijʉ te bi zi.
Jesús comienza su trabajo en Galilea

12Diguebbʉ ya car Jesús bi dyøde,már bbʉ födi car Juan camí xix cʉ cja ̱hni.
Nubbʉ,́ bi wem pʉ jabʉ mí dyo quí contra car Juan, gá ma hnanguadi jar
estado Galilea, cja̱ bi zøti pʉ jar jñiṉi Nazaret. 13 Pe jin gá hmʉh pʉ. Pé bi
bøni gá ma jar jñiṉi Capernaum, cja ̱ bú hmʉh pʉ. Car jñiṉi Capernaummár
bbʉhpʉ járnttza ̱ni carmar camí tsjifi ʉr Galilea, cja̱mí nzøtitjohui car estado
Zabulón co car estadoNeftalí. 14Car Jesús búhmʉh pʉ jar jöy‑cá̱ pa di zʉh car
palabra ca bi jñu̱x car Isaías pʉ jár libro. Mí ma̱n ncjahua:
15Pʉ jár jöy Zabulón, hne̱h pʉ jár jöyNeftalí da yoti cár jiahtzi ca Ocja ̱,
Da ni ̱gui pʉ jar hñu̱ rí bbötipʉ járnttza ̱ni carmar, hne̱h pʉ jar jöynʉ rí ncjanʉ

car da ̱tje Jordán, nʉ jabʉ rí bøx car jiadi, da ni ̱gui pʉ hne̱je ̱.
Guehpʉ Galilea, pʉ jabʉ i bbʉh cʉ cja̱hni cʉ jin gui meya ca Ocja ̱, da yoti pʉ

cár jiahtzi.
16Cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉh pʉ jabʉmár hmɛxu̱y, ya xí jiantijʉ car jiahtzi,
Cʉ cja ̱hni cʉ ya xi mírma di du̱, ya xí ni ̱gui pʉ hnar jiahtzi rá tzi zö.
Gue yʉ palabra‑yʉ bi ma̱n car Isaías.

17Diguebbʉ,́ bi mʉh car Jesús, bi nzoh cʉ cja̱hni, mí i̱mbijʉ:
―Nuquiguɛjʉ, gui jiɛjmʉ ca rá nttzo, cja ̱ gui jionijʉ ca Ocja̱. Ya xta zʉh car

pa ca guí tøhmijʉ. Ya xta ni ̱gui hua jar jöy ja i ncja gamandado ca Ocja ̱.―
Jesús llama a cuatro pescadores

18Mádyocar Jesúspʉ járnttza̱ni carmarcamí tsjifiʉrGalilea. Bi jianti yojo
hñøjø cʉmí ncjua ̱da̱. Ca hnáamúr Simón, cja ̱ guejtjo mí tsjifi múr Pedro, cja̱
cár cjua̱da ̱múrAndrés. Márpøti cárhmamöyhui jardeje, comomímamöyhui.
19Cja ̱ bi nzojmi car Jesús, bi hñim̱bihui:
―Bú e̱jmi gui tɛnguihui. Nuquɛhui, guí mamöyhui. Nuguigö gu ddahqui-

hui hnahño ir bbɛfihui. Gu u ̱jtiquihui ja grí nzojmi yʉ cja ̱hni pa da
dɛnguigö.―

20Nubbʉ,́ nguetica ̱ car Simón co car Andrés bi jiɛh cár hmamöyhui cja̱ bi
dɛnihui car Jesús, bi hñojʉ‑cá ̱.

21Nu car Jesús pe gá tjoj nʉ rí ncjanʉ jár nttza̱ni car deje, cja ̱ pé bi jianti
pé yojo hñøjø. Guejti‑cʉ́mí ncjua ̱da̱‑cʉ.́ Nucʉ́mí ju̱ quí tju̱ju ̱hui ca hnáamúr
Jacobo cja̱ nu ca pé hnáamúr Juan. Cár tahui múr Zebedeo. Bbʉmá tjoh pʉ
car Jesús, cʉ yo ncjua ̱da̱‑cʉ́ co cár tahui, már tøjmʉ cár tzi barcojʉ. Már jojqui
quí hmamöyjʉ. Cja ̱ car Jesús bi nzoh car Juan co car Jacobo, bi xifi di dɛnihui.
22 Nguetica ̱ bbʉ,́ car Juan co car Jacobo bi bøm pʉ jar barco, bi zoti pʉ cár
tahui, cja̱ bi dɛnihui car Jesús, bi möjmʉ guegue.

Jesús enseña amucha gente
23Diguebbʉ ya car Jesús bi tjoh pʉ göhtjo cʉ tzi jñiṉi pʉ jar estado Galilea.

Mí cʉti jáy templo cʉ judio, mí xih cʉ cja ̱hni, ya xti zʉh car pa ca mí ddøhmi.
Yaxti ni̱gui hua jar jöy ja i ncja gamandado caOcja̱. Mí jojqui göhtjo cʉ cja̱hni
cʉmí jñiṉi, co cʉmí tzöhui te mar ʉ.́ 24Cja ̱ bi ndo ngöxtejʉ digue ca mí øti car
Jesús. Hasta guehpʉ jar jöy Siria bi dyøh cʉ cja ̱hni ja ncjamír jojqui döhtji car
Jesús, eso, bú mpɛguijʉ, bú tzijmpi göhtjo quí döhtjijʉ. Bú tzijʉ cʉ cja ̱hni cʉ
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mí tzöhui göhtjo tema jñiṉi, co cʉ mí tzöhui ca rá ʉ,́ cja ̱ co cja ̱hni cʉ xquí zʉh
cár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Jo, co hne̱h cʉ xquí bbɛh quí mfe ̱ni, co ni cʉ jí̱ mí tzö di
hñaṉi. Car Jesús bi jojqui göhtjo‑cʉ.́ 25Nubbʉ,́ bi dɛn cʉ cja̱hni már ngu ̱ cʉ güí
hñej̱ nʉ jar estadoGalilea, cja ̱hne̱h cʉ güí hñej̱ nʉ jar lugar pʉ jabʉ rá bbʉh cʉ
ddɛtta jñiṉi, co ni cʉ güí hñej̱ nʉ jar cuidad Jerusalén. Guejti cʉ pé ddami̱ngu ̱
pʉ Judea bú e̱jmʉ hne̱je ̱, cja ̱ co cʉ cja̱hni cʉ mí mi̱ngu ̱ nʉ rí ncjanʉ jar da̱tje
Jordán, nʉ jabʉ rí bøx car jiadi. Göhtjo cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ bi guatijʉ car Jesús, bi
dɛnijʉ.

El Sermón del monte

5
1 Diguebbʉ ya, bbʉ mí cca̱hti car Jesús, ya xquí jmuntzi cja̱hni rá ngu ̱ pʉ

jabʉ már bbʉy, bi bøx pʉ jar ttøø, bú mi̱h pʉ. Bú e̱h quí möxte, bi guatijʉ
guegue. 2Nubbʉ, car Jesús bi mʉdi bi u̱jti quí möxte, i̱na ̱:

Quiénes son los felices
3―Ca Ocja̱ da uni bendición cʉ cja̱hni cʉ i pa̱tsjɛjʉ, jin gui gue ca i cjajʉ da

möxjʉ, eso, i ndo jonijʉ guegue. Nucʉ,́ da hmʉbi car Tzi Ta ca bí mandado pʉ
jar ji ̱tzi.

4 Ca Ocja̱ da uni bendición cʉ cja̱hni cʉ i du̱mʉy. Guegue da jñu̱htibi ʉŕ
mʉyjʉ.

5 Ca Ocja ̱ da uni bendición cʉ cja̱hni cʉ i pɛhtzibi ʉr tti̱jqui quí
mi̱nga ̱‑cja̱hnihui. Nucʉ́ da ttuni ca hnar herencia rá zö ca xí ma̱ guegue.

6 Ca Ocja ̱ da uni bendición cʉ cja̱hni cʉ i ndo joni ja drí dyøtijʉ ca rá zö.
Guegue damöx cʉ cja ̱hni‑cʉ́ pa da döti ca i jonijʉ.

7Ca Ocja ̱ da uni bendición cʉ cja ̱hni cʉ i jui ̱jqui quí hñohui. Guejti guegue i
jui ̱jqui‑cʉ.́

8Ca Ocja ̱ da uni bendición cʉ cja ̱hni cʉ i joni göhtjombo í tzi mʉyjʉ. Nucʉ,́
da cca̱htijʉ ca Ocja ̱, cja ̱ da hmʉpjʉ guegue.

9 Ca Ocja̱ da uni bendición cʉ cja ̱hni cʉ i jonijʉ ja drí hmʉbi rá zö quí
mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ, pa jin da ntu̱jnijʉ. Guegue‑cʉ́ da tsjifi í ttʉ ca Ocja ̱.

10 Ca Ocja ̱ da uni bendición cʉ cja ̱hni cʉ i øti ca rá zö, masque da ttøhtibi
tu ̱jni por rá ngue guegue. Nucʉ,́ da hmʉbi car Tzi Ta ca bí mandado pʉ jar
ji̱tzi.

11Nuquiguɛjʉ, bbʉ da zanquijʉ yʉ cja̱hni, cja̱ bbʉ da dyøjtiquijʉ tu ̱jni cja̱ da
ñaq̱uijʉ göhtjo tema bbɛtjri por rá nguehca̱ guír tɛnguigöjʉ, gui ndo mpöjmʉ
bbʉ. 12Dyo guí du̱mʉyjʉ, da ndo mpöj yir tzi mʉyjʉ, porque drá tzi zö ca da
ttahquijʉ pʉ jar ji̱tzi. Guejti quí mɛfi ca Ocja ̱ cʉ mí bbʉ má̱hmɛto, mí ttʉjʉ
hne̱je ̱ por rá ngue ca Ocja̱.

Sal y luz para el mundo
13Nuquɛjʉ, guí jñɛjmʉ car u̱. I ndo sirve car u ̱. Pe bbʉ jin gui nxøgue ʉr u̱,

nubbʉ, jin tza i u ̱xi. ¿Te gui cjajpi pa drá u̱xi? u ̱jtjo. ¿Te da mɛj ya bbʉ? Da
bbom pʉ tji̱, da di̱ni yʉ cja̱hni. Hne̱hquitjoguɛjʉ, bbʉ guí ncjajʉ ncja car u ̱ ca
jin gui u ̱xi, jin te guí sirveguijʉ hne̱je ̱.

14Nuquiguɛjʉ, guí jñɛjmʉ cʉ tzibi, i zø bbʉ nxu ̱y, como guí yotijʉ yʉ cja ̱hni
hua jar jöy. Nu yʉ pé dda cja̱hni, i cca̱jtiquijʉ, ja i ncja quir vidajʉ. Guejtjo guí
jñɛjmʉ hnar jñiṉi bí cuati jar ttøø. Como jin te i cju̱jti, göhtjo cʉ cja̱hni i janti.
15Bbʉ to i tzøqui hnar tzibi, jin gui cohmi co hnar cajón. I i̱x pʉ ña,̱ pʉ jabʉ da
yoti göhtjo cʉ cja̱hni pʉmbo car ngu ̱. 16Nuquɛjʉ, como guí ncjajʉ ncja hnar
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tzibi, i nesta gui hmʉpjʉ rá zö pa gui jñɛjmʉ ncja hnar lámpara i yoti rá zö.
Nubbʉ, yʉ pé dda cja ̱hni da cca̱jtiquijʉ, rá zö guir hmʉpjʉ, cja ̱ da hñiẖtzibijʉ
quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ jar ji̱tzi.

Jesús enseña sobre la ley
17 Dyo guí mbenijʉ, má̱s dá e̱cö pa gu xij yʉ cja ̱hni, ya jin da dɛnijʉ car

ley ca bi dyøti car Moisés, co cʉ libro cʉ bi dyøti cʉ profeta. Nugö, xtú e ̱je̱
pa gu u ̱jtiquijʉ göhtjo te mí ne di ma̱n car ley cja̱ co cʉ libro cʉ bi dyøti
cʉ profeta. 18 Dí xihquijʉ ca ncjua̱ni, menta i bbʉjti nʉr ji̱tzi co nʉr jöy,
jin da bbɛj nʉr ley. Jin da mpuni ni di hnar jota, ni di hnar tzi punto.
Da zʉdi göhtjo cʉ palabra cʉ i ma̱. 19 I bbʉh cʉ dda cja̱hni, i tɛni tengu ̱ cʉ
mandamiento, pe nde̱jma̱ i jɛjti hnáa o yojo, cja ̱ hne̱je ̱ pé i xihquijʉ jin guí
nesta gui dyøtijʉ cʉmandamiento‑cʉ.́ Nugö, dí xihquijʉ, cʉ cja̱hni‑cʉ,́ jin da
tti ̱htzibi pʉ jabʉ i mandado ca Ocja̱. Cja ̱ pé i bbʉh cʉ pé dda cja̱hni cʉ i øte
göhtjo cʉ mandamiento, cja ̱ pé i xihquijʉ gui dyøtijʉ göhtjo, hne̱je ̱. Gue cʉ
cja ̱hni‑cʉ́ da tti̱htzibi pʉ jabʉ i mandado ca Ocja̱. 20 Nugö, dí xihquijʉ, jin
gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ i tsjifi fariseo, cja̱ co cʉ pé dda cja ̱hni cʉ
i u ̱jtiquijʉ car ley. Bbʉ gui hmʉpjʉ ncjapʉ, jin da jogui gui cʉtijʉ pʉ jabʉ i
mandado ca Ocja̱. I nesta ntju̱mʉy drá zö quir tzi mʉyjʉ pa gui cʉtijʉ pʉ.

Jesús enseña sobre el enojo
21 Ya xcú dyødejʉ nʉr palabra nʉ bi ma̱n car Moisés, bi xih cʉ ndom titajʉ,

i̱na ̱: “Dyo guí pöhtite. Ca to da pöhtite, da ttzix pʉ jabʉ i bbʉh cʉ nzöya, da
ttun cár castigo.” 22Pe nugö dí xihquijʉ, car cja̱hni ca i tsjeyabitjo cár hñohui,
guejti‑cá̱ da ttzix pʉ jar jujticia. Nu ca to da zán cár hñohui, da xifi ʉr dondo
ca jin te imu̱hui, guegue da ttɛmpʉ jabʉ i bbʉh cʉ autoridad pa da ttuni hnár
castigodrángu ̱. Cja̱ nu ca toda zán cárhñohui,daxifinttzɛdi ʉr zu ̱we̱, guejtsjɛ
guegue rí ntzöhuí da cju̱h pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti.

23 I ne ca Ocja̱ gui johui quer hñohui. Eso, bbʉ ya xcuá ja̱ quer ofrenda,
hne̱ gui dö, cja̱ gui hna mbe ̱ndi pʉ quer hñohui, te xcú dyøhtibi, 24 dí
cöxta hnanguadi quer ofrenda, gui ma gui dyöjpi perdón quer hñohui, bbʉ.
Diguebbʉ ya, da jogui gu coji cja̱ gui cöti quer ofrenda, bbʉ.

25Bbʉ to xí dyøjtiqui tu ̱jni, cja ̱ bí ttzojnqui jar jujticia, gui reglahui nttzɛdi,
menta gá pɛhui jar hñu̱, ante que gui tzønihui pʉ jar jujticia. Bbʉ ji̱na ̱, da
döqui jar nzöya, cja ̱ car nzöya ya, da döqui jar nzʉttabi pa da gohqui pʉ jar
födi. 26 Cierto dí xihquijʉ, jin gui pøx pʉ hasta gue bbʉ xcrú cju̱ti göhtjo car
multa ca da ttɛmbiqui.

Jesús enseña sobre el adulterio
27 Ya xcú dyødejʉ nʉr palabra nʉ bi ma̱n car Moisésmá̱hmɛto. Guegue mí

ma̱: “Dyo guí yojmi hnar bbɛjña̱ ca jí̱ xquí ntja̱jtihui. Cja̱ dyo guí jöhtibi cár
bbɛjña̱ pé hnar hñøjø.” 28 Pe nugö, dí xihquijʉ, bbʉ to da cca̱hti hnar bbɛjña̱
cja ̱ dama̱ntsjɛmbo ʉŕ mʉy: “Dí ne gu yobbe‑nʉ,” rá nttzo ga mbe ̱ni. Ca Ocja̱
bí janti car hñøjø‑ca̱ ncjahmʉ ya xtrú jiöti car bbɛjña.̱

29Eso, dí xihquijʉ, bbʉ i ne da jiöhqui que hner dö camás i sirvequi, pa gui
dyøti ca rá nttzo, nde ̱jma̱ jin gui dyøte. Más di jogui güi jñaẖmi quer dö, güi
dyɛy, ni ndra ngue bbʉ güi dyøti ca rá nttzo. Más bí jogui da bbɛh hner dö
cja ̱ gui cʉti pʉ jabʉ i bbʉh ca Ocja ̱ ni ndra ngue bbʉ di zøti quer cuerpo cja̱
di ttɛntiqui pʉ jar tzibi ca jin gui jui ̱ti. 30Ncjadi pʉ, quer jogui dyɛ, bbʉ i ne
da jiöhqui pa gui dyøti ca rá nttzo, nde ̱jma̱ jin gui dyøte. Más di joh bbʉ güi
dyojqui, güi dyɛy, ni ndra ngue bbʉ güi dyøti ca rá nttzo. Más bí joh bbʉ da
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bbɛhhner dyɛ cja̱ gui cʉti pʉ jabʉ i bbʉh caOcja ̱ni ndra ngue bbʉ di zøti quer
cuerpo cja̱ di ttɛntiqui pʉ jar tzibi ca jin gui jui ̱ti.

Jesús enseña sobre el divorcio
31Guejtjo bi ma̱n car Moisésmá̱hmɛto, bi xihquijʉ: “Hnar hñøjø, bbʉ i ne

da mpoguihui cár bbɛjña,̱ da ttøti hnar jɛhmi gá ntsjʉjqui‑ntja ̱jti, da ttun car
bbɛjña̱ pa da dɛtzi. Nubbʉ,́ da mpoguihui, bbʉ.” Ncjapʉ gá ma̱n car Moisés.
32Pe nugö, dí xihquijʉ, car hñøjø ca dampoguihui cár bbɛjña,̱ i øti ca rá nttzo,
cja̱ pé i cjajpi cár bbɛjña̱ da dyøti ca rá nttzo. Como bbʉ pé xta ntja̱jtihui
pé hnar hñøjø car bbɛjña,̱ xta yohti da̱me. Nubbʉ,́ dúr nttzojqui ca bbɛto ʉŕ
da̱me, como guegue‑ca̱ xí mɛgui. Solo bbʉ pé xtrú mɛhui pé hnar hñøjø cár
bbɛjña,̱ nubbʉ,́ i pɛhtzi derecho da mɛgui. Guejti car hñøjø ca da ntja̱jtihui
hnar bbɛjña̱ ca xí bbɛgui, i øti ca rá nttzo hne̱je ̱, como i bbʉbi cár bbɛjña̱ pé
hnar hñøjø.

Jesús enseña sobre los juramentos
33Guejtjo hne̱je ̱ xcú dyødejʉ na ̱r palabra na̱ bi ma ̱n car Moisés má̱hmɛto.

Gueguebi xih cʉndo ʉmtitajʉ: “Bbʉ te xcúprometebi quermi̱nga ̱‑cja̱hnihui,
xcú hñiẖ ca Ocja̱ gá testigo, gui uni ca xcú promete.” 34 Pe nugö, dí xihquijʉ,
bbʉ te guíma̱jmʉ, jin gui hñij̱mʉ caOcja ̱ gá testigo. Guejtjo jin gui hñij̱mʉnʉr
ji̱tzi, como ʉŕ nttzöya pʉ ca Ocja̱, guehpʉ bí bbʉh pʉ. 35Hne ̱j nʉr jöy, jin gui
hñij̱mʉ gá testigo, porque guejtjo ʉŕ mɛjti ca Ocja̱. Guejti nʉr jñiṉi Jerusalén,
jin gui hñij̱mʉ gá testigo hne̱je ̱, porque guejnʉ́ rá bbʉjnʉ cár templo ca Ocja̱.
36 Jin gui hñij̱mʉ nir ña̱ gá testigo, porque jin tema cargo guí pɛhtzi pa gui
cjajpi hner xta ̱a̱ da ttaxqui, o bbʉ ya xná nttaxi, pa gui cjajpi pé da pojqui.
37Gui ntzohmi ter bɛh ca̱ guí ne gui ma̱, cja̱ gui ma̱ntjo. Gue ca Jin Gui Tzö i
cjahquijʉ gui nømbijʉ cár tju ̱ju ̱ ca Ocja ̱ o pé hnar cosa rá nttzu̱jpi pa da tte ̱me̱
ca guí ma̱jmʉ.

Jesús enseña sobre la venganza
38 Ya xcú dyødejʉ na̱r palabra na̱ bi ma̱n car Moisés má̱hmɛto, i ̱na̱: “Car

cja̱hni ca da ccɛhtibi ʉŕ dö cár hñohui, guejtjo da nccɛhtibi hnár dö guegue.
Car cja̱hni ca da tsjöjquibi hnár ttzafi cár hñohui, guejtjo da ntsjöjquibi hnár
ttzafi guegue.” 39Penugö,dí xihquijʉ: Bbʉ to te da cjahquijʉ, gui jiɛguijʉ. Bbʉ
to da ddahqui hnarmpɛhti jer jmi, nuquiguɛ, pé dí bbötitjo ca pé hnanguadi,
pa pé da mɛjtiqui pʉ hne̱je ̱. 40 Cja ̱ bbʉ to da zixqui pʉ jar jujticia cja ̱ nupʉ́
da ttöhqui quer chamarra, bbʉ pé i ne da ga̱nqui quer manga, gui jiɛjtjo da
ga̱nqui. 41Nucʉ cja̱hni cʉ i pɛhtzi cargo, bbʉdabbɛjpiqui gá fuerza guimɛhui
yo quilómetro, gui tu ̱htzibi ʉŕ bbötzi, gui mɛhui hasta go quilómetro. 42Bbʉ to
da dyöhqui ca te i nesta, gui fötzi, cja̱ hne̱h bbʉ to te i nesta da jmi̱hqui, gui
jmi̱pi hne̱je ̱.

El amor para los enemigos
43 Ya xcú dyødejʉ ca bi jma̱ má̱hmɛto: “Gui ma̱j yir hñojʉ, cja̱ gui fötzi. Nu

quir contra, jingui föx‑cʉ.́” 44Penugödíxihquijʉ: Gui föx cʉ cja ̱hni cʉ iʉquijʉ,
cja̱ gui ñaẖui cor tti ̱jqui cʉ cja̱hni cʉ i tzanquijʉ. Gui dyøhtibijʉ ca rá zö cʉ
cja̱hni cʉ jin gui nequijʉ. Gui dyöjpijʉ car Tzi Ta ji̱tzi da bendeci cʉ cja ̱hni cʉ
i øjtiquijʉ tu̱jni, co ni cʉ i nu ̱quijʉ rá nttzo. 45 Bbʉ gui dyøtijʉ‑cá̱, xquí jñɛjmʉ
quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ ji̱tzi. Guegue bi dyøti nʉr jiadi, cja̱ göhtjo ʉr pa i cjajpi
da bøx nʉr jiadi pa da yoti nʉr jöy. I yoti nʉr cja ̱hni nʉ i øti ca rá nttzo, cja̱ co
hne̱j nʉ i øti ca rá zö. Guejtjo ba pɛjni car dye pa da bendeci yʉ jogui cja̱hni,
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cja ̱ co hne̱j yʉ i ndu̱jpite. 46Hne̱hquitjoguɛjʉ, i nesta gui nu ̱jʉ rá zö göhtjo yʉ
cja ̱hni. Porque bbʉ guí nejʉ jøña̱ yʉ cja ̱hni yʉ i nequijʉ, ¿tema cosa rá zö da
cozquijʉ ca Ocja ̱, bbʉ?́ Guejti cʉ jiöjte cja ̱hni cʉ jin gui meya ca Ocja ̱ i ne quí
amigojʉ. 47 Nuquɛjʉ, bbʉ guí zɛnguajʉ jøña̱ quir parientejʉ, ¿ter bɛh ca ̱ guí
øtijʉ ca rá zö? Guejti cʉ cja̱hni cʉ jin guimeya caOcja ̱ i zɛngua quí parientejʉ.
48Eso, dí xihquijʉ, gui nu ̱jʉ rá zö göhtjo yʉ cja̱hni, pa gui ncjajʉ ncja ngu ̱ quer
Tzi Tajʉ ca bí bbʉ ji̱tzi. Guegue‑cá̱ i nu̱ rá zö göhtjo yʉ cja̱hni.―

Jesús enseña sobre las buenas obras

6
1Car Jesús pé bi xih quí möxte:
―Cʉ cosa rá zö cʉ guí ne gui dyøtijʉ, guimbe ̱nijʉ ja grí dyøtijʉ pa da tzøh ca

Ocja ̱. Gui mfödijʉ pa jin gui mbe̱nijʉ jøntsjɛ ja grí cjajpijʉ pa da hñiẕquijʉ yʉ
cja ̱hni. Bbʉ gui dyøtijʉ tema cosa jøntsjɛ pa da hñiẕquijʉ yʉ cja̱hni, jin te da
ddahquijʉ quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ jar ji ̱tzi. 2 Eso, bbʉ guí uni ca te i nesta cʉ
cja ̱hni cʉ jin te i ja̱, jin gui xijmʉ yʉ pé dda cja̱hni te xcú u ̱ni. Cʉ jiöjte cja̱hni
cʉ i tɛn ca Ocja ̱ xøtzetjo, bbʉ ya xta dö cár ofrendajʉ, i mandadojʉ da tsjih cʉ
cja ̱hni cʉ i bbʉh pʉ jar templo cja ̱ co cʉ cja ̱hni cʉ i dyo ja calle, como gueguejʉ
i ne pa da tti̱htzibijʉ. Cierto, dí xihquijʉ, cʉ cja̱hni cʉ i øti ca rá zö jøntsjɛ pa da
tti ̱htzibi, ya xí cja camí nejʉ. Ya jin te pé da ttunijʉ pʉ jar ji ̱tzi. 3Pe nuquiguɛ,
bbʉ guí föx cʉ tzi probe, jin da ba̱h quer hñohui ca más guí ntzixihui te xcú
uni. 4 Jøña̱ ca Ocja ̱ da ba̱di. Guegue i cca̱hti ca jin gui cca̱hti yʉ cja̱hni, cja̱ xta
cozqui hnar cosamás drá zö.

Jesús enseña cómo orar
5 Guejtjo bbʉ guí orajʉ, dyo guí ncjajʉ ncja ngu ̱ cʉ jiöjte cja ̱hni. Nucʉ,́ i

gustabi da hmöjti pʉmbo car templo, o guejnʉ jáy nttza̱ni yʉ calle, da orajʉ
pʉ jabʉ da ncca ̱htijʉ. Dí xihquigöjʉ, ya xí cja camí nejʉ. Ya jin te pé da ttunijʉ
pʉ jar ji ̱tzi. 6Pe nuquiguɛ, bbʉ guí ora, gui cʉti mbo quer ngu ̱ pʉmás yambo,
cja ̱ gui coti car goxtji, gui ñaẖui quer Tzi Ta ca bí bbʉ ji ̱tzi. Guegue i cca̱hti ca
jin gui cca̱hti yʉ cja̱hni, cja̱ da ddahqui hnar cosa drá ndo zö.

7Nuquɛjʉ, bbʉ guí orajʉ, dyo guí ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉ jin gui meya
ca Ocja ̱. Guegue‑cʉ́ i hna ma ̱ndi cʉ tsjödi, cja ̱ jin gui mbe̱ni te i ne da ma ̱n cʉ
palabra. Imbe̱nijʉ, jøntsjɛbbʉdadedijʉ ʉr tsjödi,nubbʉ,́ dadyøh caOcja̱, bbʉ.́
8Nuquiguɛjʉ, jin gui yojpijʉ rá ngu ̱ vez ca gui dyöjpijʉ ca Ocja ̱. Co guehca ̱ ya
xcúxifi, gueguedadyøjtiqui. Porque i pa̱h quer Tzi Tajʉ ter bɛh ca̱ guí nestajʉ,
ante que gui dyöjpijʉ. 9Nuquiguɛjʉ, bbʉ guí nzojmʉ ca Ocja ̱, cʉ palabra cʉ gui
xijmʉ da ncjá ncja ngu ̱ ya gu xihquijʉ ya. Gui hñiṉa ̱jʉ:
Nuquiguɛ, ʉmTzi Taquije, guí bbʉh pʉ jar ji̱tzi,
Dí i ̱zquije gú Ocja ̱‑guɛ,
10Tzin drí hñeẖ car pa bbʉ xtí mandado hua jar jöy,
Gui föxquije gu øtije hua jar jöy ca guí neguɛ, como ngu ̱ ga ttøti pʉ jar ji̱tzi.
11Gui ddajquije tzʉ ca gu tzije rá pa ya.
12Cja̱ gui perdonaguije ca rá nttzo ca xtú øtije, como ngu ̱göje, dí perdonabije

cʉmmi̱nga̱‑cja̱hnije ca te xí dyøjtiguije.
13Gui nú ̱guije tzʉ, pa jin da ttøjtiguije prueba rá pa ya,
Cja̱ jin gui jiɛh ca Jin Gui Jo da da̱guije.
Porque nuquiguɛ, guímandado, rá nzɛhqui, cja ̱ rí ntzöhui da tti ̱zqui göhtjo ʉr

tiempo. Ni jabʉ gu tzöyaje ca dár xöjtiquije. Da ncjapʉ, amén.
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Da ncjanʉ grí nzojmʉ ca Ocja ̱.
14 Porque bbʉ guí perdonabijʉ yʉ cja̱hni ca te xtrú dyøjtiquijʉ, guejtjo

da perdonaquijʉ hne̱je quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ jar ji̱tzi. 15 Cja ̱ bbʉ jin guí
perdonabijʉ yʉ cja̱hni ca xí dyøjtiquijʉ, guejtjo hne̱je ̱ quer Tzi Tajʉ jin da
perdonaquijʉ ca xcú dyøtijʉ.

Jesús enseña sobre el ayuno
16Guejtjo hne̱je ̱, bbʉ guí ayunajʉ, jin gui ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ i tɛn

ca Ocja̱ jøntsjɛ xøtzetjo. Gueguejʉ i ndo jmi̱du̱, hasta i coxi bbojtzibi jáy ñaj̱ʉ
co jáy carajʉ pa drí ba̱h cʉ pé dda cja̱hni, i ayunajʉ, cja ̱ da hñem̱e̱‑cʉ,́ más i
ndo jonijʉ ca Ocja ̱ göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ. Cierto, dí xihquijʉ, ya xí ncja ca mí
ne cʉ cja ̱hni‑cʉ. Ya jin te pé da ttuni pʉ ji ̱tzi. 17Pe nuquiguɛ, bbʉ guí be ̱je ̱, gui
jojqui quer ña,̱ cja ̱ gui xʉdö, pa da ni ̱gui drá zöqui, 18 pa jin da ba ̱j yʉ cja ̱hni
¿cja guí be̱jquɛ? jøntsjɛtjo quer Tzi Tadaba ̱di. Guegue i cca̱hti ca jin gui cca̱hti
yʉ cja̱hni, cja ̱ da ddahqui ca rí ntzöhui.

Riquezas en el cielo
19 Guejtjo dí xihquijʉ, jin gui jmu ̱ntzijʉ rá ngu ̱ quir mɛjtijʉ hua jar jöy,

porque jin dame̱h cʉ riqueza‑cʉ.́ Cʉddáa, danga̱ cʉ ta ̱ni zu̱we̱, da zoni, cja ̱ cʉ
ddáa, da mboxcjuay. Cja̱ cʉ pé ddaa, da jñaṉquijʉ cʉ be ̱, da ñʉti ir ngu ̱jʉ, tje
da gʉjqui. 20Pe nuquɛjʉ, gui cjajpijʉ ca rá zö co quirmɛjtijʉ hua jar jöy, pa drí
ngu ̱jqui car bendición ca bí ttahquijʉ pʉ jar ji ̱tzi. Ntju̱mʉy rá zö cʉ riqueza cʉ
bí bbʉh pʉ, cja ̱ nucʉ,́ jin da mpuni. Jin da za cʉ ta ̱ni zu̱we̱, jin da mboxcjuay,
cja̱ jin da fe ̱. 21Nu pʉ jabʉ guí pɛhtzi quir mɛjtijʉ cʉ guí ndo nejʉ, guehpʉ rí
me ir mʉyjʉ.

La lámpara del cuerpo
22Yʉmdöjʉ i zø pa drá janijʉ. Bbʉ jin te i cja yir dö, i zø rá zö. Rá zö gri jani

pa gui hño göhtjo pʉ jabʉ gui ne, cja ̱ car jiahtzi i bbʉ jer mʉy, bbʉ.́ 23 Pe bbʉ
ya xí ttzoni yir dö, göhtjo ʉr bbɛxu̱y gri hmʉy. Bbʉ ya xí ni ̱gui car jiahtzi, pe
mbo ir tzi mʉy, i bbʉjti car bbɛxu ̱y, nubbʉ,́ mero guí ndo bbʉy yapʉmbo car
bbɛxu̱y.

Dios y el dinero
24 Jin gui tzö bbʉ i ntoja hnar cja̱hni da dɛni yojo jmu ̱. Bbʉ di bbʉ yojo quí

jmu ̱, da ʉhui ca hnáa, nu ca hnáa da johui. I nesta da jiɛh ca hnáa, cja ̱ ca pé
hnáa, da dɛni. Guehquitjoguɛjʉ, jin gui tzö gui uni irmʉyjʉ gui pɛjpijʉ caOcja̱
bbʉ guí ndo ne gui jñaj̱ʉ car domi.

Dios cuida a sus hijos
25Nugö, dí xihquijʉ, dyo guí ntzøtijʉ digue quer nzajquijʉ. Dyo guí i̱na ̱jʉ:

¿Ter bɛh ca̱ gu tzijʉ? Guejtjo dyo guí yomfe̱nijʉ, ¿ter bɛh ca ̱ grí jñejʉ? Ca Ocja̱
i ddahquijʉ quir cuerpojʉ, cja̱ co quer nzajquijʉ. ¿Cja guí i̱na̱jʉ da zö drá ntji ̱
pa pé da ddahquijʉ ca te gui tzijʉ cja ̱ co ca te grí jñejʉ? 26Gui mbe ̱nijʉ ja ncja
ga hmʉj yʉ tzi ttzʉntzʉ yʉ i dyo jar ji̱tzi. Nuyʉ,́ jin gui tu ̱jmʉ semilla, cja̱ jin
gui xojmʉ, cja̱ jin gui pɛhtzijʉ ttu̱ pa da mɛhtzi ca da zijʉ. Nu quer Tzi Tajʉ
ca bí bbʉ ji̱tzi i wi̱n‑cʉ.́ Nuquiguɛjʉ, más guí ndomu ̱huijʉ ni ndra ngue cʉ tzi
ttzʉntzʉ. 27 ¿Tema cja ̱hni di pa ̱di da jñu̱htzitsjɛ quí cjeya, pa pé da tzi hmʉjtjo?
Masque da ndombe ̱ni ja drí cjajpi, pe jin da jogui.

28Guejtjo hne̱je ̱, ¿dyoca̱ guí yomfe̱nijʉ digue quir da̱jtu ̱jʉ? Gui mbe ̱nijʉ ja i
ncja yʉ tzi lirio i jø pʉ jar bbatja. Rá tzi zö ga te, pe jin gui pɛfi pa da dön ca da
jie, cja ̱ jin gui ji̱ti pa da dyøti quí da ̱jtu̱. 29Nugö, dí xihquijʉ, más rá ndo zö ga
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ni ̱gui hnar tzi lirio ni digue car rey Salomón. Guegue‑cá ̱ bbʉmí je cár da ̱jtu̱
ca másmár njuɛhtzi, jí̱ mí jñɛjmi ca rá zö ga ni ̱gui hna yʉ tzi døni. 30Ca Ocja ̱ i
cjajpi da ndøni cʉ paxi i jø pʉ jar bbatja, i ncjahmʉ i jejti hnár da̱jtu ̱ rá tzi zö.
Nu cʉ tzi paxi‑cʉ,́ rá pa ya i jø, pe ʉr xu̱di, ya xtrú tjøti jar tzibi. Hni̱xquiguɛjʉ
guí cja̱hnijʉ, ¿cja jin da jejtiquijʉ ca Ocja̱ hne̱je ̱, masque jin tza guí e̱me̱jʉ?
31 Eso, dyo guí ntzøtijʉ, dyo guí ma̱jmʉ: “¿Jabʉ drí hñeẖ cam jñu̱nijʉ? ¿Tema
deje gu tzijʉ? ¿Te grá jñegöjʉ?” 32 Porque cʉ cja̱hni cʉ jin gui meya ca Ocja̱ i
mpɛgui i joni göhtjo yʉ cosa‑yʉ.́ Nuquiguɛjʉ, i bbʉh quer Tzi Tajʉ pʉ jar ji ̱tzi,
cja ̱ guegue bí pa ̱di göhtjo ca guí nestajʉ. 33Eso, bbɛto gui jionijʉ ja grí dyøtijʉ
ca rá zö ca i ne caOcja̱, cja̱ guimbe ̱nijʉ ja gui ncjajʉpada tte̱me ̱bi cárpalabra.
Diguebbʉ ya, da ttahquijʉ hne̱je ̱ göhtjo cʉ pe dda cosa guí jonijʉ. 34Nugö, dí
xihquijʉ, dyo guí ntzøtijʉ te da ncja ʉr xu̱di. Hasta ʉr xu̱di xtí cca̱htijʉ te da
ncja. Gui mbe̱nijʉ ja gui cjajpijʉ cʉ i ncja rá pa ya, cja̱ ya jøña‑̱cʉ.́― Ncjapʉ gá
ma̱n car Jesús.

No juzguen a otros

7
1Bi ma ̱n car Jesús:
―Dyo guí tzohmitejʉ, pa jin da dyɛmpiqui quer castigojʉ car Tzi Ta ji ̱tzi.

2 Porque bbʉ guí tzohmi yir hñohui, ca Ocja ̱ jin da nu ̱qui cor ntti ̱jqui. Car
medida ca grí dyɛmbi quer hñohui, mismo‑ca̱, pé drí dyɛmbiqui car Tzi Ta
ji̱tzi, hne̱je ̱. 3 ¿Dyoca̱ cjuá guí ju ̱dö quer hñohui, i o hnar tzi ngʉnza cár dö?
¿Sá jin guí tzöguɛ car za rá nojo i o quer döguɛ? 4 ¿Dyoca̱ guí xih quer hñohui:
“Cjajma ̱, gu ja̱piqui car ngʉnza i o nir dö”? Hni ̱xquiguɛ, i o hnar ndo viga
quer dö. 5¿Cja guíma̱nguɛ jin te guí tu ̱? ¡Gúrmɛtjri tjojo! Bbɛto gui cjʉhtzi car
ndo zatsjɛ i o quer dö, nubbʉ, cja da jogui gui cca̱htibi cár dö quer hñohui, gui
cjʉhtzibi car ngʉnza.

6Dí xihquijʉ hne̱je ̱, gui ntzohmi ter bɛh ca ̱ gui uni quer mi ̱nga̱‑cja̱hnihui,
cja ̱ gui mbe ̱ni ja ncja grí nzofo. Jí̱ rí ntzöhui gui dyɛmbi cʉ dyo cʉ cosa rá
nttzu̱jpi, porque i bbʉy peligro da cja ʉŕ cuɛ, da zaquitjo. Guejtjo, jí̱ rí ntzöhui
gui pombijʉ tjebe cʉ zacjua, porque jin da ne‑cʉ, xta di̱ntjo, xta ccɛhtitjo. I
bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ jin gui ne da recibi nʉr palabra rá nttzu̱jpi rí hñeẖ ca
Ocja ̱. Bbʉ ya xcú nzojmʉ cʉ cja̱hni cʉ,́ cja̱ i segue i tzanijʉ cár palabra ca Ocja ̱,
gui jiɛjmʉ bbʉ.

Pedir, buscar y tocar la puerta
7 Gui dyöjpijʉ ca Ocja̱ ca guí nestajʉ, cja̱ xta ddahquijʉ. Gui jionijʉ ca guí

nejʉ, cja̱ xquí tötijʉ. Gui nzojmʉ ca Ocja ̱, cja ̱ xta xoquiquijʉ car goxtji. 8 Car
cja ̱hni ca te i nesta, bbʉ da dyöjpi ca Ocja̱, da ttuni. Car cja̱hni ca te i joni, xta
döti. Car cja̱hni ca i nzoh ca Ocja̱, da tsjojquibi car goxtji.

9Nuquiguɛ, ¿bbʉdi dyöhquihnar tju ̱jme̱ quer ba ̱jtzi, cja̱ güiuni hnarme̱do?
Ji̱na ̱. 10 ¿Cja̱ huá bbʉ di dyöhqui hnar tzi möy, cja güi ungui hnar cci̱ña?̱ Ji̱na̱
hne̱je ̱. 11 Nuquiguɛjʉ, guí cja̱hnitjojʉ, rá nttzo quir mʉyjʉ, pe nde ̱jma̱ guí
pa ̱dijʉ gui un quir ba̱jtzijʉ cʉ cosa rá zö cʉ i nejʉ. Hni ̱xjma ̱ja̱ quer Tzi Tajʉ
ca bí bbʉ jar ji ̱tzi, ¿cja jin da un ca rá zö ca to da dyöjpi guegue?

12 Rá zö ca i øjtiquijʉ ca Ocja̱. Eso, i nesta gui dyøhtibijʉ ca rá zö quer
mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ hne̱je ̱, ncja ngu̱ gri mbe̱nijʉ da tzøjø. Guejnʉ i ma ̱n car ley
ca bi zoguijʉ car Moisés, cja̱ guejti cʉ profeta bi ma̱ ncjanʉ hne̱je ̱.

La puerta angosta
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13Car goxtji rá zö pa gui cʉtijʉ, gue ca rá nttzʉhti. Nu car goxtji co car hñu̱
cʉ rá nxi ̱di, rí zøti pʉ jar tzibi ca jin gui jui ̱ti, cja ̱ rá ndo ngu ̱ cja̱hni rí ma pʉ.
14Pe i bbʉh pé hnar goxtji cja ̱ ba ca̱h pʉ ca hnar hñu̱ rí zøm pʉ jabʉ gui tötijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue. Rá nttzʉhti car hñu̱‑cá ̱, cja ̱ te tzi ngu ̱di cʉ cja ̱hni
i pa pʉ.

El árbol se conoce por su fruto
15Guimfödijʉ, jin dama da jiöhquijʉ cʉ dda cja ̱hni cʉ da xihquijʉ, gueguejʉ

ba ja̱jʉ hnar palabra rí hñeẖ ca Ocja ̱. Cʉ jiöjte‑cʉ,́ i ni ̱gui ncjahmʉ tzi jogui
cja̱hnitjojo, pembo ʉŕ mʉyjʉ, i ncjajʉngu ̱nʉrmi̱hño, rá ndonttzo. 16Da jogui
guimeyajʉ cʉ jiöjte cja ̱hni cʉba ja̱quí palabratsjɛjʉncja ngu ̱ grimeyajʉ cʉ za.
¿Cja i ddʉjqui uva hnar za gá pɛni? ¿Cja huá i ddʉjqui higo hnar xa ̱tta̱? 17 Cʉ
za rá zö, göhtjo i tu ̱ quí ixi rá zö, nu cʉ ttzoza, i tu ̱ quí ixi jin gui ttza. 18Hnar
za drá zö, jin gui tzö da du̱ quí ixi jin di tzö, ni di hnar ttzoza, jin gui tzö da
du̱ quí ixi drá zö. 19 Göhtjo tema za ca jin gui tu̱ quí fruta rá zö, da ttzɛjqui
cja̱ da cjöti jar tzibi pa da nzø. 20 Eso, dí xihquijʉ, por rá ngue quí fruta cʉ i
tu ̱, grí meyajʉ cʉ za. Guejtjo por rá ngue ca i øti cʉ cja̱hni cʉ ba ja̱nquijʉ hnar
palabra, grí meyajʉ ¿cja jogui cja̱hni‑cʉ́ o jiöjtetjo?

No todos entrarán en el reino de los cielos
21Drá ngu ̱ cja ̱hni da nzojquigö gá jmu̱, pe jin gui göhtjo‑cʉ́ da ñʉti pʉ jabʉ i

mandado ca Ocja̱, jøntsjɛ cʉ to xtrú dyøti ca i ne cam Tzi Tagö ca bí bbʉ ji̱tzi.
22 Bbʉ xtu e̱h car pa bbʉ xtá ja̱mpi ʉr huɛnda yʉ cja ̱hni, drá ngu ̱ cja̱hni da
xijqui: “Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, ndí tɛnquigöje hne̱je ̱. ¿Cja jin dú xijme cʉ cja ̱hni te i
ma̱n quer palabra? ¿Cja jin dú nzojtiquije quer tzi tju̱ju ̱ bbʉ ndí fonguije cár
nda̱ji ̱ ca Jin Gui Jo? Guejtjo hne̱je ̱ ndí nønije quer tzi tju ̱ju̱ cja̱ ndí øtije rá ngu ̱
milagro.” Ncjapʉ da xijqui‑cʉ.́ 23Nugö, jin gu cuajti cʉ cja̱hni‑cʉ.́ Xtá xijmʉ
ncjahua: “Nuquɛjʉ, jí̱ ʉm cja ̱hniquigöjʉ. Wenijʉ ya, porque guí ndu̱jpitejʉ.”

Las dos bases
24Nuca todadyøjyʉmpalabragö cja ̱dadyøtencjangu ̱ gama ̱, i jñɛjmi hnar

hñøjø ca i pɛhtzi mfe ̱ni rá zö. Bi jiøh cár ngu̱ xøtze hnar ndo me̱do. 25 Cja̱
bi ndo wa̱y, bú e̱h cʉ nzøjtje, cja ̱ bi hño nda ̱ji̱ rá ngu ̱. Mí tɛjni car ngu ̱ hasta
mí ndo jua̱ni. Pe jin gá yøhte, porque xquí tjøh pʉ xøtze hnar me̱do rá nojo.
26Nu car cja̱hni ca to da dyøj yʉm palabra dí ma̱, cja̱ jin da dyøjte, guegue i
jñɛjmi hnar dondo hñøjø ca bi jiøh cár ngu ̱ xøtze cʉ bbomu̱. 27Bú e̱h car dye
co cʉ nzøjtje, cja ̱ bi hño nda ̱ji̱ rá ngu ̱. Bi dɛjni, bi du̱jqui cár ngu ̱ hasta bi ndo
ngönitsjɛ. Tje bi yøte, como xquí tjøh pʉ xøtze car bbomu̱.― Ncjapʉ gá xih cʉ
cja̱hni car Jesús.

28 Cja ̱ bbʉ mí guadi mí ma ̱n car Jesús yʉ palabra‑yʉ,́ bi ndo hño í mʉy cʉ
cja̱hni, como már ndo zö ca mí u ̱jti guegue. 29 Car Jesús mí u ̱jti rá zö cár
palabra ca Ocja ̱, como gue ca Ocja̱ xquí un cár cargo. Jí̱ mí u ̱jti ncja ngu̱ cʉ
maestro cʉ mí u ̱jti cʉ cja ̱hni cʉ Escritura. Nucʉ,́ jin tza mí ntjumʉy ca mí
ma̱jmʉ, como jí̱ mí pa̱dijʉ te i ne dama̱n cʉ Escritura.

Jesús sana a un leproso

8
1 Cja ̱ bbʉmbú ca̱ jar ttøø car Jesús, bú hñɛ cja̱hni rá ngu ̱, bi dɛnijʉ. 2Nuya

bú e̱h hnar döhtji ca mí tzöhui car jnini lepra, ddahtzʉ mír jiøh cár ngø. Bi
nda̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, bi xifi:
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―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, bbʉ guí ne gui cjagui car favor, gui cjʉzqui tzʉ na̱r jnini
dí tzöbbe.―

3Diguebbʉ ya, car Jesús bi cjua̱n cár dyɛ, bi dön car döhtji, bi xifi:
―Dyo ya cá ̱, dí ne gu föxqui pa gui zö.―
Cja ̱ nguetica ̱ bi joh car döhtji bbʉ.
4Cja̱ pé bi ma ̱n car Jesús, bbʉ:
―Gui ma ya, pe jin gui ma guír xih cʉ cja̱hni ter bɛh ca̱ xí ncja. Gui ma

bú u̱jti car möcja,̱ ya xcú jogui, cja̱ gui ñaẖtibi ca Ocja̱ pʉ jar altar cʉ zu̱we̱
cʉ bi mandado car Moisés pʉ jar ley. Da ncjapʉ da ba̱j yʉ cja ̱hni, ntjumʉy xí
joquiqui ca Ocja̱.― Bi xifi ncjapʉ car Jesús.

Jesús sana al siervo de un capitán romano
5Diguebbʉ ya car Jesús bi ñʉti jar jñini Capernaum. Cja̱ bú e̱h hnar hñøjø,

múr capitán, mí mandadobi hnar partido cʉ sundado. Car capitán bi guati
car Jesús, bi dyöjpi hnar favor. 6Bi xifi:
―Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, i jñin car ba̱jtzi hñøjø ca i pɛjpigui. Rá bbɛndi pʉ jam

ngu ̱. Jin gui tzö da hñaṉi, cja̱ rá ndo ʉ́ cár ndodyo.―
7Cja̱ bi ma̱n ya car Jesús, bi xifi:
―Mɛ pʉ ya, bbʉ. Gumá cca̱htigö, pa da jogui.―
8Nu car capitán bi da̱di:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, jí̱ rí ntzöhui gui cʉti jamngu̱gö, porque jin te dímu̱göbbe.

Jøntsjɛtjo gui ma̱n quer palabra, cja ̱ xta joh cam möxte. 9 Dí pa̱cö da jogui,
como guehquɛ guí ja̱ quer cargo pa gui mandado, cja ̱ i ttøjtiqui ca guí ma̱.
Ncjagö hne̱je ̱, dí pɛhtzi cam cargo, cja̱ i ttøjtigui ca dí ma̱. Cʉ sundado cʉ dí
mandado, i øti ca dí bbɛjpi. Ca to dí nzofo, ba e̱je ̱, cja ̱ ca to dí cu̱y, i pa‑cá ̱.
Guejtjo hne̱je ̱ i bbʉh cʉ ddáa cʉ i mandadoguigö, cja ̱ dí øjti ca i ma ̱n‑cʉ.́―

10Nucar Jesús,bbʉmídyøjnʉrpalabraxquíma ̱ncar capitán,bindombe ̱ni
bbʉ, bi ndo tzøjø. Nubbʉ,́ bi xih cʉ cja ̱hni cʉmí tɛni:

11 ―Cierto, dí xihquijʉ, nʉr hñøjø‑nʉ́ i ndo e̱me ̱gui göhtjo mbo ʉŕ mʉy,
masque jin gur israelita. Nu cʉ pé dda cja̱hni cʉ xí nguajqui, masque
israelita‑cʉ,́ pe jin gui e̱me̱gui rá zö comongu ̱‑nʉ.́ Nugö,dí xihquijʉ, xtu e̱je ̱ rá
ngu ̱ cja ̱hni cʉ jin gui judio, drí hñej̱ nʉ jabʉ rí bøxi jiadi, drí hñej̱ nʉ jabʉ rí ñʉy,
cja ̱nucʉ,́ da guajqui. CamTzi Ta pʉ ji ̱tzi da cuajti cʉ cja̱hni‑cʉ,́ drí ñʉti pʉ jabʉ
i bbʉ guegue. Masque jin gui judio‑cʉ,́ da hmʉpjʉ pʉ ji̱tzi co car Abraham, cja̱
co car Isaac, cja ̱ co car Jacob. Da mpöjmʉ cja ̱ da dyøtijʉ mbaxcjua. 12Nu yʉ
cja ̱hni judio yʉ i ma̱jmʉ ʉŕ tajʉ car Abraham, pe jin gui ne da hñemegui, jin da
ñʉtijʉ pʉ jabʉ i mandado caOcja ̱. Gueguejʉ da cju̱pjʉ, drímöjmʉ tji pʉ jabʉ rá
hmɛxu ̱y, da hmʉjti pʉ göhtjo ʉr tiempo. Nupʉ da nzonijʉ cja̱ da ndo sufrijʉ.―

13Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi nzoh car capitán, bi hñim̱bi:
―Gui ma ir ngu ̱ ya, xta ncja ca xcú dyöjqui, como xcú hñemegui.―
Cja ̱ car möxte camí jñiṉi, exque bi joh car hora‑cá̱.
Jesús sana a la suegra de Pedro

14Diguebbʉ ya, car Jesús bi ma pʉ jár ngu ̱ car Pedro, bi cca̱hti cár too‑cá ̱,
már oxti pʉ jar gama, mí ca ̱x car pa. 15 Car Jesús ya, bi dömbi cár dyɛ, cja ̱ bi
wen car pa, bbʉ. Nguetica ̱ bi joh car bbɛjña.̱ Bi nantzi, bi hño, bi dyøti te bi
zijʉ.

Jesús sana amuchos enfermos
16 Bbʉ ya xi már cʉh car jiadi, bú ttzi pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús rá ndo

ngu ̱ cja̱hni cʉ mbá yojmi cár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Jo. Cja̱ car Jesús bi huɛnti cʉ
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ttzonda̱ji̱, bi fongui, cja ̱ bi wen‑cʉ, bbʉ. Guegue bi jojqui göhtjo cʉ cja̱hni cʉ
mí jñini. 17 Ca mír jojqui döhtji car Jesús, bi zʉh car palabra ca xquí ma̱n ca
hnár jmandadero ca Ocja̱ ca mí tsjifi ʉr Isaías. Guegue‑ca ̱, ya má yabbʉ bi
ma̱ ja di ncja ca hnar hñøjø ca di mɛjni ca Ocja ̱ hua jar jöy. Bi ma̱ ncjahua:
“Guejtsjɛ guegue bi gʉzquijʉ cʉm jñinijʉ cja̱ co göhtjo cʉ te ndí tzöjʉ.”

Los que querían seguir a Jesús
18Bbʉmí cca̱hti car Jesús, ya xquí ndo jmu ̱ntzi cja ̱hni rá ngu ̱, hasta ya ximí

i̱tijʉmadé,bi xihquí amigo cʉmíntzixihui dimɛhui hnanguadi. Bi hñim̱bijʉ:
―Möjö, grá ddaxjʉ nʉ pé hnanguadi nʉr deje.― 19 Ante que di ñʉtijʉ car

barco, bi zøm pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús hnar hñøjømúrmaestro, mí u ̱jti cʉ
cja̱hni cʉ Escritura. Guegue‑cá̱ bi guati car Jesús, bi xifi:
―Nuquɛ, Maestro, gu tɛnquigö göhtjo pʉ jabʉ grí ma.―
20Bi da ̱j ya car Jesús, bi xifi di mbe ̱ni rá zö, ¿cja ntjumʉy mí ne di dɛni? Bi

hñim̱bi:
―Cʉ mi ̱hño i pɛhtzi quí ngu ̱ mbo nʉr jöy, cja̱ cʉ ttzʉntzʉ i pɛhtzi quí tzi

ngu ̱, hne̱je ̱. Nuguigö, dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy, pe jin tema ngu ̱ dí
pɛhtzigö.―

21Diguebbʉ ya, bi guati car Jesús pé hnar hñøjø. Mí yojmi quí amigo car
Jesús. Bi ma̱n car hñøjø‑cá ̱:
―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ddajqui tzʉ ʉr tsjɛjqui gu ma grí hmʉh pʉm ngu ̱ hasta

bbʉ xta du̱ cam ta. Nubbʉ, cja xcuá e̱cö xtá tɛnqui, bbʉ.―
22Nu car Jesús bi xifi, i̱na ̱:
―Ji ̱na̱. Gui jiɛh cʉ cja̱hni cʉ jin gui ne da dɛngui pa da dyöh quí ánimajʉ. Pe

nuquɛ, como ngu ̱ xquí töti ca rá zö, gui tij ya, gui tɛngui gumɛ.―
Jesús calma el viento y las olas

23Diguebbʉ ya, car Jesús bi dex car barco, bimöjmʉ químöxte pa di ddaxjʉ
car deje. 24 Cja ̱ bi zɛh car nda ̱ji, bi ndo hño, mí ndo föhtzi car deje. Mí tjojta
xøtze jar barco car deje, mí cʉti pʉmbo. Nu car Jesús, ya ximár a̱ja̱. 25Cja̱ quí
amigo car Jesús bi dyö, bi xijmʉ, i̱mbijʉ:
―Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, guina̱ntza ̱nttzɛdi, gui cjʉxquije, porqueyaxtá cjá ̱tije

deje, exque ya xtá tu ̱je hua.―
26Bi da ̱j ya bbʉ car Jesús, i̱na̱:
―¿Casʉ guí ntzu̱jʉ ya? Nuquɛjʉ, jin tza guí e̱me ̱jʉ ca Ocja ̱.―
Diguebbʉ, bi bböh car Jesús, bi huɛhti car nda̱ji ̱ co car deje. Cja̱ bi hna

tzöya‑cʉ,́ bi jui ̱gui rá zö. 27Cja̱ mí ndo dyo í mʉyjʉ quí amigo bbʉmí cca̱htijʉ
te xquí ncja. Bi hñöntsjɛjʉ:
―¿Xí ya‑nʉ, ja i ncja‑nʉ bbʉ? Xí dyøjti nʉr deje co car nda ̱ji̱ ca xcá nzofo, xí

hmöy.―
Los hombres endemoniados de Gadara

28Diguebbʉ ya, car Jesús co quí möxte bi zøtijʉ ca hnanguadi car deje. Bú
ca̱jmʉ jar barco, gámöjmʉpʉ jar jöy camí tsjifiGadara. Cja̱ bú e̱ yojo hñøjø cʉ
mí yojmi cár nda̱ji̱ ca Jin Gui Jo, bi zʉdihui car Jesús. Gueguehui xcuí hñej̱mi
pʉ jabʉmí cjöti cʉ ánima. Már ndo nttzo cʉ hñøjø‑cʉ, mí tøjna̱ ddiji cʉ cja ̱hni
cʉ mí cuati pʉ, hasta jin to mí ne di tjoh pʉ jabʉ mí dyo‑cʉ.́ 29Guegue‑cʉ́ bi
mahtihui nzajqui car Jesús, bi xijmi:
―¿Te dí cjahquibbe, nuquɛ, Jesús, ʉŕ Ttʉqui ca Ocja̱? ¿Cja huá ya xcú e̱je ̱ pa

gui fonguiguije, masque jim be i tzʉh car hora pa da ttajquije cam castigoje?
― Ncjapʉ gáma̱n cʉ yojo hñøjø‑cʉ.́
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30Nuhua rá cjahua,mbá e̱h cʉyojohñøjø cʉmíyojmi cárnda ̱ji̱ ca JinGui Jo,
cja ̱ nʉ rá cjanʉ, már ca̱ hnar ndo pártida cʉ zacjua, már ñu̱ni. 31Nu cár nda̱ji̱
ca JinGui Jo,mí bbʉhpʉmbo ímʉyhui cʉhñøjø, cja ̱nucá ̱bi dyöjpihnar favor
car Jesús, bi xifi:
―Bbʉ ya xcú e̱je ̱ pa gui fonguigöje, ddajquije ʉr tsjɛjqui gu möjme nʉ jabʉ

rá ca̱ yʉ zacjua rá ngu ̱, gu cʉtije nʉ jáymʉy‑yʉ.́―
32Cja̱ car Jesús ya bi da̱di:
―Möjmʉ, bbʉ.―
Cja ̱ bi hna wem pʉ jáy mʉyhui cʉ yojo hñøjø, gá ma pʉ jabʉ már dyo cʉ

zacjua, bi ñʉti mbo í mʉy‑cʉ.́ Göhtjo car partida cʉ zacjua xí ngʉ ʉr ddiji, xí
hna jiøjmʉ desde nʉ jabʉmár ndo nte, xcá jiǿjʉ jar deje, xí cjá̱tijʉ, xí ndu ̱jʉ.

33Diguebbʉ ya, cʉmödi cʉmí ɛ cʉ zacjua bi ddagui gá nzøti pʉ jar jñiṉi pʉ
jabʉ güí hñej̱mʉ. Bú xih cʉ cja̱hni, ddahtzʉ gá xijmʉ göhtjo te xquí ncja, cja̱
co ja gá ncja xquí zö cʉ hñøjø cʉ mí yojma ̱hui cár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Jo. 34 Cja̱
diguebbʉ ya, göhtjo cʉmi̱ngu ̱ pʉ jar jñini, bú pøjmʉ bi ntjɛjʉ car Jesús. Cja̱ bbʉ
míntjɛjʉ ya, bi dyöjpijʉ favor car Jesúsdiwempʉ jár jöy gueguejʉ. Eso, bi bøm
pʉ car Jesús.

Jesús sana a un paralítico

9
1 Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ñʉti car barco, bi ddatzi gá ma hnanguadi

car deje, pé bi zøti pʉ jar jñini pʉ jabʉmír hmʉy. 2Cja̱ nupʉ, bú ttzimpi hnar
döhtji, jí̱ mí tzö di hñaṉi, mbá oxti pʉ jár mfi ̱di. Car Jesús bi cca̱hti cʉ cja̱hni
cʉmbá ncjʉnijʉ car döhtji, cja ̱ bi ba ̱di, mí e̱me̱jʉ guegue. Nubbʉ,́ bi nzoh car
döhtji, bi hñim̱bi:
―Guimpöjquɛya, ʉmba̱jtziqui. Yaxímperdonaqui cʉ ránttzo cʉnguí tu̱.―
3Már bbʉh pʉ cʉ ddamaestro cʉmí u ̱jti cʉ cja ̱hni cár palabra ca Ocja̱, már

cca̱htijʉ car Jesús. Guegue‑cʉ́ bima̱jmʉmbo ímʉyjʉ: “Jin gui tzö nʉr palabra
xí ma̱ nʉr hñøjø‑nʉ.́ I ne da cjatsjɛ ca Ocja ̱.” 4Nu car Jesús, bi ba ̱di ter bɛh ca̱
mármbenijʉ, cja̱ bi xijmʉ:
―¿Dyoca̱ guí ma̱jmʉmbo irmʉyjʉ, rá nttzo nʉr palabra nʉ xtúma ̱? 5Nugö,

rá nzɛjqui pa gu xij nʉr döhtji: “Ya xí mperdonaqui cʉ rá nttzo cʉ nguí tu ̱.”
Guejtjo rá nzɛjqui pa gu xifi: “Bböj ya, cja̱ gui hño.” 6 Pe xtú xij nʉr döhtji nʉr
palabra nʉ xtú ma ̱ pa güi pa ̱quɛjʉ, guejcö dí pɛhtzi cam cargo hua jar jöy pa
gu cjʉhtzibi yʉ cja̱hni cʉ rá nttzo cʉ xí dyøte. Nugö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui
hua jar jöy.―
Ma ya, car Jesús pé bi nzoh car döhtji, bi hñim̱bi:
―Nuya, gui bböj ya, gui pantzi quer mfi ̱di, gui ma ir ngu ̱.―
7Cja̱ car döhtji bi bböy, bima gáma ʉŕ ngu ̱. 8Cja̱ bbʉmí cca̱hti ya cʉ cja ̱hni,

bi ndo hño í mʉyjʉ, bi mbe̱nijʉ: “¿Ja xcá ncja ya nʉ?́” Guejtjo bi ma̱jmʉ: “Te
tza rá ndo nzɛh car Tzi Ta ji̱tzi. Xí un cár cargo nʉr hñøjø‑nʉ,́ xí jojqui nʉr
döhtji, xí ngʉhtzibi ca rá nttzo camí tu ̱.”

Jesús llama aMateo
9Diguebbʉ ya, biwempʉ car Jesús, bimapé hnar lugar, cja ̱ bbʉmá tjoh pʉ,

bi cca̱hti cahnarhñøjø,már ju̱ pʉ jar tju̱jni pʉ jabʉmíncobra cʉ contribución.
Car hñøjø‑cá̱ múr tesorero, mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múrMateo. Car Jesús bi nzofo, bi
xifi:
―Gui tɛngui.―
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Car hñøjø ya bi bböy bi mɛhui car Jesús.
10Hna vez, car Jesúsmár ju̱ pʉ jar mexa pʉ jár ngu ̱ car Mateo, már tzi. Bú

e̱je ̱ rá ngu ̱ cʉ jiöjte hñøjø cʉmí jmuntzi cʉ impuesto hne̱h cʉ contribución, co
pé dda cja̱hni cʉmí ndu ̱jpite. Gueguejʉ bi guatijʉ jarmexa pʉ jabʉmár bbʉh
car Jesús co ni quí möxte, bi mi̱pjʉ cja ̱ bi zihui‑cʉ. 11 Nu cʉ fariseo, bbʉ mí
cca̱htijʉ car Jesús,már tzihui cʉ cja̱hni cʉmí øti ca rá nttzo, gueguejʉ bi dyön
quí möxte car Jesús, bi hñiṉa ̱jʉ:
―Nir maestrojʉ, ¿dyoca̱ i tzihui yʉ jiöjte cja̱hni yʉ i cobra cʉ impuesto cja̱

hne̱j yʉ pé dda cja ̱hni yʉ i ndu̱jpite?―
12Nu car Jesús, bbʉmí dyøj ya nʉr palabra‑nʉ,́ bi da ̱di:
―¿Te cja ya? Cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉy rá zö, jin gui nesta médico. Gue yʉ i jñini i

nesta. Guehca ̱ dár e̱jcö‑cá̱, pa gu föx‑yʉ.́ 13Nuquiguɛjʉ, i nesta gui nxödijʉ te
i ne da ma̱ nʉr palabra nʉ i ju̱x pʉ jar Escritura. I ma ̱n ca Ocja ̱: “Dí negö gui
jui ̱jqui quer hñohui, cja̱ jin tza dí negö gui pöhtijʉ zu ̱we̱, gui ñaj̱tiguijʉ pʉ jar
altar.” Ncjapʉ ga ma̱ guegue. Eso, jin dá e̱jcö pa gua nzoj yʉ cja ̱hni yʉ i ma̱
jin te i tu ̱. Nugö xtú e̱je ̱ pa gu nzoj yʉ i ndu ̱jpite pa da jiɛh ca rá nttzo cja ̱ da
jionijʉ ca Ocja̱.―

Le preguntan a Jesús sobre el ayuno
14 Diguebbʉ ya, bú e̱h cʉ dda quí möxte car Juan ca mí xix cʉ cja ̱hni, bi

guatijʉ car Jesús, cja ̱ bi hñönijʉ, i̱na̱jʉ:
―Nugöje co yʉ fariseo, cjaatjo dí ayunaje. Hni ̱xjma ̱ja̱ yir amigo yʉ i tɛnqui,

¿dyoca̱ jin gui ayuna‑yʉ?́―
15Cja ̱ car Jesús bi da̱di, i̱na̱:
―Cʉ cja ̱hni cʉ xí ttzix pʉ jar mbaxcjua jabʉ rá cja ntja ̱jti, ¿ja drí du̱mʉy‑cʉ́

menta i ttøti car mbaxcjua cja̱ i bbʉjti pʉ car novio? Dí ncjagö pʉ co ni yʉm
amigo, como dí yojtije‑yʉ.́ Bbʉ xta zøh car pá bbʉ xta ttzix nʉr novio, cja ̱ ya
jin da hmʉbi yí amigo, nubbʉ,́ ja̱a̱, da ayunajʉ bbʉ.

16 Hnar zɛda̱tu ̱, jin gui tzö gui pøhtibi hnar ddadyo da ̱tu̱. Bbʉ gui pøhte
ncjapʉ, pé xtrí xɛh hnanguadi, cja̱ más da ngu ̱jqui ca xí xɛgui. 17 Guejti cʉ
xifani cʉ ya jin gui na̱xi, jin to da xiti cár jugo cʉ uva. Bbʉ gui dyøte ncjapʉ,
da xɛh car xifani, tje damfön car vino. Gue cʉ xifani rá zö gui xiti car jugo, pa
jin da bbɛh car xifani ni digue car vino. Ncjapʉhne̱je ̱ rá nzɛj yʉmmfe ̱ni dí xij
yʉm amigo yʉ i tɛngui. Bbʉ to da hñeme‑yʉ,́ jin gui tzö da dɛn cʉ costumbre
cʉmí tɛni má̱hmɛto.―

La hija de Jairo, y lamujer que tocó la ropa de Jesús
18Car Jesúsmár xih cʉ cja ̱hni yʉ palabra‑yʉ,́ cja̱ bi hna zøti pʉ hnar hñøjø,

mí pɛhtzi cár cargo pʉ járni̱cja ̱ cʉ judio. Bi ani jöy pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús,
cja̱ bi xifi:
―Cja nguehca̱ xí ndu̱ cam tzi tti ̱xu̱, pe gui maguɛ tzʉ, gui cöx quer dyɛ, cja̱

pé damɛhtzi ʉŕ nzajqui.―
19Diguebbʉ ya, bi bböh car Jesús, bimɛhui car hñøjø, cja ̱ bi dɛni químöxte.

20Bbʉmápa pʉ, bú hna e̱ hnar bbɛjña,̱ bi guati jár xʉtja car Jesús. Guegue,mí
jñini,mí xoti cji, ya xquí tzöhui‑cá̱ ngu̱ doce año. Bi zɛtibi cár nttza̱ni cár da̱jtu ̱
car Jesús. 21Porquemíma̱ntsjɛ car bbɛjña,̱ i ̱na̱:
―Bbʉ gu tjömbitjojo nʉŕ da̱jtu ̱ guegue‑nʉ,́ gu zö.―
22Nu car Jesús bi bböti, bi cca̱hti, cja ̱ bi xifi:
―Nuya, gui mpöj ya, ʉm tti ̱xu̱qui. Guehca ̱ xquí hñemegui, xcú zö.―
Cja̱ exque bi zö car bbɛjña̱ car hora‑ca̱.



SANMATEO 9:23 18 SANMATEO 9:36

23 Cja̱ bbʉ mí zøti car Jesús pʉ jár ngu ̱ car hñøjø ca mí ja̱ ʉŕ cargo pʉ jár
templo cʉ judio, bi cca̱hti cʉ cja̱hni rá ngu cʉ xquí jmuntzi pʉ, már ndo
ngue ̱nijʉ, cja ̱ co cʉmúsico,már jʉxti quí tjʉxijʉ, como ya xti ncja car nttögui.
24Car Jesús bi xij ya‑cʉ, i ̱na̱:
―Gui möjmʉ ya, jin gui tu ̱ nʉr tzi ba ̱jtzi bbɛjña.̱ Jøntjo ra a̱tjo.―
Nu cʉ cja̱hni ya, bi denijʉ car Jesús, como mí pa̱dijʉ, ya xquí du̱ car ba ̱jtzi.

25Diguebbʉ ya, car Jesús bi cjajpi bi bøm pʉ cʉ cja ̱hni rá ngu̱, cja ̱ guegue bi
ñʉti pʉ jabʉmár bbɛn car tzi bbɛjña,̱ bi pɛntibi cár dyɛ. Nubbʉ, car tzi bbɛjña̱
nguetica ̱ bi zö, xní nantzi. 26 Cja̱ göhtjo cʉ cja̱hni cʉ mí bbʉ jar lugar‑cá̱ bi
dyødejʉ ja ncja xquí nantzi car tzi bbɛjña̱ ca xquí du̱, cja̱ bi xox car Jesús. Cja̱
bi ndo ngöxtejʉ.

Jesús sana a dos ciegos
27Cja̱ car Jesús ya, bi bøm pʉ jar lugar‑cá ̱, má dyo pʉ jar hñu̱, cja ̱ pé bi dɛni

yojo hñøjø cʉmí godö. Mímafi nzajqui, mí i̱na̱hui:
―Nuquiguɛ, xquí hñeẖ pʉ jár cji car rey David pa gui mandadoguije, gui

jui ̱guigöbbe tzʉ.―
28Nu car Jesús jin gá nda̱di. Bi zøti pʉ jár ngu̱ guegue, bi ñʉti. Nu cʉ yojo

godö bi dɛnihui, pé bi zøti pʉ hne̱je ̱, cja ̱ bi guatihui car Jesús. Diguebbʉ ya,
car Jesús bi dyönihui:
―¿Cja guí e̱me̱hui rá nzɛjqui pa gu xojqui quir döhui?―
Cja ̱ gueguehui bi da̱dihui:
―Ja ̱a̱, Tzi Jmu ̱, dí e̱me̱quibbe.―
29Diguebbʉ ya, car Jesús bi dömbi quí döhui cja ̱ bi xijmi:
―Nuya, da xoj yir döhui, como xcú hñemeguihui, rá nzɛjqui pa gu

föxquihui.―
30 Cja ̱ bi xoh quí döhui bbʉ. Diguebbʉ ya, car Jesús bi ndo ccahtzi cʉ yojo

hñøjø, bi xijmi:
―Jin gui ma gui ngöxtehui, guejquigö xtú jojqui quir döhui.―
31Pe guegue bi bønihui, bi ndo ngöxtehui göhtjo pʉ jabʉmí dyohui.
Jesús sana a unmudo

32 Xní bøn cʉ godö, xní zøh cʉ dda cja ̱hni, mbá tzí hnar hñøjø, jí̱ mí tzö di
ña,̱ xquí ntjɛhui cár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Jo. 33Cja̱ car Jesús bi fongui car nda ̱ji̱‑cá̱.
Diguebbʉ ya, bi ña̱ car hñøjø camúr ngone jma̱ja̱. Ya xquí jogui. Nu cʉ cja̱hni
cʉmár cca̱htijʉ bi ntzu̱jʉ cja ̱ bi ndo hño í mʉyjʉ. Bi ma̱jmʉ:
―Nugöjʉ, dí cja̱hni israelitajʉ, í cja̱hniguigöjʉ ca Ocja ̱. Ni jabʉ xtú nú ̱jʉ

hnarmilagro ca di jñɛjmi‑nʉ.́―
34Nu cʉ fariseo bi ma̱jmʉ:
―Gue ca Jin Gui Jo xí un nʉr Jesús cár ttzɛdi. Guehca ̱ i pɛhtzi‑cá̱, eso rí

fongui cʉ nda ̱ji̱ cʉ jin gui tzö.―
Jesús tiene compasión de la gente

35Diguebbʉ ya, mí dyo car Jesús,mí tjoh pʉ göhtjo cʉ jñini co ni cʉ tzi jñini
chi tchʉ. Mí cʉti pʉmbo cʉ templo, mí u ̱jti cʉ cja̱hni cár palabra ca Ocja ̱. Mí
xijmʉ:
―Ya xí ni̱gui car pá nguí tøhmijʉ. Ya xqui mandado ca Ocja̱ hua jar jöy.―
Car Jesúsmí cjʉhtzibi göhtjo cʉ jnini cʉmí tzöhui cʉ cja̱hni, co göhtjo temar

ʉ. 36Gueguemí cca̱hti cʉ cja̱hni,mí yomfe̱nijʉ cja̱mí ntzøtijʉ, como jí̱mí pa ̱di
toca̱ di dɛnijʉ. Car Jesús ya, bi jui ̱jqui cʉ cja ̱hni, como mí ncjajʉ ncja yʉ dɛjti
yʉ jin te i bbʉ ʉŕ mödi.
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37-38Diguebbʉ ya car Jesús bi xih quí möxte, i ̱na̱:
―Rá ndo ngu yʉ cja ̱hni, pe nuquɛjʉ, guí tzi yotjojʉ pa gu mföxjʉ gu xijmʉ

toca̱ da hñem̱e̱jʉ. Ncjahmʉ i bbʉ rá ngu car tsjofo, pe tzi yotjo yʉmɛfi pa da
cuajti nʉr semilla. Gui nzojmʉ car Tzi Ta ji̱tzi, gui dyöjpijʉ du pɛjni pé dda
mɛfi pa da möx car bbɛfi, como ʉŕ mɛjti guegue car tsjofo.― Ncjapʉ gá ma ̱n
car Jesús.

Jesús escoge a los doce apóstoles

10
1Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh cʉ doce quí möxte cʉ xquí juajni cja̱ bi un

cár ttzɛdi pa di jojqui göhtjo tema clase cʉ döhtji. Bi bbɛjpi di möx cʉ döhtji,
göhtjo pʉ jabʉ di ma, cja̱ di xih cʉ cja̱hni car tzi ddadyo jña.̱ Bi xijmʉ di möx
cʉ cja ̱hni cʉ xquí zʉh cár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Jo, di fonguibijʉ‑cá̱. Bi xijmʉ guejtjo
di gʉhtzibi göhtjo tema jñiṉi cja̱ co göhtjo te már ʉ́ cʉ di tzöhui cʉ cja ̱hni.

2 I ju̱xcua yí tju̱ju ̱ cʉ doce quí möxte cʉ bi hñix̱ car Jesús. Gue cʉ doce cʉmí
tsjifi apóstole: Bbɛto gue car Simón ca i tsjifi ʉr Pedro. Ma ya, gue car Andrés,
cár cjua̱da ̱ car Pedro. Diguebbʉ ya car Jacobo, cár ttʉ car Zebedeo, co hne̱h
car Juan, cár cjua̱da̱. 3Hne ̱h car Felipe, hne̱h car Bartolomé, car Tomás, car
Mateo ca mí cobra cʉ impuesto. Guejti car Jacobo, cár ttʉ car Alfeo, hne̱h
car Lebeo, ca guejtjo mí tsjifi ʉr Tadeo. 4 Guejti car Simón ca mí tsjifi múr
cananita, cja̱ co car Judas Iscariote. Guegue‑ca ̱ bi dö car Jesús.

Jesús envía a los discípulos a predicar
5 Gue yʉ doce hñøjø‑yʉ́ bi mandado car Jesús pa di bønijʉ di nzojmʉ cʉ

cja̱hni, di xijmʉ car tzi ddadyo jña.̱ Guegue bi bbɛjpi jabʉ di möjmʉ cja ̱ co
ter bɛh ca̱ di mɛjmʉ. Bi hñim̱bijʉ:
―Dyo grímöjmʉpʉ jabʉ i bbʉh cʉ cja̱hni cʉ jin guimeya caOcja̱, cja ̱dyo grí

cʉtijʉ tema jñini pʉ jar estado Samaria. 6 Pe gui möjmʉ jabʉ i bbʉh cʉ cja ̱hni
israelita, gui nzojmʉ‑cʉ.́ Nucʉ,́ í cja̱hni ca Ocja ̱, pe xí wenijʉ, ncja ngu ̱ cʉ dɛjti
cʉ xí bbɛdi. 7Göhtjo pʉ jabʉ gui möjmʉ, gui xijmʉ cʉ cja̱hni, “Ya xta ni̱gui ja
i ncja ga mandado ca Ocja̱ hua jar jöy.” 8 Gui cjʉhtzibijʉ cʉ jnini i tzöhui cʉ
döhtji, cja ̱ gui jojquijʉ cʉ cja̱hni cʉ i tzöhui car jnini lepra, cja ̱ gui xoxjʉ cʉ
ánima. Rá ndo ngu ̱ xí ddahquijʉ ca Ocja ̱ co cár tzi pöjö. Hne ̱hquiguɛjʉ, gui
föxjʉ cʉ cja̱hni ncjadipʉ, göhtjo co quer tzi pöjöjʉ.

9 Jin te gui ma gui jñax̱jʉ domi pa grí cju̱ti quir gastojʉ jar hñu̱. 10Guejtjo,
jin gui ma gui ca ̱xjʉ hnar ddøza̱ pa gui dyöjpijʉ cʉ cja ̱hni te da ddahquijʉ, gui
dyʉtijʉ pʉ. Jin gui ca̱xjʉ yojo manga pa gui jiejʉ, cja̱ jin gui cʉxjʉ pé hna pare
cʉ zɛxtji, guejtjo jin gui jñax̱jʉ hnar tøjø. Hnar patrón i wi̱n químɛfi cʉ i pɛjpi.
Ncjadipʉ hne̱je ̱, ca Ocja ̱ i nú̱ cʉ to i pɛjpi guegue.

11Göhtjopʉ jabʉ gui cʉtijʉ, cʉ jñini rá nojo co cʉ tzi jñini chí tchʉ, gui hñönijʉ
¿jabʉ i bbʉ jogui cja̱hni cʉ di ddahquijʉ ʉr tsjɛjqui gui dyojmʉ pʉ jáy ngu ̱‑cʉ?́
Nubbʉ, gui cuatijʉ jar ngu ̱‑ca̱ hasta gue bbʉ xquí pønijʉ pʉ jar jñini‑ca̱. 12Bbʉ
grí cʉtijʉ hnar ngu ̱, gui zɛnguajʉ cʉ mi̱ngu ̱, cja̱ gui dyöjpijʉ ca Ocja ̱ da mötzi
cja̱ da un cár bendición. 13Bbʉ xta nu̱quijʉ rá zö cʉmi ̱ngu ̱, gui tzoguijʉ hnar
bendición, gui xijmʉ, ca Ocja ̱ xta möxjʉ. Pe nu bbʉ jin da nú ̱quijʉ rá zö cʉ
mi̱ngu ̱, gui xijmʉ, ca Ocja̱ ya jin da möxjʉ bbʉ.́ 14 Cja̱ bbʉ jin da nequijʉ cʉ
mi̱ngu ̱ tema lugar, cja ̱ jin da nejʉ car palabra ca xquí xijmʉ, nubbʉ, gui pønijʉ
pʉ jar ngu ̱‑cá̱ o jar jñini‑cá̱. Cja ̱ bbʉ xquí pønijʉ, gui tju ̱jquijʉ cʉ jöy quir huajʉ
pa da fa̱di, ya jim pé grí cojmʉ pʉ. 15Cierto dí xihquigöjʉ, bbʉ xtu e̱h ca Ocja̱,
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cja ̱ da dyʉhtibi ʉr huɛnda yʉ cja̱hni hua jar jöy, drá ndo ngu ̱ car castigo ca da
ttun car jñiṉi‑cá ̱. Cʉmi ̱ngu ̱ pʉ jar jñini Sodoma hne̱h pʉ jar jñini Gomorra da
ttuni cár castigo hne̱je ̱, pe jin da jñɛjmi car castigo ca da ttun cʉ cja̱hni cʉ jí̱
xcá nequijʉ. Más drá ndo ngu̱ da sufri‑cʉ.́

Persecuciones
16 Nuya, dí cu̱hquijʉ gui möjmʉ grí nzojmʉ cʉ cja̱hni. Nuquiguɛjʉ, guí

jñɛjmʉ dɛjti cʉ da tjoh pʉ jabʉ i bbʉh cʉ lobo. Eso, gui hmʉpjʉ listo pa jin to te
da cjahquijʉ, pe guejtjo jin to te gui ma gui dyøhtibijʉ. Gui ncjajʉ ncja ngu ̱ cʉ
tzi paloma. Gui cjajʉ jogui cja̱hni. 17Dí xihquijʉ ante quedancja, guimfödijʉ,
porque nde ̱jma̱ da döquijʉ cʉ cja̱hni, da zixquijʉ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ autoridad.
Da ʉńquijʉ, da ma du jʉpiquijʉ co chirio jáy templo cʉ judio. 18Guejtjo por
rá nguehca̱ guír tɛnguigöjʉ, da ttzixquijʉ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ gobernador cja̱
co cʉ rey pa du ttönquijʉ, ¿toca̱ guí e̱me̱jʉ? Gui ncjua̱nijʉ, bbʉ, pa da dyøh cʉ
autoridad cʉ i mandado cja ̱ co cʉ pé dda cja ̱hni cʉ jin guimeya ca Ocja̱. 19Cja̱
bbʉ ya xtrú ndöquijʉ, dyo guí ntzohmijʉ ter bɛh ca ̱ gui xijmʉ, porque mero
car hora ca xta ttönquijʉ cʉ nttöni, ca Ocja̱ xta xihquijʉ ter bɛh ca ̱ gui ma̱jmʉ.
20 Porque jin gui guehquiguɛjʉ gui ñaj̱ʉ pʉ. Gue cár Espíritu quer Tzi Tajʉ pʉ
ji̱tzi da xihquijʉ ter bɛh ca ̱ gui tja̱jmʉ.

21 Bbʉ xta zøh cʉ pa‑cʉ,́ hnar hñøjø da dö cár cjua̱da ̱ pa da bböhti por rá
nguehca̱ drí hñem̱e̱guigö, cja ̱ pé hnar hñøjø ya, da dö cár ttʉ ca i e̱me ̱gui
hne̱je ̱. Cʉ dda ba̱jtzi ya, da cja í dyɛjʉ, da ntu̱jnihui quí tajʉ, cja̱ da mandado
pa da bböhti‑cʉ.́ 22Cja̱ da ʉquijʉ göhtjo cʉ cja ̱hni por rá nguejquigö. Nu ca to
da dɛngui göhtjo ʉŕ vida, cja ̱ jin da jiɛguigui, guegue damɛhtzi car nzajqui ca
jin da tjegue. 23Cja ̱bbʉda dyøjtiquijʉ tu ̱jni cʉmi ̱ngu̱ hnar jñini, guiwenijʉpʉ,
pé grí ddaxjʉpéhnanguadi. Dí xihquijʉncjua ̱ni, jin dantzöhui car tiempopa
gui hñojʉ göhtjo cʉ jñini pʉ jabʉ i bbʉh cʉ cja ̱hni israelita, ante que xcuá cojcö
pa gu ja̱ cam cargo cja̱ gu mandado. Guejquigö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua
jar jöy.

24 Ya xcú dyødejʉ nʉr jña‑̱nʉ:́ Jin da tti̱htzibi nʉr möxte más ni ndra ngue
nʉŕ maestro. Guejti nʉr muzo, jin da tti ̱htzibi más ni ndra ngue nʉŕ jmu ̱.
25Bbʉ da ttøhtibinʉrmöxtencja ngu ̱ xcá ttøhtibinʉŕ maestro, da jojtjo. Guejti
yʉ muzo co nʉŕ jmu ̱jʉ, bbʉ da jnu ̱ parejo, da jojtjo. Nugö, ya xí tsjijqui dúr
jefe cʉ nda ̱ji̱ cʉ jin gui tzö. Nuquiguɛjʉ, como guí ncjajʉ ncja ʉm ba̱jtziquijʉ,
hne̱hquitjoguɛjʉ, da tsjihquijʉ ttzonda̱ji̱ hne̱je ̱.

A quién se debe tenermiedo
26Eso, dí xihquijʉ, jin gui tzu ̱jʉ ca te da dyøjtiquijʉ yʉ cja̱hni, porque göhtjo

ca i øtijʉgántta̱gui tjojo, hnajpadani̱gui. Guejti cʉ cosa cʉ i øtiyʉ cja̱hni pe jin
gui fa ̱j yʉpaya, hnajpadancca̱hti hne̱je ̱. 27Guejti yʉmpalabrayʉdí xihquijʉ,
hua jabʉ jin gui øh cʉ pé dda cja ̱hni, bbʉ xta zʉh car tiempo, nuquɛjʉ, xquí
ma̱jmʉ pʉ jabʉ göhtjo da dyøde. Cja ̱ nʉr palabra nʉ dí xihquijʉ, jønquitsjɛjʉ
dí xihquijʉ, xtu e̱h car pa bbʉ xtí majmʉ nzajqui nupʉ jabʉ da dyøde göhtjo
cʉ cja̱hni. 28Dyo guí tzu̱jʉ yʉ cja ̱hni yʉ da möjtiquijʉ, como nucʉ,́ jin gui tzö
te da cjajpi quir tzi mʉyjʉ. Nu ca guí nesta gui tzu̱jʉ, gue ca hnáa ca i pɛhtzi
ʉŕ ttzɛdi pa da dyɛntiquijʉ pʉ jar tzibi ca jin gui jui ̱ti, pʉ jabʉ da bbɛh quer
cuerpojʉ co hne̱h quir tzi mʉyjʉ. 29Guimbe̱nijʉ, quer Tzi Tajʉ pʉ ji̱tzi i föh cʉ
tzi ttzʉntzʉ cʉ i bbö yojo por hnar veintetjo. Masque jin tza te imu ̱hui, jin gui
tu ̱hnáa‑cʉ́hasta bbʉ xtama̱n caOcja̱. 30Guehquitjoguɛjʉ, bí föhquijʉquer Tzi
Tajʉ, hne̱je ̱, hasta i pa ̱di tengu̱ quir xta ̱jʉ, cada hnáaquiguɛjʉ. 31Dyo guí ntzu ̱jʉ
bbʉ, más guí mu ̱guɛjʉ ni ndra ngue cʉ tzi ttzʉntzʉ rá ngu̱.
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Los que reconocen a Jesucristo delante de la gente
32Car cja̱hni ca da xih cʉ pé ddáa, i e̱me̱gui, guejtigö xtá xih cam Tzi Ta ca

bí bbʉ ji̱tzi, ʉmmɛjtigö car cja̱hni‑cá ̱. 33Nu car cja ̱hni ca damɛhtzi ʉŕ tzö, da
xih cʉ pé ddáa, jin gui e̱me̱gui guegue, hne̱quigö, xtá xih camTzi Ta ca bí bbʉ
ji̱tzi, jin gʉmmɛjtigö‑cá̱.

Jesús es causa de división
34 Dyo guí mbe̱nijʉ, nugö xtá e̱jcö pa ya jin da ncja tu ̱jni hua jar jöy. Jin

gui guehca ̱ xtá e̱jcö‑cá̱. Más bien, por rá nguejquigö da ʉjʉ yʉ dda cja̱hni, da
ntu̱jnijʉ. 35Xtá e̱jcö pa gu juejqui yʉ cja̱hni. Yʉddáa, dadɛngui, cja̱ yʉpé ddáa
ya, da ʉgui. Hnar hñøjø da ntu̱jnihui cár ta, cja ̱ hnar bbɛjña̱ da ntujnihui cár
me, nu ca pé hnar bbɛjña̱ ya, da ntujnihui cár cö. 36Por rá nguejquigö, jin da
jnu ̱ rá zö hnar hñøjø ca i ne da dɛnguigö. Gue quí familia cʉ i bbʉh pʉ jár ngu ̱
da ncontrahui, da ʉjʉ.

37Car cja ̱hni camás i ndone cár ta o cármeni ndranguejquigö, jí̱ rí ntzöhui
da dɛnguigö. Guejti car cja̱hni ca más i ndo ne cár ttʉ o cár tti ̱xu̱ ni ndra
nguejquigö, jí̱ rí ntzöhui da dɛnguigö. 38Ca to i ne da dɛngui pe jin gui ne da
sufri por ránguejquigö, jí̱ rí ntzöhuidadɛngui. Car cja ̱hni ca i nedadɛnguigö,
da ncjajpi ncja ngu da ncjaguigö, cja̱ nugö gu sufri pʉ jar ponti. 39Car cja ̱hni
ca jin gui ne da dɛngui, como i ne da möjtsjɛ cár vida, guegue da bbɛh cár
vida. Nu ca to da dɛngui göhtjombo ʉŕ tzi mʉy, masque xín da bböhti por rá
nguejquigö, guegue da döti car nzajqui ca ntju̱mʉy.

Premios
40 Ca to da nu̱quijʉ rá zö por rá nguehca̱ grí tɛnguijʉ, ncjahmʉ guejquigö

i nu ̱guigö rá zö hne̱je ̱, cja ̱ co hne̱h car Tzi Ta ji ̱tzi ca xpá mɛnquigö. 41 Car
cja̱hni ca i föx cármi̱nga ̱‑cja̱hnihui porque ʉŕ jmandadero caOcja̱ guegue‑cá̱,
ca Ocja̱ da nu ̱ car cja ̱hni ca i mföxte ncjahmʉ dúr jmandadero guegue hne̱je̱.
Guejti car cja̱hni ca i tzu ̱ ca Ocja̱ cja ̱ i föx cármi ̱nga̱‑cja̱hnihui por rá nguehca̱
rí dyøhtibi cár voluntad ca Ocja̱, guejti guegue da jnu ̱ ncjahmʉ xtrú dyøti ca
rá zö ca xí dyøti ca hnaa. Car Tzi Ta ji ̱tzi da cohtzibi ca rá zö. 42Cja̱ bbʉ to da
möxi hnáa digue yʉm amigo yʉ i e̱me̱gui, masque jin tza di ntjumʉy‑cá̱, bbʉ
da unima ̱di hna vaso ʉr tsɛtje por rá nguehca̱ rí dɛnguigö, dí xihquijʉ cierto,
ca Ocja̱ da cohtzibi car cja ̱hni‑cá̱ ca rá zö ca xtrú dyøte.―Ncjapʉ gáma ̱n car
Jesús.

Los enviados de Juan el Bautista

11
1Bbʉmí guaj ya car Jesús,mí xih quí möxte ter bɛh ca̱ di dyøtijʉ, nubbʉ, bi

bøn car lugar‑cá̱, gáma cʉ tzi jñiṉi cʉmí bbʉ cerca pʉ. Hna‑hnáa gá tjojmʉ cʉ
tzi jñini‑cʉ,́ má predica, má xih cʉ cja̱hni car tzi ddadyo jña.̱ Mí xijmʉ, ya xi
mí mandado ca Ocja hua jar jöy.

2 Car Juan ca mí xix cʉ cja̱hni, már cjoti pʉ jar födi, pe bi dyøde ter bɛh ca̱
már pɛh car Jesús. Diguebbʉ ya, car Juan bú pɛjni yo quí möxte, bi mɛhui pʉ
jabʉmár bbʉh car Jesús. 3Gueguehui bi dyönihui car Jesús, i ̱na̱:
―Nuquiguɛ, ¿cja guehquɛ gúr cja̱hni ndí tøpiquije, cja huá hnahño dí

tøhmije? ¿Cja guehquɛ gúr Cristo, xí hñix̱qui ca Ocja ̱, cja huá ji̱na̱?―
4Cja ̱ bi da ̱h car Jesús, bi xijmi:
―Mɛguehui ya, bú xijmi car Juan te xcú dyøjmi cja ̱ te xcú cca̱htihui. 5Gui

xijmi, xcú cca̱htihui cʉ cja̱hni cʉ mí godö, cja ̱ ya xqui janti‑cʉ,́ guejti cʉ mí
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dohua, xcú cca̱htihui ya xqui dyo‑cʉ.́ Xcú cca̱htihui cʉ döhtji cʉmí tzöhui car
jnini lepra, cja̱ ya xí jogui. Guejti cʉmí gogu̱, ya xqui øde. Hasta cʉ dda ánima,
ya xí nantzi. Guejtjo xcú dyødehui, ya xqui tsjij yʉ tzi probe ja ncja drí döti car
nzajqui ca jin da tjegue. Ya xí ncja cʉ bi ma̱n cʉ profeta ya má yabbʉ. 6 Cja̱
pé gui xijmi car Juan, da ndo ttuni bendición yʉ cja ̱hni yʉ da hñem̱e̱ göhtjo
mbo ʉŕ tzi mʉyjʉ, guejquigö xpá mɛnqui car Tzi Ta ji̱tzi, cja ̱ jin da jiɛh ca drí
hñem̱e̱gui.― Ncjapʉ gá nda ̱h car Jesús.

7 Bbʉ ya xquí ma quí möxte car Juan, bi mʉh car Jesús bi xih cʉ cja̱hni cʉ
xquí jmu ̱ntzi, ja mí ncja car Juan, cja̱ co cár cargo camí pɛhtzi. Bi ma̱:
―Nuquɛjʉ, gúmöjmʉ pʉ jabʉ jin to i hñaṉi, gú cca̱htijʉ car Juan. ¿Jamí ncja

guegue? ¿Cja jí̱mípa ̱di tedixihquijʉ? ¡Ngué! Mípa ̱h‑ca̱. 8¿Cjahuánguíma̱jmʉ
di jie da ̱jtu ̱drá tzi zö car Juan, eso gúmöjmʉ gú cca̱htijʉ tzʉ?́ Pe jin te ntjumʉy
quí da ̱jtu̱ i je guegue. Nu cʉ cja̱hni cʉ i je da ̱jtu̱ gá lujo, i bbʉh pʉ jáy ngu ̱ cʉ
rey. 9 ¿Nuquɛjʉ, cja jin gú möjmʉ pʉ jabʉ jin to i hñaṉi pa güi cca̱htijʉ hnár
jmandadero ca Ocja ̱? ¡Guehcá̱! Dí xihquijʉ cierto, ʉŕ jmandadero ca Ocja̱ car
Juan, cja ̱ i ndo ja̱ cár cargo rá ngu ̱. 10Gue car Juan ca i ma̱n car Escritura nu
pʉ jabʉ i ña̱digue ca hnár jmandadero ca Ocja̱ ca di hñej̱e ̱, bbʉ ya xtimʉdi xti
mandado ca Ocja̱ hua jar jöy. I ma̱ ncjahua:
Cca ̱htijma̱, gu pɛjni nʉm jmandadero. Guegue‑nʉ́ da hmɛto, cja ̱ nuquiguɛ,

xquí hmɛfa.
Guegue‑nʉ́ da nzoh cʉ cja ̱hni, da xijmʉ, ya xcuá e̱quɛ.
Ncjapʉ ga ma̱m pʉ jar Escritura. 11 Cierto dí xihquijʉ, jin tema jmandadero
ca Ocja̱ xí ni ̱gui hua jar jöy ca di ja̱ cár cargo drá ngu̱ ncja ngu ̱ ca i pɛhtzi car
Juan. Guejtjo dí xihquijʉ, más drá ndo zö ca da döti cʉ cja̱hnitjo cʉ da nú̱ cár
jmandado ca Ocja ̱ hua jar jöy, bbʉ ya xtrú cumpli ca Ocja̱ ca xí ma̱. Nucʉ,́
masque di cja̱hnitjo cʉ jin te di bbʉh quí cargo,más drá ndo zö ca da dötijʉ ni
ndra ngue ca bi döti car Juan.

12 Bbʉmí mʉdi mí predica car Juan ca mí xix cʉ cja̱hni, nubbʉ́ bi mʉdi bi
ni ̱gui cár jmandado ca Ocja ̱ hua jar jöy cja ̱ co cár ttzɛdi‑cá ̱. Hasta rá paya, i
ni ̱guitjo cár ttzɛdi, cja ̱ cʉ cja ̱hni rá nzɛdi i chalajʉ, i mpɛguijʉ pa da guajquigö,
cja ̱dahmʉpjʉ jabʉda jñaj̱ʉ cʉbendición cʉ rí hñe̱ jár jmandadocaOcja̱. 13Quí
jmandadero ca Ocja ̱ cʉ mí bbʉ má yabbʉ, cja ̱ hne̱h car ley ca bi dyøti car
Moisés, göhtjo‑cʉ́ mí ma̱ te di ncja bbʉ di ni ̱gui hua jar jöy cár jmandado ca
Ocja ̱. Gá nga ̱x ya, bú e̱h car Juan, Nubbʉ,́ bi mʉdi bi ncja cʉ xquí ma̱n cʉ
pé dda quí jmandadero ca Ocja ̱ má ̱hmɛto. 14Guegue‑cʉ́ xquí ma ̱, bbʉ di tzi
bbɛjtjo pa di hñeẖ car Cristo ca di bbɛjni pa di mandado, primero di hñeẖ ca
hnár jmandadero ca Ocja̱ ca mí tsjifi ʉr Elías. Nu cʉ to mí ma̱jmʉ ncjapʉ, mí
ñaj̱ʉ digue car Juan ca i xix yʉ cja ̱hni. Nuquiguɛjʉ, jin guí ne gui hñem̱e̱jʉ ¿cja
ya xí nzʉh camíma ̱n cʉ profeta? 15Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne dama̱n
yʉ palabra‑yʉ.́

16 ¿Ter bɛh ca̱ gár jɛquigö yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉj yʉ pa ya? I jñɛjmʉ cʉ ba̱jtzi cʉ i
ju ̱h pʉ jar töy, i huɛhti quí hñohui, i xijmʉ: 17 “Xtú jʉxtiquijʉ yʉm tjʉxije pa güi
ni ̱pjʉ, cja ̱ nuquɛjʉ, jí̱ xquí ni̱pjʉ. Xtú nzonije gá hñögui, cja̱ nuquɛjʉ, jí̱ xquí
zontibijʉ car ánima.” I ncjapʉ yʉ cja̱hni yʉ i bbʉj yʉ pa ya. 18 Porque bú e̱h
car Juan ca i xix yʉ cja ̱hni. Jin gui ñu̱ni rá ngu ̱, cja̱ jin te i tzi bebida yʉ rí nti̱
yʉ cja̱hni. Nubbʉ, bi ma̱n yʉ cja ̱hni: “Nunʉ,́ i hñohui cár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Jo.”
19 Diguebbʉ ya, pé dú e̱cö, nugö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. Dí ñu̱ni
rá zö, cja ̱ dí tzí tzʉ ʉr vino. Cja̱ nuya i ma ̱n yʉ cja̱hni: “Ndíguɛ ya, nunʉ,́ ʉr
ttzodyo‑nʉ,́ cja̱ i ndo tzi vino rá ngu ̱. I ntzixihui cʉ jiöjte hñøjø cʉ i jmu ̱ntzi cʉ
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contribución, cja̱ co pédda cja̱hni cʉ i ndu ̱jpite.” I ncjapʉ grima ̱jmʉ, nuquɛjʉ,
jin guí ne gui hñem̱e̱jʉ yʉ to xpá mɛjni ca Ocja̱. Yí jmandadero guegue‑ca ̱, xí
ttungui jogui mfe ̱ni. Masque di ayuna‑yʉ o di pambaxcjua, i fa ̱di, göhtjo guá
hñeẖ ca Ocja̱. Yʉ cja̱hni yʉ i øjti car palabra ca ba ja̱ yí jmandadero ca Ocja ̱, i
bbʉpjʉ hnar vida rá zö. Ncjapʉ ga ni ̱gui, cierto guá hñeẖ ca Ocja ̱ cʉmfe ̱ni cja̱
co car palabra ca xí tsjijmʉ.―

Los pueblos desobedientes
20Diguebbʉ ya, car Jesús bi mʉdi bi huɛnti cʉ cja̱hni, mi ̱ngu̱ pʉ jabʉ xquí

dyøtimilagro rándongu ̱. Cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ jí̱ xquí jiɛjmʉ camírdyøtijʉ ca ránttzo,
cja̱ jí̱ xquí jionijʉ ca Ocja̱. Bi nzoh cʉ cja̱hni‑cʉ,́ bi xijmʉ:

21 ―Nuquiguɛjʉ, guí mi̱ngu ̱jʉ car jñiṉi Corazín co car jñiṉi Betsaida, gui
ma gui sufrijʉ rá ngu ̱. Porque xcú cca̱htijʉ rá ndo ngu̱ milagro, cja̱ jí̱ xquí
jionijʉ ca Ocja̱. Bbʉ di ttøti pʉ jar jñiṉi Tiro co pʉ jar jñiṉi Sidón cʉ milagro
xtú øtigö pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, cʉ mi̱ngu ̱ pʉ Tiro cja̱ co pʉ Sidón, ya má yabbʉ
xtrú jiɛjmʉ ca rá nttzo, xtrú hñem̱e̱jʉ ca Ocja ̱. Guegue‑cʉ, xtrú jie quí da ̱jtu̱ rá
hñøxque cja̱ xtrúdyʉxibojtzibi jáyñaj̱ʉpadini ̱gui, xí repentijʉ cja̱ xí jionijʉ ca
Ocja̱, göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ. Nuquiguɛjʉ, jí̱ xquí repentijʉ. 22Eso, dí xihquijʉ,
car pa bbʉ xtu e̱h ca Ocja̱ pa da cja ʉr nzöya, más drá ndo ʉ́ car castigo ca
da ttahquijʉ ni digue car castigo ca da ttun cʉ mi ̱ngu ̱ car jñiṉi Tiro co car
jñiṉi Sidón. 23Guehquitjoguɛjʉ, guími̱ngu ̱jʉCapernaum, xcúhñix̱tsjɛjʉhasta
guejnʉ jar ji̱tzi, pe dí xihquijʉ, da tjøhti nir jñiṉijʉ, da mpum pʉ jar jöy, como
jí̱ xquí hñem̱e̱guijʉ. Porque bbʉ xtrú ttøti milagro pʉ jar jñiṉi Sodoma ncja
ngu ̱ cʉ xtú øtigö hua Capernaum, cʉ mi̱ngu ̱ pʉ, ya má yabbʉ xtrú repentijʉ
cja̱ xtrú jionijʉ ca Ocja̱. Nubbʉ, jin di mpun car jñiṉi‑cá ̱. Di bbʉjti ya, hasta
rá pa ya. 24Eso, dí xihquijʉ, guí mi̱ngu ̱jʉ Capernaum, car pa bbʉ xta ncja car
juicio, xta ttahqui quer castigojʉmásdrándo ʉ́ni digue car castigo ca da ttun
cʉmi̱ngu ̱ Sodoma cja̱ co cʉ jñiṉi cʉmí nzøtitjohui.―

Vengan amí y descansen
25Cʉ pa‑cʉ,́ ca hnar vez, car Jesús bi nzoh cár Tzi Ta ji̱tzi, bi ma ̱:
―Nuquɛ, ʉm Tzi Taqui, rá ndo zö quer mfe ̱ni. Guí mandado pʉ jar ji̱tzi co

hne̱cua jar jöy. Jin gui gue cʉ cja̱hni cʉ i pɛhtzi mfe ̱ni rá ngu ̱ co ni cʉ xí nxödi
rá ngu ̱ i pa ̱di toquiguɛ. Jin gui pa̱h‑cʉ,́ como nuquiguɛ, jí̱ xquí ne güi u ̱jti ja
guí ncjaguɛ. Nu cʉ cja̱hni cʉ jin tza te i pa ̱di, cʉ i jñɛjtihui cʉ tzi ba̱jtzi, guehcʉ́
xcú u̱jti ja guí ncjaguɛ. 26Rá zö ca guí øte, ʉmTzi Taqui. Dí öhquimpöjcje xcú
mbe̱ni xcú dyøte ncjapʉ.―

27Cja ̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―CamTziTabiddajqui camcargo cja̱ xpámɛnquigöhua jar jöy, esodípa̱di

rá zö göhtjo ja i ncja guegue. Jin to i cca̱jtiguimbonʉmtzimʉy, nugö ʉŕ Ttʉgui
ca Ocja̱, jøña̱ cam Tzi Ta ca bí bbʉ jar ji ̱tzi. Guejtjo, jin to i pa̱di göhtjo ja i ncja
cam Tzi Ta ji̱tzi, jønguitsjɛgö, dí pa̱cö como ʉŕ Ttʉguigö‑cá̱, cja̱ guejti cʉ cja ̱hni
cʉ xtú xijmʉ ja i ncja guegue, guejti‑cʉ i pa̱h‑cʉ hne̱je ̱.―

28Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh cʉ cja̱hni, bi hñiṉa̱:
―Nuquiguɛjʉ, dí nzohquijʉ, göhtjoquiguɛjʉ, guí ndo pɛjmʉ nttzɛdi cja ̱ guí

tu ̱jʉ ca rá jñʉ. Bú e̱jmʉ hua. Nugö, gu cjʉzqui quir bbötzijʉ, pa gui tzöyajʉ.
29Gui jñɛguijʉ pa gu wɛjtiquijʉ nʉm yugogö, cja̱ gui nxödijʉ ca xtá u ̱jtiquijʉ.
Nugö,dí pɛhtzi ntti ̱jqui. Ddahtzʉ xcrá ɛquijʉ, cja ̱ jin gupojpiqui ir cuɛjʉ. 30 Jin
da zahquijʉ nʉmyugogö, cja̱ jin tza i jñʉ ca gu ɛquijʉ gui cjʉtijʉ.―
Ncjapʉ gáma̱n car Jesús, bbʉmár nzoh cʉ cja ̱hni.
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Los discípulos recogen trigo en el día de descanso

12
1Ca hnajpa, múr pa camí tzöya cʉ judio. Nu car Jesúsmá tjoh pʉ já jua ̱ttɛy,

má yojmi quí möxte. Guegue‑cʉ́mí tu ̱ntju̱, cja ̱ bi mʉdi bi dʉjqui cʉ ñaṯtɛy, mí
ta̱jmi co quí dyɛmí tzadijʉ cʉ tzi ttɛy. 2Mí bbʉh pʉ hne̱je ̱ cʉ dda fariseo, cja̱
nucʉ,́ bi xijmʉ car Jesús, bi hñiṉa ̱jʉ:
―Cca ̱htijma̱ yir amigo yʉ i tɛnqui. Ya xqui pɛj‑yʉ,́ ya xqui ta̱jmi ttɛy nʉr pa

ya. Jin gui tzö da ttøti‑nʉ́ nʉr pa nʉ dí tzöyajʉ.―
3Bi da ̱j ya car Jesús, i ̱na̱:
―¿Cja jin guí cca̱htijʉ car Escritura pʉ jabʉ i ma̱ ter bɛh ca ̱ bi dyøti ca ndor

David? Guegue mí tu ̱ntju̱ co hne̱h cʉ hñøjø cʉ mí yojmi. 4 Cja̱ car David bi
ñʉti jár ngu ̱ ca Ocja ̱, bi zi cʉ tju ̱jme̱ cʉ xquí jñaẖtibi ca Ocja ̱. Mí nttzu̱jpi cʉ
tju ̱jme̱‑cʉ.́ Jí̱ mí tjɛgui to di zi, jøña̱ cʉ möcja.̱ Pe nde̱jma̱ bi zi guegue co cʉ
hñøjø cʉmí yojmi. 5Guejtjo, ¿jin guí cca̱htijʉ jár ley car Moisés, jabʉ i ma̱, da
tjɛh cʉ möcja̱ da jojquijʉ car templo nʉr pa nʉ dí tzöyajʉ? Como rá nttzu̱jpi
hne̱je ̱ car templo, jin tema nttzojqui i tu ̱ cʉ möcja̱ bbʉ i pɛjmʉ pʉ, nʉr pa gá
nttzöya. 6Nugö dí xihquijʉ, ya xí ni̱gui ca hnar cosa ca más i mu ̱hui ni digue
car templo. 7Nuquiguëjʉ, jin guí pa ̱dijʉ te i ne da ma ̱ nʉr palabra nʉ bi ma̱n
ca Ocja ̱ pʉ jar Escritura: “Nugö, dí ne gui jui ̱jqui quir hñohuijʉ, cja ̱ jin tza dí
negö cʉ zu̱we ̱ cʉ guí ñaj̱tiguijʉ pʉ jar altar.” Ncjapʉ ga ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi.
Nugö, pé dí xihquijʉ, bbʉ gri jui ̱jqui yir mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ, nubbʉ, jin güi jiøxjʉ
ca rá nttzo yʉ cja ̱hni yʉ jin te i tu ̱. 8Nugö, dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy,
cja ̱ dí pɛhtzi derecho gumandado ter bɛh ca̱ da ttøti nʉr pa nʉ dí tzöyajʉ.―

El hombre de lamano seca
9Diguebbʉ ya, car Jesús bi ma gá ñʉti jár templo cʉ judio. 10Már bbʉh pʉ

jar templo hnar hñøjø, xquí dyoti ca hnár dyɛ. Cja ̱ cʉ cja̱hni cʉmí fariseo bi
dyön car Jesús, bi hñim̱bijʉ:
―¿Cja rá zö bbʉ to da dyøtje döhtji nʉr pa nʉ gá nttzöya?― Guegue‑cʉ́ bi

dyönijʉ ncjapʉ, comomí jonijʉ te di jiøxjʉ car Jesús.
11Nu car Jesús bi da̱di, i̱na̱:
―Bbʉ to di hñiẖ hnardɛjti, cja ̱nuca̱ di tzohnar ohtzi rá je ̱nʉr pa gánttzöya,

¿cja jin di ga̱ti pʉ cár jmu ̱ di gʉtzi? Dí i̱ngö, di gʉtzi. 12Más i ndo mu ̱hui hnar
hñøjø ni digue hnar dɛjti. Eso, dí ma̱ngö, nde̱jma̱ bí jogui pa gu föxjʉ yʉm
hñohuijʉ nʉr pa nʉ dí tzöyajʉ.―

13Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih car hñøjø ca xquí dyoti cár dyɛ:
―Majqui quer dyɛ ya.―
Guegue bi majqui, bbʉ, cja ̱ bi joh cár dyɛ, bi goji ncja ngu ̱ ca hnaa.

14Diguebbʉ ya bi bøn cʉ fariseo, bi ñaṯsjɛjʉ ja di ncja pa di möhtijʉ car Jesús.
Una profecía acerca de Jesús

15Nu car Jesúsmí pa ̱di temímbe ̱n quí contra, eso, bi wen car lugar‑cá̱. Cja̱
bi dɛnijʉ rá ngu ̱ cja ̱hni, cja ̱ guegue mí dyøtje göhtjo cʉ döhtji. 16 Cʉ cja ̱hni cʉ
mí dyøtje car Jesús, guegue mí ccahtzi pa jin to di göxjʉ. 17Bbʉmí ccahtzi cʉ
cja ̱hni pa jin di ngöxtejʉ, bi zʉh ca hnar palabra ca bi ma̱n car profeta Isaías,
yamá yabbʉ. Bi ma̱ ncjahua:
18 Jiantijma ̱, nʉm jmandadero nʉ xtú i̱tzi pa da cja ʉr nzöya.
Díma ̱di, cja ̱ i tzøj nʉmmʉy.
Gu uni nʉm tzi Espíritu pa da yojmi,
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Dacja ʉr nzöyanʉmjmandadero, dadyøhtibi jujticia cʉ cja ̱hni cʉ jin guimeya
ca Ocja̱.

19Guegue jin da hñɛxihui cár hñohui, cja ̱ jin da huɛnihui,
Jin da jion car manera ja drí jmeya o ja drí tti ̱htzibi.
20Guegue da jui̱jqui cʉ cja ̱hni cʉ jin gui nzɛdi, cja ̱ damöx cʉ jin te ntjumʉy,
Jin da dé pa da dyøti jujticia, cja̱ jin da jiɛh cʉ cja̱hni rá nttzo da da̱pi cʉ jin gui

nzɛdi.
21 Göhtjo cʉ hnahño cja̱hni cʉ jin gui pa̱di ja i ncja ca Ocja̱, da døhmi pa da

dyødejʉ ter bɛh ca ̱ dama ̱n cam jmandadero.
Ncjapʉ gáma̱n car profeta.

Acusan a Jesús de tener el poder del demonio
22 Diguebbʉ ya, bú ttzih pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús hnar döhtji ca xquí

ntjɛhui cárnda ̱ji̱ ca JinGui Jo. Múr godö cja ̱múrngone. Nu car Jesúsbi jojqui,
cja̱ nubbʉ,́ bi zö, bi cca̱hti cja ̱ bi ña.̱ 23Nu cʉ cja̱hni cʉ bi cca̱hti, göhtjo bi ndo
hño í mʉyjʉ, cja ̱mí hñöntsjɛjʉ to car Jesús,mí i̱na ̱jʉ:
―¿Cja guenʉr hñøjø‑nʉ́di hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi padimandadoguijʉncjangu ̱

nguámandado car rey David?―
24Nu cʉ fariseo, bbʉ mí dyødejʉ ja xquí fongui car ttzonda̱ji̱ car Jesús, bi

ma̱jmʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ,́ i föx cár jefe cʉ ttzonda ̱ji̱, tzʉdi, ca hnáa ca i tsjifi ʉr

Beelzebú, eso, i pɛhtzi poder guegue‑nʉ́ pa da fongui cʉ nda ̱ji̱‑cʉ.́ Pe bbʉ jin
di föx car Beelzebú, jin di jogui di fongui‑cʉ.́―

25Nu car Jesús bi ba ̱tibi quí mfe ̱nijʉ cja ̱ bi da ̱di:
―Hnar gobierno, bbʉ da juejmi cʉ to i fötzi, nubbʉ, dampun car gobierno,

bbʉ. Guejti cʉ cja̱hni cʉ mi̱ngu ̱ hnar jñiṉi, o cʉ familia cʉ i bbʉh hnar ngu̱,
bbʉ jin da mföxjʉ, bbʉ da ntu̱jnijʉ, da mfontijʉ hne̱je ̱. 26Guejtji car Satanás,
bbʉdi jueguehui químöxte cʉ imandadobi cja̱ di fongui‑cʉ,́ ¿tocʉpé di bbɛjpi
jmandado, bbʉ? ¿Cja jin di mpun cár cargo? 27Nugö, dí fongui cʉ nda ̱ji̱ cʉ jin
gui tzö, pe nuquɛjʉ guí jøxquijʉ dí yobbe cár jefe ca i mandadobi cʉ nda ̱ji̱‑cʉ.́
Guíma̱jmʉ, guehcá ̱ i föxquigö‑cá ̱. Xí cʉ cja̱hni cʉ i tɛnquijʉ cja̱ i fongui cʉnda ̱ji̱
cʉ jin gui tzö, ¿cja güima ̱jmʉ, guejti‑cʉ́ i yojmi car Beelzebú, hne̱je ̱? ¡Jiṉa̱! Güi
ma̱jmʉ, guecaOcja ̱ i föx‑cʉ.́ Eso, i fa ̱di toʉŕ ttzɛdi i yojminʉr cja̱hninʉ i fongui
ttzonda̱ji̱. 28Nugö, dí fongui ttzonda̱ji ̱ porque i föxqui cár Tzi Espíritu ca Ocja̱.
Eso, da jogui gui pa̱dijʉ, ya xqui mandado ca Ocja̱ hua jar jöy co cár ttzɛdi,
como ya xqui hna̱jpi cʉ nda ̱ji̱ cʉ jin gui tzö.

29¿Toca̱dañʉti pʉmbo ʉŕ ngu̱ hnar hñøjø rá nzɛdi pa da gʉjquibi químɛjti?
¿Cja jin danesta bbɛto dadu̱hti carmi̱ngu ̱, cja ̱diguebbʉdagʉjquibi cʉ i pɛhtzi
pʉmbo ʉŕ ngu̱?

30 Car cja ̱hni ca jin gui ne da dɛngui, i ʉgui, cja̱ car cja̱hni ca jin gui föxqui
pa gu jmuntzibbe cʉmmɛjti, ncjahmʉ i fontigui cʉmmɛjti. 31Eso, dí xihquijʉ,
göhtjo temacosa ránttzo cadadyøtiyʉ cja̱hni, co göhtjo temapalabra ránttzo
ca da ñag̱uigö yʉ cja̱hni, car Tzi Ta ji̱tzi da perdonabi‑cʉ.́ Pe bbʉ to da xifi
rá nttzo ca i øti car Tzi Espíritu Santo, nucá ̱, jin da mperdonabi‑cá ̱. 32Nugö,
dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. Bbʉ to da zanguigö, car Tzi Ta ji̱tzi da
perdonabi ca xí ma̱. Pe bbʉ to da xih car Tzi Espíritu Santo guegue Jin Gui
Tzö, cja ̱ co jin gui tzö ca i øte, jin da mperdonabi, ni digue yʉ pa ya, ni digue
bbʉ xta guaj nʉr mundo cja̱ xta ncja car juicio.

El árbol se conoce por su fruto
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33Ya xqui fa̱di, bbʉ rá zö hnar za, nubbʉ,́ rá zö hne̱je ̱ quí ixi cʉ i tu ̱. O bbʉ
ji̱na ̱, bbʉ jin gui tzö car za, nubbʉ,́ jin gui tzö hne̱je ̱ quí ixi cʉ i tu̱. Por rá ngue
ca i tu ̱, i fa̱di ja i ncja hnar za. Ncjapʉ hne̱je ̱ i fa ̱di ja i ncja quí mfe ̱ni hnar
cja ̱hni por rá ngue yʉ i øte. 34Nuquëjʉ, guí jiöjtejʉ, guí ncjajʉ ncja ngu ̱ nʉr
cci̱ña.̱ Como rá nttzo quir mʉyjʉ, jin guí pa̱di gui ma̱jmʉ consejo cʉ rá zö.
Quí mfe̱ni cʉ i mbe ̱n hnar cja̱hni mbo ʉŕ mʉy, guehcʉ́ da ma ̱n‑cʉ.́ 35Hnar
jogui cja ̱hni i ma̱ngui palabra rá zö, porque rá zö ca i mbe ̱nimbo ʉŕ mʉy. Nu
car cja̱hni ca jin gur jogui cja̱hni i ma̱ palabra jin gui tzö, porque i mbe̱ngui
ttzomfe ̱ni mbo ʉŕ mʉy. 36Dí xihquijʉ, göhtjo tema palabra ca gui ma ̱jmʉ, da
nesta gui döjʉ ʉr huɛnda, ¿te rá nguehca̱ gúma̱jmʉncjapʉ? masque xcrúhna
ma̱ntjo. Car pa bbʉ xta cja ʉr nzöya ca Ocja ̱, da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda digue
göhtjo cʉ palabra xcrú ma̱jmʉ. 37 Por rá ngue cʉ palabra cʉ xtrú ma ̱ hnar
cja ̱hni, da njuzga. Da tsjifi, jin te i tu ̱, o bbʉ ji̱na̱, nubbʉ, da tsjifi i ndu̱jpite cja̱
da ttɛmbi cár castigo.―

La gentemala pide una señalmilagrosa
38Diguebbʉ ya, cʉ dda cja̱hni cʉmí fariseo co ni cʉ dda hñøjø cʉmí u̱jti cʉ

cja ̱hni car ley, bi xijmʉ car Jesús, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquɛ, Maestro, dí neje gui u̱jtiguije hnar seña pa gu pa̱dije: ¿Cja cierto

xquí hñej̱quɛ ca Ocja ̱?―
39Bi da ̱j ya car Jesús, i̱na̱:
―Yʉ cja ̱hni yʉ i öjqui hnar seña, gue yʉ xí jiɛjmʉ ca Ocja ̱. Ya jin gui e̱me̱‑yʉ.́

Pe nugö, ya jin gu ddahquijʉ pé dda seña, hasta bbʉ xtá ncjagö ncja ngu ̱ ca
hnár jmandadero ca Ocja̱ ca mí tsjifi car Jonás. 40Guegue‑ca ̱ bú dé jñu̱jpa co
jñu̱xu̱y pʉ mbo ʉŕ mʉy car ndo möy, cja̱ nugö, xtá u ̱jtjogö ncjapʉ hne̱je ̱. Gu
hmʉh pʉ mbo nʉr jöy jñu̱jpa cja̱ jñu̱xu̱y. Nugö, dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua
jar jöy. 41Car Tzi Ta ji̱tzi bú pɛjni car profeta Jonás pa dimadunzoh cʉ cja̱hni
cʉ mí bbʉ jar jñini Nínive, cja̱ guegue‑cʉ́ bi jiɛjmʉ ca rá nttzo bbʉ mí dyødejʉ
te mí ma̱n car Jonás. Cja̱ nuya, xpá bbɛnquigö hua jar jöy pa gu nzohquijʉ.
Más rá ji̱tzi camcargogöni ndrangue camí pɛhtzi car profeta Jonás. Eso, bbʉ
xta ncja car juicio, cja̱ xta nantzi cʉ ánima, cʉmi̱ngu ̱Nínive da xij yʉ cja̱hni yʉ
i bbʉj yʉ pa ya, rí ntzöhui da bbɛdijʉ, porque jí̱ xcá hñemeguijʉ. 42Guejti car
reina camímandado ca hnar jöy ca i bbʉh pʉ jar Sur, ndo yapʉ, bú e̱je ̱ desde
pʉ jabʉ rá cca nʉr jöy, bi guati ca ndor rey Salomón, bi dyøh cʉ tzi joguimfe ̱ni
cʉmíma̱ guegue, cja ̱ bi hñemebi‑cʉ.́ Cja̱ nuya, xpá bbɛnquigö hua jar jöy. Más
ntjumʉy nʉ dí xihquijʉ ni ndra ngue camíma ̱n car Salomón, pe nuquɛjʉ, jin
guí ne gui hñemeguijʉ. Eso, bbʉ xta ncja car juicio, car pa bbʉ xta nantzi cʉ
ánima, car reina‑cá̱ da xij yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉ rá pa ya, rí ntzöhui da bbɛdijʉ,
porque jí̱ xcá hñemeguijʉ.

El espíritumalo que regresa
43Yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉ rá pa ya, i jñɛjmi hnar cja ̱hni camí hñojmaẖui cárnda̱ji̱

ca JinGui Jo, pebimfongui‑cá̱, eso gámbøni. Nucar ttzonda̱ji̱ ya, rí hñe̱ríma,
i dyo pʉ jabʉ jin to i hñaṉi, pʉ jabʉ nxøgue rá hñoni, i joni jabʉ pé da hmʉy,
cja ̱ jin gui töti. 44 Diguebbʉ ya i ma̱ntsjɛ: “Pé gu ma grá co jam ngu ̱, nu pʉ
jabʉ xtú pøjø.” Eso, ba coji, i töti car cja ̱hni ca mí yojmi má̱hmɛto. Ya jin te
i yojmi ttzonda ̱ji̱. Ya xí jñojqui rá zö, como jin te i cja ya. 45Nu car ttzonda ̱ji̱,
xní cca̱hti‑ca̱, xní ma pé du tzí pé yojto quí hñohu i ca Jin Gui Tzö, nucʉ, más
dránttzo ni ndrangue guegue. Ba e̱h‑cʉ,́ i cʉtimbo ʉŕmʉy car cja ̱hni, cja̱más
da ndo ttzombi cár vida car cja̱hni‑cá ̱ ni ndra ngue bbʉmí jøntsjɛ ca hnáa ca



SANMATEO 12:46 27 SANMATEO 13:13

mí yojmimá ̱hmɛto. Da ncjapʉ hne̱je ̱ cár vida yʉ ttzocja̱hni yʉ i bbʉj yʉ pa ya,
como nuyʉ,́ jin gui ne da hñemegui, cja̱ ya xí jiɛjmʉ ca Ocja ̱.―

Lamadre y los hermanos de Jesús
46Car Jesúsmár u̱jtitjo cʉ cja ̱hni, már xijmʉ ncjahua. Cja̱ bi hna zøti pʉ cár

me co quí cjua̱da̱, mbí bböjtijʉ pʉ tji. Mí nejʉ di ñaẖui car Jesús. 47Cja ̱ bi hna
xih hnar cja ̱hni:
―Tji quer me bí bböh pʉ tji, co quir cjua̱da ̱.―
48Car Jesús ya bi da ̱jti car cja̱hni, bi xifi:
―¿Cja guí ne gui pa̱jmʉ to camme co cʉm cjua̱da ̱?―
49Diguebbʉ ya, bi majqui cár dyɛ, bi u ̱h quí amigo cʉmí tɛnijʉ, i̱na ̱:
―Tji ya yʉ dí cca̱htigö ncja camme, ncja cʉm cjua̱da̱. 50Dí xijmʉ ncjahua

yʉ cja̱hni‑yʉ,́ porque ca to i øti ca i ne cam Tzi Ta ca bí bbʉ ji̱tzi, gue cam
cjua̱da̱gö‑cá ̱ o gue cam ncju̱, o gue cammegö hne̱je ̱.―

El ejemplo del sembrador

13
1Mismo car pa‑cá ̱, car Jesús bi bøm pʉŕ ngu ̱, bi ma gáma pʉ jár nttza ̱ni car

mar, bú mi ̱h pʉ. 2Cja̱ bi jmu ̱ntzi cja ̱hni rá ngu ̱, már ndo dʉjʉ. Nu car Jesús bi
dex car tzi barco, bi mi̱h pʉ, cja ̱ göhtjo cʉ dda cja ̱hni már bböjti pʉ jár nttza ̱ni
car deje, már øjmʉ. 3Diguebbʉ ya, car Jesús bi u ̱jti cʉ cja̱hni, mí peh cʉ bbede
gá ejemplo. Bi ma̱:
―Dyøjmaj̱ʉnʉrbbedenʉdí xihquijʉ. Xímbønihnarhñøjøduponttɛy. 4Bbʉ

má pongui ttɛy, cʉ dda ttɛy bi mfonti pʉ hnanguadi car hñu̱. Bú e̱ cʉ ttzʉntzʉ,
bi go cʉ ttɛy. 5 Cja̱ pé dda ttɛy ya, bi jiøh pʉ já doo, pʉ jabʉmí tchʉtjo car jöy.
Nucʉ,́ bi føxi nttzɛdi, porque jí̱ mí je ̱ car jöy pʉ jabʉmí bboni. 6Pe bbʉmí bøx
car jiadi cja̱ bi pati, bi za ̱ti cʉ tzi ttɛy, como jin te mí pøh quí dyʉ. 7Nu cʉ pé
dda ttɛy ya, bi jiøh pʉ jabʉmí ndo cja quí ndö cʉ hmi̱ni̱. Bi te cʉ ttɛy, pe más
bi ndo te cʉ hmini, hasta bi gohmi cʉ ttɛy. 8Guejtjo bi bboni pé dda ttɛy, cja̱
nucʉ,́ bi jiøh pʉ jabʉmár zö car jöy. Bi te cʉ ttɛy‑cʉ,́ bi ndøn cʉ ñaṯtɛy. Cʉ dda
ñaṯtɛy bi ñʉ cien tzi ttɛy, xquí bøxi hnaatjo ʉr semilla. Pé ddáa bi ñʉ sesenta
tzi ttɛy, xquí bøxi hnaatjo ʉr semilla. Cja̱ cʉ pé ddáa ya, bi ñʉ treinta tzi ttɛy,
xquí bøxi hnaatjo ʉr semilla. 9 Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne da ma̱ nʉr
bbede‑nʉ.́―

El propósito de los ejemplos
10Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi guatijʉ cja ̱ bi dyönijʉ:
―¿Dyoca̱ guí xij yʉ cja̱hni yʉ bbede gá ejemplo? ¿Dyoca̱ jin gui nzojti‑yʉ pa

da ntiendejʉ rá zö?―
11Bi da ̱j ya car Jesús, bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, car Tzi Ta ji̱tzi xí möxquijʉ, eso, guí pa ̱dijʉ ja ncja ga

mandado guegue. Nu yʉ pé dda cja̱hni jin gui pa̱dijʉ ja i ncja cár jmandado,
porque jí ̱ xcá möx‑yʉ́ car Tzi Ta ji̱tzi. Xtú nzoj yʉ ddáa gá bbedetjo ca xtá
xijmʉ ja ncja ga mandado ca Ocja̱. 12Nʉr cja ̱hni nʉ ya xí tzi mba̱di, más pé
damöx car Tzi Ta ji̱tzi, pamás drá ngu ̱ da dyøde cja̱ da ba̱di. Nu car cja ̱hni ca
jí̱ xcá ne xcámba̱di, ni di gue ca tchʉtjo ca xí dyøde, ya jin da ba ̱di ja i ncja‑cá̱.
13Eso, bbʉ dí u̱jti yʉ cja ̱hni yʉ rá ngu ̱, dí xijmʉ bbede gá ejemplo. Guegue‑yʉ,́
masque i cca̱hti te dí øtigö cja ̱ i øde te dí ma ̱ngö, nde̱jma̱ jin gui pa̱dijʉ ja ncja
ga mandado ca Ocja̱, cja̱ jin gui ntiendejʉ te i ne da ma ̱n yʉ bbede dí xijmʉ.
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14Eso, xí nzʉj nʉrpalabranʉbi jma̱ yamáyabbʉ, bima ̱ncahnár jmandadero
ca Ocja ̱ camí tsjifi ʉr Isaías. Bi ma̱ ncjahua, i̱na̱:
Xta dyøj yʉ cja ̱hni, pe jin da ntiendejʉ;
Xta cca̱htijʉ, pe jin da ba̱dijʉ ja i ncja,
15Porque ya xí ndo cja me̱mʉy yʉ cja ̱hni;
Bbʉ jí̱ xtrú cjajʉme̱mʉy, pe ntoja di cca̱htijʉ cja ̱ di ba ̱dijʉ ja i ncja,
Pé ntoja di dyødejʉ cja̱ guejtjo di ntiendejʉ,
Nubbʉ,́ di pöti quí mfe ̱nijʉ cja ̱ di jionijʉ ca Ocja ̱,
Cja̱ guegue di gʉhtzibi yʉ cja̱hni ca rá nttzo ca i tu ̱jʉ.
Ncjapʉ gáma̱n car Isaías.

16 Pe nuquiguɛjʉ, como ngu ̱ guír tɛnguijʉ, xí ndo möxquijʉ ca Ocja ̱. Xí
xoquijʉ yir döjʉ cja̱ co yir gu̱jʉ pa gui pa̱dijʉ, te i ne dama̱n yʉ dí øtigö, cja ̱ pa
gui dyødejʉ te i ne dama̱n yʉ palabra díma ̱. 17Cierto nʉr palabra dí xihquijʉ,
cʉ cjeya cʉ xí tjogui, már ngu ̱ cʉ profeta co cʉ pé dda cja ̱hni cʉ mí e̱me̱jʉ ca
Ocja ̱. Guegue‑cʉ́ mí ne di cca̱htijʉ ca hnáa ca di mɛjni car Tzi Ta ji̱tzi, pe jin
gá nzʉdi di nú̱jʉ. Mí ne di dyødejʉ te di ma̱ guegue, pe jin gá nzʉdi di dyødejʉ.
Nuquɛjʉ, xcú cca̱jtiguijʉ, cja ̱ xcú dyødejʉ yʉ palabra yʉ dí ma̱. Xí ttahquijʉ ca
hnar bendición rá tzi zö camí tøhmi cʉ pé ddáa.

Jesús explica el ejemplo del sembrador
18Nuya, gui dyødejʉ te i ne da ma̱n car bbede digue car monttɛy. 19Bbʉ to

da dyøj nʉr palabra ja ncja ga mandado ca Ocja̱ hua jar jöy, cja ̱ bbʉ jin gui
ntiende, nubbʉ,́ ba e̱h ca Jin Gui Jo, i ja̱mbitjo car semilla ca xquí bbom pʉ
mbo cármʉy car cja̱hni. Car palabra ca xí dyøde i jñɛjmi cʉ ttɛy cʉ bi mfonti
pʉ hnanguadi car hñu̱, gue cʉ bi gʉx cʉ ttzʉntzʉ. 20Nu cʉ dda ttɛy cʉ bi jiøx
pʉ já doo, i jñɛjmi car cja ̱hni ca bi mpöh bbʉ mí dyøh cár palabra ca Ocja ̱.
Nguetica ̱ bi hñeme. 21 Como jin te i pøh quí dyʉ car semilla‑cá̱, jøndi bbʉ rá
zö car tiempo, da te. Cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ bbʉ to da ʉni o da göhmi por rá ngue cár
palabra caOcja ̱, nubbʉ, pé xní pöti cármfe ̱ni. Ya jin gui ne da dɛn cárpalabra
caOcja̱. 22Cʉ ttɛy cʉbi jiøhpʉmadé cʉndöhmiṉi, i jñɛjmi car cja ̱hni ca i øh car
palabra, pe rí ma ʉŕ mʉy yʉ cosa hua jar mundo. Xí jiöhtibi ʉŕ mʉy car domi
co cʉpé dda cosa cʉ i ne damɛhtzi. Cʉ cosa‑cʉ,́ i jñɛjmi cʉhmi̱ni ̱, i cohmijʉ cár
palabra ca Ocja̱, i ccahtzi pa jin da joh car semilla. 23Nu cʉ ttɛy cʉ bi jiøh pʉ
jabʉmár zö car jöy, i jñɛjmi cʉ cja ̱hni cʉ i øh car palabra, i ntiende rá zö, cja ̱ i
e̱me̱ göhtjombo ʉŕ mʉy. Nucʉ,́ i jñɛjmi cʉ semilla cʉ bi jogui. Cʉ ddáa bi uni
cien tzi ttɛy cada hnáa. Cʉ pé ddáa ya, bi uni sesenta tzi ttɛy cada hnáa, cja̱ cʉ
pé ddáa ya, bi uni treinta tzi ttɛy cada hnáa.

El ejemplo de lamala hierba entre el trigo
24Diguebbʉ ya car Jesús pé bi xih cʉ cja̱hni pé hnar bbede gá ejemplo. Nʉr

bbede‑nʉ́ i xijquijʉ te da ncja bbʉ xta ntʉngui nʉr tzi ddadyo jña̱ digue cár
jmandado ca Ocja̱. øde, pʉ jabʉ xí ntʉngui cár palabra ca Ocja̱, i jñɛjmi hnar
jua ̱ttɛy. Carhñøjøca tomúrmɛjti car jua̱ttɛybimongui semilla rá zöpʉ jár jöy.
25Bbʉmí nxu ̱y, bbʉmár a̱h cʉ cja ̱hni, bú e̱h cár contra car mi̱ngu ̱, bi mombi
ngʉdi pʉ jabʉ xquí mon cʉ ttɛy, cja̱ pé bi ma. 26Bi bøxi ya cʉ ttɛy, cja ̱ bbʉ ya xi
mí pøx í nga ̱, bi ni̱gui pʉ cʉ ngʉdi hne̱je ̱. 27Nubbʉ,́ bú e̱h cʉmɛfi, bi dyön cár
jmu ̱jʉ, i̱na̱jʉ: “Nuquɛ, lamo, ¿cja jí ̱xquípongui jogui semilla, nxøgue ttɛy? ¿Sá i
hua̱nihui ngʉdi ya bbʉ?” 28Cja ̱ guegue bi da ̱di: “Hnar hñøjø ʉmcontra xíma
xpá mon cʉ ngʉdi pʉ jam ttɛy.” Diguebbʉ ya, pé bi dyön cʉmɛfi: “¿Cja jin guí
ne gui cu̱jquije gu ma ccʉhtzije cʉ?́” 29 Bi da̱j ya car jmu ̱, i̱na̱: “Ji̱na̱, porque
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bbʉ gui ccʉhtzijʉ‑cʉ,́ nde ̱jma̱ i bbʉhpʉ jabʉxtí ccʉhtzijʉdda ttɛy, hne̱je ̱. 30Gui
jiɛguijʉ göhtjo da te parejo hasta xtrí ntsjattɛy. Nubbʉ,́ xtá xijcö cʉmɛfi cʉ da
xattɛy: Bbɛto gui xajʉ cʉ ngʉdi cja ̱ gui tu ̱htijʉ gámanajo pa gui tjʉtijʉ. Nu car
trigo ya, gui tu ̱xjʉ drí ma jam ngu ̱.”―
I ttzɛdi hua nʉr bbede‑nʉ.́
El ejemplo de la semilla demostaza

31Diguebbʉ ya car Jesús pé bi xih cʉ cja̱hni hnar bbede, pa di ba̱dijʉ ja ncja
di ngu ̱jqui cʉ cja̱hni cʉ di hñeme nʉŕ palabra ca Ocja ̱. Bi xijmʉ ncjahua:
―Nʉr palabra nʉ i xijquijʉ ja ncja ga mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy i

jñɛjmi hnár ndö ʉr murtaza. Hnar cja̱hni da gʉ cʉ ndö‑cʉ,́ da moni jár jua̱ji̱.
Diguebbʉ ya, xta føtze cja ̱ xta te. 32Cʉ tzi ndö‑murtaza más chi tchʉ ni digue
göhtjo cʉ pé dda semilla, pe bbʉ ya xí te car planta, i ta ̱pi göhtjo cʉ ccani, rá
nte ncja ngu ̱ hnar tzi za. Ba e̱h cʉ tzi ttzʉntzʉ, i tex pʉ jáy dyɛ.―

El ejemplo de la levadura
33Guejtjo, pébima̱n car Jesúsnʉpéhnarbbedegá ejemplo, bi xih cʉ cja ̱hni

ncjahua:
―Pa gui pa̱dijʉ ja ncja da ngu̱jqui cʉ to da hñem̱e̱bi cár jmandado ca Ocja̱

hua jar jöy, i jñɛjmi ca bi dyøti hnar bbɛjña̱ bbʉ már øti tju ̱jme̱. Bi jña̱ car
levadura, bi hua ̱ntzihui ngu̱ jñu̱ ttɛni car harina. Car levadura bi ngu ̱jqui
cja̱ bi ntʉngui hasta bi mføntzi göhtjo car cjʉni tju̱jme̱.―

El uso que Jesús hacía de los ejemplos
34Car Jesús bi xih cʉ cja ̱hni göhtjo yʉ palabra‑yʉ́ digue ja ncja gamandado

ca Ocja ̱. Göhtjo bbʉ nguá u̱jti cʉ cja ̱hni, mí xijmʉ tema bbede gá ejemplo. Jí̱
mí nzojtjo. 35Bi ncjapʉ gá cumpli car palabra ca xquíma̱n car profeta, yamá
yabbʉ, i̱na ̱:
Guma̱ngö bbede gá ejemplo bbʉ gár nzoh cʉ cja̱hni,
Gu xijmʉ hnar razón ca jí̱ bbe i pa ̱dijʉ,
Masque ya xquí mbe̱n ca Ocja ̱ car mfe ̱ni‑cá ̱ desde bbʉmí dyøti nʉr jöy.

Jesús explica el ejemplo de lamala hierba entre el trigo
36Diguebbʉ ya, car Jesús bi gu ̱h cʉ cja̱hni di möjmʉ í ngu ̱jʉ, cja ̱ guegue bi

ñʉti pʉŕ ngu̱. Cja̱ bi dɛn quí möxte, bi ñʉtijʉ hne̱je ̱, bi dyönijʉ car Jesús:
―Xijquije tzʉ ¿te i ne da ma ̱n car bbede digue cʉ ngʉdi cʉmí hua̱nihui cʉ

ttɛy?―
37Bi da ̱j ya car Jesús, i̱na ̱:
―Car hñøjø ca bi mon car semilla ca rá zö, dí jñɛjcöbbe guegue. Nugö, dúr

cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. 38Cja ̱ car jua ̱ttɛy, i jñɛjmi nʉr mundo. Nu car
semilla rá zö ya, gue quí ba̱jtzi ca Ocja ̱ cʉ i e̱me ̱bi cár jmandado. Cʉ ngʉdi ya,
gue quí ba ̱jtzi ca Jin Gui Jo. 39Car contra ca bimon cʉngʉdi, gue ca Jin Gui Jo.
Carpábbʉxtancja tsjattɛy i jñɛjmi carpabbʉxta guaj nʉrmundo cja̱ xtancja
juicio. Cʉmɛfi cʉda xa cʉ ttɛy, gue cʉ ángele. 40Ncja ngu ̱ gá tjejqui yʉngʉdi cja̱
bi ddʉti pʉ jar tzibi, da ncjapʉ hne̱je ̱ bbʉ xta guaj nʉr mundo. 41Nugö, xcuá
cu̱h cʉmángele pa da gʉhtzijʉ göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ i ʉjʉ ca rá zö, cja̱ co göhtjo cʉ
i øti ca rá nttzo. Nugö, xpá bbɛnqui hua jar jöy pa gu mandado. Cʉm ángele
da fongui cʉ cja ̱hni‑cʉ́ pa jin da hmʉh pʉ jabʉ gumandado. 42Xta tjøti pʉ jar
horno pʉ jabʉ ra zø car tzibi ca jin gui jui ̱ti. Nupʉ, xta nzonijʉ cja ̱ xta ndo
sufrijʉ. 43Nu cʉ cja ̱hni cʉ jin te i tu ̱, da hmʉh pʉ jabʉ i mandado cár Tzi Tajʉ,
da ni ̱gui rá tzi zö ncja nʉr jiadi bbʉ i ndo yoti. Bbʉ xcú dyødejʉ nʉr bbede‑nʉ,́
gui mbe ̱nijʉ te i ne dama ̱.―
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El ejemplo del tesoro escondido
44Car Jesús pé bi ma ̱ hnar bbede pa di dyøh cʉ cja̱hni, rá ndo zö ca dí tötijʉ

bbʉ dí cuatijʉ jár dyɛ ca Ocja̱ pa damandadoguijʉ. Bi hñiṉa ̱:
―Cár jmandado caOcja̱ i jñɛjmi domi rá ngu ̱ xpá nttöh pʉmadéhnar jua ̱ji̱.

Már pɛh pʉ hnar hñøjø, bi döti, cja̱ pé bi dyöjtjo, como jí̱ múrmɛjti guegue car
jua ̱ji̱. Bi ndo mpöjö gá ndöti. Bi gʉ ʉr ddiji, bi ma bú pö göhtjo ca mí pɛhtzi.
Diguebbʉ ya bú coji cja̱ bi dön car jua ̱ji̱, bi jñaẖmi car domi camár o pʉ.

El ejemplo de la perla demucho valor
45Guejtjo hne̱je ̱ car cja̱hni ca xí nguati jár dyɛ ca Ocja̱ pa da mandadobi, i

jñɛjmi hnardöy camí tönguiperla. Mí jon cʉperla cʉmás ránjuɛtzi cja̱más rá
nojo, como guehcʉ,́ más i ndomu ̱hui. 46Bbʉ ya xquí döti ca hnar perla rá ndo
zö, mí ndo ne, masque már ndo ma̱di. Eso, bi ma bú pö göhtjo ca mí pɛhtzi,
cja ̱ pé bú cojya, bi dön car perla‑cá̱. Nubbʉ, bi ndompöh bbʉ.

El ejemplo de la red
47Guejtjo hne̱je ̱ bbʉ xta ntʉngui nʉr palabra nʉ i ma ̱, ja ncja ga mandado

caOcja̱, da jñɛjmi hnar hmamöy, xí bbøti jarmar, xpá tzo pʉ göhtjo temamöy.
48 Cʉ mamöy, bbʉ ya xqui tzö rá jñʉ car hmamöy, xta gʉxjʉ bbʉ, xtrí ma jár
nttza ̱ni car mar, xtu mi̱pjʉ pʉ. Xta juajnijʉ cʉmöy rá zö, cja̱ cʉ jin gui tzö ya,
péxtamonijʉ. 49Dancjapʉhne̱je ̱bbʉxtrí guajnʉrmundo. CaOcja̱ ducu̱hquí
ángele pa da wejqui quí ba̱jtzi guegue cʉ jin te i tu ̱ co cʉ cja ̱hni cʉ i ndu̱jpite.
50Nu cʉ i ndu̱jpite da tjøti pʉ jar tzibi ca jin gui jui ̱ti, pʉ jabʉ da nzonijʉ cja̱ da
ndo sufrijʉ.―

Tesoros nuevos y viejos
51Diguebbʉ ya, bi dyön car Jesús quí möxte:
―¿Cja xcú ntiendejʉ te i ne dama̱ göhtjo yʉ bbede‑yʉ?́―
Cja ̱ bi da ̱h quí möxte, i ̱na̱jʉ:
―Ja ̱a̱, xtú ntiendeje.―
52Cja̱ guegue pé bi xijmʉ:
―Bbʉxcúntiendejʉ göhtjoyʉbbede‑yʉ,́ rá ndo zödibbʉ. Ncjahmʉxcú cjajʉ

rico. Porque hnar hñøjø ca xí nxöh cʉ Escritura cja̱ diguebbʉ ya pé xí mba ̱j
nʉr tzi ddadyo jña̱ digue ja ga mandado ca Ocja ̱, guegue i jñɛjmi hnar rico,
rá ndo zö ca i pɛhtzi. Xí nzoquibi quí mɛjti quí ndo í tita, cja̱ jønca̱ pé xí ndöti
guegue cármɛjti tsjɛjɛ. Ca tedane, yaxtarbbʉhpʉŕ ngu ̱. Carhora cadanesta,
jøntjo dama du ja̱.―

Jesús en Nazaret
53Cja̱ bbʉmí guaj ya mí ma̱n yʉ bbede gá ejemplo, car Jesús bi bøm pʉ jar

jñiṉi‑cá ̱, 54 bi ma gá ma pʉ jar jñini Nazaret, pʉ jabʉ xquí te, cja ̱ pé bi u ̱jti cʉ
cja ̱hni pʉ jár templojʉ. Cja̱ bi ndo hño í mʉyjʉ, bi hñöntsjɛjʉ:
―¿Ja xcá mba ̱j ya‑nʉ́ göhtjo ca te i ma̱n cár palabra ca Ocja̱? ¿Jabʉ xí nxöj

nʉr cja̱hni‑nʉ́ ca rí dyøtimilagro? 55¿Cja jin gui gue nʉŕ ttʉ car yaxi‑nʉ?́ ¿Cja jí̱
ʉŕ ttʉ‑nʉ́ car bbɛjña̱ ca i ju ̱ cár tju ̱ju̱ ʉrMaría? ¿Cja jí ̱ ʉŕ cjua̱da ̱‑nʉ́ car Santiago,
hne̱h car José, co car Simón, cja ̱ co car Judas? 56 ¿Cja jin gui bbʉjcua hne̱je̱
göhtjo quí ncju̱? Xi ya, ¿ja i ncja xcá mba̱j nʉr hñøjø‑nʉ́ yʉ i ma ̱, cja̱ co yʉ i
øte?―Míma ̱ ncjapʉ quí mi̱ngu ̱jʉ.

57 Cʉ mi̱ngu ̱ Nazaret jí̱ mí ne di hñemejʉ, ¿cja xcuí hñeẖ ca Ocja̱ car Jesús?
Nu car Jesús bi ma̱:
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―I tti ̱htzibi nʉŕ jmandadero ca Ocja ̱ göhtjo pʉ jabʉ i pa. Jøntsjɛ pʉ jár jöy
guegue cja ̱ co pʉ jár ngu ̱, nupʉ,́ jin gui tti ̱htzibi pʉ.―

58Eso, jin gá dyøti rá ngumilagro pʉ. Mí tzi yotjo cʉmilagro bi dyøti pʉ.
Lamuerte de Juan el Bautista

14
1 Cʉ pa‑cʉ,́ car Herodes mí mandado jar jöy‑ca̱, cja ̱ bi dyøde, mí ndo oti

milagro car Jesús. 2 Nu car Herodes bi mbe ̱ni, mí gue car Juan ca mí øti
milagro, cja̱ bi xih quí muzo cʉmí tɛni:
―Ngu̱, ya pé xqui dyo car Juan ca mí xix cʉ cja ̱hni. Cierto bi bböhti, cja ̱ pé

xí nantzi, eso ya xqui ndo ja̱ ʉŕ ttzɛdi, i ndo øtimilagro.―
3Guejtsjɛ car Herodes xquí mandado xquí bböhti car Juan, como guegue

míhñiẖ hnár cjua̱da̱,mí ju̱ cár tju̱ju ̱múrFelipe. Nu cárbbɛjña̱ car Felipemí ju̱
cár tju̱ju ̱múrHerodías. Car Herodes xquí cuajti cár bbɛjpo, gue car Herodías.
Nu car bbɛjña‑̱cá ̱ bi bbɛjpi car Herodes di zʉh car Juan. Car Herodes bi cjajpi
bbʉ, bi goti födi cja̱ bi da ̱ti cadena. Car Herodías mí ʉhui car Juan, 4 porque
car Juanmí huɛnti car Herodes, seguemí xifi:
―Jin gui tzö ca gri hmʉbi nir bbɛjpo.―
5 Car Herodes mí ne di möhti car Juan, pero mí tzu̱ cʉ cja̱hni, como nucʉ́

mí i ̱htzibi car Juan, mí ma̱jmʉ xcuí mɛjni ca Ocja ̱. 6Diguebbʉ ya, bi tzo cár
cumpleaño car Herodes, cja ̱ bi ttøhtibi hnármbaxcjua. Cár tti ̱xu̱ car Herodías
bi ñʉti pʉ jabʉ már ju ̱ cʉ cja ̱hni, bi ni ̱h pʉ, cja̱ bi ndo tzøh car Herodes.
7Guegue ya‑cá̱, bi nzoh car ba̱jtzi bbɛjña,̱ bi xifi di dyöjpi camí ne, cja ̱ bi hñiẖ
ca Ocja̱ gá testigo, ntjumʉy di uni ca te di dyöjpi. 8Nubbʉ,́ car ba̱jtzi bbɛjña̱
bi ma bú ñaẖui cárme, cja̱ guegue‑cá ̱ bú consejabi te di dyöjpi. Pé bú coh car
ba̱jtzi bbɛjña̱ bbʉ, bi xih car Herodes:
―Dí ne hnamoji ca di o cár ña̱ car Juan camí xix yʉ cja̱hni.―
9 Bbʉ mí dyøj ya nʉ,́ bi ndo du̱mʉy car Herodes, pe nde̱jma̱ bi mandado

di ttøti ca xquí dyöh car ba ̱jtzi bbɛjña.̱ Como guegue xquí hñiẖ ca Ocja ̱, di
uni ca te di ttöjpi, cja ̱ comomár cca̱htijʉ cʉ cja ̱hni cʉmár ju ̱ pʉ jar mexa, már
tøhmijʉ, te di dyøte, 10Nde̱jma ̱ bi mandado du ttzɛjquibi cár dyʉga car Juan,
pʉ jar födi. 11Nubbʉ,́ bú ttzɛjquibi cárña,̱ bú cjötihnarmoji, cja ̱ bú tja̱mpi car
ba̱jtzi bbɛjña,̱ bi ttuni, cja̱ guegue ya, pé bi un cárme.

12Diguebbʉ ya, bi ma quí möxte car Juan, bi du̱htzibijʉ cár cuerpo, bi ma
bú öguijʉ, cja ̱ pé bi möjmʉ bú xijmʉ car Jesús te xquí ncjajpi car Juan.

Jesús da de comer a cincomil hombres
13 Bbʉ mí dyøj ya car Jesús, bi wentsjɛ pʉ jabʉ már bbʉy, bi dexi hnar tzi

barco, gá ma hnanguadi, pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. Cja̱ bbʉmí dyøh cʉmi̱ngu ̱
cʉ tzi jñiṉi̱ cʉmár bbʉ cerca pʉ, bi hñɛ cʉ cja ̱hni, gá möjmʉ pʉ jabʉ di ga̱h car
Jesús bbʉ xti zøti car barco. Má dyodijʉ pʉ jáy nttza̱ni car deje pa di ntjɛjʉ
guegue. 14Bbʉmí ga̱h car Jesús pʉ jar barco, bi jianti cʉ cja ̱hni már ngu ̱, ya
xquí jmu ̱ntzi pʉ, cja̱ bi jui ̱jqui, bi jojqui quí döhtjijʉ. 15 Bbʉ ya xquí nde, quí
möxte car Jesús bi guati, cja ̱ bi xijmʉ:
―Nʉr lugar hua jabʉ dí bbʉpjʉ, jin te i bbʉ ngu̱, cja̱ ya xí ndo nde. Gui cu̱j

ya yʉ cja ̱hni pa damöjmʉ já tzi jñiṉi yʉ i bbʉ cerca, du töjmʉ te da zijʉ.―
16Nu car Jesús bi xijmʉ:
―Jin gui nesta dama‑yʉ.́ Nuquiguɛjʉ, gui unijʉ ca da zi‑yʉ.́―
17Guegue quí möxte bi da̱dijʉ:
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―Jin te dá ja̱göje, jøndi cʉtta tzi tju ̱jme̱ co yojo tzi möy xtú tötije.―
18Cja̱ car Jesús bi xijmʉ:
―Bú cʉj́ʉ huá.―
19Diguebbʉ ya, car Jesús bi bbɛjpi cʉ cja ̱hni di mi ̱pjʉ já paxi, cja ̱ guegue bi

gʉ cʉ cʉtta tzi tju̱jme̱, bi nøhtza ji̱tzi, cja̱ bi dyöjpi ca Ocja ̱ di bendeci cʉ tju ̱jme̱.
Ma ya bi jejque, cja ̱ bi un quí möxte, cja ̱ guegue ya‑cʉ,́ bi un cʉ cja̱hni rá ngu ̱.
20Cja̱ göhtjo cʉ cja̱hnibi zijʉ, biñiṉ̃aj̱ʉ. Cja̱ químöxtebi jmuntzijʉ cʉ tzi pedazo
cʉ xquí sobra, bi ñu̱htzijʉ doce bbøtze. 21Mí zøti cʉtta mil cʉ hñøjø cʉ bi zijʉ.
Nu cʉ bbɛjña̱ co cʉ ba̱jtzi, jí̱ mí ttʉti ʉr huɛnda‑cʉ.́

Jesús camina sobre el agua
22Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte di dex car barco pa di hmɛtojʉ,

di ddaxjʉ jar deje cja̱ guegue di gojti pʉmenta di ma cʉ cja ̱hni. 23Nubbʉ,́ car
Jesús bi gu ̱h cʉ cja ̱hni dimöjmʉ í ngu ̱jʉ, cja ̱ guegue bi bøx jar ttøø,máddatsjɛ.
BúnzohcaOcja ̱, búdepʉ, búora, cja ̱bbʉyaxquíhmɛxu̱y, car Jesúsmbíbbʉjti
pʉ jar ttøø. 24 Car tzi barco ya, ca xquí dex quí möxte car Jesús,má pa madé
car mar. Mí jua ̱ni, porque mbá e̱h car nda ̱ji̱ nʉ jabʉmírma car barco, mbá
tɛjni cár ña.̱ Guejtjo mí ndo mföhtzi car deje. 25Bbʉmí bbɛh tzʉ pa di ni ̱gui,
car Jesús bú ca̱ jar ttøø. Bi hñodi xøtze car mar, má padi jár xʉtja car barco,
bi ma guí zøti pʉ jabʉmá pa car barco. 26Nu quí möxte car Jesús ya, bbʉmí
jiantijʉ guegue, xøtze car deje má dyo, bi mbidijʉ, bi majmʉ nzajqui, i̱na ̱jʉ:
―¡Tji nʉŕ nda ̱ji̱ hnar ánima ba e̱j nʉ!―
27Nu car Jesús bi nzojmʉ, bi xijmʉ:
―Da jñu̱ ir mʉyjʉ. Guejquigö. Dyo guí ntzu̱jʉ.―
28Diguebbʉ ya car Pedro bi da̱di, i̱na ̱:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, bbʉ ntju̱mʉy guehquiguɛ, gui ddajqui ʉr tsjɛjqui gu

hñogö xøtze nʉr deje hne̱je ̱, gu má ntjɛhui.―
29Cja̱ car Jesús bi xifi:
―Bú e̱j ya bbʉ.́―
Diguebbʉ ya bi ga̱ jar barco car Pedro, bi hño xøtze car deje, mír ma du

ntjɛhui car Jesús. 30 Bbʉ mí zö car Pedro már nzɛh car nda̱ji̱, bi ndo zu̱ bbʉ,́
xní ñʉ jar deje. Bi mafi, bi mahti car Jesús, i̱na̱:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, cjʉxqui tzʉ ya, porque xtá cʉy.―
31Nu car Jesús bi wa̱na̱ nttzɛdi cár dyɛ, bi zɛti car Pedro, bi xifi:
―Nuquɛ, Pedro, jin tza guí e̱me ̱gui. ¿Dyoca̱ xcú yomfe ̱nitjo?―
32 Cja ̱ bbʉ mí bøxihui jar barco, exque bi tzöya car nda ̱ji̱. 33 Cja̱ cʉ pé dda

hñøjø cʉ mí tøjti pʉ jar barco bi ndo hño í mʉyjʉ, bi hñiẖtzibijʉ car Jesús, bi
ma̱jmʉ:
―Ntjumʉy, ʉŕ Ttʉqui ca Ocja ̱.―
Jesús sana a los enfermos en Genesaret

34 Diguebbʉ ya bi zøti car barco pʉ jár nttza̱ni car deje, tzʉdi, pʉ jar jöy
Genesaret, cja̱ bi ga̱h car Jesús coni químöxtepʉ jar barco. 35Cʉmi ̱ngu ̱pʉ jar
lugar‑cá ̱ bimeyajʉ car Jesús cja̱ bi tʉnguijʉ car jña,̱ bi göxjʉ göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ
már bbʉh cʉ pé dda jñiṉi pʉ jar jöy‑cá̱. Cja̱ bú ttzijmpi car Jesús göhtjo cʉ to
mí jnini. 36Cʉ döhtjimí öjpijʉ favor car Jesús di jiɛgui di zɛtibitjojʉ cár nttza ̱ni
cár da̱jtu ̱ camí pöti. Cja̱ cʉ cja̱hni cʉ bí zɛtijʉ, göhtjo bi joguijʉ.

Lo que hace impuro al hombre



SANMATEO 15:1 33 SANMATEO 15:19

15
1Diguebbʉ ya, bú e̱jmʉ pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús cʉ dda hñøjø cʉmí u ̱jti

cʉ cja̱hni car ley, co cʉ dda fariseo. Gueguejʉ xcuí hñej̱mʉ pʉ Jerusalén, cja̱ bi
dyönijʉ car Jesús, bi hñiṉa̱jʉ:

2―Yirmöxte yʉ i tɛnqui jin gui tɛn quí costumbre cʉ ndom titajʉ, como jin
gui xʉdyɛjʉ rá zö ga nzijʉ. ¿Dyoca̱ jin gui tɛn cʉ costumbre‑cʉ?́―

3Cja ̱ car Jesús bi da ̱di, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquiguɛjʉ, ¿dyoca̱ guí ndo uni ir mʉyjʉ gui tɛnijʉ cʉ dda costumbre,

cja̱ por rá ngue cʉ costumbre‑cʉ, jin guí cjajpijʉ ngüɛnda cʉ jmandado cʉ xí
ddajquijʉ caOcja ̱? 4PorquebimandadocaOcja̱ ncjahua: “Guihñiẖtzibi quer
ta cja ̱ co quer me.” Guejtjo bi ma̱n ca Ocja ̱: “Car cja̱hni ca da zan cár ta o cár
me, rí ntzöhui da bböhti.” 5 Nuquiguɛjʉ, jin guí tɛnijʉ yʉ jmandado‑yʉ. Guí
ɛtijʉ yʉ cja̱hni da dö göhtjo cár diezmo pʉ jar templo, masque jin te da sobra
pa da möx quí tajʉ o quí mejʉ. Guí xijmʉ, da jojtjo bbʉ da xijmʉ cár ta co cár
me: “Nuquɛ ta, nuquɛme, ya jin te dí ja̱ pa gu föxquihui. Nu ca ndí ja̱ pa gua
föxquihui, ya xtú un ca Ocja̱.” 6 Eso, guí xijmʉ cʉ cja̱hni, jin guí nesta da möx
quí tajʉ cja ̱ co quí mejʉ. Ncjahmʉ guí ja̱jquijʉ car palabra ca xí mandado ca
Ocja̱, pe guí ndo tɛnijʉ ca xí ma̱n quir mi ̱nga̱‑cja̱hnitjojʉ. 7 ¡Guí jiöjtejʉ! Car
profeta Isaías, bbʉmí dyøti cár libro, ya má yabbʉ, bi jñu̱x yʉ dda palabra yʉ
i ma̱ ja guí ncjajʉ. Mí ma̱ ncjahua, i̱na̱:
8Yʉ cja̱hni‑yʉ, xøtzetjo ga hñizquigö‑yʉ,́
Pe mbo ʉŕ mʉyjʉ, jin gui cuajqui‑yʉ.́
9 Jin te ntju̱mʉy ga xöjtiguijʉ,
Como jin gui gue cam palabragö i u ̱jti quí mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ pa da dɛn‑cʉ,́
Gue quí mfe ̱ni yʉ cja ̱hnitjo i u ̱jtijʉ.
Ncjapʉ gáma̱n car profeta‑cá̱.―

10Diguebbʉ ya car Jesús bi nzoh cʉ cja ̱hni cʉ xquí jmuntzi pʉ, bi xijmʉ du
cuati pʉ jabʉmár bbʉ guegue, bi hñiṉa ̱:
―Guidyødejʉ, cja ̱guimbe ̱nijʉ rá zö te i nedama̱nʉguxihquijʉ: 11Digueyʉ

cosa yʉdí tzijʉ, jin te i bbʉh ca i ccaxquijʉ caOcja̱ pa jin gu tzijʉ, como guegue
jinguinu ̱guijʉ ránttzopor ránguecʉdí tzijʉ. Bbʉdama̱nguipalabra ránttzo
hnar cja ̱hni, nucá ̱ cierto, jin gui tzøh ca Ocja̱‑cá̱.―

12Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi guati cja ̱ bi dyönijʉ:
―Nuquiguɛ, ¿cja guí pa ̱di, xí unijʉ ʉr cuɛ cʉ fariseo ca xcá dyødejʉ nʉr

palabra nʉ xcúma̱?―
13Cja ̱ bi da ̱ guegue, i̱na̱:
―Danccʉh́tzi göhtjo temaplanta ca jí ̱xcámoncamTzi Ta cabí bbʉ jar ji̱tzi.

Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ jí̱ í cja ̱hni cam Tzi Tagö. 14Dyo guí cjadi mʉyjʉ‑cʉ.́ Godö‑cʉ,́ cja̱
pé i cjʉti pé dda godö. Nu bbʉ ʉr godö ca to i cjʉti, cja̱ pé ʉr godö ca to i tɛni,
nubbʉ,́ da tzohui göhtjo yojmi jar hñu̱tje.―

15Diguebbʉ ya car Pedro bi xih car Jesús:
―Xijquije tzʉ, ¿te i ne dama̱n car palabra cja xcúma ̱?―
16Cja ̱ bi ma ̱n car Jesús:
―Hne̱hquitjoguɛjʉ, ¿cja guí jñɛjmʉ cʉ pé dda cja̱hni cʉ jin gui ntiende? ¿Cja

jí̱ bbe guí ntiendejʉ hne̱je ̱? 17 ¿Cja jin guí ntiendejʉ, göhtjo ca dí cöti ʉm nejʉ
rí má jam nttza̱mfojʉ, cja̱ diguebbʉ ya, rí madi tji? 18 Pe nu ca i pøxi ir nejʉ,
guehca̱ rí hñeẖ pʉ jer tzi mʉyjʉ. Cja̱ bbʉ rá nttzo ca guí ma̱, nubbʉ,́ cierto
ca Ocja ̱ i cca̱jtiqui guí tu ̱ ca rá nttzo. 19 Porque rí hñeẖ pʉ jer tzi mʉyjʉ cʉ
nttzomfe ̱ni. Car mfe ̱ni ca grí pöhti quer hñohui, car mfe ̱ni ca grí jiöhtibi cár
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bbɛjña̱ pé hnar hñøjø o cár da ̱me̱ pé hnar bbɛjña,̱ car mfe ̱ni ca grí jiöti hnar
bbɛjña̱ohnarhñøjøca jinguíntja ̱jtihui, carmfe ̱ni cagrímpe ̱, carmfe ̱ni cagrí
ñaj̱qui bbɛtjri, carmfe ̱ni ca grí jiøx quermi̱nga ̱‑cja̱hnihui tema cosa rá nttzo,
göhtjo yʉ nttzomfe ̱ni‑yʉ́ rí hñeẖ pʉ jer tzi mʉyjʉ. 20Guejyʉ i ttzombiquijʉ yir
tzimʉyjʉ cja̱ guejyʉ jin gui tzøh ca Ocja ̱‑yʉ.́ Pe bbʉ jin gui xʉdyɛjʉ ncja ngu ̱ ga
xʉdyɛ cʉ fariseo, jin gui nttzo‑cá ̱.― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

Unamujer extranjera que creyó en Jesús
21Diguebbʉ ya, bi bøm pʉ car Jesús, gá ma jar jöy pʉ jabʉmí bbʉh car jñini

Tiro co hne̱h car jñini Sidón. 22 Hnar bbɛjña̱ múr mi ̱ngu ̱ car jöy‑cá̱, jí̱ múr
judio, mí pertene car raza ca mí tsjifi cananea, guegue bú e̱je ̱ bi ntjɛhui car
Jesús. Bi nzofo, bi mahti nzajqui, bi hñiṉa̱:
―Nuquiguɛ, Tada, xquí hñej̱e ̱ digue cár cji car rey David, gui jui̱guigö tzʉ.

I ndo jnin cam tti̱xu̱, xí nzʉh cár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Jo.―
23Nu car Jesús jin te gá nda̱di. Diguebbʉ bi guatijʉ químöxte bi nzojmʉ car

Jesús, bi hñim̱bijʉ:
―Xih tzʉ nʉr bbɛjña̱ dama, porque ba tɛnguijʉ, dé i mafi.―
24Cja̱ bi da̱j ya car Jesús, bi xih car bbɛjña:̱
―Xpá mɛnquigö cam Tzi Ta ji̱tzi pa gu jon quí tzi dɛti cʉ xí bbɛdi. Gue yʉ

cja ̱hni israelita, jøntsjɛ‑yʉ.́ Yʉ pé dda cja̱hni, jí̱ í dɛjti cam Tzi Ta ji̱tzi.―
25Nu car bbɛjña̱ nde ̱jma̱ bi guati car Jesús, bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua, bi

ndo dyöjpi favor, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, gui föxqui tzʉ.―
26Bi da ̱j ya car Jesús, bi xifi:
―Jin gui tzö gu ja̱mbi cár tju ̱jme̱ quí ba ̱jtzi ca Ocja ̱ pa gu ɛmbi yʉ tzi dyo.―
27Bi ma ̱n car bbɛjña,̱ bbʉ, i̱na̱:
―Cierto, Tzi Tada, pe nde ̱jma̱ da jogui gui föxqui hne̱je ̱. Porque guejti yʉ

tzi dyo i tzí cʉ ngʉnti tju ̱jme̱ cʉ i jøh pʉ jármexa cár jmu ̱jʉ.―
28Diguebbʉ, bi da ̱h car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛ, na ̱na̱, rá zö guir hñem̱e̱gui. Da ncja como ngu ̱ guí neguɛ.―
Cja ̱ bi zö cár tti ̱xu̱ desde car hora‑cá̱.
Jesús sana amuchos enfermos

29Bbʉmí bøm pʉ jár lugar‑cá̱, car Jesús bi dɛn car hñu̱ rí ma jár nttza̱ni car
mar Galilea. Cja̱ bi bøxi hnar ttøø, bú mi ̱h pʉ. 30 Cja̱ bi guatijʉ car Jesús rá
ndo ngu ̱ cja̱hni, mbá tzijmpi rá ngu ̱ clase cʉ döhtji, cʉ dohua, hne̱h cʉ godö,
cʉ ngone co cʉ dodyɛ, cja̱ pé ddáa rá ngu̱ cʉ mí jñinijʉ. Bú tzijʉ pʉ jabʉ már
bbʉh car Jesús, cja̱ guegue bi jojqui göhtjo. 31Mí ndo dyo í mʉy cʉ cja ̱hni bbʉ
mí cca̱htijʉ ja gá zö cʉ döhtji. Bi ña̱ cʉ ngone, bi joh cʉ dodyɛ, bi hño cʉ dohua,
bi cca̱hti cʉ godö. Cʉ cja̱hni cʉmí cca̱hti cʉ döhtji ngá zö, bi ndo xöjtibijʉ car
Tzi Ta ji̱tzi, bi ma̱jmʉ:
―Ya xí ndomöxquigöjʉ ca Ocja ̱, dí israelitajʉ, yí cja ̱hniguijʉ guegue.―
Jesús da de comer a cuatromil hombres

32Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ:
―Dí ndo jui ̱jqui yʉ cja ̱hni. Ya xí nzʉ jñu̱jpa dí bbʉpjʉ hua, cja̱ jin te i tzijʉ.

Jin dí ne gu cu̱y damöjmʉ í ngu ̱jʉ, porque xtrí ngüentijʉ jar hñu̱.―
33Cja̱ bi da̱h quí möxte, bi ma̱jmʉ:
―Nuhua jabʉ dí bbʉpjʉ, jin to i hñaṉi, ¿jabʉ gu tötijʉ drá ngu ̱ cʉ tju ̱jme̱ pa

da ñiṉ̃a̱ göhtjo yʉ cja̱hni yʉ?́―
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34Nu car Jesús bi dyönijʉ:
―¿Tengu̱ tju ̱jme̱ guí pɛhtzijʉ?―
Cja̱ guegue bi da̱dijʉ:
―Yojto, cja ̱ tengu̱di cʉ tzi möy.―
35Nubbʉ,́ car Jesús bi bbɛjpi cʉ cja̱hni di mi ̱pjʉ jöy. 36 Cja ̱ guegue ya bi gʉ

cʉ yojto tju ̱jme̱ cja ̱ co cʉ tzi möy, cja̱ bi dyöjpimpöcje car Tzi Ta ji̱tzi. Bi jejqui
cʉ tju ̱jme̱ co cʉmöy cja̱ bi un quí möxte. Cja̱ quí möxte ya, pé bi un cʉ cja̱hni.
37 Cja̱ göhtjo cʉ cja ̱hni bi zijʉ, bi ñiṉ̃aj̱ʉ. Cja ̱ bi jmu ̱ntzijʉ cʉ pedazo cʉ xquí
sobra. Bi zö yojto bbøtze, bi ñu̱tzi rá zö. 38Cja̱ cʉ cja̱hni cʉ bi zi, mí zøti gomil
cʉ hñøjø, aparte cʉ bbɛjña̱ co cʉ tzi ba̱jtzi. 39Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih cʉ
cja̱hni di möjmʉ í ngu ̱jʉ ya, cja ̱ guegue bi ma guí tøh car barco, bi ddax jar
deje, gá nzøti pʉ jar jöy camí nzøtihui car jñiṉi Magdala.

Los fariseos y los saduceos piden una señalmilagrosa

16
1Diguebbʉya, bi guati car Jesús cʉ fariseohne̱h cʉ saduceo. Mí jon‑cʉ́ ja drí

dyøhtibi car Jesús hnar trampa. Bi dyöjpi di u ̱jti hnar seña ca di hna ni ̱guitjo
nʉ jar ji̱tzi pa di hñem̱e̱jʉ, guegue xcuí mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi. 2 Cja̱ guegue bi
da̱di, bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, bbʉ guí jantijʉ nʉr ji ̱tzi, guí pa̱di gui ma ̱jmʉ ja da ncja car

tiempo. Bbʉ i tjɛngui nʉr ji ̱tzi bbʉ xca nde, nubbʉ guí ma̱jmʉ: “Da ncja hnar
jogui pa ʉr xu̱di.” 3 Bbʉ i tjɛngui nʉr ji̱tzi bbʉ nxudi cja ̱ i ndo cja gu ̱y, nubbʉ,́
guí ma ̱jmʉ: “Nuya da hño ʉr nda̱ji̱ ya, cja̱ da wa̱y.” ¡Nuquɛjʉ, guí jiöjtejʉ! Guí
pa̱di gui ma̱jmʉ ja da ncja car tiempo bbʉ guí jantitjojʉ nʉr ji̱tzi. ¿Cja jin guí
meyajʉ cʉ seña cʉ ya xquí cca̱htijʉ? ¿Dyoca̱ jin guí pa̱dijʉ, ya xí ncumpli cʉ di
ncja bbʉ xti ni̱gui ca hnar cja ̱hni ca du pɛjni ca Ocja̱? 4Guí nejʉ pa gu cjajpigö
da hna ni̱gui jar ji̱tzi hnar milagro, cja̱ bbʉ ji ̱na̱, jin guí ne gui hñem̱e̱jʉ, ¿cja
guejquigö xpámɛnquigö car Tzi Ta ji̱tzi? Gue yʉ cja̱hni yʉ rá nttzo químfe ̱ni
cja̱ ya xí jiɛjmʉ ca Ocja ̱ i ne da cca̱htijʉmilagro pa da hñem̱e̱jʉ. Pe nugö, jin
gu øti temamilagro pa gui cca̱htijʉ. Jøña̱ guncjagö ncja ngu ̱ car profeta Jonás
camí bbʉ yamá yabbʉ, cja̱ ncjapʉ gu jñɛbbe ncja hnar seña.―
Ncjapʉ gá nda̱jti cʉ fariseo car Jesús, cja ̱ diguebbʉ ya, bi wembi, bi má.
La levadura de los fariseos

5 Diguebbʉ ya guegue bi mɛhui quí möxte bi ddaxjʉ car mar. Cja ̱ bbʉ mí
zøtijʉ cahnanguadi, químöxte car Jesúsbihnambe̱nijʉ, jin texcuí gʉjʉ tju ̱jme̱
pa di zijʉ.

6Diguebbʉ ya car Jesús bi nzojmʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Dyøjmaj̱ʉ nʉr razón dí ne gu xihquijʉ: Jin gui tzö car levadura ca ba ja̱ cʉ

fariseo co cʉ saduceo. Nuquɛjʉ, jin gui ma gui jñaj̱ʉ‑cá̱.―
7Nu quí möxte bi ñaṯsjɛjʉ bi ma̱jmʉ:
―I xijquijʉ nʉr palabra‑nʉ porque jin te xtá cʉjʉ tju̱jme ̱.―
8Cja ̱ car Jesús bi ba ̱di ter bɛh ca̱ márma ̱jmʉ, cja ̱ bi dyönijʉ:
―¿Dyoca̱ guí hñönijʉ ja gu ncjajʉ ya, porque jin te xcú cʉjʉ tju̱jme ̱? ¿Cja jim

be guí e̱me̱guijʉ? 9 ¿Cja jim be guí pa ̱dijʉ, jin gui nesta gui ntzøtijʉ ter bɛh ca̱
gu tzijʉ? ¿Cja jin guí mbe̱nijʉ te dú cjajpi cʉ cʉtta tju ̱jme̱ bbʉ mí zi cʉ cʉtta
mil hñøjø? ¿Cja jin guí mbe ̱nijʉ tengu̱ bbøtze cʉ pedazo pé bi sobratjo? 10 Co
guejti cʉ yojto tju ̱jme̱ cʉ bi zi cʉ go mil hñøjø, hasta bi ñiṉ̃aj̱ʉ rá zö, ¿cja jin
guímbe ̱nijʉ tengu̱ bbøtze cʉ pedazo pé bi huetitjo hne̱je ̱? 11Guíma̱jmʉ, ndár
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ñag̱ö digue car tju ̱jme̱, ca xtá xihquijʉ güimfödijʉpa jin güi jñaj̱ʉ car levadura
ca ba ja̱ cʉ fariseo co cʉ saduceo.―

12 Bbʉ mí dyødejʉ nʉr palabra‑nʉ, bi ba ̱h quí möxte car Jesús te mí ne di
ma̱ guegue. Jí̱ már ña̱ car Jesús digue car levadura ca i ntja̱ntzihui car cjʉni
tju ̱jme̱. Nu guegue már xih quí möxte jin di dɛmbijʉ cármfe ̱ni cʉ fariseo co
cʉ saduceo. Mír jɛquihui cármfe ̱ni guegue‑cʉ́ car levadura.

Pedro declara que Jesús es el Cristo
13Diguebbʉ ya car Jesús bi ma jar jöy ca mí nzøtitjohui car jñini Cesarea de

Filipo, cja ̱ bi dɛn quí möxte. Nupʉ, car Jesús bi dyön‑cʉ,́ bi hñim̱bijʉ:
―¿Ter bɛh ca ̱ i ma̱n yʉ cja̱hni diguejcö? ¿Tema cargo dí ja̱gö?―
14Quí möxte ya, bi da̱dijʉ, bi hñiṉa̱jʉ:
―Ima̱n cʉ dda cja ̱hni, nuquiguɛ, gúr Juan camí xix yʉ cja̱hni cja̱ bi bböhti,

cja ̱ nuya pé xí jña̱ ʉŕ jña.̱ Cʉ pé ddáa ya i ma ̱jmʉ, gúr profeta Elías nguí bbʉy
yamá yabbʉ, cja ̱ nuya pé xcú ni̱gui. Cja̱ pé i bbʉ pé ddáa cʉ i ma̱jmʉ guehquɛ
gúr ndodi Jeremías, o bbʉ ji̱na̱, pé hnahño ʉŕ jmandaderoqui ca Ocja ̱.―

15Guegue pé bi dyöni, bbʉ:
―Xiquiguɛjʉ, ¿te guí ma̱jmʉ digue cam cargo dí ja̱gö?―
16Cja̱ bi da̱h car Simón ca guejtjo mí ju̱ cár tju̱ju ̱múr Pedro, bi hñiṉa ̱:
―Guehquiguɛ, gúr Cristo, xí hñix̱qui car Tzi Ta ji̱tzi pa gui mandadoguije.

ʉŕ Ttʉqui ca Ocja̱ ca ntjumʉy i bbʉy.―
17Diguebbʉ ya bi da ̱h car Jesús, bi xih car Pedro:
―Nuquɛ, Simón, ʉŕ ttʉqui car Jonás. Xí ndomöxqui car Tzi Ta ji̱tzi. Jin tema

cja ̱hni xí xihqui nʉr palabra nʉ xcúma̱. Guejtjsɛ cam Tzi Ta ca bí bbʉ ji̱tzi xí
xihqui ncjanʉ, eso xcú pa ̱di jabʉ xtá e̱jcö cja ̱ co tema cargo dí ja̱. 18Dí xihqui
hne̱je ̱, nuquɛ, gúr Pedro, guí jñɛjmi hnar me̱do pʉ jabʉ da tsjoxi hnar ngu ̱.
Ntjumʉy nʉr palabra nʉ xcú ma̱, cja̱ nuquɛ, gui ma gui föx cʉ pé dda cja̱hni
pa da hñemegui ncja ngu ̱ grí hñemegui. Yʉ to da hñemegui da cja ʉm templogö.
Masque da contragui ca Jin Gui Jo co göhtjo químöxte, pe jin da da ̱gui, cja ̱ jin
da da̱pi yʉ to da hñemegui,hne̱je ̱. 19Nuquiguɛ, Pedro, xtá ddahqui cʉntsjogui
pa gui jña̱ quer cargo, gui föxqui cam jmandado pʉ jabʉ i mandado cam Tzi
Ta ji̱tzi. Dí ddahqui derecho gui xij yʉmcja̱hni yʉ i tɛngui hua jar jöy, ja i ncja
cʉ jin da dyøtijʉ, cja̱ co ni cʉ ja i ncja cʉ i tjɛgui da dyøte. Ncja ngu ̱ gri xijmʉ
hua jar jöy, da ncjadipʉ drí ma̱n cam Tzi Ta pʉ jar ji ̱tzi.― Ncjapʉ gá ma̱n car
Jesús.

20Diguebbʉ ya, car Jesús bi ccax químöxte cʉmár yojmi, bi xijmʉ, jí̱ bbe di
ngöxtejʉ, ¿cjamúr Cristo guegue ca xquí hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa di mandado?

Jesús anuncia sumuerte
21Desde car pa‑cá ̱ car Jesús bi mʉdi bi xih quí möxte, guegue mí nesta di

ma pʉ jar jñiṉi Jerusalén cja ̱ di du̱ pʉ. Bi xijmʉ, cʉ tita cʉ mí ja̱ cár cargojʉ
pʉ, co cʉ möcja̱ cʉ mí mandadobi cʉ pé ddáa, co hne̱h cʉ hñøjø cʉ mí u ̱jti cʉ
cja ̱hni israelita car ley, göhtjo‑cʉ́di contrabi car Jesús, dimandadopadi ttʉni,
cja ̱ pa di bböhti. Nu guegue car Jesús, di du̱, cja ̱ pé di jña̱ ʉŕ jña̱ ca xtrá jñu̱jpa.
Guehcá ̱ di ncja‑cá ̱. 22Nu car Pedro, bbʉmídyøjnʉr palabra‑nʉ,́ bi wejqui car
Jesús, gáma hnanguadi, cja̱ bi mʉdi bi nzofo. Bi xifi:
―Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, dyo guíma ̱nguɛ gui tu̱. Jin da jiɛqui car Tzi Ta ji̱tzi pa

da bböjtiqui.―
23Car Jesús ya, bi bböti, cja̱ pé bi nzoh car Pedro, bi hñim̱bi:
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―Nuquɛ, Pedro, dyo guí xijqui ncjanʉ. Guí yojmi car Satanás. Jin gu øjtiqui
nʉ xcú xijqui. Guí ne gui ccaxqui pa jin gu øti ca xí ma̱n cam Tzi Ta ji̱tzi. Jí̱
xcuá hñeẖ ca Ocja̱ nir mfe ̱ni. ʉŕ mfe ̱nitjo hnar cja ̱hni.―

24Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte:
―Car cja ̱hni ca i ne da dɛnguigö, jin da jiøjqui cár nzajqui. Da dyɛmbi ʉŕ

mʉy pa da sufri, ncja ngu ̱ hnar cja̱hni ca i ddøti pʉ jar ponti pa da du̱. Da
ncjapʉ drí dɛnguigö. 25 Car cja ̱hni ca jin gui ne da dɛnguigö, como i ne da
mɛhtzitjo cár vida, guegue da bbɛh cár vida. Nu car cja̱hni ca i bbʉy pa drí
dɛnguigö,masque xín da bbɛh cár vida, nucá ̱ da döti car nzajqui ca ntju̱mʉy
rá zö. 26¿Terbɛh ca̱ di ta̱h hnar cja̱hni bbʉdi cjajpi ʉŕ mɛjti göhtjo yʉ i bbʉjcua
jar mundo, pe guejtsjɛ guegue di bbɛdi? ¿Ter bɛh ca̱ di dö pa di mɛhtzi car
nzajqui ca jin da tjegue? 27 Nugö, dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. Dí
xihquijʉ, car pa ca pé xcuá cojcua jar jöy, bbʉ xcuá yobbe cʉ ángele cʉ i pɛjpi
cam Tzi Ta, ya xcra ja̱gö cam cargo pa gu cja ʉr nzöya. Nubbʉ, gu juzga cada
hnar cja̱hni según ca xtrú dyøte hua jar jöy. 28Gui dyøjmaj̱ʉ nʉr palabra nʉ dí
xihquijʉ ya digue yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉj yʉ pa ya: I bbʉ tengu̱ yʉ da hmʉjti bbʉ
pé xcuá coji, jí̱ bbe di tu̱jʉ. Guegue‑yʉ́ xta nu ̱jʉ bbʉ xcuá ja̱ cam cargo cja ̱ xtá
mandado. Guejquigö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

La transfiguración de Jesús

17
1Diguebbʉ ya, bbʉmí cja ddajto mpa, car Jesús bi zix car Pedro, hne̱h car

Santiago cja̱ co cár cjua̱da ̱, gue car Juan. Jøntsjɛ‑cʉ́ bi zix‑cʉ.́ Bi möjmʉ gá
mbøxjʉ hnar ttøø, már ndo nte. 2 Yʉ jñu̱ yí möxte‑yʉ, már cca̱htijʉ car Jesús,
cja̱ bi mböh cár cara, hnahño mír ni ̱gui. Mí juɛtzi ncja nʉr jiadi. Guejti quí
da̱jtu ̱ már tzi nttaxi ncja nʉr jiahtzi. 3 Cja̱ bi hna ni ̱gui pʉ car Moisés co car
Elías, xcuí hñej̱mi jar ji̱tzi. Cja̱ bi ñaẖui car Jesús. 4Diguebbʉ ya car Pedro bi
xih car Jesús, i ̱na̱:
―Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, dí ndo mpöjcö ca dár hmʉpjʉ hua. Bbʉ guí neguɛ,

gu øti jñu̱ tzi ngu̱ gá dyɛza: hnaaquiguɛ, pé hnáa nʉr Moisés, cja̱ pé hnáa nʉr
Elías.―

5Már ñaḏi car Pedro, cja̱ bi hna ga̱h hnar gu̱y, már ndo nttaxi, bi gohmijʉ.
Cja̱ bi ni̱gui hnar jña,̱ mbí ña̱ pʉmbo car gu̱y. Bi ma ̱:
―Gue nʉm ttʉgö‑nʉ,́ dí ma̱di. I pöjpigui nʉm tzi mʉy. Gui dyødejʉ ca i

ma̱‑nʉ.́―
6Nu quí möxte car Jesús, bbʉ mí dyøj nʉr jña̱mbí ña̱mbo car gu ̱y, bi ndo

ntzu ̱jʉ, cja ̱ bi hmɛmfojʉ jar jöy. 7Diguebbʉ ya car Jesús bi guati cja̱ bi göx cár
dyɛ, bi dön‑cʉ.́ Bi xijmʉ:
―Gui bböpjʉ ya, dyo guí ntzu ̱jʉ.―
8 Cja̱ bbʉ mí jani gueguejʉ, jøntsjɛ car Jesús bi jiantijʉ. Ya xquí wen cʉ pé

yojo.
9Bbʉ ya xi mbá ca̱jmʉ jar ttøø, car Jesús bi xih quí möxte, jin to di göxjʉ ca

xcuí cca̱htijʉ pʉ jar ttøø. Bi xijmʉ:
―Jin to gui xijmʉ ter bɛh ca ̱ xcú cca̱htijʉ hasta bbʉ xtá tu ̱gö cja̱ pé xtá

nantzi. Nugö, dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―
10Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús, bi dyöni, bi hñim̱bijʉ:
―¿Dyoca̱ i ma̱n cʉ maestro cʉ i u̱jtiguije car ley, bbɛto xtu e̱h car profeta

Elías, cja ̱ diguebbʉ, drí ga̱x ca hnaa ca da hñix̱ ca Ocja ̱ pa da mandadoguijʉ?
―
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11Cja̱ bi da̱h car Jesús, bi xijmʉ:
―Ciertonʉrpalabranʉxímancʉmaestro. Mínestabbɛtodihñeẖ carElías,

dinzoj yʉ cja ̱hnipadríhmʉpjʉncjangu ̱ganecaOcja ̱, cja ̱diguebbʉya, dihñej̱
na̱ hnáa. 12Pe nugö, dí xihquijʉ, ya xpá hñeẖ ca hnár jmandadero caOcja ̱ ca i
jñɛjmi car Elías, cja̱ yʉ cja̱hni, jin gá ne gámeya. Nuyʉ,́ bimöhtijʉ. Hne̱jquigö,
xta ncjagui ncja ngu̱ gá ncjajpi ca hnáa ca mí jñɛjmi car Elías. Guejquigö dúr
cja ̱hni, xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

13Nubbʉ,́ cja bi hna ba ̱h quí möxte car Jesús te mí ne di ma̱ guegue‑cá̱ bbʉ
mí ma̱, ya xcuí hñeẖ car Elías. Bi ba ̱dijʉ, már ña̱ digue car Juan ca mí xix cʉ
cja ̱hni.

Jesús sana a unmuchacho epiléptico
14Cja̱ bbʉmí zønijʉ jár ndʉy car ttøø, bi cca̱htijʉ, ya xquí jmu ̱ntzi pʉ rá ngu̱

cja ̱hni. Bú e̱h hnar hñøjø, bi guati car Jesús, cja̱ bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱, bi hñim̱bi:
15―Nuquɛ, Tzi Tada, föxquije tzʉ. Gui dyøtje tzʉ cam ttʉ. I tzöhui car jñini ʉr

mexca̱ndu ̱, cja ̱ i ndo tzöhui nttzɛditjo. Dé i fʉntzi jar gootzibi, guejtjo rá ndo
ngu ̱ vez xí tzo já deje. 16Cja ̱nuya, xtú tzijmpi yirmöxte, penuyʉ, jí̱ xcá̱mba ̱di
di jojqui.―

17Bi da ̱j ya car Jesús, i̱na̱:
―Nuquiguɛjʉ, guí cja̱hnijʉ guí bbʉpjʉ rá pa ya, jin te guí e̱me̱jʉ ca Ocja ̱,

cja ̱ jin guí øjtijʉ ca i ma̱. Ya xná ngu ̱ mpa xtú hmʉpjʉ, cja̱ jin guí ne gui
hñem̱e̱guijʉ. Ya jin gu jötigö ca dár hmʉpjʉ. Bú tzí hua quer ttʉ.―

18Cja̱ bú tzíji,bbʉ. Diguebbʉya, car Jesúsbihuɛhti car ttzonda ̱ji̱ camíyojmi
car ba̱jtzi, cja ̱ nucá̱, bi bøni, bi wem pʉ. Cja̱ desde car hora‑cá̱ bi joh car tzi
hñøjø.

19 Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí wen cʉ cja ̱hni rá ngu̱, bi guati car Jesús quí
möxte, bi dyönijʉ:
―Xigöje, ¿Dyoca̱ jí̱ xtá pa̱jcöje gua fonguije car nda ̱ji̱‑cá̱?―
20Cja̱ bi da̱j ya car Jesús, bi hñim̱bijʉ:
―Porque jin guí e̱me̱jʉ ca Ocja ̱ göhtjo mbo ir mʉyjʉ. Cierto nʉr palabra

nʉ dí xihquijʉ, masque cja guí nxödi gui hñem̱e̱jʉ, bbʉ ntju̱mʉy gri hñem̱e ̱jʉ,
xquí zɛdijʉ, bbʉ. Bbʉ gui nxödi gui hñem̱e̱jʉ ca Ocja̱ göhtjombo ir mʉyjʉ, da
jogui gui dyöjpijʉ ca te guí nejʉ, cja̱ da ncja ca xcúma̱jmʉ. Hasta da jogui gui
bbɛjpijʉnʉr ttøø nʉ rá cjanʉdawengua drímahnanguadi, cja ̱daweni. 21Nu
cʉ nda ̱ji̱ rá nttzo, ncja ca hnáa camí yojmi nʉr ba̱jtzi‑nʉ,́ jin gui ne da bøn‑cʉ.́
Nesta gui ayunajʉ cja̱ gui ndo nzojmʉ ca Ocja̱ pa da jogui gui fonguijʉ cʉ.́―

Jesús anuncia otra vez sumuerte
22Cja ̱bbʉmádyojʉ car Jesús coquímöxtepʉ jar jöyGalilea, gueguebixijmʉ

te di ncja, bi hñiṉa̱:
―Guejquigö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy, cja̱ nuya da ndögui jáy dyɛ

cʉ cja̱hni cʉ i ʉgui. 23Nucʉ,́ damöjtiguigö‑cʉ,́ pe ca xtrá jñu̱jpa, pé gu nantzi.―
Cja ̱ bbʉmídyøjnʉr palabra‑nʉ́químöxte car Jesús, bi ndo du̱mʉyjʉ rá ngu ̱.
El pago del impuesto para el templo

24Diguebbʉ ya, car Jesús co químöxte bi zøtijʉ jar jñini Capernaum. Cja̱ bú
e̱h cʉ cobrador cʉmí dyo, mí jmu ̱ntzi cʉ contribución pa di ttzoh pʉ jár ni ̱cja̱
cʉ judio. Cʉ cobrador bi guatijʉ car Pedro cja ̱ bi dyöjpijʉ cár contribución. Bi
dyön car Pedro, bi hñim̱bijʉ:
―¿Cja i dö car contribución quermaestrojʉ pa da ttum pʉ jar ni̱cja ̱?―
25Bi da ̱h car Pedro, bbʉ:
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―Ja ̱a̱, i dö.―
Bbʉ ya xquí ma ̱ ncjapʉ, bi ñʉti car Pedro pʉ jar ngu ̱ pʉ jabʉ mí tzöya car

Jesús. Nu car Jesús nguetica ̱ bi nzoh car Pedro, bi dyöni:
―¿Nuquɛ, Simón, ja i ncja quer mfe̱ni? ¿Cja rí ntzöhui gu unijʉ ca i ttöjquijʉ,

cja̱ huá ji̱na ̱? ¿To cʉ cja̱hni cʉ i ncobrabi cʉ contribución pa da jña̱ car
gobierno? ¿Cja gue quí familia car gobernador, cja̱ huá hnahño cja̱hni?―

26Cja ̱ bi da ̱h car Pedro, i̱na ̱:
―Gue cʉ hnahño cja̱hni i ncobrabi.―
Car Jesús pé bi xih bbʉ:
―Guehcá̱. Nugöjʉ, jí̱ rí ntzöhui da ncobraguijʉ cʉ contribución cʉ da ttzoh

pʉ jar templo, como í ttʉguijʉ caOcja̱. 27Pepa jindahñiṉa ̱ cʉpédda cja̱hni, dí
tzangöjʉ car templo, nde ̱jma̱ gucju̱tijʉ ca i ttöjquijʉ. Eso, guimaguɛya jarmar,
gui pøti quer hmamöy gá gancho. Car möy ca bbɛto gui tzʉdi, gui cjʉx‑cá̱ cja̱
gui yajquibi cár ne. Pʉmbo ʉŕ ne xquí töti hnar domi. Gui jñax̱ car domi‑cá̱,
cja̱ gui ma bú dö pʉ jabʉ i jmu̱ntzi cʉ contribución. Da ntzöhui pa dí yojmi.―

¿Quién es el más importante?

18
1Ca hnajpa, quí möxte car Jesús bi guati cja ̱ bi dyönijʉ:
―¿Ja i ncja car cja ̱hni camás da tti̱htzibi pʉ jabʉ i mandado car Tzi Ta ji̱tzi?

―
2Cja ̱ car Jesús bi nzoh hnar tzi ba ̱jtzi, bi hñiẖ pʉ jabʉmár bbʉh quí möxte,

3 cja̱ bi xijmʉ:
―Dyøjmaj̱ʉ nʉ dí xihquijʉ, i nesta gui pöti quir mfe̱nijʉ cja ̱ gui ncjajʉ ncja

ngu ̱ hnar tzi ba̱jtzi. Bbʉ ji ̱na̱, jin da jogui gui cuatijʉ pʉ jár dyɛ ca Ocja̱ pa da
mandadoquijʉ. 4 Eso, dí xihquijʉ, ca to da ncjá ncja ngu ̱ nʉr tzi ba̱jtzi nʉ jin
guimbe̱nimá̱s te imu̱hui, guegue‑cá ̱ da ndo tti̱htzibi pʉ jabʉ i mandado cam
Tzi Ta ji̱tzi. 5 Car cja̱hni ca i tɛngui, cja̱ por rá nguejquigö da möxi hnar tzi
ba̱jtzi ncja ngu ̱‑nʉ,́ ncjahmʉ guejquigö i föxqui hne̱je ̱.

El peligro de caer en pecado
6Digue yʉ ba̱jtzi yʉ i e̱me ̱gui cja ̱ co cʉ cja̱hni cʉ di jñɛjmi‑yʉ,́ car cja ̱hni ca

di jöti hna‑yʉ́ pa da dyøti ca rá nttzo, da ttuni hnar castigo drá ndo ʉ.́ Más di
jogui di hnu ̱htibi hnar ndo me̱do jár dyʉga, cja̱ di ttɛnti jar mar, pʉ jabʉ rá
ndo je ̱, cja ̱ jin di jiöti cár hñohui ca cja i fʉdi i e̱me̱gui. 7Da ndo sufri yʉ cja ̱hni
yʉ i bbʉjcua jar mundo, porque nde̱jma̱ i bbʉh cʉ to i jöti quí hñohui pa da
dyøtijʉ ca rá nttzo. Nu ca Ocja̱ da ndo castiga cʉ cja̱hni cʉ i øti ncjapʉ.

8Nuquɛjʉ, gui ndo mfödijʉ pa jin gui dyøtijʉ ca rá nttzo. Dí xihquijʉ, bbʉ i
ne da jiöhqui hner dyɛ o hner huá pa gui dyøti ca rá nttzo, más di joh bbʉ güi
dyojqui, güi dyɛy, pa jin gui dyøti ca rá nttzo. Más di joh bbʉ di bbɛhhner hua
ohner dyɛ, pe nuquɛ, gui cʉti pʉ jabʉbí bbʉh caOcja̱, ni ndra ngue bbʉdi zøti
quer cuerpo cja ̱ di ttɛntiqui pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti. 9Guejtjo, bbʉ i ne da
jiöhqui hner dö pa gui dyøti ca rá nttzo, más di joh bbʉ güi jñaẖmi, güi dyɛy
pa jin gui dyøti ca rá nttzo. Más di joh bbʉ di bbɛh hner dö, pe nuquɛ, gui cʉti
pʉ jabʉ bí bbʉh caOcja ̱, ni ndra ngue bbʉ güi pɛhtzi göhtjo yojo quir dö, cja̱ di
ttɛntiqui pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti.

El ejemplo de la oveja perdida
10Gui jñaj̱ʉ ʉrhuɛndapa jin gui despreciajʉhnayʉba ̱jtzi yʉ i e̱me ̱gui, como

i ndoma̱j‑yʉ́ cam Tzi Ta ji̱tzi. Cʉ ángele cʉ i föj yʉ tzi ba ̱jtzi yʉ i e̱me̱, cada bbʉ
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ga nejʉ, i cuatijʉ cam Tzi Ta. 11Nugö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy pa
gu jongö cʉ cja ̱hni cʉ xí wembijʉ ca Ocja̱. Pé xcuá tzigö‑cʉ́ pa jin da bbɛdi.

12Gui dyøjmaj̱ʉ nʉr bbede nʉ gu xihquijʉ. Hnar hñøjø i hñij̱i̱ cien quí dɛjti.
Bbʉ da bbɛh hnáa, ¿cja jin da zoh cʉ noventa y nueve pʉ jár gora cja̱ da má
du jon ca pé hnáa? Dyo ya cá ̱, da bøni da ma du jom pʉ jar ttøø pʉ jabʉ xpá
bbɛdi. 13 Cja̱ bbʉ xtu töti, más da ndo pöjpi ʉŕ mʉy car dɛjti ca xquí bbɛdi ni
ndra ngue cʉ noventa y nueve cʉ rá bbʉjti pʉ jár ngu ̱. 14Ncjapʉ hne̱je ̱, quer
Tzi Tajʉ ca bí bbʉ ji̱tzi i ndo ne yʉ tzi ba ̱jtzi ncja‑yʉ,́ cja̱ jin gui ne pa da bbɛh
hnáa‑yʉ.́

Cómo se debe perdonar al hermano
15 Cja̱ pé dí xihquijʉ, bbʉ te i øjtiqui quer cjua̱da̱ ca i e̱me̱gui, gui ma grí

nzofo, gui ñaẖui, guí yojtsjɛhui. Cja ̱ bbʉ xí dyøh ca xcú xifi, ya xcú ta̱h quer
cjua̱da ̱, bbʉ. 16Cja ̱bbʉ jí̱ xcádyøh caxcúxifi, nubbʉ, gui tzixpéhnáaopéyojo
cja ̱hni cʉ i e̱me̱gui, papéguinzojmʉ car cjua̱da̱‑cá̱. Dahmʉyyojoo jñu̱ testigo
pa da dyøde göhtjo cʉ palabra guí ma̱jmi. 17Nu ca hner hñohui, bbʉ nde̱jma̱
jin gui ne da dyøh ca guí xijmʉ, nubbʉ,́ pé gui xijmʉ cʉ pé dda ir hñohui pʉ
jar templo te xí dyøti car cja ̱hni‑cá̱, pa pé da nzojmʉ gueguejʉ hne̱je ̱. Cja̱ bbʉ
guejtjo jin da dyøjti ca da xih quir hñohui pʉ jar templo, nubbʉ,́ ya jin gui
cca̱htijʉ car cja ̱hni‑cá̱ ncja hner hñojʉ. Gui cca̱htijʉ ncja hnar cja ̱hni ca jin
gui meya ca Ocja ̱, o ncja hnar cja ̱hni ca i ndu̱jpite.

18Cierto nʉr palabra nʉ dí xihquijʉ, nuquɛjʉ, guí bbʉpjʉ hua jar jöy cja ̱ guí
tɛnguijʉ, car cja̱hni ca to güi xijmʉ di tu̱di ca rá nttzo ca xí dyøte, guejtica̱ bí
ma̱n ca Ocja ̱ pʉ jar ji̱tzi hne̱je ̱. Nu car cja̱hni ca to güi xijmʉ hua jar jöy, ya xí
ccʉhtzibi ca rá nttzo ca mí tu ̱, guejtica̱ xta ma̱n ca Ocja̱ pʉ jar ji̱tzi hne̱je ̱, ya
jin te i tu̱ car cja ̱hni‑cá̱.

19 Cja ̱ pé dí xihquijʉ nʉ pé hnar palabra‑nʉ,́ bbʉ i bbʉ yojo‑quiguɛjʉ yʉ i
e̱me̱gui, cja̱ bbʉ i hnagu̱dihui ca xí mbe̱ni da dyöjpihui cam Tzi Ta pʉ ji ̱tzi,
guegue da dyøte ncja ngu ̱ ga dyöjpihui. 20Pʉ jabʉ i mpɛjni yojo o jñu̱ cja̱hni cʉ
i nzojtigui cam tzi tju ̱ju ̱, dí bbʉjcö pʉ hne̱je ̱.―

21Diguebbʉ ya, car Pedro bi guati car Jesús cja ̱ bi dyöni:
―Bbʉ te da dyøjtigui camhñohui cja ̱ da dyöjqui gu perdonabi, ¿tengu̱ vez gu

perdonabi? ¿Cja gu perdonabi hasta yojto vez?―
22Car Jesús bi da̱di, i̱na ̱:
―Díxihqui, jingui jøntsjɛyojtovezguiperdonabi. Gui segueguiperdonabi

göhtjo cʉ vez cʉ da dyöhqui.
El ejemplo del siervo que no quiso perdonar

23Gui dyøjmʉ ya nʉr bbede‑nʉ́ pa gui pa̱dijʉ ja ncja dambe ̱n yʉ cja̱hni yʉ i
bbʉ jár dyɛ ca Ocja̱ cja ̱ i jñɛgui pa damandadobi‑yʉ.́ Mí bbʉh ca hnar rey, mí
hñi ̱muzo cʉmí pɛjpi. Nucʉ, mí nu ̱htibi quí jöy cja ̱ co cár domi. Ca hnar pa,
car reymí ne di dyʉhtibi ʉŕ huɛnda químuzo, eso, bi nzojmʉ. 24Hna‑hnáa gá
nzofo pa di dyʉhtibi ʉr huɛnda. Bbɛto bú e̱h hnarmuzo camí tu ̱jpi hnar tjöy
rá ndo ngu ̱. Mí tu ̱jpi cár jmu̱ ddɛtta mil cʉ domi cʉmí tsjifi talento. 25 Como
jin temí ja̱ carmuzo‑cá̱ pa drí gu ̱ti cár tjöy, car rey ya, bi bbɛjpi di ma du joni
pé hnar jmu̱ ca di cuajti gá muzo, cja̱ guegue‑cá̱ di gu̱htibi cár tjöy. Nubbʉ,́
car muzo di pɛjpi göhtjo ʉŕ vida cár jmu̱‑cá ̱. Guejti cár bbɛjña̱ car muzo, co
quí ba ̱jtzi, di guatijʉ pʉ hne̱je ̱, pé di cjajʉmuzo, göhtjo di mföxjʉ. Guejtjo pé
di bbö göhtjo ca mí pɛhtzijʉ, pa ncjapʉ di zøx car tjöy. 26 Bbʉ mí dyøh car
muzo ter bɛh ca̱ bi bbɛjpi cár jmu ̱, bi ndo ntzøte cja̱ bi ndo ungui ʉr du̱mʉy.
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Bi hmɛm pʉ jáy hua car rey, cja̱ bi ndo ttzi̱ni di perdonabi cja̱ di døhmi tzʉ.
Bi xifi: “Nuquɛ, Jmu ̱, pé gui tzi tøbigui tzʉ. Xtá nú̱gö ja grá cju̱jtiqui göhtjo
ca dí tu ̱.” 27 Diguebbʉ ya cár jmu ̱ bi jui̱jqui, bi jiɛgui di ma libre. Ya jin gá
cobrabi car tjöy ca mí tu̱. 28Bi bøn ya car muzo pʉ jabʉmár bbʉh car rey. Bi
ma guí ntjɛhui hna quí mi ̱nga̱‑muzohui ca mí tu ̱jpi hnar tjöy, jin tza mí ngu̱.
Mí tju̱jpi hna cientotjo cʉ domi cʉmí tsjifi denario. Ca bbɛto ʉr muzo ya, bi
mi̱htibi ʉŕ dyʉga ca hnáa, cja̱ bi xifi: “Ex xca cju̱jtigui ya ca guí tu̱jqui.” 29Nu
cármi̱nga ̱‑muzohui bi hmɛm pʉ jáy hua, bi ndo dyöjpi favor, bi xifi: “Gui tzi
tøbigui tzʉ. Xtá jon car manera ja gár cju̱jtiqui quer tjöy.” 30Nu guegue jin gá
ne gá jui ̱jqui cár hñohui. Bi dyɛni, bú coti jar födi, bi xifi di hmʉjti pʉ hasta
bbʉ di gu̱ti cár tjöy. 31Nu cʉ pé dda quími ̱nga̱‑muzojʉ, bbʉmí dyødejʉ te xquí
dyøti carmuzo‑cá̱, bi ndo zøti í mʉyjʉ, cja̱ bi möjmʉ bú xih cár jmu̱jʉ göhtjo te
xquí ncja. 32Nubbʉ,́ cár jmu ̱jʉ pé bi nzojti carmuzo ca xquí perdonabi, cja ̱ bi
xifi: “Nuquɛ, gúr nttzomfe̱ni muzoguɛ. Dú perdonaqui göhtjo car ndo tjöy ca
nguí tu ̱jqui, jøntsjɛtjo porque gú dyöjqui favor. 33Xiquiguɛ ya, ¿cja jí̱ mí tzö güi
jui ̱jqui quer mi ̱nga̱‑muzohui, como ngu ̱gö, xtú jui ̱quiqui?” Ncjapʉ gá nzofo.
34Cja ̱ bi ndo ungui ʉr cuɛ cár jmu ̱jʉ cʉmuzo‑cʉ,́ bi döjti ʉŕ dyɛ cʉ comandante
carmuzo‑cá ̱, pa di ttʉni hasta gue bbʉ di gu ̱ti göhtjo camí tu ̱. Ncjapʉ gá dyøti
car rey co car muzo ca jin gá perdonabi cár hñohui.

35Nugö, dí xihquijʉ, camTzi Ta ca bí bbʉ ji ̱tzi da cjahquijʉ ncjadipʉ bbʉ jin
gui perdonabi quir hñohuijʉ, göhtjombo ir mʉyjʉ.―

Jesús enseña sobre el divorcio
19

1Bi guadi bi ma ̱ göhtjo yʉ palabra‑yʉ,́ cja ̱ diguebbʉ ya car Jesús bi bøm pʉ
Galilea gá ma jar jöy Judea, cja ̱ bi ddatzi gá ma pʉ rí ncjapʉ jar da̱tje Jordán.
2Bi dɛnijʉ rá ndo ngu ̱ cʉ cja̱hni, cja ̱ car Jesús bi dyøtje cʉ döhtji.

3Diguebbʉ ya, cʉ dda fariseo bi guati pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús,mí jonijʉ
ja drí da̱pijʉ. Mí ne di cjajpijʉ dima ̱ tema palabra ca jin di tzö. Eso, bi dyönijʉ
nʉr nttöni‑nʉ:́
―¿Cja i pɛhtzi derechohnar hñøjø damɛh cárbbɛjña̱bbʉ i töhtibi tema cosa

ca jin di tzøpi?―
4Guegue car Jesús bi da ̱di̱, i̱na̱:
―¿Cja jin guí cca̱htijʉ te i ma̱m pʉ jar Escritura? Bbʉ jin te bbe mí bbʉj yʉ

cja̱hni, caOcja ̱bi dyøtihnarhñøjø co cárbbɛjña̱padi hmʉbi. 5Guejtjo bima ̱n
ca Ocja ̱: “Bbʉ xí ndöti cár bbɛjña̱ hnar hñøjø, rí ntzöhui da weguehui cár ta,
cárme, pa da hmubi cár bbɛjña.̱ Nubbʉ,́ cʉmí yojo má̱hmɛto, da ncja hnadi
cár hmʉyhui.” Ncjapʉ ga ma ̱m pʉ jar Escritura. 6 Bbʉ ya xqui bbʉbi hnar
hñøjø cár bbɛjña,̱ ya xqui cjá ncja ngu̱ hnatjo ʉr cja ̱hni ya. Ca Ocja̱ ya jin gui
cca̱hti‑cʉ́ncja ngu ̱ yojo cja ̱hni. Eso, dí xihquijʉ, jin gui tzö bbʉ to dawejqui yʉ
ya xí ntja̱jti, como gue ca Ocja ̱ xí pɛjni quí vidahui.― Bi da ̱h car Jesús ncjapʉ.

7Guegue cʉ fariseo pé bi dyönijʉ, bbʉ:
―Sá gámandado car Moisés, bbʉ, i̱na̱: “Hnar hñøjø, bbʉ i ne da juejmi cár

bbɛjña,̱ da dyøhtibi hnar jɛhmi gá ntsjʉjqui‑ntja ̱jti pa da dɛx car bbɛjña.̱ Da
ncjapʉ da jogui drí jueguehui.”―

8Nu car Jesús bi da ̱di:
―CarMoisés bi ddahquijʉ ʉr tsjɛjqui güimpojmʉ quir bbɛjñaj̱ʉ porquemí

pa̱ guegue, nuquɛjʉ, jin guí ma̱jtejʉ cja̱ jin guí ne gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ ga
ma̱n ca Ocja̱. Nu ca Ocja̱, bbʉ mí dyøti nʉr jöy jar mʉdi, jin gá dyøhtibi car
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hñøjø hnár bbɛjña̱ pa di mpoguihui. 9Nugö, dí xihquijʉ, i pɛhtzi ʉr tsjɛjqui
hnar hñøjø pa da mɛh cár bbɛjña̱ jøntsjɛ bbʉ xtrú yojmi pé hnar hñøjø. Car
hñøjø ca ya xtrú mɛh cár bbɛjña,̱ bbʉ pé da ntja ̱jtihui pé hnáa, i yohti bbɛjña,̱
bbʉ. Guejti car hñøjø ca da ntja̱jtihui hnar bbɛjña̱ ca xí bbɛgui, i yohti bbɛjña̱
hne̱je ̱.―

10Nu quí möxte car Jesús, bbʉmí dyøjmʉ nʉr palabra‑nʉ,́ bi ma ̱jmʉ:
―Bbʉ jin to i pɛhtzi derecho da juejmi cár bbɛjña,̱ jøntsjɛtjo bbʉ xtrú hmʉbi

pé hnar hñøjø,mejor jin to da ntja̱jti, bbʉ.́―
11Guegue bi da̱di, bi hñim̱bijʉ:
―Jin gui göhtjo yʉ cja̱hni da jiöti da hnatsjɛ, jøntsjɛtjo cʉ ddáa cʉ xí mbe̱n

car Tzi Ta ji̱tzi da hmʉy ncjapʉ. 12 I bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ jin gui conveni da
ntja ̱jti. Exque mbá ncjapʉ desde car pa ca bi hmʉy. Guejtjo i bbʉh cʉ dda
cja ̱hni cʉ jin gui tzö da ønte, por rá ngue ca te xí ttøhtibi quí cuerpojʉ. Nucʉ,́
jin gui conveni da ntja̱jti, hne̱je ̱. Guejtjo i bbʉh cʉ pé dda cja̱hni cʉ jin gui
ntja ̱jti, porque i nejʉ jøña̱ ca Ocja̱ da sirvebijʉ. Bbʉ to i jöti da hnatsjɛ, cja̱ i ne
da ungui ʉŕ mʉy pa da sirvebi jøña̱ caOcja̱, pa guegue bí jogui jin da ntja̱jti.―

Jesús bendice a los niños
13Diguebbʉ ya, bú ttzijmpi car Jesús cʉ dda tzi ba ̱jtzi. Bi ttöjpi di dyʉx quí

dyɛ jáy ñaj̱ʉ cja̱ di orabi. Nu quí möxte bi huɛnti cʉ cja ̱hni cʉmbá tzijʉ. 14Nu
car Jesús bi xijmʉ:
―Jiɛjmʉ yʉ tzi ba ̱jtzi du e̱cua jabʉ dí bbʉy. Dyo guí ccahtzijʉ, porque i

jñɛjmʉ yʉ tzi ba ̱jtzi cʉ cja̱hni cʉ i cuati jár dyɛ ca Ocja ̱ pa da jñɛguijʉ da
mandadobijʉ.―

15Nubbʉ,́ car Jesús bi dyʉx quí dyɛ jáy ña̱ cʉ tzi ba̱jtzi, bi dyöjpi car Tzi Ta
ji̱tzi di bendeci. Cja ̱ diguebbʉ ya, pé bi ma pé hnar lugar.

Un joven rico habla con Jesús
16Diguebbʉ ya, bú e̱h hnar ba ̱jtzi hñøjø, bi guati car Jesús, bi xifi:
―Nuquiguɛ, Maestro, gúr jogui cja̱hni, xijqui tzʉ tema cosa drá zö gu øte

pa gu töti car nzajqui ca jin da tjegue.―
17Nu car Jesús bi da̱di:
―¿Te ránguehca̱ guí öngui ja i ncja ca rá zö? Hnáatjo ca to i bbʉyntju̱mʉy rá

zö, gue ca Ocja ̱ ca bí bbʉ jar ji̱tzi. Nuquiguɛ, bbʉ guí ne gui pɛhtzi car nzajqui
ca jin da tjegue, gui dyøjti cʉmandamiento cʉ bi zoguijʉ car Moisés.―

18Cja̱ car ba̱jtzi hñøjø pé bi dyöni bbʉ:
―¿Temamandamiento‑cʉ?́―
Cja ̱ car Jesús bi da̱di:
―Gue cʉ i ma ̱: “Jin gui pöhtite. Jin gui jiöti hnahño bbɛjña.̱ Jin gui mpe̱. Jin

gui ñaj̱qui bbɛtjri. 19Gui hñiẖtzibi quer ta hne̱h querme. Gui ne quer hñohui,
como ngu̱ gri netsjɛ.”―

20Nubbʉ,́ bi ma̱n car ba ̱jtzi hñøjø, bbʉ:
―Ya xtú øte göhtjo‑yʉ́ desde bbʉ ndúr ba̱jtzitjo. ¿Te pé hnar cosa i nesta pa

gu øte?―
21Car Jesús bi xih, bbʉ:
―Bbʉ guí ne gui dyøte göhtjo ca i ne ca Ocja̱, gui ma bú pö göhtjo cʉ guí

pɛhtzi, cja̱ gui un car domi yʉ cja̱hni yʉ jin te i ja̱. Da ncjapʉ grí pɛhtzi ca rá
tzi zö pʉ jar ji̱tzi. Cja ̱ diguebbʉ ya, pé gu e̱je ̱, gui tɛngui, bbʉ.―

22Nu car ba̱jtzi hñøjø, bbʉ mí dyøj nʉr palabra‑nʉ, bi ndo du̱mʉy gá má,
porquemár ndo ngu ̱ cʉmí pɛhtzi.

23Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí amigo cʉmí tɛni:
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―Gui mbe̱nijʉ nʉr palabra nʉ dí xihquijʉ, i ndo tzöjpi rá ndo ntji ̱ yʉ rico
drí guati jár dyɛ caOcja ̱ cja̱ drí jñɛgui pa damandadobi. 24Dí xihquijʉ, jin gui
tzö da tjoh hnar camello pʉ jár gu ̱ hnar dyofani. Guejtjo drá ndo ntji ̱ pa hnar
rico drí guati jár dyɛ ca Ocja ̱, cja̱ drí jñɛgui pa damandadobi.―

25 Nu quí möxte car Jesús, bbʉ mí dyøj ya‑nʉ,́ bi ndo hño í mʉyjʉ, bi
hñöntsjɛjʉ:
―Nubbʉ,́ ¿toca̱ da jogui da döti car nzajqui ca jin da tjegue?―
26Nu car Jesús bi cca̱hti quí möxte, cja̱ bi da ̱di:
―Cierto, yʉ cja̱hni jin gui tzö da ñʉtitsjɛjʉ pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱. Nu ca

Ocja̱, i pa ̱di ja da cjajpi yʉ cja ̱hni pa da jogui drí ñʉtijʉ pʉ.―
27Diguebbʉ ya, car Pedro bi xifi:
―Xigöje ya bbʉ,́ xtú tzoguije göhtjo pa xtá tɛnquije. ¿Ter bɛh ca ̱ gu ta ̱cöje ya,

bbʉ?́―
28Cja ̱ bi da ̱h car Jesús, i̱na̱:
―Nuquɛjʉ, xcú tɛnguijʉ, cierto da ttahquijʉ hnar tja̱ja̱ rá tzi zö hne̱je ̱. Bbʉ

xta ttøte ddadyo nʉr jöy, cja̱ xtá mandadogö pʉ, xtá mi ̱h pʉ jabʉ da hñiẕqui
yʉ cja̱hni, cja ̱ xta ni̱gui te tza rá nzɛjqui. Hne ̱hquiguɛjʉ, guí docejʉ, xtí mi ̱pjʉ
hnanguadi pʉ jabʉ gu mi̱jcö, xtí föxquijʉ cam jmandado. Xtí cjajʉ nzöya, xtí
jñam̱pijʉ ʉr huɛnda göhtjo yʉ cja̱hni israelita. Guehcá ̱ da ttahquijʉ‑cá̱. 29Cja̱
pé dí xihquijʉ, göhtjoquiguɛjʉ como ngu ̱ gri ne gui tɛnguijʉ, ca to da zo ʉŕ ngu ̱
o quí hñohui, o cár ta, o cár me, o quí ba ̱jtzi, o quí jöy, bbʉ da zoh‑cʉ́ por
rá nguejquigö, guegue da ncohtzibi más drá ndo ngu ̱ ni digue cʉ xí nzogui,
menta i bbʉjti hua jar jöy. Cja̱ bbʉ ya xtrú nguah cár vida hua jar jöy, guejtjo
da mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue. 30 Pe i bbʉ rá ngu ̱ cja ̱hni cʉ i tti ̱htzibi
yʉ pa ya, cja̱ nucʉ,́ bbʉ pé xcuá e̱cö, jin da tti ̱htzibi‑cʉ.́ Guejtjo i bbʉh cʉ dda
cja̱hni cʉ jin gui tti̱htzibi yʉpaya, penucʉ,́ da ndo tti̱htzibi bbʉpéxcuá e̱cö.―

El ejemplo de los trabajadores

20
1Car Jesúspébima̱nnʉrbbede‑nʉ,́ padi ba ̱dijʉ jancja gamandadocaOcja̱.

Bi ma̱ guegue:
―Mí bbʉh hnar hñøjø,mí tjɛ jöy, cja̱ mí pɛhtzi hnar huerta gá uva. Ca hnar

pa ya, bi bøni nxu̱ditjo, bi má bú joni mɛfi, cja ̱ bú reglahui pa di pɛh pʉ jár
huerta gá uva. 2Car jmu ̱ bi reglahui cʉmɛfi, cada hnáa di da̱h hnar domi gá
denario cada pa. Cja̱ diguebbʉ ya guegue bi gu ̱h cʉmɛfi gámöjmʉ jár huerta
pa du pɛjmʉ pʉ. 3Cja̱ bbʉ ya xti zʉngu ̱ gʉjto xu̱di, car jmu̱ bima gáma jar töy,
bi jianti cʉ dda mɛfi, már bböjti pʉ, jin te már pɛjmʉ. 4 Cja̱ guegue bi xijmʉ:
“Guehquitjoguɛjʉ, gui möjmʉ jam huerta ya, cja̱ xtá cju̱jtiquijʉ ca drí ntzöhui
gui ta̱jmʉ.” Cja̱ bi möjmʉ cʉ mɛfi‑cʉ,́ hne̱je ̱. 5 Bbʉ ya xti zʉ ngu ̱ ju ̱xadi, pé bi
bøn car jmu ̱ gá ma jar töy. Cja̱ pé hnar vez bi dyøtitjo ncjadipʉ bbʉ ya xti zʉ
jñu̱ nde. Cada vez, bi döti pé ddamɛfi, bi reglahui‑cʉ,́ cja ̱ bi gu̱h pʉ jár huerta.
6 Cja ̱ bbʉ ya xti zʉ ngu ̱ cʉtta nde, pé bi bøn car hñøjø, cja ̱ pé bú töti pé dda
mɛfi,már bböjti pʉ jar töy, jin temár pɛjmʉ. Cja̱ bi dyönijʉ: “¿Dyoca̱ guí bböjtijʉ
hua, göhtjo ʉr pa, jin te guí pɛjmʉ?” 7 Bi da̱dijʉ guegue‑cʉ,́ bi hñiṉa̱: “Porque
u̱jtjo jin to i cupaguije.” Car jmu̱ ya bi xijmʉ: “Hne̱hquiguɛjʉ, gui möjmʉ jam
huerta, hne̱je ̱, cja ̱ xtá cju ̱jtiquijʉ ca drí ntzöhui.” Cja ̱ nucʉ,́ bi möjmʉ hne̱je̱.
8Bbʉ ya xquí nde, car hñøjø ca múrmɛjti car huerta gá uva bi nzoh ca hnar
mɛfi camí nú ̱ cʉ pé ddáa, bi xifi: “Nuya, gui mahti cʉmɛfi, cja̱ gui cju̱hti cada
hnaa cár tja̱ja̱. Dí fʉdi, gui cju̱hti cʉ xcá nga̱tzi xí ñʉti, cja̱ drí ga̱x ya, cʉ tza
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xcá mʉdi xí ñʉti. Gui uni cada hnáa hnár denario.” 9 Diguebbʉ ya, bú e̱h cʉ
mɛfi. Bbɛto bú e̱h cʉ xquí ñʉti ngu ̱ cʉtta nde, cja̱ bi ttunijʉ hna‑hnár domi gá
denario. 10Diguebbʉ ya, pé bú e̱h cʉ mɛfi cʉ bbɛto xquí ñʉti, gá mbe ̱n‑cʉ́ di
nccu ̱htijʉ más drá ngu̱ ni digue cʉ xquí ñʉti bbʉ ya xquí nde. Cja ̱ guejti‑cʉ́
bi ttunijʉ hna‑hnár domi gá denario. 11 Cja ̱ bbʉ mí nccu ̱hti‑cʉ,́ bi zanijʉ car
jmu ̱, i ̱na̱jʉ: 12 “Nuquɛ, Jmu ̱, yʉmɛfi yʉ cja xí nzøjø xí pɛfi hna horatjo, cja̱ xcú
cju̱htitjo‑yʉ́ ncja ngu ̱göje. Nugöje, xí mbo ʉm cuɛje cor bbɛfi, xtú dejpaje jar
jiadi rá mpa.” 13 Nu car jmu ̱ bi da ̱di, bi xih ca hnar mɛfi ca már queja, i ̱na̱:
“Dyøjmaj̱a̱, ñø, jin te dí øjtiqui. ¿Cja jí̱ xtú reglahui hnar domi gá denario güi
ta̱ja̱? 14 Jña̱ ya nir mɛjti cja ̱ gui má. ʉm gustogö, dí ne gu uni yʉ cja xí ñʉti,
ddagu̱di ca xtú cju̱jtiquijʉ. 15 ʉmmɛjtigö nʉr domi. ¿Cja jin dí pɛhtzi derecho
gu cjajpi ca dí ne? ¿Cja huá guí mvidiabi quer hñohui porque xtú un cam
gusto?”―

16Nu car Jesús pé bi xih cʉ to már øde:
―Da ncjapʉ drí zʉh car jña̱ ca xtú xihquijʉ: Cʉ dda cja ̱hni cʉ ba bbɛfa, da

jñɛjtihui cʉxíhmɛto. Nucʉddáa cʉxíhmɛto, da jnu ̱jʉparejo coni cʉbabbɛfa.
Ca Ocja ̱ xí nzofo rá ngu ̱ cja̱hni, pe jin gui ngu ̱ cʉ xí juajni.―

Nuevamente Jesús anuncia sumuerte
17 Cja̱ bbʉ ya xi má pa jar hñu̱ car Jesús, má pøtze pa drí ma Jerusalén, bi

wejqui cʉdoce químöxte cʉmásmíntzixihui, gámahnanguadi, cja ̱bi xijmʉ:
18―Nuya, dá pøxijʉ drámö Jerusalén. Nupʉ Jerusalén xta ndöguigö jáy dyɛ

cʉmöcja̱ cʉ i mandado cja̱ co jáy dyɛ cʉmaestro cʉ i u ̱jti yʉ cja ̱hni car ley. Cja̱
guegue‑cʉ́da sentenciagui padabböjtigui. Guejquigödúr cja̱hni xpábbɛnqui
hua jar jöy. 19 Pʉ Jerusalén da ndöguigö jáy dyɛ cʉ cja̱hni cʉ jin gui meya ca
Ocja ̱. Da i̱mbiguijʉ, cja̱ da jiʉbiguijʉ, cja ̱ da døjquijʉ jar ponti pa gu tu̱. Pe bbʉ
xtrí zʉ jñu̱jpa, pé gu jña̱ ʉm jña.̱― Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

Lo que pidió lamadre de Jacobo y Juan
20Diguebbʉ ya bú e̱h cár bbɛjña̱ car Zebedeo. Guegue múrme car Jacobo

co car Juan, mbá yojmi quí ttʉ, cja̱ bi guatijʉ car Jesús. Cár mehui ya bi
nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua car Jesús, cja̱ bi dyöjpi hnar favor. 21 Cja̱ car Jesús
bi dyöni:
―¿Tema favor guí ne gui dyöjqui tzʉ?―
Cja ̱ bi ma ̱n car bbɛjña,̱ bbʉ:
―Gui hñix̱ tzʉ yʉ yojo yʉm ttʉ pa da möxqui bbʉ xtí jña̱ quer cargo, xtí

mandado.―
22Nu car Jesús, bi nzoh cʉ yojo quí ttʉ car bbɛjña,̱ tzʉdi, car Jacobo co car

Juan, bi hñim̱bihui:
―Nuquɛhui, jin guí pa ̱dihui ter fɛh ca ̱ xcú dyöjquihui. ¿Cja gui jiötihui gui

sufrihui ncja ngu ̱ gár sufrigö?―
Cja ̱ bi da ̱jmi car Jacobo co car Juan:
―Ja ̱a̱, gu jötibbe‑cá̱.―
23Ma ya, car Jesús bí xijmi:
―Cierto, gui ma gui sufrihui ncja ngu ̱ gár sufrigö, pero pa gui mi̱bi jam

jogui dyɛ cja ̱ co jam ntchohta, gui föxquihui cam jmandado, jin dí pɛhtzigö
derecho gu ddahquihui‑cá̱. Jøntsjɛ cam Tzi Ta ji̱tzi da ma̱ to cʉ cja̱hni cʉ da
mi ̱h pʉ, como ya xí mbe̱ni guegue tocʉ.́―
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24Nu cʉ pé ddɛtta quí möxte car Jesús, bbʉmí dyøj nʉr favor nʉ xquí dyöh
car Jacobo co car Juan, bi tsjeyabijʉ cʉ yo ncjua ̱da̱‑cʉ.́ 25 Diguebbʉ ya, car
Jesús bi nzoh cʉ doce quí möxte, bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ ja ncja ga dyøti yʉ cja̱hni yʉ jin gui e̱me̱ ca

Ocja̱. Cʉ rey cja̱ co cʉ pé dda autoridad i mandadobijʉ cʉ pé ddáa. I ndo
øhtibijʉ cár fuerza cʉ cja̱hnitjo, cja̱ i huɛhtijʉ pa dampɛgui da cja ca i bbɛjpijʉ.
26Pe nuquɛjʉ, jin guima gui ncjajʉ pʉ. Nuquiguɛjʉ, ca to i nemás da tti ̱htzibi,
guegue‑cá̱dapɛjpi yʉpéddáa. 27Cja̱ ca to inedamandado, guegue‑cá ̱dacja ir
muzoguɛjʉ. 28Gui nxödijʉ gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ dar hmʉjcö. Nugö dúr cja ̱hni
xpá bbɛnqui hua jar jöy. Jí̱ xtá e̱je ̱ pa guamandadobi yʉ cja ̱hni di pɛjpigui‑yʉ.́
Xtá e̱jcö pa gu fötzi rá ngu ̱ yʉ cja̱hni, hasta gu dö nʉmvida, gu tú ̱, pa da dötijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue.― Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

Jesús sana a dos ciegos
29Cja̱ bbʉmí bøn car Jesús co químöxte pʉ jar jñini Jericó, bi dɛni hnar ndo

jmundo cʉ cja̱hni. 30Hnanguadi car hñu̱ pʉ jabʉmápöjmʉ, már ju ̱ yojo godö.
Nucʉ,́ bbʉmí dyødemá tjoh pʉ car Jesús, bi majmi nzajqui, bi hñiṉa ̱hui:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, gui jui ̱guigöbbe tzʉ. ʉŕ cjiquiguɛ car rey David, xquí

hñej̱e ̱ pa gui föxquigöje.―
31Cʉ cja̱hni ya, bi huɛhti, bi xijmi di gohti í nehui. Nu cʉ godö ya, másmír

ndomajmi nzajqui, mí i̱na ̱hui:
―Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, gui jui ̱guigöbbe tzʉ. ʉŕ cjiquiguɛ car rey David, xquí

hñej̱e ̱ pa gui föxquigöje.―
32 Bi dyøh car Jesús te már majmi, bi hmöy, cja ̱ bi nzoh cʉ godö, bi

hñim̱bihui:
―¿Te guí ne gu cjahquihui?―
33Cja ̱ gueguehui bi xijmi:
―Dí nebbe gui xoguiguibbe yʉmdöbbe.―
34Car Jesús bi jui ̱jquihui cja̱ bi mötzi. Bi dyʉx quí dyɛ pʉ jáy dö cʉ godö. Cja̱

nguetica ̱ bi xoh quí dö bbʉ. Nubbʉ,́ cʉ yojo hñøjø bi dɛn car Jesús, bi mɛhui.
Jesús entra en Jerusalén

21
1 Car Jesús co quí möxte ya xti zøtijʉ jar jñini Jerusalén, cja̱ bi tjoh pʉ hnar

tzi jñini mí tsjifi Betfagé. Car tzi jñini‑cá̱ mí bbʉ jár ndʉy car ttøø ca mí tsjifi
Cerro de los Olivos. Cja̱ bbʉmí zøti pʉ, car Jesús bi gu ̱ yojo quí möxte di ma
hnar jmandado. 2Bi xijmi:
―Gui mɛhui nʉ jar tzi jñini nʉ rá cjanʉ, cja ̱ xquí tötihui hnar meburro, rá

hna̱ti pʉ, yojmi cár ba ̱jtzi. Gui xohtihui cja̱ gu ɛhui hua. 3 Cja̱ bbʉ to te du
xihquihui, gui xijmi: “Janti, cam Tzi Jmu̱göje i joni‑yʉ.́ Pé xcuá cobbe hna
rato, xtá tzoguibbe.”

4Car Jesúsbibbɛjpi químöxtedimadu tzimpihnarba̱jtzi burropadi tøgue,
como mí pa̱di, ya xquí zøh car hora pa di ncumpli car palabra ca xquí ma ̱n
car profeta, ya má yabbʉ. Bi ma̱ ncjahua car profeta:
5Gui xijmʉ cʉmi ̱ngu ̱ Jerusalén:
“Jiantijma̱jʉ, ya xpa e̱j nir reyjʉ, hne̱ damandadoquijʉ.
Guegue‑nʉ́ jin gui hñix̱tsjɛ‑nʉ.́ Janti, ʉr tzi burrotjo nʉ ba tøgue,
Ba tøj nʉŕ ba ̱jtzi nʉr meburro, cja̱ nʉr meburro ba bbɛfa.”
Ncjapʉ gáma̱n car profeta.
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6Nubbʉ, cʉ yojo químöxte car Jesús bimɛhui bú øtihui ncja ngu ̱ gáma̱ngui
guegue. 7 Cja̱ pé bú cojmi, bú ɛhui car meburro, yojmi cár ba̱jtzi, cja̱ bi
ga̱htzihui quí da ̱jtu ̱ cʉmí pötihui jár xʉtja car tzi burrotjo. Diguebbʉ ya, car
Jesús bi tøh car ba̱jtzi burro. 8 Cʉ cja̱hni rá ngu ̱ cʉ xquí jmu ̱ntzi, guejtjo má
pøh quí pötijʉ, má xi ̱h pʉ jar hñu̱, cja̱ cʉ ddáa,máwajquibi quí dyɛ cʉ za. Má
bbɛtojʉ,mápøjmʉ cʉxizapʉ jar hñu̱pʉ jabʉdi tjoh car Jesús. 9Márndongu ̱ cʉ
cja ̱hni cʉmá yojmʉ car Jesús. Má bbɛto cʉ ddáa, nu cʉ ddáamá bbɛfa. Göhtjo
mámajmʉ nzajqui, má i ̱na̱jʉ:
―¡Gloria a Dios! Dí xöjtibijʉ nʉm reyjʉ nʉ ya xpa e̱je ̱ pa da mandadoguijʉ.

CarTziTa ji ̱tzi dabendecinʉr reynʉxpámɛjnquijʉguegue. Guejnʉguáhñej̱e̱
diguecár cji carDavid. ¡Da tsjöjtibihua jar jöy cja̱ guejti pʉ ji̱tzi!―Ncjapʉnguá
ma̱n cʉ cja ̱hni.

10 Bbʉ mí ñʉti car Jesús jar jñini Jerusalén, göhtjo cʉ mi̱ngu ̱ pʉ, bi ndo hño
ʉŕ mʉyjʉ, cja̱ bi hñönijʉ:
―¿To ya nʉ xí nzøjø?―
11Cja̱ cʉ cja̱hni cʉmbá hñohui car Jesús bi da ̱dijʉ, i ̱na̱jʉ:
―Gue nʉr Jesús, ʉŕ jmandadero ca Ocja̱ nʉ ba ja̱ cár palabra guegue‑cá̱. ʉr

mi ̱ngu̱ car jñiniNazaret, pʉ jar estado Galilea.―
Jesús purifica el templo

12Diguebbʉ ya, bi ñʉti car Jesús járndo templo cʉ judio. Nu pʉ jár patio car
templo, bi cca̱hti cʉ cja ̱hni cʉmí töjmʉ zu̱we̱ pa di möhtijʉ cja ̱ di ñaẖtibijʉ ca
Ocja ̱ pʉ jar altar. Guejtjo már bbʉh pʉ cʉ cja̱hni cʉ mí pöjʉ cʉ zu̱we ̱‑cʉ.́ Nu
car Jesús bi fongui göhtjo cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ co quí zu ̱we̱. Bi dyentibi quí mexa cʉ
pöti‑domi, hne̱h quí tju̱jni cʉ cja ̱hni cʉmár pö paloma. 13Cja ̱ bi xijmʉ:
―I ma̱m pʉ jar Escritura: “Nu hua na ̱r ngu ̱‑na ̱ da tsjifi ʉr ngu ̱ pa da nzoh

ca Ocja ̱ yʉ cja̱hni,” pe nuquiguɛjʉ, xcú cjajpitjojʉ ncja ʉŕ ngu ̱ ʉr be̱.―
14 Bbʉ már bbʉh car Jesús pʉ jár tji car templo, bi guati cʉ dohua hne̱h cʉ

godö, cja ̱ guegue bi jojqui. 15Nu cʉmöcja̱ cʉmí mandado, hne̱h cʉmaestro
cʉmí u ̱jti cʉ cja ̱hni car ley bi cca̱htijʉ car Jesús cja̱ co cʉmilagro cʉmár øte.
Guejtjo bi dyøh cʉ ba̱jtzi hñøjø cʉmár xöjtibijʉ guegue. Mármah cʉ ba ̱jtzi‑cʉ:́
“Dí xöjtibijʉ nʉm reyjʉ nʉ guá hñej̱e ̱ digue cár cji car David.” Nu cʉmaestro
cʉ mí nxöh car ley cja̱ co cʉ möcja̱ cʉ mí mandado, bbʉ mí dyødejʉ cʉ ba̱jtzi
hñøjø,már xöjtibijʉ car Jesús, bi ndo ntsjeyajʉ. 16Cja̱ bi xijmʉ car Jesús:
―Jin gui tzö nʉr palabra nʉ i ma ̱n yʉ ba ̱jtzi hñøjø yʉ i xöjtiqui.―
Nu car Jesús bi da ̱di:
―Dí ma̱ngö, rá zö nʉ i ma̱n‑yʉ.́ Xiquiguɛjʉ, ¿cja jin guí cca̱htijʉ car palabra

ca i ma̱m pʉ jar Escritura? I ma ̱ ncjahua:
Rá tzi zö cár tsjödi cʉ tzi ba̱jtzi bbʉ ga xöjtibi ca Ocja ̱,
Hasta cʉ tzi ba ̱jtzi cʉ i tzʉtjo, i ndo tzøpi ca Ocja ̱ cár tsjödijʉ.―

17Diguebbʉya, car Jesúsbiwembicʉhñøjø‑cʉ,́ bi bømpʉ jar jñiṉi Jerusalén,
bimagáma jar tzi jñiṉi Betania, cja ̱búoxpʉ. Guejti químöxtebimapʉhne̱je ̱.

Jesúsmaldice a la higuera sin fruto
18Car jiax ya cá ̱, bbʉmínxu̱di, bimagángojmʉ Jerusalén. Bbʉmádyojʉ jar

hñu̱, ya ximí tu ̱ntju̱ car Jesús. 19Bi cca̱hti hnar za gá higo,mí jø pʉhnanguadi
car hñu̱. Car Jesús bi guati, bi cca̱hti, ¿cja mí tu ̱ higo car za? Pe u̱jtjo, jøntsjɛ
quí xi. Cja̱ bi nzoh car za, bi xifi:
―Desde rá pa ya, göhtjo ʉr tiempo, jin te gui ungui higo.―
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Cja̱ nguetica ̱ bimʉdi bi dyoti car za gá higo. 20Cja ̱ bbʉ pémá tjojmʉ pʉ jabʉ
mí jø car za‑cá̱, quí möxte car Jesús bi cca̱hti car za, ya xquí dyoti. Nubbʉ,́ bi
hño í mʉyjʉ cja̱ bi dyönijʉ car Jesús:
―¿Dyoca̱ hna hnijitjo xí dyoti nʉr za?―
21Car Jesús bi da̱di, bi xijmʉ:
―Cierto, dí xihquijʉ, bbʉ gui hñem̱e̱jʉ ca Ocja̱ göhtjombo ir mʉyjʉ, cja̱ jin

gui yomfe ̱nijʉ, ¿cja da jogui da dyøti ca guí öjpijʉ? nubbʉ,́ da jogui gui dyøti cʉ
ddacosamásdrántji ̱nindranguecaxtú cjajpinʉr zagáhigo. Nubbʉ,́ bbʉgui
bbɛjpijʉ nʉr ttøø nʉ bí cjanʉ da wengua drí hñɛnti jar mar, da ncja‑ca ̱. 22Bbʉ
guihñem̱e̱jʉ, ránzɛhcaOcja ̱, cja̱ gui tøhmijʉdancja caguíöjpijʉ, nubbʉ,́ cierto
da ncja‑cá ̱, bbʉ.―

La autoridad de Jesús
23Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ñʉti pʉ jár patio car ndo templo, cja̱ bi mʉdi

bi u ̱jti cʉ cja̱hni cár palabra ca Ocja ̱. Cja ̱ pé bi guati cʉmöcja̱ cʉmímandado
hne̱h quí tita cʉ cja ̱hni israelita cʉmí ja̱ ʉŕ cargojʉ. Guegue‑cʉ́ bi dyönijʉ car
Jesús:
―¿Tema cargo guí ja̱guɛ pa gui mandado hua jar templo? ¿Toca̱ xí ddahqui

quer cargo?―
24Cja ̱ car Jesús bi da̱di, bi hñim̱bijʉ:
―Guehquitjoguɛjʉ, gu önquijʉ hnar nttöni, hne̱je ̱. Bbʉ gui xijquijʉ ca

ncjua̱ni ca gu önquijʉ, nubbʉ, xtá tja̱jcö ca xcú dyönguijʉ, hne̱je ̱. 25 Car Juan
ca mí xix cʉ cja̱hni, ¿jabʉ xcuí jña̱ cár cargo? ¿Cja güí hñe̱ ji̱tzi, cja̱ huá güí
hñeṯi hua jar jöy?―
Nu cʉmöcja̱ cja ̱ co cʉ tita cʉmímandado, bi ñaṯsjɛjʉ, bi ma ̱jmʉ:
―Bbʉ gu ma ̱jmʉ: “Guá hñe̱ ji̱tzi,” guegue‑nʉ́ xta xijquijʉ: “¿Dyoca̱ jí̱ xcú

hñem̱e ̱jʉ, bbʉ?” 26 Cja̱ bbʉ gu ma̱jmʉ, bi dyøtitsjɛ cár cargo car Juan, dí tzu ̱jʉ
te da cjaguijʉ cʉ cja̱hni, como nucʉ,́ göhtjo i i̱htzibijʉ car Juan. I ma̱jmʉ,
guegue‑cá̱ múr profeta, xcuí mɛjni ca Ocja̱.―

27Diguebbʉ ya cʉ tita co cʉmöcja̱ bi da̱jtijʉ car Jesús, bi ma̱jmʉ:
―Jin dí pa̱dije jabʉ guá hñeẖ cár cargo car Juan.―
Guejti car Jesús bi xijmʉ, bbʉ:́
―Hne̱quigö, jin gu xihquijʉ jabʉ xcuá hñej̱ nʉr cargo nʉ dí ja̱gö.―
El ejemplo de los dos hijos

28Cja ̱ pé bi ma ̱n car Jesús, bi xih cʉ cja ̱hni‑cʉ:́
―Gui dyøjmaj̱ʉ nʉr bbede nʉ gu xihquijʉ, cja ̱ gui ntzohmijʉ te i ne da ma̱.

Mí bbʉhhnar hñøjø,míhñi ̱yojo quí ttʉ. Bbɛto bimábúñaẖui ca hnáa, bi xifi:
“Nuquɛ, ttʉ, gui ma bú pɛh pʉ jam huerta rá pa ya.” 29 Cja ̱ car ttʉ‑ca̱ bi da̱di:
“Jin dí ne gu ma.” Pe diguebbʉ ya, bbʉmí hna tzi rato, bi repenti cja ̱ bi ma.
30 Cja̱ cár ta pé bi ma bú nzoh ca pé hnár ttʉ, bi xifi ncjadipʉ. Nuca ̱ bi da ̱di,
i̱na̱: “Ja ̱a̱, tzi ta, nugö, xtá magö.” Pe nucá̱ jin gá má. 31Nuya, gui ma ̱nguɛjʉ
ya, ¿ja̱ ndrá ngue cʉ yojo quí ttʉ car hñøjø bi dyøti camí ne cár ta?―
Cja̱ bi da ̱h cʉmöcja̱ co cʉ tita cʉmí ja̱ ʉŕ cargojʉ pa di mandado, bi ma ̱jmʉ:
―Gue car ttʉ ca bbɛto bi ttzofo.―
Diguebbʉ ya car Jesús bi xijmʉ:
―Gui ntzohmijʉ te i ne dama ̱nʉr bbede‑nʉ́ bbʉ, cja ̱ gui dyødejʉnʉ pé hnar

palabra nʉ dí xihquijʉ. Cʉ jiöjte hñøjø cʉ i cobra cʉ contribución cja ̱ co cʉ
ma̱ñaso bbɛjña,̱ ya xca cʉti jár dyɛ ca Ocja ̱ pa da hñem̱e̱bi cár jmandado. Ya
xta da ̱hquijʉ cʉ cja ̱hni‑cʉ.́ Nuquiguɛjʉ, xcú ndo nxöjmʉ cár palabra ca Ocja̱,
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pe xcú cojmʉ xʉtja, como jin guí ne gui hñem̱e̱jʉ. 32Bú e̱h car Juan ca mí xix
yʉ cja ̱hni. Már zö cár vida, cja ̱mí nzohquijʉ, mí xihquijʉ ja ncja güi hmʉpjʉ
rá zö hne̱je ̱. Pe nuquɛjʉ, jin gú hñem̱e̱jʉ camíma̱. Cʉ jiöjte hñøjø cʉ i cobra cʉ
contribución cja̱ cʉma ̱ñasobbɛjña,̱ guegue‑cʉ́bi hñem̱e ̱. Nuquiguɛjʉ,masque
gú cca̱htijʉ cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ mír guatiju car Juan, nim pa gú repentijʉ pa güi
hñem̱e̱jʉ.―

El ejemplo de los trabajadoresmalvados
33Cja̱ pé bi ma̱n car Jesús:
―Gui dyødejʉnʉpéhnar bbede gá ejemplo, hne̱je ̱: Mí bbʉhhnar hñøjø,mí

tjɛ jöy. Bi jojqui hnar huerta, bi hñiṯi uva, bi goti co hnar cerca jáy nttza ̱ni. Bi
xi ̱hmihnar tanquepadi tjøtipʉ cʉuva, di ddɛhmi. Guejtjo bi jiøhhnarntorre
pa di hmʉh pʉ carmɛfi ca dimöh car huerta. Diguebbʉ ya, bima bú reglahui
cʉ ddamɛfi pa di pɛjpi quí uva, cja̱ bbʉ ya xti dá ̱‑cʉ, di döjʉ hna parte cʉ uva.
Diguebbʉ ya car hñøjø camúrmɛjti car huerta gá uva bi bøni, gáma pé hnar
jöy. 34 Cja̱ bbʉmí zøh car tiempo pa di ddʉjqui cʉ uva, car hñøjø bú pɛjni cʉ
ddamuzo pʉ jabʉmár pɛh cʉmɛfi. Bú pɛjni cʉmuzo di ma di dyöh cʉ uva cʉ
mí tocabi guegue cja ̱ pé drí du̱htzibi. 35Bbʉmí zøti cʉmuzo pʉ jar huerta pa
di dyöh cʉ uva, cʉmɛfi cʉmár pɛh pʉ, bi pɛntijʉ cja̱ bi ndo ʉnijʉ. Bi mɛtijʉ ca
hnáa, ca pé hnáa ya bi ndo jøjtijʉme̱do, cja ̱ ca pé hnáa ya bimöhtijʉ. Jin gá ne
gá döjʉ cʉuva. 36Car hñøjø camúrmɛjti car huerta pé bú cu̱h cʉ ddamɛfi, cja̱
nucʉ,́ másmár ngu̱ ni ndra ngue cʉ bbɛto xcuí gu̱y. Nu cʉmɛfi cʉmár bbʉ jar
huerta pé bi cjajpitjo pʉ, ncja ngu̱ xquí cjajpi cʉ ddáa.

37 Tza gá nga̱x ya, car jmu ̱ bú pɛjni cár ttʉ. Bi ma̱ntsjɛ: “Nuya, gu cu̱j ya
nʉm ttʉ. ¿Cja jin da tte̱me̱bi‑nʉ?́” 38Nu cʉmɛfi cʉmár bbʉ jar huerta, bbʉmí
jiantijʉ cár ttʉ car jmu ̱, ya xi mbá e̱je ̱, bi ñaṯsjɛjʉ, bi hñiṉa ̱jʉ: “Nunʉ,́ guejnʉ́
da ttzoquibi nʉr huerta gá herencia. Gu mföxjʉ ya, gu pöhtijʉ, cja̱ gu cjajpi
ʉm mɛjtijʉ nʉr huerta.” 39 Nubbʉ, bi pɛntijʉ cár ttʉ car jmu ̱, bi fonguijʉ jar
huerta, cja̱ bú pöhtijʉ.―

40Diguebbʉ ya, car Jesús bi dyön cʉmár øde bi hñim̱bijʉ:
―Xi ya, bbʉ xtu e̱h car hñøjø ca múr mɛjti car huerta, ¿te da cjajpi yʉ xí

möhtibi cár ttʉ?―
41Cja̱ gueguejʉ bi da̱dijʉ:
―Jinda jui ̱jqui cʉmɛfi‑cʉ,́ comomárndonttzo. Tjedamöhti. Nucarhuerta

gá uva, pé da yojpi da zoquibi pé ddamɛfi cʉ da dö cʉ uva bbʉ ya xta zøh car
tiempo.― Ncjapʉ gáma ̱jmʉ.

42Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi nzoh cʉ cja̱hni cʉ xquí dyøjnʉr bbede‑nʉ.́ Bi
xijmʉ:
―Gui mbe ̱nijʉ ya te i ne dama̱ nʉr palabra nʉ i ju̱x pʉ jar Escritura, i̱na̱:

Car me̱do ca bi dyɛndi cʉ cja̱hni cʉmí jøh car ngu̱,
Guehcá ̱ xí cjöx pʉ jár esquina car ngu ̱, pʉ jabʉ i pɛnti cʉ cjoti.
Guejtsjɛ ca Ocja̱ xí mandado xí cjöx pʉ.
Nugöjʉ, bbʉ dí ccahtijʉ, i ndo dyo ʉmmʉyjʉ.
Ncjapʉ ga ma̱m pʉ jar Escritura. 43 Eso, dí xihquijʉ, ya jin da tjɛquijʉ guí
cja ̱hni israelitajʉ gui hmʉpjʉ jabʉ imandado caOcja̱. Nu cʉhnahño cja̱hni cʉ
da dyøtijʉ ca i ma ̱n ca Ocja ̱, cja ̱ da jionijʉ ja drí tzøpijʉ guegue, nucʉ́ da tjɛgui
drí ñʉti pʉ jabʉ i mandado. 44 Digue car ndo me̱do ca dí xihquijʉ, menta i
bbʉjti hua jar jöy, bbʉ to damfehtze, da tzox pʉ xøtze, dawajqui quí ndodyo.
Pe bbʉ ya xtrú ccʉxa ña̱ car me ̱do, bbʉ pé xtu ca̱y, ca to da zʉdi, exque da
möhti.― Bima ̱ ncjapʉ car Jesús.
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45Nu cʉ möcja̱ cʉ mí mandado hne̱h cʉ dda cʉ fariseo, bbʉ mí dyødejʉ yʉ
bbede yʉ bima̱n car Jesús, bi ba̱dijʉ, mír jɛquihui gueguejʉ cʉmɛfimár nttzo
cja̱ co cʉ jiøngu̱ cʉ bi zan car me̱do már zö. Nubbʉ,́ gueguejʉ bi ndo ʉjʉ car
Jesús, bbʉ. 46 Cja̱ bi ñaj̱ʉ, bi mbe̱nijʉ ja drí zʉdijʉ‑cá̱. Pe nde ̱jma̱ mí tzu̱jʉ te
di cjajpijʉ car Jesús, como már ngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉ mí i̱htzibi. Mí ma̱jmʉ, múr
jmandadero ca Ocja ̱, mbá ja̱ cár palabra guegue‑cá ̱.

El ejemplo del casamiento

22
1Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi u̱jti cʉ cja ̱hni, bi nzofo gá bbede, i ̱na̱:
2―Pa gui pa ̱dijʉ ja ncja ga mandado ca Ocja ̱, i jñɛjmi hnar mbaxcjua gá

ntja̱jti. Mí bbʉh ca hnar rey, ya xti ntja̱jti cár ttʉ. Bi dyøhtibi cár mbaxcjua.
3 Bbʉ mí tzi cjadi mpa pa di ncja car mbaxcjua, car rey bi gu̱h quí muzo di
ma du nzoh cʉ cja̱hni cʉ xquí mvitabi di hñeẖ tzʉ jar ntja̱jti. Cja ̱ guejtjo, bbʉ
ya xquí zʉh car pá, pé bi gu̱h cʉ muzo. Bi ma‑cʉ́ bú nzoh cʉ cja̱hni cʉ xquí
mvitabi pa di hñeẖ tzʉ ya. Nu cʉbi ttzofo, jin guáne guáhñej̱mʉ. 4Car rey ya,
pé bi yojpi bi gu ̱ pé dda muzo, bi xijmʉ: “Gui xijmʉ cʉ cja ̱hni cʉ xtú mvitabi:
Ya xtú jojqui cam mbaxcjua. Cʉm nda ̱ni co cʉm dɛjti cʉ xquí nojqui, ya xtú
pöhti. Göhtjo ya xí tjojqui. Bú e̱jmʉ tzʉ ya, ya xta ncja carmbaxcjua. Bi ma cʉ
muzo pé hnar vez, pé bú nzoh cʉ cja̱hni ncja ngu ̱ gá mandado car rey. 5Nu
cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ jin gá dyøhtibi ncaso. Gá möjmʉ pʉ jabʉmír nejʉ. Ca hnáa ya bi
ma jáy jua ̱ji̱, cja ̱ ca hnáa gáma jár negocio. 6Nu cʉ pé ddáa ya bi ndo zandijʉ
cʉmuzo, jønca̱ bi pɛntijʉ cja ̱ bi möhtijʉ. 7Diguebbʉ ya car rey, bbʉmí dyøde
te xquí ncja, bi ndo zøti ʉŕ mʉy. Bimɛjni quí sundado. Bimöjmʉ bú pöhtijʉ cʉ
möhtite‑cʉ,́ cja̱ bú tjʉhtibijʉ cár jñinipʉ jabʉmíbbʉhcʉ cja ̱hni‑cʉ.́ 8Nubbʉ,́ car
reypébinzohquímuzo, bi xijmʉ: “Yaxtú jojqui rá zö carmbaxcjuagántja̱jti.
Nu cʉ cja ̱hni cʉdúnzofo, jí̱mírntzöhuidinu ̱jʉ carmbaxcjua. 9Eso, guimöjmʉ
ya, pʉ jabʉ i mbonti cʉ da̱hñu̱, cja ̱ göhtjo cʉ to xcuí ntjɛjʉ pʉ, gui mvitabijʉ du
e̱jmʉ nʉrmbaxcjua gá ntja ̱jti.” Ncjapʉ gáma ̱n car rey. 10Diguebbʉ ya, bi bøn
cʉmɛfi, gá hño já hñu̱, cja ̱ bú jmu̱ntzi göhtjo cʉ to bú ntjɛhui, cʉ ttzocja̱hni co
hne̱h cʉ jogui cja ̱hni. Pé bú tziji jár ngu ̱ car rey, bbʉ, cja̱ bi ñʉti göhtjo, hasta
bi ndʉ pʉ jár ngu̱.

11Diguebbʉ ya, bi ñʉti car rey pʉ jabʉmár ncja car mbaxcjua, pa di cca̱hti
cʉ cja ̱hni cʉ már ju ̱ pʉ ja mexa. Bi cca̱hti pʉ hnar hñøjø, jí̱ már je da ̱jtu̱ gá
mbaxcjua. Göhtjo cʉ pé ddáa, ya xquí tjejtibi da ̱jtu̱ rá zö. 12Nubbʉ,́ car rey bi
nzoh car hñøjø‑ca̱ bbʉ, bi hñim̱bi: “Nuquɛ, ñø, ¿ja ncja xquí cʉjquɛ hua, cja̱
jí̱ xcuá tjejtiqui da̱jtu ̱ gá mbaxcjua?” Cja̱ guegue ya, bi jø gogu̱. 13Diguebbʉ
ya car rey bi bbɛjpi quí muzo, bi hñim̱bijʉ: “Gui tu ̱htibijʉ yí dyɛ co yí hua
nʉr cja ̱hni, cja̱ gui tzixjʉ, grí dyɛnijʉ pʉ tji, drí ma jar bbɛxu ̱y. Cʉ cja̱hni cʉ
drí hmʉh pʉ, da nzonijʉ cja̱ da sufrijʉ rá ngu ̱.” Guehcá ̱ bi mandado car rey.
14Nugö, dí xihquijʉ, car Tzi Ta ji̱tzi xí nzofo rá ndo ngu ̱ yʉ cja̱hni, xí mvitabi
da guati jár dyɛ pa da mandadobi. Pe jin gui ngu ̱ yʉ cja̱hni yʉ i øjtibi cár jña.̱
Nu yʉ xí juajni ca Ocja ̱ pa da hmʉpjʉ guegue, guejyʉ́ i øjti ca i ma ̱.―

El asunto de los impuestos
15Diguebbʉ ya, bimöjmʉ cʉ fariseo, bú ñaṯsjɛjʉ. Bi mbe ̱nijʉ ja drí jiötijʉ car

Jesús pa di cjajpijʉ di ma̱ tema palabra ca jin di tzö. 16 Cja ̱ bú pɛjnijʉ cʉ dda
cja̱hni cʉmí ntzixihui gueguejʉ. Nucʉ,́ mbá yojmʉ cʉ dda cja̱hni cʉmí föxjʉ
cár gobierno car Herodes. Cʉ hñøjø‑cʉ,́ bi guatijʉ car Jesús, bi xijmʉ:
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―Nuquɛ, Maestro, dí pa̱dije, guehquɛ guíma̱n ca ncjua ̱ni. Guí xij yʉ cja̱hni
ja ncja drí hmʉpjʉ pa da tzøh ca Ocja ̱. Parejo guí xijmʉ göhtjo. Jin to guí
johti cja̱ jin to guí tzu̱, masque dur cja ̱hni ca di bbʉh cár cargo o di tti̱htzibi.
17Xijquije tzʉ ya, ¿te guíma̱nguɛ? ¿Cja rá zö ca dár cju̱tije car contribución ca
i öh car gobierno romano, cja huá ji̱na̱?― Bi dyönijʉ nʉr nttöni‑nʉ,́ como cʉ
judio mí ndo ʉjʉ cʉ autoridad romano cʉmímandadobijʉ.

18Nu car Jesús bi ba̱tibi cármfe ̱ni cʉ cja ̱hni‑cʉ.́ Guegue‑cʉ́mí ne di jiöti pa
dima̱n hnar palabra di ni̱gui, ncjahmʉmí contrabi car gobierno. Eso, bi da ̱h
car Jesús, bi xijmʉ:
―Guí jiöjtejʉ, ¿dyoca̱ guí øjtiguijʉ trampa? 19 u̱jtiguijʉ ya hnar domi digue cʉ

dár cju̱tijʉ cʉ contribución.―
Cja ̱bú tja̱ hnar domi gádenario, bi ttu̱jti car Jesús. 20Diguebbʉ ya, car Jesús

bi dyöni:
―¿To ʉŕ retrato‑ná̱ cja̱ to ʉŕ tju ̱ju̱ na̱ i cuati na ̱r domi?―
21Cja̱ bi hñim̱bijʉ:
―Gue yí mɛjti car emperador romano.―
Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xijmʉ:
―Guehcá ̱. Nubbʉ,́ gui u̱nijʉ car emperador romano ca bí tocabi, cja̱ guejti

ca Ocja ̱, gui unijʉ ca bí tocabi hne̱je̱.―
22Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ bbʉmí dyødejʉ nʉr palabra‑nʉ,́ bi ndo hño í mʉyjʉ, bbʉ.́ Cja̱

bi wembijʉ car Jesús, bi möjmʉ.
La pregunta sobre la resurrección

23 Exque gue car pa‑cá ̱, bú e̱h cʉ dda cja̱hni cʉmí tsjifi saduceo, bi guatijʉ
car Jesús. Cʉ saduceo i ma̱jmʉ, jin da jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ ánima. Tzʉdi, i ma̱jmʉ, bbʉ
ya xí ndu̱ hnar cja̱hni, xí nttzɛdi pʉ cárvida. Gueguejʉbi xijmʉ car Jesúshnar
bbede pa di dyøhtibijʉ hnar prueba. Bi ma̱jmʉ:

24 ―Nuquiguɛ, Maestro, bi ma ̱n car Moisés pʉ jar ley, bbʉ xí ndu̱ hnar
hñøjø, xí nzoh cár bbɛjña,̱ pe jin te xí hmʉ í ba̱jtzi, cár cjua ̱da̱ car ánima da
hmʉbi cár bbɛjpo pa da hmʉ í ba̱jtzi, cja̱ cʉ ba̱jtzi cʉ da hmʉy, da dɛn cár tju ̱ju̱
car ánima, pa jin da mpun cár familia. 25Nde, bbʉ. Pʉ jabʉ ndí bbʉpje, ndí
meyaje yojto hñøjø cʉmí ncjua ̱da̱jʉ. Car da̱cjua̱da ̱ bi ntja ̱jti, cja ̱ diguebbʉ ya
bi du̱, jin tema ba ̱jtzimí hñij̱i̱. Bi goh cár bbɛjña,̱ cja ̱ nucá̱ pé bi hmʉbi cármo,
gue car cjua̱da ̱ ca mír cja yojo. 26Guejti ca xtrá yoncjua̱da ̱ pé bi du̱tjo. Jin te
pé gá hñiẖpi ba ̱jtzi car bbɛjña‑̱cá̱. Pé bi gojti guegue‑cá̱. Ca xtrá jñu̱ncjua̱da̱
ya hne̱je ̱, pé bi ncjadipʉ, cja̱ co cʉ pé dda cjua̱da̱, hna‑hnáa, hasta bi tjeh cʉ
yojto hñøjø. Göhtjo‑cʉ,́ xquí hmʉbi hnaadi car bbɛjña.̱ 27 Cja ̱ bbʉ ya xquí du̱
göhtjo‑cʉ,́ bi du̱ car bbɛjña,̱ hne̱je ̱. 28Xijquije tzʉ ya, bbʉ xta jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ ánima,
digue cʉyojto cjua̱da ̱, ¿ja̱ndránguehca̱merodúrda̱mecarbbɛjña‑̱cá̱, porque
göhtjo xquí hmʉbi?―

29Nu car Jesús bi da̱di, bi hñim̱bijʉ:
―Jin gui tzö quer mfe ̱nijʉ, porque jin guí ntiendejʉ te i ma̱n cʉ Escritura,

cja ̱ jin guí e̱me̱jʉ, ¿cja rá nzɛh ca Ocja̱ pa da ungui ʉŕ nzajqui cʉ cja̱hni cʉ xí
ndu̱? 30 Guí ndo nquivocajʉ. Porque bbʉ xta jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ ánima, ya jin da
hmʉbi hñøjø co bbɛjña.̱ Ya jin da ntja̱jti yʉ cja̱hni. Nubbʉ,́ da hmʉj yʉ cja̱hni
ncja ngu̱ ga hmʉh cʉ ángele cʉbí bbʉ ji̱tzi. 31Penuquɛjʉ, bbʉ guí ne gui pa̱dijʉ,
¿cja cierto da nantzi cʉ ánima? gui mbe̱nijʉ nʉr palabra nʉ xí ma̱n ca Ocja ̱ pʉ
jar Escritura, i̱na̱: 32 “Nugö, dú Ocja̱‑gö,mí nzojqui ca ndor Abraham, guejti
ca ndor Isaac, cja̱ co ca ndor Jacob. ʉŕ Cja̱a̱‑gui guegue‑cʉ.́” Ncjapʉ gá ma̱n
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car Tzi Ta ji̱tzi. Guegue‑cá̱ jí ̱ ʉŕ Cja̱a̱ cʉ cja̱hni cʉ xí mpu̱ni. ʉŕ Cja ̱a̱ cʉ cja ̱hni
cʉ i bbʉjtjo. Tzʉdi, cʉ cja̱hni cʉ mí e̱me̱ ca Ocja̱ bbʉ mí bbʉjtijʉ hua jar jöy,
cja̱ pé xí ndu ̱, i bbʉjti‑cʉ.́ Jin gá mpun‑cʉ́ bbʉmí ndu ̱. Tiene que da nantzijʉ
hne̱je ̱.―

33 Cʉ cja ̱hni, bbʉ mí dyøj nʉr palabra‑nʉ,́ bi ndo hño í mʉyjʉ, porque már
ji̱tzi cármfe ̱ni car Jesús, cja̱ már nzɛdi cʉ palabra cʉmíma ̱.

Elmandamientomás importante
34 Diguebbʉ ya, cʉ fariseo, bi dyødejʉ te mí jma̱ digue car Jesús. øde,

guegue‑cá̱ xquí da̱pi cʉ saduceo bbʉ mí ttøhtibi hnar prueba. Nubbʉ,́ bi
mpɛjnijʉ cʉ saduceo co cʉ fariseo, göhtjo bi guatijʉ car Jesús. 35Mbá yojmʉ
ca hnar fariseo ca mí ndo tti ̱htzibi, porque mí ntiende rá zö te i ne da ma ̱n
car ley ca bi dyøti car Moisés. Guejti car maestro‑cá̱ mí ne di dyøhtibi hnar
prueba car Jesús eso, bi dyöni:

36 ―Nuquiguɛ, Maestro, digue cʉ ddɛtta mandamiento cʉ bi zoguijʉ ca
ndor Moisés, ¿ja̱ ndrá nguehca̱ más i nesta gu øjtijʉ?―

37Cja ̱ car Jesús bi da̱di:
―Gue carmandamiento ca ima̱: “Gui jion caOcja̱ quer Tzi Jmu ̱ göhtjombo

ir mʉy, cja ̱ gui ne‑cá ̱, cja ̱ gui hñem̱e̱, hne̱je ̱.” 38 Gue nʉr mandamiento‑nʉ́
más rá nzɛdi. Guejnʉ́ gui fʉdi gui dyøjtijʉ. 39 Cja ̱ car mandamiento ca rí
cja yojo, i jñɛjmi nʉr primero. I ma̱n car mandamiento‑cá̱: “Gui ma̱h quer
hñohui ncja ngu ̱ gri ma ̱jtsjɛ.” 40 Dí xihqui, bbʉ gui dyøjti ca i ma̱n yʉ yojo
mandamiento‑yʉ,́ i pøni ncjahmʉ xcrú dyøjti göhtjo ca i ma̱n car ley ca bi
zoguijʉ car Moisés, cja̱ co göhtjo ca i ma ̱mpʉ ja libro cʉ bi dyøti cʉ profeta.―
Ncjapʉ gá nda ̱h car Jesús.

¿De quién es hijo el Cristo?
41Már bbʉjti pʉ cʉ fariseo, cja̱ car Jesús guejtjo bi dyöni nʉr nttöni‑nʉ:́
42 ―¿Te guí ma̱nguɛjʉ digue ca hnar hñøjø ca da hñix̱ ca Ocja ̱ pa da

mandadoguijʉ, dí cja̱hni israelitajʉ? ¿Tema familia drí hñeẖ‑cá̱?―
Cja̱ gueguejʉ bi da̱dijʉ:
―Da hmʉy digue cár cji ca ndor David. Dúrmboxibbɛjto guegue‑cá̱.―
43Cja ̱ pé bi dyön car Jesús, bbʉ:
―Bbʉ da cja guegue ʉŕ mboxibbɛjto car Davíd, ¿ja ncja drí cja ʉŕ jmu ̱‑ca̱

bbʉ?́ Como guejtsjɛ car David i xifi ʉŕ jmu ̱ pʉ jar Escritura. Gue cár Tzi
Espíritu caOcja̱ bimöx carDavidbbʉmí jñu̱xna̱r palabra‑ná̱ pʉ jar Escritura,
i̱na̱:
44Car Tzi Ta ji̱tzi bi xih cam Tzi Jmu ̱gö, bi hñim̱bi:
“Gui mi̱jcua jam jogui dyɛ, gu mföxihui gumandadohui,
Hasta gue bbʉ xtá cjajpigö quir contra du e̱je ̱,
Da nda ̱ndiñaj̱mu ̱ jer tzi huá, cja ̱ nuquiguɛ, xquí mandadobi‑cʉ.́”
45 Bbʉ mí ma̱ ncjapʉ car David, mí xifi ʉŕ tzi Jmu ̱ car Cristo ca di hñej̱e ̱. Xi
ya bbʉ, ¿ja di ncja dúr jmu ̱ guegue car Cristo cja̱ guejtjo dúrmboxibbɛjto?―
Ncjapʉ gá dyön car Jesús.

46Nu cʉ fariseo, bbʉmí dyøj nʉr palabra‑nʉ,́ jin gá mba̱di te drí da̱dijʉ. Bi
gohti í nejʉ, bbʉ. Cja ̱ desde car pa‑cá ̱, göhtjo bi mɛhtzi ʉŕ tzöjʉ. Ya jin to pé gá
dyøhtibi prueba car Jesús.

Jesús acusa a los fariseos y a losmaestros de la ley
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23
1Diguebbʉ ya car Jesús bi nzoh cʉ cja̱hni rá ngu̱ cʉ xquí jmuntzi, co hne̱h

quí möxte, bi xijmʉ:
2―Cʉ maestro cʉ i u̱jtiquijʉ car ley, xí ngojmʉ jár lugar ca ndor Moisés,

porque i xihquijʉ te i ma̱n cʉ Escritura. 3 Gui dyødejʉ ca i xihquijʉ, cja ̱ gui
dyøjtijʉ, pe jin gui ma gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ ga hmʉ gueguejʉ. Como hnahño
ga ma̱jmʉ, hnahño ga dyøtijʉ. 4Gueguejʉ i bbɛjpiquijʉ rá ngu ̱ jmandado pa
gui tɛnijʉ, ncjahmʉ xtrú hñeẖ ca Ocja ̱ cʉ jmandado‑cʉ,́ cuando ji̱na̱. Jin to di
jiöti di dyøte göhtjo‑cʉ.́ Cʉmaestro‑cʉ,́ jin gui jui ̱jqui yʉ cja ̱hni cja ̱ jin gui fötzi.
5Göhtjo ca i øte, jøntsjɛtjo pada tti ̱htzibijʉ, dama̱nyʉpédda cja̱hni, guegue‑cʉ́
i ndo jonijʉ ca Ocja ̱. I cuajtijʉ testo rá ma pʉ jáy de̱jʉ co jáy ntchohta‑dyɛjʉ.
Guejtjo i jejʉ da ̱jtu̱ cʉ rá ma quí fleco. 6 Bbʉ i pa pʉ jabʉ to xí mvitabi da zi,
i ne da mi̱h pʉ jabʉ da tti ̱htzibi cja̱ da jnu ̱ rá zö. Cja̱ bbʉ i pa jar templo, i ne
da mi̱pjʉ pʉ delante, pʉ jabʉ da ncca̱hti. 7Bbʉ i pa jar töy, i ne da ttzɛngua rá
zö, da ttzofo gá maestro, pa da tti̱htzibijʉ. 8Nuquiguɛjʉ, dyo guí jonijʉ ja drí
tti ̱zquijʉ pa da ttzohquijʉ gá maestro, como guí göhtjojʉ, guí hñohuitjojʉ. Cja̱
nuguigö, jønguitsjɛgö xí hñix̱quigö car Tzi Ta ji̱tzi pa gui tɛnguijʉ gá maestro.
9 Jin guima gui xijmʉ ir tajʉ hnar cja̱hnitjo hua jar jöy, porque jøntsjɛ hnaatjo
quer tajʉ guí hñij̱mʉ, gue ca hnaa ca bí bbʉ jar ji̱tzi. 10Guejtjo jin gui jiɛguijʉ
cʉ cja̱hni da nzohquijʉ gá jmu ̱, porque jønguitsjɛgö xí hñix̱quigö ca Ocja̱ ir
Jmu ̱guijʉ, guejquigö xpá mɛnqui guegue. 11Nuquiguɛjʉ, ca to más rí ntzöhui
da tti ̱htzibi gue ca to más da pɛjpi yʉ pé ddaa. 12 Porque car cja ̱hni ca i
ma̱ntsjɛ, rí ntzöhui da tti ̱htzibi, guegue‑cá̱ da go jöy. Nu car cja̱hni ca jin gui
hñix̱tsjɛ, pe i cja jmandado, guehcá ̱da tti ̱htzibi‑cá̱.―Ncjapʉ gá xihquímöxte.

13Diguebbʉ ya bi mʉdi bi nzoh cʉ fariseo, cja ̱ co cʉ pé dda maestro cʉmí
u ̱jti cʉ cja̱hni car ley. Bi ma̱:
―Nuquɛjʉ, guí maestrojʉ guí u ̱jtijʉ yʉ cja̱hni car ley, cja ̱ hne̱hquiguɛjʉ, guí

fariseojʉ, guí jiöjtejʉ. Gui ma gui sufrijʉ rá ngu ̱, como drá ndo ngu̱ quer
castigojʉ. Guí ccaxjʉ cʉ cja̱hni cʉ i ne da guatijʉ pʉ jár dyɛ ca Ocja ̱ pa da nu ̱jʉ
cár jmandado. Nuquiguɛjʉ, jin guí ne gui cuatijʉ pʉ. Guejtjo jin guí ne gui
jiɛjmʉ cʉ pé dda cja ̱hni cʉ ya xqui ne da guati pʉ.

14 Cja̱ pé dí xihquijʉ, guí maestrojʉ guí u ̱jtijʉ yʉ cja ̱hni car ley, cja̱
hne̱hquiguɛjʉ, guí fariseojʉ, guimagui sufrijʉ rángu ̱, comodrándongu̱quer
castigojʉ. Nuquɛjʉ guí jiöjtejʉ. Porque guí recogebijʉ quí ngu̱ cʉ ddanchu ̱ cʉ
jin te i ja̱, cja ̱ pa jin da fa ̱di, cja guehquɛjʉ xcú fonguijʉ pʉ, guí ndo dejʉ grí
nzojmʉ ca Ocja̱. Guí jiöjtejʉ, da ndo jñu̱x quer castigojʉ.

15Guímaestrojʉ, guí u̱jtijʉyʉ cja ̱hni car ley, cja̱ hne̱hquiguɛjʉ, guí fariseojʉ,
guí jiöjtejʉ, gui ma gui sufrijʉ rá ngu̱, como drá ndo ngu quer castigojʉ.
Porque guí ndo ungui ir mʉyjʉ gui jionijʉ cja ̱hni pa gui jiötijʉ da ñʉti quer
religiónjʉ. Cja̱ bbʉ ya xtrú ñʉti‑cʉ,́ gui xöjpijʉ da cjajʉ más drá ndo nttzo ni
ndra nguehquɛjʉ. Nuquɛjʉ, grí möjmʉ pʉ jabʉ jin gui tzö, cja ̱ guejti cʉ to xcú
jiötijʉ, da ma pʉ hne̱je ̱.

16Nuquɛjʉ, da ttahquijʉ quer castigojʉ drá ndo ngu ̱. Guí jñɛjmʉ godö, cja̱
guí ne gui cjʉtijʉ cʉ pé dda cja ̱hni pa da dɛnquijʉ. Jin te i ntjumʉy ca guí u ̱jtijʉ
yʉ cja̱hni, porque guí ma ̱jmʉ: “Bbʉ da jura hnar cja̱hni, da hñiẖ car templo
gá testigo, jin gui nesta da zøjte ca xí ma ̱.” I pøni ncjahmʉ guí ma̱jmʉ jin te di
ntjumʉy car templo. Cja̱ pé guí ma̱jmʉ, bbʉ to da hñiẖ car oro pʉ jar templo
gá testigo, guegue‑cá̱ i nesta da zøjte ca xí ma ̱. 17 ¡Nttzɛditjo guí dondojʉ! ¿Ja̱
ndrá nguehca̱más rá nttzu̱ni? ¿Cja gue car oro? ¿Cja jin gui gue car templo pʉ
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jabʉ ra cuati car oro? 18Guejtjo guí ma̱jmʉ, bbʉ da jura hnar cja ̱hni, da hñiẖ
car altar gá testigo, jin gui nesta da zøjte cár palabra. Pe bbʉ to da jura por
rá ngue car ofrenda ca i cjöx pʉ xøtze car altar, guegue‑ca̱ i nesta da zøjte ca
xí ma̱. 19 ¡Guí dondojʉ! ¿Ja̱ ndrá nguehca̱ más i mu̱hui? ¿Cja gue car ofrenda?
Ji̱na̱. Gue car altar pʉ jabʉ i cjöx ca te i jñaẖtibi ca Ocja ̱, como guehcá ̱ i cjajpi
ʉŕ mɛjti ca Ocja̱ ca te i cjöx pʉ. 20Dí xihquijʉ, bbʉ to da jura, da hñiẖ car altar
gá testigo, i tzʉdi, xí hñiẖ car altar cja ̱ co göhtjo ca i cjöx pʉ xøtze. 21 Guejti
car templo, bbʉ to da hñij̱i̱ gá testigo, i pøni ncjahmʉ xí hñiẖ ca Ocja̱, como ʉŕ
mɛjti‑cá ̱ car templo. 22Guejti car cja̱hni ca i i̱h car ji̱tzi bbʉ ga jura, gue cár
nttzöya caOcja ̱ i i ̱ji̱, cja ̱ co guejtsjɛ caOcja̱ hne̱je ̱, como guegue‑cá̱ bí ju̱h pʉ jar
ji̱tzi, bí mandado.

23Nuguɛjʉ, guí maestrojʉ, guí u ̱jtijʉ yʉ cja ̱hni car ley, cja̱ hne̱hquiguɛjʉ guí
fariseojʉ, guí jiöjtejʉ, guimagui sufrijʉ rángu̱, comodrándongu ̱quercastigo
ca da ttahquijʉ. Guí döjʉ gá diezmo cʉ tzi paxitjo cʉ jin tza te i mu ̱hui, ncja
ngu ̱ car xa ̱ccani, co car anís, hne̱h car comino. Nu ca i xijquijʉ ca Ocja ̱ pʉ
jar ley pa gu øtijʉ, jin guí øtijʉ‑cá̱. Jin guí øtijʉ jujticia, cja̱ jin guí jui ̱jqui quir
mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ. Guejtjo jin guí cumpli ca xcúma ̱jmʉ. Guehcʉ́ i ndomu ̱hui rá
ngu ̱, cja ̱ guehcʉ́ i tzøh ca Ocja̱. Bbʉ ya xcrú dyøtijʉ‑cʉ,́ guejtjo bí jogui pa gui
döjʉ car diezmo, hasta cʉ tzi paxitjo hne̱je ̱, bbʉ guí nejʉ. 24Nuquɛjʉ, ncjahmʉ
guí godöjʉ, cja ̱ pé guí jötijʉ cʉ pé dda cja̱hni pa da dyøte ncja ngu ̱ gri dyøtijʉ.
Guí øtijʉ cosa rá ndonttzo cʉ i ccax caOcja ̱, cja̱ pé guí ungui irmʉyjʉ grí tɛnijʉ
cʉ dda costumbre cʉ xí mbentsjɛ yʉ cja̱hni, como guí i̱na ̱jʉ, co guehcʉ́ gui
tzøpijʉ ca Ocja̱. Nu cʉ costumbre‑cʉ,́ jin te i ntju̱mʉy.

25 Cja ̱ pé dí xihquijʉ, guí maestrojʉ, guí u ̱jtijʉ yʉ cja̱hni car ley, co
hne̱hquiguɛjʉ, guí fariseojʉ, gui ma gui sufrijʉ rá ngu ̱, como guí jiöjtejʉ, cja̱
da ttahqui quer castigojʉ drá ngu ̱. Guí ndo tzijʉ rá zö göhtjo ʉr pa. Guí pe ̱jpi
cár domi quer hñohuijʉ, o guí ja̱mbijʉ gá fuerza, pa más gui ndo tzijʉ rá zö.
Hmɛditjo guíndocjádimʉyjʉ ja grí xʉti quir trastejʉpa jin tedi tu ̱ cadránttzo.
Guí i̱na̱jʉ co guehcá ̱ da nu ̱quijʉ rá zö ca Ocja ̱. 26Yʉ to i tɛn quí costumbre yʉ
fariseo, i jñɛjmʉ godö. Nugö, dí xihquijʉ, bbɛto gui jojqui irmʉyjʉ, cja̱ nubbʉ,
da jogui rá zö göhtjoquir vidajʉ, ncja ngu ̱ ga tzøh caOcja ̱. Nubbʉ,́ xquí jñɛjmʉ
hnar vaso o hnar moji ca xtrú tsjʉti rá zö. Jin te di tu ̱ xøtze, cja ̱ co guejti pʉ
mbo.

27 Dí nzohquijʉ, guí maestrojʉ guí u ̱jtijʉ yʉ cja̱hni car ley, cja̱ co
hne̱hquiguɛjʉ, guí fariseojʉ. Guí jiöjtejʉ, gui ma gui sufrijʉ rá ngu ̱, como drá
ndongu ̱quer castigojʉ. Nuquɛjʉ, guí jñɛjmʉ cʉngu ̱pʉ jabʉ i cjötiánima. Nucʉ,́
xí ttaxqui rá tzi zö pʉ xøtze. Pe pʉmbo ya, nxøgue ndodyo xí dya, rá ndo nxa̱,
cja̱ rá ndo nttzo. 28Guí ncjajʉ pʉ hne̱je ̱. Rá zö ga ni̱gui quir vidajʉ pʉ xøtze, pe
pʉmbo ir mʉyjʉ, rá nttzoquijʉ, guí jiöjtejʉ.

29 Cja̱ pé dí xihquijʉ, guí jiöjtejʉ, guí maestrojʉ guí u̱jtijʉ yʉ cja ̱hni car ley,
co hne̱hquiguɛjʉ, guí fariseojʉ, gui ma gui sufrijʉ rá ngu ̱, como drá ngu̱ quer
castigojʉ. Guehquɛjʉ guí jojquibijʉ cʉ tzi ni ̱cja̱ pʉ jabʉ gá cjöti quí ndodyo cʉ
profeta cʉ bi du̱, ya má yabbʉ. Guejtjo guí tja̱xjʉ døni quí tzi ni̱cja ̱ cʉ pé dda
cja̱hni cʉ guejtjo mí pɛjpijʉ ca Ocja̱ cʉ cjeya xí tjogui. 30Cja̱ guí ma̱jmʉ: “Bbʉ
ya xcri bbʉjcöjʉ cʉ pá bbʉ mí bböhti quí jmandadero ca Ocja̱ cʉ xí nttöjcua,
nugöjʉguaccaxjʉ cʉndomtitajʉ, pa jindimöhti‑cʉ.́” 31Caguírma̱jmʉncjapʉ,
guí ncjua̱nijʉ, í ttʉquiguɛjʉ cʉ ttzocja ̱hni cʉ bi möhti cʉ profeta cʉ cjeya cʉ xí
tjogui, cja̱ quirmfe ̱nijʉ i jñɛjmi químfe ̱ni gueguejʉ. 32Mí ʉjʉquí jmandadero
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car Tzi Ta ji̱tzi qui ndo ir titajʉ, cja̱ nuquɛjʉ, pé guí ncjajʉ pʉ. Bbʉ di hmʉjcua
rá pa ya cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ guejtjo di ʉguigö‑cʉ́ como ngu ̱ gri ʉguijʉ.

33Guí göhtjojʉ, guí jñɛjmʉ ncja nʉr cci̱ña,̱ nuquɛjʉ, cja ̱ co qui ndo ir titajʉ.
Grí ntzöjʉ da cju̱hquijʉ pʉ jar tzibi ca jin gui jui ̱ti. ¿Ja ncja grí huetijʉ
car castigo‑cá̱? 34 Nuquɛjʉ, rá ndo nttzo ca guí øtijʉ, eso, dí pɛjnigö cʉm
jmandadero pa da nzohquijʉ. Cjaatjo xtá pɛnquijʉ cʉmmɛfi pa da xihquijʉ
ja i ncja cam mfe ̱nigö, cja ̱ co cʉ ddáa cʉ i ndo pɛhtzi jogui mfe ̱ni, cja ̱ co pé
ddáa cʉ da xihquijʉ te i ne da ma̱n cam palabragö. Nuquiguɛjʉ, xquí pöhtijʉ
cʉ ddam jmandadero, cja̱ cʉ pé ddáa ya, xquí pɛntijʉ, xquí tøtijʉ já ponti, cja̱
cʉ pé ddáa ya, xquí tzixjʉ pʉ jer templojʉ cja̱ xquí jiʉtijʉ pʉ. Cʉ pé ddáa ya,
xquí tøjnaḏdijʉ, drí ma pé dda jñiṉi. Cjaatjo xcrí tɛnijʉ, xquí cjajpijʉ pé drí
ddatzi pé dda lugar. 35Nuquɛjʉ, ya xta zʉh car pa bbʉ xta ncozquijʉ ca xcú
dyøtijʉ. Xta ttahquijʉ car castigo ca rí ntzöhui da ttun yʉ to xí möhti göhtjo cʉ
jogui cja ̱hni cʉxí bböhtidesdebbʉmímʉj nʉrmundohasta rápaya. Jármʉdi
bi bböhti car Abel, masque jin te mí tu ̱. Cja̱ bbʉmí tjoh cʉ cjeya, pé bi bböhti
pé dda cja̱hni rá ngu ̱, cʉ jin te mí tu ̱jʉ, hne̱je ̱. Gá nga̱x ya, bi bböhti car möcja̱
Zacarías, cár ttʉ carBerequías. Quindo ir titajʉbimöhtijʉ‑cá̱, bbʉmárbbʉhpʉ
jár patio car templo, már bböh pʉ hnanguadi car altar. 36 Cierto dí xihquijʉ,
guehquiguɛjʉ, como ngu ̱ gri hmʉpjʉ yʉ pa ya yʉ xtú e̱cö, xta zʉhquijʉ car
castigo camírntzöhui cʉ to bimöhti cʉ cja̱hni cʉ jin temí tu ̱, göhtjo cʉbi bböhti
desde bbʉmímʉj nʉr mundo. Ya jin da jui ̱quiquijʉ ca Ocja̱.

Jesús llora sobre Jerusalén
37Nuquɛjʉ, guí mi̱ngu ̱jʉ Jerusalén, ¿dyoca̱ segue guí pöhtijʉ cʉ jmandadero

cʉ ba e̱jmʉ? ¿Dyoca̱ guí ccajnijʉ me ̱do quí jmandadero ca Ocja ̱? Guegue
cjaatjo ba pɛnquijʉ‑cʉ́ pa drí nzohquijʉ. Te tza ngu ̱ vez ndí ne gua cuajtiquijʉ
ncja hnar tzu̱huade i cuajti quí tzi ba̱jtzi, i juitzi co quí jua. Cja ̱nuquɛjʉ, jin gú
ne güi hñej̱mʉ. 38Ya xta jiɛquijʉ car Tzi Ta ji̱tzi pa da da̱hquijʉ quir contrajʉ.
Nubbʉ, tje da tjøhti nir templojʉ, ya jin to da hñam̱ pʉ. 39Nuya dí xihquijʉ,
desde rá pa yá, ya jin gui ma gui cca̱jtiguijʉ hasta gue bbʉ xtí pønijʉ, gui má
tja̱jquijʉ, cja ̱ xtí ma̱jmʉ: “Car Tzi Ta ji̱tzi da bendeci nʉr hñøjø nʉ xpá mɛjni
pa damandadoguijʉ.”― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

Jesús dice que el templo será destruido

24
1 Ya xquí bøm pʉ jar templo car Jesús, cja̱ ya xi mír ma. Nubbʉ,́ bi guatijʉ

químöxte,bi u̱jtijʉ cʉ edificio, bimʉdi bi ñaj̱ʉdigue te tzamár zömírni ̱gui‑cʉ.́
2Cja̱ car Jesús bi xijmʉ:
―¿Cja guí cca̱htijʉ nʉr templo, co göhtjo yʉ ndo edificio rá tzi zö? Cierto,

dí xihquijʉ, jin da gojcua hnar me̱do ca di mfi ̱xihui pé hnáa. Göhtjo da
tjøhti‑yʉ.́―

Señales antes del fin
3Diguebbʉ ya, car Jesúsbimi̱h pʉ jar ttøø camí tsjifi Cerro deOlivos. Jí̱már

yojmi cja̱hni rá ngu ̱ car hora‑cá̱. Nu quí möxte bi guati, mí ne di ñaṯsjɛjʉ. Bi
dyönijʉ:
―Xijquije tzʉ, ¿ncjahmʉ da ncja cʉ xcúma̱? ¿Ja i ncja gu pa ̱dije bbʉ ya xqui

guejti pʉ gu e̱je ̱ cja ̱ ya xta tjej nʉr mundo?―
4Cja̱ car Jesús bi da̱di, bi xijmʉ:
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―Gui mfödijʉ, jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin to da jiöhquijʉ. 5 Porque xtu e̱ rá ngu ̱
cja̱hni, xta hño, xta nøn cam tju ̱ju̱gö, xta ma̱jmʉ: “Guejquigö dúr Cristo‑gö,
xpá mɛnqui ca Ocja ̱.” Cja ̱ rá ngu ̱ cja̱hni da hñem̱e̱‑cʉ.́ 6 Nuquɛjʉ, bbʉ xtí
dyødejʉ, ya xqui ncja guerra, o bbʉ i jma̱, pé xta mʉdi xta ncja guerra, jin
gui ma gui ntzu̱jʉ, como tiene que da ncja cʉ cosa‑cʉ.́ Pe bbʉ xta ncja‑cʉ,́
todavía di tzi bbɛjtjo pa drí tjej nʉr mundo. 7 Porque cʉ cja̱hni cʉ i bbʉh
hnar jöy da ntu̱jnihui cʉ mi ̱ngu̱ pé hnar jöy. Hnar gobierno da ncontrahui
pé hnar gobierno. Guejtjo da hño jnini rá nttzo, cja ̱ da ndo ncja tju ̱ju̱, cja ̱ da
hño hñam̱ijöy rá ngu ̱ lugar. 8 Bbʉ xta ncja yʉ cosa‑yʉ,́ ya xpa e̱h car tiempo
bbʉ xta guaj nʉr mundo. Da sufri yʉ cja̱hni bbʉ xta ncja‑yʉ,́ pe más da ndo
sufritjo bbʉ pé xta ncja cʉ pé dda cosa cʉ ba bbɛfa.

9 Cʉ pa cʉ ba bbɛfa, da ndöquijʉ pa da ttʉnquijʉ, cja ̱ da bböjtiquijʉ.
Nuquiguɛjʉ, como ngu ̱ guir tɛnguijʉ, cʉ cja ̱hni, cʉmi ̱ngu ̱ rá ngu ̱ jöy, da ʉquijʉ
por rá nguejquigö. 10Bbʉ xtu e̱h cʉpa‑cʉ,́ dawembigui rá ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉmí
tɛnguimá ̱hmɛto. Ya jin da hñem̱e ̱gui. Mismo cʉ cja̱hni cʉmí tɛnguijma ̱ja̱, xta
jiɛguigö, bbʉ.́ Jønca̱ da contrahui cʉ pé ddáa cʉ i tɛnguitjo, da dödi quí hñohui
cʉmí yojma̱hui pa da ttʉni cja ̱ da bböhti. 11Cʉ pa‑cʉ,́ da hño rá ngu ̱ jiöjte, da
xih cʉ cja̱hni: “Nugö, xpámɛnquigö ca Ocja̱.” Cja ̱ rá ngu̱ cʉ cja ̱hni da hñem̱e̱
cʉ jiöjte‑cʉ.́ 12 Cʉ pa‑cʉ,́ da ngu ̱jqui cʉ cja̱hni cʉ i øti ca rá nttzo, cja̱ da me̱no
cʉ da segue da dɛnguigö. Cja̱ bbʉ ya xtrú ngu ̱jqui cʉ cja ̱hni cʉ da dyøti ca rá
nttzo, nubbʉ, ya xti te tzi ngu ̱di cʉdanegui cja̱ dama̱hquími̱nga ̱‑hermanojʉ.
13Nu ca to da segue da dɛngui göhtjo ʉŕ vida, da mɛhtzi car nzajqui ca jin da
tjegue. 14Nʉr tzi ddadyo jña̱ nʉ i ma ̱ ja ncja ga mandado ca Ocja̱ i nesta da
tsjij yʉ cja̱hni, göhtjo yʉ i bbʉjcua nʉr mundo. Cja̱ diguebbʉ ya, da guaj nʉr
mundo.

15Nuquɛjʉ, ya xcú cca̱htijʉ jar Escritura te bima̱n car profeta Daniel. Ca to
da cca̱hti car palabra‑cá̱, da mbe̱ni ja ncja drí ncumpli ca bi ma̱n car Daniel.
I ju̱x pʉ jar libro ca bi dyøti‑cá̱, øde, bbʉ ya xti guejti pʉ da guaj nʉr mundo,
xta ni̱gui ca hnar hñøjø ca da mandado. Nuca ̱, jin da zu̱ ca Ocja ̱, cja ̱ jin da
zu̱jpi nʉŕ templo. Da ñʉti pʉ jabʉ jin gui tjɛj yʉ cja ̱hni, da hmöh pʉmbo, cja̱
da dyøti ca jí̱ rí ntzöhui. Nuquɛjʉ, bbʉ xquí cca̱htijʉ car hmɛtzö‑cá̱, xtí pa ̱dijʉ,
bbʉ, ya xní zʉh car tiempo.

16Bbʉ xta ncja‑cá ̱, xquí pa ̱dijʉ, bbʉ, ya xtamʉh car sufrimiento rá ndongu̱.
Nubbʉ,́ cʉ cja̱hni cʉ di bbʉjcua jar jöy Judea, da ddaguijʉ, drí möjmʉ já ttøø.
17Guejti car cja̱hni ca di bbʉhpʉ jár sotea cárngu̱, da ga̱ nttzɛdi, pe jin da ñʉti
pʉŕ ngu ̱ pa da gʉjqui cʉ cosa cʉ ra bbʉh pʉ. Da wenga nttzɛdi. 18 Cja ̱ nu bbʉ
to di dyo jar jua ̱ji̱, guejti‑cá̱ da ddagui hne̱. Jin du coh pʉŕ ngu ̱ pa da ga̱x cár
manga. 19Bbʉ xta zøh cʉ pa‑cʉ,́ da ndo sufri cʉ bbɛjña̱ cʉ di hñʉ, cja ̱ co ni cʉ di
tjɛ quí tzi ba̱jtzi cʉ di tzʉtjo. 20Gui nzojmʉ ca Ocja̱ pa jin da zʉh car tiempo‑cá ̱
cʉ za̱na ̱ cʉ rá ntzɛ, ni digue hnar pá drá nttzu̱jpi. Como da nesta gui möjmʉ
yapʉ. 21Cʉ pa‑cʉ,́ da ndo sufri cʉ cja ̱hni. Desde bbʉmímʉj nʉr mundo hasta
gue bbʉ xta guadi, nunca xcá nú ̱ yʉ cja̱hni hnar sufrimiento drá ndo ʉ ncja
ngu ̱ ca da tjojmʉ cʉ pa‑cʉ.́ 22Cja̱ bbʉ jin di jui ̱jqui cʉ cja ̱hni ca Ocja ̱, bbʉ jin di
mandado pa dimeno cʉ cjeya cʉ da sufrijʉ, tje di du̱ cʉ cja ̱hni, jin to di huete.
Nu ca Ocja ̱ da jui̱jqui quí cja̱jni cʉ xí juajni, eso damenobi cʉ pa‑cʉ,́ pa jin da
mpu̱n quí cja̱hni guegue.

23 Bbʉ xta zøh car tiempo‑cá ̱, bbʉ to da xihquijʉ: “Dyøjmaj̱a̱, dí pa̱di jabʉ
i bbʉh car Cristo ca xí hñix̱ car Tzi Ta ji̱tzi pa da möxquijʉ. Rá bbʉj nʉ tal
lugar,” o “Bí bbʉh ca hnar ngu ̱ ca dí pa ̱di,” nuquɛjʉ, jin gui ma gui hñem̱e̱jʉ.
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24 Porque da hño jiöjte cja̱hni, da ma ̱jmʉ: “Guejquigö xí hñix̱quigö ca Ocja̱
pa gu föxquijʉ.” Guejtjo da hño pé dda jiöjte cʉ da xihquijʉ, gueguejʉ ba ja̱jʉ
hnar palabra i ntju̱mʉy ca rí hñeẖ caOcja ̱. Cʉ jiöjte‑cʉ,́ da u ̱jtiquijʉmilagro co
maravilla pa da hño irmʉyjʉ, cja̱ pa gui hñem̱e ̱jʉ, cierto xcuí hñej̱mʉ ca Ocja ̱.
Da jion carmanera ja drí jiöti göhtjo cʉ cja ̱hni, co hne̱hquiguɛjʉ xí juajnquijʉ
ca Ocja ̱, da jioni ja drí jiöhquijʉ hne̱je ̱. 25Gui mfödijʉ digue cʉ cja ̱hni‑cʉ.́ Ya
xtú xihquijʉ ja da ncja‑cʉ,́ ante que da ni̱gui. 26Eso, bbʉ to da nzohquijʉ, da
xihquijʉ ncjahua: “Bú e̱jmʉ ya, gui cca̱htijʉ car hñøjø ca xpá mɛjni ca Ocja ̱.
Rá bbʉjti pʉ jabʉ jin te i bbʉ ngu ̱,” nuquɛjʉ, jin gui tɛnijʉ pa gui cca̱htijʉ. O
guejtjo bbʉ da tsjihquijʉ: “Ya xí nzøh car cja ̱hni ca xpá mɛjni ca Ocja̱. Rá ó
ca hnar cuarto pʉmbo nʉr ngu ̱,” masque da tsjihquijʉ ncjapʉ, guejtjo jin gui
hñem̱e̱jʉ, hne̱je ̱. 27 Porque bbʉ pé xcuá e̱cö, jin gu e̱ gá ntta̱guitjo. Göhtjo cʉ
cja ̱hni da jiantigui, ncja ngu̱ bbʉ i ndota juɛtzi cja̱ i ni ̱gui car rayo göhtjo jar
ji̱tzi. Nugö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. Bbʉ pé xcuá e̱je ̱, xta fa ̱di desde
guejnʉ jabʉ rí bøx car jiadi hasta guejnʉ jabʉ rí ñʉy. 28 I fa ̱di jabʉ i bbɛngui
hnar ndu̱dyo, como guehpʉ i jmu̱ntzi pʉ cʉ ndojpada. Da ncjapʉ hne̱je ̱ drí
fa ̱h bbʉ ya xí nzʉh car pá bbʉ pé xcuá cojcö.

Cómo vendrá el Hijo del Hombre
29Cja̱ bbʉ ya xtrú tjoh cʉ pa bbʉ xta ndo sufri cʉ cja̱hni, nubbʉ,́ xta jui ̱ti car

jiadi cja ̱ ya jin da yoti car za ̱na ̱. Cʉ tzø xtu xøti jar ji̱tzi, xta jiøy, cja̱ cʉ i tøx nʉr
ji̱tzi xta hna jiɛgui. Cja̱ da ndo jua̱ nʉr ji̱tzi, da yøte. 30Diguebbʉ ya, göhtjo cʉ
cja ̱hni cʉ i bbʉjcua jar jöy, cʉ mi ̱ngu ̱ göhtjo cʉ jñini cja ̱ co göhtjo tema jöy, da
ndo cjajʉ ndu̱mʉy. Da jiantijʉ pʉ jar ji̱tzi, xtu hna ni ̱gui pʉ já gu̱y na̱r cja̱hni
na̱ du e̱je ̱ pa da mandado. Guejquigö, pé xcuá e̱cö, xcuá ja̱ cam cargo pa gu
mandado hua jar jöy. Da ndo yoti cam tjay, cja̱ da ni ̱gui te tza rá nzɛjquigö.
31Diguebbʉ ya, xcuá cu̱jcö cʉm ángele, da ntʉngui göhtjo nʉr mundo, cja ̱ xta
jʉxti hnar tjʉxi, drá ndo nzɛh cár jña.̱ Cʉ ángele da hñojʉ göhtjo nʉr jöy, hasta
guehpʉ jabʉ rá cca. Da jmu ̱ntzi quí cja ̱hni ca Ocja̱ cʉ xí hñem̱e̱, göhtjo pʉ jabʉ
di bbʉy, desde jabʉ rí bøx car jiadi hasta guehpʉ jabʉ rí ñʉy.

32Guimbe̱nijʉ ja i ncjanʉr zagáhigopaguipa ̱dijʉncjahmʉdancja‑cá ̱. Bbʉ
yaxqui ccanguiquídyɛ car za, cja ̱ i ddohquíxi, nubbʉ, xquípa ̱dijʉ, yaxta zøh
cʉ za ̱na ̱ rámpa. 33Dancjadipʉhne̱je ̱, bbʉ xquí cca̱htijʉ göhtjo yʉ xtú xihquijʉ
ya, nubbʉ, xtí pa̱dijʉ, bbʉ, ya xpa cerca car pa bbʉ xcuá coji. 34Dí xihquijʉ
cierto, yʉ dda cja ̱hni yʉ i bbʉjcua rá pa ya, da hmʉjtjo, jim be di tu ̱‑yʉ,́ bbʉ xta
ncja cʉxtúxihquijʉya. 35Dampuninʉr ji̱tzi conʉr jöy,pende ̱jma̱ dancumpli
yʉmpalabra yʉ xtúma̱. Göhtjo da ncja‑yʉ, ncja ngu ̱ xtá ma̱.

36Digue car pá co car hora bbʉ pé xcuá cojcö, jin to i pa̱di ncjahmʉ‑cá̱. Ni
digue cʉ ángele cʉ bí bbʉ jar ji̱tzi di pa̱di, ni diguejquigö, ʉŕ Ttʉgui ca Ocja ̱.
Jøntsjɛ cam Tzi Tagö bí pa̱di.

37Dahna zøh car pa‑cá̱, ncja ngu ̱ bbʉmíhnancja carmʉnti cja̱ bi ñu̱xi deje
nʉr mundo, bbʉ mí bbʉh car Noé. Da ncjadipʉ bbʉ pé xcuá e̱cö. Guejquigö
dúr cja̱hni xtubbɛnqui pa gumandado. 38Bbʉ jí̱ bbemíñu̱xi deje nʉrmundo,
cʉ cja̱hni jí ̱ mí e̱me̱, ¿cja cierto di ncja‑ca ̱? masque cjaatjo mír tsjijmʉ. Jí̱ mí
cjadi mʉyjʉ digue ca mí xijmʉ car Noé. Mí mpöjmʉ, mí øtijʉ mbaxcjua, mí
tzijʉ göhtjo camí nejʉ. Cʉ ddáamí ntja̱jti. Jin te mímbe ̱n cʉ cja ̱hni, hasta gue
bbʉ mí ñʉti car Noé pʉ mbo car ndo barco. 39 Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ jin gá hñem̱e̱jʉ
má̱s te di ncja, hasta bbʉ mí mʉdi mí ñu̱xi deje car jöy, cja̱ nubbʉ,́ göhtjo cʉ
cja ̱hni bi cjá ̱ti deje bi du̱. Da ncjapʉ hne̱je ̱ bbʉ xcuá e̱cö pa gu mandado hua
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jar jöy. 40 Car pa‑cá ̱, yojo hñøjø dra pɛh pʉ jar jua̱ji ̱. Xta hna bbɛh ca hnáa,
xta u̱jtjo, cja ̱ ca pé hnáa ya, da gojti‑cá̱. 41Hnar ngu ̱, di bbʉ yojo bbɛjña,̱ dra
mföxihui ʉr cjʉni. Ca hnáa, xta hna bbɛjtjo, cja̱ ca hnáa, xta gojti pʉ.

42Nuquiguɛjʉ, guihmʉpjʉ listo, cja ̱gui tøbiguijʉ, nugö, ir Jmu ̱guijʉ, ncjahmʉ
pé xcuá e̱cö, como jin guí pa̱dijʉ tema pa da ncja‑cá ̱. 43 ¿Te guí mbe ̱nguɛjʉ?
Car mi ̱ngu ̱, bbʉ di pa̱di tema hora di zøh car be ̱, ¿cja jin di døhmi, bbʉ? ¿Cja
di jiɛh car be ̱ di ñʉti pʉŕ ngu ̱ pa di gʉjquibi quí mɛjti? 44Eso, dí xihquijʉ, gui
tøbiguijʉ hne̱je̱, porque car hora ca guí ma̱jmʉ jin gu e̱je ̱, xcuá hna e̱tigö, bbʉ.
Nugö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.

El siervo fiel y el siervo infiel
45Carmuzo ca xí ttun cár cargo gámayordomo, i mbe̱ni te i ne cár jmu ̱ cja̱

i pɛjpi rá zö. I ntju̱mʉy car muzo‑cá ̱, cja̱ i pɛhtzi mfe ̱ni rá zö, eso xí tti ̱tzi gá
mayordomo, pa da cca̱htibi cár ngu̱ cár jmu ̱, cja̱ da nú̱ cʉ pé dda muzo, da
uni ca da zijʉ. 46Bbʉ pé xta zøh car mi ̱ngu ̱, da döti car muzo‑cá̱, dra øte rá zö
cár bbɛfi, cja ̱ da ndompöh car muzo, bbʉ. 47Dí xihquijʉ cierto, car mi̱ngu ̱ da
hñix car muzo‑cá ̱ pa da nú ̱ göhtjo quí mɛjti, como xí cca̱hti, i ntju̱mʉy. 48 Pe
bbʉ jin di øti ca rá zö carmuzo, bbʉ dima̱ntsjɛmbo ʉŕ mʉy: “Xtu ndo dé cam
jmu ̱göjʉ, jim bé drí gojti‑cá̱,” 49 cja ̱ bbʉ di mʉdi di ʉń quí mi̱nga̱‑muzohui cja̱
drí zombaxcjua o drí zihui cʉ ti ̱, 50nubbʉ,́ xtu hna e̱h car mi̱ngu ̱ car pa ca di
ma̱n car muzo jin du e̱je ̱, cja̱ xta döti dra øti ca rá nttzo. Car hora ca jin gui
ddøhmi, xta hna zøjø, 51 cja ̱ da un car muzo‑cá̱ hnar castigo drá ndo ngu ̱. Da
cju̱h pʉ jabʉ rí ma cʉ jiöjte cja̱hni, ddagu̱tjo drí sufrihui‑cʉ.́ Da nzom pʉ, cja̱
da ndo ungui ʉr du̱mʉy.―

El ejemplo de las diezmuchachas

25
1Car Jesús pé bi ma ̱mbbʉ:
―Pa gui pa̱dijʉ ja dancja bbʉpéxcuá e̱h pʉ ji̱tzi pa gumandadohua jar jöy,

gui dyødejʉ nʉr bbede‑nʉ:́ Hna vez, bi ttøti hnar ntja̱jti. Car novia bi mvitabi
ddɛtta cʉ ba̱jtzi bbɛjña̱ cʉmí ntzixihui guegue pa di hñej̱mʉ car ntja ̱jti. Nu cʉ
amiga‑cʉ́ bi du̱x quí lámparajʉ gá aste cja̱ bi möjmʉ pʉ jár ngu ̱ car novio. Bi
døhmijʉ pʉ hasta bbʉ xti zʉh car hora pa di bønijʉ du ntjɛjʉ car novio. 2Cʉtta
cʉba̱jtzi bbɛjña̱mípɛhtzimfe ̱ni rázö. Nucʉpécʉtta jingámbe̱ni tedinestajʉ.
3 Cʉ ba ̱jtzi bbɛjña̱ cʉ jin gá mbe ̱ni di mprevenijʉ, bi du̱x quí lámparajʉ, pe jín
gá ndu̱xjʉ pé hnar aste pa di xitijʉ bbʉ xti tjeh camí po. 4Nu cʉ ba ̱jtzi bbɛjña̱
cʉ xquí mpreveni rá zö, bi ñu̱htzi quí lámparajʉ cja ̱ pé bi du̱xjʉ pé hnar aste
pa di xitijʉ bbʉ xti tjeh ca mí po. 5Nu car novio bú dé pʉ jabʉ xquí ma, jim
be guá hñeṯjo. Nu cʉ cja̱hni cʉmár tøhmijʉ, göhtjo bi nwahmijʉ cja̱ bi zʉjmʉ
ʉr tta̱ja̱. 6 Bbʉ ya xquí zʉ madé ʉr xu̱y, car cja ̱hni ca már bböh pʉ jar goxtji,
bi hna nzoh cʉ pé ddáa, bi mafi: “Tzöjʉ ya, ya xpa e̱j nʉr novio. Exque gui
pønijʉ ya, gui ma bú ntjɛjʉ.” 7Diguebbʉ ya, göhtjo cʉ ba̱jtzi bbɛjña̱ bi bböpjʉ,
bi jojqui quí lámparajʉ. 8Nu cʉ jí ̱ xquí mbe̱ni di du̱xi pé hnar aste bi xih cʉ pé
ddáa cʉ xquí mpreveni, i̱mbijʉ: “Ddajquije tzʉ ir astejʉ, porque ya xqui ne
da jui̱ti yʉm lámparaje.” 9Nu cʉ xquí mpreveni bi da̱di, i̱na ̱jʉ: “Ex xca ma bú
töntsjɛjʉ nʉ jabʉ rá cja. Cam asteje jin da zö pa dí göhtjojʉ.” 10 Ya xi má pöjmʉ
pa du töjmʉ car aceite, cja̱ bi zøh car novio. Cja̱ cʉ ba ̱jtzi bbɛjña̱ cʉmí pɛhtzi
aste bú e̱jmi carnovio cja ̱biñʉtijʉ jar ngu ̱padi zöjʉ carmbaxcjua. Cja̱ bi cjoti
car goxtji, bbʉ. 11Ma ya, bú coh cʉ ba̱jtzi bbɛjña̱ cʉ xquí ma pa pé du töngui
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aste, cja̱ bi nzojmʉ car novio, bi dyöjpijʉ di xojquibijʉ car goxtji. Bi hñiṉa̱jʉ:
“Nuquɛ, Tada, xoguije tzʉ car goxtji gu cʉtije.” 12Bi da̱j ya car novio, bbʉ: “Jin
gui tzö gu xoquiquijʉ, como jin dí pa ̱di toquiguɛjʉ.”―

13Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih cʉ cja ̱hni cʉmár ødejʉ:
―Nuquiguɛjʉ, dí xihquijʉ gui mprevenijʉ, porque jin guí pa̱dijʉ tema pa o

tema hora pé xcuá e̱cö. Nugö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―
El ejemplo de los talentos

14Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ma̱, i̱na̱:
―Gui dyødejʉ nʉ pé hnar bbede pa gui pa ̱dijʉ ja ncja ga mandado ca Ocja ̱.

Mí bbʉh hnar hñøjø,múr rico. Mí ne di bøni dima hnar jöy yapʉ. Bi nzoh quí
muzo cja̱ bi döjti cár domi guegue pa di dyombi ʉŕ viaje.

15 Car mi̱ngu ̱ ya bi uni domi cada hna quí muzo. Ca hnáa, bi ungui cʉtta
mil car domi, cja̱ ca pé hnáa, pé bi ungui yo mil domi, cja̱ ca hnáa ya, pé bi
ungui hna miltjo. Bi tantea car domi ca bi uni cada hnáa, según cʉmfe ̱ni cʉ
mí pɛhtzijʉ pa di ba ̱di te drí cjajpijʉ car domi. Diguebbʉ ya bi bøn car jmu ̱.
16Carmuzo ca xquí jñax̱ car cʉttamil car domi, bimá bú dyombi ʉŕ viaje, cja̱
pé bú ta̱ cʉtta mil cár tja̱ja̱. 17Pé bi ncjadipʉ car muzo ca xquí jñax̱ cʉ yo mil
car domi. Pé bú ta̱ pé hnar yomil cár tja̱ja̱. 18Nu car muzo ca xquí jñax̱i hna
miltjo, bima bú xi ̱hmi jar jöy, cja ̱ bi dyöh pʉ cár domi cár jmu ̱, pa jin di ttzoni.

19 Bi tjo tiempo rá ngu ̱. Nubbʉ, pé bi zøh car jmu̱, bi nzojni cʉ muzo, bi
dyʉhtibi ʉr huɛnda. 20Bbɛto bú e̱h car muzo ca xquí jñax̱ car cʉtta mil, mbá
ja̱mpi cár lamo pé cʉtta mil. Bi ma̱: “Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, gú ddajqui cʉtta mil
car domi. Tji na̱ pé hnar cʉtta mil xtú ta̱ja̱.” 21 Cja̱ car mi ̱ngu ̱ ya bi xifi: “Rá
zö ca xcú dyøte. Gúr jogui mɛfi. Xcú pɛjpigui rá zö digue ca tengu̱. Nuya,
gu ddahqui más rá ngu ̱ pa gui pɛjpi. Dí cʉti jam ngu̱ ya, gu mpöjmʉ.” 22Ma
ya, pé bi zøh car muzo ca xquí jñax̱ cʉ yo mil car domi. Cja̱ nucá̱ bi xih cár
jmu ̱: “Nuquɛ, Jmu ̱, gú ddajqui yomil. Nuya, tji ya na̱ pé yomil, ʉŕ tja̱ja̱ digue
ca gú ddajqui.” 23 Cja ̱ pé bi xih car mi̱ngu ̱, bi hñim̱bi: “Rá zö ca xcú dyøte.
Nuquɛ, gúr jogui muzo hne̱je ̱. Xcú pɛjpi rá zö ca tengu̱ ca dú ddahqui. Nuya,
gu ddahqui más rá ngu ̱ pa gui pɛjpi. Dí cʉti ya jabʉ dí bbʉy, gu mpöjmʉ.”
24Diguebbʉya, gánga̱x ya, bi zøh carmuzo caxquí jñax̱i hnamiltjo, bi xih cár
lamo: “Nuquɛ, Jmu̱, dí pa̱di gúr hñøjø guí ndo pa̱di gui cuajti quer domi. Guí
xofo nʉ jabʉ jí̱ xquí tu ̱ju̱, cja̱ guí jmu ̱ntzi semilla nʉ jabʉ jí̱ xquí poni. 25 Eso,
dú tzu̱, cja̱ dú ma öh quer domi jar jöy. Cja̱ nuyá, hne̱ dá tzoj nir mɛjtiguɛ.”
26 Cja̱ bi da ̱h cár jmu ̱, bi xifi: “Nuquiguɛ, gúr da ̱jni̱, gúr ttzomɛfi. Ya xi nguí
pa ̱di dí xojcö nʉ jabʉ jí̱ xtá tu ̱ju ̱, cja ̱ dí jmuntzigö nʉ jabʉ jí̱ xtá poni. 27 Eso,
mír ntzöhui güi ma tzoj nʉm domi pʉ jar banco, cja ̱ bbʉ xcua cojcö, gua ma
ja̱ cam domi cja̱ co cár tja̱ja̱.” 28Diguebbʉ ya cár jmu ̱ bi xih cʉ pé dda muzo:
“Jñam̱bijʉ ya ca hna miltjo ca i ja̱, cja̱ gui unijʉ nʉ i ja̱ ddɛtta mil. 29 Porque
ca to más i ja̱, más da ttuni. Pe nu ca jin tza te i ja̱, ca tchʉtjo ca i ja̱jma ̱ja̱, da
tja̱mbitjo. 30Nʉnʉrmuzo nʉ jin te xcámɛfi, gui fonguijʉ dríma pʉ tji, pʉ jabʉ
rá hmɛxu̱y. Da nzom pʉ cja ̱ da ndo sufri.”―
I ttzɛdi hua nʉr bbede‑nʉ.́
El juicio de las naciones

31Cja̱ pé bi ma̱n car Jesús:
―Bbʉ pé xcuá e̱cö pa gumandado hua jar jöy, xcuá ja̱ cam cargo, cja̱ xcuá

yobbe cʉm ángele rá ngu̱. Nubbʉ, gu mandado, gu cja ʉr rey, cja ̱ da ni ̱gui
te tza rá ji̱tzi cam cargo. Guejquigö, dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.
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32Diguebbʉ, da jmuntzi göhtjoyʉ cja ̱hni delantepʉ jabʉxtámi̱. Cja̱ gu juejqui
cʉ cja̱hni ncja ngu ̱ hnar mödi ga juejqui quí zu̱we̱, hnaani drí hmöh cʉ dɛjti,
cja̱ pé hnaani cʉ chivo. 33Gu i ̱h cʉmdɛjti jam jogui dyɛ, cja̱ cʉ chivo gu i̱h pʉ
jam ntchohta. 34 Car pa‑cá̱, ya xcrú cjagö ʉr rey. Xtá nzojcö cʉ cja̱hni cʉ drí
hmʉh pʉ jam jogui dyɛ, xtá xijmʉ: “Bú e ̱jmʉ ya, nuquɛjʉ, xí juajnquijʉ cam
Tzi Ta pa dí cja̱hniquijʉ, cja̱ xí nú ̱quijʉ co cár tzi jma̱jte. Nuya, gui cʉtijʉ hua
jabʉ gui föxquigöjʉ cam jmandado. Gui hmʉjquɛjʉ hua nʉr lugar nʉ jabʉ xí
tjojqui pa gui tzöyajʉ, desde bbʉ mí mʉj nʉr jöy. 35 Rí ntzöhui gui cʉtijʉ hua,
porque bbʉ ndí tu ̱ntju̱gö, nuquɛjʉ gú wi ̱nguijʉ. Bbʉ ndí tu ̱tjegö, nuquɛjʉ gú
ddajquijʉ te dú tzi. Bbʉ ndí bbʉh pʉ jabʉ jin temí bbʉh camngu ̱, nuquɛjʉ, gú
ddajquijʉ ʉr tsjɛjqui dú cuati jer ngu̱jʉ. 36Bbʉ ndí nestagö da̱jtu ̱, nuquɛjʉ, gú
ddajquijʉ‑cá̱. Guejtjo, bbʉ ndí jnini, nuquɛjʉ, gú ma cca̱jtiguijʉ. Bbʉ ndí bbʉ
jar födi, gú ma cca̱jtiguijʉ pʉ hne̱je ̱.” Da ma ̱ ncjapʉ car rey. 37Diguebbʉ ya,
da da̱h cʉ cja ̱hni cʉ xí tsjifi da ñʉti pʉ jabʉ i bbʉh car rey, da hñiṉa̱jʉ: “Nuquɛ,
Tzi Jmu ̱, ¿tema pa xcrú cca̱jtiquije nguí tu ̱ntju̱ cja̱ xcrú wi̱nquije? ¿Tema pa
nguí tu̱tje, cja̱ dú ddahquije te güi tzi? 38 ¿Ncjahmʉ xcrú cca̱jtiquije bbʉ jin te
di bbʉh quer ngu ̱ cja ̱ xcrú mvitaquije güi cuati jam ngu̱je? Guejtjo, ¿ncjahmʉ
nguí nesta da ̱jtu ̱, cja̱ nugöje xcrú ddahquije cá ̱? 39 Guejtjo, ¿ncjahmʉ xcrú
cca̱jtiquije, nguí jñini, o ngrá bbʉ jar födi, cja̱ dú ma föxquije?” 40Nubbʉ, xta
da̱h car rey, xta xijmʉ: “Cierto, dí xihquijʉ, ca te gúdyøhtibijʉhnacʉmhñohui,
masque jin tza di ntju̱mʉy car cja̱hni‑cá ̱, ncjahmʉ guejquigö gú dyøjtiguijʉ
ncjapʉ hne̱je ̱.”

41Diguebbʉ ya car rey pé da nzoh cʉ cja̱hni cʉ drí hmʉ jár ntchohta dyɛ, da
xijmʉ: “Nuquiguɛjʉ, gui wembiguijʉ ya, rá nttzoquiguɛjʉ. Grímöjquɛjʉ pʉ jar
tzibi ca jin gui jui ̱ti. Xí tjojqui car lugar‑cá ̱padúrnttzöya ca JinGui Jo cogöhtjo
químöxte. 42Ríntzöhuiguimöjmʉpʉ, porquebbʉndí tu̱ntju̱, nuquɛjʉ jin te gú
ddajquijʉ pa gua tzi. Bbʉ ndí tu ̱tje, guejtjo jin te gú ddajquijʉ. 43Bbʉ ndí dyo
pʉ jabʉ jin temí bbʉh camngu ̱, nuquɛjʉ, jin gú ddajquijʉ ʉr tsjɛjqui gua cuati
tzʉ jerngu ̱jʉ. Guejtjo, bbʉ jin tendí ca̱da ̱jtu ̱, jingúddajquijʉ‑cá̱. Bbʉndí jni ̱ni,
jin gú ma cca̱jtiguijʉ, cja ̱ bbʉ ndár bbʉ jar födi, nuquɛjʉ, jin gú möjmʉ pa güi
föxquijʉ tzʉ.” 44 Cja ̱ diguebbʉ, guegue‑cʉ́ da da̱di hne̱je ̱, da dyönijʉ: “Nuquɛ,
Tzi Jmu ̱, ¿ncjahmʉ xcrú cca̱jtiquije nguí tu ̱ntju̱ o nguí tu ̱tje? ¿Ncjahmʉ xcrú
cca̱jtiquije, nguí dyo pʉ jabʉ jin te mí bbʉh quer ngu ̱, o jin te nguí ca ̱ da̱jtu ̱
pa güi jie? ¿Ncjahmʉ xcrú cca̱jtiquije, nguí jñini, o ngár bbʉ jar födi? ¿Ncjahmʉ
xtrú ncja‑cʉ,́ cja̱ nugöje, jin te dá föxquije?” 45Diguebbʉ ya, da da̱h car rey, da
xih cʉ cja̱hni‑cʉ:́ “Cierto, dí xihquijʉ, cada bbʉ nguí cca̱htijʉ hnáa digue yʉm
hñohuimír sufri, masque jin te di ntju̱mʉy car cja̱hni‑cá̱, bbʉ jin gú föxjʉ‑cá̱,
ncjahmʉ guejquigö jin gú föxquigöjʉ, hne̱je ̱.” 46 Nugö, dí xihquijʉ, cʉ cja ̱hni
cʉ jí̱ xcá ne xcá möx cʉm hñohui, da cju̱h pʉ jabʉ jin gui tzö, cja da ttun cár
castigojʉ, ni mpa jabʉ drí tzöya. Nu cʉ cja ̱hni cʉ xí dyøtijʉ ncja ngu ̱ ga ne ca
Ocja̱, da ma pʉ jabʉ da ncja car nzajqui göhtjo ʉr tiempo.― Ncjapʉ gá ma ̱n
car Jesús.

Planes para prender a Jesús

26
1 Car Jesús, bbʉ ya xquí ma̱ göhtjo yʉ palabra‑yʉ,́ pé bi xih quí möxte, bi

hñim̱bijʉ:
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2―Nuquɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ, jøndi yojpa i bbɛj ya pa da ncja car mbaxcjua
ca i tsjifi ʉr Pascua. Bbʉ xta ncja carmbaxcjua‑cá ̱, xta ndöguigö pa da ddøjqui
jar ponti. Nugö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

3Diguebbʉ ya, cʉmöcja̱ cʉmímandado, co ni cʉ dda hñøjø cʉmí nxöh car
ley, cja ̱ co ni cʉ tita cʉ mí pɛhtzijʉ cargo di mandadobi cʉ cja ̱hni israelita,
göhtjo‑cʉ́bi jmuntzi pʉ járpalacio car da ̱möcja.̱ Guegue‑cá ̱mí ju ̱ cár tju̱ju ̱múr
Caifás. 4Bi ñaṯsjɛjʉ, bi jion car manera ja drí dyøhtibi hnar trampa pa di zʉh
car Jesús cja ̱ di möhtijʉ. 5Bi ma̱jmʉ:
―Gu tøhmijʉ hasta bbʉ xta tjoj nʉr mbaxcjua, pa jin damföxjʉ cʉ cja̱hni rá

ngu ̱ cʉ xí jmu ̱ntzi, jin da cja ʉŕ dyɛjʉ.―
Unamujer unge a Jesús

6Cahnajpa, car Jesúsmárbbʉhpʉ jar tzi jñiṉi Betania. Márbbʉhpʉ járngu̱
ca hnar hñøjømí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Simón. Guegue‑cá ̱mí tzöhui car jnini camí
tsjifi lepra. 7 Car Jesús már ju ̱ pʉ jar mexa, már tzi. Cja ̱ bú e̱h hnar bbɛjña,̱
mbá tu ̱ hnar xijto már ndo ma̱di. Car xijto mí po perfume márma̱di hne̱je ̱.
Car bbɛjña̱bi guati car Jesús, cja ̱bi xihtzibi cárña‑̱cá ̱. 8Nuquímöxte car Jesús,
bbʉmí cca̱htijʉ te már øti car bbɛjña,̱ bi unijʉ ʉr cuɛ, cja̱ bi ma̱jmʉ:
―¿Dyoca̱ xí föndi nʉr perfume mí ndo mu ̱hui? 9 Mír ntzöhui di bbö, di

nccu ̱hti hnar precio rá ngu ̱, cja ̱ di ttun car domi cʉ tzi probe.―
10Nu car Jesús, bbʉmí dyøj nʉr palabra‑nʉ,́ bi xih quí möxte:
―¿Dyoca̱ gár huɛntijʉ nʉr bbɛjña?̱ Rá zö ca xí dyøjtigui‑nʉ.́ 11Porque göhtjo

ʉr pa guí bbʉpjʉ cʉ tzi probe. Göhtjo ʉr pa da jogui gui föxjʉ‑cʉ.́ Pe nuguigö,
ya jin gu hmʉpjʉ rá ngu ̱mpa. 12Guegue‑nʉ́ xí xixqui nʉr perfume ncjahmʉ
xí joguigui nʉm cuerpo pa bbʉ xta ttöguigö.― (Bi ma ̱ ncjapʉ car Jesús, como
cʉ cja ̱hni israelita mí pɛhtzijʉ hnar costumbre, mí cohtzibijʉ perfume quí
cuerpo quí ánimajʉ.)

13Cja̱ pé bi ma̱ guegue:
―Dyøjmaj̱ʉnʉdí xihquijʉ, göhtjopʉ jabʉda jma̱ nʉr tzi jogui jña,̱ göhtjohua

jar mundo, guejtjo da tsjih cʉ cja ̱hni te xí dyøti nʉr bbɛjña‑̱nʉ,́ cja̱ da fe̱ni.―
Judas traiciona a Jesús

14Diguebbʉ ya, ca hnáa digue cʉ doce químöxte car Jesús camí ju ̱ cár tju ̱ju̱
múr Judas Iscariote bi má pʉ jabʉmár bbʉh cʉmöcja̱ cʉmí mandado, 15 cja̱
bú öni:
―¿Tengu̱ gui ddajquijʉ pa gu döquijʉ car Jesús?―
Cja ̱ gueguejʉbi gu ̱tijʉ treinta domi gá plata. 16Desde car hora‑cá̱, car Judas

Iscariote mí tøhmi hnar hora bbʉ xti jogui di dö car Jesús.
La Cena del Señor

17 Nubbʉ,́ bi mʉdi bi ncja car mbaxcjua gá Pascua. Bbʉ mí ncja car
mbaxcjua‑cá ̱, cʉ cja ̱hni judio mí tzi tju ̱jme̱ cʉ jin te mí hua̱nihui levadura.
Cár primero car pa carmbaxcjua‑cá̱, bú e̱h químöxte car Jesús, bi guatijʉ, cja̱
bi dyönijʉ:
―¿Jabʉ guehpʉ guí ne gu jojquije pa gu tzöjʉ car mbaxcjua?―
18Cja̱ guegue bi da ̱di:
―Gui möjmʉ pʉ jar jñini Jerusalén, pʉ jár ngu ̱ ca hnar hñøjø ca ya xtú

xihquijʉ, cja̱ gui xijmʉ: “Ima̱n cammaestroje, ya xta zøh car hora padamá. I
ne guegue, gui ddajquije tzʉ ʉr tsjɛjqui gu tzije car jñu̱ni gámbaxcjua nuhua
ir ngu ̱.” Da ncjapʉ grí xijmʉ.―
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19Diguebbʉ ya, bi ma quí möxte, bi dyøte ncja ngu ̱ gá bbɛjpi car Jesús, bú
jojqui car jñu̱ni gámbaxcjua pʉ jár ngu ̱‑cá̱.

20 Bbʉ ya xquí nde, car Jesús co ni cʉ doce quí möxte bi möjmʉ jár ngu̱‑cá̱.
Bi guatijʉ jar mexa, bi mi ̱pjʉ cja̱ bi zijʉ. 21Bbʉmár tzijʉ, car Jesús bi xih quí
möxte, i̱mbijʉ:
―Dí xihquijʉ cierto, i bbʉhquiguɛjʉ ca hnáa ca da döguigö.―
22Nu quí möxte, bbʉ mí dyøjmʉ nʉr palabra‑nʉ,́ bi du̱mʉyjʉ rá ngu ̱, cja ̱ bi

mʉdi bi hñönijʉ ngu‑hna ngu ̱‑hna:
―¿Cja huá guejquigö, Tzi Jmu ̱?―
23Diguebbʉ ya, car Jesús bi da̱di, i̱na ̱:
―Car hñøjø ca dár tjʉhmibbe parejo cʉm tju̱jme ̱bbe hua na ̱r moji na ̱ ra

tixcua, guehcá̱ da döguigö. 24Nuya, ya xní ma da bböjtigui, ncja ngu ̱ ga ma̱m
pʉ jar Escritura, pʉ jabʉ i ma̱ te di ncjajpi car cja ̱hni ca di bbɛjni hua jar jöy.
Nu car hñøjø ca da döguigö, da ndo ncastiga guegue‑cá̱. Más di joh bbʉ jí̱ xtrú
hmʉy.―

25Diguebbʉ ya bi da̱jtsjɛ car Judas. Guegue‑cá̱ ya xti dö car Jesús. Bi ma̱:
―¿Cja guejquigö,Maestro?―
Bi xih car Jesús, i̱na̱:
―Guehquiguɛ, xcúma ̱ntsjɛ.―
26Menta már tzijʉ, car Jesús bi jña̱ hnar tju ̱jme̱, bi dyöjpi car Tzi Ta ji̱tzi di

bendeci, bi jejque, cja̱ bi un quí möxte. Bi hñim̱bijʉ:
―Gui jñaj̱ʉ na ̱r tju ̱jme̱‑ná ̱, gui tzijʉ. Nuná ̱, ʉm cuerpo‑ná̱.―
27Diguebbʉ ya, bi du̱u ̱ car vaso, mí po vino, cja ̱ bi dyöjpi cjama ̱di ca Ocja̱.

Bi un quí möxte, bbʉ, cja ̱ bi xijmʉ:
―Gui tzijʉ na ̱r vino‑ná ̱, guí göhtjojʉ, porque guejna ̱ ʉm cji‑na ̱ xta mföni.

28Xtá föngö cam cji pa da ttøti hnar ddadyo acuerdo, pa ncjapʉ drímperdon-
abi ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja̱hni rá ngu ̱. 29Dí xihquijʉ, desde rá pa ya, ya
jin gu tzigö vino hasta gue bbʉ xtá fʉdi xtá mandadogöbbe hua jar jöy, nugö
cja̱ co cam Tzi Ta. Nubbʉ, pé da ncja mbaxcjua, cja ̱ pé gu mpɛjnijʉ, gu tzijʉ
hnar ddadyo vino, dí göhtjojʉ.― Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

Jesús anuncia que Pedro lo negará
30Bbʉ ya xquí ncja‑yʉ,́ car Jesús co quí möxte bi xöjmʉ hnar himno, cja ̱ bi

bøni gá möjmʉ jar ttøø ca mí tsjifi Cerro de Olivos. 31Diguebbʉ ya, car Jesús
bi xih quí möxte:
―Göhtjoquiguɛjʉ gui ma gui jiɛjmʉ ca grí hñem̱e̱guijʉ, cja̱ gui wembiguijʉ

rá nxu̱nya. Guehcá ̱ xta ncja‑cá ̱, como i ma̱n ca Ocja̱ pʉ jar Escritura: “Gu jɛh
car mödi da bböhti, cja̱ da mfonti car tajo cʉ dɛjti.” 32 I tzʉdi, ya xta bböjtigui,
pe bbʉ pé xtá jña̱ ʉm jñag̱ö, gu hmɛto guma pʉ jar jöyGalilea, cja̱ nuquiguɛjʉ,
xquí tɛnguijʉ.―

33Diguebbʉ ya, bi da̱h car Pedro, bi xifi:
―Masque da wembiqui göhtjo yʉ ddáa, pe nugö, jin gu wembiqui.―
34Nu car Jesús bi xifi:
―Cierto dí xihqui, rá nxu ̱nya, ante que damah car ndøxca, nuquiguɛ, xquí

ma̱, jin guí meyagui. Jñu̱ vez xquí ma ̱ ncjapʉ.―
35Cja ̱ car Pedro pé bi ma̱m bbʉ:
―Masque hnaadipʉ gu tu ̱hui, pe jin gu cønqui, nim pa hnar vez.―
Cja̱ cʉ pe dda quí möxte car Jesús, göhtjo bi ma̱ ncjapʉ hne̱je̱.
Jesús ora en Getsemaní
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36Diguebbʉ ya, car Jesús bi möjmʉ quí möxte, gámöjmʉ hnar huerta ca mí
tsjifi Getsemaní, cja ̱ guegue bi xijmʉ:
―Mi ̱jtijma̱jʉ huamenta gárma nʉ rá cjanʉ, gu ma nzoh ca Ocja̱.―
37Cja ̱ car Jesús bi zix car Pedro co cʉ yojo quí ttʉ car Zebedeo, gue car Juan

co car Jacobo. Diguebbʉ ya, car Jesús bi ndo du̱mʉy, cja ̱ bi mʉdi bi ntzøte rá
ngu ̱. 38Cja ̱ bi xih cʉ jñu̱ quí amigo cʉ xquí zitzi, i̱mbijʉ:
―I ndo du̱mʉy nʉmtzimʉy, ya xtráma gu tu̱. Xtí cojmʉhua, cja̱ gui tzödijʉ.

Nugö, pé xcrámagö nʉ rá cjanʉ, gu ma nzoh ca Ocja̱.―
39 Bbʉ xquí ma̱ ncjapʉ, pé gá ma nʉ rá tzi cjanʉ, bi hmɛmfo jar jöy, cja̱ bi

ora, i̱na̱:
―ʉmTzi Taquigö, bbʉ da jogui, gui cjʉzqui tzʉ nʉr prueba nʉ ba e̱je ̱, pa jin

danesta gu tzöbbe. Pende ̱jma̱ da ttøtencja ngu̱ gri neguɛ, jin dancjá ncja ngu̱
dra ne‑gö.―

40 Cja̱ pé bú e̱h pʉ jabʉ már bbʉh quí möxte. Bi döti, ya xi már a̱jmʉ, cja̱
guegue bi nzoh car Pedro, bi dyöni:
―Nuquɛjʉ, ¿cja jin güi jiötijʉ tzʉ güi tzödijʉ hna horatjo, menta ndármahti

ca Ocja ̱? 41Gui tzödijʉ cja ̱ guimahtijʉ ca Ocja̱, pa jin da zʉhquijʉ hnar prueba
ca jin gui jiötijʉ. Nuquɛjʉ, mbo ir tzimʉyjʉ, guí ne gui dyøtijʉ ca rá zö, nu quir
cuerpojʉ jin gui jöti rá ngu ̱.―

42Ma ya, pé bi ma car Jesús pʉ jabʉ xcuí ora, pé bi yojpi bi nzoh car Tzi Ta
ji̱tzi, bi ma̱:
―ʉm Tzi Taquigö, bbʉ jin gui tzö gui cjʉzqui nʉr prueba nʉ ba e̱je ̱, bbʉ

nde ̱jma̱ dí nesta gu tzöbbe, da ttøjtigui ncja ngu ̱ guí mbe ̱ni, bbʉ.―
43Diguebbʉ ya, pé bú coji, pé bi döti quí möxte, ya pé xquí a̱tijʉ, porquemí

ndo ɛjʉ car tta̱ja̱. 44Nubbʉ, bi jiɛjti‑cʉ́ car Jesús, pé bi ma bú ora ca xtrá jñu̱
vez. Pé bi nzoh caOcja̱, bi dyöjpi tzʉ, ¿cja jin di jogui di gʉhtzibi car prueba ca
ya xti zʉdi? 45Bi guadi bi ora, cja̱ pé bi guati car Jesús pʉ jabʉmár bbʉh quí
möxte, cja̱ bi xijmʉ:
―Nuya, gui a̱tijʉ ya, bbʉ,́ cja ̱ gui tzöyajʉ. Ya xí tjoh car hora pa güi nzojmʉ

ca Ocja ̱. Ya xí nzʉh car hora pa da ttzʉjquigö cja̱ da ndöguigö jáy dyɛ cʉ cja̱hni
cʉ i ndu̱jpite. Nugö, dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. 46Nuya, gui bböpjʉ
nttzɛdi ya, gumöjö. Ya xpa e̱j nʉr hñøjø nʉ da döguigö.―

Llevan preso a Jesús
47Már ñaḏi car Jesús, cja̱ bi zøh car Judas Iscariote. Guegue‑cá ̱múrmöxte

car Jesús,mí yojmi cʉ pé dda once. Car Judas mbá yojmi cja ̱hni rá ngu ̱, mbá
cʉjʉ espada, cja ̱ co za. Cʉ cja̱hni rá ngu̱ cʉ mbá e̱je ̱, xcuí gu ̱h cʉ möcja̱ cʉ mí
mandado, cja̱ co cʉ tita cʉmí pɛhtzijʉ cargo dimandadobi cʉ cja̱hni israelita.
48 Car Judas Iscariote ya xquí reglahui cʉ cja ̱hni‑cʉ́ di dö car Jesús, cja̱ xquí
xijmʉ cʉ cja̱hni cʉmbá yojmi, hnar seña pa drí meya car Jesús. Guegue xquí
xijmʉ, i ̱na̱:
―Car hñøjø ca gu nda ̱nebi jár jmi̱, guehcá ̱ gui pɛntijʉ‑cá̱.―
49 Car Judas nguetica ̱ bi guati pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús, bi zɛngua, bi

hñim̱bi:
―Nuquɛ, tzi Maestro, ¿cja guí bbʉjtjo?―
Cja ̱ bi nda ̱nebi cár jmi ̱. 50Nu car Jesús bi xifi, i̱na̱:
―Nuquɛ, ñø, ¿te grí hñej̱quɛ tzʉ?―
Cja ̱ nguetica ̱ bi guati cʉ nzʉttabi, bi zʉdijʉ car Jesús, bi pɛntijʉ rá zö.
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51 Xní ncja‑cá ̱, xní wá̱n cár dyɛ ca hnáa digue quí amigo car Jesús cʉ má
yojmʉ, mí ne di mötzi. Bi ccohtzi cár espada jár ntto, cja̱ bi fʉjquibi ca hnár
gu̱ car muzo camí pɛjpi car da̱möcja.̱ 52Nu car Jesús bi bbɛjpi:
―Gui cuajti ya quer espada. Dyo guí cje ir dyɛ, porque da bböhti yʉ cja ̱hni

yʉ i cja í dyɛjʉ pa drí möhti yí mi̱nga̱‑cja̱hnijʉ. Ncja ngu ̱ ga pöhtite‑yʉ,́ da
ncjapʉ drí bböhti, hne̱je ̱. 53 ¿Cja jin guí pa̱di, bbʉ gua negö, gua nzoh cam Tzi
Ta ji̱tzi, cja̱ guegue dimɛjni nttzɛdi rá ndo ngu ̱mil quí ángele dimöxqui? 54Pe
bbʉ gua öjpigö‑cá ̱, ¿ja ncja drí zʉh ca ima̱m pʉ jar Escritura? Como ima̱m pʉ,
i nesta da bböjtigö.―

55Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh cʉ cja̱hni cʉ xquí jmu̱ntzi, bi xijmʉ:
―¿Dyoca̱guá cʉjʉ espada co za? ¿Dyoca̱grí hñej̱mʉ gui tzʉjquigöjʉncja hnar

be̱? Göhtjo ʉr pá ndí ju̱h pʉ jar templo ndí u̱jti yʉ cja̱hni. ¿Sá jin gúmöjmʉ pa
güi tzʉjquijʉ bbʉ ndí pa pʉ? 56Nugö, dí pa̱di, xí ncja göhtjo‑yʉ, pa da ncumpli
cʉ palabra cʉ bi ma ̱n cʉ profeta, pʉ jar Escritura.―
Nu quí möxte car Jesús, bbʉ mí cca̱htijʉ, ya xquí ttzʉ guegue, göhtjojʉ bi

zoguijʉ cja̱ bi ddajmʉ.
Jesús delante de la Junta Suprema

57 Cʉ hñøjø cʉ xquí pɛnti car Jesús bi zitzi gá möjmʉ jár ngu ̱ car Caifás, cja̱
bi ñʉtijʉ pʉ. Guegue‑cá̱ múr da̱möcja.̱ Ya xquí jmu ̱ntzi pʉ cʉ dda hñøjø cʉmí
mandadobi cʉ cja ̱hni israelita, tzʉdi, cʉmaestro cʉmí nxöh car ley cja̱ co cʉ
tita cʉmí pɛhtzijʉ cargo. Már øtijʉ junta. 58Nu car Pedro bi dɛn car Jesús, tzi
yanʉ, hasta bbʉ gá nzøti pʉ jár patio cár ngu ̱ car Caifás. Nupʉ, bi gojti pʉ, bi
mi̱bi cʉ nzʉttabi pa di cca̱hti te di ncjajpi car Jesús.

59 Cʉ jefe cʉ mí mandadobi cʉ möcja̱ co hne̱je ̱ göhtjo cár junta cʉ tita cʉ
mí mandadobi cʉ cja ̱hnitjo bi ñaṯjsɛjʉ. Mí jonijʉ tema bbɛtjri di jiøxijʉ car
Jesús, pa di jogui di ttun car sentencia drí bböhti. 60Már ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ bi
mpresenta, bi döjʉ testimonio. Hna‑hnáa bi ma̱jmʉ tema cosa rá nttzo xtrú
dyøti car Jesús, pe jin temí bbʉ testigo pa dima̱, ¿cja cierto xtrú dyøti ncjapʉ?
Gá nga ̱x ya bimpresenta pé yojo testigo, cja̱ guejti‑cʉ́ bima̱jmi bbɛtjri, hne̱je̱.
61Gueguehui bi ma ̱jmi:
―Xtú ødebbe nʉr Jesús, xcáma̱: “Nugö rá nzɛjqui pa gu yøhti nʉŕ templo ca

Ocja̱, cja ̱ ca pé xtrá jñu̱jpa, ya xcrú cjuadi pé xcrú xotzi.”―
62Nubbʉ, bi bböh car da̱möcja,̱ bi dyön car Jesús:
―¿Cja cierto ca i ma̱n yʉ testigo‑yʉ? ¿Sá jin te guí tja̱j ya, bbʉ?́―
63Nu car Jesús nde ̱jma̱ jin te gá nda ̱di. Cja ̱ car da ̱möcja̱ pé bi xih car Jesús:
―Dí bbɛjpiqui gui xijquije ya ca ncjua̱ni, cja̱ gui hñiẖ car Tzi Ta ji ̱tzi gá

testigo. Gui ma̱nguɛ ya, ¿Cja guehquiguɛ xí hñix̱quiguɛ ca Ocja̱ gúr Cristo?
¿Cja ʉŕ Ttʉqui ca Ocja̱?―

64Cja ̱ car Jesús bi da̱di:
―Ja ̱a̱, guejquigö. Guehquɛ xcú ma̱ntsjɛ. Guejtjo hne̱je ̱ dí xihquijʉ, ba e̱h

car pa bbʉ xtí cca̱jtiguijʉ, ya xcra ju̱ pʉ jár jogui dyɛ car Tzi Ta ca i mandado
pʉ ji̱tzi, gra föx cár jmandado. Gue car pabbʉpéxcuá e̱hpʉ já gu̱y. Guejquigö
dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―Ncjapʉ gá nda ̱h car Jesús.

65Diguebbʉ ya, car da̱möcja̱ bi ndo uni ʉr cuɛ, bi xɛn quí da̱jtu ̱, cja ̱ bi xih cʉ
pé ddáa cʉmár bbʉh pʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ́ i ne da cjatsjɛ Ocja̱. ¿Dyoca̱ dí jonijʉ pé dda testigo pa pé da

ma̱jmʉ te xtrú dyøti‑nʉ?́ Ya xcú dyødejʉ cʉ palabra xíma̱. Jin gui tzö‑cʉ.́ 66¿Te
guí ma̱nguɛjʉ? ¿Tema castigo da ttuni‑nʉ?́―
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Cja ̱ bi da ̱h cʉ cja ̱hni, bi ma ̱jmʉ:
―I tu ̱ pena. ¡Rí ntzöhui da bböhti!―
67 Bbʉ xquí ma̱jmʉ ncjapʉ, cʉ cja̱hni bi zohtzibijʉ cár jmi car Jesús, cja̱ bi

unijʉmpɛhti. Mí bbʉh cʉ ddáa cʉ bi føjnijʉ, cja̱ bi xijmʉ:
68―Nuquiguɛ, bbʉxíhñix̱quiguɛ caOcja ̱gúrCristo,má ̱s göhtjoguípa̱hbbʉ.

Gui xijquije ya, ¿toca̱ xí ʉnqui?―
Pedro niega conocer a Jesús

69 Nu car Pedro már ju ̱di pʉ jar patio, cja ̱ bú e̱h hnar muza, bi guati, bi
hñim̱bi:
―Guehquitjoguɛ, nguí ntzixihui car Jesús, car mi ̱ngu̱ Galilea.―
70Már øde göhtjo cʉ cja̱hni cʉmár bböh pʉ jar patio. Nu car Pedro bi gøni,

bi xih car muza, i ̱na̱:
―Jin dí pa̱cö te gárma̱.―
71Cja̱ bi wempʉ, ya ximírma jár goxtji car patio, cja̱ pé bú ntjɛhui pé hnar

muza. Guejti‑cá̱ bi xih cʉ dda cja ̱hni cʉmár bbʉh pʉ, i̱mbijʉ:
―Guejti nʉr hñøjø‑nʉ́mí tɛn car Jesús, car mi ̱ngu̱ Nazaret.―
72Nu car Pedro pé bi yojpi bi gøni, hasta bi hñiẖ ca Ocja̱, bi hñiṉa̱:
―Bí janti car Tzi Ta ji̱tzi, nim pa dí meyagö car hñøjø‑cá ̱.―
73Pémí hna tzi rato, bi guati car Pedro cʉ cja ̱hni cʉmár bböh pʉ, bi xijmʉ:
―Nuquiguɛ, cierto nguí yojmi quí möxte car Jesús hne̱je ̱. I ni ̱guitjo, gúr

mi ̱ngu̱ pʉ Galilea, como guí ña̱ ncja ngu ̱ ga ña̱ gueguejʉ.―
74Diguebbʉ ya car Pedro bi mʉdi bi zán cʉ cja̱hni cʉ,́ cja ̱ pé bi hñiẖ ca Ocja̱

gá testigo, bi ma̱:
―Jin dí meyagö car hñøjø‑cá̱.―
Xní ma̱ ncjapʉ, xní hna majti hnar ndøxca. 75Bbʉmí dyøj ya‑cá̱, car Pedro

bi mbe ̱n car palabra ca xquí ma̱n car Jesús: “Ante que da mah car ndøxca,
nuquiguɛ, xquí cønguigö jñu̱ vez.” Nubbʉ,́ bi bøni jar goxtji, bi ndo nzoni,
comomí ndo ntzøte.

Jesús es entregado a Pilato

27
1Bbʉmí tzi nxu ̱ditjo, pe bi jmuntzi göhtjo cʉmöcja̱ cʉmímandado hne̱h cʉ

tita cʉmímandadobi cʉ cja̱hni israelita. Bi dyøtijʉ hnar junta, bi mbe ̱nijʉ ja
drí sentenciajʉ car Jesús pa di bböhti. 2Diguebbʉ ya, bi du̱htibijʉ quí dyɛ car
Jesús, cja̱ bi dyɛtijʉ, búdöjtijʉ car Pilato. Guegue‑cá ̱múr gobernador romano.

Lamuerte de Judas
3Diguebbʉ ya car Judas Iscariote, bbʉmí cca̱hti, ya xquí jma ̱ di bböhti car

Jesús, bi ndo ntzøte cja̱ bi ndo du̱mʉy, como guegue xquí dö. Nubbʉ, bi gʉx cʉ
treinta domi gá plata cʉ xquí un cʉmöcja̱ cja̱ co cʉ tita cʉmí pɛhtzi cargo, bi
ma bú cohtzibi‑cʉ,́ bi hñim̱bijʉ:

4―Nugö, xtú øti ca rá nttzo. ʉmnttzojquigö ca xtrí bböhti car Jesús, como
guejcö xtú döquijʉ, cja̱ jin te i tu ̱‑cá̱.―
Nu cʉmöcja̱ ya bi da̱dijʉ:
―Jin gui mportaguigöje‑cá̱. Nuquɛ, xtí mbe̱ntsjɛ, te gui dyøti ya.―
5Nubbʉ,́ car Judas bi jiøti cʉ treinta domi gá plata pʉ jár patio car templo,

cja ̱ bi wempʉ. Bi ma bú ca ̱ti hnar ntja̱ji jár dyʉga, bi hna̱xitsjɛ hnar za, bi du̱.
6Nu cʉmöcja̱ cʉmímandado bi gʉx cʉ domi‑cʉ,́ bi ma̱jmʉ:
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―Jin gui tzö gu ʉtijʉ ya domi‑ya jar caja gá ofrenda, porque xí ttuni pa drí
bböhti hnar cja̱hni. Ncjahmʉ ʉŕ precio cár cji guegue.―

7 Cja̱ bbʉ ya xquí ñaj̱ʉ te di cjajpijʉ, bi döjmʉ hna pɛdazo ʉr jöy, múr mɛjti
hnar dyøti‑moji. Bi döjmʉ car jöy‑cá̱ pa di hñöh pʉ cʉ hnahño cja̱hni cʉ di
du̱ pʉ Jerusalén. 8 Eso, hasta rá pa ya, i tsjih car jöy‑cá̱ ʉr Campo Gá Cji.
9-10 Bi ncjapʉ gá nzʉh car palabra ca xquí ma̱n car profeta Jeremías, ya má
yabbʉ. Guegue bi ma ̱ ncjahua: “Bi gʉxijʉ cʉ treinta domi gá plata, bi ma bú
töjmʉ hnar jöy ca múr mɛjti car dyøti‑moji. Cʉ domi‑cʉ́ xquí ttuni ca hnar
hñøjø. Cʉ ddáa cja̱hni israelita xquí ma̱jmʉ tengu̱ di nccu ̱hti car hñøjø‑cá̱.
Cja̱ cʉ domi‑cʉ,́ bi ncjajpi ncja ngu ̱ xquí ma̱n ca Ocja̱, como ya xquí xijquigö
te di ncjajpi‑cʉ.” Gue yʉ palabra‑yʉ́ i ju ̱x pʉ jar libro ca bi dyøti car profeta
Jeremías.

Jesús ante Pilato
11Car Jesús bi ttzix pʉ jabʉmár bbʉh car gobernador romano, cja̱ bi hmöh

pʉ jabʉ mír ncca̱htihui. Car gobernador‑cá ̱ mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr Pilato. Cja̱
guegue‑cá̱ bi dyön car Jesús, i̱na ̱:
―Nuquɛ, ¿cja ʉŕ reyqui yʉ judio?―
Cja̱ bi da ̱h car Jesús:
―Guejquigö, ncja ngu ̱ xcúma̱.―
12Maya, quí jefe cʉmöcja̱ cja ̱ co cʉ tita cʉmímandadobi cʉ pé dda judio, bi

jiøxjʉ car Jesús, xtrú dyøti cosa már nttzo. Nucá̱, jin te gá nda̱di. 13Diguebbʉ
ya car Pilato bi dyöni:
―¿Cja jin guí øde göhtjo yʉ cosa i jøxqui‑yʉ?́―
14Nu car Jesús, nde̱jma ̱ jin te gá nda ̱di, nim pa hnar palabra gáma̱. Eso, bi

ndo hño ʉŕ mʉy car gobernador, ¿dyoca̱ jí̱ mí mfendetsjɛ car Jesús?
Jesús es sentenciado amuerte

15Cʉ cja ̱hni israelita mí pɛhtzi hnar costumbre, cada bbʉ nguá dyøtijʉ car
mbaxcjua ca mí tsjifi ʉr Pascua, cʉ cja̱hni mí juajnijʉ hnar preso di tsjojqui,
cja̱ car gobernador romanomímandado di tsjojqui car preso‑cá̱. 16Cʉ pa‑cʉ,
mí cjoti födi hnar preso ca mí ju̱ cár tju ̱ju ̱ múr Barrabás. Ya xquí jmentado
már ndo nttzo. 17Cja̱ bbʉ ya xquí jmu ̱ntzi cʉ cja̱hni, car Pilato bi dyönijʉ:
―¿Tema preso guí nejʉ gu xojqui? ¿Cja gue car Barrabás, cja̱ huá gue nʉr

Jesús nʉ guí xijmʉ ʉr Cristo?―
18CarPilatobidyön cʉ cja̱hnincjapʉ, porquemípa̱ guegue, quí jefe cʉ judio

xquí döjʉ car Jesús porquemí ʉjʉ‑cá̱. Mí ma̱ntsjɛ car gobernador, bbʉ di ttön
cʉ cja̱hnitjo toca̱ mí nejʉ, guegue‑cʉ́ di dyöjpijʉ di tsjojqui car Jesús.

19 Car gobernador már ju ̱di pʉ mbo car juzgado, már ju̱x car ndo silla pʉ
jabʉmí juzga cʉ cja ̱hni. Cja ̱ cár bbɛjña̱ bú pɛjni razón, bi hñim̱bi: “Jin te gui
ma gui cjajpi car hñøjø ca i tsjifi ʉr Jesús, porque jin te i tu ̱. Má̱nxu ̱y xtúwi ̱gö
guegue. Bbʉ te gui cjajpi‑cá̱, xta zʉhqui hnar cosa drá ndo nttzo.”

20Eso, car gobernadormí joncarmanera jadrí xojqui car Jesús. Nuquí jefe
cʉmöcja̱ co cʉ tita cʉmímandadobi cʉ cja ̱hni israelita bi dyɛtijʉ cʉ cja̱hnitjo
pa di dyödijʉ di tsjojqui car Barrabás cja̱ di bböhti car Jesús. 21Diguebbʉ ya,
pé hnar vez car gobernador bi nzoh cʉ cja̱hni, bi dyön‑cʉ:
―¿Ja̱ ndrá ngue cʉ yojo guí nejʉ gu xojqui?―
Cja̱ bi ma̱n cʉ cja ̱hni:
―Gue car Barrabás.―
22Ma ya, car gobernador pé bi dyön cʉ cja̱hni:
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―Nubbʉ,́ ¿te gu cjajpi nʉr Jesúsnʉ guí xijmʉ ʉr Cristo nʉ xpámɛjni caOcja̱?
―
Cja ̱ göhtjo cʉ cja ̱hni bi ncötijʉ, bi ma ̱jmʉ:
―¡Da ddøti jar ponti!―
23Diguebbʉ ya, car gobernador pé bi dyönijʉ:
―¿Ter bɛh ca ̱ xí dyøti‑nʉ ca rá nttzo?―
Cja ̱ gueguejʉmásmí ndomajmʉ nzajqui:
―¡Da ddøti jar ponti!―
24 Bbʉ mí cca̱hti car Pilato, jí̱ mí ne cʉ cja ̱hni di dyøjmʉ ca mí ma ̱ guegue,

pe ya xi mí ne di contrabi, bi mandado bú hnu̱ hnar lavamano ʉr deje, cja̱ bi
xʉjqui quí dyɛ pʉ jabʉmár janti göhtjo cʉ cja̱hni. Cja̱ bi xijmʉ, bbʉ:
―Jin gu ja̱gö ʉr huɛnda bbʉ da bböhti nʉr hñøjø‑nʉ.́ Nugö dí ma̱ngö, jin

te i tu ̱. Nuquɛjʉ, bbʉ guí nejʉ da bböhti, guehquɛjʉ, xquí tu ̱xi ir nttzojquijʉ,
bbʉ.―

25Cja̱ bi da̱di göhtjo cʉ cja ̱hni, bi hñiṉa̱jʉ:
―¡Exque da bböhti,masque xín du pɛjnquije ca Ocja ̱ cam castigoje, nugöje

cja ̱ co cʉmba ̱jtzije!―
26Diguebbʉ ya, car Pilato bi mandado di tjɛh car Barrabás di ma libre. Cja̱

pé bi mandado di tjʉti car Jesús co chirio. Cja̱ bbʉ ya xquí ncjajpi‑cá̱, pé bi
döjti jáy dyɛ cʉ sundado pa di zixijʉ pʉ jabʉ di ddøti jar ponti.

27Diguebbʉyaquí sundadocarPilatobidyɛncar Jesúsgámöjmʉ járpalacio
car gobernador. Bi mpɛjni göhtjo car batallón cʉ sundado cja̱ bi hñiṯijʉmadé
car Jesús. 28Nubbʉ, bi møjquibijʉ cʉ dda quí da ̱jtu̱ cja ̱ bi pöhtijʉ hnar pötimár
ntjɛni. 29 Cja̱ bi mejʉ hnar corona gá hmi ̱ni, bi jñu̱htzibijʉ‑cá̱, cja̱ bi göhtibijʉ
hnar za jár jogui dyɛ. Bi guati cʉ sundado, bi nda̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua car
Jesús. Mí øhtibijʉ ʉr burla, ncjahmʉmí i̱htzibijʉ. Mí ma ̱jmʉ:
―Nuquiguɛ, ʉŕ reyqui cʉ judio. ¡Que viva!―
30Guejtjomí tzoxijʉ guegue, cja ̱ bi jñam̱bijʉ car zamár ja̱, gá ndomɛhtibijʉ

cár ña.̱ 31 Cja ̱ bbʉmí guaj ya mí i ̱mbijʉ, pé bi møjquibijʉ car pöti cja̱ bi jejtijʉ
quí da̱jtu ̱tsjɛjɛ. Nubbʉ, bi zixijʉ pa du tøtijʉ jar ponti.

La crucifixión
32Cja̱ bbʉmá pønijʉ pʉ jar jñini Jerusalén, bi ntjɛjʉ hnar hñøjø,múrmi ̱ngu̱

car jöy Cirene, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Simón. Nucá ̱, bi cjajpijʉ ʉŕ ttzɛdi pa di
du̱htzibi cár ponti car Jesús.

33Diguebbʉ ya, bi zønijʉ hnar lugar camí tsjifi Golgota. Nʉr tju ̱ju ̱Golgota i
ne dama ̱, hnar ximo. 34Cja̱ bi ttun car Jesús vinagre pa di zi. Car vinagre‑cá̱
xquí hua ̱ni hnar hñiṯji pa di meno drí zö ca rá ʉ.́ Car Jesús bi zödi car hñiṯji̱,
bbʉ, pe jin gá ne gá nzi.

35 Nubbʉ, cʉ sundado bi døti car Jesús pʉ jar ponti, cja ̱ diguebbʉ ya, bi
jejquibi quí da̱jtu ̱, bi dyɛntzijʉ bolado pa di ba̱dijʉ toca̱ di ga̱x cada hnáa‑cʉ.́
Bi ncjapʉ gá nzʉh car palabra ca xquí ma ̱n ca hnar profeta. Guegue bi ma̱
ncjahua: “Cʉ cja̱hni bi jejqui yʉm da̱jtu ̱, cja ̱ bi dyɛntzijʉ bolado pa di fa ̱di
toca̱ di mɛhtzi.” 36 Diguebbʉ ya cʉ sundado bi mi ̱jtijʉ cerca cʉ jñu̱ ponti, mí
jantitjojʉ car Jesús. 37Pʉ járña̱ car ponti pʉ jabʉmárddøti car Jesús,bi ncuajti
hnar tzi tabla, cja ̱mí ju ̱x pʉhnar letrero pa drí fa ̱di ter bɛh ca ̱ xquí dyøte. Car
letreromíma ̱ ncjahua: “Guejnʉ́ ʉr Jesús. ʉŕ rey yʉ judio‑nʉ.́”

38Bbʉmí ddøti car Jesús, guejtjo hne̱je ̱ bi ddøti yojo be̱. Cada hnáa bi ddøti
hnár ponti. Ca hnar be ̱mí ddøti hnar ponti ca mí bbʉ jár jogui dyɛ car Jesús,
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cja̱ ca pé hnáa ya, már bbʉh pʉ jár nccuarga dyɛ. 39 Cʉ cja̱hni cʉ má tjoh pʉ
jabʉmár ddøtijʉ, mí tzanijʉ car Jesús, hasta mí jua ̱ti quí ñaj̱ʉ. 40Mí i̱mbijʉ:
―Nuquiguɛ, nguí ma̱már nzɛhqui pa güi yøhti car templo, cja̱ jñu̱jpatjo pé

güi xotzi. Cá ̱h pʉ jar ponti ya pa jin gui tu ̱, bbʉ cierto ʉŕ ttʉqui ca Ocja̱.―
41Guejtjo hne̱je ̱ quí jefe cʉmöcja̱ cja ̱ co cʉmaestro cʉmí u ̱jti cʉ cja ̱hni cár

ley car Moisés, yojmi cʉ tita cʉ mí mandadobi cʉ cja ̱hni, cja̱ co cʉ fariseo,
gueguejʉ bi tjojmʉ pʉ jabʉmár ddøti car Jesús, cja ̱ bi dyøhtibijʉ ʉr burla. 42Mí
ma̱jmʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ,́ xí ungui í nzajqui cʉ dda cja̱hni, pe guegue ya, jin gui

pa̱di ja drí untsjɛ cár nzajqui ya. Xí ma̱ntsjɛ, guegue ʉm reyjʉ, dí israelitajʉ.
Da ga̱jtsjɛ ya jar ponti pa gu pa ̱di̱jʉ, ¿cja cierto xpá mɛjni ca Ocja ̱? 43 øde,
guegue‑nʉ́ xí hñiṯi ʉŕ mʉy ca Ocja ̱, cja̱ i tøhmi damötzi, como ʉŕ Ttʉ. Nde bbʉ,
xtá cca̱htijʉ ya, ¿cja cierto ca ima̱? ¿Cja damöx ca Ocja̱ pa jin da du̱?― Ncjapʉ
gáma ̱n cʉ cja̱hni‑cʉ.́

44Guejtjo hne̱je ̱ cʉ be̱ cʉmár ddøte hna‑hná hnanguadi car Jesús guejti‑cʉ́
bi zan‑cá̱, bi xijmi ncjadipʉ hne̱je ̱.

Muerte de Jesús
45Desde car hora bbʉmí ju ̱ xadi, bi hmɛxu̱y göhtjo car jöyhasta gue bbʉmí

zʉ jñu̱nde. 46Bbʉyaxti zʉhcarhorabbʉmí jñu̱nde, car Jesúsbimafinzajqui,
bi ma̱ gá hebreo ya palabra ya, bi hñiṉa ̱:
―Elí, Elí, ¿lama sabactani?― Ya palabra‑yá i ne dama̱: “Nuquɛ, dí nzohqui

ya, ʉmCjá̱a̱‑quigö. ¿Dyoca̱ xcú tzoguigui ya?”
47 Cʉ dda cja ̱hni cʉ már bböh pʉ, bi dyøj nʉr palabra nʉ bi ma̱, pe jin gá

mba̱dijʉ, ¿cjamárnzohcarTziTa ji̱tzi? Mí i ̱na̱jʉ, pémármahti candorprofeta
Elías pa di hñej̱e ̱, di mötzi.

48 Ca hnar cja̱hni bi ne̱xa ddiji, bi ma bú ja̱ hnar esponja, bi ga̱ti jar vino,
cja̱ bi tu ̱jti hnar tzi za pa di ñaẖtibi car Jesús. Diguebbʉ ya bi cuajtibi pʉ járne
car Jesús, cja̱ guegue‑cá̱ bi zʉhtzi. 49Nu cʉ pé dda cja̱hni cʉmár bbʉh pʉ, mí
ne di ccaxjʉ car hñøjø‑cá ̱ pa jin di ñaẖtibi vino car Jesús. Gueguejʉ bima̱jmʉ:
―Tøhmijʉ, gu cca̱htijʉ ¿cja du e̱h car Elías pa da xøhti hua jar ponti, pa jin

da du̱?―
50Nu car Jesús, pé bi mafi nzajqui, bi dö ʉŕ mʉy jáy dyɛ car Tzi Ta ji̱tzi, cja̱

bi du̱, bbʉ. 51Mero bbʉ mí du̱ car Jesús bi xɛ madé ca hnar cortina ca már
hna̱x pʉmbo car ndo templo. Car cortina‑cá̱ mí coti car cuarto ca másmár
bbʉ mbo, cja̱ nucá ̱ mí tsjifi: “Pʉ Jabʉ Más Rá Ndo Nttzu ̱jpi.” Bi xɛ madé car
cortina‑cá̱, bú fʉh pʉ ña̱ hasta gá nga̱y. Guejtjo bi hño car hñam̱ijöy, hasta bi
je madé cʉ ndo me ̱do, cerca pʉ jabʉ bi du̱ car Jesús. 52Mí bbʉh pʉ cʉ ddaa
tzi ni ̱cja̱ pʉ jabʉmí cjöti cʉ ánima. Nucʉ́ bi hna xogui. Cja̱ rá ngu ̱ cʉ ánima cʉ
xquí hñem̱e ̱jma̱ ca Ocja̱ bbʉ mí bbʉjtijʉ, bi nantzijʉ cja̱ bi bøm pʉ jabʉ xquí
cjötijʉ. 53 Bbʉ ya xquí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús, cʉ ánima‑cʉ́ bi nantzijʉ, bi bøm pʉ
jabʉ xquí cjötijʉ, bi möjmʉ gámöjmʉ jar jñiṉi Jerusalén, bú hñojʉ pʉ. Cja ̱már
ngu ̱ cʉmi ̱ngu ̱ Jerusalén bi cca̱hti cʉ ánima bbʉ ya xquí nantzi.

54 Cerca pʉ jabʉ bi ddøti car Jesús mí bböh hnar capitán, mí yojmi cʉ dda
sundado. Gueguejʉmí föjmʉ cár cuerpo car Jesús. Bbʉmí zöjʉ car hñam̱ijöy
cja̱ mí cca̱htijʉ cʉ dda cosa, göhtjo cʉ bi ncja, bi ndo ntzu̱jʉ, bi hñiṉa ̱jʉ:
―Ntju ̱mʉymúr Ttʉ ca Ocja ̱ nʉr hñøjø‑nʉ.́―
55Tzi yanʉmár bböh cʉ dda bbɛjña̱ rá ngu ̱. Guejti‑cʉ́már jantijʉ ja gá ndu̱

car Jesús. Xcuí dɛnijʉ car Jesús desde pʉ jar estado Galilea, mbá cjajpijʉ ʉŕ
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jmandado. 56Már bbʉh pʉ car María Magdalena, co car María cár me car
Santiago hne̱h car José, co guejti cármecar Jacobohne̱h car Juan. Guegue‑cá̱
múr bbɛjña̱ car Zebedeo. Cʉ jñu̱ bbɛjña‑̱cʉ́már yojmʉ cʉ ddáa cʉmár jantijʉ.

Jesús es sepultado
57 Cja ̱ bbʉ ya xquí nde, bú e̱h hnar hñøjø,múr rico. Múrmi ̱ngu ̱ Arimatea,

mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr José. Guejti guegue xquí ntzixihui cʉ hñøjø cʉmí tɛn car
Jesús. 58Car José bimapʉ jabʉmárbbʉhcar Pilato, búöjpi ʉr tsjɛjqui padima
drí du̱htzibi cár cuerpo car Jesús. Cja̱ car Pilato bi uni ʉr tsjɛjqui, bimandado
di ma du ndöjti. 59 Diguebbʉ ya, car José bi ma gá ngoh pʉ jabʉ már ddøti
car Jesús, bi dɛjquibi cár cuerpo pʉ jar ponti, bi möxi hnar ttaxi da̱tu ̱, múr
ddadyotjo. 60Car José ya xquí jojqui hnár ngu ̱ gá ánima. Xquí tjohti hnar ndo
me̱do, xquí dyøtihnar cuevapʉ jabʉdi cjötibbʉxti du̱. Jí̱ bbemí cjötipʉ tema
ánima. Bi du̱htzibi cár cuerpo car Jesús, bi göti pʉ jar cueva‑cá ̱, bi pʉntzi hnar
ndo do gá ngoti cár goxtji, cja̱ bimá. 61Márbbʉjti pʉ carMaríaMagdalena, co
ca pé hnarMaría camúrme car Juan. Már ju̱hui pʉ, mírncca̱htihui cár goxtji
car cueva pʉ jabʉ bi cjöti cár cuerpo car Jesús.

La guardia delante del sepulcro de Jesús
62 Car jiax pʉ ya‑cá̱, bbʉ mí mʉh car mbaxcjua ca mí tzu̱jpi cʉ judio, bi

jmu ̱ntzijʉ cʉ möcja̱ cʉ mí mandado, cja̱ co cʉ fariseo. Bú e̱jmʉ pʉ jabʉ már
bbʉh car Pilato, 63Cja̱ bi xijmʉ:
―Nuquɛ, tada, dí mbe̱nije ca hnar palabra mí ma̱n car jiöjte‑cá̱ bbʉ mí

bbʉjtjo. Mí ma ̱, bbʉ xtrí cja jñu̱jpa, pé di jña̱ ʉŕ jña̱ guegue. 64 Nuya, gui
mandado tzʉ du bböh car lugar pʉ jabʉ xí cjöti cár cuerpo, hasta gue bbʉ xtrí
zʉ jñu̱jpa. Bbʉ ji̱na̱, pé ntoja du hna e̱h bbʉ nxu̱y quí amigo cʉmí ntzixihui,
da gʉjquibi cár cuerpo da du̱xijʉ, cja̱ da xih cʉ cja̱hni: “Cierto ya xquí du̱, pe
nuya pé xí nantzi.” Cja̱ bbʉ di ncja‑cá ̱, más drí ndo ngu ̱jqui car ntjöti ca xí
hñem̱e̱ yʉ cja ̱hni, bbʉ.― Ncjapʉ gáma̱n cʉ hñøjø‑cʉ.́

65Cja̱ car Pilato bi da̱di:
―Dí ddahquijʉ ʉr tsjɛjqui gui tzixijʉ hnar grupo cʉ sundado pa da dyohmi

pʉ jar ohtzi. Gui ma gui nú̱jʉ pa da ndo hmʉy seguro car ánima, jin to da
gʉjqui.―

66Diguebbʉ ya, bi ma cʉ möcja̱ cʉ mí mandado, co ni cʉ fariseo, bú cotijʉ
rá zö car ojqui co hnar ndo me̱do. Cja̱ car me ̱do‑cá̱, pʉ jabʉ mí nzøtihui quí
nttza ̱ni car cjoti, bi tjojqui pa bi ncuajti pʉ cár sello car gobernador. Cja̱ bi
gojti cʉ guardia pʉ tji car cueva, pa di mödijʉ, pʉ jabʉ xquí cjöti car ánima.

La resurrección de Jesús
28

1 Bbʉ ya xquí tjoh car pá nsabado, car jiax ya‑cá̱ múr primero ʉr pa car
semana. Ndo nxu ̱ditjo, bbʉ ya xi mír ni ̱gui, bi ma car María Magdalena co
ca pé hnar María pa du cca̱hti car lugar pʉ jabʉ xquí cjöhtibi cár cuerpo car
Jesús. 2 Cja ̱ bi hna hño hnar ndo hñam̱ijöy, como ya xi mbá ̱ ca̱h pʉ ji ̱tzi hnár
ángele caOcja ̱, gá nzøhpʉ jar lugar pʉ jabʉ xquí cjöti cár cuerpo car Jesús. Car
ángelebi gʉhtzi carme̱do ca xquí cjojti car goxtji, cja̱ bimi ̱hpʉ xøtze, bi jñu̱tzi.
3 Cár jmi car ángelemí juɛtzi rá tzi zö, cja̱ cár da̱jtu ̱ hne̱je̱ már tzi nttaxi ncja
yʉ xicja. 4Nu cʉ sundado cʉmár föh car cueva, bbʉmí cca̱htijʉ car ángele, bi
ndo ntzu ̱jʉ, hasta mí jua ̱jʉ. Xní fʉntzijʉ jar jöy, ncjahmʉ xquí du̱jʉ. 5Nu car
ángele ya bi nzoh cʉ bbɛjña,̱ bi xijmi:
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―Dyo guí ntzu̱hui, porque dí pa ̱di, nuquɛhui, hne̱ guá jonihui car Jesús.
Guegue‑cá̱ bi du̱ jar ponti. 6 Pe nuya, ya jin gui bbʉjcua. Ya xí nantzi como
ngu ̱ gá ma ̱. Bú e̱jmi ya, hne̱ guí cca̱htihui nʉr lugar nʉ jabʉ már bbɛn cár
cuerpo.―
Cja̱ bi guati cʉ bbɛjña,̱ bbʉ, bi cca̱hti pʉmbo car cueva. 7Diguebbʉ ya, car

ángele pé bi xijmi:
―Nuya, gui mɛhui nttzɛdi, gui ma grí xijmi quí möxte cʉ mí tɛni, ya pé xí

nantzi car Jesús. Ya xí hmɛto guegue, ga pa jar hñu̱ ya, rí ma pʉ Galilea. Cja̱
nuquɛjʉ, í amigoquijʉ, gui möjmʉ pʉ hne̱je ̱, gui ma grí ntjɛjʉ pʉ. Guejnʉ xtá
e̱jcö xtú xihquihui.― Bi ma ̱ ncjapʉ car ángele.

8Diguebbʉ ya, cʉ bbɛjña̱ bi bøm pʉ jar cueva. Mí ndo dyo í mʉyhui, cja̱ mí
ndompöjmi. Bi gʉ ʉr ddiji, bima guí xih químöxte car Jesús car razón ca xquí
tsjijmi. 9 Cja̱ bbʉ ya xi má pɛhui jar hñu̱, bi hna ntjɛjʉ car Jesús. Guegue bi
zɛngua, bi xijmi: “Da möxquihui ca Ocja ̱.” Nu cʉ bbɛjña̱ bi guatihui car Jesús,
bi pɛntibihui quí hua, bi nda ̱nehui. 10Car Jesús ya bi xijmi:
―Dyoguíntzu ̱hui, guimɛhuiya,magrí xihcʉmmöxte cʉ i tɛnguidrímöjmʉ

Galilea. Nugö, ya xtrá ma pʉ, cja ̱ ya xcrí ntjɛje pʉ.―
Lo que contaron los soldados

11 Menta má pɛhui pʉ Jerusalén cʉ bbɛjña,̱ pa di xih quí möxte car Jesús
nʉr razón‑nʉ,́ cʉ ddáa cʉ guardia cʉ xquí möh car cueva guejtjo bi möjmʉ
Jerusalén. Bi ma guí ngöxtejʉ, guí xijmʉ quí jefe cʉmöcja̱ göhtjo te xquí ncja.
12Nu cʉmöcja,̱ bbʉmí dyødejʉ te xquí ncja, bi mpɛjnijʉ co cʉ tita cʉmí pɛhtzi
cár cargojʉ, cja ̱ bi mbe ̱nijʉ ter bɛh ca̱ di dyøtijʉ. Bi gu ̱htijʉ domi rá ngu ̱ cʉ
sundado, cja̱ bi bbɛjpijʉ jin di ngöxtejʉ. 13Bi hñim̱bijʉ:
―Bbʉ to da dyönquijʉ te xí ncja, gui xijmʉ, quí amigo car Jesús xí ma pʉ jar

cueva bbʉmí nxu ̱y, xpá ngʉjquijʉ cár cuerpo guegue, bbʉ ngár a̱quɛjʉ. 14Cja̱
bbʉ da dyøh car gobernador te xí ncja, nugöje xtá nzojme, pa jin da ungui ʉr
cuɛ cja̱ jin da castigaquijʉ.―

15Nubbʉ,́ cʉ sundado bi jña̱ car domi bbʉ, cja̱ bi xih cʉ pé dda cja̱hni ncja
ngu ̱ gá tsjijmʉ. Bi tʉnguijʉ car bbɛtjri ca bi ma̱n cʉmöcja̱ cja̱ co cʉ tita cʉmí
mandado, hasta bi dyøde göhtjo cʉ cja ̱hni israelita. Gue car razón‑cá̱ i ma ̱jmʉ
hasta rá pa ya.

Jesús comisiona a los apóstoles
16Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús cʉmí tsjifi apóstole bi ma gá ma pʉ jar

estado Galilea, bi zøtijʉ jar ttøø pʉ jabʉ xquí tsjijmʉ di ntjɛjʉ car Jesús. Cja̱
bú ntjɛjʉ pʉ. 17 Cʉ apóstole ya, bbʉ mí cca̱htijʉ car Jesús, bi nda ̱ndiñaj̱mu̱jʉ,
cja̱ bi hñiẖtzibijʉ. Pe nde̱jma̱ mí bbʉh cʉ ddáa cʉmí yomfe̱ni, ¿cja cierto múr
Jesús‑cá̱? 18Diguebbʉ ya, car Jesús bi guati quí möxte, bi nzojmʉ, i̱na ̱:
―Car Tzi Ta ji̱tzi xí ddajqui cam nttzɛdi pa gu mandado göhtjo ʉr tiempo.

Gu mandado pʉ jar ji̱tzi cja ̱ hne̱cua jar jöy. 19 Nuya, dí cu̱hquijʉ gui pønijʉ
ya, ma bú u ̱jtijʉ cʉ cja ̱hni, göhtjo cʉ i bbʉj nʉr mundo. Gui nzojmʉ cʉmi̱ngu ̱
göhtjo tema jöy pa da hñem̱e̱gui cja̱ da dɛn campalabra. Cja̱ gui xixjʉ cʉ to da
hñem̱e ̱. Bbʉ xtí xixjʉ cʉ cja̱hni, gui nønijʉ cár tju ̱ju ̱ car Tzi Ta ji̱tzi, cja ̱ co cam
tju̱ju ̱gö, ʉŕ Ttʉgui ca Ocja̱, cja̱ co cár tju̱ju ̱ car Tzi Espíritu Santo, como nugöje,
dí ddahquije quer cargojʉ. 20 Nu cʉ cja ̱hni cʉ da hñem̱e̱, guejtjo gui u ̱jtijʉ
göhtjo ca xtú bbɛjpiquijʉ, pa dahmʉpjʉncja ngu ̱ xtá xihquijʉ. Nuquiguɛjʉ, gu
yocöjʉ göhtjo ʉr tiempo, hasta bbʉ xtrí tjej nʉr mundo, jin gu tzoquiquijʉ.―
Amén.
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I ttzɛdi hua na ̱r bbede‑ná̱.
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EL SANTO EVANGELIO SEGÚN SANMARCOS
Juan el Bautista predica en el desierto

1 I fʉjcua na̱r bbede na̱ i xijquijʉ te bi dyøti car Jesucristo, cár Ttʉ ca Ocja̱.
2Yamáyabbʉ cahnár jmandadero caOcja ̱ camí tsjifi ʉr Isaíasbi jñu̱xpʉ jár

libro ter bɛh ca̱ di ncja bbʉ xti hñec̱ua jar jöy cár Ttʉ ca Ocja̱. Bi ma̱ ncjahua
car profeta:
Bi ma̱n car Tzi Ta ji̱tzi, bi xih cár Ttʉ:
“Nuya gu pɛjni hnam jmandadero da hmɛto,
Da jojqui car hñu̱ pʉ jabʉ grí ma, cja̱ nuquiguɛ, xquí hmɛfa.”
3Dyøjmaj̱ʉ, i dyo hnar cja ̱hni pʉ jabʉ jin to i hñaṉi, i ndo ña̱ nzajqui,
I xih cʉ pé dda cja ̱hni da jojqui quí vidajʉ, como ya xpa e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ.
I nzojmʉ ncjahua, i̱na̱: “Gui jojquijʉ ya car hñu̱ pʉ jabʉ xtu e̱h ca Ocja ̱,
Gui cjajpijʉ drá ncjua̱ni.”
Bbʉmíma ̱n yʉ palabra‑yʉ car profeta, míma ̱ ja di ncja car Juan. 4Cja̱ bi zʉdi
comongu ̱gáma̱n carprofeta. Car Juanmínzohcʉ cja̱hni, cja ̱míxitzi. Mídyo
pʉ jabʉ jin te mí jø ngu ̱. Mí xih cʉ cja̱hni di jiɛjmʉ ca rá nttzo ca mí øtijʉ cja̱
di xixtjejʉ. Nubbʉ,́ car Tzi Ta ji̱tzi di perdonabijʉ ca xquí dyøtijʉ. 5Göhtjo cʉ
cja̱hni cʉmíbbʉhpʉ jar estado Judea, co cʉmíbbʉhpʉ jar jñiṉi Jerusalén,mí
pønijʉ, mír möjmʉ jabʉ már bbʉh car Juan. Cja ̱ mí ncjua ̱ntsjɛjʉ, xquí dyøtijʉ
ca rá nttzo. Nu car Juan bi xix pʉ jar da̱tje Jordán.

6Cʉ da ̱jtu̱ cʉmí je car Juan, xquí ttøte digue quí xi cʉ camello, cja̱ mí ngʉti
hnár ngʉti gá xifani. Mí tza tta̱xi, cja ̱mí tzijpi cár ttafi cʉ colimena cʉmbí ca̱
pʉ jar ttøø. 7Gueguemí nzoh cʉ cja ̱hni, mí xijmʉ:
―Ya xpa e̱h hnar hñøjø ca i ndo hñohui cár ttzɛdi ca Ocja̱. Más i ndo pɛhtzi

cár ttzɛdi ni ndra nguejquigö. Nugö, jin dárntzögöbbe gu cja ʉŕ muzo guegue,
pa gu cjajpi jmandado. 8 Dí xixquitjojʉ cor deje. Nu ca hnaa ca ba e̱je ̱, du
pɛnquijʉ car Espíritu Santo pa gui yojmʉ‑ca̱.―

El bautismo de Jesús
9 Cja ̱ bbʉ ya xquí mʉh car Juan mí nzoh cʉ cja̱hni cja ̱mí xitzi, car Jesús bi

bøm pʉ jar jñiṉi Nazaret pʉ jar estado Galilea, bi ma gáma pʉ jabʉmár bbʉh
car Juan, cja̱ nucá̱ bi xitzi jar da ̱tje Jordán. 10Nu car Jesús, bbʉmí bøx pʉ jar
deje, bi jianti car ji̱tzi bú xogui, cja̱ cár tzi Espíritu caOcja ̱ bú ca̱h pʉncja hnar
tzi paloma, bi zøh pʉ xøtze pʉ jabʉ már bbʉ guegue. 11 Cja̱ bi ni̱gui hnar jña̱
mbí ña̱ pʉ jar ji̱tzi, mí ma̱:
―Nuquiguɛ, ʉm tzi Ttʉqui, dí ma̱hqui. Guí pöjpigui nʉm tzi mʉy.―
Tentación de Jesús

12Diguebbʉ ya, cár tzi Espíritu ca Ocja ̱ bi xih car Jesúsmí nesta di ma hnar
lugar pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. 13 Cja ̱ car Jesús bi ma bú hmʉh pʉ cuarenta
mpa cja̱ cuarenta xu̱y. Ddatsjɛmár bbʉh pʉ, cja ̱ bú e̱h car Satanás, bi dyøhtibi
prueba, mí ne di jiöti pa di dyøti tema cosa jin di tzö. Már bbʉh pʉ hne̱je ̱ cʉ
dda zu ̱we̱ cʉ mí tzajte, cʉ mbí ca̱ jar ttøø. Nu quí ángele ca Ocja ̱ bi möx car
Jesús, bi cjajpi jmandado.

Jesús comienza su trabajo en Galilea
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14Diguebbʉya, car Juancamíxix cʉ cja̱hni bi cjoti födi, cja̱ car Jesúsbiwem
pʉ jar lugar‑ca ̱, pé bi ma gá ngoh pʉ jar estado Galilea. Mbá xih cʉ cja̱hni ja
ncja gamandado ca Ocja ̱. 15Míma̱:
―Ya xí nzʉh car pa. Ya xta mʉdi xta mandado ca Ocja̱ hua jar jöy.

Nuquiguɛjʉ, gui jiɛjmʉ ca rá nttzo cja ̱ gui hñem̱e ̱jʉ nʉr tzi jogui jña̱ nʉ dí
xihquijʉ pa gui tötijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi.―

Jesús llama a cuatro pescadores
16Diguebbʉ ya, car Jesús bima gá hño pʉ hnanguadi carmar, pʉ jar estado

Galilea. Mádyopʉ cja̱ bi cca̱hti yojohñøjøcʉmíncjua̱da ̱. CahnaamúrSimón,
cja ̱ ca pé hnaamúr Andrés. Nucʉ, már pøtihui cár hmamöyhui jar deje, como
mímamöyhui. 17Car Jesús bi xifi, i̱na̱:
―Nuquiguɛhui, gui tɛnguihui ya, gu möjö. Ncja ngu ̱ guir pamöyhui, nugö

gu cjahqui gui jionihui cja̱hni, cja̱ gu tzihui pa da dɛnguigö.―
18Cja̱ gueguehui nguetica ̱ bi jiɛh cár hmamöyhui, bi möjmʉ car Jesús.
19Nu car Jesús pé bi tjoj nʉ rá tzi cjanʉ, pé bi cca̱hti pe yojo hñøjø cʉ mí

ncjua̱da ̱, car Jacobo co car Juan. Nucʉ, mí ttʉhui car Zebedeo. Gueguehui
már cʉ pʉ jar barco, már yojmʉ cár tahui, már tu̱htihui quí hmamöyjʉ pʉ
jabʉ xquí xɛgui. 20 Cja̱ car Jesús ya bi nzofo, bi xifi di dɛnihui. Diguebbʉ ya,
gueguehui bi möjmʉ car Jesús. Bi zojmi cár tahui, múr Zebedeo, már ju ̱hui
quí mɛfi jar barco.

Un hombre que tenía un espíritumalo
21 Diguebbʉ ya, car Jesús co cʉ hñøjø cʉ xquí dɛnijʉ, bi zønijʉ jar jñini

Capernaum. Cja̱ bi möjmʉ pʉ jár templo cʉ judio, car pa camí tzöyajʉ, cja ̱ car
Jesús bi u̱jti cʉ cja ̱hni cár palabra ca Ocja̱. 22Nu cʉ cja ̱hni cʉ bi dyøde, bi ndo
hño í mʉyjʉ, como car Jesúsmár ndo zömír u ̱jti. Mí cca̱htijʉ, gueguemí pa ̱di
ntjumʉy te i ma ̱n cár palabra ca Ocja ̱. Nu cʉmaestro cʉmí ja̱ cár cargojʉ pa
di u ̱jti cʉ cja̱hni cár palabra ca Ocja ̱, jin tza ntju ̱mʉy mír ba̱dijʉ. 23Car pa‑cá ̱,
már bbʉh pʉ jar templo hnar hñøjø ca mí hñohui hnár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Tzö.
Car hñøjø‑ca ̱, bbʉmí jianti car Jesús, bi ndomafi nzajqui, 24bi xifi:
―¿Te dí cjahquije, nuquɛ, Jesús, gúr mi ̱ngu ̱ Nazaret? ¿Cja ya xquír hñej̱e̱

gui cu̱jquije pʉ jabʉ jin gui tzö? Dí pa̱di toquiguɛ. Nuquiguɛ, gúr Cristo, xí
hñix̱qui ca Ocja ̱ pa gui mandado, cja̱ xpámɛnquiguɛ.―

25Nu car Jesús bi huɛnti ca hnár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Tzö, bi xifi:
―¡Cohti ir ne, cja̱ gui wembi nʉr hñøjø‑nʉ!―
26 Diguebbʉ ya, cár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Tzö bi dyenti car hñøjø, bi cjajpi bi

ndo jua̱, bi mbʉntzi jar jöy. Nubbʉ, bi cjajpi car cja ̱hni bi mafi nzajqui. Cja̱
diguebbʉ ya, bi wembi car hñøjø, bi zogui. 27 Cja̱ göhtjo cʉ cja̱hni cʉ már
cca̱htijʉ, bi ntzu ̱jʉ, bi hño í mʉyjʉ, cja ̱ bi hñöntsjɛjʉ:
―¿Ja i ncja‑nʉ? ¿Tema ddadyo palabra ba ja̱ nʉr Jesús? Guegue‑nʉ i ndo ja̱

cár cargo. I bbɛjpi quí nda ̱ji ca Jin Gui Tzö, cja ̱ nucʉ, i øjte.―
28Cja̱ bi ndo fa̱di ja ncja xquí fongui car ttzonda ̱ji̱ car Jesús. Göhtjo cʉ cja̱hni

cʉmí bbʉh pʉ jar estadoGalilea co hne̱h cʉmí bbʉh cʉ pe dda lugar cerca pʉ,
nguetica ̱ bi dyødejʉ ter bɛh ca̱ xquí dyøti guegue.

Jesús sana a la suegra de Simón Pedro
29Diguebbʉ ya car Jesús co car Jacobo co car Juan bi bønijʉ jár templo cʉ

judio. Bi ma gá möjmʉ jár ngu ̱hui car Simón co car Andrés. 30 Cár too car
Simónmí jñiṉi, már bbɛntjo, mí ca̱xi pa. Cja̱ nguetica ̱ bi tsjih car Jesús te mí
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cja guegue. 31Nu car Jesús bi guati jabʉmár bbɛni, bi zɛtibi cár dyɛ, bi xotzi.
Cja̱ nguetica ̱ biwen car pa, cja̱ bi joh car bbɛjña.̱ Nubbʉ,́ bi nantzi, bi jojquibi
cʉ cja̱hni te bi zijʉ.

Jesús sana amuchos enfermos
32Diguebbʉ ya, car nde‑cá ̱, bbʉ ya xi már cʉj nʉr jiadi, cʉ cja ̱hni bú tzí cʉ

döhtji co cʉ cja̱hni cʉ xquí zʉh cʉ nda ̱ji̱ cʉ jin gui tzö, bi guatijʉ pʉ jabʉ már
bbʉh car Jesús. 33 Göhtjo cʉ mi ̱ngu ̱ car jñiṉi‑cá ̱ bi ndʉ jár goxtji car ngu ̱ pʉ
jabʉmár bbʉh car Jesús. 34Cja ̱ guegue bi jojqui cʉ döhtji, cja ̱ bi fongui göhtjo
cʉ ttzonda̱ji̱, cja ̱ jí̱ mí jɛgui di ñaj̱ʉ, como mí meyajʉ to guegue. Már ngu ̱ cʉ
cja̱hni cʉ bi jojqui car Jesús.

Jesús predica en Galilea
35 Car jiax ya ca ̱, car Jesús bi nantzi ndo nxu ̱ditjo, bbʉ jim be mí ni̱gui. Bi

bøni gá ma hnar lugar pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi, bú tzi dé pʉ, bú nzoh ca Ocja̱.
36Diguebbʉ ya, car Simón bi bøni hne̱je ̱, má hñohui pe dda cja ̱hni, bi ma bú
jonijʉ car Jesús. 37Cja̱ bbʉmí dötijʉ, bi xifi:
―Ya xná jonquijʉ göhtjo cʉ cja ̱hni.―
38Nu car Jesús bi xih quí möxte:
―Möj ya yʉ tzi jñiṉi nʉ rá cjanʉ hne̱je̱, pa gu xih cʉ cja ̱hni nʉr tzi jogui jña.̱

Guejnʉ́ ʉmbbɛfigö‑nʉ.́―
39Nubbʉ,́ car Jesús bi hño pʉ jar estado Galilea, bi ddatzi göhtjo cʉ tzi jñiṉi,

bi ñʉti mbo quí templo, pʉ jabʉmí jmu ̱ntzi cʉ cja̱hni, cja ̱ bi u ̱jti cár palabra
ca Ocja̱. Cja̱ bbʉ mí ntjɛhui cja̱hni cʉ xquí zʉh cár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Tzö, bi
huɛnti‑cá̱, bi fongui.

Jesús sana a un enfermo leproso
40 Ca hnajpa, hnar hñøjø ca mí tzöhui car jñini lepra bi guati pʉ jabʉ már

bbʉh car Jesús, bi nda̱ndiñaj̱mu ̱, cja̱ bi xifi:
―Bbʉ guí ne gui cjagui car favor, gui joguigui tzʉ.―
41Car Jesús bi jui̱jqui, bbʉ, bi tʉngui ʉŕ dyɛ,́ bi dön car hñøjø, cja ̱ bi xifi:
―Dyo ya ca̱. Gu joquiqui. Nuya, gui zö.―
42 Cja ̱ bbʉ ya xquí ma̱ nʉr palabra‑nʉ, nguetica ̱ bi zö car hñøjø. 43Nu car

Jesús ya bi xifi di ma nttzɛdi, bi hñim̱bi:
44―Gui ndo jña̱ ʉr huɛnda, jin gui ma gui ngöxte ter bɛh ca̱ xí ncja. Gui ma

bú jon cʉ zu ̱we̱ cʉ i ma̱m pʉ jar ley i nesta gui ñaẖtibi ca Ocja̱, cja ̱ gui tzix pʉ
jabʉ i bbʉh carmöcja,̱ gui dö, pa da bböhti cja ̱ da jñaẖtibi ca Ocja ̱. Guejtjo gui
u̱jti car möcja̱ nir cuerpo pa da cca̱hti, ya xcú zö. Nubbʉ, pé gu coji, cja̱ da
cca̱jtiqui yʉ cja̱hni, ya xí joquiqui ca Ocja̱.― Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

45Bima car hñøjø, bbʉ, pe nde ̱jma̱ bi ngöxte rá ngu ̱, bi pura bi xih cʉ cja ̱hni
texquídyøti car Jesús. Eso, göhtjopʉ jabʉmípacar Jesús,míndo tɛncʉ cja̱hni,
mí ndo dʉ, cja̱ car Jesús, ya jí̱ mí ne di ñʉti cʉ jñiṉi, como jí̱ mí ne pa di ndʉ
cʉ cja ̱hni pʉ jabʉmí dyo. Eso, mí tøhmitjo pʉ jabʉ jin te mí jø ngu̱, cja̱ nde ̱jma̱
mbá ndo hñɛ cʉ cja̱hni, mbá jonijʉ guegue.

Jesús sana a un paralítico

2
1Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí tzi cja mpa, car Jesús pé bi ma gá ngo jar jñini

Capernaum. Cja̱ bi ttøde, pé xquí zøm pʉŕ ngu ̱. 2Nubbʉ,́ bi jmu ̱ntzi cja ̱hni rá
ngu ̱, bi ndʉjʉ car ngu̱, hasta ya jí̱ mí tzö to di ñʉti jar goxtji. Nu car Jesús bi
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u ̱jti cʉ cja ̱hni cár palabra ca Ocja̱. 3Diguebbʉ ya, bú e̱h cʉ dda cja̱hni, mbá
tzíjʉ hnar döhtji, jí̱ mí tzö di hñaṉi, mbá ncjʉnijʉ gojo quí hñohui. 4Nucʉ, jí̱
mí tzö di guatijʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, como xquí ndo ndʉ cʉ cja̱hni, eso,
bi xohtzijʉ hna pedazo car ñaj̱cu̱, xøtze pʉ jabʉmár bbʉ guegue. Mí guadi mí
xohtzijʉ ya, bi tsjöhmijʉ car döhtji, göhtjo co cár mfi ̱di, gá nzøh pʉ jabʉ már
bbʉh car Jesús. 5Nu car Jesús, bbʉmí cca̱hti cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ bi ba ̱di, mí e̱me̱bijʉ.
Nubbʉ,́ bi xih car döhtji ca jí̱ mí tzö di hñaṉi:
―Nuquiguɛ, ʉm ttʉqui, dí xihqui, ya xí mperdonaqui ca rá nttzo ca xcú

dyøte.―
6Cja̱már ju̱ pʉ cʉ ddamaestro cʉmí u ̱jti cʉ cja̱hni car ley. Nucʉ,́ bi dyøj nʉr

palabra nʉ bi ma̱n car Jesús, cja̱ bi zohmijʉ, mí ma̱ntsjɛjʉ:
7―¿Dyoca̱ i ma ̱ ncjapʉ nʉr hñøjø‑nʉ?́ Jin gui tzö nʉr palabra xí ma̱. I ne

da cjatsjɛ ca Ocja ̱. ¿Toca̱ i ja̱ cár cargo pa da perdonabi yʉ cja ̱hni ca rá nttzo
ca i øtijʉ? Ddatsjɛ ca Ocja ̱.― 8 Nu car Jesús bi ba̱di ter bbɛh ca ̱mármbe ̱n cʉ
maestro, cja ̱ bi xijmʉ:
―¿Dyoca̱ guí tzobiguijʉmbo ir mʉyjʉ? 9Nugö xí ttajqui cam ttzɛdi, eso, dí

pɛhtzi derecho gu xij nʉr hñøjø nʉ jin gui tzö da hñaṉi: “Dí perdonaqui ca rá
nttzo ca xcú dyøte.” Guejtjo i jñɛjtjo bbʉ gu xifi: “Bböy, gui xox quer mfi ̱di,
cja ̱ gui hño.” 10 Pe xtú xij nʉr palabra nʉ xtú xifi pa gui pa ̱dijʉ, cierto dí ja̱
cam cargo hua jar jöy pa gu perdonabi ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja̱hni, como
guejcö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―
Diguebbʉ ya car Jesús bi nzoh car hñøjø ca jí̱ mí tzö di hñaṉi, bi hñiṉa̱:
11―Nuquiguɛ, dí xihqui ya, bböy, gui xox quer mfi ̱dí, cja̱ gui me ir ngu ̱.―
12 Cja ̱ car hñøjø ca múr döhtjijma̱ bi bbö nttzɛdi, bi xox cár mfi ̱di, bi bøni.

Göhtjo cʉ cja ̱hni bi cca̱hti gá mbøni, már zö mír hño. Cja ̱ bi hño í mʉyjʉ, bi
ma̱jmʉ:
―¡Te tza rá nzɛh ca Ocja ̱! ¡Jabʉ xtá nu ̱jʉ hnar cosa di jñɛjmi nʉ!́―
Jesús llama a Leví

13Diguebbʉ ya, car Jesús pe bima gáma jar nengui zabi. Cja̱ bú e̱ cja ̱hni rá
ngu ̱, bi guati jabʉmár bbʉy, cja ̱ car Jesús bi u̱jti cár palabra caOcja̱. 14Nubbʉ,́
bi ma gá ma pé hnanguadi, bi cca̱hti hnar hñøjø, már ju̱ pʉ jabʉmár nccu ̱ti
cʉ contribución. Guegue mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr Leví, múr ttʉ car Alfeo. Cja ̱ car
Jesús bi xifi:
―Gui tɛngui ya, gumɛ.―
Mí dyøj ya‑nʉ car Leví, bi bbö nttzɛdi, bi mɛhui car Jesús.
15 Ca pe hnajpa ya, car Jesús már bbʉh pʉ jár ngu ̱ car Leví, már ju̱ pʉ jar

mexa yojmi quí möxte, már tzijʉ. Guejtjo már ju ̱hui guegue rá ngu ̱ cʉ jiöjte
cja ̱hni cʉ mí cobra cʉ contribución, co pe dda cja ̱hni cʉ mí ndu̱jpite, como
göhtjo tema cja̱hnimí tɛncar Jesús,márndongu ̱jʉ. 16Nucʉmaestro cʉmíu ̱jti
cʉ cja̱hni car ley, co cʉ dda fariseo, bi cca̱htijʉ car Jesúsmár tzihui cʉ cja̱hni
cʉmí cobra cʉ contribución, hne̱h cʉ pe dda cja̱hni cʉmí ndu̱jpite. Gueguejʉ
bi dyön quí möxte car Jesús, bi hñiṉa ̱jʉ:
―¿Dyoca̱ i tzihui yʉ ttzocja̱hni nir maestrojʉ? Yʉ to i tzihui, jiöjte cja ̱hni‑yʉ,́

co yʉ pe dda yʉ i ndu ̱jpite.―
17Bi dyøj nʉr palabra‑nʉ́ car Jesús cja̱ bi da̱di:
―Cʉ cja ̱hni cʉ jin te i cja, jin gui nesta médico. Nu yʉ i jñiṉi, i nesta

medico‑yʉ.́ Nugö, jí̱ xtá ejcö pa gua nzoj yʉ cja̱hni yʉ i ma̱, jin te i tu ̱. Xtá
e̱je ̱ pa gu nzoj yʉ cja̱hni yʉ i pa ̱di xí dyøti ca rá nttzo. Dí ne gu föx‑yʉ.́―
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Le preguntan a Jesús sobre el ayuno
18Ca hnajpa, quí möxte car Juan cʉmí u ̱jti guegue co guejti cʉ cja ̱hni cʉmí

tɛnijʉ cʉ fariseo már ayunajʉ. Cja̱ bú e̱h cʉ dda cja̱hni pʉ jabʉmár bbʉh car
Jesús, bi ma ̱jmʉ:
―Rá pa ya i ayunajʉ quí möxte car Juan, co hne̱h cʉ i tɛn cʉ fariseo. Xi yir

möxteguɛ, ¿dyoca̱ jin gui ayunajʉ hne̱je ̱?―
19Nu car Jesús bi da ̱h bbʉ:
―Bbʉ i cja ntja̱jti, ¿cja i ayunajʉ cʉ cja ̱hni cʉ i tzöjʉ car mbaxcjua? Ji̱na̱.

Menta i bbʉjti pʉ car novio cja̱ i cjadi car mbaxcjua, jin gui tzö da ayunajʉ.
20Hasta bbʉ ya xtrúma car novio, nubbʉ da jogui da ayuna yʉ cja ̱hni. Ya xpa
e̱h car pa bbʉ jin da ddöjqui hua. Nubbʉ, da ayuna yʉmamigo yʉ i tɛngui. Pe
jin gui jogui da ayuna yʉ pa ya.

21Ncjadipʉ hne̱je ̱, jí̱ rí ntzöhui gui ca̱h hnar zɛda̱tu ̱, grí pøhtibi hna pedazo
ʉr ddadyo da̱tu ̱. Bbʉ gui cjajpi‑ca̱, da ngu ̱jqui ca xí xɛh car zɛda ̱tu̱, hnanguadi
pʉ jabʉ xí bbøhte. 22Guejtjo jí̱ rí ntzöhui gui ca ̱h hnar zɛxfani, grí xiti cár jugo
cʉ uva pa da ixqui pʉ. Bbʉ gui dyøti‑ca̱, cár jña̱ car vino da xɛjqui cʉ zɛxfani,
cja̱ guejtjo damfön car vino. Göhtjo da bbɛdi, bbʉ. Nesta gui jioni xifani rá zö
pa gui xiti cár jugo cʉ uva.―
Yʉ palabra yʉ bi ma ̱n car Jesús, bi jɛqui cʉ costumbre cʉmí tɛn cʉ judio co

hnar zɛda̱tu ̱ o hnar zɛxfani. Nu cʉ palabra cʉ mí ma ̱ guegue, bi jɛqui hnar
cosa ddadyotjo cja ̱ rá nzɛdi.

Los discípulos recogen trigo en el día de descanso
23 Ca hnajpa, car Jesúsmá dyohui quí möxte,má tjojmʉ já jua ̱ttɛy. Múr pa

ca mí tzöya cʉ judio, cja̱ bbʉmá dyojʉ, quí möxte bi mʉdi bi dʉjqui ñaṯtɛy pa
di zajʉ. 24Nu cʉ fariseo bi cca̱htijʉ ya, cja ̱ bi xijmʉ car Jesús:
―¿Dyoca̱ i ta̱mi ttɛy yir möxte? Jin gui tzö nʉ i øtijʉ na ̱r pa na ̱ dí tzöyajʉ.―
25Nu car Jesús bi da ̱di:
―Jin gui nttzo ca i øtijʉ, como i nesta da zijʉ. Nuquɛjʉ, ¿cja jin guí

cca̱htiguɛjʉ te i ma̱m pʉ jar Escritura? ¿Cja jin guí pa̱dijʉ ter bɛh ca̱ bi dyøti
car David bbʉmí tu ̱ntju̱, guegue co hne̱h cʉ hñøjø cʉmí hñohui, bbʉ jin te mí
pɛhtzi pa di zijʉ? 26Cʉ pa‑cʉ, mí mandado car da̱möcja̱Abiatar, cja ̱ car David
bi ñʉti pʉ jár ngu ̱ ca Ocja ̱, bi gʉx cʉ tju ̱jme̱ már nttzu̱ni, cʉ xquí jñaẖtibi ca
Ocja̱, bi zi, cja̱ guejtjo bi un cʉ cja̱hni cʉ mí hñohui. Nu cʉ tju ̱jme̱‑cʉ, jin gui
tjɛgui to da zi, jøndi cʉmöcja.̱― Bi ma ̱ ncjapʉ car Jesús.

27Cja ̱ pé bi ma ̱ guegue:
―Ca Ocja̱ bi dyøti na ̱r pa na ̱ dí tzöyajʉ pa da hmʉy rá zö yʉ cja ̱hni. Jin

gá dyøti na ̱r pa gá nttzöya jøntjo pa di mandadobi yʉ cja̱hni da zu̱jpijʉ na̱r
pa. 28Nugö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy, eso dí pɛhtzigö derecho gu
mandado te da ttøti na̱r pa na̱ rá nttzu̱jpi.―

El hombre de lamano seca

3
1 Car Jesús pé bi guati pʉ hnár templo cʉ judio, pʉ jabʉ mí jmu̱ntzi cʉ

cja̱hnitjo. Már bbʉh pʉ hnar hñøjø, xquí dyoti ca hnár dyɛ. 2 Cja̱ már bbʉh
pʉ hne̱je ̱ cʉ dda fariseo, már a̱xjʉ car Jesús, pa drí ba̱dijʉ, ¿cja di jojqui döhtji
carpa camí tzöyajʉ? Comomí joni te di jiøxjʉ. 3Nucar Jesúsbinzoh carhñøjø
ca xquí dyoti ca hnár dyɛ, bi hñim̱bi:
―Gui bböj ya, gui hmöhmadé.―
4Diguebbʉ ya, guegue bi dyön cʉ fariseo cʉmár bbʉh pʉ:



SANMARCOS 3:5 76 SANMARCOS 3:21

―¿Ter bɛh ca ̱ i tjɛguijʉ gu øtijʉnʉr pa gá nttzöya? ¿Cja i tjɛguijʉ gu föxjʉhnar
cja ̱hni? ¿Cja huámás bí jogui gu øhtibijʉ ca rá nttzo, jin gu föxijʉ? ¿Cja da jogui
gu ta̱pijʉ cár vida, cja huá gu jɛguijʉ da du̱?―
Nu cʉ fariseo, jin te gá nda ̱dijʉ. 5Diguebbʉ ya, car Jesús bi cca̱hti, nde̱jma̱

jí̱ mí ne cʉ fariseo di jiɛ guegue di möx car hñøjø‑ca ̱, como jin te mí pɛhtzijʉ
tti ̱jqui. Eso, bi zøti ʉŕ mʉy cja ̱ bi ungui ʉr dumʉy. Diguebbʉ ya bi xih car
hñøjø:
―Tʉngui quer dyɛ.―
Cja ̱ car hñøjø bi tʉngui cár dyɛ, cja ̱ bi hna jogui. 6 Bbʉ mí cca̱htijʉ‑ca̱, cʉ

fariseo bi bønijʉ, bi ma bú ñaẖui cʉ dda cja̱hni cʉ mí tsjifi herodista, pa di
mföxjʉ di möhtijʉ guegue.

Mucha gente a la orilla del lago
7Nu car Jesús bi mɛhui quí möxte, bi ma gáma jár nttza̱ni car mar Galilea,

cja ̱ bi dɛni hnar ndo jmundo cʉ cja̱hni, xcuí hñej̱mʉ cʉ tzi jñiṉi pʉ jar
estado‑cá̱, cerca pʉ jarmar. 8Cja̱ bbʉmídyødejʉ, mí ndo øtimilagro car Jesús,
bú hñɛ cja̱hni rá ngu ̱, bú e̱jmʉ pʉ Judea, co pʉ Jerusalén, co pʉ Idumea. Bú
e̱jmʉ nʉ rí ncjanʉ car da̱tje Jordán, co pʉ jabʉ rá bbʉh cʉ jñiṉi Tiro co Sidón.
Mbá e̱jmʉ göhtjo cʉ lugar‑cʉ, mí jonijʉ car Jesús, cja ̱ bi ndo ndʉjʉ. 9Nu car
Jesús bi xih quí möxte di mɛhtzi listo hnar tzi barco pʉ jabʉ di ñʉti guegue,
pa jin di dʉhti cʉ cja ̱hni. 10 Car Jesús xquí jojqui döhtji rá ngu ̱, eso bú hñɛ cʉ
cja ̱hni cʉ mí tzöjʉ göhtjo tema jñiṉi, mí ne di guatijʉ car Jesús cja̱ di dönijʉ,
pa di ccʉhtzibijʉ ca mí tzöjʉ. Cja̱ bi ndo dʉhtijʉ. 11Nu cʉ cja ̱hni cʉ xquí zʉh
quí nda ̱ji̱ ca Jin Gui Tzö, bbʉmí cca̱htijʉ car Jesús, cʉ ttzonda ̱ji̱ mí cjajpi‑cʉ́mí
nda ̱ndiñaj̱mu ̱jʉ pʉ jabʉmár bbʉ guegue, cja ̱mímajmʉ nzajqui, mí i̱na ̱jʉ:
―Nuquiguɛ, ʉŕ Ttʉqui ca Ocja ̱.― 12 Nu car Jesús mí ccahtzi nttzɛdi cʉ

ttzonda ̱ji̱ pa jin di göx cʉ cja ̱hni to guegue.
Jesús escoge a los doce apóstoles

13 Diguebbʉ ya car Jesús bi bøx pʉ jar ttøø, mí ddatsjɛ. Cja̱ bbʉ mbú ca ̱y,
nubbʉ,́ bi nzoh cʉ hñøjø cʉ mí ne di hñiṯzi gá möxte, cja̱ nucʉ,́ bi guatijʉ.
14 Digue cʉ cja ̱hni rá ngu ̱ cʉ mí tɛni, car Jesús bi juajni doce, bi hñix̱‑cʉ pa
di u ̱jti cár palabra ca Ocja ̱, cja̱ pa di gu̱y, di má drí xih cʉ cja ̱hni. 15 Car Jesús
guejtjo bi unquímöxte cár cargojʉpadi jojqui döhtji cja̱ padi fongui quínda̱ji̱
ca Jin Gui Jo. 16Gue ya doce hñøjø‑ya bi juajni car Jesús cja ̱ bi un cár cargojʉ:
Bi juajni car Simón, cja ̱ pé bi jñu̱htibi pé hnar tju ̱ju̱, múr Pedro. 17 Guejtjo
bi juajni car Jacobo ca múr ttʉ car Zebedeo, co car Juan ca múr cjua̱da̱ car
Jacobo. Yʉ yojo‑yʉ, car Jesús pé bi jñu̱htibi cár tju ̱ju ̱hui, múr Boanerges. Nʉr
tju ̱ju̱‑nʉ i ne dama̱,márndo nzɛh quí jñaẖui, ncja ngu ̱ bbʉ i ñʉntzi. 18Guejtjo
bi juajni car Andrés, car Felipe, car Bartolomé, car Mateo, car Tomás, car
Jacobo ca múr ttʉ car Alfeo, car Tadeo, cja̱ co car Simón ca mí tɛn cʉ cja̱hni
cʉmí tsjifi cananista. 19Guejtjo bi juajni car Judas Iscariote ca bi dö guegue.
Car Jesús bi hñix̱ yʉ doce hñøjø‑yʉ gámöxte, cja̱ bi un cár cargojʉ.

Acusan a Jesús de tener el poder del demonio
Diguebbʉ ya, car Jesús pé bú e̱h pʉ jar jñiṉi Capernaum. Mí yojmi quí

möxte, cja ̱ bi ñʉtijʉ jar ngu ̱ pʉ jabʉ mí cuatijʉ. 20 Cja̱ pé bi guati cja ̱hni rá
ndo ngu ̱, pé bi ndʉjʉ. Göhtjo ʉr pa mí dʉjʉ jar ngu ̱, nim pa mí unijʉ tiempo
gueguejʉ di zijʉ. 21Ma ya, bi dyøh cár familia car Jesús, ya xquí zøm pʉ jar
ngu ̱ pʉ jabʉmí cuati. Nubbʉ,́ bú e̱jmʉ pa di zixjʉ. Como mí ma̱n cár familia
car Jesús, guegue‑ca̱ xquí bbɛh cármʉy, xquí nloco.
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22Cja̱ már bbʉh pʉ Capernaum cʉ dda maestro cʉmí u ̱jti cʉ cja̱hni car ley.
Xcuí hñej̱mʉ Jerusalén, cja ̱míma ̱jmʉ:
―Nʉr hñøjø nʉ i tsjifi ʉr Jesús, xí nzʉh cár jefe cʉ nda ̱ji̱ jin gui jo, gue car

Beelzebú. Guegue‑ca̱ i mandadobi cʉ pe dda nda ̱ji̱ cʉ jin gui jo, cja̱ xí un nʉr
Jesús cár ttzɛdi pa da fongui‑cʉ.―

23Nu car Jesús bi dyøj nʉr palabra nʉmíma̱n cʉmaestro‑cʉ. Bi nzojmʉ cja̱
bi xijmʉ, jí̱ mí tzö camímbe ̱nijʉ. Bi nzofo gá bbede, bi xijmʉ ncjahua:
―¿Cja guí i ̱na̱jʉ, car Satanás da ne da fongui cʉ pé dda nda ̱ji̱ cʉ i man-

dadobi? Jin da ne. 24 Bbʉ i bbʉh hnár gobierno hnar jñiṉi, cja ̱ göhtjo cʉ
cja̱hni pʉ da ntu̱jnihui car gobierno, jin da dé car gobierno‑ca̱. Da mfongui.
25 Guejtjo hne̱je ̱, bbʉ i bbʉh hnar familia ca i ntu̱jnitsjɛjʉ, ¿cja da jogui da
ntzixijʉ car familia‑cá̱? ¿Cja jin da mfonti? 26Ncjapʉ hne̱je ̱ car Satanás, bbʉ
di fongui quí hñohui cʉ i øhtibi quí jmandado, ¿cja jin dimpun cár cargo, bbʉ?
Nguetica ̱ di tjegue.

27Bbʉ i bbʉhhnar hñøjø rá nzɛdi, ¿toca̱dañʉti pʉ járngu ̱pada gʉjquibi quí
mɛjti? Jøntsjɛtjo bbʉ di bbʉ pé hnaa más drá nzɛdi, guegue‑ca ̱ bbɛto da da̱pi
carmi ̱ngu ̱, da du̱htibi quí dyɛ, cja ̱ diguebbʉ ya da jogui da gʉjquibi químɛjti.

28 Gui dyøjmaj̱ʉ na ̱r palabra na̱ dí xihquijʉ ya: I bbʉh car manera pa da
mperdonabi yʉ cja ̱hni göhtjo cʉ cosa rá nttzo cʉ i øtijʉ, cja ̱ co cʉ palabra rá
nttzo cʉ i ma̱jmʉ. 29 Nu yʉ cja ̱hni yʉ i cca̱htijʉ yʉ cosa rá zö yʉ dí øte por
digue car Espíritu Santo, cja̱ i ma̱jmʉ, gue ca Jin Gui Jo i øti‑yʉ, jin gui tzö da
mperdonabi yʉ cja ̱hni‑yʉ. Nuyʉ,́ ncjahmʉ xí xijmʉ caOcja ̱, guegue Jin Gui Jo.
Da du̱u ̱dijʉ ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ, göhtjo ʉr tiempo, nim pa jabʉ da bøm pʉ
jár castigojʉ.―

30Bima̱ncjapʉ car Jesús,porquemíma ̱ncʉddamaestro: “Nʉr Jesús i yojmi
cár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Jo. Guehca ̱ i föx‑cá̱.”

Lamadre y los hermanos de Jesús
31 Diguebbʉ ya, bú e̱h quí cjua̱da̱ car Jesús co cár me pʉ jabʉ már bbʉ

guegue. Bi hmöjtijʉ pʉ tji car ngu ̱, bi nzojnijʉ. 32Nu car Jesúsmár ju̱ pʉmbo
car ngu ̱, cja̱ mí i̱tijʉmadé cʉ cja̱hni cʉmár u̱jti. Cja̱ bi tsjih car Jesús:
―Tji nir me cja̱ co yir cjua̱da ̱ bí nzohqui hua tji.―
33Nu car Jesús bi da ̱di:
―¿Cja guí pa ̱dijʉ to cʉ dí xifi ʉmmegö o ʉm cjua̱da ̱gö?―
34Bbʉmíma̱nʉr nttöni‑nʉ, car Jesúsbi cca̱hti cʉ cja ̱hni cʉmár ju ̱pʉ járngu̱,

cja̱ pé bi xijmʉ:
―Cca̱htijma ̱jʉ nʉmmegö co yʉm cjua̱da̱gö. 35 Yʉ cja̱hni yʉ i øti ca i ne ca

Ocja̱, ncjahmʉʉmcjua̱da ̱gö‑yʉ, ncjahmʉʉmncju ̱gö‑yʉ, ncjahmʉʉmmegö‑nʉ
hne̱je ̱.―

El ejemplo del sembrador

4
1 Ca pe hnar pa, car Jesús már bbʉh pʉ jár nttza ̱ni car mar, pé már u ̱jti cʉ

cja̱hni. Bi ndo jmuntzi cja ̱hni rá ngu ̱. Como mí ndo dʉjʉ, car Jesús bi ñʉti
hnar tzi barco ca mí o pʉ jár nttza̱ni car deje, nu cʉ cja ̱hni rá ngu ̱ bi gojti pʉ
jár nengui car mar, bi hmöjtijʉ jar jöy. 2Diguebbʉ ya, car Jesús bi mʉdi bi u ̱jti
cʉ cja ̱hni cár palabra ca Ocja ̱. Bi xijmʉ ejemplo rá ngu ̱. Ncjapʉ gá nzofo. Bi
xih cʉ cja̱hni:
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3―Gui dyødejʉ nʉr bbede‑nʉ: Mí bbʉh hnar hñøjø, bi bøni bi mongui ttɛy.
4 Cʉ dda ttɛy cʉ bi moni bi jiøh pʉ hnanguadi car hñu̱. Bú e̱h cʉ ttzʉntzʉ, bi
za cʉ ttɛy‑cʉ. 5Cʉ pe dda ttɛy ya, bi jiøh pʉ jabʉ jin te mí bbon car jöy. Bi jiøh
pʉ jabʉmí bbʉh cʉ ndome ̱domár nxi̱di. Cja̱ nguetica ̱ bi bøx cʉ ttɛy‑cʉ,́ como
mí u̱jtjo jabʉmár je ̱ car jöy. 6Bbʉmí bøx car jiadi, bi za̱ti cʉ ttɛy‑cʉ,́ bi dyoti,
comomí u ̱jtjo quí dyʉ. 7Cja ̱ cʉ pe dda ttɛy ya, bi jiøh pʉ jabʉmí bbon quí ndö
cʉ hmini. Bi te cʉ hmi ̱ni bi gohmi cʉ ttɛy, ya jin te gá ñʉ cʉ ttɛy. 8Cja̱ cʉ pe dda
ttɛy ya, bi jiøh pʉ jar jogui jöy. Bi bøtze, bi te, bi ñʉ rá zö cʉ ttɛy‑cʉ.́ Cʉ ddaa
bi ndu ̱ treinta tzi ttɛy cada hnar tzi ñaṯtɛy, cja ̱ pe ddaa bi ndu̱ sesenta tzi ttɛy
cadahnar tzi ñaṯtɛy, cja ̱ cʉpé dda ttɛy ya, bi ndu̱ hasta hna ciento tzi ttɛy cada
hnar tzi ñaṯtɛy.―

9Bi guadi bi ma ̱n nʉr bbede‑nʉ́ car Jesús, cja̱ pé bi xih cʉ cja ̱hni:
―Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne dama̱ nʉr bbede‑nʉ.́―
El propósito de los ejemplos

10Cja̱ bbʉyaxquíwencʉ cja ̱hni rángu ̱, cʉ tengu̱di cʉxquídøhmi,márbbʉbi
car Jesús cja̱ co cʉdocehñøjøcʉmíntzixihui, cja̱ gueguejʉbidyönijʉ car Jesús,
te mí ne di ma̱n car bbede digue cʉ ttɛy cʉ bi bboni. 11Cja̱ bi da̱h car Jesús:
―Nuquɛjʉ, xí ttahquijʉ ʉr tsjɛjqui gui pa̱dijʉ ja ncja ga mandado ca Ocja ̱,

como guehquɛjʉ xí juanquijʉ ca Ocja ̱ pa da ttu̱jtiquijʉ ja i ncja. Nu cʉ pe dda
cja ̱hni, jin gui ttungui ʉr tsjɛjqui da ntiendejʉ ja ncja ga mandado guegue.
12 Gueguejʉ, macja̱ i cca̱hti yʉ dí øte, pe jin gui ja̱jʉ ʉr huɛnda ja i ncja. I øj
yʉ palabra yʉ dí ma̱, pe jin gui øjmʉ te i ne da ma̱. Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ dí nzofo gá
bbede, pa jin da pöti quí mfe̱nijʉ. Bbʉ di pöti quí mfe ̱nijʉ cja ̱ di jiɛjmʉ ca rá
nttzo, nubbʉ́ ca Ocja̱ di perdonabijʉ ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.―

Jesús explica el ejemplo del sembrador
13Cja̱ car Jesús pé bi xih quí möxte:
―¿Cja jin guí pa̱jmʉ te i ne da ma̱ nʉr bbede‑nʉ?́ Bbʉ ji̱na̱, ¿ja grí pa̱jmʉ te

i ma ̱ göhtjo cʉ dda bbede, bbʉ?́ 14Nʉŕ bbede cʉ ttɛy, car monttɛy i jñɛjmi car
cja ̱hni ca i xih quí mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ nʉŕ palabra ca Ocja̱. 15Nu cʉ ttɛy cʉ bi jiøh
pʉ hnanguadi car hñu̱, gue cʉ cja̱hni cʉ xí dyødejʉ cár palabra ca Ocja̱, pe jí̱
xcá ntiendejʉ ja i ncja. Nucʉ,́ bbʉ ya xí dyødejʉ, nguetica ̱ bú e̱h car Satanás,
hne̱ bi jñaẖtzibi car palabra ca xí dyødejʉ, ya jin gui mbe̱nijʉ ja i ncja. 16Nu
cʉ ttɛy cʉ bi jiøh pʉ jabʉmár bbon cʉ ndo me̱do, gue cʉ cja ̱hni cʉ bi dyøh cár
palabra ca Ocja̱, cja̱ bi mpöjmʉ, bi cuajtijʉ nttzɛdi. 17Cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ i jñɛjmi cʉ
ttɛy cʉ jin te i bbʉh quí dyʉ. Chi tchtjo ga déjʉ, pe diguebbʉ ya, bbʉ xta ʉjʉ yʉ
peddacja ̱hni, obbʉxta ttøhtibi tujnipor ránguecárpalabracaOcja̱, nguetica̱
da dyʉxi ʉŕmʉyjʉ. Ya jin danedadɛnijʉbbʉ.́ 18Nucʉ ttɛy cʉbi jiøhpʉ jabʉmí
cja quí ndö cʉ hmi̱ni ̱, gue cʉ cja ̱hni cʉ i øh cár palabra ca Ocja ̱, 19pe rí ma ʉŕ
mʉyjʉ nʉr vida hua jar jöy co cʉ cosa rá ngu ̱ cʉ i jonijʉ. I mbe ̱nijʉ, bbʉ di cjajʉ
rico, di mpöjmʉ, bbʉ; eso, i ungui ʉŕ mʉyjʉ pa da ngu ̱jqui ca te i pɛhtzijʉ. Cʉ
cja ̱hni‑cʉ, jin tza i cjajpi ngüɛnda cár palabra caOcja̱. Gue cʉ pe dda cosa hua
jar jöy i ndo nejʉ. Eso, car palabra ca xí dyødejʉ i coji ncja ngu ̱ hnar huattɛy
ca jin te i cʉ́ semilla. Xí te cʉ hmi ̱ni̱, xí ngohmi cʉ ttɛy. Jin te xcá joh‑cʉ. 20Nu
cʉ ttɛy cʉ bi bbompʉ jar jogui jöy, gue cʉ cja̱hni cʉ i øh cár palabra ca Ocja̱ cja̱
i e̱me̱ göhtjombo ʉŕ mʉy. Cʉ cja ̱hni‑cʉ, jin gui jɛjmʉ cárpalabra, cja ̱ i øtijʉncja
ngu ̱ gama̱. I jñɛjmi cʉñaṯtɛy cʉ i tu ̱ rá ngu ̱ semilla. Cʉ ddaa i tu ̱ treinta tzi ttɛy
cada hnar ñaṯtɛy. Cʉ ddaa i tu ̱ sesenta tzi ttɛy cada hnaa, cja ̱ cʉ pé ddaa i tu̱
hasta cien tzi ttɛy cada hnaa.―
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El ejemplo de la lámpara
21Diguebbʉ ya car Jesús pé bi xih quí möxte:
―¿Te i cjajpi yʉ cja̱hni hnar lámpara? ¿Cja i tjɛ pa da göti pʉmbo hnar cajón

o gue pʉ jöy car gama? Ji ̱na̱, i tti̱x pʉ ña̱ pʉ jabʉ da yoti göhtjo nʉr ngu ̱. Ncjapʉ
hne̱je ̱ yʉmpalabra yʉ dí xihquijʉ. 22Yʉ pa yá, tzi yotjo yʉ cja̱hni i pa̱di te i ne
da ma̱, pe ba e̱h car pa bbʉ xta tsjifi göhtjo yʉ cja ̱hni. Nugö xtú xihquijʉ gá
bbede, pa jí̱ bbe da fa ̱di te i ne dama̱, hasta bbʉ xtu e̱h car pa bbʉ xtrí ntzöhui
da fa̱di. 23Yʉ to i bbʉj yí gu ̱, da dyøde te i ne dama ̱n yʉ palabra‑yʉ.―

24Car Jesús guejtjo bi xih quí möxte:
―Nuquɛjʉ, ya xquí tzi ødejʉ. Gui jñu̱hpijʉ ndu ̱mʉy yʉ palabra yʉ dí

xihquijʉ. Bbʉ gui dyɛmbi irmʉyjʉ pa gui pa ̱dijʉ ja i ncja, damöxquijʉ ca Ocja̱,
pa más drá zö gui pa̱dijʉ, cja̱ pé da ddahquijʉ jogui mfe ̱ni pa gui pa̱dijʉmás
drá ngu ̱. 25Nʉr cja ̱hni nʉ i ju̱hpi ndu̱mʉy ca tengu̱ ca ya xqui pa̱di, da ba̱di
más drá ngu ̱. Nu car cja̱hni ca jin te i cjajpi ca chi tchʉtjo ca ya xí dyøde, da
da̱be ̱nitjo, ya jin da ba ̱di ni digue‑ca̱.―

El ejemplo de la semilla que crece
26Car Jesús pé bi xih quí möxte:
―Gu xihquijʉ pé hnar bbede pa gui pa̱dijʉ ja ncja ga ni ̱gui cár jmandado

ca Ocja̱ hua jar jöy. I ngu ̱jqui ncja ngu ̱ ga te car semilla ca i tu ̱h hnar hñøjø
pʉ jár jua̱ji ̱. 27 Bbʉ ya xí tu̱ju ̱, diguebbʉ ya car hñøjø i pa ʉŕ ngu ̱, i jɛjti car
semilla tengu̱ mpa. Cada bbʉ nxuy ga dyoy, cja ̱ cada bbʉ nxudi ga nantzi. I
tøhmi hasta bbʉ ya xí føx car semilla. Nu car hñøjø jin gui pa ̱di ja ncja xcá
føtze. 28Guejtsjɛ nʉr jöy i cjajpi i føx car semilla. Hnajpa ngu ̱ hnajpa ga té car
planta. Bbɛto i føx nʉr tzi tja̱. Diguebbʉ ya i te, cja̱ i xoti car da ̱nxi. Ma ya da
ncja carma̱nxja, cja̱ da nojqui car semilla. 29Cja̱ bbʉ ya xí me̱h cʉ tja̱, nubbʉ́
da bøn yʉ cja ̱hni du xofo, como ya xí nzøh car pá bbʉ xta tsjongui. Da ncjapʉ
hne̱je ̱ da ni ̱gui ja ncja gamandado ca Ocja̱ hua jar jöy.―

El ejemplo de la semilla demostaza
30Cja ̱ car Jesús pé bi ma̱ pé hnar bbede, bi xih quí möxte:
―Pé gu ddahquijʉ hnar ejemplo pa gui pa̱dijʉ ja ncja drí ngu ̱jqui cár

jmandado ca Ocja̱ hua jar jöy. 31 I ncjá ncja ngu ̱ hnár ndö ʉr murtaza ca i
bboni jar jöy. Car tzi ndö‑cá ̱, nttzɛditjo chi tchʉ. Más chi tchʉ ni ndra ngue cʉ
pe dda semilla cʉ i bboni. 32Pe bbʉ ya xí bboni, i føtze, i te rá nte. I ta̱pi göhtjo
cʉ dda ccani cʉ i jø jar jua̱ji̱. I pøh quí dyɛ, i majqui, eso ba e̱h cʉ tzi ttzʉntzʉ,
i tzöya pʉ jár xu̱mʉy.―

El uso que Jesús hacía de los ejemplos
33 Cja̱ car Jesús bi segue bi u ̱jti cʉ cja ̱hni gá bbede. Mí xijmʉ pé dda bbede

cʉmí jñɛjmi‑yʉ.́ Ddahtzʉ nguá u ̱jti, hasta pʉ jabʉmí cca̱hti, ya jin di ntiende
cʉ cja̱hni bbʉ pé di xijmʉ pé ddaa. 34Göhtjo ca te mí u ̱jti cʉ cja̱hni rá ngu ̱, bi
xifi gá bbede. Jin gá nzojtjo. Nu quí möxte, car Jesús bi nzoh‑cʉ,́ bi xifi göhtjo
ja mí ncja.

Jesús calma el viento y las olas
35Guejti car pa‑cá ̱, bbʉ ya xquí nde, car Jesús bi xih quí möxte:
―Möjö, grá ddaxjʉ nʉ pé hnanguadi nʉr mar.―
36Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi hñiẖ cʉ cja ̱hni rá ngu ̱ cʉ xquí dɛni

cja̱ bi ñʉtijʉ jar barco pʉ jabʉ már ju̱ car Jesús. Pé már bbʉh pʉ pé dda tzi
barcotjo. Cja̱ bi möjmʉ bbʉ,́ bi hño car barco jar deje. 37Diguebbʉ ya bi mʉdi
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bi hño hnar ndo nda ̱ji̱. Mí ndo ɛn car deje, már ndo nte, hasta mí mföhtzi pʉ
mbo car barco. Ya xti ñu̱tzi, di cjajpi di ñʉy. 38Nu car Jesúsmá a̱h pʉ jár xicji
car barco, xquí göx cár ña̱ hnar ntju̱xiña.̱ Quí amigo bi dyöjʉ cja̱ bi xijmʉ:
―¡Tzö ya, maestro! ¿Cja jin guí cja ndumʉy gu cja̱tije deje?―
39Mí dyøj ya‑cá̱, car Jesús bi nantzi, bi huɛhti car nda ̱ji̱ cja̱ bi xih car deje:
―¡Juig̱ui ̱, dyo guí hñá̱ni!―
Cja ̱ bi hna tzöya car nda̱ji̱, bbʉ.́ Bi jui ̱ nttzɛdi car nda ̱ji̱ co car deje.

40Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte:
―¿Dyoca̱ guí ndo ntzu̱jʉ? ¿Dyoca̱ jin guí e̱me̱guijʉ?―
41Gueguejʉ ya, bi ntzu̱jʉ rá ngu ̱, cja̱ bi hño quí mfe ̱nijʉ, bi ma̱jmʉ:
―¿To na ̱r hñøjø‑ná ̱? ¡Nttzɛditjo rá nzɛdi! Hasta nʉr nda ̱ji̱ co nʉr deje xí

hñem̱e̱bi ca xí ma̱.―
El hombre endemoniado de Gadara

5
1Cja̱ diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí ddaxjʉ carmar, car Jesús co químöxte cʉmí

ntzixihui bi zøtijʉ ca pé hnar lado, pʉ jar jöy camí tsjifi Gadara. 2Bbʉmí bøm
pʉ jar barco car Jesús, nguetica ̱ bi cca̱hti hnar hñøjø, ya ximbá e̱je ̱ di ntjɛhui.
Mbá pøh pʉ cʉ tzi ngu ̱ pʉ jabʉmí cjöti cʉ ánima. Car hñøjø‑ca ̱, xquí bbɛh cár
mfe ̱ni, xquí zʉh cʉ dda nda ̱ji̱ cʉ jin gui tzö. 3 Cja ̱mí tøhmi pʉ jabʉmí cjöti cʉ
ánima. Már ndo nzɛdi. Jí ̱ mí bbʉh ca to di jiöti di du̱hti. 4 Como ya xquí ndo
hnu ̱htibi quí dyɛ hne̱h quí hua co cadena. Nu guegue, xquí ccʉjquitjo cʉ dda
cadena, cja ̱ nu cʉ ddáa, xquí ntzɛgui. Jin to mí bbʉy drá nzɛdi pa di da̱pi car
hñøjø‑cá ̱. 5Göhtjo ʉr pa ʉr xu̱y mí dyo já ttøø, co hne̱h pʉ jabʉ mí bbʉh quí
ngu ̱ cʉ ánima. Mímafi, mí jɛntsjɛ cár ngø come̱domár tzi njo. 6Car hñøjø‑cá ̱,
bbʉmí jianti ya xi mbá e̱h car Jesús, bú cjʉ ʉr ddiji, hne̱ bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱, bi
nda ̱ne car Jesús. 7Bi mafi nzajqui, bi xih car Jesús:
―¿Te guír hñej̱cua, nuquɛ Jesús? ʉŕ ttʉqui ca Ocja ̱ ca bí bbʉh pʉ ña,̱ mbo jar

ji̱tzi. Dí öhqui, gui hñiẖ ca Ocja gá testigo, pa jin gui ʉngui.―
8Bima̱ ncjapʉ car hñøjø, como car Jesús xquí huɛnti cár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Jo,

xquí xifi:
―Nuquiguɛ, gúr ttzonda ̱ji̱ jin gui tzöquiguɛ, gui pøni cja ̱ gui jiɛj nʉr

hñøjø‑nʉ.́―
9Cja̱ car Jesús pé bi dyön car ttzonda̱ji̱ ca xquí zʉh car hñøjø, bi hñim̱bi:
―¿Te ʉŕ ju ̱ quer tju ̱ju̱?―
Cja ̱ bi da ̱h‑cá ̱:
―Cam tju ̱ju̱gö ʉr Ejército, como rá ngu ̱guije.―
10Cja̱ car nda ̱ji̱ ca jin gui jo bi ndo ttzi̱n car Jesús, bi dyöjpi jin di fongui pa

drí ma pʉ jabʉ jin gui tzö. 11Car Jesús co car hñøjømár bbʉjcua, cja̱ már bbʉj
nʉ rá cjanʉ hnar ttøø. Nʉ hnanguadi car ttøø má dyo hnar ndo partida cʉ
zacjua,márñu̱ni. 12Nu cʉ ttzonda ̱ji̱ cʉ xquí zʉh car hñøjø, bi dyöjpi ʉr tsjɛjqui
car Jesús, i̱na̱jʉ:
―Gui cu̱jquije gumöjme nʉ rá cjanʉ, grá cʉtije mbo í mʉy yʉ zacjua.―
13Cja ̱ car Jesúsbiunguiʉr tsjɛjqui. Nubbʉ, bi bøn cʉ jin gui tzö,bimagáñʉti

jáy mʉy cʉ zacjua. Cja̱ car partida cʉ zacjua, göhtjo bi gʉ ʉr ddiji, bi ddagui.
Bi má bú ndøjmʉ jár ña̱ car tzi ttøø, bú töguijʉ, bi jiøjʉ jar deje. Már ndo ngu̱
cʉ zacjua, mí bbʉy como yomil, cja̱ bú cjá ̱tijʉmbo car deje, bú tu̱jʉ pʉ.

14Diguebbʉ ya, cʉ cja ̱hni cʉmár föh cʉ zacjua bi zu ̱jʉ, bi ddaguijʉ, bima bú
ngöxtejʉ jar jñiṉi hne̱h pʉ ja jua ̱ji̱. Cja̱ cʉ cja ̱hni bú e̱jmʉ nttzɛdi, bi cca̱htijʉ
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ter bɛh ca̱ xquí ncja. 15Diguebbʉ ya bú e̱jmʉ pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús. Bi
cca̱htijʉ car hñøjø ca xquí yojma̱hui cʉ ttzonda ̱ji̱ rá ngu ̱. Guegue‑cá̱ ya ximár
ju̱di pʉ hnanguadi car Jesús, ya xi mí je quí da ̱jtu ̱, ya xcuí goh cár mʉy. Nu
cʉ cja̱hni cʉ xcuí hñej̱mʉ, bbʉmí cca̱htijʉ car hñøjø camúr loco jma̱ja̱, bi ndo
zu̱jʉ. 16Biwenijʉpʉ, bimabúcöxjʉ cʉpéddáa cʉ cjambá e̱je ̱. Bi xih‑cʉ te xquí
ncjajpi car hñøjø ca xquí zʉh cʉ ttzonda ̱ji̱ rá ngu ̱, cja ̱ hne̱je ̱ te xquí ncjajpi cʉ
zacjua. 17Diguebbʉ ya cʉmi̱ngu ̱ pʉ, bi mʉdi bi ttzi̱n car Jesús di wem pʉ jár
jöy gueguejʉ.

18Cja ̱ car Jesús bi ñʉti jar barco, bi ma. Nu car hñøjø ca xquí zʉh quí nda ̱ji̱
ca Jin Gui Jo, bi ndo dyöjpi favor car Jesús di ungui ʉr tsjɛjqui di ñʉtihui jar
barco, di dɛni. 19Nu car Jesús jin gá jiɛgui. Bi xifi:
―Me ir ngu ̱, cja̱ gui xih quir mi̱ngu ̱jʉ te tza ngu ̱ cár jma̱jte ca Ocja ̱, como

guegue‑ca̱ xí jui ̱quiqui cja̱ xí joquiqui.―
20Nubbʉ,́ bimacarhñøjø,bimaguíngöxtepʉ jar lugarcamí tsjifiDecápolis.

Bi xih cʉ cja̱hni te tza már zö car milagro xquí dyøti car Jesús, cja ̱ co ja ncja
xquí cohtzibi químfe ̱ni. Cja̱ göhtjo cʉ cja̱hni cʉbi dyødejʉ, bi ndo hño ímʉyjʉ.

La hija de Jairo, y lamujer que tocó la ropa de Jesús
21Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ddax car mar, pé bi zøti pʉ ca hnanguadi.

Nubbʉ, bi jmuntzi rá ndo ngu ̱ cʉ cja̱hni. Bi guati pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús,
pʉ jar nengui mar. 22 Cja ̱ bú e̱h hnar hñøjø ca mí mandado pʉ jár templo
cʉ judio. Mí ju ̱ cár tju ̱ju ̱ múr Jairo. Guegue‑ca̱ bi guati car Jesús, cja ̱ bi
nda̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua. 23 Cja̱ bi ndo dyöjpi favor di ma tzʉ pʉ jár ngu ̱. Bi
xifi:
―Ya xná tu ̱ cam tzi tti ̱xu̱. Gumɛ tzʉ, gui dyʉx quir dyɛ pa da zö, da hmʉy.―
24 Nubbʉ,́ car Jesús bi mɛhui guegue, cja ̱ má tɛni hnar ndo jmundo cʉ

cja̱hni, má ndo dʉjʉ jar hñu̱. 25Guejtjo már bbʉh pʉ hnar bbɛjña̱ ca mí jñiṉi,
mí yojmi cʉ cja ̱hni rá ngu ̱ cʉmá tɛn car Jesús. Guegue xquí tzöhui doce cjeya
ca mír xoti cji. 26 Xquí ndo sufri, xquí ndo ddax cʉ médico rá ngu ̱. Pe jin te
mí jogui, cja ̱ ya xquí ttzoni göhtjo cár domi. Ya jin te mí ja̱, cja̱ mír ngu ̱jquitjo
cár jñiṉi. 27Car bbɛjña‑̱cá ̱, bbʉmí dyøde te mí ma̱n cʉ cja̱hni digue car Jesús,
bi jioni, bi guati pʉ jár xʉtja madé cʉ cja̱hni rá ngu ̱, cja̱ bi zɛtibi cár da ̱jtu̱.
28Comomíma̱ntsjɛmbo ʉŕ mʉy: “Bbʉ gu tjömbitjo nʉŕ da ̱jtu ̱ nʉ i je nʉr Jesús,
gu zö.” 29 Cja̱ bbʉ mí zɛtibi cár da̱jtu ̱, nguetica ̱ bi tzöya ca mír xoti cji, cja̱ bi
ba̱di, ya xquí wen cár jñini. 30Nu car Jesús nguetica ̱ bi ba ̱di, por rá ngue cár
ttzɛdi guegue, xquí zö hnar döhtji.
Cja̱ bi bböti, bi dyön quí möxte cʉmí hñohui:
―¿Toca̱ xí zɛtigui nʉmda ̱jtu̱?―
31Nu quí möxte bi da̱di, bi hñim̱bijʉ:
―¿Cja jin guí cca̱hti yʉ cja ̱hni rá ndongu̱, xí nguahqui, hasta i ndo nttzi̱xjʉ?

¿Ja ncja güi tzö bbʉ to di dönqui, bbʉ?―
32Nu car Jesús bi bböti, bi cca̱hti göhtjo cʉ cja ̱hni cʉmár bbʉh pʉ cerca, pa

di ba ̱di toca̱ xquí dyøhtibi‑ca̱, cja ̱ bi cca̱hti car bbɛjña.̱ 33Mí pa ̱h car bbɛjña,̱
gue car Jesús xquí jñaj̱quibi cár jñiṉi, pemí tzu ̱, hastamí jua ̱. Nubbʉ, bi guati
cja̱ bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua car Jesús, bi ncjua ̱ni, bi xifi göhtjo te xquí ncja.
34Cja̱ car Jesús bi xifi:
―Nuquɛ ʉm tti ̱xu̱qui, guehca ̱ xquí hñem̱e̱gui, xcú zö. Gui má ya rá zö, da

jñu̱ ir tzi mʉy. Ya jim pé da yojpi quer jñiṉi.―
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35Bbʉmárñaḏi guegue, bú e̱h cʉdda cja̱hni, xcuí hñeẖ pʉ járngu ̱ car hñøjø
camímandado pʉ jár templo cʉ judio, cja̱ bi xijmʉ‑cá̱:
―Ya xí ndu̱ quer tzi tti ̱xu̱. Jiɛj nʉr maestro‑yá. Hmɛditjo guí ne gui tzix pʉ

ir ngu ̱.―
36Nu car Jesús jin gá cjajpi ncaso camíma̱n‑cʉ.́ Guegue bi xih car hñøjø ca

mí ja̱ cár cargo:
―Dyo guí ntzu ̱. Gui hñem̱e̱tjojo.― Diguebbʉ ya bi mɛhui.
37Car Jesús jin gá jiɛh cʉ cja ̱hni rá ngu ̱di dɛngui ʉŕ xʉtja. Bi zix car Pedro co

car Jacobo co car Juan camí ncjua̱da̱hui car Jacobo, jøña‑̱cʉ.́ 38Cja̱ bi zøtijʉpʉ
jár ngu ̱ car hñøjø camí ja̱ cár cargo pʉ jár templo cʉ judio. Car Jesús bi cca̱hti
cʉ cja ̱hni rá ngu ̱ cʉ xquí jmu ̱ntzi pʉ, cja ̱ bi dyøde,márndohuɛttzonijʉ cja̱már
ndo ji̱jʉ car ánima. 39Nu guegue bi ñʉti car ngu ̱ cja ̱ bi xih cʉ cja̱hni:
―¿Dyoca̱ gár majmʉ cja̱ gár zonijʉ? Nʉr tzi bbɛjña̱ jin gui tu ̱. Dí cca̱htigö

ncjahmʉ rá a̱ti‑nʉ.́―
40Nucʉ cja ̱hni cʉmárbbʉhpʉbi denijʉbbʉ,́ comomípa̱dijʉ, cierto ya xquí

du̱ car ba̱jtzi. Cja ̱ car Jesúsbi fongui göhtjo‑cʉ,́ cja ̱bi zix cár ta car ba̱jtzi, co cár
me, co hne̱h cʉ jñu̱ quí möxte cʉ xquí dɛni. Bi ma gá ñʉtijʉ ca hnar cuarto pʉ
jabʉmár bbɛn car ba ̱jtzi bbɛjña.̱ 41Diguebbʉ ya car Jesús bi zɛtibi cár dyɛ cja̱
bi nzofo gá hebreo, como guehca̱ mí ña̱ gueguejʉ‑cá̱. Bi xih car ba̱jtzi bbɛjña:̱
―Talita cumi.― Na̱r palabra‑na̱ i ne dama ̱: Nantzi ya chju̱.
42Car hora ca bi nzofo, exque bi nantzi car tzi bbɛjña,̱ mí pɛhtzi doce año.

Nu cʉ cja̱hni cʉ bi cca̱htijʉ bi ndo hño ʉŕ mʉyjʉ cja ̱ bi zu ̱jʉ rá ngu ̱. 43Nu car
Jesús bi ccax cʉmi ̱ngu ̱ pʉ, nttzɛditjo bi xih cʉ cja ̱hni jin to di ngöxte. Cja ̱ pé bi
xijmʉ di unijʉ te di zi car tzi ba ̱jtzi bbɛjña.̱

Jesús en Nazaret

6
1Diguebbʉ ya car Jesús bi bøm pʉ, pé gá ma jár jöy guegue, cja̱ bi dɛn quí

möxte. 2 Cja̱ bbʉ mí zøh car pa ca mí tzöyajʉ, car Jesús bi ma jar templo, bi
mʉdi bi u ̱jti cʉ cja̱hni rá ngu ̱ cʉ xquí mpɛjni pʉ. Cja̱ bbʉmí dyøh cʉ cja ̱hni te
mí ma̱n car Jesús, bi ndo hño í mʉyjʉ cja̱ bi ma̱jmʉ:
―¿Ja xcá mba ̱j nʉr hñøjø‑nʉ yʉ palabra yʉ i xijquijʉ? ¿Jabʉ guá hñej̱ nʉr

jogui mfe ̱ni i pɛhtzi ya‑nʉ?́ ¿Jabʉ xí nxödi da dyøtimilagro? 3 ¿Cja jin gui gue
nʉr yaxi‑nʉ,́ nʉŕ ttʉ carMaría, nʉŕ cjua̱da̱ car Jacobo co car José co car Judas,
co carSimón? ¿Cja jin guibbʉjcuanʉmjñiṉijʉquíncju̱ hne̱je ̱? ¡Ngue! i bbʉjcua
göhtjo‑cʉ.―
Cʉmi̱ngu ̱Nazaretmíma̱jmʉncjapʉ, como jí̱mínedihñem̱e ̱jʉ, ¿cjagüíhñeẖ

ca Ocja ̱ car Jesús? 4Nu car Jesús bi da ̱di:
―Jin gui tti ̱htzibi yí jmandadero ca Ocja ̱ pʉ jabʉmi ̱ngu ̱jʉ. Jin gui tti ̱htzibi

pʉ jár ngu ̱, pʉ jabʉ i bbʉh cár ta, co cár me. Nu cʉ cja̱hni cʉ rá bbʉh pʉ pé
dda lugar, nucʉ́ da hñiẖtzibi‑cʉ.́― 5 Como jí̱ mí tti̱htzibi car Jesús pʉNazaret,
causa, jin tzamíngu ̱ cʉmilagrobi dyøtipʉ. Bi jojqui tengu̱di cʉdöhtji,bi dyʉx
quí dyɛ, cja ̱ guegue bi wen cʉ jñiṉi cʉmí tzöjʉ. 6Nu car Jesús, bi ndo hño ʉŕ
mʉy, dyoca ̱ jí̱ mí ne di hñem̱e̱ quí mi ̱ngu̱. Diguebbʉ ya, bi bøni gá ma cʉ pé
dda tzi jñiṉi cʉmár nzøtitjohui car Nazaret, cja̱ bi xih cʉ cja̱hni cár palabra ca
Ocja ̱.

Jesúsmanda a los discípulos a predicar
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7 Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh cʉ doce hñøjø cʉ mí ntzixihui. Bi xifi di
bønijʉ dima gá yojo, drí hñojʉ göhtjo cʉ tzi jñiṉi. Cja̱ bi un cár cargojʉ, pʉ jabʉ
di ntjɛhui cja ̱hni cʉ xquí zʉ ttzonda ̱ji̱, di fonguibi‑cʉ.́ 8Bi xijmʉ jin te di jñax̱jʉ
jar hñu̱, jøntsjɛ hnar tøjø. Jin di du̱xjʉ hnar bbɛni ʉr da̱jtu ̱, jin di ma di gʉxjʉ
tju̱jme ̱, cja̱ jin di jmu ̱ntzi domi pa di jñax̱jʉ jar hñu̱. 9Bi xijmʉ di di ̱htijʉ zɛxtji
tjojo cja ̱ jin di f̱ihtzi cár pötijʉ. 10Car Jesús guejtjo bi xih quí möxte:
―Bbʉ gui tzøtijʉ hnar jñiṉi cja ̱ gui cʉtijʉ hnar ngu ̱, gui hmʉjtijʉ pʉ hasta

car pa bbʉ xquí pønijʉ car jñiṉi‑cá̱. 11 Cja̱ bbʉ i bbʉh hnar jñiṉi pʉ jabʉ jin
da ne da cuajtiquijʉ cʉ cja ̱hni, cja ̱ jin da ne da dyøh car palabra ca gui xijmʉ,
bbʉ xtí pønijʉ jar lugar‑ca̱, gui jøjmijʉ cʉ jöy cʉ di tu ̱ quir huajʉ, pa da ba̱h cʉ
mi̱ngu ̱ pʉ, ya jim pé gu cojmʉ pʉ, como jin gui tzö ca xí dyøjtiquijʉ. Cierto
dí xihquijʉ, cʉ mi ̱ngu ̱ car jñiṉi Sodoma co car jñiṉi Gomorra da ttuni hnar
castigo drá ngu ̱ bbʉ xtu e̱h caOcja ̱ pa da juzga yʉ cja ̱hni. Nʉ cʉmi ̱ngu ̱ pʉ jabʉ
da mfonguiquijʉ, más drá ndo ngu ̱tsjɛ cár castigo ca da ttun‑cʉ, hasta jin da
jiötijʉ.―

12Cja̱ bbʉ ya xquí guah car Jesús, xquí nzoh químöxte, bi bøn‑cʉ,́ bi ddaxjʉ
rángu lugar, bi nzojmʉ cʉ cja ̱hni. Bi xijmʉdi jiɛjmʉ ca ránttzo cja ̱di jionijʉ ca
Ocja̱. 13Cja̱ bi jojqui rá ngu ̱ cja ̱hni cʉ xquí nloco, xquí zʉh cár nda̱ji ̱ ca Jin Gui
Tzö. Guejtjo bi xoxi döhtji rá ngu. Mí coxi hna tzi tʉjqui ʉr aste, cja ̱ bi zö‑cʉ.

Lamuerte de Juan el Bautista
14Nubbʉ, bidyøh car reyHerodes temíma ̱ncʉ cja ̱hnidiguecar Jesús, como

mí ndo ntʉngui ca mí øti‑ca̱. Cja ̱ bi ma ̱n car Herodes:
―Gue car Juan camí xix yʉ cja̱hni, ya pe xqui dyo. Masque bi du̱, pe nuya

pé xí jña̱ ʉŕ jña,̱ eso, i ndo øtimilagro rá nzɛdi.―
15Cja ̱mí bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉmíma ̱jmʉ:
―Gue nʉr profeta Elías nʉ i ndo øtimilagro.―
Cja̱ pé mí bbʉh cʉ ddaa cʉmíma̱jmʉ:
―Guejti nʉr Jesús ʉr profeta hne̱je ̱, eso, i øtimilagro. I jñɛjmi cʉ profeta cʉ

mí bbʉmá ̱hmɛto.―
16Nu car Herodes nde ̱jma̱ mí mbe ̱ni:
―Gue car Juan ca dúmandado bi tjɛjquibi cár dyʉga. Cja̱ nuya pé xí jña̱ ʉŕ

jña,̱ ya pé xqui bbʉjtjo.―
17Guegue car Herodes xquí cuajti cár bbɛjpo, xquí hmʉjtsjɛhui. Nucá ̱, mí

ju̱ cár tju ̱ju ̱ múr Herodías, múr bbɛjña̱ car Felipe, cár cjua̱da̱ car Herodes.
Car Juan bi huɛnti car Herodes por rá nguehca̱ xquí yohti bbɛjña,̱ eso, car
Herodes bi mandado di ttzʉh car Juan cja̱ di cjoti födi. 18Como car Juan xquí
xih car Herodes:
―Jin gui tzö ca pé xcú cuajtibi cár bbɛjña̱ quer cjua̱da ̱, pé xcú cjajpi ir

bbɛjña.̱ ʉr hmɛtzö‑ca ̱.―
19Eso, car bbɛjña‑̱ca̱ mí ndo ʉhui car Juan, mí ne dimandado di bböhti. Nu

car reyHerodesbi ccahtzi, jin gá jiɛgui dimöhti. 20ComocarHerodesnde ̱jma̱
mí i̱htzibi car Juan. Mí pa ̱di jin te mí tu ̱‑ca̱ cja̱ mí pɛjpi ca Ocja ̱. Eso, mí ntzu ̱
pa te di cjajpi car Juan. Guejtjo bi ccax cár bbɛjña̱ pa jin te di cjajpi. Guegue
mí gusta di dyøh ca mí ma̱n car Juan, macja ̱ mí yomfe̱ni ¿ja ncja di jogui di
dyøti ca mí ma̱n‑cá̱? 21 Pe nde ̱jma̱ bi zøh car pa ca mí tøhmi car Herodías,
como nucá̱ mí joni ja drí möhti car Juan. Bi zøh car pa bi tzo cár cumpleaños
car Herodes. Guegue‑cá ̱ bi dyøti hnar mbaxcjua cja ̱ bi nzojni cʉ hñøjø cʉmí
föx cár jmandado, co cʉ jefe cʉmímandadobi cʉ sundado, co cʉpe dda hñøjø
cʉ mí ja̱ ʉŕ cargojʉ pʉ jar estado Galilea. 22 Bbʉ mí ttøti car mbaxcjua, cár
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tti ̱xu̱ carHerodías bi ñʉti pʉ jabʉmár bbʉh cʉ cja̱hni, bi ni̱, cja ̱ bi ndo tzøh car
Herodes co cʉ pe dda cja̱hni cʉmár tzihui guegue. Nubbʉ, car rey bi mahti
car ba ̱jtzi bbɛjña̱ cja̱ bi xifi:
―Nuquɛ chju̱, rá ndo zö gri ni ̱. ¿Tema regalo guí ne gu ddahqui? 23Dí i̱h

ca Ocja ̱, ca te gui dyöjqui, xtá ddahqui, hasta madé nʉr jöy nʉ dí mandado gá
rey.―

24Diguebbʉ ya, car ba̱jtzi bbɛjña̱ bi bøni, bi ma bú cöx cárme, cja ̱ bi dyöni:
―¿Ter bɛh ca ̱ gu öjpi?―
Cárme ya bi da̱di:
―Dyöjpi cár ña̱ car Juan camí xix yʉ cja̱hni.―
25Cja̱ nguetica ̱ car ba̱jtzi bbɛjña̱bú coh pʉ jabʉmár bbʉh car rey, cja ̱ bi xifi:
―Dí negö ya da ttzɛjquibi cár ña̱ car Juan camí xix yʉ cja̱hni, da cjöti hnar

moji cja̱ du ddɛ hua.―
26 Bbʉ mí dyøj ya‑ca̱ car Herodes, bi ungui ʉr dumʉy, pe nde ̱jma̱ bi

mandado di ttun car ba ̱jtzi bbɛjña̱ ca mí ödi. Como xquí hñiẖ ca Ocja̱ gá
testigo, guejtjo por rá ngue cʉ cja̱hni cʉmár ju ̱ pʉ, már cca̱htijʉ te di ncja, jí̱
mí jogui di gømbi car ba ̱jtzi bbɛjña̱ ca xquí dyödi. 27Eso, carHerodes nguetica̱
bi nzoh hna cʉ sundado, bi gu̱y di ma du ja̱mpi cár ña̱ car Juan. 28 Cja̱ car
sundado bi ma gá ma jar födi, bú tzɛjquibi cár dyʉga car Juan, bú cöhtibi cár
ña̱ hnarmoji, cja̱ pé bú tjɛ, bi un car ba̱jtzi bbɛjña.̱ Cja̱ guegue‑ca̱ pé bi un cár
me.

29Diguebbʉyabi dyøhquímöxte car Juan te xquí ncja. Bimöjmʉpʉ jar födi,
bú tu̱jʉ cár cuerpo car Juan, bú cötijʉ pʉ jár ngu ̱ gá ánima.

Jesús da de comer a cincomil hombres
30Diguebbʉ ya, bú cojmʉ quí möxte car Jesús cʉ xquí bønijʉ xquí tʉnguijʉ

car tzi jogui jña.̱ Bú e̱jmʉbimpɛjnijʉ car Jesús cja ̱bixi guegue jabʉxcuí zønijʉ,
co ja ncja xcuí u ̱jti cʉ cja ̱hni cja ̱ co göhtjo ca xcuí dyøtijʉ pʉ. 31Nu car Jesús bi
xijmʉ:
―Möj ya, dámöh pʉ jabʉ jin to i hñaṉi, guma tzöyajʉ tzʉ pʉ.―
Míma̱ ncjahua, comomár ndo ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉmí jonijʉ car Jesús. Xníma

cʉ ddaa, ya pé xi mbá e̱h cʉ ddaa. Cja̱ gueguejʉ, ni mpa mí ttungui tiempo
pa di zijʉ. 32 Eso, bi mɛhui quí möxte bi ñʉtijʉ hnar barco, gá möjmʉ ca pé
hnanguadi carmar, pʉ jabʉ jin temí bbʉ jñiṉi. 33Nu cʉ cja ̱hnimár jantijʉ, cja̱
bimeyajʉ to cʉ xquí ñʉtijʉ jar barco. Nubbʉ, bimöjmʉ, bi cöjtitjojʉ jár nttza ̱ni
car deje, má tɛnijʉ car barco pʉ jabʉ má pa. Már ngu ̱ cja̱hni, mi̱ngu ̱jʉ cʉ tzi
jñiṉitjo cʉmí bbʉ jár nttza ̱ni car mar, bi bønijʉ pa di ma du ntjɛhui car Jesús.
Bbɛto bi zøti cʉ cja̱hni, cja̱ bbʉmí zøti pʉ car Jesús, ya xi már tøhmi‑cʉ.́ 34Nu
car Jesús, bbʉ mbú ca ̱h pʉ jar barco, bi cca̱hti cʉ cja ̱hni már ndo dʉ, cja̱ bi
jui ̱jqui, comomí ncjajʉ ncja ngu ̱ yʉ tzi dɛti bbʉ jin te i bbʉh cármödijʉ. Cja̱ bi
mʉdi bi u̱jti cʉ cja̱hni rá ngu ̱ mfe ̱ni digue cár palabra ca Ocja̱. 35 Cja ̱ bbʉ ya
xquí nde, quí amigo car Jesús bi guati, bi xijmʉ:
―u̱jtjo jin te i bbʉ dɛnda hua jabʉ dí bbʉpjʉ. Ncjá ya, ya xí nde. 36Gui cu̱h

tzʉ ya yʉ cja̱hni dama já rancho co já tzi jñiṉi nʉ rá cjanʉ pa du tönijʉ tju ̱jme̱,
como u̱jtjo te da zijʉ hua.―

37Nu car Jesús bi da̱di:
―Nuquiguɛjʉ, gui unijʉ te da zi‑yʉ.́―
Nu quí möxte pé bi xijmʉ:
―¿Cja da jogui gumöjme, gumá töjme tju ̱jme̱ rá ngu ̱, damu ̱hui yo ciento cʉ

domi, pa gu unije da zi‑yʉ?―



SANMARCOS 6:38 85 SANMARCOS 6:56

38Cja ̱ bi da ̱j ya car Jesús:
―¿Tengu̱ tju ̱jme̱ guí pɛhtzijʉ hua? Gui möjmʉ ya, bú cca̱htijʉ.―
Cja̱ bi möjmʉ bú hñönijʉ, bbʉ.́ Diguebbʉ ya, pé bú cojmʉ bi xijmʉ car Jesús:
―Jøndi cʉtta tju ̱jme̱ co yojo tzi möy.―
39 Ma ya, car Jesús bi xih quí möxte di bbɛjpi cʉ cja̱hni rá ngu ̱ di wegue

gá grupo cja ̱ di mi ̱h pʉ ja tzi ccangui paxi. 40Nubbʉ,́ bi wejque gá grupo cʉ
cja̱hni. Cʉ dda grupo mí pɛhtzijʉ hna ciento cja̱hni. Nu cʉ pé dda grupo, mí
pɛhtzijʉ cincuentatjo. Göhtjo bimi̱pjʉ jöy. 41Diguebbʉ ya car Jesús bi pɛnti cʉ
cʉtta tju ̱jme̱ co cʉyojomöy. Binøhtzi ji̱tzi, bi dyöjpi caOcja̱ di bendeci. Nubbʉ,́
bi xɛjqui cʉ tju ̱jme̱ cja ̱ bi uni quí möxte pa di jejquibi cʉ cja ̱hni, di zi‑cʉ.́ Cja̱
bi ncjadipʉ cʉ yojo tzi möy, bi jejquibi göhtjo cʉ cja ̱hni. 42Nubbʉ,́ göhtjo cʉ
cja̱hni bi zijʉ, cja ̱ bi ñiṉ̃aj̱ʉ. 43Diguebbʉ ya, quí amigo car Jesús bi jmuntzijʉ
cʉ tzi pedazo cʉ tju ̱jme̱ co cʉ tzi pedazo cʉmöy cʉ xquí sobra, bi ñu̱htzijʉdoce
cʉ bbøtze. 44Mí cʉtta mil cʉ hñøjø cʉ bi zi cʉ tju ̱jme̱, aparte cʉ bbɛjña̱ co cʉ
ba̱jtzi.

Jesús camina sobre el agua
45 Diguebbʉ ya car Jesús bi xih quí möxte di hmɛtojʉ di ddax car mar, di

möjmʉ ca hnar jñiṉimírhmʉh ca pé hnanguadi car deje. Car jñiṉi‑cá ̱mí tsjifi
Betsaida. Eso, bi ñʉtijʉ car barco, bi möjmʉ, cja̱ guegue car Jesús bi xih cʉ
cja̱hni di möjmʉ í ngu ̱jʉ. 46Cja ̱ bbʉ ya xquí wen cʉ cja̱hni, car Jesús bi bøx pʉ
jar ttøø, pa drí nzoh ca Ocja ̱ pʉ. 47Bbʉ ya xquí nxu̱y rá zö, car barco pʉ jabʉ
mápaquí amigo car Jesúsmádyo jarmadé car zabi, nu car Jesúsmárddatsjɛ
pʉ jar jöy. 48 Cja̱ guegue bi jianti quí möxte, ya xquí ndo mbo ʉŕ cuɛjʉ, como
mír dɛmpi jár jmi̱jʉ car nda ̱ji̱, mbá cohtzitjojo car barco pʉ jabʉ xcuí hñej̱e̱.
Cja̱ bbʉ mí bbɛh tzʉ pa di ni ̱gui, car Jesús bi hño xøtze car deje. Mír ma du
tzʉh químöxte pʉ jabʉmá pa car barco. 49Nucʉ,́ bbʉmí jiantijʉ car Jesúsmá
dyo xøtze car deje, bi hñiṉa̱jʉ, múr pijte, cja ̱ bi ndo majmʉ nzajqui. 50Göhtjo
bi jiantijʉ, cja ̱ bi ndo zu̱jʉ rá ngu̱. Nu car Jesús ya, xní nzofo bi xijmʉ:
―Da jñu̱ ir mʉyjʉ ya. Guejquigö. Dyo guí ntzu̱jʉ.―
51Diguebbʉ ya bi bøx car Jesús, bi ñʉti jar barco pʉ jabʉmá pa quí möxte.

Nubbʉ,́ bi hna tzöya car nda ̱ji̱. Cja ̱ químöxte, bi ndo hño ímʉyjʉ, 52como jí̱mí
ntiendejʉ ja mí ncja car Jesús,masque xquí cca̱htijʉ te bi cjajpi cʉ tju ̱jme̱, pe
nde̱jma ̱ jin gá ntiendejʉ, te tzamárnzɛh car Jesús, comomárme̱di químʉyjʉ.

Jesús sana a los enfermos en Genesaret
53Diguebbʉ ya, bi ddaxjʉ car mar, bi zønijʉ ca pé hnanguadi car deje, nʉ

jar jöy nʉ mí tsjifi Genesaret. Bi da ̱tijʉ car barco, cja ̱ bi bønijʉ jar jöy. 54 Cja̱
cʉ cja̱hni cʉmí bbʉh pʉ, nguetica ̱ bi meyajʉ car Jesús. 55 Cja̱ bbʉmí fa̱di, ya
xi már bbʉh pʉ car Jesús, bú cjʉ ʉr ddiji göhtjo cʉ mi ̱ngu ̱ pʉ, co cʉ mi ̱ngu̱ cʉ
pe dda tzi jñiṉi cʉmár nzøtihui pʉ jar mar. Bi mpɛguijʉ bú tzí quí döhtjijʉ. Cʉ
ddaa cʉ jí̱ mí tzö di hño, bú tu ̱dijʉ co göhtjo quí mfi ̱di. Göhtjo bú cuatijʉ pʉ
jabʉmár bbʉh car Jesús. 56Göhtjo pʉ jabʉmí pa car Jesús, ncja ngu ̱ já ciudad,
ncja ngu ̱ já tzi jñiṉitjo, ncja ngu ̱ já rancho,mbáhñɛ cʉ cja ̱hni,mbá cuatijʉ car
Jesús. Mbá tzí quí döhtjijʉ, mí pɛh pʉ já töy cja ̱ co já hñu̱, pa bbʉ xti tjoh pʉ car
Jesús, di dyöjpijʉ favor di jiɛjmʉ di dömbijʉ cár nttza ̱ni cár da ̱jtu̱. Cja̱ göhtjo cʉ
to bi dönijʉ, bi zö‑cʉ.́

Lo que hace impuro al hombre
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7
1 Diguebbʉ ya, bú e̱h cʉ dda fariseo, bi guatijʉ car Jesús. Mbá yojmʉ cʉ

maestro cʉ mí u̱jti cʉ cja ̱hni car ley. Cʉ fariseo co cʉ maestro xcuí hñej̱mʉ
Jerusalén. 2Gueguejʉ bi cca̱htijʉ cʉ dda químöxte car Jesús,már tzijʉ tju ̱jme.
Pe nucʉ,́ jí̱ xcá xʉdyɛjʉ ncja ngu ̱ nguá xʉdyɛ cʉ fariseo. Eso, bi zohmijʉ‑cʉ.́
3 Como cʉ fariseo co göhtjo cʉ ddáa cʉ mí tɛndijʉ cár religión cʉ judio, mí
tɛnijʉ costumbre cʉ xquí zoh quí titajʉ, masque jí̱ mí cuati jar Escritura cʉ
costumbre‑cʉ.́ Nu cʉ fariseo co cʉ pé ddáa cʉmí tɛnijʉ‑cʉ, mí ndo xʉdyɛjʉ rá
ngu ̱ ante que di zijʉ. Mí ma̱jmʉ, mí nesta di nxʉjqui rá ngu ̱ vez pa di goji
limpio, ncjapʉ di tzøh ca Ocja̱, como mí i̱na ̱jʉ, már nttzo cʉ cja̱hni rá ngu̱ cʉ
xcuí ntjɛhui pʉ jar töy. 4 Cja̱ bbʉmbá cojmʉ jár töy, mí nxajmʉ, cja̱ bbʉ ji̱na ̱,
jin di zijʉ. Guejtjo mí tɛnijʉ pé dda costumbre rá ngu ̱, mí ma̱jmʉ, i ne ca Ocja̱
gu øtijʉ ncjapʉ. Mí xʉti göhtjo quí traste según quí mandamientojʉ pa jin di
contibi quí tzimʉyjʉ. Démí xʉti quí vaso coquí xaro, co quí traste gá xittɛgui,
hasta cʉ gama, guejtjo mí pehtijʉ‑cʉ. 5 Cʉ fariseo co cʉmaestro cʉmí u̱jti cʉ
cja ̱hni, mí tɛnijʉ göhtjo cʉ costumbre‑cʉ. Cja̱ gueguejʉ bi dyönijʉ car Jesús:
―Yʉ hñøjø yʉ guí ujti, ¿dyoca̱ jin gui tɛn cʉ costumbre cʉ xí nzoguijʉ cʉm

titajʉ? Jin gui xʉdyɛjʉ rá zö bbʉ ya xta zijʉ tju ̱jme̱.―
6Nu car Jesús bi da̱di, bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, guí jiöjtejʉ. Guí øtijʉ ncja ngu gá ma ̱n car profeta Isaías ya

má yabbʉ cja ̱ bi jñux pʉ jar libro ca bi dyøte. Bi jñu̱xi na ̱r tzi palabra‑na̱:
I ma ̱n ca Ocja ̱: Yʉ cja̱hni‑yʉ, i xöjtigui, pe jøntsjɛtjo gá palabra,
Pʉmbo ʉŕ mʉyjʉ, yanʉ i dyo, jin gui cuajquijʉ.
7 Jin te ntjumʉy ga xöjtiguijʉ,
Cja̱ pé i ujti quími ̱nga̱‑cja̱hnijʉ da dɛni jmandado cʉ xímbe ̱ntsjɛ yʉ cja̱hnitjo.
I ncjanʉ ga ma̱n car palabra‑ca̱, cja ̱ nuquɛjʉ, guí øtijʉ ncjapʉ hne̱je ̱. 8 Guí
jɛjmʉ cʉ mandamiento cʉ xí ma̱n ca Ocja ̱. Nu cʉ mandamiento cʉ xí ma̱n
cʉ cja̱hnitjo, guí ndo øjtijʉ‑cʉ́ cja ̱ guí tɛnijʉ. Guí ndo ju̱hmpijʉ ndumʉy ja grí
xʉtijʉ cʉ xaro co cʉ vaso pa grí tzijʉ. Cja ̱ guí ndo tɛnijʉ pé dda costumbre cʉ i
jñɛjmʉ‑nʉ.―

9Cja̱ bi segue bi ma̱n car Jesús:
―Nuquiguɛjʉ, jin guí cjajpijʉ ncaso cʉ mandamiento cʉ xí ddajquijʉ ca

Ocja ̱. Nu cʉ costumbre cʉ xí nzohquijʉ quir mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ, guehcʉ́ guí
ndo cjajpijʉ ncaso‑cʉ.́ 10 Car Moisés bi zoguijʉ na̱r mandamiento‑na ̱: “Gui
hñiẖtzibi quer ta co quer me.” Guejtjo hne̱je ̱ bi ma̱n car Moisés: “Ca to da
zan car ta o gue cárme, exque da du̱‑cá, da bböhti.” 11Nuquiguɛjʉ, guí xijmʉ
yʉ cja̱hni, i nesta gu döjʉ jar templo cam domijʉ, macja ̱ jin te da sobra pa gu
föx cʉm tajʉ co cʉmmejʉ. Tzʉdi, guí ma̱jmʉ, bí jojtjo pa to da xih cár ta o cár
me: “Ya jin te dí ja̱göpagu föxqui. YaxtúuncaOcja̱ göhtjo candí pɛhtzi pa gua
ddahqui.” 12Tzʉdi, guí xijmʉ cʉ cja̱hni, jin gui nesta damöxquí tajʉ o guequí
mejʉ. 13Ncjapʉ, guí u̱jtijʉ cʉ cja̱hni jin da cjajpi ncaso car mandamiento ca
bi zoguijʉ carMoisés. Nu ca guímandadotsjɛjʉ, guehcá̱ guí bbɛjpijʉ yʉ cja̱hni
da dyøjte. Cja̱ guí øtijʉ pé dda cosa rá ngu ̱ cʉ i jñɛjmi‑nʉ.́―

14 Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi nzoh cʉ cja̱hni rá ngu ̱ cʉ xquí jmuntzi, bi
xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, guí göhtjojʉ, gui dyødejʉ cja̱ gui ntiendejʉ nʉ díma̱: 15 I jogui gu

tzijʉ göhtjo ca te i ttzi, cja ̱ jin da contiguijʉ yʉm tzi mʉyjʉ. Nu cʉ nttzomfe ̱ni
cʉ i mbe ̱n yʉ cja̱hni mbo í mʉyjʉ, nucʉ,́ i contibi í tzi mʉyjʉ. 16Yʉ to i bbʉj yí
gu ̱, da dyøde te i ne dama̱ nʉr palabra‑nʉ.́―
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17Bbʉ xquí ma̱ ncjanʉ car Jesús, bi hñiẖ cʉ cja̱hni rá ngu ̱ cʉ xquí jmuntzi,
cja̱ guegue bi ma gá ma hnanguadi, gá ñʉti hnar ngu ̱. Nu quí möxte bi dɛni
cja̱ bi dyödi di yojpi di xijmʉ, ¿ja i ncja cʉ cosa cʉ i contiguijʉ yʉm tzi mʉyjʉ?
18Bi da̱j ya car Jesús, bbʉ:́
―Xiquiguɛjʉ, ¿cja guí ncjajʉ ncja cʉ pé dda cja ̱hni hne̱je ̱? ¿Cja jin guí pa̱dijʉ

te i ne da ma ̱n car palabra‑ca̱? Göhtjo yʉ te i ttzi, jin gui tzö da contiguijʉ
yʉm tzi mʉyjʉ, 19 como jin gui cʉti pʉ mero mbo yʉm tzi mʉyjʉ. Gue cʉm
nttza̱mfojʉ pʉ jabʉ rí ñʉti ca dí tzijʉ. Diguebbʉ ya, bbʉ xta ma tji car cja̱hni,
xtu tzoh pʉ ca te xtrú nzi.―
Car Jesús, bbʉmíma ̱ nʉr palabra‑nʉ, bi xih cʉ cja̱hni cʉmí tɛnijʉ, i jogui gu

tzijʉ göhtjo cʉ alimento. 20Cja ̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Cʉ mfe̱ni jin gui tzö cʉ i mbe ̱n hnar cja ̱hni mbo ʉŕ tzi mʉy, guehcʉ i

contibi‑cʉ.́ 21 I mbe ̱n yʉ cja̱hni rá ngu ̱ nttzomfe̱ni, ncjá yʉ gu xihquijʉ ya:
I jöhtibi quí bbɛjña̱ cʉ dda hñøjø, o gue quí da ̱me cʉ dda bbɛjña.̱ I bbʉbi
bbɛjña̱ co hñøjø cʉ jí ̱ xcá ntja̱jtihui. I pöhtite. 22 I mpe ̱. I nejpi cár mɛjti cár
mi̱nga ̱‑cja̱hnihui. Guejtjo i ʉhui cármi̱nga̱‑cja̱hnihui. I øti ntjöti. I bbɛ ʉŕ tzö.
Jin gui pɛnti quí mfe ̱ni. I hui ̱htzi cár hñohui, i xohtzibi bbɛtjri, i hñix̱tsjɛ, i
cja ʉr dondo, como jin gui tzu ̱ ca Ocja̱. 23Göhtjo yʉ nttzomfe̱ni‑yʉ, i mbe̱n yʉ
cja̱hni mbo ʉŕ mʉyjʉ, cja ̱ guejyʉ i contibi‑yʉ.́―

Unamujer extranjera que creyó en Jesús
24Diguebbʉ ya, car Jesús bi bøm pʉ, bi ma gáma jár lindero car jöy pʉ jabʉ

már bbʉh cʉ yo jñiṉi car Tiro co car Sidón. Cja̱ bbʉ mí zøti pʉ, bi ñʉti hnar
ngu ̱. Mí ne pa jin di ba ̱h cʉ cja ̱hni, ¿cjamárbbʉhpʉ? Pende ̱jma̱ bi fa̱di. 25Már
bbʉh pʉ ca hnar bbɛjña̱ camí jni̱n cár tti ̱xu̱, xquí zʉh hnárnda ̱ji̱ ca jin gui tzö.
Bbʉmí dyøh car bbɛjña,̱ ya xquí zøm pʉ car Jesús, nguetica ̱ bi ma bú cuati, bi
nda̱ndiñaj̱mu ̱pʉ jáyhua, bi dyöjpi favor. 26Car bbɛjña‑̱ca̱ jí̱múr israelita. Múr
mi̱ngu ̱ car jöy Fenicia. Guegue bi guati car Jesús cja ̱ bi dyöjpi tzʉ di fonguibi
car ttzonda̱ji̱ ca xquí zʉh cár tti̱xu̱. 27Nu car Jesús bi da̱di ncjahmʉ jí̱ mí ne di
mötzi. Bi xifi, gue cʉ cja ̱hni israelita xcuí hñej̱e ̱ di mötzi. Bi ma ̱ ncjahua:
―Gui jiɛh quí cja ̱hni ca Ocja̱ da ñiṉ̃a̱ bbɛto. Jin gui tzö gui jñaj̱quibi quí

tju̱jme ̱ cʉ ba ̱jtzi, gui dyɛmbi cʉ dyo.―
28Nu car bbɛjña̱ pé bi xih car Jesús:
―Ncjua ̱ni, tada, bbɛto i tti̱n cʉ ba̱jtzi, pe guejti cʉ tzi dyo cʉ ra dyo pʉ jöy

car mexa i tzi cʉ ngʉnti tju ̱jme̱ cʉ i jɛh cʉ ba̱jtzi da dögui.―
29Nu car Jesús pé bi da ̱j ya:
―Rá zö nʉr palabra xcúma ̱. Gui mpöj ya, gui me ir ngu̱, como ya xí mbøn

car nda ̱ji̱ ca xquí zʉh quer tti̱xu ̱.―
30Nubbʉ, bi ma ʉŕ ngu ̱ car bbɛjña,̱ bi döti cár tzi tti̱xu̱, már bbɛndi pʉ jár

gama. Ya xquí jogui, como ya xquí wen cár nda̱ji ̱ ca Jin Gui Tzö.
Jesús sana a un sordomudo

31Bbʉ ya xquí ncja‑ca ̱, car Jesús bi bøm pʉ jar jöy Tiro, bi tjoh pʉ hnaguadi
car jñini Sidón, pé gá göx pʉ jar jöy ca mí tsjifi Decápolis, gá nzøti pʉ jar mar
Galilea. 32 Bbʉ má tjoh pʉ Decápolis, cʉ mi̱ngu ̱ pʉ bú tzih hnar gogu̱ ca mí
nccʉni nguá ña.̱ Cʉ cja ̱hni cʉ xcuí ziji, bi dyöjpi car Jesús di göx cár dyɛ car
cja̱hni‑ca̱ pa di jogui. 33Nubbʉ, bi juejtsjɛhui car gogu̱ car Jesús, bi wembi
car ndo jmundo cʉ cja ̱hni. Ma ya, bi fojti quí xö pʉ jáy gu̱ car hñøjø. Guejtjo
bi zoh cár cji ̱jni, co guehca̱ gá ndömbi cár cja̱jni car hñøjø. 34Bi nøhtzi ji̱tzi, bi
gá̱htzi, cja̱ bi nzofo digue car jña̱ camí ñaj̱ʉ. Bi hñim̱bi:
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―¡Efata!―Na ̱r palabra‑na̱ i ne dama̱: ¡Da xoj yir gu̱!
35Cja̱ nguetica ̱ bi xoh quí gu ̱ car cja ̱hni, cja̱ bi joh cár cja̱jni hne̱je̱, bi ña̱ rá

zö. 36Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih cʉ cja ̱hni cʉ már bbʉh pʉ, már cca̱htijʉ,
jin di ngöxtejʉ. Nu gueguejʉ, ca másmír xih car Jesús jin di ngöxtejʉ, másmír
tʉnguijʉ car jña.̱ 37Cja̱ bi ndo hño í mʉy cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ bi ma̱jmʉ:
―Rá tzi zö yʉ milagro yʉ i øti nʉr Jesús. Rá ndo ngu ̱ yʉ cja ̱hni xí jojqui.

Guegue i xojquibi yí gu̱ yʉ to jin gui øde, cja ̱ yʉ ngone, i cjajpi da ña̱ rá zö.―
Jesús da de comer a cuatromil personas

8
1Cʉ pa‑cʉ, már ndo ngu ̱tsjɛ cʉ cja̱hni cʉmí tɛnijʉ car Jesús. Ya xquí dejʉ pʉ

jabʉmár bbʉ guegue, cja ̱ jin te mí pɛhtzi te di zijʉ. Nubbʉ, car Jesús bi nzoh
quí möxte, bi xijmʉ:

2―Dí jui̱jquigö yʉ cja ̱hni rá ngu ̱ yʉ xí ndɛngui. Ya xí nzʉ jñu̱jpa xí ndøhmi
ya, cja ̱ jin te i pɛhtzi pa da zijʉ. 3 Cja̱ bbʉ gu cu̱jmʉ, da ma í ngu ̱jʉ, cja̱ jin gui
tzijʉ, da ma drí ngüentijʉ pʉ jar hñu̱, porque i bbʉj yʉ ddaa, ndo yanʉ xcuí
hñej̱mʉ.―

4Cja̱ bi da̱j ya quí möxte, bi dyönijʉ:
―u̱jtjo cʉ dɛnda hua jabʉ dí bbʉpjʉ. Guejtjo hne̱je ̱ jin te i bbʉ ngu ̱. ¿Jabʉ gu

tötijʉ tju ̱jme̱ drá ngu ̱ pa da ñiṉ̃a̱ göhtjo yʉ cja̱hni‑yʉ?―
5Nu car Jesús bi dyön quí möxte:
―¿Tengu̱ tju̱jme ̱ guí pɛhtzijʉ?―
Cja ̱ bi ma ̱jmʉ:
―Yojto.―
6 Nubbʉ, car Jesús bi bbɛjpi car ndo jmu ̱ndo cʉ cja̱hni di mi̱pjʉ jöy. Cja̱

guegue bi zɛti cʉ yojto tju ̱jme, bi dyöjpi cjama̱di ca Ocja ̱, ma ya bi xɛjqui.
Diguebbʉ ya, bi un químöxte, cja̱ nucʉ, bi jñaj̱ʉ, bimøhmpijʉ cʉ cja̱hni rá ngu ̱.
7Mí pɛhtzijʉ hne̱je ̱ tengu̱ tzi möy, cja̱ car Jesús pé bi dyöjpi mpöjcje ca Ocja̱
digue cʉ tzi möy. Diguebbʉ ya, pé bi un quí möxte cja ̱ guegue‑cʉ bi møhmpijʉ
cʉ cja̱hni hne̱je ̱. 8Cja ̱ göhtjo cʉ cja ̱hni bi zijʉ, bi ñiṉ̃aj̱ʉ rá zö. Ma ya, químöxte
car Jesús bi jmu̱ntzijʉ cʉ tzi pedazo cʉ xquí sobra, bi ñu̱htzijʉ yojto bbøtze rá
nojo. 9Cja̱ mí bbʉ como go mil cʉ cja ̱hni cʉ bi zijʉ. Diguebbʉ ya, car Jesús bi
gu ̱h cʉ cja̱hni di ma í ngu̱jʉ, 10 cja̱ guegue ya bi ñʉti jar barco, bi mɛhui quí
möxte. Ncjapʉ gá nzøtijʉ jar lugar camí tsjifi Dalmanuta.

Los fariseos piden una señalmilagrosa
11Diguebbʉyabú e̱h cʉdda cja ̱hni cʉmí tsjifi fariseo, bi guatijʉ car Jesúspa

di dyøhtibijʉhnarprueba. Bimʉdi bimbömbihuipalabra car Jesús. Bi dyöjpijʉ
car Jesús di u̱jti hnarmilagro drí hñe̱ ji̱tzi, como jí ̱mí e̱me̱jʉ, ¿cja xcuí hñeẖ ca
Ocja ̱ car Jesús? 12Nu car Jesús bi ntzøte, bi ungui ʉr du̱mʉy, comomí pa̱di, jí̱
mí ne di hñeme cʉ fariseo. Cja̱ bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, guí cja̱hnijʉ guí bbʉpjʉ yʉ pa ya, ¿dyoca̱ dé guí öjquijʉ gu øti

milagro pa gui pa̱dijʉ, jabʉ xtá e̱jcö? Dí xihquijʉ ntju̱mʉy, jin tema milagro
gu u ̱jtiquijʉ pa gui pa ̱dijʉ jabʉ xtá e̱je̱.―

13 Cja̱ bbʉ xquí ma̱ na̱r palabra‑ná̱, car Jesús bi wem pʉ, bi zoh cʉ fariseo,
pé bi ñʉti jar barco, cja ̱ pé bi ddax car mar. Pé bi ma gá ma hnanguadi, bi
mɛhui quí möxte.

La levadura de los fariseos
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14Nu quí möxte car Jesús bbʉmí ñʉtijʉ jar barco jin gá ngʉxjʉ tju̱jme ̱ pa di
zijʉ, bi da ̱be̱nitjojʉ. Hnaatjo ʉr tzi tju ̱jme̱ bi jñax̱jʉ. 15Cja̱ bbʉmár bbʉjtijʉ jar
barco, car Jesús bi xih quí möxte:
―Guimfödijʉ, jin guima gui jñaj̱ʉ car levadura ca rí hñeẖ cʉ fariseo, cja̱ co

cʉ cja̱hni cʉ i tɛnijʉ car Herodes.―
16Bbʉmí dyøj ya nʉr palabra‑nʉ, bi hñöntsjɛjʉ qui amigo, ¿temí ne di ma ̱n

car palabra‑cá̱? Ngá ma̱jmʉ, pé ntoja mí nesta di döjmʉ tju ̱jme̱, como jin te
xcuí gʉjʉ.

17Nu car Jesús bi dyøde te márma ̱jmʉ, cja ̱ bi dyöni:
―¿Dyoca̱ guí i̱na ̱jʉ dí xihquijʉ guí nesta gui töjmʉ tju ̱jme̱? ¿Cja̱ jí̱ bbe guí

ntiendejʉ ter bɛh ca ̱ dí xihquijʉ? ¿Cja jí ̱ bbe guí ja̱jʉ ʉr huɛnda ja ncja ca dí
u̱jtiquijʉ? ¿Cja nttzɛditjo guí me̱mʉyjʉ? 18 ¿Cja jin guí cca̱htijʉ te dí øtigö? ¿Cja
jin guí øjmʉ car palabra ca dí ma̱ngö? ¿Cja huá ya xcú da ̱be̱nijʉ ja mí ncja
cʉmilagro xcú cca̱jtiguijʉ xtú øte? 19 ¿Cja jin guí mbe ̱nijʉ ya, bbʉ ndú jejqui
cʉ cʉtta tju ̱jme̱, cja ̱ gú pøhmpijʉ cʉ cja ̱hni cʉ cʉtta mil, cja̱ diguebbʉ ya gú
jmu ̱ntzijʉ cʉ tzi pedazo cʉ xquí sobra, tengu̱ bbøtze bi ñu̱tzi?―
Cja̱ bi da ̱j ya quí möxte:
―Bi ñu̱xi doce bbøtze.―
20Cja ̱ pé bi dyön car Jesús:
―Guejtjo, bbʉ ndú jejqui cʉ yojto tju ̱jme̱, cja ̱ gú pøhmpijʉ cʉ cja ̱hni cʉ go

mil, cja ̱ diguebbʉ ya pé gú jmu ̱ntzijʉ cʉ tzi pedazo cʉ xquí sobra, ¿cja jin guí
mbe̱nijʉ hne̱je̱ tengu̱ bbøtze rá nojo bi ñu̱xi bbʉ?́―
Cja̱ pé bi da̱h quí möxe:
―Bi ñu̱xi yojto bbøtze.―
21Pé bi ma̱n car Jesús, bbʉ:
―¿Cja jí̱ bbe guí pa ̱dijʉ, jin gui gue car tju ̱jme̱ xtú xihquijʉ jin gui jñam̱pijʉ

cʉ fariseo?― Ncjapʉ gáma̱n car Jesús, jin di hñem̱e̱jʉ camí u ̱jti cʉ fariseo.
Jesús sana a un ciego en Betsaida

22Ma ya, car Jesús bi zøti pʉ hnar jñiṉi ca mí tsjifi Betsaida. Cja̱ cʉmi̱ngu ̱
pʉ bú tzí hnar godö, bi dyöjpi car Jesús di xojquibi quí dö. 23Nubbʉ,́ car Jesús
bi pɛntibi cár dyɛ car godö, bi gʉjqui pʉ jar jñiṉi gáma hnanguadi. Diguebbʉ
ya, bi gohtzibi cár cji ̱jni jáy dö car godö, cja ̱ bi dyʉx quí dyɛ. Nubbʉ,́ bi dyöni:
―¿Cja ya xquí tzi janti ya?―
24Nubbʉ,́ bi jani car godö cja̱ bi ma̱:
―Dí janti yʉ dda cja ̱hni, i ne da jñɛjmi za, pe nuyʉ,́ i dyo.―
25Ma ya car Jesús pé bi dyʉx quí dyɛ jáy dö car godö. Nubbʉ,́ bi joh quí dö

car hñøjø cja ̱ bi cca̱hti rá zö. Cja ̱ bi jianti rá tzi zö göhtjo, hasta cʉ cosa cʉmár
bbʉ yanʉ. 26Diguebbʉ ya, car Jesús bi bbɛjpi di má ʉŕ ngu ̱, bi xifi jim pé di
ñʉti nʉ jar jñiṉi, cja̱ jin di göx cʉ cja̱hni toca̱ xquí jojquibi quí dö.

Pedro declara que Jesús es el Cristo
27Diguebbʉ ya, pé bi bøn car Jesús, pémá yojmi químöxte. Bima gáma jar

jöy ca mí tsjifi Cesarea de Filipo. Má tjojmʉ pʉ cʉ tzi jñiṉi cʉmí bbʉh pʉ. Cja̱
bbʉmá pöjmʉ jar hñu̱, car Jesúsmá ñaẖui quí möxte, cja ̱ bi dyön‑cʉ:́
―¿Te i ma̱n yʉ cja̱hni diguejquigö? ¿Te ʉmoficiogö?―
28Cja ̱ bi da ̱j ya‑cʉ:
―I bbʉh cʉ ddaa cʉ i ma̱jmʉ, guehquɛ gúr Juan ca mí xix yʉ cja ̱hni. øde, bi

bböjtiqui, cja̱ nuya pé xcú nantzi. I bbʉh cʉ pe ddaa cʉ i ma ̱jmʉ, guehquɛ gúr
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profeta Elías. Guejtjo i bbʉh cʉ pe ddaa cʉ i ma ̱ndijʉ, gúr profeta, guehquiguɛ
hnáa quí jmandadero ca Ocja̱ cʉmí bbʉ yamá yabbʉ.―

29Cja̱ car Jesús pé bi dyön quí möxte:
―¿Xiquiguɛjʉ, toca̱ guí ma̱jmʉ guejquigö?―
Cja ̱ bi da ̱h car Pedro, bi xifi:
―Nuquiguɛ, gúrCristo‑guɛ. Ndí tøpiquije,dí cja̱hnitjoje, dubbɛnquiguɛhua

jar jöy.―
30Nucar Jesús,bbʉmídyøjnʉr palabra‑nʉ, bi xih químöxte, jin di ngöxtejʉ,

¿cja gueguemí gue car Cristo?
Jesús anuncia sumuerte

31Maya, car Jesúsbimʉdi bi u ̱jti químöxte,mínesta guegue di sufri rá ngu̱
cja ̱ di bböhti, como guehcá̱ di ncjajpi car cja ̱hni ca di bbɛjni hua jar jöy. Nu
cʉ tita cʉmí pɛhtzi quí cargo, co cʉmöcja̱ cʉmímandadobi cʉ pé ddaa, cja̱ co
hne̱h cʉmaestro cʉmí nxöh car ley, göhtjo gueguejʉ di gønijʉ car Jesús, cja̱ di
mandadojʉ pa di bböhti. Cʉ cja̱hni‑cʉ́ di ma̱jmʉ, jí̱ mí gue car Cristo ca xtrú
hñix̱ ca Ocja ̱. Nu car Jesús bi xih quí möxte, bbʉ ya xtrú ndu ̱ guegue, pé di
jña̱ ʉŕ jná̱ ca xtrá jñu̱jpa. 32 Car Jesús, rá zö gá xih quí möxte nʉr palabra‑nʉ,
pa di ntiendejʉ. Cja ̱ bbʉ mí dyøh car Pedro, mír ma̱n car Jesús mí nesta di
bböhti, guegue bi zitzi, gá mɛtsjɛhui hnanguadi, cja ̱ bi xifi: “¿Dyoca̱ guí ma̱ i
nesta gui tu ̱?” Ncjahmʉ bi huɛnti car Pedro, ca gá ma̱ ncjapʉ. 33Nu car Jesús
pe bi bböti, bi jianti cʉ pe dda quí möxte cʉ mí tɛni, cja̱ bi huɛnti car Pedro,
bbʉ, bi xifi ncjahua:
―Nuquɛ, Pedro, dyo guí xijqui ncjanʉ. Guí yojmi car Satanás. Jin gu øjti

nʉr palabra xcú xijqui, como jí̱ xcuá hñeẖ ca Ocja̱ quer mfe ̱ni. ʉŕ mfe ̱nitjo
hnar cja̱hni.―

34Ma ya car Jesús bi nzoh quí möxte co cʉ pe dda cja̱hni cʉ mí tɛni, cja̱ bi
xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, bbʉ to i ne da dɛngui, da ncjá ncja ngu ̱guigö, ya jin da

hmʉjtsjɛ, cja ̱ jin damöjtsjɛ cár vida. Da dɛngui,masque da sufri ncjaguigö gár
sufrigö bbʉ xta bböjtigui. 35Car cja̱hni ca jin gui ne da dɛnguigö, como i ne da
möjtsjɛ cár vida, da bbɛdi. Nu car cja̱hni ca i ne da dɛnguigö cja̱ da hñem̱e̱ nʉr
tzi ddadyo jña̱ nʉ dá ja̱gö, masque xín da bbɛh cár vida por rá nguejquigö,
guegue da döti car nzajqui ca ntjumʉy rá zö. 36 ¿Ter bɛh ca ̱ da sirvebi hnar
cja ̱hni bbʉ da cjajpi ʉŕ mɛjti göhtjo yʉ te i bbʉjcua jar mundo, pe bbʉ xta zøh
car pa bbʉ xta du̱, nde̱jma ̱ da bbɛh cár tzi mʉy? 37 Jin gui bbʉh car manera
ja grá cju̱tijʉ domi pa jin da bbɛj yʉm tzi mʉyjʉ. 38 Yʉ pa ya, i bbʉj yʉ to jin
gui ne da dɛnguigö, porque i pɛhtzibi ʉŕ tzö yʉ pe dda cja̱hni, cja ̱ nuyʉ, jin
gui e̱me̱ ca Ocja̱, cja̱ i øti ca rá nttzo. Ca to jin gui ne da dɛngui cja̱ jin gui ne
da dyøj yʉm palabra, porque i pɛhtzi ʉŕ tzö, bbʉ pé xcuá e̱cö, xtá ma ̱ngö jin
te ʉm ncjagöbbe car cja̱hni‑ca̱. Bbʉ xcuá coji, xcuá yobbe quí anxe cʉ i pɛjpi
cam Tzi Ta, cja̱ da ni̱gui te tza ngu ̱ cár ttzɛdi. Nugö, dúr cja̱hni, xpá mɛnqui
hua jar jöy.―Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

9
1Car Jesús guejtjo bi xih quí möxte:
―Cierto, dí xihquijʉ, i bbʉjcuayʉddacja̱hni yʉ jindadu̱hasta guebbʉxtrú

cca̱htijʉ bbʉ xta mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy, göhtjo co ni cár ttzɛdi.―
La transfiguración de Jesús
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2 Cja̱ diguebbʉ ya, pé ddajto mpa, car Jesús bi zix car Pedro co car Jacobo
co car Juan, jøña‑̱cʉ. Bi zitzi gámöjmʉ hnar ttøø,már ndo nte. Cja̱ car Jesús bi
hna mböjti ca mír ni̱gui, hnahño gá ni ̱gui. 3Mí juɛx quí da ̱jtu ̱már tzi nttaxi,
ncja ngu ̱ yʉ xicja. Jin gui bbʉh hnar cja ̱hni hua jar jöy di pa̱di di cjajpi cʉ
da̱jtu ̱ drá ndo nttaxi pa di ni̱gui ncjapʉ. 4Guejtjo bi ni ̱gui pʉ jar ttøø car Elías
co car Moisés, xcuí hñej̱ nʉ ji̱tzi, cja ̱már ñaẖui car Jesús. 5 Cja ̱ bbʉmí cca̱hti
car Pedro cʉ jñu̱ hñøjømár ñaj̱ʉ, bi xih car Jesús:
―Nuquɛ, maestro, rá zö dar hmʉpjʉ hua. Gu øtije jñu̱ cʉ ddøxingu̱ gá dyɛza,

ca hnaa pa guehquɛ, pé hnaa nʉr Moisés, cja ̱ ca pé hnaa ya nʉr Elías.―
6Bi hnama̱ncjapʉ car Pedro, porque jí̱mí pa̱di te dima ̱. Mí ndontzu̱ cʉ jñu̱

möxte por rá ngue camí cca̱htijʉ, cja ̱mí ndo dyo quí mfe ̱nijʉ. 7Diguebbʉ ya,
bú e̱h hnar gu̱y, bi gu ̱jti gueguejʉ göhtjo, bi gohmijʉ cár xu̱mʉy. Cja̱ químöxte
car Jesús bi dyødejʉ hnar jña̱mbí ña̱ pʉmbo car gu ̱y, mí ma̱:
―Gue nʉmTtʉgö‑nʉ, dí ma̱di. Gui dyødejʉ ca i ma̱.―
8Diguebbʉ ya bi jani quí möxte, cja̱ bi jiantijʉ, ya xi már ddatsjɛ car Jesús.
9Cja ̱ bbʉmbá ca ̱jmʉ pʉ jar ttøø, car Jesús bi ccax quí möxte, bi xijmʉ jin di

ngöxte te xcuí cca̱htijʉ pʉ jar ttøø hasta gue bbʉ ya xtrú ndu ̱ guegue cja ̱ pé
xtrú jña̱ ʉŕ jña.̱ Bi xijmʉ, guegue mí gue car cja ̱hni ca xcuí bbɛjni hua jar jöy.
10Nu químöxte bi ndombe ̱n car palabra ca xquí tsjijmʉ, cja ̱ bi hñöntsjɛjʉ, ¿te
mí ne di ma ̱n car palabra, bbʉ ya xtrú ndu̱ guegue cja ̱ pé xtrú jña̱ ʉŕ jña?̱ Pe
jin gá ngöxtejʉ. 11Ma ya, gueguejʉ bi dyönijʉ car Jesús nʉr nttöni‑nʉ:
―¿Te ránguehca̱ ima̱n cʉmaestro cʉ i u ̱jtiguije car ley, i i̱na̱jʉ, i nesta bbɛto

du e̱h car profeta Elías, cja ̱diguebbʉyapéxtu e̱h car cja ̱hni cadahñix̱ caOcja̱
pa damandadoguije?―

12Bi da ̱j ya car Jesús, bi xih quí möxte:
―Cierto car palabra‑ca̱. Bbɛto ba e̱h car Elías pa da nzoj yʉ cja̱hni, sa ̱nta ̱ da

jojqui quí tzi mʉyjʉ pa drí ntjɛjʉ ca hnaa. Xiquiguɛjʉ, ¿cja guí pa ̱dijʉ te i ma ̱n
cʉ Escritura digue car hñøjø ca di hñix̱ ca Ocja ̱ cja̱ du pɛjni hua jar jöy? I ma ̱n
cʉ Escritura, guegue da nesta da sufri rá ngu̱, jin da tti̱htzibi, cja̱ jin da tte̱me̱.
13Nugö, dí xihquijʉ, ya xpá hñeẖ ca hnár jmandadero ca Ocja ̱ ca xí ngo ʉŕ
lugar car Elías. Nu yʉ cja ̱hni xí möhtijʉ. Xí cjajpijʉ como ngu ̱ ga ma̱m pʉ jar
Escritura di ncjajpi.―

Jesús sana a unmuchacho que tiene un espíritumalo
14 Diguebbʉ ya, car Jesús co ni cʉ jñu quí möxte cʉ xquí zitzi, bi zøtijʉ pʉ

jabʉmár bbʉ cʉ pe ddaa, bi cca̱htijʉ hnar ndo jmundo cʉ cja ̱hni. Nucʉ, xquí
hñiṯi madé quí möxte car Jesús. Guejtjo már bbʉh pʉ cʉ dda maestro cʉ mí
u̱jti cʉ cja ̱hni car ley. Gueguejʉmárhuɛnihui químöxte car Jesús. 15Nguetica ̱
cʉ cja̱hni rá ngu, bbʉ mí jiantijʉ car Jesús, ya xi mbá e̱je ̱, bi ndo mpöjmʉ, bi
gʉjʉ ʉr ddiji, bi ma bú ntjɛjʉ cja̱ bi zɛnguajʉ. 16Nubbʉ, car Jesús bi dyön quí
möxte:
―¿Ter bɛh ca̱ már önquijʉ yʉmaestro?―
17Cja ̱ bi da ̱h ca hnaa digue cʉ cja̱hni cʉ xquí jmuntzi pʉ:
―Nuquɛ, Maestro, xtú tzí nʉm ttʉ hua jabʉ guí bbʉy, i yojmi hnar nda ̱ji̱ ca

jin gui tzö, jin gui jɛgui da ña.̱ 18Pʉ jabʉ i dyo nʉm ttʉ, i hna enti car ttzonda ̱ji̱
i cjajpi da fʉj nʉŕ ne cja ̱ da ndo gu ̱xti quí ttzafi. Cja̱ ya xtú öjpi yir möxte di
fongui tzʉ car ttzonda̱ji̱‑ca̱, pe jí̱ xcá hñemebijʉ.―

19Diguebbʉ ya bi da̱h car Jesús, bi xih cʉ cja̱hni:
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―Nuquiguɛjʉ, ¿dyoca̱ jin guí e̱me ̱jʉ, rá nzɛh ca Ocja ̱ pa damöxquijʉ? Ya xná
ngu ̱ tiempo xtú hmʉpjʉ. ¿Cja jim be guí e̱me̱jʉ? Ya jin gu tzɛjti ca guí cjaguijʉ.
Bú tzijʉ hua car ba ̱jtzi ya.―

20 Nubbʉ,́ bú ttzimpi car ba̱jtzi hñøjø. Cja̱ cár nda̱ji̱ ca Jin Gui Tzö, bbʉ
mí cca̱hti car Jesús, bi cjajpi car ba̱jtzi bi ndo jua̱, cja̱ nuca ̱ bi fʉntzi, bi ndo
mbʉntzi jar jöy,mí ndo fʉh cár ne. 21Car Jesús bi dyön cár ta car ba̱jtzi:
―¿Tengu̱ tiempo i ncjanʉ nir ba̱jtzi?―
Cja ̱ bi da ̱j ya cár ta:
―Desdebbʉmí chi tchʉ. 22Ránguvez xí dyenti jar tzibi, o bbʉ ji̱na̱, guehpʉ

jar deje. Ngu̱ i ne damöhti. Pe bbʉ guí pa̱di te gui cjajpi nʉm ttʉ, gui jui ̱guije,
cja ̱ gui föxquije tzʉ.―

23Cja̱ bi da̱j ya car Jesús:
―Ja ̱a̱, dí pa ̱di gu jojqui, pe guehquɛ, i nesta gui hñeme göhtjo mbo ir mʉy.

Ca to i e̱me̱ ca Ocja̱, ca te da dyödi, da ttøhtibi.―
24Diguebbʉ ya, cár ta car ba ̱jtzi bi ña̱ nzajqui, bi da̱di:
―Nugö, dí tzi e̱me̱. Gui föxqui tzʉ pa gu e̱me̱ göhtjombo ʉmmʉy.―
25Nu car Jesús, bbʉ mí cca̱hti, ya xi mbá ndo cuati cʉ cja ̱hni már ngu̱, bi

huɛnti cár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Tzö, bi xifi ncjahua:
―Nuquiguɛ, gúr ttzonda ̱ji̱, gúrngone cja ̱ gúr gogu̱. Nuya, dí xihqui gui pøm

pʉ jabʉ grá bbʉy, cja̱ ya jim pé gui yojpi gui cʉti mbo ʉŕ mʉy nʉr ba̱jtzi.―
26 Nubbʉ, car ttzonda̱ji̱ bi ndo mafi, cja ̱ bi jua ̱ti nzajqui car ba̱jtzi hñøjø.

Diguebbʉ ya, bi bøni, cja̱ ya jí̱ mí hñaṉ car ba̱jtzi, bi goji ncjahmʉ ya xquí du̱.
Már ngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉmár cca̱htijʉ, bi ma̱jmʉ: “Ya xí ndu ̱‑nʉ.” 27Nu car Jesús
bi zɛtibi cár dyɛ car ba ̱jtzi hñøjø, bi xotzi cja̱ guegue‑ca̱ bi bböy.

28Diguebbʉ ya car Jesús bi mɛhui quí möxte, bi ñʉtijʉ hnar ngu ̱. Cja̱ como
már bbʉjtsjɛjʉ pʉ, quí möxte car Jesús bi dyönijʉ guegue:
―Xigöje, ¿dyoca̱ jí̱ xcá hñemeguije car ttzonda̱ji̱ ca xtá bbɛjpije di bøni?―
29Cja̱ car Jesús bi da̱di:
―Car nda ̱ji̱‑ca̱ co cʉ pe dda ttzonda̱ji̱ cʉ i jñɛjmi, jin gui ne da bønijʉ. Ca to

i ne da fongui‑cʉ, i nesta da ayuna cja ̱ da dyöjpi ca Ocja ̱ pa damötzi.―
Jesús anuncia otra vez sumuerte

30 Diguebbʉ ya, bi bøm pʉ jar lugar‑ca ̱ car Jesús, mí yojmi quí möxte, má
tjojmʉ jar estado Galilea. Nu car Jesús mí ne pa jin to di ba ̱di jabʉ mír ma.
31Comomí ne di xih químöxte ter bɛh ca ̱di ncjajpi guegue,mí ne jøntsjɛ‑cʉdi
hmʉbi. Mí xijmʉ, ya xti ttzʉ guegue, di ndöjti jáy dyɛ quí contra, cja ̱ di bböhti.
Pe bbʉ ya xtrú ndu̱, pé di jña̱ ʉŕ jña̱ ca xtrá jñu̱jpa. Guejtjo bi xijmʉ, guegue
mí gue car cja̱hni xcuí bbɛjni hua jar jöy. 32 Nu quí möxte car Jesús jin gá
ntiendejʉ te mí ne di ma̱. Guejtjo jin gá dyöjpijʉ di xijmʉ rá zö ter bɛh ca ̱mí
ne di xijmʉ, comomí pɛhtzi ʉŕ tzöjʉ di dyönijʉ‑ca̱.

¿Quién es el más importante?
33Ma ya bi zønijʉ jar jñini Capernaum, cja̱ bbʉ ya xquí ñʉtijʉ cár ngu̱, car

Jesús bi dyön quí möxte:
―¿Ter bɛh ca ̱ ngrí huɛnijʉ bbʉ ndá dyojʉ jar hñu̱?―
34 Nu gueguejʉ ya, jin te gá nda ̱dijʉ, como bbʉ mbá e̱jmʉ jar hñu̱, mbá

huɛnijʉ toca ̱más di jña̱ cár cargo cja ̱ di mandadobi cʉ pe ddaa. 35Nubbʉ, car
Jesús bi mi ̱jöy, cja ̱ bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ:
―Ca to i ne da mandado, guegue da cjajpi quí jmandado cʉ pe ddaa, da

ncjá ncja hnarmuzo.―
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36Ma ya car Jesús bú tzí hnar tzi ba ̱jtzi camár bbʉh pʉ cerca, bi hñiṯi madé
quí möxte cja̱ bi xijmʉ:

37―Car cja̱hni ca i e̱me ̱gui cja ̱ da möxi hnar tzi ba ̱jtzi ncja ngu ̱‑na̱ por rá
nguejquigö, jin gui jøña̱ car tzi ba̱jtzi i fötzi. Ncjahmʉ guejquigö di föxquigö
hne̱je ̱. Cja̱ bbʉ to i föxquigö cja ̱ i negui, guejtjo i ne car Tzi Ta ji̱tzi ca xpá
mɛnquigö.―

El que no está contra nosotros está a nuestro favor
38Diguebbʉ ya, bima̱n ca hnarmöxte camí ju ̱ cár tju̱ju ̱múr Juan, bi xih car

Jesús:
―Nuquɛ, maestro, xtú ntjɛje hnar hñøjø, mí fongui ttzonda ̱ji̱ cja ̱ mí

nømbiqui quer tzi tju̱ju ̱. Nu car cja̱hni ̱‑ca̱, jin gui tɛnguijʉ, eso dú ccahtzije,
dú xijme di jiɛh camír dyøti‑cá̱.―

39Cja ̱ bi ma ̱n ya car Jesús:
―Jí ̱ mír ntzöhui güi ccahtzijʉ, porque ca to i nømbigui cam tju ̱ju̱ cja ̱ por

rá nguejquigö i øti milagro, jin gʉm contragö‑ca̱. 40 Car cja̱hni ca jin gui
contragui, i ne damöxquigö. 41Cja̱ bbʉ to te da ddahquijʉpor rá nguehca̱ guír
tɛnguijʉ, má̱di hna vaso ʉr tzɛtje, car Tzi Ta ji̱tzi da bendeci car cja ̱hni‑ca̱.

El peligro de caer en pecado
42Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, jin to guima gui jiötijʉ pa da dyøti ca rá nttzo. Bbʉ to

da jiöti hnar cja ̱hni ca cja i fʉdi da dɛngui pa da dyøti ca rá nttzo, guegue da
ttun hnar castigo drá ndo ji̱tzi. Más di joh bbʉ di hna̱ti hnar cjʉʉni jár dyʉga
cja̱ di ttɛnti nʉ jar deje nʉ jabʉ rá ndo je ̱, cja ̱ jin di jiöti cár hñohui ca cja i fʉdi
da hñemegui pa da dyøti ca rá nttzo. 43 Guejtiquiguɛjʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda
hne̱je ̱ pa jin gui dyøtijʉ ca rá nttzo. Bbʉ da jiöhqui ca hner dyɛ pa gui dyøti
ca rá nttzo, gui jiɛh ca guír dyøte. Más di joh bbʉ güi dyojqui quer dyɛ cja ̱ jin
güi dyøti ca rá nttzo, comomás da joh bbʉ gui cʉti pʉ jabʉ i bbʉh ca Ocja ̱, gur
ntchodyɛ, ni ndra ngue bbʉ da ttɛntiqui pʉ jabʉ jin gui tzö, göhtjo co yojo yir
dyɛ, cja̱ grí sufri pʉ jar tzibi ca jin gui jui ̱ti. 44Cʉ cja̱hni cʉ da ttɛnti pʉ jabʉ jin
gui tzö, jin da tzöya ca drí sufrijʉ göhtjo ʉr tiempo, como i zø pʉ car tzibi ca
jin gui jui̱ti. 45Ncjadipʉ, bbʉ da jiöhqui ca hner hua pa gui dyøti ca rá nttzo,
jin gui ma gui dyøte. Más di joh bbʉ güi dyojqui quer hua cja̱ jin güi dyøti ca
rá nttzo, como más da joh bbʉ gui cʉti pʉ jabʉ i bbʉh ca Ocja ̱ gur ntchohua,
ni ndra ngue bbʉ da ttɛntiqui pʉ jabʉ jin gui tzö, göhtjo co yojo yir hua, cja̱
grí sufri pʉ jar tzibi ca jin gui jui ̱ti. 46Cʉ cja ̱hni cʉ da ttɛnti pʉ jabʉ jin gui tzö,
jin da tzöya ca drí sufrijʉ göhtjo ʉr tiempo, como i zø pʉ car tzibi ca jin gui
jui ̱ti. 47Guejtjo bbʉ da jiöhqui hner dö pa gui dyøti ca rá nttzo, gui jiɛj ya ca
grí dyøte. Más di joh bbʉ güi jñaẖmi quer dö güi dyɛy cja̱ ya jin güi dyøti ca rá
nttzo, comomás da joh bbʉ gui cʉti pʉ jabʉ i bbʉh caOcja ̱ co hnaatjo quer dö,
cja̱ jin da ttɛntiqui pʉ jabʉ jin gui tzö, göhtjo co yojo yir dö. 48Cʉ cja̱hni cʉ da
ttɛnti pʉ, jin da tzöya ca drí sufrijʉ göhtjo ʉr tiempo, como i zø pʉ car tzibi ca
jin gui jui ̱ti.

49 I nesta gu xöjpi nʉmcuerpojʉ da sufri pa jin da da ̱guijʉ ca rá nttzo. Cada
hnaagöjʉ gu sufrijʉ ante que gu tzønijʉ pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱. 50Rá ndo zö
nʉr u ̱, i ndo sirve. Pe bbʉ jin gui u ̱xi car u ̱, ¿te gui cjajpi pa pé da u̱xqui? u ̱jtjo.
Nuquiguɛjʉ, i nesta gui ncjajʉ ncja car u ̱ ca rá u ̱xi pa ncjapʉ grí hmʉpjʉ rá zö,
cja̱ da fa̱di ʉm cja ̱hni̱quiguɛjʉ.―

Jesús enseña sobre el divorcio
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10
1 Diguebbʉ ya, car Jesús bi bøm pʉ jar jñiṉi Capernaum, bi ma gá ma jar

estado Judea. Guejtjo bi ma jar jöy camír hmʉj nʉ rí ncjanʉ car da̱tje Jordán.
Cja̱ pé bi jmuntzi cja̱hni rá ngu ̱, bi dɛnijʉ car Jesús, cja̱ guegue bi u ̱jti cár
palabra caOcja̱, ncja ngu ̱nguádyøte cada bbʉmí jmu ̱ntzi cʉ cja̱hni. 2Nubbʉ,́
bi zøh cʉ dda fariseo, bi guati pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús. Mí ne di dyøhtibijʉ
hnar prueba, eso bi dyönijʉ:
―¿Cja i ttuni ʉr tsjɛjqui hnar hñøjø da weguehui cár bbɛjña,̱ da gu ̱y?―
3Nu car Jesús bi da̱di:
―¿Te i ma̱m pʉ jar ley ca bi dyøti car Moisés?―
4Cja̱ bi ma̱jmʉ:
―Car Moisés i ungui ʉr tsjɛjqui hnar hñøjø di xoxi hnar jɛhmi pa da

weguehui cár bbɛjña.̱―
5Nubbʉ,́ pé bi ma̱n car Jesús:
―Guegue car Moisés bi dyøjtiquijʉ nʉr mandamiento nʉ́ jøntsjɛ porque bi

cca̱hti, rá ndo me ̱ quir tzi mʉyjʉ. Eso, bi ddahquijʉ ʉr tsjɛjqui gui weguehui
quer bbɛjña.̱ 6Pero desde bbʉmímʉj nʉrmundo, ca Ocja ̱ bi dyøti hnar hñøjø
cja ̱bi uni hnárbbɛjña̱padi hmʉbi. 7Bima ̱ guegue: “Hnarhñøjøda zoh cár ta,
co cárme, cja̱ da zix cár bbɛjña,̱ da hmʉbi. 8Nu cʉmí yojo, da cja hnatjo ya.”
Por eso, ya jin da weguehui, nuya da hmubi. 9 Cʉ yojo cʉ xí pɛjni ca Ocja̱ pa
da cja hnatjo, jin gui ne guegue pa to da juejque.― Ncjanʉ gá nda ̱h car Jesús.

10Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí ñʉti car Jesús pʉmbo car ngu ̱, quí möxte pé bi
dyöni ¿cja rá zö bbʉ to da weguehui cár bbɛjña?̱ 11Cja̱ car Jesús bi xijmʉ:
―Hnar hñøjø ca ya xí ntja ̱jti, bbʉ da weguehui cár bbɛjña̱ cja̱ pé da

ntja ̱jtihui pe hnaa, i øhtibi ca rá nttzo ca bbɛto ʉŕ bbɛjña.̱ I pøni ncjahmʉ xí
yohti bbɛjna ̱. 12Guejti hnar bbɛjña̱ ca ya xí ntja ̱jti, bbʉdaweguehui cárda̱me
cja ̱ pé da ntja ̱jtihui pe hnaa, i øhtibi ca rá nttzo ca bbɛto ʉŕ da̱me, ncjahmʉ xí
yohti da ̱me.―

Jesús bendice a los niños
13Diguebbʉ ya, bú e̱h cʉ dda cja ̱hni, mbá tzí quí tzi ba ̱jtzi pʉ jabʉmár bbʉh

car Jesús pa di dyʉx quí dyɛ, di bendeci. Nu químöxte car Jesús bi huɛntijʉ cʉ
cja ̱hni cʉmbá tzí quí ba̱jtzi, mí ne di ccahtzijʉ. 14Nu car Jesús, bbʉmí dyøde
te mí ncja, bi ungui ʉr cuɛ, cja̱ bi xih quí amigo:
―Gui jiɛjmʉ yʉ tzi ba̱jtzi du e̱cua jabʉ dí bbʉy, dyo guí ccahtzijʉ. Cam Tzi

Ta ji̱tzi xí ungui ʉr tsjɛjqui cʉ cja̱hni cʉ i ncjajʉ ncja ngu ̱ yʉ tzi ba̱jtzi da hmʉh
pʉ jabʉ i mandado guegue. 15Cierto, dí xihquijʉ, ca to jin da guati jár dyɛ ca
Ocja ̱ pa da jñɛgui damandadobi, ncja ngu̱ hnar tzi ba ̱jtzi ga jñɛgui da hmɛjpi
jmandado, jin da ñʉti guegue pʉ jabʉ i mandado ca Ocja̱.― 16 Diguebbʉ ya,
car Jesús bi dɛx cʉ tzi ba ̱jtzi, bi dyʉx quí dyɛ, cja̱ bi mahtibi ca Ocja ̱.

Un joven rico habla con Jesús
17Diguebbʉ ya, car Jesús bi bøm pʉ, má pa jar hñu̱. Cja̱ bú e̱h hnar ba̱jtzi

hñøjø, bú cjʉ ʉr ddiji, bi guati guegue. Bi nda̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua car Jesús,
cja ̱ bi dyöni:
―Nuquiguɛ, Maestro, rá ndo zöquiguɛ, ¿ter bɛh ca̱ gu øte pa gu töti car

nzajqui ca jin da tjegue?―
18Nu car Jesús bi da̱jti:
―¿Te rá nguehca̱ guí xijqui rá ndo zöguigö? Jin te i bbʉ cja ̱hni drá ndo zö,

ddatsjɛ ca Ocja ̱. 19 Ya xquí pa̱di te i ma ̱n cʉmandamiento cʉ xí ddajquijʉ ca
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Ocja̱. I ma̱ ncjahua: “Jin gui pöhtite. Jin gui jiöhtibi cár bbɛjña̱ pe hnar hñøjø,
ni digue cár da̱me pe hnar bbɛjña.̱ Jin gui mpe̱. Jin gui ñaj̱quibi bbɛtjri quer
mi̱nga ̱‑cja̱hnihui. Jin gui jöjte. Gui hñiẖtzibi quer ta hne̱h quer me.”―

20Nubbʉ, bi da̱jti car hñøjø, bi ma̱:
―Nuquɛ, Maestro, göhtjo yʉ mandamiento‑yʉ xtú øte desde bbʉ ndúr

ba̱jtzitjo.―
21Car Jesús ya bi ju ̱dö, cja̱ bi ma̱di. Diguebbʉ ya bi xifi:
―I bbɛjti hnar cosa pa gui dyøte. Gui ma ya, bú pö göhtjo cʉ guí pɛhtzi, cja̱

gui jejquibi car domi cʉ tzi probe. Nubbʉ,́ cja da jogui pé gu e̱je ̱ gui tɛnguigö.
Bbʉ gui dyøte ncjapʉ, xquí pɛhtzi ca ntju̱mʉy rá zö pʉ jar ji̱tzi.― Ncjanʉ gá
xifi.

22Nucarba̱jtzi hñøjø,mídyøjna̱rpalabra‑na̱, bi jmi ̱du̱. Biwembi car Jesús,
bi ma, mí du̱mʉytjo, comomár ndo ngu ̱tsjɛ cʉmí pɛhtzi.

23Diguebbʉya, car Jesúsbi jianti göhtjo cʉmárbbʉhpʉ, cja ̱bixihquímöxte:
―Drá ndo ntji ̱ pa gue yʉ rico da guati pʉ jár dyɛ ca Ocja̱ cja ̱ drí jñɛgui pa da

mandadobi.―
24 Bbʉ mí dyøj ya na ̱r palabra‑na̱ quí möxte car Jesús, bi ndo hño í mʉyjʉ.

Nu car Jesús pé bi yojpi bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, ʉm tzi ba̱jtziquijʉ, jin tza i ngu̱ yʉ cja ̱hni yʉ i mbe ̱n cár

domijʉ co yʉ pé dda yʉ i pɛhtzijʉ da ñʉti pʉ jabʉ imandado caOcja̱. Da zöjpijʉ
drá ndo ntji̱, como ríma ʉŕ mʉyjʉ yʉ te i pɛhtzijʉ. 25 ¿Cja da jogui da tjoh hnar
camello pʉ jár gu̱ hnar dyofani? Dí xihquijʉ, más drá ndo ntji ̱ pa hnar rico
drí ñʉti pʉ jabʉ i mandado ca Ocja ̱.―

26Diguebbʉ ya,más bi ndo hño í mʉy químöxte car Jesús, cja ̱míma̱ntsjɛjʉ:
―Nubbʉ, ¿jadancja yʉ cja̱hni padrí dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue? ¿Cja

huá jin to da döti‑ca̱?―
27Nu car Jesús pé bi cca̱hti‑cʉ cja ̱ bi xijmʉ:
―Yʉ cja ̱hni, jin gui tzö da dötitsjɛ car nzajqui ca jin da tjegue. Nu ca Ocja̱ i

pa̱di ja ncja drí dyøte göhtjo ca i ne. Guegue i pa ̱di ja ncja da un yʉ cjahni car
nzajgui ca jin da tjegue.―

28Diguebbʉ ya car Pedro bi xih car Jesús, bi hñim̱bi:
―Dyøjmaj̱a̱, ʉm tzi Jmu ̱quije, xtú tzoguije göhtjo ca ndí pɛhtzije cja̱ xtú

tɛnquije, ¿ter bɛh ca ̱ da ttajquije?―
29Cja ̱ bi da ̱h car Jesús, bi xijmʉ:
―Cierto na ̱ dí xihquijʉ, como ngu̱ xquí tzoguijʉ cʉ nguí pɛhtzijʉ por rá

nguejquigö. Göhtjo yʉ cja̱hni yʉ xtrú nzoh cár ngu ̱ o quí cjua̱da ̱ o quí ncju̱
o cár ta o cár me o cár bbɛjña̱ o quí ba̱jtzi o quí jöy, cʉ to xtrú nzoj‑yʉ pa da
dɛnguigö cja ̱ da tʉngui nʉr tzi ddadyo jña̱ nʉ dá ja̱, ca Ocja ̱ da cohtzibi más
drá ndo ngu ̱ ni digue göhtjo cʉ xí nzogui, da uni hua jar jöy rá ngu quí hñohui
cʉ da ma̱di cja̱ co rá ngu ̱ cʉ cosa cʉ i nesta, más drá ngu ̱ ni ndra ngue cʉ xí
nzogui, masque guejtjo da ttøhtibi tu̱jni por rá nguejquigö. 30Da cohtzibi rá
ngu ̱vez cárngu̱, quí hñohui, cár ta, cárme, quí ba ̱jtzi, quí jöy, cja̱ nupʉ ji ̱tzi, pé
da ttuni car nzajqui ca jin da tjegue. 31Pe i bbʉ rá ngu ̱ yʉ cja ̱hni yʉ i tti ̱htzibi
yʉ pa ya, cja̱ nuyʉ, jin da tti ̱htzibi bbʉ xta mʉdi xta mandado ca Ocja̱ hua
jar jöy. Guejtjo i bbʉ rá ngu ̱ yʉ to jin gui ncjajpi ncaso yʉ pa ya, cja ̱ nuyʉ,́ da
tti̱htzibi bbʉ xta ni ̱gui cár jmandado ca Ocja ̱.―

Nuevamente Jesús anuncia sumuerte
32 Diguebbʉ ya car Jesús co quí möxte má dyojʉ jar hñu̱, mír möjmʉ

Jerusalén. Car Jesúsmá bbɛto, nu quí möxtemá bbɛfajʉ. Mí mbe ̱nijʉ ca xquí
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ma̱n car Jesús, mí dyo quí mfe ̱nijʉ cja̱ mí ntzu̱jʉ. Ma ya, car Jesús pé bi zixi
hnanguadi quí möxte pʉ jabʉ jin te már bbʉ cja̱hni. Cja̱ pé bi xijmʉ te di
ncjajpi guegue.

33Bi ma ̱:
―Como ngu ̱ gri cca̱htijʉ, ya dár pøxjʉ Jerusalén. Nu pʉ, da ndöguigö jáy dyɛ

cʉmöcja̱ cʉ i mandadobi cʉ pé ddaa, co cʉmaestro cʉ i u ̱jti yʉ cja̱hni car ley.
Nucʉ́dama̱, rí ntzöhui gu tu ̱, cja ̱dadöguigö jáydyɛ cʉ cja̱hni cʉ jin gui judiopa
da bböjtigui. 34Cʉ cjahni‑cʉ,́ da i̱mbiguitjo, da jiʉbigui, cja ̱ da zoxqui. Drí ga̱x
ya, da möjtigui. Pe bbʉ xtrí cja jñu̱jpa, pé xtá jña̱ ʉm jñag̱ö. Nugö dúr cja̱hni
xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

Jacobo y Juan piden un favor
35Diguebbʉ ya, car Jacobo hne̱h car Juan, quí ttʉ car Zebedeo, bi guatihui

car Jesús, bi xijmi:
―Nuquiguɛ, Maestro, dí nebbe gui cjaguibbe car favor gu öhquibbe.―
36Cja̱ car Jesús ya bi da̱di:
―¿Tema favor guí ne gu øjtiquihui?―
37Cja̱ gueguehui bi ma̱jmi:
―Gui cjaguibbe nʉ hnaa da mi̱ jer derecho, cja̱ nʉ pe hnaa da mi̱ jer

ntchohta, bbʉ xta ttahqui quer cargo pa gui mandado hua jar jöy.―
38Diguebbʉ ya, car Jesús bi da ̱di:
―Jin guí pa ̱dihui ja i ncja nʉ xcú dyöjquihui. ¿Cja gui tzɛjti gui sufrihui ca gu

sufrigö? ¿Cja gui jiötihui car prueba ca da ttøjtiguigö?―
39Cja̱ bi da̱dihui car Jacobo co car Juan:
―Dyo ya cá ̱, xtá jötibbe.―
Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xijmi:
―Cierto da ncjahquihui gui sufrihui ncja ngu ̱ grá sufrigö. Guejtjo da

ttøjtiquihui hnar prueba ncja ngu ̱ ca da ttøjtiguigö. 40Pe nu ca xcú dyöjquihui,
nʉ hnaa damí̱ jam jogui dyɛ, cja ̱ nʉ pe hnaa jamntchohta dyɛ, jin dí pɛhtzigö
derecho pa gu ddahquihui‑ca̱. Nucá̱, da ttun cʉ cja̱hni cʉ ya xí mbe ̱n ca Ocja̱
da uni.―

41 Diguebbʉ ya, cʉ pé dda ddɛtta quí möxte car Jesús, bbʉ mí dyødejʉ ter
bɛh ca ̱ xquí dyödihui car Jacobo co car Juan, bi unijʉ ʉŕ cuɛ. 42Nu car Jesús bi
nzofo göhtjo quí möxte, bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, guí pa ̱dijʉ ja i ncja cʉ cja ̱hni cʉ i mandadobi cʉ nación hua

jar jöy. Guegue‑cʉ i hñix̱tsjɛ cja ̱ i ndo bbɛjpi jmandado cʉ pe dda cja̱hni, pa da
fa ̱di i ja̱ ʉŕ cargojʉ cja̱ i nestada ttøjte. 43Nuquiguɛjʉ, dahnahño ca gui dyøtijʉ.
Bbʉ to i ne da tti̱htzibi, guegue da pɛjpi yʉ pe ddaa. 44Ca to i ne da ncca̱hti rá
zö, guegue da cja ʉr muzo, da cjajpi ʉŕ jmandado yʉ pe ddaa. 45Como nugö,
dí ncjagö pʉ, dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy ncja hnarmuzo. Jí̱ xtá e̱je ̱ pa
da pɛjpigui yʉ pe dda cja ̱hni. Nugö xtá e̱je ̱ pa gu föxcö‑yʉ, cja ̱ pa gu dö cam
vida pa drí mɛhtzi cár nzajqui rá ngu ̱ cja̱hni, jin da bbɛdijʉ.―

Jesús sana a Bartimeo el ciego
46Diguebbʉ ya, car Jesús co quí möxte bi zøtijʉ jar jñini Jericó, cja ̱ bi tjojtijʉ

pʉ. Bbʉ ya xi má pønijʉ jar jñini, car Jesús co quí möxte co pe dda cja̱hni
már ngu ̱, bi tjojmʉ pʉ jabʉ már ju ̱ hnar godö. Car godö mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr
Bartimeo, múr ttʉ ca hnar hñøjø ca mí tsjifi ʉr Timeo. Guegue car godö mí
ju ̱h pʉ jar nttza ̱ni car hñu̱, mí öh cár limosna. 47Bi dyøde, ya ximbá e̱h pʉ car
Jesús ca múr mi ̱ngu̱ Nazaret, cja̱ bi nzoh car Jesús, bi mahti pa di mötzi. Bi
hñiṉa̱:
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―Nuquiguɛ, Jesús, xquí hñej̱e̱ digue cár cji ca ndo ʉr David pa gui man-
dadoguije, gui föxqui tzʉ.―

48Cʉ cja ̱hni rá ngu ̱ cʉmá tjoh pʉ, bi huɛhti car godö, bi xijmʉ di gohti ʉŕ ne.
Nu gueguemásmír ndomafi nzajqui, mí i ̱na̱:
―Nuquɛ, Jesús, xcú hñej̱e ̱ pa gui mandadoguije, gui jui ̱guigui tzʉ.―
49 Diguebbʉ ya, bi hmöh car Jesús, bi mandado di ttzoh car godö cja du

ttzimpi guegue. Nubbʉ, bú ttzoh car godö cja̱ bi tsjifi:
―Gui mpöj ya cja̱ gui bböy, i nzohqui car Jesús.―
50Guegue ya bi møn cár da ̱jtu̱ ca mí pöti, bi bbö nttzɛdi, sta bi ntsjöjqui cor

pöjö cja ̱ bi guati car Jesús. 51Nu car Jesús ya bi xifi:
―¿Ter bɛh ca̱ guí ne gu cjahqui ya?―
Cja̱ bi da ̱j ya car godö:
―Nuquiguɛ, Maestro, dí ne gui xojqui tzʉ yʉmdö.―
52Cja ̱ bi ma ̱n car Jesús, bbʉ:
―Ya xí xoj yir dö, como xcú hñemegui. Nuya, ya xí jogui pa guime ir ngu ̱.―
Bbʉmíma̱n cʉ palabra‑cʉ, bi xoh quí dö ca múr godö jma̱ja̱, cja ̱ bi dɛn car

Jesús pʉ jabʉmá pa.
Jesús entra en Jerusalén

11
1Car Jesús co quí möxtemírmöjmʉ Jerusalén. Bbʉ ya xti tjojmʉ cʉ tzi jñiṉi

Betfagé co Betania, bbʉ ya xi mír jñantihui car ttøø ca i tsjifi Olivos, car Jesús
bi gu̱ yojo quí möxte, bi xijmi:

2―Guimɛhuiyanʉr tzi jñiṉi nʉ rácjanʉ. Cja̱ bbʉyaxcrí cʉtihui, xquí tötihui
hnar tzi burro, rá hna̱ti pʉ, jin to bbe i tøgue. Gui xohtihui cja̱ gu ɛhui hua.
3 Cja ̱ bbʉ to da xihquihui: ¿Dyoca̱ guí xohtihui nʉr tzi burro? gui xijmi: Cam
Tzi Jmu ̱je i joni, cja̱ nguetica ̱ xcuá e̱ xtá tzogui. Gui xijmi ncjapʉ.―

4Diguebbʉ ya bi ma cʉ yo quí möxte, bú tötihui car tzi burro, már hna̱ti pʉ
tji, pʉ jár goxtji ca hnar ngu ̱, pʉ jabʉmímbonti yojo tzi hñu̱. Bú xohtihui bbʉ.
5Cʉ ddaa cja ̱hni cʉmár bböjti pʉ bi xijmʉ:
―¿Te guí pɛjmi? ¿Dyoca̱ guí xohtihui nʉr tzi burro?―
6 Gueguehui ya, bi xijmi ncja ngu ̱ gá ma̱n car Jesús. Cja̱ diguebbʉ ya, bi

tjɛgui bi dyɛnihui car burro, bbʉ.́ 7Bi dyɛnihui gá nzøm pʉ jabʉmár bbʉh car
Jesús. Bi ga̱x pʉ jár xʉtja car tzi burro cʉ dda quí da̱jtu ̱ cʉmí pötijʉ, cja̱ bi jñu̱x
pʉ car Jesús. Már bbʉh pʉ cʉ dda cja ̱hni cʉ má yojmʉ car Jesús, mír möjmʉ
Jerusalén. 8 Cʉ ddáa bi zɛjqui quí xi cʉ za, bi hmɛtojʉ, bi xi ̱jmʉ pʉ jar hñu̱ pʉ
jabʉ xti tjoh car Jesús, cja ̱ bi ncjadijʉ pʉ co ni quí da̱jtu ̱jʉ, bi xi̱jmʉ pʉ jar hñu̱.

9Cʉ cja ̱hni cʉmá bbɛto co hne̱ cʉmá bbɛfa, mí mafi nzajqui, mí ma̱jmʉ:
―Da ncja ʉŕ nzajqui nʉ to ba e̱je ̱. Cam Tzi Jmu ̱jʉ ca bí bbʉ ji ̱tzi da bendeci

nʉr hñøjø nʉ ba e̱je ̱, como xpá mɛjni guegue. 10 Car Tzi Ta ji̱tzi da möx nʉr
hñøjø nʉ ba e̱je ̱ pa da mandadoguijʉ, como guejnʉ́ da go jár lugar ca ndom
titajʉ David. Dí xöjtibijʉ ca Ocja̱ ca bí bbʉj nʉ ji ̱tzi, dí ndo öjpijʉmpöjcje.―

11Diguebbʉ ya car Jesús bi zøm pʉ jar ciudad Jerusalén, cja ̱ bi guati pʉ jar
ndo templo. Bi cca̱hti göhtjo te már ncja pʉ, cja̱ pé bi bøm pʉ Jerusalén gáma
jar tzi jñini Betania, como ya xquí nde. Guehpʉmár ox pʉ. Guegue mí yojmi
cʉ doce hñøjø cʉ xquí hñiṯzi gá möxte.

Jesúsmaldice a la higuera sin fruto
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12 Car jiax‑cá ̱, car Jesús pé bi bøm pʉ jar tzi jñini Betania pa pé drí ma
Jerusalén. Cja̱ bbʉmá dyo jar hñu̱, bi du̱ntju̱ bbʉ. 13Bi jianti hnar za gá higo,
ya xi mí tu ̱ quí xi, cja ̱ bi guati pa di cca̱hti ¿cjamí tu ̱ higo car za? Pe jin te gá
ndöti. Jøntsjɛ quí xi mí tu ̱, comomí bbɛjtjo di zøh car tiempo pa di du̱ cʉ higo.
14Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih car za:
―Desde rá pa ya, pa göhtjo ʉr tiempo, jin tema ixi gui tu ̱.―
Cja ̱ quí möxte car Jesús bi dyøjmʉ nʉr palabra nʉ bi ma̱ guegue.

Jesús purifica el templo
15Cja̱ bbʉmí zøtipʉ Jerusalén car Jesús,pébi guati pʉ jár tji car ndo templo,

cja ̱ bi mʉdi bi fongui cʉ cja ̱hni cʉ mí mpö pʉ, co hne̱h cʉ mí ntöm pʉ. Bi
dyentibi químexa cʉ cja̱hni cʉmí pöti domi, co quí tju ̱jni cʉ tomí pö paloma.
16 Guejtjo bi ccax cʉ cja̱hni cʉ mí tu ̱ quí bbötzi, mí tjoh pʉ jár tji car templo
ncjahmʉ dur hñu̱tjo. 17Guegue bi nzoh cʉ cja̱hni, bi xifi:
―I ju ̱x pʉ jar Escritura nʉr palabra nʉ i xijquijʉ ja da ncja drí jnu ̱ nʉŕ ngu̱

ca Ocja̱: I ma ncjahua “Nʉm ngu ̱, da tsjifi ʉr ngu ̱ pa du e̱je ̱ göhtjo yʉ nación,
da nzojquigö.” Nuquiguɛjʉ, xcú cjajpijʉ ʉŕ ngu ̱ yʉ be̱.―

18 Nu cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ cja̱hni cár ley cʉ judio, co cʉ möcja̱ cʉ mí
mandadojʉ, bi dyødejʉ nʉr palabra nʉ xquíma̱n car Jesús. Bi ntsjeyajʉ, cja ̱ bi
ñaj̱ʉ ja di cjajpijʉ pa drí möhtijʉ. Pe mí tzu̱jʉ pa te di cjajpijʉ car Jesús, como
cʉ cja ̱hnimí ndo i̱htzibijʉ‑ca̱. Mí ndo dyo ímʉy cʉ cja̱hni bbʉmí dyøjmʉ temí
man car Jesús, como már ndo zö ca mí u̱jti. 19 Cja̱ bbʉ ya xquí nde, car Jesús
pé bi bøm pʉ Jerusalén.

La higuera se seca
20 Car jiax ya‑cá̱, bbʉ mí nxu̱ditjojo, car Jesús pé má hñohui quí möxte, pé

má pöjmʉ Jerusalén. Bi tjojmʉ pʉ jabʉmár jø car za gá higo, nxøgue ya xquí
dyoti hasta guehpʉ jáy dyʉ. 21Diguebbʉ ya car Pedro bimbe ̱n car palabra ca
xquí ma ̱n car Jesús, cja ̱ bi xifi:
―Nuquɛ, Maestro, cca̱htijma̱ na̱r za na ̱ gú tzani má nde, ya xí dyoti.―
22Cja̱ bi da̱h car Jesús, bi xifi:
―Gui hñem̱e̱jʉ, rá nzɛh ca Ocja̱.

23 Cierto dí xihquijʉ, bbʉ to da hñem̱e ̱ ca Ocja̱, cja̱ da ne da xij nʉr ttøø:
“Wengua, grí hñɛnti jar mar,” bbʉ jin da yomfe̱ni ca xí ma ̱, da ncja‑ca ̱, bbʉ.
24Guejtjo dí xihquijʉ, bbʉ gri nzojmʉ ca Ocja̱, gui hñem̱e ̱jʉ, da ddahquijʉ ca
guí öjpijʉ. Nubbʉ,́ cierto da ddahquijʉ. 25Cja ̱ bbʉ guí nzojmʉ ca Ocja̱, bbʉ guí
mbe ̱nijʉ to te xí cjahquijʉ, gui perdonabijʉ, sa ̱nta ̱ quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ ji̱tzi
daperdonaquijʉhne̱je ̱. 26Nuquiguɛjʉ, bbʉ jin guí perdonabi quir hñohuijʉ ca
ránttzocaxídyøjtiquijʉ, guejti querTziTajʉ cabíbbʉ ji ̱tzi jindaperdonaquijʉ
ca rá nttzo ca xcú dyøtijʉ.―

La autoridad de Jesús
27 Cja̱ diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ma gá ngojti pʉ jar jñiṉi Jerusalén. Cja̱

bbʉ má dyo car Jesús pʉ jar templo, bú e̱h cʉ dda möcja̱ cʉ mí mandado, co
dda cʉmaestro cʉmí u̱jti cʉ cja ̱hni car ley. Mbá yojmʉ cʉ dda tita cʉmí ja̱ ʉŕ
cargojʉ jar templo hne̱je ̱. 28Guegue‑cʉ bi dyön car Jesús:
―¿Jabʉ xcú jña̱ quer cargo pa gui mandado hua? ¿Toca̱ xí ddahqui quer

cargo pa gui dyøti yʉ guí øte?―
29Cja̱ car Jesús bi da̱di:
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―Hne̱hquiguɛjʉ, gu önquijʉ hnar nttöni. Bbʉ gui tja ̱jtiguijʉ, xtá tja̱jtiquijʉ
hne̱je ̱.
30Car Juan camí xix yʉ cja̱hni, ¿jabʉ xcuí jña̱ cár cargo pa di xix‑yʉ?́ ¿Cja xcuí
hñeẖ car Tzi Ta ca bí bbʉ jar ji ̱tzi, cja huá xcuí hñej̱ yʉ cja ̱hni hua jar jöy?
Tja̱jtiguijʉ ya.―

31Nucʉ,́ bi ntzohmi, cja ̱ bi ma̱ntsjɛjʉ:
―Bbʉ gu ma ̱jmʉ, xcuí hñe̱ ji ̱tzi, guegue da ma̱m bbʉ,́ ¿Dyoca̱ jí̱ xtá e̱me̱jʉ?

32Cja ̱ bbʉ guma̱jmʉ, xcuí hñej̱ yʉ cja ̱hni hua jar jöy, dí tzu ̱jʉ te da cjaguijʉ yʉ
cja̱hni.― Comogöhtjo cʉ cja ̱hnimí e̱me̱jʉ, ciertomúr jmandadero caOcja̱ car
Juan. 33Eso, cʉ cja ̱hni‑cʉ́ bi xih car Jesús:
―Jin dí pa̱dije jabʉ xcuí hñeẖ car cargo camí ja̱ car Juan.―
Diguebbʉ ya, pé bi da ̱jti car Jesús, bi xijmʉ:
―Hne̱quigö, jin gu xihquijʉ jabʉ xcuá hñeẖ cam cargo dí ja̱gö pa gu øti yʉ

dí øte.―
El ejemplo de los trabajadoresmalvados

12
1Diguebbʉ ya car Jesús pé bi mʉdi bi u ̱jti cʉ cja̱hni, bi nzofo gá bbede. Bi

ma̱:
―Mí bbʉh hnar hñøjø, bi jojqui hnár huerta gá uva, cja̱ bi hñiṯi hnar cerca

göhtjo jáynttza̱ni. Bi dyøtihnar tanquepʉ jabʉdi ddi̱n cʉuva, cja̱ bi jiøhhnar
ntorre pa di tjanti car huerta. Diguebbʉ bi döjti car huerta cʉ dda mɛfi, cja̱
guegue bima yapʉ, pe hnar jöy. 2Bbʉ ya xquí zøh car tiempo pa di da̱ cʉ uva,
car hñøjø bú pɛjni hnármuzo pʉ jabʉmár bbʉh cʉmɛfi. Bú e̱h car muzo pa
di dyöh cʉ uva cʉmí tocabi, pa pé drí du̱tzi. 3Nu cʉmɛfi bi pɛntijʉ car muzo,
bi ʉnijʉ, cja ̱ bi gu̱pjʉ. Jin te gá ndu̱x car muzo. 4Diguebbʉ ya, car jmu ̱ pé bú
cu̱h hnarmuzo. Nucá ̱, bbʉmí zøh pʉ jabʉmár bbʉh cʉmɛfi, bi tjøjtime̱do, bi
mfehtibi cár ña.̱ Göhtjo te bi tsjifi, cja ̱ diguebbʉ ya, pé bi cju̱y. 5Car jmu̱ pé bi
yojpi bú cu̱ pé hnaa. Nucá ̱, bbʉpémí zømpʉ jabʉmárbbʉh cʉmɛfi, bi zɛti‑cʉ,́
bi möhtijʉ. Diguebbʉ ya car jmu̱ pé bú pɛjni pé dda jmandadero rá ngu ̱. Nu
cʉmɛfi bi ncjadijʉ pʉ. Bi ʉnijʉ cʉ ddáa, nu cʉ pé ddáa bi möhtijʉ.

6Car jmu ̱yaxquí gu ̱ygöhtjoquímɛfi, pemíhñiẖ hnár ttʉ cja̱míndoma̱h‑cá.
Gá nga̱tzi bú pɛjni‑cá̱ pʉ jabʉ már bbʉh quí mɛfi. Ngá ma ̱ guegue: “Nde ̱jma̱
da tti ̱htzibi nʉm ttʉ.” 7 Pe guegue ya cʉmɛfi bi ma̱jmʉ: “Guejnʉ́ da ttzoquibi
göhtjo nʉr huerta. Gu mföxjʉ ya, gu pöhtijʉ pa gu cojmʉ yʉ di ttuni guegue.”
8 Eso, bi pɛntijʉ cár ttʉ car jmu ̱, bi möhtijʉ, cja̱ bi dyɛjmʉ yapʉ cár cuerpo.

9Diguebbʉ ya, car Jesús bi dyön cʉ to már øde:
―Xi ca to ʉŕ mɛjti car huerta, ¿te da cjajpi cʉmɛfi‑cʉ?́ Du e̱je ̱ da möhti, cja̱

da döjti pé hnahñomɛfi car huerta.
10Nuquɛjʉ, ¿cja jí̱ xquí cca̱htijʉ na̱r palabra na̱ i ju ̱x pʉ jar Escritura? I i̱na ̱:

Car me̱do ca bi dyɛndi cʉ cja ̱hni cʉmí jøh car ngu ̱,
Guehcá ̱ xí cjöx pʉ jar esquina car ngu ̱, pʉ jabʉ i pɛnti cʉ cjoti.
11Guejtsjɛ ca Ocja ̱ xí mandado xí cjöx pʉ.
Nugöjʉ, bbʉ dí cca̱htijʉ, i ndo dyo ʉmmʉyjʉ.―

12Cʉ cja̱hni cʉmí tsjij nʉr bbede‑nʉ,́ bi ba̱dijʉ car Jesúsmár ña̱di gueguejʉ,
már jɛqui cʉmɛfi cʉmárnttzo. Cja̱ bi jionijʉ ja drí zʉdijʉ car Jesús. Pemí tzu ̱jʉ
cʉ cja̱hni rá ngu̱ cʉmí tɛnijʉ car Jesús. Eso, bi jiɛjtijʉ car Jesús, bi möjmʉ.

El asunto de los impuestos
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13Diguebbʉ ya, cʉ cja̱hni‑cʉ,́ bú cu̱jmʉ cʉ dda fariseo co dda cʉ hñøjø cʉmí
tɛnijʉ car rey Herodes pa di dyøhtibijʉ prueba car Jesús, xa ̱jma̱ di cjajpijʉ di
ma̱ hnar palabra ca jin di tzö. 14Bú e̱jmʉ ya gueguejʉ, cja̱ bi xijmʉ car Jesús:
―Nuquiguɛ, Maestro, dí pa̱dije, guí ma̱nguɛ ca ncjua̱ni. Jin to guí tzu ̱, cja̱

jin to guí johtitjo, como jin guí cca̱htiguɛ nʉr cja ̱hni xøtzetjo, pe guí xifi göhtjo
yʉ cja ̱hni parejo, te i ne ca Ocja ̱. Gui xijquije tzʉ ya, ¿cja rá zö ca dár unije cʉ
contribución car rey romano ca i mandadoguijʉ, cja huá jin gui tzö? 15 ¿Cja
gu cju̱tije, o ya jin gu cju ̱tije?―
Nu car Jesús bi ba ̱di, már øhtibitjojʉ hnar trampa, cja̱ bi da̱h, bbʉ:
―¿Dyoca̱ guí øjtiguijʉ ntjöti? Bú ja̱nquijʉ hnar domi hua, pa gu cca̱htijʉ.―
16Cja̱ bú tja̱ hnar domi, bbʉ. Diguebbʉ ya car Jesús bi hñöni:
―¿To ʉŕ retrato na̱ i cuati hua, cja̱ to ʉŕ tju ̱ju̱‑na̱?―
Gueguejʉ ya bi xijmʉ:
―Í mɛjti car rey César.―
17Bi da ̱j ya car Jesús, bi xijmʉ:
―Gui unijʉ car rey yímɛjti guegue, cja̱ guejti ca Ocja̱, gui unijʉ químɛjti‑ca̱

hne̱je ̱.―
Nu cʉ hñøjø‑cʉ, bbʉmí dyøde ja ncja gá nda ̱h car Jesús, bi ndo hño í mʉyjʉ,

bbʉ.
La pregunta sobre la resurrección

18 Diguebbʉ ya, bú e̱h cʉ dda saduceo pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús. Cʉ
saduceo i ma̱jmʉ, jin da jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ ánima. Bbʉ ga ndu ̱ yʉ cja̱hni, i mpuntjo,
göhtjo co quí tzi mʉyjʉ. Ncjapʉ ga ma ̱jmʉ. Gueguejʉ bi dyönijʉ car Jesús, ¿cja
ntju̱mʉy da nantzi cʉ ánima? Bi hñim̱bijʉ:

19―Nuquiguɛ, Maestro, ca ndor Moisés bi zoguijʉ na ̱r palabra‑na̱: Bbʉ da
du̱ hnar hñøjø, cja ̱ jin tema ba ̱jtzi di hñij̱i̱, cár cjua ̱da̱ car ánima da yojmi cár
bbɛjpo pa da hñi ̱ba ̱jtzi. Cja̱ bbʉ da ønte car bbɛjña,̱ car ba ̱jtzi ca da hmʉy, da
tsjifi dúr ba̱jtzi car ánima, pa ncjapʉ jin dampun cár tju̱ju ̱ car ánima. 20Mí bbʉ
yojto hñøjø cʉ mí ncjua̱da ̱. Car da̱cjua̱da ̱ bi ntja ̱jti cja ̱ bi hmʉbi cár bbɛjña.̱
Diguebbʉ ya, bi du̱, jin tema ba ̱jtzi gá nzogui. 21Diguebbʉ ya car yocjua ̱da̱
ya, pé bi yojmi cár bbɛjpo, cja̱ guegue pé bi du̱tjo. Guejtjo jin tema ba̱jtzi gá
nzogui. Ca rá jñu̱ya, pébincjadipʉhne̱je ̱. 22Cja̱ göhtjo cʉyojtohñøjøbihmʉbi
car bbɛjña,̱ göhtjo bi ncjadijʉ pʉ. Jin tema ba ̱jtzi gá nzoguijʉ. Gá nga̱x ya, bi
du̱ car bbɛjña̱ hne̱je ̱. 23Xijquije ya bbʉ,́ car pa ca da jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ ánima, ¿toca̱
dúr bbɛjña̱ guegue, como bi yojmi göhtjo cʉ yojto cjua̱da̱?―

24Diguebbʉ ya bi da ̱h car Jesús, bi ma̱:
―Nuquɛjʉ, xcú ndo nquivocajʉ porque jin guí pa ̱jmʉ te ima̱n cʉ Escritura.

Guejtjo jin guí e̱me̱jʉ ¿cja rá nzɛdi ca Ocja ̱? 25Bbʉ pé xta jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ cja̱hni cʉ
xí ndu̱, ya jín da ntja ̱jti. Da hmʉpjʉ ncja ngu ̱ cʉ ángele cʉ bí bbʉ jar ji̱tzi. 26Nu
cʉ cja̱hni cʉ xí ndu ̱, nde̱jma̱ da jña̱ ʉŕ jña‑̱cʉ.́ ¿Dyoca̱ jin guí e̱me̱jʉ‑cá̱? ¿Cja jin
guí cca̱htijʉ car libro ca bi dyøti car Moisés? ¿Cja̱ jin guí cca̱htijʉ te bi ma ̱n ca
Ocja ̱ bbʉ mí ntjɛhui car Moisés pʉ jar za gá hmi̱ni? Bi ma̱ ncjahua: “Nugö,
ʉŕ Cjá̱a̱‑guigö ca ndor Abraham, cja ̱ co ca ndor Isaac, cja̱ co ca ndor Jacobo.”
27Guegue jí̱ ʉŕ Cjá̱a̱ cʉ cja̱hni cʉ ya jin te i bbʉ ʉŕ nzajqui. ʉŕ Cjá̱a̱ cʉ cja̱hni cʉ i
cjadi ʉŕ nzajqui, masque ya xí ndu̱, como guegue i ungui nzajqui cʉ to i e̱me̱.
Nuquiguɛjʉ, jin guí pa̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱. Jin gui tzö quir mfe̱nijʉ.―

Elmandamientomás importante
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28Guejtjo bi guati pʉ hnar maestro ca mí u ̱jti cʉ cja ̱hni car ley. Guegue bi
dyøde temárma̱n car Jesús co cʉ saduceo. Bi ba ̱di, már ndo zö car palabra ca
bi da̱h car Jesús. Eso, bi guati jabʉmár bbʉh‑ca ̱, bi dyöni:
―Nuquɛ, Maestro, digue cʉ ddɛtta mandamiento cʉ bi zoguijʉ car Moisés,

¿ja̱ ndrá nguehca̱ más i nesta da ttøjte?―
29Cja ̱ car Jesús bi da̱di:
―Gue na̱r mandamiento na̱ i ma̱: “Gui dyødejʉ, guí cja̱hni israelitajʉ: ca

Ocja̱, ʉmTzi Jmu ̱göjʉ, ddatsjɛ‑ca̱. Gu e̱me̱jʉ jøntsjɛ‑ca̱. 30Gu nejʉ ca Ocja ̱, cam
Tzi Jmu̱jʉ, göhtjombo ʉm tzi mʉyjʉ. Gu i̱htzibijʉ‑ca̱, gumbe̱nijʉ, cja ̱ gu jonijʉ
göhtjo co cam ttzɛdijʉ.” Nʉr mandamiento‑nʉ más i mu ̱hui ni ndra ngue cʉ
pé ddaa. 31Guejti carmandamiento ca i ntɛndihui, guejtjo i ndomu ̱hui. Gue
nʉ pé hnaa nʉ i ma ̱: “Gu nejʉ göhtjo tema cja̱hni ncja ngu ̱ dar netsjɛjʉ.” Yʉ
yojo mandamiento‑yʉ, más i nesta da ttøjte ni ndra ngue cʉ pé ddaa.―

32Diguebbʉ ya, bi da̱h car maestro‑ca ̱:
―Cierto nʉr palabra nʉ xcú ma̱, Maestro. Ddatsjɛ ca Ocja ̱, u ̱jtjo pé hnaa.

Jøntsjɛ guegue ʉm Jmu ̱göjʉ ca dí e̱me̱jʉ. 33 Bbʉ gu nejʉ guegue göhtjo mbo
ʉm tzi mʉyjʉ, bbʉ gu i̱htzibijʉ, cja̱ gu mbe ̱nijʉ, cja ̱ gu jonijʉ, göhtjo co cam
ttzɛdijʉ, guejtjo bbʉ gu ne cʉmmi̱nga̱‑cja̱hnijʉ ncja ngu ̱ dar netsjɛjʉ, guehca ̱
i ndo mu̱hui‑ca ̱. Guehca̱ i ndo tzøh ca Ocja̱, cja̱ jin tza i tzøh cʉ ofrenda cʉ dí
döjtijʉ cja ̱ co cʉ zu ̱we̱ rá ngu ̱ cʉ i bböhti cja̱ i ddʉti pʉ jar altar.― Ncjanʉ gá
ma̱n car hñøjø‑ca ̱.

34Nu car Jesús, bbʉmí dyøj ya nʉr palabra‑nʉ, bi ba̱di, már nzɛh cármfe ̱ni
car maestro‑ca̱, cja ̱ bi xifi:
―Nuquɛ, ya tchʉtjo i bbɛdi pa gui cuati pʉ jár dyɛ ca Ocja ̱, pa damandado-

qui.―
Nu cʉ pé dda cja ̱hni, bbʉmí dyøj nʉr palabra‑nʉ, ya jin to gá nzö ʉŕ mʉy di

dyön car Jesús pé dda nttöni.
¿De quién es hijo el Cristo?

35Car Jesúsmár u̱jti cʉ cja ̱hni jar templo, cja ̱ guegue bi dyönihnar nttöni cʉ
cja̱hni cʉmár bbʉ pʉ. Bi ma̱:
―Yʉ maestro yʉ i u ̱jtiquijʉ car ley, i ma̱jmʉ, dúr mboxibbɛjto car David

car Cristo ca da hñix̱ ca Ocja̱ pa da mandadoquijʉ. ¿Dyoca̱ i ma̱jmʉ ncjapʉ?
36 Como guejtsjɛ car David bi ña̱ pʉ jar salmo digue car hñøjø ca di hñix̱ ca
Ocja̱ pa di mandado. Car Espíritu Santo bi möx car David, cja̱ nuca̱ bi ma̱
ncjahua:
Car Tzi Ta ji̱tzi bi xih cam Tzi Jmu ̱gö, bi hñim̱bi:
“Gui mi̱jcua jam jogui dyɛ gumföxihui gumandadohui,
Hasta bbʉ xtá cjajpigö quir contra du e̱je ̱,
Da nda ̱ndiñaj̱mu ̱ jer tzi huá, cja ̱ nuquiguɛ, xquí mandadobi‑cʉ.́”
Ncjapʉ ga ma̱n car salmo. 37Nuquiguɛjʉ, xijquijʉ ya, bbʉ jøntjo dúr mbox-
ibbɛjto car David car Cristo ca di hñej̱e ̱, ¿dyoca̱ i tsjifi ʉŕ jmu ̱ car David, bbʉ?
― Cja ̱ jin to gá nda ̱j nʉr nttöni‑nʉ.
Már ndo ngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉmí u̱jti car Jesús, cja̱ mí ndo tzøjmʉ camíma ̱.
Jesús acusa a losmaestros de la ley

38Car Jesúsmár u ̱jti cʉ cja̱hni, cja̱ bi xijmʉ:
―Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda digue cʉ maestro cʉ i u ̱jtiquijʉ car ley, pa jin gui

tɛnijʉ‑cʉ.́ Gueguejʉ i jejʉ quí da̱jtu ̱ rá ma, pa más da tti̱htzibi, cja ̱ i ne pa da
ttzɛnguajʉ rá zö jar töy. 39Guejtjo, bbʉ i pa jar templo, i ne da mi̱pjʉ pʉ jabʉ
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da cca̱hti cʉ pe dda cja ̱hni, cja̱ bbʉ i pa ja mbaxcjua, i ne da mi ̱pjʉ pʉ jabʉ
da tti ̱htzibi, hne̱je ̱. 40 Cʉ maestro‑cʉ,́ jin gui jui ̱jqui cʉ ddanchu masque jin
te i ja̱‑cʉ.́ Nu cʉ to i tu ̱jpi domi, cʉ jin gui tzö da gu ̱hti, cʉ maestro i fongui
jáy ngu ̱jʉ, i recogebi, cja ̱ i ja̱xti car domi. Diguebbʉ ya, i pöjmʉ tsjödi, i øtijʉ
oración rá ndo ma. Ncøni, i ndo jonijʉ ca Ocja ̱. Nu ca Ocja ̱ da un cár castigo
más drá ngu ̱ cʉmaestro‑cʉ ni ndra ngue cʉ tzi cja̱hni cʉ jin tza i pa ̱di te ima̱n
car ley.―

La ofrenda de la viuda pobre
41Ca hnajpa, car Jesús bimi ̱ jöy,mír ncca̱htihui car caja pʉ jabʉmí ttzoh cʉ

ofrenda, bi cca̱hti cʉ cja̱hni már ʉti quí domi pʉ jar caja. Mbá e̱h cʉ rico, mí
ʉtijʉ domi rá ngu ̱. 42Diguebbʉ ya, bú e̱h hnar ddanchu ̱, jin te mí ja̱. Bi dyʉti
pʉ yojo tzi domi cʉ di mu̱hui ngu ̱ cʉtta centavo. 43 Cja ̱ car Jesús bi nzoh quí
möxte, bi xijmʉ:
―Dí xihquijʉ cierto, más i mu̱hui yʉ tzi cʉtta yʉ xí dyʉti nʉr ddanchu ̱‑nʉ ni

ndra ngue car domi rá ngu ̱ ca xí dyʉti yʉ rico. 44Como göhtjo yʉ dda cja ̱hni xí
undi car domi ca jí ̱mínestajʉ. Nu nʉr tzi ddanchu ̱nʉ jin te i ja̱, xí dyʉti göhtjo
camí pɛhtzi pa di zi.―

Jesús dice que el templo será destruido

13
1Diguebbʉya, car Jesús coquímöxtebi bønijʉ jar templo. Nu cahnaadigue

quí möxte bi xifi, i̱na̱:
―Nuquiguɛ, Maestro, cca̱htijma ̱ yʉ ndome ̱do co yʉ ndo ngu ̱‑yʉ. Rá ndo zö

ga ni̱gui‑yʉ.―
2Bi da ̱j ya car Jesús, bi xifi:
―Cierto, guí cca̱hti yʉ ndo ngu ̱ yʉ i jøjcua. Pe ya xpa e̱h car pa bbʉ ya jin

da gojcua yojo me̱do di mfi ̱tzi. Como du e̱h cʉm contrajʉ, tje da yøhti yʉ
edificio‑yʉ, cja̱ da mfonti göhtjo yʉ ndome̱do.―

Señales antes del fin
3Diguebbʉ ya, car Jesús bima jar ttøø camí tsjifi Olivos, cja̱ búmi̱h pʉ jabʉ

mír jñantihui car ndo templo. Car Pedro co car Juan co car Andrés bi guati pʉ
jabʉmár ju̱ car Jesús. Mí ddatsjɛ‑ca̱, cja ̱ gueguejʉ bi dyönijʉ:

4 ―Xijquije tzʉ, ¿ncjahmʉ da ncja cʉ xcú ma ̱? ¿Ter bɛh ca ̱ da ncja pa gár
pa ̱dije bbʉ ya xta zʉh cʉ pá‑cʉ?―

5Diguebbʉ ya, car Jesús bi mʉdi bi xih quí möxte göhtjo ja da ncja bbʉ xta
guaj nʉr mundo. Bi xijmʉ:
―Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin to da jiöhquijʉ. 6Como xtu e̱ rá ngu̱ cja̱hni, xta

nøn cam tju ̱ju ̱gö, xta xihquijʉ: “Guejquigö dúr Cristo, xí hñix̱quigö ca Ocja ̱.”
Cja̱ rá ngu ̱ cja̱hni da hñeme ca dama̱n‑cʉ.

7 Nuquiguɛjʉ, bbʉ xtí dyødejʉ, ya xná ntu̱jni cʉ cja̱hni cʉ rá bbʉ hnahño
lugar, o guejtjo bbʉ xtí dyødejʉ, ya xpa e̱h car guerra, dyo guí ntzu̱jʉ, porque
nde ̱jma̱ i nesta da ncja‑cʉ, ante que da guaj nʉr mundo. Bbʉ xta ncja‑cá ̱, da
tzi bbɛjtjo pa da guadi. 8Nubbʉ,́ hnar naciónda xoxihui tu ̱jni pe hnar nación.
Guejtjo cár gobierno hnar jöy da ntu ̱jnihui cár mi̱nga̱‑gobiernohui, hnahño
ʉr jöy. Cja̱ da ndo hño hñam̱ijöy. Cja̱ da u ̱jtjo car semilla, rá ngu ̱ lugar, eso
da ndo du̱ntju ̱ cʉ cja̱hni. Da mpɛjni cʉ cjahni, da fongui cʉ to i mandado.
Bbʉ xta ncja yʉ cosa‑yʉ,́ ya xqui tchʉtjo pa da guaj nʉr mundo. Pe más da
ndo sufri cʉ cja̱hni bbʉ xta ncja cʉ pé dda cosa cʉ ba bbɛfa. 9Nuquiguɛjʉ, gui
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jñaj̱ʉ ʉr huɛnda. Porque da ndöquijʉ jár dyɛ cʉ to i mandado, cja̱ da tjʉpiquijʉ
jáy ni̱cja ̱ cʉ judio. Guejtjo da ttzixquijʉ, gui ma grí hmöpjʉ pʉ jabʉ i bbʉh
cʉ gobernador cja̱ co cʉ rey. Da ttzojnquijʉ porque guí tɛnguigöjʉ, cja̱ da
ttönquijʉ ja i ncja ca guí e̱me̱jʉ. 10Pe jin da guaj nʉr mundo hasta bbʉ ya xtrú
tsjifi göhtjo cʉ cja̱hni ja i ncja nʉr nzajqui ca jin da tjegue, cja ̱ diguebbʉ ya, da
guah bbʉ.́ 11Cja̱ bbʉ xta ttzixquijʉ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ autoridad cja̱ da ndöquijʉ
jáy dyɛ, jin gui ma gui ntzohmijʉ bbɛto te gui xijmʉ‑cʉ.́ Hasta car hora ca xta
ttzojniquijʉ cja ̱ da ttönquijʉ nttöni, hasta guebbʉ́ da tsjihquijʉ te grí tja̱dijʉ.
Nubbʉ,́ gui ma̱jmʉ ca da xihquijʉ ca Ocja̱, como jin gui guehquiguɛjʉ gui
ñaj̱ʉ. Gue car Tzi Espíritu Santo da xihquijʉ ter bɛh ca ̱ guima̱jmʉ. 12Cʉ pa‑cʉ,́
hnar hñøjø da dö cár cjua̱da̱ pa da bböhti, cja ̱ pe hnar hñøjø da dö cár ttʉ ca
i e̱me ̱gui. Da bböhti‑cʉ́ por rá nguejquigö. Cja̱ pe dda hñøjø ya, da ntu̱jnihui
quí tajʉ por rá nguejquigö, da möhti‑cʉ.́ 13 Nuquiguɛjʉ, ndu̱ntji cja ̱hni da
ʉquijʉ porque guí tɛnguigöjʉ. Nu ca to da segue da dɛnguigö hasta xtrí ga̱x
cʉ pa‑cʉ,́ da mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue.

14Nubbʉ,́ gui ma gui cca̱htijʉ, da ncja ca bi ma̱n car profeta Daniel. Mí ma̱
guegue, du e̱h ca hnar cja ̱hni, da ttzombi cár templo ca Ocja ̱. Car cja̱hni‑cá̱,
da ñʉti pʉ mbo car templo pʉ jabʉ jin gui tjɛgui to da ñʉti, cja ̱ da dyøti ca jí̱
rí ntzöhui. (Bbʉ xquí cca̱hti na̱r palabra‑na̱, gui jioni ja grí ntiende.) Cja̱ bbʉ
xtí cca̱htijʉ ya xtrú ncja‑cá ̱, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda. Cʉ cja̱hni cʉ i bbʉ jar estado
Judea, da gʉjʉ ʉr ddiji, da ma ja ttøø. 15 Bbʉ to di bbʉh pʉ jár ñaj̱cu̱ cár ngu̱,
du ca ̱ nttzɛdi cja ̱ da ddagui hne̱je ̱. Ya jin da ñʉti pʉmbo cár ngu ̱ pa da gʉjqui
químɛjti. 16Bbʉ to di hño jar jua ̱ji̱, guejtjo da ddajtjo, ya jin du coh pʉ jár ngu ̱
pa da ga̱x ca da möti. 17 Jui ̱ji̱ cʉ bbɛjña̱ cʉ di hñʉ, cʉ pa‑cʉ,́ co cʉ bbɛjña̱ cʉ di
tjɛ quí tzi ba̱jtzi, di tzʉjti, comoda ndo sufri gueguejʉ. 18Nuquɛjʉ, gui dyöjpijʉ
ca Ocja̱ pa jin da ncja yʉ cosa‑yʉ́ cʉ za ̱na ̱ rá ntzɛ. 19Como bbʉ xta ncja yʉ xtú
xihquijʉ, da ndo sufri cʉ cja̱hni. Nunca xtúr nú ̱ cʉ cja̱hni car sufrimiento ca
di jñɛjmi‑cá̱, desde bbʉmí ttøti nʉr jöy hasta car pa‑cá ̱. Nttzɛditjo da sufri‑cʉ.́
20Tanto da sufri cʉ cja̱hni cʉ pa‑cʉ,́ tje di du̱jʉ, bbʉ jin di ma̱n ca Ocja̱ da hna
nttzɛdi pʉ car sufrimiento. Nu ca Ocja ̱, como i mbe ̱ndi cʉ cja̱hni cʉ xí cjajpi í
mɛjti, xta mandado pa da hna nttzɛdi pʉ car sufrimiento‑ca̱.

21Cʉpa‑cʉ,́ bbʉ to daxihquijʉ: “Jiantijma̱jʉ, rá bbʉj nʉ rá cjanʉ carCristo ca
xí hñix̱ ca Ocja ̱,” cja̱ huá bbʉ da xihquijʉ: “Cca ̱htijma̱jʉ, rá bbʉjcua guegue”
nuquɛjʉ, jin gui hñee̱̱jʉ. 22 Como cʉ pa‑cʉ,́ da hño jiöjte rá ngu ̱, da nzoh cʉ
cja̱hni, daxijmʉ: “GuejquigödúrCristo, xíhñix̱quigöcaOcja ̱.” Guejtjodahño
jiöjte profeta. Nucʉ,́ da dyøtimilagro co maravilla gá ntjöti pa da tte̱me ̱. Da
jionijʉ ja drí jiötijʉ göhtjo cʉ cja̱hni. Hasta quí cja ̱hni ca Ocja ̱, cʉ xí juajnitsjɛ,
da jioni ja drí jiötijʉ hne̱je ̱. 23Nuquɛjʉ, gui mfödijʉ, cja̱ jin gui hñem̱e ̱jʉ‑cʉ.́ Ya
xtú xihquijʉ te da ncja, pa bbʉ xta ncja, ya xquir pa ̱dijʉ.

Cómo vendrá el Hijo del Hombre
24Nucʉpa‑cʉ,́ bbʉyaxtrú tjoh car sufrimiento caxtúxihquijʉ, nʉr jiadi xta

hmɛxu̱y, cja̱ nʉr za ̱na ̱ jin da nzø. 25Guejti yʉ tzø xta jiøh pʉ jar ji̱tzi, cja̱ göhtjo
yʉ te bí bbʉj nʉ ji̱tzi da ndo jua̱ntsjɛ. 26Diguebbʉ ya, pé xcuá e̱cö, cʉ cja ̱hni da
jiantigui, ya xtrá e̱ já gu̱y, xcuá ja̱ camcargo cja̱ co cam ttzɛdi pa gumandado,
cja̱ da tti ̱zquigö. Guejquigö, dúr cja ̱hni, xpá bbɛnqui hua jar jöy. 27Car pa‑cá̱,
xtá cu̱jcö cʉm ángele, da hñojʉ göhtjo nʉr jöy co göhtjo nʉr ji̱tzi, da jmuntzijʉ
göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ xí hñem̱e̱ ca Ocja̱. Du tzí‑cʉ́ desde pʉ jar norte, co pʉ jar
sur, co pʉ jabʉ rí bøxi jiadi, co pʉ jabʉ rí ñʉy. Nu cʉm ángele da zøtijʉ pʉ jabʉ
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rá cca nʉr jöy co hne̱h pʉ jabʉ rá cca nʉr ji̱tzi, da jmu ̱ntzi göhtjo cʉ cja̱hni cʉ
xí hñem̱e̱ ca Ocja̱, cja̱ du tzijʉ.

28Nuya, gui mbe ̱nijʉ ja i ncja car za gá higo. Bbʉ ya xí tu ̱hmi quí dyɛ cja ̱ ya
xqui ddoh quí xi, nubbʉ,́ xquí pa̱dijʉ, ya xta mʉh cʉ za ̱na ̱ rá mpa. 29Ncjapʉ
hne̱je ̱da jogui gui pa̱dijʉ, bbʉ xta zʉh cʉ cosa‑cʉ,́ ya xqui tchʉdipʉda guaj nʉr
mundo. Bbʉxtancja cʉxtú xihquijʉ, ya xqui guejtipʉ. 30Dí xihquijʉntju̱mʉy,
jin da mpun yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjcua hasta bbʉ ya xtrú nzʉdi göhtjo yʉ te xtú
xihquijʉ. 31Da mpun nʉr ji̱tzi co nʉr jöy. Nu yʉ palabra yʉ dí ma ̱ngö, jin da
mpun‑yʉ.́ Göhtjo da ncumpli.

32Pe jin to i pa ̱di mero ncjahmʉ da zʉh car pa‑cá̱, o tema hora da ncja. Jin
gui pa ̱hcʉángele cʉbí bbʉ ji̱tzi, ni diguejquigö, ʉŕ Ttʉgui caOcja̱, jí̱ bbedí pa ̱di
hne̱je ̱. Jøntsjɛ cam Tzi Ta ca bí bbʉ ji̱tzi, bí pa̱h‑cá ̱.

33Nuquiguɛjʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, dyo guí da̱be̱nijʉ. Gui tøhmijʉ car pa‑cá ̱,
cja ̱ gui dyöjpijʉ ca Ocja ̱ da möxquijʉ, como jin guí pa ̱dijʉ ncjahmʉ da zøh car
pa‑cá ̱. 34Nugö, xcuá hna e̱tjo, ncja hnar hñøjø ca ya xí mbøm pʉŕ ngu ̱, xí ma
yapʉ. Ante que dima, bi döjti cár cargo cʉmuzo, cada hnaa cár bbɛfi. Guejtjo
xí bbɛjpi car portero da mföh pʉ jar goxtji, xí xifi jin da a̱ja̱. 35Hne̱quigö, dí
ncja ngu ̱ car mi ̱ngu ̱ ca bi bøni. Dí xihquijʉ hne̱je ̱, gui tzödijʉ, gui tøbiguijʉ,
como jin guí pa̱dijʉ ncjahmʉ xtá hna tzøjø, nuguigö, ir jmu̱guigöjʉ. Jin guí
pa ̱dijʉ, ¿cja xcuá e̱cö ya xtúr nde, o madé ʉr xu̱y, o bbʉ xta mah car ndøxca, o
bbʉ nxuditjojo? 36Gui tøhmijʉ, bbʉ,́ pa bbʉ xtá hna tzøcö, jin gu töhquijʉ gri
a̱jmʉ. 37Cja̱ yʉ palabra yʉ xtú xihquijʉ, dí xifi göhtjo cʉ to i ne da dɛngui: Gui
tzödijʉ, cja̱ gui tøbiguijʉ.―

Conspiración para prender a Jesús

14
1Mí bbɛjti yojpa pa di zøh car mbaxcjua ca mí tsjifi ʉr Pascua, bbʉmí tzijʉ

car tju̱jme ̱ ca jin temí yojmi levadura. Nubbʉ,́ cʉmöcja̱ cʉmímandado co cʉ
maestro cʉmí u̱jti cʉ cja̱hni car ley, bimpɛguijʉ, mí jonijʉ ja drí dyøhtibijʉ car
Jesús hnar trampa pa di zʉdijʉ cja̱ di möhtijʉ. 2Pemíma ̱jmʉ:
―Jin gu pöhtijʉ yʉ pa ya i cja mbaxcjua, pa jin te da cjaguijʉ yʉ cja̱hni.―
Unamujer unge a Jesús

3Nu car Jesús mí bbʉh pʉ Betania, pʉ jár ngu ̱ hnar hñøjø ca mí tsjifi múr
Simón. Nucá̱, xquí tzöhui car jñiṉi lepra. Car Jesús már ju ̱h pʉ jar mexa pʉ
jabʉmár tzijʉ. Cja̱ bú e̱h hnar bbɛjña,̱ mbá tu̱ hnar botella már tzi zö,mí po
hnar perfume camár ndoma ̱di cja̱ mí yʉni rá tzi ncʉji. Car bbɛjña̱ bi wajqui
car botella, bi xihtzibi car perfume jár ña̱ car Jesús. 4Már bbʉh pʉ cʉ dda
cja ̱hni cʉ bi ntsjeyɛjʉ, bi ma̱jmʉ:
―Jiøjquitjo nʉr perfume nʉ xí fön nʉr bbɛjña‑̱nʉ. Már ndo ma̱di, cja ̱ xí

bbɛjtjo. ¿Dyoca̱ xí dyøte ncjanʉ? 5 Bbʉ di bbö, di tjo tresciento denario car
domi di nccu ̱hti, cja̱ di jogui di ttun car domi cʉ tzi probe.― Ncjapʉ gá ma̱n
cʉ cja ̱hni, ngá nzohmijʉ car bbɛjña.̱

6Nu car Jesús bi xih‑cʉ:́
―Gui jiɛguijʉ‑nʉ.́ Dyo te guí xijmʉ. Rá zö ca xí dyøjtiguigö‑nʉ.́ 7Göhtjo ʉr

pa guí bbʉpjʉ cʉ tzi probe cʉ jin te i ja̱. Göhtjo tema pá da jogui gui föxjʉ‑cʉ.́
Nuguigö, jin gu hmʉpjʉ göhtjo ʉr tiempo. 8Nʉr bbɛjña̱ xí dyøjtigui göhtjo ca
mí tzö mbo ʉŕ mʉy. Xí xizqui na̱r perfume na̱m ndodyo, ncjahmʉ gá hñögui,
masque jim be dí tu ̱. 9 Dí xihquijʉ ncjua̱ni, göhtjo pʉ jabʉ da jma ̱ nʉr tzi
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ddadyo jña,̱ göhtjo cʉ lugar hua jar jöy, guejtjo hne̱je ̱ da jma̱n ca xí dyøti nʉr
bbɛjña‑̱nʉ,́ pa da fe̱ni guegue.―

Judas traiciona a Jesús
10 Diguebbʉ ya, car Judas Iscariote, hnáa digue cʉ doce hñøjø cʉ mí

ntzixihui car Jesús,bimapʉ jabʉmárbbʉhcʉmöcja̱cʉmímandado, bi xijmʉ:
―Nugö, bbʉ gui cju̱jtiguijʉ, xtá döquijʉ car Jesús.― 11 Cja̱ bi ndo mpöh cʉ

möcja,̱ bbʉ, bi xijmʉ car Judas tengu̱ di gu ̱htijʉ bbʉ di dö car Jesús. Bbʉ ya
xquí gojmʉ acuerdo, pé bima car Judas, bbʉ, cja ̱ desde guebbʉ, bi jioni ja drí
dö car Jesús.

La Cena del Señor
12Car primero car pa camí tzijʉ cʉ tju ̱jme̱ cʉ jin te mí yojmi levadura, bbʉ

mí pöhtijʉ cʉ tzi dɛti gá mbaxcjua, quí möxte car Jesús bi dyönijʉ‑cá̱:
―¿Jabʉ guí ne grámöjme gu jojquije pa gu tzöjʉ car mbaxcjua?―
13Guegue ya bi gu̱ yojo quí möxte, bi xijmi:
―Guimɛhui pʉ jar ciudad, xquí ntjɛjʉ hnar hñøjø ba tu̱ hnar xøni i po deje.

Gui tɛnihui car hñøjø‑cá̱, 14 cja ̱ pʉ jabʉ da ñʉti, gui cʉtihui hne̱je ̱, cja̱ gui xijmi
car mi ̱ngu̱: “I ma̱n cammaestroje, i̱na ̱: ¿Jabʉ i bbʉh car cuarto pʉ jabʉ gu tzi
car jñu̱ni gá mbaxcjua, nugö co yʉ hñøjø yʉ dí yobbe?” 15Nubbʉ,́ car mi̱ngu ̱
xta u ̱jtiquihui hnar cuarto rá nojo, bí bbʉh pʉ ña.̱ Ya xná bbʉh pʉ göhtjo ca
te gu nestajʉ. Guehpʉ jar cuarto‑cá̱ gui jojquihui pa gu tzöjʉ carmbaxcjua.―
16 Bi ma cʉ yojo quí möxte, bbʉ, gá nzøjmi jar ciudad, bi döti göhtjo ncja ngu ̱
gá tsjijmi, cja̱ bi jojquihui ca mí nesta pa di zöjʉ car mbaxcjua.

17Mí zøh car nde‑cá ̱, car Jesús bi mɛhui cʉ doce quí möxte, cja̱ bi zønijʉ pʉ
jabʉ xquí tjojqui. 18Cja̱ bimi̱pjʉ pʉ jarmexa, bimʉdi bi zijʉ. Bbʉmár tzijʉ, bi
ma̱n car Jesús:
―Dí göhtjojʉ dár tzijʉ hua, pe i bbʉhquiguɛjʉ ca hnaa ca da döguigö.―
19 Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi mʉdi bi jmi̱du̱jʉ, cja ̱ mí ma ̱jmʉ

ngu ̱‑hna ngu ̱‑hna, mí önijʉ car Jesús:
―¿Cja guejquigö gua øtigö‑ca̱?, ¿Cja guejquigö?―
20Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi da̱di:
―Hnaa diguehquɛjʉ, guí doce ʉmmöxtequijʉ, xta dyøjtigui ncjapʉ. Guegue

ra tjʉhmi cár tju̱jme̱ hnaadi na ̱r moji hua dár tjʉhmi cam tju ̱jme̱gö hne̱je̱.
21 Cierto, ya xí ma̱n ca Ocja ̱ i nesta gu tu ̱, ncja ngu ̱ ga ma ̱m pʉ jar Escritura,
como guejquigö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. Pe nde ̱jma̱ dí ndo jui ̱jqui
car hñøjø ca da döguigö jáy dyɛ cʉ cja̱hni cʉ da möjtigui. Más di joh bbʉ jin di
hmʉh car hñøjø‑ca ̱.―

22Már ju ̱jʉ jar mexa, már tzijʉ, cja ̱ car Jesús bi jña̱ hnar tju ̱jme̱, bi dyöjpi
ca Ocja̱ di bendeci. Diguebbʉ ya, bi xɛjqui, cja ̱ bi un quí möxte hna‑hnár tzi
pedazo. Bi xijmʉ:
―Gui jñag̱uɛjʉ, cja̱ gui tzijʉ. Na̱r tju ̱jme̱‑na ̱, ʉm cuerpogö.―
23Diguebbʉ ya, bi du̱u ̱ car vaso, cja ̱ guejtjo bi dyöjpimpöjcje ca Ocja ̱ por rá

ngue car vino. Ma ya bi uni hna‑hna quí möxte, cja ̱ cada hnaa bi zi hna tzi
tʉjqui ʉr vino. 24Nubbʉ, bi xijmʉ:
―Na ̱r vino‑na ̱, gue cam cji bbʉ xta mföni. Bbʉ xta ncja‑ca ̱, xta ttøti hnar

ddadyo acuerdo pa yʉ cja̱hni rá ngu ̱, pa sa ̱nta ̱ da döti car nzajqui ca jin da
tjegue. 25Dí xihquijʉ ncjua̱ni, ya jin gu yojpi gu tzigö vino hasta car pá bbʉ
xtá fʉdi xtá mandadogöbbe co cam Tzi Ta. Nubbʉ, cja xtá tzigöjʉ car ddadyo
vino pʉ jabʉ i mandado ca Ocja̱.―
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Jesús anuncia que Pedro lo negará
26Diguebbʉ ya, car Jesús, yojmi químöxte, bi xödijʉhnar tsjödi, cja̱ bi bønijʉ

gámöjmʉ jar ttøø camí tsjifi Olivos. 27Nubbʉ,́ car Jesús bi xih quí möxte:
―Göhtjoquiguɛjʉ, gui ma gui wembiguijʉ rá nxu̱nya, como ngu ̱ ga ma ̱mpʉ

jar Escritura. I ma̱ ncjahua: “Da bböhti car mödi, cja̱ tje da mfonti cʉ dɛjti.”
28 Pe bbʉ ya xcrú nantzigö, gu hmɛto, pe grá ma pʉ Galilea, cja ̱ nuquiguɛjʉ,
xquí tɛnguijʉ xcrí ntjɛjʉ pʉ.́―

29Diguebbʉ, car Pedro bi xih car Jesús:
―Masque da wembiqui göhtjo yʉ ddáa, pe nugö, jin gu wembiqui.―
30Nu car Jesús bi xifi:
―Dí xihqui ntju̱mʉy, nuquiguɛ, nuya rá nxu̱nya, ante que da mah car

ndøxca yo vez, xquí cøngui jñu̱ vez, xquí ma̱ jin guí meyagui.―
31Nubbʉ,́ bi zøti ʉŕ mʉy car Pedro, cja ̱ bi da ̱di nzajqui:
―¡Jiṉa̱! Masque i nesta gu tu̱hui, nim pa gu cønqui ca dármeyaqui.―
Diguebbʉ ya göhtjo cʉ dda quí möxte bi ma ̱ndijʉ ncjapʉ hne̱je ̱.
Jesús ora en Getsemaní

32Mayabi zøtijʉhnar huerto camí tsjifiGetsemaní. Cja ̱ car Jesúsbi xih quí
möxte, bbʉ:
―Gui mi ̱pjʉ hua, gármagö nʉ rá cjanʉ, gu ma nzoh ca Ocja ̱.―
33 Cja̱ guegue bi zix car Pedro co car Jacobo co car Juan, bi ma nʉ rá tzi

cjanʉ, nu car Jesús bi mʉdi bi ndo ntzøte cja̱ bi jmi̱du̱ rá ngu̱. 34Cja̱ bi xih cʉ
jñu̱ quí möxte cʉ xquí zitzi:
―I ndo jmi̱du̱ nʉm tzi mʉy, ya xtá tu ̱. Nuquɛjʉ, gui tøhmijʉ hua, gui

tzödijʉ.―
35 Cja̱ guegue pé bi ma tzi yanʉ, cja̱ bi hmɛmfo jar jöy, bi nzoh ca Ocja̱. Bi

dyöjpi ¿cja jin di jogui di gʉhtzibi ca mír nesta di du̱? 36Bi ma̱:
―Nuquiguɛ, ʉmTzi Taqui, guí pa̱di ja gui cjajpi göhtjo yʉ cosa. Gui cjʉzqui

tzʉ nʉr prueba‑nʉ.́ Pe nde ̱jma̱, jin da ttøti ca dí negö. Da ttøti ca guí neguɛ.―
37Diguebbʉ ya, bú coh pʉ jabʉmár bbʉh cʉ jñu̱ quí möxte, már a̱h‑cʉ.́ Cja̱

car Jesús bi xih car Pedro:
―Nuquɛ, Simón, ¿cja gár a̱quɛ hne̱je ̱? ¿Cja jí̱ mí tzö güi tzödiguɛ, ma̱di hna

hora? 38Gui tzödijʉ cja̱ gui nzojmʉ ca Ocja̱, pa bbʉ xta zʉhquijʉ hnar prueba,
jin da da ̱hquijʉ. Mbo ir mʉyjʉ, guí ne gui dyøtijʉ ca rá zö. Nu yir cuerpojʉ jin
gui ne da jiɛhqui gui tzɛjtijʉ prueba.―

39Diguebbʉ ya, pé bima car Jesús,bimabúnzoh caOcja̱ nʉ rá cjanʉ. Cja̱ pé
bi yojpi bi ma ̱n cʉ palabra cʉ ya xquí ma̱. 40Cja̱ pé bú coh pʉ jabʉmár bbʉh
quí möxte. Pe bi dötitjomár a̱h‑cʉ,́ como mí ndo ca̱di tta ̱ja̱ quí döjʉ. Cja̱ bbʉ
mí nzojmʉ car Jesús, gueguejʉ jí̱ mí pa̱di te drí da ̱dijʉ. Car Jesús pe bi ma gá
ngoh bbʉ, pé bú ora. 41Diguebbʉ ya, pe hna tzi rato, pé bú e̱h ca xtrá jñu̱ vez,
cja ̱ bi xih quí möxte:
―¿Cja gár a ̱tijʉ? ¿Cja jí̱ xcá jogui güi tzödijʉ? Ya co guehca ̱. Jiantijma̱jʉ, ya xí

nzʉh car hora. Ya xta ndöguigö jáy dyɛ yʉ cja̱hni yʉ i ndu ̱jpite, guejquigö dúr
cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. 42Gui nantzijʉ ya, gu möjö. Tji ya‑nʉ,́ ya xpa
e̱j nʉ to da döguigö.―

Llevan preso a Jesús
43Bbʉmárñaḏi car Jesús,bi zøh car Judas Iscariotepʉ jabʉmárbbʉguegue.

Car Judas mí yojma ̱hui cʉ pé dda once quí möxte car Jesús. Guejtjo pémbá e̱
pé dda cja̱hni rá ngu ̱, mbá tɛnijʉ car Judas. Mbá cʉjʉ espada, co za. Cʉmöcja̱
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cʉmímandado co cʉmaestro cʉmínxöh car ley, cja̱ co cʉ tita cʉmípɛhtzi cár
cargojʉ, göhtjo‑cʉxcuí gu ̱jmʉ cʉ cja̱hni rángu ̱padimföxijʉdi zʉdijʉ car Jesús.
44 Car Judas Iscariote ya xquí xih cʉ pé dda cja̱hni hnar seña pa drí meyajʉ
toca̱ di pɛntijʉ. Guegue xquí ma̱:
―Car hñøjø ca gu nda ̱ne, guehcá ̱ gui pɛntijʉ, cja̱ jin gui jiɛjmʉ da ddagui.―
45Cja̱ car Judas, bbʉmí zøm pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, bi guati nttzɛdi, bi

zɛngua, bi xifi:
―Nuquiguɛ, Maestro, ¿cja guí bbʉjtjo? ― Cja̱ bi ndo nda̱ne rá ngu̱.

46Diguebbʉ ya, cʉ to mbá yojmi car Judas bi pɛntijʉ car Jesús.
47Hna cʉ hñøjø cʉ mí yojmi car Jesús, bi gʉx cár espada, bi dyojquibi ca

hnár gu ̱ hnarmuzo camár bböh pʉ. Nucá ̱mí pɛjpi carmöcja̱ camásmí ja̱ cár
cargo. 48Nu car Jesús bi xih cʉ cja̱hni cʉ xcuí hñej̱e ̱, bi hñim̱bi:
―¿Dyoca̱ xcú e̱jmʉ gui tzʉjquijʉ, ncjahmʉ gur be̱gö, guá cʉjʉ espada co za?

49Göhtjo ʉr pa ndár dégö pʉ jar templo, ndár u ̱jti cʉ cja̱hni pʉ,́ cja̱ nuquiguɛjʉ,
jin te gú cjaguijʉ. Cja̱ nuya, ya xcú tzʉjquijʉ, pa da zʉh ca i ma̱m pʉ jar
Escritura.―

50Bbʉmí ttzʉh car Jesús, göhtjo quí möxte bi wembijʉ, bi ddajmʉ.
El joven que huyó

51Guejtjo már bbʉh pʉ hnar ba ̱jtzi hñøjø,mí tɛn car Jesús hne̱je ̱. Jøña̱ hnar
sábana mí pöti‑cá̱. Cʉ cja̱hni bi pɛnti‑cá ̱ hne̱je ̱. 52Nucá̱ bi ddagui, bi zoh cár
sábana, ya jin te mí je.

Jesús delante de la Junta Suprema
53Nubbʉ,́ bi ttzix car Jesús pʉ jabʉmár bbʉh carmöcja̱ camásmí pɛhtzi cár

cargo. Cja ̱bi jmu ̱ntzijʉhne̱je ̱ göhtjo cʉddamöcja̱ cʉmípɛhtzi cargo, co cʉ tita,
co cʉ maestro cʉ mí u ̱jti cʉ cja̱hni car ley. 54 Car Pedro xquí dɛni yapʉ, xquí
zøti pʉ jár tji car ngu̱ pʉ jabʉmí bbʉh car da ̱möcja.̱ Már ju ̱hui cʉ policía,már
pahtijʉ pʉ jar tzibi.

55Nu cʉ möcja̱ cʉ mí mandado, cja̱ co car junta cʉ tita cʉ mí pɛhtzi cargo
jár templo cʉ judio, már jonijʉ tema cosa rá nttzo xtrú dyøti car Jesús, pa di
tja̱mpi ʉr huɛnda cja̱ di ttuni sentencia pa drí bböhti. Pe jin gá ndöhtibijʉ te
xtrú dyøte. 56Márngu ̱ cʉ jiöjte testigo cʉmí xohtzibi bbɛtjri car Jesús, bi jiøxjʉ
ca te xtrú dyøti‑ca̱, pero jin gá ntjɛhui cʉ palabra cʉmí ma ̱jmʉ. 57Diguebbʉ
ya, pé bi bböh cʉ ddaa ya, pé bi xohtzibi pé dda bbɛtjri guegue, bi ma̱jmʉ:

58―Nugöje, dú øjmengáma̱ nʉr cja ̱hni‑nʉ: “Gu yøhtinʉr templo nʉ xí dyøti
yʉ cja ̱hni. Diguebbʉ ca xtrá jñu̱jpa, pé gár xoxcö pé hnaa ca jí̱ xtrú dyøti yʉ
cja̱hni.”―

59Cja ̱ guejti cʉ testigo‑cʉ, jin gá ntjɛhui camíma̱jmʉ.
60Diguebbʉ ya, car da̱möcja̱ bi hmöh pʉmadé cʉ pé ddamöcja̱ co cʉ tita cʉ

xquí jmu ̱ntzi, cja̱ bi dyön car Jesús, bi hñim̱bi:
―Xiquiguɛ, ¿cja jin guí ne gui tja̱di? ¿Cja cierto xcú dyøti cʉ cosa cʉ i ma ̱n

yʉ cja̱hni‑yʉ?―
61Nu car Jesús jin te gá nda ̱di. Ma ya, pé bi dyön car da ̱möcja:̱
―¿Cja guehquiguɛ, xí hñix̱qui ca Ocja̱ pa guimandadoguije? ¿Cja ʉŕ Ttʉqui

ca Ocja̱ ca rá nttzu̱jpi?―
62Bi da ̱j ya car Jesús, bi xifi:
―Guejquigö. Nuquiguɛjʉ, xquí jiantiguijʉ bbʉ ya xcuá e̱cö já gu ̱y pʉ jar

ji̱tzi. Guejtjo xquí jiantiguijʉ, xcármi̱jcö pʉ jár jogui dyɛ car Tzi Ta ji̱tzi, xcár
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mföxibbe bbʉ xta mandado. Guejquigö dúr cja ̱hni, xpá bbɛnquigö hua jar
jöy.―

63Diguebbʉ ya, car da ̱möcja̱ bi ndo ntzøte, bi xɛjqui quí da̱jtu ̱. Cja̱ bi xih cʉ
ddaa cʉmár bbʉh pʉ:
―¿Dyoca̱ dí jongöjʉ pé dda testigo? 64Ya xcú dyødejʉ te xí ma̱ nʉr hñøjø‑nʉ.

I ne da cjatsjɛOcja ̱. Xiquɛjʉ, ¿ja ncja guir mbe ̱nijʉ? ¿Te da ncjajpi?―
Cja ̱ göhtjo bi da ̱dijʉ:
―¡Rí ntzöhui da bböhti!―
65Cʉ ddaa cʉmár bbʉh pʉ, bimʉdi bi zoxjʉ car Jesús. Bi gojtibijʉ quí dö, cja̱

bi føjnijʉ. Bi xijmʉ:
―Pa ̱quɛ ya, ¿Toca̱ xí føjnqui?―
Cja ̱ guejti cʉ policia bi mɛhtibijʉ cár jmi car Jesús.
Pedro niega conocer a Jesús

66Car Pedromár bbʉh pʉ jöy, pʉ jar tji. Cja̱ bú e̱h ca hnarmuza camí pɛjpi
car da ̱möcja.̱ 67Bi jianti car Pedro, már pahti pʉ jar tzibi, bi ju ̱dö cja ̱ bi xifi:
―Nuquiguɛ, hne̱je ̱, nguí yojmi car Jesús, car mi ̱ngu ̱Nazaret.―
68Nu car Pedro bi gøni, bi ma̱:
―Jin dí meyagö‑cá̱, cja ̱ jin dí ntiendegö ca guí ma̱.―
Ma ya bi bøm pʉ jar goxtji, cja ̱ nubbʉ,́ bi mah car ndøxca. 69Carmuza pé bi

ntjɛhui car Pedro, cja ̱ pé bi mʉdi bi xih cʉmár bbʉh pʉ:
―Guejti‑nʉ, mí tɛn car Jesús.―
70Nu car Pedro pé bi yojpi bi gøni. Diguebbʉ hna tzi rato, cʉ cja̱hni cʉmár

bbʉh pʉ pé bi xijmʉ car Pedro:
―Ncjua ̱ni, nuquiguɛnguíyojmiquímöxteguegue, comogúrmi ̱ngu ̱Galilea

hne̱je ̱. Guí ña̱ ncja ngu ̱ ga ña̱ gueguejʉ.―
71Nubbʉ,́ car Pedro bi ndo pura bi gøni, cja ̱ bi ma ̱ nzajqui:
―Dí hñij̱cö ca Ocja̱ gá testigo, jin dí meyagö car hñøjø ca guí ma ̱jmʉ.―
72Cja ̱ car hora‑cá̱ bimah car ndøxca ca xtrá yo vez. Diguebbʉ ya, car Pedro

bi mbe̱n cʉ palabra cʉ xquí ma̱n car Jesús: “Ante que da mah car ndøxca yo
vez, xquí cøngui jñu̱ vez.” Cja̱ bi ndo nzoni bbʉ.

Jesús ante Pilato
15

1 Bbʉ mí ni̱gui ya car jiax‑cá ̱, bi jmuntzijʉ cʉ möcja̱ cʉ mí mandado, co cʉ
tita cʉ mí ja̱ cár cargojʉ jar templo hne̱h cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ cja ̱hni car
ley, cja̱ co göhtjo cʉmásmímandado. Bi jmu ̱ntzi‑cʉ́ pa bima̱jmʉ te di ncjajpi
car Jesús. Guegue‑cʉ́ bi mandado bi hnu̱htibi quí dyɛ car Jesús cja̱ bi ttzix pʉ
jabʉmár bbʉh car Pilato, como guegue‑ca ̱múr gobernador, cja̱ másmár ji̱tzi
cár cargo. 2Car Pilato ya bi dyön car Jesús:
―Nuquiguɛ, ¿cja ʉŕ reyqui cʉ judio?―
Bi da ̱j ya car Jesús:
―Guejquigö, ncja ngu ̱ guir ma ̱.―
3Nu cʉmöcja̱ cʉmí mandado bi jiøxjʉ car Jesús nduntji cosa rá nttzo. 4 Pé

bi yojpi bi dyön car Pilato, bbʉ:́
―¿Cja jin te guí tja ̱jquɛ? Dyøjmaj̱a̱, te tza rá ngu ̱ cʉ cosa i ma̱n yʉ cja ̱hni xcú

dyøte.―
5Nu car Jesús jin te gá nda̱di. Eso, bi ndo hño ʉŕ mʉy car Pilato.
Jesús es sentenciado amuerte
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6 Cada ncjeya, bbʉ mí cja car mbaxcjua‑cá ̱, mí tjɛgui dí bøni libre hnar
preso. Cʉ cja̱hni mí juajnijʉ toca̱ di tjɛgui di bøni. 7Mí bbʉh ca hnar preso,
mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Barrabás. Guegue mí bbʉ jar födi co cʉ dda cja̱hni xquí
mföxjʉ, xquí dyøhtibijʉ tujni cʉ autoridad. Xquí möhtijʉ hnar ánima bbʉmár
ntu̱jnijʉ. 8Nu cʉ cja̱hni rá ngu ̱ cʉ xquí jmu ̱ntzijʉ, bi guatijʉ pʉ jabʉmár bbʉh
car Pilato. Bi mʉdi bi dyöjpijʉ car Pilato di tjɛgui libre hnar preso, como ngu
nguá ttøte cada ncjeya. 9Car Pilato bi dyöni, bbʉ:́
―¿Cja guí nejʉ da tjɛgui libre nir reyjʉ, nuquɛjʉ guí judiojʉ?―
10Bidyönincjapʉ carPilato, comomípa ̱di te ránguehca ̱xquíndöcar Jesús.

Cʉmöcja̱ cʉmímandado xquí döjʉ porquemí ndo ʉjʉ. 11Cja̱ nucʉ́ bi dyɛti cʉ
cja̱hni rá ngu ̱ di xih car Pilato, másmí nejʉ pa di tjɛgui libre car Barrabás, cja̱
car Jesús di bböhti. 12Pé bi da̱h car Pilato, bi dyön cʉ cja ̱hni, bbʉ:́
―¿Te guí nejʉ gu cjajpi nʉr hñøjø nʉ guí xijmʉ nir reyjʉ, nuquɛjʉ guí

judiojʉ?―
13Cja ̱ cʉ cja ̱hni pé bi yojpi bi majmʉ nzajqui:
―¡Da ddøti jar ponti!―
14Car Pilato bi dyöni, bbʉ:́
―¿Ter bɛh ca̱ rá nttzo xí dyøti‑nʉ?́―
Nu gueguejʉ rá ngu ̱ vez bi ndomajmʉ nzajqui:
―¡Da ddøti jar ponti!―
15Diguebbʉ ya car Pilato bi jiɛgui libre car Barrabás, comomí ne di pöjpi cʉ

cja̱hni. Cja̱ bbʉ ya xquí tjʉti car Jesús, bi ndö pa di ttzitzi drí ddøti jar ponti.
16Diguebbʉ cʉ sundadobi zix car Jesúspʉ jár tji cárpalacio car gobernador.

Car lugar‑cá̱, mí tsjifi car Pretorio. Cja̱ bi ttzojni göhtjo car batallón cʉ
sundado, bi jmuntzijʉ. 17Nubbʉ,́ cʉ sundado bi jejtibijʉ car Jesús hnar da̱jtu ̱
márncjʉjpöy. Cja̱ bi jñu̱htzibijʉhnar coronagáhmini. 18Diguebbʉyabimʉdi
bi burlabitjojʉ, seguemíma̱jmʉ:
―¡Da ncja ʉŕ nzajqui nʉŕ rey yʉ judio!―
19Mí fɛhtibijʉ cár ña̱ co hnar tzi za, cja̱ mí tzoxijʉ guegue. Cja̱ mí fɛjtitjojʉ

ncjahmʉmár i̱htzibijʉ, mí cuatijʉ cja̱ mí nda ̱ndiñaj̱mu ̱jʉ pʉ jáy huá car Jesús.
20Bbʉmíguaj yamí i̱mbijʉ, bi ccohtibijʉ carda̱jtu ̱márncjʉjpöy, cja ̱bi jejtibijʉ
quí da̱jtu ̱tsjɛ guegue. Nubbʉ,́ bi gʉjquijʉ pʉ jar jñiṉi, bi dyɛnijʉ pʉ jabʉ di
døtijʉ jar ponti.

La crucifixión
21Cja̱ bbʉmírmöjmʉ, bintjɛhuihnarhñøjøcambá tjohpʉ,mbá e̱ jar campo

hnanguadi car ciudad Jerusalén. Guegue múr Simón, múr mi̱ngu ̱ car jöy
Cirene. Múr tahui car Alejandro co car Rufo. Cja̱ cʉ sundado bi cjajpijʉ car
Simón bi du̱htzibi cár ponti car Jesús. 22Bi zixjʉ car Jesús pʉ jar lugar ca mí
tsjifi Gólgota. Nʉr tju ̱ju̱‑nʉ́ i ne dama̱ ʉr lugar gá ximo. 23Nubbʉ,́ cʉ sundado
bi ñaẖtibijʉ car Jesús vino ca mí yojmi hnar hñiṯji pa di tzi meno ca di sufri.
Car hñiṯji‑cá ̱ mí tsjifi ʉr mirra. Nu car Jesús jin gá nzi. 24 Cʉ sundado, bbʉ
ya xquí døtijʉ jar ponti, bi jejquibijʉ quí da̱jtu ̱, cja ̱ bi dyɛntzijʉ bolado pa di
ba̱dijʉ tema da ̱jtu ̱ di toca cada hnaa, hna‑hnár da̱jtu ̱ di ga̱xjʉ.

25Cja̱ bbʉmí ddøti car Jesús pʉ jar ponti, mí zʉ jñu̱ hora desde bbʉmí bøx
car jiadi. 26 Cja̱ bi ncuajti hnar seña pʉ jár ña̱ car ponti, pʉ xøtze jár ña̱ car
Jesús. Míma̱ ncjahua car seña:
―Gue nʉŕ rey yʉ judio.― 27 Guejtjo hne̱je̱, bi ddøti já ponti yojo be̱,

hnanguadi pʉ jabʉ mí ddøti car Jesús. Ca hnaa gá ddøti pʉ jár jogui dyɛ, cja̱



SANMARCOS 15:28 110 SANMARCOS 15:43

ca hnaa ya pʉ jár nccuarga. 28Bi ncjapʉ gá nzʉh car palabra ca i ma̱m pʉ jar
Escritura: “Guegue bi jnu ̱ ncja ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ i ndu̱jpite.”

29 Cja ̱ cʉ cja̱hni cʉmá tjoh pʉ, má ntsjundöjʉ, göhtjo te mí xijmʉ car Jesús,
mí jua ̱ti quí ñaj̱ʉ cja̱ mí øhtibijʉ burla. Mí xijmʉ:
―Nuquiguɛ, nguí ina ̱ güi yøhti cár templo ca Ocja̱, cja̱ diguebbʉ, jñu̱jpa pé

güi xotzi. 30Nuya, gui untsjɛjɛ quer nzajqui ya, cja̱ gui ca̱jtsjɛ pʉ jar ponti.―
31Guejtjo hne̱je ̱ cʉmöcja̱ cʉmímandado, co cʉmaestro cʉmí nxöh car ley,

mí i̱mbijʉ car Jesús,mí ñaṯsjɛjʉ, mí ma̱jmʉ:
―Nʉr Jesús, xí uni í nzajqui cʉ dda cja̱hni. Nu guejtsjɛ guegue, jin gui tzö

da untsjɛ cár nzajqui. 32 ¡Tji nʉr cja̱hni nʉ i ma̱, guegue ʉr Cristo nʉ xí hñix̱ ca
Ocja ̱! ¡Tjinʉ to ima̱, guegue ʉmreyjʉ, dí judiojʉ! Nuya, da ga̱jtsjɛ pʉ jar ponti,
pa gu cca̱htijʉ cja̱ gu e̱me̱jʉ, ¿cja ntju̱mʉy ca xí ma̱‑nʉ?́―
Guejtjo hne̱je ̱ cʉ yojo be ̱ cʉ már ddøtihui pʉ já ponti, hna‑hna hnanguadi

car Jesús, guejti‑cʉ́mí xijmi palabra rá nttzo.

Muerte de Jesús
33Bbʉmízʉhcarhoramímadémpa, bihmɛxu̱ygöhtjonʉr jöyhastaguebbʉ

mí zʉ jñu̱ nde. 34Cja̱ bbʉmí zʉ jñu̱ nde, car Jesús bi mafi nzajqui, bi ma ̱:
―Eloi, Eloi, ¿lama sabactani?― Na̱r palabra‑ná̱ i ne dama̱: “Nuquiguɛ, ʉm

Cjá̱a ̱‑qui, dí nzohqui ya, ¿dyo ya‑ca̱ xcú jiɛguigui?”
35Cja̱ bbʉmí dyøh cʉ dda cja ̱hni cʉmár bbʉh pʉ, bi ma ̱jmʉ:
―¡Dyøjmaj̱ʉ, i mahti car Elías!―
36Nubbʉ,́ ca hnar cja ̱hni camárbbʉhpʉ, bi gʉ ʉrddiji, bimohhnar esponja

cor vinagre, bi dujti hnar tzi za, cja̱ bi pahtzi pʉ jár ne car Jesús, pa di zʉhtzi.
Cja̱ bi ma̱jmʉ:
―Tøhmijʉ tzʉ, gu cca̱htijʉ, ¿cja du e̱h car Elías da dɛjqui jar ponti?― Mí

ma̱jmʉ ncjapʉ comomí í̱na̱jʉ, bbʉmímahti ca Ocja̱ car Jesús,mí ne di nømbi
cár tju ̱ju̱ car profeta Elías.

37Nu car Jesús bi zʉhtzi car vinagre, cja̱ diguebbʉ ya, bi mafi nzajqui, bi
du̱. 38Bbʉmí ncja‑cá̱, bi xɛh car cortina camí hna̱x pʉmbo car templo. Bi xɛ
madé. Bimʉdibixɛhpʉña̱hastagánzø jöy. 39Nucar sundadocamímandado
cʉ pé ddáa, már bböh pʉ hnanguadi pʉ jabʉ mí ddøti car Jesús. Cja̱ bbʉ mí
cca̱hti ja gá ndu̱ car Jesús, bi ma ̱ guegue:
―Nʉr hñøjø‑nʉ́ cierto múr ttʉ ca Ocja̱.―
40Guejtjo hne̱je ̱már bbʉh pʉ cʉ dda bbɛjña,̱ már janti yanʉ te mí ncja. Már

bbʉh pʉ car María Magdalena co ni car María ca múr mehui car José hne̱h
car Jacobo. Nu car Jacobo‑cá̱ mí tsjifi ʉr tchʉ. Guejtjo hne̱je ̱már bbʉh pʉ ca
hnar bbɛjna̱ mí ju̱ cár tju̱ju ̱múr Salome.

41Nu cʉbbɛjña‑̱cʉ,́ mí tɛnijʉ car Jesús, xcuí hñeẖ pʉGalilea, cja̱ xquí cjajpijʉ
jmandado. Guejtjo hne̱je ̱márbbʉhpʉpéddabbɛjña̱ rángu ̱ cʉxquí dɛnijʉ car
Jesús bbʉmbú pøx pʉ Jerusalén.

Jesús es sepultado
42Bbʉ ya xquí nde, cʉ judiomímpɛguijʉ, mí jojquijʉ ca temí nestajʉ pa car

jiax‑cá ̱, comomí tzu̱jpijʉ car pa‑cá ̱. 43Mí bbʉh ca hnar hñøjø,mí ju̱ car tju ̱ju̱
múr José. Gueguemúrmi̱ngu ̱Arimatea. Múr tita cja̱mí pɛhtzi cár cargo co cʉ
pe dda tita jár templo cʉ judio, cja ̱mí tti̱htzibi. Guegue mí tøhmi di hñeẖ car
pabbʉxtamandado caOcja̱ hua jar jöy. Nʉr José ddatsjɛbima, bi ñʉti pʉ jabʉ
már bbʉh car Pilato, jin temí tzu ̱. Bi dyödi di ungui ʉr tsjɛjqui dimɛhtzibi cár
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cuerpo car Jesús. 44Nu car Pilato bi hño ʉŕ mʉy cja̱ bi hñöni, ¿cja ya xquí du̱
car Jesús? 45Bi mahti car capitán, bbʉ, bi dyöni. Nucá̱ bi xifi:
―Ja ̱a̱, ya xí ndu̱.―
Diguebbʉ ya car Pilato bimandado di ndöjti cár cuerpo car Jesús pa di du̱x

car José. 46Nucá̱, bi döni hnar sábana, bima bú tjɛjqui cár cuerpo car Jesús pʉ
jar ponti, cja̱ bimöx car sábana. Cja̱ bi göti cáránimambohnar cuevagámé ̱do.
Diguebbʉya, bi pʉntzi hnarndome̱dopʉ jár goxtji car cueva, gángoti. 47Már
bbʉh pʉ car María Magdalena co car María ca múr me car José. Gueguehui
már jantihui bbʉmí cjöti cár cuerpo car Jesús pʉmbo car cueva.

La resurrección de Jesús

16
1 Cja̱ bbʉ ya xquí tjoh car pa ca mí tzöya cʉ judio, car MaríaMagdalena co

carMaría camúrmecar Jacobo, cja̱ hne̱h car Salome, bi döjmʉperfumecja ̱bi
möjmʉ pʉ jar cueva pa di gohtzibijʉ cár cuerpo car Jesús. Ncjapʉ nguá cjajpi
quí ánimajʉ cʉ judio, pa jimpedrí xa̱jtjo. 2Cʉbbɛjña̱bimöjmʉndonxu̱ditjo ca
primero ʉr pa car semana, cja̱ bbʉmí zønijʉ jar cueva, cja mbá pøx car jiadi.
3Má ñaṯsjɛ cʉ bbɛjña,̱ már hñönijʉ:
―¿Toca̱ da pʉntziguijʉ car ndome̱do pa da wem pʉ jár goxtji car cueva?―
4 Diguebbʉ ya, bi cca̱htijʉ, ya xquí mbʉntzi car me̱do, masque már ndo

nojo. 5Cja ̱ bi ñʉtijʉmbo car cueva, bi cca̱htijʉ hnar ba ̱jtzi hñøjø,már ju̱h pʉ
hnanguadi. Mí je da̱jtu ̱ rá ma cja ̱ rá nttaxi. Cja ̱ bi ndo mbih cʉ bbɛjña.̱ 6Nu
car hñøjø bi xijmʉ:
―Dyo guí ntzu̱jʉ. Guír hñej̱mʉ gui jionijʉ car Jesús ca múrmi ̱ngu ̱ Nazaret

cja̱ bi ddøti pʉ jar ponti. Nucá ̱ ya xí jña̱ ʉŕ jña.̱ Ya jin gui bbʉjcua. Cca ̱htijma̱jʉ
hua jabʉ bi cjöti cár cuerpo. 7 Nuquiguɛjʉ, gui möjmʉ bú xijmʉ quí möxte
co hne̱h car Pedro, ya xí nantzi car Jesús. Guegue ya xí hmɛto, ya xí ma pʉ
Galilea. Nuquiguɛjʉ ya, gui tɛnijʉ, cja ̱ pé xcrí ntjɛjʉ guegue pʉ, como ngu gá
xihquijʉ.―

8 Nubbʉ,́ cʉ bbɛjña̱ bi bøm pʉ jar cueva, bi ddajmʉ, como nttzɛditjo xquí
mbidijʉ, hasta mí bijʉ. Cjuámí ntzu̱jʉ, eso bi möjmʉ, cja ̱ jin to te gá xijmʉ.

Jesús aparece aMaríaMagdalena
9Car Jesús bi jña̱ ʉŕ jña̱ ca primero ʉr pa car semana, cja̱ bbɛto bi ni̱gui pʉ

jabʉ már bbʉh car María Magdalena. Nʉr María Magdalena, má ̱hmɛto mí
hñohui yojto cʉ nda ̱ji̱ cʉ jin gui tzö, cja ̱ car Jesús xquí fonguibi‑cʉ.́ 10 Cja̱ nʉr
María, bbʉ ya xquí cca̱hti car Jesús, bi ma gá xih quí möxte‑cá̱, como nucʉ,
már jmi̱du̱jʉ cja̱ már zonijʉ. 11CarMaría bi xijmʉ, ya xquí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús,
cja̱ guegue ya xquí ncca ̱htihui. Nu cʉmöxte, bbʉmí dyødejʉ, jin gá hñem̱e ̱jʉ.

Jesús aparece a dos de sus discípulos
12Cja ̱diguebbʉya, car Jesúspébini ̱guipʉ jabʉmádyoyojo cʉhnøjøcʉxquí

dɛni. Pé hnahñomír ni̱gui guegue. Cʉ yojo hñøjømírmahnar lugar camí tzi
jñajquihui car ciudad Jerusalén. 13Nucʉ,́ bbʉ mí meyahui guegue, bú cjʉhui
ʉr ddiji, bi ma gá ngojmi Jerusalén, bi xih cʉ pé dda quí amigo car Jesús. Nu
cʉ pé ddáa, nde ̱jma̱ jin gá hñem̱e̱jʉ, ¿cja cierto xquí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús?

Jesús comisiona a los apóstoles
14 Gá nga̱x ya, car Jesús pé bi ni ̱gui pʉ jabʉ már bbʉh cʉ once quí möxte,

már ju̱jʉ jarmexa. Cja̱ car Jesúsbi huɛnti, como jí̱mí ne di hñem̱e̱jʉ ¿cja cierto
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xquí jña̱ ʉŕ jña̱ guegue? Bi xifi már ndo me̱ quí mʉyjʉ. ¿Dyoca̱ jí̱ xquí ne xquí
hñem̱e̱jʉ cʉ ddaa cʉ xquí cca̱htijʉ guegue bbʉ ya xquí jná̱ ʉŕ jña?̱ 15Diguebbʉ
ya, car Jesús bi xih quí möxte:
―Gui pønijʉ, gui hñojʉ göhtjo nʉr mundo, cja ̱ gui xij nʉr evangelio göhtjo

tema cja ̱hni, göhtjo pʉ jabʉ i bbʉy. 16 Nu cʉ cja ̱hni cʉ da hñem̱e̱gui cja̱ da
xixtje, da döti car nzajqui ca jin da tjegue. Nu cʉ jin da hñem̱e̱, da ttɛmbi
car castigo‑cʉ,́ cja ̱ da bbɛdi. 17 Cja̱ cʉ cja̱hni cʉ to da hñem̱e̱gui, da ttun cár
ttzɛdi pa da dyøtimilagro, pa ncjapʉ da fa ̱di, cierto car palabra ca ba ja̱jʉ. Da
nømbigui camtju ̱ju ̱göpada fonguibi cʉ cja ̱hni cʉ ttzonda ̱ji̱ cʉxínzʉdi. Guejtjo
daña̱hnahño jña.̱ 18Cja̱ bbʉdi hna zɛti hnar cci ̱ña,̱ jin te da cjajpi. Guejtjo bbʉ
da ttuni jñu̱ni ca di yojmi veneno, jin te da cja. Cja̱ gueguejʉ da dyʉx quí dyɛ
cʉ döhtji, cja ̱ da zö‑cʉ.―

Jesús sube a los cielos
19 Nubbʉ,́ car Tzi Ta Jesús, bbʉ ya xquí nzoh quí möxte, bi hñiẖ‑cʉ, cja̱

diguebbʉ bi ttzix pʉ ji ̱tzi. Bi ma guí mi̱h pʉ jár jogui dyɛ car Tzi Ta ji̱tzi. 20Nu
quí möxte bi bønijʉ gámöjmʉ rá ngu ̱ lugar, cja ̱ bi xijmʉ cʉ cja ̱hni nʉr tzi jogui
jña.̱ Cja̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, bi un quí möxte cár ttzɛdi guegue, bi mötzi pa bi
dyøtijʉmilagro, ncja ngu ̱ gá xijmʉ. Ncjapʉ gá fa̱dimí cierto car palabra camí
ma̱jmʉ. Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r libro‑ná ̱.
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EL SANTO EVANGELIO SEGÚN SAN LUCAS

Prólogo
1Nuquɛ, ʉm tadaqui Teófilo, ya xná ngu ̱ yʉ cja̱hni xí jñu̱x camí øti car Jesús

bbʉmí dyo hua jar jöy, pa gu pa ̱dijʉ ter bɛh ca̱ bi ncja. 2Mí bbʉh cʉ dda hñøjø
cʉ xquí dɛn car Jesús desde jar mʉdi. Guegue‑cʉ bi cca̱hti göhtjo ja mí ncja,
eso pé bi xijquije. Cja ̱ nugöje, xtú e̱me ̱bije cár palabrajʉ, como dí pa̱dijʉ, mí
cierto ca mí ma̱jmʉ. Gueguejʉ bi möx cʉ to bi tʉngui car jña̱ digue car Jesús.
3Nuguigö hne̱je ̱, xtú hñöni rá zö, göhtjo ja mí ncja cár vida car Jesús, desde
bbʉmímʉdi, cja ̱ xtúmbe̱ni xtú ju̱xcö na̱r libro‑na ̱, pa gui pa ̱quɛ, tada Teófilo.
4Por rá ngue na̱r libro‑na ̱, tzö gui pa ̱di, ntju̱mʉy car palabra xí tsjihqui.

Un ángel anuncia el nacimiento de Juan el Bautista
5 Bbʉ már mandado car rey Herodes pʉ jar jöy Judea, már bbʉh pʉ hnar

möcja,̱ mí ju̱ cár tju̱ju ̱múr Zacarías. Mí pertené ca hnar grupo cʉmöcja̱ ca mí
tsjifi ʉr Abías. Nu cár bbɛjña̱ car Zacaríasmí tsjifi ʉr Elisabet. Guejti guegue
xcuí hñej̱e̱ digue cár cji car da ̱möcja̱Aarón. 6Car Zacarías co cárbbɛjña,̱ göhtjo
yojmi már zö cár hmʉyhui, mí jonihui ca Ocja̱. Mí øtihui göhtjo ca xquí ma ̱n
caOcja̱ pʉ jar ley,mí zøjtihui‑cá̱. 7Pe jin tema ba̱jtzimí hñiji, porque jí̱ mí ønte
car Elisabet. Ya xquí nchujchu, guejti car Zacarías ya xquí ntita.

8Diguebbʉ ya, car grupo cʉmöcja̱pʉ jabʉmípertené car Zacarías, bi tocabi
di möjmʉ pʉ jar ciudad Jerusalén, pa du sirvebijʉ ca Ocja̱ pʉ jar ndo ni̱cja ̱ pʉ.
Eso, ca hnajpa, car Zacaríasmár bbʉh pʉ jar ndo ni̱cja ̱, már pɛjpi ca Ocja̱ gá
möcja.̱ 9 Cʉ möcja̱ mí echa suerte pa di tjajni toca̱ di da̱ja̱ pa di ñʉti pʉ jabʉ
már nttzu̱jpi. Car pa‑ca̱, car suerte bi toca car Zacarías, eso, bi ñʉti pʉ mbo
car ni̱cja ̱, pʉ jabʉmár nttzu̱jpi. Bi dɛx car guitjoni, bi ñaẖtibi ca Ocja ̱. 10Nu cʉ
cja̱hni rángu ̱mbí tøhmitjopʉ tji,mbí orajʉ carhorabbʉmárñaẖti car guitjoni
car Zacarías. 11Nu pʉmbo ya, bi hna ni̱guitjo hnár anxe car Tzi Ta ji̱tzi, már
bböhpʉ jár jogui dyɛ car arta, pʉ jabʉmí ttʉx́ car guitjoni. 12Car Zacarías, bbʉ
mí cca̱hti ya ca̱, bi ndo hño quí mfe ̱ni cja ̱ bi ndo ntzu̱. 13Nu car anxe bi xifi:
―Dyo guí tzu ̱guɛ, Zacarías. Ca Ocja ̱ xí dyøh ca xcú dyöjpi. Quer bbɛjña,̱ car

Elisabet, da hmʉh hnár tzi ttʉ. Gui jñu̱htibi cár tju ̱ju̱ dur Juan. 14Nubbʉ,́ gui
mpöh bbʉ.́ Nubbʉ,́ da ddahqui gusto bbʉ.́ Cja̱ bbʉ xta ncca̱hti quer tzi ba̱jtzi
ca xta hmʉy, nubbʉ, guejtjo pé xta mpöh cʉ pé dda cja̱hni rá ngu ̱. 15Guegue
da anunciabi cárpalabra caOcja̱. CaOcja̱ da nú ̱ rá zö quer ttʉ cja ̱dahñiṯzi pa
da pɛjpi. Jin da zi guegue yʉ cosa yʉ rí nti ̱ yʉ cja̱hni, ni dur vino da zi. Göhtjo
ʉŕ vida da yojmi car Espíritu Santo, desde bbʉ xta hmʉy. 16Da nzoj yʉ pé dda
cja̱hni israelita pa da mbe̱nijʉ ca Ocja̱, cja̱ da jionijʉ. 17Guegue car Juan da
hmɛto, pa da xij yʉ cja̱hni, ya xpa e̱h cam Tzi Jmu̱jʉ. Da yojmi cár ttzɛdi ca
Ocja̱ cja ̱ co cár Tzi Espíritu. Da pɛjpi ncja ngu ̱ ca hnár jma̱ndadero ca Ocja̱ ca
mí tsjifi ʉr Elías. Da nzoh cʉ ndo cja ̱hnitsjɛ cja ̱ co ni quí ba̱jtzi, pa da ma ̱dijʉ.
Da nzoh cʉ cja ̱hni cʉ xí wembi ca Ocja ̱, pa pé du coh‑cʉ. Bbʉ ya xtrú ngoh‑cʉ,
da dyøjtibijʉ cár palabra cʉ jogui cja ̱hni cʉ i pɛhtzi mfe̱ni rá zö. Guegue quer
ttʉ ca da hmʉy, da nzoj yʉ cja̱hni, pa bbʉ xtu e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ, ya xtrá ngu ̱
cja̱hni da guati cja ̱ da hñemejʉ‑ca̱.― Bi ma ̱ ncjapʉ car ángele‑ca̱.

18Nubbʉ, car Zacarías bi dyön car ángele, i̱mbi:
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―¿Tema seña gui ddajqui pa grá pa̱di, cja cierto da hmʉhhnam ttʉ? Ya xtúr
titagö, co cam bbɛjña,̱ ya xí nchujchu hne̱je ̱.―

19Car ángele bi da̱di, bi ma̱:
―NugödúrGabriel, dí cjajpiquí jmandadocaOcja̱. Guegue‑ca̱ xpángu ̱jqui

xtú xihqui nʉr jogui jña,̱ pa gui pa̱di. 20 Pe nuya, gui ngone, como jí̱ xquí
hñem̱e̱gui ca xtú xihqui. Ya jin da nzö gui ña̱ hasta gue bbʉ xta hmʉh quer
ba ̱jtzi, ncja ngu ̱ xtú xihqui, cja̱ nubbʉ, cja xta xoh quer ne, cja̱ xtí ña,̱ bbʉ.
Nde ̱jma̱ da ncja nʉ xtú ma̱ bbʉ xta zʉh car tiempo.― Ncjanʉ gá ma̱n car
ángele.

21Cʉ cja ̱hni már tøhmijʉ car Zacarías pʉ tji. Mí dyo quí mfe ̱nijʉ, ¿te tza már
pɛfi? como ya xcuí ndo de pʉmbo car ni ̱cja̱. 22Guegue, bbʉ, bú pøh pʉmbo
car ni̱cja ̱, pe jí̱ mí tzö te di xih cʉ cja ̱hni, como ya xcuí ngone. Eso, bi fa̱di, pé
te xquí cjajpi ca Ocja̱ xcuí cca̱hti pʉmbo car ni̱cja ̱. Car Zacarías démí cjadi ʉr
seña, pe jí ̱mí tzö di ña.̱

23 Bbʉ mí zøx cʉ pa cʉ mí tocabi di sirve jar ni ̱cja̱, bi ma ʉŕ ngu ̱ bbʉ.́
24Diguebbʉ, bi hñʉ cár bbɛjña̱ car Zacarías, gue car Elisabet. Cʉtta za ̱na̱ mí
bbʉjti pʉmbo ʉŕ ngu ̱, jin tza mí pøni. 25Míma̱, i̱na ̱:
―Nuya, xí jui ̱guigui car Tzi Ta ji̱tzi, ya xí cjagui xtú hñʉ. Nuya, ya jin da

dengui yʉ cja̱hni, ya jin da xijqui jin dí ønte.― Bima̱ ncjapʉ car Elisabet.
Un ángel anuncia el nacimiento de Jesús

26Bbʉmí zʉ ddajto za ̱na̱ mí hñʉ car Elisabet, nubbʉ, ca Ocja̱ pé bi gu̱h car
anxe Gabriel, gáma pʉ jar tzi jñiṉi Nazaret, nu pʉ jar estadoGalilea. 27Bima
pʉ jár ngu ̱ ca hnar ba̱jtzi bbɛjñaṯjo ca jí̱ bbe mí yojmi hnar hñøjø. Mí ju ̱ cár
tju ̱ju̱ múrMaría. Ya xquí cja ttöjte, gue car José bi dyödi pa di cjajpi ʉŕ bbɛjña.̱
Car José ya, xcuí hñej̱e ̱ digue cár familia ca ndor David. 28 Car anxe bi ñʉti
car ngu ̱, bi xih car María:
―Jatzi, María. Xí ndo nequi ca Ocja̱, cja ̱ guegue damöxqui. Más drá ndo zö

car favor ca da dyøjtiqui ni ndra ngue cʉ pé dda bbɛjña.̱―
29 Car María bi zu ̱ cʉ palabra‑cʉ, mí ndo dyo ʉŕ mʉy, mí mbe ̱ni: “¿Ja i ncja

car ttzɛnguate‑cá̱?” 30Bi ma̱n car anxe, bbʉ:
―Dyo guí tzu̱guɛ, María. Ca Ocja̱ i ndo tzøhqui, xta möxqui. 31 Dyøjmaj̱a̱

ya, gui ma gui hñʉ, cja̱ da hmʉh quer ttʉ. Gui jñu̱htibi cár tju ̱ju̱ dur Jesús.
32Guegue‑cá̱ da cja ʉr nda ̱, cja̱ da tsjifi ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱ ca bí bbʉ ji̱tzi. Car Tzi
Ta ca dí i̱htzibijʉ da un cár cargo pa da mandado como ngu ̱ nguá mandado
ca ndór tita, David, como da hmʉy digue cár cji‑ca ̱. 33 Göhtjo ʉr pá da
mandadoquijʉ, guí cja ̱hnijʉ israelita. Da mandado göhtjo ʉr tiempo, cja ̱ jin
da bøn cár cargo ca da ttuni.― Gue yʉ palabra‑yʉ bi ma̱n car ángele.

34Car María bi da̱di, bi dyön car anxe, i̱na ̱:
―¿Ja drí hmʉh cam ba ̱jtzi, siendo jí̱ bbe dí yobbe hnar hñøjø?―
35Bi da ̱h car anxe, bbʉ, bi xifi:
―Car Espíritu Santo da guahqui pa gui hñʉ. Gue cár ttzɛdi car Tzi Ta ji̱tzi

gui yojmipadahmʉhquerba ̱jtzi. Por ránguehca̱, dránttzu̱jpi quer tzi ba ̱jtzi,
cja ̱ da tsjifi ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱. 36Dyøjmaj̱a ̱, guejti quer prima cjujuɛ car Elisabet,
ya xqui tu ̱ cár ba ̱jtzi hne̱je ̱, cja̱ hne̱, ya xnʉr chujchu. Ya xca pa ddajto za ̱na̱
i hñʉ, cja ̱ mí tsjifi jin gui ønte. 37 Rá nzɛh ca Ocja ̱, jin te i tzöjpi rá ntji ̱. I øte
göhtjo ncja ngu ̱ gama̱.― Guehca̱ bi ma̱n car anxe.

38Car María bi ma̱n ya bbʉ:
―Nugö, ʉŕmuzaguigö caOcja ̱. Nuya guegue da cjagui comongu ̱ xcáma̱.―
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Diguebbʉ, bi hna wen car ángele, bbʉ.
María visita a Elisabet

39-40 Bbʉ mí tsjih car María, ya xi mí tu̱ cár ba ̱jtzi car Elisabet, nguetica ̱ bi
bøni gá ma jar estado Judea, pʉ jabʉ mí cja ttøø. Bi ma jár ngu ̱ car Zacarías
co car Elisabet. Bbʉ mí zøti jar jñiṉi jabʉ mí bbʉ gueguehui, bi ñʉti pʉ jár
ngu ̱hui, bi zɛngua carElisabet. 41Cja ̱bbʉmídyøh carElisabetmárnzɛnguate
carMaría, xní hñá̱n car ba ̱jtzi pʉmbo ʉŕmʉy. Mismo carhora‑ca̱, car Espíritu
Santobihnaguatitjo carElisabet, bi xij yʉpalabrayʉbima̱ guegue. 42Nubbʉ,
bi ña̱ nzajqui car Elisabet, bi xih car María, i̱na ̱:
―Nuquiguɛ, María,más da tti ̱zquiguɛni digue yʉ pé dda bbɛjña,̱ cja ̱ da ndo

tti̱htzibi quer ba̱jtzi ca da hmʉy. 43Guehquiguɛ, ʉŕ mequi cam Tzi Jmu ̱jʉ, cja̱
nugö, jin te dí ntju̱mʉygö. 44 Ca xtá øde xquí zɛnguagui, exque xí hñá̱n nʉm
ba̱jtzi mbo nʉm mʉy, como xí ndo mpöjö. 45 Cja̱ hne̱hquiguɛ, rí ntzöhui gui
mpöjquɛ, hne̱je ̱, porque xcú hñem̱e̱ ca xí tsjihqui. Nde ̱jma̱ da ncja como ngu
xcá xihqui ca Ocja̱.― Ncjapʉ gáma̱n car Elisabet.
46Nubbʉ, car María bi ndompöjö, cja ̱ bi ma ̱mbbʉ:
Dí ndo xöjtibi car Tzi Ta ji̱tzi, ntero göhtjombo nʉm tzi mʉy,
47 I ndompöj nʉmmʉy por rá ngue ca Ocja̱.
Guegue‑ca̱ xta gʉzqui ca rá nttzo ca dí tu ̱.
48Xí nu̱gui co cár tzi tti̱jqui, exque ʉŕ muzagui, masque jin te dí vale.
Desde guejya cʉ cja ̱hni dama ̱, te tza rá zö car bendición xí ddajqui ca Ocja ̱.
49Rá ndo nzɛh ca Ocja ̱, xí cjagui ca rá tzi zö.
Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ cár tzi tju ̱ju̱.
50Ca Ocja̱, siempre i ndo föx yʉ cja ̱hni yʉ i e̱me̱,
Cja̱ guejtjo i föx quí ba̱jtzi‑yʉ, co quí bbɛjto‑yʉ.
51Ca Ocja̱ xí u ̱jtiguijʉ, te tza rá nzɛdi guegue,
Xí fongui cʉ cja ̱hni cʉmíma̱ntsjɛ, mí ndo pa̱dijʉ.
52 Cʉ cja̱hni rá nzɛdi cʉmí mandado, ca Ocja ̱ xí jñaj̱quibi cár cargo‑cʉ,́ pa ya

jin damandado.
Nu cʉ cja̱hni cʉ jí̱ mí hñix̱tjsɛjʉ, guegue‑cʉ ca Ocja ̱ xí un cár cargo pa xí

mandadojʉ.
53Ca Ocja̱ xí wi̱ni rá zö cʉ cja ̱hni cʉmí tu ̱ntju̱, nu cʉ rico cʉmí pɛhtzi rá ngu̱,

xí ngu ̱h‑cʉ,́ jin te xcá uni.
54Ca Ocja̱ xí möxquigöjʉ, dí cja̱hni israelitajʉ, como dí sirvebijʉ.
Ya xí cumpli ca bi xih cʉ ndom titajʉ, ya má yabbʉ.
55Bima̱n camTzi Tajʉ ji ̱tzi dimöx cam titajʉAbraham, co quí ba̱jtzi, co guejti

quí bbɛjto cʉdihmʉy, hasta göhtjo cʉ cja̱hni cʉdihmʉydigue cár cji car
Abraham.

Tzʉdi, guejcöjʉ bi ma ̱n ca Ocja̱ di möxcöjʉ, Göhtjo ʉr vida jin di jiɛguijʉ. Cja̱
nuya xí jui ̱guijʉ, ncja ngu ̱ gáma̱.

Ncjapʉ gáma̱n car María, ngá xöjtibi ca Ocja ̱.
56Diguebbʉ, carMaríabi døhmipʉ járngu̱ carElisabet. Bi hmʉjti pʉ jñu̱zna̱,

sta gue bbʉmí hmʉh cár ba̱jtzi car Elisabet, cja̱ nubbʉ, bi ma ʉŕ ngu̱, bbʉ.
Nacimiento de Juan el Bautista

57Ncjapʉ bi zøx cʉ pá, pa bi jñin car Elisabet, cja̱ bi hmʉh cár tzi ttʉ. 58Bbʉ
mí dyøh quí vecino co ni quí pariente, guejtjo bi mpöjmʉ, cja̱ bi möjmʉ pʉ jár
ngu ̱ car Zacarías pa di cca̱htijʉ. Bi ma̱jmʉ gueguejʉ:
―¡Te tza ngu ̱ xí möx ca Ocja̱ nʉr Elisabet, eso, xí hmʉh cár ba̱jtzi!―
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59Bbʉmí zʉ ñojto, bi ttøhtibi car ba̱jtzi car seña gá circuncisión, ncja ngu ̱ ga
ma̱m pʉ jár ley cʉ israelita. Cja̱ cʉ cja̱hni mí ne di jñu̱htibi cár tju ̱ju̱ car ba̱jtzi
dur Zacarías, pa di dɛmbitjo cár tju ̱ju̱ cár ta. 60Nu cárme ya, jin gá ne‑cá̱. Bi
ma̱n ya bbʉ, i̱na ̱:
―Jin da joh cár tju ̱ju ̱ dur Zacarías. Da tju̱htibi cár tju ̱ju̱ dur Juan.―
61Cʉ pé dda cja̱hni bi da ̱dijʉ ya bbʉ, i̱na̱jʉ:
―¿Dyoca̱ guí ne gui jñu̱htibi cár tju ̱ju̱ dur Juan, cuando jin te i bbʉ ir familia

ca di tsjifi ncjapʉ?―
62Nubbʉ, bi cjajpitjo ʉr seña cár ta car ba̱jtzi, bbʉ, bi ttöni tema tju ̱ju̱ mí ne

guegue‑ca̱. 63 Car Zacarías bi dyöh hnar tzi tabla cja̱ bi jñu̱x pʉ cár tju̱ju ̱ car
ba ̱jtzi, i̱na̱:
―Da tju ̱htibi cár tju̱ju ̱ dur Juan.―
Cʉ cja̱hni bi ndo mbe̱nijʉ‑ca̱, bbʉ. 64 Cja̱ nubbʉ, bi hna xoh cár ne car

Zacarías, bbʉ, cja̱ bi ña.̱ Bi xöjtibi ca Ocja̱, bi ndo dyöjpi mpöjcje. 65Mí ndo
dyo í mʉyjʉ quí vecino, göhtjojʉ. Cja̱ bi ntʉngui car jña̱ ca te xquí ncja, hasta
bi ttøh pʉ já ttøø, guehpʉ jar estado Judea. Bi dyøde göhtjo cʉ cja̱hni, ca Ocja ̱,
guehca ̱ xquí uni car tzi ba̱jtzi pa di hmʉy. 66Cʉ to bi dyøde,bi ndombe ̱nijʉ‑ca̱.
Cja̱ bi hñönijʉ:
―¿Te tza göhtjo da dyøti car ba̱jtzi‑ca̱ bbʉ xta té?―
Míma̱ ncjapʉ cʉ cja̱hni, como ca Ocja̱ bi ndo bendeci car tzi ba ̱jtzi.
El canto de Zacarías

67 Car Espíritu Santo bi hna guati car Zacarías, cár ta car ba̱jtzi, cja ̱ bi uni
palabra pa drí xöjtibi ca Ocja̱. Bi ma ̱n ya car Zacarías, bbʉ, i̱na ̱:
68Da ndo tsjöjtibi ca Ocja ̱ ca dí tɛnijʉ, dí israelitajʉ,
Porque guegue xí nu̱guijʉ rá zö, yí cja ̱hniguijʉ,
Ya xpámɛjni ca hnar cja̱hni ca da gʉzquijʉ ca rá nttzo.
69Guegue‑ca ̱ du e̱h pʉ jár cji car David, cja ̱ drá ndo nzɛdi.
Xí hñix̱ car Tzi Ta ji̱tzi pa da gʉzquijʉ göhtjo ca rá nttzo.
70Ya má yabbʉ bi promete ca Ocja̱ di mɛjni ca hnaa ca di gʉxcöjʉ. Bi xih quí

jmandadero cʉmí pɛjpi guegue. Cja ̱ nuya xí dyøti guegue ncja ngu ̱ gá
ma ̱.

71 Car Tzi Ta ji̱tzi xquí xijquijʉ di hñix̱i hnar hñøjø pa da gʉxcöjʉ pʉ jáy dyɛ
cʉm contrajʉ, pa ya jin te da cjaguijʉ‑cʉ.

72Guegue xquíma ̱, di jui ̱jqui cʉ ndom titajʉ, cja̱ dimbe̱n car acuerdo ca xquí
dyøtihui car Abraham.

73Car Tzi Ta ji̱tzi xquí ungui hnar promesa ca ndom titajʉ, car Abraham, cja̱
xquí dö cár palabra, cierto di cumpli.

Bi xifi, di hñeẖ ca hnar cja ̱hni ca di möxcöjʉ, cja̱ nuya, ya xí ni̱gui‑ca ̱.
74 Bi xijcöjʉ, guegue‑ca̱ di gʉxcöjʉ pʉ jár dyɛ cʉm contrajʉ, pa ya jin te da

cjaguijʉ‑cʉ. Nuya, gu hmʉpjʉ ʉŕ dyɛ ca Ocja ̱, gu pɛjpijʉ, cja̱ jin te gu
tzu ̱jʉ ya.

75Nuya, gu jɛguijʉ ca rá nttzo, cja̱ gu øtijʉ ca rá zö. Göhtjo ʉr vida gu tɛnijʉ ca
Ocja ̱, como guehca ̱ dí e̱me̱jʉ‑ca̱. Gue nʉr palabra‑nʉ bi tsjih ca ndom
titajʉ, cja ̱ ya xí nzʉdi.

76Nuquɛ, ʉm tzi ttʉqui, da tsjihqui ʉŕ jmandaderoqui ca Ocja̱,
Cja̱ gui ma gui xij yʉ cja ̱hni cár palabra car Tzi Ta ji ̱tzi.
Rí ntzöhui da ndo tti̱htzibi‑ca ̱. Guehquɛ gui hmɛto, gui nzoj yʉ cja̱hni, gui

xijmʉ, ya xpa e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ,
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77 cja ̱ gui xijmʉ ja ncja drí dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, cja ̱ co ja ncja drí
mperdonaguijʉ ca rá nttzo ca xtú øtijʉ.

78Xí ndo jui ̱guijʉ car Tzi Ta ji̱tzi cja̱ xí ndo neguijʉ.
Ncjahmʉ ya xpa jiahtzi hnar ddadyo mpá rá zö, como guegue xtu pɛjni cár

tzi jiahtzi, pa da yoti mbo ʉm tzi mʉygöjʉ.
79Car jiahtzi‑ca̱ guejtjo da yoti cʉ cja̱hni cʉ rá bbʉh pʉ jabʉ rá hmɛxu̱y, gue cʉ

ya xní ma da du̱.
Ca hnar ba ̱jtzi ca da hmʉy da cjaguijʉ gu tɛnijʉ cár hñu̱, pa gu hmʉpjʉ rá zö,

gumpöjmʉ car Tzi Ta ji̱tzi.
Ncjapʉ gáma̱n car Zacarías, bbʉmár xöjtibi ca Ocja̱.

80 Cja̱ bi te car ba̱jtzi ya, car tzi Juan, bi ndo ncja ʉŕ mʉy, cja̱ mí ndo tɛn ca
Ocja̱. Mí dyo pʉ jabʉ jin tomí hñá̱ni. Bi døhmi pʉ hasta gue bbʉ bi xih car Tzi
Ta ji̱tzi di nzoh quí mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ, tzʉdi, cʉ cja̱hni israelita.

Nacimiento de Jesús

2
1Nu cʉ pa‑cʉ, car Agusto César bi mandado bi ttøti hnar censo pa ntero cʉ

cja̱hni mí bbʉjcua jar jöy. 2Nucá ̱múr primera vez bi ttøti car censo. Bi tsjox
car censo‑ca̱ bbʉmármandado car Cirenio pʉ jar jöy Siria. 3Göhtjo cʉ cja ̱hni
bi möjmʉ jar jñini pʉ jabʉ mí bbʉjma̱ja̱ cʉ ndo í tajʉ co ni cʉ ndo í titajʉ, cja̱
bú ju̱x quí tju ̱ju̱jʉ pʉ. 4Nu car José bi bøm pʉ jar jñini Nazaret, pʉ jar estado
Galilea, como guehpʉmúrmi ̱ngu̱ pʉ. Bi bøtze gá ma jar estado Judea, bi zøti
jar jñini Belén. Múr ngu ̱jma̱ pʉ ca ndo ʉŕ tita David, como car José ya, xcuí
hñej̱e ̱ digue cár familia ca ndor David. 5 Eso, bi ma pʉ Belén pa du tju̱x cár
tju̱ju ̱ pʉ. Bi zix cár bbɛjña,̱ múrMaría, como ya xquí cja ttöjte. Nu car María,
ya xi mí hñʉ. 6 Cja̱ bbʉ már bbʉjti pʉ Belén, bi zʉh car tiempo pa bi jñin car
María. 7Cja̱ bi hmʉh ca primero ʉŕ ba̱jtzi. Cárme ya, bi panti quí da̱jtu ̱, cja̱ bi
göti pʉ jar presebe, comomí u ̱jtjo lugar pʉmbo car mesón.

Los ángeles y los pastores
8Mismo car jöy‑ca̱, már bbʉh cʉ dda mödi. Már ohmi quí dɛjti car xu̱y‑ca̱.

9Nubbʉ,́ bi hna ni ̱guitjo hnár anxe caOcja̱, mírhmöhhnanguadi pʉ jabʉmár
bbʉh cʉmödi, cja̱ cár tjay caOcja̱ bi ndo yoti pʉ. Cʉmödi ya, bi ndo zu ̱jʉ. 10Nu
car ángele ya bi xijmʉ:
―Dyo guí ntzu̱jʉ, porque nugö dá ja̱gö hnar ddadyo jña̱ pa da mpöj yʉ

cja̱hni, ntero yʉ i bbʉjcua jar jöy. 11Nuya, rá pa ya, xí hmʉh ca hnar cja ̱hni ca
da gʉzquijʉ ca rá nttzo. Guegue‑ca̱ ʉr Cristo‑ca ̱, como xí hñix̱ car Tzi Ta ji̱tzi,
cja̱ ʉmTzi Jmu ̱göjʉ. Xí hmʉ jár jñiṉi nʉ jabʉmí bbʉjma̱ ca ndo ʉŕ tita, David.
12Dí xihquijʉ hnar seña pa grí meyajʉ car ba ̱jtzi. Gui ma gui tötijʉ hnar tzi
wɛne, xí bbanti quí tzi da ̱tu̱, cja̱ rá bbɛni jar presebe. Gue car tzi ba ̱jtzi‑cá̱.―
Ncjapʉ gá xih cʉmödi car ángele.

13Nubbʉ, bi hnani̱guipʉ cʉddaángele rángu ̱, güí ga̱j nʉ jar ji̱tzi, bimpɛjnijʉ
car anxe‑ca̱. Bi ncötijʉ bi xöjtibijʉ car Tzi Ta ji̱tzi, márma̱jmʉ, i ̱na̱jʉ:
14 ¡Da tsjöjtibi ca Ocja̱ pʉ jar ji̱tzi,
Nuhua jar jöy da hmʉy rá zö yʉ cja ̱hni, porque ca Ocja̱ xí nu̱‑yʉ co cár tzi

tti̱jqui!
Ncjapʉ gáma̱n cʉ anxe.

15Nubbʉ, bima gá ngojmʉ pʉ jar ji̱tzi. Cja̱ cʉmödi ya, bi ñaṯsjɛjʉ, bima̱jmʉ:
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―Möj nʉ Belén. Má cca̱htijʉ car tzi ba̱jtzi ca xí hmʉj nʉ, como ya xí xijcöjʉ
ca Ocja ̱, guehca ̱ xpámɛjnquijʉ‑ca̱.―

16 Cja ̱ bi möjmʉ nttzɛdi, bú tötijʉ car María co car José, cja ̱ co car tzi ba̱jtzi
márbbɛmpʉ jar presebe. 17Cʉmödi ya, bbʉmí cca̱htijʉ car tzi ba̱jtzi, bi xijmʉ
car María co car José car palabra ca xquí ma̱n car ángele. Guejtjo bi göxjʉ
cʉ pé dda cja ̱hni cʉ bi ntjɛjʉ. 18 Göhtjo cʉ to bi dyøh ca mí ma̱n cʉ mödi, bi
ndo hño í mʉyjʉ, bi ndo mpöjmʉ. 19 Nu car María bi ndo mbe ̱n cʉ palabra
cʉ xquí tsjifi digue cár tzi ba̱jtzi. Jin gá da̱be ̱ni‑cʉ.́ 20Nubbʉ, bi ma cʉ mödi,
bbʉ. Bima gá ngojmʉ pʉ jabʉ xcuí hñej̱mʉ. Má xöjtibijʉ ca Ocja ̱, má ndo öjpijʉ
cjama ̱di, porqueyaxquídötijʉ car tziwɛne, ncjangu ̱gáma ̱ncáranxecaOcja ̱.
Bi dyöjpijʉmpöjcje por rá ngue göhtjo cʉ xquí dyødejʉ cja ̱ xquí cca̱htijʉ.

El niño Jesús es presentado en el templo
21 Bbʉ ya xi mí pɛhtzi ñojto car tzi ba̱jtzi, bi ttøhtibi jár cuerpo car seña ca

i tsjifi circuncisión, ncja ngu ̱ ga ma̱m pʉ jar ley ca bi dyøti car Moisés, cja̱ bi
tju ̱htibi cár tju ̱ju ̱múr Jesús. Gue nʉr tju ̱ju̱‑nʉ bi tsjih carMaría di jñu̱htibi cár
tzi ba̱jtzi. Ante que di hñʉ guegue, car ángele bi xifi ncjapʉ.

22 I ma̱m pʉ jar ley ca bi dyøti car Moisés, bbʉ ga hmʉh hnar ba ̱jtzi ʉr
tzi hñøjø, cár me da døhmi cuarenta día, nubbʉ, cja da zix car ba ̱jtzi pa du
presentabi ca Ocja̱. Eso, bbʉmí zøx cʉ cuarenta día, car María bi mɛhui car
José pʉ Jerusalén pa du presenta cár ba̱jtzi. 23 Pʉ jar Escritura i cuati cʉ dda
palabra cʉ ima̱ ncjahua: “Cada hnar familia yʉ cja̱hni israelita, da ñaẖtibi ca
Ocja ̱ cár primero car tzi hñøjø ca da hmʉy, como nuca ̱ ʉŕ mɛjti ca Ocja ̱‑ca̱.”
Tzʉdi, mí nesta di möhti hnar zu̱we̱ cja̱ di dʉti pʉ jar altar. Di ncjapʉ drí
mbonihui car tzi hñøjø car zu̱we ̱, cja ̱ nuca̱, di ttun ca Ocja̱‑ca̱. 24Eso, car José
co car María bi mɛhui pʉ Jerusalén pa di ñaẖtibi ca Ocja ̱ hnar zu̱we̱, guehca̱
drí mbonihui cár tzi ttʉ. I ma̱m pʉ jar Escritura, pʉ jar ley, i̱na ̱: “Da ñaẖtibi
ca Ocja ̱ yojo tzi paloma o yo tzi juilo.”

25 Car ciudad pʉ Jerusalén már bbʉh hnar tada, mí tsjifi múr Simeón. Ya
xi múr tita. Már zö cár vida, cja̱ mí ndo jon ca Ocja̱. Göhtjo ʉr pa, mí pa jar
templo. Mí tøhmitjo cahnarcja̱hni cadihñej̱e ̱padi gʉhtzibi cʉ cja ̱hni israelita
ca mír sufrijʉ. Car Espíritu Santo mí yojmi car Simeón, cja̱ mí nzofo. 26 Car
Espíritu Santo ya xquí xih car Simeón, jin di du̱ hasta gue bbʉ ya xtrú cca̱hti
car cja̱hni ca xtrú hñix̱ car Tzi Ta ji̱tzi, pa di salva cʉ cja ̱hni israelita. 27 Ca
hnajpa, car Simeón bi ma pʉ jar templo, bi guati pʉ, ncja ngu ̱ xquí xih car
Espíritu Santo. Ncjapʉ, ya xi már bbʉh pʉ jar ni ̱cja̱ bbʉ mí ñʉtihui cár ta co
cárme car tzi Jesús. Gueguehui mírma di presentahui ca Ocja ̱ cár tzi ba̱jtzi
cja ̱ di ñaẖtibi cʉ zu ̱we̱ cʉ i ma ̱m pʉ jár ley ca Ocja̱. 28 Car Simeón ya bbʉ, bi
dyöh car ba̱jtzi, bi dɛtzi, cja ̱ bi nzoh car Tzi Ta ji̱tzi. Bi ma̱, i̱na ̱:
29Nuquiguɛ, Tzi Jmu̱, irmɛfiguigö. Nuya, ya xná zö gui tzixquigö ya. Ya xí jñu̱

ʉmmʉy. Ya xí nzʉh quer palabra ca gú xijqui.
30Ya xtú cca̱hti na ̱r cja ̱hni na̱ xcú pɛjni pa da gʉzquije ca rá nttzo.
31Guejna̱ xcú pɛjni‑na̱ pa da gʉhtzibi ca rá nttzo göhtjo yʉ cja ̱hni.
32 Da ncjá ncja hnar jiahtzi na ̱r tzi ba ̱jtzi‑na̱. Guejna̱ xcú pɛjni‑na ̱ pa da

yoti mbo í mʉyjʉ cʉ cja̱hni cʉ jin gui pa̱di ja guí ncjaguɛ. Por rá ngue
guegue‑na̱ da tti̱htzibi yʉ cja ̱hni israelita, como ir cja̱hniguɛ‑yʉ.

Ncjapʉ gá ma̱n car Simeón bbʉmár xöjtibi car Tzi Ta ji ̱tzi, márma̱ te di dyøti
car tzi Jesús bbʉ ya xtrú te.
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33Bbʉmídyøjyʉpalabra‑yʉ cár ta co cármecarba ̱jtzi, bi ndohño ímʉyhui.
34-35Car Simeón, bbʉ, pé bi nzoh ca Ocja ̱, bi dyöjpi di bendeci car tzi ba̱jtzi cja̱
co cár ta hne̱h cárme. Diguebbʉ ya, bi nzoh car meba ̱jtzi, car María, bi xifi,
i̱na̱:
―Dyøjmaj̱a̱, carTziTa ji̱tzi xíhñix̱ na̱rba̱jtzi‑na ̱padaba̱j yʉ cja̱hni israelita,

guegue i cumpli ca i ma̱. Cja ̱ bbʉ ya xtrú te na̱r ba̱jtzi, da ndo jmeya. Da
guatijʉ cja̱hni drá ngu̱, cja̱ da hñem̱e̱ ca Ocja ̱. Nu cʉ pé ddaa ya, da wembijʉ,
jin da nejʉ. Da ncjapʉ drí fa̱di ja ncja ga mbe ̱n yʉ cja ̱hni mbo í mʉyjʉ.
Da ndo sufri na̱r ba ̱jtzi‑na̱, como drá ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ da ʉhui cja̱ da zani.
Hne̱hquiguɛ, como xta sufri nir ba̱jtzi, xquí ndo sufri hne̱je ̱, ncjahmʉ da
ntjojtiqui quer tzi mʉy co hnar cjuay.― Ncjapʉ gáma̱n car Simeón.

36 Guejtjo hne̱je ̱ már bbʉh pʉ jar templo ca hnar bbɛjña,̱ múr mensajera
ca Ocja ̱. Mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Ana. Múr tti̱xu̱ car Fanuel, xcuí hñej̱e ̱ digue cár
familia ca ndór tita, Aser. Car Ana, ya xquí ndo nchujchutsjɛ. Xquí ntja̱jti bbʉ
múr ba ̱jtzi bbɛjñaṯjo, cja̱ bi hmʉbi cár da̱me̱ yojto cjeya. Diguebbʉ, bi du̱‑ca̱.
37Cja ̱ ya ximí pɛhtzi ochenta y cuatro año xquí go ddanxu̱. Guejti gueguemí
tøhmi ca hnar cja ̱hni ca di mɛjni ca Ocja̱. Car Ana jí̱ mí bbɛh pʉ jar templo.
Már dedi pʉ, mí xöjtibi ca Ocja̱, hastamí be ̱je̱ pamás di jion ca Ocja̱. Mímahti
ca Ocja ̱ gá oración bbʉmpa co hne̱h bbʉ nxu ̱y. 38Mismo car hora‑ca̱, car Ana
bi guati car José co carMaría. Bbʉmí cca̱hti car tzi ba ̱jtzi Jesús, exque bi ba ̱di,
guehca̱ xcuí mɛjni car Tzi Ta ji̱tzi‑ca ̱, cja ̱ bi dyöjpi cjama ̱di. Diguebbʉ, bi bøni
cja̱ bi ndo ngöxte, ya xquí hmʉh ca hnar cja ̱hni ca xcuí mɛjni car Tzi Ta ji̱tzi
pa drí möx quí cja̱hni. Bi xifi ntero cʉ cja̱hni jar ciudad pʉ Jerusalén, göhtjo
cʉ to mí tøhmijʉ car pá bbʉ xti ni̱gui car hñøjø ca di gʉx‑cʉ.

El regreso a Nazaret
39 Car José co car María bi cumplihui göhtjo ca mí ma̱m pʉ jár palabra ca

Ocja̱, tzʉdi, ca ima̱mpʉ jar ley. Diguebbʉ, bimagángojmipʉ jar jñiṉiNazaret
cja̱ pé bi hmʉbi pʉ. Car tzi jñini Nazaret, mí bbʉh pʉ jar estado Galilea. 40Bi
te car ba̱jtzi, car tzi Jesús, cja̱ bi zɛdi. Múr tzi jiaxi mʉy, cja̱ mí ndo yojmi car
Tzi Ta ji̱tzi, guegue‑ca̱ mí fötzi.

El niño Jesús en el templo
41Cada cjeyamí pa jarmbaxcjua pʉ Jerusalén cárme co cár ta car Jesús. Cʉ

cja̱hni israelitamí tzöjpijʉhnar da̱mbaxcjua bbʉmímbe ̱nijʉ ja ncja gámbøn
cʉndo í titajʉpʉ jar jöyEgipto. 42Bbʉmípɛhtzi doce año car Jesús,bi ttzitzi gá
möjmʉ pʉ Jerusalén, como ngu ̱ nguá dyøti cár ta co cárme cada cjeya bbʉ ya
xti ncja carmbaxcjua‑ca ̱. 43Cja ̱ bbʉmí guah carmbaxcjua, bú coh cʉ cja̱hni.
Nu car tzi Jesús ya, bú dé pʉ Jerusalén, pe jin gá mba̱h cárme, ni ndra ngue
cár ta, ¿cja xcuí goh pʉ? 44Ngá ma ̱ndi gueguehui, car Jesúsmá hñohui cʉ pé
dda cja̱hni. Eso, bi hñojʉ göhtjo car pa‑ca ̱, mírmöjmʉ í ngu̱jʉ. Bbʉmí nde, bi
jionihui car Jesús. Bi dyön quí pariente cja ̱ co quí hnangu̱jʉ. u ̱jtjo. 45 Jin te gá
ndötihui. Nubbʉ, bi ma gá ngojmi Jerusalén, bú jonihui pʉ.

46 Ca mír cja jñu̱jpa, bi dötihui pʉ jar ndo ni ̱cja̱. Már bbʉbi cʉ maestro
cʉ mí nxödijʉ cʉ Escritura, már ju̱dijʉ pʉ. Car Jesús már øh ca már ma ̱n cʉ
maestro cja ̱már öni nttöni. 47Bbʉmí dyøh cʉmaestro ca márma̱n car Jesús,
bi hñöntsjɛjʉ:
―¿Ja xcá mba ̱j ya nʉr ba ̱jtzi yʉmfe ̱ni rá ji̱tzi? Rá ndo zö ca i ma̱ cja̱ co ca i

tja̱di.―
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48Cárme co cár ta, bi cca̱hti car Jesús,már bbʉh pʉ, már ñaẖui cʉmaestro.
Cja̱ bi ndo hño ʉŕ mʉyhui, bi hñöntsjɛhui, ¿ter bɛh ca ̱mí jom pʉ? Bi ma ̱n cár
me, bbʉ, bi dyöni:
―Nuquɛ, ttʉ, ¿dyoca̱ xcú cojtiguɛ hua? Xtú ndo jonquibbe nir ta. Te tza ndí

cjabbe ndu̱mʉy.―
49Bi ma ̱n car ba̱jtzi, bbʉ, i̱na̱:
―¿Dyoca̱ xcú dé xcú jionguihui? ¿Cja jin guí pa ̱dihui, i nesta gu hmʉjcua jár

ngu ̱ cam Tzi Ta?― Ncjapʉ gá nda ̱di.
50Nu cár ta co cárme jin gá ntiendehui toca̱ mí xifimúr Tzi Ta.
51Nubbʉ, car Jesús bi dɛn cárme co cár ta, bima gá ngojmʉ pʉNazaret. Cja̱

guegue bi dyøjti ca mí xijmi. Cárme ya, dé mí mbe̱ntjo göhtjo cʉ palabra cʉ
xquí ma ̱n car Jesús.

52Cja̱ car Jesús bi te, más bi ncja ʉŕ mʉy, cja̱ bi hñøjø. Nu cʉ cja ̱hni mí ndo
tzøjmʉ‑ca̱. Guejti car Tzi Ta ji ̱tzi mí ndo ne car Jesús cja ̱mí fötzi.

Juan el Bautista predica en el desierto

3
1Bi tjoh cʉ cjeya. Bbʉ ya xti zʉh car tiempo ca xquíma̱n caOcja ̱, pa dimʉdi

di predica car Juan ca mí xix yʉ cja ̱hni, car Tiberio César már mandado jar
gobierno romano. Ya xi mí pɛhtzi quince añomármandado pʉ. Car Poncio
Pilato múr gobernador pʉ jar estado Judea. Car Herodes már mandado pʉ
jar estado Galilea, cja ̱ cár cjua ̱da̱ Felipe már mandado pʉ jar estado Iturea
cja ̱ co jar estadoTraconite. Car Lisaniasmármandadopʉ jar estadoAbilinia.
2Bbʉ ya xtimʉdi di predica car Juan camí xix yʉ cja̱hni, cʉmöcja̱ cʉmí ju ̱ quí
tju ̱ju̱hui car Anás co car Caifásmármandadohui pʉ jár templo cʉ judio. Car
cjeya‑ca ̱, ca Ocja̱ bi nzoh car Juan, cár ttʉ car Zacarías, bbʉmádyo pʉ jabʉ jin
tomí hñaṉi. Bi gu ̱y dima du nzoh cʉ cja ̱hni. 3Nubbʉ, bima car Juan,má tjoh
pʉ já jñiṉi cʉ mír hmʉh pʉ jáy nttza ̱ni car da̱tje Jordán, má xih cʉ cja ̱hni di
ntzohmijʉ, di jiɛjmʉ ca rá nttzo, cja ̱ di xixtjejʉ pa drí ni̱gui, ya xi mí jonijʉ ca
Ocja ̱. Nubbʉ, caOcja̱ di gʉhtzibijʉ ca ránttzo ca xquí dyøtijʉ. 4Bbʉmípredica
car Juan bi zʉh cʉ dda palabra cʉ xquí ma̱n car profeta Isaías ya má yabbʉ.
Xquí jñu̱x cʉ palabra‑cʉ pʉ jár libro xquí dyøte. Bi ma̱ ncjahua:
Dyøjmaj̱ʉ, i dyo hnar cja ̱hni pʉ jabʉ jin to i hñaṉi, i ndo ña̱ nzajqui,
I xih cʉ pé dda cja̱hni da jojqui quí vidajʉ, como ya xpa e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ.
I nzojmʉ ncjahua, i̱na ̱: “Gui jojquijʉ ya car hñu̱ pʉ jabʉ xtu e̱h ca Ocja̱,
Gui cjajpijʉ drá ncjua̱ni.
5Gui ñu̱htzijʉ jöy göhtjo pʉ jabʉ rá je ̱,
Gui yøhtijʉ jabʉ rá nte, göhtjo cʉ ttøø,
Pʉ jabʉ xí mögui, gui cjʉjquijʉ derecho,
Gui jojquijʉ car hñu̱ drá nconi,
6Pa du e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ. Guehca ̱ da gʉzquijʉ ca rá nttzo‑ca ̱,
Cja̱ jin gui jønguitsjɛgöjʉ da möxquijʉ, pe guejtjo da mötzi göhtjo cʉ pé dda

cja ̱hni cʉ i bbʉjcua jar jöy.”
Bi ma̱ ncjapʉ car profeta Isaías.

7Már ngu ̱ cʉ cja ̱hni bi guatijʉ car Juan, mí ne di xixtjejʉ. Car Juan ya, mí
nzojmʉ, mí xijmʉ:
―¿Toca̱ xí xihquijʉ gui xixtjejʉ? Rá nttzo quir mʉyjʉ. Guí ncjajʉ ncja ngu̱

cci̱ña.̱ ¿Cja guí i̱na ̱jʉ, bbʉ jøntjo gui xixtjejʉ, nubbʉ, jin da zʉhquijʉ car castigo
drá ndo ʉ́ ca xtu pɛnquijʉ ca Ocja̱? 8Bbʉ de vera gui repentijʉ cja̱ gui jiɛguijʉ
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ca rá nttzo, nubbʉ, xquí dyøtijʉ ca rá zö. Nubbʉ, cja da ni ̱gui, de vera guí
e̱me̱jʉ ca Ocja ̱, bbʉ. Nuquiguɛjʉ, guí mbe̱ni mbo ir mʉyjʉ, jin tema castigo
da ttahquijʉ, como xquí hñej̱mʉ jár cji ca ndom titajʉ Abraham. Nugö, dí
xihquijʉ, jin te i cja jabʉ xcuí hñeẖ quer cjijʉ. Bbʉ di mandado ca Ocja ̱, hasta
guejti yʉme ̱do yʉ i bbongua, di cja í ba ̱jtzi ca ndom titajʉ Abrahám. 9Xí ma ̱n
ca Ocja̱, ya xtu pɛnqui quer castigojʉ. Ya xqui guejti pʉ xta zʉhquijʉ. Car
hacha ya xna bböjti pʉ hnanguadi car za pa da zɛjqui. Göhtjo cʉ za cʉ jin gui
tu ̱ ixi rá zö, xta ttzɛjqui, cja̱ xta ddʉti pʉ jar tzibi.― Míma̱ ncjapʉ car Juan.

10Cʉ cja ̱hni ya, bi dyön car Juan ya bbʉ,́ i̱na ̱:
―¿Te gu pɛjme ya bbʉ,́ pa jin da castigaguije ca Ocja ̱?―
11Car Juan bi da ̱di:
―Bbʉ guí ca ̱ yo pajni, gui u̱ni hnaa car cja̱hni ca jin te i ca ̱ja̱. Bbʉ guí pɛhtzi

semilla rá ngu ̱, gui u ̱ni tzʉ car cja ̱hni ca jin te i pɛhtzi.― Bi ma ̱ ncjanʉ car
Juan.

12Pé bú e̱jmʉ cʉddapublicano, tzʉdi, cʉhñøjø cʉmí cobra cʉ contribución,
bi guatijʉ car Juan. Guejti guegue‑cʉmí ne di xixtje hne̱je̱. Bi dyönijʉ, i ̱na̱:
―Nuquɛ, Maestro, xijcöje, ¿te bɛh ca ̱ gu pɛjme, bbʉ,́ pa da neguije ca Ocja̱?

―
13Car Juan bi xijmʉ, bbʉ:
―Gui cobrajʉ lúnico ca i ma ̱n car gobierno. Dyo pé guí ju ̱htzijʉ ca gui

cobrajʉ.―
14Guejti cʉ sundado bi guati car Juan, bi dyönijʉ:
―Xigöje, ¿te gu pɛjme?―
Cja̱ car Juan bi xijmʉ:
―Dyo guí tzímbi quir hñohuijʉ quí zu̱we̱ gá fuerza, cja̱ dyo te guí ja̱mbijʉ.

Dyo guí jøxjʉbbɛtjri yʉ cja ̱hni, hne̱je ̱. Gui hmʉpjʉ conformequer rayajʉ.― Bi
ma̱ ncjapʉ car Juan.

15Cʉ cja ̱hni ya, mí tøhmijʉ ca hnar cja̱hni ca di gu ̱h ca Ocja ̱ pa di gʉhtzibijʉ
ca rá nttzo. Mí mbe ̱nijʉ, ya xti ni̱gui‑ca ̱. Bi cca̱htijʉ már ndo zö car Juan.
Göhtjomímbe̱nijʉ, má̱s guegue car JuanmúrCristo ca xquí hñix̱ caOcja ̱padi
hñej̱e ̱ di möxjʉ. 16Bi ba ̱h car Juan te mí mbe ̱n cʉ cja̱hni, eso, bi xifi göhtjo‑cʉ:
―Nugö, jin dúr Cristo‑gö. Jin gui guejquigö guí tøbiguijʉ. Cierto i bbʉh

cam cargo. Dí xixquijʉ cor deje. Nu car Cristo, ya xpa e̱je ̱, cja̱ guegue más
i ndo ja̱ cár cargo ni ndra nguejquigö. Nugö, jin dár ntzögöbbe gu cjajpi quí
jmandado‑ca̱. Gueguedaddahquijʉ car tzi EspírituSantopagui yojmʉ‑ca̱, cja̱
car tzi Espíritu Santo i jñɛjmi hnar tzibi. 17 Ca hnaa ca ya xpa e̱je ̱, da mijqui
quí ttɛy, dawejque cʉ baxa co cʉ semilla. Car ttɛy ya, da bbɛhtzi, cja̱ car baxa
da ddʉti pʉ jar tzibi ca jin gui jui ̱ti.―

18 Mí ncjapʉ nguá nzoh cʉ cja ̱hni car Juan. Mí xijmʉ, ya xti mʉdi di
mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy. Guejtjo, pé mí xijmʉ pé dda palabra rá ngu̱,
hne̱je ̱, cja̱ mí ɛti pa di hñem̱e̱jʉ. 19 Car Juan guejtjo bi nzoh car rey Herodes,
bi huɛnti. Guegue‑ca ̱ mí mandado pʉ jar jöy‑ca̱. Car Juan bi huɛnti, porque
carHerodes xquí cuajti cár bbɛjpo gá bbɛjña,̱ siendomí bbʉjti cár cjua̱da̱. Cja̱
pé bi huɛnti car Herodes por rá ngue cʉ pé dda cosa cʉ xquí dyøtemár nttzo.
20Car Herodes ya, jin gá ne gá dyøte ncja ngu ̱ gá ma̱n car Juan. Más bien, pé
bi dyøti pé hnar cosa más már nttzo. Bi mandado bi ttzʉh car Juan, bi cjoti
födi.

El bautismo de Jesús
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21 Pe bbʉ jí̱ bbe mí cjoti car Juan, mí dyodi‑ca ̱, mí xix cʉ cja ̱hni rá ngu ̱.
Guejtjo hne̱je ̱ bi xix car Jesús. Nu car Jesús, bbʉmí guadi mí xixtje, bi nzoh
caOcja̱. Cja̱ bbʉmár oratjo, bi xoj nʉr ji̱tzi, 22cja̱ bú ca̱h car Espíritu Santo,mí
ni ̱gui ncja hnar paloma. Nuca̱, bi dex car Jesús. Cja̱ bi ttøhhnar jña̱mbí ña̱pʉ
mbo jar ji ̱tzi, mí ma̱:
―Nuquiguɛ, ʉm tzi ttʉquigö. Guí pöjpigui nʉm tzi mʉy.―
Los antepasados de Jesucristo

23Car Jesús, jabʉ ya ximí pɛhtzi hnar treinta año, cja ̱bimʉdi bi predica. Mí
ma̱n cʉ cja̱hni, mí i̱na ̱jʉ, car Jesús,múr ta car José. Car José ya, múr ta car Elí.
24Cja ̱ car Elí múr ta carMatat, cja ̱ carMatatmúr ta car Levi, cja ̱ car Levímúr
ta car Melquí, cja̱ car Melquí múr ta car Jana, cja ̱ car Jana múr ta car José.
25 Car José ya múr ta car Matatías, cja̱ car Matatías múr ta car Amós, cja̱ car
Amósmúr ta car Nahum, cja̱ car Nahummúr ta car Esli, cja ̱ nucá̱ múr ta car
Nagai. 26Car Nagai ya, múr ta car Maat, cja ̱ car Maat múr ta car Matatías, cja̱
car Matatías múr ta car Semei, cja̱ car Semei múr ta car José, cja̱ nucá ̱ múr
ta car Judá. 27 Car Judá ya, múr ta car Joana, cja̱ car Joana múr ta car Resa,
cja ̱ car Resa múr ta car Zorobabel, cja ̱ car Zorobabel múr ta car Salatiel, cja̱
nucá ̱múr ta car Neri. 28 Car Neri ya, múr ta car Melqui, cja̱ car Melqui múr
ta car Adi, cja̱ car Adi múr ta car Cosam, cja ̱ car Cosammúr ta car Elmodam,
cja ̱ nucá̱ múr ta car Er. 29 Car Er ya, múr ta car Josué, cja ̱ car Josué múr ta
car Eliezer, cja̱ car Eliezer múr ta car Jorim, cja ̱ car Jorim múr ta car Matat,
cja ̱ nucá ̱ múr ta car Leví. 30 Car Leví ya, múr ta car Simeón, cja̱ car Simeón
múr ta car Judá, cja̱ car Judámúr ta car José, cja ̱ car Josémúr ta car Jonán, cja̱
nucá ̱múr ta carEliaquim. 31CarEliaquimya,múr ta carMelea, cja ̱ carMelea
múr ta car Mainán, cja ̱ car Mainánmúr ta car Matata, cja ̱ car Matata múr ta
car Natán, cja ̱ nucá̱ múr ta car David. 32Car David ya, múr ta car Isaí, cja ̱ car
Isaí múr ta car Obed, cja ̱ car Obed múr ta car Booz, cja̱ car Booz múr ta car
Salmón, cja̱ nucá ̱múr ta car Naasón. 33Car Naasón ya, múr ta car Aminadab,
cja ̱ car Aminadab múr ta car Aram, cja ̱ car Aram múr ta car Esrom, cja̱ car
Esrommúr ta car Fares, cja ̱ nucá ̱múr ta car Judá. 34Car Judá ya, múr ta car
Jacob, cja ̱ car Jacob múr ta car Isaac, cja̱ car Isaac múr ta car Abraham, cja̱
nucá ̱múr ta car Taré, cja ̱ car Taré múr ta car Nacor. 35Car Nacor ya, múr ta
car Serug, cja̱ car Serugmúr ta car Ragau, cja ̱ car Ragaumúr ta car Peleg, cja̱
car Pelegmúr ta carHeber, cja ̱nucá̱múr ta car Sala. 36Car Sala ya,múr ta car
Cainán, cja ̱ car Cainán múr ta car Arfaxad, cja̱ car Arfaxad múr ta car Sem,
cja ̱ car Sem múr ta car Noé, cja ̱ car Noé múr ta car Lamec. 37 Car Lamec ya,
múr ta car Matusalén, cja̱ car Matasulén múr ta car Enoc, cja ̱ car Enoc múr
ta car Jared, cja̱ car Jaredmúr ta car Mahalaleel, cja̱ nucá ̱múr ta car Cainán.
38Car Cainán ya, múr ta car Enós, cja̱ car Enósmúr ta car Set, cja̱ car Set múr
ta car Adán. Nu car Adán ya, bi dyøti ca Ocja̱‑cá ̱.

Tentación de Jesús

4
1Car Jesúsmí ndo yojmi car Espíritu Santo, mí øte göhtjo ca mí xih‑ca ̱. Bbʉ

ya xquí xixtje, biwempʉ jar da ̱tje Jordán. Car tzi Espíritu Santo bi zitzi gáma
pʉ jabʉ jin to mí hñá̱ni, cja̱ bi hño pʉ car Jesús. 2Bu dé pʉ cuarenta mpá. Nu
ca Jin Gui Jomí ndo jon carmanera ja ncja drí jiöti car Jesús pa di dyøti tema
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cosa ca jin di tzö. Mí øhtibi prueba. Car Jesús jin te gá nzi cʉ pa‑cʉ. Diguebbʉ
ya, bi ndo du̱ntju̱, bbʉ.

3Nubbʉ, ca Jin Gui Jo bi xifi, i̱na̱:
―I jma̱ntjo, ʉŕ ttʉqui ca Ocja̱. Bbʉ de vera ʉŕ ttʉqui ca Ocja ̱, gui cjajpi nʉr

me̱do‑nʉ da cja tju̱me ̱, pa gui tzi.― Bi ma̱ ncjapʉ ca Jin Gui Jo.
4Bi da̱h car Jesús, i̱mbi:
―I ju̱x pʉ jár palabra ca Ocja ̱, i ̱na̱: “Jin gui jøña̱ nʉr tju̱jme̱ i tzi nʉr cja ̱hni

drí hmʉy. Bbʉ gamandadotsjɛ ca Ocja̱, da hmʉ ʉŕ nzajqui nʉr cja ̱hni, nubbʉ,́
da hmʉy.”―

5Diguebbʉ ya, ca Jin Gui Jo bi zix car Jesús ca hnar ttøø pʉ jabʉ már nte.
Hna ratotjo bú u ̱jti göhtjo nʉr mundo co göhtjo cʉ jöy,már tzi zö mír ni̱gui‑cʉ.
6Bi ma̱n ca Jin Gui Jo ya bbʉ, i̱mbi:
―Nugö, xtá ddahqui quer cargo göhtjo gui mandadobi yʉ, pa göhtjo cʉ

cja̱hni cʉ i bbʉy ntero nʉr mundo da hñiẕquiguɛ gú Ocja ̱‑guɛ. Nuguigö, i
tocaguidímandadobinʉrmundo, cja ̱bbʉdíne toguuncamcargo, ránzɛjqui
pa guuni. 7Nuque, bbʉ gui ndadiñaj̱mu ̱, gui hñiẕquigö, guddahquigö‑yʉ, gui
cjajpi ir mɛjtiguɛ.― Bi ma ̱ ncjapʉ ca Jin Gui Jo.

8Bi da̱h car Jesús, bi ma ̱:
―Nuquɛ Satanás, gui wembigui nttzɛdi. I ju ̱x pʉ jar Escritura ya pal-

abra‑yá, i̱na ̱: “Gui nda̱ne ca Ocja̱ quer Tzi Jmu ̱. Ddatsjɛ guegue gui nda ̱ne
cja̱ gui dyøjte.”―

9Diguebbʉ ca Jin Gui Jo bi zix jar Jesús car ciudad pʉ Jerusalén, bi hñix̱ pʉ
jár ñaj̱cu̱ car ndo ni ̱cja̱, pʉ jabʉmár ndo nte. Nubbʉ,́ bi xifi:
―Bbʉ ʉŕ ttʉqui ca Ocja̱ gui hñɛn ya guír tö jöy. 10 Porque i ju ̱x pʉ jar

Escritura, i ̱na̱:
Ca Ocja̱ da bbɛjpi quí ángele damöhqui.
11Guegue‑cʉ́ da zɛti quir dyɛ pa jin te gui cja,
Nim pa jabʉ gui fehtzi hnar me̱do.―

12Nu car Jesús bi da ̱di ncjahua:
―Guejtjo i ma ̱n ca Ocja ̱ cam Tzi Jmu ̱je pʉ jar Escritura: “Jin gui ma gui

dyøti hnar cosa drá nttzo pa grí cca̱hti, ¿cja da dyøti milagro ca Ocja̱ pa da
möxqui?”―

13 Ca Jin Gui Jo, bbʉ ya xquí guadi xquí dyøhtibi yʉ prueba‑yʉ car Jesús,
diguebbʉ, bi jiɛgui, bi wembi tengu̱mpa, hasta bbʉ pé di hñeẖ hnar hora drá
zö pa pé di guati.

Jesús comienza su trabajo en Galilea
14 Car Jesús bi ma gá ngoh pʉ jar estado Galilea. Göhtjo ca mí øti guegue,

mí föx car tzi Espíritu Santo, como göhtjo ʉr tiempo mí yojmi cja̱ mí pɛhtzibi
cár ttzɛdi. Göhtjo pʉ jar estadoGalilea bi ntʉngui car jña,̱ hasta bi ndo fa̱di ter
bɛh ca̱ mí øti car Jesús. 15Mí dyo pʉGalilea, mí tzøte rá ngu ̱ cʉ tzi jñiṉi, cja ̱mí
cʉti cʉ tzi templo pʉ jabʉmí jmu ̱ntzi cʉ cja̱hni, mí u ̱jti‑cʉ́ cár palabra ca Ocja̱.
Cja̱ cʉ cja ̱hnimí ndo respetajʉ. Guejtjomíma ̱jmʉ, már ndo zö camíma̱n car
Jesús.

Jesús en Nazaret
16Car Jesús bi zøti pʉ jar jñiṉi Nazaret, pʉ jabʉ bú te. Car pa camí cja tsjödi,

gue car nsábado, bi ma jár ni ̱cja̱ cʉ judio, porquemí øte ncjapʉ göhtjo ʉŕ vida.
Bi hna ttöjpi di nøn cʉ Escritura, pa di dyøh cʉ pé dda cja̱hni, eso bi bböy. 17Bi
ttu̱n ca hnar jɛhmi ca xquí dyøti ca hnár jmandadero ca Ocja̱ ca mí tsjifi ʉr



SAN LUCAS 4:18 124 SAN LUCAS 4:32

Isaías. Car Jesús bi xohti car rollo, bbʉ, bi jion car lugar pʉ jabʉ i ma̱ ncjahua,
i̱na ̱:
18Xí nguajqui cár tzi Espíritu ca Ocja ̱, cja̱ dí yobbe‑ca ̱.
Guegue xí hñix̱quigö gu tʉngui car jogui jña,̱ gu föx yʉ cja̱hni, göhtjo yʉ to te i

nesta.
Xpá ngu ̱jqui ca Ocja ̱ pa gu ju̱htibi í mʉy yʉ cja̱hni yʉ i ndo du̱mʉy,
Xpá ngu ̱jqui gu xij yʉ preso, ya xta bøxijʉ,
Gu xij yʉ godö, ya xta xoj yí döjʉ,
Gu föx yʉ to i bbʉ ʉŕ dyɛ quí contrajʉ,
19Gu xij yʉ cja̱hni, ya xí nzʉh car cjeya pa da gʉx yí cja̱hni ca Ocja ̱.
Gue yʉ palabra‑yʉ bi nøn car Jesús pʉ jar Escritura.

20 Bi pantzi car rollo, bbʉ, pé bi un car hñøjø ca mí pɛhtzi cʉ jɛhmi, cja̱ bi
mi ̱jöy, bbʉ. Cʉ pé dda cja̱hni cʉmár bbʉh pʉ jar ni̱cja ̱már jantitjojʉ car Jesús.
Már tøhmijʉ, ngáma ̱jmʉ te pé di ma ̱. 21Car Jesús bi ma ̱mbbʉ:
―Nuya, rá pa ya, ya xí nzʉh ca i ma̱ngua jar Escritura, como nuya guí

cca̱jtiguijʉ, cja ̱ guí ødejʉ ca dárma̱.―
22Göhtjo cʉ cja̱hnimí tzøjmʉ camíma̱n car Jesús. Bimbe ̱ntsjɛmbo ímʉyjʉ:

“¿Jabʉ xcuí hñej̱ yʉ palabra yʉ i ma ̱‑nʉ? Rá ndo zö ca ima ̱. ¿Ja ncja gamba̱j yʉ
cosa‑yʉ?” Guejtjo már hñöntsjɛjʉ:
―¿Cja jí ̱ ʉŕ ttʉ car José nʉr hñøjø‑nʉ?―
23Guegue car Jesús bi ma̱m, bbʉ:
―Péntoja guí ne gui xijquijʉnʉr dicho‑nʉ: “Nuquɛ, guíma̱nguɛ gúrdoctor.

Nuya, gui hñøtjetsjɛ ya, pa gu cca̱htije, ¿cja cierto guí pa̱di gui dyøtje?” Cja̱ pé
guí ne gui xijquijʉ: “Xtu ødeje gú ndo dyøtimilagro pʉ jar jñini Capernaum.
Nuya, gui dyøjtiguijemilagro rá ngu ̱ hua jam jñinijʉNazaret, hne̱je ̱.” Guehca̱
guí ne gui xijquijʉ‑ca̱.

24Nugö, dí xihquijʉ, jin gui tte ̱me̱bi hnár jmandadero ca Ocja̱ pʉ jabʉ ʉr
mi ̱ngu̱, eso, jin guí neguɛjʉ gui hñem̱e̱guijʉ. 25Cja̱ pé dí xihquijʉ, már ngu ̱ cʉ
ddanxu̱mírhmʉjcua jamjöyjʉ, nuhua Israel, bbʉmídyocahnár jmandadero
ca Ocja̱ ca mí tsjifi ʉr Elías. Cʉ pa‑cʉ, bi zʉdi jñu̱ cjeya hne̱ ddajtjo za ̱na̱, jí̱
mí wa̱y, cja ̱ mí cja hnar ndo tju ̱ju̱ göhtjo nʉm jöygöjʉ. 26 Pe jin gá cjú̱h car
Elías pʉ jár ngu ̱ hnam mi̱nga̱‑israelitajʉ pa drí guati pʉ. Ji̱na̱‑ca ̱. Bi cju̱h pʉ
jar jñini Sarepta, cerca pʉ jar jñiṉi Sidón, cja ̱ bi guati pʉ jár ngu̱ hnar ddanxu̱
múrmi̱ngu ̱ pʉ, masque jí̱ múr cja ̱hni israelita guegue‑ca ̱. 27Guejtjo már ngu̱
cʉ cja ̱hni israelita cʉ mí tzöhui cʉ tsja̱xi cʉ i tsjifi ʉr lepra, cʉ pa cʉ mí bbʉh
cár jmandadero ca Ocja̱ ca mí tsjifi ʉr Eliseo. Nu car Eliseo jin gá dyøtje‑cʉ.
Ji̱na ̱. Bi dyøtje ca hnar mi ̱ngu̱ Siria ca mí ju ̱ cár tju̱ju ̱ múr Naamán. Nuca ̱,
jí̱ múr cja ̱hni israelita‑ca̱ hne̱je ̱. Eso, dí xihquijʉ, car Tzi Ta ji̱tzi i pɛjni yí
jmandadero pʉ jabʉ jin gui mi ̱ngu ̱‑yʉ.― Bi ma ̱ ncjapʉ car Jesús.

28Cʉ cja̱hni cʉmár bbʉh pʉ jar tzi ni ̱cja̱, bbʉmí dyødejʉ‑ca̱, bi ndo unijʉ ʉr
cuɛ, gá jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, márma ̱n car Jesús, jin drí möx cʉmi̱ngu ̱ pʉNazaret.
Hnahño cja̱hni dimöxi guegue. 29Eso, bimföxjʉ, bi zɛtijʉ car Jesús,bi gʉtijʉ gá
ma jár nttza̱ni car jñiṉi, pʉ jabʉmár bbʉh hnar ndo jñe.̱ Bi hñix̱jʉ jár nttza ̱ni
car jñe,̱ mí ne di tsjöjquijʉ pʉ car Jesús. 30Nu car Jesús ya, xní bböti nttzɛdi, bi
hui ̱x cʉ cja̱hni, bi wem pʉ.

Un hombre que tenía un espíritumalo
31Nubbʉ, car Jesús bi maa gá nzøti pʉ jar jñiṉi Capernaum. Car jñiṉi‑ca ̱,

guejtjo már bbʉh pʉ jar jöy Galilea. Cʉ pa cʉmí cja tsjödi, car Jesúsmí pa pʉ
jar ni̱cja ̱, cja̱ mí u̱jti cʉ cja ̱hni pʉ. 32 Guegue‑cʉ mí ndo mpöjmʉ cja ̱ mí ndo
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i̱htzibijʉ car Jesús, porquemár ndo zö camíma ̱n‑ca̱. Mí pa ̱di rá zö, te i ne da
ma̱n car Escritura.

33Már bbʉh pʉ jar ni ̱cja̱ ca hnar hñøjø ca mí yojmi cár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Jo.
Nuca̱, bbʉmí cca̱hti car Jesús, bi mafi nzajqui, bi ma ̱:

34―Nuya, ¿te guí cjaguije ya, nuquɛ, Jesús, gúrmi ̱ngu ̱ pʉNazaret? ¿Cja xcú
hñej̱e ̱ pa gui jñag̱uije cam nttzɛdije? Dí pa̱dije toquiguɛ. Xpá ngu ̱hqui car
Tzi Ta ji̱tzi, xpá ddahqui quer cargo pa gui ta̱guigöje. Nuquiguɛ, gúr hñøjø rá
nttzu̱jpiqui xquí hñeẖ pʉ jabʉ i bbʉh ca Ocja̱.―

35Nu car Jesús bi huɛnti car ttzonda̱ji̱, bi xifi:
―Nuya, gui jui ̱j ya, cja ̱ gui wembi nʉr cja ̱hni‑nʉ.―
Nubbʉ, cár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Jo bi dɛjni car hñøjø pʉ jármadé cʉ cja̱hni már

bbʉh pʉ, cja ̱ bi wembi. Pe car hñøjø, jin te gá cjajpi, bi jogui rá zö‑cá̱. 36Bbʉ
mí cca̱hti cʉ cja̱hni ya‑cá̱, bi ndo zu̱jʉ, bi ma̱jmʉ:
―¿Jabʉ xtú cca̱htijʉ ca di jñɛjmi‑nʉ? Nʉr hñøjø nʉ i tsjifi ʉr Jesús, i pɛhtzi

cár cargomás rá ndo nzɛdi. I bbɛjpi yʉ ttzonda ̱ji̱ da bøni, cja ̱ nuyʉ i øjte.―
37 Cja̱ bi ntʉngui car jña̱ digue cʉ milagro cʉ mí øti car Jesús. Bi dyøh cʉ

cja̱hni cʉmí bbʉ já tzi jñiṉi cʉmí cerca pʉ.
Jesús sana a la suegra de Simón Pedro

38Diguebbʉ, bi bøm pʉ jar ni̱cja ̱ car Jesús, cja̱ bi ma pʉ jár ngu ̱ car Simón.
Cár too car Simónmí ndo ca̱x car pá. Quí familia car Simón bi xih car Jesús di
dyøtje tzʉ car döhtji. 39Nucar Jesús, bbʉ, bi guati pʉ jabʉmárbbɛn car bbɛjña,̱
cja̱ bi mandado pa di wen car jñiṉi ca már tzöhui. Bi wen car jñiṉi, bbʉ, cja̱
exque bi joh car bbɛjña.̱ Bi nantzi, bi wi̱n car Jesús cja ̱ co quí amigo cʉ mí
yojmi.

Jesús sana amuchos enfermos
40Diguebbʉ ya, bbʉ ya xi már cʉh car jiadi, göhtjo cʉ cja̱hni cʉmí bbʉh quí

döhtjijʉ, bú tzimpijʉ car Jesús. Cja̱ guegue ya, bi dyʉx quí dyɛ, bi jojqui göhtjo
cʉmí jñini. 41Guejtomár ngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉmí yojmi cár nda̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, cja̱
car Jesús bi cjajpi cár nda̱ji ̱‑ca̱ bi bøni. Cja̱ bbʉ nguá mbøn car nda ̱ji̱, mí ndo
ña̱ nzajqui, mí ma ̱:
―Nuquɛ, ʉŕ Ttʉqui ca Ocja̱.―
Nucar Jesúsya,mí ccaxcar ttzonda ̱ji̱, jí̱mí jɛguidiña,̱ porquenuca ̱mípa ̱di,

gueguemúr hñøjø ca xquí hñix̱ car Tzi Ta ji̱tzi pa di mandado.
Jesús predica en Galilea

42Bbʉmí ni̱gui ya car jiax‑ca ̱, bi bøn car Jesús gá ma ca hnar lugar pʉ jabʉ
jin tomí hñaṉi. Cja̱ bú tɛn cʉ cja ̱hni, comomí ne di za ̱mijʉ pa di hmʉjti pʉ, jin
di ma di zoh‑cʉ.́ 43Nu car Jesús bi xijmʉ:
―Nugö, xpá cju̱jquigö gumá cʉ pé dda jñini hne̱je ̱, gu ma grí xih cʉ cja ̱hni

car tzi jogui jña̱ dá ja̱. Gu xijmʉ, ya xqui mandado ca Ocja̱ hua jar jöy.―
44Nubbʉ, bi ma gá tjogui göhtjo cʉ tzi jñiṉi jar estado Galilea. Mí cʉti göhtjo

cʉ tzi ni̱cja ̱, cja̱ mí xih cʉ cja̱hni car tzi ddadyo jña̱ cambá ja̱.
La pescamilagrosa

5
1Diguebbʉ ya, ca hnar pa, car Jesús már bbʉh pʉ jár nttza̱ni car mar ca i

tsjifi Genesaret. Már ndo dʉ cʉ cja ̱hni, mí ne di dyøjmʉ cár palabra ca Ocja̱,
hastamí ndo ntu̱jquijʉ, cja ̱ car Jesús, jí̱ mí tzö jabʉ ngu ̱ di hmöy pa di jogui di
u̱jti cʉ cja̱hni. 2Nubbʉ, bi jianti yo tzi barco, ya xquí ttzoh pʉ jár nttza̱ni car
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mar. Ya xquí bøn cʉmamöy,már pehti quí hmamöyjʉ. 3Car Jesús, bbʉ, bi ñʉti
ca hnar barco ca múr mɛjti car Simón. Bi xifi di dyɛti car barco drí tzi ñʉta
mbo car mar. Nubbʉ, bi mi ̱h pʉ jar barco, bbʉ, cja ̱ bi segue bi u̱jti cʉ cja̱hni
cár palabra ca Ocja̱.

4Bbʉ ya xquí guadi, pé bi nzoh car Simón, bi xifi:
―Nuya, gui dyɛti nʉr barco drí ma nʉ mbo nʉr deje, nʉ jabʉ rá je ̱, cja ̱ gui

pøti quir hmamöyjʉ pa gui tzʉdijʉ cʉmöy rá ngu̱.―
5Bi da ̱h car Simón, bi xifi:
―Nuquɛ, Maestro, ya xtúpɛjme, xtú jaxje huamá ̱nxu̱y, cja̱ jin te xtá tzʉdije

cʉmöy. Pe nuya gu pøti nʉr hmamöy, porque guehquɛ guí ma̱.―
6Bimøtijʉ cʉ hmamöy bbʉ, cja ̱ bi zʉdijʉ rá ndo ngu ̱ cʉmöy, hasta ya ximár

xɛhquíhmamöyjʉ. 7Nubbʉ, bi cjajpiʉr señaquími ̱nga̱‑mamöyjʉ cʉmárbbʉh
ca hnar barco, pa di mföxjʉ di gʉxjʉ cʉmöy. Bú e̱jmʉ, bbʉ, cja ̱ bi ñu̱htzijʉ cʉ
möygöhtjo cʉyobarco. Márndongu ̱ cʉmöy,hastayaximínediñʉhcʉbarco.
8Car Simón (guejtjo mí tsjifi ʉr Pedro) bi hna ba ̱di, gue ca Ocja̱ xquí unijʉ cʉ
möy rá ngu ̱. Bi hna guati car Jesús, bbʉ, bi nda̱ndiñaj̱mu ̱, bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, dí pɛhtzi ʉm tzö já gár hmʉbi, porque rá ndo nttzogu-

igö.―
9 Car Pedro co cʉ pé dda mamöy cʉ már bbʉpjʉ jár barco guegue, bi ndo

mbe ̱nijʉ car milagro ca xquí ncja, comomár ndo ngu ̱tsjɛ cʉmöy xquí zʉdijʉ.
10Guejti car Jacobo co car Juan bi mbe̱nihui car milagro hne̱je ̱. Guegue‑cʉ́
mími̱nga̱‑mamöyhui car Simón. Cár tahui múr Zebedeo. Car Jesús bi xih car
Simón, bbʉ:
―Dyo guí tzu̱, porque nuya dí ddahqui quer bbɛfi hnahño. Nuya gui nzoj

yʉ cja̱hni pa da dɛnguigö. Ya jin gui cja mamöy ya.―
11Diguebbʉ ya, bi dyɛnijʉ cʉ barco gáma pʉ jár nttza̱ni car deje. Cja̱ cʉ jñu̱

mamöy bi zoh quí barco co göhtjo cʉmár cʉ pʉ, bi dɛnijʉ car Jesús.
Jesús sana a un leproso

12Pé hnar vez, car Jesúsmár dyo pé hnar jñini. Már bbʉhpʉhnar hñøjø,mí
tzöhuihnar jnini i tsjifi ʉr lepra,mí jøtzentero cárndodyo rángu̱ cʉ ttzotsja ̱xi.
Guegue‑cá̱, bbʉmí jianti car Jesús, bi guati, bi nda̱ndiñaj̱mu ̱, cja̱ bi xifi, i̱na̱:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, ¿cja guí ne gui joguigui yʉm tsja̱xi?―
13Cja̱ car Jesús bi tʉngui cár dyɛ, bi döni, bi xifi:
―Dyo ya ca ̱, dí ne. Xta joh quir tsja̱xi.―
Cja ̱ bi hna wen cʉ tsja̱xi bbʉ,́ bi zö. 14 Car Jesús, bbʉ,́ bi xifi jin to di götzi,

i̱na ̱:
―Ma ya, gui ma u ̱jti car möcja,̱ ya xcú zö, cja̱ gui dö hnar zu̱we̱ pa da

jñaẖtibi caOcja ̱, comongu ̱ gamandado carMoiséspʉ jar ley. Gui dyøte göhtjo
ca i ma̱m pʉ, pa ncjapʉ drí ba̱j yʉ cja̱hni, ya xí joh quir tsja̱xi.―

15Pe nde̱jma ̱ bi hño car jña,̱ más bi ndo fa ̱di te mí øti car Jesús. Rá ndo ngu̱
cja ̱hni bi jmu̱ntzijʉ pa di dyødejʉ cár tzi palabra ca Ocja̱. Guejtjo bi ngu ̱jqui
cʉ to mbá tzí quí döhtjijʉ pa di jojqui car Jesús. 16Nu car Jesús pé bi wem pʉ,
bi ma gáma pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi, cja̱ nupʉ, bú nzoh ca Ocja ̱.

Jesús sana a un paralítico
17 Pé hnar vez, bbʉ már bbʉjti car Jesús pʉ jar estado Galilea, bi nzoh cʉ

cja ̱hni. Cja̱ bi guati cja ̱hni rá ngu ̱ pa di dyøh cár palabra ca Ocja̱. Guejtjo már
ju ̱h pʉ cʉ dda fariseo co ni cʉ dda maestro, cja ̱ nucʉ, bi dyødejʉ hne̱je ̱. Cʉ
cja ̱hni‑cʉ, xquí ndo nxöh cár ley carMoisés. Xcuí hñej̱mʉ göhtjo tema jñiṉi pʉ
jar estado Galilea, co ni pʉ jar estado Judea, co hne̱h pʉ jar ciudad Jerusalén,
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pa di dyødejʉ te mí ma ̱n car Jesús cja ̱ di cca̱htijʉ cʉmilagro mí øte. Car Jesús
mí ndo yojmi cár ttzɛdi ca Ocja ̱, eso, mí xoxi döhtji rá ngu ̱. 18 Bi zøti cʉ dda
hñøjø,mbá tu ̱jʉ hnar döhtji, xquí hna̱htzi quí hua cja̱ jí̱ mí tzö di hñaṉi. Mí ne
di ñʉtijʉpʉmbocarngu ̱pʉ jabʉmárbbʉhcar Jesús,padi dyöjpijʉdi jojqui tzʉ
car döhtji. 19Bi cca̱htijʉ ya, jí̱ mí tzö di cʉhtijʉ car döhtji, comomár ndo dʉ cʉ
cja̱hni pʉ jar goxtji. Nubbʉ, bi dexjʉ jar ñaj̱cu̱, bi xohtzijʉ tengu̱ cʉ teja, cja ̱ bi
ga̱hmijʉ carhñøjø,ntero co cármfi ̱di, gá tzopʉ jabʉmárbbʉhcar Jesús. 20Car
Jesús ya, bi cca̱hti quí amigo car döhtji cʉmbá tu ̱jʉ, mí ndo e̱me̱jʉ guegue. Cja̱
bi nzoh car döhtji, bbʉ, bi xifi:
―Nuquɛ, tada, ya xí mperdonaqui ca xcú dyøti ca rá nttzo.―
21 Cʉ maestro cʉ mí ndo nxöh car ley, co cʉ fariseo, bbʉ mí dyødejʉ car

palabra‑ca̱, bi unijʉ ʉŕ cuɛ, como gá mbe ̱nijʉ: “¿Dyoca̱ i ma̱ ncjapʉ? Ncjahmʉ
i ne da cjatsjɛ Ocja ̱ nʉr cja ̱hni‑nʉ. Ddatsjɛ ca Ocja ̱ i pɛhtzi derecho da
perdonabi yʉ cja̱hni ca xí dyøti ca rá nttzo.”

22Nu car Jesús bi ba ̱tibi quí mfe ̱ni cʉ cja ̱hni‑cʉ. Bi dyöni, bbʉ:
23―¿Dyoca̱ xí ddahquijʉ ʉr cuɛ ca xtá xij nʉr hñøjø‑nʉ,́ xí mperdonabi ca

xí dyøte? Guejtjo di zö nʉr döhtji bbʉ gua xifi di bböy cja̱ di hño. 24Nuya, gu
u̱jtiquijʉ, cierto dí pɛhtzigö ʉm cargo hua jar jöy pa gu perdonabi yʉ cja ̱hni
ca te xí dyøte, como guejcö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―
Nubbʉ,́ bi nzoh car döhtji bbʉ,́ bi hñim̱bi:
―Dí xihqui, nuya gui nantzi, tu ̱x nir mfi ̱di, cja̱ gui me ir ngu ̱.― Ncjapʉ gá

ma̱n car Jesús.
25Cja ̱ car döhtji ya, bi hna bböy, bi du̱x cármfi ̱di, cja̱ bi ma ʉŕ ngu ̱. Má ndo

öjpimpöjcje ca Ocja̱. Göhtjo cʉ cja̱hni bi cca̱htijʉ te bi ncja. 26Bi ndo mbe̱nijʉ
car milagro, göhtjojʉ, már ndo i̱htzibijʉ car Tzi Ta ji̱tzi, cja̱ co guejti car Jesús,
por rá ngue ca xquí dyøti‑cá̱. Bi ma ̱jmʉ:
―¿Jabʉ xtú nu̱jʉ hnar cosa ca di jñɛjmi ca xí ncja ya? Rá ndo zö.―
Jesús llama a Leví

27 Diguebbʉ ya, bi bøn car Jesús, cja̱ bi jianti hnar hñøjø, mí pɛjpi car
gobierno, mí cobra cʉ contribución. Már ju ̱ pʉ jabʉmí jmu ̱ntzi‑cʉ. Mí ju ̱ cár
tju̱ju ̱múr Leví. Car Jesús bi nzofo, bi xifi:
―Nuquiguɛ, gui tɛnguigö ya.―
28Cja ̱ guegue car Leví bi bböy nguetica ̱, bi zoh cár bbɛfi, bi dɛn car Jesús.
29 Ca hnajpa, car Leví bi mandado bi ttøti hnar mbaxcjua pʉŕ ngu ̱, bi

mvitabi car Jesús cja ̱ co quí amigo‑ca̱. Guejtjo bi mvitabi quí amigotsjɛ cʉ
mí pɛjpi car gobierno. Guejti‑cʉ mí jmuntzi cʉ contribución. Guegue‑cʉ cja̱
co pé dda cja̱hni rá ngu ̱ már tzijʉ pʉŕ ngu̱ car Leví. 30Guejtjo bi guati pʉ cʉ
dda fariseo co ni cʉ dda maestro cʉ mí u ̱jti cʉ cja̱hni car ley ca bi dyøti car
Moisés. Guegue‑cʉ́ bi cca̱htijʉ car Jesús cja ̱ co quí amigo, már tzijʉ pʉ hne̱je̱,
cja̱ bi zohmijʉ. Bi xijmʉ quí amigo car Jesús:
―¿Dyoca̱ xcú mpɛjnijʉ yʉ jiöjte yʉ i cobra car contribución, co hne̱j yʉ pé

dda cja ̱hni yʉ rá ndo nttzo? Hnaadi hua gár tzijʉ‑yʉ.―
31Car Jesús bi da̱di bi xijmʉ:
―Rí ntzöhui gu yobbe yʉ cja ̱hni yʉ jin gui tzö cár vida. Como i ncjá ncja ngu ̱

döhtji‑yʉ,́ i nesta nʉr médico. Nu cʉ cja̱hni cʉ jin te i cja, jin gui nesta médico.
32Nugö xtú e̱je ̱ pa gu nzoj yʉ cja̱hni yʉ i ndu̱jpite, pa da jiɛh ca rá nttzo, da
jionijʉ ca Ocja̱. Jí̱ xtá e̱je ̱ pa te gu xij yʉ cja̱hni yʉ i ma̱ jin gui ndu̱jpite.―

Le preguntan a Jesús sobre el ayuno
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33Nubbʉ,́ quí contra car Jesús bi dyönijʉ, bbʉ, bi hñim̱bijʉ:
―I ayuna cʉ hñøjø cʉ i tɛn car Juan, segue i ayuna‑cʉ́ cja̱ i mahtijʉ ca Ocja ̱.

Guejti yʉ to i tɛn yʉ fariseo, i øtijʉncjadipʉ. Nu yʉ i tɛnquiguɛ, jin gui ayunajʉ.
¿Dyo ya ca ̱?―

34Car Jesús bi xijmʉ, bbʉ:
―Cierto, jin gui ayuna yʉmamigo yʉ pa ya. Jin da jogui da ayuna yí amigo

nʉr novio, bbʉ ra bbʉjti nʉr novio, ra ttøhtibitjo cármbaxcjua gá ntja ̱jti. 35Ba
e̱j yʉ pa bbʉ ya xtrúma nʉr novio. Nubbʉ, da ayuna yí amigo, bbʉ.― Ncjapʉ
gá nda̱h car Jesús.

36Cja̱ pé bi xih cʉ cja̱hni pé hnar comparación, bi hñim̱bijʉ:
―Jin to di xɛjquibi hnár pedazo hnar ddadyo pajni pa drí møhti hnar

zɛpajni. Hmɛditjo xtrú xɛh car ddadyo, cja̱ jin di jñøhui car zɛda̱tu ̱. 37Guejtjo
jin gui tsjiti hnar zɛxfani car ddadyo vino ca jí ̱ bbe i mbödi, porque da fʉgui,
da ndʉ cár jña,̱ da xɛh car xifani. Nubbʉ,́ da mfön car vino cja ̱ da ttzon car
xifani hne̱. 38 I tsjiti car ddadyo vino hnar xifani rá zö. 39 Car cja̱hni ca xí
nzi car vino ca ya xí mbödi, ya jin gui ne car jugo gá uvatjo. I ma ̱ntjo, más rá
ncʉji car vino ca ya xí mbödi.― Ncjapʉ gá ma̱n car Jesús. Gue yʉ palabra‑yʉ́
mír jɛquihui cʉddadyopalabra cʉmíma̱ guegue co car jugo ca jí̱ bbe imbödi.
Nu cʉ costumbre cʉmí tɛn cʉ judio desde yamá yabbʉ, mír jɛquihui car vino
ca ya xí mbödi.

Los discípulos recogen trigo en el día de descanso

6
1Ca hnar pa nsabado, car Jesús bi tjoh pʉ ja jua ̱ttɛy, má hñohui cʉ hñøjø cʉ

mí tɛni. Nucʉ, má tʉjqui cʉ ñaṯtɛy, má ta̱jmi co quí dyɛjʉ, cja̱ má tzajʉ hñaṯjo
cʉ ttɛy. 2Már bbʉh pʉ hne̱je ̱ cʉ dda fariseo, cja ̱ bbʉmí cca̱htijʉ te má øti quí
amigo car Jesús cʉmí tɛnijʉ, bi ma̱ guegue‑cʉ:
―¿Dyoca̱ guí øtijʉ ca jin gui tjɛgui da ttøti nʉr pa nsabado, como rá nttzu̱jpi

nʉr pa ya?―
3Bi da ̱h car Jesús, bbʉ, bi xijmʉ:
―¿Te rá nguehca̱ guí tzobiguije? ¿Cja jí̱ xquí cca̱htijʉ cʉ Escritura, pʉ jabʉ

i cuati car bbede, te bi dyøti car David ca hnar vez bbʉ már tu ̱ntju̱, co ni cʉ
hñøjø cʉmár hñohui? 4Guegue bi ñʉti pʉ jár ngu ̱ ca Ocja̱, bi gʉjqui cʉ tju̱jme̱
rá nttzu ̱jpi cʉ xquí jñaẖtibi ca Ocja̱, cja ̱ bi zi. Guejtjo bi un cʉ hñøjø cʉ már
hñohui, cja ̱nucʉbi zi hne̱je ̱. Jin gui tjɛgui to da zi cʉ tju ̱jme̱‑cʉ, jøntsjɛ cʉmöcja.̱
5Nugö, dí xihquijʉ, guejcö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy, eso dí pɛhtzi
derecho gumandado, ter bɛh ca̱ da ttøti nʉr pa nʉ rá nttzu̱jpi.―

El hombre de lamano seca
6 Ca pé hnar nsabado, car Jesús bi ñʉti jar ni ̱cja̱, cja̱ bi u ̱jti cʉ cja̱hni cár

palabra caOcja̱. Guejtjomárbbʉhpʉhnarhñøjøxquí dyoti cár jogui dyɛ. 7Cʉ
maestro cʉmí u̱jti car ley, coni cʉ fariseo,mí jantitjojʉ car Jesús,mí tøhmitjojʉ,
cja di dyøtje car döhtji car pa‑cá ̱, comomár nttzu̱jpi. Mí jonijʉ te di jiøxjʉ car
Jesús ca drá nttzo. 8Car Jesús ya, bi ba̱di te már be ̱nijʉ. Bi nzoh car hñøjø ca
xquí dyoti ca hnár dyɛ, bi xifi:
―Bböy, bú e̱cua jabʉ da cca̱jtiqui yʉ cja̱hni.―
Bi bböh car hñøjø, bbʉ,́ cja̱ bi ma gá nguati car Jesús. 9 Diguebbʉ ya, car

Jesús bi dyön cʉ hñøjø cʉmár cca̱htijʉ:
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―Dí önquijʉ ya, ¿cja gu föxjʉ yʉ cja ̱hni na ̱r pa na̱ rá nttzu̱jpi cja huá gu
øhtibijʉ ca rá nttzo? ¿Cja gu föxjʉhnar döhtji pa jin da du̱, cja huá gu jɛguijʉ da
du̱?―

10Nubbʉ,́ car Jesús bi cca̱hti göhtjo cʉ már bbʉh pʉ, guegue‑cʉ mí ne te di
jiøxjʉ. Bi døhmi te drí da ̱h‑cʉ,́ pe u̱jtjo. Diguebbʉ bi xih car hñøjø, bi hñim̱bi:
―Tʉngui ya quer dyɛ.―
Car hñøjø bi tʉngui cár dyɛ bbʉ,́ cja̱ bi hna jojtjo. 11 Cʉ fariseo ya, co ni cʉ

maestro, bi ndo ʉjʉ car Jesús, hasta ngu ̱ di nlocojʉ. Bi ñaṯsjɛjʉ ja di ncjajʉ pa
drí möhtijʉ car Jesús.

Jesús escoge a los doce apóstoles
12Gue cʉ pá cʉ,́ car Jesús bi bøx pʉ jar ttøø pa di nzoh ca Ocja̱. Bi jaxti ʉr

xu̱y, mí mahti Ocja̱. 13 Bbʉ mí nxu ̱di ya bbʉ,́ bi nzoh cʉ hñøjø cʉ mí tɛni cja̱
bi juajni doce pa di yojmi guegue. Bi un‑cʉ́ cár cargo gá apóstole pa drí hñojʉ,
drí tʉngui cár palabra ca Ocja̱. 14 Bi hñix̱ car Simón, ca mí tsjifi múr Pedro.
Cja̱ bi hñix̱ cár cjua̱da ̱, gue car Andrés. Guejtjo bi hñix̱ car Jacobo co car Juan,
car Felipe, co ni car Bartolomé. 15Guejti carMateo, car Tomás, co car Jacobo
(múr ttʉ carAlfeo‑cá ̱) co carSimón camí tsjifiʉr cananista. Bihñiṯzi göhtjo‑cʉ.́
16Bi hñix̱ car Judas, cár cjua̱da̱ car Jacobo. Guejti car Judas Iscariote, ca bi dö
car Jesús, bi hñiṯzi hne̱je̱. Mí doce quí möxte cʉ bi hñix̱ car Jesús pa di yojmi
guegue cja ̱ di mötzi di tʉnguibi cár palabra ca Ocja ̱.

Jesús enseña amucha gente
17Bú ca ̱jmʉ jar ttøø, gá nzøjmʉ pʉ jar bbatja. Nupʉ, bi ndo guati cja ̱hni rá

ngu ̱, mír dɛnijʉ pa di dyødejʉ cár palabra ca Ocja̱. Xcuí hñej̱mʉ car estado
Judea, co car jñiṉi pʉ Jerusalén, co pʉ jar jöy pʉ jár nttza ̱ni car ndo mar, pʉ
jabʉmír hmʉh cʉ jñiṉi Tiro co pʉ Sidón. Bú e̱jmʉ pa di dyødejʉ camíma̱n car
Jesús, cja ̱ mbá tzimpijʉ döhtji pa di dyøtje guegue. Cja̱ bi zö göhtjo cʉ döhtji.
18Guejti cʉ cja ̱hni cʉ xquí zʉ ttzonda̱ji ̱, car Jesús bi jojqui ntero‑cʉ.́ 19Göhtjo
cʉ cja̱hni, mí ne di guatijʉ car Jesús pa di dönijʉ, comomí ndo pɛhtzi ʉŕ ttzɛdi
guegue‑ca̱. Bbʉmí tjöndijʉ jøntsjɛ quí da ̱jtu ̱ car Jesús, mí joh cʉ döhtji, göhtjo
ca te mí tzöjʉ.

La felicidad y la infelicidad
20Car Jesús bi nzoh cʉ hñøjø cʉmí tɛni, bi xijmʉ:
―Rá ndo zö guir hmʉpjʉ, nuquɛjʉ jin te guí pɛhtzijʉ, porque ca Ocja ̱ xí

nzohquijʉ pa grí hmʉpjʉ pʉ jabʉ i mandado guegue.
21Guejtjo,masque guí tu ̱ntju̱jʉhua jar jöy, rá zö guir hmʉpjʉ, porque ba e̱h

car pa bbʉ xta ttahquijʉ te gui tzijʉ hasta gui niñaj̱ʉ rá zö.
Nuquiguɛjʉ, como ngu ̱ guir nzonijʉ yʉ pa ya, dí xihquijʉ, rá zö gri hmʉpjʉ,

porque xta zøh car pa bbʉ xquí tjedejʉ.
22 Guejtjo como ngu ̱ ga ʉquijʉ yʉ cja ̱hni por rá nguejquigö, rí ntzöhui gui

mpöjmʉ. Masque da fonquiquijʉ yʉ cja ̱hni, yʉ pa ya, masque da zanquijʉ,
masque da zo ʉŕ cji̱jnijʉ bbʉ xta dyøh quir tju̱ju ̱jʉ, por rá nguehca guír
tɛnguigöjʉ, rí ntzöhui gui mpöjmʉ. 23 Gui ndo mpöjmʉ, hasta gui ntsjöjquijʉ
hne̱, porque pʉ jar ji̱tzi da ttahquijʉ ca drá tzi zö. Guejti cʉ cja̱hni cʉmí bbʉ
yamá yabbʉ, mí ncjajʉ pʉ, mí ʉn quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉmí xijmʉ cár tzi
palabra‑ca̱.

24Nuyʉ rico yʉ ríma ʉŕmʉyjʉ yʉ i pɛhtzi hua jar jöy,dandodu̱mʉyjʉ, como
ya jin te pé da ttun‑yʉ pʉ jar ji ̱tzi.
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25Tzi probe yʉ cja ̱hni yʉ i ndoñu̱nijʉ yʉpa ya, porque xta zøh car padando
du̱ntju̱‑yʉ.
Tzi probehne̱je ̱yʉ cja̱hni yʉ impöjmʉpor ránguehca ̱ rí nu̱jʉ cosa rá zöhua

jar mundo. Tzi probe‑yʉ, como ya xpa e̱h car pa bbʉ xta nzonijʉ.
26Da ndo sufri hne̱je ̱ yʉ cja ̱hni yʉ jin gui ttzangua jar jöy, göhtjo cʉ pé ddaa

i tzøjmʉ cja ̱ i xijmʉ ca rá zö. I jñɛjmʉ cʉ jiöjte profeta cʉmí bbʉ ya má yabbʉ.
Guegue‑cʉmí ndo tti ̱htzibi cja̱ mí ndo jne hne̱je ̱.

El amor a los enemigos
27Nuquɛjʉ, ncja ngu̱ guir tɛnijʉ yʉ palabra yʉ dí xihquijʉ, gui ma̱dijʉ quir

contrajʉ, cja ̱ gui dyøhtibijʉ ca rá zö cʉ to i ʉquijʉ. 28 Gui dyöjpijʉ ca Ocja̱ da
möx cʉ to i tzanquijʉ. Gui nzojmʉ pa da bendeci cʉ to i øjtiquijʉ ca rá nttzo.
29Nu ca to da cuajtiqui hnar mpɛhti jer jmi, gui jiɛgui pé drí cuajtiqui hnar
mpɛhti ca pé hner jmi. Ca to da ga̱nqui quer manga, jiɛgui da ga̱nqui quer
pajni hne̱je ̱. 30 Car cja̱hni ca te da dyöhqui, gui u̱ni. Bbʉ to da jñaẕqui tema
cosa dir mɛjtiguɛ, ya jin gui ma gui dyöjpi‑ca̱. 31 Gui dyøhtibi ca rá zö quer
hñohui. Dyøhtibi ncja ngu ̱ gri ne di ttøjtiquiguɛ.

32 Bbʉ guí nejʉ jøntsjɛ cʉ cja ̱hni cʉ i nequijʉ, jin gui tzö ca guí øtijʉ, bbʉ.
Hasta yʉ cja ̱hni yʉ jin gui e̱me ̱ caOcja̱, i nejʉ cʉ to i ne gueguejʉ. 33Guejtjo bbʉ
guí fötzi jøntsjɛ cʉ cja ̱hni cʉ xí möxqui, jin gui tzö‑ca ̱. Ncjahmʉ guí cohtzibitjo
car favor ca xí dyøjtiqui‑cʉ. Guejti cʉ cja̱hni cʉ i ndu̱jpite, i cohtzi cʉ favor cʉ
i ttøhtibijʉ, hne̱je ̱. 34 Guejti car cosa ca te guí pɛhtzi, gui jmi̱pi car cja̱hni ca
di nesta, masque jin te di ja̱ pa te pé da jmi ̱hqui. Bbʉ gui jmi̱pi quir cosa
jøntsjɛ cʉ cja̱hni cʉ te pé da jmi̱hqui, jin gui tzö ca guí øte, bbʉ. Hasta yʉ
cja ̱hni yʉ i ndu̱jpite, i jmi̱pi yí mi̱nga̱‑cja̱hnihui quí cosa, como i ne pé da
jmi̱pi ca te da nesta, pé hnar pá. 35 Nuquɛjʉ, dí xihquijʉ, gui ma ̱dijʉ quir
contrajʉ, cja̱ gui dyøhtibijʉ ca rá zö. Gui jmi̱pijʉ ca i öhquijʉ, masque jin te
pé da jmi̱hquijʉ gueguejʉ. Bbʉ gui dyøtijʉ ncjapʉ, nubbʉ, xquí jñɛjmʉ quer
Tzi Tajʉ ca bí bbʉ ji̱tzi, cja ̱ guegue‑ca ̱ da ddahquijʉ ca drá tzi zö. Guegue‑ca̱ i
jui ̱jquite cja ̱ i föxyʉ cja̱hni,masquenuyʉ, jin gui öjpijʉ cja̱ma ̱di, comoránttzo
químʉyjʉ. 36Nuquɛjʉ, i nesta gui jui ̱jquijʉ yʉ cja̱hni, hne̱je ̱, ncja ngu ̱ quer Tzi
Tajʉ i jui ̱jquite.

No juzguen a otros
37 Nuquɛjʉ, bbʉ jin gui nejʉ da ttzopiquijʉ, dyo guí tzohmijʉ quir

mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ. Dyo guíma̱nguɛ i ndu̱jpite quer hñohui bbʉ jin guí ne da tsji-
hqui guí ndu ̱jpiteguɛ hne̱je ̱. Gui perdonabi quer hñohui pa damperdonaqui
ca guí tu ̱guɛ, hne̱je ̱. 38Bbʉ to te gui u ̱nijʉ, da cja Ocja ̱ pa pé da ttahquijʉ ca gui
nestajʉ. Da ñu̱htzi rá zö car ttɛni, da dʉhti, da jua̱ti, hasta da mfonti. Ncjapʉ
da ttahquijʉ. Ncja ngu ̱ gri u ̱nijʉ, da ncjapʉ drí ttahquijʉ hne̱je ̱.―

39 Car Jesús bi nzoh quí amigo cʉ mí tɛnijʉ. Bi xijmʉ nʉr ejemplo‑nʉ, bi
hñim̱bijʉ:
―Hnar godö ya, co pe hnar godö, ¿cja da jogui da u ̱jti jabʉ da hño? Ji̱na̱. Pe

ntoja göhtjo yojmi da tzohui jar hñu̱tje. 40Hnar éscula, cja i nxöjtjo ca i ma̱n
cár maestro. Como i nxöjtjo, jin gui jogui da da̱pi cár maestro. Sólo bbʉ xta
cjuajti rá zö quí estudio, nubbʉ, xta ba̱di rá zö, ncja ngu ̱ cármaestro, bbʉ.

41 ¿Dyoca̱ guí tzohmi quer hñohui bbʉ guí cca̱hti, xtrú dyøti ca rá nttzo?
¿Dyoca̱ jin gui cca̱htitsjɛ quer falta gú dyøte? Guí jñɛjmi hnar cja̱hni i ne da
möx cár hñohui da jñaẖmi hnar tzi ngʉnza xí tzo jár dö. Pe guegue, i o hnar
za rá ndo nojo jár dö. 42 ¿Cja da jogui gui xih quer hñohui: “Tøhmi, xtá ja̱hmi
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ca i o nir dö,” siendo, jin guí pa̱di, i o quer döguɛ hnar za rá nojo? ¿Toca̱ guí ne
gui jiöti ya, bbʉ? Bbɛto gui jñaẖmi car za ca i o quer döguɛ, cja̱ diguebbʉ ya,
cja da jogui gui jñaẖmpi ca te i o jár dö quer hñohui.

El árbol se conoce por su fruto
43Bbʉ rá zö hnar za, i tu ̱ cár fruta rá zö hne̱je̱. Cja̱ bbʉ jin gui tzö car za, jin

gui tzö cár fruta i tu ̱, bbʉ. 44 Según car fruta, i fa̱di tema clase car za. Jin gui
tu ̱ higo yʉ tzi paxi gá hmini. Jin gui tu ̱ uva hnar za gá hmini. 45Hnar jogui
cja̱hni imbe̱ngui joguimfe ̱ni, eso ima̱n ca rá zö hne̱je ̱. Hnar cja̱hni rá nttzo i
mbe̱ngui nttzomfe ̱ni, eso, i ma ̱ngui palabra jin gui tzö hne̱je ̱. Ca te xí mbe ̱ni
mbo ʉŕ mʉy hnar cja ̱hni, guehcá ̱ dama̱.

Las dos bases
46¿Dyoca̱guí nzojquigö ir jmu ̱guijʉ, bbʉ jin guí ne gui dyøtijʉ ca dí xihquijʉ?

47 Xtá xihquijʉ ja i ncja car cja ̱hni ca i øh ca dí ma ̱, cja̱ i øte. 48 Guegue‑ca̱ i
jñɛjmihnarhñøjø cabi xotzi rá zö cárngu̱. Bbɛto bi göti car cimiento jáme ̱do.
Bi xi ̱hmi car jöy,már je ̱ bi dyøti car cimiento, hasta bbʉmí döti car do ráme̱.
Cja̱ diguebbʉ ya, bi xox cár ngu̱ pʉ xøtze jar cimiento‑ca̱. Masque bú ndo e̱
deje cja̱ co nzøjtje, bi dɛjni car ngu ̱, pe jí̱ mí tzö di dyenti, porque xquí tsjotzi
pʉ xøtze carme̱do. 49Nu car cja̱hni ca i øh ca díma̱, pe jin gui øte, i jñɛjmi car
hñøjø ca bi xox cár ngu ̱ jar bbomu̱tjo, mí u ̱jtjo car cimiento. Bú e̱h cʉ nzøjtje,
bi dɛjni, cja̱ ncjatica ̱ bi dyenti. Bi tjegue rá zö car ngu ̱‑ca̱.― Ncjanʉ gá xih quí
möxte car Jesús.

Jesús sana al siervo de un oficial romano

7
1 Car Jesús bi xih cʉ cja̱hni yʉ palabra‑yʉ, cja̱ guegue‑cʉ bi dyøde. Bbʉ mí

guadi mí u ̱jti cʉ cja ̱hni, nubbʉ, bi ma gá ñʉti jar jñiṉi Capernaum. 2Mí bbʉh
pʉ ca hnar capitán romano, mí jñiṉgui hnár mɛfi. Nucá ̱, mí ndo ne rá ngu̱.
Cja̱ nu car mɛfi, mí ndo jñini, hasta ya xi mí ne di du̱. 3 Nu car capitán, bi
dyøh ca mí ma ̱n cʉ cja̱hni digue car Jesús. Nubbʉ,́ bú pɛjni cʉ dda tita cʉmí
mandadobi cʉ cja ̱hni israelita, pa di dyöjpi car Jesús hnar favor di ma tzʉ,
du dyøtjebi cármɛfi. 4 Cja̱ nucʉ,́ bú e̱jmʉ pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús. Bi ndo
dyöjpijʉ car favor, bi xijmʉ:
―ʉr jogui cja ̱hni car capitán caxpángu ̱jquije. Ríntzöhuiguimabúdyøtjebi

cár mɛfi. 5 Porque i ndo ma̱j yʉm cja̱hnijʉ, hasta xí dyøjtiguije hnar ni̱cja ̱ pʉ
jam jñiṉije.―

6Nubbʉ,́ car Jesús bi möjmʉ. Pe bbʉ ya xti zøtijʉ jár ngu ̱, car capitán pé bú
pɛjni cʉ dda hñøjø cʉmí yojmi. Hnaa cʉ cja ̱hni‑cʉ́ bi guati car Jesús, bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, ya jin gui nesta gui ma pʉ jár ngu̱ car capitán, porque

i ma ̱ guegue, jí̱ rí ntzöhui gui cʉti pʉŕ ngu ̱. 7Guejtjo jí ̱ xcuá ne xcuá hñec̱ua
pa di nzohqui, como i ma̱ guegue, desde guejcua, bbʉ jøntjo gui ma̱n quer
palabra, da zö cármɛfi. I ma ̱ guegue da ttøti ca gui ma̱, como rá nzɛhqui. 8 I
ma̱n car capitán, i̱na ̱: “Hne ̱quigö, xí tti̱xqui, xí ttajqui cam cargo. I bbʉh cʉ to
i mandadogui, cja̱ nugö dí øjtibi cár palabrajʉ. Cja̱ pé dí hñij̱cö cʉm sundado
hne̱je ̱ cʉ dí mandadobi. Bbʉ dí xij nʉ́ da ma, i pa. Cja̱ nʉ pé hnáa, bbʉ dí
mahtitjo du e̱je ̱, ba e̱je ̱. Hne̱h cammɛfi, bbʉdí xifi: Dyøtinʉ,́ i øte. Eso, dí pa ̱di,
ncja ngu ̱ ga ttøjtigui cam palabra, ncjadipʉ da ttøjtiqui quer palabra, hne̱je ̱.”
Ncjapʉ xpáma̱n car capitán.―
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9Bbʉmí dyøj nʉr palabra‑nʉ car Jesús, bi ndo tzøjø. Bi bböti, bbʉ, bi xih cʉ
cja ̱hni cʉmá tɛni:
―Nugö dí xihquijʉ, ni jabʉ xtá nu ̱ hnar cja̱hni ca xtrú ndo hñem̱e̱gui ncja

ngu ̱ car capitán‑ca ̱. Ni digue yʉm mi̱nga ̱‑israelitajʉ, jin gui e̱me̱gui ncja
ngu ̱‑ca̱.― Bi da ̱di ncjapʉ car Jesús.

10Nubbʉ, cʉhñøjø cʉ xcuí bbɛjni pʉ járngu ̱ car capitánbima gángojmʉpʉ,
cja ̱ bi dötijʉ, ya xquí zö car mɛfi camí jñiṉijma̱ja̱.

Jesús resucita al hijo de una viuda
11Diguebbʉ ya, car Jesúsbi bøni,mírma jar jñiṉi camí tsjifiNaín. Mápöjmʉ

quí möxte cʉ mí ntzixihui. Guejtjo már ngu ̱ cʉ pé dda cja̱hni cʉ má tɛnijʉ
hne̱je ̱. 12Cja̱ bbʉ ya xi mírma di ñʉti jar jñiṉi, bi jianti hnar ánima, ya xi mbá
hnu ̱ du ttögui. Car hñøjø ca xquí du̱, mí ddatsjɛmúr ttʉ cárme, cja̱ nuca ̱múr
ddanxu̱. Cja̱ mbá hñojʉ cár me car añima pé dda cja ̱hni rá ngu ̱. 13 Car Jesús
ya, bbʉmí ntjɛhui cárme car ánima, bi jui ̱jqui, cja ̱ bi xifi:
―Dyo guí zoni.―
14Cja̱ bi guati, bi göx cár dyɛ pʉ jar tabla pʉ jabʉmár ox car ba ̱jtzi hñøjøtjo,

cja ̱ nu cʉ to mbá tu ̱ ya, bi tzi døhmijʉ. Cja̱ guegue bi nzoh car ánima, bi xifi:
―Nuquɛ, ttʉ, dí xihqui, nantziguɛ ya.―
15Diguebbʉ ya, bi zö car ba ̱jtzi hñøjø, pé bú coh cármʉy, cja̱ bi mi ̱, bi mʉdi

bi ña.̱ Nubbʉ, car Jesúsbi hñiẖti cárme. 16Cja ̱bi ntzu ̱jʉ göhtjo cʉmár cca̱htijʉ,
bi ma ̱jmʉ te tza rá nzɛh ca Ocja ̱. Bi hñiṉa ̱jʉ:
―Cierto rá nzɛdi nʉ hnár jmandadero ca Ocja ̱ nʉ xí nzøcua.―
Mí bbʉh cʉ ddáa cʉ bi ma̱jmʉ:
―Cierto xí mbe ̱nguigöjʉ cam Tzi Tajʉ ji̱tzi, cja̱ xí ndo möxquijʉ, yí

cja ̱hniguijʉ.―
17 Cja ̱ diguebbʉ ya, bi ndo ngöxtejʉ nʉr milagro nʉ xquí dyøti car Jesús. Bi

dyøde göhtjo cʉ cja ̱hni pʉ jar estado Judea, cja̱ guejtjo bi ttøde hasta cʉ lugar
göhtjo jáy nttza ̱ni car estado‑ca̱.

Los enviados de Juan el Bautista
18Cʉ hñøjø cʉmí tɛnijʉ car Juan ca mí xix cʉ cja ̱hni bi xifi göhtjo cʉ te xquí

ncja. Nubbʉ, car Juan bi nzofo yojo‑cʉ. 19Bi gu ̱jmi drí ma pʉ jabʉmár bbʉh
car Jesús pa di dyönihui, ¿cja mí gue car Cristo ca di hñec̱ua jar jöy, cja huá
mí nesta di døhmijʉ hnahño ʉr cja ̱hni? 20Bi ma cʉ yojo jmandadero, bbʉ,́ bi
guatihui car Jesús, cja̱ bi dyönihui ncjahua:
―¿Cjaguehquiguɛgúr cja ̱hnixquí jma̱dubbɛnquihua jar jöypagüi föxcöje,

cja huá hnahño ʉr cja̱hni dí tøhmije pa damöxcöje?―Ncjapʉ gá hñönihui.
21Merobbʉmízøtipʉ cʉyojo jmandadero, car Jesúsmárndo cjʉhtzi rángu̱

jñiṉi, co jñiṉi cʉ xcuí hñe̱ gá castigo. Guejtjo már cjʉhtzibi cʉ dda döhtji cár
nda ̱ji̱ ca Jin Gui Jo, cja̱ már xojquibi quí dö cʉ godö rá ngu̱.

22Diguebbʉ, bi da ̱h car Jesús, bi xih cʉ yo hñøjø:
―Ma grí xijmi car Juan digue nʉ xcú cca̱jtiguihui dár øte, hne̱j nʉ xcú

dyødehui dárma̱. Gui xijmi, ya xqui janti yʉ godö, cja̱ yʉ dohua ya xqui dyo.
Guejti yʉ döhtji yʉmí jøxi tsja̱xi gá lepra, ya xí jogui. Guejti yʉ gogu ̱, ya xqui
øde. Hne ̱j yʉ dda ánima yʉ xquí du̱, ya xí nantzi. Cja̱ yʉ tzi probe yʉ jin te i ja̱,
ya xí tsjih car tzi ddadyo jña̱ ja ncja drí döti cárnzajqui.―Ncjapʉ gá nda ̱h car
Jesús, gámbe ̱mbi car Juan digue ca hnar palabra ca i cuati pʉ jar Escritura.

23Cja̱ car Jesús pé bi xih quí jmandadero car Juan:
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―Car Tzi Ta ji̱tzi da ndo bendeci car cja ̱hni ca da hñemegui göhtjombo ʉŕ
tzi mʉy, cja̱ jin da jiɛh ca drí hñemegui, guejcö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar
jöy.―

24 Bbʉ ya xquí tsjij yʉ palabra‑yʉ, bi ma quí jmandadero car Juan, bbʉ.
Diguebbʉ ya, car Jesús bi mʉdi bi ma ̱ ja mí ncja car Juan ca mí xix cʉ cja̱hni.
Bi hñim̱bijʉ:
―¿Ja mí ncja ca hnar cja̱hni ca gú ma cca̱htijʉ pʉ jabʉ jin to i hñaṉi? ¿Cja

i jñɛjmi cʉ tule cʉ i jua̱n car nda ̱ji̱? ¿Cja jí̱ mí pa ̱di te di xihquijʉ? 25 ¿Cja huá
gú möjmʉ pa güi cca̱htijʉ hnar hñøjø ca di je quí da̱jtu ̱ drá tzi zö? Nu̱jma̱jʉ,
cʉ cja ̱hni cʉ i je quí da ̱jtu̱ rá tzi zö cja ̱ i ndo tzijʉ rá zö i bbʉpjʉ pʉ jáy ngu ̱ cʉ
cja̱hni cʉ imandado. 26Bbʉ jin gui gueyʉ gúmacca̱htijʉ, ¿jamíncja carhñøjø
gúma cca̱htijʉ, bbʉ? ¿Cja jin gúr jmandadero ca Ocja ̱ guegue? Ja̱a̱, guehca̱ dí
xihquijʉ. Cja ̱ pé dí xihquijʉ, más rá ngu ̱ cár cargo car Juan nin dra ngue cʉ
ddaa quí jmandadero ca Ocja̱. 27 I ju̱x pʉ jar Escritura nʉr jña̱ nʉ i ma̱ ja di
ncja ca hnar jmandadero ca di mɛjni car Tzi, Ta ji̱tzi, i̱na̱:
Nu̱jma̱ja̱, dí pɛjni nʉm jmandadero da hmɛto, cja ̱ nuquɛ gui hmɛfa,
Guegue da nzoh cʉ cja̱hni, da xijmʉ, ya xcuá e̱quɛ.
Ncjapʉ ga ma̱m pʉ jar Escritura. 28 Cierto dí xihquijʉ, jin tema jmandadero
ca Ocja ̱ xí ni̱gui hua jar jöy ca di ja̱ cár cargo drá ngu ̱ ncja ngu ̱ ca i pɛhtzi car
Juan. Guejtjo dí xihquijʉ, más drá ndo zö ca da döti cʉ cja ̱hnitjo cʉ da nu ̱ cár
jmandado ca Ocja̱ hua jar jöy, bbʉ ya xtrú cumpli ca Ocja ̱ ca xí ma̱. Nucʉ,́
masque di cja̱hnitjo cʉ jin te di bbʉh quí cargo,más drá ndo zö ca da dötijʉ ni
ndra ngue ca bi döti car Juan.― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

29 Cʉ cja ̱hnitjo co hne̱h cʉ hñøjø cʉ mí cobra cʉ contribución, bbʉ mí
dyødejʉ, bi ma̱jmʉ, i̱na̱jʉ:
―Ra ndo zö ca xí dyøti car Tzi Ta ji ̱tzi. Bú pɛnquijʉ car Juan, cja ̱ guegue‑ca̱

xí nzojcöjʉ. Xí xijquijʉ ca ncjua̱ni‑ca ̱.― Cʉ cja ̱hni cʉmí ma̱ ncjanʉ, car Juan
xquí xix‑cʉ. 30Nu cʉ fariseo hne̱h cʉmaestro cʉmí nxöh car ley ca xquíma ̱n
carMoisés, jí̱mí nedi hñem̱e̱jʉ car Juan, cja ̱ jí ̱mínedi repentijʉ. Cʉ cja̱hni‑cʉ,
jin gá nguati car Juan pa di xixtjejʉ.

31Nubbʉ, bi ma̱n car Tzi Ta Jesús:
―Nuya, gu xihquijʉ ter bɛh ca̱ guí jñɛjmʉ, nuquɛjʉ, guí bbʉpjʉ yʉ pa ya.

32Guí jñɛjmʉ cʉ ba ̱jtzi cʉ i ju̱h pʉ jar töy cja ̱ i i̱ni. I mahti quí hñohuijʉ, i i̱na ̱jʉ:
“Xtú jʉxti yʉm tjʉxije, pe nuquɛjʉ jí̱ xquí ne xquí ni ̱pjʉ. Cja̱ pé xtú nzonije,
xtú i ̱ni̱je gá nttögui, hni ̱xquiguɛjʉ, jí̱ xquí ne xquí nzonijʉ.” Ncjapʉ ga ma ̱n
cʉ ba̱jtzi. 33Nuquɛjʉ, dí xihquijʉ, guí ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ ba̱jtzi‑cʉ,́ como jin
guí tzøjmʉ yí jmandadero ca Ocja̱ yʉ xpá ngu ̱y. Xpá hñeẖ car Juan ca mí
xix yʉ cja ̱hni. Jin tza te mí tzi, cja̱ jin te mí tzi car vino. Cja̱ nuquɛjʉ, nguí
xijtijʉ mí yojmi hnar nda ̱ji̱ ca jin gui tzö. 34 Ma ya, pé xtú e̱cö, nugö dúr
cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. Dí cuati pʉ jabʉ i mvitagui pa gu tzi, cja̱ dí
tzigö göhtjo ca i ttajqui. Pe nuquɛjʉ, pé guí tzanguijʉ hne̱je ̱, guí ma ̱jmʉ: “Nʉr
hñøjø‑nʉ, ʉr ttzodyo cja ̱ i ndo tzi vino. Guejtjo i yojmi yʉ jiöjtehñøjøyʉ i cobra
contribución,hne̱j yʉpéddacja̱hniyʉ i øti ca ránttzo.” 35Díxihquijʉ, da jogui
da jmeyayʉ to xpángu ̱hcarTzi Ta ji ̱tzimasquedi ayuna‑yʉodipambaxcjua.
Göhtjo da jmeya, como i pɛhtzi jogui mfe ̱ni göhtjo cʉ to rí hñeẖ ca Ocja ̱.―

Jesús en la casa de Simón el fariseo
36Mí bbʉh ca hnar fariseo, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Simón. Guegue bi mvitabi

car Jesúspadi zihui pʉŕ ngu ̱. Bima car Jesúspʉ járngu̱ car fariseo, bbʉ, cja̱ bi
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mi ̱h pʉ jar mexa. 37Diguebbʉ bi zøh hnar bbɛjña̱múrmi̱ngu ̱ pʉ jar jñiṉi‑cá ̱.
Nucá ̱ múr mañaso bbɛjña.̱ Guegue‑ca̱ xquí dyøde, car Jesús már bbʉh pʉ jár
ngu ̱ car Simón,már tzi pʉ car pa‑ca̱. Eso, bi guati pʉ car bbɛjña.̱ Mbá tu ̱ hnar
xijtomár tzi zö,mí po hnar perfumemí yʉni rá tzi ncʉji, cja̱ márma ̱di. 38Car
bbɛjña̱ bi guati pʉ jabʉ már ju̱ car Jesús, bi hmöh pʉ hnanguadi guegue, cja̱
bi nzoni. Bi tzox quí guidö pʉ jáy hua car Jesús, cja̱ bi du̱jquibi co ni quí xta ̱.
Guejtjo bi nda ̱nebi quí hua, cja ̱ bi xihtzibi car perfume. 39 Bi cca̱hti‑ca̱ car
fariseo ca xquí mvitabi car Jesús, cja̱ bi mbe ̱ni ncjahua: “Nʉr hñøjø‑nʉ, bbʉ
xtrúmɛjni caOcja ̱, di pa̱di ja i ncja nʉr bbɛjña̱nʉ i tjöni, como rándonttzo cár
vida.” 40Diguebbʉ, bi ma ̱n car Jesús, bi xih car hñøjø:
―Nuquɛ, Simón, dí ne gu xihqui hnar razón.―
Cja ̱ bi da ̱j ya‑cá ̱:
―Ma ̱nguɛ ya, Maestro.―
41Bi ma ̱n car Jesús, bbʉ:́
―Mí bbʉh hnar hñøjø ca mí jmi̱jpite domi, cja̱ pé mí bbʉ yo hñøjø cʉ mí

tu ̱jpi guegue. Ca hnar hñøjømí tu ̱jpi quiniento domi gá denario. Cja̱ ca hnaa
mí tu ̱jpi cincuentatjo. 42 Jin te mí ja̱ cʉ hñøjø‑cʉ pa drí gu ̱hti ca mí tu ̱hui. Nu
ca hnaa camí ja̱, bi perdonabi göhtjo cʉ yojo‑cʉ.́ Nuya, gui ma̱nguɛ ya, digue
cʉ yojo hñøjø, ¿ja̱ ndrá nguehcá̱ más di ma̱h ca hnaá ca xquí jmi ̱pi car domi?
―

43Nubbʉ,́ bi da̱h car Simón:
―Dímbe ̱ngö, gue car hñøjø camásmár ngu ̱ camí tu ̱.―
Guegue car Jesús bi xifi:
―Cierto, xcú tja̱di rá zö.―
44Diguebbʉ bi bböti, bi cca̱hti car bbɛjña,̱ cja ̱ bi xih car Simón:
―¿Cja guí cca̱hti nʉr bbɛjña‑̱nʉ? Dí xihqui, rá zö ca xí dyøjtigui, como i ndo

ma̱jqui. Nuquiguɛ, jí̱ xquí ddajqui tzʉ ʉr deje pa gua xʉjqui yʉm hua ca xtá
cʉjcua jer ngu ̱. Pe guegue‑nʉ, xí xʉjqui yʉm hua co ni quí guidö, cja̱ pé xí
ndu̱jqui co ni yí xta̱. 45Nuquɛ, jí̱ xquí nda̱negui, pe guegue‑nʉ, desde ca xtá
cʉjʉ, jin gui tzöya ca dé ra nda ̱neguitjo yʉmhuá. 46Nuquɛ, jin tema aste xquí
xizqui nʉm ña,̱ pe nʉr bbɛjña‑̱nʉ, xí xizqui yʉm hua nʉr perfume rá ma̱di.
47 Eso, dí xihqui, i ma̱jqui rá ngu̱ nʉr bbɛjña‑̱nʉ, como i pa̱di, már ngu ̱ ca mí
ndu̱jpite cja̱ nugö dí xifi, ya xí mperdonabi. Pe nʉr cja ̱hni nʉ i mperdonabi
tchʉtjo, tchʉtjo i ma̱jte hne̱je ̱.―

48Cja̱ car Jesús pé bi xih car bbɛjña:̱
―Ya xí mperdonaqui ca rá nttzo ca nguí tu ̱.―
49Cʉ pé dda cja̱hni cʉmár ju̱jʉ jar mexa bi ma ̱ntsjɛjʉ:
―¿Xi nʉr hñøjø, to guegue‑nʉ pa da ma̱, guegue i perdonabi ca rá nttzo ca

i øti yʉ cja ̱hni?―
50Nu car Jesús bi xih car bbɛjña:̱
―Xcú hñem̱e̱gui, eso, ya xí ccʉzqui ca rá nttzo ca nguí tu ̱. Nuya, dyo te guí

mbe ̱ni. Gui ma rá zö ya.―
Mujeres que ayudaban a Jesús

8
1 Car Jesús mí dyo, mí visita cʉ jñiṉi. Má yojmi cʉ doce quí möxte. Mí xih

cʉ cja̱hni car tzi ddadyo jña.̱ Mí xijmʉ: “Ya xta mʉdi da mandado hua jar jöy
ca Ocja̱, ya xta ni ̱gui cár jmandado.” 2 Guejtjo má pa cʉ dda bbɛjña̱ cʉ xquí
dyøtje car Jesús. Guegue‑cʉ́má ̱hmɛtomí hñohui ttzonda ̱ji̱ hne̱mí tzöhui jñini,
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pe nuya, ya jin te mí cja. Ca hnáa, mí ju ̱ cár tju ̱ju ̱ múr María, cja̱ cár yotju̱
ya, múr Lena. Guegue‑ca̱, bbʉ jí̱ bbe mí ntjɛhui car Jesús,mí hñohui yojto cʉ
nda̱ji ̱ cʉ jin gui tzö, nu car Jesús bi fongui‑cʉ. 3Ca pé hnaa ya,múr Juana,múr
bbɛjña̱ car Chuza. Nu car Chuzamí pɛhtzi cár cargo jar gobierno,mí pɛjpi car
Herodes. Ca pé hnaa ya, múr Susana. Guejtjo már ngu ̱jʉ cʉ pé dda bbɛjña̱ cʉ
mí föxjʉ car Jesús. Gueguejʉmí unijʉ car Jesús cja ̱ co quí amigo cʉmí tɛni ca
te mí nesta‑cʉ.́

El ejemplo del sembrador
4Márndo ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ bi jmuntzi. Mír hñej̱mʉ ja jñini,mbá cuatijʉ jabʉ

már bbʉh car Jesús. Cja ̱ car Jesús bi xijmʉ hnar tzi bbede gá comparación. Bi
ma̱:

5―Hnarmonttɛy bi bøni du pon cár ttɛy. Má poni, cja̱ bi mfonti cʉ ddaa pʉ
jar hñu̱. Bi tjoh cʉ cja̱hni, bi di̱ni, cja ̱ guejtjo bi zøh cʉ ttzʉntzʉ, bi za. 6Pé dda
ttɛy bi jiøh pʉ jabʉ jin tzamí bbon car jöy, comomí ndo cʉ́ pʉ cʉme̱do rá nojo.
Bi bøtze, pe bi dyotitjo, porque jin te mí bbʉh car xajöy. 7 Guejtjo bi jiøh cʉ
dda ttɛy pʉ jabʉmí bbon quí ndö cʉ hmi̱ni̱. Bi bøxihui parejo cʉ ttɛy co ni cʉ
hmi̱ni̱. Cʉ hmi ̱ni̱ ya, bi te, hasta bi gohmi cʉ ttɛy, cja̱ cʉ ttɛy ya, bi go jöy. 8Cja̱
pé dda ttɛy bi jiøh pʉ jar jogui jöy. Bi bøtze, bi ndo jogui. Cada hnar tzi ñaṯtɛy
ya, mí ndo tu ̱ cʉ tzi ttɛy. Hasta cien tzi ttɛymí tu ̱ cʉ ddaa.―
Bbʉ mí guaj ya mí ma̱n car bbede‑cá ̱, car Jesús, bi ña̱ nzajqui, bi nzoh cʉ

cja̱hni cʉmár øde, bi hñim̱bijʉ:
―Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne dama ̱n yʉ palabra‑yʉ.―
El propósito de los ejemplos

9Cja ̱ cʉ doce quí möxte car Jesús bi dyöni, bbʉ, bi hñim̱bijʉ:
―¿Te i ne dama̱n car bbɛde ca xcúma ̱?―
10Cja ̱ guegue bi da̱di:
―Nuquɛjʉ, rí ntzöhui gui pa ̱dijʉ ja ncja ga mandado ca Ocja̱. Eso, xtá

xihquijʉ te i ne da ma̱n yʉ bbede gá comparación. Nu cʉ pé dda cja̱hni, jin
gu xijmʉ te i ne da ma ̱n yʉ bbede gá comparación. Guegue‑cʉ, bbʉ xta dyøh
cʉ díma ̱, da cjajʉ ncja ngu ̱ gama ̱mpʉ jar Escritura. Masque da cca̱htijʉ cʉ dí
øte, pe jin da ba ̱dijʉ ja i ncja. Masque da dyødejʉ cʉ díma ̱ngö, pe jin da ba̱dijʉ
te i ne dama̱.

Jesús explica el ejemplo del sembrador
11Nuya, xtá xihquijʉ te i nedama ̱nnʉr bbededigue cʉ ttɛy. Nʉr ttɛy i jñɛjmi

nʉŕ palabra ca Ocja̱. 12 Nu cʉ ttɛy cʉ xí jiøh hnanguadi car hñu̱ i jñɛjmi cʉ
cja̱hni cʉ i øde, pe jin gui e̱me̱. Ba cuati ca Jin Gui Jo, cja̱ i cjʉhtzibi jáymʉyjʉ
car palabra, pa jin da hñem̱e̱, cja ̱ jin da mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue.
13Cja̱ cʉ ttɛycʉxí jiøhpʉ jabʉ i cʉ́ cʉme̱do, pʉ jabʉ jin tza ibboncar jöy, i jñɛjmi
cʉ cja̱hni cʉ xí dyøde, bi mpöjö gá hñem̱e ̱ car palabra, pe jin tza gá hñiṯi mbo
ʉŕ mʉyjʉ. Bi ncjajʉncja ngu ̱hnar planta ca jin te i bbʉhquí dyʉ. Cʉ cja̱hni‑cʉ,
i e̱me̱ hna tzi tiempotjo, cja ̱ bbʉ xta zøh car prueba ya, xta jiɛh bbʉ. 14Guejti
cʉ ttɛy cʉ i jøhpʉ jáyndö cʉhmi̱ni, i jñɛjminʉr cja̱hni nʉ i øde, cja̱ diguebbʉya,
i mbe ̱n cʉ pé dda cosa i ne da jña,̱ o i mbe̱n quí asunto i ne da nu̱, o i mbe ̱ni te
da dyøte pa dampöh cár tzimʉy. Eso, jin gui ni̱guimá̱s xtrú dyøh cár palabra
ca Ocja ̱. I ncjadipʉ cár vida, i bbʉy ncja ngu ̱ mír hmʉ má̱hmɛto. 15 Pe nu cʉ
ttɛy cʉ xí jiøh pʉ jar jogui jöy, i jñɛjmi car cja̱hni ca i jon ca Ocja̱ göhtjombo ʉŕ
mʉy. Gue yʉ cja̱hni yʉ i cuajti car palabra ca xí dyøde, cja̱ i seguetjo, jin gui
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jɛgui. Guegue‑yʉ i jñɛjmi car ttɛy ca i cʉ́ cár semilla rá ngu ̱, como xí ungui í
mʉyjʉ, xí hñem̱e̱bijʉ cár tzi palabra ca Ocja̱.

El ejemplo de la lámpara
16 Bbʉ to i tzøqui hnar tzibi, jin da gohmi, cja̱ jin da jiøh pʉ jöy car gama.

Nde ̱jma̱ja̱ da hñix̱ pʉ jabʉ rá nte, pʉ jabʉ da ni̱gui, pa drí yoti cʉ to da ñʉti
pʉ. 17Masque xí tta ̱h hnar cosa, pe nde ̱jma̱ja̱ xta zøh car pá bbʉ xta ni ̱gui.
Masque xí cjohmitjo hnar cosa, pe nde ̱jma̱ja̱ xta fa ̱di, xta ccʉjqui jar bbɛxu̱y,
cja ̱ xta ncca̱hti pʉ jar jiahtzi. Xta fa̱di hne̱je ̱ te i ne da ma ̱ yʉm palabra yʉ dí
xihquijʉ, yʉ jin gui pa ̱h cʉ pé dda cja ̱hni yʉ pa ya.

18 Eso, dí xihquijʉ, gui dyødejʉ rá zö yʉ palabra yʉ dí xihquijʉ. Ca to i tzi
pa ̱di, más drá ngu ̱ da ttu̱jti. Cja̱ nu ca jin tza te i pa ̱di, hasta da bbɛh ca tchʉ ca
ima̱ i pa̱di.― Ncjapʉ gá xijmʉ químöxte car Jesús. Ncjapʉ gá xijmʉ químöxte
car Jesús.

Lamadre y los hermanos de Jesús
19Diguebbʉ bi zøh cár me co quí cjua̱da̱ car Jesús, gá hñej̱mʉ pʉ jabʉ már

bbʉ guegue. Pe jí̱ mí tzö di ntjɛjʉ car Jesús, como már ndo dʉ cʉ cja ̱hni már
bbʉh pʉ. 20Cja ̱ bi tsjih car Jesús, bi tti ̱mbi ncjahua:
―Querme co quir cjua̱da̱, ya xpí bböh pʉ tji, i ne da cca̱jtiqui.―
21Guegue ya bi da ̱di, bi ma ̱:
―Yʉ cja̱hni yʉ xí dyøj nʉŕ palabra ca Ocja̱ cja̱ i øtijʉ ncja ngu ̱ gama̱, guejyʉ́

dí cca̱htigö ncjahmʉ dʉmmegö‑yʉ o dʉm cjua̱da̱gö‑yʉ.―
Jesús calma el viento y las olas

22 Ca pé hnar pa, car Jesús bi dex car barco co ni cʉ doce quí moxte cʉmí
ntzixihui. Bi xijmʉ:
―Möjö, dá ddaxjʉ nʉ hnanguadi nʉr mar.―
Cja ̱ bi ddaxjʉ bbʉ.́ 23 Cja̱ menta má pöjmʉ, bi a̱h car Jesús. Cja ̱ bi ndo hño

hnar ndo nda̱ji ̱ jar mar, bi ndo dɛjni car deje. Ya xi mí ne di ñu̱xi deje car
barco. 24Bbʉmí nu ̱jʉ quí amigo car Jesús te mí ncja, bi nzojmʉ car Jesús, bi
hñim̱bijʉ:
―Nuquɛmaestro, ya xqui ne da ñʉj nʉr barco. Ya xtá cjá̱tije deje.―
Nubbʉ,́ bi zö car Jesús, cja ̱ bi huɛnti car nda̱ji co car deje, cja̱ bi tzöya camír

mföhtzi car deje. 25Cja ̱ guegue bi dyön‑cʉ:́
―¿Dyoca̱ jí̱ xcú hñem̱e̱jʉ ca Ocja̱?―
Nu gueguejʉ bi ndo ntzu̱jʉ cja ̱ bi ndo hño í mʉyjʉ. Bi hñöntsjɛjʉ:
―¿To nʉr hñøjø‑nʉ?́ Hasta nʉr nda ̱ji̱ cja̱ co nʉr deje, xí nzoj‑nʉ cja̱ nuyʉ́ xí

dyøjti‑yʉ.́―
El hombre endemoniado de Gadara

26Car Jesús co quí möxte bi zøjmʉ jar jöy ca mí tsjifi Gadara, ca hnanguadi
car deje, mír jñantihui car estado Galilea. 27 Bi ga̱jmʉ jar barco, bi hñojʉ jar
jöy. Cja̱ bú hna e̱h hnar hñøjø, bi ntjɛhui car Jesús co quí möxte. Múrmi ̱ngu̱
car hñøjø pʉ jar jñiṉi Gadara. Ya xquí ndo cja tiempo xquí yojmi ttzonda ̱ji̱.
Jin te mí je í da̱jtu ̱, cja̱ jin te mí bbʉ ʉŕ ngu ̱. Jøntjomí cuatitjojo pʉ já tzi ni ̱cja̱
pʉ jabʉmí cjöti cʉ ánima. 28Car hñøjø‑cá̱, bbʉmí jianti car Jesús, bi ndo mafi
nzajqui. Bi nda̱ndiñaj̱mu ̱ jáy hua car Jesús, cja ̱ bi ndomajtsjɛ, bi xifi:
―Xi ya, ¿te guímbe̱ni gui cjaguigö ya, Jesús, ʉŕ ttʉqui caOcja ̱ ca bí bbʉ ji̱tzi?

Dí ttzi ̱nqui, jin gui ma gui ʉngui.―
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29 Bi ma̱ ncjanʉ car hñøjø‑ca, como car Jesús xquí bbɛjpi car ttzonda ̱ji̱ di
bøni, di zoh car hñøjø. Ya xquí ndo cja tiempo xquí yojmi car ttzonda̱ji̱.
Masque mí hnu̱htibi cadena quí dyɛ co quí hua car hñøjø‑ca̱, pe mí wa-
jquitjojo‑cʉ.́ Car demonio mí tzitzi mírma pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. 30Nubbʉ,́
car Jesús bi dyöni, i̱mbi:
―¿Te gúr ju̱?―
Guegue bi da̱di:
―Dúr Ejército.―
Bi ma̱ ncjapʉ porque ntero cár ttzɛdi ca Jin Gui Jo xquí ñʉti mbo ʉŕ mʉy

guegue. 31Cʉ ttzonda̱ji̱‑cʉ, bi ttzi ̱n car Jesús, pa jin di gu ̱pjʉ pʉ jabʉ jin gui tzö.
32Már ndo ngu ̱ cʉ zacjuamá dyo nʉ rá cjanʉ jar ttøø. Quí nda ̱ji̱ ca Jin Gui Tzö
bi ndo ttzi̱n car Jesúspadi ungui ʉr tsjɛjqui dimadrí zʉh‑cʉ cja̱ drí yojmʉ. Cja̱
bi uni ʉr tsjɛjqui, bbʉ. 33Nubbʉ, cʉ ttzonda ̱ji̱ bi wembijʉ car hñøjø, bi ma gá
ma pʉ jabʉmár ca̱ cʉ zacjua, bi guatijʉ, cja̱ bi ñʉtijʉmbo í mʉy‑cʉ.́ Cʉ zacjua
ya, bi gʉjʉ ʉr ddiji gá nga̱jmʉ, gá jiøjʉ jar deje, bú cjá̱tijʉ pʉ.

34Nubbʉ, cʉ to már föh cʉ zacjua, bbʉmí cca̱htijʉ te xquí ncja, bi ddaguijʉ,
bi ma bú ngöxtejʉ jar jñiṉi. Guejtjo bi xijmʉ cʉ cja̱hni cʉmí bbʉ já rancho, cʉ
mí cerca pʉ. 35Nu cʉ cja ̱hni ya bbʉ, bú pøjmʉ guá hñej̱mʉ jabʉmár bbʉh car
Jesús. Bi dötijʉ car hñøjø,már ju ̱h pʉ hnanguadi car Jesús, ya xi mí je í da ̱jtu̱,
cja̱ yaxcuí gohcármfe ̱ni. Bi cca̱htijʉya‑ca̱ bbʉ, cja ̱bindontzu̱jʉ. 36Diguebbʉ,
cʉ cja ̱hni cʉ xquí jianti te xquí ncja, bi xih cʉ ddáa cʉ cja mbá tzøjmʉ, bi
xijmʉ ja ncja xquí mfongui cʉ ttzonda̱ji̱ cʉmí yojma ̱hui car hñøjø‑ca ̱. 37 Cja̱
diguebbʉ ya, cʉ mi̱ngu ̱ car jñiṉi Gadara co cʉ pé dda jñiṉi cʉ mí bbʉ cerca
pʉ, bi xijmʉ car Jesús di wen tzʉ pʉ, di ma, como mí ndo ntzu̱jʉ. Nubbʉ, car
Jesúsbi dex carbarco, bimöjmʉquímöxte,pegángojmʉpʉ jabʉxcuí hñej̱mʉ.
38Nu car hñøjø ca xquí zö, bbʉ ya xquí wen cʉ ttzonda ̱ji̱, bi dyöjpi favor car
Jesús pa di jiɛgui di dɛni. Pe guegue‑ca ̱, jin gá ne gá uni ʉr tsjɛjqui. Bi xih car
hñøjø:

39―Ji ̱na̱, gui ma ya, grí coj jer ngu ̱. Gui ngöxte pʉ, ja xcá dyøtjequi ca Ocja̱,
como rá ndo zö ca xí cjahqui.―
Nu car hñøjø bi ma ya, bbʉ, bi ngöxte jar jñiṉi ja ncja gá zö. Bi xih quí

mi̱ngu ̱jʉ, már ndo zö ca xquí dyøhtibi car Jesús.
La hija de Jairo, y lamujer que tocó la ropa de Jesús

40Nucar Jesús,bbʉmízøtipʉ jabʉxcuíhñej̱e ̱, ya ximár tøhmitjo cʉ cja ̱hni rá
ngu ̱. Cja ̱ nucʉ,́ bi ndo mpöjmʉ gá jiantijʉ, ya pé xqui zø guegue. 41Diguebbʉ
bi guati hnar hñøjø, mí tsjifi múr Jairo, mí mandado pʉ jár ni̱cja ̱ cʉ judio.
Bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jabʉ már bböh car Jesús. Bi dyöjpi di ma tzʉ pʉ jár ngu ̱
guegue. 42Mí jñiṉ cár tti ̱xu̱, cja ̱ mí jøña‑̱cá̱, mí pɛhtzi doce año. Ya xi már
cömbeṉi.
Menta mír ma pʉ car Jesús, bi dɛn cʉ cja ̱hni már ndo ngu ̱, hasta má ndo

ttzi̱htzijʉ.
43 Guejtjo má tɛni pʉ hnar bbɛjña,̱ mí xoti cji. Ya xquí cja como doce año

xquí tzöhui car jñini‑ca̱. Ya xquí ndo bböti já médico, xquí ndo gasto ca mí
pɛhtzi, hni̱, jin te mí øjte. 44Guegue‑ca̱ hne̱je ̱ bi dɛngui ʉŕ xʉtja car Jesús, cja̱
bi zɛtibi cár nttzani cár da̱jtu ̱. Nguetica ̱, bbʉ, bi hmöh cár cji.

45Cja ̱ ya car Jesús bi ma ̱:
―¿Toca̱ xí ndöngui?―
Cja̱ göhtjo cʉ cja̱hni cʉmárbbʉ cercabima̱jmʉ, “Jí̱ xtá tjö́nquije.” Diguebbʉ

ya bi ma ̱n car Pedro, co ni cʉ ddaa cʉmár bböpjʉ pʉ:



SAN LUCAS 8:46 138 SAN LUCAS 9:6

―Nuquɛ,maestro, cca̱htijma̱, i ndodʉhuayʉ cja ̱hni rángu ̱, hasta i ttzi ̱zqui,
cja ̱ nuquɛ, guí önguije: “¿Toca̱ xí ndöngui?”―

46Pe car Jesús bi ma ̱:
―Nde ̱jma̱ja̱, dí pa̱di, cierto xí ndöngui hnar cja̱hni, porque xtú tzö ca xtá

jojqui hnar döhtji co ni cam ttzɛdi.―
47 Diguebbʉ, bi nu ̱ car bbɛjña,̱ ya xi mí pa ̱h car Jesús, guegue xquí dömbi

cár da ̱jtu̱. Nubbʉ, bi guati pʉ jabʉmár bböh car Jesús, bi nda̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy
hua. Mí ndo ntzu ̱, hasta már jua ̱. Masque már øjmʉ göhtjo cʉ cja̱hni te már
ma̱ guegue, car bbɛjña̱ bi ncjua̱ni ja gá zö bbʉ mí zɛtibi quí da ̱jtu̱ car Jesús.
48Nuya car Jesús bi xifi:
―Nuquɛ, na ̱na̱, guehca ̱ xquí hñemegui, eso xcú zö. Nuya, guima rá zö ya.―
49Menta már ñaḏi car Jesús, bi zøh hnar jmandadero, güí hñeẖ pʉ́ jár ngu̱

car Jairo, tzʉdi, car hñøjø ca mí mandado pʉ jár ni ̱cja̱ cʉ judio. Bi ma̱n car
jmandadero, bi xih car Jairo:
―Ya xí ndu̱ quer tti ̱xu̱. Ya jin gui nesta gui tzix nʉr Maestro.―
50Nu car Jesús bi dyøde cja̱ bi xih car Jairo:
―Dyo guí ntzu ̱. Gui hñem̱e̱tjojo, xta zö‑cá ̱.―
51 Bi mɛhui bbʉ,́ bi ñʉti pʉŕ ngu ̱ car Jairo. Pe jin gá jiɛgui di ñʉti göhtjo cʉ

cja ̱hni cʉmá tɛni, jøña̱ car Pedro hne̱h car Jacobo co car Juan, guejti cár ta, co
cárme car ba̱jtzi bbɛjñaṯjo. 52 Cʉ cja̱hni cʉ xquí jmu̱ntzi pʉ, már ndo zonijʉ,
comomí ndo jui ̱jquijʉ car ba ̱jtzi ca ya xquí du̱. Pe guegue car Jesús bi ma̱:
―Dyo guí zonijʉ. Jin gui tu̱ nʉr ba ̱jtzi. Xí a̱tjo.― Bi ma̱ ncjapʉ car Jesús,

como guegue ya xti cjajpi di jña̱ ʉŕ jña.̱
53Nu cʉ pé dda cja̱hni jin gámba ̱dijʉ te mí ne di ma̱. Eso, bi dendijʉ, como

mí pa̱dijʉ, ya xquí du̱ car ba ̱jtzi. 54Nu car Jesús bi pɛntibi cár dyɛ car ba̱jtzi
bbɛjña̱ cja ̱ bi nzofo, i̱mbi:
―Nuquɛ chju ̱, bböj ya.―
55Diguebbʉ, cár tzimʉy bú coji, cja ̱nguetica ̱ bi bböh car ba̱jtzi. Car Jesús bi

mandadodi ttu̱ni te di zi. 56Nuya, cár ta ya, co cárme, bi ndohño ímʉyhui cja̱
bi ndompöjmi ca gá zö cár ba ̱jtzihui. Nu car Jesús bi xijmi jin to di göxihui‑cá̱.

Jesús envía a los doce discípulos

9
1 Diguebbʉ ya, car Jesús bi jmuntzi cʉ doce quí möxte cʉ xquí hñiṯzi gá

apóstole, cja̱ bi un cár cargojʉ pa di fongui göhtjo tema ttzonda ̱ji̱ cja̱ di gʉhtzi
göhtjo tema jñiṉi. 2Bi gu ̱pjʉ pa di nzojmʉ cʉ cja̱hni, di xijmʉ, ya xti ni̱gui hua
jar jöy ca mírmandado ca Ocja̱. Bi u̱jti cár bbɛfijʉ, ja drí gʉhtzibi quí jñiṉi cʉ
döhtji. 3Bi xijmʉ, i ̱na̱:
―Bbʉ xtí möjmʉ jar hñu̱, jin te gui jñax̱jʉ, ni di hnar tøjø, ni di hnar ddøza̱

pa gui dyʉtijʉ pʉ ca te da ttahquijʉ, ni dur tju̱jme̱, nimpa ʉr domi, nimpa gui
ca ̱xjʉ yojo quir mangajʉ. 4Car ngu ̱ pʉ jabʉ gui cuatijʉ, gui hmʉjtijʉ pʉ, hasta
gue bbʉ xquí pønijʉ car jñiṉi‑cá ̱. 5Cja ̱ pé dí xihquijʉ, bbʉ gui cʉtijʉ hnar jñiṉi,
cja ̱ jin da jnequijʉ pʉ, gui pønijʉ car jñiṉi‑cá ̱, gui jøjmijʉ cʉ jöy i tu ̱ quir huajʉ,
pa da ba ̱h cʉmi ̱ngu ̱, ya jim pé grí cojmʉ pʉ, como jin gá dyøh ca gú xijmʉ, cja̱
jin gá nequijʉ.― Ncjapʉ gá xih químöxte car Jesús, cʉ xquí hñiṯzi gá apóstole.

6 Bi bøn cʉ apóstole, bi ma, bbʉ.́ Bi tjojmʉ göhtjo cʉ jñiṉi pʉ jar jöy‑cá̱, bi
xijmʉ cʉ cja̱hni car tzi ddadyo jña̱ ca xquí ma̱n car Jesús. Guejtjo bi dyøtjejʉ
cʉ döhtji, göhtjo pʉ jabʉmí tzøtijʉ.
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Lamuerte de Juan el Bautista
7Car rey Herodes bi dyøde göhtjo ca mí øti car Jesús. Nubbʉ, bi ndo hño ʉŕ

mʉy, cja ̱ bi hñöntsjɛ: “¿To car cja ̱hni i dyo ya, i øtimilagro?” Mí yomfe̱ni car
Herodes, comomí bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉmíma ̱jmʉ: “Gue car Juan ca mí xix
yʉ cja ̱hni cja̱ bi bböhti. Nuya, pé xí nantzitjo, ya pé xqui dyo.” 8Mí bbʉh cʉ
pé dda cja ̱hni cʉmíma̱jmʉ, ya pé xquí ni ̱gui car profeta Elías, ya pé ximí dyo
hua jar jöy. Cja̱ péddaaya,míma̱jmʉ, car Jesúsmúrprofetatjo,míhnáadigue
quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉ xquí du̱ yamá yabbʉ, cja̱ nuya, pé xquí nantzi, pé
mí dyomí øtimilagro. 9Nu car Herodes bi ma̱:
―Sá dú jɛjquibi cár dyʉga car Juan. Xi ya, ¿to ya ca ̱ pé xqui dyo, i ndo øti

milagro rá nzɛdi, cja̱ göhtjo yʉ cja ̱hni i ma ̱jmʉ te tza rá nzɛ guegue?―
Eso, car Herodes mí jon car manera ja ncja drí cca̱hti car Jesús.
Jesús da de comer a cincomil hombres

10Bbʉ ya xquí goh cʉ doce quí möxte car Jesús, gueguejʉ bi xijmʉ car Jesús
göhtjo ca xquí dyøtijʉ pʉ jabʉ xcuí zøtijʉ. Diguebbʉ bi möjmʉ car Jesús gá
möjmʉhnanguadi, pʉ jabʉ jin tomíhñaṉi. Bimöjmʉ járnttza ̱ni car jñiṉi camí
tsjifi Betsaida. 11Nuya, bbʉmí ba̱h cʉ cja̱hni jabʉmírma car Jesús, bi dɛnijʉ.
Nu car Jesús bi nzojmʉ cor tti̱jqui, cja̱ diguebbʉ bi u̱jtijʉ, bi xijmʉ ja ncja ga
mandado ca Ocja ̱. Guejtjo bi jojqui cʉ cja ̱hni cʉmí jñiṉi.

12Bbʉ ya xquí nde, nubbʉ, bi guati cʉ doce quí apóstole, bi xijmʉ car Jesús
di gu̱h cʉ cja̱hni drí möjmʉ cʉ tzi jñiṉi cʉmí bbʉh pʉ cerca, pa di dötijʉ te di
zijʉ cja̱ di oxijʉ pʉ. Bi ma ̱jmʉ:
―Nuhua jabʉ dí bbʉpjʉ, jin te i bbʉ ngu ̱, cja̱ jin te i bbʉy pa te da zi yʉ

cja̱hni.―
13Nu car Jesús ya, bi xih quí möxte:
―Nuquɛjʉ, gui unijʉ ca da zi‑yʉ.́―
Pe guegue‑cʉ́ bi da ̱di:
―Jin te dí pɛhtzije, jøntsjɛtjo cʉtta yʉ tzi tju̱jme̱ cja ̱ yo möy. Sólo bbʉ gu ma

töjme ca da zi göhtjo‑yʉ.́ ¿Pe jabʉ da ni ̱gui‑cá ̱, como rá ndo ngu ̱‑yʉ?―
14 Bi ma̱jmʉ ncjapʉ, como jabʉ mí zøti cʉtta mil cʉ hñøjø cʉ már bbʉh pʉ.

Diguebbʉ, car Jesús bi xih cʉ doce quí möxte:
―Gui xijmʉ yʉ cja ̱hni da mi̱pjʉ jöy. Da jmu ̱ntzijʉ gá tzi jmundo, cincuenta

cja̱hni cada hnar tzi jmundo, cja ̱ dami̱pjʉ jöy.―
15Bi dyøtijʉ ncjapʉ, bbʉ. Göhtjo cʉ cja̱hni bi mi ̱pjʉ gá grupo. 16Nubbʉ, car

Jesús bi gʉ́ cʉ cʉtta tju ̱jme̱, cja̱ co cʉ yojo möy. Bi nøhtza ji̱tzi, bi dyöjpi cár
ncja̱jpi‑cʉ,́ cja̱ bi jejque, bi un cʉ doce quí möxte pa di wi ̱n cʉ cja̱hni. 17Bi zijʉ
göhtjo cʉ cja̱hni, bi niñaj̱ʉ, hasta bi sobratjo doce canista cʉ tzi pɛdazo.

Pedro declara que Jesús es el Cristo
18Diguebbʉ ya, car Jesús bi ma gáma hnanguadi co quí möxte, cja ̱ guegue

bi nzoh ca Ocja̱. Bbʉmí guaj ya, car Jesús bi dyön quí möxte, i ̱mbijʉ:
―¿Te i ma̱n yʉ cja̱hni? ¿Cja i pa̱dijʉ toguigö?―
19Gueguejʉ bi da ̱dijʉ, i̱na̱:
―I ma̱jmʉ guehquiguɛ, gúr Juan ca mí xix yʉ cja̱hni. Cʉ pé ddaa i ma ̱jmʉ

guehquiguɛ gúr profeta Elías, pé xcú cojti hua jar jöy. Hne ̱h cʉ pé ddaa i ma̱,
guehquiguɛ gúr jmandadero caOcja ̱, hnáa digue cʉmíbbʉy yamá yabbʉ, cja̱
pé xcú jña̱ ir jña.̱―

20Nubbʉ,́ car Jesús bi dyön‑cʉ,́ i ̱na̱:
―Xiquɛjʉ, ¿te guí mbe̱nijʉ bbʉ?́―
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Bi da ̱h car Pedro bbʉ, i̱na̱:
―Guehquiguɛ gúr Cristo, xí hñix̱qui car Tzi Ta ji̱tzi, cja ̱ guegue‑ca̱ xpá

ngu ̱hqui hua jar jöy.―
Jesús anuncia sumuerte

21Car Jesús,bbʉ, bi ccaxquímöxtepa jindingöxtejʉ to guegue. 22Diguebbʉ,
pé bi xijmʉ:
―Guejcö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy, cja ̱ i nesta gu ndo sufri. Nu

cʉ tita co cʉ maestro cʉ i nxöh car ley, cja ̱ co cʉ möcja̱ cʉ i mandado, jin da
hñeme‑cʉ, ¿cja guejquigö xpá mɛnqui car Tzi Ta ji̱tzi? Da ndo ʉgui‑cʉ, hasta
damöjtigui. Pe nugö, pé gu nantzi bbʉ xtrí zʉh cʉ jñu̱jpa.―

23Ma ya, car Jesús bi nzoh cʉ cja̱hni, göhtjo cʉmí ne di dɛnijʉ, bi xijmʉ:
―Ca to inedadɛngui, i nesta cadampada jiɛhca inetsjɛguegue, dadyɛmbi

ʉŕ mʉy pa da sufri, ncjahmʉ i bbʉy pa da du̱ por rá nguejquigö. Da ncjapʉ
drí dɛnguigö. 24 Porque jin da jogui da dɛnguigö cʉ cja̱hni cʉ i ne da möjtsjɛ
quí vida. Cʉ cja̱hni‑cʉ da bbɛh quí nzajqui‑cʉ. Nu car cja ̱hni ca da dɛnguigö,
masque xín da bbɛh cár nzajqui por rá nguejquigö, damɛhtzitjo car nzajqui
ca ntju ̱mʉy. 25 ¿Te da provechabi hnar cja̱hni bbʉ da cjajpi ʉŕ mɛjti göhtjo yʉ
cosa rá zö yʉ i bbʉjcua jar jöy, pe jin da zøm pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱? 26 Cʉ
cja ̱hni cʉ i pɛhtzi í tzöjʉ pa drí dɛngui cja ̱ pa drí hñeme cam palabra, jin gʉm
cja ̱hnigö‑cʉ. Car pa ca xcuá coji pa gu mandado hua jar jöy, gu ma̱ngö, jin te
ʉmncjagöbbe cʉ cja̱hni‑cʉ. Nubbʉ, xcuá yojme cʉ ángele rá ngu ̱ cʉ i pɛjpi cam
Tzi Ta ji̱tzi. Da ndo yoti cár tjayjʉ cja̱ co cár tjay cam Tzi Ta. Nubbʉ, da ni ̱gui
te tza dúr nda ̱gö, cja̱ te tza rá ngu ̱ cam cargo. 27 Cja̱ dí xihquijʉ, i bbʉjcua yʉ
dda cja ̱hni yʉ jin da du̱ hasta gue bbʉ ya xtrú cca̱hti cár jmandado ca Ocja ̱,
bbʉ xta ni̱gui hua jar jöy.―Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

La transfiguración de Jesús
28 Bbʉ ya xquí tjoh cʉ jñaj̱to mpa xquí ma̱n yʉ palabra‑yʉ, car Jesús bi zix

car Pedro co car Juan co car Jacobo, gá mbøxjʉ hnar ttøø, cja ̱ nupʉ, car Jesús
bú nzoh cár Tzi Ta ji̱tzi. 29Bbʉmár nzoh cár Tzi Ta, bi ni ̱gui hnahño cár cara,
cja ̱ cár da̱jtu ̱, masque már nttaxi, más bi ndo nttaxqui, sta mí juɛtzi. Bi ti̱ti
quí döjʉ cʉ bi cca̱hti. 30Cja̱ bi hna ni̱guitjo pʉ yojo hñøjø,már ñaẖui car Jesús.
Ca hnaa, múr tita Moisés, cja̱ ca pé hnaa, múr tita Elías. Nucʉ xcuí hñe̱ ji ̱tzi.
31Guejti‑cʉmí juɛx quí da̱jtu ̱hui cja̱ már tzi zö mír ni ̱guihui. Cʉ yojo cʉ xcuí
hñe̱ ji ̱tzi cja ̱ co car Jesúsmárñaj̱ʉ, ja ncjadi du̱ car Jesúspʉ Jerusalén. 32Nucar
Pedro co car Juan cja ̱ co car Jacobo, mí ndo cohmijʉ car tta ̱ja̱, pe bi tji ̱htzijʉ,
bi zödijʉ cja̱ bi cca̱htijʉmí ndo juɛx car Tzi Ta Jesús. Ncjahmʉmí yoti cár tjay.
Cja̱ guejtjo bi cca̱htijʉ cʉ yojo hñøjø cʉ már ñaẖui car Jesús. 33 Cja̱ bbʉ ya xi
mír ma di wem pʉ car Moisés cja ̱ co car Elías, car Pedro bi xih car Jesús, bi
hñim̱bi:
―Nuquɛ, Maestro, rá zö dar hmʉpjʉ hua. Gu øtijʉ jñu̱ tzi ngu ̱ gá dyɛza, ca

hnaa pa guehquɛ, ca pé hnaa pa gue carMoisés, cja ̱ guejti pé hnaa pa gue car
Elías.―
Car Pedro bi hnama̱ ncjapʉ, pe jin tza gámbe ̱ni ter bɛh ca̱ márma̱. 34Már

ñaḏi guegue cja̱ bú hna ca̱h hnar gu ̱y, bi gohmijʉ, hasta bi zu̱ cʉ jñu̱quí amigo
car Jesús gá ñʉtijʉ jar gu ̱y. 35Cja̱ bi hna ttøh hnar jña,̱ már ña̱ pʉmbo car gu ̱y,
márma̱:
―Gue nʉm ttʉ‑nʉ, dí ma ̱di. Gui dyødejʉ ca i ma ̱‑nʉ.―
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36Bbʉmí tzöya car jña̱ ya, bi cca̱htijʉ cʉ jñu̱ químöxte, ya ximár ddatsjɛ car
Jesús. Cja̱ guegue‑cʉ bi ndo mbe ̱nijʉ ca xquí cca̱htijʉ, pe jin to gá ngöxjʉ cʉ
pa‑cʉ.

Jesús sana a unmuchacho que tenía un espíritumalo
37Ca xtrá yojpa ya, bbʉ ya ximír ga̱pjʉ jar ttøø, bú tja̱dijʉhnar ndo jmundo

cʉ cja ̱hni. 38Hnar hñøjø ca már yojmi cʉ cja̱hni rá ngu̱ bi nzoh car Jesús, bi
mahti nzajqui, bi hñim̱bi:
―Nuquɛ, Maestro, dí öhqui hnar favor, gui cca̱hti tzʉ cam ttʉ, jøña‑̱ca̱ dí

hñiẖ‑ca̱. 39 I yojmi hnar ttzonda̱ji̱. Cada bbʉ ga nzʉdi, i ndo mah car ba̱jtzi,
cja̱ i jua ̱htzi nzajqui, hasta i cjajpi i fʉh cár ne. Jin gui ne da jiɛgui da hmʉy rá
zö. Cada bbʉ ga dyenti, i pʉhmi nzajqui cár cuerpo, cja̱ i ndombʉntzi jar jöy,
sta ngu̱ da nxɛni. 40Xtú xij yir amigo yʉ i tɛnqui di fonguijʉ tzʉ‑ca̱, hni ̱, jin gá
jiöti di fonguijʉ.―

41Nuya car Jesús bi da ̱di, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquɛjʉ, guí mɛgui cja̱hnijʉ, jin guí e̱me̱jʉ ca Ocja ̱. Ya xná ngu̱ mpa xtú

hmʉpjʉ, cja ̱ xtú nzohquijʉ. Hasta ya xtú ʉxi ʉm mʉy, como jin guí nejʉ gui
hñem̱e ̱guijʉ.―
Diguebbʉ bi nzoh car hñøjø, bi xifi:
―Bú tzí hua quer ttʉ.―
42Nubbʉ, menta má cuati car tzi hñøjø, pé bi zʉh cár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Jo, bi

dyenti, bi jua ̱htzi nzajqui. Cja̱ bi mbʉntzi jar jöy car ba̱jtzi.
Nu car Jesús bi huɛnti cár nda̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, cja ̱ bi dyøtje car ba̱jtzi.

Diguebbʉ ya, bi hñiẖti cár ta. 43Nu cʉ cja ̱hni, bbʉmí cca̱htijʉ ter bɛh ca̱ xquí
ncja, göhtjo bi ndo zu̱jʉ, como bi ba ̱dijʉ, car Jesúsmí ndo yojmi cár ttzɛdi ca
Ocja̱.

Jesús anuncia otra vez sumuerte
Mármbe̱ndi cʉ cja̱hni cʉmilagro rá ngu ̱ cʉmí øti car Jesús,már ndo dyodi

í mʉyjʉ. Nu guegue bi xih quí möxte cʉmí yojmi, bi hñim̱bijʉ:
44―Gui dyødejʉ rá zö ya palabra‑ya. Nugö, dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar

jöy, pe nde ̱jma̱ja̱ i bbʉh cʉ to da döguigö jáy dyɛ cʉ cja̱hni cʉmcontra.― 45Nu
quí möxte car Jesús jí̱ mí pa̱dijʉ te mí ne di ma̱n cʉ palabra‑cʉ. Ncjahmʉmí
bbʉh ca te mí ccahtzijʉ pa jin di ntiendejʉ.

¿Quién es el más importante?
46Diguebbʉ ya, químöxte car Jesúsbimʉdi bi hñɛxijʉ, márma ̱jmʉ toca̱más

di ndo tti ̱htzibi. 47Nu car Jesús bi ba̱di te mármbe ̱ni mbo ʉŕ mʉyjʉ. Eso, bú
tzí pʉ hnar tzi ba ̱jtzi, 48 cja̱ bi xih quí möxte:
―Ca to da dɛngui cja ̱ dambe ̱n yʉmpalabra yʉ díma̱, bbʉ da cuajti hnar tzi

ba̱jtzi ncja‑na ̱, da mötzi, ncjahmʉ guejquigö i cuajtigui cja̱ i föxqui. Cja̱ bbʉ to
da cuajtigui, ncjahmʉ gue cam Tzi Ta ca bú pɛnqui i cuajti hne̱je ̱. Car cja ̱hni
ca jin da hñix̱tsjɛ, pe da ncjá ncja ngu ̱na̱r tzi ba ̱jtzi‑na̱, guegue‑ca̱más da ndo
tti̱htzibi.― Bi ma̱n yʉ palabra‑yʉ car Jesús.

El que no está contra nosotros está a nuestro favor
49Nuya bbʉ, bi ma̱n car Juan, bi xih car Jesús:
―Nuquiguɛ, Maestro, xtú cca̱htije hnar hñøjø,már nøn quer tju ̱ju̱guɛ, már

fongui ttzonda̱ji̱. Nugöje, dú ccahtzije, porque jin gui tɛnguijʉ‑cá̱.―
50Pe car Jesús bi xifi:
―¿Dyoca̱gú ccahtzijʉ‑ca̱? Car cja ̱hni ca jin gui contragui, nuca ̱ i föxqui‑ca̱.―
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Jesús reprende a Jacobo y a Juan
51Bbʉ ya xti zʉh car tiempo pa di ttzitzi drí ma ji ̱tzi, car Jesús bi dyɛmbi ʉŕ

mʉy di ma Jerusalén,masque ya xi mí pa ̱di te di ncjajpi pʉ. 52Cja ̱ bbʉmí bøn
car Jesús, bi bbɛhto dda quí möxte di ma pʉ hnar tzi jñiṉi pʉ jar jöy Samaria.
Eso, bi hmɛto guegue‑cʉ pa di ma drí jioni jabʉ di dyopjʉ bbʉ xti zøti pʉ car
Jesús. 53Nucʉmi̱ngu ̱pʉ, jin gánegáunijʉʉr tsjɛjqui, comobiba ̱dijʉ, car Jesús
cja ̱ co quí möxte mí israelitajʉ, mír möjmʉ Jerusalén pa drí xöjtibijʉ ca Ocja ̱.
54Bi nu ̱ ya car Jacobo co car Juan ja nguá mbe ̱n cʉ cja ̱hni‑cʉ, cja̱ gueguehui
bi xih car Tzi Tada Jesús:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, ¿cja jin guí ne gumandadoje hnar tzibi drí hñeẖ pʉ ji̱tzi

pa damöhti yʉ cja̱hni‑yʉ, ncja ngu ̱ gá dyøti car Elías?―
55Guegue ya bi bböti, bi huɛnti‑cʉ,́ bi xijmi:
―Nuquɛhui, jin guí pa̱dihui ja ncja dra mbe̱ngö, masque guí ne gui

tɛnguihui. Porque nugö dúr cja ̱hni xtú e̱cua jar jöy pa gu föx yʉ cja ̱hni cja̱
pa gu cjʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca i tu ̱jʉ. Jí̱ xtá e̱jcö pa gu cjajpi yʉ cja̱hni da du̱.―
Bi ma̱ ncjapʉ car Jesús. 56Diguebbʉ pé gámöjmʉ pé hnar tzi jñiṉi, bbʉ.́

Los que querían seguir a Jesús
57Bbʉmá dyodijʉ, bi guati car Jesús ca hnar hñøjø, bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, xtá tɛnqui göhtjo pʉ jabʉ gui ma.―
58Car Jesús bi da̱di:
―Cʉ zorra i pɛhtzi quí ojqui pʉ jabʉ i bbʉpjʉ. Cʉ ttzʉntzʉ i pɛhtzi quí ttoxi.

Nugö masque dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy, pe jin te i bbʉh cam ngu̱
pʉ jabʉ gu tzöya.―Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús, ca to i mbe ̱ni da dɛni guegue, da
ntzohmi, ¿cja ntju̱mʉy i ne da dɛni?

59Diguebbʉ ya car Jesús pé bi ntjɛhui hnar hñøjø, bi nzofo, bi hñim̱bi:
―Nuquɛ, gui tɛnguigö ya.―
Nucá ̱ bi da̱di:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, ddajqui tzʉ ʉr tsjɛjqui bbɛto guma öh cam ta.―
60Car Jesús bi xifi:
―Jiɛh cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e̱me̱gui da dyöh quí ánimajʉ. Pe nuquɛ, guimaguɛ

ya, bú tʉngui car jña,̱ ya xí ni̱gui hua jar jöy já ncja gamandado ca Ocja ̱.―
61Nubbʉ, pé hnar hñøjø guejtjo bi xih car Jesús:
―Guejquitjogö, Tzi Jmu ̱, dí ne gu tɛnquigö hne̱je ̱. Jøñaṯjo dí ne bbɛto gumá

hmʉbbe tzʉ cam familia cʉ rá bbʉh pʉm ngu ̱, cja ̱ diguebbʉ ya, xcuá hñiḏi,
xcuá e̱je ̱ gu tɛnqui.―

62Nu car Jesús bi xih‑ca̱:
―Hnar hua ̱ji̱, bbʉ xta pɛnti car ttabi, i nesta da jianti delante, jabʉ rí ma

car yunda. Porque bbʉ da bböti drí jani xʉtja, jin da bøni derecho car tje,
bbʉ. Guejti car cja̱hni ca i ne da möxqui cam bbɛfi, hnadi ca da dyøte hne̱je ̱.
Bbʉ i ne da yohti cármfe ̱ni, te i ne da dyøte, jin gui tzö da pɛjpi ca Ocja̱ pa da
tʉnguibi cár jmandado.―

Jesús envía a los setenta

10
1 Car Tzi Ta Jesús pé bi nzo setenta hñøjø cʉ mí yojmi, cja̱ bi hñiṯzi pa di

mötzi. Bi juejque gá yojo, bi gu ̱h‑cʉ́ drí möjmʉ cʉ tzi jñiṉi, di xijmʉ cʉ cja̱hni
car tzi ddadyo jña.̱ Di hmɛto‑cʉ,́ cja ̱ guegue ya di hmɛfa. 2Bi xijmʉ:
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―Rá ndo ngu ̱ nʉr bbɛfi, nu yʉ mɛfi tzi yotjo. Gui nzojmʉ car Tzi Ta ji̱tzi
pa pé du pɛjni pé dda mɛfi, como guegue i mandado nʉr bbɛfi‑nʉ. 3Nuya, dí
cu̱hquijʉ, gui möjmʉ ya, gui hñojʉ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ cja ̱hni cʉ jin gui tzu ̱ ca
Ocja̱. Eso, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin te da cjahquijʉ. Guí ncjajʉ ncja ngu ̱ dɛjti
cʉ da hño pʉ jabʉ i bbʉh cʉ mi̱hño. 4 Jin gui jñax̱jʉ domi bbʉ xtí möjmʉ jar
hñu̱. Guejtjo jin gui ca̱xjʉ hnar ddøza̱ pa gui dyʉtijʉ ca te di ttahquijʉ. Gui
ti̱htijʉ zɛxtji, cja ̱ jin gui cʉxijʉ pé hnar pare. Guejtjo, jin gui dejʉ jar hñu̱ grí
nzɛnguatejʉ. Gui xønijʉ. 5Car ngu̱ pʉ jabʉ gui tzøtijʉ, gui nzojmʉ ca Ocja̱, gui
dyöjpijʉda bendeci cʉ cja̱hni rá bbʉh car ngu̱‑ca ̱. 6Bbʉ i bbʉhpʉ jar ngu ̱hnar
cja̱hni ca i pɛhtzi tti̱jqui, caOcja̱ damötzi,dabendeci. Cja̱ bbʉ jin todi bbʉhpʉ
jar ngu ̱ ca di pɛhtzi tti ̱jqui, ca Ocja ̱ jin da bendeci cʉ cja̱hni‑cʉ, bbʉ. 7Car ngu ̱
pʉ jabʉ gui tzøtijʉ, guehpʉ gui dyopjʉ hasta bbʉ xtí pønijʉ car jñiṉi‑ca ̱. Cja̱ gui
tzijʉ ca te da ttahquijʉ pʉ. Como guí pɛjpijʉ ca Ocja ̱, rí ntzöhui da tti ̱nquijʉ.
Jin gui ddaxjʉ pé dda ngu ̱. 8 Bbʉ xquí tzøtijʉ hnar jñiṉi, bbʉ da cuajtiquijʉ
cʉ mi ̱ngu ̱, gui tzijʉ ca da ttahquijʉ. 9 Gui jojquijʉ cʉ döhtji, cja̱ gui xijmʉ cʉ
cja̱hni, ya xí mʉdi i mandado hua jar jöy ca Ocja ̱. 10 Pe bbʉ xquí tzøtijʉ hnar
jñiṉi, cja̱ jin da ne da cuajtiquijʉ cʉmi ̱ngu̱ pʉ, nubbʉ,́ gui pønijʉ car jñiṉi‑ca̱.
Cja̱ bbʉ xtí tjoguijʉ ja calle, 11 gui xijmʉ cʉ cja̱hni bbʉ: “Ya xtrá mɛbbe. Ya jin
gu cobbe hua. Hasta ya jöy xí jiøx yʉm huabbe, gu tju ̱jquibbe, porque jí ̱ xcú
dyødejʉ car palabra ca xtú xihquibbe. Pe nde̱jma ̱ dí xihquijʉ, ya xi ni̱gui hua
jer jñiṉijʉ ja ncja gamandado ca Ocja ̱ hua jar jöy,masque nuquɛjʉ, jí̱ xquí ne
xquí dyødejʉ cár palabra.” Da ncjapʉ grí xijmʉ cʉ cja̱hni‑cʉ. 12Dí xihquijʉ,
bbʉ xta zøh car pá bbʉ xta ttun cár castigo yʉ cja̱hni, más da ndo ncastiga
cʉ cja ̱hni, cʉmi̱ngu ̱ pʉ jabʉ jin gá nequijʉ cja̱ jin gá dyødejʉ nʉm palabra, ni
digue cʉmi̱ngu ̱ Sodoma.―

Los pueblos desobedientes
13Cja ̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Nuquɛjʉ, guí mi̱ngu ̱jʉ Corazín, drá ndo ngu ̱ xquí sufriguɛjʉ.

Hne̱hquitjoguɛjʉ, guí mi ̱ngu ̱jʉ Betsaida, drá ndo ngu ̱ xquí sufriguɛjʉ hne̱je̱.
Cʉ cja̱hni cʉ mí bbʉh pʉ jar jñini Tiro co pʉ jar jñiṉi Sidón, bbʉ xtrú cca̱hti
gueguejʉ cʉ milagro cʉ xcú cca̱htiguɛjʉ, ya má yabbʉ xtrú repentijʉ, xtrú
jiɛjmʉ ca rá nttzo. Guegue‑cʉ́ xtrú ngoxjʉ bojtzibi jáy de̱jʉ pa dír ni̱gui, mí
ndo du̱mʉyjʉ por rá nguehca̱ xquí dyøtijʉ ca rá nttzo. Nuquɛjʉ, masque xcú
cca̱htijʉ cʉ milagro rá nzɛdi xtú øte, pe jí ̱ xcú hñem̱e̱guijʉ. 14 Más da ndo
jñu̱x quer castigojʉ ni digue cár castigo ca da ttun cʉmi̱ngu ̱ Tiro co cʉmi̱ngu ̱
Sidón. 15Hne ̱hquiguɛjʉ, guí mi̱ngu ̱jʉ Capernaum, ¿cja guí ma̱nguɛjʉ da ndo
tti̱zquijʉ? Ncjahmʉ gri ma̱ntsjɛjʉ, ya xquí tzøxjʉ nʉ jar ji̱tzi. Pe ya xpa e̱h car
pa bbʉ xta tjøhti quer jñiṉijʉ, tje da mpu ̱ni. Cja ̱ nuquiguɛjʉ, da cju̱hquijʉ pʉ
jabʉ jin gui tzö.―

16Cja ̱ car Jesús pé bi xih quí möxte:
―Yʉ cja̱hni yʉ to da dyøh ca guí ma ̱jmʉ, guejquitjogö hne̱je ̱ i øjtigui. Nu yʉ

cja̱hni yʉ jin da nequijʉ, guejquitjogö jin gui negui‑yʉ hne̱je ̱. Yʉ cja̱hni yʉ jin
da negui, gueguejʉ jin gui nejʉ cam Tzi Ta ca xpámɛnquigö, hne̱je̱.―

Regreso de los setenta
17 Diguebbʉ ya, cʉ setenta hñøjø cʉ xquí tjajni, bi möjmʉ bú øtijʉ ca xquí

ma̱n car Tzi Ta Jesús. Cja̱ bbʉ pémbú cojmʉ, mí ndompöjmʉ, bi ma̱jmʉ:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, cʉ ttzonda̱ji̱ i weni bbʉ dí nømbiquije quer tzi tju ̱ju ̱ cja̱ dí

bbɛjpije da bøni.―
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18Cja̱ bi da̱h car Jesús:
―Ja ̱a̱, dú pa̱cö bbʉ nguí fonguijʉ‑cʉ.́ Dú janti bbʉmbú töh car Satanás jar

ji̱tzi, ncja hnar rayo. 19Nugö, xtú ddahquijʉ poder pa gui ti̱nijʉ cʉ cci̱ña̱ co cʉ
alacrán, cja ̱pagui ta̱pijʉ cár ttzɛdi ca JinGui Jo, cja̱ nucʉ,́ jin tedacjahquijʉ‑cʉ.́
20Nuquɛjʉ, guí mpöjmʉ ya, porque xcú ta̱jpijʉ cʉ nda ̱ji̱ cʉ jin gui tzö. Pemás i
ndo mu ̱hui ca ya xpí ju ̱x pʉ ji̱tzi quir tju ̱ju ̱jʉ. Rí ntzöhui gui ndo mpöjmʉ por
rá nguehca̱.― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús bbʉmí nzoh cʉ setenta hñøjø cʉ xquí
juajni.

Jesús se alegra
21Guejti car hora‑ca̱ hne̱je ̱, car Jesús bi ndompöjö, cja̱ bi nzoh ca Ocja ̱. Car

Espíritu Santo bi ún ya palabra ya bi ma̱. Bi xih cár Tzi Ta ji̱tzi:
―Nuquɛ, Tzi Ta, ir mɛjtiguɛ nʉr ji̱tzi cja ̱ co nʉr jöy, como guehquiguɛ, guí

mandadobi‑yʉ. Dí öhqui cjama ̱di porque xcú u̱jti yʉmcja̱hni yʉ i tɛngui ja guí
ncjaguɛ, cja ̱ co ja ncja gri mandado. Nu cʉ sabio, jin gui pa̱di ja guí ncjaguɛ,
como jí̱ xquí föxquɛ‑cʉ. Gue yʉm cja ̱hni yʉ i tɛngui xcú föx‑yʉ, cja ̱ nuyʉ,́ i
jñɛjmi cʉ tzi ba ̱jtzi cʉ jin te bbe i nxödi. Nuquɛ, Tzi Ta, xcú föx‑yʉ co quer
tzi pojö como guehca ̱ xcúmbe̱ni, cja̱ rá zö quer mfe ̱ni.―

22Cja̱ pé bi ma̱n car Jesús:
―Cam Tzi Ta xí ddajqui cam cargo pa gu u ̱jti yʉ cja ̱hni ja i ncja guegue,

cja ̱ pa gu cojcö ʉŕ lugar guegue hua jar jöy. Ddatsjɛ guegue cam Tzi Ta ji̱tzi
i cca̱jtigui mbo nʉm tzi mʉy, como ʉŕ Ttʉguigö‑ca ̱. Cja̱ ddatsjɛguigö, dí pa ̱di
göhtjo ja i ncja cam Tzi Ta. Guejti yʉ dda cja ̱hni yʉ dí xijmʉ ja i ncja cam Tzi
Ta, guegue‑yʉ i pa̱di ja i ncja‑ca ̱ hne̱je ̱. Nuyʉ,́ cja ̱ co cʉ pé ddaa cʉ to dí ne gu
fötzi, da ba ̱dijʉ ja i ncja cam Tzi Ta.― Bi ma̱ ncjanʉ car Jesús bbʉmár ora.

23 Diguebbʉ ya, car Jesús bi zix quí möxte, gá möjmʉ hnanguadi pa jin di
dyøh cʉ pé dda cja ̱hni. Cja ̱ bi nzoh‑cʉ,́ bi hñim̱bijʉ:
―Nuquiguɛjʉ, xí ndo möxquijʉ ca Ocja ̱, xí ddahquijʉ xcú cca̱jtiguijʉ cja ̱ co

cʉ cosa rá zö cʉ xí ncja yʉ pa ya. 24Dí xihquijʉ, már ndo ngu̱ quí jmandadero
caOcja ̱, co cʉ rey cʉmíbbʉ yamáyabbʉ, mí ndone di cca̱htijʉ ca hnar cja̱hni
ca di hñix̱ ca Ocja ̱. Nu gueguejʉ, jin gá nzʉdi di cca̱jtiguijʉ. Guejtjomí ndo ne
di dyødejʉ cʉ palabra cʉ di ma ̱n ca hnaa ca di mɛjni ca Ocja̱. Pe jin gá nzʉdi
di dyødejʉ. Nuquiguɛjʉ, xcú dyødejʉ cʉ palabra‑cʉ.― Ncjapʉ gá xih químöxte
car Jesús.

Ejemplo del buen samaritano
25Capéhnarpaya, hnar cja̱hni ca xquíndonxöh cár ley carMoisésbi guati

car Jesús. Mí ne di dyøhtibi ʉr prueba, eso bi dyöni:
―Maestro, ¿ter bɛh ca̱ gu øte pa gu töti cam nzajqui ca jin da tjegue?―
26Bi xih car Jesús:
―¿Ter bɛh ca ̱ i ju̱x pʉ jar ley? ¿Te guí cca̱hti pʉ?―
27Bi da ̱di, i̱na̱:
―“Gui ndo jion ca Ocja ̱, göhtjo mbo ir tzi mʉy. Gui ndo ne car Tzi Ta ji̱tzi

göhtjo co quer ttzɛdi, göhtjo co quermfe ̱ni. Cja ̱ guima̱h quir hñohui, ncja ngu̱
guir ma̱jtsjɛ.”―

28Bi ma ̱n car Jesús, bbʉ,́ i ̱mbi:
―Xcú tja ̱di rá zö. Gui dyøte ncja ngu ̱ xcú ma̱, cja̱ nubbʉ, da hmʉh quer

nzajqui, bbʉ.―
29Nu carmaestro bi hñöni, bbʉ:́
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―¿Ja ncja grá pa̱di to cʉm hñohui? ¿Toca̱ dí nesta gu fötzi?― Bi dyöni nʉr
nttöni‑nʉ, como jin tza mí ne di möx quí mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ.

30Car Jesús bi da̱j ya bbʉ,́ bi xih hnar tzi bbede gá ejemplo:
―øde, hnar hñøjø bi bøm pʉ Jerusalén, mír ma pʉ Jericó. Cja̱ bbʉ má pa

jar hñu̱, bi ntjɛhui cʉ be ̱. Nucʉ, bi møjquibi göhtjo quí da ̱jtu̱, bi jñaẖtzibi cár
domi, cja ̱ bi ndo ʉnijʉ. Bi guaj ya bi ʉnijʉ ya, cja̱ bi zoguijʉ pʉ jar hñu̱, gá
ma̱jmʉ, ya xquí du̱. 31Diguebbʉ ya, bi tjoh pʉhnarmöcja̱digue cár religión cʉ
israelita. Cja̱ nuca ̱, bi jianti car hñøjømár bbɛmpʉ, cja̱ bi tjojtjo. 32Guejtjo bi
tjoh pʉ hnar levita, tzʉdi, hnar hñøjø camí föx cʉmöcja,̱ mí pɛh pʉ jár templo
cʉ israelita. Guejti‑ca̱ bi tjojtjo hne̱je ̱. 33Diguebbʉ ya, ca hnarmi̱ngu ̱ Samaria
bi tjoh pʉ jar hñu̱ cja̱ bi jianti már bbɛm pʉ car hñøjø‑cá̱. Bi jianti cja̱ bi ndo
jui ̱jqui. 34Guegue ya bi guati, bi xix car aste co ni car vino pʉ jabʉmí bbʉh
quí herido, cja̱ bi pantibi da̱jtu ̱. Ma ya bi hñix̱ pʉ jár zu ̱we̱ camá tø guegue, bi
zitzi gámɛhui hnarmesón. Cja ̱nupʉ, carmi ̱ngu ̱ Samaria bi nu̱ göhtjo ca temí
nesta car hñøjø ca xquí ttʉni. 35Car jiax pʉ ya cá ̱, bi gʉhmi yo pieza cʉ domi,
bi un carmi̱ngu ̱ pʉ jarmesón. Bi xifi: “Föh tzʉ nʉr cja̱hni. Bbʉ te da nesta gui
tömbi, bbʉ pé xcuá cojcö, pé xtá cju̱jtiqui.”― Bi nttzɛdi pʉ car bbede.

36Nu car Jesús bi dyön car maestro camár øde, bi hñim̱bi:
―Digue cʉ jñu̱ cʉ cja̱hni cʉbi tjohpʉ jar hñu̱, ¿toca̱bi cja ʉŕ hñohui carprobe

ca xquí ʉn cʉ be ̱?―
37Carmaestro bi da ̱h bbʉ:́
―Gue ca hnaa ca bi jui̱jqui.―
Car Jesús bi xih, bbʉ:
―Guehquitjoguɛ, gui ma gui dyøte ncja ngu ̱ gá dyøti car mi̱ngu ̱ Samaria.

Gui jui ̱jqui car cja̱hni ca i nesta to damötzi.―
Jesús en la casa deMarta yMaría

38Diguebbʉya, car Jesúsbi seguebimapʉ jabʉmírma. Bimöjmʉquíamigo
cʉmíyojmi, cja̱ bi zøtijʉhnar tzi jñiṉi. Mí bbʉhpʉhnar bbɛjña,̱ mí ju̱ cár tju ̱ju̱
múrMarta. Guegue‑ca ̱bimvitabi car Jesús co químöxtedimapʉŕ ngu ̱. Cja̱ bi
möjmʉ. 39Mí bbʉh cár cju̱juɛ carMarta, mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múrMaría. Guegue‑ca̱
bi mi̱jta hnanguadi pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, cja ̱ bi dyøjti ca márma̱n‑ca̱.
Jin gámföxte pa di tjojqui car jñu̱ni. Nu carMartamármpɛguimár jojqui car
jñu̱ni. 40Eso, bi ndo ungui ʉr cuɛ car Marta, comomár ngu ̱ cár bbɛfi. Nubbʉ,
bi guati pʉ jabʉmár ju ̱ car Jesús, cja̱ bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, ¿cja jin guí cja ndu̱mʉy, xí nzogui hua nʉm cju̱juɛ, dí

ddatsjɛ nʉr bbɛfi. Xih tzʉ damöxqui.―
41Bi da ̱h car Jesús ya bbʉ:
―Nuquɛ, Marta, guí ndo ntzøte, como rá ngu ̱ quer bbɛfi gár øte. Pe jin tza i

nesta pa gui dyøte göhtjo‑ca ̱. Más i nesta gui dyøjnʉmpalabranʉdárma̱. 42Xí
mbe̱nnʉrMaría, i ndonedadyøjnʉmpalabragö,masque jin tedamöxquiguɛ.
Rá zö cármfe ̱ni, eso da tjɛgui da mi̱jti hua, jin gu cu̱y.― Ncjapʉ gá nda̱h car
Jesús.

Jesús y la oración

11
1Hna vez, car Jesúsmár bbʉh hnar lugar, már nzoh cár Tzi Ta gá oración.

Bbʉmí guaj ya, bi ma ̱ngui hnaa quí möxte, bi xifi, i̱mbi:
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―Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, gui u ̱jtiguije tzʉ ja dá nzojme car Tzi Ta ji̱tzi, ncja ngu̱
car Juan bi u ̱jti cʉ cja̱hni cʉ i tɛni guegue ja drí nzoh car Tzi Ta.―

2Cja̱ car Jesús bi xijmʉ:
―Bbʉ guí mahtijʉOcja ̱, gui ma ̱jmʉ ncjahua:

Nuquɛ, ʉmTzi Taquije, guí bbʉh pʉ jar ji̱tzi,
Dí i ̱zquije gú Ocja ̱‑guɛ,
Tzin drí hñeẖ car pá bbʉ xtí mandado hua jar jöy,
Gui föxquije gu øtije hua jar jöy ca guí neguɛ, ncja ngu ̱ ga ttøti pʉ jar ji̱tzi.
3Ddajquije tzʉ ca gu tzije rá pa ya,
4Cja̱ gui perdonaguije ca rá nttzo ca xtú øtije, ncja ngu̱göje, dí perdonabije ca

to te i tu ̱jquije.
Gui nú̱guije tzʉ pa jin da ttøjtiguije prueba rá pa ya,
Cja̱ jin gui jiɛh ca Jin Gui Jo da da̱guije.
Da ncjapʉ grí nzojmʉ car Tzi Ta ji̱tzi.―

5Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xih químöxte pé hnar palabra pa di ba̱dijʉ ja
i ncja car oración:
―Nuquiguɛjʉ, bbʉ di bbʉhquiguɛjʉ hnaa ca di ma jár ngu ̱ hnár amigo,

madé ʉr xu̱y, cja ̱ di dyöjpi ncjahua: “Hñohui, jmi̱qui tzʉ yojo ir jme̱. 6Xí nzøh
cam visitaje, yanʉ xcuá hñej̱e ̱. u̱jtjo te gu unije.” 7 Car amigo ya, di da̱h pʉ
mbo: “Dyo guí mfadagui. Ya xtú coti car goxtji, cja̱ ya xtú obbe yʉm ba̱jtzi
hua jar gama. Jin gui tzö gu nantzi te gu ddahqui.” Nu cár amigo ya, jin di
tzöya ca mír mahti cja ̱ mír dyöjpi cʉ jme̱. 8Nugö, dí xihquijʉ, masque jin di
ne di nantzi car mi̱ngu ̱ pa te di un cár amigo, pe nde ̱jma̱ja̱ di nantzi, di uni
göhtjo ca mí joni, porque bbʉ ji̱na̱, di dé di dyöjpi. 9Guejtigö, dí xihquijʉ, bbʉ
guí orajʉ, dyöjpijʉ ca Ocja ̱ ca guí nestajʉ, cja̱ xta ddahquijʉ. Jionijʉ, cja ̱ xquí
tötijʉ. Ddootijʉ car goxtji, cja ̱ xta tsjoquiquijʉ. 10Bbʉ to da dyöjpi ca Ocja ̱ ca
te i joni, xta ttu̱ni. Bbʉ to da jion ca i ne, xta döti. Bbʉ to da ddooti car goxtji,
xta tsjojquibi.

11 Hne̱hquiguɛjʉ, nʉ to i bbʉh quí ba ̱jtzi, bbʉ te da dyöjpi, da uni. Hnar
ba ̱jtzi, bbʉ da dyöjpi cár ta hnar tju ̱jme̱, ¿cja da uni hnar me̱do? Ji ̱na̱. Bbʉ
da dyöjpi hnar möy, ¿cja da uni hnar cci̱ña?̱ Ji̱na ̱, hne̱je ̱. 12Bbʉ da dyöh hnar
doni, ¿cja da uni hnar alacrán? Ji̱na ̱. 13Nuquiguɛjʉ, rá nttzo quir tzi mʉyjʉ pe
nde ̱jma̱ guí pa ̱dijʉ gui un quir ba̱jtzijʉ ca rá zö. Hni ̱xjma̱ja̱ quer Tzi Tajʉ ca bí
bbʉ ji̱tzi, ¿ja jin drí ddahquijʉ car Espíritu Santo bbʉ gui dyöjpijʉ‑ca̱?―Ncjapʉ
gáma̱n car Jesús.

Acusan a Jesús de tener el poder del demonio
14Ca pé hnar vez, car Jesús bi fonguibi cár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Jo. Car nda ̱ji̱‑ca̱

mí yojmi hnar hñøjømúr ngone, jí̱ mí tzö di ña.̱ Cja ̱ bbʉmí bøn car ttzonda ̱ji̱,
exque bi mʉdi bi ña̱ rá zö car cja ̱hni, bbʉ. Már ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ bi cca̱htijʉ te
bi ncja. Cja̱ bi ndo hño ímʉyjʉ, bbʉ. 15Pemí bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉmíma ̱jmʉ:
―Nʉr Jesús, i yojmi cár nda ̱ cʉ ttzonda ̱ji̱, cja̱ guegue‑ca̱ xí un cár ttzɛdi, eso,

i pɛhtzi poder drí fongui ttzonda̱ji̱. Tzʉdi, i yojmi ca hnar ttzonda ̱ji̱ más rá
nzɛdi ca i tsjifi Beelzebú.―Ncjapʉ gáma̱n cʉ cja ̱hni‑cʉ.

16Cja̱ pé mí bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ bi dyøhtibi prueba car Jesús. Bi dyöjpijʉ
di mandado pa di ni̱gui hnar seña pʉ jar ji̱tzi, pa di ba̱dijʉ, ¿cja guegue xcuí
mɛjni car Tzi Ta ji̱tzi? 17Nu car Jesús bi ba ̱di te mármbe ̱nijʉ, cja ̱ bi xijmʉ:
―Car cja̱hni ca i mandado, bbʉ da ntu̱jnihui quí hñohui, ya jin gui tzö da

segue da mandadobi, bbʉ. Xta wen quí hñohui, cja̱ xta mfontijʉ. Ncjadipʉ



SAN LUCAS 11:18 147 SAN LUCAS 11:29

hnar familia, bbʉ da ntujnijʉ, da mfontijʉ, hne̱je ̱. 18 Guejti car Satanás, jin
di ne di ntu̱jnihui cʉ pé dda nda̱ji ̱ cʉ jin gui tzö, como nucʉ, i mandadobi‑cʉ,
eso, jin da ne da fongui pʉ jabʉ i bbʉh‑cʉ. Bbʉ di fongui‑cʉ, ya jin di jogui
di mandadotjobi. Nuquɛjʉ, guí ma̱jmʉ dí yobbe car Beelzebú, cja̱ guegue‑ca̱
i mandadobi cʉ pé dda ttzonda ̱ji̱. 19 I bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ i tɛnquiguɛjʉ.
Guejti‑cʉ i fongui ttzonda ̱ji̱ hne̱je ̱. Gui dyönijʉ cʉ cja̱hni‑cʉ, ¿jabʉ rí hñeẖ cár
ttzɛdijʉ pa drí fongui ttzonda ̱ji̱? ¿Cja jin da xihquijʉ, rí hñeẖ car Tzi Ta ji̱tzi?
Eso, jin gui cierto ca guí xijcöjʉ, tzʉdi, por rá ngue cár ttzɛdi ca Jin Gui Jo dár
fongui ttzonda̱ji̱. 20Nugö, dí xihquijʉ, guejtigö dí yobbe car Tzi Ta ji̱tzi, hne̱je̱,
cja̱ por rá ngue cár ttzɛdi guegue‑ca ̱ dí fongui cʉ nda ̱ji̱ cʉ jin gui tzö. Por rá
nguehca̱ dár ta̱jpi cʉ ttzonda̱ji̱, ya xqui fa ̱di, ya xquimandado caOcja̱ hua jar
jöy co cár ttzɛdi, cja ̱ nuquɛjʉ, xcú cca̱htijʉ.

21 Bbʉ i bbʉh hnar hñøjø rá nzɛdi ca i pɛhtzi quí arma, jin to da be̱jpi quí
mɛjti guegue. Como rá nzɛdi, damödi rá zö cárngu ̱. 22Sólo bbʉ pé du e̱h hnar
cja̱hnimás drá nzɛdi ni ndra ngue carmi ̱ngu̱, guegue da gʉḿbi quí arma car
mi̱ngu ̱ cja̱ da da̱pi. Nubbʉ, da jogui da du̱htzibi quí mɛjti pa pé drí jejquibi
quí amigo guegue.―
Bbʉmíma̱ nʉr palabra‑nʉ car Jesús,mír jɛquihui car mi ̱ngu ̱ rá nzɛdi co ca

Jin Gui Jo. Nu ca hnar hñøjø camás rá nzɛdi, mír jɛquihui guejtsjɛ guegue.
23Cja ̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Nugö, dí xihquijʉ, car cja̱hni ca jin gui föxquigö, i contragui. Car cja ̱hni

ca jin gui föxqui gu jmuntzi cja ̱hni pa drí dɛngui, guegue i fonti‑cʉ.―
El espíritumalo que vuelve

24Hna vez, ca hnár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Jo bi bøm pʉ jár mʉy car cja̱hni ca mí
yojmi, cja ̱ bi ma bú hño cʉ lugar jabʉ jin te i po deje. Mí joni pé hnar cja ̱hni
pa di ñʉti mbo ʉŕ mʉy, di hmʉh pʉ. Pe jin to gá ndöti pa di guati. Nubbʉ, bi
ma̱ntsjɛ: “Gu ma grá jon ca hnar cja ̱hni ca ndí bbʉ mbo ʉŕ mʉy má̱hmɛto,
pé gu hmʉh pʉ.” 25 Nubbʉ, bi ma car ttzonda̱ji̱, bbʉ, bi ma gá ndöti car
cja̱hni ca bbɛto mí yojmi. Ya xquí jñojqui rá zö cja̱ jin te mí cja. 26Diguebbʉ
ya, car ttzonda ̱ji̱ pé bi ma bú tzí pé yojto quí hñohui, más már ndo nttzo‑cʉ
ni di guegue. Göhtjo‑cʉ bú e̱jmʉ, bbʉ, bi ñʉtijʉ jár mʉy car cja̱hni‑ca ̱, cja ̱ bi
hmʉjtijʉ pʉ. Nubbʉ, bi ndo ttzon cár vida car cja ̱hni, bbʉ. Másmár ndo nttzo
camí tzöhui ni digue ca xquí tzöhuimá̱hmɛto bbʉmí jøntsjɛ ca hnar nda ̱ji̱ mí
bbʉbi.― Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

La felicidad verdadera
27Diguebbʉ ya, menta márma̱ndi yʉ palabra‑yʉ car Jesús, ca hnar bbɛjña̱

camár bbʉbi cʉ cja̱hni rá ngu ̱ bi hna ña̱ nzajqui, bi xih car Jesús, i̱na̱:
―¡Da ndo tti̱htzibi quer me, como guegue xí ønqui cja ̱ xí tehqui! Car Tzi Ta

ji̱tzi xí ndomöxi guegue, xí uni hnar bendición rá ndo zö!―
28Nu car Jesús bi da ̱di, bi hñim̱bi:
―Yʉ cja̱jni yʉ i øj nʉŕ palabra ca Ocja̱ cja̱ i øjte, guejyʉ́ da ndo möx car Tzi

Ta ji̱tzi.―
La gentemala pide una señalmilagrosa

29Ca hnar vez, bbʉ ya xquí ndo ngu ̱jqui cʉ cja ̱hni, ca mír guatijʉ car Jesús,
bi ma̱ guegue, i̱na ̱:
―Jin gui tzö quí mfe ̱ni yʉ cja̱hni yʉ i bbʉj yʉ pa ya. I öjqui gu u̱jtijʉ hnar

milagro pa da ni ̱gui, ¿cja guejcö xpá mɛnquigö car Tzi Ta ji ̱tzi? Pe ya jin gu
u̱jtigö‑yʉ pé hnar milagro. Jøntjo da cca̱htijʉ te da ncjaguigö. Nuca ̱ da jñɛjmi
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ca bi ncjajpi ca hnár jmandadero ca Ocja ̱ ca mí tsjifi ʉr Jonás. 30Guegue car
Jonás bú de jñujpa pʉ mbo ʉŕ mʉy car ndo möy, cja ̱ pé bi bøni, jin te gá cja.
Nu cʉmi ̱ngu ̱Nínive bi cca̱htijʉ car Jonás, xcuí bøh pʉ jármʉy car ndomöy, jin
te mí cja, cja ̱ por rá nguehca̱, bi hñem̱e̱, cierto xcuí mɛjni car Jonás ca Ocja ̱.
Hne ̱quigö, car cosa ca xtá tjojcö, xta jñɛjmi ca bi tjoh car Jonás, pa ncjapʉ drí
ba ̱j yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉj yʉ pa ya, cierto, guejquigö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua
jar jöy. 31 Pe bbʉ pé xtu e̱h car Tzi Ta ji ̱tzi pa da jñam̱pi ʉŕ huɛnda yʉ cja ̱hni,
nubbʉ, da nantzi göhtjo cʉ cja̱hni cʉ mí bbʉ ya má yabbʉ. Guejtjo da ni ̱gui
pʉ ca hnar reina ca mí mandado ca hnar jöy nʉ jar Sur. Guegue‑ca̱ da xij yʉ
cja ̱hni yʉ i bbʉj yʉpa ya, rá nttzo ca xí dyøtijʉ, como jí ̱ xcá ne xcá hñem̱e̱guijʉ.
Guegue car bbɛjña‑̱ca̱, güí hñe̱ yapʉ, hne̱ bi cca̱hti car rey Salomón, te tza mí
ndopa ̱h‑ca ̱, bi dyøh camíma̱n‑ca ̱, cja̱ bi hñem̱e̱. Nuquɛjʉ, rá ngu ̱quiguɛjʉxcú
dyødejʉ ca dí ma̱ngö, pe jin guí e̱me̱guijʉ, cja̱ nugö,más dí ja̱gö cam cargo ni
ndra ngue camí ja̱ car Salomón. 32Bbʉ xta tja̱mpi ʉŕ huɛnda yʉ cja ̱hni, cja̱ da
nantzi cʉ mí bbʉy ya má yabbʉ, guejti cʉ mi̱ngu ̱ Nínive xta hmöjti pʉ hne̱je ̱,
xta xij yʉ cja̱hni i bbʉj yʉ pa ya, rá nttzo ca xí dyøtijʉ, como jí̱ xcá hñemeguijʉ.
Gueguejʉ cʉmi̱ngu ̱ Nínive, bbʉmí dyødejʉ ca mí ma̱n car Jonás, bi repentijʉ
cja ̱ bi jiɛjmʉ ca rá nttzo. Nuquɛjʉ, xcú dyøh ca xtú xihquijʉ, pe jí̱ xquí jiɛjmʉ
ca rá nttzo, cja̱ nugö,más dí ja̱gö cam cargo ni ndra ngue camí ja̱ car Jonás.

La lámpara del cuerpo
33Bbʉ to i tzøquihnar tzibi, jin gui a̱gui, cja̱ jin gui cohmihnar caja. I tti ̱xcar

tzibi pʉ jabʉ rá nte, pa drí ni ̱gui göhtjo cʉ to da ñʉti pʉ. 34 I jñɛjmi hnar tzibi
yʉm döjʉ. Co guejyʉ dár jantijʉ. Bbʉ jin te i cja yʉm döjʉ, nubbʉ, dí cca̱htijʉ
car jiahtzi, bbʉ. Pe bbʉ te da cja yʉmdöjʉ, dí bbʉpjʉ jar bbɛxu̱y, bbʉ. Ncjadipʉ
yʉm tzi mʉyjʉ, hne̱je ̱. Bbʉ te i cja‑yʉ, ncjahmʉ dí bbʉpjʉ jar bbɛxu ̱y, hne̱je ̱.
35Nuya, gui jña̱ ʉr huɛnda pa da hmʉy rá zö quer tzi mʉy, pa sa ̱nta ̱ jin gui
jñɛjmi car cja̱hni ca i bbʉ jar bbɛxu̱y. 36Bbʉ jin te i cja quer tzi mʉy, nubbʉ,
i yoti car jiahtzi mbo quer tzi mʉy. Nubbʉ, da jogui gui cca̱hti rá zö ja i ncja
göhtjo, ncjahmʉ di yoti hnar tzibi pʉ jabʉ guí bbʉy.―

Jesús acusa a los fariseos y a losmaestros de la ley
37Bbʉmí guadi míma ̱n yʉ palabra‑yʉ́ car Jesús, hnar fariseo bi mvitabi di

mɛhui pʉŕ ngu̱ du tzihui. Bi mɛhui car Jesús, bbʉ,́ bi ñʉti jár ngu ̱ cja̱ bi mi ̱bi
jar mexa. Bbʉmí xʉdyɛ car Jesús, jin gá dyøte ncja ngu ̱ nguá dyøti cʉ fariseo
bbʉ nguá nzijʉ. 38Bi cca̱hti‑cá̱ car fariseo, cja ̱ bi mbe̱ntsjɛ:
―¿Dyoca̱ jin gui xʉdyɛ ya‑nʉ́ ncja ngu ̱ dra xʉdyɛgöje?―
39Nu cam Tzi Jmu ̱jʉ ya, bi xifi:
―Nuquiguɛjʉ, guí fariseojʉ, guí ndo xʉtijʉ rá zö yʉ xaro co yʉmoji pa jin da

contiqui quir tzimʉyjʉ ca ránttzo cadi tu ̱‑yʉ.́ Pe nuquɛjʉ, pʉmbo irmʉyjʉ, rá
nttzoquiguɛjʉ, comoguí ttzodyojʉ, guí já̱mbijʉquí domiquirmi̱nga̱‑cja̱hnijʉ.
40 ¡Guí dondojʉ! Hnadi ca Ocja ̱ xí dyøjquijʉ cja̱ co ca i bbʉ xøtze yʉmcuerpojʉ.
Guejti guegue xí dyøti ca rá bbʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ, cja ̱ bí janti göhtjo. 41Dí
xihquijʉ, bbʉ güi unijʉ cʉ probe ca te di zi, nucá ̱ di tzøh ca Ocja ̱, cja ̱ di ma̱,
göhtjo rá nttaxi quir trastejʉ, ya jin di contiqui quir tzi mʉyjʉ, bbʉ.́

42Nuquɛjʉ, guí fariseojʉ, da ndo ttahqui quer castigojʉ. Guí unijʉ ca Ocja̱
gá diezmo cʉ xa̱ccani co cʉ loda co göhtjo tema paxi ca i pɛhui car jñu̱ni, pe
jin guí øtijʉ ca i ne ca Ocja ̱. I ne guegue gui ma̱dijʉ‑ca̱, cja̱ gui nu ̱jʉ rá zö quir
hñohuijʉ, guiunijʉ ca i tocabi‑cʉ.́ I nesta guidyøtijʉ‑cá̱, nubbʉ,́ guejtjoda jogui
gui döjʉ car diezmo hne̱je̱.
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43Nuquɛjʉ, guí fariseojʉ, da ndo ttahqui quer castigojʉ. Bbʉ guí pöjmʉ jar
templo, i ndo gustaquijʉ gui jñu̱xjʉ cʉ tju ̱jni cʉ rí hmʉ delante, pʉ jabʉ da
cca̱jtiquijʉ cʉ pé ddaa. Guejtjo bbʉ guí pöjmʉ jar töy, o bbʉ guí dyojʉ ja calle,
guí ndo nejʉ pa da tti̱zquiguɛjʉ cja ̱ da ttzɛnguaquijʉ rá zö.

44Drá ndo ngu ̱ quer castigojʉ, nuquɛjʉ, guí fariseojʉ co hne̱hquiquɛjʉ guí
maestrojʉ guí nxöjmʉ car ley. Guí jiöjtejʉ, guí jñɛjmʉ hnar ohtzi pʉ jabʉ xí
ttöh hnar ánima. Ya xná nttzo pʉmbo, cja ̱ jin gui fa̱di, má̱s te xí ttöh pʉ. Eso, i
dyo pʉ xøtze cʉ cja̱hni, cja̱ i ttzombi quí tzi mʉyjʉ. Ncjapʉ hne̱je ̱, cʉ cja̱hni cʉ
i tɛnquijʉ, da nxödi da dyøtijʉ ncja ngu ̱quiguɛjʉ, cja ̱ nucʉ,́ jin gui pa̱dijʉ, ¿cja
rá nttzo quir tzi mʉyjʉ?― Bi ma̱n yʉ palabra‑yʉ car Jesús.

45Ca hnar hñøjø ca xquí nxödi rá zö cár ley car Moisés bi ma ̱mbbʉ, i ̱na̱:
―Nuquɛ, Maestro, ncjahmʉ guí xijquije rándonttzoguigöje,hne̱je ̱, bbʉ guí

ma̱ ncjapʉ.―
46Nu car Jesús pé bi ma̱m bbʉ:
―Guehquitjoguɛjʉ hne̱je ̱, guí maestrojʉ, guí u ̱jtijʉ yʉ cja ̱hni cár ley car

Moisés, drá ndo ngu ̱ quer castigojʉ. Guí xijmʉ yʉ cja̱hni rá ndo ngu ̱ cosa cʉ i
nesta da dyøtijʉ, ncjahmʉ di tzøh ca Ocja ̱ quí vidajʉ bbʉ di hmʉpjʉ ncja ngu ̱
gri xijmʉ. Pe nuquɛjʉ, jin te guí föxjʉ yʉ cja̱hni pa da hmʉpjʉ rá zö.

47Drángu ̱quer castigojʉ, comoguí xoxjʉ cʉ tzi ni̱cja ̱padani ̱gui jabʉxí ttöh
quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉmí bbʉ ya má yabbʉ cja ̱ bi bböhti. Gue qui ndor
titajʉ bi möhti‑cʉ, cja ̱ nuquɛjʉ guí tɛmbijʉ cár mfe̱ni guegue‑cʉ. 48Qui ndor
titajʉ jin gá ne gá dyødejʉ car palabra ca mí ma̱n quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉ
xcuí mɛjni, eso, bi möhti‑cʉ. Cja̱ nuquɛjʉ ya, guí xohtzibijʉ quí tzi ni ̱cja̱ cʉ
profeta cʉ bimöhti qui ndor titajʉ, ncjahmʉ guíma ̱jmʉ, már zö ca bi dyøti‑cʉ,́
como guí tɛmbijʉ cármfe̱ni‑cʉ.́ 49Yamá yabbʉ, ya ximí pa̱h car Tzi Ta ji̱tzi te
di ttøhtibi quí jmandadero, eso, bi ma̱ ncjahua: “Gu cu̱h cʉm profeta co cʉm
apóstole, pa da nzoj yʉ cja ̱hni. Cʉ ddaa da bböhti, cja ̱ cʉ ddaa da cjöhmitjo.”
Ncjapʉ gá ma̱n car Tzi Ta ji̱tzi. 50Nugö, dí xihquijʉ, nuquiguɛjʉ, guí bbʉpjʉ
yʉ pa ya, da ttahqui quer castigojʉ por rá ngue quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉ
xí bböhti, göhtjo cʉ xí bböhti desde bbʉ mí mʉj nʉr mundo. 51Nuquɛjʉ, guí
bbʉpjʉyʉpaya, caOcja ̱dadyöhquijʉ ʉr huɛndadigue göhtjo cʉ jogui cja ̱hni cʉ
xíbböhtidesdebbʉmímʉj nʉrmundohasta rápaya, desdebbʉmíbböhti car
Abel, cár ttʉ car Adán, hasta bbʉmí bböhti ca hnár jmandadero ca Ocja ̱ camí
tsjifi ʉr Zacarías. Guegue‑ca̱ bi bböhti jár tji car ndo templo, már bbömfrente
car goxtji. Guehquiguɛjʉda ttahquijʉ car castigo digue göhtjo cʉ cja̱hni‑cʉ, da
zʉhquijʉ hnar castigo drá ndo jñʉ.

52Drá ndo ngu ̱ quer castigojʉ, nuquɛjʉ, guí maestrojʉ, guí ndo nxödijʉ cár
ley car Moisés. Pe guí ccaxjʉ yʉ cja̱hni pa jin da ntiendejʉ te i ne da ma̱n cár
palabra ca Ocja ̱. Nuquɛjʉ, jin guí ne gui cʉtijʉ jár dyɛ ca Ocja̱, guejtjo jin guí
jɛguijʉ da ñʉti cʉ pé dda cja̱hni cʉ i ne da ñʉti pʉ.― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

53 Bbʉ ya xquí guah car Jesús, xquí ma̱n yʉ palabra‑yʉ,́ bi ndo cja í cuɛ cʉ
fariseo co ni cʉ maestro cʉ mí u ̱jti cʉ cja̱hni car ley. Nucʉ,́ como mí ndo ʉjʉ
car Jesús,bi dejʉ, bi dyönijʉnttöni,mí jonijʉ ja drí da ̱pijʉ guegue. 54Pʉ jabʉmí
pa car Jesús, ddáa cʉ cja ̱hni‑cʉ́mí tɛnijʉ, mí hñøxjʉ te mí ma ̱, como gueguejʉ
mí tøhmijʉ, má ̱s di ma ̱n car Jesús, hnar palabra ca jin di tzö.

Jesús enseña contra la hipocresía
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1Már ndo ngu ̱ cʉ cja ̱hni bi jmu ̱ntzijʉ pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús. Mí tengu̱

mil, mí ndo dʉjʉ, hasta mí ntu̱jquijʉ, jí̱ mí tzö jabʉ di hmöpjʉ. Car Jesús bi
nzoh quí möxte, bi xijmʉ:
―Gui mfödijʉ pa jin gui ma gui dyøtijʉ ncja ngu ̱ ga dyøti cʉ fariseo, cja ̱ jin

gui ma gui hñem̱e ̱bijʉ ca i ma̱n‑cʉ. Cár vidajʉ i ni̱gui rá zö, pe xøtzetjo. Nu pʉ
mbo ʉŕ mʉyjʉ, rá nttzo‑cʉ. 2 Yʉ pa ya, i bbʉh cʉ dda cosa cʉ jin gui fa̱di ja i
ncja. Pe ba e̱h car pa bbʉ xta ni ̱gui ja i ncja cʉ cosa‑cʉ. Göhtjo yʉ cja ̱hni da
ba ̱di ja i ncja cʉ i cjohmi yʉ pa ya. 3Hne̱hquiguɛjʉ, cʉ palabra cʉ xcú ma̱jmʉ
pʉ jabʉ nguí i̱na ̱jʉ, jin to már bbʉh pʉ, da dyøde göhtjo cʉ cja̱hni. Ca te xcú
ma̱jmʉ pʉ jabʉ jin to di dyøde, da ndo fa ̱di.

A quién se debe tenermiedo
4Nuquɛjʉ, ʉm amigoquijʉ, dí xihquijʉ, jin gui tzu ̱jʉ yʉ cja̱hni, masque da

möjtiquijʉ, porque jin gui tzö te da cjajpi quir tzi mʉyjʉ. 5Pe i nesta gui tzu̱jʉ
caOcja̱, comonuca ̱ i pɛhtzi ʉŕ ttzɛdi damöjtiquijʉ cja ̱diguebbʉyada gu̱hquijʉ
pʉ jabʉ jin gui tzö, pʉ jar infierno. Guehca̱ rí ntzöhui gui tzu ̱jʉ‑cá̱.

6Dyo guí tzu ̱jʉ ca te dancjahquijʉ. Guimbe ̱nijʉ cʉ tzi ttzʉntzʉ cʉ i bbö cʉtta
por yojtsjɛ tzi domi. Jin tza te i mu ̱hui‑cʉ,́ pe car Tzi Ta ji ̱tzi bí janti bbʉ te i
cja‑cʉ.́ Jin gui da̱be̱ni‑cʉ.́ 7Cja̱ nuquɛjʉ, más guí ndomu ̱diguɛjʉ ni ndra ngue
cʉ ttzʉntzʉ drá ngu ̱. Dyo guí tzu̱jʉ bbʉ,́ ca te da ncjahquijʉ, como car Tzi Ta
ji̱tzi i föhquijʉ hne̱je ̱, hasta i pa̱di tengu̱ yir xta̱jʉ.

Los que reconocen a Jesucristo delante de la gente
8Dí xihquijʉ ya, ca to jin da mɛhtzi ʉŕ tzö drí xij yʉ cja̱hni i tɛnguigö, bbʉ

xta bböj yʉ cja ̱hni delante quí anxe cam Tzi Ta, guejtigö, gu ma̱ngö, ʉm
cja ̱hnigö‑ca̱, xí ndɛnguigö. Nugö dúr cja ̱hni, xpá bbɛnqui hua jar jöy. 9 Nu
ca to da mɛhtzi ʉŕ tzö delante yʉ cja̱hni, cja̱ da ma̱, jin gui tɛnguigö, bbʉ xta
bböj yʉ cja ̱hni delante quí anxe cam Tzi Ta, guejtigö, gu ma ̱ngö, jin te ʉm
ncjagöbbe‑ca̱.

10Bbʉ dama̱n hnar cja̱hni, jí̱ rí ntzöhui da tti ̱zquigö, i bbʉh car manera pa
da mperdonabi. Guejquigö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. Pe bbʉ to da
zan ca i øti car Espíritu Santo, bbʉ da ma ̱, gue ca Jin Gui Jo xí dyøti‑ca̱, jin da
mperdonabi car cja̱hni‑ca̱.

11 Bbʉ da ttɛnquijʉ pʉ jáy ni̱cja ̱ cʉ judio, o ja nzöya, o jabʉ pé i bbʉh cʉ
autoridad, dyo cjuá gui ntzohmijʉ te gui tja̱dijʉ, o te gui ma ̱jmʉ. 12Gue car
Espíritu Santo xta xihquijʉ mero car hora‑cá̱ ter bɛh ca ̱ gui tja̱jmʉ.― Bi ma̱
ncjapʉ car Jesús.

El peligro de las riquezas
13Hnar hñøjø camár yojmʉ cʉ cja ̱hni rá ngu ̱, bi xifi, i̱na̱:
―Maestro, xih tzʉ nʉm cjua̱da ̱ gu jebbe car herencia xí ttzoguije.―
14Nu car Jesús bi xifi:
―Nuquɛ, tada, ¿tema cargo dí ja̱gö pa gu reglaqui quir asuntojʉ?―
15Cja̱ pé bi xih quí möxte, bbʉ, i̱mbijʉ:
―Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda. Jin da ma ir mʉyjʉ yʉ cosa hua jar jöy. Masque drá

ngu ̱ cosa i pɛhtzi hnar cja ̱hni, jin gui gue yʉ cosa‑yʉ da un cár nzajqui o da
jñu̱htibi cár tzi mʉy.―

16Cja̱ bi xijmʉ hnar bbede gá comparación, bi hñim̱bijʉ:
―Ca hnar rico ya, mí ndo tjɛ quí jöy, cja̱ mí ndo joh quí semilla. 17 Cja̱ bi

mbe ̱ntsjɛ guegue, bbʉ,́ bi ma̱: “¿Te gu cjajpi yʉm semilla rá ngu ̱? porque ya
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xqui u̱jtjo jabʉ gu pɛhtzi.” 18 Nubbʉ,́ bi ma ̱: “Gu øte ncjahua, gu yøhti cʉm
ngu ̱ jabʉ dí pɛhtzi cʉm semilla, cja̱ gu xoxi pé dda ngu̱ más drá nojo, pa gu
pɛhtzi pʉ göhtjo cʉm semilla. 19 Cja̱ bbʉ ya xcrú cuajti göhtjo yʉ xtú jmu ̱ntzi,
ya jin gu pɛfi, como da zö‑yʉ pa rá ngu̱ cjeya gu tzi. Nubbʉ, jin gu pɛfi, gu
tzöyatjo. Gri ju̱jcua gu ñu̱ni, gu øti mbaxcjua cja̱ gu mpöjö.” Ncjapʉ gá ma ̱n
car hñøjø‑ca ̱. 20Pe diguebbʉ ya, caOcja ̱bi nzofo, i̱mbi: “Nuquɛ, nttzɛditjo gúr
dondo. Rá nxu ̱nya, xquí tu ̱. Nuya bbʉ, ¿toca̱ da cjajpi ʉŕ mɛjti yʉ cosa rá ngu ̱
yʉ xcú jmuntzi?” Ncjapʉ bi tsjih car rico‑ca̱. 21Nugö, pé dí xihquijʉ, göhtjo
dondo cʉ cja ̱hni cʉ i jmuntzi rá ngu ̱ quí mɛjtijʉ, cja̱ i mbe ̱ni te drí cjajpijʉ, pe
jin gui mbe ̱n ca Ocja̱ pa da dyøti ca i ne‑cá ̱.― Bi ma̱ ncjapʉ car Jesús.

Dios cuida a sus hijos
22Diguebbʉ ya car Jesús bi xih quí möxte, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛjʉ, dí xihquijʉ, dyo cjuáguímbe̱nijʉ ja grí hmʉpjʉ cja ̱ co te gui tzijʉ.

Dyo cjuá gui mbe̱n yir cuerpojʉ, te da jie. 23 Car Tzi Ta ji̱tzi xí ddahqui quer
nzajquijʉ. ¿Cja jin da ddahquijʉ hne̱je ̱ ca guí nesta pa gui tzijʉ? Guejtjo xí
ddahqui quir cuerpojʉ. ¿Cja jin da ddahquijʉ hne̱je̱ ca te gui jiejʉ? 24 Gui
mbe̱nijʉ ja i ncja cʉ ttzʉntzʉ. Jin gui ponttɛy cʉ, jin gui xattɛy. Jin gui pɛhtzi
ttu̱ pʉ jabʉ di jmuntzi car semilla. Nu quer Tzi Tajʉ ji̱tzi i jui ̱jqui cʉ, i wi̱ni.
Cja̱ nuquɛjʉ, más guí ndo mu ̱huijʉ ni digue cʉ ttzʉntzʉ. 25 ¿Cja di bbʉh hnaa
diguehquɛjʉ cadi pa̱di da tøhtzimadémetro cár cuerpo, pamásdránte? Ji̱na̱.
26 Jin guí pa ̱dijʉ gui dyøtijʉ‑ca̱. Nubbʉ, ¿dyoca̱ guí ndo mbe̱nijʉ jabʉ drí hñeẖ
quir da̱jtu ̱jʉ cja̱ co ca te gui tzijʉ?

27Gui mbe̱nijʉ ja i ncja cʉ tzi døni cʉ i jø nʉ jar jua̱ji̱. Jin gui pɛh‑cʉ, cja ̱ jin
gui pa ̱di da dyøti tema da ̱jtu̱. Nugö, dí xihquijʉ car rey Salomón bbʉ mí je
quí da̱jtu ̱másmárma ̱di cja ̱másmár njuɛhtzi, jin di ni̱gui rá tzi zö ncja cʉ tzi
døni. 28Nu car Tzi Ta ji̱tzi xí dyøti cʉ tzi døni pa da ni̱gui rá tzi zö. Nʉr pa ya,
i bbʉjtjo, i jø nʉ jar jua̱ji̱. Xu̱di xta tsja co cʉ paxi, pa da ddʉti. Hne̱hquiguɛjʉ,
¿cja jindanu̱quijʉcaOcja ̱hne̱je ̱? Ngu ̱ jin tzaguí e̱me̱jʉguegue. 29Dyocjuáguí
ntzøtijʉ jabʉ drí hñeẖ ca gui tzijʉ. Dyo guí yomfe ̱nijʉ ¿cja damöxquijʉ ca Ocja̱
pa gui hmʉpjʉ? 30 Yʉ cja̱hni yʉ jin gui e̱me ̱ ca Ocja ̱ i ndo pɛjmʉ, göhtjo mbo
ʉŕ mʉyjʉ, pa drí dötijʉ cʉ cosa‑cʉ. Nuquiguɛjʉ, quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ ji̱tzi,
bí pa ̱di göhtjo ca te guí nestajʉ. 31Nuquiguɛjʉ, gui uni ir mʉyjʉ, gui jionijʉ ca
Ocja̱, cja ̱ gui dyøtijʉ ca i ne guegue, pa da tte ̱me̱bi cár palabra. Nubbʉ, ca Ocja̱
da ddahquijʉ göhtjo cʉ pé dda cosa cʉ guí nestajʉ.

Riqueza en el cielo
32Dyo guí tzu ̱jʉ, nuquɛjʉ ʉm tzi dɛtiquijʉ. Masque te guí tzi ngu̱dijʉ, pe ya

xí ma̱n quer Tzi Tajʉ ji̱tzi gui möjmʉ grí hmʉpjʉ pʉ jabʉ i mandado guegue.
33Gui pöjʉ ca guí pɛhtzijʉ, gui jejquibijʉ cʉ probe. Da ncjapʉ gui jmu ̱ntzi quir
mɛjtijʉ pʉ jar ji̱tzi. Nucʉ, jin da tjeh‑cʉ, como jin gui tzøm pʉ cʉ be̱, cja ̱ jin gui
bbʉ ta̱ni zu ̱we̱ pʉ, pa da deh cʉ guí pɛhtzijʉ. Porque bbʉ gui jmuntzijʉ domi
hua jar jöy, nde ̱jma̱ da tjegue. 34 Bbʉ gui jmuntzijʉ rá ngu̱ quir mɛjtijʉ hua
jar jöy, gue nʉr jöy guimbe ̱nijʉ, bbʉ. Pe bbʉ gui jmuntzijʉ ca rá zö pʉ jar ji̱tzi,
nubbʉ, guehca ̱ gui mbe ̱nijʉ, bbʉ.

Hay que estar preparados
35 Gui tøhmijʉ ter hora da zøh quer Tzi Jmu ̱jʉ, cja̱ gui mbe̱nijʉ, cierto xtu

e̱je ̱. Gui hmʉpjʉ listo. 36 Gui cjajʉ ncja ngu ̱ cʉ mɛfi cʉ i tøhmi cár patrónjʉ,
ter hora du e̱je ̱. Guegue‑ca ̱ xí ma jar ntja ̱jti cja ̱ jin gui fa̱di ter hora da zøjø.
Cʉ mɛfi i tøhmitjojʉ, pa bbʉ xta zøjø cja ̱ xta ddooti car goxtji, xní bböpjʉ, xní
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xojquibijʉ nguetica ̱. 37 Bbʉ xta zøh cár jmu̱jʉ cja̱ xta döti cʉ mɛfi dra øtitjojʉ
ca xquí bbɛjpijʉ, da ndompöh cʉmɛfi, bbʉ. Ntju ̱mʉy, dí xihquijʉ, car jmu ̱ da
bbɛjpi quí mɛfi da mi ̱pjʉ jar mexa, cja̱ guejtsjɛ guegue da sirvebi, da wi̱n‑cʉ.́
38Cja̱ bbʉxtazøh carpatrón,yaxtrúndonxu ̱y, obbʉyaxtrú tjomadéʉrxu̱y, o
ya xnímadani ̱gui, nde̱jma ̱dandompöh cʉmɛfi ca xcándøhmitjojʉhasta bbʉ
xcá nzøh cár jmu ̱jʉ. 39Pa gui pa̱dijʉ ja da ncja bbʉ pé xcuá cojcö, dí xihquijʉ,
xcuá hna e̱tjo ncja hnar be̱. Bbʉ di ba ̱h car mi ̱ngu ̱ ter hora di zøh car be ̱, di
zötjo, di dyøjtjopa jin di jiɛgui di ñʉti pʉŕ ngu ̱. 40Guehquitjoguɛjʉ, dí xihquijʉ,
gui tzödijʉ, gui tøbiguijʉ, gui hmʉpjʉ listo, porque car hora ca guíma ̱jmʉ jin te
da ncja, xcuá hna cojcö car hora‑ca̱. Nugö dúr cja ̱hni xpá bbɛnquigö hua jar
jöy.―Ncjapʉ gá xih quí möxte car Jesús.

El siervo fiel y el siervo infiel
41Nubbʉ, car Pedro bi dyön car Jesús, bi hñim̱bi:
―Nuquɛ, Maestro, ¿cja xcú ma̱ nʉr bbede‑nʉ pa göhtjo yʉ cja ̱hni, cja huá

jønguitjogöje guí xijquije, gu cjaje ncja ngu ̱ cʉmɛfi cʉ i tøhmi cár patrónjʉ?―
42Car Tzi Ta Jesús bi ma̱n ya bbʉ:
―Dí nzofo göhtjo yʉ i ntju̱mʉy da dɛngui. Guegue‑yʉ da jñɛjmʉ car

mayordomo ca bi ttzogui pa di jianti cʉ pé dda mɛfi cʉmí pɛjpi cár jmu ̱, cja̱
pa di un car jñu̱ni ca mí tocabijʉ. Car mɛfi‑ca ̱, i ndo pa ̱di rá zö cár bbɛfi, cja ̱ i
øte göhtjo ca i ma̱n cár jmu̱. 43Bbʉ xta zøh cár jmu ̱ cja̱ da döti dra øti ca xquí
bbɛjpi, nubbʉ, da ttuni hnar tja̱ja̱ drá ndo zö, cja ̱ da ndompöh, bbʉ. 44Cierto,
dí xihquijʉ, cár jmu ̱ da hñix̱ carmɛfi‑ca ̱ pa da cca̱htibi göhtjo cʉ i pɛhtzi. 45Nu
car mɛfi ca xí ttun cár cargo, bbʉ da mbe ̱ntsjɛ mbo ʉŕ mʉy: “Ya xpá ndo dé
cam jmu ̱ ya, ya jin du e̱j ya,” cja ̱ bbʉ da mʉdi da ʉn cʉ pé dda mɛfi cja ̱ co cʉ
muza, peguejtsjɛgueguedañu̱ni rázö,dírzoʉrmbaxcjuacja ̱danti ̱, 46nubbʉ,
xtu hna e̱h cár jmu ̱jʉ car pa ca jí ̱mí ddøhmi. Car hora ca mí jma̱ jin di hñej̱e ̱,
xta hna zøjø, cja̱ da ndo castiga car mɛfi‑ca ̱. Xta gu ̱y drí ma pʉ jabʉ i bbʉh cʉ
cja ̱hni cʉ jí̱ xcá dyøti ca xquí ma̱n ca Ocja ̱, cja̱ da ttun cár castigo, drá ndo ʉ.́

47Da ndo ncastiga car mɛfi‑ca ̱, porque mí pa̱di te mí ne cár jmu ̱ pe jin gá
dyøte, bi jiɛjtjo. 48Nu car mɛfi ca jí̱ mí pa ̱di te mí ne cár jmu ̱, cja̱ jin gá dyøti
ca rá zö, guejtjo da ncastiga‑ca̱, pe da tzi meno car castigo ca da ttuni. Nu car
mɛfi ca xí ttun cár cargo rángu̱, comomípɛhtzibi confianza cár jmu ̱, da nesta
da dö rá ngu ̱ cár bbɛfi. Yʉmɛfi yʉ i ndo tte̱me̱, cja̱ i ttuni rá ngu̱ cár cargojʉ,
da ndo ttöjpi rá ngu ̱ car bbɛfi ca xtrú dyøti‑yʉ.―

Jesús es causa de división
49Cja̱ pé bi ma̱n car Jesús:
―I jñɛjmi ʉr tzibi nʉr ddadyo jña̱ nʉ xtá ja̱ hua jar jöy. ¡Quiera ya xtrú ndɛ

car tzibi‑ca̱! 50 I nesta gu nu ̱gö hnar sufrimiento drá ndo ʉ,́ cja̱ jin da jñu̱ ʉm
mʉy hasta gue bbʉ gu tjojcö‑ca ̱. 51Nuquɛjʉ, pé ntoja guímbe ̱nijʉ, xtú e̱cö hua
jar jöypa gu juejqui yʉ cja̱hni yʉ i ntu̱jni. Ji̱na ̱, dí xihquijʉ, xtú e̱cö pa gu cjajpi
yʉ cja̱hni da ncontrajʉ. 52Dí xihquijʉ, desde rá pa ya, hnar ngu ̱ pʉ jabʉ i bbʉ
cʉtta cja̱hni, da ncontrahui cʉ jñu̱, cʉ pé yojo, como cʉ ddaa da hñem̱e̱gui, nʉ
cʉ pé ddaa ya, da ʉgui. 53Carmi ̱ngu ̱ da ʉhui cár ttʉ, cja̱ car ba̱jtzi da ʉhui cár
ta. Car na̱na ̱ pʉ jar ngu ̱ da ʉhui cár tti ̱xu̱, cja̱ car tzi bbɛjñaṯjo da ʉhui cárme.
Car na̱na̱ da ʉhui cár ttzijuɛ, cja ̱ cár ttzijuɛ da ʉhui cár cö.―Ncjapʉ gá xih quí
möxte car Jesús.

Las señales de los tiempos
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54Diguebbʉ car Jesús bi nzoh cʉ cja̱hni rá ngu ̱, bi hñim̱bijʉ:
―Bbʉguí jantijʉ, yaxpámbøx cʉgu̱y, guíma ̱jmʉ, yaxpa e̱hcardye. Nubbʉ,́

iwa̱hbbʉ.́ 55Cja ̱bbʉguí jantijʉ, i dyocarnda̱ji ̱ ríhñe̱ jar sur, guíma̱jmʉ, cierto
da ncja jiadi. Cja̱ i ncjapʉ, hne̱. 56Guí jiöjtejʉ. Guí pa ̱dijʉ te i ne dama ̱n cʉ gu̱y
co car nda ̱ji̱. Guí jantijʉ car ji̱tzi pa gui pa ̱dijʉ tema tiempodancja hua jar jöy.
¿Sa jin guí pa ̱dijʉ te i ne da ma ̱n yʉ xcú cca̱jtigöjʉ dár øtigö yʉ pa ya? Dyoca ̱
guí nejʉ da ttahquijʉ seña pa gui pa ̱dijʉ, ¿cja ya xí nzøh ca hnar cja ̱hni ca bi
ma̱n car Tzi Ta ji̱tzi di hñej̱e ̱?

Procura ponerte en paz con tu enemigo
57Nuquiguɛjʉ, ¿cja jin guí pa ̱tsjɛjʉ ter bɛh ca ̱ i tzøh car Tzi Ta ji̱tzi? I nesta

gui dyøtijʉ‑ca̱menta i cjadi tiempo. 58Bbʉda ttzixquihui jar nzöya,nuquɛ, cja̱
co hner contra ca xcrú huɛnihui, gui mbe ̱ni nttzɛdi ja grí reglatjohui, menta
gá pɛhui jar hñu̱. Porque bbʉ ya xtí tzønihui pʉ jabʉ i ttøti jujticia, cja ̱ jí ̱ bbe
gui reglahui, nubbʉ, car nzʉttabi da döqui jár dyɛ car nzöya, cja̱ guegue‑ca̱ da
mandado pa da cjohqui födi. 59Dí xihqui, jin da tjɛqui gui pøx pʉ hasta gue
bbʉ ya xcrú cju̱ti göhtjo car multa ca da ttöhqui.―
Ncjapʉ gáma̱n car Jesús. Tzʉdi, guejtjo i bbʉh ca hnar Nzöya ca bí bbʉ ji̱tzi.

Guegue‑ca̱ da ncjadipʉ, da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda digue ca dí øtijʉ.
Importancia de un cambio de actitud

13
1Mismo cʉ pa cʉ,́ bi cjöx car Jesús, bi tsjifi, i̱mbijʉ:
―Xí bböhti cʉ dda mi ̱ngu̱ Galilea. øde, car Pilato bi mandado bi bböhti‑cʉ,́

cja̱ quí cji cʉ cja̱hni ya, bi hua̱nihui quí cji cʉ zu ̱we̱ cʉmárñaẖtibijʉ caOcja̱.―
2Bi da̱h car Jesús, bbʉ,́ bi hñim̱bijʉ:
―Ntoja guí ma̱nguɛjʉ, mí ndo ndu̱jpite cʉ cja̱hni‑cʉ,́ másmí ndo ndu̱jpite

ni digue cʉ pé dda mi̱ngu ̱ Galilea, eso xí jiɛh ca Ocja ̱ xí bböhti. 3 Nugö, dí
xihquijʉ jí̱na̱. Dí xihquijʉ guehquitjoguɛjʉ, parejo guí ndu ̱jpitejʉ co cʉ ddaa
cʉ xí bböhti. Cja̱ pé dí xihquijʉ, bbʉ jin gui repentijʉ, xquí hna tu ̱jʉ ncjapʉ
hne̱je ̱. 4 Xí cʉ dieciocho hñøjø cʉ mí mi ̱ngu ̱ Jerusalén, nu cʉ bi zɛhmi car
ntorre pʉ Siloé bbʉ mí yøte, ¿cja guí ma ̱nguɛjʉ, más mí ndo ndu̱jpite‑cʉ́ ni
digue cʉ pé dda mi ̱ngu̱ Jerusalén? 5 Ji̱na ̱ hne̱je ̱. Dí xihquijʉ, bbʉ jin gui
repentijʉ, da ncjadipʉ drí zʉhqui quer castigojʉ hne̱je ̱, ncja ngu ̱ gá nzʉh cár
castigo guegue‑cʉ.́― Bi ma̱ ncjapʉ car Jesús.

El ejemplo de la higuera sin fruto
6Diguebbʉ ya car Jesús bi xih cʉ cja ̱hni hnar bbede gá comparación, i ̱na̱:
―Hnar hñøjø bi mandado bi hñiṯi hnar za gá higo jár jardín. Cja̱ bbʉ ya

xquí cja tengu̱ cjeya, car jmu ̱ bi ma pʉ jár jardin, bú cca̱hti car za gá higo, pe
jin te mí tu̱. Bi segue bi dyøti ncjapʉ tengu̱ vez. 7Diguebbʉ ya, car jmu ̱ bi xih
car jardinero, bbʉ,́ i̱mbi: “Nu ̱u ̱, ya xí nzʉ jñu̱ cjeya, dé dá e̱je ̱ dí cca̱hti nʉr za
gá higo, hni̱, jin te i tu̱. ¿Te i pɛjcua jabʉ i jø? Mejor gu tzɛjqui.” 8 Bi da ̱h car
jardinero, i ̱na̱: “Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, tøhmijma̱ nʉr cjeya‑yá, gu føhmi nʉr jöy, cja̱
gu jøhti lama. 9Diguebbʉ ya, ʉr cjeya, bbʉ da du̱u̱ cʉ higo, rá zö bbʉ.́ Cja ̱ bbʉ
jin te xcá ndu̱ car cjeya‑cá̱, nubbʉ,́ xtá tzɛjqui bbʉ guí netjo.” Ncjapʉ gá nda̱h
car jardinero.―

Jesús sana en día de descanso a unamujer jorobada
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10Ca hnar nsabado, car Jesúsmár bbʉh pʉ jár templo cʉ judio, már u ̱jti cʉ
cja ̱hni cár palabra ca Ocja̱. 11 Cja̱ bi cca̱hti, már bbʉh pʉ hnar bbɛjña,̱ xquí
ntjɛhui cár nda̱ji̱ ca Jin Gui Jo, eso, mí jñiṉi. Mí ántjo nguá hño, cja ̱ jí̱ mí tzö di
hmöy derecho. 12Bbʉmí cca̱hti car bbɛjña‑̱ca ̱ car Jesús, bi nzofo, bi xifi:
―Nuquɛ, na ̱na̱, ya xí wen quer jñiṉi ya.― Bi hñim̱bi ncjapʉ.
13Diguebbʉya, bi dyʉxquídyɛ car Jesús, cja ̱exquebi johcardöhtji,bihmöy

rá zö, bi ncjua̱ngui cár xʉtja, bbʉ. Cja̱ car bbɛjña̱ ya, bi ndo xöjtibi car Tzi Ta
ji̱tzi, bi dyöjpimpöjcje. 14Nu car hñøjø ca már dirigi car tsjödi, bi ndo ungui
ʉr cuɛ, porque car pa‑ca ̱múr pa camí tzu ̱jpi cʉ judio, nu car Jesús, nde ̱jma̱ bi
jojqui hnar döhtji. Eso, car hñøjø‑ca ̱ bi huɛnti cʉ cja̱hni cʉ xquí jmuntzijʉ, bi
hñim̱bijʉ:
―Jin gui tzö ca i øti nʉr cja ̱hni‑nʉ, porque i dyøtje döhtji nʉr pa nsábado. I

bbʉ ddajto mpa cʉ rí ntzöhui gui pɛjmʉ o gui hñøtjejʉ, meno nʉr pa nsábado.
Bbʉ guí ne gui hñøtjejʉ, i nesta gu e̱jmʉ cʉ pé dda ddajtompa.― Bima̱ ncjapʉ
car hñøjø‑cá ̱.

15Nu car Tzi Ta Jesús bi da̱di, bi hñim̱bi:
―Nuquiguɛjʉ, rá ndo ntjötiquiguɛjʉ. Guí göhtjojʉ, ¿cja jin guí tzijtijʉ deje

quir nda ̱nijʉ cja ̱ co quir burrojʉ nʉr pa nsábado? Guí jui ̱jquitjojʉ quir zu̱we̱jʉ
rá pa ya. Xigö ya, ¿cja jin gui tzö ca dár jui ̱jqui yʉ döhtji rá pa ya hne̱je ̱? 16 ¿Cja
jin gui tzö ca xcá joj nʉr bbɛjña‑̱nʉ, xí zötjo, nʉr pa nsábado ya? Dí ma̱ngö,
rá ndo zö, como guejti‑nʉ,́ ʉŕ cji ca ndom titajʉ Abraham. Mír ntzöhui gua
cjʉhtzibi cár jñiṉi rá pa ya, como ya xí nzʉ dieciocho año ca xcá nguati cár
nda ̱ji̱ car Satanás.―

17Bbʉmí ma̱ ncjapʉ car Jesús, bi ncja í tzö quí contra, como jin gá mba ̱di
te pé drí da ̱dijʉ. Nu cʉ pé dda cja ̱hni bi mpöjmʉ, ca gá zö car bbɛjña̱ ca múr
döhtji jma̱ja̱. Bi mpöjmʉ, como mí ndo ni̱gui cár ttzɛdi car Tzi Ta ji̱tzi por rá
ngue cʉmilagro cʉmí øti car Jesús.

El ejemplo de la semilla demostaza
18Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih cʉ cja ̱hni:
―Pé gu xihquijʉ ya ja ncja ga mandado ca Ocja̱ hua jar jöy. Gu jɛqui cár

jmandado ca Ocja ̱ co hnar cosa ya xcú cca̱htijʉ, pa gui pa ̱dijʉ ja i ncja. 19 I
ncjá ncja ngu ̱ hnár tzi ndö ʉr murtaza ca bi dyɛnti hnar hñøjø pʉ jár jardín.
Nttzɛditjo mí chi tchʉ car semilla‑ca ̱, pe bi bøtze, bi te, ncja hnar tzi za. Bú
e̱h cʉ tzi ttzʉntzʉ, bi ndøh pʉ jáy dyɛ car planta.― Da ncjadipʉ drí ngu ̱jqui yʉ
cja ̱hni yʉ da hñem̱e̱bi nʉŕ palabra ca Ocja ̱.

El ejemplo de la levadura
20Cja̱ pé bi ma̱n car Jesús, i ̱na̱:
―Pé gu xihquijʉ pé hnar palabra gá ejemplo, pa gui pa ̱dijʉ ja ncja ga

ngu ̱jqui cár jmandado ca Ocja̱. 21Nʉŕ palabra ca Ocja̱ i jñɛjmi car levadura
ca i hua ̱nihui rá ngu ̱ car harina pa da ttøti ttu̱jme̱. Es xi jñu̱ ttɛni gá harina
xí ñʉti pʉ, cja ̱ hna tzi tʉjquitjo car levadura, pe nucá̱, i dyo göhtjo car cjʉni, i
cjajpi damføntzi.―
Car Jesús bi nzoh cʉ cja̱hni por rá ngue yʉ tzi bbede‑yʉ.́
La puerta angosta

22Diguebbʉ ya, bi ma car Jesús. Bi bøm pʉ pa drí ma Jerusalén. Bi tjoh cʉ
dda jñiṉi rá nojo co cʉ dda tzi jñiṉitjo hne̱je ̱, má u̱jti cʉ cja̱hni. 23 Ca hnar
cja ̱hni bi dyön car Jesús nʉr nttöni‑nʉ:́
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―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, ¿cja drá ngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉ da nsalva, da döti car nzajqui
ca jin da tjegue?―
Cja̱ guegue bi da̱di, i̱na ̱:
24 ―Gui uni ir mʉyjʉ gui cʉtijʉ jar goxtji rá nttzʉhti, menta i xojtjo. Ba

e̱h car pa bbʉ xta ne rá ngu̱ cʉ cja̱hni da ñʉti, pe ya jin da jogui da ñʉtijʉ.
25Car pa‑cá ̱, ya xtrú bböh carmi̱ngu, ya xtrúngoti car goxtji. Nubbʉ, masque
xquí hmöjtijʉ pʉ tji, xquí ddootijʉ car goxtji, ya jin da jogui gui cʉtijʉ pʉ.
Nubbʉ, xquí xijmʉ car mi ̱ngu ̱: “Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, xoguije tzʉ nir goxtji,
pa gu cʉtije.” Pe guegue da da ̱di: “Jin dí pa ̱di jabʉ xquí hñej̱mʉ. Jin dí
meyaquijʉ.” 26 Diguebbʉ ya, pé xquí xijmʉ car mi̱ngu ̱: “Dyøjmaj̱a̱, Tzi Jmu̱,
guí meyaguitjoje, hasta hnadi pʉ dú tzijʉ, cja̱ nuquiguɛ, gú u ̱jtiguije quer tzi
palabra pʉ jam ngu ̱je.” 27 Nu guegue pé da da ̱di: “Dí xihquijʉ, jin dí pa̱di
to í cja ̱hniquiguɛjʉ. Wenijʉ ya, como guí ndu ̱jpitejʉ.” Da ma ̱ ncjapʉ car
mi̱ngu ̱. 28Nuquɛjʉ, guí israelitajʉ, dí xihquijʉ, ba e̱h carpabbʉxtí cca̱htijʉ cár
jmandado cam Tzi Ta ji̱tzi cja̱ co te da ncja pʉ. Nubbʉ, xquí cca̱htijʉ cʉ ndom
titajʉ, nu carAbraham, co car Isaac, co car Jacob cja̱ co göhtjo cʉprofeta cʉmí
bbʉyamáyabbʉ, guegue‑cʉ́drabbʉhpʉ jabʉ imandado caOcja ̱, cja ̱nuquɛjʉ,
jin gui cʉtijʉ pʉ, gui cojtijʉ pʉ tji. Nu pʉ tji, xquí ndo nzonijʉ cja̱ xquí ndo
ntzøtijʉ. 29Nubbʉ,́ cʉhnahño cja̱hni cʉ cjá xí dyøjmʉ ja i ncja caOcja̱, du e̱jmʉ
desde pʉ jabʉ ba pøx nʉr jiadi, cja ̱ co pʉ jabʉ rí ñʉy, du e ̱jmʉ desde jar norte,
cja̱ co desde jar sur. Masque jin gui israelita‑cʉ,́ xta ñʉti pʉ jabʉ i mandado
ca Ocja̱, da dyøtijʉ mbaxcjua. Nuquiguɛjʉ, guí israelitajʉ, xquí cojtijʉ pʉ tji.
30Nubbʉ,́ cʉ dda cja̱hni cʉ jin tza i pa ̱di, yʉ pa ya, ja i ncja ca Ocja̱, da ñʉti‑cʉ́
pʉ jabʉ i bbʉ guegue. Cja̱ yʉ dda cja̱hni yʉ xí ndo nxöjmʉ cár palabra ca Ocja̱,
da gojmʉxʉtja, nimpadañʉtijʉpʉ.― Car Jesúsbi xih cʉ cja ̱hni yʉpalabra‑yʉ.́

Jesús llora sobre Jerusalén
31Mismo car hora‑cá̱, bú e̱h cʉ dda fariseo, bi göx car Jesús, bi xifi:
―Gui ddaj ya, wengua ya, porque ya xqui ne damöjtiqui car Herodes.―
32Nu car Jesús bi da ̱di, bi xih‑cʉ:
―Má bú xijmʉ car jiöjteHerodes, gui hñim̱bijʉ: “I ma̱n car Jesús, Rá pa ya

dí fongui cʉnda ̱ji̱ cʉ jin gui tzö, cja̱ dí jojqui döhtji. Guncjadipʉ ʉr xu̱di hne̱je̱.
Hasta bbʉ xtrí zʉ jñu̱jpa, cja ̱ gu cjuajti nʉr bbɛfi dí øte.” Da ncjanʉ grí xijmʉ
car Herodes. 33 Cja ̱ pé dí xihquijʉ, gu tɛn cam hñu̱ rá pa ya cor xu ̱di, cja ̱ ʉr
ma̱ni xtá tzøngö pʉ jabʉ drá ma. Jí̱ rí ntzöhui da bböjtigui hua, como guehpʉ
Jerusalén rá bböhti cʉ profeta, desde yamá yabbʉ.

34Nuquɛjʉ, guími ̱ngu ̱jʉ Jerusalén, segue guí pöhtijʉ cʉ profeta, guí ccajnijʉ
me̱do yí jmandadero car Tzi Ta ji̱tzi yʉ mbá pɛjni guegue pa drí nzohquijʉ.
Guejquitjogö, xtú nzohquijʉ rá ngu ̱ vez, ncja hnar tzu̱huade ga nzoh quí
tzi huadetjo da guati, pa da juitzi. Pe nuquɛjʉ, jí̱ xquí ne xquí cuajquijʉ.
35Dyøjmaj̱ʉ ya, ya xpa e̱h car pa bbʉ xta tjøhti quir ngu ̱jʉ, como ya xta zoquijʉ
car Tzi Ta ji̱tzi. Nugö dí xihquijʉ, ya jim pé gui cca̱jtiguijʉ, desde rá pa ya sta
gue bbʉ xtí xijquigöjʉ: “Car Tzi Ta ji ̱tzi da bendeci nʉr hñøjø nʉ ya xpa e̱je̱,
guejnʉ xpámɛjni guegue pa damandadoguije.”― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

Jesús sana a un hombre con una enfermedad de hinchazón

14
1 Ca hnar pa nsábado, hnar fariseo ca mí ja̱ cár cargo bi mvitabi car Jesús

di ma pʉŕ ngu ̱, du tzi pʉ. Cja̱ cʉ pé dda fariseo cʉmár bbʉh pʉ, már cca̱htijʉ,
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¿ter bɛh ca ̱ di dyøti car Jesús? Comomúr pa gá nttzöya car pa‑ca ̱. 2Cja ̱ nu ̱jma̱,
már bbʉjti pʉ hnar hñøjø, mí jñiṉi, xquí nen cár cuerpo. 3 Car Jesús bi nzoh
cʉmaestro co ni cʉ fariseo cʉmár cca̱htijʉ guegue, bi dyöni, i̱na̱:
―¿Te i ma̱n car ley? ¿Cja i jogui da ncja nttøtje nʉr pa nsábado cja huá ji̱na̱?

―
4Nugueguejʉ, jin te gá nda ̱dijʉ. Nubbʉ,́ car Jesúsbi zɛtibi cárdyɛ car döhtji,

bi zitzi hnanguadi, cja ̱ bi jojqui. Cja̱ car döhtji bi ma ʉŕ ngu ̱ bbʉ.́ 5Diguebbʉ,
car Jesús bi xih cʉ fariseo cʉmár bbʉh pʉ:
―Xiquiguɛjʉ, ¿te güi dyøtijʉ bbʉ di tzoh hnar jñe̱ hner burro o hner nda ̱ni

nʉr pa nsábado? ¿Cja gra bböjtijʉ pʉ, cja güi jiɛjtijʉ? ¿Cja jin güi cjʉxjʉ‑cá̱?―
6Gueguejʉ ya, jin gámba ̱di te drí da̱dijʉ.
Los invitados al casamiento

7 Diguebbʉ car Jesús bi jianti cʉ cja̱hni cʉ xquí ttzofo pa di zijʉ pʉ. Mí
juajnijʉ cʉ tju ̱jni cʉmásmár zö. Cja̱ guegue bi xijmʉ bbʉ,́ i ̱na̱:

8 ―Bbʉ da ttzohqui hnar mbaxcjua pa gui ma tzi, jin gui ma gui jñu̱xti
car tju ̱jni ca más rá zö, porque tal vez da zøh hnar hñøjø más i ntju̱mʉy ni
diguehquɛ. 9Nubbʉ,́ xtu e̱h carmi ̱ngu̱ ca bi nzohqui, xta xihqui: “Gui u̱ni tzʉ
quer tju̱jninʉr tada‑nʉ.́” Cja̱ nuquɛya, xquípɛhtzi ir tzö,xquíuncar tju̱jni‑cá ̱,
cja ̱ gui mami̱jti pʉ jabʉ jin tza i ntju̱mʉy. 10Bbʉ da ttzohqui hnar mbaxcjua,
gui ma bú mi ̱jti pʉ jabʉ xí mi̱h cʉ cja̱hni cʉ jin tza i ntju̱mʉy. Diguebbʉ ya,
bbʉ xta ne car mi̱ngu ̱, du e̱je ̱, da xihqui: “Amigo, dí ddaxcua jabʉ rá zö.”
Nubbʉ, da jiantiqui cʉ ddáa cʉ gár tzihui, guí tzi ntju̱mʉyguɛ hne̱je ̱. 11 Ca to
da hñix̱tsjɛ, da hmɛtibi ʉŕ tzö, cja ̱ nu ca to jin da hñix̱tsjɛ, da nrespetabi‑cá̱.―

12Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh car cja ̱hni ca xquí mvitabi, imbi:
―Bbʉ gui dyøti hnarmbaxcjua, hnar cena o hnar jñuni, jin gui jøntsjɛ quir

amigo co quir cjua̱da ̱ co quir mi̱ni co quir hnangu ̱ cʉ i tzi ja̱jʉ gui mvitabi.
Bbʉ gui mvitabi‑cʉ,́ pé xta mvitaqui quí mbaxcjuajʉ. Nu ca Ocja ̱, ya jin da
cozqui ca gú dyøte. 13Nuquiguɛ, bbʉ gui dyøtihnarmbaxcjua, guimvitabi cʉ
probe, co ni cʉ jin gui zøti ʉŕ cuerpo, co ni cʉ dohua, cja̱ co cʉ godö. 14Nubbʉ,
ca Ocja ̱ da möxqui, porque cʉ cja̱hni‑cʉ,́ jin te i ja̱ pa pé drí cozquijʉ. Bbʉ xta
ncja car juicio, cja̱ xta nantzi cʉ ánima cʉmí e̱me̱jʉ ca Ocja ̱, nubbʉ,́ da ttahqui
quer tja̱ja̱, bbʉ.― Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

El ejemplo de la gran cena
15Ca hnar cja ̱hni camár tzi pʉ hne̱, bbʉmí dyøh camíma̱n car Jesús, bima̱

guegue, i ̱na̱:
―Da ndo mpöh cʉ cja ̱hni cʉ da nú ̱jʉ bbʉ xta mandado ca Ocja̱ hua jar jöy

cja ̱ da guatijʉ car ndombaxcjua ca da dyøti‑cá̱.―
16Nucar Jesúsbida ̱di, bi xihhnarbbedegáejemplodigue ja incja cʉ cja̱hni

cʉ bi ttzofo pa di ñʉti pʉ jabʉ i mandado ca Ocja ̱. Bi ma̱ ncjahua:
―Mí bbʉh ca hnar hñøjø, bi dyøti hnar ndo mbaxcjua gá cena, cja ̱ bi

mvitabi rá ngu ̱ cja̱hni. 17 Bbʉ mí zøh car hora, bi gu ̱h cár mɛfi di ma du
nzoh cʉ cja̱hni cʉ xquí mvitabi, du xijmʉ: “Bú e̱jmʉ ya, ya xí joh car jñuni.”
18 Nuya cʉ xquí mvitabi, jin guá ne guá hñej̱mʉ. Cada hnaa‑cʉ́ bi xifi te rá
nguehcá̱ jin di ma. Ca hnáa bi ma ̱, i̱na ̱: “Cja xtú töngö hnar jua̱ji̱, i nesta gu
ma cca̱hti. Despensagui, hnar favor.” 19 Ca hnáa bi ma ̱, i̱na ̱: “Cja xtú töngö
cʉtta yunda cʉ nda ̱ni. I nesta gu ma tzö. Despensagui hnar favor. Jin gui tzö
gu e̱je ̱.” 20Nu ca pé hnáa bi ma̱: “Cja xtú ntja̱jtigöbbe cam bbɛjña.̱ Jin gui tzö
gu ma. Despensagui hnar favor.” 21 Car mɛfi bú coh bbʉ, bi xih cár jmu ̱ te
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xcuí ma̱n‑cʉ.́ Nubbʉ, cár jmu ̱ bi ndo ungui ʉr cuɛ. Bi xih car mɛfi bbʉ: “Má
nttzɛdi, gui hño nʉ jar jñiṉi, gui tɛn cʉ calle co cʉ tzi hñu̱ cʉ i bbʉj nʉ. Ma bú
tzí cʉ tzi probe cja ̱ co cʉ te i cja quí cuerpo, cʉ godö, cʉ dohua.” 22Bi dyøti car
mɛfica xquí tsjifi, cja̱ pé bú coji, bi xih cár lamo: “Nuya, ya xtú coj ya, Tzi Jmu̱,
ya xtú øti ca xcúmandado, cja̱ todavía i cjadi lugar pʉ jarmexa, pʉ jabʉ da zi
cʉ cja̱hni.”

23Cja ̱ car jmu ̱pébi gu ̱hcarmɛfi, bbʉ, bi xifi: “Nuya, guimapʉ jar carretera,
cja̱ copʉ jáynttza ̱ninʉr jñini, cja ̱gu tzí göhtjo cʉguntjɛhuipʉ. Due̱je ̱göhtjo‑cʉ,
pa da ndʉ nʉm ngu ̱. 24 Dí xihqui ya, cʉ cja ̱hni cʉ bbɛto xtú mvitabi, ni di
hnaa‑cʉ́ da zi cam cena, nim pa da zöjʉ ¿cja rá ncʉji car jñuni?” Ncjapʉ gá
ma̱n car tada‑ca ̱.―

Lo que cuesta seguir a Cristo
25Már ngu ̱ cʉ cja̱hni má tɛnijʉ car Jesús. Guegue ya, bi bböti, bi xijmʉ, i̱na̱:
26―Bbʉ todaguajquigö, i nestadandonegui. Másdaneguinindrangueca

i ne cár ta, co cárme, co cár bbɛjña,̱ co quí ba ̱jtzi, cja̱ co quí cjua̱da̱, co ni quí
ncju̱. Guejtjo, más da neguigö ni ndra nguejtsjɛ guegue. Bbʉ da ndo ne‑yʉ,
cja̱ jin tza da negui, jin da jogui da dɛnguigö, bbʉ. 27 Bbʉ to i ne da dɛngui,
jin da jiøjqui cár nzajqui. Masque xín da zö ca rá ʉ por rá nguejquigö, ncja
ngu ̱ hnar cja̱hni ca i ddøti pʉ jar ponti pa da du̱, pe da zɛjtitjojo. Da ncjapʉ
drí dɛnguigö. 28 Bbʉ to i mbe ̱ni da jiøh hnár ngu ̱ rá nte, ante que da mʉdi, i
nesta da ntzohmi, da dyʉti ʉr huɛnda, ¿cja da zö car domi drí guah car ngu ̱?
29 Bbʉ di ji̱na ̱, una vez ya xtrú dyøti cʉ cimiento, cja ̱ ya jin gui pɛhtzi pa drí
cjuajti, da jianti yí vecino, cja ̱ da denijʉ bbʉ. 30 Da ma̱jmʉ: “Jiantijma̱, nʉr
tada xí fʉjti nʉŕ ngu̱, cja̱ nin tzö da cjuajti.” 31Guejti hnar rey, bbʉ i mbe ̱ni da
contrabi cármi ̱nga̱‑reyhui, bbɛto dambe̱ni, dañaẖui quí capitán cʉ i pɛjpi, da
dyöni, ¿cja da da̱pi cʉ veinte mil quí contra, siendo guegue ddɛtta miltjo quí
sundado i pɛhtzi? 32Bbʉ i pa̱di jin da jiöti, menta ba e̱ti yanʉ car rey ca i ne
da contrabi, da gu ̱h hnar corrego, du öjpimpaz. 33Ncjadijma ̱ nʉr cja ̱hni nʉ i
ne da dɛnguigö. Jin da jiøjqui químɛjti cja̱ jin da ndo ne‑cʉ.́ I nesta dambe ̱ni,
jin te i mporta göhtjo cʉ i pɛhtzi, pa drí dɛnguigö göhtjombo ʉŕ mʉy.―

Cuando la sal deja de estar salada
34Cja ̱pébima̱n car Jesúsnʉpéhnarpalabra, ja dancja cʉ cja ̱hni cʉ imbe ̱ni

da dɛni guegue. Bi hñiṉa̱:
―Indo sirve caru ̱. Pe bbʉ ya jin gui u ̱xi, ¿tedancjajpi papédrí u ̱xqui, bbʉ?

u̱jtjo. 35 Ya jin te i sirve, bbʉ. Nim pa da sirve gá lama pa da tjøti jar jöy. Da
bbontjo. Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne da ma̱n yʉ palabra yʉ xtú ma̱.―
Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

El ejemplo de la oveja perdida

15
1Bbʉmár u̱jti cʉ cja ̱hni car Jesús, pe bi guati cʉ jiöjte cja̱hni cʉmí cobra cʉ

contribución, co ni cʉ pé dda cja̱hni cʉmí ndu ̱jpitejʉ. Mí ne di dyødejʉ ca mí
ma̱n car Jesús. 2Bbʉmí nú ̱ ya‑ca̱ cʉ fariseo, co cʉmaestro cʉmí nxöh car ley,
bi zohmijʉ car Jesús, bi ma̱jmʉ:
―Nʉr Jesús i ntzixihui yʉ cja̱hni rá nttzo, hnadi pʉ i tzihui‑yʉ.―
3Car Jesús ya bbʉ, bi xijmʉ hnar bbede gá comparación, i̱na̱:
4―Hnar hñøjø mí hñiẖ hna ciento quí dɛjti, cja̱ bi bbɛh ca hnáa. Nubbʉ́ bi

zoh cʉnoventa ynuevepʉ jar bbatja, cja̱ bimabúhño,bú jon cahnaa caxquí
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bbɛdi, hasta bbʉmbú töti. 5Nubbʉ,́ bú cöxi ʉŕ xi̱hnxi ̱, pé bú coji, mbá tzí cár
dɛjti, cjuá mbámpöjö. 6Cja ̱ bbʉmí zøti pʉ jár ngu ̱, bi nzoh quí amigo, co quí
hnangu ̱, bi xijmʉ: “Gumpöjmʉ ya. Ya xtú töti nʉm tzi dɛti xtá bbɛdi.”―

7Cja̱ bi ma̱n car Jesús:
―Nugö dí xihquijʉ ya, ncjapʉ hne̱, nʉ jar ji̱tzi bí ndo ncja ʉr pöjö cada bbʉ

ga repenti hnar cja̱hni ca i øti ca rá nttzo. Bí ndo ncja ʉr pöjö por rá ngue car
cja ̱hni‑cá̱, nu cʉnoventa ynueve cja̱hni cʉ ima̱jmʉ jin gui ndu̱jpite cja ̱ jin gui
nesta da repenti, nucʉ,́ jin gui pöjpi ʉŕ mʉy ca Ocja ̱.―

El ejemplo de lamoneda perdida
8Pé bi ma̱n car Jesús:
―Mí bbʉh hnar bbɛjña,̱ mí pɛhtzi ddɛtta quí domi gá plata, cja ̱ bi bbɛh ca

hnáa. Nubbʉ,́ bi tzøqui hnar tzibi, bi paxi jár ngu ̱, bi jioni hasta bbʉmí döti.
9Bbʉmídöti ya, bi nzoh quí amiga, co quí hnangu ̱, bi xifi: “Gumpöjmʉ ya. Ya
xtú töti cam domi xtá bbɛdi.”

10Cja̱ bi ma̱n car Jesús:
―Dí xihquijʉ, ncjapʉ hne̱, nʉ jar ji̱tzi bí mpöh quí anxe ca Ocja̱ bbʉ ga

repenti hnar cja̱hni ca xí dyøti ca rá nttzo.―
El ejemplo del hijo pródigo

11Diguebbʉ ya car Jesús pé bi xih cʉ cja̱hni pé hnar bbede, i̱na̱:
―Mí bbʉh ca hnar hñøjø,mí hñi ̱yojo quí ttʉ. 12Car ba̱jtzi camúrmenor bi

xih cár ta: “Nuquɛ ta, dí ne ya gui ddajqui camparte ca i tocagui.” Nubbʉ,́ cár
ta bi jejquibi cárherencia cʉ yojo quí ttʉ. 13Bbʉ ya xquí tjogui tengu̱mpa, car
ba ̱jtzi hñøjø bi jmu ̱ntzi quí mɛjti cja̱ bi bøni, gá ma hnar jöy yapʉ. Nupʉ,́ bú
ttzon cár domi pʉ, mí ndo øtimbaxcjua, jí̱ mí tzö cár vida. 14Bbʉmí tjeh cár
domi ya, bú e̱h hnar ndo tju̱ju ̱ jar jöy‑cá̱. Cja ̱mí u̱jtjo te di zi. 15Nubbʉ,́ bi ma
bú öjpi bbɛfihnarmi ̱ngu̱ pʉ jar jöy‑cá̱. Cja̱ nucá̱ bi cjajpi ʉŕ mödi, bi gu ̱hpʉ jar
bbatja pa di cca̱htibi quí zacjua cja̱ diwi ̱ni. 16Nubbʉ,́ mí ndo tu ̱ntju̱ car ba̱jtzi
hñøjø, hasta mí ne di zi ca mí ttun cʉ zacjua. Pe u ̱jtjo, jin to gá uni te di zi.
17Diguebbʉ ya, bi mbe̱ni, bú coh cármʉy, bi ma̱: “Quí mɛfi cam ta i pɛhtzijʉ
tju ̱jme̱ rá ngu ̱, hasta i sobratjo. Xigö ya, ¿dyoca̱ dí me̱ntju ̱ hua? 18Nuya, gu
pøngua, guma grí cuati cam ta, gu xifi: Nuquɛ, ta, xtú øti ca rá nttzo. Jí̱ xtá øti
ca i ne ca Ocja̱, cja̱ hne̱hquiguɛ, jí ̱ xtá øjtiqui. 19Ya nuya, jin drá ntzögöbbe gui
xijqui ir ttʉgui. Gui cjaguitjo ncja hner mɛfi ya.” Guejnʉ́ bi mbe̱n car ba̱jtzi
hñøjø. 20Nubbʉ,́ bi bøm pʉ jar jöy‑cá̱, bi ma gá ngoh pʉ jabʉmár bbʉh cár ta.
Cja ̱ bbʉ jí̱ bbe má tzøte, yadi pʉmá pa, cár ta ya bi jianti, ya xi mbá e̱je ̱. Bi

jui ̱jqui, bbʉ, bi gʉ ʉr ddiji, bi ma bú tja ̱di, bi jiʉfi cja̱ bi zʉhtibi cár jmi. 21Car
ba ̱jtzi hñøjø ya bi xifi: “Nuquɛ, ta, xtú ndo øtigö ca rá nttzo. Jí̱ xtá øti ca i ne ca
Ocja ̱, cja ̱ hne̱hquiguɛ, jí̱ xtá øjtiqui. Ya jin drá ntzögöbbe gui xijqui ir ttʉgui.”
22Nu cár ta ya, bi nzoh quí mɛfi, bi hñim̱bijʉ: “Má ca̱jʉ ca hnar da̱jtu ̱ ca más
rá zö, gui jiejtijʉ, cja̱ gu ja̱mpijʉ hnar mfodyɛ da fojti nʉŕ xö, cja̱ gu cʉmpijʉ
zɛxtji da di ̱hti. 23 Cja̱ bú tzijʉ car tzi nda̱nitjo ca ya xí nojqui, gui pöhtijʉ, gu
tzajʉ. Gu øhtibijʉ hnarmbaxcjua nʉm ttʉ nʉ xí nzøjø. 24Nʉm ttʉ‑nʉ,́ ncjahmʉ
ya xquí du̱, cja̱ nuya pé xí jña̱ ʉŕ jña.̱ Xquí bbɛdi, cja̱ nuya pé xí ni̱gui.” Cja̱ bi
mpöjmʉ bbʉ,́ bi mʉdijʉ bi dyøtijʉmbaxcjua.

25Nu car da̱ttʉ, már bbʉ jar jua ̱ji̱, cja̱ bú e̱j ya, bi dyødemár jʉx cʉmúsico,
már ca ̱ cʉ ñi,̱ cja̱ már mpöjmʉ cʉ cja̱hni cʉ már bbʉh pʉ mbo. 26 Nubbʉ,́ bi
mahti hnar mɛfi, bi dyöni ter bɛh ca ̱már ncja. 27Bi da̱h car mɛfi: “Ya xí nzøh
quer cjua̱da̱. Quer ta, xí möhti car nda̱ni ca már tzi nojo, como ya xí nzøh
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quer cjua̱da ̱, jin te i cja.” 28Nubbʉ,́ bi ntsjeya car da̱ttʉ, jí̱ mí ne di ñʉti. Bi bøn
cár ta bbʉ,́ bi ttzi ̱ni di ñʉti. 29Nu car da̱ttʉ bi xih cár ta, bbʉ,́ i ̱mbi: “Nugö, rá
ndo ngu ̱ cjeya xtú pɛjpiqui. Göhtjo ca guí bbɛjpigui, göhtjo dí øte. Pe nuquɛ,
ni di hnar chivo xcrú pöhti pa gua øtije tzʉ ʉr mbaxcjua cʉm amigo. 30 Cja̱
nuya, ca xcá nzøh ca hner ttʉ ca xpá ttzon quer domi, xpá yojmi bbɛjña̱ rá
nttzo, nuya xcú pöhtibi guegue car tzi nda̱ni camár nojo.” 31 Cár ta ya bi xifi:
“Nuquɛ, ttʉ, dí bbʉbi göhtjo ʉr pa. Göhtjo yʉmmɛjtigö, ir mɛjtiguɛ hne̱je ̱. 32Pe
nuya, rí ntzöhui gumpöjmʉ ya, gu øtijʉmbaxcjua, como ncjahmʉ ya xquí du̱
quer cjua̱da ̱, cja̱ nuya pé xí jña̱ ʉŕ jña.̱ Xquí bbɛdi, cja ̱ nuya, ya pé xí ni̱gui.”―

Parábola del mayordomo que abusó de confianza

16
1Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ hnar bbede, i̱na̱:
―Hnar hñøjø mí bbʉbi hnar ndo rico, mí föjtibi cár domi. Cja ̱ bi tsjih car

rico, car hñøjø‑cá ̱mí ttzombi cár domi. 2Car rico ya, bi nzoh car hñøjø camí
nu ̱htibi cár domi. Bi hñim̱bi: “¿Ter bɛh ca ̱ xí tsjijqui? øde, jin gui tzö ca xcú
dyøte. u ̱jtigui ya cʉ cuenta, te xcú cjajpi cam domi. Diguebbʉ, gui pøngua, ya
jin gui hmʉjquɛ hua.” 3Bi mbe̱n ya carmɛfi, bi ma̱ntsjɛ: “Xi ya, ¿te gu pɛj ya?
Jin gui nzɛjqui pa gu ca ̱hmi hñu̱tje. Dí pɛhtzi ʉm tzö gu mpɛti.” 4 Nubbʉ,́ bi
mbe̱n car mɛfi, bbʉ,́ ja di ncja bbʉ xti mfongui. Bi ma̱m bbʉ: “Ya xtí mbe̱ngö
te gu pɛjcö bbʉ xta mfonguigui hua, sa ̱nta̱ da cuajtigui jáy ngu ̱jʉ cʉ to i tzi ja̱
cár domijʉ.” 5 Nubbʉ,́ bi ma bú nzoh cʉ cja̱hni cʉ mí tu ̱jpi domi cár patrón.
Hna‑hnaa gá nzofo. Car primero, bi dyöni: “¿Tengu guí tu ̱jpi cam jmu ̱?” 6 “Dí
tu ̱jpi cʉtta ciento decálitro car aste,” i̱na ̱ ya cá ̱. Bi ma̱n car mɛfi bbʉ: “Tji
na̱r nota na̱ gú dyøjtigui. Xɛjqui ya, cja ̱ pé gui dyøti pé hnaa. Gui jñu̱tzi yo
ciento cincuentatjo ca guí tu̱jpi.” 7Diguebbʉ ya, pé bi dyön ca pé hnar cja̱hni:
“¿Tengu̱ guí tu̱jpiguɛ?” Cja̱ bi ma̱n‑ca̱: “Nugö, dí tu ̱jpi cien carga car trigo.”
Car mɛfi bi xih, bbʉ: “Tji nir nota. Gui xɛjqui ya, cja ̱ pé gui dyøti pé hnaa, gui
jñu̱tzi ochentatjo.” 8 Bi dyøj ya cár patrón te xquí dyøti car jiöjtemɛfi, cja̱ bi
ma̱: “Nʉmmɛgui mɛfi, i pɛhtzi mfe̱ni rá zö. Macja̱ ya xta mfongui, pe xí jioni
ja drí wejqui algo pa da bøni rá zö.” Ncjapʉ gá ma ̱n car rico. Nu car Jesús bi
xih quí möxte:
―Yʉ cja ̱hni yʉ jí̱ í ba ̱jtzi caOcja̱ i pa̱di ja drí dyøtijʉpa dantzixihui rá zö quí

hñohuijʉhua jarmundo. Nu yʉ cja ̱hni yʉ i tɛnnʉr jiahtzi, jin tza i pa̱dijʉ ja drí
cjajpi quí hñohuijʉ pa da ntzixihui rá zö. 9Nugö, dí xihquijʉ ya, masque ʉŕ
mɛjti nʉrmundo car domi, guimbe̱nijʉ ja grí cjajpijʉ‑cá̱, sa ̱nta ̱ gui tzøpijʉ car
Tzi Ta ca bí bbʉ ji ̱tzi. Nubbʉ, bbʉ xta guah quir vidajʉ cja̱ ya jin da sirvequijʉ
car domi, pe guegue ya, da cuajtiquijʉ pʉ jar ji ̱tzi, pʉ ja ngu ̱ cʉ jin dampu̱ni.

10 Car cja̱hni ca i födi rá zö ca tchʉtjo ca i ja̱, cja̱ jin gui øti ntjöti co nica̱,
bbʉ da ttuni rá ngu̱, guejtjo da mödi rá zö. Nu car cja̱hni ca i ja̱ tchʉtjo cja̱ i
tzi øti ntjöti, bbʉ di ttuni rá ngu̱, más drá ngu ̱ di dyøti ntjöti, bbʉ. 11Nuquɛjʉ,
bbʉ jin gui tzö ca guí cjajpijʉ car domi ca ya xquí pɛhtzijʉ, cja ̱nuca̱, rí hñec̱ua
nʉr mundotjo, nubbʉ, car Tzi Ta ji̱tzi jin da ddahquijʉ cʉ cosa más pé rá tzi
zö cʉ rí hñeẖ pʉ ji̱tzi, como guejtjo jin di tzö ca güi cjajpijʉ‑cʉ, hne̱je ̱. 12 Bbʉ
xcú nu ̱htibijʉ quí mɛjti pé hnar cja̱hni cja̱ xcú dyøtijʉ ntjöti co nicʉ, ¿toca̱ da
ddahquijʉ pé dda cosa pa gui cjajpi ir mɛjtitsjɛjʉ‑cʉ?

13 Jin gui tzö da dɛngui yojo jmu ̱ hnadi car mɛfi. I nesta da juajni ja̱ ndrá
nguehca̱ da dɛni. Nde ̱jma̱ i bbʉh ca hnaa ca dane da jiɛgui. Nu ca pé hnaa ya,



SAN LUCAS 16:14 160 SAN LUCAS 16:29

da ndo ne da guati. Guehquitjoguɛjʉ, jin gui tzö gui un quirmʉyjʉ gui pɛjpijʉ
ca Ocja ̱ bbʉ guí ndo ne gui jñaj̱ʉ nʉr domi.―

14 Nu cʉ fariseo, bbʉ mí dyøj ya nʉr palabra‑nʉ, bi dembitjojʉ car Jesús,
como gueguejʉmí ndo nejʉ car domi. 15Diguebbʉ ya, car Jesús bi xijmʉ‑cʉ:́
―Nuquɛjʉ, guí mbe̱nijʉ ja grí dyøtijʉ ca da ni ̱gui rá zö, pa da hñiẕquijʉ yʉ

cja ̱hni. Nu car Tzi Ta ji ̱tzi göhtjobí janti, cja̱ gueguebí pa ̱di ja ncja grimbe ̱nijʉ
mbo ir tzi mʉyjʉ. I bbʉh ca i ndo jon yʉ cja̱hni yʉ i tti ̱htzibi hua jar mundo.
Nu ca Ocja̱ i ma ̱, rá nttzo quí mfe ̱ni yʉ.́

La ley y el reino de Dios
16 Bbʉ jí ̱ bbe mí fʉdi mí predica car Juan ca mí xix yʉ cja̱hni, todavía mí

ddɛndi car ley ca xquíma ̱n carMoisés, cja̱ co cʉpalabra cʉmíma ̱n cʉprofeta
cʉmí bbʉ ya má yabbʉ. Pe bbʉmí mʉdi mí nzoj yʉ cja̱hni car Juan, jí̱ mí ña̱
digue car ley cja ̱ co cʉ profeta. Mí xij yʉ cja ̱hni car tzi ddadyo jña,̱ mí ma̱:
“Ya xta mʉdi xta mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy.” Cʉ pa‑cʉ, dú fʉjcö dú nzoj yʉ
cja ̱hni, hne̱je ̱. Cja̱ nuya, göhtjo yʉ to i ne, i ndompɛgui pa da guajquijʉ, pa drí
jñaj̱ʉ cʉbendición cʉ rí hñeẖ cár jmandadocaOcja ̱. 17Nuya, yaxquiddɛninʉr
tzi ddadyo jña̱ nʉ xtú ja̱gö. Pe nde ̱jma̱ i sirvetjo car ley ca bi ma̱n car Moisés.
Ni di hnar tzi puntotjo da mpuni. Göhtjo da ncumpli. Masque da mpun nʉr
jöy cja̱ co nʉr ji̱tzi, pe jin dampun car ley.

Jesús enseña sobre el divorcio
18Car hñøjø ca damɛh cár bbɛjña̱ cja ̱ pé da ntja̱jtihui pé hnaa, i øhtibi car rá

nttzo ca bbɛto ʉŕ bbɛjña.̱ I jñɛjmi car hñøjø ca i yohti bbɛjña.̱ Guejti car hñøjø
ca da ntja ̱jtihui hnar bbɛjña̱ ca ya xí bbɛgui, guejtjo i øti ca rá nttzo. I jñɛjmi
ca to i jöhtibi cár bbɛjña̱ pé hnar hñøjø.―Ncjapʉ gáman car Jesús.

El hombre rico y Lázaro
19Cja̱ pé bi xih cʉ cja̱hni pé hnar bbede:
―Hna vez, mí bbʉh hnar rico. Mí je quí da̱jtu ̱márma̱di cja ̱mí finu, cja ̱mí

tzí rá zö göhtjo ʉr pa. 20Guejtjo mí bbʉh ca hnar tzi mɛti, mí ju ̱ cár tju ̱ju ̱múr
Lázaro,mí ndo jøxi tsja̱xi. Göhtjo ʉr pa,mbá ttziji, mí ju ̱h pʉ jár goxtji car rico.
21Mí öh cár jme̱, di ttuni te xquí sobra jármexa car rico. Cja̱ mbá e̱h cʉ dyo,
mí tehtzibi quí tsja̱xi. 22Diguebbʉ ya, bi du̱ car tzi probe, car mɛti. Bi zix cʉ
anxe pʉ jar ji̱tzi, jabʉmí bbʉh car Abraham. Cja ̱ guejtjo bi du̱ car rico hne̱, bi
hñögui rá zö. 23Guegue‑cá̱ bi ttzix pʉ jabʉ jin gui tzö,mí ndo sufri pʉ. Desde
pʉ, bi nøhtze, bi jianti car Lázaro, yapʉ mí bbʉy, guehpʉ jár nttzöya ca Ocja ̱,
már yojmi ca ndom titajʉ car Abraham. 24Nubbʉ,́ car rico bi mafi, i̱na̱: “Tzi
Ta, Abraham, jui ̱guigui tzʉ. Cú̱h tzʉ car Lázaro, du coxi deje cár xö, du e̱ da
gozqui tzʉ nʉm cja̱jni, xí nza̱ti, como dí ndo sufrigö hua jar tzibi.” 25 Pe car
Abraham bi xifi: “Nuquɛ, ttʉ, gui mbe ̱ni tzʉ ja nguír hmʉ jar jöy. Nuquɛ, nguí
bbʉy rá zö, cja̱ nʉr Lázaro mí tjoh cár trabajo, mí ndo sufri, pe nuquɛ jin gú
fötzi. Cja̱ nuya, guegue‑nʉ́ xí ndöti cár consuelo ya, cja̱ nuquiguɛ ya, i tocaqui
gui sufri. 26Cja ̱guejtjohne̱ i omadéhnarndo jñe,̱ jin gui tzö todaddatzi. Yʉ to
i bbʉjcua, jingui tzödaddaxpʉ jabʉguíbbʉy. Guejtjo, jingui tzöduddatzidrí
hñec̱ua cʉ to rá bbʉh pʉ.” 27Bima̱n car rico bbʉ: “Bbʉ jin gui tzö du ddaxcua
car Lázaro, gui jioni to gui cu̱y, da ma pʉ jár ngu ̱ cam ta. 28 Porque i bbʉh
cʉtta cʉm cjua ̱da̱. Gui cu̱h tzʉ ca to dama du nzofo, du xifi da hñem̱e̱bijʉ cár
palabra ca Ocja̱, pa jin du e̱jmʉ hua, jin da sufrijʉ hne̱, ncja ngu ̱ dra sufrigö.”
29Nu carAbrahampébi xih bbʉ:́ “Gueguejʉ i tjɛjʉ car Escritura ca bi jñu̱x car
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Moisés co cʉ pé dda profeta. Rí ntzöhui da hñem̱e̱jʉ ya cá̱.” 30 Car rico bi da̱h
bbʉ:́ “Ji̱na ̱, Tzi Ta Abraham. Bbʉ da nantzi hnar ánima digue cʉ ya xí ndu ̱, cja̱
da ma du nzojmʉ, nubbʉ, da hñem̱e̱jʉ cja̱ da repentijʉ, bbʉ.” 31 Bi da̱j ya car
Abraham, i̱na ̱: “Bbʉ jin gui cjadimʉy quir cjua̱da̱ digue ca bima̱n carMoisés
co cʉ pé dda profeta pʉ jar Escritura, guejtjo jin da hñem̱e ̱, masque xíndama
hnaa ca ya xtrú ndu̱ cja̱ pé xtrú jña̱ ʉŕ jña.̱ Masque dama du nzojmʉ, guejtjo
jin da hñem̱e ̱jʉ‑cá̱.”―
Bi nttzɛdi pʉ car bbede camíma̱n car Jesús.
El peligro de caer en pecado

17
1Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte, bi hñim̱bijʉ:
―Yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjcua jarmundo, segue i øti ca rá nttzo. Guejtjo i bbʉj yʉ

ddaa yʉ i jöti quí mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ pa da dyøtijʉ ca rá nttzo. Pe dí xihquijʉ, car
cja̱hni ca da jiöti cár hñohui pa da dyøti ca rá nttzo, da ttuni hnar castigo drá
ndo ʉ.́ 2Más drá ngu ̱ da sufri hnar cja ̱hni ca xtrú jiöti cár mi̱nga̱‑cja̱hnihui
pa xtrú dyøti ca rá nttzo, ni ndra ngue car cja̱hni ca di hna̱htibi hnar me̱do
drá nojo cár dyʉga, di ttɛnti pʉ jar deje pa di du̱. 3 Eso, dí xihquijʉ, gui jñaj̱ʉ
ʉr huɛnda pa jin gui dyøhtibijʉ ca rá nttzo quir mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ. Pe bbʉ da
dyøjtiqui ca ránttzoquerhñohui, guinzofo. Guixifi, ¿dyoca̱xídyøjtiquincjapʉ?
Cja̱ bbʉ da repenti, gui perdonabi, bbʉ. 4Masque xín da dyøjtiqui ca rá nttzo
yojto vez, hnajpatjo, bbʉ dambe ̱ni cada vez cja ̱ da xihqui: “Dí repenti ca xtú
cjahqui ca jin gui tzö,” nubbʉ, gui perdonabi yojto vez hne̱je ̱.―

El poder de la fe
5Bi guaj ya car Jesús, bima̱n yʉ palabra‑yʉ. Diguebbʉ ya cʉ doce químöxte

cʉ xquí tti ̱tzi gá apóstole bi xijmʉ:
―Gui föxquije tzʉ, pa gu zɛdije ca dár e̱me̱je car Tzi Ta ji̱tzi.―
6Car Jesús bi da̱h, bbʉ:
―Hnár tzi ndö ʉrmurtaza, nttzɛditjo chi tchʉ‑ca ̱. Pe bbʉ xta bøtze, nde ̱jma̱

da te cár planta, da zɛdi. Hne̱hquiguɛjʉ, ya xquí tzi e̱me ̱jʉ ca Ocja ̱, hne̱je̱,
masque cja guí nxödijʉ gui hñem̱e̱jʉ. Pe bbʉ güi dyøtijʉ ʉr prueba co ca
tengu̱tjo ca ya xcú hñem̱e̱jʉ, di jogui güi bbɛjpijʉ nʉr ndo za nʉ rá jø‑nʉ, di
ccʉhtzi di ma drí tti̱ti nʉ jar mar, cja̱ di ncjapʉ.―

El deber del que sirve
7Car Jesús pé bi ma ̱ngui hnar bbede, bi xih cʉ cja̱hni cʉmí tɛnijʉ.
―Ca hnar hñøjø mí hñiẖ hnár mɛfi, cja̱ nucá ̱, cjabbʉ mí hua ̱ji, cjabbʉ mí

mfödi. Göhtjo ʉŕ nde bbʉ mí nde, mbá e̱ jar jua ̱ji̱, cja̱ mír zøm pʉ́ jár ngu ̱ cár
patrón. Nu cárpatrón, jí ̱mí xifi di ñʉtambo, pa dimi̱ jarmexa. 8Al contrario,
mí xifi: “Jojqui ya ca gu tzi, cja̱ gui mpɛgui gui sirvegui. Cja̱ bbʉ ya xcúr
tzigö, nubbʉ,́ xtí tziguɛ hne̱je ̱.” Mí xifi ncjapʉ cár jmu ̱. 9Cja̱ jí ̱mí öjpimpöjcje
digue car bbɛfi ca xquí dyøte, ji ̱na̱. Como gue cár oficio hnar mɛfi, da cjajpi
quí jmandado cár jmu̱. 10Nuquiguɛjʉ, hne̱je̱, masque gui purajʉ gui dyøtijʉ
göhtjo ca xí mandadoquijʉ ca Ocja ̱, jí̱ rí ntzöhui da tti̱zquiguɛjʉ o da ttöhquijʉ
mpöjcje por rá ngue ca xcú dyøtijʉ, como gue quer bbɛfitjojʉ‑ca̱. Rí ntzöhui
gui ma̱ndijʉ: “Jin te xtú øhtibije ca Ocja ̱. Jøntjo xtú øtije camí nesta, guehca ̱ bi
bbɛjpiguije cam Tzi Jmu ̱jʉ.”―

Diez leprosos son limpiados
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11Hna vez, car Jesús má tjoh pʉ jár lindero car estado Samaria co ni car
estado Galilea, mírma Jerusalén. 12Bbʉ ya xi má tzøtijʉ ca hnar tzi jñiṉi, bi
jianti ddɛtta hñøjø, gueguejʉmí jøx cʉ ttzotsja ̱xi cʉmí tsjifi ʉr lepra. Yadinʉ
már bböpjʉ, como jí̱mí tjɛgui di yojmʉ cʉ cja ̱hni cʉ jin temí cja. 13Cʉhñøjø‑cʉ
bi mahtijʉ car Jesús, bi xijmʉ:
―Nuquɛ, Jesús,maestro, jui ̱guije tzʉ.―
14Car Jesús ya bi cca̱hti‑cʉ, bi xijmʉ ncjahua:
―Nuya, ya xcú zöjʉ. Gui möjmʉ ya bbʉ, möjmʉ bú u ̱jtijʉ car möcja,̱ ya xí

wen quir tsja̱xi cʉ nguí tzöjʉ.―
Bi möjmʉ, bbʉ, cja̱ bbʉ má pöjmʉ jar hñu̱, bi hna jojtsjɛ quí tsja̱xijʉ. 15 Ca

hnar hñøjø, bbʉ mí cca̱hti, ya xquí joh quí tsja̱xi, bú coh pʉ jabʉ már bbʉh
car Jesús, bi xöjtibi ca Ocja ̱, bi ña̱ nzajqui. 16 Bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua car
Jesús, bi ndo ani jöy cja̱ bi dyöjpi cjama ̱di. Múr mi̱ngu ̱ car jöy Samaria car
hñøjø‑ca ̱. 17Bi ma̱n car Jesús, bbʉ, bi xih cʉ cja ̱hni cʉmbá yojmi:
―Sá, mí ddɛtta hñøjø xtú jojqui. ¿Jabʉ i bbʉj ya cʉ pé dda gʉjtjo cʉ xí zö?

18 ¿Dyoca̱ jí̱ xcá dyöjqui cjama ̱di guegue‑cʉ? Ddatsjɛ nʉr hñøjø‑nʉ xpá ngoy, xí
xöjtibi ca Ocja̱, cja ̱ hné̱, jin gur judio‑nʉ.―

19Cja̱ diguebbʉ ya bi nzoh car hñøjø‑ca ̱, bi xifi:
―Bböj ya, cja̱ gui me ir ngu ̱. Ya xcú töti car nzajqui ca jin da tjegue, como

xcú hñem̱e̱gui.―
Cómo llegará el reino de Dios

20Ca hnajpa cʉ fariseo bi dyönijʉ car Jesús tema mpa di mʉdi di mandado
ca Ocja ̱ hua jar jöy. Car Jesús bi da̱di:
―Jin da ncca̱hti bbʉ xta mʉdi xta mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy. 21 Jin da

jma̱: “Tji nʉ rá cjanʉ,” o “Tji hua ra cjahua, ya xí ni̱gui hua cár gobierno ca
Ocja ̱.” Como cár jmandado ca Ocja̱ jin gui ncja ngu ̱ yʉ gobierno yʉ i ncca ̱hti.
Dí xihquijʉ, ya xí mʉdi xí mandado ca Ocja̱ hua jabʉ guí bbʉpjʉ.―

22Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte, bi hñim̱bijʉ:
―Xtu e̱h cʉ pa bbʉ xtí ndo sufrijʉ. Nubbʉ, cja xtí ndo mbe ̱n yʉ palabra yʉ

xtú xihquijʉ digue ja da ncja bbʉ xtá mandadogö hua jar jöy. Nubbʉ, xquí
ma̱jmʉ, bbʉ: “Xim pé du coh cam Tzi Jmu̱jʉ pa da möxcöjʉ.” Pe nde ̱jma̱, bbʉ
xtí ma̱jmʉ ncjapʉ, di bbɛjtjo pa pé xcuá coji. 23Cʉ pa‑cʉ da tsjihquijʉ: “Ya pé
xí nzøh ca hnar cja̱hni ca xpá mɛjni car Tzi Ta ji̱tzi. Rá bbʉjcua rá cjahua.”
O bbʉ ji̱na ̱, xta tsjihquijʉ: “Rí hmʉ pé hnar parte.” Pe jin gui hñem̱e̱jʉ, má ̱s
guejquigö, como jim pé xcrú coji, cja ̱ jin gui ma gui tɛnijʉ cʉ to da xihquijʉ
ncjapʉ. 24Comobbʉ xta zøh car pa bbʉpé xcuá e̱cö, da fa ̱di rá zö. Xta hna zøh
car pa‑ca̱ ncja ngu ̱ bbʉ i juɛx nʉr rayo. I juɛxi hnanguadi, cja ̱ pé i yoti göhtjo
nʉr ji̱tzi. Da ncjadipʉ hne̱je ̱, drí ndo fa̱h bbʉ pé xcuá coji. 25Pe i bbɛjtjo pa da
ncja‑ca ̱. Porque i nesta bbɛto gu sufri rá ngu ̱. Xta zanguitjo cja ̱ xta ʉguitjo yʉ
cja ̱hni yʉ i bbʉj yʉ pa ya. Nuyʉ, jin da hñem̱e ̱gui, ¿cja cierto dúr cja̱hnigö xtrú
bbɛnquigö hua jar jöy. 26Nu car pa ca pé xcuá e̱, da dyøti cʉ cja ̱hni ncja ngu̱
nguá dyøti cʉ cja̱hni bbʉ mí bbʉh ca ndom titajʉ Noé. 27 Cʉ pa‑cʉ, cʉ cja̱hni
mí ñu̱nijʉ, mí øtijʉmbaxcjua, cja̱ mí ntja̱jtijʉ, hasta mero car pa bbʉmí ñʉti
jar barco car Noé. Diguebbʉ ya, bi ndo wa̱y, sta bi ñu̱xi deje car jöy, cja̱ bi
mpuni göhtjo cʉ cja ̱hni‑cʉ, bi du̱ pʉ jar deje. 28Guejtjo mí ncjapʉ cʉ pa bbʉ
mí bbʉh car Lot, bbʉ ya xti mpun car jñiṉi Sodoma. Mí ñuni cʉ cja̱hni, mí
øtijʉmbaxcjua, mí ntöjmʉ, mí mpöjʉ, mí tu ̱jmʉ semilla, mí xoxjʉ ngu ̱. Jin gá
mba ̱dijʉ ¿cja di hñeẖ car castigo? 29 Pero bbʉ mí ccʉjqui car Lot, ngá mbøm
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pʉ jar jñini Sodoma, pa di wem pʉ, nubbʉ, bi jiø tzibi güí hñe̱ ji̱tzi, mí yojmi
azufre cja̱ mí ndo fʉni, bi dʉti göhtjo cʉ mi ̱ngu ̱ pʉ. 30Guejtjo da ncjapʉ bbʉ
pé xcuá e̱cö, jin da ba ̱h cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e̱me̱ nʉŕ palabra ca Ocja ̱, ¿cja ba
e̱h car castigo? 31 Car pa‑cá̱, bbʉ to xtrú mbøx pʉ jar ñaj̱cu̱, cja̱ quí mɛjti dra
bbʉh pʉmbo car ngu ̱, jin da ñʉti pʉmbo cár ngu ̱ pa da gʉjqui‑cʉ. Guejtjo, ca
to dra bbʉh pʉ jár jua̱ji̱, jin du coh pʉ jár ngu ̱ pa da gʉjqui pʉ ca te i pɛhtzi.
32 Gui mbe̱nijʉ te bi ncjajpi cár bbɛjña̱ car Lot. Guegue bi ñeg̱ui gá jani ʉŕ
xʉtja, bi jiøjqui cʉ xquí zogui, cja̱ por rá nguehcá̱, bi bbɛh cár nzajqui. 33 Cja̱
pé dí xihquijʉ, ca to jin dane da dɛngui por rá nguehca̱ rí jiøjqui cár vida cja ̱ rí
mödi, nde̱jma̱ da bbɛdi. Nu ca to da hñiṯi ʉŕ mʉy ca Ocja ̱, masque da bbɛh cár
vida hua jar jöy, ca Ocja̱ da un car vida ca ntju̱mʉy, cja̱ nucá̱, jin da bbɛh‑ca̱.
34Dí xihquijʉya, te dancja bbʉpéxcuá cojcö. Yojo cja̱hni cʉdi a̱jmi hnadi car
gama, ca hnaa xta hna ttzitzi, da u ̱jtjo, nu ca pé hnaa da goji. 35 Yojo bbɛjña̱
dar cʉnihui jar cjʉni, xta hna ttzix ca hnaa, xta u ̱jtjo, nu ca pé hnaa, da goji.
36Car pa‑ca ̱, yojo hñøjø dar pɛh pʉ jar jua̱ji̱. Xta hna bbɛjti ca hnaa, xta u ̱jtjo,
nu ca pé hnaa ya, da gojti‑ca̱.―

37Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi dyönijʉ, bbʉ:́
―¿Jabʉ da ncja ya‑ca̱, Tzi Jmu ̱?―
Cja̱ guegue bi da̱di:
―Pʉ jabʉ guí jantijʉ, i ndo jöntzi cʉ ndojpada, guí pa̱dijʉ, ra bbɛm pʉ hnar

ndu̱dyo. Dancjadipʉhne̱je ̱bbʉxtazøh carpacaxíma̱ncarTziTa ji ̱tzi. Göhtjo
pʉ jabʉ xtrú ndo jiɛjmʉ ca Ocja ̱ cʉ cja ̱hni, guehpʉ xta hna zʉh cár castigojʉ.―
Ncjapʉ gá nda ̱h car Jesús.

El ejemplo de la viuda y el juez injusto

18
1 Car Jesús bi xih quí möxte hnar bbede pa di nxödijʉ di nzojmʉ ca Ocja̱

göhtjo ʉr pá, cja̱ jin di jiɛjmʉ camírmahtijʉ‑ca̱.
2Bi ma̱:
―øde, pʉ ca hnar jñini, már bbʉh hnar nzöya már nttzo. Nucá̱, jí̱ mí tzu ̱

cʉ cja ̱hni, ni mpa digue ca Ocja̱ di zu̱. 3Már bbʉh pʉ hne̱je ̱ ca hnar ddanxu̱.
Guegue‑ca bima bú cöx car nzöya, bi xifi di gohtibi hnár contra. 4Car nzöya jí̱
mí øhtibi ncaso. Nu car ddanxu̱, dé mí bböti, dé mí öjpi di gohtibi cár contra.
Diguebbʉ ya, bi ma̱ntsjɛ car nzöya bbʉ: “Jin dí tzu ̱ yʉ cja ̱hni, ni mpa digue ca
Ocja̱ dí tzu ̱. 5Pemejor gu castigabi cár contra nʉr ddanxu̱, porque ya xná ʉdi
nʉmña.̱ Dé i bböti hua, dé ba quejagui.” Cja̱ bi cjajpi, bbʉ.́―

6Nu car Jesús bi xih quí möxte:
―Gui mbe ̱nijʉ ter bɛh ca ̱ bi dyøti car nzöyamár nttzo. Nde ̱jma̱ bi dyøhtibi

jujticia car ddanxu̱. 7Xi car Tzi Ta ji̱tzi, ¿cja jin da möx yí cja̱hni guegue bbʉ
te i ttøhtibi‑yʉ? Como xí juajni‑yʉ pa dí mɛjtitsjɛ, cja̱ nuyʉ, i nzofo pá ʉr xu̱y.
¿Cja guí i̱na ̱jʉ, da dé car Tzi Ta ji̱tzi drí dyøhtibi jujticia quí cja̱hni? 8 Ji ̱na̱, dí
xihquijʉ, guegue tzin drí möx yí cja̱hni. Pe nde̱jma̱ da nesta da hñem̱e̱tjo‑yʉ,
cja̱ jin da dyʉxi ʉŕ mʉyjʉ, como jim pé ba e̱h car pa bbʉ xta ncja car juicio.
Nugö, dí xihquijʉ, guejquigö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. Cja̱ bbʉ pé
xcuá cojcö, ya jin tza drá ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ da dɛnguitjo. Cʉ pé ddaa rá ngu ̱, ya
xtrú wembigui.―

El ejemplo del fariseo y el cobrador de impuestos
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9Míbbʉh cʉdda cja ̱hni cʉmímbe ̱ntsjɛ, márndo zö nguá hmʉpjʉ. Nucʉ, mí
tzohmi cʉ pé ddaa, míma ̱jmʉ, jí̱ mí tzömír hmʉ guegue‑cʉ. Car Jesús bi ma̱n
nʉr bbede‑nʉ, bi xih cʉ cja ̱hni cʉmí hñix̱tsjɛ, i ̱na̱:

10 ―øde, mí bbʉ yojo hñøjø, bi bøxihui jar ndo ni ̱cja̱ pa di nzoh ca Ocja ̱.
Ca hnáa múr fariseo cja ̱ ca hnáa múr tesorero, mí cobrabi yʉ cja ̱hni car
contribución. 11 Car fariseo bi hmöjtjo, bi nzo Ocja̱, bi ma̱: “Nuquɛ Ocja ̱, dí
öhqui cjama̱di jin dí jñɛbbe yʉ dda cja ̱hni. Jin dí mpe ̱, jin dí øti ntjöti, jin dí
jöti bbɛjña,̱ jin dí øtigö ncja ngu ̱ ga dyøti nʉr jiöjte tesorero nʉ ra bböjcua. 12Dí
ayuna yo vez ʉr semana, cja̱ dí un cam diezmo, göhtjo ca dí ta ̱ja̱.” 13 Nu car
tesorero, már bböjti nʉ tzi yanʉ. Mí pɛhtzi ʉŕ tzö ja drí nzoh ca Ocja̱, como
mí mbe̱n ca xquí dyøte. Bi ñej̱mi, bi ma ̱: “Nuquɛ Ocja̱, gui jui̱gui tzʉ. Dí ndo
ndu̱jpitegö.” Ncjapʉ gáma̱n car tesorero.―

14Cja̱ bi ma̱n car Jesús:
―Dí xihquijʉ ya, bi mperdonabi car tesorero, porque már zö cár mfe ̱ni

gá nzoh ca Ocja̱. Pe nu car fariseo ya, jin gá mperdonabi‑ca̱, como mí ndo
hñix̱tsjɛ. Car cja̱hni ca da hñix̱tsjɛ, ca Ocja ̱ da bbɛtibi ʉŕ tzö, cja̱ nu ca to da
ncja ʉŕ tzö, ca Ocja̱ da recibi‑cá̱.― Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

Jesús bendice a los niños
15Hna vez, mbá ttzi cʉ tzi ba̱jtzi pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús, pa di orabi

guegue, di dyöjpi car Tzi Ta ji̱tzi di mötzi. Nu quí möxte car Jesús, bbʉ mí
cca̱htijʉ te már ncja, jí̱ mí ne di jiɛjmʉ cʉ cja̱hni di guatijʉ. Eso, bi huɛntijʉ
quí me co quí ta cʉ ba̱jtzi, bi ccahtzijʉ. 16Nu car Jesús, bi nzoh cʉ cja̱hni cʉ
mbá tzijʉ‑cʉ,́ bi xijmʉ di guatitjojʉ. Cja ̱ pé bi xih quí möxte:
―Gui jiɛjmʉ yʉ tzi ba̱jtzi du e̱ da guajquigö. Dyo guí ccahtzijʉ. Cam Tzi

Ta ji̱tzi xí uni ʉŕ tsjɛjqui cʉ cja̱hni cʉ i ncjajʉ ncja ngu ̱ yʉ tzi ba ̱jtzi da hmʉh
pʉ jabʉ i mandado guegue. 17Cierto, dí xihquijʉ, ca to jin da guati jár dyɛ ca
Ocja ̱ pa da jñɛgui damandadobi, ncja ngu̱ hnar tzi ba ̱jtzi ga jñɛgui da hmɛjpi
jmandado, guegue jin da ñʉti pʉ jabʉ i mandado ca Ocja ̱.― Bi ma ̱ ncjapʉ car
Jesús.

Un joven rico habla con Jesús
18Bú e̱h hnar hñøjø ca mí bbʉh cár cargo pʉ jár ni ̱cja̱ cʉ judio, bi dyön car

Jesús:
―Nuquɛ, Maestro, rá ndo zöquiguɛ, ¿te gu øtigö pa gu töti cam nzajqui ca

jin da tjegue?―
19Car Jesús bi xifi:
―¿Te rá nguehcá̱ guí xijqui rá ndo zöguigö? Jin te i bbʉ cja ̱hni drá ndo

zö. Ddatsjɛ ca Ocja̱, ntero rá zö cár hmʉy. 20Guí pa ̱h cʉ mandamiento cʉ bi
zoguijʉ car Moisés: “Jin gui jiöti bbɛjña;̱ jin gui pöhtite; jin gui mpe̱; jin gui
ñaj̱qui bbɛtjri; gui respetabi quer ta, quer me.”―

21Bi da ̱h car hñøjø, i̱na̱:
―Xtú øti göhtjo‑cʉ́ desde bbʉ ndí tchʉ.―
22Bi dyøj ya cá̱ car Jesús, bi xih bbʉ:
―Todavía hnar cosa i bbɛjtjo. Ma grí coji, ma bú pö göhtjo quir mɛjti, gui

jejquibi cʉprobe, pa gui pɛhtzi pʉ ji̱tzi ca ntju̱mʉy rá zö. Cja̱ nubbʉ, gu e̱je ̱ gui
tɛnguigö, bbʉ.́―

23 Car hñøjø ya, bbʉ mí dyøh ca bi ma̱n car Jesús, bi ndo du̱mʉytjo, como
múr ndo rico. 24Bi nú ̱ ya‑ca̱ car Jesús, bi ma̱:
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―Rá ndo ntji̱ pa drí ñʉti jár dyɛ ca Ocja ̱ hnar rico. 25 Jin da jogui drí tjoh
hnar camello pʉ jár gu̱ hnar dyofani. ¿Jabʉ di ntzöhui‑ca̱? Ncjadipʉ hne̱je ̱
hnar rico, jin da jogui drí nʉti jár dyɛ ca Ocja, bbʉ da jiøjqui quí riqueza cʉ
i pɛhtzi.―

26Bi dyøjmʉ ya‑ca̱ quí möxte car Jesús, cja ̱ bi hñönijʉ:
―Xi ya, ¿toca̱ da jogui da nsalva, bbʉ?―
27Car Jesús pé bi xijmʉ:
―CaOcja ̱ i pa ̱di ja ncja da nsalva yʉ cja̱hni, como guegue i pa ̱di da dyøti yʉ

cosa yʉ jin gui tzö da dyøti yʉ cja ̱hni.―
28Bi ma̱n car Pedro, bbʉ:
―Nugöje, xtú tzoguije göhtjo cʉ ndí pɛhtzije, pa

xtá tɛnquije.―
29Bi da ̱h car Jesús:
―Cierto dí xihquijʉ, car cja̱hni ca xí nzoh cár ngu ̱, o cár bbɛjña,̱ o quí

cjua̱da̱, o cár ta, o cár me, o quí ba ̱jtzi, por rá nguehca̱ xcá ndɛnguigö.
30Guegue‑cá̱ da ttuni más rá ndo ngu ̱ ni ndra ngue cʉ xí nzogui. Da ttun‑cʉ́
menta i bbʉjcua jar jöy, cja ̱ bbʉ ya xtrú tjej nʉr mundo, guejtjo da ttun car
nzajqui ca jin da tjegue.― Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

Nuevamente Jesús anuncia sumuerte
31 Diguebbʉ ya, car Jesús bi mahti cʉ doce quí möxte cʉ xquí hñiṯzi gá

apóstole. Bi xijmʉ:
―Nuya, gu pøxjʉ, gu mö Jerusalén, cja̱ xta ttøjtigui göhtjo ncja ngu ̱ ga ma̱m

pʉ jar Escriturada ttøhtibi cahnar cja̱hni cadi bbɛjni hua jar jöy. Yamáyabbʉ
bi ma̱n quí jmandadero ca Ocja̱ ter bɛh ca̱ di ttøhtibi. 32 Bi ma ̱jmʉ, guegue
da ndö jáy dyɛ cʉ autoridad cʉ jin gui e̱me̱ ca Ocja ̱, da ttøhtibi ʉr burla, da
hmɛtibi ʉŕ tzö, cja̱ da ttzotzi. 33Guejtjo da tjʉhmi, cja ̱ drí ga̱x ya, da bböhti.
Pe diguebbʉ ya, ca xtrá jñu̱jpa, pé da nantzi.― Ncjapʉ gá xih quí möxte car
Jesús.

34Nu químöxte bi dyøj yʉ palabra yʉmárma̱n car Jesús, pe jin gámba ̱dijʉ,
¿cja ya xquí zøh car cja ̱hni ca di bbɛjni hua jar jöy? Eso, jin gá ntiendejʉ,
¿cja guejtsjɛ guegue‑ca̱ di bböhti? Ncjahmʉmí bbʉh ca mí ccahtzijʉ pa jin di
ntiendejʉ.

Un ciego de Jericó recibe la vista
35Diguebbʉ ya, car Jesús cja ̱ co químöxte ya xti zønijʉ jar jñini pʉ Jericó. Nʉ

hnanguadi car hñu̱, mí ju ̱ hnar hñøjø, múr godö, mí mpɛti. 36Guegue‑ca ̱ bi
dyøj yamá tjogui rá ngu̱ cja̱hni, cja̱ bi hñöni:
―Xi yʉ cja̱hni yʉ ga tjogui, ¿te i jon ya yʉ?―
37Bi tsjifi:
―Ya xpa e̱h car Jesús, car mi̱ngu ̱Nazaret.―
38Nubbʉ,́ car godö bi mahti nzajqui, i̱na ̱:
―Nuquɛ, Jesús, guehquiguɛ, xpámɛnqui ca Ocja̱ pa guimandado ncja ngu ̱

car rey David. Gui jui ̱guigui tzʉ.―
39Cʉ cja ̱hni cʉmá bbɛto, mí cohtibi ʉŕ ne car godö, pe gueguemásmír ndo

mafi nzajqui, mí ma̱:
―Nuquɛ, guírhñe̱guimandado, ncjangu ̱ car reyDavid, gui jui ̱guigui tzʉ.―
40Bi dyøh car Jesús, bbʉ, bi hmöy, bi mandado du ttzi car godö. Mí zøti ya

car godö jabʉmár bbʉ guegue, cja ̱ car Jesús bi dyöni:
41―¿Te guí ne gu cjahqui?―
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Bi ma ̱n car godö bbʉ:
―Dí ne gu jani.―
42Car Jesús bi xifi:
―Janiguɛ ya bbʉ. Xcú hñem̱e̱gui, eso, xcú jogui.―
43Nubbʉ, bi hna xojti quí dö car godö, cja̱ bi dɛn car Jesús,mándo xöjtibi ca

Ocja ̱. Cʉ cja ̱hni ya, bi nu̱jʉ, ya xquí xoh quí dö car godö, cja̱ gueguejʉ bi ndo
xöjtibijʉ ca Ocja ̱ hne̱je ̱.

Jesús y Zaqueo

19
1Diguebbʉ, car Jesús bi zøti pʉ jar jñini Jericó cja̱ bi ñʉti pʉ. 2Mí bbʉh pʉ ca

hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Zaqueo. Guegue múr tesorero, múr jefe, mí
mandadobi cʉpéddaacʉmícobra cʉ contribución. Múrndorico carZaqueo.
3Guegue mí ne di cca̱hti car Jesús, di meya tzʉ. Pe már ndo dʉ cʉ cja ̱hni, cja̱
car Zaqueomúr tzi chaparro, jí̱ mí tzö di jianti. 4Eso, bi gʉ ʉr ddiji, bi hmɛto,
bi ma guí dexi hnar ndo za pa di jogui di jianti car Jesús, porque ya xti tjoh
pʉ. 5Bbʉmí tjoh pʉ‑cá̱, bi nøhtza ña,̱ bi nzoh car Zaqueo:
―NuquɛZaqueo, cá ̱nttzɛdi. Rá pa ya gu tzøtipʉ ir ngu ̱, gu zɛnguaqui tzʉ.―
6Bi ga̱ nttzɛdi car Zaqueo bbʉ,́ te tzamámpöjö, cja ̱ bi zix car Jesús pʉŕ ngu ̱.

7Bi nú ̱ ya cʉ cja ̱hni, cja̱ bi zohmijʉ car Jesús. Bi hñiṉa̱jʉ:
―Nu nʉr Jesús, xí ma du cʉti pʉŕ ngu ̱ nʉr cja ̱hni ʉr jiöjte.―
8Nu car Zaqueo, bbʉ ya xquí ñaẖui car Jesús, bi bböy, bi xifi:
―Nuquɛ Tzi Jmu ̱, nu̱jma̱ja̱, car madé göhtjo cʉ dí pɛhtzi gu jejquibi cʉ tzi

probe, cja ̱ bbʉ to xcrú cobrabi rá ngu ̱ cár domi, xcrú øhtibi ntjöti, gu cohtzibi
hnar go vez ca xcrú ja̱mbi.―

9Car Jesús bi da̱di, i̱na ̱:
―Nuya xcú töti quer nzajqui ca jin da tjegue, porque xcú hñemegui. Guí

jñɛjmi ca ndom titajʉAbraham, comoguegue‑ca̱ bi hñeme caOcja̱ göhtjombo
ʉŕ tzi mʉy. 10Nugö, dúr cja ̱hni, xpá bbɛnqui hua jar jöy pa gu jon yʉ cja̱hni yʉ
xí bbɛdi, cja̱ gu cjʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.― Bi ma̱n yʉ palabra‑yʉ car
Jesús.

El ejemplo de las diezmonedas
11 Car Jesús má pa jar hñu̱ pa drí zøti pʉ Jerusalén. Cʉ cja̱hni cʉmá yojmi

guegue bi dyøjmʉ göhtjo camíma̱. Nu car Jesús ya, pé bi xijmʉ pé hnar bbede
gá ejemplo, porque ya xti zøti pʉ Jerusalén, cja ̱mímbe ̱n cʉ dda cja ̱hni, ya xti
mʉdi di mandado hua jar jöy car Jesús. 12 Como mí pa̱h car Jesús ja nguá
mbe ̱n‑cʉ, bi xih cʉ cja̱hni na ̱r bbede‑ná̱, pa di ntiendejʉ, jí̱ bbe di mʉdi di
mandado. Bi xijmʉ, i ̱na̱:
―øde, mí bbʉh hnar hñøjø, mí ndo tti ̱htzibi, cja ̱ mí pɛhtzi cár cargo. Bi

ttzofo pa di ma pé hnar jöy yapʉ, cja̱ di ttuni pé hnar cargo más drá ngu̱
ni ndra ngue ca mí pɛhtzi, cja̱ diguebbʉ ya, pé di goh pʉ, pé di mandadotjo.
13 Bbʉ ya xti bøni, bi nzofo ddɛtta quí muzo, cja̱ cada hnaa bi uni hnáatjo ʉŕ
domi camímu ̱hui rá ngu ̱. Bi xijmʉ, i̱na ̱: “Ya xtrámagö ya. Gui comerciajʉ co
nʉr domi, cja̱ bbʉ xcuá coji, pé xtí ddajquijʉ bbʉ, co ni cár tja ̱ja̱.” 14Diguebbʉ
ya, bi ma. Nu cʉ mi̱ngu ̱ car jñini‑cá̱, mí ʉjʉ car tada‑cá ̱. Jí ̱ mí ne di jiɛguijʉ
di mandadobijʉ. Eso bi gu̱pjʉ tengu̱ jmandadero, cja ̱ nucʉ́ bi dɛnijʉ car tada,
bi ma bú reclamajʉ pʉ jabʉ mír ma guegue pa di ttun cár ddadyo cargo, bú
ma̱jmʉ: “Nugöje, jin gu jɛguije nʉr hñøjø‑nʉ damandadoguije.” 15Pe nde̱jma̱
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car tada‑cá̱, bú ttun cár cargo, cja ̱ pé bú coji. Nubbʉ,́ bi nzoh quí muzo, bbʉ,́
cʉ xquí un car domi. Mí ne di ba ̱di tengu̱ xquí da̱jmʉ ca gá comerciájʉ. 16Bú
e̱h car primero, bi xifi: “Nuquɛ, tzi jmu ̱, tji nir domi. Ya xtú ta ̱cö pé ddɛtta.”
17Bi xih bbʉ: “Rá zö ca xcú dyøte. Gúr joguimɛfi. Gú cca̱hti rá zö ca jin tzamí
ngu ̱. Nuya, gu ddahqui quer cargo, gui mandadobi ddɛtta jñini.” 18 Bú e̱j ya
car segundo, bi ma̱: “Nuquɛ, tzi jmu ̱, xtú ta̱cö pé cʉtta domi.” 19 Bi xih bbʉ:
“Nuya, xtá ddahqui cʉtta jñini ya, pa guimandadobi.” 20 Pé bú e̱h ca hnaa ca
mír cja jñu̱, bi xifi: “Nuquɛ, tzi jmu ̱, tji nir domiguɛ. Xtú tu ̱htitjo hnar da ̱jtu̱.
21Dú tzu̱gö, jin di joh bbʉ gua comerciá, cja ̱ nuquɛ güi tzangui, como guí ndo
föh quer domi. Nuquɛ, guí xoj nʉ jabʉ jí̱ xquí tu ̱ju ̱, cja̱ guí cuajti cʉ semilla cʉ
di tocabi pé hnar cja ̱hni, como jin guí jui ̱jqui quermi ̱nga̱‑cja̱hnihui.” Ncjapʉ
gáma ̱n carmuzo‑ca ̱. 22Bima̱n car tada, bbʉ: “Co nʉr palabra nʉ xcúma̱, xcú
ncjua̱ntsjɛ, jí̱ xquí pɛjpigui rá zö. Gúr ttzomuzoguɛ. Ya xi nguí pa ̱di, dí ndo föh
cam domi. Ncja ngu̱ gri ma ̱nguɛ, nugö dí cuajti ca di tocabi pé hnar cja̱hni,
cja̱ dí xoj nʉ jabʉ jin dá tu ̱ju̱. 23Nuya bbʉ, ¿dyoca̱ jin gú tzoh cam domi nʉ jar
bango, pa sa ̱nta̱ di ttajqui cár tja ̱ja̱?” Guejnʉ bi ma ̱n car tada‑ca ̱. 24Nubbʉ,́
bi bbɛjpi cʉ ddamuzo cʉmár bböjti pʉ hnanguadi, bi xijmʉ: “Jñam̱bijʉ ya cár
domi‑nʉ,́ cja̱ gui unijʉ car hñøjø ca i pɛhtzi ddɛtta domi.” 25 Nucʉ́ bi da ̱dijʉ:
“Tzi Jmu ̱, ya xqui pɛhtzi ddɛtta‑cá ̱.” 26Nu car jmu ̱, pé gá nda̱di, bima̱ntjo: “Dí
xihquijʉ, ca to i tzi ja̱, más drá ngu̱ pé da ttuni, cja ̱ nu ca jin tza te i ja̱, hasta
ca tchʉtjo ca i ja̱ da tja̱mbi. 27 Nu cʉm ncontra ya, cʉ jí̱ mí ne di jiɛgui gua
mandadobijʉ, bú tzijʉ hua‑cʉ, gu jantigö guír pöhtijʉ.”―

La entrada triunfal en Jerusalén
28Bbʉmí guadimíma̱ nʉr bbede‑nʉ,́ car Jesús bi dɛn car hñu̱, bi hmɛto, cja̱

quí möxte bi dɛnijʉ, mír bøxjʉ pʉ Jerusalén. 29Ya xi má tzøtijʉ cʉ tzi jñini car
Betfagé co car Betania. Bi bøxjʉ ca hnar ttøø ca mí tsjifi Olivos, cja ̱ car Jesús
bi gu̱j yojo quí möxte di mɛhui hnar jmandado. 30Bi xijmi:
―Mɛhui nʉ jar tzi jñini nʉ rá cjanʉ. Cja̱ nu pʉ jabʉ gui cʉtihui, xquí tötihui

hnar tzi burro, rá hna̱ti pʉ. Jí̱ bbe i ddøh car tzi burro‑ca̱. Gui xohtihui ya‑ca̱,
cja̱ gu ɛhui. 31Cja̱ bbʉ to dadyönquihui, ¿dyoca̱guí xohtihui? gui xijmi: “I nesta
cam Tzi Jmu ̱je.”―

32Cja̱ bima ya cʉ yojo cʉ xquí cju̱y, bi dötihui car burro, ncja ngu ̱ gá tsjijmi.
33Nu bbʉmár xohtihui, bi zøh cʉ to múrmɛjti car burro, bi xifi:
―¿Dyoca̱ guí xohtihui nʉmburroje?― bi hñim̱bihui.
34Bi da ̱h cʉ yo jmandadero:
―Cam Tzi Jmu ̱je i nesta.― Cja ̱ bi jiɛjmʉ, bbʉ.
35Diguebbʉ, bú ɛhui jabʉmár bbʉh car Jesús. Cʉ ddaa quí möxte car Jesús

bimøh quí da̱jtu ̱jʉ, bi ga̱htzijʉ car burro, cja ̱ bi tøh car Jesús, bbʉ. 36Cʉ cja ̱hni
cʉ xquí jmu ̱ntzi, guejtjo bi xi ̱h quí da ̱jtu ̱jʉ pʉ jar hñu̱, pʉ jabʉ di tjoh car
Jesús. 37 Car Jesús co cʉ cja̱hni cʉ má tɛnijʉ bú ca ̱jmʉ jar ttøø, ya xti zøtijʉ
pʉ Jerusalén. Göhtjo cʉmá tɛni bi mʉdi bi ndomajmʉ. Ya xi má ndompöjmʉ.
Má xöjtibijʉ ca Ocja̱ por rá ngue cʉ milagro xquí cca̱htijʉ, gue cʉ xquí dyøti
car Jesús, comomár ndo ngu ̱‑cʉ. 38Má ñaj̱ʉ nzajqui, máma̱jmʉ:
―Rá ndo zö nʉm reyjʉ. Ya xca pa hua nʉ hnáa nʉ xpá mɛjni ca Ocja ̱. Ya

xqui nú ̱guijʉ rá zö car Tzi Ta ca bí bbʉh pʉ ji̱tzi, eso dí ndo xöjtibijʉ.― Ncjapʉ
mírma ̱n cʉ cja̱hni.

39Má yojmi cʉ cja ̱hni rá ngu ̱ cʉ dda fariseo. Nucʉ́ bi ma̱:
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―Nuquɛ, maestro, huɛnti yir möxte. Xijmʉ da gohti í nejʉ, como jin gui tzö
ca i ma̱n‑yʉ.―

40Nu car Jesús bi da̱h, bbʉ:
―Dí xihquijʉ, bbʉ di gohti í ne‑yʉ, di tzöya ca rí xödijʉ, nubbʉ, di cja Ocja̱ di

ndomaj yʉme ̱do yʉ i bbongua, drí xöjtigui‑yʉ.́―
41 Bbʉ ya xti zøti pʉ Jerusalén, car Jesús bi cca̱hti car ciudad cja ̱ bi nzoni,

como rá ngu̱ vez xquí nzoh cʉ cja ̱hni pʉ. Pe nucʉ,́ jí̱ mí ne di hñemejʉ. 42 Bi
ma̱n car Jesús:
―Nuquɛjʉ, guí mi ̱ngu ̱jʉ Jerusalén, xa ̱jma̱ güi pa̱dijʉ yʉ pa ya, toguigö cja̱

jabʉ xtá e̱je ̱. Xa ̱jma̱ja̱ güi hñemejʉ ca ndí xihquijʉ. Nubbʉ,́ güi nú̱jʉ car paz.
Pe nuya, ya xtrámagö. Ya xta zʉhquijʉhnar castigo rá nttzo. 43Ya xta zøh car
pa bbʉ xtu e̱h quir contrajʉ, xta hñiẖquijʉ madé, xta goti nir jñinijʉ, göhtjo
jáy nttza̱ni. Göhtjo ʉr pa da möh quer jñiṉijʉ, nim pa jabʉ grí pønijʉ. 44 Da
möjtiquijʉ, göhtjo co ni quir ba̱jtzijʉ. Da yøhti quir ngu̱jʉ, tje da fonti cʉme̱do,
ni di yojo da mfi ̱tzi. Da ttøjtiquijʉ ncjapʉ, porque bbʉ mí nzohquijʉ ca Ocja ̱,
jin gú hñemeguijʉ, ¿cja guejcö, xpá mɛnquigö guegue?― Guejnʉ bi ma̱n car
Jesús.

Jesús purifica el templo
45Diguebbʉ ya, car Jesús bi zøti pʉ jar jñiṉi Jerusalén, bi guati jar ndo ni̱cja ̱,

cja ̱ bi fongui cʉ tomár pö pʉ cʉ zu ̱we̱ cʉmí bböhti pa di ddʉti pʉ jar arta. 46Bi
huɛnti‑cʉ, bi xijmʉ:
―I ju ̱x pʉ jar Escritura, i̱na̱: “Nugö, dúOcja̱, cja̱ bi ttøtinʉmngu̱ pa du e̱cua

yʉ cja ̱hni, danzojquigö.” Penuquɛjʉ, xcúcjajpijʉʉŕ ngu ̱ cʉbe ̱.―Bima̱ncjapʉ
car Jesús, como cʉmömí ndo jöti yʉ cja̱hni.

47 Göhtjo ʉr pa, car Jesús mí cuati pʉ jar ndo ni ̱cja̱, mí u̱jti cʉ cja ̱hni. Nu
cʉ möcja̱ cʉ mí mandadobi cʉ pé ddaa, co cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ cja ̱hni cʉ
Escritura, cja ̱ co cʉ tita cʉ mí mandadobi cʉ cja ̱hni, nucʉ, mí jonijʉ ja drí
möhtijʉ guegue. 48 Pe jí̱ mí tzö te di cjajpijʉ, como már ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ mí
tɛnijʉ car Jesús, cja̱ mí ndo tzøjmʉ di dyødejʉ göhtjo camíma̱ guegue.

La autoridad de Jesús

20
1Nu cʉ pa cʉ,́ ca hnar vez, car Jesúsmár bbʉh pʉ jar ndo templo, már ujti

cʉ cja̱hni pʉ, már xijmʉ ja i ncja car tzi jogui jña.̱ Nubbʉ,́ bú e̱h cʉ möcja̱ cʉ
mí mandado, co ni cʉ ddáa cʉmí nxöh cár ley car Moisés, co ni cʉ tita cʉmí
pɛhtzi quí cargojʉ jar templo. 2Guegue‑cʉ́ bi dyön car Jesús:
―Xijquije ya, ¿tema cargo guí pɛhtziguɛpa gui dyøti yʉ cosa rá ngu ̱? ¿To car

cja ̱hni xí ddahqui quer cargo?―
3Car Jesús bi da̱di, bi xijmʉ:
―Guejtjo gu önquijʉ hnar nttöni, cja̱ nuquɛjʉ, gui tja̱jtiguijʉ hne̱. 4Nu car

Juan ca mí xix yʉ cja̱hni, ¿cja güí hñeẖ ca Ocja ̱ car cargo ca mí ja̱ guegue, cja̱
huá bú hnambe ̱ntsjɛ di hñe̱ di nzohquijʉ?―

5Gueguejʉ ya, bi ñaṯsjɛjʉ bi ma̱jmʉ:
―Bbʉ guma ̱jmʉ, guá hñeẖ ca Ocja̱ car Juan, xta dyönguijʉ nʉr Jesús, ¿dyoca̱

jí̱ xtá e̱me̱jʉ bbʉ?́ 6Guejtjo bbʉ guma̱jmʉ, bú hnambe ̱ntsjɛ car Juan di hñej̱e̱
di nzojcöjʉ, nubbʉ, xta ccajnquijʉme̱do yʉ cja̱hni, porque nuyʉ́ ima̱jmʉmúr
jmandadero ca Ocja̱ car Juan.―
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7Nubbʉ,́ bi da̱h cʉ hñøjø‑cʉ,́ jí̱ mí pa ̱dijʉ jabʉ güí hñeẖ cár cargo car Juan.
8Car Jesús bi xijmʉ, bbʉ:
―Guejtjo jin gu xihquijʉ jabʉ xcuá hñej̱ nʉm cargo nʉ dí pɛhtzigö pa drá

øti yʉ dí øte.―
El ejemplo de los trabajadoresmalvados

9Diguebbʉ ya car Jesús bi nzoh cʉ cja ̱hni, bi xih hnar bbede gá ejemplo:
―øde, ca hnar hñøjø mí tjɛ hnar jöy, xquí hñiṯi pʉ cʉ za gá uva. Diguebbʉ,

bi jion cʉmɛfi pa dimöh cʉ uva. Nucʉ, bbʉ xti da̱ cʉ uva, di döjtijʉ guegue car
parte ca mí tocabi. Nubbʉ, bi ma gá ma pé hnar jöy car hñøjø‑ca ̱, bú dé pʉ.
10Cja̱ bbʉmí zøh car tiempo pa di joh cʉ uva, car jmu ̱ bi gu̱h hnarmɛfi dima
du öjpi cʉmɛfi cʉ uva cʉmí tocabi guegue. Nu cʉmɛfi cʉmí föh car huerta,
márndo nttzo, jin gá ne gá döjtijʉ cʉ uva. Bú fɛtitjojʉ carmɛfi, bú ʉnijʉ, cja̱ bú
tøjnaḏdijʉ.

11 Bi ma gá ngoh car mɛfi pʉ jabʉ már bbʉh cár jmu ̱, cja ̱ guegue‑ca̱ pé bi
gu̱h hnar mɛfi pa pé di ma pʉ. Nu cʉ mɛfi cʉ már bbʉh pʉ jar huerta, pé bú
cjajpitjojʉ pʉ, bú fɛtijʉ, bú bbɛtibijʉ ʉŕ tzö, cja ̱ bú tøjnaḏditjojʉ. Jin te gá döjtijʉ
cʉ uva. 12Diguebbʉ ya, car jmu̱ pé bi gú ̱ pé hnarmɛfi ca rí cja jñu̱. Lomismo,
pé bú jojʉ‑cá̱, cja ̱ bú fonguijʉ.

13Gá nga̱x ya, car hñøjø camúrmɛjti car huerta bi mbe̱ntsjɛ, bbʉ: “¿Xi ya?
¿Ja gu ncja ya? Gu cú̱j nʉm tzi ttʉ. ¿Cja jin da respetajʉ nʉ?” 14 Bi ma cár ttʉ,
bbʉ. Nu cʉmɛfi cʉmí föh car huerta gá uva, bbʉmí cca̱htijʉ, ya ximbá e̱h cár
ttʉ car jmu ̱, bi chalajʉ, bi ma̱ntsjɛjʉ: “Tji nʉŕ ttʉ car jmu ̱, ya xpa e ̱je̱. Guejnʉ
da tocabi car herencia‑nʉ.́ Gu pöhtijʉ pa guejcöjʉ da tocaguijʉ car herencia.”
15 Cja ̱ bbʉmí zøti pʉ car ba̱jtzi hñøjø, cʉmɛfi bú fonguijʉ‑ca̱ cja̱ bú pöhtijʉ.―
Diguebbʉ ya car Jesús bi dyön cʉ cja̱hni cʉmár ødejʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Nuya bbʉ, gui xijquijʉ, car tada ca to ʉŕ mɛjti car huerta, ¿te da cjajpi cʉ

mɛfi‑cʉ? 16Da ma du mandado da bböhti. Diguebbʉ ya, pé da jioni pé ddáa
cja̱ da döjti guegue‑cʉ cár huerta.―
Gue nʉr bbede‑nʉ bi ma̱n car Jesús. Nu cʉ möcja̱ cja̱ co cʉ maestro cʉ mí

nxöh car ley, bbʉmí dyødejʉ nʉr bbede, bi ntzøtijʉ, bbʉ,́ cja̱ bi ma̱jmʉ:
―Xa̱jma ̱, jin da ncjá ncja ngu̱ ga ma̱ nʉr bbede‑nʉ.́― Bi ma̱jmʉ ncjapʉ

porque bi jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, mír tjɛquihui gueguejʉ cʉmɛfimár nttzo.
17Car Jesús, bbʉ, bi cca̱htitjo‑cʉ, cja ̱ bi da ̱di:
―Nde̱jma̱ da ncja ca i ma̱ nʉr bbede, como ima ̱mpʉ jar Escritura, guehca ̱

i nesta da ncja‑ca ̱. I ma̱ ncjahua:
Car me̱do ca bi dyɛndi cʉ cja ̱hni cʉmí jøh car ngu ̱,
Guehcá ̱ xí cjöx pʉ jár esquina car ngu ̱, pʉ jabʉ i pɛnti cʉ cjoti.
Guejtsjɛ ca Ocja ̱ xí mandado xí cjöx pʉ.
18 Bbʉ to da fehtzi car do‑ca̱, menta i bbʉjti hua jar jöy, da wah quí ndodyo.
Pe bbʉ ya xtrú tti ̱x pʉ ji̱tzi car me̱do‑ca ̱, bbʉ da dögui cja̱ da zʉh hnar cja̱hni,
exque damöhti.― Bima̱ ncjanʉ car Jesús.

El asunto de los impuestos
19Bbʉmí dyødejʉ nʉr palabra‑nʉ,́ cʉmaestro cʉmí nxöh car ley ca bi ma ̱n

car Moisés, co ni cʉ möcja̱ cʉ mí mandado, mí ne di zʉdijʉ car Jesús pa di
gotijʉ födi. Como bi ba̱dijʉ, car Jesúsmár jɛqui gueguejʉ co cʉmɛfi rá nttzo.
Pe mí tzu̱jʉ di zʉjmʉ car Jesús, porque mí i̱na̱jʉ, certa te di cjajpijʉ cʉ cja̱hni.
20 Pe nde ̱jma̱ mí föjmʉ car Jesús pa jin di weni. Bi gu̱pjʉ cʉ dda hñøjø pa drí
dɛnijʉ‑ca̱ cja̱ drí hñøxjʉ te mí ma̱. Nucʉ, mí cuatijʉ car Jesús ncjahmʉmí ndo
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tzøjmʉ di dyødejʉ ca mí ma ̱ guegue. Xquí tsjih cʉ hñøjø‑cʉ di jionijʉ ja drí
jiötijʉ car Jesúspadima ̱nhnarpalabra cadi contrabi car gobierno, pancjapʉ
di jogui di zʉdijʉ cja ̱di döjtijʉ járdyɛ car gobernador. 21Cʉhñøjø‑cʉbimöjmʉ,
bbʉ, bi guatijʉ car Jesús, cja̱ bi dyønijʉ ncjahua:
―Nuquɛ, maestro, dí pa ̱dije guí ma̱n ca ncjua ̱ni, cja ̱ guí u ̱jtiguije gu øtije

ncjapʉ hne̱je ̱. Jin guí johtitjoguɛ car cja̱hni ca i tti̱htzibi, guejtjo jin guí
despreciabi car cja ̱hni ca jin te i ntju̱mʉy. Guí xijtijʉ göhtjo yʉ cja ̱hni parejo
ja ncja drí hmʉy pa drí tzøh ca Ocja ̱. 22 ¿Te guí xijquije ya? ¿Cja rá zö ca dár
döjtije car emperador romano cʉ contribución, cja ̱ huá jin gui tzö? ¿Te i ma̱m
pʉ jár ley ca Ocja̱?―

23Nu car Jesús bi ba̱di, cʉ cja ̱hni‑cʉmár joni ja drí dyøhtibijʉ ʉr ntjöti. Eso,
bi xijmʉ:
―¿Dyoca̱ guí øjtiguijʉ trampa? 24Gui u ̱jtiguijʉ ya hnar domi gá denario.―
Cja ̱ bi ttuni hnaa, bi cca̱hti. Nubbʉ, bi hñöni:
―¿To ʉŕ retrato na̱ i cuati huá, cja̱ to ʉŕ tju ̱ju̱?―
Cja ̱ guegue‑cʉ bi da ̱dijʉ:
―Gue car emperador, tzʉdi, car César.―
25Cja̱ car Jesús bi xijmʉ, bbʉ:
―Nubbʉ, i nesta gu cju̱htijʉ car emperador cʉ contribución, como í mɛjti

guegue. Guejtjo i nesta gu döjtijʉ ca Ocja ̱ quí mɛjti guegue‑ca ̱ hne̱je ̱.―
26Cʉ cja ̱hni‑cʉ, masquemí joni ja ncja drí jiötijʉ car Jesús, pe jin gá nda ̱pijʉ.

Bbʉmídyøjmʉ jancjagánda ̱guegue, bihño ímʉyjʉ, cja̱ bi gohti ínejʉ. Guejtjo
már øde rá ngu̱ cja̱hni ca te bi jma̱, cja ̱ co ja gá nda ̱h car Jesús.

La pregunta sobre la resurrección
27Diguebbʉ ya, bú e̱h cʉdda cja̱hni cʉmí tsjifi saduceo, bi guatijʉ car Jesús,

como guejti‑cʉmí ne di dyøhtibijʉ hnar prueba. Cʉ saduceo ya, i ma̱jmʉ, bbʉ
i tu ̱ hnar cja̱hni, ya jin da jña̱ ʉŕ jña.̱ Ya xí mpuntjo.

28Cʉ cja̱hni‑cʉ bi dyönijʉ car Jesús:
―Nuquɛ, maestro, ca ndom titajʉMoisés bi jñux pʉ jar Escritura, i̱na̱: “Bbʉ

di du̱ hnar hñøjø, cja̱ jin te di zo yí ba ̱jtzi, cja ̱ bbʉ di hñiẖ hnár cjua̱da̱, bbʉ
ya xtrú ndu̱ car hñøjø, nubbʉ,́ cár cjua̱da ̱ di ntja ̱jtihui ca múr bbɛjñaj̱ma̱ car
ánima, pa di hmʉh quí ba ̱jtzi, ncjahmʉ dí ba̱jtzi car ánima, bbʉ.́” 29Nuya bbʉ,
hna vez,mí bbʉ yojto cjua̱da̱. Car da̱cjua̱da ̱bi ntjɛhui cárbbɛjña̱ cja ̱bi hmʉbi.
Diguebbʉ bi du̱, jin te gá hñiẖpi ba ̱jtzi. 30Ca rí cja yojo bi cuajti bbʉ.́ Nucá ̱ pé
bi ncjatjo ncja ca bbɛto ʉŕ cjua ̱da̱, pé bi du̱tjo hne̱je ̱, jin tema ba̱jtzi gá nzogui.
31Nubbʉ,́ cár cjua̱da ̱ ca mír cja jñu̱ bi cuajti car bbɛjña̱ hne̱je ̱. Jønca̱ bi ncjadi
pʉ. Göhtjo cʉ yojto hna‑hnáa gá hmʉbi car bbɛjña.̱ Nu car bbɛjña̱ jin gá ønte.
Bi du̱ göhtjo cʉ cjua̱da ̱. 32 Gá nga̱x ya, bi du̱ car bbɛjña̱ hne̱je ̱. 33Nuya, bbʉ
xta jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ ánima, ¿to da hmʉbi car bbɛjña?̱ como göhtjo xquí cjajpijʉ ʉŕ
bbɛjña̱ hua jar jöy.―

34Bi da ̱h car Jesús bbʉ:
―Nuhua jar jöy yʉhñøjø i ntjɛhui quí bbɛjña,̱ i ntja̱jtihui. 35Pe nu yʉ cja̱hni

yʉ da ma̱n ca Ocja ̱ da jña̱ ʉŕ jña̱ bbʉ ya xtrú ndu̱ cja̱ da hmʉh pʉ jabʉ rá zö,
nuyʉ,́ ya jin dantja̱jti pʉ. 36Guejtjo ya jin dadu̱jʉ. Dancjajʉncjangu ̱ cʉ ángele
cʉ bí bbʉh pʉ jar ji ̱tzi göhtjo ʉr tiempo. Ca Ocja̱ xta xox‑yʉ,́ guejtjo xta uni
hnarddadyonzajqui, ncjangu ̱ ca ipɛhtzi guegue. 37Peguejtsjɛ candomtitajʉ
Moisés i xijquijʉ já libro cʉ bi dyøti guegue, cierto da jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ cja ̱hni cʉ xí
ndu̱. Bbʉ mí ntjɛhui ca Ocja ̱ car Moisés, pʉ jabʉ mí cca̱hti car tzi za már zø,
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nubbʉ ca Ocja ̱ bi nzoh carMoisés, bi xifi: “Nugö, ʉŕ Cja ̱a̱‑guigö car Abraham,
cja̱ co car Isaac, cja ̱ cor Jacob.” Ncjapʉ gáma̱n ca Ocja̱. Pe nucʉ,́ yamá yabbʉ
xquí du‑cʉ. 38 ¿Xi ya bbʉ? Bbʉ di mpun cʉ cja̱hni cʉ i tu̱, ¿cja di ma̱n car Tzi
Ta ji̱tzi, ʉŕ Cja ̱a̱ guegue cʉ cja̱hni cʉ xí ndu ̱? Ji̱na ̱. Guegue ʉŕ Cja̱a̱ cʉ cja ̱hni
cʉ i bbʉjtjo, masque ya xtrú ndu ̱ quí cuerpojʉ. Eso, dí pa ̱dijʉ, jin gui mpun
cʉ cja ̱hni cʉ mí e̱me̱jʉ ca Ocja ̱ cja̱ xí ndu̱. Ca Ocja̱ i cca̱hti, i cjadi ʉŕ nzajqui
göhtjo‑cʉ.― Bi ma ̱ ncjanʉ car Jesús.

39 Cʉ ddaa maestro cʉ már ødejʉ, bi tzøjmʉ nʉr palabra nʉ xquí ma̱n car
Jesús. Cja ̱ bi ma ̱jmʉ:
―Ra zö nʉr palabra xcúma ̱nguɛ, maestro.―
40 Nu cʉ cja ̱hni cʉ xquí dyøhtibijʉ car prueba car Jesús, bi cca̱htijʉ ya,

gueguejʉ xquí hna̱pijʉ. Eso, ya jin gá tzö í mʉyjʉ pé di dyøhtibijʉ prueba car
Jesús.

¿De quién es hijo el Cristo?
41Diguebbʉ ya, car Jesús bi dyøhtibi hnar prueba cʉmaestro cʉmí nxöh cʉ

Escritura, bi dyöni digue car Cristo ca di hñej̱e ̱, ¿te dúr ncjahui car David? Bi
ma̱:
―¿Dyoca̱ i ma ̱n yʉ to i nxöh cʉ Escritura, bbʉ di hñeẖ ca hnaa ca di hñix̱

ca Ocja ̱ pa drí mandado, guegue dúrmboxibbɛjto car David? 42Guejtsjɛ car
David bi jñu̱x pʉ jar libro cʉ Salmo, bi hñiṉa̱:
Car Tzi Ta ji̱tzi bi xih cam Tzi Jmu ̱gö, bi hñim̱bi:
“Gui mi̱jcua jam jogui dyɛ, gu mföxihui gumandadohui
43Hasta bbʉ xtá cjajpigö quir contra du e̱je ̱,
Da nda ̱ndiñaj̱mu ̱ jer tzi huá, cja ̱ nuquiguɛ, xquí mandadobi‑cʉ.́”
44Bbʉmíma̱ ncjapʉ car David, mí xifi ʉŕ tzi Jmu ̱ car Cristo ca di hñej̱e̱. Xi ya
bbʉ, ¿ja di ncja dúr jmu ̱ car David car Cristo cja̱ guejtjo dúrmboxibbɛjto?―
Gue nʉr nttöni‑nʉ bi dyön car Jesús. Nu cʉ maestro cʉ már ødejʉ, jin gá

mba̱di ja drí da ̱dijʉ, cja̱ bi gohtitjo í nejʉ.
Jesús acusa a losmaestros de la ley

45Már bbʉh pʉ rá ngu ̱ cja̱hni, már øde. Nu car Jesús bi nzoh quí möxte, bi
xijmʉ:

46 ―Gui mfödijʉ, jin gui cjajʉ ncja ngu ̱ yʉ maestro yʉ i nxöh car ley.
Guegue‑yʉ i ndo tzøjmʉ da jiejʉ yí da̱jtu ̱ ráma, pa da ndo tti̱htzibi. Cja ̱ i ne da
ttzɛnguajʉ rá zö bbʉ ga hñojʉ já töy o já calle. Guejtjo i ndo tzøjmʉ da mi ̱pjʉ
jar templo pʉ jabʉ más rá ndo zö, cja ̱ guejtjo bbʉ da ncja mbaxcjua, i ne da
mi̱pjʉ pʉ jabʉ más da nrespetabijʉ. 47Nu cʉ cja̱hni‑cʉ, i cobrabi rá ma̱di cʉ
tzi ddanxu̱ cʉ xí jmi ̱pi domi, cja ̱ diguebbʉ, bbʉ jin gui tzö da gu̱ti, i fongui jáy
ngu ̱‑cʉ. Guejtjo i ndo dé ga mahtijʉ ca Ocja ̱ pa da mbe ̱n cʉ cja ̱hni, de vera i
e̱me̱jʉ, cja̱ pa da ndo hñiẖtzibijʉ. Jiöjtetjo cʉ cja̱hni‑cʉ.́ Ca más xtrú ndo jiöti
yʉ cja̱hni,másdrándongu ̱ car castigo cada ttun‑cʉ.́― Bima̱ncjapʉ car Jesús.

La ofrenda de la viuda

21
1Car Jesúsmár bbʉh pʉ jar goxtji car templo. Már jantitjo cʉ cja̱hni cʉmá

tjohpʉ, már ʉti quí domijʉ jar caja, már döjʉ gá ofrenda. Bi tjoh cʉ dda rico,
bi dyʉti quí domi rá tzi ngu ̱. 2Diguebbʉ bi tjoh hnar ddanxu̱, múr tzi probe,
bi dyʉti yojo cʉ tzi domi chi tchʉ. 3Bi ma̱n car Jesús:
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―Dyøjmaj̱ʉnʉdí xihquijʉ, nʉr tzi ddanxu ̱‑nʉxídyʉtimás rángu ̱nidigueyʉ
rico,masque jin te i ja̱. 4Yʉ rico, gue camí sobrabi xí döjʉ. Pe nʉr ddanxu ̱‑nʉ,́
xí dö göhtjo camí ja̱.―

Jesús predice la destrucción del templo
5Már ñaj̱ʉ cʉ cja̱hni, már cca̱htijʉ ja mí ncja car ndo templo. Bi ma ̱jmʉ te

tza már zö nguá ni ̱gui cʉ ndo me ̱do cʉ xcá ttøti car templo, cja ̱ co te tza már
zö hne̱je ̱ cʉ adorno gá oro co gá plata cʉ xquí un cʉ cja̱hni gá ofrenda. 6 Car
Jesús bi ma ̱mbbʉ:
―Nu yʉ cosa yʉ guí cca̱htijʉ jar templo, xta zøh car pa bbʉ xta mpuni

ntero‑yʉ,́ ntero xta tjøhte. Damfonti yʉ ndome̱do, ni di yojo damfi̱tzi.―
Señales antes del fin

7Cja̱ quí möxte bi dyönijʉ bbʉ:
―Maestro, ¿ncjahmʉ da mpun nʉr templo? ¿Tema seña da ni ̱gui pa drí fa ̱h

bbʉ ya xta ncjapʉ?―
8Cja̱ bi da̱h car Jesús:
―Ibbɛjtjo. Pe guimfödijʉ rá zöpa jin toda jiöhquijʉ. Dí xihquijʉ, due̱ rángu̱

cja ̱hni cʉ da ma ̱: “Guejcö dúr cja̱hni xí hñix̱quigö ca Ocja̱ pa gu mandado.”
Guejtjo da xihquijʉ: “Ya xí nzøh car hora, ya xta guaj nʉr mundo.” Pe jin gui
ma gui tɛnijʉ‑cʉ.́ 9 Cja̱ bbʉ xtí dyødejʉ, i ndo cja tu ̱jni, o i ndo cja guerra, dyo
guí ntzu ̱jʉ. I nesta bbɛto da ncja‑cʉ,́ pe jí̱ bbe di tzøh car pá bbʉ xta ncja ca xtú
ma̱. Nucá̱, pé da tzi dé.―

10Cja̱ pé bi xih quí möxte, bi hñim̱bijʉ:
―Cʉmi ̱ngu ̱ hnar jöy da ʉjʉ cʉ pé dda mi̱ngu ̱ ca pé hnar jöy. Cár gobierno

hnar jöy da ntu̱jnihui cár gobierno ca pé hnar jöy. 11Da ndo hño cʉ hñam̱ijöy,
cja ̱ cʉ dda lugar da ncja tju ̱ju ̱, da ndo hño cʉ jñiṉi rá nttzo. Da ndo ntzu̱ yʉ
cja ̱hni, cja̱ nʉ jar ji ̱tzi da ni ̱gui cʉ ndo seña. 12 Pe ante que da ncja ya‑cʉ,́ da
ttzʉhquijʉ, da cjöpiquijʉ, da ttzixquijʉ já ni̱cja ̱, da cjohquijʉ födi, da ttɛnquijʉ
delante cʉ rey co ni cʉ gobernador, por rá nguehca̱ grí tɛnguigöjʉ. 13 Pe bbʉ
xta ttzixquijʉ pʉ, da ttönquijʉ, ¿toca̱ guí e̱me̱jʉ? nubbʉ,́ da jogui gui xijmʉ
guejquigö guí tɛnguigöjʉ. 14 Nuya bbʉ, gui dyɛn quir mʉyjʉ, jin gui ndo
mbe ̱nijʉ te gui tja̱dijʉ. 15 Nugö, gu ddahquijʉ jogui mfe ̱ni pa gui tja̱dijʉ rá
zö, cja ̱ quir contrajʉ jin da ba ̱dijʉ te pé da xihquijʉ pa da da ̱hquijʉ. 16-17Drá
ngu ̱ cja̱hni da ʉquijʉ por rá nguejquigö. Hastamismo querme, quer ta, quir
cjua̱da ̱, quir parientejʉ, quir amigojʉ, guejti‑cʉ da döquijʉ pʉ jáy dyɛ quir
contrajʉ. Cja̱ ddaaquiguɛjʉ da bböjtiquijʉ. 18 Pe jin to te da cjahquijʉ bbʉ jí̱
xtrú un cár tsjɛjqui ca Ocja̱. Nim pa hner xta ̱jʉ da bbɛdi. 19 Bbʉ gui zɛjmʉ
ca grí hñem̱e̱guijʉ cja̱ jin da dyʉxi ir mʉyjʉ, nubbʉ, cierto da ttahquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue. 20 Xta zøh cʉ sundado rá ngu ̱ cja̱ xta hñiṯi madé
na̱r jñiṉi Jerusalén. Bbʉ xquí jiantijʉ‑cʉ, nubbʉ, xtí pa ̱dijʉ, ya xta tjøhti na̱r
jñiṉi‑na ̱, bbʉ. 21Cʉ cja ̱hni cʉ di bbʉjcua nʉr estado Judea, cʉ pa‑cʉ,́ dampɛgui
da ddaguijʉ, drí möjmʉ já ttøø. Cja̱ cʉ to di bbʉjcua na ̱r jñiṉi, mejor da bønijʉ
nttzɛdi. Cʉ cja̱hni cʉ di bbʉ jar campo, jim pé du cojmʉ hua jar ciudad, da
ddaguijʉ yapʉ. 22 Cʉ pa‑cʉ,́ da ncohtzibi cʉ cja̱hni ca rá nttzo ca xí dyøte, da
ncastigajʉ. Da ncumpli göhtjo ca i ma̱m pʉ jar Escritura. 23 Cʉ bbɛjña̱ cʉ di
hñʉ, cja̱ co cʉ di tzi quí tzi wɛne, da ndo sufrijʉ cʉ pa‑cʉ.́ Da ndo ncastiga
göhtjo cʉ cja̱hni cʉ di bbʉjcua nʉr jöy Israel, cʉ pa‑cʉ,́ como ya xtrú ungui ʉr
cuɛ ca Ocja ̱. 24 Da ndo ncja guerra, drá ngu ̱ cja̱hni da bböhti gá espada, cʉ
dda mi ̱ngu ̱ hua da ttɛni gá preso, pé drí möjmʉ hnahño jöy. Cja̱ cʉ gentile cʉ
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jin gui tzu̱jʉ ca Ocja ̱ da mandadojʉ hua jár jöy yʉ judio. Nu cʉ judio cʉ múr
mɛjtijma ̱jʉ na̱r jñiṉi Jerusalén da gojmʉ jöy cja̱ da sufrijʉ. Cʉ hnahño cja ̱hni
damandado hua hasta bbʉ xta zøh car tiempo ca xí mbe ̱n ca Ocja̱.

La venida del Hijo del Hombre
25Nubbʉ, da ni̱gui cʉ dda seña nʉ jar ji ̱tzi, co hne̱cua jar jöy. Bbʉ xta jianti

cʉ cja̱hni ja ncja drí ni ̱gui car jiadi, car za ̱na̱, cja ̱ co yʉ tzø, dandohño ímʉyjʉ.
Guejti nʉr mar da ndota jia, cja ̱ nʉr nda̱ji̱ da ndo dyɛntzi car deje. Cja ̱ bbʉ da
cca̱hti cʉ cja ̱hni cʉ seña‑cʉ, da ndo ntzøtijʉ. 26Da ndo ntzu̱ yʉ cja̱hni, hasta
da ma ̱jmʉ, ya jin da jiötijʉ. Da mbe̱nijʉ, ya xta tjej nʉr mundo. Cja̱ guejti pʉ
jar ji̱tzi, da ndo hñá̱n cʉ tzø, car jiadi, car za ̱na̱, ncjahmʉ di ne di mpunijʉ.
27 Hasta gue bbʉ ya xtrú ni ̱gui cʉ seña‑cʉ, nubbʉ, cja pé xcuá e̱cö. Nubbʉ,
cja xta jiantigui yʉ cja̱hni, gár ca̱ já gu ̱y, gár ja̱ cam cargo pa gu mandado.
Nubbʉ, xta ni ̱gui te tza drá nzɛjqui cja ̱ te tza dúr nda ̱gö. 28 Pe nuquɛjʉ, bbʉ
xtamʉdi xtancja cʉ cosa‑cʉ, jin gui ndontzøtijʉ, da jñu̱ irmʉyjʉ. Guimbe ̱nijʉ,
ya tchʉtjo pé xcuá cojcö, gu cjʉxquijʉ pa jin gui nú ̱jʉ car castigo ca ba e̱je ̱.―
Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

29Diguebbʉ ya car Jesús bi xih quí möxte hnar palabra gá comparación, bi
hñim̱bijʉ:
―Jiantijma ̱jʉ nʉr za gá higo co ni yʉ pé dda za hne̱je ̱, cja̱ gui mbe ̱nijʉ ja

i ncja‑yʉ. 30 Bbʉ i ddoj ya‑yʉ, nubbʉ, guí pa ̱dijʉ, ya xta zøh cʉ za ̱na̱ rá mpa.
Jin gui nesta da tsjihquijʉ te da ncja. 31 Guejtjo bbʉ xta ncja cʉ cosa cʉ xtú
xihquijʉ, nubbʉ, cja xquí pa ̱dijʉ, bbʉ, ya xqui tchʉdipʉ xcuá cojcö hua jar jöy
pa gumandado.

32Dyøjmaj̱ʉ nʉ gu xihquijʉ, ddaaquiguɛjʉ, yʉ cja̱hni yʉ i bbʉj yʉ pa ya, da
hmʉjtijʉ hasta cʉ pa‑cʉ, hasta gue bbʉ ya xtrú ncja göhtjo cʉ xtú xihquijʉ ya.
33Xtu e̱h car pá bbʉ xtampunnʉr jöy co ni nʉr ji̱tzi, ncja ngu ̱ xtá xihquijʉ. Nu
cʉmpalabra xtúma̱, jin dampun‑cʉ.

34-35Guimbe ̱nijʉ, ciertodancjayʉ cosayʉxtúxihquijʉ, cja ̱guihmʉpjʉ listo.
Jin da ma ir mʉyjʉ yʉ te i cja hua jar jöy. Jin gui nti ̱jʉ, cja ̱ jin gui teti quir
fuerzajʉ co cʉ cosa cʉ da tjojtjo. Bbʉ gui dyøtijʉ ncjapʉ, gui hñojʉ peligro,
certa da hna zʉhquijʉ car pa bbʉ pé xcuá e̱cö, cja ̱ nuquɛjʉ, xtá töhquijʉ guir
øtijʉ ca jin gui conveni, ncja ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ jin gui tɛnguigö. Como xta hna
zʉh cʉ cja̱hni car pa‑ca ̱, göhtjo cʉ di bbʉjcua jar jöy, cja̱ jin da ba ̱h‑cʉ, má ̱s te
da ncja. 36Pe nuquɛjʉ, guimfödijʉ göhtjo ʉr tiempo, gui tøhmijʉ car pa‑cá ̱. Gui
nzojmʉ ca Ocja ̱ pa jin da da ̱hquijʉ cʉ prueba cʉ ba e̱je ̱. Nubbʉ,́ da jogui gui
mpresentajʉ pʉ jabʉ xtá hmʉjcö, bbʉ pé xcuá e̱je ̱, cja ̱ jin gui pɛhtzi ir tzöjʉ.
Nugö, dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.― Bima̱ ncjapʉ car Jesús.

37Göhtjo ʉr pa, car Jesúsmí ujti cʉ cja̱hni pʉ jar ndo templo. Bbʉ nxu̱y mí
pøni, mí pa jar ttøø ca mí tsjifi Olivos, mbí oxi pʉ. 38 Bbʉ nxudi ya, mí ndo
nxuditjo, mí pa jar templo, már u ̱jti cʉ cja̱hni pʉ. Mbá cuatijʉ cja ̱hni rá ngu ̱
pa di dyødejʉ te mí ma̱.

Conspiración para prender a Jesús

22
1 Diguebbʉ ya, ya xti ncja car mbaxcjua bbʉ mí tzijʉ tju ̱jme̱ cʉ jin te mí

yojmi car levadura. Mí tsjih car mbaxcjua‑cá̱, ʉr Pascua. 2 Cʉ möcja̱ cʉ mí
mandado, co ni cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ cja̱hni cár ley car Moisés, nucʉ́ mí
ne di möhti car Jesús. Mí jonijʉ ja drí möhtijʉ cja̱ jin di ba ̱h cʉ cja ̱hni, como
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gueguejʉmí tzu ̱jʉ‑cʉ.́ 3Nubbʉ,́ ca Jin Gui Jo bi guati car Judas ca mí tsjifi ʉr
Iscariote, cja̱ bi xifi di dö car Jesús. Car Judasmí hñohui cʉ pé once químöxte
car Jesús, cja ̱mí tsjifimúrmöxtehne̱je ̱. 4Cja̱ bimacar Judas, búnzohcʉmöcja̱
cʉmímandado co ni cʉ policia cʉmí föh car ni ̱cja̱. Bi xih‑cʉ, gueguemí ne di
dö car Jesús. 5Nuya cʉ,́ bi mpöjmʉ cja̱ bi ñaẖtijʉ domi bbʉ. 6Car Judas bi jña̱
car domi cja̱ bi prometebi cʉmöcja̱ di jion carmanera ja drí dö car Jesús bbʉ
jin di tɛn cʉ cja̱hni.

La Cena del Señor
7 Pé bi tjoh cʉ pa, cja̱ bi zøh ca mero ʉr pa bbʉ mí tzijʉ cʉ tju ̱jme̱ cʉ jin te

mí yojmi levadura. Car pa‑cá̱, mí bböhti cʉ tzi dɛtitjo, pa di jñaẖtibi car Tzi Ta
ji̱tzi, cja̱ di ttzajpi cár ngø. 8Nubbʉ, car Jesús bi gu ̱h car Pedro co car Juan, bi
xijmi:
―Gui mɛhui ya, ma bú jojquihui car jñu̱ni gámbaxcjua pa gu tzijʉ.―
9Gueguehui bi dyönihui:
―¿Jabʉ guehpʉ guí ne gu jojquigöbbe‑ca̱?―
10Bi ma ̱n car Jesús, bbʉ, bi hñim̱bihui:
―Bbʉyaxtí cʉtihui jar ciudadpʉ Jerusalén, xtí ntjɛjʉhnarhñøjøba tu ̱hnar

xøni car deje. Gui tɛnihui, cja̱ gui cʉtihui pʉ jabʉ da ñʉti‑ca̱. 11Gui xijmi car
mi ̱ngu̱ pʉ, gui hñim̱bihui: “CamMaestroje i önqui, i̱na ̱: ¿Jabʉ i bbʉh car cuarto
pa cʉ visita, pʉ jabʉ gu tzije car jñu̱ni gámbaxcjua, nugö co cʉmmöxte?” Gui
dyönihui ncjapʉ. 12Cja ̱ carmi̱ngu ̱ pʉ, da u ̱jtiquihui hnar cuarto pʉ ña.̱ Drá tzi
noh car cuarto‑ca̱, cja̱ ya xtrú tjojqui. Guehpʉ jar cuarto‑ca̱ gui jojquihui ca
te i nesta pa gu tzijʉ car jñu̱ni gámba̱xcjua.― Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

13Nubbʉ, bima car Pedro co car Juan, gáma jar ciudad, bú tötihuincja ngu̱
gá tsjijmi, cja ̱ bú jojquihui car jñu̱ni gámbaxcjua pʉ.

14Bbʉmí zʉh car hora, bi ma car Jesús co cʉ pé dda quí möxte. Bi zøtijʉ pʉ,
cja ̱ göhtjo bi guatijʉ jar mexa. 15Car Jesús bi xih‑cʉ:
―Xtú ndo tøhmi nʉr pa‑ya pa da jogui gu tzijʉ na̱r jñu̱ni gá mbaxcjua, dí

göhtjojʉ, cja̱ diguebbʉ ya, i nesta gu sufrigö. 16Dí xihquijʉ, ya jim pé gu tzögö
na̱rmbaxcjua‑na ̱hasta gue bbʉ xtámandadogöbbe car Tzi Ta ji̱tzi hua jar jöy.
Nubbʉ, pé da ttøti hnarmbaxcjua ncja ngu ̱‑ná ̱.―

17Diguebbʉ, bi du̱u ̱ hnar vaso ca mí po vino, cja̱ bi dyöjpi cjama̱di car Tzi
Ta. Ma ya, bi un quí möxte, bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, hna‑hnaa grí tzijʉ na ̱r vino‑na ̱. 18Nugö, desde rá pa ya, jim pé

gu yojpi gu tzi ná ̱r jugo car uva hasta gue bbʉ xta mandado cam Tzi Ta hua
jar jöy.―

19Diguebbʉ, bi jña̱ hnar tju̱jme̱, bi dyöjpi cjama ̱di car Tzi Ta ji̱tzi, bi jejque
cja ̱ bi un quí möxte, bi xijmʉ:
―Na ̱r tju ̱jme̱‑na ̱, gue nʉmcuerpogö gu dö por rá nguehquɛjʉ. Gui tzijʉna̱r

tju ̱jme̱‑na ̱ pa grí mbe ̱nguigöjʉ.―
20Cja̱ bbʉmí guadi mí zijʉ, car Jesús pé bi du̱u ̱ hnar vaso ca mí po vino, bi

ma̱:
―Tji na̱r vino‑na ̱, gue cam cji ca ya xta mfömbigui por rá nguehquɛjʉ. Da

ncjapʉ drí ttøti car ddadyo acuerdo ca gu ddahquijʉ.
21Dyøjmaj̱ʉ. Ra bbʉjcua jar mexa, hua jabʉ dár tzijʉ, ca hnar hñøjø ca da

döguigö. 22 Nugö dúr cja ̱hni xpá bbɛnquigö hua jar jöy, cja̱ i nesta gu sufri
ncja ngu ̱ ga ma ̱m pʉ jar Escritura. Nu car cja̱hni ca da döguigö, guegue da
ndo castiga ca Ocja ̱.―
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23 Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi mʉdi bi hñöntsjɛjʉ, ¿toca̱ di
dyøhtibi‑ca ̱?

Se discute quién sería el más importante
24 Quí möxte car Jesús már hñɛxjʉ, már ma̱jmʉ ja ndrá nguehca̱ más di

tti̱htzibi, como cada hnaa mí ne di mandadobi cʉ pé ddaa. 25Nu car Jesús
bi nzojmʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Dyoguí ncjajʉncjangu ̱ cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e̱me̱ caOcja ̱. I ndohñix̱tsjɛquí

rey cʉ i mandadobi‑cʉ, cja̱ i ndo ɛti cʉ cja̱hni da cjajpi quí jmandadojʉ. Cja̱
nucʉ, i ndo johtitjo quí autoridadjʉ ga nzojmʉ. 26Nuquiguɛjʉ, dyo guí ncjajʉ
pʉ. Bbʉ to i ne da cja ʉr nda ̱, dambe ̱ni ncjahmʉ jin te di ntjumʉy guegue. Bbʉ
to i ne da tti̱htzibi, da ncjá ncja hnar muzo, da dyøhtibi quí jmandado cʉ pé
ddaa. 27Digue yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjcua jarmundo, ¿toca̱más i tti ̱htzibi? ¿Cja gue
car muzo ca i cja jmandado? ¿Cja huá gue cár patrón ca i ju ̱jti pʉ jar mexa?
Nuquɛjʉ, güima̱jmʉ, más i tti ̱htzibi car patrón ca i ju ̱h pʉ jar mexa. Pe nugö,
ir tzi jmu ̱guijʉ, cja ̱ dí sirvequitjojʉ ncja ngu ̱ hnarmuzo.

28 Xí ndo ttøjtigui tu ̱jni, pe nuquɛjʉ, xcú tɛnguitjojʉ, jí̱ xquí wembiguijʉ.
29 Por rá nguehca̱, bbʉ xta zøh car pa ca xí ma̱n car Tzi Ta ji̱tzi ̱, nugö, xtá
ddahqui quir cargojʉ, ncja ngu ̱ cam Tzi Ta xcá ddajqui cam cargogö. 30Bbʉ
xta ttajqui cam cargo pa gu mandado, da tocaquijʉ gui föxquijʉ. Xquí mi ̱pjʉ
jam mexagö, xcrí tzijʉ pʉ, dí göhtjojʉ. Guejtjo da tocaquijʉ cada hnaaquɛjʉ
hner tronojʉ pa gui jñu̱xjʉ pʉ jabʉ gui mandadobijʉ göhtjo cʉ pé dda cja ̱hni
israelita.― Bi ma̱ ncjapʉ car Jesús.

Jesús anuncia que Pedro lo negará
31Diguebbʉ ya, guegue bi nzoh car Simón, bi xifi:
―Nuquɛ, Simón, dyøjma̱ na̱r palabra na̱ gu xihqui. Car Satanás xí dyöjqui

ʉr tsjɛjqui da dyøjtiqui hnar prueba, xta jion car manera ja drí wentziqui pa
ya jin gui tɛnguigö. Cja̱ cierto xta dá ̱hqui, xta cjahqui gui wembigui pa hna
ratotjo. 32Pe nugö, xtú nzoh cam Tzi Ta ji̱tzi por rá nguehquɛ, pa jin gui jiɛh
ca guír hñem̱e ̱gui. Bbʉ pé xcuí coji, pé xtí tɛngui. Nubbʉ, cja xtí föx yir hñohui
pa da zɛdi drí dɛngui‑yʉ hne̱je ̱.― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

33Nu car Pedro bi da̱j ya bbʉ,́ bi hñim̱bi:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, jin gu wembiqui. Xtá tɛnquitjo masque da cjojquihui

födi. Masque xín da bböjtiguihui dí yojmi, pe jin gu jɛquiqui.―
34Car Jesús ya bi da ̱di:
―Dí xihqui, Pedro, jim bé di mah car ndøxca, rá nxu̱nya, cja̱ xquí cønguigö

jñu̱ vez, xquí ma̱, nim pa guí meyagui.―
Se acerca la hora de prueba

35Diguebbʉ ya car Jesús bi xih quí möxte:
―¿Cja guí mbe̱nijʉ bbʉ ndú cu̱hquijʉ car jmandado, cja̱ jin te guí jñax̱ quir

domijʉ, ni digue quir ddøzaj̱ʉ, guejtjo jin guí cʉxijʉpé hnar pare quir zɛxtijʉ?
¿Cja bi cjahquijʉ tema falta, bbʉ?́―
Bi da̱j ya quí möxte, bi hñiṉa̱jʉ:
―Jin te gá cjaguije ʉr falta.―
36Cja ̱ pé bi xijmʉ bbʉ:
―Nuya, dí xihquijʉ, bbʉ guí pɛhtzijʉ domi o bbʉ guí pɛhtzijʉ hner ddøza,̱

gui jñax̱jʉ‑cʉ. Guejtjo gui jñax̱jʉ hnar espada. Cja̱ bbʉ jin te guí pɛhtzijʉ
espada, gui pö hner da̱jtu ̱jʉ, pa gui töjmʉ‑cá̱, porque nugö, ya jin gu hmʉjcua.
37 Dí xihquijʉ, ya xta ncjagui ca i ma̱m pʉ jar Escritura, pʉ jabʉ i ma̱: “Bi
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tja̱mpi ʉr huɛnda, bi ma̱jmʉ, mí ndo ndu̱jpite car cja̱hni‑ca̱.” Car palabra‑ca̱,
i ña̱ diguejquigö, i ma ̱, da tjøxqui ca rá nttzo, cja̱ da bböjtigui. Tiene que da
ncumpli göhtjo ca i ma̱.―

38Diguebbʉ ya, bi ma̱n quí möxte, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, nú ̱jma ̱, ya xtí pɛhtzije yojo yʉmespadaje.― Cja ̱ bi u̱jtijʉ.
Car Jesús ya bi da ̱h bbʉ:́
―Ya co guejyʉ.́―
Jesús ora en Getsemaní

39Diguebbʉya, bibøncar Jesús,bimagáma jar ttøøca i tsjifiOlivos, porque
göhtjo ʉr nde mí pa pʉ, cja̱ bi dɛn quí möxte. 40Bbʉmí zønijʉ pʉ, car Jesús bi
xih‑cʉ,́ bi hñim̱bijʉ:
―Gui dyöjpijʉ car Tzi Ta ji̱tzi da möxquijʉ, pa jin da da̱hquijʉ cʉ prueba cʉ

ba e̱je ̱.―
41 Nubbʉ, bi weni guegue gá ma hnanguadi. Cja̱ pʉ jabʉ már bbʉy, mí

tzi jñajquihui quí möxte, ncjá nʉ jabʉ i tzoh hnar doo bbʉ ga ttɛy. Nupʉ,́ bi
nda ̱ndiñaj̱mu ̱ cja̱ bi nzoh car Tzi Ta. 42Bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Ta, bbʉ guí ne, gui jñag̱ui tzʉ car sufrimiento ca xta zʉjqui,

pa jin da nesta gu tu ̱. Pe jin da ncjá ncja ngu ̱ dar negö. Nu ca guí neguɛ, da
ncja‑cá ̱.―

43Cja̱ bú ca ̱h hnar anxe jar ji̱tzi, bi guati car Jesús, bi jñu̱htibi ʉŕ mʉy. 44Nu
car Jesús comomár ndo sufri, más bi ndo ora, hasta bi ndo xöntje. Cár xöntje
már yojmi cji, cja̱ bi cjʉxti jar jöy.

45Bi guadi bi nzoh cár Tzi Ta, cja̱ bi bböy, bi ma gá ngoh pʉ jabʉmár bbʉh
quí möxte. Bi döti már a̱jmʉ, como mí ndo du̱mʉy‑cʉ,́ jin gá jiöti di zödijʉ.
46Car Jesús bi nzojmʉ, bi dyönijʉ:
―¿Dyoca̱ guí a̱jmʉ? Nantzijʉ ya, cja ̱ gui nzojmʉ car Tzi Ta ji̱tzi pa jin da

da ̱hquijʉ cʉ prueba cʉ ba e̱je ̱.―
Llevan preso a Jesús

47Már ma ̱ndi cʉ palabra‑cʉ,́ cja ̱ bi hna zøh cʉ cja̱hni már ngu ̱. Mbá bbɛto
car Judas Iscariote. Nucá̱, xquí hñohui cʉ pé dda once hñøjø cʉ xquí ttun cár
cargojʉ gá apóstole. Guegue‑ca̱ bi guati car Jesús, cja̱ bi zʉhtibi cár jmi. 48Car
Jesús bi xifi:
―Nuquɛ, Judas, ¿cja ya xcrí hñej̱ ya, gui döguigö pa da zʉjqui yʉ cja̱hni? ¿Sá

hne̱ guá tzʉjtigui nʉm jmi, bbʉ?―
49 Cʉ pé dda hñøjø cʉ már bbʉbi car Jesús bi cca̱htijʉ ya xti ttzʉh‑cá ̱. Bi

dyönijʉ, bbʉ:
―¿Cja gu cja ʉmdyɛje, Tzi Jmu ̱? ¿Cja gu fendequije co yʉ cjuay?―
50 Ca hnár möxte ya, bi hna jiɛjquibi hnár gu ̱ cár muzo car da ̱möcja̱ ca mí

mandadobi cʉ pé ddaa. Mí gue cár gu ̱ pʉ jár lado derecho bi jiɛjquibi. 51Car
Jesús bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ:
―Jiɛjma̱jʉ ya.―
Cja ̱ bi pɛhmpi cár gu ̱ car hñøjø‑cá ̱, bi jojquibi. 52Diguebbʉ ya, car Jesús bi

nzoh cʉmöcja̱ cʉmí mandado, co cʉ sundado cʉmí föh car templo, co ni cʉ
tita. Göhtjo‑cʉ xquí zøjø, xcuí hñej̱mʉ pa di zʉdijʉ. Guegue bi xijmʉ:
―¿Dyoca̱ xcú hñej̱mʉ hua gui tzʉjcöjʉ, guá cʉjʉ cjuay co za, ncjahmʉ dúr

be̱gö? 53Göhtjo ʉr pa ndí bbʉpjʉ jar templo. ¿Sá, jin gú tzʉjquijʉbbʉ?́ Gue nʉr
hora‑ya xí ttungui ʉr tsjɛjqui ca Jin Gui Jo pa damandado. Eso, ya xí jogui gui
cjaguijʉ ca guí nejʉ.―
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Pedro niega a Jesús
54Nubbʉ,́ bi pɛntijʉ car Jesús cja̱ bi zixjʉ gáma pʉ jár ngu ̱ car möcja̱ camás

mí ja̱ cár cargo. Nu car Pedro má tɛnda xʉtja car Jesús. 55Bi hñu̱h hnar tzibi
cʉ cja̱hni pʉ jar patio, cja ̱ bi mi̱pjʉ pʉ pa di pahtijʉ. Cja ̱ car Pedro ya, guejtjo
bi mi̱h pʉ. 56Nubbʉ,́ ca hnar muza bi meya car Pedro, como mí töti cár tjay
car tzibi pʉ jabʉmár ju ̱ guegue. Bi ma ̱mbbʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ,́ mí yojmi car Jesús.―
57Bi gøn car Pedro, bbʉ,́ bi ma̱:
―Nuquɛ, na̱na ̱, jin dí meyagö‑cá̱.―
58Pé hna tzi rato bi ma ̱ pé hnar cja̱hni:
―Nuquɛ, nguí yojmi quí möxte car Jesús.―
Bi da̱h car Pedro, bbʉ:́
―Ji ̱na̱‑gö, tada.―
59Pé bi tjoh hnar hora, cja̱ bi hnama ̱ndi pé hnar cja̱hni̱:
―Ncjua ̱ni, nʉr hñøjø‑nʉ mí yojmi car Jesús, como guejti nʉ́ ʉr mi̱ngu ̱

Galilea.―
60Car Pedro bi da̱di:
―Nuquɛ, tada, jin dí pa̱di ter bɛh ca ̱ guí ma̱.―
Márma̱ndi ncjapʉ car Pedro, cja̱ bi hnamahcarndøxca. 61Nucar Tzi Jesús,

bi bböti pʉ jabʉ már bböy, bi jianti car Pedro. Nubbʉ,́ bi mbe ̱n car Pedro te
xquí ma ̱n car Jesús bbʉmí xifi: “Ante que da mah car ndøxca, xquí cønguigö
jñu̱ vez.” 62Bi bøn car Pedro bbʉ, cja̱ bi ndo nzoni.

Se burlan de Jesús
63Cʉhñøjø cʉmí zɛti car Jesús, bi dyøhtibijʉ ʉr burla, cja̱ bi gʉjʉ za gámɛtijʉ.

64Bi gojtibi hnar da ̱jtu ̱ qui dö, bi segue bi mɛtijʉ, bi xijmʉ:
―Ma ̱nguɛ ya, toca ̱ xí ʉnqui, bbʉ guí pa ̱di.― 65 Cja ̱ pé bi xijmʉ ndu̱ntji

palabramár nttzo. Bi dé bi bbɛtibijʉ ʉŕ tzö car Jesús.
Jesús delante de la Junta Suprema

66Cja̱ bbʉ ya xquí ni̱gui ya, bi jmu ̱ntzi cʉ nzöya, co hne̱h cʉmöcja̱ cʉmásmí
mandado, co cʉmaestro cʉmí nxöh car ley. Bi dyɛnijʉ car Jesús pʉ jabʉmár
ncja cár junta gueguejʉ, pa di ttöni ter bɛh ca ̱ xquí dyøte.

67Bi xijmʉ, bbʉ:
―Nuquɛ, gui xijquije ya, ¿cja xí hñix̱qui ca Ocja ̱ pa gui mandado? ¿Cja

guehquɛ gúr Cristo ca di mɛjni guegue?―
Bi da̱j ya car Jesús:
―Bbʉ gu xihquijʉ, guejquigö, jin gui hñem̱e̱jʉ. 68 Guejtjo hne̱, bbʉ gu

önquijʉ, ¿cja guejquigö dúr cja̱hni di bbɛnqui hua jar jöy? Nuquɛjʉ, jin gui
tja̱jtiguiJʉ. Guejtjo jin gui xojtiguijʉ. 69 Pe desde rá pa ya, xta tti̱xquigö pʉ
jabʉ bí bbʉh car Tzi Ta ji ̱tzi. Guegue‑ca ̱ rá nzɛdi cja ̱ göhtjo i mandado. Gumá
grí mi ̱jcö pʉ jár jogui dyɛ, gu mföxibbe cár jmandado. Guejquigö dúr cja̱hni,
xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

70Gueguejʉ bi dyönijʉ, bbʉ:
―¿Casʉ guí ma ̱nguɛ ʉŕ Ttʉquiguɛ ca Ocja ̱, bbʉ?―
Cja̱ car Jesús bi da ̱di:
―Ja ̱a̱, guejguigö. Guehquiguɛjʉ, ya xcúma ̱ntsjɛjʉ.―
71Bi ma̱n‑cʉ, bbʉ:
―¿Te pé dí jonijʉ ya? I nesta da bböhti‑nʉ. Cja xtú ødejʉ xcá ma ̱, i ne da

cjatsjɛ ca Ocja ̱‑nʉ.―
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Jesús ante Pilato

23
1Bi bøn cár juntajʉbbʉ, cʉ tita co cʉmöcja̱ cʉmímandado, bi zixjʉ car Jesús

pʉ jabʉmár bbʉh car gobernador. Guegue‑ca̱ mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr Pilato. 2Cja̱
bbʉmí zøtijʉ pʉ, bi mʉdi bi jiøxjʉ bbɛtjri rá ngu ̱, mí ma ̱jmʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ, i ndo jöti yʉ cja̱hni, i xifi jin da gu̱hti car gobierno

car contribución, cja̱ i ma ̱ntsjɛ guegue ʉr rey xpá mɛjni ca Ocja̱, pa da
mandadoguije, dí judioje.―

3Car Pilato bi dyöni, bbʉ:
―¿Cja cierto ʉŕ reyqui yʉ judio?―
Cja ̱ bi da ̱h car Jesús:
―Guejquigö, ncja ngu ̱ gri ma̱.―
4Nubbʉ, car Pilato bi xih cʉ möcja̱ cʉ mí mandado co cʉ cja ̱hni rá ngu ̱ cʉ

xquí jmu ̱ntzi, bi hñim̱bijʉ:
―Nunʉ,́ jin te dí töhtibi ca xtrú dyøti ca rá nttzo.―
5Nu cʉ cja ̱hni bi ndo zɛtjo, bi ma̱jmʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ, cjuá xí jiöti cʉ cja ̱hni. I ne da xoxi tu ̱jni, como i u ̱jti yʉ

cja ̱hni ddadyo mfe̱ni. Bú fʉh pʉ jar estado Galilea, guá u ̱jti cʉ cja̱hni cʉ
mfe ̱ni‑cʉ, cja ̱péxcuáhñec̱ua, pé xqui u̱jti huahne̱je ̱. Ya xqui neda jiöti göhtjo
yʉ i bbʉjcua nʉr estado Judea.― Ncjapʉ gáma̱jmʉ.

Jesús ante Herodes
6 Nu car Pilato ya, bbʉ mí dyøde, guehpʉ Galilea xcuí mʉdi xcuí u ̱jti cʉ

cja ̱hni car Jesús, nubbʉ, bi dyön cʉ cja ̱hni:
―¿Cja ʉr mi ̱ngu ̱ Galilea nʉr hñøjø‑nʉ?―
Cja ̱ bi da ̱h‑cʉ:
―Ja ̱a̱, ʉr mi ̱ngu̱ Galilea.―
7 Cʉ pa‑cʉ,́ car Herodes már bbʉh pʉ jar jñiṉi Jerusalén, xcuí hñeẖ pʉ jar

estadoGalilea, pʉ jabʉmármandado. Mí tocabi guegue di reglabi quí asunto
cʉmi ̱ngu ̱ Galilea. Nubbʉ, car Pilato, bbʉmí dyødemúrmi ̱ngu̱ pʉ Galilea car
Jesús, bi gu̱y gá ma pʉ jabʉmár bbʉh car Herodes. 8 Cja̱ car Heroes, bbʉmí
cca̱hti car Jesús, bi ndo mpöjö. Ya xquí cja tiempo mí ne di cca̱hti, pe jí̱ mí
tzö di ntjɛhui. Guegue xquí dyøde te míma̱n cʉ cja̱hni digue car Jesús, cja ̱mí
ne di cca̱hti hnar milagro. 9 Eso, bi dyön car Jesús rá ngu ̱ nttöni, pe jin te gá
nda ̱h‑cá ̱. 10 Guejtjo már bböh pʉ cʉ möcja̱ cʉ mí mandado co cʉ maestro cʉ
mí u ̱jti cʉ cja ̱hni car ley. Nucʉ,́ bi ndo jiøxjʉ bbɛtjri car Jesús. 11Nubbʉ,́ car
Herodes co quí sundado,mí øhtibijʉ ʉr burla car Jesús. Bi jejtijʉ ca hnar da ̱jtu̱
már njuɛhtzi. Ncønimí xijmʉmúr rey, cja̱ bi ndo i̱mbitjojʉ. Cja̱ diguebbʉ, car
Herodes pé bi gu ̱h car Jesús, bi ma gá ngoh pʉ jabʉmár bbʉh car Pilato. Nu
car Herodes nde ̱jma̱ bi mpöjö por rá nguehca̱ xcuí cju̱h car Jesús pa di juzga
guegue. 12Cja̱ por rá nguehcá ̱, bi mpöjmi car Pilato co car Herodes car pa‑cá ̱,
masquemá̱hmɛto mí ʉhui.

Jesús es sentenciado amuerte
13Diguebbʉ ya car Pilato bi nzojni cʉmöcja̱ co cʉ nzöya, co cʉ pé dda cja̱hni

rá ngu̱. 14Bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, xcú tzijnquijʉnʉr cja̱hni, guíma̱nguɛjʉ xí dyøti ca rá nttzo. Guí

ma̱jmʉ i ɛti yʉ cja̱hni da dyøhtibi tu ̱jni car gobierno. Pe nugö, xtú ndo hñöni,
cja ̱ jin te dí töhtibi ca xtrú dyøti ca rá nttzo. 15Guejti car Herodes jin te xcuá
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ndöhtibi, eso pé xpá cohtzitjo xcuá ngojcua‑nʉ. Nugöbbe dí ma̱mbbe, jin te i
ndu̱jpite nʉr Jesús pa da bböhti. 16Gu tzi castigatjo, cja ̱ diguebbʉ gu jɛgui da
ma libre.―

17 Cʉ judio mí pɛhtzijʉ car costumbre, cada cjeya, bbʉ nguá nzöjʉ car
mbaxcjua‑ca̱, car gobernador mí xojqui hnar preso, mí jɛgui di ma libre.
18Nu cʉ cja̱hni bi ndomajmʉ nzajqui, bi hñiṉa ̱jʉ:
―Da tzix nʉr hñøjø‑nʉ pa da bböhti, cja̱ gui xojqui car Barrabás. Guehca ̱

gui jiɛgui dama‑cá̱.―
19 Nu car Barrabás xquí cjoti porque xquí jiöti cʉ dda cja̱hni xquí xoxjʉ

hnar tu ̱jni, guejtjo xquí möhti hnar ánima bbʉ már ntu̱jnijʉ. 20 Car Pilato pé
bi nzoh cʉ cja̱hni, porque gueguemí ne di jiɛh car Jesús di ma libre. 21Nu cʉ
cja̱hni bi segue bi majmʉ:
―¡Da bböhti‑nʉ,́ da ddøti jar ponti!―
22Car Pilato bi hñön ca rá jñu̱ vez:
―¿Dyoca̱guínejʉdabböhtinʉrhñøjø‑nʉ? Jin gui tzö gumandadodabböhti,

como jin te dí töhtibi ca drá nttzo. Gu mandado da tjʉtitjo, cja ̱ diguebbʉ, gu
jɛgui dama libre.―

23 Pe cʉ cja̱hni co cʉmöcja̱ cʉmí mandado, más bi ndo zɛjmʉ bbʉ. Bi dé bi
majmʉ:
―¡Da bböhti‑nʉ! ¡Da ddøti jar ponti!―
24Nubbʉ, car Pilato, bimandado di ttøti camí ne cʉ cja ̱hni, como jí̱mí ne di

tzöyajʉ camírmajmʉ. 25Bi un car orden pa di bböhti car Jesús, cja ̱ di tsjojqui
car hñøjø ca xquí ma̱n cʉ cja̱hni di tjɛgui. Nu car hnøjø‑cá ̱, xquí jiöti cʉ dda
cja̱hni xquí xoxjʉ hnar tu ̱jni. Guejtjo xquí pöhtite.

La crucifixión de Jesús
26Nubbʉ,́ bi bønijʉ bi zixjʉ car Jesús pa di bböhti. Bbʉmá pöjmʉ jar hñu̱, bi

ntjɛjʉ ca hnar hñøjø, ya xcuí hñeẖ pʉ jáy jua ̱ji̱. Gueguemí tsjifi ʉr Simón,múr
mi̱ngu ̱ Cirene. Cʉ sundado bi dyøhtibijʉ fuerza car hñøjø‑cá ̱ pa bi du̱htzibi
cár ponti car Jesús,má tɛni xʉtja. 27Má pa rá ngu ̱ cja̱hni, má tɛnijʉ car Jesús.
Má hñojʉ pʉ hne̱je̱ bbɛjña̱ rá ngu ̱, cja ̱ nucʉ, má zonijʉ, comomí ndo jui ̱jquijʉ
car Jesús. 28Nu car Jesús bi bböti, bi ñeg̱ui, bi nzoh cʉ bbɛjña‑̱cʉ, bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, na̱na ̱, guí mi ̱ngu ̱jʉ hua Jerusalén, dyo cjuá guí zonijʉ por rá

nguejquigö. Mejor gui nzonijʉ por rá nguehquitsjɛguɛjʉ cja̱ co quir ba̱jtzijʉ.
29 Porque ya xta zøh car pa bbʉ xtí ndo sufrijʉ hne̱je ̱. Cʉ pa‑cʉ, xta ma̱n cʉ
cja̱hni: “Tzi probe yʉ bbɛjña̱ yʉ i hñʉ, cja ̱ co yʉ ddáa yʉ ya xqui tjɛ yí tzi wɛne
cja̱ i nesta da tzʉjti. Di joh bbʉ jin di ønte.” 30 Cʉ pa‑cʉ, da ndo sufri cʉ cja̱hni,
hasta dama̱n cʉddáa: “Xíndayøti yʉ ttøø,da gobiguijʉ, pa ex xcu tu ̱jʉnttzɛdi,
cja̱ pa jin da zʉjcöjʉ car castigo ca ya xpa e̱je ̱!” 31 Nugö, dí xihquijʉ, ya xta
ttzɛjqui na̱r ccangui za. ¿Te da ncjajpi car za ca ya xtrú dyoti, bbʉ?―
Bbʉmí ma ̱ nʉr palabra‑nʉ car Jesús,mí jɛquitsjɛ hnar ccangui za ca jí̱ mír

ntzöhui di ttzɛjqui, cja ̱mí xih cʉ cja̱hni di zʉ guegue‑cʉ hnar castigo drá ndo
ʉ.́

32Cja̱ mí bbʉ yojo cʉ hñøjø rá nttzo, xquí contrabi car ley. Cʉ yojo hñøjø‑cʉ
bi ttzitzi co car Jesús pa di bböhti. Hnadi pʉ jabʉ di hmöh quí pontijʉ pa di
bböhtijʉ. 33 Bi zøtijʉ car lugar ca mí tsjifi ʉr Ximo. Diguebbʉ bi døtijʉ car
Jesús jar ponti. Mí hñaṉtjo, bi døhtibi quí dyɛ co quí hua jar ponti. Nubbʉ,
bi bböhmijʉ car ponti. Guejtjo bi døtijʉ cʉ pé yojo hñøjø, ca hnaa jár jogui dyɛ
car Jesús, cja ̱ ca pé hnaa jár nccuarga. 34Car Jesús bi ma̱:
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―Nuquɛ, ʉm tzi Taqui, gui perdonabi tzʉ yʉ cja̱hni yʉ xí ndøjqui hua jar
ponti, porque jin gui pa̱dijʉ, ¿cja guejquigö xcú pɛnqui?―
Cja ̱ cʉ sundado bi jejquibi quí da̱jtu ̱ car Jesús. Bi dyɛntzijʉ bolado pa di

ba ̱dijʉ tema da ̱jtu̱ di tocabi cada hnaa. 35 Cʉ pé dda cja ̱hni cʉ már bbʉh pʉ,
mí ndo ntsjundötjojʉ, már jantijʉ ter bɛh ca̱ már ncja. Guejti cʉmöcja̱ cja̱ co
cʉ tita cʉmí pɛhtzi quí cargojʉmí ntsjundöjʉ hne̱je ̱, cja̱ bi ma̱ndijʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ, xí salva cʉ pé dda cja ̱hni cʉ ya xti du̱. A ver, ¿cja da

nsalvatsjɛ hua ya? Como i ma ̱, guegue ʉr Cristo, xpámɛjni ca Ocja̱.―
36 Cʉ sundado mí øhtibijʉ ʉr burla, mí ñaẖtibijʉ vinagre pa di zi, cja̱ mí

xijmʉ:
37―Nuquiguɛ, bbʉ cierto ʉŕ reyqui yʉ judio, gui ca ̱jtsjɛ pʉ jar ponti ya, pa

jin gui tu ̱.―
38Mí cuati hnar jɛhmi pʉ jár ña̱ car ponti, mí ju ̱x ya palabra‑ya: “Gue nʉŕ

rey yʉ judio‑nʉ.́” Bi tju ̱x car seña‑cá̱ gá jñu̱ idioma, tzʉdi, gá hebreo, cja̱ co gá
griego, cja ̱ co gá latín.

39Már ddøti pʉ já ponti hne̱je ̱ yojo hñøjø cʉ xquí contrabi car ley. Guejti ca
hnaa digue cʉ yojo‑cʉ, bi dyøhtibi ʉr burla car Jesús, hne̱je̱, bi xifi:
―Nuquiguɛ, bbʉ cierto gúr hñøjø xí hñix̱qui ca Ocja̱, gui ca ̱jquɛ ya, bbʉ, cja̱

gui tziguigöbbe hne̱je ̱.― Bi ma̱ ncjapʉ car cja̱hni‑cá̱.
40Nu ca hnaa bi huɛnti cár hñohui, bi hñim̱bi:
―Nuquiguɛ, ngu ̱ jin guí tzu̱ ca Ocja̱, cja̱ ya xquír ma grí ntjɛhui. Nugöjʉ,

hnadi na̱r castigo dár tzöjʉ hua, ya xtráma gu tu ̱jʉ. 41Nugöhui, drá ntzögöhui
na̱r castigo‑na̱, como xtú ndo øtihui ca rá nttzo. Pe nʉr hñøjø‑nʉ, jin te xcá
dyøti ca rá nttzo.―

42Diguebbʉ ya, guegue bi nzoh car Jesús, bi xifi:
―Nuquɛ, Jesús, gui mbe ̱ngui tzʉ bbʉ xta ttahqui quer cargo pa gui man-

dado.―
43Cja̱ car Jesús bi xifi:
―Cierto, dí xihqui, nuya rá pa ya, xcrí ntjɛhui pʉ jabʉ i bbʉh cam Tzi Ta.―

Muerte de Jesús
44 Ya xquí zʉ ngu ̱ ju ̱xadi, cja̱ bi ncju ̱ni, bi hmɛxu ̱y göhtjo car jöy‑ca̱, már

hmɛxu ̱ytjo hasta gue bbʉ mí zʉ jñu̱ nde. 45 Jin te gá ncca̱ car jiadi cʉ jñu̱
hora‑cʉ. Pʉ mbo cár ndo ni ̱cja̱ cʉ judio bi hna xɛjtsjɛ car da̱jtu ̱ ca mír cjojti
ca hnar cuarto ca más már nttzu̱jpi. Bi hna xɛh‑ca ̱, bbʉ ya xti du̱ car Jesús.
46Nubbʉ, car Jesús bi hnamafi nzajqui, bi ma̱:
―Nuquɛ, Tzi Ta, dí döhqui jer tzi dyɛ nʉm tzi mʉy, gui cuajti ya.― Xní ma̱

ncjapʉ, xní bøn cár tzi mʉy, xní du̱, bbʉ.
47 Ca hnar sundado múr capitán,mármföh pʉ. Bi cca̱hti ya ja ncja gá ndu̱

car Jesús, cja̱ bi ba̱di, guegue‑cá̱ de vera xcuí hñeẖ pʉ jar Tzi Ta ji ̱tzi. Cja̱ bi
ma̱:
―Cierto múr jogui cja̱hni nʉr hñøjø‑nʉ. Jin te mí ndu̱jpite‑nʉ.́―
48Car hora‑ca̱, cʉ pé dda cja̱hni rá ngu ̱ cʉ xquí jmu ̱ntzijʉ, bi cca̱htijʉ hne̱je̱

ja gá ndu̱ car Jesús, cja ̱ bi ndo unijʉ ʉr du̱mʉy. Nubbʉ, bi möjmʉ gá ngojmʉ,
mí ndo ntzu̱jʉ cja̱ mí ndo ntzøtijʉ. 49Nu quí amigo car Jesús co ni cʉ bbɛjña̱
cʉ xcuí dɛnijʉ bbʉmbú e̱h pʉ Galilea, bi tzi døhmijʉ pʉ. Már bböjtijʉ tzi yanʉ,
már jantitjojʉ te már ncja.

Jesús es sepultado
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50Mí bbʉh hnar hñøjø,mí tsjifi múr José. Múr jogui cja̱hni, mí tzu̱ ca Ocja̱.
Guegue mí pɛhtzi cár cargo, mí pertene pʉ jar junta cʉ tita cʉ mí mandado
pʉ jár ni ̱cja̱ cʉ judio. Nʉr José múr mi̱ngu ̱ car jñiṉi Arimatea, pʉ jar estado
Judea. 51Guegue mí tøhmi car pa bbʉ xti ni̱gui ca hnar rey ca xquí ma̱n car
Tzi Ta ji̱tzi di hñej̱e ̱ pa di möx cʉ cja ̱hni israelita. Car José jin gá ndɛmbi cár
mfe ̱ni cʉ pé dda tita cʉ xquí hmʉpjʉ gá acuerdo pa gá bböhti car Jesús. 52Bbʉ
ya xquí du̱ car Jesús, car José bi guati pʉ jabʉ már bbʉh car Pilato, bi dyöjpi
ʉr tsjɛjqui di du̱htzibi cár ndodyo car Jesús du pɛhtzi. Cja̱ bi ttuni ʉr tsjɛjqui.
53Nubbʉ, bimabúdɛjqui cár cuerpo car Jesúspʉ jar ponti, bi panti hnar ttaxi
da̱tu ̱ cja ̱ bú cöti hnar cueva. Múr ddadyotjo car cueva. Jim be mí cjöti ánima
pʉ. 54Nu car nde‑ca ̱ quí amigo car Jesús bi ndompɛguijʉ bi götijʉ cár cuerpo
car Jesús jar cueva ante que di ñʉh car jiadi, porque car hora bbʉ xti ñʉh‑ca̱,
ya xti mʉh ca hnar mbaxcjua ca mí ndo tzu ̱jpi cʉ judio. Jí̱ mí tjɛgui to te di
mɛh car pa‑ca̱. Cja ̱ ya xquí ndo nde bbʉmí cjöhtibi cár cuerpo car Jesús pʉ jar
cueva.

55Nu cʉ bbɛjña̱ cʉ xcuí hñej̱mʉ pʉGalilea, xcuí dɛnijʉ car Jesús, bi ndo jñaj̱ʉ
ʉr huɛnda ja gá cjöti car ánima pʉ mbo car cueva. 56Diguebbʉ ya, bi ma gá
ngojmʉ, bi jojquijʉ cʉ dda hñiṯji cʉ mí yʉni rá zö, co cʉ dda ungüento hne̱je̱.
Nucʉ, di gohtzibijʉ cár cuerpo car Jesús,pa jimbédi ttzontjo. Pe bi tzöyajʉ car
pa carnsábado,ncjangu ̱ gama̱mpʉ jar ley camí tɛnijʉ, comomárnttzu̱jpi car
pa‑ca̱.

La resurrección de Jesús

24
1Car pa ca mí ñʉti ca hnar semana, bbʉ ya xi mírma di ni̱gui, cʉ bbɛjña̱ bi

möjmʉ jar cueva, bi du̱xjʉ cʉ hñiṯji cʉ ya xquí jojquijʉ. 2Bbʉmí zøtijʉ pʉ, ya
xquí bböti carme̱do ca xquí gojtijma̱ja̱ car goxtji, ya ximírhmöhhnanguadi.
3Bi ñʉtijʉ jar cueva ya, pe jin gá ndötijʉ cár cuerpo car Tzi Jesús. 4Cja̱ bi ndo
hño í mʉyjʉ, ¿toca̱ xquí du̱x‑ca ̱? Diguebbʉ ya, bi hna ni ̱guitjo yojo cʉ hñøjø,
mí ndo juɛx quí da̱jtu ̱már tzi nttaxi. 5 Cʉ bbɛjña̱ ya, bi ndo zu̱jʉ, bi gojti quí
döjʉ co quí dyɛjʉ, cja ̱ bi anijʉ jar jöy. Bi ma̱n cʉ hñøjø, bbʉ:
―¿Dyoca̱ guí jonguɛjʉ hua hnar cja̱hni ca ya pé xqui bbʉ ʉŕ nzajqui? 6 Ya

jin gui bbʉjcua jabʉ i cjöti cʉ ánima, como ya xí jña̱ ʉŕ jña.̱ ¿Cja jin guí mbe̱nijʉ
te bi xihquijʉ car Jesús bbʉ ngár bbʉpjʉ guegue pʉGalilea? 7Bi xihquijʉ, i̱na̱,
guegue di ndöjti jáy dyɛ cʉ cja̱hni rá nttzo cja̱ di ddøti pʉ jar ponti, di du̱. Cja̱
bbʉ xtrí cja jñu̱jpa, pé di jña̱ ʉŕ jña.̱― Bi ma̱ ncjapʉ cʉ ángele.

8Nubbʉ, cʉ bbɛjña̱ bimbe̱n cʉ palabra cʉ xquíma ̱n car Jesús, bbʉ jí̱ bbemí
tu ̱. 9Cja ̱ bi bønijʉ jar cueva, bi ma gá ngojmʉ, bú cöxjʉ cʉ once quí möxte, co
ni cʉ pé ddaa, bú xijmʉ te xcuí cca̱htijʉ. 10Mí gue car María Magdalena, co
car Juana, co carMaría, cármecar Santiago, co cʉpé dda bbɛjña̱ cʉmí yojmʉ,
guegue‑cʉ bimöjmʉ bú xijmʉ cʉ apóstole. 11Nu cʉ apóstole jin gá hñem̱e̱jʉ ¿cja
mí cierto ca bi ma̱n cʉ bbɛjña?̱ Gá mbe̱nijʉ, másmúr hñaṉtitjo.

12Nu car Pedro bi bböy, bi gʉ ʉr ddiji, bi ma pʉ jar cueva, bi ani, bi cca̱hti
pʉmbo. Már bbøndi pʉ hnanguadi cʉ ttaxi da ̱tu̱ cʉ xquí bbantzibi cár cuerpo
car Jesús. Jøndi‑cʉ bi cca̱hti‑cʉ. Cja ̱ bi ma ʉŕ ngu ̱ bbʉ, mí ndo dyo ʉŕ mʉy, má
mbe̱ntsjɛ ter bbɛhca̱ xquí ncja.

En el camino a Emaús
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13Mismo car pa‑ca̱, bi bøm pʉ Jerusalén yojo cʉ hñøjø cʉ xquí dɛn car Jesús,
mír ma hnar tzi jñiṉi ca mí tsjifi Emaús. Car tzi jñiṉi‑ca̱ mí jñajquihui car
ciudad Jerusalén como once quilómetro. 14 Cʉ hñøjø má ñaẖui, ja ncja xquí
bböhti car Jesús pʉ Jerusalén. 15Má hñohui jar hñu̱, má ñaẖui ncjapʉ. Cja ̱ bi
hna guatitjo hnar hñøjø, bi ntjɛjʉ cʉ yojo, cja ̱ bi segue bi hñojʉ‑cʉ. Mí gue car
Jesús. 16Nu cʉ yojo hñøjø jin gá meyahui car Jesús. Ncjahmʉ mí bbʉh ca te
mí cojtibi quí döhui. 17Bi dyön car Jesús, bbʉ, i̱na ̱:
―¿Ter fɛh ca̱ ngárma̱jmi ca xtá ntjɛjʉ? ¿Te rá nguehca̱ guí ndo du̱mʉyhui?

―
18Ca hnar hñøjø camí tsjifi múr Cleofas bi da̱di, i̱na̱:
―¿Casʉ cja xcú tzøn nʉ Jerusalén, cja̱ jí̱ bbe guí pa ̱di ter bɛh ca̱ xí ncja nʉ?

Hasta cʉ visita, ntero i pa ̱dijʉ te xí ncja yʉ pa yʉ cja xí tjogui.―
19Cja̱ pé bi hñön car Jesús:
―¿Te xí ncja ya, bbʉ?―
Cja ̱ gueguehui bi da̱dihui, bbʉ:
―Gue car Jesús,múrmi̱ngu ̱ Nazaret. Guegue‑ca̱ múr jmandadero ca Ocja̱

mí ndo pa ̱di rá zö. Mí øti milagro már ndo zö. Guejtjo hne̱je ̱ már ndo zö ca
mí u̱jtiguije. Mí yojmi cár poder car Tzi Ta ji̱tzi, cja ̱ cʉ cja̱hnimí ndo i̱htzibijʉ.
20Guegue‑ca̱ xí nzʉh cʉmmöcjaj̱e, co ni cʉ tita cʉ i mandadoguije, cja̱ xí ttun
cár sentencia, xí ddøti jar ponti, xí ndu̱. 21 Pe nugöje, ndí e̱me̱je guegue car
Jesús di gʉxquigöje, dí mi ̱nguje israel, cja̱ di möxcöje pa gua hmʉpje libre. Pe
ncja ya, ya xí cja jñu̱jpa ca xcá ndu̱. 22-23Masque xí xijquije cʉ dda bbɛjña̱
hnar jña,̱ (¿Jaḏi, cja cierto? I ndo dyo yʉmmʉyje) xí xijquije, ya pé xí nantzi
car Jesús. øde, cʉ bbɛjña‑̱cʉ, xí möjmʉ pʉ jar cueva bbʉ jí̱ bbe mbá pøx nʉr
jiadi, cja̱ jí̱ xcuá ndötijʉ cár cuerpo car Jesús. Guejtjo i ma̱jmʉ, xpá cca̱htijʉ cʉ
dda ángele, cja̱ nucʉ, bú xijmʉ, ya xí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús, ya xí nantzi. 24Nu
cʉ dda ʉm hñohuije cʉ bi tsjifi ncjapʉ, xí möjmʉ jar cueva hne̱je ̱, xpá cca̱htijʉ
ncja ngu ̱ xcá ma ̱n cʉ bbɛjña,̱ ya xi mí u̱jtjo cár cuerpo pʉ. Pe jí̱ xcá ntjɛjʉ car
Jesús.― Guejnʉ bi ma ̱n cʉ yo hñøjø‑cʉ.

25Diguebbʉ ya bi ma ̱n car Jesús, bi hñim̱bi:
―Guí hmɛditjojʉ, rá ndo me ̱ quir mʉyjʉ. ¿Cja jin guí ntiendejʉ te i ne da

ma̱n car Escritura? ¿Ncjahmʉ gui hñemejʉ ca bima ̱nquí jmandadero caOcja̱?
26 ¿Cja jin gui ma̱m pʉ jar Escritura, mír ntzöhui di sufri ca hnar cja ̱hni ca di
hñej̱e ̱, tzʉdi, car Cristo? Ngué, i ma̱m pʉ, di nesta di du̱‑ca̱, cja ̱ pé di jña̱ ʉŕ jña,̱
pa ncjapʉ drí ttun cár cargo cja ̱ di mandado.― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

27Nubbʉ, car Jesúsbi xih cʉhñøjø te ima̱mpʉ jar Escrituradigue carCristo
ca di hñej̱e ̱. Bi mʉdi bi xih ca xquí ma̱n car Moisés. Ma ya, bi xijmi ca xquí
ma̱n cʉ dda quí jmandadero ca Ocja̱, cada hnaa. Ddahtzʉ bi xijmi göhtjo ca i
cuati pʉ jar Escritura, cʉ parte pʉ jabʉ i ma ̱ ja di ncja ca hnaa ca di mɛjni car
Tzi Ta ji̱tzi. Má dyojʉ jar hñu̱ bbʉmá xijmi ncjapʉ car Jesús.

28Nubbʉ, bi zøtijʉ jar tzi jñiṉi pʉ jabʉmírma cʉ yo hñøjø. Nu car Jesúsmí
ne di segue, di hñotjo, ncjahmʉ jabʉ pé mírma. 29 Pe gueguehui bi za ̱mihui,
bi xifi:
―Oxi ya, ya xí nde. ¿Jabʉ gui ma ya?― bi hñim̱bihui. Diguebbʉ, bi døhmi

guegue, cja̱ bi ñʉtijʉ pʉmbo car ngu̱. 30Nubbʉ, bi mi̱pjʉ jar mexa pa di zijʉ
car cena. Cja ̱ car Jesús bi jña̱hnar tju ̱jme̱, bi dyöjpi cjama ̱di car Tzi Ta ji̱tzi. Bi
jejqui car tju̱jme ̱ cja ̱ bi unihui. 31Nubbʉ, bi hna wen ca mí cojtibi quí döhui
cʉ yojo hñøjø, cja ̱ bi meyahui car Jesús, bbʉ. Nu car Jesús, bi hna bbɛjti pʉ.

32Nubbʉ, bi ma̱n cʉ yojo‑cʉ:
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―Gue cam Tzi Jmu ̱jʉ‑ca̱. ¿Cierto, xpá mpöj yʉm tzi mʉyhui, bbʉ ndár
ñaj̱ʉ guegue jar hñu̱, bbʉ már xijquihui te i ma̱n cʉ Escritura. Xtú hna
ntiendetjogöhui te i ma̱n‑cʉ. ¡Tji ya ca̱!― Ncjapʉ gáma̱n cʉ yo hñøjø‑cʉ.

33 Bi hna bböjmi, bbʉ, mismo car hora‑ca̱, bi xønihui bi ma gá ngojmi pʉ
Jerusalén. Bi zøtihui pʉ jabʉmár bbʉh cʉ once apóstole cja ̱ co cʉ pé dda cja ̱hni
cʉmár yojmʉ, bú cöxihui te xcuí ncja. 34Nu cʉ once apóstole, bbʉmí dyødejʉ,
bi ma̱jmʉ:
―Cierto, xí jña̱ ʉŕ jña̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ como guejti nʉr Simón xpá ntjɛhui cja̱

xí xijquije.―
35Diguebbʉ cʉ yojo hñøjø bi xih cʉ apóstole göhtjo te xcuí ncja pʉ jar hñu̱,

cja̱ co ja gámeyahui car Jesús bbʉmár xɛjqui car tju ̱jme̱.
Jesús aparece a los discípulos

36Már ñaḏi ncjapʉ, cja ̱ bi hna ni̱guitjo pʉ car Jesús, bi hmöh pʉ madé, bi
zɛngua quí möxte, bi xijmʉ:
―Da hmʉy rá zö quir tzi mʉyjʉ.―
37Nugueguejʉmíndontzu̱jʉ, ngáma̱jmʉ, mí gue cárnda ̱ji̱tjo car Jesúsmár

cca̱htijʉ. 38Nu car Jesús pé bi ma ̱m, bbʉ:
―¿Dyoca̱ guí ntzu̱jʉ? ¿Dyoca̱ cjuá guí yomfe̱nijʉ, toguigö? 39 Cca ̱htijma̱jʉ

yʉm dyɛ co yʉm hua. Tjönguijʉ pa gui pa̱dijʉ, ¿cja guejquigö? Bbʉ gur
nda̱jitjogö, jin te di bbʉj yʉmndodyo, ni ndra ngue nʉmngø.―

40Nubbʉ,́ bi u ̱jti quí dyɛ, co quí hua, pʉ jabʉ xquí ntjohtibi bbʉmí ddøti jar
ponti.

41Gueguejʉ bi ndompöjmʉ bbʉ,́ pe jí̱ bbe mí e̱me̱jʉ rá zö,mí yomfe̱nitjojʉ.
Nubbʉ,́ car Jesús bi dyöni, bi hñim̱bijʉ:
―¿Cja guí pɛhtzijʉ hua te gu tzigö?―
42Cja̱ biunijʉhnapedazoʉr joguimöy cayaxquída ̱, cohnapedazoʉr lonja

camí po ttafi gá colimena. 43Guegue ya bi jña‑̱cʉ cja̱ bi za. Már cca̱htitjojʉquí
möxte. 44Nubbʉ, bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ:
―Bbʉ jí ̱ bbe ndí tu ̱, dú xihquijʉ ter bɛh ca ̱ di ncja, cja̱ nuya xí nzʉdi ncja

ngu ̱ dá ma̱, xtú tu ̱gö cja̱ pé xtú ja̱ ʉm jña.̱ Guejyʉ mí nesta di ncja‑yʉ pa di
zʉdi göhtjo ca bi ma ̱n car Moisés co cʉ pé dda quí jmandadero ca Ocja ̱, co ni
cʉ palabra cʉ i ju̱x pʉ já salmo digue ca hnar cja̱hni ca di bbɛjni hua jar jöy.―

45Nubbʉ, bi xijmʉ quí möxte te i ma̱m pʉ jar Escritura, cja ̱ bi möx‑cʉ́ pa gá
ntiendejʉ göhtjo ca i ma̱m pʉ digue ca hnáa ca di mɛjni car Tzi Ta ji̱tzi. 46 Bi
xijmʉ ncjahua:
―I ma ̱m pʉ jar Escritura, bbʉ xti hñeẖ car Cristo, tiene que di sufri, di du̱,

cja̱ pé di jña̱ ʉŕ jña̱ ca xtrá jñu̱jpa. 47Cja̱ bbʉ ya xtrú ncja‑ca ̱, di ntʉngui car jña,̱
di tsjijmʉ göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy. Bbɛto da tsjij yʉ cja̱hni israelita
hua jar jñiṉi Jerusalén. Ma ya, da tsjih cʉ cja̱hni cʉ rá bbʉh cʉ pé dda jñiṉi,
göhtjo cʉ i bbʉ jar mundo. Da tsjijmʉ, ya xí ní ̱gui car Cristo ca xquí promete
car Tzi Ta ji̱tzi. Da hñem̱e ̱jʉ guegue cja̱ da jiɛjmʉ ca rá nttzo. Da ncjapʉ drí
mperdonabi ca xí dyøtijʉ ca rá8nttzo, göhtjo cʉ to da guatijʉ jár dyɛ. Guejnʉ i
ma̱m pʉ jar Escritura. 48Cja ̱ nuquɛjʉ, guí testigojʉ, i nesta gui xijmʉ cʉ cja ̱hni
nʉrpalabra‑nʉ. 49Nuya, dí cu̱hquijʉguimöjmʉpagrínzojmʉgöhtjocʉcja̱hni.
Pe ante que gui pønijʉ, gui tøhmitjojʉ hua Jerusalén hasta gue bbʉ xtu ca ̱h ca
hnaa ca xtú xihquijʉ du e̱je ̱. Bbʉ xta guahquijʉ‑ca ̱, nubbʉ, xquí yojmʉ car
ttzɛdi ca rí hñe̱ ji̱tzi, bbʉ.― Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

Jesús sube a los cielos
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50-51 Diguebbʉ ya, car Jesús bi zix quí möxte, bi bønijʉ pʉ Jerusalén gá
ndɛnijʉ car hñu̱ ca mír zøti pʉ car tzi jñiṉi Betania. Pe bbʉ mí bbɛjtjo pa di
zøtijʉ pʉ, bi hmöpjʉ, bbʉ, cja ̱ car Jesús bi pahtzi quí dyɛ, bi dyöjpi car Tzi Ta
ji̱tzi di bendeci quí möxte, cja̱ diguebbʉ ya bi hñiẖ‑cʉ.́ Bi guaj ya bi hñiẖ‑cʉ,
cja ̱ bi hna ttzix pʉ ji̱tzi, bi bbɛdi. 52Nu quí möxte car Jesús, bbʉ ya xquí bøxi
ji̱tzi guegue‑ca̱, bi xöjtibijʉ. Diguebbʉ ya, bi möjmʉ gá ngojmʉ pʉ Jerusalén,
cjuámámpöjmʉ. 53Bi tjoh cʉ pá, nu guegue‑cʉmí ndompöjtijʉ. Mí dedijʉ pʉ
jar ndo ni̱cja ̱, mí xöjtibijʉ ca Ocja̱ göhtjo ʉr pa. Amén.
I ttzɛdi hua na̱r libro‑na ̱.
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EL SANTO EVANGELIO SEGÚN SAN JUAN

La Palabra de Dios hecha hombre
1Bbʉ jí̱ bbe mí bbʉj nʉr mundo, ya xi mí bbʉh ca hnaa ca i tsjifi ʉr Jña.̱ Dí

xijmʉ ʉr Jña,̱ como guegue i u̱jtiguijʉ ja i ncja car Tzi Ta ji̱tzi. Car Jña̱mí bbʉbi
ca Ocja ̱, cja ̱ guejtsjɛ guegue mú Ocja̱ hne̱je ̱. 2Bbʉmí mʉdi göhtjo,mí bbʉj nʉ
jar ji̱tzi car Jña,̱ mí ncca ̱htihui carTzi Ta ji̱tzi. 3Bimföxihui carTzi Ta ji̱tzi co ca
hnaaca i tsjifiʉr Jña,̱ bi dyøtihuigöhtjoyʉdí cca̱htijʉ. Guegue ca i tsjifiʉr Jña̱bi
cjajpi bi hmʉy göhtjo yʉ i bbʉ í nzajqui hua jar jöy. 4Míbbʉ ʉŕ nzajqui guegue,
cja̱ bi ungui ʉŕ nzajqui göhtjoyʉ i bbʉy. Carnzajqui caxí ddajquijʉ, jin gui gue
cár nzajqui yʉm cuerpojʉ, como da tjeh‑cá ̱. Nu cár nzajqui guegue, i jñɛjmi
hnar jiahtzi ca jin da hmɛxu̱y, segue i yoti mbo ʉm tzi mʉyjʉ. 5 Ca hnaa ca
i tsjifi ʉr Jña̱mí jñɛjmi hnar jiahtzi ca mí yoti jar bbɛxu̱y. Cʉ cja̱hni cʉ jí̱ mí
e̱me̱jʉ guegue, bi jionijʉ ja drí ccahtzijʉ, pa jin di ni̱gui cár tjay. Pe jin gá jiöti
di gohmijʉ. Hasta yʉ pa ya, i ni̱guitjo cár tjay.

6Míbbʉh cahnar hñøjø camí ju̱ cár tju̱ju ̱múr Juan. 7Car Tzi Ta ji ̱tzi bi hñix̱
car Juan gá testigo pa di xih cʉ cja̱hni, ya xi mbá e̱cua jar mundo ca hnaa ca
di jñɛjmi hnar jiahtzi. Car Juan bi nzoh‑cʉ,́ pa sa ̱nta ̱ di hñemejʉ ca hnáa ca di
hñej̱e ̱. 8 Jí̱ mí gue car Juan ca múr jiahtzi. Guegue bú e̱je ̱ gá testigotjo, mí xih
cʉ cja ̱hni di hñemejʉ ca hnar cja̱hni camí jñɛjmi hnar jiahtzi, comonuca̱ xcuí
hñeẖ caOcja̱. 9Nu cahnaa ca i jñɛjmi hnar jiahtzi cja ̱ xcuí hñeẖ pʉ jar ji̱tzi, ya
xi mbá e̱cua jar jöy. Guegue‑cá̱ ʉr jiahtzi i yoti mbo ʉm tzi mʉyjʉ, dí cja̱hnijʉ.

10Gueguebú e̱cua jar jöy,bihmʉygá cja̱hni. Gueguexquídyøtinʉrmundo,
nu cʉ cja ̱hni cʉmí bbʉjcua jarmundo jin gámba̱dijʉ, ¿cja xcuí hñeẖ ca Ocja̱?
11Guegue bi cja ʉr cja̱hni, bi hmʉjcua jar jöy. Nu cʉ cja̱hni cʉmí mi ̱ngu ̱jʉ pʉ
jabʉmíbbʉhcar Jña,̱ jin gánegáhñemejʉ, ¿cjagüíhñeẖ pʉ jar ji̱tzi guegue? Tzi
yotjo cʉ cja̱hni bi hñemejʉ. 12Nu cʉ to bi hñemejʉ bi ttun car derecho bi cjajʉ
í ba ̱jtzi ca Ocja̱. Ca hnáa ca i jñɛjmi hnar jiahtzi bi ún‑cʉ́ car derecho. 13 Cʉ
cja̱hni cʉ i e̱me̱jʉ guegue, i pɛhtzijʉ hnar ddadyo nzajqui. Car nzajqui‑ca ̱ jin
guá hñeje digue nʉm cuerpojʉ. Jin gui gue quí me co quí ta yʉ cja ̱hni xí unijʉ
car nzajqui‑cá̱. Guejtsjɛ car Tzi Ta ji ̱tzi xí unijʉ, xí cjajpi í ba̱jtzi‑cʉ.

14 Ca hnáa ca i tsjifi ʉr Jña̱ bi cja ʉr cja̱hni, bi hmʉy. Bi hmʉjcua jar jöy, cja̱
nugöje,dúhmʉpje‑cá ̱. Dú cca̱htibije cárvida,már tzi zö, cja̱ dúpa̱dije, caOcja̱
xcuí mɛjni‑ca̱, ddatsjɛ guegue múr Ttʉ. Cár Tzi Ttʉ ca Ocja ̱mí ndo jui ̱jqui cʉ
cja̱hni cja̱ bi mötzi. Guejtjo bi nzofo, bi xijmʉ ca ncjua ̱ni. 15Car Juan bi xih cʉ
cja̱hni ja mí ncja ca hnáa ca xcuí hñeẖ ca Ocja ̱ cja ̱ ya xti ni ̱gui. Bi xijmʉ, i̱na ̱:
―Ya xí nzøh car cja ̱hni ca ndí xihquijʉ: “Du e̱h ca hnar hñøjø ca más rá

ji̱tzi cár cargo ni ndra ngue cam cargogö. Bbʉ jí̱ bbe ndí bbʉjcö, ya xi mí bbʉ
guegue.”― Guejnʉ bi ma̱n car Juan.

16 Ca hnáa ca bú e̱cua jar jöy i jñɛjmi hnar hñøjø ʉr rico ca i un quí ba̱jtzi
göhtjo ca i nestajʉ. Desde car pa ca xtú emejʉ, segue i ddajquijʉ rá ngu ̱
bendición. 17Ma̱hmɛto caOcja̱ búpɛjni carMoisés, cja ̱nuca ̱bi dyøti car ley ca
bi zoguigöjʉ. Gá nga ̱x ya, pé bú pɛjni car Jesucristo, cja ̱ guegue‑ca̱ bi u ̱jtiguijʉ
ja ncja ga ma̱jquijʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Guejtjo bi xijquijʉ ca ncjua ̱ni. 18 Jin gui
bbʉh hnar cja̱hni ca xtrú cca̱hti car Tzi Ta ji̱tzi. Jøña̱ cár Tzi Ttʉ, ca jin te i
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bbʉ ʉŕ hñohui, guegue bí ju̱dihui car Tzi Ta ji̱tzi, bí ncca̱htihui. Guegue‑ca ̱ xí
u ̱jtiguijʉ ja i ncja cár Tzi Ta.

Juan el Bautista habla en favor de Jesucristo
19Bú e̱h cʉ dda cja̱hni, bi guatijʉ car Juan ca mí xix cʉ cja̱hni. Cʉ ddáamí

möcjaj̱ʉ digue cár religión cʉ judio. Cʉ pe ddáa ya, mí levitajʉ, mí föxjʉ cʉ
möcja.̱ Xcuímɛjni quími̱nga ̱‑möcjaj̱ʉ cʉmbímandado pʉ Jerusalén. Cʉ hñøjø
cʉ xcuí bbɛjni bi dyönijʉ car Juan, bi hñiṉa̱jʉ:
―Nuquɛ, ¿ter oficioguɛ?―
20Bi da ̱j ya car Juan, bi xijmʉ ca ncjua ̱ni, i ̱na̱:
―Nugö, jin gui guejquigö nguí tøbiguijʉ gua e̱je ̱ guamandadoquijʉ.―
21Diguebbʉ ya, pé bi dyönijʉ:
―¿Toquiguɛ, bbʉ? ¿Cja gúr profeta Elías?―
Nu car Juan bi da̱di:
―Ji ̱na̱, jin gui guejcö.―
Cja ̱ pé bi dyönijʉ:
―¿Cja huá guehquiguɛ ca hnar hñøjø ca mí ma ̱n car Moisés di hñej̱e ̱ pa di

nzoj yʉ cja ̱hni?―
Nu car Juan pé bi xijtjo:
―Ji ̱na̱ hne̱je ̱.―
22Diguebbʉ ya, pé bi dyönijʉ:
―¿Toquiguɛ, bbʉ?́ I ne da ba̱h cʉ to xpá ngu̱jquije, ¿ter oficioguɛ?
23Ma ya bi ma ̱n car Juan, bi xijmʉ:
―Guejquigö ʉŕ jmandaderogui ca Ocja̱ ca bi ma̱n car profeta Isaías di

hñej̱e ̱. Dí dyo hua jabʉ jin to i hñaṉi, dí ña̱ nzajqui, dí nzohquijʉ. Dí xihquijʉ:
“Gui jojqui quir vidajʉ pa bbʉ xtu e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ, ya xcri bbʉpjʉ pa gui
recibijʉ.”― Ncjanʉ gáma ̱n car Juan.

24Mí fariseojʉ cʉḿ Jerusalén cʉ xcuí gu ̱h cʉmöcja̱ co cʉ levita pa di dyönijʉ
car Juan, tema cargo mí pɛhtzi. 25 Diguebbʉ ya, cʉ möcja̱ co cʉ levita pé bi
xijmʉ car Juan:
―Nuquɛ, guí ma̱nguɛ, jin guí guehquɛ du pɛjni ca Ocja̱ pa da mandadogu-

ije. Guejtjo guí ma̱, jin gui guehquɛ gúr profeta ca mí tsjifi Elías, cja̱ jin gui
guehquɛ ʉŕ jmandaderoqui ca Ocja ̱ ca mí ma̱n car Moisés di hñej̱e ̱ pa di
nzojquije. ¿Tema cargo guí pɛhtziguɛ, bbʉ,́ pa gui xix yʉ cja ̱hni?―

26Car Juan ya bi da ̱di:
―Xí ttajcö nʉmcargo, dí xix yʉ cja̱hni cor deje. Pe ya xqui bbʉh ca hnáa ca

ndí tøhmijʉ. Nuquɛjʉ, ya xquí cca̱htijʉ, pe jim be guí pa̱dijʉ jabʉ xcuá hñej̱e ̱.
27 Nugö, xtú hmɛto, dá nzoj yʉ cja ̱hni, cja̱ ca hnáa ba bbɛfa. Nuca ̱ i pɛhtzi
hnar cargomás rá ji̱tzi ni ndra ngue cam cargogö. Jin drá ntzögöbbe gu cjagö
ʉŕ muzo guegue pa gu xohtibi quí zɛxtji.― Ncjapʉ gáma̱n car Juan.

28 Cʉ möcja̱ co cʉ levita bú ntjɛhui car Juan nʉ rí ncjanʉ car da̱tje Jordán,
nʉ jabʉ rí bøxi jiadi, cja̱ bú ñaẖui pʉ. Mí tsjifi Betábara car lugar pʉ jabʉ bú
ntjɛhui. Már bbʉh pʉ car Juan, már xix cʉ cja̱hni.

Jesús, el Cordero de Dios
29Diguebbʉ ya, ca xní cja yojpa, car Juan bi jianti car Jesús, ya xi mbá e̱je ̱,

cja ̱ bi ma ̱:
―Jiantijma ̱jʉ, ya xpa e̱j nʉr hñøjø nʉ xí hñix̱ ca Ocja ̱ pa da ncjá ncja hnar

tzi dɛti. Guejnʉ da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca dí øtijʉ, göhtjo yʉ cja̱hni hua jar
mundo. 30 Gue nʉr hñøjø‑nʉ ndí xihquijʉ: “Du e̱h ca hnar hñøjø ca más rá
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ji̱tzi cár cargo ni ndra ngue cam cargogö.” Bbʉ jí̱ bbe ndí bbʉjcö, ya ximí bbʉ
guegue. 31Ma̱hmɛto, jim be ndí pa̱di, ¿cja gue nʉr hñøjø‑nʉ́ xquíma̱n ca Ocja̱
di hñej̱e ̱? Pe nuya, ya xtí pa̱di, guejnʉ. Nugö, dú e̱je ̱, dí xix yʉ cja̱hni cor deje.
Guejtjo dí nzojmʉ pa da hñemejʉ, gue nʉr hñøjø‑nʉ xpá mɛnquijʉ ca Ocja̱ pa
damöxquijʉ, nugöjʉ dí israelitajʉ.―

32Car Juan guejtjo bi xih cʉ cja ̱hni ter bɛh ca ̱ bi jianti bbʉmí xix car Jesús,
bi hñim̱bijʉ:
―Dú janti car Espíritu Santo, mbá ca ̱ jar ji̱tzi ncja hnar tzi paloma, gá

nguati car Jesús. 33Hastacarpa‑ca ̱, jí̱ bbendípa ̱di to car cja̱hni cadupɛnquijʉ
ca Ocja̱. Car Tzi Ta ji̱tzi xpá mɛnquigö pa gu xix yʉ cja ̱hni cor deje. Guejti
guegue bi xijqui ncjahua: “Pa gui meya toca̱ xtú i̱xcö pa da gʉzquijʉ ca rá
nttzo ca guí tu̱jʉ, xquí jianti car Espíritu Santo xtrí ga̱ ji̱tzi ncja hnar paloma,
xta guati pʉ jabʉ i bbʉ guegue. Gue car hñøjø‑ca̱ xtú cu̱h‑ca ̱, cja ̱ guegue‑ca̱
xta un yʉ cja ̱hni car Espíritu Santo pa da yojmʉ.” Ncjanʉ gá xijqui car Tzi Ta
ji̱tzi. 34Nugö, dú janti car Espíritu Santo guá nga̱ ji̱tzi, gá nguati car Jesús. Dúr
testigogö, cierto, ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱ car hñøjø‑cá.―Ncjapʉ gáma ̱n car Juan.

Los primeros discípulos de Jesús
35Cja̱ bbʉ ya xní cja yojpa, pé bú tjoh car Jesús pʉ jabʉmár bbʉh car Juan.

Car Juan mí yojmi yojo quí möxte cʉmí ntzixihui. 36Guegue‑ca̱ bi jianti car
Jesús,má dyo pʉ, cja ̱ bi xih quí möxte:
―Jiantijma ̱hui, ya xpa e̱j nʉr hñøjø nʉ xpámɛjni ca Ocja ̱ pa da gʉzquijʉ ca

rá nttzo ca dí tu ̱jʉ.―
37Cʉ yojo quí amigo car Juan bi dyøj nʉr palabra‑nʉ, cja̱ bi ma bú tzʉdihui

car Jesús, bi dɛnihui. 38Nubbʉ, bi bböti car Jesús, bi cca̱hti cʉhñøjø cʉmá tɛni
xʉtja, cja̱ bi dyöni:
―¿Te grí hñej̱mi tzʉ?―
Cja̱ gueguehui bi ma ̱jmi bbʉ:
―Nuquɛ, Rabí, xijquibbe tzʉ, ¿jabʉ i bbʉh quer ngu ̱?― (Gueguehui bi

nzojmi car Jesús digue cár jñaj̱ʉ camí ña̱ cʉ judio, cja ̱nʉr palabra Rabí i ne da
ma̱ Maestro.)

39Bi da ̱j ya car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―Möjö pa gui cca̱htihui.―
Diguebbʉ ya, bi möjmʉ bbʉ, bú cca̱htihui jabʉmí bbʉy, cja ̱ bú dehui pʉ car

nde‑ca ̱, como ya xquí zʉdi ngu ̱ go nde.
40Mí yojo quí amigo car Juan cʉ bi dɛnihui car Jesús. Ca hnaamúr Andrés,

mí ncjua̱da ̱hui car Simón Pedro. 41Guegue car Andrés ya, bbʉ ya xquí ñaẖui
car Jesús, nguetica ̱ bi ma bú xih cár cjua̱da̱, bi hñiṉa̱:
―Ya xtú tötije car Mesías ca xí hñix̱ ca Ocja ̱ pa da mandadoguijʉ.― Cʉ

cja̱hni cʉ mí ña̱ gá hebreo, mí xijmʉ ʉr Mesías car hñøjø ca di hñix̱ ca Ocja̱.
Nu cʉ to mí ña̱ gá griego, mí xijmʉ ʉr Cristo. Hnaadi ca i ne da ma̱n cʉ yo
tju̱ju ̱‑cʉ.

42Ma ya car Andrés bú tzí car Simón pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús. Cja̱ car
Jesús bi cca̱hti car Simón ncjahmʉ ya xi mí meya. Bi xifi:
―Guehquɛ, gúr Simón, ʉŕ ttʉqui car Jonás. Nuya, hnahñodrí ttzohqui quer

tju̱ju ̱ ya. Nuya, gúr Cefas.― (Nʉr tju ̱ju̱‑nʉ i pøni, Pedro, cja̱ i ne dama̱, ncja ʉr
me̱do.)

Jesús llama a Felipe y a Natanael
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43Diguebbʉ, ca xní cja yojpa, car Jesús mí ne di ma pʉ jar estado Galilea.
Nupʉ, bú ntjɛhui ca hnar hñøjø,mí ju ̱ cár tju ̱ju̱múr Felipe. Car Jesús bi nzofo,
bi xifi:
―Gui tɛngui.― Cja ̱ bi dɛni.
44 Car Felipe múr mi̱ngu ̱ car jñini Betsaida. Guejtjo mí mi ̱ngu ̱hui pʉ car

Andrés co car Pedro. 45Car Felipe ya, bi ma bú jon car Natanael, cja ̱ bi xifi:
―Yaxtú tötije cahnarhñøjøcadihñej̱e ̱, guehcahnaacamíma̱ncarMoisés

pʉ jar ley. Guejti guegue mí ma̱n cʉ pe dda profeta pʉ jáy librojʉ. Gue car
Jesús, ʉŕ ttʉ car José, ʉr mi ̱ngu̱ Nazaret.―

46Cja̱ bi dyön car Natanael, bbʉ:
―¿Casʉ ʉr mi ̱ngu ̱ pʉ jar tzi jñinitjojoNazaret? ¡Hni!̱ Jin te i ntju̱mʉy‑ca̱.―
Bi da ̱j ya car Felipe, bi hñiṉa̱:
―Gumɛ, má cca̱htihui car Jesús, pa gui cca̱htitsjɛ ¿cja rá zö huá ji ̱na̱?― Cja̱

bi mɛhui bbʉ.
47Ya xi má cuati car Natanael pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, cja̱ car Jesús ya

bi jianti, cja ̱ bi xih cʉ to már bbʉbi:
―Cierto i jon ca Ocja ̱ nʉr hñøjø nʉ ba e̱je ̱. Jin gui øti ntjöti‑nʉ.―
48Bi dyön car Natanael, bbʉ:
―Nuquɛ, ¿jabʉ xcú cca̱jtigui? Sá ngu ̱ ya xquí pa ̱di ja dí ncjagö.―
Bi da ̱j ya car Jesús bi hñiṉa:
―Nu bbʉ jí̱ bbe mí nzohqui car Felipe, dú cca̱jtiqui, ngár ju̱ pʉ jöy ca hnar

za gá higo, cja̱ dú pa̱tiqui quir mfe̱ni.―
49Cja̱ pé bi ma̱n car Natanael, bbʉ:
―Nuquɛ, Rabí, cierto ʉŕ Ttʉqui ca Ocja ̱. Guehquiguɛ xquí hñej̱e ̱ pa gui

mandadoguije, dí israelitaje.―
50Diguebbʉ ya car Jesús bi xifi:
―¿Cja guí ndo e̱me̱gui, ʉŕ Ttʉgui ca Ocja ̱, jøntsjɛtjo porque xtú xihqui, dú

cca̱jtiqui ngár ju̱ pʉ jöy ca hnar za gá higo? ¿Cja i ndo dyo quer mʉy por rá
nguehca̱? Ba e̱h car pa bbʉ xtí cca̱hti ca más drá ndo zö ni ndra ngue ca xcú
cca̱hti. Nubbʉ, cja más da ndo hño quer mʉy, bbʉ.́ 51 Cierto na̱ dí xihquijʉ:
Gui ma gui cca̱htijʉ, ya xtrú xoh car ji̱tzi, cja̱ da ni ̱gui quí anxe cam Tzi Ta
ji̱tzi, cʉ ddáa ya xtrí ga̱jmʉ, cʉ ddáa ya xtrí bøxijʉ pʉ jabʉ gri bbʉjcö. Nugö,
dúr cja ̱hni, xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

Un casamiento en Caná de Galilea

2
1Diguebbʉ ya, ca xtrá jñu̱jpa, bi ncja hnar ntja̱jti pʉ jar tzi jñini Caná, jar

estado Galilea. Bi ma jar ntja ̱jti cárme car Jesús. 2Guejtjo bi ttzojni car Jesús
co quí amigo cʉmí ntzixihui, cja̱ bi möjmʉ pʉ jar mbaxcjua hne̱je ̱. 3Bbʉmár
tzijʉ cʉ cja ̱hni, bi tjeh car vino. Cja̱ cárme car Jesús bi xifi:
―Ya xí tjeh car vino. ¿Ter bɛh ca ̱ da ttun yʉ cja ̱hni pa da zijʉ ya?―
4Car Jesús ya bi da ̱di, i̱na̱:
―Nuquɛ, me, jiɛgui. Bbʉ xta zøh car hora, xtá nu̱gö ja gu cjajpi‑ca̱.―
5Diguebbʉ ya, cárme car Jesús bi xih cʉmuzo cʉmár döjʉ car jñu̱ni:
―Nuquɛjʉ, gui dyøtijʉ ca da bbɛjpiquijʉ nʉr hñøjø‑nʉ.―
6Már jøx pʉ jar ngu ̱ ddajto cʉ ndo ttzøy gá me̱do, mí po deje. Cada hnar

ttzøymí ntzöhui yo o jñu̱ xøni cʉ deje. Cʉ judiomí cupa nʉr deje rá ngu ̱ pa drí
nxʉtijʉ cja̱ drí nxajmʉ, ncja ngu ̱ nguá ndɛn quí costumbrejʉ. 7Diguebbʉ ya,
car Jesús bi xih cʉmuzo:
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―Bú tu̱jʉ deje, gui ñu̱htzijʉ yʉ ttzøy.―
Cja̱ cʉmuzo bi ñu̱htzijʉ rá zö. 8Ma ya, car Jesús pé bi xijmʉ:
―Dyöhtzijʉ ya, gui tu̱xijʉ pʉ jabʉ rá bbʉh car presidente pa du tzö, como

guegue‑ca̱ i ja̱ ʉr huɛnda digue nʉr mbaxcjua.―
Cja̱ bi cjajpi cʉmuzo, bbʉ. 9Diguebbʉ ya, car presidente bi zö car deje ca

xquí ttøti ʉr vino. Jí̱ mí pa̱ guegue jabʉ xcuí hñeẖ car vino‑ca ̱, nu cʉmuzo cʉ
xcuí du̱jʉ, mí pa̱dijʉ jabʉ xcuí hñej̱e̱. Car presidente bi nzoh car novio, bbʉ.
10Bi xifi:
―Cam costumbrejʉ, bbɛto i ttun car vino ca rá zö, cja̱ bbʉ ya xí nzi rá ngu ̱

vino yʉ cja̱hni, nubbʉ, i ttun ca jin tza i ncʉji. Pe nuquiguɛ, ¿dyoca̱ xcú pɛhtzi
car vino ca rá zö hasta na̱r hora ya?― Bi ma ̱n ncjapʉ.

11Car Jesúsbidyøtinʉrmilagro‑nʉ jar tzi jñiniCaná, jar estadoGalilea. Gue
nʉr primero ʉr milagro bi dyøti guegue. Quí amigo car Jesús cʉmí ntzixihui
bi cca̱htijʉ ter bɛhca̱ bi ncja, cja ̱biba̱dijʉ,mí yojmi cár ttzɛdi caOcja ̱ car Jesús.
Bi hñem̱e̱jʉ, cierto xcuí hñe̱ ji̱tzi‑ca̱.

12Diguebbʉ ya car Jesús bi bøm pʉ jar jñini Caná, gá nga̱h pʉ Capernaum.
Má yojmi cárme, quí cjua̱da ̱, hne̱h quí amigo cʉmí ntzixihui. Cja̱ bú hmʉpjʉ
pʉ jar jñini Capernaum tengu̱ tzi mpa.

Jesús purifica el templo
13 Cʉ judio ya xti zöjʉ car mbaxcjua ca i tsjifi ʉr Pascua. Nubbʉ, bi ma car

Jesús, gámbøx pʉ jar jñini Jerusalén. 14Bi ñʉti pʉ jár tji car ndo templo, cja̱ bú
tötipʉ cʉhñøjø cʉmípönda ̱ni, cja̱ co cʉddaa cʉmípödɛjti copaloma. Míbbö
cʉ zu ̱we̱‑cʉ pa di bböhti cja ̱ di jñaẖtibi ca Ocja̱ pʉ jar altar. Guejtjo már bbʉh
pʉ cʉ dda cja̱hni cʉmí pöti domi. Göhtjomár øti negocio pʉ. 15Bbʉmí jianti
ya‑cʉ car Jesús, bi dyøti hnar chirio gá ntja̱ji ̱, bi fongui göhtjo cʉmár bbʉh pʉ,
cja̱ co cʉ dɛjti co cʉ nda ̱ni. Bi dyentibi quí mexa cʉ to mí pöti domi, bi fontibi
quí domi. 16Cja ̱ bi xih cʉ to mí pö paloma:
―Cjʉhtzijʉ hua göhtjo yʉ. Dyo guí cjajpitjojʉ ʉr töy nʉŕ ngu ̱ cam Tzi Ta.―
17Bbʉmí jianti quí möxte ter bɛh ca ̱ bi ncja, bi mbe ̱nijʉ ca hnar palabra ca

i ju̱x pʉ jar Escritura, i ma̱: “Dí ndo ne pa da jma̱jtibi nʉŕ ngu̱ ca Ocja̱, eso, dí
tsjeyabi yʉ to jin gui tzu ̱jpi.”

18Pe bi da̱j ya quí jefe cʉ judio cʉmímandadobi, bi dyönijʉ car Jesús:
―¿Dyoca̱ guí manttɛy hua jar templo? Gui u ̱jtiguije hnar seña pa dá pa ̱dije

tema cargo guá ja̱guɛ.―
19Bi da ̱h car Jesús, bi xijmʉ:
―Ciertoxtá u̱jtiquijʉhnar señapaguipa̱dijʉ temacargodí ja̱gö. Guiyøhtijʉ

na̱r templo‑na̱, cja̱ nugö, ca pé xtrá jñu̱jpa, pé gu xotzi.―
20Diguebbʉ ya, pé bi ma ̱n cʉ judio, bi hñiṉa̱jʉ:
―Bbʉ mí tjøj na ̱r templo‑na̱, bi dura cuarenta y seis año pa gá nguadi.

Hni ̱xquiguɛ ya, guí ma̱nguɛ da jñøhti ya, cja̱ jñu̱jpatjo pé grí xotzi.―
21 Nu car Jesús mí ña̱ digue cár cuerpo guegue ncjahmʉ dur templo‑ca̱.

22Hastabbʉmídu̱ car Jesús cja̱ pébinantzi, nubbʉ, cjabimbe̱nquímöxtenʉr
palabra nʉ xquí ma̱ guegue, cja ̱ bi ba̱dijʉ te mí ne di ma̱. Nubbʉ, bi hñemejʉ,
ya xquí zʉh cʉ palabra cʉ i ma̱m pʉ jar Escritura.

Jesús conoce a todos
23 Car Jesús már bbʉh pʉ Jerusalén bbʉ mí ncja car mbaxcjua ca i tsjifi ʉr

Pascua. Márndongu ̱ cʉ cja̱hni bi cca̱htijʉ cʉmilagro cʉmí øti car Jesús, cja̱ bi
guatijʉ. 24Nu car Jesús, bi cca̱hti cʉ cja ̱hni‑cʉ ncjahmʉ jin tza mí ntjumʉy ca
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mír dɛnijʉ, como ya xi mí pa ̱di, jin di segue di dɛni göhtjo‑cʉ. 25Como guegue
mí cca̱hti mbo í mʉy göhtjo cʉ cja̱hni, cja̱ jí̱ mí nesta pa to di xifi ja i ncja nʉr
cja ̱hni. Guejtsjɛ gueguemí pa ̱di ja gambe̱n yʉ cja̱hni mbo ʉŕ tzi mʉyjʉ.

Jesús y Nicodemo

3
1Mí bbʉh hnar hñøjø,múr fariseo, mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr Nicodemo. Guegue

mí ja̱ cár cargo co ni cʉ pe dda tada cʉmímandadobi cʉ judio. 2Bbʉmí nxu ̱y,
bú e̱h car Nicodemo pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, bi xifi:
―Nuquiguɛ, Maestro, rá ndo zö ca guí u̱jti yʉ cja̱hni. Dí pa ̱dije, gue ca Ocja̱

xpámɛnqui. Hnar cja̱hni ca jin di yojmi ca Ocja ̱, jin di jogui di dyøtimilagro.
Pe nuquiguɛ, guí ndo øtimilagro.―

3Bi da ̱j ya car Jesús bi xifi:
―Dyøjmaj̱a̱ na̱ gu xihqui. Car cja̱hni ca jí̱ xcá ttuni hnar ddadyo hmʉy, jin

gui tzö da guati pʉ jár dyɛ ca Ocja̱ pa damandadobi.―
4Diguebbʉ ya, bi dyön car Nicodemo, bi hñiṉa̱:
―Xi bbʉ ya xí ntada hnar cja̱hni, ¿Ja pé drí yojpi da hmʉy? ¿Cja da jogui pé

drí ñʉti mbo ʉŕ mʉy cárme, pa pé da hmʉh ca xtrá yo vez?―
5Bi da ̱j ya car Jesús, bbʉ:
―Ciertona̱ dí xihqui, ca to i nedaguati pʉ járdyɛ caOcja ̱padamandadobi,

i nesta da tsjitzi cor deje pa da ni ̱gui, ya xqui ne da jiɛh ca rá nttzo. Guejtjo
i nesta da yojmi car Espíritu Santo pa da mɛhtzi hnar ddadyo hmʉy. 6 Yʉ
bbɛjña,̱ i øngui ba ̱jtzi. Nu cʉ ba̱jtzi cʉ i bbʉy, rí jñax̱ti cár ta ʉŕ me. Mi ̱ngu ̱tjojʉ
hua jar jöy. Nu ca to i yojmi car Tzi Espíritu Santo, ddadyo ga hmʉy, cja̱ rí
hñe̱ ji̱tzi car nzajqui ca i pɛhtzi. 7Dyo te guí mbe̱ni digue nʉr palabra nʉ xtú
xihqui. I nesta da ttahqui hnar ddadyo hmʉy, ncjahmʉ güi yojpi güi hmʉh
ca xtrá yo vez. 8Guí tzö nʉr nda ̱ji̱, i dyo göhtjo pʉ jabʉ i ne. Guí øde i jia, pe
jin guí pa ̱di jabʉ xcuá hñej̱e ̱ cja̱ co jabʉ rí ma. I ncjadipʉ hne̱je ̱ car Espíritu
Santo. Guegue‑ca̱ i un yʉ cja̱hni car nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi, masque jin gui pa ̱j
yʉ cja̱hni ja ncja ga dyøte.―

9Diguebbʉ ya, pé bi dyön car Nicodemo:
―¿Ja ncja di jogui di ttajquije car nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi?―
10Cja̱ pé bi da̱h car Jesús:
―Nuquiguɛ, gúr ndo maestro, guí u ̱jti cár ley ca Ocja̱ yʉ cja̱hni israelita.

¿Cja jin guí pa ̱di ja i ncja nʉ xtú xihqui? 11Cierto dí xihqui, gue yʉ cosa dí pa ̱di
rá zö, dí xihqui, pa gui hñemejʉ. Dí ña̱ ncja hnar testigo, dí xihquijʉ yʉ cosa
xtú cca̱hti. Nuquiguɛjʉ, jin guí ne gui hñemejʉ ca dí xihquijʉ. 12Xtú xihquijʉ
ja i ncja cʉ cosa cʉ rí hñe̱ ji̱tzi, xtú jɛqui yʉ cosa yʉ i ni ̱gui hua jar jöy, pa gui
ntiendejʉ. Pe nuquɛjʉ, jin guí e̱me ̱jʉ yʉ palabra xtú ma̱. Xi bbʉ gua xihquijʉ
cʉ dda cosa cʉ bí ncja pʉ jar ji̱tzi, cʉ jí̱ bbe i fa ̱jcua jar jöy, meno gri hñemejʉ
bbʉ.́

13 Jin to i bbʉh ca xtrúmbøx pʉ jar ji̱tzi. Jønguitsjɛgö, dúrmi ̱ngu ̱ pʉ ji̱tzi, xtú
ca ̱jcö pʉ. Nugö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. 14Guí pa ̱dijʉ ter bɛh ca̱ bi
dyøti carMoisésbbʉmíhño cʉ cja̱hni israelitapʉ jabʉ jin tomíhñaṉi. Guegue
bi dyøti hnar dibujo, ʉr cci̱ña̱ gá ttɛgui, bi hñix̱i hnar za, bi bböhmi pʉ ña̱ pa
di jianti göhtjo cʉ cja ̱hni. Guejtigö da ncjaguigö ncja ngu ̱ gá ncjajpi car cci̱ña.̱
Da tti ̱xquigö pʉ ña̱ hne̱je ̱. 15 I nesta da ncja‑ca ̱ pa jin da bbɛj yʉ cja̱hni yʉ da
hñemegui. Damɛhtzi‑yʉ́ car nzajqui ca jin da tjegue.―
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El amor de Dios para el mundo
16 Ca Ocja ̱ i ndo ne yʉ cja ̱hni hua jar jöy, cja ̱ jin gui ne pa da bbɛdijʉ. Eso,

bú pɛjni cár Tzi Ttʉ, jøña‑̱ca̱ mí hñij̱i̱. Ca to da guati jár dyɛ, jin da bbɛdi, da
mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue. 17CaOcja̱ jin guámɛjni cár Ttʉhua jar jöy
pa di xij yʉ cja̱hni da gu̱titsjɛjʉ ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ. Guegue bú pɛjni cár
Tzi Ttʉ pa da gʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ yʉ cja̱hni.

18Ca to da guati járdyɛ cárTtʉ caOcja ̱, jin da cju̱h pʉ jabʉda gu̱ti ca rá nttzo
ca xí dyøte. Nu ca jin da guati pʉ, i tu ̱u ̱di ca rá nttzo ca xí dyøte. Ya xí ma̱n ca
Ocja̱, da cju̱h pʉ jabʉ jin gui tzö, du hmʉjti pʉ göhtjo ʉr tiempo, porque jin gá
ne gá hñemebi cár Ttʉ ca Ocja̱. Nucá̱, ddatsjɛ‑cá̱. 19 Bú e̱cua jar jöy ca hnaa
ca mí jñɛjmi hnar jiahtzi. Nu cʉ cja ̱hni hua jar mundo jin tza mí nejʉ car
jiahtzi‑ca̱. Mí nejʉ di hmʉjtijʉ pʉ jar bbɛxu̱y pa jin di ni̱gui, ¿cja már nttzo
ca mí øtijʉ? Car Tzi Ta ji̱tzi ya xí dyɛmbi cár castigo cʉ cja ̱hni cʉ jin gá ne gá
nguati car jiahtzi. 20Cʉ cja̱hni cʉ i øti ca rá nttzo, i ʉhui car jiahtzi, cja ̱ jin gui
ne da guatijʉ, pa jin da ni̱gui, ¿cja rá nttzo ca xí dyøtijʉ? 21Nu cʉ cja ̱hni cʉ i øti
ca rá zö, i cuatijʉ jar jiahtzi pa da cca̱htijʉ, ja i ncja ca xí dyøtijʉ, cja ̱ pa da fa̱di
gue ca Ocja̱ xí möx‑cʉ́ pa xcá dyøtijʉ ca rá zö.

Juan el Bautista vuelve a hablar de Jesús
22 Diguebbʉ ya, car Jesús bi bøm pʉ jar jñini Jerusalén, bi ma gá ma jar

estado Judea. Bi mɛhui quí amigo cʉ mí tɛni. Bú hmʉpjʉ pʉ Judea tengu
mpa, cja̱ mí xixjʉ cʉ cja ̱hni. 23 Guejti car Juan mí xix cʉ cja̱hni pʉ jar lugar
camí tsjifi Enón, comomár cja deje rá ngu ̱ pʉ. Car lugar Enónmí nzøtihui car
lugar Salim. Mbá e̱h cʉ cja̱hni pʉ jabʉmár bbʉh car Juan, cja ̱ gueguemí xitzi.
24Como jí̱ bbemí cjoti födi car Juan.

25Cʉ ddaa químöxte car Juanmí ntøxtihui cʉ ddaa quí jefe cʉ judio. Mí ñaj̱ʉ
digue cʉ ntsjʉti cʉmí øti cʉ judio pa di jogui di guati ca Ocja ̱ cja ̱ co car tsjixtje
ca mí øti car Juan. 26Diguebbʉ ya, quí amigo car Juan bi guatijʉ guegue, bi
göxjʉ te mí ncja, bi xijmʉ, i̱na ̱:
―Nuquɛ,Maestro, bbʉnguírhmʉj nʉ ríncjanʉnʉrda ̱tje Jordán,nguíyojmi

ca hnar hñøjø, nguí xijquije guegue‑ca̱ xí hñix̱ ca Ocja̱ pa da gʉzquigöjʉ ca rá
nttzo. Ya xqui bbʉjcua car hñøjø‑ca ̱, cja̱ ba ndo hñɛdi yʉ cja̱hni, i tɛnijʉ, cja̱
guegue i xitzi hne̱je ̱.―

27Bi da ̱j ya car Juan, bi hñiṉa̱:
―Jin to di hñeme car hñøjø‑ca̱ bbʉ di ji̱na ̱ car Tzi Ta ji̱tzi. Guegue‑ca ̱ i

mandado toca ̱ da tti ̱htzibi hua jar jöy. 28 Nuquɛjʉ, gú dyøjtsjɛjʉ bbʉ ndú
ma̱ngö: “Jin gá hñix̱quigö car Tzi Ta ji̱tzi pa gua mandadoquijʉ. Nugö xpá
mɛnquitjojo, xtú hmɛtogö pa gu xij yʉ cja̱hni: “Ya xpa e̱h car hñøjø ca ndí
tøhmijʉ. 29Nugö, jin dí cja ndumʉy ca ya xqui ddɛn car Jesús. Ji ̱na̱, dí mpöjcö
göhtjo mbo ʉm tzi mʉy. Dí ncja ngu ̱ hnar hñøjø ca i föx cár amigo car ttöjte.
Cja̱ bbʉ ya xta ntja ̱jti cár amigo, i mpöh car möxte hne̱je ̱. 30Nuya i nesta más
da ndo tti̱htzibi car Jesús, cja̱ nuguigö, ya jin da tti ̱zquigö.― Ncjanʉ gá ma ̱n
car Juan.

El que viene de arriba
31 I bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ i u ̱jtiguijʉ, i xijquijʉ ja i ncja cʉ cosa hua jar jöy.

Guegue‑cʉ i tti ̱htzibijʉ hua jar mundo. Pe como mi ̱ngu ̱tjojʉ hua jar mundo,
jin gui pa ̱dijʉ ter bɛh ca ̱ bí ncja pʉ jar ji̱tzi. Guejtjo i bbʉ ca hnar cja ̱hni xcuá
hñe̱ ji ̱tzi cja̱ i nzojquijʉ. Más rá zö guegue ni ndra ngue cʉ ddaa cʉ i tti ̱htzibi.
32Guegue‑ca̱ i xij yʉ cja ̱hni ja i ncja cʉ cosa cʉ xpá cca̱hti cja̱ xpá dyøh pʉ jar
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ji̱tzi. Pe tzi yotjo yʉ cja̱hni i e̱me̱jʉ ca i ma̱. 33 I bbʉ tengu̱di cʉ cja ̱hni cʉ i
e̱me̱bijʉ cár palabra ca hnaa ca xcuá hñeẖ pʉ ji ̱tzi. Nucʉ,́ i ncjajʉ ncja ngu̱
testigo, i xijmʉ cʉ pe ddáa, cierto car palabra ca xí ma ̱n car Tzi Ta ji̱tzi: tzʉdi,
xí ma̱n‑cá̱, ya xpámɛjni cár Tzi Ttʉ hua jar jöy. 34Car cja ̱hni ca xcuá hñeẖ pʉ
ji̱tzi i ma̱n cʉ palabra cʉ xí xih car Tzi Ta ji̱tzi, como i yojmi cár Tzi Espíritu
ca Ocja ̱. Car Tzi Espíritu‑ca̱ i fötzi göhtjo ʉr tiempo, jin gui wembi. 35 Car Tzi
Ta ji̱tzi i ne cár Tzi Ttʉ, cja ̱ xí döjti cár cargo pa da mandadobi göhtjo cʉ i bbʉ
jar jöy. 36Car cja ̱hni ca i e̱me̱ cár Tzi Ttʉ ca Ocja ̱, ya xqui pɛhtzi car nzajqui ca
jin da tjegue. Nu ca to jin gui ne da hñeme cár Ttʉ ca Ocja̱, jin da mɛhtzi car
nzajqui‑ca ̱, como car Tzi Ta ji̱tzi jin gui ne da cca̱hti car cja ̱hni‑cá̱, cja ̱ da un
cár castigo ca rí ntzöhui.

Jesús y lamujer de Samaria

4
1Diguebbʉ ya, cʉ fariseo bi dyødejʉ car jña,̱ ya xi mbá ndo hñɛdi cʉ cja ̱hni,

mbá cuatijʉ car Jesús, cja ̱nuca ̱,mí xitzi. Guegue car Jesús, cja ̱ co car Juanmár
bbʉhpʉ jar estado Judea, hnanguadi car da̱tje Jordán. Másmárngu ̱ cʉ cja̱hni
cʉmí tɛn car Jesúsni ndra ngue cʉmí tɛn car Juan. 2 Jí̱ mí gue car Jesúsmí xix
cʉ cja̱hni. Guegue químöxte cʉmí yojmi, mí xitzi. Cja̱ bi tsjih cʉ fariseo temí
ncja. 3Nu car Jesús, bbʉmí dyøde, ya xquí tsjih cʉ fariseo ter bɛh ca ̱már pɛ
guegue, nubbʉ, bi wem pʉ jar estado Judea, pe gá ma nʉ jar estado Galilea.
Má yojmi quí amigo cʉmí föxjʉ.

4Mí nesta di tjoh pʉ jar jöy Samaria pa di zøti pʉ Galilea. 5 Bi zøtijʉ hnar
tzi jñini ca mí tsjifi Sicar. Car tzi jñini‑ca̱ már nzøtihui ca hna pɛdazo ʉr jöy ca
múrmɛjtijma̱ja̱ ca ndor José. Candor Jacobo, cár ta car José, xquí zoquibi car
pedazo‑ca̱ gá herencia. 6 Pʉ jár nttza̱ni car jñini Sicar mí bbʉh hnar ttöti. Mí
tsjifi ʉŕ ttöti ca ndor Jacobo. Bi zøti pʉ car Jesús, ya ximí ju ̱xadi. Ya xcuí bo ʉŕ
cuɛ pʉ jar hñu̱, cja̱ bi mi ̱h pʉ hnanguadi car ttöti. 7Diguebbʉ ya, bú e̱h hnar
bbɛjña,̱ múrmi ̱ngu̱ pʉ, hne̱ bi gʉxi deje. Car Jesús bi xifi, i ̱na̱:
―Ddajqui tzʉ ʉr deje, gu tzi.―
8Már ddatjsɛ car Jesús, como ya xquí ma nʉ jár centro car jñiṉi quí möxte

cʉmbá yojmi. Xquí möjmʉ du töjmʉ te di zijʉ.
9Car bbɛjña̱ ʉḿ Samaria bi da ̱j ya bbʉ, i̱na̱:
―¿Dyoca̱ guí öjqui deje pa gui tzi, siendo gúr judioguɛ? Nuguigö, dúrmi ̱ngu̱

hua Samaria.―
Car bbɛjña̱bima ̱nnʉr palabra‑nʉporque cʉ judio jí̱mí johui cʉḿ Samaria,

cja ̱ jí̱ mí ntzixihui. 10Pé bi da̱h car Jesús, bi hñim̱bi:
―Bbʉ gri pa̱di toguigö hne̱ ja i ncja car nzajqui ca rí hñeẖ ca Ocja̱, nubbʉ,

nuquiguɛ güi dyöjqui deje pa güi tzi. Car deje ca gua ddahquigö, i úngui
nzajqui cʉ to i tzi.―

11Nubbʉ, pé bi ma̱n car bbɛjña:̱
―Nuquɛ, tada, jin te guá tu ̱ pa grí cjʉx car deje, cja ̱ rá ndo je ̱ nʉr ttöti. ¿Jabʉ

güi tu̱ car deje güi ddajqui, car deje guí ma̱nguɛ da ddajqui cam nzajqui?
12Casʉ, ¿másguímandadoguɛnindranguecandomtajʉ, car Jacobo? Guegue
mí tzi nʉr deje‑nʉ,́ guejti quí ba̱jtzi cja ̱ co quí zu ̱we̱mí tzijʉ, cja ̱ bi zoguije na̱r
ttöti‑ná̱.―

13Pé bi da̱h car Jesús, bi xifi:
―Na ̱r deje i po na̱r ttöti, bbʉ to da zi, pé xta yojpi xta du̱tjetjo. 14Nu car

deje dí xihqui, ca to da zi, ya jim pé da yojpi da du̱tje. Como car deje dí un yʉ
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cja̱hni, da ncja ngu ̱ hnar pøtje ca jin gui xö. Segue ba pøh car deje pʉmbo ʉŕ
tzi mʉy car cja̱hni, i un car nzajqui ca jin da tjegue.―

15Diguebbʉ ya, bi ma̱n car bbɛjña:̱
―Nuquɛ, tada, ddajqui tzʉ car deje ca guíma̱nguɛ, pa ya jin gu tu ̱tje, cja̱ ya

jin da nesta gu e̱cua, hne̱ gu cjʉxi deje.―
16Car Jesús bi xih, bbʉ:
―Ma búmahti quer da̱me, cja ̱ gu e̱jmi hua.―
17Bi da ̱h car bbɛjña,̱ bbʉ:
―Jin te dí hñij̱cö da̱me.―
Nu car Jesús bi hñim̱bi:
―Rá zö nʉ xcú ma ̱. Jin te guí pɛhtzi da̱me. 18 Porque xcú yojmi cʉtta quir

da̱me, cja̱ nu ca guí bbʉbi ya, guejti‑ca̱ jí̱ ir da̱me. Cierto nʉ xcú xijqui.―
19Diguebbʉ ya pé bi ma̱n car bbɛjña:̱
―Nuquɛ, tada, dí i̱ngö gúr vinador. Göhtjo guí pa̱di. 20 Cʉ ndom titaje, mí

pøxi nʉ jar ttøø‑nʉ, mbí nda ̱nejʉ ca Ocja ̱ nʉ bí cjanʉ. Nuquiguɛjʉ, guí judiojʉ,
guíma̱jmʉ, bbʉ to i ne danzoh caOcja̱, damapʉ jar jñini Jerusalén. Xiquiguɛ,
¿te guí xijquije? ¿Tema lugar i ne ca Ocja ̱ pa gu nzojmʉ?―

21Bi da ̱h car Jesús, bbʉ:
―Dyøjmaj̱a̱ nʉ gu xihqui, ya xta zøh car pa bbʉ gui ma gui nzojmʉ car

Tzi Ta ji ̱tzi sin que gui pøxijʉ nʉ jar ttøø‑nʉ nim pa gui möjmʉ pʉ Jerusalén.
22 Nuquiguɛjʉ, guí mi ̱ngu ̱jʉ Samaria, jin guí pa ̱dijʉ ter fɛh ca̱ guí nda ̱nejʉ.
Nugöje,dí judioje, dí pa̱dije toca ̱dí nda ̱neje. Ima̱mpʉ jar Escritura, dur judio
ca hnar hñøjø ca da gʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja ̱hni hua jar mundo.
23Ya xpa e̱h car pa, cja ̱mero ya xí nzøjø, ya xqui bbʉh cʉ cja ̱hni cʉ i nzojmʉ
ca Ocja̱ ncja ngu̱ ga ne guegue. Nucʉ, i jonijʉ ca Ocja ̱ göhtjombo ʉŕ tzi mʉyjʉ
cja̱ i e̱me̱jʉ ca ncjua̱ni. Car tsjödi‑ca̱, i tzøh car Tzi Ta ji̱tzi. 24ʉr Espíritu car Tzi
Ta ji̱tzi. I bbʉy ncjá ʉr nda̱ji ̱. Nu cʉ cja̱hni cʉ i ne da guatijʉ car Tzi Ta ji̱tzi,
ni jabʉ i nesta da ma. I nesta da guatijʉmbo ʉŕ tzi mʉyjʉ, guejtjo i nesta da
ba̱dijʉ ja i ncja guegue.― Guejnʉ bi ma̱n car Jesús.

25Diguebbʉ ya pé bi ma̱n car bbɛjña,̱ i̱na ̱:
―Ya xtú øjcö, xtu e̱h ca hnar cja̱hni ca xtrú hñix̱ ca Ocja̱ pa da man-

dadoguijʉ. Guegue da tsjifi car Mesías, guejtjo da tsjifi ʉr Cristo, hne̱je ̱. Bbʉ
xtu e̱h‑ca̱ da ujtiguijʉ göhtjo ja i ncja ca Ocja̱.―

26Bi da ̱j ya car Jesús,
―Guejquigö di ñaẖui dúr Cristo. Guejquigö xí hñix̱quigö ca Ocja̱ pa gu föx

yʉ cja̱hni hua jar jöy.―
27 Diguebbʉ ya, pé bi zøh quí möxte car Jesús, bi cca̱htijʉ már ñaẖui car

bbɛjña‑̱ca̱. Bi hño í mʉyjʉ, bbʉ, cja ̱mí ne di dyönijʉ: ¿“Ter bɛh ca̱ nguí ma ̱jmi
nʉr bbɛjña‑̱nʉ?” o “¿Te i joni‑nʉ?” Pe mí pɛhtzi ʉŕ tzöjʉ, cja ̱ jin te gá xijmʉ.
28Nu car bbɛjña̱ bi zoti pʉ cár xøni, bi ma gá ngoh pʉ jár centro car jñini, bú
cöx cʉ cja̱hni ter bɛh ca ̱ xquí ncja, bú xijmʉ:

29―Mö nttzɛdi, möjö gu má cca̱htijʉ hnar hñøjø xí xijqui göhtjo cʉ xtú øte.
¿Cja jin gui gue car Cristo ca dí tøhmijʉ?―

30Diguebbʉ ya, bi dɛnijʉ car bbɛjña̱ cʉ cja ̱hni, bi bønijʉ jar jñini,mírmöjmʉ
pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús.

31 Jim bembá coh car bbɛjña,̱ nu car Jesúsmár ñaẖui químöxte. Guegue‑cʉ
mí xijmʉ car Jesús, ya xi mír ntzöhui di zi. Mí i̱na ̱jʉ:
―Nuquɛ, Maestro, tziguɛ ya.―
32Nu car Jesús bi xih‑cʉ:
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―I bbʉh ca dí tzigö macja̱ guí i̱na ̱jʉ jin te dí pɛhtzi pa gu tzi.―
33Diguebbʉ ya quí möxte bi hñöntsjɛjʉ, bi ma̱jmʉ:
―Ja ̱di, ¿cja huá i bbʉh ca to xpá jñam̱pi te xí nzi‑nʉ?―
34Nu car Jesús pé bi ma̱m bbʉ:
―Nugö, jin tza dí tu ̱ntju̱ bbʉ dí pɛh car bbɛfi ca xí ddajqui cam Tzi Ta ji ̱tzi.

Ncjahmʉ dí ñiṉ̃aṯjo bbʉ dí øti car bbɛfi‑ca ̱, cja̱ i nesta gu cjuajti. 35Nuquɛjʉ, pe
ntoja guíma̱jmʉ: “I bbɛjti go za ̱na̱ pa da cja tsjattɛy.” Dyøjmaj̱ʉna ̱ dí xihquijʉ.
Gui jiantijʉ ya yʉ jua̱ttɛy, ya xí ccaxti yʉ ttɛy. Guejya xta cja tsjattɛy ya.― Bbʉ
márma̱ndi nʉr palabra‑nʉ car Jesús, ya xi mbá cuati cʉ cja ̱hni xcuí hñeẖ car
jñini Sicar. 36Cja ̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Nuquɛjʉ, guí ncjajʉ ncja yʉ xattɛy, cja ̱ da ttahqui quer tja̱ja̱jʉ. Guima gui

cuajtijʉ yʉ cja ̱hni yʉ i ne da dɛnguigö, pa jin da bbɛdi. Nubbʉ, gu mpöjmʉ, dí
göhtjojʉ, ngu ̱ na ̱r monttɛy, ngu ̱ yʉ xattɛy. 37 Ya xí nzʉh car jña̱ ca i jma̱: “Xí
ponttɛy ca hnaa, cja̱ ca pe hnaa da xattɛy.” 38 Nugö dú cu̱hquijʉ hua pa güi
xattɛyjʉ hua jabʉ jí̱ xquí pɛjmʉ. Pé dda cja̱hni xí mon car semilla, xí xij yʉ
cja ̱hni car tzi ddadyo jña.̱ Cja ̱ nuquɛjʉ, xí tocaquijʉ gui cuajtijʉ yʉ cja̱hni.―

39Car jñiṉi Sicar mí bbʉh pʉ jar jöy Samaria. Már ngu ̱ cʉḿ Sicar bi hñeme
car Jesús. Nucʉ,́ mbá yojmʉ car bbɛjña̱ ca xquí xijmʉ, guegue xquí ntjɛhui
hnar hñøjø ca mí pa̱di göhtjo cʉ xquí dyøti guegue, göhtjo cár vida. 40Eso bú
e̱h cʉ cja̱hni‑cʉ, mí mi̱ngu ̱ Samaria, bi guatijʉ pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, cja̱
bi dyöjpijʉ favor di hmʉpjʉ tzʉ, tengu̱ mpa. Cja̱ guegue bi døhmi yojpa pʉ, bi
ujti cʉ cja̱hni. 41Cja̱ bbʉmídyødejʉ cʉpalabra cʉmíma̱n car Jesús,bi ngu ̱jqui
cʉ cja ̱hni cʉ bi hñemejʉ. 42Cʉ cja̱hni cʉ bi hñeme, bi xijmʉ car bbɛjña̱ bbʉ:
―Nuya guejtigöje dí e̱me̱je nʉr Jesús, pe jin gui jøntsjɛ car palabra xcú

xijquije. Nuya gue yʉ palabra xtú øjtsjɛje xcá ma̱n nʉr Jesús. Ya xtí pa̱dije,
guegue nʉr Jesús da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca dí tu ̱jʉ, göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i
bbʉjcua jar mundo.―

Jesús sana al hijo de un empleado del gobierno
43 Car Jesús, bbʉ ya xquí døhmi cʉ yojpa pʉ Samaria, bi bøm pʉ gá ma jar

estado Galilea. Mí yojmi quí möxte. 44 Bi má gá ngojti pʉ jár jöy guegue, pʉ
jabʉ jin tza di dɛn yʉ cja̱hni. Como guejtsjɛ car Jesús bi ma̱: Jin da tti ̱htzibi
hnár jmandadero ca Ocja̱ pʉ jabʉ ʉr mi ̱ngu ̱. 45Bbʉ ya xti zøti pʉ Capernaum,
pʉ jar estadoGalilea, cʉmi̱ngu ̱pʉbú e̱jmʉbida ̱jmʉ car Jesús,míndompöjmʉ,
como xcuí cca̱htijʉ cʉ milagro rá ngu ̱ cʉ xcuí dyøti car Jesús pʉ jar jñini
Jerusalén. Como guejti cʉmi̱ngu ̱ pʉ Galilea xquí möjmʉ pʉ jar mbaxcjua pʉ
Jerusalén.

46Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ma gá nzøti pʉ jar jñini Caná, pʉ jar estado
Galilea. Ya xi mír cja yo vez mír zøti pʉ. Guehpʉ jar jñini Caná car Jesús xquí
cjajpi car deje xquí cja ʉr vino. Nu pʉ jar jñini Capernaummí bbʉh ca hnar
hñøjø camí pɛjpi car rey, cja ̱mí jnin cár ttʉ. 47Bi dyøh car hñøjø, ya xcuí goh
pʉ Judea car Jesús, ya pé xquí zøh pʉ Galilea, cja ̱ bi má pʉ jar jñini Caná, bú
jon car Jesús. Bi ntjɛhui cja̱ bi dyöjpi favor di ma tzʉ pʉŕ ngu ̱, du dyøtjebi cár
ttʉ, como ya xi mírma di du̱. 48Nu car Jesús ya, bi xih car hñøjø:
―Nuquɛjʉ, guí ne gui cca̱htijʉmilagro, cja ̱ bbʉ ji̱na ̱, jin guí ne gui hñem̱e ̱jʉ,

¿cja dí yobbe cár ttzɛdi ca Ocja ̱?―
49Nubbʉ, bi da̱h car hñøjø, bi hñiṉa̱:
―Nuquɛ, tada, gumɛ tzʉ nttzɛdi, hnar favor. Ya xta du̱ cam ttʉ.―
50Nu car Jesús bi xij ya:
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―Maguɛ ya, ya xí zö quer ttʉ.―
Nubbʉ, car hñøjø bi hñeme nʉr palabra nʉ bi ma̱n car Jesús, cja ̱ bi ma ʉŕ

ngu ̱. 51Cja̱ bbʉ ya xti zøti pʉŕ ngu ̱, bú pøh quí muzo car hñøjø, bi xijmʉ:
―Ya xí joh quer ttʉ.―
52Diguebbʉ ya, bi dyön car hñøjø:
―¿Como tema hora xí mʉdi xí jogui?―
Cja̱ bi da ̱h cʉmuzo, bi xijmʉ:
―Mande, mí zʉdi ngu ̱ la una bbʉmí nde, bi wen car pa.―
53Nubbʉ, bi ba̱h car hñøjø‑ca ̱, exque gue car hora ca xcuí ma ̱n car Jesús:

“Ya xí zö quer ttʉ,” mismo car hora‑ca̱ bi joh cárba̱jtzi. Cja ̱bi hñeme car Jesús,
guegue göhtjo co quí familia.

54 Ya xi mír cja yo vez ca mír dyøti milagro car Jesús. Nʉr milagro‑nʉ bi
dyøti car Jesús bbʉ xcuí goh pʉ Judea, pé má tzøti pʉ Galilea.

Jesús sana al paralítico de Betesda

5
1Bbʉ ya xquí tzi cjampa, pé bi ncja hnarmbaxcjua pʉ Jerusalén, bi guatijʉ

pʉ rá ngu̱ cʉ judio. Guejti car Jesús bi bøx pʉ jar jñini Jerusalén pe hnar vez.
2Pʉ Jerusalénmí bbʉh hnar tanque ca mí po deje, mí nzøtihui car cjoti ca mí
coti göhtjo car ciudad. Car tanque mí bbʉ cerca pʉ jar goxtji pʉ jabʉmír ñʉti
cʉ dɛjti, cja̱ mí ju ̱ cár tju̱ju ̱ Betesda. Ncjapʉ nguá xijmʉ cʉ cja ̱hni cʉmí ña̱ gá
hebreo. Mí bbʉ cʉtta portal jáy nttza̱ni car tanque, 3 cja̱ mí cuati pʉ rá ngu ̱
cʉ döhtji,mí bbom pʉ ja portal. Guegue‑cʉmí tzöhui rá ngu ̱ clase cʉ jnini. Mí
bbʉh pʉ cʉ godö, co cʉ dohua, co cʉ cja ̱hni cʉ jí̱ mí tzö di hñaṉi. Már tøhmijʉ
di hñaṉ car deje. 4Bbʉ‑bbʉmbá ca̱h hnar ángele,mí cjajpi mí hñaṉ car deje.
Nubbʉ, car döhtji ca di ga̱ta nttzɛdi primero bbʉ nguá hñá̱n car deje, nuca̱ di
joh‑ca̱, diwen car jnini camí tzöhui. 5Márbbʉhpʉhnarhñøjø, yaximí pɛhtzi
treinta yochoaño jí̱mí tzödi hño. 6Car Jesúsbi cca̱hti cardöhtji‑ca ̱,márbbɛm
pʉ, cja̱ bi ba̱di, ya ximárndongu ̱ cjeyaxquí tzöhui car jñini‑ca̱, guejtjo yaxquí
ndo dura pʉ jár nttza ̱ni car tanque. Guegue bi dyön car döhtji, bbʉ:
―¿Cja guí ne gui zö?―
7Bi da̱j ya car döhtji, bi hñiṉa̱:
―Nuquɛ, tada, u̱jtjo to da hñij̱cö pʉ jar tanque bbʉ ga hñaṉ car deje. Bbʉ dí

tzögö gu ca ̱ti, ya xní hmɛto pé hnaa, xní ga̱ti, i ta ̱guigö.―
8Nubbʉ, bi da ̱h car Jesús, bi xifi:
―Bböj ya, gui cjʉx quermfi ̱di, cja̱ gui hño.―
9Nguetica ̱bi zö carhñøjø,binantzi, bi gʉxcármfi ̱di, bi hño. Bbʉmíncja‑ca̱,

mí nsabado, car pa ca mí tzu ̱jpi cʉ judio. 10Diguebbʉ ya, cʉ dda möcja̱ cʉmí
mandadobi cʉ judio bi xijmʉ car hñøjø ca xquí zö:
―Jin gui tzö gui tu ̱x quer mfi ̱di ya, como nuya, ʉr pa dí tzöyajʉ. Jin gui tzö

te gu pɛjmʉ ya.―
11Pé bi da̱h car hñøjø camúr döhtji jma̱ja̱:
―Car hñøjø ca xí dyøtjegui, guegue xí xijqui: “Cjʉx quer mfi ̱di cja ̱ gui

hño.”―
12Nubbʉ, quí jefe cʉ judio pé bi dyönijʉ car hñøjø, bi hñim̱bijʉ:
―¿Toca̱ xí xihqui gui cjʉx quer mfi ̱di cja̱ gui hño?―
13Nu car hñøjø jin gá mba̱di te múr ju ̱ cár tju̱ju ̱ car cja ̱hni ca xquí jojqui,

como már dʉdi pʉ cʉ cja̱hni, cja̱ ya xquí wem pʉ car Jesús. 14Diguebbʉ ya,
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bbʉmí hna rato, car hñøjø pé bi ntjɛhui car Jesús pʉ jar templo. Cja̱ car Jesús
ya bi xifi:
―Cca ̱htijma̱, ya xcú zö. Gui jiɛj ya ca rá nttzo ca nguí øte, pa jim pé da

zʉhqui pé hnar cosamás drá ʉ.́―
15Diguebbʉ ya car hñøjø bima bú cöx quí jefe cʉ judio, mí gue car Jesús ca

xquí dyøtje. 16Mí dyøj ya‑ca̱ quí jefe cʉ judio, bi ʉjʉ car Jesús, cja̱ bi dyøhtibijʉ
tu ̱jni, como guegue mí dyøtje döhtji car pa nsabado, gue car pa mí tzu̱jpijʉ.
17Nu car Jesús, bbʉmí ttöni ¿dyoca̱mí pɛh car pa gá nttzöya? bi xih cʉ cja̱hni
cʉmí hñöni:
―Göhtjo ʉr pa i øti ca rá zö cam Tzi Ta ji ̱tzi, jin gui tzöya‑ca̱. Hne ̱jquigö, dí

ncjadipʉ, dí föx yʉ cja ̱hni göhtjo ʉr pa.―
18Nu cʉ judio cʉmímandado, bbʉmí dyødejʉ nʉr palabra‑nʉ, más gá ndo

ungui ʉr cuɛ. Bimpɛguijʉbi jioni ja drímöhtijʉ, comocar Jesús jí̱mí tzu ̱jpi car
pa gánttzöya. Jønca,̱ pé xquíma̱,meromúr ta guegue car Tzi Ta ji̱tzi, ncjahmʉ
mí ne di cjatsjɛ ca Ocja ̱. Eso, cʉ judio‑cʉmí ndo ʉjʉ car Jesús.

La autoridad del Hijo de Dios
19Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xih cʉ judio cʉmí ja̱ ʉŕ cargojʉ:
―Cierto na̱r palabra na ̱ gu xihquijʉ, nugö ʉŕ Ttʉgui ca Ocja̱, cja̱ jin dí

mbe ̱ntsjɛ ja grá pɛjcö. Dí cca̱hti ja ncja ga pɛh cam Tzi Ta ji̱tzi, cja̱ dí øti
ncjadipʉ. 20 Como i negui cam Tzi Ta pʉ ji̱tzi, i u ̱jtigui göhtjo ja ncja grá
pɛjcö, eso, dí øtigö milagro. Segue gu øtigö göhtjo ca da u̱jtigui cam Tzi Ta.
Nuquiguɛjʉ, xquí cca̱htijʉ cʉ dda milagro más drá nzɛdi ni ndra ngue cʉ ya
xcú cca̱htijʉ. Nubbʉ, da ndo hño ir mʉyjʉ, bbʉ. 21Rá nzɛh camTzi Ta ji̱tzi, cja̱
guegue da cjajpi da jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ ánima, pé da xotzi, da un car nzajqui ca jin da
tjegue. Hne ̱quigö, ʉŕ Ttʉgui ca Ocja̱, dí pɛhtzi cam cargo pa gu ungui nzajqui
göhtjo cʉ to dí ne gu xotzi. 22Bbʉ xta nantzi cʉ ánima cja̱ da tja̱mpi ʉr huɛnda,
jin gui gue cam Tzi Ta da juzga‑cʉ.́ Nugö, xtá juzga. Como ʉŕ Ttʉguigö car
Tzi Ta ji̱tzi, xí ddajqui cam cargo pa gu cja ʉr nzöya. 23 I ne guegue parejo da
tti ̱zquibbe dí yobbe. Yʉ cja̱hni yʉ i despreciaguigö, ʉŕ Ttʉgui ca Ocja ̱, nuyʉ́ i
despreciajʉ hne̱je ̱ car Tzi Ta ji̱tzi, como nucá̱ xpámɛnquigö.

24Cierto na ̱r palabra na̱ dí xihquijʉ, cʉ cja̱hni cʉ i ju̱hpi ndu ̱mʉy yʉpalabra
dí ma̱, guejtjo i e̱me̱, gue car Tzi Ta ji̱tzi xpá mɛnquigö. Guegue‑cʉ ya xqui
pɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue, cja ̱ jin da cju̱h pʉ jabʉ da gu ̱tijʉ ca rá
nttzo ca xí dyøtijʉ. Má ̱hmɛto, ya xi mír ma di bbɛdijʉ, pe nuya, ya xí ndöti
car nzajqui ca jin da tjegue. 25Dyøjmaj̱ʉ na̱r palabra na ̱ gu xihquijʉ: Nugö,
ʉŕ Ttʉgui ca Ocja̱. Ya xí nzʉj nʉr pa, ya xtú fʉh cam bbɛfi. Dí nzoj yʉ cja ̱hni,
como jin gui pɛhtzi‑yʉ́ car nzajqui ca jin da tjegue. Cʉ to da dyøh ca díma̱ngö,
xtá ungö cár nzajqui. 26 Car Tzi Ta ji̱tzi i pɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue,
cja ̱ rí hñe̱ guegue car nzajqui‑ca̱. Hne ̱quigö, como ʉŕ Ttʉgui ca Ocja̱, dí pɛhtzi
car nzajqui ca jin da tjegue. Guejtjo xí ttajqui cam cargo pa gu un yʉ cja̱hni
car nzajqui‑ca ̱. 27CamTzi Ta ji ̱tzi xí hñix̱quigö pa gu cja ʉr nzöya, gu ja̱mpi ʉŕ
huɛnda yʉ cja ̱hni, como guejquigö dúr cja̱hni xpá mɛnqui hua jar jöy. 28Dyo
dí dyo irmʉyjʉpor ránguenʉxtú xihquijʉ. Ya xpa e̱h car horabbʉxtánzojni
göhtjo cʉ cja̱hni, gu ncjá ncja hnar nzöya, xtámahti göhtjo cʉ ánima. Nucʉ,́ xta
dyøh bbʉ xtá nzojcö, cja ̱ da bøxijʉ pʉ jabʉ xquí hñöjmʉ. 29Göhtjo da nantzijʉ.
Cʉ xí dyøti ca rá zö da ttun car nzajqui ca jin da tjegue. Nu cʉ xí dyøti ca rá
nttzo da ttɛmbi cár castigojʉ, da cju̱h pʉ jabʉ da gu ̱ti ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.

Pruebas de la autoridad de Jesús
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30Göhtjo yʉ dí øtigö, dí yobbe cam Tzi Ta ji̱tzi, cja̱ guegue i xijqui ter bɛh ca̱
gu øte. Cam Tzi Ta xí hñix̱quigö gá nzöya, cja̱ dí juzga yʉ cja̱hni ncja ngu̱ ga
xijqui. Dí øhtibi jujticia yʉ cja ̱hni, como dí pɛjpi car Tzi Ta ca xpámɛnqui. Jin
dí øhtibitjo ncja ngu ̱ drambe ̱ntsjɛ. 31Dí jñɛbbe hnar cja̱hni xí ttzojni pa da dö
cár aclaración. I ttönguigö tema cargo dí pɛhtzi. Jin di joh bbʉ gua dötsjɛ cam
palabra, como jin di tte̱me ̱gui. 32 I bbʉh ca hnam testigo ca i föxqui. Dí pa ̱di, i
ma̱ncancjua̱ni car testigo‑cá̱, cja̱ ríntzöhuida tte ̱me̱. 33Nuquiguɛjʉ, gúcu̱jmʉ
jmandadero, bi möjmʉ pʉ jabʉ már bbʉh car Juan, bú önijʉ guegue jabʉ xtá
e̱jcö. Guegue bi ma ̱n ca ncjua ̱ni, bi xihquijʉ jabʉ xtá e̱jcö, cja̱ gú dyødejʉ ter
bɛh ca ̱ bi ma̱. Car Juan bi dö cár palabra ncja ngu ̱ hnar testigo. 34Nugö, jin
tza dí nesta yʉ cja̱hni pa da dö cár testimoniojʉ, toguigö, como i bbʉ pé hnam
testigo ca jingur cja̱hni. Nuya, dímbe ̱mbiquijʉdiguecamíxihquijʉ car Juan,
xa̱jma ̱ gui hñemejʉ, guejquigö xpámɛnquigö car Tzi Ta ji̱tzi cja̱ pa ncjapʉ gui
tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. 35 Car Juan mí xihquijʉ ca ncjua̱ni. Tzi
clarotjo mí nzohquijʉ. Mí jñɛjmi hnar lámpara ca i yoti rá zö. Nuquɛjʉ, tengu̱
mpatjo gú dyøjmʉ car palabra mí ma̱ guegue, ncjahmʉ nguí ne güi hñem̱e̱jʉ.
36Car Juanmí xihquijʉ ntjumʉy jabʉ xtá e̱jcö. Mír ntzöhui güi hñem̱e̱jʉ camí
ma̱. Nu cʉmilagro dí øtigö,mas rá ndo zö‑cʉ pa gui hñem̱e̱jʉ, gue car Tzi Ta
ji̱tzi xpá mɛnquigö, cja̱ xí ddajqui poder. Como xí ddajqui cam ttzɛdi cja̱ co
cam ntsjɛjqui pa gu øti‑cʉ,́ eso, dí øte. 37Guegue cam Tzi Ta xpá mɛnqui hua
jar jöy. Guejtjo xí dö cárpalabra xíma ̱ toguigö. Ncjahmʉ ʉr testigo guegue, pe
como jin gur cja̱hni, jin gui tzö gui cca̱htijʉ dra bböh pʉ, o gui dyødejʉ dra ña,̱
como jin gui ni̱gui. 38 Pe nde ̱jma̱ ya xí dö cár palabra cam Tzi Ta. Guehpʉ ja
Escritura xí dö cár testimonio. Nuquiguɛjʉ, jin guí e̱me̱jʉ cár palabra camTzi
Ta, como jin guí e̱me ̱jʉ, ¿cja guejcö xpá mɛnqui‑ca ̱? 39Nuquɛjʉ, guí mpɛguijʉ
guí nxödijʉ cʉEscritura, como guí i̱na̱jʉ, bbʉ gui dyøtijʉncjapʉ, xquí tötijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue. Pe guejtsjɛ cʉ Escritura i ma̱ guejquigö gua e̱jcö pa
gua un yʉ cja̱hni car nzajqui‑ca ̱. 40Nuquiguɛjʉ, jin guí ne gui hñemeguijʉ pa
gu ddahquijʉ car nzajqui ca dá ja̱.

41Nugö, jí̱ xtá e̱jcö pa gu joni ja drí hñiẕquigö yʉ cja̱hni. Gue car Tzi Ta ca
bí bbʉ ji̱tzi i i̱zquigö. 42Nuquiguɛjʉ, hnahño gri mbe̱nijʉ. Dí pa̱di, jin guí nejʉ
ca Ocja̱ cja̱ jin guí i̱zquigöjʉ. 43 Cam Tzi Ta ji̱tzi xpá mɛnquigö cja̱ xí ddajqui
cam cargo. Nuquiguɛjʉ, jin guí e̱me̱jʉ, ¿cja cierto xtá e̱jcö pʉ? Bbʉ di hñej̱e ̱
pé hnar cja̱hni ca di ja̱tsjɛ cár cargo, nucá̱ güi hñemejʉ‑ca̱. 44 Pe jin guí ne
gui hñemejʉ nʉr palabra dá ja̱. Nuquɛjʉ, guí ndo ne pa da tzøhquijʉ cja ̱ da
hñiẕquijʉ quir mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ. Jin guí jonijʉ ja grí hmʉpjʉ pa da tzøhquijʉ ca
Ocja̱. Guegue i bbʉjtsjɛ, ddatsjɛ ca Ocja ̱ rí ntzöhui gu i̱htzibijʉ. 45 Ba e̱h car
pa bbʉ xta nzojnquijʉ cam Tzi Ta pʉ ji̱tzi, pa da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda. Dyo guí
mbe̱nijʉ, má ̱s guejcö guxifi tema cosa ránttzo xcrúdyøtijʉ. Pe nde ̱jma̱ i bbʉh
ca hnaa ca da xihquijʉ guí tu ̱jʉ ca rá nttzo bbʉ xta ncja car juicio, gue ca ndor
Moisés, cja ̱ guí ndo i̱htzibijʉ‑ca̱. Nuquɛjʉ, guí tøhmijʉ damöxquijʉ car Moisés,
pe jin guí e̱me ̱jʉ camíma̱. 46Bbʉ güi hñem̱e̱jʉ camíma̱n ca ndorMoisés, güi
hñem̱e ̱jʉ, guejcö xpá mɛnquigö car Tzi Ta ji ̱tzi. Como i ma̱m pʉ ja libro cʉ bi
dyøti car Moisés, toguigö cja ̱ te rá nguehca̱ gua e̱je ̱. 47Nuquiguɛjʉ, jin guí ne
gui hñem̱e̱jʉ car palabra ca bi ma̱n car Moisés digue ca hnaa ca di hñej̱e ̱. ¿Ja
ncja grí hñemejʉ ca dí ma̱ngö bbʉ?― Ncjanʉ gáma ̱n car Jesús.

Jesús da de comer a cincomil hombres
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6
1Bbʉ pé xquí tzi cja mpa, car Jesús pé bi ma gá ddax nʉ rí ncjanʉ car mar

Galilea. Car mar‑ca̱ guejtjo i tsjifi ʉr mar Tiberias. 2Cja̱ bi dɛn car Jesús hnar
ndo jmundo cʉ cja ̱hni, como ya xquí cca̱htijʉ cʉ milagro cʉ mí øti guegue,
seguemí dyøtje döhtji. 3Nu car Jesús bi bøxi hnar ttøø,mí yojmi quí amigo cʉ
mí föxjʉ, cja̱ bú mi ̱pjʉ pʉ. 4 Ya xti ncja car da ̱mbaxcjua ca i tzö cʉ judio, gue
car mbaxcjua ca i tsjifi car Pascua. 5Car Jesús ya, bi ja̱xi ʉŕ ña,̱ bi jianti, ya xi
mbá e̱h hnar ndo jmundo cʉ cja̱hni. Cja̱ bi xih car Felipe, bi hñim̱bi:
―¿Jabʉ gu tönijʉ tju ̱jme̱ pa gu unijʉ, da zi‑yʉ?―
6Car Jesús,masque bi dyön car Felipe nʉr nttöninʉ, ya ximí pa ̱di ter bɛh ca̱

di dyøte, pe bi dyöni ncjapʉ pa di dyøhtibi hnar prueba. 7Bi da̱j ya car Felipe:
―Bbʉ gua gastojʉ yojo ciento ʉr domi gá denario pa gua töjmʉ tju ̱jme̱, jin

di zö pa di zi hna tzi pedazo cada hnaa yʉ cja̱hni‑yʉ.―
8Nu car Andrés, ca múr cjua̱da ̱ car Simón Pedro, guejtjo mí ntzixihui car

Jesús hne̱je ̱. Guegue ya bi xih car Jesús, i̱na̱:
9―I dyo hua hnar tzi hñøjø, i cʉ cʉtta tju ̱jme̱ gá cɛbara, cja̱ co yojo tzi möy.

Pe nucʉ,́ nim pa ʉŕ mʉdi ca da ttun nʉr ndo jmundo yʉ cja̱hni.― Pe nde̱jma̱
bi ttöjpi car tzi hñøjø cʉ tju ̱jme̱ hne̱h cʉmöy cʉmí cʉjʉ.

10Diguebbʉ ya, pé bi ma̱n car Jesús:
―Gui bbɛjpi yʉ cja ̱hni dami ̱pjʉ jöy.―
Mí ndo jø paxi pʉ jabʉ már bbʉpjʉ, cja ̱ göhtjo bi mi̱pjʉ. Bi zøtijʉ como

cinco mil hñøjø. 11 Diguebbʉ ya car Jesús bi gʉ cʉ tju ̱jme̱, bi nzoh ca Ocja ̱,
bi dyöjpimpöjcje, cja̱ bi xɛjqui cʉ tju ̱jme̱. Nubbʉ, bi un cʉ pedazo quí möxte,
cja ̱ guegue‑cʉ bi jejquibi cʉ cja̱hni cʉmár ju ̱h pʉ jar jöy. Cja ̱ pé bi ncjadipʉ co
cʉ tzimöy. Bi un cʉ cja ̱hni göhtjo camí ne di zijʉ. 12Cja̱ bbʉ ya xquí ñiṉ̃a̱ göhtjo
cʉ cja ̱hni, car Jesús bi xih quí möxte:
―Nuya, gui jmuntzijʉ göhtjo yʉ tzi pedazo yʉ xí sobra, pa jin da bbɛdi.―
13 Cja ̱ bi jmuntzijʉ, bbʉ, bi ñu̱xi doce canista cʉ tzi pedazo tju ̱jme̱ cʉ jin gá

ttzi. Xquí sobratjo digue cʉ cʉtta tzi tju ̱jme̱ gá cɛbara. 14Nu cʉ cja ̱hni, bbʉmí
cca̱htijʉ nʉr milagro nʉ bi dyøti car Jesús, bi ma ̱jmʉ:
―Nʉr Jesús,merogue cahnár jmandadero caOcja̱ candí tøhmijʉdi hñec̱ua

jar mundo.―
15Nubbʉ,́ car Jesús bi jña̱ ʉr huɛnda, te míma̱n cʉ cja ̱hni. Guegue‑cʉmí ne

di zitzi gá fuerza cja̱ di hñix̱jʉ pa di cjajpi ʉŕ reyjʉ. Eso, bi wem pʉ car Jesús,
pé gáma jar ttøø,mí ddatsjɛ.

Jesús camina sobre el agua
16 Cja̱ bbʉ mí mpumijöy, quí amigo car Jesús bú ca̱jmʉ jar ttøø gá nzøjmʉ

jar mar. 17Bi ñʉtijʉ hnar tzi chalupa pa drí ddaxjʉ car deje, pé drí möjmʉ nʉ
Capernaum. Cja ̱ bbʉ má dyo jar deje car tzi chalupa, bi hmɛxu̱y rá zö, nu
car Jesús jí ̱ bbe mbá ca̱h pʉ jar ttøø. 18 Ya xi mí dyo hnar ndo nda̱ji̱, mí tɛjni
car deje, hasta mí nantzi. 19Químöxte car Jesús, bbʉ ya xquí caminajʉ como
ddajtoquilómetro,bi jiantijʉ, yaximá tɛnijʉ car Jesús, guegue‑ca̱mádyoxøtze
car deje, ya xi má cuati jar barco. Cja̱ bi ndo ntzu ̱jʉ, bbʉ. 20Nu car Jesús bi
nzofo, bi hñim̱bijʉ:
―¡Dyo guí ntzu̱jʉ! Guejquigö.―
21Diguebbʉ, bi jñu̱ í mʉyjʉ, cja ̱ bi jiɛjmʉ car Jesús di ñʉti jar chalupa. Cja̱

nguetica ̱ bi zøtijʉ nʉ Capernaum, nʉ jabʉmírmöjmʉ.
La gente busca a Jesús
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22 Diguebbʉ ya, car jiax pʉ ya, car ndo jmundo cʉ cja ̱hni pé bi jion car
Jesús. Pé bi jmu ̱ntzijʉ nʉ rí ncjanʉ car mar Galilea, már bböpjʉ hnanguadi
car deje, nʉ jabʉ xquí zijʉ cʉ tju ̱jme̱ car pa ca xquí tjogui, már jonijʉ pʉ car
Jesús. Bi mbe̱n cʉ cja̱hni, car pa ca xquí tjogui jin te xquí hmʉ barco nʉ jabʉ
már bbʉpjʉ, jøña̱ ca hnaatjo pʉ jabʉ xcuí hñeẖ car Jesús co quí amigo. Guejtjo
mí pa̱h cʉ cja ̱hni rá ngu̱, bbʉmár cʉjʉ pʉ jar chalupa quí möxte car Jesús pa
pé drí ddax car deje, jí̱ mí yojmʉ car Jesús, jøña̱ quí möxtemár cʉjʉ pʉ. Eso,
mí hñöntsjɛ cʉ cja ̱hni, ¿jabʉ xquíma ya car Jesús? 23Nu car xudi‑ca̱, pé bi zøjø
pé dda tzi barco pʉ jabʉmár bbʉh cʉ cja̱hni. Cʉ tzi barco‑cʉ,́ xcuí hñej̱ nʉ jar
jñini Tiberias, bi zøh pʉ cerca pʉ jabʉ xquí hmʉh car Jesús ca hnajpa ca xquí
tjogui, guehpʉ jabʉ xquí dyöjpimpöjcje car Tzi Ta ji̱tzi por rá ngue cʉ tju̱jme̱,
cja̱ xquí ún car ndo jmundo cʉ cja̱hni. 24 Bbʉ mí cca̱hti cʉ cja ̱hni, ya jí̱ már
bbʉh pʉ car Jesús ni digue quí möxte, gueguejʉ bi ñʉti cʉ tzi chalupa cʉ xquí
zøjø, bi ddaxjʉ car mar gámöjmʉ nʉ Capernaum pa du jonijʉ car Jesús.

Jesús, el pan de la vida
25Diguebbʉ ya, bbʉmí zøtijʉnʉ rí ncjanʉ car deje, bú ntjɛjʉ car Jesús, cja̱ bi

dyönijʉ:
―Nuquɛ, Maestro, ¿ncjahmʉ xcú e̱quɛ hua?―
26Bi da ̱j ya car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛjʉ, xcú e̱jmʉ hua, hne̱ guá jonguijʉ por rá nguehca̱ dá ddahquijʉ

tju̱jme ̱ cja ̱ gú ñiṉ̃aj̱ʉ. Masque xcú cca̱htijʉ cʉ milagro cʉ xtú øtigö, jí̱ rá
nguehcʉ́ xquí hñej̱mʉ hua. 27 Guí pɛjmʉ pa gui ta̱jmʉ tju ̱jme̱, gui tzijʉ. Nu
camás i nesta gui jionijʉ, gue car tju ̱jme̱ ca jin da tjegue cja̱ da ddahquijʉ car
nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi. Nugö, xtá ddahquijʉ car tju ̱jme̱‑ca̱, como guejquigö
dúr cja ̱hni, dú ca̱h pʉ ji̱tzi. Guejquigö, xpá mɛnquigö car Tzi Ta ji̱tzi cja̱ xí
ddajqui cam ttzɛdi gu øtimilagro, pa ncjapʉ dír fa ̱di jabʉ xtá e̱jcö.―

28Diguebbʉ ya cʉ cja̱hni bi dyön car Jesús:
―¿Tema bbɛfi i ne ca Ocja̱ pa gu øtije?―
29Bi da ̱j ya car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―I ne ca Ocja̱ gui hñemeguijʉ, guejquigö, xpámɛnquigö.―
30Diguebbʉ ya, pé bi ma ̱n cʉ cja̱hni:
―Dí neje gui u ̱jtiguije hnar milagro rá nzɛdi pa gu e̱me̱quije, ¿cja cierto

xquí hñe̱ ji̱tzi? ¿Temamilagro drá nzɛdi gui dyøte ncja ngu ̱ cʉmilagro cʉmí
øti car Moisés? 31 Cʉ ndom tajʉ bi zijʉ car alimento mbá jøh pʉ ji ̱tzi bbʉ mí
dyojʉ pʉ jabʉ jin temí bbʉngu ̱, mí tɛnijʉ carMoisés. Bi zʉdi ncja ngu ̱ gama̱m
pʉ jar Escritura: “Gueguemí wi̱n‑cʉ, mbá pɛmpi car tju ̱jme̱ mír hñe̱ ji̱tzi.”―

32Diguebbʉ ya, pé bi ma ̱n car Jesús:
―Dyøjmaj̱ʉ na ̱r palabra na̱ dí xihquijʉ: Jí̱ mí gue ca ndor Moisésmí un cʉ

ndom tajʉ car tju̱jme ̱mír hñe̱ ji̱tzi. Gue camTzi Ta ca bí bbʉh pʉ, mí unijʉ‑cá̱.
Car tju̱jme ̱ ca mí un‑cʉ́ mí jñɛjmi na̱ mero ʉr tju ̱jme, guejna ̱ xcuá hñe̱ ji̱tzi
yʉ pa ya. 33 Cja ̱ nuya, guegue xí ddahquijʉ na ̱ mero ʉr tju ̱jme̱, guejna ̱ da
ddahquijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi, da un yʉ cja ̱hni göhtjo yʉ i bbʉjcua jar
jöy.―

34Diguebbʉ ya, pé bi da ̱h cʉ cja ̱hni, bi xih car Jesús:
―Nuquɛ, Tzi Tada, ddajquije tzʉ car tju ̱jme̱‑ca̱, nuya cja ̱ göhtjo ʉr pa.―
35Cja ̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Nugö, dí jñɛjcöbbe car tju̱jme ̱‑cá̱. Guejquigö dí un yʉ cja̱hni car nzajqui

ca rí hñe̱ ji̱tzi. Ca to da guajquigö cja̱ da hñemegui, ya jin da du̱ntju̱ cja̱ jin
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da du̱tje, göhtjo ʉŕ vida. 36 Nuquɛjʉ, pé dí yojpi dí xihquijʉ, jin guí ne gui
hñemeguijʉ, masque ya xcú cca̱htijʉ ja i ncja yʉ dí øte. 37 Ya xí mbe ̱n cam
Tzi Ta ji̱tzi to cʉ cja ̱hni cʉ da hñemegui, cja̱ göhtjo cʉ xí mbe ̱ni guegue, guehcʉ
da dɛnguigö‑cʉ. Car cja̱hni ca du e̱je ̱ pa da jionguigö, ¿cja jin gu cuajtigö‑ca̱?
38Nugö, jí̱ xtá ca̱h pʉ ji̱tzi pa gu øti ca dí mbentsjɛgö. Xtá e̱jcö pʉ pa gu øti ca
i ne cam Tzi Ta ca xpá mɛnqui. 39Guegue i ne pa gu pɛhtzi rá zö cʉ cja ̱hni,
göhtjo cʉ xí ma̱ngui guegue da guajqui, cja ̱ gu xoxcö‑cʉ bbʉ xta zøh car pa ca
xta ncja car juicio. 40 Cʉ cja ̱hni cʉ i pa ̱di toguigö cja̱ i e̱me ̱, guejcö ʉŕ Ttʉgui
car Tzi Ta ji̱tzi, guegue‑cʉ damɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue, cja ̱ nugö gu
cjajpi da jña̱ ʉŕ jña‑̱cʉ́ car pa ca xta ncja car juicio. Guehca̱ xí mandadogui
cam Tzi Ta‑ca̱.―

41Diguebbʉyaquí jefe cʉ judiobiñaṯsjɛjʉ,mí tzohmijʉ car Jesús, comoxquí
ma̱ guegue: “Nugö, mero guejquigö dí uni í nzajqui yʉ cja ̱hni, xtá ca ̱jcö pʉ
ji̱tzi.” 42Bbʉmí dyøj nʉr palabra‑nʉ cʉ cja̱hni, bi ma ̱jmʉ:
―¿Cja jin gui gue nʉr Jesús, ʉŕ ttʉ car José? Hni ̱, cuando dí meyajʉ cár ta ʉŕ

me. ¿Dyoca̱ i ma̱m bbʉ, guegue xpá nga̱h pʉ jar ji ̱tzi?―
43Bi da ̱jti car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛjʉ, guí tzobiguijʉ, como jin guí ne gui hñemejʉ ca dí ma ̱. 44 Jin gui

tzö da dɛngui göhtjo yʉ cja ̱hni, jøña̱ yʉ xí nzojtibi ʉŕ mʉyjʉ cam Tzi Ta ji ̱tzi.
Nuyʉ́ da dɛnguigö, cja ̱ nugö gu cjajpi da jna̱ ʉŕ jñaj̱ʉ car pa ca da nantzi cʉ
ánima. 45 Xí ncjá ncja ngu ̱ ga ma̱n cʉ profeta pʉ ja libro cʉ bi dyøtijʉ: “Car
Tzi Ta ji̱tzi da nzojtibi ʉŕ mʉyjʉ göhtjo quí cja̱hni.” Eso, dí xihquijʉ göhtjo cʉ
cja ̱hni cʉ xí hñeme cam palabragö, guegue‑cʉ́ xí mba̱dijʉ, rí hñeẖ cam Tzi Ta
yʉ palabra dí ma̱, cja ̱ guegue‑cʉ ba e̱je ̱ ba tɛnguigö.

46 Jin to i bbʉh ca xtrú cca̱hti car Tzi Ta ji̱tzi, jønguitsjɛgö xtú cca̱hti, como
xtá e̱jcö pʉ jabʉ bí bbʉy. 47Ntjumʉy na̱r palabra na̱ dí xihquijʉ: Car cja̱hni ca
xí hñemegui, ya xqui pɛhtzi car nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi, nim pa jabʉ dír tjeh car
nzajqui‑ca ̱. 48Mero guejquigö dí un yʉ cja ̱hni car nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi. 49Cʉ
ndo ʉm tajʉmí tzijʉ car alimento cambá jøh pʉ ji̱tzi bbʉmí dyojʉ pʉ jabʉ jin
temí bbʉngu ̱. Pe nde ̱jma̱ bi du̱‑cʉ, masque güí hñe̱ ji̱tzi car tju ̱jme̱ camí tzijʉ.
50Nuna̱ dí xihquijʉ, guejna ̱mero ʉr tju ̱jme̱ na̱ xcuá hñe̱ ji̱tzi. Cʉ cja̱hni cʉ da
zi na̱r tju ̱jme̱ na ̱ dí xihquijʉ, nim pa jabʉ dír du̱‑cʉ. 51Guejquigö, mero dúr
tju ̱jme̱ xtá e̱ ji̱tzi, como guejquigö dí un yʉ cja ̱hni car nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi.
Gue nʉm cuerpo gu ddahquijʉ ncja ngu ̱ dá ún cʉ tju ̱jme̱ cʉ cja̱hni rá ngu ̱. Gu
dö camvida pa damɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue, yʉ cja̱hni hua jar jöy.―
Ncjanʉ gáma ̱n car Jesús.

52 Nu quí jefe cʉ judio, bbʉ mí dyøjmʉ nʉr palabra‑nʉ, bi mʉdi bi
mbömbitsjɛjʉ, mí ma̱jmʉ:
―¿Ja ncja dír ddajquijʉ nʉŕ cuerpo nʉr hñøjø‑nʉ, pa gu tzijʉ?―
53Car Jesús pé bi xijmʉ, bbʉ:
―Cierto na̱r palabra na̱ dí xihquijʉ, bbʉ jin gui tzijʉ nʉm cuerpo cja ̱ co

cam cji, jin gui tzö gui pɛhtzijʉ car nzajqui ca ntju ̱mʉy. 54 Car cja ̱hni ca da
zi nʉm cuerpo cja̱ co cam cji, por rá nguehcá̱, da mɛhtzi car nzajqui ca jin
da tjegue, cja̱ nugö gu xotzi car pa ca xta ncja car juicio. 55 Como gue nʉm
ngø co cam cji da un car nzajqui ca ntjumʉy. 56Ca to da zi nʉmcuerpo cja ̱ co
camcji, nucá̱ da ttun cárnzajqui‑ca̱, cja̱ gu yobbe guegue. Por ránguehca̱ dár
yobbe, damɛhtzi car nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi. 57CamTzi Ta ji̱tzi xpámɛnquigö.
Guegue i bbʉh cár nzajqui ca jin gui tjegue, cja ̱ nugö dí yobbe cam Tzi Ta.
Ca dár yobbe‑ca ̱, eso, dí pɛhtzi car nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi. Da ncjapʉ hne̱je̱
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car cja ̱hni ca da cuajtigui mbo ʉŕ tzi mʉy. Gu yobbe car cja̱hni‑ca ̱, cja̱ guejti
guegue da mɛhtzi nzajqui por rá nguejquigö. 58Guejquigö mero dúr tju ̱jme̱
xtá ca ̱hpʉ ji̱tzi, ncjangu ̱xtá xihquijʉ. Xtá e̱jcö pʉpaguddahquijʉ carnzajqui
ca ntjumʉy. Na̱r tju̱jme̱ na ̱ dí xihquijʉ jin gui ncja ngu ̱ car alimento mí tzi cʉ
ndom titajʉ. Nde̱jma̱ bi du̱ cʉ cja̱hni cʉmí tzi‑ca̱. Nu ca to da zi na̱r tju ̱jme̱ na̱
xtú xihquijʉ, da hmʉy göhtjo ʉr tiempo.―

59Car Jesúsbima̱n yʉpalabra‑yʉpʉ jar jñiniCapernaum,máru ̱jti cʉ cja ̱hni
pʉ jár templo cʉ judio.

Palabras de vida eterna
60 Diguebbʉ ya cʉ cja̱hni rá ngu ̱ cʉ mí tɛnijʉ car Jesús, bbʉ mí dyødejʉ yʉ

palabra‑yʉ, rá ndo ngu ̱‑cʉ bi wembijʉ car Jesús. Bi ma ̱jmʉ:
―Jin gui tzönʉr palabranʉxíma̱. ¿Todurdu̱mʉyda zajpi ʉŕ cuerpoya‑nʉ?́

―
61 Nu car Jesús bi ba ̱di, ya xi mír yomfe̱ni cʉ ddaa cʉ mí tɛni, como mí

ttzodijʉ nʉr palabra nʉ xquí ma ̱. Cja̱ guegue bi dyöni bbʉ:
―Nuquɛjʉ, ¿cja jinguí tzøjmʉnʉxtúma ̱? ¿Cjaya jingui tzöguihñem̱e̱jʉ cadí

xihquijʉ? 62Bbʉxtí cca̱jtiguijʉpéxtárpøxcöpʉ jabʉndíbbʉma̱hmɛto, nubbʉ,
cja xquí ntiendejʉ nʉr palabra nʉ xtúma̱. Guejquigö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui
hua jar jöy. 63 Gue cár Espíritu ca Ocja ̱ i un yʉ cja̱hni car nzajqui ca rí hñe̱
ji̱tzi. Bbʉ gri bbʉjcö hua ncja hnar cja ̱hnitjo, jin di jogui gua ddahquijʉ car
nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi. Gueyʉpalabra yʉdí xihquijʉdaddahquijʉ carnzajqui
ca jin da tjegue, como guejyʉ́ rí hñeẖ cár Espíritu ca Ocja ̱. 64Nuquiguɛjʉ, yʉ
ddaaquiguɛjʉ guí e̱me̱guijʉ, pe nde̱jma ̱ guí yojmjʉ yʉ ddaa yʉ jin gui e̱me̱gui
hne̱je ̱.― Bi ma̱ ncjapʉ car Jesús, como mí pa̱di desde ʉŕ mʉdi tocʉ jí̱ mí e̱me̱
cja̱ toca̱ di dö. 65Nubbʉ, car Jesús pé bi xih quí möxte cʉmí ntzixihui:
―Jin gui tzö da dɛngui yʉ cja ̱hni bbʉ jin gui nzojtibi ʉŕ mʉyjʉ cam Tzi Ta

ji̱tzi.―
66Bbʉmí dyødejʉ yʉ palabra‑yʉ, rá ndo ngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉ xquí dɛn car Jesús

bi wenijʉ, ya jin gá ndɛnijʉ. 67Diguebbʉ ya, car Jesús bi dyön cʉ doce hñøjø
cʉmá̱smí ntzixihui:
―Xiquiguɛjʉ, ¿cja guí ne gui tzoguijʉ hne̱je ̱?―
68Bi da ̱j ya car Simón Pedro, bi hñim̱bi:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, jin gu tzoquije, como u ̱jtjo to pe gu tɛnije. Guehquiguɛ

guí xijquije cʉ palabra cʉ i ddajquije car nzajqui ca jin da tjegue. 69Nugöje dí
meyaquije cja ̱dí e̱me̱je, guehquiguɛxíhñix̱qui carTzi Ta ji̱tzi, cja̱ xpámɛngui
hua jar mundo.―

70Car Jesús ya pé bi da ̱di:
―Xtú juanquigöjʉ, guí docejʉ gámöxte. Pe nde ̱jma̱ i bbʉhquiguɛjʉ ca hnaa

ca i yojmi ca Jin Gui Jo.― 71Bbʉmíma̱ nʉr palabra‑nʉ, mí ña̱ digue car Judas
Iscariote, cár ttʉ car Simón. Car Judasmí yojmi cʉ pe dda once quí möxte car
Jesús, cja ̱ guegue di dö.

Los hermanos de Jesús no le creían

7
1 Cʉ pa‑cʉ, car Jesús segue mí dyo pʉ Galilea. Ya jí̱ mí ne di hño pʉ Judea,

porquemí bbʉh pʉ cʉ dda judio cʉmímandado, cja ̱ nucʉ,́ ya xi mí joni ja dír
möhtijʉ. 2Ya xti zøh carmbaxcjua camí tzö cʉ judio bbʉmí øti quí tzi ngu ̱ gá
dyɛza. 3Nubbʉ, quí cjua̱da̱ car Jesús bi xijmʉ:
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―Gui pønguɛ ya, guima guírmapʉ Judea, ya xta ncja carmbaxcjua. Mabú
øti pʉ cʉ ndo milagro cʉ guí øte, pa da cca̱hti quir amigo cʉ i ne da dɛnqui.―
Nu quí cjua̱da ̱ car Jesúsmí øhtibitjojʉ ʉr burla.

4Cja̱ pé bi ma ̱jmʉ:
―Bbʉ to i ne da ddɛni, jí̱ rí ntzöhui da pɛh pʉ jabʉ jin to i cca̱hti. Nuquiguɛ,

guí øtimilagro. Bbʉ guí ne da tti ̱zqui, gui ma guír pɛh pʉ jabʉ i bbʉ cja̱hni rá
ngu ̱, pa da tjantiqui.―

5 Bi ma̱ ncjapʉ quí cjua̱da ̱ car Jesús, como guejti gueguejʉ jí ̱mí e̱me̱jʉ ¿cja
xcuí mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi? 6Nu car Jesús pé bi da ̱h bbʉ:
―Jí ̱ bbe i tzøh car tiempo pa gu ma grí øti rá ngu ̱ milagro pʉ Jerusalén.

Nuquɛjʉ, rí ntzöhui gui möjmʉ pʉ car hora ca guí nejʉ, 7 como jin gui ʉquijʉ
yʉ cja̱hni yʉ i tɛn nʉr mundo, pe nugö, i ʉgui, como dí xijmʉ ca ncjua̱ni. Dí
xijmʉ, rá nttzo ca i øtijʉ. 8Nuquɛjʉ, guimöquɛjʉ ya, guírmöjmʉ jarmbaxcjua.
Nugö, jí ̱ bbe i tzøh car pá guma pʉ.―

9 Cja̱ bbʉ ya xquí xih quí cjua̱da̱ yʉ palabra‑yʉ, car Jesús pé bi døhmi pʉ
Galilea tengu̱ tzi mpa.

Jesús en la fiesta de las chozas
10 Bbʉ ya xquí möjmʉ jar mbaxcjua quí cjua̱da̱, diguebbʉ, guejti car Jesús

bi ma gáma pʉ. Bi precura pa jin di tjanti cja mírma pʉ. 11Nu cʉ judio cʉmí
mandado, mí dyo pʉ Jerusalén, pʉ jabʉmár ncja car mbaxcjua, mí jonijʉ car
Jesús. Mí i̱na ̱jʉ ya xtrú nzø guegue, eso mí hñöntsjɛjʉ:
―¿Jabʉ i bbʉh car hñøjø‑ca̱?―
12 Guejti cʉ cja ̱hni már ngu ̱ cʉ xquí jmuntzi pʉ jar mbaxcjua mí ñaṯsjɛjʉ

digue car Jesús. Nucʉ, mí ntøxtijʉ. Cʉ ddaa mí ma ̱: “Rá zö car hñøjø‑ca ̱.” Nu
cʉ pe ddaamíma̱: “Ji̱na̱, i jöti yʉ cja̱hni.”

13Pemí ñaj̱ʉ ntta ̱guitjo cʉ cja̱hni, porquemí tzu̱jʉ, má̱s di dyøh cʉmöcja̱ cʉ
mímandado.

14Bbʉ ya xi mí dyo madé car mbaxcjua, car Jesús bi hna ni̱gui pʉ, bi guati
pʉ jar templo cja̱ bi u ̱jti cʉ cja̱hni cár palabra ca Ocja̱. 15Diguebbʉ ya bi guati
cʉ dda cja ̱hni cʉ mí mandadobi cʉ judio, bi dyødejʉ ter bɛh ca ̱ mí ma̱n car
Jesús. Bi ndo hño í mʉyjʉ bbʉ, cja ̱ bi ma ̱jmʉ:
―¿Ja gámba ̱j nʉr hñøjø‑nʉ te ima̱n cʉ Escritura, hne̱ jí ̱ xcá nxöh cár ley car

Moisés ncja ngu ̱ xtá nxöjcöjʉ?―
16Pé bi da̱h car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―Nugö, jin díma ̱ngö ca dímbe̱ntsjɛgö. Dí u ̱jti yʉ cja ̱hni jøña̱ ca xí xijqui ca

hnaa ca xpá mɛnquigö hua. 17Car cja ̱hni ca i e̱me̱ cam Tzi Ta ji̱tzi cja̱ i ne da
hmʉy ncja ngu̱ ga ne guegue‑ca̱, da ba ̱di jabʉ rí hñej̱ yʉ palabra yʉ dí ma̱. Da
ba ̱di, jin gʉmmfe ̱nitsjɛ yʉ dí ma̱. 18Bbʉ di hñeẖ hnar cja̱hni ca jí̱ xtrú mɛjni
car Tzi Ta ji ̱tzi, guegue di xih quí mi̱nga ̱‑cja̱hnihui ca te di mbe ̱ntsjɛ, como i
bbʉjtsjɛ cja ̱ i mbe̱ni te dama ̱ pa da tti ̱htzibi. Pe nugö, xpámɛnqui cam Tzi Ta
ji̱tzi, cja̱ dí mbe ̱ngö ja gu ncja pa da tti ̱htzibi jøña̱ guegue. Eso, göhtjo cierto
yʉ palabra yʉ dí ma̱.

19 Nuquiguɛjʉ, guí tjɛjʉ car ley ca bi zoguiguijʉ ca ndor Moisés, cja̱ guí
cca̱htijʉ, pe guí göhtjojʉ, jin guí øtijʉ ncja ngu ̱ ga ma̱n car ley‑ca ̱. ¿Dyoca̱ guí
jonijʉ já guír pöjtiguijʉ?―

20Bi da ̱j ya cʉ cja ̱hni, bbʉ:
―Pé ngu ̱ xcú ntjɛhui cár nda̱ji̱ ca Jin Gui Tzö, xcú nloco. Xijquije ya, ¿toca̱ i

ne damöjtiqui?―
21Bi da ̱j ya car Jesús, bi ma̱:
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―Xtú dyøtje hnar döhtji car pa ca guí tzu ̱jpijʉ, cja ̱ nuquɛjʉ guí göhtjojʉ,
guí tzobiguijʉ. 22 Dí mbe̱mbiquijʉ ya digue ca hnar mandamiento ca bi
zoguiguijʉ car Moisés, masque jí̱ mí guejtsjɛ car Moisés ca bi ddajquijʉ car
mandamiento‑ca̱. Mí gue cʉ ndom titajʉ. Nucʉ,́ bi xijquijʉ, bbʉ xta zʉ
ñojto ca xcá hmʉh hnar tzi hñøjø, da ncuajtibi car seña gá circuncisión jár
ngø. Masque xín da zʉh car ñojto car pa ca dí tzu̱jpijʉ, nde̱jma ̱ da ncuajtibi
car seña‑ca̱. 23 Nuquɛjʉ, guí ma ̱jmʉ, i nesta da ncuajtibi car seña‑ca̱, pa da
ncumpli car ley ca bi zoguijʉ car Moisés, masque dur pa nsabado, nde ̱jma̱
da ttøhtibi. Nugö xtú jojqui hnar döhtji car pa nsábado, pa xcá jogui rá zö
göhtjo cár cuerpo, cja ̱ nuquɛjʉ, guí tsjeyaguijʉ. 24 Jin gui tzö quir mfe ̱nijʉ.
Guí tzohmijʉ yʉ cja ̱hni yʉ jin gui tɛn cʉ costumbre cʉ guí tɛnijʉ. Pe jin guí
mbe̱nguɛjʉ, ¿ter bɛh ca i tzøh ca Ocja̱?― Ncjanʉ gá xih cʉ cja̱hni‑cʉ car Jesús.

Jesús habla de su origen
25 Bbʉ mí dyødejʉ yʉ palabra‑yʉ,́ bi ma̱n cʉ dda cja ̱hni, cʉḿ Jerusalén, bi

hñöntsjɛjʉ:
―¿Cja jin gui gue nʉr hñøjø‑nʉ i tjoni pa da bböhti? 26 ¡Tji ya ca̱ bbʉ! Cja i

bböjti hua i u ̱jti yʉ cja ̱hni. Guejti yʉ ddáa yʉm jefejʉ i bbʉjcua hne̱je ̱. ¿Sa jin
te i xijmʉ ya? ¿Jaḏi? ¿Cja huá ya xí mbe ̱n yʉm jefejʉ, má̱s gue nʉr hñøjø nʉ xí
hñix̱ ca Ocja ̱ pa da mandadoguijʉ? ¿Cja gue nʉr Cristo nʉ dí tøhmijʉ? Pé jin
gui guejnʉ. 27 Como dí pa̱dijʉ to nʉr hñøjø‑nʉ cja̱ jabʉ ʉr mi ̱ngu ̱. Pe bbʉ xtu
e̱h ca hnaa ca da hñix̱ ca Ocja̱ pa da mandadoguijʉ, jin to da ba ̱di jabʉ dur
mi̱ngu ̱ guegue.― Ncjanʉ gáma ̱n cʉ cja̱hni.

28Car Jesúsmár u ̱jti cʉ cja ̱hni pʉ jar templo, cja̱ bi dyøj nʉr palabra nʉ xquí
jma̱. Guegue ya bi ña̱ nzajqui, bi da̱di:
―Nuquɛjʉ, guí ma̱jmʉ guí pa̱dijʉ toguigö cja ̱ co jabʉ xtá e̱je ̱. Pe nugö, jí̱ xtá

mbe̱ntsjɛgua e̱je ̱. I bbʉhcahnaacaxpámɛnquigöcja ̱xpáddajquinʉmcargo,
gue car Tzi Ta ji̱tzi, i bbʉy göhtjo ʉr tiempo. Nuquɛjʉ, jin guí pa ̱dijʉ ja i ncja
guegue‑ca̱. 29 Nugö, dí meya, como ndí bbʉbbe, cja ̱ guegue xpá mɛnquigö
hua.―

30 Bbʉ mí ma ̱ nʉr palabra‑nʉ car Jesús, mí bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ mí ne di
zʉdijʉ pa di gotijʉ födi. Pe jin to gá ngöxi ʉŕ dyɛ, como jí̱ bbemí tzʉh car hora
pa di ttzʉdi. 31Cja ̱már ndo ngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉ bi hñem̱e ̱jʉ guegue. Mí ma̱jmʉ:
―¿Cja jin gui gue nʉr Cristo nʉ di hñix̱ ca Ocja ̱ pa dimandadoguijʉ? Rá ndo

zö yʉ i øte. Pé ya jin du e̱ pé hnar hñøjø ca da dyøtimilagromás drá zö.―
Los fariseosmandan policías a llevar preso a Jesús

32Bi dyøh cʉ fariseo te mí ma ̱n cʉ cja̱hni digue car Jesús. Nubbʉ, gueguejʉ
co cʉmöcja̱ cʉmímandado bú pɛjni nzʉttabi pa di zʉdijʉ. 33Diguebbʉ ya, pé
bi ma̱n car Jesús:
―Xtá hmʉjtigö gu hmʉpjʉ tengu ̱ tzi mpa, cja̱ diguebbʉ ya, xtá ma pʉ jabʉ

bí bbʉh ca hnáa ca xpá mɛnqui hua jar jöy. 34Nuquɛjʉ, xquí jionguijʉ, pe jin
da nzö gui töjquijʉ, porque jin da jogui gui möjmʉ pʉ jabʉ guir bbʉjcö.―

35Nubbʉ, bi hñöntsjɛjʉ cʉ ddáa judio cʉmímandado:
―¿Jabʉdamanʉr hñøjø‑nʉpa jindanzö gu tötijʉ? ¿Cjapéntoja damayapʉ,

hnahño ʉr jöy? ¿Cja da bøngua, dama drí zøti pʉ jabʉ rá bbʉh cʉ dda judio cʉ
xí mbøngua, pa du u ̱jti cʉ cja ̱hni‑cʉ hne̱je ̱? 36 Jin dí pa ̱dijʉ te i ne da ma ̱ na̱r
palabra na̱ xí xijquijʉ: “Xquí jionguijʉ, pe jin da nzö gui töjquijʉ, porque jin
da nzö gui möjmʉ pʉ jabʉ guir bbʉjcö.”― Ncjanʉ gá hñöntsjɛ cʉ cja ̱hni.

Ríos de agua viva
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37 Bbʉ mí zøh car pa bbʉ ya xti guah car mbaxcjua, cja̱ ya xi mí ndo ncja
mbaxcjua, car Jesús bi hmöh pʉ madé pʉ jabʉ xquí jmu ̱ntzi cʉ cja̱hni, bi ña̱
nzajqui, bi nzojmʉ:
―Bbʉ to i tu ̱tje, du e̱cua jabʉ dí bbʉjcö, cja ̱ nugö gu un car deje ca ntjumʉy,

pa ya jim pé da du̱tje. 38 Ca to da hñemegui, da döti car deje ca jin da tjegue.
Cár tzi mʉy car cja̱hni‑ca ̱, da jñɛjmi hnar pøtje ca i pøxi deje rá ngu ̱ cja̱ jin gui
xö, ncja ngu ̱ gama ̱mpʉ jar Escritura.―

39Bbʉmíma̱n nʉr palabra‑nʉ, car Jesúsmí jɛqui car Espíritu Santo ncja car
deje. Tzʉdi, mí ma ̱, car Espíritu Santo di guati cʉ cja̱hni cʉ di hñeme guegue.
Cʉ pa‑cʉ,́ jim bemí cuati cʉ cja̱hni car Espíritu Santo, como jim pemí pøx car
Jesús pʉ ji̱tzi. Hasta gue bbʉ xti bøtze cja ̱ di mɛjni car Espíritu Santo, nubbʉ,
cja di guati cʉ cja̱hni bbʉ.́

División entre la gente
40Bbʉmí dyødejʉ nʉr palabra‑nʉ cʉ cja̱hni, bi ma̱n cʉ ddáa:
―¡Mero, gue nʉŕ jmandadero ca Ocja̱ nʉmí tsjijquijʉ di hñej̱e ̱!―
41Cja̱ pé mí bbʉ pe ddáa cʉmíma̱jmʉ:
―Cierto, gue nʉr Cristo‑nʉ.́ Xí hñix̱‑nʉ́ ca Ocja ̱ pa damandadoguijʉ.―
Nu cʉ pe ddaa, jin gá hñemejʉ. Guegue‑cʉ bi ma̱jmʉ:
―Pé jinguiguejnʉ. Jindu e̱hpʉ jarestadoGalileacarCristo. 42Comoima̱m

pʉ jar Escritura, bbʉ xtu e̱h car Cristo ca xtúr hñix̱ ca Ocja ̱ pa damandadobi
yí cja̱hni, dahmʉydigue cár cji ca ndorDavid. Gueguedurmi̱ngu ̱ car tzi jñini
Belén hua jar estado Judea, pʉ jabʉmí bbʉh ca ndor David.―

43Ncjanʉ nguá mbe̱n cʉ cja ̱hni. Hnahño mír ma̱n cʉ ddaa, cja ̱ pé hnahño
cʉ pe ddaa,mí ntøxtijʉ. Cja ̱ biweguejʉ por rá ngue car Jesús. 44Cʉ ddaamí ne
di zɛtijʉ cja̱ di zitzi gá preso, pe jin to gá ngöxi ʉŕ dyɛ.

Las autoridades no creen en Jesús
45Diguebbʉ ya, cʉ nzʉttabi cʉ xcuí cju̱y pa du tzʉh car Jesús, bú cojtijʉ jabʉ

már bbʉh cʉ fariseo co cʉmöcja̱ cʉmímandado. Nucʉ́ bi dyönijʉ, bbʉ:
―¿Dyoca̱ jí̱ xcuá tzijʉ car Jesús?―
46Bi da ̱h cʉ nzʉttabi, bbʉ:
―Rá ndo zö ca i ma̱ guegue. Nim pa jabʉ xtú ødeje palabra cʉ di jñɛjmi cʉ i

ma̱ guegue.―
47Diguebbʉ ya bi dyön cʉ fariseo, bi hñiṉa̱jʉ:
―¿Cja guehquitjoguɛjʉ hne̱ xí jiöhquijʉ? Guehca ̱ jin te xquí nxödijʉ. 48 Yʉ

cja ̱hni yʉ xí nxöh cár ley ca Ocja̱, cja̱ co yʉ möcja̱ yʉ i pɛhtzi cargo, cja̱ co
hne̱quigöje, dí fariseoje, dí göhtjogöje jin dí e̱me̱je ¿cja xcuá hñeẖ ca Ocja ̱ car
Jesús? 49Nu nʉr ndo jmundo yʉ cja̱hni, jin te ntjumʉy ca i mbe̱n‑yʉ,́ como
jin gui pa ̱j‑yʉ́ te i ma̱n car ley. Car Tzi Ta ji̱tzi jin gui nu̱ rá zö yʉ cja̱hni‑yʉ.―
Ncjanʉ gá tsjih cʉ nzʉttabi.

50 Már bbʉh pʉ hne̱je ̱ ca hnar fariseo, mí ju̱ cár tju ̱ju ̱ múr Nicodemo.
Gueguemí yojmi cʉmöcja̱ co cʉ pe dda fariseo. Mí gue car Nicodemo ca xcuí
hñej̱e ̱ ca hna nxu ̱y pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, xquí ñaẖui. Car Nicodemo ya,
bi xih cʉmöcja:̱

51―Ima̱n cam leygöjʉ, jin gui tzö gu ɛmbijʉ cár castigo hnar cja̱hni bbʉ jim
be di tja̱mpi ʉr huɛnda pa da fa̱di ter bɛh ca ̱ xtrú dyøte.―

52Cja̱ pé bi da̱h cʉ pe dda fariseo, bi xijmʉ car Nicodemo:
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―Hne̱hquitjoguɛ, ¿cja guí ne gui tɛn car Jesús hne̱je ̱, ncja ngu ̱ cʉ mi̱ngu ̱
Galilea? Gui nxödi rá zö pa gui pa ̱di te i ma̱n cʉ Escritura. I ma ̱n‑cʉ, jin da
hmʉh hnár jmandadero ca Ocja̱ ca durmi̱ngu ̱ Galilea.―

53Cja ̱ bbʉ ya xquí ma̱jmʉ nʉr palabra‑nʉ, göhtjo bi möjmʉ í ngu ̱jʉ.
Lamujer adúltera

8
1Nu car Jesús bi ma jar ttøø ca mí tsjifi Olivos. Mí tsjifi ncjapʉ como mí jø

pʉ rá ngu ̱ cʉ za, nxøgue gá olivo. 2Ca xní cja yojpa,mí ndonxu̱ditjo, bú cohpʉ
jar templo, cja ̱ göhtjo cʉ cja̱hni bi guatijʉ. Bi mi ̱h car Jesús, bi mʉdi bi u ̱jti‑cʉ.
3Diguebbʉ ya, bú e̱h cʉmaestro cʉmí u ̱jti cʉ cja̱hni cár ley ca Ocja ̱, cja̱ co cʉ
fariseo,mbá tzijʉhnar bbɛjña̱xcuí dötijʉmár øti ca rá nttzo. Cja̱ bi hñiṯijʉ car
bbɛjña̱madé cʉ cja̱hni. 4Nubbʉ, cʉmaestro co cʉ fariseo bi xijmʉ car Jesús:
―Nuquɛ, Maestro, xtú tötije na̱r bbɛjña‑̱na̱, már bbonihui hnar hñøjø jí̱ ʉŕ

da̱me. Mero xtú tötije. 5 I ma̱m pʉ jar ley ca xí nzoguijʉ ca ndor Moisés te
da ncjajpi hnar bbɛjña̱ di yohti da ̱me. I nesta da bböhti, da nccajni me ̱do.
Xiquiguɛ, ¿te guí ma ̱nguɛ?―

6 Nu cʉ cja̱hni‑cʉ, bi dyön car Jesús nʉr nttöni‑nʉ pa di dyøhtibijʉ hnar
trampa. ¿Cja jin di da ̱di tema palabra jin di tzö, pa ncjapʉ di döti te drí jiøxjʉ?
Nu car Jesús, jin te gá nda̱di, bi ani jöy, bi dyøtitjo letra pʉ jar jöy co ni cár xö.
7Diguebbʉ ya, cʉmaestro cja̱ co cʉ fariseo pé bi yojpi bi dyönijʉ ter bɛh ca ̱ di
ncjajpi car bbɛjña‑̱ca̱. Nubbʉ, bi bböh car Jesús, bi da ̱di:
―Nuquiguɛjʉ, bbʉ i bbʉhquiguɛjʉhnaaca jin te indu ̱jpite, guegue‑ca ̱bbɛto

da ccajni hnarme ̱do nʉr bbɛjña‑̱nʉ̱.―
8Cja̱ bbʉ ya xquíma ̱ nʉr palabra‑nʉ, pé bi an car Jesús, pé bi escribi jar jöy.

9Nu quí contra, bbʉ mí dyøjmʉ nʉr palabra‑nʉ, hna‑hnaa gá wenijʉ, como
göhtjomímbe ̱nijʉ cʉ cosa rá nttzo xquí dyøtijʉ hne̱je̱. Bbɛto bi bøn cʉmás ya
xquí ntita, cja̱ gá nga̱x ya, cʉmí ba̱jtzi tjojo. Bi gojti pʉ jøña̱ car Jesús co car
bbɛjña.̱ Nucá ̱, már bböjti pʉ jabʉ xquí hmöhmi pa di njuzga. 10Diguebbʉ ya,
bi bböh car Jesús, bi cca̱hti jøña̱ car bbɛjña̱ xquí goh pʉ. Bi xifi:
―Nuquɛ, na̱na ̱, ¿jabʉxcámaya cʉ cja̱hni cʉbi xijqui rí ntzöhuidabböjtiqui?

¿Cja jin to xcá ccajnqui doo?―
11Cja ̱ bi da ̱h car bbɛjña:̱
―u̱jtjo.―
Diguebbʉ ya, bi xih car Jesús:
―Hne̱quigö, jin te dí cjahqui, hne̱je ̱. Nugö dí xihqui gui ma ya, pe jin gui

ma gui yojpi gui dyøti ca rá nttzo ca xcú dyøte.―
Jesús, la luz del mundo

12Pe hnar vez, car Jesús bi nzoh cʉ cja ̱hni, bi hñiṉa̱:
―Nugö, dí jñɛbbe hnar jiahtzi, xtú e̱cua jar jöy pa gu yoti yʉ cja ̱hni. Ca to

da dɛnguigö, jin da hño jar bbɛxu̱y. Nuca̱, ncjahmʉ da yoti hnar jiahtzi mbo
ʉŕ tzi mʉy, da ncja ʉŕ nzajqui.―

13Diguebbʉ ya, cʉ fariseo pé bi xijmʉ car Jesús:
―Nuquiguɛ, jin te i bbʉh quer testigo pa da ma ̱ toquiguɛ. Eso, guí dötsjɛ

quer palabra. Jin gui ntjumʉy ca guí ma̱.―
14Bi da ̱j ya car Jesús, i̱na ̱:
―Macja̱ dí dötsjɛ nʉmpalabra ncja hnar testigo, dí ma ̱ toguigö, pe nde ̱jma̱

ntjumʉy ca dí xihquijʉ, como dí pa̱di jabʉ dá e̱je ̱ jar mʉdi, co hne̱je ̱ jabʉ
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gár ma jar ga̱tzi. Nuquiguɛjʉ jin guí pa ̱dijʉ jabʉ dá e̱je ̱ ni jabʉ pé gár ma.
15 Nuquiguɛjʉ, guí ne gui cjajʉ nzöya, tzʉdi, guí ne gui cjaguijʉ gu ma̱n ca
ncjua̱ni, ncjahmʉ gur mi̱ngutjo hua jar jöy. Nugö, jin dá e̱je ̱ pa gua cjagö ʉr
nzöya. 16Pe bbʉ gua cjagö nzöya, nde ̱jma̱ gua øti jujticia, como jin dí ddatsjɛ.
Dí yobbe car Tzi Ta ji̱tzi ca xpá mɛnquigö, cja̱ bbʉ xtá cjagö nzöya, gu yobbe
guegue, gu ja̱mpibbe ʉr huɛnda yʉ cja̱hni. 17 I ma ̱n car ley ca guí tɛnijʉ, bbʉ
di bbʉ yo testigo, cja̱ di hnagu ̱di ca i ma̱, nubbʉ,́ da tte ̱me̱bi cár palabrahui.
18Nugö, dúr testigo. Dí xij yʉ cja̱hni toguigö, dí dötsjɛ cam palabra. Cja̱ hne̱h
cam Tzi Ta ca xpámɛnquigö hua, guejti‑cá̱ i dö cár palabra, i ma ̱ toguigö.―

19Diguebbʉ ya quí jefe cʉ judio pé bi dyönijʉ:
―¿Jabʉ i bbʉh quer ta? Como guí ma ̱nguɛ, guegue da dö cár palabra gá

testigo.―
Bi da ̱h car Jesús:
―Nuquɛjʉ, como jin guí pa ̱dijʉ toguigö, guejtjo jin guí pa̱dijʉ to camTzi Ta.

Bbʉ güi pa ̱dijʉ toguigö, nubbʉ, güi pa̱dijʉ to cam Tzi Tagö hne̱je ̱.―
20Car Jesúsmáru ̱jti cʉ cja̱hni pʉ jar templo bbʉmíma̱n yʉpalabra‑yʉ.́ Már

bbʉh pʉ jabʉmí ttzoh cʉ ofrenda. Cja̱ jin to te gá cjajpi, como jim be mí tzʉh
car hora ca xquí mbe ̱n car Tzi Ta ji̱tzi.

“A donde yo voy, ustedes no pueden ir”
21 Car Jesús pé bi yojpi bi xih cʉ fariseo co cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ cja̱hni

car ley:
―Gumagö, cja ̱nuquiguɛjʉ, guimágui jionguijʉ, pe jingui töjquijʉ, eso, xquí

tu ̱dijʉ, göhtjo co ca rá nttzo ca xcú dyøtijʉ. Pʉ jabʉ dár magö, jin da nzö gui
tɛnguijʉ.―

22Nubbʉ,́ bi hñön cʉ judio, bi ma ̱jmʉ:
―¿Jaḏi? ¿Cja huá da mpöhtitsjɛjɛ? Como i ma̱, pʉ jabʉ rí ma, jin da nzö gu

tɛnijʉ.―
23Car Jesús pé bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, guí cja̱hnitjojʉ. Nuguigö, xtá ca̱jcö nʉ jar ji̱tzi. Nuquiguɛjʉ,

guí mi̱ngu ̱tjojʉ hua jar mundo. Nuguigö, jin dúr mi̱ngu ̱ hua. 24 Eso, dí
xihquijʉ, gui ma gui tu ̱dijʉ, göhtjo co ca rá nttzo ca xcú dyøtijʉ. Jin da
mperdonaquijʉ‑cá̱, como jin guí ne gui hñemejʉ, ¿cja guejquigö, xí ttajqui
nʉm cargo pa gu cjʉzquijʉ ca guí tu ̱jʉ?―

25Nubbʉ,́ cʉ judio pé bi dyönijʉ:
―¿Toquiguɛ, bbʉ?́―
Bi da ̱j ya car Jesús, i ̱na̱:
―Ya xtú xihquijʉ. Desde ʉŕ mʉdi xtú xihquijʉ toguigö. 26Nugö, dímbe ̱ngö

rángu ̱ cosa dí ne guxihquijʉ. Dí ne gunzohquijʉ, como jin gui tzö ca guí øtijʉ.
Pe jin gu xihquijʉ ca dí mbe̱ntsjɛ. Gu xihquijʉ jøntsjɛ ca i ma̱n ca hnaa ca xpá
mɛnquigö, cja̱ cierto göhtjo cʉ palabra i ma ̱ guegue‑ca̱. Jøntsjɛ car palabra ca
xí xijqui, guehca̱ dí xij yʉ cja̱hni hua jar mundo.― Ncjanʉ gáma ̱n car Jesús.

27Nu cʉ judio cʉmár ñaẖui car Jesús jin gá mba ̱dijʉ, ¿cjamí gue car Tzi Ta
ji̱tzi ca mí ma̱n car Jesús? 28Car Jesús pé bi xijmʉ, bbʉ:́
―Nuquɛjʉ, bbʉxta zøh carpabbʉyaxcrú tu ̱gö,nubbʉ,́ cja xquípa ̱dijʉ, bbʉ,́

nugö xtú xihquijʉ ntjumʉy toguigö. Nubbʉ, xquí pa ̱dijʉ hne̱je ̱, jin dí øtigö ca
dí mbe̱ntsjɛ. Dí øte cja̱ dí ma̱ ncja ngu ̱ ga xijqui cam Tzi Ta. Guejquigö, dúr
cja ̱hni, xpá mɛnqui hua jar jöy. 29Cja ̱ dí yobbe cam Tzi Ta ca xpá mɛnquigö.
Guegue jin gui jɛguigui gu hnaatsjɛ. Dí yobbe‑ca̱, como göhtjo ʉr pa dí øti ca i
ne guegue.―
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30Bbʉmíma̱n yʉpalabra‑yʉ car Jesús, rá ngu ̱ cja̱hni bi hñemejʉ, cierto xcuí
hñeẖ ca Ocja̱ guegue.

Los hijos de Dios y los esclavos del pecado
31Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih cʉ judio cʉ xquí hñemejʉ:
―Nuquiguɛjʉ, bbʉ gui tɛnijʉ car palabra ca dí xihquijʉ, xquí cjajʉ ʉm

cja̱hniquigöjʉ, cja̱ gui nxödi gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ dar hmʉjcö. 32Nubbʉ, xquí
pa̱dijʉ ter bɛh ca ncjua ̱ni, cja ̱ xquí hmʉpjʉ libre bbʉ.́―

33Cʉ judio pé bi da̱dijʉ:
―Nugöje, í ba̱jtziguije ca ndor Abraham, cja̱ jin te xcá hmʉh hnar jmu ̱ ca

di mandadoguije gá fuerza. ¿Dyoca̱ guí ma̱nguɛ, i nesta gu e̱me̱je ca ncjua ̱ni
pa gu hmʉpje libre? Göhtjo ʉr vida dí bbʉpje libre.―

34Bi da ̱j ya car Jesús, i̱na ̱:
―Cierto na ̱ dí xihquijʉ, göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i øti ca rá nttzo, i jñɛjmʉmuzo.

Cʉ nttzomfe ̱ni i mbe ̱nijʉ i mandadobi cja ̱ i cjajpi da dyøtijʉ ca jin gui tzö.
Nuquiguɛjʉ, guí ncjajʉ pʉ hne̱je ̱. 35Hnar muzo, da hmʉjti pʉ jár ngu̱ cár jmu ̱
tengu̱ mpa, como i pɛjpitjo cár jmu̱, pe jin te ʉŕ ncjahui car mi ̱ngu̱. Nu cár
ttʉ car mi̱ngu ̱, göhtjo ʉŕ vida da hmʉh pʉ jár ngu̱. 36Nugö, bbʉ gu xojtiquijʉ
jár dyɛ quer jmu ̱jʉ, nubbʉ,́ ntjumʉy xquí hmʉpjʉ libre bbʉ, göhtjo co quir tzi
mʉyjʉ, como ʉŕ ttʉgui car mi̱ngu ̱. 37Ya xtí pa ̱cö, nuquɛjʉ, xquí hñej̱mʉ digue
cár cji ca ndorAbraham. Pe nuquɛjʉ, guí ne gui pöjtiguijʉ, como jin guí tzøjmʉ
ca dí ma̱. 38Nugö, dí xij yʉ cja̱hni ca dú cca̱hti bbʉ ndí bbʉbbe cam Tzi Ta.
Hne̱hquiguɛjʉ, guí øtijʉ ca xí xihquijʉ ca hnaa ca ntju̱mʉy ir tajʉ. Jin gui gue
ca ndor Abraham dí ma̱.―

39Bi da ̱h cʉ cja̱hni‑cʉ,́ bbʉ:́
―¡Ngue! Múr Abraham ca ndo ʉm tagöje.―
Cja̱ pé bi xij ya car Jesús:
―Bbʉ dí ba̱jtziquijʉ car Abraham, güi dyøtijʉ ncja ngu̱ nguá dyøti guegue.

40 Nugö xtú xihquijʉ car palabra ca ncjua̱ni. Dú øjcö‑cá̱ bbʉ ndí bbʉbbe
cam Tzi Ta, cja ̱ nuquɛjʉ, guí mbe ̱nijʉ gui pöjtiguijʉ. Nu car Abraham, jí̱ mí
pöhtite‑cá̱. 41Nuquɛjʉ, guí øtijʉ ncja ngu ̱ ga dyøti ca hnaa quer tajʉ.―
Ma ya, pé bi da ̱h cʉ cja ̱hni‑cʉ:́
―Nugöje, jin dí cco‑ba ̱jtzije. Hnaatjo cam tagöje i bbʉy, gue ca Ocja̱.―
42Nubbʉ,́ bi da̱h car Jesús:
―Nu bbʉ dir taguɛjʉ ca Ocja̱, nubbʉ,́ güi neguigöjʉ, como guegue bú

pɛnquigö hua, eso dú e̱je ̱. Jin dá mbe̱ntsjɛgö gua e̱je ̱. Guegue bú cu̱jqui.
43 ¿Dyoca̱ jin guí ntiendejʉ yʉ palabra yʉ dí ma̱ngö? Jin guí ntiendejʉ, como
jin guí ne gui hñem̱e̱jʉ, ¿cja cierto nʉ dí ma̱? 44Nuquɛjʉ, guí jñɛjmʉ quer tajʉ,
ca Jin Gui Jo, cja ̱ guí tzøjmʉ ca i ne guegue. Desde bbʉ mí mʉdi mí hmʉj yʉ
cja̱hni hua jar jöy, ʉrmöhtite guegue. Jin gui ne da dyøh ca ncjua ̱ni, cja̱ jin gui
ne da dyøte. I ñaj̱qui bbɛtjri, como i ma̱n ca i mbe ̱ntsjɛ. ʉr mɛtjri guegue cja̱
rí hñe̱ guegue göhtjo cʉ bbɛtjri. 45Nugö, dí ma̱ngö ca ncjua ̱ni, cja ̱ nuquiguɛjʉ
jin guí e̱me̱guijʉ. 46 ¿Cja i bbʉy tema cosa drá nttzo xcrú øtigö? Bbʉ te xtú
øtigö, gui ma̱nguɛjʉ ya. Cja̱ bbʉ dí ma̱ngö ca ncjua̱ni, ¿dyoca̱ jin guí e̱me̱guijʉ
bbʉ?́ 47Hnar cja̱hni cár ba̱jtzi ca Ocja ̱, i øjti ca i ma̱n ca Ocja̱. Pe nuquɛjʉ, jí̱ í
ba̱jtziquijʉ ca Ocja ̱, eso, jin guí ne gui dyødejʉ ca dí ma̱ngö.―

Cristo existió antes que Abraham
48Bi da ̱h quí jefe cʉ judio, bbʉ, bi hñiṉa̱jʉ:
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―Cierto na ̱díma ̱jme: Nuquɛ, jí ̱ ʉŕ ba̱jtziqui caOcja ̱. Guí ncja ngu ̱ cʉmi ̱ngu̱
Samaria, guí yojquɛhui hnar ttzonda̱ji ̱.―

49Nu car Jesús bi da̱di:
―Jin dí yojcöbbe hnar ttzonda̱ji̱. Bbʉ dí nzohquijʉ, dí xihquijʉ ca xí

bbɛjpigui cam Tzi Ta, como dí i ̱htzibi‑ca̱ cja ̱ dí øjti ca i ma̱. Nuquɛjʉ, jin guí
ne gui hñiẕquijʉ, como jin guí e̱me̱jʉ, ¿cja ʉŕ Ttʉguigö‑ca ̱? 50Nugö, jin dí cja
ndumʉy ¿cja da hñiẕqui yʉ cja̱hni cja huá ji̱na̱? I bbʉh ca hnaa ca i ne pa da
tti ̱zquigö, gue car Da̱nzöya ca bí mandado pʉ ji̱tzi. 51Dí xihquijʉ ntju̱mʉy, ca
to da dɛn car palabra ca dí ma ̱ngö, jin da nú̱ car du̱.―

52Diguebbʉ ya, pé bi xih cʉ judio:
―Nuya, dí pa̱dije rá zö, guí yojquɛhui hnár nda̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, cja̱ xcú bbɛh

quirmfe ̱ni. Bi du̱ car Abraham, cja̱ pé bi du̱ cʉ profeta,masquemí ndo tɛnijʉ
ca Ocja ̱. Nuquiguɛ, guí ma ̱nguɛ: “Car cja ̱hni ca da dyøjti cam palabragö, nim
padazöcardu̱.” 53¿Cjamás rázöquinindranguecandomtaje, carAbraham?
Bi du̱‑ca̱, guejti cʉ profeta bi du̱ hne̱je̱, cja ̱ nucʉ,́ mí ndo tɛn ca Ocja ̱. Xiquiguɛ,
¿Toca̱ guí ne gui jñɛjquɛhui bbʉ?―

54Bi da ̱j ya car Jesús, bi xijmʉ:
―Bbʉ guirma̱ntsjɛgö, dí pɛhtzi poder, jin di nesta güi hñemeguijʉ. Gue cam

Tzi Tagö ca guí xijmʉ ir Cja̱a̱‑guɛjʉ, guegue‑ca̱ xí ddajqui poder, como i ne pa
da tti̱zquigö. 55Nuquiguɛjʉ, jin guí pa̱jmʉ ja i ncja guegue. Pe nugödí pa ̱di ja i
ncja, cja ̱ bbʉ gua cøni, gua cjagö hnarmɛtjri ncja ngu ̱quiguɛjʉ. Nugö dímeya
ca Ocja ̱ cja ̱ dí øtigö ca i ma̱ guegue. 56 Ca ndor Abraham ca guí xijmʉ ir tajʉ,
cjuámí tøhmi cja ̱mí ndo ne di cca̱hti car pa bbʉ gua e̱cö. Cja ̱ bbʉmí ba̱di ndá
e̱cö, bi ndompöjö göhtjombo ʉŕ mʉy.―

57Diguebbʉ ya pé bi xijmʉ cʉ judio:
―Nim pa guí pɛhtzi cincuenta año. ¿Dyoca̱ guí ma̱nguɛ, gú cca̱hti car

Abraham?―
58Bi da ̱j ya car Jesús:
―Cierto na̱r palabra na̱ dí xihquijʉ, bbʉ jim be mí bbʉh car Abraham, ya

xi ndí bbʉjcö bbʉ.―
59Diguebbʉ ya, bi ndo uni ʉr cuɛ cʉ judio cʉmár ñaẖui car Jesús. Bi gʉxjʉ

me̱do pa di ccajnijʉ guegue, drí möhtijʉ, por rá ngue nʉr palabra xquí ma̱,
comomíma̱jmʉ, car Jesúsmí ne di cjatsjɛ ca Ocja ̱. Nu car Jesús bi hui ̱ti madé
cʉ cja ̱hni, bi wem pʉ jar templo, bi ma.

Jesús sana a un hombre que nació ciego

9
1 Ca pé hnar pa, car Jesús má pa jar hñu̱, cja̱ bi cca̱hti hnar godö, már ju̱

pʉ hnanguadi car hñu̱. Nucá ̱múr godö desde bbʉmí hmʉy. 2Quí möxte car
Jesús cʉmá yojmi bi dyönijʉ:
―Xijquije tzʉ, Maestro, nʉr hñøjø‑nʉ,́ ¿dyoca̱ xí hmʉy ʉr godö? ¿Toca̱ i

ndu̱jpite? ¿Cja xtrú dyøte ca rá nttzo guejtsjɛ guegue, cja huá gue cár ta o cár
me?―

3Bi da ̱j ya car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―Jí ̱ ʉŕ nttzojquinʉrhñøjø‑nʉ. Guejtjo jí̱ʉŕ nttzojqui cár ta co cárme. Exque

i ncjanʉ gá hmʉ guegue pa gu xojquibi yí dö, cja̱ da ni ̱gui te tza rá nzɛdi car
Tzi Ta ji̱tzi ca xpá mɛnquigö. 4 I nesta gu øti car bbɛfi xí ddajqui cam Tzi Ta
menta i cjadi tiempo. Ya xpa e̱h car pa bbʉ ya jin da ncja tiempo. 5Menta dí
bbʉjtigö hua jar jöy, dí jñɛbbe car jiahtzi ca i yoti yʉ cja ̱hni hua jar jöy.―
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6 Bbʉ mí guadi mí ma̱n car palabra‑ca̱, car Jesús bi zo ʉŕ cji ̱jni jar jöy, bi
dyøti tzʉ ʉr bøjöy, cja ̱ bi gohtzibi quí dö car godö. 7Diguebbʉ ya bi xifi:
―Gui ma bú xʉdö jar tanque ca i tsjifi Siloé.― (Mí bbʉh pʉ hnar pøtje,mí

pøxi deje rá ngu ̱, mí ñu̱x car tanque.) Nʉr tju̱ju ̱ Siloé i ne dama̱: “Guejna ̱ xpá
mɛnquijʉ ca Ocja̱.”
Car godö ya, bimanttzɛdi, bimabúxʉjqui quí dö, cja ̱bbʉmbúcoji, ya xquí

xoh quí dö. 8Diguebbʉ ya bi ma̱n quí hnangu ̱ co ni cʉ pe dda cja̱hni cʉ xquí
meyajʉmá̱hmɛto, bi ma ̱ntsjɛjʉ:
―¿Cja jin gui gue nʉr hñøjø‑nʉ, mí ju̱jtjo, mí öh cár limosna?―
9Cʉ ddaa ya, mí ma̱:
―Guejnʉ.―
Nu cʉ pe ddaa ya, bi ma ̱jmʉ:
―Ncjahmʉ guejnʉ, pe jin gui guegue.―
Nu car hñøjø bi ma̱ntsjɛ:
―Guejquigö.―
10Bi dyönijʉ, bbʉ:
―¿Ja ncja xcá xoj yir dö ya bbʉ?―
11Cja ̱ bi da ̱j ya car hñøjø camúr godö jma̱ja̱:
―Car hñøjø ca i tsjifi ʉr Jesús bi dyøti bøjöy, bi pɛbigui yʉmdö, cja̱ bi xijqui:

“Gui ma pʉ jar tanque Siloé,ma bú xʉdö.” Eso, dú ma xʉjqui yʉm dö, cja ̱ bi
xogui.―

12Diguebbʉ ya, pé bi dyönijʉ:
―¿Jabʉ i bbʉh car hñøjø‑ca ̱?―
Cja̱ bi da ̱ guegue:
―Jin dí pa̱di.―
Los fariseos interrogan al ciego que fue sanado

13Diguebbʉ ya bi ttzix car hñøjø camúr godö jma̱ja̱, gáma pʉ jabʉmí bbʉh
cʉ fariseo. 14Mí nsabado, gue car pa camí tzu̱jpi cʉ judio, bbʉmí dyøti bøjöy
car Jesús cja̱ bi xojquibi quí dö car godö. 15Nubbʉ,́ guejti cʉ fariseo bi dyönijʉ
ja bi ncja gá xoh quí dö. Cja ̱ bi ma ̱n car hñøjø camúr godö jma̱ja̱:
―Car Jesús bi pɛbigui bøjöy jam dö,maya, dúmá xʉdö, cja̱ nuya dí janti.―
16Diguebbʉ ya, bi ma̱n cʉ dda fariseo, bi hñiṉa̱jʉ:
―Jí ̱ xcuá hñeẖ ca Ocja̱ car hñøjø‑ca ̱, porque jin gui tzu ̱jpi nʉr pa gá

nttzöya.―
Nu cʉ pe dda cja ̱hni ya bi ma̱jmʉ:
―Hnar cja̱hni ca di ndu̱jpite, ¿cjadi jogui di dyøtimilagroncja ngu ̱ ga dyøti

guegue?―
Cja̱ bi weguejʉ por rá ngue car Jesús. 17Nubbʉ, pé bi yojpi bi dyönijʉ car

godö:
―Xiquiguɛ, ¿Te guí mbe ̱nguɛ digue car hñøjø ca xpá xoquiqui yir dö? ¿Cja

xcuá hñeẖ ca Ocja̱ guegue?―
Bi da̱h car hñøjø, bbʉ:
―Dí i̱ngö ʉŕ jmandadero ca Ocja ̱.―
18Nu cʉ fariseo‑cʉ jin gá hñemejʉ ¿cja cierto múr godö jma̱ja̱ car hñøjø‑ca ̱?

hasta bi nzojmʉ cár ta co cárme, 19 cja ̱ bi dyönijʉ:
―¿Cja gue nir ttʉhui‑nʉ, guí ma̱jmi múr godö desde bbʉmí hmʉy? ¿Ja ncja

ga cca̱hti ya bbʉ?―
20Ma ya, bi da̱dihui cár ta ʉŕ me, bi ma̱jmi:
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―Dí pa ̱dibbe, guejnʉ ʉm ttʉgöbbe‑nʉ, múr godö desde bbʉ mí hmʉy.
21 Cierto, hne̱je ̱, ya xqui cca̱hti, pe jin dí pa̱dibbe já xcá ncja. Guejtjo jin
dí pa̱dibbe to xí xojquibi yí dö. Guegue ya xí ncja ̱hni. Guejtsjɛ guegue gui
dyönijʉ ¿ter bɛh ca ̱ xí ncja? Guegue xta ma̱ntsjɛ.― 22 Bi da ̱di ncjapʉ cár ta co
cárme, comomí tzu ̱hui cʉhñøjø cʉmímandado pʉ járni ̱cja̱ cʉ judio. Ya xquí
ma̱n cʉmöcja̱ cʉmímandado, bbʉ to dima ̱, car Jesúsmúr Cristo ca xquí hñix̱
ca Ocja ̱, gueguejʉ di fongui jár templojʉ, cja ̱ jin di nu ̱ rá zö. 23Eso, bi da̱dihui
cár ta co cárme: “Yaxíncja ̱hni. Guidyönijʉguejtsjɛguegue terbɛhca̱ xí ncja.”

24 Diguebbʉ ya, cʉ fariseo pé bi nzojmʉ car hñøjø ca múr godö jma̱ja̱, bi
xijmʉ:
―Nuya, gui xijquije göhtjo cancjua ̱ni, pada tti̱htzibi car Tzi Ta ji̱tzi. Nugöje

dí pa ̱dije i ndu ̱jpite car hñøjø ca guí ma̱nguɛ xí xoquiqui yir dö. Xiquiguɛ, ¿te
guí ma ̱nguɛ digue car hñøjø‑ca ̱?―

25Bi da ̱j ya car hñøjø, bi hñiṉa̱:
―¿Jaḏi̱? Jin dí pa̱cö ¿cja i ndu̱jpite guegue cja huá ji̱na̱? Guejnʉ́ dí pa ̱j‑nʉ,́

bbɛto ndúr godö, cja ̱ nuya dí cca̱hti. Guejtjo dí pa̱di guegue bi xoguigui yʉm
dö.―

26Pé bi yojpi bi dyön cʉ fariseo:
―¿Te xpá cjahqui car hñøjø‑ca ̱? ¿Ja xcá xoj yir dö?―
27Car hñøjø pé bi da̱jti bbʉ:
―Ya xtú xihquijʉ, cja ̱ jin guí ne gui dyødejʉ. ¿Te rá nguehca̱ pé guí nejʉ gu

yojpi gu xihquijʉ? ¿Cja huá guí ne gui tɛnijʉ car Jesús, hne̱je ̱?―
28Nu cʉ fariseo, bbʉmí tsjijmʉncjanʉ, bi ndo zanijʉ car hñøjø‑ca̱, bi xijmʉ:
―Nuquiguɛ, guí ne gui tɛn car Jesús, pe nugöje, ji̱na̱guigöje. Dí tɛndije ca

ndorMoisés. 29Dí pa̱dije, ca Ocja̱ bi nzoh ca ndorMoisés cja̱ bi un car ley. Nu
car hñøjø ca i tsjifi ʉr Jesús, jin dí pa ̱dije jabʉ xcuá hñej̱e ̱.―

30Nubbʉ, bi da̱h car hñøjø:
―¿Dyo ya‑ca̱ jin guí pa ̱quɛjʉ jabʉ xcuá hñej̱e ̱, cja̱ guegue xí xoguigui yʉm

dö?― 31Dí göhtjojʉ dí pa ̱dijʉ, bbʉ i ndu̱jpite hnar cja ̱hni, ca Ocja ̱ jin gui cjajpi
ncasobbʉ te i öjpi. Nucar cja ̱hni ca i bbʉyncjangu ̱ ga tzøh caOcja̱ cja ̱ i i̱htzibi,
bbʉ te i ödi, da ttuni. 32Desde bbʉmí mʉj nʉr mundo, nim pa jabʉ xtá ødejʉ
cja xtrúxoj yí döhnar cja ̱hni camúr godödesdebbʉmíhmʉy. 33Nucar Jesús,
bbʉ jí̱ xtrú mɛjni ca Ocja ̱, jin di jogui di xoguigui yʉm dö.― Ncjanʉ gá nda ̱h
car hñøjø camúr godö jma ̱ja̱.

34Cʉ fariseo bi xijmʉ, bbʉ:
―Nuquiguɛ, desde bbʉ ngú hmʉy, guí ndu̱jpite. Jin guí pa ̱di ja i ncja ca

Ocja ̱. Hñix̱ ya, ya xquí ne gui u̱jtiguije.―
Nubbʉ, bi fonguijʉ car hñøjø‑ca ̱, bi ccahtzijʉpa ya jin di guati pʉ jár templo

cʉ judio.
Ciegos espirituales

35Diguebbʉ ya, bi dyøh car Jesús, ya xquí mfongui car hñøjø ca múr godö
jma̱ja̱, cja ̱ bi ma bú joni. Cja ̱ bbʉmbú ntjɛhui, bi dyöni:
―Nuquɛ, ¿cja guí e̱me̱, ya xí ni ̱gui ca hnaa ca di mɛjni car Tzi Ta ji̱tzi hua

jar jöy?―
36Bi da ̱h car hñøjø, bi hñiṉa̱:
―Xijqui tzʉ, ¿toca?̱ pa gu e̱me̱gö.―
37Cja̱ pé bi ma̱n car Jesús, bbʉ:
―Guejquigö, ya xcú cca̱jtigui, cja ̱ pé dí ñaẖui ya.―
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38Nubbʉ, bi ma̱n car hñøjø:
―Ja ̱a̱, Tzi Jmu ̱. Dí e̱me̱qui, guehquiguɛ xpámɛnqui car Tzi Ta ji ̱tzi.―
Cja̱ bbʉmíma ̱ ncjanʉ, bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua car Jesús.
39Cja ̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Nugö,xtá e̱jcua jar jöypagu jejqui yʉ cja̱hni. Yʉ jin gui cca̱hti, guxojquibi

yí dö pa da cca̱hti. Nu yʉ i ma ̱ i cca̱hti rá zö, gu cjajpi da ngodö‑yʉ.―
40Diguebbʉ ya, cʉ dda fariseo cʉmár bbʉh pʉ, bi dyøj nʉr palabra‑nʉ, cja̱

bi xijmʉ:
―¿Casʉ guírma̱nguɛ, nugöje dí godöje hne̱je ̱?―
41Bi da ̱j ya car Jesús:
―Bbʉguir godöjʉncjangʉnʉhnaanʉxtúxojquibiquídö, jin guir tu ̱jʉ ca rá

nttzo bbʉ. Nuquɛjʉ, guíma̱jmʉ, rá zö guir hmʉpjʉ, pe como jin gui cierto. Guí
ncjajʉ ncja ngu ̱ yʉ godö hne̱je ̱mbo ir tzi mʉyjʉ, eso, guí tu ̱dijʉ ca rá nttzo.―
Ncjanʉ gá xijmʉ car Jesús.

El ejemplo del corral

10
1Pé bi ma̱n car Jesús:
―Dí xihquijʉ ntjumʉy, ca to ba e̱ jar gora jabʉ i bbʉh cʉ dɛjti cja̱ jin gui cʉti

pʉ jar goxtji, ʉr be ̱ car cja̱hni‑ca ̱. Ba e̱je ̱pada zix cʉdɛjti gá fuerza, cja ̱ i pøxpʉ
jár cjoti car gora, jí̱ rí ñʉti pʉ jar goxtji. 2Pe nu ca to i cʉti jár goxtji, guegue‑ca̱
ʉŕ mödi cʉ dɛjti. 3 Bbʉ ba e̱h car mödi, car portero i meya, cja̱ i xojquibi car
goxtji. Cʉdɛjti i øjtibi cár jña̱carmödi. Diguebbʉyacarmödi i nømbi cadahnaa
cár tju̱ju ̱ cʉ dɛjti, cja̱ ba pøh‑cʉ. 4 Cja ̱ bbʉ ya xtúr ngʉjqui göhtjo quí dɛjti, car
mödi ya xta hmɛto, cja̱ cʉ dɛjti xta dɛndi ʉŕ xʉtja, como i meyabi cár jña.̱ 5Pe
jin gui tɛnijʉ hnahño cja̱hni ca jí̱ ʉŕ mödi. I ddaguijʉ, porque jin guimeyabijʉ
cár jña.̱―

6 Car Jesús bi xih cʉ cja ̱hni nʉr palabra‑nʉ́ digue car mödi co cʉ dɛjti pa di
ba̱dijʉ jamí ncja guegue. Nu cʉ cja̱hni jin gá ntiendejʉ ter bɛh ca̱mí ne dima̱.

Jesús, el buen pastor
7Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xih cʉ cja̱hni pé hnar vez, i̱na ̱:
―Ciertona̱r palabrana ̱dí xihquijʉ. Guejquigödúrgoxtji padañʉti cʉdɛjti.

8Göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ xpá hñej̱e ̱ncjahmʉmödi, bbʉ jí̱ bbe ndá e̱cö,mí be̱‑cʉ, mí
ne di zix cʉ dɛjti gá fuerza. Nu cʉ dɛjti jin gá cjajpi ncaso‑cʉ. 9Nugö dí jñɛbbe
hnar goxtji pa da ñʉti cʉ dɛjti jar gora. Ca to da guajqui pa da ñʉti car gora,
gu un car nzajqui ca jin da tjegue. Car cja̱hni‑ca ̱ da hño libre. Da bøni pa da
döti te da zi, cja ̱ pé da ñʉti jar gora pa da tzöya pʉ.

10 ¿Te rí hñeẖ cʉ be̱? Nucʉ́ ba e̱je ̱ pa da zix cʉ dɛjti, da jio, cja̱ da möhti. Pe
nugö xtú e̱cö pa gu un í nzajqui yʉm tzi dɛti, pa da hmʉy rá zö cja̱ jin te da
bbɛtibijʉ. 11Dí jñɛbbe hnarmödi i nu ̱ rá zö quí dɛjti. Nugö gu dö cam vida pa
jin da ttzingui cʉm dɛjti. 12Nu car ttömödi, ca jí̱ ʉŕ jmu ̱ cʉ dɛjti, bbʉ ga jianti
ya xpa e̱h car lobo, i jɛjti cʉ dɛjti, i ddajtjo. Car lobo ya, ba fonti cʉ dɛjti cja ̱ ba
tzʉh cʉ ddaa. 13 Car ttömödi i jɛh cʉ dɛjti da du̱x car lobo, como jí ̱ í mɛjti‑cʉ,
jøña̱ car domi i ne.

14Nugö dúr jogui mödi. Dímpa ̱bbe cʉmdɛjti. 15Ncja ngu̱ darmpa ̱bbe cam
Tzi Ta, ncjapʉ hne̱je ̱ ngu ̱ darmpa̱bbe cʉmdɛjti. Gu dö camvida pa damɛhtzi
í nzajqui cʉmdɛjti. 16Guejtjo pé i bbʉh cʉ ddam dɛjti cʉ jí̱ bbe i cʉti nʉr gora
nʉ dí xihquijʉ. Guejti‑cʉ, dí ne gu ma tziji hne̱je ̱. Cʉ dɛjti‑cʉ, da dyøh bbʉ xtá
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nzofo. Ncjapʉ gu cuajti göhtjo cʉm dɛjti, pa da hnaadi cam partida, cja̱ nugö
gu födi göhtjo‑cʉ.

17 I negui camTzi Ta, porque gu dö nʉmvida, gu tu ̱, cja̱ pé gu jña̱ ʉm jña,̱ pé
gu hmʉy. 18 Jin to da jñag̱ui nʉm vida bbʉ jin gu jñɛgui. Guejquitsjɛgö gu dö
cam vida. Dí pɛhtzigö poder gu dötsjɛ cam vida. Guejtjo dí pɛhtzi poder pa
pé gu jña̱ ʉm jña.̱ Guejnʉ́ xí xijqui cam Tzi Ta, i nesta gu tu ̱, cja̱ pé gu jña̱ ʉm
jña.̱―

19 Nu quí jefe cʉ judio, bbʉ mí dyøj yʉ palabra‑yʉ, pé bi ntøxtijʉ cja ̱ bi
weguejʉ. 20Cʉ ddáamár ngu ̱ bi ma ̱jmʉ:
―Nʉr Jesús i yojmi hnar ttzonda̱ji̱. Xí bbɛh cármfe ̱ni. ¿Dyoca̱ guí øjmʉ ca i

ma̱?―
21Nu cʉ pé ddaa bi ma̱jmʉ:
―Ji ̱na̱. Bbʉ to di yojmi hnar nda ̱ji̱ drá nttzo, jin di ña̱ ncja ngu ̱ ga ña̱ car

Jesús. Guejtjo jin di jogui di xojquibi quí dö hnar godö.―
Los jefes de los judíos rechazan a Jesús

22Diguebbʉ ya, bi tzo car mbaxcjua bbʉ mí mbe̱n cʉ judio car pa ca xquí
ndedica car ndo templo pʉ Jerusalén. Múr tiempo bbʉmí jøh cʉ tzɛ. 23Nu car
Jesúsmár bbʉh pʉ jar templo pʉ Jerusalén. Má dyo pʉ jar portal ca i tsjifi ʉŕ
portal car Salomón. 24Cja̱ bi guati cʉ dda quí jefe cʉ judio, bi hñiṯjʉmadé car
Jesús, bi dyönijʉ:
―¿Hasta ncjahmʉ gui cjaguije gu yomfe̱nije? Bbʉ guehquiguɛ gúr Cristo,

bbʉ xtrú hñix̱qui caOcja̱ pa guimandadoguije, ex xca xijquije rá zö ya, pa gu
pa ̱dije.―

25Bi da ̱j ya car Jesús:
―Yaxtúxihquijʉ, pe jin guí e̱me̱jʉ. CamTzi Taxíhñiẕquigö,xí ddajqui cam

ttzɛdipaguøtimilagro. Por rángueyʉdí øte, i fa̱di toguigö. 26Nuquɛjʉ, jin guí
e̱me̱jʉ ca dí xihquijʉ, como jin gʉm dɛjtiquigöjʉ. Ya xtú xihquijʉ ma ̱hmɛto,
te rá nguehca̱ jin guí e̱me ̱guijʉ. 27 Cʉ cja ̱hni cʉm dɛjtigö i øh bbʉ dí nzofo.
Dí meyagö‑cʉ, cja̱ i tɛngui. 28 Dí un car nzajqui ca jin da tjegue. Ni jabʉ da
bbɛdijʉ. Dí pɛhtzi rá zö jam dyɛgö‑cʉ, cja ̱ jin to da zingui. 29Gue cam Tzi Ta
xí ddajqui cʉm dɛjti. Guegue göhtjo i mandado, rá ndo nzɛdi, cja̱ jin to da
da ̱pi pa da zimbi cʉm tzi dɛti. Nucʉ, i bbʉ ʉŕ dyɛ guegue. 30 Nugö co cam
Tzi Ta, hnaadi cam hmʉygöbbe, hnaadi cam mfe ̱nibbe. Dí bbʉbbe göhtjo ʉr
tiempo.―

31 Bbʉ mí dyøjmʉ nʉr palabra‑nʉ, quí jefe cʉ judio pé bi gʉxjʉ me̱do pa di
ccajnijʉ car Jesús, dírmöhtijʉ. 32Diguebbʉ ya car Jesús bi xijmʉ:
―Rá ngu ̱ vez xtú föx yʉ cja ̱hni, xtú øtimilagro co ni cár ttzɛdi cam Tzi Ta.

Nuquɛjʉ, gú cca̱htijʉ cʉmilagro‑cʉ́ hne̱je ̱. ¿Ter bɛh ca̱ xtú øtigö pa drí ntzöhui
gui ccanquigöjʉ doo?―

33Bi da ̱j ya cʉ judio, bi hñiṉa̱jʉ:
―Cierto, dí ne gu ccanquije, pe jí̱ rá ngue cʉ xcú dyøhtibi yʉ cja ̱hni. Guehca̱

guír ne gui cjatsjɛ ca Ocja̱, siendo gúr cja̱hnitjojo.―
34Bi da ̱j ya car Jesús, bi xijmʉ:
―I bbʉh ca hnar tzi palabra i ju̱x pʉ jar ley ca guí nxödijʉ, guehpʉ jabʉ i ña̱

digue cʉ nzöya. I ma ̱ ncjahua: “Nuquiguɛjʉ, guí jñɛjmʉ cjá̱a̱.” 35 Jin gui tzö
gu ma̱jmʉ jin gui cierto ca i ma̱n cʉ Escritura, como nucʉ,́ rí hñeẖ ca Ocja ̱.
Guehpʉ ja Escritura i tjɛquihui ca Ocja̱ cʉ nzöya. I tsjifi ncjanʉ, como xquí
ttun cʉ nzöya cár ley ca Ocja̱. 36Cja̱ nugö, xí hñix̱quigö car Tzi Ta ji̱tzi cja ̱ xpá
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mɛnqui hua jar mundo pa gu øhtibi cár bbɛfi. ¿Dyoca̱ guí i̱na̱jʉ, rá nttzo na̱r
palabra na̱ xtú ma̱, ca xtá xihquijʉ, ʉŕ Ttʉguigö ca Ocja ̱? 37 Bbʉ jí̱ xtrú hñeẖ
cam Tzi Ta ji̱tzi göhtjo yʉ dí øte, nubbʉ,́ di jogui güima ̱jmʉ, jí̱ xcuá mɛnquigö
guegue hua jar jöy. 38 Pe göhtjo yʉ dí øtigö, rí hñe̱ guegue, como dí yobbe cár
ttzɛdi ca Ocja ̱. Eso, rí ntzöhui gui hñemeguijʉ por rá ngue yʉmilagro yʉ dí øte,
macja̱ jin guí ne gui hñemejʉ ya palabra ya dí xihquijʉ. Por rá ngue yʉ dí øte,
da jogui gui pa̱dijʉ, cierto dí yobbe cam Tzi Ta ji̱tzi, hnaadi cam bbɛfibbe.―
Ncjanʉ gáma̱n car Jesús.

39Diguebbʉ ya, quí jefe cʉ judio pé bi yojpi bi ntoja di zɛtijʉ car Jesús pa di
gotijʉ. Nu guegue bi hui ̱ti madé cʉ cja ̱hni, bi ma.

40Ma ya, car Jesús pé bima gá ddax ca hnanguadi car da ̱tje Jordán, pʉ jabʉ
rí bøx car jiadi. Bú hmʉjti pʉ jabʉ xquí hmʉh car Juan má ̱hmɛto, bbʉmí xix
cʉ cja̱hni. 41Cja̱ mbá cuatijʉ car Jesús rá ngu ̱ cja̱hni, mí ma ̱jmʉ:
―Jí ̱mí øtimilagro car Juan, pe nde ̱jma̱ mí xijquijʉ ja di ncja nʉr Jesús. Mí

cierto göhtjo camí xijquijʉ.― 42Cja̱márngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉbi hñem̱e̱jʉ, car Jesús
mí gue cár jmandadero ca Ocja ̱ camí ddøhmi.

Muerte de Lázaro
11

1Mí bbʉh ca hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju̱ju ̱ múr Lázaro. Múr mi̱ngu ̱ hnar tzi
jñini camí tsjifi Betania. Car Lázaromíbbʉhpʉ co ni quí ncju̱, carMaríahne̱h
carMarta. Cja̱ bi jñin car Lázaro. 2CarMaría, cárncju ̱ car Lázaro, guegue xquí
xihtzibi perfume jáy hua car Tzi Tada Jesús, cja̱ xquí du̱jquibi co ni quí xta̱.
3Bbʉmí jñin car Lázaro, cʉ yojo quí ncju̱ bú pɛjnihui ʉr jña̱ pʉ jabʉmár bbʉh
car Jesús, bi xijmi:
―Nuquɛ, ʉmTzi Jmu ̱quije, i jñin quer amigo, car Lázaro.―
4Bbʉmí dyøj ya‑ca̱, bi ma̱n car Jesús:
―Jin da du̱ car jñini ca i tzöhui. Nu ca da ncja, da ni ̱gui te tza rá nzɛh ca

Ocja̱. Guejtjo da ni ̱gui te tza rá nzɛjquigö, ʉŕ Ttʉgui ca Ocja ̱.―
5 Car Jesús mí ndo ma ̱h car Marta cja ̱ co cár cju̱juɛ, co hne̱h car Lázaro.

6 Pe bbʉmí dyøde, ya xi mí jñin car Lázaro, nde ̱jma̱ pé bú dedi yojpa pʉ jabʉ
már bbʉy. 7 Cja̱ bbʉ xquí tjoh cʉ yojpa‑cʉ, car Jesús bi xih quí amigo cʉ mí
ntzixihui:
―Nuya, pé gumöjö, gármöh pʉ Judea.―
8Bi da̱j ya quí amigo, bi xijmʉ:
―Nuquɛ, Maestro, jin tza bbe i cjampa bbʉmí ne dimöjtiqui gá doo cʉ dda

judio rá bbʉh pʉ Judea. ¿Dyoca̱ pé guí ne gui maguɛ pʉ ya?―
9Nu car Jesús bi da ̱di:
―Nde̱jma̱ dí ne gu ma pʉ. ¿Cja jin gui pɛhtzi doce hora hnajpa? Pa guejcö,

mpatjo. Bbʉ i dyo bbʉmpa hnar cja̱hni, jin damfehtze. I dyo rá zö, porque i
ni̱guitjo, jí ̱ bbe i hmɛxu̱y. 10 Pe bbʉ to da hño bbʉ nxu ̱y, da fʉntzi, porque jin
gui cca̱hti jabʉ rí ma. Nugö dí ncja ngu ̱ hnar cja̱hni i dyo bbʉmpa, porque jí̱
bbe i tzʉh car hora ca xí ma ̱n cam Tzi Ta ji̱tzi.―

11Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte:
―Ya xí a ̱h cam amigojʉ, car Lázaro, pe nugö gumá dyö.―
12Cja ̱ quí möxte bi da ̱dijʉ bbʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquɛ, Tzi Ta, bbʉ i a̱jtjo, pé ntoja da zö bbʉ.―
13 Car Jesúsmí ne di ma ̱, ya xquí du̱ car Lázaro. Nu quí möxtemí mbe̱nijʉ

ncjahmʉmí a̱jtjo. 14Nubbʉ, car Jesús bi xijmʉ clarotjojo:
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―Ya xí ndu̱ car Lázaro. 15Dí mpöjcö ca jí̱ xtá hmʉh pʉ ca xcá ndu̱. Como
nuya, rá zö grí hñemeguijʉ por rá ngue ca xquí cca̱htijʉ. Nuya, möj ya, guma
grí cca̱htijʉ car Lázaro.―

16 Diguebbʉ ya ca hnaa quí möxte car Jesús ca mí tsjifi ʉr cuate, gue car
Tomás, bi xih cʉ pe ddáa:
―Pe ntoja ya xta bböhti nʉr Jesús. Pe gu möj ya, pa ddáa gár tu ̱göjʉ, dí

göhtjojʉ.―
Jesús es la resurrección y la vida

17BbʉmízøtipʉBetania, car Jesúsbi dyøde, yaxquí zʉ gompacaxquínttöh
car Lázaro. 18 Car Betania co car Jerusalén mí jñajquihui como yo quilómetro
madé. 19 Ya xquí guatijʉ pʉ jár ngu ̱ car Marta co car María rá ngu ̱ quí
amigohui. Göhtjo mí judiojʉ. Cʉ amigo‑cʉ, már ju ̱htibi í mʉyhui cʉ yojo
bbɛjña,̱ como xquí du̱ cár i̱da ̱hui. 20Nu car Marta, bbʉ mí dyøde, ya xti zøh
car Jesús, bi bøna nttzɛdi, bi ma bú ntjɛhui. 21Cja̱ guegue bi xih car Jesús:
―Nuquɛ, ʉmTzi Jmu ̱quije, bbʉ güihmʉjquɛhua, jindi du̱ camhñohui. 22Pe

guejtjo dí pa̱di, göhtjo ca gui dyöjpi car Tzi Ta ji ̱tzi, da dyøte.―
23Car Jesús bi xih car Marta, bbʉ:
―Pé xta jña̱ ʉŕ jña̱ quer hñohui, xta nantzi.―
24Diguebbʉ ya, pé bi ma̱n car Marta:
―Ja ̱a̱, yaxtí pa ̱di, ba e̱h carpabbʉxta jña̱ ʉŕ jña,̱ guebbʉxtanantzi cʉánima

cja ̱ xta ncja car juicio.―
25Nu car Jesús pé bi xifi:
―Guejquigö gu xox cʉ ánima, gu cjajpi da jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ cja̱hni cʉ xí ndu ̱. Cʉ

cja ̱hni cʉ mí e̱me̱gui bbʉ mí bbʉjtijʉ, masque ya xí ndu̱, pé da jña̱ ʉŕ jña‑̱cʉ.
26Cja ̱ nu ca to i cjadi ʉŕ nzajqui, bbʉ da hñemegui,masque da du̱ cár cuerpo,
da ttun car nzajqui ca jin da tjegue. Xiquiguɛ, ¿cja guí e̱me̱‑na ̱?―

27Bi da ̱j ya car Marta, i̱na ̱:
―Ja ̱a̱, Tzi Ta, nugö dí e̱me ̱, guehquɛ gúr Cristo, xí hñix̱qui car Tzi Ta ji̱tzi, ʉŕ

Tzi Ttʉqui ca Ocja̱. Guehquiguɛ ndí tøpiquije güi hñec̱ua jar jöy.―
Jesús llora junto al sepulcro de Lázaro

28Ncjanʉ gá nda̱h car Marta, cja ̱ diguebbʉ ya bi ma bú nzoh cár cju̱juɛ, bi
cjontibitjo, i̱na ̱:
―Ya xí nzøh camMaestrojʉ, bí bböh pʉ, bí nzohqui.―
29Nu carMaría, bbʉmí dyøj ya ca̱, bimanttzɛdi, bima búntjɛhui car Jesús.

30 Car Jesús jí̱ bbe mí cʉti pʉ jar jñiṉi. Már tøhmitjo pʉ jabʉ xcuí ntjɛhui car
Marta. 31Nu quí amigo car María co car Marta már bbʉh pʉ jár ngu ̱hui, már
ju ̱htibijʉ ʉŕ mʉy car María. Cja ̱ bbʉ mí bøna nttzɛdi car María, bi mbe ̱n quí
amigo, má̱s ya xi mír ma jar lugar pʉ jabʉ xquí ttöh car Lázaro, mír má du
nzom pʉ, eso bi dɛnijʉ gámöjmʉ pʉ hne̱je ̱.

32Cja̱ carMaría, bbʉmí zønnʉ jabʉmárbbʉh car Jesús, bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ jáy
hua, bi xifi:
―Nuquɛ, ʉmTzi Jmu ̱quije, bbʉ güi hmʉjquɛ hua, jin di du̱ cam i ̱da̱.―
33 Nu car Jesús, bbʉ mí cca̱hti már zon car María cja ̱ co cʉ judio cʉ xquí

dɛnijʉ, nubbʉ bi ndo ungui du̱mʉy, bi ntzøte. 34Diguebbʉ bi dyöni:
―¿Jabʉ guehpʉ xcú dyöh quer ánimajʉ?―
Cja ̱ bi da ̱dijʉ:
―Bú e̱quɛ gui cca̱htitsjɛ tzʉ, Tzi Ta.―



SAN JUAN 11:35 215 SAN JUAN 11:51

Cja̱ bi guati pʉ car Jesús. 35Nubbʉ, bi nzon car Jesús hne̱je ̱. 36 Cʉ ddaa cʉ
judio bi ma̱jmʉ, bbʉ:
―¡Te tza ngu ̱mí ne car Lázaro!―
37Guejtjo mí bbʉh pʉ cʉ ddáa cʉ bi ma̱jmʉ:
―Gue nʉr hñøjø‑nʉ bi xojquibi quí dö hnar godö. ¿Cja jin di jogui di ccax

car Lázaro pa jin di du̱ hne̱je ̱?―
Resurrección de Lázaro

38Diguebbʉ ya, pé bi ndo ntzøti car Jesús, bima gá nguati car lugar pʉ jabʉ
xquí ttöh car ánima. Múr cueva‑cá ̱, xquí cjoti cár goxtji co hnar ndo me ̱do.
39Nubbʉ, bi ma̱n car Jesús:
―Gui cjʉhtzijʉ ya nʉr me̱do, dírma hnanguadi.―
Nu car Marta, cár ncju̱ car ánima, bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Ta, ya xí cja gompa ca xcá ndu ̱. Pé ya xí xa ̱gui.―
40Nu car Jesús bi da ̱jti:
―Guimbe̱nguɛ tzʉ caxtúxihqui, bbʉguihñem̱e̱gui, xtí cca̱hti te tza ránzɛh

ca Ocja̱.―
41Diguebbʉyabi gʉhtzijʉ car doo. Maya car Jesúsbi nøhtzi jar ji̱tzi, bi nzoh

ca Ocja̱, bi ma̱:
―ʉm Tzi Taqui, cjama ̱di quer tzi jma ̱jte, xcú dyøh ca xtú öhqui. 42Dí pa ̱di,

cada bbʉ dí nzohqui, guí øjtigui. Pe xtú xihqui na̱r palabra‑na̱ pa da dyøj yʉ
cja̱hni rá ngu ̱ yʉ i bbʉjcua, cja ̱ pa da hñemejʉ, guehquiguɛ xcú pɛnqui hua jar
jöy.―

43Míguaj yamíma̱nyʉpalabra‑yʉ, cja̱ bi nzohcarLázaro,bimahtinzajqui,
i̱na̱:
―Nuquɛ, Lázaro, bú pøj ya.―
44 Diguebbʉ, bi bøn car ánima, mí bbantitjo cʉ da̱jtu ̱ jáy hua co jáy dyɛ.

Guejtjo mí hnu̱hti cár ña̱ co pe hnar da̱jtu ̱. Cja ̱ car Jesús ya bi xih cʉ cja ̱hni:
―Nuya, gui xohtibijʉ yʉ da ̱jtu̱, gui jiɛguijʉ da hño libre.― Cja̱ bi cjajpijʉ.
Conspiración para prender a Jesús

45Márndo ngu̱ cʉ judio cʉmár tɛnijʉ carMaría bbʉmí jña̱ ʉŕ jña̱ car Lázaro.
Por rá nguehca̱ gá cca̱htijʉ ter bɛh ca ̱ bi ncja, bi hñemejʉ car Jesús. 46Nu cʉ
dda quí jefe cʉ judio bi ma bú ñaẖui cʉ fariseo, bi xijmʉ te xquí dyøti car
Jesús. 47Diguebbʉ ya, bi jmu̱ntzijʉ cʉ jefe cʉ mí mandadobi cʉ möcja̱ cja̱ co
cʉ fariseo, bi dyøtijʉ hnar junta, bi nzojmʉ hne̱je ̱ cʉ pé dda tita cʉ mí ja̱ ʉŕ
cargojʉ. Már bbʉh pʉ göhtjo cʉ jefe cʉmí ntjumʉy, cja ̱ bi ñaj̱ʉ digue car Jesús.
Bi ma̱jmʉ:
―¿Ja gu cjajpijʉ car hñøjø‑ca̱? I ndo øti rá ngu ̱milagro. 48Bbʉ gu jɛguijʉ da

ncjadinʉ, nubbʉ,́ göhtjo da hñeme yʉ cja ̱hni cja ̱ da hñix̱jʉ gá rey. Nubbʉ, du
e̱h cʉ autoridad romano, da yøhti cam templojʉ cja ̱ da jñaṉgui cam cargojʉ.
Guejtjo damöhti rá ngu ̱ yʉm cja ̱hnijʉ.―

49Diguebbʉ ya, ca hnar hñøjø ca múr da̱möcja,̱ bi ña̱ hne̱je ̱. Mí ju ̱ cár tju ̱ju̱
múr Caifás. Car cjeya‑ca ̱, guegue mí ja̱ cár cargo ga da ̱möcja,̱ mí mandadobi
cʉ pe ddamöcja.̱ Nʉr Caifás bi xih cʉ pé ddáa, i̱na ̱:

50―Nuquɛjʉ, jin te guí pa̱dijʉ, jin guí ntzohmijʉ ja gu ncjajʉpa jin dampun
cam naciónjʉ. Nugö, dí i̱na ̱, más bí conveni da du̱ ca hnaatjo ʉr hñøjø, cja̱ jin
gu nesta gu tu ̱jʉ, dí göhtjojʉ.―

51Nʉr palabra nʉ bi ma ̱n car Caifás, jin guá hñej̱e ̱ digue cár mfe̱nitsjɛ, nu
ca Ocja ̱ bi un car palabra‑ca̱. Como car Caifásmúr da̱möcja,̱ cja ̱mí pɛhtzi cár
cargo car cjeya‑ca ̱, ca Ocja̱ bi cjajpi bi ma ̱ ja dír du̱ car Jesús pa jin di bbɛdi
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göhtjo cʉ cja ̱hni judio. 52 Bbʉ mí du̱ car Jesús, cierto bi möx cʉ cja ̱hni cʉ mí
judio, pe jin gui jøña‑̱cʉ. Guejtjo bi mötzi göhtjo quí cja ̱hni ca Ocja̱, cja̱ nucʉ,́
mí bbʉpjʉ göhtjo cʉ pé dda nación hua jar mundo. Mí hua̱nihui cʉ pe dda
cja ̱hni cʉ jin gui e̱me ̱. Bi du̱ car Jesús por rá ngue göhtjo cʉ to di hñeme, cja ̱ bi
pɛjni göhtjo‑cʉ, pa bi cjajʉ ʉŕ familia ca Ocja ̱. 53Nubbʉ, desde car pa bbʉmí
ma̱n car da̱möcja,̱ mí conveni pa di du̱ car Jesús cja ̱ jin di du̱ cʉ pe dda cja̱hni
rá ngu̱, cʉmöcja̱ cʉmímandadomí jonijʉ ja dírmöhtijʉ car Jesús.

54Eso, biwempʉ Jerusalén car Jesús. Ya jin guá hño pʉ jabʉmí bbʉh cʉ jefe
cʉmí mandadobi cʉ judio. Bi bøm pʉ jar estado Judea, bi ma gá ma pʉ hnar
tzi jñini ca mí tsjifi Efraín. Nuca ̱, mí bbʉ jár nttza ̱ni car desierto, pʉ jabʉ jin
tza mí bbʉ cja ̱hni rá ngu ̱. Car Jesús bú hmʉjti pʉ co ni quí möxte.

55Mí bbɛh tzʉ pa di tzo cár mbaxcjua cʉ judio ca mí tsjifi ʉr Pascua. Már
ngu ̱ cʉ cja ̱hni ya ximírmöjmʉ pʉ Jerusalén pa di jñojquijʉ ante que di ncja car
mbaxcjua. Mínxajmʉncjangu ̱mírma ̱ncár ley gueguejʉ. 56Cʉ cja ̱hni cʉxquí
möjmʉ pʉ Jerusalén pa di zöjʉ car mbaxcjua, mí dyo mí jonijʉ car Jesús. Cja̱
bbʉmár bbʉpjʉ pʉ jar templo, mí hñöntsjɛjʉ, mí ma̱jmʉ:
―¿Te guímbe ̱nguɛjʉ? ¿Cja du e̱h car Jesúshua jarmbaxcjua, o jin du e̱je ̱?―
57Como cʉ fariseo co hne̱h cʉ jefe cʉmímandadobi cʉmöcja,̱ ya xquí unijʉ

car orden, bbʉ to di ba ̱di jabʉmárbbʉh car Jesús, dimadungöxtepa di ttzʉdi
cja ̱ di cjoti födi.

Unamujer unge a Jesús

12
1 Bbʉ mí bbɛjti ddajto mpa pa di tzo car mbaxcjua, car Jesús bi ma pʉ jar

tzi jñiniBetania, pʉ jabʉmíbbʉh car Lázaro. Guegue‑ca̱ xquí du̱, cja̱ car Jesús,
pé xquí xotzi. 2Pʉ jár ngu ̱jʉ car Lázaro co cʉ yojo quí ncju̱, bi ttøhtibi car Jesús
hnar jñu̱ni. CarMarta bi dö car jñu̱ni. Nu car Lázaromár ju ̱bi cʉpedda cja̱hni
pʉ jar mexa, már tzijʉ. 3Diguebbʉ ya bi ñʉti car María,mbá tu ̱madé litro ʉr
perfume camí tsjifi ʉr nardo,márndoma̱di. Bi xihtzibi quí hua car Jesús, cja̱
bi du̱jquibi quí hua co ni quí xta ̱. Cja̱ car ngu ̱ ya bi ndʉ cár jña̱ car perfume.
4Már bbʉh pʉ hne̱je̱ ca hnaa quí möxte car Jesús ca mí tsjifi Judas Iscariote,
cár ttʉ car Simón. Guegue di dö car Jesús. Bi ma̱n car Judas, i̱na̱:

5―¿Dyoca̱ xí mfön nʉr perfume‑nʉ? Di jogui di bbö por jñu̱ ciento ʉr domi,
cja ̱ di tjejquibi cʉ tzi probe.―

6Car Judas bima̱ nʉr palabra‑nʉ ncjahmʉ de veramí jui ̱jqui cʉ probe, hne̱
jí̱ mí jui ̱jqui. Jøntjo gá ma̱ntjo, como guegue mí tu̱ car ddøza̱ pʉ jabʉmí ttʉti
car domi, cja̱ mí ja̱jqui hna parte car domi, mí pe̱. 7Nu car Jesús bi ma̱:
―Dyo te guí xij nʉr bbɛjña.̱ Rá zö nʉ xí dyøjtigui. Guegue xí mɛhtzi nʉr

perfumepa di xizqui car pa bbʉ xtá hñöjcö, cja̱ exque xí xizqui ya. 8Göhtjo ʉr
tiempo da hmʉj yʉ tzi probe pa gui föxjʉ‑yʉ, pe nugö, jin gui göhtjo ʉr tiempo
gu hmʉpjʉ.―

Conspiración contra Lázaro
9Rándongu ̱ cʉ judio bi dyødejʉ, már bbʉhpʉBetania car Jesús, cja ̱ bi hñɛjʉ

bi möjmʉ pʉ, jin gui jøntsjɛ pa di cca̱htijʉ car Jesús, pe guejti car Lázaro, como
car Jesús xquí cjajpi xquí jña̱ ʉŕ jña.̱ 10 Por rá nguehca̱, quí jefe cʉ möcja̱ bi
mbe ̱nijʉ di möhtijʉ car Lázaro hne̱je ̱. 11Como guehca ̱ gá jña̱ ʉŕ jña̱ car Lázaro,
ya jin tza mí ddɛn cʉmöcja̱ cʉmí pɛhtzi cár cargojʉ. Már ngu ̱ cʉ cja ̱hni, ya xi
mí tɛnijʉ car Jesús cja ̱mí e̱me ̱jʉ guegue.
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Jesús entra en Jerusalén
12Már ndo ngu ̱ cja ̱hni xquí möjmʉ Jerusalén pa di zöjʉ car mbaxcjua ca

ya xti ncja pʉ. Cʉ ddaa cja ̱hni‑cʉ,́ bi möjmʉ pʉ Betania, bi ma bú cca̱htijʉ car
Jesús cja ̱ co car Lázaro, cja̱ pé bú cojmʉpʉ Jerusalén. Diguebbʉ ya, ca rá yojpa,
bi dyøh cʉ cja̱hni cʉ már bbʉh pʉ Jerusalén, ya xti zøm pʉ car Jesús hne̱je̱.
13Nubbʉ,́ bi bønijʉdu tja̱jmʉ car Jesús, cja̱ bú tʉjquijʉquíxi cʉdɛntji,mípøjmʉ
pʉ jar hñu̱ pʉ jabʉmbá e̱h car Jesús. Guejtjomí ndomajmʉ nzajqui, mí i̱na ̱jʉ:
―Díxöjtibijʉ carTziTa ji̱tzi. Gueguedabendecibinʉrhñøjønʉba e̱je ̱, como

xpámɛjni cja̱ xí un cár ttzɛdi. ʉm reygöjʉ‑nʉ, nugöjʉ dí cja ̱hni israelitajʉ.―
14 Car Jesús ya bi döti hnar tzi burrotjo, cja ̱ bi tøgue. Ncjapʉ gá nzʉh car

palabra ca i ma ̱mpʉ jar Escritura:
15Dyo guí ntzu̱jʉ, guí mi̱ngu ̱jʉ Jerusalén,
Jiantijma̱jʉ, ya xpa e̱j nir reyjʉ, ba tøh hnar tzi burrotjo.
16 Jin te gá mbe̱n quí möxte car Jesús car hora ca má cʉti pʉ Jerusalén ncja
ngu ̱hnar rey,má tøh car tzi burrotjo. Hasta guehpʉmí ttzi̱x car Jesús pʉ ji̱tzi,
nubbʉ, bi mbe̱nijʉ cja̱ bi ba ̱dijʉ, por rá ngue ca xquí ncja, xquí zʉdi ncja ngu ̱
gama ̱mpʉ jar Escritura.

17 Cʉ cja̱hni cʉ mí yojmʉ car Jesús bbʉ mí xox car Lázaro, bi ndo ngöxtejʉ,
bi xih cʉ pe dda cja̱hni te xcuí cca̱htijʉ. 18Eso, bi bøm pʉ Jerusalén cʉ pe dda
cja̱hni rá ngu ̱, bi ma bú ntjɛjʉ car Jesús, como xquí dyødejʉ, guegue‑ca̱ xquí
xoxi hnar ánima. 19 Nubbʉ,́ más mí ndo ntzøtijʉ cʉ fariseo. Mí ñaṯsjɛjʉ, mí
ma̱jmʉ:
―Jiantijma ̱jʉ, ¿ja gu ncjajʉ ya? Göhtjo yʉ cja ̱hni i tɛnijʉ guegue.―
Unos griegos buscan a Jesús

20 Cʉ cja̱hni israelita cʉ xquí ma pʉ Jerusalén, xquí möjmʉ car mbaxcjua
pa di nda̱nejʉ ca Ocja ̱. Guejtjo mí yojmʉ cʉ dda griego. 21 Cʉ cja ̱hni‑cʉ bi
guatijʉ ca hnár möxte car Jesús ca mí ju̱ cár tju̱ju ̱ múr Felipe. Guegue car
Felipe múr mi̱ngu ̱ car jñini Betsaida, pʉ jar estado Galilea. Nu cʉ griego bi
dyöjpi ʉr tsjɛjqui car Felipe pa di cca̱htijʉ car Jesús, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquɛ, tada, dí neje gu cca̱htije tzʉ car Jesús, pa gu ñaj̱e.―
22 Diguebbʉ ya car Felipe bi ma bú xih car Andrés, cja̱ gueguehui ya, bi

mɛhui bú xijmi car Jesús. 23Nu car Jesús bi xih quí möxte:
―Yaxí nzøh car hora camínesta di ncja. Nugödúr cja̱hni xpábbɛnqui hua

jar jöy. Por rá ngue ca xta ncja, da ni̱gui, i ndo i̱zqui cam Tzi Ta. 24Dyøjmaj̱ʉ
na̱ gu xihquijʉ. Nugö dí jñɛbbe hnar ttɛy. Bbʉ da bboni jar jöy hnar ttɛy, da
mbödi, cja ̱ pé da føtze, da te. Nubbʉ, pé da ndo nxa̱nti rá ngu. Pe bbʉ da
bbɛhtzitjo cja̱ jin da bboni, segue da hnaadi car ttɛy, jin jabʉ drí ngu ̱jqui, bbʉ.
25Ca to i föh cárvidahua jarmundo, eso, jin guinedadɛngui, nde ̱jma̱dabbɛh
cár vida. Nu ca to jin gui jiøjqui cár vida hua jarmundo, pe i ungui ʉŕ mʉy da
dɛngui, masque da ncjajpi ca te da ncjajpi, guegue da mɛhtzi car nzajqui ca
jin da tjegue. 26 Ca to i ne da sirvegui, i nesta da dɛngui, cja ̱ nupʉ jabʉ gu
hmʉjcö, guejti guegue da hmʉh pʉ hne̱je ̱. Ca to da pɛjpiguigö, camTzi Ta ji̱tzi
da nú ̱ rá zö car cja̱hni‑ca ̱.

Jesús anuncia sumuerte
27Nuya, i ndombe ̱nnʉmmʉy ja guncja. ¿Terbɛh ca ̱ gu xih camTzi Ta? ¿Cja

gu öjpi: “Nuquɛ, Tzi Ta, föxqui tzʉ, pa jin gu nesta gu tu ̱”? Jin da jogui gu öjpi
ncjapʉ, como guehca ̱ xtá e̱h‑ca̱.― 28Diguebbʉ ya car Jesús bi nzoh caOcja̱, bi
xifi:
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―Nuquɛ, Tzi Ta, ya xí nzøh car hora gu tu ̱. Pe nde ̱jma̱ gui cjagui ca i nesta
pa da tti ̱zquiguɛ.― Cja bbʉmí guadi mí ma̱ ncjanʉ, bi dyøh hnar jña̱mbí ña̱
pʉ jar ji̱tzi, mí ma ̱:
―Por rá ngue ca xcú dyøte, ya xtú cjagö xí hñiẕquigö yʉ cja̱hni, cja ̱ pé gu

yojpi gu cjajpi yʉ cja ̱hni da hñiẕquigö por rá ngue ca ya xta ma da ncja.―
29Nu cʉ cja ̱hni cʉmár bbʉh pʉ, bbʉmbí ña̱ car Tzi Ta pʉ jar ji̱tzi, bi dyødejʉ

hnar ndo ruido. Cʉ ddáa ya, mí ma̱jmʉ, xquí mføjni car ji̱tzi. Nu cʉ pé ddaa
yamíma̱jmʉ, múr anxe ca Ocja ̱már nzoh car Jesús.

30Diguebbʉ ya, car Jesús bi xijmʉ:
―Nʉr jña̱nʉ xcú dyøjmʉ, jin gui jønguitsjɛgö xí nzojquigö. Guehquitjoguɛjʉ

hne̱je ̱, xí nzohquijʉ. 31Nuya, yaxínzøh carhoragu tu ̱, cja̱ por ránguehca ̱, car
Tzi Ta ji̱tzi da juejqui yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy. Car hora ca xtá tu ̱gö, xta
tja̱jquibi cár cargo ca Jin Gui Jo. Xta tja̱jquibi ca rí mandado hua jar mundo.
32 Cja ̱ nugö, bbʉ xta ddøjtigui pʉ ña̱ pʉ jabʉ da jiantigui cʉ cja̱hni, gu nzojtibi
quí tzi mʉy göhtjo cʉ cja̱hni, sa ̱nta ̱ du e̱jmʉ pa da ba̱dijʉ toguigö.―

33Nʉr palabranʉbima̱n car Jesúsmínedima̱ jancja dírdu̱. 34Nucʉ cja̱hni
cʉmár ødejʉ bi da ̱jtijʉ:
―I xijquije cʉmaestro cʉ xí nxöh cʉ Escritura, bbʉ xtu e̱h car Cristo ca da

hñix̱ ca Ocja ̱ pa da mandadoguije, guegue‑cá̱ da hmʉy göhtjo ʉr tiempo, jin
da du̱. Nuquiguɛ, ncjahmʉ hnahño gri xijquije. Como guí xijquije i nesta da
ddøti pʉ ña̱ ca hnar cjahni ca guíma̱nguɛ, xpá bbɛjni hua jar jöy. Xijquije tzʉ,
¿to car cja̱hni‑ca ̱?―

35Diguebbʉ ya pé bi ma̱n car Jesús:
―Dí bbʉjtigö hua jabʉ guí bbʉjquɛjʉ, dí ncja ngu ̱ car jiahtzi. Pe ya xqui

chi tchʉtjo i bbɛdi pa gu tzoquijʉ. Gui tɛnguijʉ ya, cja ya dí bbʉpjʉ hua. Ya
xqui guejti pʉ xta zʉhquijʉ car bbɛxu ̱y, cja̱ nubbʉ,́ ya xcúr wengö hua. Dyo
guí ncjajʉ ncja ngu ̱ cʉ dda cja ̱hni cʉ i dyo jar bbɛxu̱y cja̱ jin gui pa ̱di jabʉ rí
möjmʉ. 36Nugö, dí ncja ngu ̱ car jiahtzi. Gui hñemeguijʉmenta guí cca̱jtiguijʉ,
pa da hmʉh car jiahtzi mbo ir tzi mʉyjʉ.―
Bbʉ ya xquí ma ̱n yʉ palabra‑yʉ car Jesús, diguebbʉ bi weguehui cʉ cjahni

cʉmár nzofo, bi wem pʉ.
Por qué los judíos no creían en Jesús

37Nu cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ masque ya xquí cca̱htijʉ ndu ̱ntji milagro cʉ xquí dyøti
car Jesús, pe jin gá hñemejʉ, ¿cja xcuí hñeh ca Ocja ̱ guegue? 38Ncjapʉ gá nzʉh
car palabra ca xquí ma̱n car profeta Isaías pʉ jar Escritura: I ma̱ ncjahua:
Nuquɛ, ʉmTzi Taqui, tzi yotjo cʉ cja ̱hni xí hñeme car palabra ca xtúma̱ngö.
Xtú ndo øtimilagro co ni quer ttzɛdi, pe jin tza to i e̱me̱, má ̱s guehquiguɛ xcú

pɛnquigö.
39 Eso, jí̱ mí tzö di hñeme car Jesús cʉ cja ̱hni rá ngu ̱, como ya xquí mbe ̱n ca
Ocja ̱ di ncjajʉ pʉ. Bi ncjá ncja ngu ̱ gama ̱ na̱ pe hnar palabra na̱ bi escribi car
profeta Isaías. I ma̱ ncjahua:
40Ca Ocja ̱ bi gojtibi quí döjʉ, pa jin di cca̱htijʉ,
Guejtjo bi cjajpi quí mʉyjʉ ncja hnar do gáme ̱do, pa jin di ntiendejʉ.
Mí ma̱ guegue: “Xí ncjapʉ yʉ cja ̱hni, pa jin du cojmʉ jabʉ dí bbʉy cja̱ jin di

jionguigö,
Como, bbʉ di jionguigö, gua jojquibi quí tzi mʉyjʉ.”
41 Bi ncjanʉ gá ma ̱n car profeta Isaías, como guegue bi ba ̱di ja di ncja car
Cristo ca di hñej̱e ̱. Bi cca̱hti te tza drá ji ̱tzi car cargo di mɛhtzi‑ca̱.
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42 Pe nde ̱jma̱ bi hñeme car Jesús cʉ ddáa quí jefe cʉ judio. Nucʉ,́ jí̱ mí
ncjua̱nijʉ má̱s mí e̱me ̱jʉ, como mí tzu ̱jʉ cʉ fariseo. Ya xquí ma̱n cʉ fariseo,
bbʉ to di ma̱, guegue car Jesúsmúr Cristo ca xquí hñix̱ ca Ocja ̱, di fongui jár
templojʉ. 43 Cʉ jefe cʉ bi hñemejʉ, jin gá ncjua̱nijʉ, como mí ndo nejʉ pa di
tti̱htzibijʉ, cja ̱ jin tza mí nejʉ di hmʉpjʉ pa di tzøh ca Ocja ̱.

Las palabras de Jesús juzgarán a la gente
44Diguebbʉ ya, car Jesús bi ña̱ nzajqui, bi ma̱:
―Car cja ̱hni ca i e̱me ̱gui, jin gui jøñag̱uigö i e̱me̱gui. Guejtjo i e̱me̱ cam Tzi

Ta ca xpá mɛnqui. 45 Guejtjo dí xihquijʉ, ca to i cca̱jtiguigö, ncjahmʉ ya xí
cca̱hti cam Tzi Ta ca xpá mɛnquigö. 46Nugö, xtá e̱jcua jar mundo ncja ngu ̱
hnar jiahtzi, pa jin da go jar bbɛxu ̱y car cja ̱hni ca da hñemegui. 47 Ca to da
dyøj yʉ palabra yʉ dí ma ̱ cja ̱ jin da dyøjte, da ttun cár castigo, pe jí ̱ rí ntzöhui
da ma ̱ guegue, guejquigö dí un cár castigo. Nugö, jí ̱ xtá e̱jcö hua jar jöy pa
gu castiga yʉ cja̱hni. Xtá e̱je ̱ pa gu un car nzajqui ca jin da tjegue. 48Nu car
cja̱hni ca jin gui ne da hñeme, ¿cja xpámɛnquigö car Tzi Ta ji̱tzi? cja ̱ jin gui ne
da dyøjti yʉ palabra yʉ dí ma̱, cierto ba e̱h car pa bbʉ xta tsjifi, i ndu̱jpite, cja̱
xta ncastiga. Bbʉ xta mbe ̱n yʉ palabra yʉ xtú ma̱, xta ba̱tsjɛ mbo ʉŕ mʉy, rí
ntzöhui da ttun cár castigo, como rá nttzo ca xí dyøte. 49 Jin gʉmmfe ̱nitsjɛgö
yʉ palabra yʉ dí xihquijʉ. Nu cam Tzi Ta ca xpámɛnqui, guegue xí xijqui ter
bɛh ca̱ gu ma̱, cja̱ co ja ncja gár nzoj yʉ cja̱hni. 50Dí pa̱di, por rá nguehca̱ dár
øti ca i xijqui cam Tzi Ta ji̱tzi, dí pɛhtzi car nzajqui ca rí hñe̱ guegue, gue car
nzajqui ca jin da tjegue. Eso, dí nzohquijʉ ncja ngu ̱ ga xijqui cam Tzi Ta. Dí
xihquijʉ göhtjo ca i bbɛjpigui guegue.― Ncjapʉ gáma̱n car Jesus.

Jesús lava los pies de sus discípulos
13

1 Bbʉ ya xti ncja car mbaxcjua ca mí tsjifi ʉr Pascua, bi ba̱h car Jesús, ya
xquí zʉh car pá pa di bøngua jar jöy, cja ̱ pé drí ma pʉ jabʉ bí bbʉh cár Tzi Ta.
Desde bbʉmímʉdi mí nzoh quí amigo cʉmí tɛni, mí ma ̱di hasta gue bbʉmí
du̱.

2 Car Jesús már tzi car cena, már tzihui quí möxte, cja ̱ már bbʉh pʉ hne̱je ̱
car Judas Iscariote, cár ttʉ car Simón. Guegue car Judas ya xquí mbe̱ni di dö
car Jesús pa di bböhti. Ca Jin Gui Tzö xquí un car mfe ̱ni‑ca̱. 3Nu car Jesús
mí pa̱di xcuí hñe̱ guegue pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱, cja̱ ya pé xti ma drí goh pʉ.
Guejtjomí pa̱di, cár Tzi Ta pʉ ji̱tzi xquí un cár cargo cja̱ xquí uni ʉr tsjɛjqui di
dyøti ca temí ne. 4Bbʉmár tzijʉ car cena, bi bböh car Jesús, bi møh car da̱jtu ̱
mí pöti, cja̱ bi ga̱h hnar toalla, bi du̱hti pʉ jár ngʉti. 5Diguebbʉ ya, bi xiti deje
hnar bandeja, bi mʉdi bi xʉjquibi quí hua quí möxte. Hna‑hnaa gá xʉjquibi
cja̱ pé bi du̱jquibi co ni car toalla xquí du̱hti jár ngʉti.

6Bbʉmí zøh pʉ jabʉmár ju̱ car Simón Pedro, ya xi mírma di xʉjquibi quí
hua, nu car Pedro bi ccax car Jesús, bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Ta, ¿cja bí jogui guehquiguɛ gui xʉguigui yʉmhua? Jiɛj ya.―
7Car Jesús bi da̱jti bbʉ:́
―Nuya, jin guí ntiende te rá nguehca̱ dár xʉjqui yir huajʉ. Hasta bbʉ ya

xtrú ncja ca xta ncja, nubbʉ, cja xquí ntiendejʉ, bbʉ.―
8Nubbʉ, pé bi ma ̱n car Pedro:
―Jin gu jɛqui gui xʉguigö yʉmhua.―
Cja̱ diguebbʉ ya bi da ̱h car Jesús, bi xifi:
―Bbʉ jin gu xʉquiqui yir hua, ya jin gui tzö gui tɛngui bbʉ.―
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9 Car Simón Pedro, bbʉ mí dyøh cʉ palabra‑cʉ,́ nubbʉ,́ bi pöta nttzɛdi quí
mfe ̱ni, bbʉ, bi ma̱:
―Jin gui jøntsjɛ yʉmhua gui xʉguigui. Guejtjo gui xʉguigui tzʉ yʉmdyɛ cja̱

co nʉmña̱ hne̱je ̱.―
10Diguebbʉ ya, bi ma̱n car Jesús:
―Car cja ̱hni ca xí nxaja, jin gui nesta jabʉ pé da tsjʉjquibi, jøntsjɛ quí hua.

Nuquɛjʉ, guí bbʉpjʉ limpio, masque jin gui göhtjoquiguɛjʉ.―
11 Bi ma ̱n car Jesús, jí̱ mí göhtjo mí bbʉpjʉ limpio mbo í mʉyjʉ, porque

gueguemí pa̱di toca ̱ di dö.
12 Cja̱ bbʉ mí guadi mí xʉjquibi quí hua göhtjo quí möxte, car Jesús pé bi

möti car da ̱jtu̱ xquí møgue. Cja̱ diguebbʉ, pé bi guati pʉ jar mexa, bi mi̱bi quí
möxte, cja̱ bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, ¿cja guí ntiendejʉ te rá nguehca̱ xtú cjahquijʉ ncjanʉ? 13 Guí

xijquijʉ ir maestroguijʉ hne̱ ir tzi Jmu ̱guijʉ. Cierto ca guí ma̱jmʉ, hne̱je ̱.
14 Macja̱ ir Jmu ̱guijʉ hne̱ ir maestroguijʉ, nugö xtú xʉjqui yir huajʉ.
Guehquitjoguɛjʉ, rí ntzöhui cada hnaaquiguɛjʉ gui xʉjquibi quí hua quir
hñohuijʉ, gui dyøhtibijʉ ca te da nesta. 15Xtú ddahquijʉ hnar ejemplo pa gui
tɛnijʉ. Xtú ncjagö ncja hnar mɛfitjo. Gui dyøtitsjɛjʉ ncja ngu ̱ xtú øjtiquijʉ.
16Cja̱ gui dyødejʉ na ̱r palabra na ̱ dí xihquijʉ: ca tengu̱ da tti ̱zquijʉ jin da tjoh
ca tengu̱ xí tti̱zquigö. Ca tengu̱ da tti ̱htzibi yʉ jmandadero jin da tjoh ca tengu̱
xí tti ̱htzibi ná̱r jmu ̱‑yʉ. 17Bbʉ ya xquí ntiendejʉ yʉ palabra xtú xihquijʉ, gui
dyøtijʉ ncjapʉ, pa gui ndompöjmʉ bbʉ.

18 Jin gui göhtjoquiguɛjʉ, dí xihquijʉ gui dyøtijʉ ncjapʉ, sino jøña̱ yʉ ddaa yʉ
xtú juajni pa da hñemegui. Dí pa̱di to cʉ xtú juajni. Nde ̱jma̱ i bbʉquiguɛjʉ ca
hnaa ca jin gui e̱me̱gui. Como i nesta da ncumpli na̱r palabra na ̱ i ju ̱x pʉ jar
Escritura: “Ca hnam amigo ca ndí jeguebbe cam tju̱jme̱, xí cja ʉm contra.”
19Nuya dí xihquijʉ te da ncjaguigö, ante que da ncja, pa bbʉ xta ncja, jin gui
yomfe ̱nijʉ, pe guihñemejʉ, cierto guejquigödúr cja̱hni xpámɛnquigö caOcja ̱.
20 Cierto na̱r palabra na ̱ dí xihquijʉ, ca to da nú ̱ rá zö cam jmandadero ca
xcuá pɛjnigö, ncjahmʉ guejquigö hne̱je ̱ da nú ̱gui rá zö. Hne ̱quigö, bbʉ da
nú ̱gui rá zö hnar cja ̱hni, i pønincjahmʉ gue camTzi Ta ca xpámɛnquigö xtúr
recibi hne̱je ̱.―

Jesús anuncia que Judas lo traicionará
21 Car Jesús, bbʉmí guadi mí ma ̱n ya palabra‑ya, bi ndo ntzøte, cja̱ bi ndo

ungui ʉr dumʉy. Nubbʉ, pé bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ claro ter bɛh ca̱ di
ncja:
―Cierto na ̱ dí xihquijʉ, i bbʉhquiguɛjʉ ca hnaa ca da döguigö pa da

bböjtigui.―
22 Nu quí möxte ya, bi mʉdi bi ncca̱htitsjɛjʉ, cja̱ mí hñöntsjɛjʉ, ¿toca̱ di

dyøhtibi‑ca̱? 23Már ju ̱jʉ pʉ jarmexa car Jesús cja̱ co químöxte, cja̱ ya ca hnaa
ca más mí ne, már nzøtihui car Jesús. 24Nubbʉ, car Simón Pedro bi nzoh ca
hnaa, bi xifi di dyöni tzʉ car Jesús toca̱ di dö. 25Diguebbʉ ya, car möxte‑ca̱ bi
ntja ̱htzi gá nguati car Jesús, bi dyöni:
―Nuquiguɛ, Tzi Tada Jesús, ¿toca̱ da döqui ya?―
26Car Jesús ya bi da̱jti guegue, bi hñim̱bi:
―Gu tjʉhmi hna pedazo ʉr tju ̱jme̱ hua jar moji. Car cja̱hni ca gu uni,

guehca ̱ da dögui‑ca̱.―
Bbʉ mí ma̱ ncjapʉ, bi moh hna pedazo ʉr tju ̱jme̱ cja ̱ bi un car Judas

Iscariote, cár ttʉ car Simón. 27 Bbʉ mí jña̱ car pedazo ʉr tju ̱jme̱ car Judas,
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exque bi dyɛmbi ʉŕ mʉy di dyøti ca mí xih ca Jin Gui Jo. Diguebbʉ ya car
Jesús bi xifi:
―Dyøti nttzɛdi ca guí ne gui dyøte.―
28Nu cʉ pe dda quí amigo car Jesús cʉmár tzijʉ jar mexa, jin to gá mba̱di

te mí ne di ma ̱n cʉ palabra cʉ xquí tsjih car Judas. 29Mí i̱na̱jʉ, car Jesúsmár
nzoh car Judas, como nucá ̱ mí tu ̱ car ddøza̱ ca mí cʉ car domi. Mí mbe ̱nijʉ,
má̱s már xih car Judas di ma du töy tema cosamí nestajʉ pa carmbaxcjua, o
di uni algo ʉr domi cʉ tzi probe. 30Nu car Judas, bbʉ ya xquí jña̱ car pedazo
ʉr tju̱jme ̱, nubbʉ, bi bøm pʉ jabʉmár tzijʉ. Cja̱ ya xi mí nxu̱y.

El nuevomandamiento
31Bbʉ ya xquí bøn car Judas, bi ma̱n car Jesús:
―Nuya xta fa̱di ja ncja ga hñiẕquigö cam Tzi Ta, nugö dúr cja̱hni xpá

mɛnqui hua jar jöy. Por rá nguejquigö xta fa̱di hne̱je ̱ te tza rá nzɛh ca Ocja̱.
32 Cja̱ bbʉ xta ncja nʉ dí xihquijʉ, nubbʉ,́ cam Tzi Ta pé xta hñiẕquigö pʉ
jabʉ bí bbʉ guegue, cja ̱ más da ndo tti̱zquigö, bbʉ,́ nugö ʉŕ Ttʉgui ca Ocja̱.
Cja̱ ncjatica ̱ da ncja yʉ xtú xihquijʉ. 33Nuquɛjʉ, ʉm tzi ba ̱jtziquijʉ, ya xqui
tchʉtjo ʉr tiempo gu hmʉpjʉ. Xquí jionguijʉ, pe jin gui töjquijʉ, como jin gui
tzö guimöjmʉpʉ jabʉdármagö. Dí xihquijʉmismona̱r palabrana̱ dúxihquí
jefe cʉ judio má̱hmɛto. Nuya, dí xihquijʉ hne̱je ̱. 34Dí tzohquijʉ hnar ddadyo
jmandado. Gui ma̱jtsjɛjʉ, guí göhtjojʉ, como ngu ̱ xtá ma̱hquigöjʉ. 35Bbʉ gui
ma̱jtsjɛjʉ, guí göhtjojʉ, nubbʉ da fa ̱di, cierto, ʉm cja̱hniquiguɛjʉ.―

Jesús anuncia que Pedro le negará
36Diguebbʉ ya car Simón Pedro bi dyön car Jesús:
―Nuquɛ, Tzi Ta Jesús, ¿jabʉ guírma ya bbʉ?―
Cja̱ bi da ̱jti car Jesús:
―Nugö,pʉ jabʉdárma, jin gui tzö guimöjmʉya. Xta zøh car paxquímöjmʉ

pʉ, pe jin gui guejya.―
37Diguebbʉ ya, pé bi dyön car Pedro, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱ Jesús, ¿dyoca̱ jin da jogui gu tɛnqui ya? Dí bbʉy dispuesto

gu tɛnqui, masque xin gu tu̱ por rá nguehquiguɛ.―
38Ma ya pé bi da̱h car Jesús:
―¿Cja cierto, guí bbʉy dispuesto gui tu ̱ por rá nguejquigö? Dyøjmaj̱a̱ na̱ dí

xihqui ya, ante que damah car ndøxca rá nxu̱nya, gui ma gui cøngui jñu̱ vez,
gui ma̱, jin guí meyagui.―

Jesús, el camino al Padre Celestial

14
1Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xih quí möxte:
―Dyo guí ntzøtijʉ ca ya xtrá magö. Gui hñemejʉ ca Ocja̱. Guejtigö, gui

hñemeguigöjʉ hne̱je ̱. 2 Pʉ jár ngu ̱ cam Tzi Ta i bbʉy rá ngu cʉ ngu ̱ pʉ jabʉ
gui tzöyajʉ. Bbʉ jin di ncjapʉ, jin gua xihquijʉ xquí möjmʉ pʉ. Nuya, ya xtrá
magö, gu ma grí jojqui car lugar pʉ jabʉ gui hmʉpjʉ. 3Diguebbʉ ya, bbʉ ya
xcrú jojqui, xcuá cojcö pa gu tzixquijʉ. Pʉ jabʉ gu hmʉjcö, guehquitjoguɛjʉ
guima grí hmʉpjʉpʉhne̱je ̱. 4Ya xquí pa̱dijʉ jabʉ guma, cja̱ guejtjo guí pa̱dijʉ
car hñu̱.―

5Nubbʉ, bi ma ̱n car Tomás, bi dyön car Jesús:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, jin dí pa ̱dije jabʉ grí ma. ¿Ja grá pa̱jcöje car hñu̱, bbʉ?―
6Car Jesús bi xifi:
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―Nugö dúr hñu̱ pa gui tɛnguijʉ, guejtjo dí xihquijʉ ca ncjua̱ni pa gui
hñemejʉ. Guejtjo dí ja̱gö car nzajqui ca jin da tjegue pa gu ddahquijʉ. Bbʉ
di ji̱na̱gö, jin to di zøm pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi Ta. 7 Bbʉ gri pa̱dijʉ toguigö,
guejtjo gri pa̱dijʉ to cam Tzi Ta. Pe nuya, ya xtú xihquijʉ, pa gui pa ̱dijʉ ja i
ncja cam Tzi Ta, como ya xcú cca̱jtiguijʉ ja dí ncjagö.―

8Diguebbʉ ya, car Felipe pé bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Ta Jesús, u ̱jtiguije tzʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, pa da mpöj yʉm tzi

mʉyje.―
9Car Jesús pé bi da̱jti, bbʉ:
―Nuquɛ, Felipe, yaxnángu ̱ tiempoxtúhmʉpjʉ. Yaxquípa ̱dijʉ jadíncjagö.

¿Cja jí̱ bbe guí pa ̱di te ʉmncjagöbbe car Tzi Ta ji̱tzi? Car cja̱hni ca xí cca̱jtigui,
ncjahmʉ ya xí cca̱hti cam Tzi Ta hne̱je ̱. ¿Sá guí ma̱nguɛ bbʉ:́ “Ujtiguije tzʉ
car Tzi Ta ji̱tzi”? 10 ¿Cja jin guí e̱me ̱, guejquigö dí bbʉbbe car Tzi Ta ji̱tzi cja̱ dí
yobbe‑ca ̱? Jin gʉmmfe̱nitsjɛgö cʉ palabra dí xihquijʉ. Nucʉ,́ rí hñeẖ cam Tzi
Ta ji̱tzi. Guejti yʉ göhtjo yʉdí øte,ncjahmʉ i øti‑yʉ́ camTzi Ta, como i bbʉmbo
ʉm tzi mʉy guegue, i nzojqui. 11Gui hñemejʉ na ̱ dí xihquijʉ, nugö, dí bbʉbbe
car Tzi Ta ji̱tzi, cja̱ guegue i bbʉ mbo ʉm tzi mʉy. O bbʉ jí̱ bbe guí e̱me̱jʉ ya
palabra dí xihquijʉ, nubbʉ, gui mbe̱nijʉ ja i ncja yʉmilagro dí øte, cja̱ por rá
nguejyʉ, gui hñemejʉ, cierto dí yobbe car Tzi Ta ji̱tzi.

12Dí xihquijʉ cierto, yʉ cja ̱hni yʉ i e̱me̱gui, da dyøtimilagro ncja ngu ̱ yʉ dí
øtigö. Hasta más drá nzɛdi cʉmilagro cʉ da dyøtijʉ ni ndra ngue yʉ dí øtigö,
como ya xtrá magö pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi Ta. 13Nuquɛjʉ, göhtjo ca te gui
dyöjpijʉ cam Tzi Ta por rá nguehca ̱ guír hñemeguijʉ, ʉŕ Ttʉgui ca Ocja̱, nugö
xtá øtigö, pa da ni̱gui te tza rá nzɛh cam Tzi Ta ji̱tzi. 14 Guejtjo, bbʉ te gui
dyöjquijʉ gu øte por rá nguehca̱ guír hñemeguijʉ, xtá øtigö‑ca ̱.

Jesús promete enviar el Espíritu Santo
15 Bbʉ guí neguijʉ, gui dyøjtiguijʉ ca dí mandadoquijʉ. 16 Nugö xcuá öjpi

cam Tzi Ta du pɛjnquijʉ ca hnaa ca da u̱jtiquijʉ car hñu̱, pa gui hmʉpjʉ‑ca̱
göhtjo ʉr vida. 17 Gue car Tzi Espíritu Santo gui hmʉpjʉ, cja̱ guegue da
u ̱jtiquijʉ ca ncjua̱ni. Car Espíritu‑ca̱ jin gui tzö da yojmi cʉ cja̱hni cʉ jin gui
e̱me̱gui. Nim pa i pa ̱h‑cʉ́ ¿cja i bbʉ guegue? Guejtjo jin gui pa̱dijʉ ja i ncja.
Nuquɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ to car Tzi Espíritu Santo, como guehca ̱ guí bbʉpjʉ‑ca̱.
18Nugö, ya xtá ma, pe jin gu tzoquijʉ ncja ngu ̱ tzi jioya. Xcuá cojcö pa pé gu
hmʉjcöjʉ. 19Pé hna ratotjo, cja̱ ya jin da cca̱jtigui yʉ cja̱hni yʉ jin gui e̱me̱gui.
Pe nuquɛjʉ, xquí cca̱jtiguijʉ, como pé xta ncjadi camnzajqui. Hne ̱hquiguɛjʉ,
carnzajqui caxtápɛhtzigö, guimaguipɛhtziguɛjʉ‑cá̱ hne̱je ̱. 20Carpa‑ca̱, xquí
pa ̱dijʉ, dí göhtjojʉdí bbʉpjʉ, nugö cja̱ co camTzi Ta ji̱tzi, cja̱ conuquɛjʉ. Nugö,
dí yobbe cam Tzi Ta, co hne̱hquiguɛjʉ, dí yojmʉ hne̱je ̱. Ncjahmʉ guir bbʉjcö
mbo ir tzi mʉyjʉ, cja̱ cam Tzi Ta da nú ̱quijʉ, ncja ngu ̱ ga nú ̱guigö‑ca̱. 21 Car
cja ̱hni ca ntjumʉy i negui, i mbe ̱n cʉ jmandado cʉ xtú xihquijʉ, cja̱ i øti‑cʉ.
Cam Tzi Ta ji̱tzi da ne car cja ̱hni‑ca̱ hne̱je ̱. Hne ̱quigö xtá ne car cja ̱hni‑ca̱ cja̱
xtá u ̱jti rá zö, ja dí ncjagö.―

22Diguebbʉ ya, bi ma̱n ca pé hnar Judas ca jí̱ múr Judas Iscariote, bi dyön
car Jesús:
―¿Te rá nguehca̱ guima gui u ̱jtiguije ja guí ncjaguɛ, pe nu cʉ cja̱hni cʉ i tɛn

nʉr mundo, jin gui ma gui u ̱jti‑cʉ?―
23Bi da ̱h car Jesús, bi xifi:
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―Car cja ̱hni ca i negui, i øjti yʉ palabra yʉ díma ̱. Cam Tzi Ta ji̱tzi da ne car
cja̱hni‑ca̱. Nugö co cam Tzi Ta, gu cuatibbe car cja ̱hni‑ca̱, gu hmʉpje guegue.
24 Car cja̱hni ca jin gui negui, jin gui cjajpi ncaso yʉ palabra yʉ dí ma̱. Yʉ
palabra yʉ xtú xihquijʉ cja̱ xcú dyøjmʉ, jin gʉm mfe ̱nitsjɛjɛ. Gue quí mfe ̱ni
cam Tzi Ta ca xpá mɛjnquigö. Tzʉdi, car cja ̱hni ca jin gui cjajpi ncaso ca dí
ma̱, guejtjo jin gui cjajpi ncaso ca i ma ̱n car Tzi Ta ji̱tzi.

25Yʉ palabra‑yʉ, ya xtú xihquijʉ cja ya dí bbʉjtijʉ. 26 Pe bbʉ ya xcúrmagö
ji̱tzi, gue car Tzi Espíritu Santo da ddahquijʉ consejo. Car Tzi Ta ji̱tzi du
pɛjnquijʉ‑cá̱ pa gui hmʉpjʉ. Da go guegue jam lugar, ncjahmʉ segue guir
bbʉjtigöjʉ. Guegue car Tzi Espíritu Santo da u ̱jtiquijʉ göhtjo ca guí nesta gui
pa̱dijʉ, cja ̱ dambe ̱mbiquijʉ göhtjo cʉ palabra xtú xihquijʉ.

27Nuya, ya xtí ne gu hñiẖquijʉ, cja ̱ dí ne gu tzohquijʉ hnar bendición, gue
ca dír jñu̱ ir mʉyjʉ. Jin dí hñiẖquijʉ ncja ngu ̱ di hñij̱te hnar cja ̱hni ca di tɛndi
nʉrmundo. Nugö,dí xihquijʉ, masqueda zʉhquijʉ ca te da zʉhquijʉ, nde ̱jma̱
da jñu̱ ir mʉyjʉ. Dyo te guí mbe ̱nijʉ, cja̱ dyo guí ntzu̱jʉ. 28 Ya xcú dyødejʉ ca
xtá xihquijʉ: “Ya xtár magö cja ̱ pé xcuá coji pa gu hmʉpjʉ.” Bbʉ ntjumʉy
guir neguijʉ, güimpöjmʉ ca xtá xihquijʉ, ya xtárma grí hmubbe cam Tzi Ta
ji̱tzi. Nubbʉ,́ da ndo tti̱zquigö bbʉ, como más i tti ̱htzibi cam Tzi Ta ni ndra
nguejquigö. 29 Nuya, dí xihquijʉ ter bɛh ca ̱ da ncjagui, pa bbʉ xta ncja‑cá̱,
nde̱jma ̱ xquí hñemeguijʉ cja̱ jin gui yomfe ̱nijʉ.

30-31 Ya jim pé gu dé gu ñaj̱ʉ, como ya xpa̱ e̱h ca hnáa ca i mandado hua
jar mundo. Nucá ̱, da dyøhtibi cár jmandado ca Jin Gui Jo, pe jin te i pɛhtzi ʉŕ
ttzɛdi pa da mandadogui. Nugö, gu jñɛgui da dyøjtigui ca xí ttuni ʉr tsjɛjqui
da dyøjtigui, pa ncjapʉ drí ni ̱gui, dí ndo ne cam Tzi Ta, cja̱ dí øte ncja ngu̱ xcá
bbɛjpigui. Bböpjʉ ya, gu wenijʉ hua.―

La planta de uva y sus ramas

15
1Diguebbʉ, pé bi ma̱n car Jesús, bi xih quí möxte:
―Nugö, dí ncja ngu̱ hnar za gá uva ca i ndo tu ̱ uva rá zö, cja̱ cam Tzi Ta

ji̱tzi i ncja ngu̱ car mɛfi ca i föh car huerta. 2Yʉ cja̱hni yʉ xí nguati jam dyɛ i
jñɛjmʉquí dyɛza car za gáuva. Cʉdyɛza cʉ jin te i ungui ixi, da zɛjqui camTzi
Ta. Nu cʉ dyɛza cʉ i tu̱ ixi, i jojqui‑cʉ, pa da ngu ̱jqui car ixi i tu ̱. 3Nuquiguɛjʉ,
guí ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ dyɛza cʉ ya xí tjojqui, nu cam palabra ca xtú u ̱jtiquijʉ,
guehca̱ xí jojqui quir tzimʉyjʉ. 4Gui segue gui tɛnguijʉ, cja̱ nugö gu segue gu
yojmʉ. Hnar dyɛza, bbʉ da ttzɛjqui jár za, ya jin gui tzö da du̱ ixi. I nesta da
hmʉjti pʉ jar za pa da ún quí ixi. Hne ̱hquiguɛjʉ, jin te xquí sirveguijʉ bbʉ gui
wembiguijʉ.

5Nugö dí jñɛbbe hnar za, cja̱ nuquɛjʉ, guí jñɛjmʉ quí dyɛ. Yʉ to dí yobbe, dí
ungö nzajqui hne̱je ̱. Guegue‑yʉ da jñɛjmi dyɛza cʉ i tu ̱ ixi rá ngu̱. Nu cʉ to jin
dí yobbe, jin gui tzö da dyøti tema cosa drá zö. 6 Car cja ̱hni ca jin gui ne da
dɛnguigö, da ttzo hnanguadi, ya jin te da hmʉ ʉŕ nzajqui. Nucá̱ da ncjá ncja
ngu ̱ cʉ dyoti dyɛza i cuajti yʉ cja ̱hni pa da ttu̱di.

7 Pe nuquɛjʉ, bbʉ segue gui tɛnguijʉ cja̱ gui mbe̱nijʉ cʉm palabra xtú
xihquijʉ, da jogui gui dyöjpijʉ ca Ocja ̱ göhtjo ca guí nejʉ, cja̱ guegue da
ddahquijʉ. 8Nubbʉ, xquí ncjajʉ ncja ngu ̱ hnar jogui za, drá zö quir vidajʉ,
cja̱ da fa ̱di, cierto ʉmcja ̱hniquijʉ. Guejtjo da fa ̱di te tza rá zö cam Tzi Ta ji̱tzi,
por rá ngue quir vidajʉ. 9 I neguigö camTzi Ta ji ̱tzi. Guejtjo dí ncjadigö pʉ, dí
nequijʉ. Nuquiguɛjʉ, gui tɛnguijʉ, bbʉ, cja̱ gui mbe̱nijʉ te tza ngu ̱ dí nequijʉ.
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10Bbʉ gui dyøtijʉ ncja ngu ̱ ga ma ̱n cʉmmandamiento, nubbʉ, xquí mbe ̱nijʉ
ja ncja dar nequijʉ, cja ̱ xquí tɛnguijʉ, bbʉ.́ Ncjaguigö hne̱je ̱, dí øjti camTzi Ta,
cja ̱ dí mbe ̱ni ja ncja ga negui‑ca̱.

11Ya xtú xihquijʉ ja gui ncjajʉ pa guimpöjmʉ ncja ngu ̱ darmpöjcö. Bbʉ gui
dyøtijʉ ncjapʉ, xquí mpöjmʉ göhtjombo ir tzi mʉyjʉ. 12Dí tzohquiquijʉ hnar
ddadyo mandamiento: Gui netsjɛjʉ, guí göhtjojʉ, ncja ngu ̱ xtá nequigöjʉ.
13 Car cja ̱hni ca más i ne quí hñohui, guegue da dö cár vida por rá nguehcʉ.
Nugö gu øtigö ncjapʉ. 14 Nuquiguɛjʉ, ʉm amigoquijʉ bbʉ gui dyøtijʉ ca dí
xihquijʉ. 15Ya jin dí xihqui ʉmmɛfiquijʉ, comoyʉmɛfi, jin gui pa̱di ter bɛh ca̱
i mbe̱n cár jmu ̱jʉ. Nuquɛjʉ, ya xtí nzohquijʉ gá ámigo, como ya xtú u ̱jtiquijʉ
göhtjo ca xí xijqui cam Tzi Ta ji̱tzi. 16 Jin guí guehquɛjʉ xcúr juanquigöjʉ.
Guejquigö, xtú juanquijʉ pa gui hñem̱e̱guijʉ, cja ̱ xtú i̱xquijʉ gui möjmʉ pʉ
jabʉ gu cu̱hquijʉ, gui sirveguijʉ, cja̱ jin gui wembiguijʉ göhtjo ʉr vida. Como
xtú juanquijʉ, bbʉ te gui dyöjpijʉ cam Tzi Ta por rá nguehca̱ guír hñemeguijʉ,
da ddahquijʉ‑ca̱. 17Gue na̱r mandamiento‑na ̱ dí xihquijʉ, gui ma ̱jtsjɛjʉ, guí
göhtjojʉ.

Elmundo odia a Jesús y a los suyos
18 Bbʉ xta ʉquijʉ yʉ cja̱hni yʉ i tɛn nʉr mundo, gui mbe̱nijʉ, bbɛto xí

ʉguigö‑yʉhne̱je ̱. 19Bbʉ dímɛjtiquijʉnʉrmundo, nubbʉ, dima ̱hquijʉ bbʉ. Pe
nugö, dúwequiquijʉbbʉnguí bbʉpjʉ jarmundo, pa güi tɛnguigöjʉ. Cja̱ nuya,
como ya jí̱ í mɛjtiquijʉ nʉr mundo, ya jin gui nequijʉ yʉ cja ̱hni yʉ i tɛn nʉr
mundo. 20Gui mbe ̱nijʉ na̱r palabra na̱ xtú xihquijʉ. Da jnu ̱ hnar mɛfi ncja
ngu ̱ ga jnu ̱ cár jmu̱. Pʉ jabʉ xí ttøjtigui tu ̱jni, guejtjo da ttøjtiquijʉ tu̱jni hne̱je ̱.
Cja̱ pʉ jabʉ xí tte ̱me̱ ca dí ma ̱, guejtjo da tte̱me̱ ca guí ma̱jmʉ. 21 Cʉ cja ̱hni cʉ
i ʉguigö da cjahquijʉ ndu̱ntji cosa rá nttzo, por rá nguehca ̱ guír tɛnguigöjʉ,
como guegue‑cʉ jin gui pa̱di ja i ncja ca hnáa ca xpámɛnquigö.

22Nugö xtú e̱je ̱, xtú nzoh cʉ cja ̱hni‑cʉ, xtú xijmʉ ca ncjua ̱ni. Bbʉ jin gua
nzofo, nubbʉ, jin di ndu̱jpitejʉbbʉ. Pe xtúnzojcö‑cʉ, cja ̱ jí̱ xcá ne xcádyødejʉ,
eso i tu ̱di ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ, cja ̱ jin da mperdonabi. 23 Car cja ̱hni ca
i ʉguigö, ncjahmʉ i ʉhui cam Tzi Ta ji̱tzi hne̱je ̱. 24Nugö, xtú e̱je ̱, cja ̱ xtú øti
ndu̱ntji milagro pʉ jabʉ mí cca̱jtigui cʉm contra. Jin to i bbʉh ca xtrú dyøti
milagroncjangu ̱ cʉxtúøtigö. Bbʉ jí̱ xtrú cca̱hti cʉmcontra cʉmilagroxtúøte,
jin di ndu ̱jpite‑cʉ.́ Pe guegue‑cʉ xí cca̱hti cʉ xtú øtigö cja ̱ nde ̱jma̱ xí ʉguitjo.
Eso, i tzʉdi ncjahmʉ xí ʉhui cam Tzi Ta ji̱tzi hne̱je ̱. 25 Xí dyøtijʉ ncjapʉ pa
di ncumpli car palabra ca i ju̱x pʉ jar Escritura, pʉ jabʉ i ma̱: “Gueguejʉ xí
ʉguigö, cja̱ u̱jtjo jin tema du̱muy.”

26 Pe bbʉ xtu e̱h car Tzi Espíritu ca da ddahquijʉ consejo, guegue da
u ̱jtiquijʉ ja dí ncjagö, cja̱ da xihquijʉ ca ncjua̱ni, da jñɛjmi hnar testigo.
Cam Tzi Ta ji̱tzi co nigö, xcuá pɛjnibbe car Espíritu‑ca̱ pa da guahquijʉ.
27 Guehquitjoguɛjʉ hne̱je ̱, xquí cjajʉ testigo, xquí xijmʉ cʉ cja ̱hni toguigö,
como guehquɛjʉ xtú hmʉpjʉ desde bbʉ ndú fʉdi dú nzoj yʉ cja̱hni.―

16
1Cja̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Ya xtú xihquijʉ te da ncja, pa bbʉ xta ncja, jin da ga̱x ir mʉyjʉ, cja ̱ jingui

wembiguijʉ. 2Ba e̱h car pa bbʉ xtamfonquiquijʉ jáy templo cʉ judio. Guejtjo
da zøh car pa bbʉ xtamöjtiquijʉ cʉ cja ̱hni, porque gama̱jmʉ, ncjapʉ ga tzøjmʉ
caOcja̱. 3Daʉquijʉ, cja ̱dadyøjtiquijʉ tu̱jni, porque jí ̱xcámba ̱dijʉ ja i ncja cam
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Tzi Ta ji̱tzi, cja ̱ co toguigö. 4Ya xtú xihquijʉ ncjanʉ, pa bbʉ xta zøh car hora,
xquí mbe ̱nijʉ, ya xtá xihquigöjʉ te di ncja.

Lo que hace el Espíritu Santo
Bbʉ cja ndí fʉdi ndí nzohquijʉ, jin dá xihquijʉ te da ncjahquijʉ, porquemí

cjadimpa pa gua hmʉpjʉ. 5Pe nuya, ya xtármagö pʉ jabʉ bí bbʉh camTzi Ta
ca bú pɛnqui, cja̱ ni di hnaaquiguɛjʉ, jin guí önguijʉ jabʉ gár ma. 6Nuquɛjʉ,
guí ndo du̱mʉyjʉ, porque xtú xihquijʉ ter bɛh ca̱ da ncja bbʉ ya xcrú magö.
7Nugö dí xihquijʉ ca ncjua̱ni: Bí jogui pa guehquɛjʉ ca ya xtármagö. Bbʉ jin
gumagö, nubbʉ, jin du e̱h ca hnaa ca damöxquijʉ. Cja ̱ bbʉ xtá magö, nubbʉ,
xcuácu̱jcö‑ca ̱padu e̱je ̱guihmʉpjʉ. 8Bbʉxtu e̱hcarTziEspírituSanto, guegue
da nzoj yʉ cja ̱hni hua jarmundo. Da xijmʉ i tu ̱jʉ ca rá nttzo. Guejtjo da xijmʉ
ja i ncja ca rá zö, tzʉdi, camhmʉygö caxtúhmʉjcua jar jöy. Cja̱ pédaxijmʉ, ba
e̱h car pa bbʉ xta tja̱mpijʉ ʉr huɛnda. 9Da xij yʉ cja̱hni yʉ rí dɛn nʉr mundo,
rá nttzo ca i øtijʉ, como jin gui ne da hñemeguijʉ. 10Guejtjo da xijmʉ, göhtjo
már zö ca ndí øtigö, por eso, ya xí cuajtigui pʉ ji̱tzi cam Tzi Ta. Pe como ya
xcúrmagö, ya jin da jogui gui cca̱jtiguijʉ. 11Guejtjo da xij yʉ cja ̱hni ja da ncja
bbʉ xta dyøti cár juicio ca Ocja̱. Nugö, ya xtá juzga ca Jin Gui Jo, cja ̱ nucá ̱ i
mandado hua jar mundo. Bbʉ xtá tu ̱, gu ja̱jquibi cár poder.

12 I bbʉy pé dda palabra rá ngu ̱ dí ne gu xihquijʉ, pero jin güi jiöti güi
dyødejʉ rá pa ya. 13 Bbʉ xtu e̱h car Espíritu Santo, guegue da u ̱jtiquijʉ pé
dda mfe ̱ni cʉ ncjua ̱ni, da xihquijʉ göhtjo ca jí̱ xtá xihquijʉ. Como guegue jin
da xihquijʉ quí mfe ̱nitsjɛjɛ. Da xihquijʉ göhtjo ca xpá xih cam Tzi Ta ji̱tzi.
Guejtjo da xihquijʉ pé dda cosa cʉ i nesta da ncja. 14Comodí yojcöbbe car Tzi
Espíritu Santo, guegue da u ̱jtiquijʉ te tza ngu ̱ cam poder, cja̱ da möxquijʉ pa
guintiendejʉ cʉmmfe ̱ni. 15Dí yojcöbbe camTzi Ta ji̱tzi. Ncjangu ̱ gahmʉh‑ca̱,
dí bbʉjcö hne̱je ̱. Cár ttzɛdi cja ̱ co quí mfe̱ni cam Tzi Ta, göhtjo ʉm mɛjtigö
hne̱je ̱. Bbʉ xtu e̱h car Espíritu Santo, guegue da xihquijʉ göhtjo ja dí ncjagö.

La tristeza se cambiará en alegría
16 I bbɛjti tengu̱ tzi hora, cja̱ ya jimpé gui cca̱jtiguijʉ. Diguebbʉ ya, pé tengu̱

tzi mpatjo, cja̱ pé xquí cca̱jtiguitjojʉ, porque ya xtá ma pʉ jabʉ bí bbʉh cam
Tzi Ta.―

17 Diguebbʉ ya, cʉ dda quí möxte car Jesús bi hñöntsjɛjʉ ja mí ncja cʉ
palabra cʉ xquí ma̱n car Jesús. Mí hñöntsjɛ‑cʉ:
―¿Ter bɛh ca ̱ i ne da xijquijʉ bbʉ ga ma̱, i bbɛjti tengu̱ tzi hora, cja̱ ya jim

pé gu cca̱htijʉ guegue, cja̱ diguebbʉ ya pé tengu̱ tzimpa, cja̱ pé gu cca̱htitjojʉ,
porque pé dríma pʉ jabʉ bí bbʉh cár Tzi Ta? 18 ¿Te i ne dama̱ bbʉ ga xijquijʉ:
“I bbɛjti tengu̱ tzi hora”? Jin di ntiendejʉ‑cá̱.―

19Bi ba ̱h car Jesús te mí ne di dyön quí möxte, cja̱ bi xijmʉ:
―Nugö, xtú xihquijʉ: “I bbɛjti tengu̱ tzi hora cja̱ ya jim pé gui cca̱jtiguijʉ.

Diguebbʉ, pé tengu̱ tzi mpatjo, cja̱ pé xquí cca̱jtiguitjojʉ.” Pe ntoja guí
hñöntsjɛjʉ, ¿te i ne da ma̱n‑ca ̱? 20 Cierto dí xihquijʉ, ya xqui guejtipʉ da
ncjagui ca i ne nʉr mundo. Nubbʉ,́ cʉ cja̱hni cʉ i tɛn nʉr mundo da mpöjmʉ.
Nuquiguɛjʉ guima gui nzonijʉ, cja ̱ gui ndo cjajʉ ndu ̱mʉy. Pe diguebbʉ ya, pé
da wen quer du̱mʉyjʉ, cja̱ da ndo mpöh quir tzi mʉyjʉ, bbʉ. 21Hnar bbɛjña,̱
bbʉ ya xní ma da odi, i ndo sufri. Pe bbʉ ya xí hmʉh cár tzi ba ̱jtzi, ya nubbʉ,
ni mpa di mbe̱n ca xí tzöhui, ¿cja már ʉ? I ndo mpöh bbʉ, como ya xí hmʉh
hnar tzi ba̱jtzi. 22Guehquitjoguɛjʉ hne̱je ̱, xquí ncjajʉ pʉ. Da ndo ddahquijʉ
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ʉr du̱mʉy bbʉ xtámagö. Pe bbʉ xcuá coji, nubbʉ, da ndompöhquir tzimʉyjʉ
bbʉ, cja ̱ jin da wen car pöjö‑ca̱.

23 Bbʉ ya xcúr pøxcö pʉ ji̱tzi, cja̱ ya xquí yojmʉ ca hnaa ca xcuá pɛnquijʉ,
nubbʉ, jin da nesta gui dyönguijʉ tema nttöni. Cierto na̱ dí xihquijʉ, göhtjo ca
te gui dyöjpijʉ camTzi Ta ji ̱tzi por rá nguehca̱ guír hñemeguijʉ, xta ddahquijʉ.
24 Hasta rá pa ya, jin te xquí dyöjpijʉ cam Tzi Ta por rá nguehca̱ guír
hñemeguijʉ. Dí xihquijʉ ya, gui dyöjpijʉ ca guí nejʉ, cja̱ da ddahquijʉ cam Tzi
Ta, pa ncjapʉ da ndompöh quir tzi mʉyjʉ.

Jesucristo, vencedor del mundo
25 Yʉ pa ya, xtú nzohquijʉ gá ejemplo. Cada bbʉ dí xihquijʉ ja i ncja ca

Ocja ̱, dí jɛquihui guegue tema cosa. Pe ya xpa e̱h car pa bbʉ ya jin gu ña̱
gá ejemplo bbʉ xtá nzohquijʉ. Nubbʉ, xtá xihquijʉ clarotjo, göhtjo ja i ncja
cam Tzi Ta ji̱tzi. 26 Bbʉ ya xcrú magö pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi Ta, nubbʉ da
jogui gui dyöjpitsjɛjʉ quir nttödijʉ por rá nguehca̱ grí hñemeguijʉ. Nubbʉ,́ ya
jin da nesta gu cuatigö camTzi Ta pa gu öjpi da dyøh bbʉ xtí nzojmʉ, 27Como
guejtsjɛ guegue i ma̱hquijʉ. I nequijʉ cam Tzi Ta, porque xcú neguijʉ cja̱ xcú
hñemejʉ, guegue xpá mɛnquigö hua jar jöy. 28Nugö xtá e̱h pʉ jabʉ bí bbʉh
cam Tzi Ta, xtú e̱jcua jar jöy. Cja̱ nuya gu tzoj nʉr jöy, pé guma dáma pʉ jabʉ
bí bbʉh cam Tzi Ta.―

29Diguebbʉ quí möxte car Jesús bi ma̱jmʉ:
―Nuya, cja guí xijquije claro ter bɛh ca̱ guima gui dyøte. Ya jin te guí jɛqui

gá ejemplo. 30Nuya, cja dí pa̱dije guehquɛ guí pa ̱di göhtjo, cja ̱ jin gui nesta to
te da dyönqui, pa da dyøjtiqui prueba. Nuya dí e̱me̱je guehquɛ xquí hñeẖ pʉ
jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱.―

31Diguebbʉ ya car Jesús pé bi xih quí möxte, i̱na̱:
―¿Cja ntju̱mʉy guí e̱me ̱guijʉ ya? 32Nuya, ya xpa e̱h car hora, ya mero xta

zʉdi, guí göhtjojʉ gui mfontijʉ, hna‑hnaa jabʉ guír möjmʉ, cja ̱ nuguigö, gui
ma gui tzoguijʉ guir ddatsjɛ. Pe jin guir ddatsjɛgö, porque nde̱jma̱ dí yobbe
cam Tzi Ta ji̱tzi. 33 Ya xtú xihquijʉ te da ncja, pa gui hñemeguijʉ, göhtjombo
ir mʉyjʉ, cja̱ pa da jñu̱ ir mʉyjʉ. Masque da dyøjtiquijʉ tu ̱jni yʉ cja̱hni yʉ i tɛn
nʉr mundo, pe jin da ga̱x ir mʉyjʉ. Nugö, ya xtú ta ̱pi göhtjo yʉ i cja hua jar
mundo.―

Jesús ora por sus discípulos

17
1Bbʉmí guadi mí xih quí möxte yʉ palabra‑yʉ, car Jesús bi nøhtze jar ji ̱tzi,

cja ̱ bi nzo Ocja ̱, bi xifi:
―Nuquiguɛ, ʉmTzi Taqui, ya xí nzøh car hora, ya xtráma gu tu̱. Gui föxqui

tzʉ, pa da tti̱zquigö cja ̱ da fa ̱di ir Ttʉguigö. Guejtiquɛ, da tti ̱zquiguɛ hne̱je̱
bbʉ xtá tu ̱. 2 Guehquɛ gú ddajqui cam cargo bbʉ ndú e̱cua jar jöy, cja ̱ gú
döjqui jam dyɛ göhtjo yʉ cja ̱hni. Nuquiguɛ, göhtjo cʉ to ya xquí juajni, xcú
ddajqui cam cargo pa gu un‑cʉ́ car nzajqui ca jin da tjegue. 3Nucʉ́ i pa̱di guí
ddatsjɛ gú Ocja̱, cja ̱ guejquigö xcú hñix̱qui dúr Cristo, cja ̱ xcú pɛnqui hua jar
jöy. Guegue‑cʉ xí ttun car nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi.

4Nuya, ya xtú cjuadi xtú u ̱jti yʉ cja̱hni hua jar jöy göhtjo ca gú xijqui gua
u ̱jti. Xtúu ̱jti‑yʉ te tza rá zöquiguɛ. 5Cja ̱nuya, ʉmTzi Taqui, gui cuajtigui tzʉpʉ
jabʉ ndí bbʉma̱hmɛto, bbʉ jí̱ bbe nguí øti nʉr jöy. Gui ddajqui tzʉ cam cargo
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ca ndí pɛhtzi bbʉ ndí bbʉbi pʉ, pa pé da tti ̱zquigö ncja ngu ̱ nguá tti ̱zquigö
ma̱hmɛto.

6Yʉ cja̱hni hua jar jöy yʉ gú juajni padi dɛngui, ya xtúu ̱jti‑yʉ ja guí ncjaguɛ.
Nuyʉ, bbʉ jí ̱bbendí nzofo, ya xquí juajniguɛ, cja ̱nuya xcúnzojtibi í tzimʉyjʉ
cja̱ xí hñemegui‑yʉ.́ Guegue‑yʉ xí dyøjti quer palabra. 7Ya xímba ̱dijʉ, rí hñeẖ
car Tzi Ta ji̱tzi göhtjo cʉ palabra cʉ xtú xijmʉ, cja ̱ co göhtjo ca xtú u ̱jtijʉ, como
guehquiguɛ gú xijqui ter bɛh ca ̱mír ntzöhui gua u ̱jti‑yʉ. 8Nugö xtú xijmʉ cʉ
palabra cʉ gú xijqui, cja̱ guegue‑yʉ xí hñeme cja ̱ xímba ̱dijʉ, ntjumʉy dá e̱h pʉ
jabʉ ndí bbʉbi, cja̱ guehquɛ gú pɛnqui hua jar jöy.

9Nuya, dí öhqui tzʉ, gui cuajti yʉ cja̱hni yʉxíhñemegui. Jindí öhquigui cuajti
cʉ cja̱hni cʉ jí̱ xquí nzojquɛ. Gue yʉ ya xcú nzojtibi í mʉyjʉ, dí öhqui tzʉ gui
föj‑yʉ,́ como irmɛjtiguɛ‑yʉ. 10Göhtjo cʉ cja ̱hni cʉmmɛjtigö, ir mɛjtiguɛ hne̱je̱.
ʉmmɛjtigöhui göhtjo yʉ to i e̱me ̱gui, comonuquiguɛ, ya xquí juajni‑yʉ.́ Por rá
ngue yʉm cja ̱hnihui, da tti ̱zquigö.

11Nugö, yaxtrá tzoj nʉr jöy,pe gueguejʉda gojtijʉhua. Nugö, yaxtrámapʉ
jabʉ guí bbʉy pa pé gu hmʉbi. Nuquɛ, ʉm Tzi Taqui, göhtjo rá zöqui, dí öhqui
gui pɛhtzi tzʉ jer dyɛ yʉ cja̱hni yʉ xcú nzojtibi í tzi mʉyjʉ, gue yʉ xí ndɛngui.
Gui föx‑yʉ pa da hnaadi cármfe ̱nijʉ. Gui cjajpi da hmʉpjʉ rá zö ncja ngu ̱ dra
hmʉjcöhui rá zö. 12 Bbʉ ndí bbʉjcöbbe yʉm amigo yʉ xí ndɛngui hua jar jöy,
ndí föj‑yʉ́ coni quer ttzɛdi, ndímanttɛy. Jøndi cahnaatjo xí bbɛdi, gue cahnar
cja̱hni ca ya xi nguí pa ̱di di bbɛdi. Cja̱ nuca ̱bi bbɛh‑ca̱ pa di ncumpli ca ima̱m
pʉ jar Escritura.

13 Nuya, ya xtrá magö pʉ jabʉ guí bbʉy. Ante que gu tzoj nʉr jöy, xtú
öhqui yʉ nttödi‑yʉ, pa da hmʉpjʉ rá zö yʉmamigo yʉ xí ndɛngui, como ya xtá
tzoj‑yʉ.́ Gui cjaguɛ tzʉpadampöjmʉ göhtjombo ímʉyjʉ, ncja ngu ̱drampöjcö.
14 Yʉ cja̱hni yʉ xí ndɛngui, ya xtú xijcö quer tzi palabra. Nu cʉ cja̱hni cʉ jin
gui e̱me̱gui, jin gui ne da nú ̱jʉ rá zö‑yʉ, como ya jí̱ í mɛjti nʉr mundo yʉm
cja̱hnigö, ncja ngu ̱guigö, jí ̱ ʉŕ mɛjtigui nʉr mundo hne̱je ̱. 15 Jin dí öhqui gui
cjʉhtzi hua jar mundo yʉ cja̱hni yʉ xí hñemegui. Dí öhqui tzʉ gui manttɛy, gui
föx‑yʉ́ pa jin da jiöti ca Jin Gui Jo. 16Como jí̱ ʉŕ mɛjtiguigö nʉr mundo, guejti
yʉ to xí hñemegui, jí ̱ í mɛjti nʉrmundo, hne̱je ̱. 17Guiwejqui tzʉ yʉmcja ̱hni yʉ
xí hñemegui, pa da cjajʉ ir mɛjtiguɛ, cja̱ pa da segue da dɛnijʉ quer palabra.
I ma̱n ca ncjua ̱ni quer tzi palabra. 18Nuquiguɛ, gú pɛnquigö hua jar jöy pa
gua nzoj yʉ cja ̱hni, cja ̱ xtú nzofo. Ncjapʉ hne̱je ̱, ya xtá pɛjni yʉm amigo yʉ
xí hñemegui, xtá cu̱j‑yʉ pa da bøni da nzoj yʉ pé dda cja ̱hni. 19Ya xtár döjtiqui
nʉmvidapagu tu ̱ncjangu ̱xcúmbe̱ni. Yaxtá tu ̱göpada ccʉhtzibi göhtjo ca rá
nttzo ca i tu ̱ yʉ to xí hñemegui. Ncjapʉ da jogui pa guegue‑yʉ da cje irmɛjti‑yʉ́
cja̱ da dɛndijʉ car palabra ca ncjua ̱ni.

20Pe jingui jøntjopor rángueyʉ cja̱hni yʉyaxíhñemeguidíöhqui. Guejtjodí
öhqui por rá ngue cʉ pé ddaa cʉ da hñemegui bbʉ xta dyøjmʉ quer tzi palabra,
gue cʉ da nzoj yʉmmöxte bbʉ xta bøn‑yʉ. 21Dí öhqui por rá ngue göhtjo cʉ to
da hñemegui. Dahnaadi cármfe ̱nijʉ. Ncja ngu ̱ dar hmʉjcöhui rá zö, ncjapʉ da
hmʉpjʉ rá zö hne̱je ̱ göhtjo‑cʉ, ʉm Tzi Taqui. Gui cjaguɛ tzʉ gu yojmʉ, nuquɛ,
cja̱ co nigö, cja̱ guejti cʉ to da hñemegui, sa ̱nta ̱ da ntzixjʉ por rá nguejcöhui.
Ncjapʉ da fa̱di, cierto, guehquiguɛ xcú pɛnqui hua jar jöy. 22 ʉm Tzi Taqui,
xcú cjaguɛ xí tti ̱zquigö hua jar jöy. Nuya, ya xtrá magö. Gu cjagö da tti ̱htzibi
yʉmcja ̱hnigöhne̱je ̱, comodíyobbe‑yʉ. Dahnaadi cármfe̱nijʉ, ncjangu ̱göhui,
hnaadi ca dí mbe̱nihui cja̱ hnaadi cam hmʉyhui. Da ncjapʉ drí ni ̱gui, ʉm
cja̱hnigöhui‑yʉ.́ 23Nugö, gu yobbe‑cʉ, cja ̱ nuquɛ, dí yojmi hne̱je ̱. Gui cjaguɛ
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tzʉdahmʉy rá zö cʉ to dahñemegui, comongu ̱drahmʉjcöhui rá zö,dahnaadi
cár mfe̱nijʉ. Ncjapʉ da ba ̱h cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me̱, guehquɛ gú pɛnqui
hua jar jöy. Guejtjo da ba ̱dijʉ, nuquiguɛ, guí ne cʉ to i e̱me̱gui, ncja ngu ̱ gri
neguigö.

24Nuquiguɛ, ʉmTzi Taqui, xcúnzojtibi ímʉyjʉ yʉmcja ̱hnihui, xcú cjajpi xí
ndɛngui. Cja̱ nuyadínepadahmʉguegue‑yʉ́pʉ jabʉdrámahmʉjcö. Dínegö,
da cca̱htijʉ te tzangu̱ i tti ̱zquigöpʉ ji̱tzi, comonuquɛ, ya xi nguí negui bbʉ jim
be mí ttøti nʉr mundo. 25Nuquiguɛ, ʉm Tzi Taqui, göhtjo rá zö ca guí øte. Cʉ
cja ̱hni cʉ jin gui e̱me̱gui, jin gui pa ̱di ja guí ncjaguɛ. Jøñag̱uigö, ir Ttʉgui, dí
bbʉbi desde ʉŕ mʉdi, cja̱ dí pa ̱di göhtjo ja i ncja quer tzi mʉy. Guejti yʉ cja̱hni
yʉ xí hñemegui i pa ̱di, guehquiguɛ gú pɛnquigö. 26Nuyʉ, ya xtú xijmʉ ja guí
ncjaguɛ, cja ̱ gu segue gu u̱jti‑yʉ, pa más da ba̱dijʉ. Gu segue gu yojme yʉm
cja ̱hnihui yʉ xí hñemegui, pa da netsjɛjʉ, ncja ngu ̱ gri negui, ʉm Tzi Taqui.
Ncjapʉ da hmʉpjʉ rá zö, ncjahmʉ guejquitsjɛgö gri bbʉmbo ʉŕ mʉyjʉ.―

Llevan preso a Jesús
18

1Bbʉ ya xquí guadi xquí ma ̱n yʉ palabra‑yʉ, bi bøn car Jesús, bi mɛhui quí
möxte, bi ddaxijʉ car jñe̱ ca i tsjifi Cedrón. Bi ma gá möjmʉ jabʉmí jø rá ngu̱
cʉ za gá olivo. Ya xquí nxu̱y. Bi ñʉti pʉmbo cʉ za car Jesús cja ̱ co quí möxte.
2Guejti car Judas Iscariotemí pa ̱h car lugar‑ca ̱, porque ya ximárngu ̱ vez car
Jesús xquí mpɛjnihui quí amigo pʉ jar huerto‑ca ̱. Nu car Judas, ya xti dö car
Jesús. 3Diguebbʉ ya, car Judas bi ma bú tzí hnar compañía cʉ sundado, mbá
yojmi cʉ dda nzʉttabi cʉ xcuí gu ̱h quí jefe cʉmöcja̱ cja ̱ co cʉ fariseo. Mbá tu ̱jʉ
linterna co za mbá zø, mír yojʉ‑cʉ. Guejtjo mbá cʉjʉ espada cja̱ co pé dda
arma. 4Nu car Jesús, ya xi mí pa ̱di göhtjo te di ncjajpi, eso, bi bøni, bi ma bú
ntjɛhui cʉ cja ̱hni cʉmbá cuati, cja̱ bi dyöni:
―¿Toca̱ guí jonijʉ?―
5Bi da ̱j ya cʉ:
―Gue car Jesús, car mi̱ngu ̱Nazaret.―
Cja ̱ bi da ̱j ya car Jesús:
―Guejquigö.―
Guejti car Judasmbáyojmʉ cʉ sundadocja̱ co cʉpéddahñøjøcʉxcuíhñej̱e ̱.

Guegue xcuí zí cʉ cja̱hni‑cʉ pa di zʉdijʉ car Jesús. 6 Bbʉ mí ma̱n car Jesús:
“Guejquigö,” cʉ hñøjø cʉ xcuí hñej̱e ̱ pa di zʉdijʉ, bi ntji̱xtajʉ cja̱ bi fʉntzijʉ.
7Ma ya, car Jesús pé bi dyöni:
―¿Toca̱ guí jonijʉ?―
Cja ̱ pé bi ma ̱jmʉ:
―Car Jesús, car mi̱ngu ̱Nazaret.―
8Car Jesús pé bi xijmʉ, bbʉ:
―Yaxtú xihquijʉ, guejquigö. Cja ̱bbʉ guejquigö guí jonguijʉ, gui jiɛguijʉda

ma yʉ pé ddaa.―
9Car Jesús bi xih cʉ sundado di jiɛjmʉ quí möxte, pa di cumpli car palabra

ca xquí xih cár Tzi Ta. Guegue xquí ma̱: “Xtú pɛhtzi rá zö göhtjo cʉ hñøjø cʉ
xcúnzojtibi ímʉyjʉpadi dɛnguigö. Jí̱ xtá bbɛdi nimpahnaa‑cʉ.” 10Diguebbʉ
ya, car Simón Pedro bi ccohtzi cár espada járntto, cja ̱ bi dyojquibi hnár gu̱ ca
hnar muzo ca mí pɛjpi cár jefe cʉ möcja.̱ Mí gue cár gu̱ jár lado derecho bi
dyojquibi. Carmuzo‑ca̱mí ju̱ cár tju ̱jumúrMalco. 11Nu car Jesúsnguetica ̱ bi
xih car Pedro:
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―Fohtzinir espadapʉ járntto. Inestagu tzögöbbenʉrpruebanʉxíddajqui
cam Tzi Ta.―

Jesús delante del jefe de los sacerdotes
12Diguebbʉ ya, cʉ sundado co cár capitánjʉ, cja̱ co cʉ nzʉttabi cʉ xcuí gu̱h

quí jefe cʉ judio, bi zʉh car Jesús, cja̱ bi du̱htibijʉ quí dyɛ. 13 Cja̱ bi dyɛnijʉ
pʉ jár ngu ̱ car Anás. Nu car Anás múr ndøjña̱ car da̱möcja.̱ Car Caifás múr
da̱möcja̱ car cjeya‑ca ̱, mí mandadobi cʉ pé dda möcja.̱ 14Mí gue car Caifás
xquí xih cʉ pé dda judio, di conveni bbʉ di bböhti hnaatjo ʉr hñøjø cja̱ jin di
du̱ cʉ cja̱hni rá ngu ̱.

Pedro niega conocer a Jesús
15Bbʉmí ttɛn car Jesús pʉ jár ngu ̱ car Anás,má tɛn car Simón Pedro co ca

pé hnarmöxte. Nu ca pé hnaa,mímpa ̱dihui car da̱möcja,̱ gue car Caifás. Eso,
bbʉmí ñʉti car Jesús pʉ jár patio cár ngu ̱ car da̱möcja,̱ bi ñʉti pʉ hne̱je ̱ ca pé
hnaa quí möxte car Jesús. 16Nu car Pedro már tøhmi pʉ tji, bi hmöjti pʉ jar
goxtji. Diguebbʉ ya, ca hnarmöxte camímpa ̱dihui car da ̱möcja,̱ bi ñaẖui car
muza ca mí föh car goxtji. Ma ya car möxte‑ca̱ bi cʉhti car Pedro pʉ mbo.
17Cja̱ car muza camí föh car goxtji bi dyön car Pedro:
―¿Nuquiguɛ, cja jin guí ntzixihui nʉr hñøjø nʉ xpá ttziji?―
Bi da̱j ya car Pedro, bi hñiṉa ̱:
―Jin gui guejquigö.―
18 Cʉ muzo cʉ mí pɛh pʉ jar ngu ̱‑ca̱, co cʉ nzʉttabi, már bböh pʉ jar patio.

Xquí hñu̱dijʉ hnar tzibi gá tji̱ña,̱ como már ntzɛ. Már pahtijʉ pʉ. Guejti car
Pedro xquí guati jar tzibi, már bböh pʉ co cʉmuzo, már pahti hne̱je̱. Nu car
Jesús, ya xquí ttzix pʉmbo car ngu ̱.

El jefe de los sacerdotes interroga a Jesús
19Car da̱möcja̱ bi dyön car Jesús digue quí möxte cʉmí ntzixihui, co hne̱je ̱

ter bɛh ca̱ mí u̱jti‑cʉ.
20Car Jesús ya bi da ̱di, i ̱na̱:
―Rá ngu̱ vez ndí ña̱ pʉ jabʉ mí jmuntzi cja ̱hni rá ngu ̱. Segue ndí u ̱jti cʉ

cja̱hni pʉ jamni̱cja ̱jʉ, co hua jam templojʉ. Rá ngu ̱ cʉmöcja̱ cja ̱ co cʉmaestro
cʉ i nxöh camleyjʉxídyøde terbɛhca ̱díma̱. Jí̱ xtáñag̱ö gántta̱guitjo. 21¿Dyoca̱
guí öngui ter bɛh ca̱ ndí u ̱jti, bbʉ? Gui dyön cʉ cja ̱hni rá ngu ̱ cʉ xí dyøh ca ndí
ma̱. Gueguejʉ i pa̱di da xihqui.―

22Bbʉ ya xquí ma̱ nʉr palabra‑nʉ car Jesús, hnáa digue cʉ nzʉttabi cʉmár
bbʉh pʉ, bi uni hnarmpɛhti, cja ̱ bi xifi:
―¿Dyoca̱ xcú tjá̱jti ncjanʉ nʉr da ̱möcja?̱―
23Cja ̱ pé bi da ̱h car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―Bbʉ már nttzo ca xtú ma ̱, ma̱nguɛ ya bbʉ, ¿ter bɛh ca ̱ jí ̱ mí tzö? Pe bbʉ

már zö ca xtúma̱, ¿dyoca̱ xcú ddajqui hnarmpɛhti bbʉ?―
24Diguebbʉ ya, car Anás bi mandado di ttzix car Jesús pʉ jabʉ már bbʉh

car da̱möcja.̱ Nuca ̱ mí ju ̱ cár tju ̱ju ̱ múr Caifás. Nubbʉ, bi ttzix car Jesús, mí
hnu̱htitjo quí dyɛ.

Pedro niega otra vez a Jesús
25 Car Pedro ya, már bböjti pʉ jár patio cár ngu ̱ car Anás, Már pahtitjo jar

tzibi. Cja̱ hnaa cʉ cja̱hni cʉmár bböbi, bi dyöni:
―¿Nuquiguɛ, cja jin guí ntzixihui car hñøjø ca xpá ttzí hua?―
Cja̱ guegue ya bi gøntjo, bi ma̱:
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―Ji ̱na̱‑gö.―
26Diguebbʉ ya, hna cʉmuzo cʉmí pɛjpi car da̱möcja̱ bi dyön car Pedro:
―¿Cja jin guí guehquɛ xtú cca̱jtiqui nguí yojmi car Jesús pʉ jar huerto?―
Car hñøjø ca bi dyön car Pedro, gueguemúrpariente ca hnarmuzo ca xquí

ttojquibi hnár gu ̱. 27 Nu car Pedro pé bi gøndi pé hnar vez. Nubbʉ, bi hna
majti car ndøxca.

Jesús delante de Pilato
28Car hora‑ca̱, car Jesúsmárbbʉhpʉ járngu̱ car Caifás. Nubbʉ, cʉ sundado

bi dyɛnijʉ, bi zixjʉpʉ járpalacio car gobierno, cja̱ ya ximírmadi ni̱gui. Nu cʉ
judio jin gá ñʉti pʉmbo car palacio, comomár dyo pʉ cʉ gentile. Mímbe ̱n cʉ
judio, már nttzo quí costumbre cʉ gentile, cja ̱ bbʉ di ntjɛti‑cʉ, di contibi quí
tzi mʉyjʉ, cja ̱ ya jin di jogui di nú̱jʉ car mbaxcjua. Eso, mí tøhmitjojʉ pʉ tji.
29Por rá nguehca̱, car gobernador bi bøm pʉ tji pʉ jabʉmí tøhmi cʉ judio, pa
di nzoh‑cʉ.́ Gueguemí ju̱ cár tju̱ju ̱múr Pilato. Bi bøni ya, bi dyön cʉ judio:
―¿Ter bɛh ca ̱ xí dyøti nʉr hñøjø‑nʉ, eso xcú tzijʉ hua?―
30Cja̱ bi da̱jmʉ gueguejʉ:
―I ndu̱jpite. Bbʉ jí ̱ xtrú dyøti ca rá nttzo, jí̱ xcrú tzije hua.―
31Diguebbʉ ya car Pilato bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, rí ntzöhui gui tzixjʉ cja̱ gui juzgajʉ ncja ngu ̱ ga ma̱n quer

leyjʉ.―
Cja ̱ pé bi da ̱h cʉ judio, bi hñiṉa̱jʉ:
―Jin gui jɛguije car ley gu castigaje hnar cja ̱hni ca i nesta da bböhti.―
Como jí̱ mí tjɛh cʉ judio di möhtijʉ hnar cja ̱hni ca xquí njuzga, quí jefe

cʉ judio bi döjʉ car Jesús pʉ jár dyɛ car gobernador romano pa di un car
sentencia gá du̱. 32Ncjanʉ gánzʉh car palabra ca xquíma̱n car Jesús,di ddøti
pʉ jar ponti pa di du̱ pʉ. Como mí gue cʉ romano cʉ mí tøti pʉ ja ponti cʉ
cja ̱hni cʉmí ndu ̱jpite.

33Diguebbʉ ya, car Pilato pé bi ñʉti pʉ mbo car palacio, cja ̱ bi nzojni car
Jesús, bi dyöni:
―¿Cja guehquiguɛ ʉŕ reyqui cʉ judio?―
34Cja̱ bi da̱j ya car Jesús:
―¿Cjaguehquitsjɛguɛguínegui dyöngui‑nʉ, cjahuá toxí xihqui gui dyöngui

ncjanʉ?―
35Bi da ̱j ya car Pilato, bbʉ:
―Xigö, ¿cja dúr judiogö pa gua önqui ncjanʉ? Gue quir cja̱hnitsjɛ cja̱ co cʉ

möcja̱ cʉ i mandadobi‑cʉ́ xpá nziqui hua, xí ndöqui jam dyɛ. ¿Ter bɛh ca ̱ xcú
dyøte?―

36Cja̱ pé bi da̱h car Jesús:
―Cam cargo dí ja̱gö jin gui jñɛjmi cár cargo yʉ rey hua jar jöy. Bbʉ gur

reygö hua jarmundo, nubbʉ, di möxqui cʉmmɛfi, di ntu̱jnihui cʉ to i ʉgui pa
jin gua tzo jáy dyɛ‑cʉ. Nugö, hnahño cam cargo dí ja̱.―

37Diguebbʉ ya, pé bi dyön car Pilato, bbʉ:
―¿Cja nde ̱jma̱ gúr reyguɛ bbʉ?―
Cja ̱ bi da ̱j ya car Jesús:
―Ja ̱a̱, ncjangu ̱ grima ̱nguɛ, dúr reygö. Nugödúhmʉy cja ̱dá e̱jcua jar jöypa

gu xij yʉ cja ̱hni ja i ncja ca ncjua̱ni. Göhtjo cʉ cja̱hni cʉ i ne da dɛn car palabra
ca ncjua ̱ni, guegue‑cʉ i e̱me̱ ca dí ma̱―

38Cja̱ pé bi ma̱n car Pilato, bbʉ:
―¿Ter bɛh car palabra ca ncjua ̱ni?―
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Jesús es sentenciado amuerte
Nu car Pilato, bbʉ ya xquí dyön nʉr nttöni‑nʉ, pé bi bøm pʉ jabʉ mí tøhmi

cʉ judio, cja̱ bi xih‑cʉ:́
―Jin te dí töhtibi ca rá nttzo xtrú dyøti car cja ̱hni ca xcú döjquijʉ.―

39 Nuquɛjʉ, guí judiojʉ, guí pɛhtzijʉ hnar costumbre, cada ncjeya bbʉ i ncja
na̱r mbaxcjua na ̱ guí tzöjʉ ya, guí mandadojʉ pa da tsjojqui car preso ca da
gustaquijʉ. ¿Cja jin guí nejʉ da tsjojqui ya car hñøjø ca i tsjifi ir reyjʉ?―

40Nubbʉ, göhtjo cʉ judio bi ncötijʉ, bi majmʉ nzajqui, i̱na ̱jʉ:
―Jin gui xojqui car hñøjø‑ca ̱. Dí neje gui xojqui car Barrabás.―
Nu car Barrabásmúr be̱, már ndo nttzo.

19
1Diguebbʉ ya, car Pilato bi mandadobi cʉ sundado di zix car Jesús cja ̱ di

jiʉtijʉ. 2 Cʉ sundado ya, bi mejʉ hnar corona gá hmini, cja̱ bi jñu̱htzijʉ car
Jesús. Diguebbʉ ya bi jejtijʉ hnar da̱jtu ̱ már ncjʉjpöy. 3 Cja ̱ mí burlabijʉ car
Jesús, ncjahmʉmúr rey. Mí cuatijʉ, mí xijmʉ:
―¡Que viva! Guehquiguɛ ʉŕ reyqui cʉ judio.― Guejtjomí cuajtibijʉmpɛhti

jár jmi.
4Ma ya, pé bi bøn car Pilato pʉ jabʉmí bbʉh cʉ judio, bi gʉjqui car Jesús pa

di jianti cʉ cja̱hni. Cja̱ bi xijmʉ:
―Tji nʉr hñøjø nʉ xcú döjquijʉ. Pé xtú tziji pa gu xihquijʉ, ya xtú juzga, cja̱

jin te dí töhtibi ca rá nttzo ca xtrú dyøte.―
5Nubbʉ, bi bøn car Jesús,mbá ju̱xti cár corona gá hmini, guejtjo mí pötitjo

car da̱jtu ̱már ncjʉjpöy. Nubbʉ, car Pilato bi xih cʉ cja ̱hni:
―Tji nʉr cja̱hni‑nʉ.―
6Nuquí jefe cʉmöcja,̱ co cʉnzʉttabi, bbʉmí cca̱htijʉ car Jesús, bi ncötijʉ, bi

majmʉ nzajqui:
―¡Da ddøti jar ponti! ¡Da ddøti jar ponti!―
Car Pilato ya bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, bbʉ guí ne gui tzixjʉ ya, cja̱ gui tøtijʉ jar ponti, gui cjajpijʉ ya.

Nugö, jin te xtá töhtibi camár nttzo.―
7Diguebbʉ ya quí jefe cʉ judio bi da ̱dijʉ:
―Nugöje, dí pɛhtzije hnar ley, cja̱ i ma̱n cam leyje i nesta da du̱ nʉr

hñøjø‑nʉ, como i ne da cjatsjɛ ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱.―
8Nu car Pilato, bbʉmí dyøj nʉr palabra‑nʉ, másmí ndo ntzu̱ bbʉ, comomí

yomfe̱ni, ¿to ʉr hñøjø‑nʉ? 9Cja ̱ pé bi ñʉti pé hnar vez pʉmbo car palacio, pa
di ñaẖui car Jesús. Cja̱ bi dyöni:
―Nuquiguɛ, ¿jabʉ xquí hñej̱e ̱?―
Nu car Jesús jin gá nda ̱di.
10Ma ya, car Pilato pé bi xifi:
―¿Dyoca̱ jin guí tja̱jtigui? ¿Cja jin guí pa̱di, dí pɛhtzigö cam cargo pa gu

mandado. Bbʉ gu mandado pa da tsjoquiqui, nubbʉ, xquí ma libre, bbʉ, cja̱
bbʉ gumandado pa da ddøjtiqui jar ponti, nubbʉ, xquí tu ̱.―

11Nu car Jesús ya bi da̱di:
―Rí hñe̱ ji̱tzi car cargo guí pɛhtziguɛ. Bbʉ jin di ddahqui ʉr tsjɛjqui ca Ocja̱

pa güimandado, jin di jogui te güi cjaguigö,bbʉ. Nu car cja ̱hni camásxí dyøti
ca rá ndo nttzo ni ndra nguehquɛ, gue ca hnár jefe yʉ judio ca xí döguigö jer
dyɛ pa da bböjtigui.―
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12Car Pilato ya, bbʉmí dyøj nʉr palabra‑nʉ, mí ne di xohti car Jesús, cja̱ bi
jion car manera pa di uni hnahño ʉr castigo, jin di bböhti. Nu car jmundo cʉ
cja ̱hni cʉmár bbʉh pʉ, pé bi majmʉ nzajqui, mí i̱na̱jʉ:
―Nuquiguɛ, bbʉ gui xojqui nʉr hñøjø‑nʉ, jin guí föx car rey César, bbʉ.

Hnar cja̱hni ca i ne da cjatsjɛ ʉr rey, i ne da contrabi car rey.―
13Car Pilato, bbʉmí dyøj nʉr palabra nʉmíma ̱n cʉ judio, pé bi gʉjqui car

Jesús pʉ jabʉmí bbʉh‑cʉ. Cja̱ guegue car Pilato bi mi ̱h pʉ jar ndo tjujni jabʉ
mí juzga cʉ cja̱hni. Car tjujni‑ca̱ mí tix pʉ xøtze hnar plataforma gá me̱do.
Car lugar‑ca ̱, mí xijmʉGabata cʉ cja ̱hni cʉmí ñaj̱ʉ gá hebreo, tzʉdi, car lugar
pʉ jabʉ xí cjöti doo. 14Bbʉmími̱h pʉ jar tjujni car Pilato pa di juzga car Jesús,
ya ximí ju̱ xadi, múr vispera carmbaxcjua. Nubbʉ, car Pilato bi xih cʉ judio:
―¡Tji nir reyjʉ, ra bböjcua!―
15Nu cʉ judio pé bi ndomajmʉ nzajqui:
―¡Da bböhti‑nʉ! ¡Da bböhti‑nʉ! ¡Da ddøti jar ponti!―
Car Pilato ya pé bi dyöni:
―¿Cja guí nejʉ da ddøti jar ponti nir reyjʉ?―
Cja ̱ bi da ̱h cʉmöcja̱ cʉmímandado:
―Jin tema rey dí pɛhtzije, jøndi car César.―
16Bbʉmí dyøj ya‑nʉ car Pilato, bi dö car Jesús jáy dyɛ quí jefe cʉ judio pa di

ddøti jar ponti. Nubbʉ, guegue‑cʉ bi dyɛnijʉ car Jesús pa du bböhti.
La crucifixión

17Nubbʉ, car Jesús bi bøm pʉ jar ciudad Jerusalén, bi ncjajpi bi ndu ̱xtja cár
ponti. Bi bønijʉ gámöjmʉ cahnar lugar camí ju̱ cár tjujumúrXímo, cja ̱ guejtjo
mí tsjifi Golgota, digue car jña̱ hebreo. 18 Bbʉ ya xquí zønijʉ jar lugar‑ca ̱, cʉ
sundado bi døtijʉ car Jesús pʉ jar ponti. Guejtjo pé bi døtijʉ yo hñøjø ja ponti
hne̱je ̱, hna‑hná hnanguadi car Jesús. 19 Cja̱ car Pilato bi mandado di ttøhtibi
hnar seña pa di ncuajti pʉ járña̱ car ponti pʉ jabʉmí ddøti car Jesús. Car seña
mí ma ̱ ncjahua: “Gue na̱r Jesús‑na ̱, ʉr mi ̱ngu ̱ Nazaret, ʉŕ rey yʉ judio.” 20 Bi
tju ̱x car seña‑ca̱ gá jñu̱ idioma. Bi tju ̱tzi gá hebreo, cja̱ co gá griego, cja̱ co gá
latín. Rá ngu cʉ cja ̱hni judio bi cca̱htijʉ car seña‑ca̱, como már nzøtihui car
ciudad Jerusalén car lugar pʉ jabʉ bi ddøti car Jesús. 21Cja̱ bbʉmí cca̱hti car
seña‑ca̱ quí jefe cʉmöcja,̱ guegue‑cʉ bi nzojmʉ car Pilato, bi xijmʉ:
―Car seña ca xcú dyøtijʉ, jin gui tzö gama ̱: “ʉ́r rey yʉ judio.” Mejor dama̱:

“I ma̱ntjsɛ guegue‑na̱, ʉŕ rey yʉ judio.”―
22Nu car Pilato bi da ̱jti:
―Da ncjadinʉ car seña, como ya xí ttøte.―
23Nu cʉ sundado, bbʉ ya xquí døtijʉ car Jesús pʉ jar ponti, bi jmuntzibijʉ

quí da̱jtu ̱, cja ̱ bi jejque gá go parte. Cada hnar sundado bi tocabi hnaa quí
da ̱jtu̱ car Jesús. Guejtjo bi ga̱jʉ cár pajni. Nuca ̱ már ma, cja ̱ como jin te mí
bbʉ ʉŕ ttɛdi‑ca̱, bi mbe ̱nijʉ jin di xɛjquijʉ. Car da̱jtu ̱‑ca̱ xquí bbe hnaatjo ʉŕ
pedazo, desde ca hnár nttza ̱ni hasta ca pé hnaa. 24 Eso, bbʉ mí cca̱hti‑ca̱ cʉ
sundado, bi ma̱jmʉ:
―Jin gu xɛjquijʉ‑na̱. Mejor gu ɛntzijʉ bolado pa gu pa ̱dijʉ toca̱ da ga̱tzi.―
Cja ̱ bi cjajpijʉ bbʉ. Ncjanʉ gá nzʉh car palabra ca i ju̱x pʉ jar Escritura, pʉ

jabʉ i ma̱:
Cʉ cja ̱hni bi jejqui cʉmda̱jtu ̱ cja ̱ bi ga̱tzi,
Bi dyɛntzijʉ bolado pa di ba ̱dijʉ toca̱ di cjajpi ʉŕ mɛjti cam pajni ndí je.
Bi ncjanʉ gá dyøti cʉ sundado ncja ngu ̱ gama ̱mpʉ jar Escritura.
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25Bbʉmí ddøti car Jesús pʉ jar ponti, cármemár bböh pʉ cerca. Mí yojmi
cár zijtzi car Jesús, cja ̱ co pe yojo bbɛjña.̱ Ca hnáamúr bbɛjña̱ car Cleofas, cja̱
mí ju ̱ cár tjujumúrMaría. Cja ̱ capéhnáamí tsjifiMaríaMagdalena, comomúr
mi̱ngu ̱Magdala. 26Nu car Jesús, bbʉmí cca̱hti cármemár bböh pʉ cerca, co
hne̱h ca hnaa quí möxte ca másmí ndo ntzixihui, guegue bi nzoh cárme, bi
xifi:
―Nuquɛ, me, tji nir ttʉ.― Mí ña̱ digue ca hnármöxtemár bböh pʉ.
27Ma ya, bi nzoh car möxte‑ca̱, bi xifi:
―Gui nú ̱ tzʉ‑nʉ, ncjahmʉ dir me.―
Desde car pa‑ca ̱ car möxte ca bi ttzofo bi cuajti cárme car Jesús pʉ jár ngu ̱

guegue.
Muerte de Jesús

28Diguebbʉ ya, bbʉmí zö car Jesús, ya xti du̱, bi ma̱:
―Dí tu ̱tje.―
Bbʉmíma̱ ncjanʉ, bi zʉh ca hnar palabra ca i ju̱x pʉ jar Escritura. Como i

ma̱m pʉ, di ttuni vinagre pa di zi. 29Már jø pʉ jar jöy hnar bbada, hnanguadi
pʉ jabʉmí bbʉh cʉ sundado, mí ñuxi vinagre. Diguebbʉ ya, hna cʉ sundado
bi jña̱ hnar esponja, bi zihmi jar vinagre, cja ̱ bi fohtzi hnar tzi za ca mí tsjifi
ʉr hisopo. Bi pahtzi‑ca ̱, bi cuajti pʉ jár ne car Jesús pa di zʉhtzi. 30 Car Jesús
bi zʉhtzi car vinagre bbʉ, cja ̱ bi ma̱:
―Ya xí nzʉdi göhtjo camí nesta di ncja.―
Nubbʉ, bi ñej̱mi, bi döjti cár tzi mʉy pʉ jáy dyɛ car Tzi Ta, bi du̱.
Un soldado abre con su lanza el costado de Jesús

31Bbʉmí du̱ car Jesús,múr vispera ca hnar ndombaxcjua, cja ̱ ya xquí nde.
Cʉ judio mí ne di dɛjquijʉ quí cuerpo cʉ to xquí ddøti pʉ ja ponti, pa jin di
hmʉjti pʉ car pa gá mbaxcjua, como mí tzu ̱jpijʉ car pa‑ca̱, már ndo ma̱di.
Eso, guegue‑cʉ bi dyöjpi car Pilato di mandado pa di nwajquibi quí hua cʉ
to mí ddøti ja ponti, pa di du̱ nttzɛdi‑cʉ cja ̱ di hnu ̱x quí cuerpojʉ. 32 Por rá
nguehca̱, cʉ sundado bi wajquibi hna‑hnáa quí huahui cʉ yo be ̱, pa nguetica ̱
di du̱hui, tanto ca hnaa ca mí bbʉ jár derecho car Jesús, tanto ca hnaa ca mí
bbʉ jár nccuarga. 33 Pe bbʉmí zønijʉ pʉ jar ponti jabʉmí ddøti car Jesús, bi
cca̱htijʉ, ya xquí du̱‑ca̱, eso jin gá wajquibijʉ quí hua.

34 Nu ca hnar sundado ca mbá ja̱ hnar lanza, nde ̱jma̱ bi tjohtibi cár ngø
car Jesús, pʉ jáy bbøtze, cja̱ bi bøngui cji, mí yojmi deje. 35 Nugö xtú juxcö
ya palabra‑ya, dú cca̱hti göhtjo te bi ncja, cja̱ dí xihquijʉ ca ncjua ̱ni. Como
dú cca̱hti bbʉ mí ncja, dí pa ̱di, cierto göhtjo yʉ xtú ju ̱xcua, cja̱ dí xihquijʉ
pa gui hñemejʉ hne̱je ̱, nuquɛjʉ, como ngu ̱ gri cca̱htijʉ na̱r libro‑na̱. 36 Jin gá
nwajquibi quí hua car Jesús. Nu cár ngø, pʉ jáy bbøtze, bi ntjohtibi‑cá ̱. Bi
ncjapʉ gá ncumpli yojo palabra cʉ i ma̱m pʉ jar Escritura. Ca hnaa i ma ̱:
“Car tzi dɛti ca da bböhti, jin da nwajquibi tema ndodyo.” 37 Cja̱ i ma ̱n ca
pé hnaa: “Cʉ cja̱hni cʉ bi tjohtibi cár cuerpo cár jmandadero ca Ocja ̱, pé xta
cca̱htijʉ‑ca̱.”

Jesús es sepultado
38 Bbʉ ya xquí ncja‑yʉ, bú e̱h hnar hñøjø, mí ju cár tjuju múr José, múr

mi̱ngu ̱ Arimatea. Guegue mí e̱me̱, xcuí hñeẖ ca Ocja̱ car Jesús, pe jí̱ mí ne di
ncjua̱ni, como mí tzu̱ quí jefe cʉ judio. Car José ya, bi guati car gobernador
Pilato, cja̱ bi dyöjpi ʉr tsjɛjqui di ma du pɛhtzi cár cuerpo car Jesús. Cja̱ car
Pilato bi ungui ʉr tsjɛjqui. Eso, bi ma car José gá ndu̱htzibi cár cuerpo car
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Jesús. 39Guejtjo bú e̱h car Nicodemo. Guegue‑ca ̱ xquí jion car Jesús ca hnar
vezbbʉmínxu̱y. Nuya, bi guati pʉ jabʉdi cjöhtibi cár cuerpocar Jesús. Mbátu̱
como treinta quilo hnar hñiṯji̱ ca mí yʉni rá ncʉji, pa di dyʉhtzibi cár cuerpo
car Jesús. Múr polvo car hñiṯji ̱‑ca̱, mí yojmi mirra co áloe. 40 Car José bi
mföxihui car Nicodemo, bi du̱xihui cár cuerpo car Jesús, cja ̱ bi jojquihui co
ni car polvo rá ncʉji. Mí pantihui tzi da̱jtu ̱ gá tira. Mí ncjapʉ nguá jojqui quí
ánima cʉ judio bbʉmí öjmʉ. 41Mí bbʉh hnar huerto cerca pʉ jar lugar pʉ jabʉ
biddøti car Jesús jarponti, cja̱ pʉ jarhuerto‑ca̱míbbʉhhnar cuevagánttögui.
Ya xquí tjojqui car cueva, pe jí̱ bbe mí cjöti pʉ tema ánima. 42Bi mpɛguijʉ, bi
götijʉ cár cuerpo car Jesús pʉ jar cueva‑ca ̱, porquemár cerca pʉ jabʉ xquí du̱,
cja ̱ guejtjo porque ya ximúr víspera cármbaxcjua cʉ judio, cja ̱ jin temí pɛjmʉ
car pa gámbaxcjua.

La resurrección de Jesús

20
1Car primero ʉr pa car semana, bi ma car MaríaMagdalena ndo nxu̱ditjo

pʉ jabʉ xquí cjöti cár cuerpo car Jesús. Jí̱ tza bbe mí ni ̱gui bbʉmíma. Bi zøti
pʉ jar cueva pʉ jabʉ xquí cjöti cár cuerpo, cja̱ bi cca̱hti, ya xquí ccʉhtzi car
ndo me̱do pʉ jar goxtji, xquí ma hnanguadi. 2Bbʉmí cca̱hti‑ca̱ car María, bi
gʉ ʉr ddiji, bimapʉ jabʉmíbbʉh car Pedro cja̱ co ca hnaaquímöxte car Jesús
camásmí ntzixihui, cja ̱ bi xih‑cʉ:
―Xí hnu ̱htizibi cár cuerpo cam Tzi Jmu ̱jʉ. Ya jí ̱ rá bbʉh pʉ jabʉ bi cjöti, cja̱

jin dí pa ̱dije jabʉ xcá hnu ̱x ya.―
3 Bbʉ mí dyøj ya‑ca̱, car Pedro co ca pé hnaa quí möxte car Jesús bi bøm

pʉ jar ciudad, bi ma nttzɛdi gá mɛhui pʉ jar cueva. 4 Bi tijmi car Pedro co
ca pé hnar hñøjø ca más mí ntzixhui car Jesús. Cja̱ car Pedro bi ttzo xʉtja.
Nu ca pé hnaa bi da ̱ja̱, bbɛto bi zøti pʉ jabʉ xquí cjöhtibi cár cuerpo car Jesús.
5Cja ̱ bi am pʉ jar goxtji car cueva, bi cca̱hti pʉmbo, xquí ttzoh pʉ cʉ da ̱jtu ̱ cʉ
xquí bbanti cár cuerpo car Jesús. Nu car möxte‑ca ̱, jim bemí cʉti pʉmbo car
cueva. 6Diguebbʉ ya, pé bi zøti car Simón Pedro, mbá ntɛnihui ca pé hnaa.
Guegue ya bi ñʉti jar cueva, cja̱ bi cca̱hti ja már ncja cʉ da̱jtu ̱. 7 Car bayo ca
xquí hnu ̱htibi cár ña̱ car Jesús, jí̱ mí yojmi cʉ pé ddaa. Hnani már bbʉy, xquí
bbantzi. 8 Bbʉ ya xquí ñʉti pʉ mbo car Pedro, diguebbʉ ya, pé bi ñʉti ca pé
hnaa ca bbɛto xquí zøte. Guejti‑ca̱ bi cca̱hti ja már ncja cʉ da̱jtu ̱. Nubbʉ, bi
hñeme car möxte‑cá̱, cierto ya xquí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús. 9Hasta car hora‑ca̱, jí̱
bbe mí ntiendejʉ quí möxte car Jesús car palabra ca i ma̱m pʉ jar Escritura,
bbʉ di hñeẖ ca hnar hñøjø ca xtrú hñix̱ ca Ocja ̱, gueguemí nesta di du̱ cja ̱ pé
di nantzi. Nu car hora‑ca̱, bi ntiendejʉ cja ̱ bi hñem̱ejʉ bbʉ.́ 10Diguebbʉ ya cʉ
yojo‑cʉ bi ma í ngu ̱hui, bbʉ.

Jesús se aparece aMaríaMagdalena
11 Nu car María Magdalena xcuí goh pʉ jar cueva, pʉ jabʉ xquí cjöti car

ánimamár bböjti pʉ tji, már zontjo. Bi ani, bi cca̱hti pʉmbo. 12Bi cca̱hti yojo
anxemí je ttaxi da̱tu ̱, már ju̱ pʉmbo, pʉ jabʉ xquí cjötijma̱ car ánima. Ca hnaa
már ju ̱h pʉ jabʉ xquí cjöxjma̱ cár ña̱ car Jesús, nu ca pé hnaa ya már ju̱h pʉ
jabʉ xquí bbojma̱ quí hua. 13Guegue cʉ anxe bi xijmi car María:
―Nuquɛ, na ̱na̱, ¿dyoca̱ guí zoni?―
Cja ̱ bi da ̱h car María:
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―Porque xí hnu ̱htzibi cár cuerpo ca ndomTzi Jmu ̱je, cja̱ jin dí pa ̱di jabʉ xí
cjöti.―

14Bbʉmíma̱ ncjapʉ, carMaría bi bböti, bi cca̱hti car Jesúsmár bböh pʉ. Pe
jin gámeya toca̱. 15Ma ya, car Jesús pé bi dyön car María:
―Nuquiguɛ, na̱na ̱, ¿dyoca̱ guí zoni? ¿Toca̱ guí joni?―
Nu car María bi mbe ̱ni má̱s mí gue car hñøjø ca mí föh car huerta, cja ̱ bi

da̱di:
―Nuquɛ, tada, bbʉ guehquiguɛ xcú tu ̱x cam tzi ánimaje, gui xijqui tzʉ jabʉ

xcú cöti, cja ̱ nugö guma tu ̱.―
16Diguebbʉ ya, car Jesús bi nømbi cár tju ̱ju̱, bi nzofo, i̱na̱:
―¡Nuquɛ, María!―
Nubbʉ, bi bböti car María, pé bi da ̱di gá hebreo, car jña̱ ca mí ña̱ gueguejʉ,

bi xifi:
―¡Nuquɛ, Raboni!― Na ̱r palabra‑na̱ i ne da ma̱ Maestro. Cja̱ bbʉ mí ma̱

ncjanʉ, car Maríamí ne di zɛti car Jesús.
17Diguebbʉ ya car Jesús bi xifi:
―Dyo guí tza̱mbigui, como jim pe dí pøx pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi Tagö.

Nuquiguɛ, gui ma pʉ jabʉ rá bbʉh cʉm hñohui, cja ̱ gui xijmʉ, nugö, ya xtrá
pøxcö pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi Tagö, gue quer Tzi Tajʉ hne̱je ̱. Ya xtrá pøx pʉ
jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱ ca bú pɛnquigö, gue ca Ocja̱ ca xcú hñemejʉ hne̱je ̱.―

18 Diguebbʉ ya car María Magdalena bi ma gá ma pʉ jabʉ már bbʉh quí
möxte car Jesús, cja ̱ bú xih‑cʉ:́
―Xtú cca̱htigö camTzi Jmu ̱jʉ Jesús. Ya xí nantzi‑ca̱.― Cja ̱ pé bi xijmʉ cʉ pé

dda palabra cʉ xquí ma ̱n car Jesús.
Jesús se aparece a los discípulos

19 Bbʉ ya xquí nde, exque gue car pa‑ca̱, car primero ʉr pa car semana,
bi jmuntzi quí möxte car Jesús, bi gotijʉ cʉ goxtji, como mí ntzu ̱jʉ, certa di
zʉdijʉ quí jefe cʉ judio. Nubbʉ, car Jesús bi hna ni ̱guitjo pʉ jabʉmár bbʉh‑cʉ.
Bi hmöhmadé cja̱ bi nzofo, bi xijmʉ:
―Dyo guí ntzu̱jʉ. Gui hmʉpjʉ rá zö.―
20Bbʉ xquí ma̱ ncjanʉ car Jesús, bi tʉngui quí dyɛ cja ̱ bi xohtzi cár bbøtze,

bi u ̱jti‑cʉ. Cja̱ bi cca̱hti quí möxte, bi meyajʉ car Tzi Ta Jesús. Nubbʉ, bi ndo
mpöjmʉ bbʉ. 21Ma ya, car Jesús pé bi xih‑cʉ:
―Dyo guí ntzu ̱jʉ, gui hmʉpjʉ rá zö. Ncja ngu ̱ guá ngujqui hua jar jöy cam

Tzi Ta, cja̱ dú e̱cua, nuya dí cu̱hquijʉ pa gui pønijʉ, ma grí nzojmʉ cʉ pe dda
cja̱hni.

22Bbʉmí guadi mí ma ̱n car palabra‑ca̱, bi juijni quí möxte, bi xijmʉ:
―Díddahquijʉ carTziEspírituSantopagui yojmʉ‑ca̱. 23Guejtjodíddahqui

quer cargojʉ pa gui xijmʉ cʉ cja ̱hni cʉ da hñemegui, ca Ocja ̱ ya xí perdonabi
ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ. Guejti cʉ cja̱hni cʉ jin da hñemegui, dí ddahqui quer
cargojʉ gui xijmʉ‑cʉ,́ i tu̱di ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ. Ca Ocja̱ jin da perdonabi
cʉ.―

Tomás ve al Señor resucitado
24Mí bbʉh ca hnaa quí möxte car Jesús,mí ju ̱ cár tju̱ju ̱múr Tomás, guejtjo

mí tsjifi ʉr Cuate. Ca hna xu ̱y bbʉmí ni ̱gui car Jesús pʉ jabʉ xquí jmuntzi quí
möxte, jí̱ már bbʉh pʉ car Tomás. 25Eso, cʉ pé dda möxte bi xijmʉ car Tomás
bbʉmí ntjɛjʉ:
―Xtú cca̱htije cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Ya xí jña̱ ʉŕ jña.̱―
Nu car Tomás ya bi da ̱di:
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―Nugö, i nesta gu cca̱htibi quí dyɛ cja̱ co cár bbøtze, pa gu fojti nʉm xö pʉ
jabʉ bi ntjohtibi. Cja ̱ bbʉ ji̱na̱, jin gu e̱me ̱gö, ¿cja xtrú jña̱ ʉŕ jña̱ guegue?―

26 Cja ̱ bbʉ mí zʉ ñojto, quí möxte car Jesús pé bi jmu ̱ntzi pʉ mbo car ngu ̱.
Car pa‑ca̱, guejti car Tomásmár bbʉbi cʉ pé ddaa. Car Jesús, pé hnar vez bi
ñʉti pʉ jabʉmár bbʉpjʉ, már cjotitjo cʉ goxtji. Bi hmöh pʉmadé, cja ̱ bi nzoh
quí möxte, pé bi xijmʉ:
―Dyo guí ntzu ̱jʉ, gui hmʉpjʉ rá zö.―
27Ma ya bi nzoh car Tomás, bi xifi:
―Nuquiguɛ, Tomás, gui cca̱hti ya yʉm dyɛ, cja̱ gui fohtzi quer xö hua jabʉ

bi ntjojtigui. Gui jiɛj ya ca guír yomfe ̱ni, ¿cja cierto xtú jña̱ ʉm jñag̱ö? Gui
hñemegui ya.―

28Bi da ̱j ya car Tomás, bi xifi:
―Nuquɛ, ʉmTzi Jmu ̱qui, gú Ocja̱‑guɛ, dí e̱me̱qui.―
29Diguebbʉ ya, car Jesús bi xifi:
―Tomás, guehca ̱ xquí cca̱hti ya seña‑ya, eso xcú hñemegui. Más da ndo

mpöh cʉ cja ̱hni cʉ jí̱ xcá cca̱jtigui pe nde̱jma̱ da hñemegui.―
El propósito de este libro

30 Car Jesús pé bi dyøti pé dda milagro már ngu ̱, cja̱ bi cca̱htijʉ quí möxte.
Jin gui ju̱xcua na̱r libro‑na̱ göhtjo cʉ milagro cʉ bi dyøte. 31 Yʉ tengu̱tjo xtú
ju ̱xcua da sirve pa gui hñemejʉ, car Jesús mí gue car Cristo ca xquí hñix̱ ca
Ocja ̱, guegue múr Ttʉ‑ca̱. Xí ttøti na̱r libro‑na ̱ pa gui hñemejʉ guegue, cja ̱ pa
gui pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

Jesús se aparece a siete de sus discípulos

21
1Bbʉ ya xquí tzi cjampa, pé bi ni ̱gui car Jesús pʉ jabʉmár bbʉh químöxte.

Guegue‑cʉmá dyojʉ ca hnanguadi car mar ca i tsjifi Tiberias. Bi ncjahua gá
ni ̱gui guegue. 2Car pa‑ca̱, már yojmʉ cʉ ddaa quí möxte car Jesús: car Simón
Pedro, car Tomás, ca guejtjo mí tsjifi ʉr Cuate, car Natanael ca múr mi ̱ngu̱
Canápʉ jar jöyGalilea, cʉyojo quí ttʉ car Zebedeo, cja ̱ copéddayojo cʉhñøjø
cʉ xquí dɛn car Jesús hne̱je ̱. 3Bi ma̱n car Simón Pedro, bi xih cʉ pé ddaa:
―Guma pamöy.―
Bi da ̱j ya cʉ ddaa hne̱je ̱:
―Guejquitjogöje, gumöjö.―
Bi möjmʉ bbʉ, bi ñʉtijʉ hnar barco, bi jaxi ʉr xu̱y, bú pamöyjʉ, pe jin te gá

nzʉdijʉ. 4 Bbʉ ya xní ni̱gui, bi jiantijʉ hnar hñøjø, már bböj nʉ jár nttza ̱ni
car mar. Nu cʉ hñøjø cʉ már pamöyjʉ jin gá mba ̱dijʉ, ¿cja gue car Jesús‑ca̱?
5Diguebbʉ ya, car Jesús bi mahti, bi dyönijʉ:
―Nuquɛjʉ, ¿cja ya xcú tzʉdijʉ hnarmöy?―
Cja ̱ bi da ̱h quí möxte, bbʉ:
―Ujtjo, nim pa hnáa xtá tzʉdije.―
6Diguebbʉ ya, car Jesús bi xijmʉ:
―Gui dyɛntijʉ ya quer hmamöyjʉ jar derecho nʉr barco, cja̱ xquí tzʉdijʉ,

bbʉ.―
Cja ̱ bi cjajpijʉ. Nubbʉ, bi ndota ñu̱x car hmamöy cʉ möy, ya xti xɛgui. Ya

jí̱ mí jöti di gʉxijʉ. 7 Diguebbʉ ya, ca hnaa quí möxte car Jesús ca más mí
ntzixihui bi nzoh car Pedro, bi xifi:
―¡Gue nʉmTzi Jmu ̱jʉ‑nʉ!―
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Nu car Pedro, bbʉ mí dyøde, mí gue car Jesús már bböj nʉ, bi hna jie cár
pajni, como ya xquí møgue, cja ̱ bi hna hñɛnti jar mar, bi mfɛti jar deje pa gá
nzøni nttzɛdi nʉ jabʉmár bbʉh car Jesús. 8Nu cʉ pé dda quí möxte, ddahtzʉ
nguá hñej̱mʉ jar barco, mbá cjʉtijʉ car hmamöy, mí ñu̱xi möy. Porque mí
bbɛjti como cien metro pa di zøni jár nttza̱ni car mar. 9 Cja̱ bbʉmí bøxjʉ jar
barco, bi cca̱htijʉ hnar tzibi, nxøgue dɛjtzibi, xquí cjöx pʉ xøtze cʉ dda möy,
cja̱ co cʉ dda tju ̱jme̱. 10Car Jesús ya bi xih quí möxte:
―Bú cʉjʉ ya tengu̱ cʉmöy cʉ xcú tzʉdijʉ.―
11Nubbʉ, car Pedro bi ñʉti jar barco, bi gʉx car hmamöy gá ma jar jöy,mí

ñu̱x cʉmöy, cja̱ göhtjomíndomöytsjɛ, mí zøti ciento cincuenta y tres. Masque
már ndo ngu̱, jin gá xɛh car hmamöy. 12Diguebbʉ ya, car Jesús bi mahti quí
möxte, bi xijmʉ:
―Bú e̱jmʉ ya, hne̱ gu tzijʉ.―
Quí möxte, ya xi mí tzö ʉŕ mʉyjʉ, mí gue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, masque mí

tzi yomfe̱nitjojʉ. Pe jin to gá ne gá hñöni: “¿Toquiguɛ?” o “¿Te ʉŕ ju ̱ quer tzi
tju̱ju ̱?” como mí pɛhtzi ʉŕ tzöjʉ. 13Cja̱ bbʉ ya xquí guatijʉ jar tzibi, car Jesús
bi gʉx cʉ tju ̱jme̱ cja̱ bi un quí möxte, cja̱ co guejti cʉmöy.

14Guejnʉ ya xi mír cja jñu̱ vez ca mír ni ̱gui car Jesús pʉ jabʉ mí bbʉh quí
möxte, bbʉ ya xquí du̱ guegue, cja ̱ pé xquí jña̱ ʉŕ jña.̱

Jesús habla con Simón Pedro
15 Cja ̱ bbʉ ya xquí guadi xquí zijʉ, car Jesús bi nzoh car Simón Pedro, bi

dyöni:
―Nuquɛ Simón, ʉŕ ttʉqui car Jonás, ¿cjamás guí negui ni ndra ngue yʉ pé

ddáa?―
Bi da̱j ya car Pedro:
―Ja ̱a̱, ʉmTzi Jmu ̱qui, guí pa ̱di dí ma̱hqui.―
Cja̱ pé bi xih car Jesús:
―Nubbʉ, gui wi̱n tzʉ cʉm tzi dɛti.―
16Ma ya car Jesús bi yojpi bi dyön car Pedro:
―Nuquɛ, Simón, ʉŕ ttʉqui car Jonás, ¿cja ntjumʉy guí negui?―
Cja̱ pé bi da̱h car Pedro bbʉ:
―Ja ̱a̱, ʉmTzi Jmu ̱qui, guí pa ̱di dí nequi.―
Cja̱ pé bi xih car Jesús:
―Nuya, gui föh tzʉ cʉm tzi dɛti.―
17Nu car Jesús pé bi ma̱n ca rí cja jñu̱ vez:
―Nuquɛ, Simón, ʉŕ ttʉqui car Jonás, ¿cja ntjumʉy guí ma̱jqui?―
Nubbʉ, car Pedro ngu ̱ bi cja ndumʉy ca gá dyön car Jesús ca rá jñu̱ vez, ¿cja

míma̱di? Cja ̱ bi da ̱h car Pedro ca rá jñu̱ vez:
―Nuquiguɛ, ʉmTzi Jmu ̱qui, göhtjo guí pa ̱di. Guí pa̱di dí ma̱hqui.―
Car Jesús pé bi xih bbʉ:
―Gui wi̱n cʉm dɛjti bbʉ. 18Dyøjmaj̱a̱ nʉr palabra nʉ gu xihqui, bbʉ ngúr

ba̱tjzi hñøjøtjo,nguí cøjtsjɛquir da̱jtu ̱, nguí pa pʉ jabʉnguí ne. Pe bbʉ ya xcrú
ntita ya, xquí tʉnguitjo quir dyɛ, cja ̱péhnar cja ̱hni da cøjtiquitjoquir da̱jtu ̱ cja̱
da zixqui pʉ jabʉ jin gui ne gui ma.―

19Bbʉmíma̱ ncjapʉ car Jesús,míne dima ̱ ja ncja drí du̱ car Pedro. Nucá̱ di
ndo hñeme car Jesús göhtjombo ʉŕ mʉy, hasta di bböhti por rá nguehca̱. Nu
car Jesús, bbʉ ya xquí xih car Pedro ncjapʉ, pé bi xifi:
―Gui tɛnguigö.―
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El discípulo amado
20 Má bbɛtohui car Pedro co car Jesús, cja̱ má tɛn ca hnaa ca más mí

ntzixihui car Jesús. Guegue‑ca ̱xquími̱hpʉ jár ladocar Jesúsbbʉmár tzijma̱jʉ
car cena. Guejtjo xquí guati pʉ jabʉmár bbʉjma̱ja̱ car Jesús, cja ̱ xquí dyöni:
“Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, ¿toca̱ da döqui?” Car Pedro bi bböti, bi cca̱hti car möxte‑ca̱
mbá tɛni guegue. 21Nubbʉ, car Pedro bi dyön car Jesús:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, ¿ter bɛh ca̱ da dyøti nʉr hñøjø nʉ guí ndo ne?―
22Cja̱ bi da̱j ya car Jesús:
―Nuquiguɛ, jin guínesta guipa ̱di tedamɛj‑nʉ. Bbʉdíneguxij‑nʉdadøhmi

hasta pé xcuá e̱je ̱, ¿te cja? Nuquiguɛ, gui tɛnguigö.―
23Nubbʉ, bi ntʉngui car palabra ca xquí jma̱ digue car möxte‑ca̱. Mí ma̱n

cʉ ddaa cʉmí tɛnijʉ car Jesús, jin di du̱ ca hnaa hasta bbʉ pé xtu e̱h car Cristo.
Pe jí̱ mí guehca ̱ xquí ma̱n car Jesús‑ca̱, jøntsjɛtjo xquí ma̱: “Bbʉ dí ne pa da
døhmi‑nʉ hasta pé xcuá e̱cö, ¿te cja, bbʉ?”

24 Nugö, xtú øti na ̱r libro‑na ̱, dúr möxtegö mí ndo ma̱jqui car Jesús, cja̱
guejcö bi xijqui ncjanʉ. Dú cca̱htitsjɛgö car Jesús bbʉ mí dyøti yʉ cosa yʉ i
ju ̱xcua. Eso, dí pa ̱di, cierto göhtjo yʉ xtú ju ̱xcua.

25Guejtjo i bbʉpédda cosa rángu ̱ cʉbi dyøti car Jesús. Jin todi jiötidi jñu̱tzi
göhtjo‑cʉ. Cja̱ bbʉ to di jñu̱x‑cʉ, dí i̱ngö ni mpa di ntzöhui hua jar mundo cʉ
libro cʉ di ttøte. Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r bbede‑na̱.
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LOSHECHOSDE LOS APÓSTOLES
La promesa del Espíritu Santo

1-2Nuquɛ, Teófilo,dúøti cahnar libro, dú ju̱xpʉgöhtjo camíøti car Jesúsbbʉ
mí dyo hua jar jöy, cja̱ co göhtjo camí u ̱jti químöxte. Guegue bi fʉjti car bbɛfi,
cja̱ bbʉmí bøx pʉ jar ji̱tzi, bi zoquibi cʉ once hñøjø cʉ xquí hñiṯzi gá apóstole.
Car Jesús mí yojmi car Espíritu Santo, cja̱ guegue‑cá ̱ bi mötzi bbʉ mí ún quí
apóstole cár bbɛfijʉ. 3Cʉ once hñøjø‑cʉ,́ ya ximí pa ̱dijʉ, cierto xquí nantzi car
Jesús. Guegue‑ca ̱ bi du̱ cja̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña,̱ cja̱ diguebbʉ ya bi ni ̱gui rá ngu ̱
vez pʉ jabʉ mí jmu ̱ntzi quí möxte. Desde car pa bbʉ mí nantzi hasta car pá
bbʉmí ttzix pʉ jar ji̱tzi, mí zʉh car cuarenta día. Cʉ pa‑cʉ,́ car Jesús ya jí̱ mí
hñohui químöxte göhtjo ʉr tiempo. Cjaatjomír ni ̱gui pʉ jabʉmár bbʉh‑cʉ,́ mí
nzojmʉ, mí xijmʉ, por rá ngue guegue, ya xquí mʉdi xquí mandado ca Ocja̱
hua jar jöy. Cja̱ mí xijmʉ göhtjo ja i ncja cár jmandado‑cá̱.

4-5Hna vez, bbʉ jí̱ bbe mí bøx pʉ jar ji̱tzi, car Jesús bi xih quí möxte jin di
wenijʉ pʉ Jerusalén bbʉ ya xtrú ma guegue. Bi xijmʉ di døhmijʉ hasta gue
bbʉ xti guatijʉ car Espíritu Santo, como ya xquí promete car Tzi Ta ji ̱tzi du
pɛjni‑cá̱. Bi ma ̱n car Jesús, i̱na ̱:
―Gui tøhmijʉhastabbʉxtancja cadúxihquijʉ. Car Juanmíxixyʉ cja̱hni gá

deje. Nuquɛjʉ, car Tzi Ta ji̱tzi xtu pɛnquijʉ car Espíritu Santo pa gui yojmʉ‑cá̱
göhtjo ʉr tiempo. Nucá̱, dur bendición más drá zö ni ndra ngue car tsjixtje.
Jin gui ngu ̱mpa i bbɛdi pa du e̱je ̱.― Bi ncjapʉ gá tsjih cʉ apóstole.

Jesús sube al cielo
6Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi mpɛjnihui guegue cja̱ bi dyönijʉ:
―Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, ¿cja gue yʉ pa‑ya gui ddajquije car libertad, dí cja ̱hni

israelitaje? ¿Cja guejya damfongui cʉ hnahño cja ̱hni cʉ i mandadoguije?―
7Nu guegue ya bi da ̱di:
―Jin gui tocaquijʉ gui pa̱dijʉ ncjahmʉ da ncja‑cá ̱, o ncjahmʉ da zøh car pá

gui mandadotsjɛjʉ. Xí ma̱n car Tzi Ta ji ̱tzi, ddatsjɛ guegue da ba ̱h‑cá̱. 8 Pe
bbʉ xta guahquijʉ car Espíritu Santo, guegue‑cá̱ xta ddahquijʉ cár poder pa
gui yojmʉ‑cá̱. Nubbʉ,́ cja xquí möjmʉ göhtjo nʉr mundo, xquí jñax̱jʉ nʉm
palabragö pa gui xijmʉ yʉ cja̱hni. Bbɛto gui nzojmʉ yʉ to i bbʉjcua Jerusalén.
Diguebbʉ ya, gui nzojmʉ cʉ pé dda cja̱hni cʉ i bbʉjcua göhtjo nʉr estado
Judea, co hne̱h cʉ cja̱hni rá bbʉh pʉ jar estado Samaria. Gui hñojʉ göhtjo nʉr
mundo, hasta guehpʉ jabʉ rá cca, gui nzojmʉ göhtjo cʉ cja̱hni, hasta ya jin to
gui tötijʉ cʉ jí̱ bbe i øj nʉmpalabragö.―Ncjapʉ gámandado car Jesús.

9 Bbʉ mí guaj ya car Jesús mí ma̱ ncjapʉ, bi ttzix pʉ jar ji̱tzi. Bi jiantijʉ cʉ
once quí möxte gá mbøtze. Bú ca̱h hnar gu ̱y, bi gohmi, cja ̱ diguebbʉ ya bi
bbɛh car Jesús. 10Már nøhtzitjojʉ pʉ jar ji̱tzi quí möxte, cja̱ bi hna ni̱gui pʉ
yojo hñøjø,nxøgue ttaxi da ̱tu ̱mí jehui,mírhmöhhnanguadi cʉ once apóstole.
11Gueguehui bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, guí mi̱ngu ̱jʉ Galilea, ¿dyoca̱ guí jantijʉ jar ji̱tzi? Guejtsjɛ car

Jesús ca xí mbøx nʉ jar ji̱tzi, ncjadinʉ pé xtrí hñej̱e ̱, como ngu ̱ xquí jiantijʉ
xcáma.―

Se escoge aMatías para reemplazar a Judas
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12Diguebbʉ ya, cʉ once quí apóstole car Jesús bú ca̱pjʉ jar ttøø pʉ jabʉ xcuí
bøxi guegue, bi ma gá ngojmʉ pʉ Jerusalén. Car ttøø‑cá ̱mí tsjifi Cerro de los
Olivos. Mí nzøtitjohui car ciudad pʉ Jerusalén. Mí tzi tjoh hna quilómetro ca
mí jñajquihui. 13Bbʉ ya xquí ñʉtijʉ jar jñiṉi, cʉ once químöxte car Jesúsbi ñʉti
hnar ngu̱ gá yo piso, cja̱ bi bøxijʉpʉ jar cuarto pʉña.̱ Ya xquí cjampamí bbʉh
pʉ cʉ apóstole cja ̱ co pé dda tengu̱ cja̱hni cʉmí e̱me̱jʉ car Jesucristo. I ju ̱xcua
quí tju̱ju ̱ cʉ once apóstole: Car Pedro, car Jacobo, car Juan, car Andrés, car
Felipe, car Tomás, car Bartolomé, carMateo, car Jacobo camúr ttʉ car Alfeo,
co ni car Simón Zelotes, co car Judas ca múr cjua̱da̱ car Jacobo. 14Göhtjo‑yʉ́
seguemímpɛjnijʉ pʉ cja̱mí orajʉ. Guejti quí cjua̱da ̱ car Jesús co cárme, tzʉdi
car María, co cʉ pé dda bbɛjña̱ cʉmí e̱me ̱jʉ car Jesúsmí cuatijʉ pʉ hne̱je ̱, mí
mpɛjnihui cʉ apóstole. Mí hnadi cármfe ̱nijʉ, göhtjomímahtijʉ ca Ocja ̱.

15Cʉpa‑cʉ,́ márngu ̱ cʉhermanomí jmu ̱ntzi,mí bbʉy comociento veintejʉ.
Ca hnajpa, bi hmöh car Pedro pʉmadé cʉ cjua̱da ̱, bi xijmʉ:

16―Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, mí nesta di ncjajpi car Judas Iscariote ncja ngu ̱ ga
ma̱m pʉ jar Escritura, como guegue bi zix quí contra car Jesús pʉ jabʉ már
bbʉh‑cá ̱ cja ̱ bi döjti jáy dyɛjʉ. Ya má yabbʉ car David bi ma̱ tema castigo di
ttun car hñøjø ca di dö car Cristo. Car Espíritu Santo bi xifi ter bɛh ca̱ di ncja.
Cja̱ nuya, ya xí ncumpli ca bi ma̱. 17Guejti car Judas mí tɛn car Jesús cja̱ bi
tti ̱tzi gá apóstole. Guejti‑cá̱ bi ttun cár cargo ncja ngu ̱guigöje. Dí göhtjoje ndí
hñoje car Jesús. 18Nu car Judas, ya xí ndu ̱ por rá nguehca̱ gá dyøti ca rá nttzo.
Bimpöhtitsjɛ, bi dögui gá tzoh cárña,̱ cja̱ bi xɛh cármʉy. Co cʉdomi cʉbi ttuni,
gá ddöni ca hnar pedazo ʉr jöy pʉ jabʉ bi du̱. Como bi ddöni co cʉ domi cʉ bi
ttun car Judas, bi tsjih car jua̱ji ̱‑cá̱, ʉr jöy gá cji. 19 Göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ már
bbʉh pʉ Jerusalén cʉ pa‑cʉ,́ bi dyøde te xquí ncja, cja ̱ bi xijmʉ car pedazo‑ca̱
Acéldama, comonʉrpalabraAcéldama i nedama̱, ʉr jöygá cji. 20Nuya, cjua̱da ̱,
ya xí bbɛh car Judas, ncja ngu ̱ gama̱m pʉ jar libro de los Salmos, i̱na̱:
Da hmʉy triste cár ngu̱ car cja̱hni‑cá̱. Da tjɛgui da yøte, como ya jin to da ne

da hmʉh pʉ.
Nu car cargo camí pɛhtzi guegue, da ttuni pé hnar cja̱hni.
Ncjapʉ gama̱m pʉ jar salmo.

21Nuya i nesta gu i̱xjʉ pé hnar testigo digue yʉ hñøjø yʉ xtú hmʉpje göhtjo
cʉ pá cʉ ndí yojme cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. 22Car hñøjø ca da tti ̱tzi, i nesta xtrú
ndɛn car Jesús, desde jármʉdi, bbʉmí xix car Juan, hasta car pá bbʉmí bøxa
ji̱tzi. I nesta damöxquije, da cja ʉr testigo digue ja ncja gá jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús,
como guehca̱ dí xijme yʉ cja ̱hni, dí apóstoleje.― Guehca ̱ bi ma ̱n car Pedro.

23Diguebbʉ ya, bi hñix̱jʉ yojo hñøjø. Ca hnáamúr José Barsabás, guejtjomí
tsjifi ʉr Justo, cja̱ ca hnáamúrMatías. 24Ma ya, bi mahtijʉ ca Ocja ̱, bi ma̱jmʉ:
―Nuquiguɛ, Tzi Ta, guí cca̱jtiguije mbo ʉm tzi mʉyje, göhtjoguigöje.

u ̱jtiguije tzʉ, ja̱ ndrá ngue yʉ yojo xcú juajniguɛ, 25 pa da ttun cár cargo gá
apóstole cja ̱ da dyøti nʉr bbɛfinʉ xí jiɛh car Judas. Nucá ̱, bi dyøti ca hnar cosa
már ndo nttzo, bi du̱, cja̱ ya xí ma cár tzi mʉy pʉ jabʉ jin gui tzö.―

26Míguaj yamí orajʉncjapʉ, nubbʉ,́ bi echajʉ suerte, cja ̱bi toca carMatías.
Eso, bi goji gá apóstole guegue, cja̱ bi yojmi cʉ pé dda once.

La venida del Espíritu Santo
2

1 Nu bbʉ mí zøh car pa gá Pentecostés, bi mpɛjni göhtjo cʉ hermano. Mí
hnaadi pʉ jabʉ bimpɛjnijʉ. Guejtjomí hnaadi cármfe ̱ni camímbe̱nijʉ. 2Cja̱
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bi hna dyødejʉ, mbá ndo jia jar ji̱tzi, ncja bbʉ i dyo hnar ndo nda ̱ji̱. Már ndo
jia göhtjo pʉ jar ngu ̱ pʉ jabʉmár ju̱jʉ. 3Diguebbʉ ya, bú hna jøh cʉmí ncja ʉr
tzibi, gá ndöh pʉ jabʉmár ju̱ cʉ hermano. Cja̱ bi mfonti cʉ tzibi, bi tzoxi hnar
tzibi cár ña̱ cada hnaa cʉ hermano. 4Cja ̱ bi guati car Espíritu Santo göhtjo cʉ
már bbʉh pʉ, cja ̱ nucʉ, bi mʉdi bi ñaj̱ʉ hnahño jña,̱ como car Espíritu Santo bi
cjajpi bi ñaj̱ʉ cʉ jña‑̱cʉ.

5 Cʉ pa‑cʉ, cʉ cja ̱hni cʉ mí tɛnijʉ cár religión cʉ judio már tzöjʉ hnar
mbaxcjua. Ya xquí jmuntzi pʉ Jerusalénmárngu ̱ cʉ judio cʉmí tzu̱jʉ caOcja̱.
Xcuíhñej̱mʉgöhtjo cʉdda jñiṉi cja ̱ co rángu ̱ cʉ jöypadi zöjʉ carmbaxcjua‑ca̱.
6Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ bbʉmídyøh cʉhermano,márxöjtibijʉ caOcja ̱, bú e̱jmʉnttzɛdi,
bi guatijʉ pʉ jabʉ már bbʉh‑cʉ.́ Gueguejʉ mí mi ̱ngu̱jʉ hnahño jñiṉi cja̱ co
hnahño jöy, cja ̱ bi dyødejʉ, már ña̱ cʉ hermano cada hnáa hnar jña̱ digue cʉ
mí ña̱ gueguejʉ. Nubbʉ,́ bi ndo hño í mʉyjʉ, bbʉ. 7Bi ndo hñöntsjɛjʉ, ¿ter bɛh
ca̱ xquí ncja? hasta mí ntzu̱jʉ. Márma̱jmʉ:
―¿Ja xcá mba̱j yʉ cja̱hni‑yʉ ga ña̱ cʉm jñag̱öjʉ? ¿Cja jin guí mi̱ngu ̱ Galilea

göhtjo‑yʉ?́ 8 ¿Sá dí ødejʉ, ya xná ña‑̱yʉ́ cʉ jña̱ dí ñaj̱ʉ, cada hnáaguijʉ pʉ
jabʉ dí mi ̱ngu ̱jʉ? 9 Nuguigöjʉ, hnahño jabʉ dí mi̱ngu ̱jʉ. I bbʉj yʉ ddaa,
mi̱ngu ̱jʉ Parto, co yʉ ddaa, mi̱ngu ̱jʉ Elam, cja ̱ co yʉ ddaa yʉ xcuá hñeẖ pʉ
Mesopotamia, cja̱ co nʉ Judea, cja̱ co pʉ Capadocia, cja̱ co pʉ Ponto, cja ̱ co pʉ
Asia. 10 I bbʉj yʉ ddáa, xpá hñeẖ pʉ jar jöy Frigia, co ni pʉ Panfilia, co ni pʉ
Egipto. Guejtjo i bbʉj yʉ ddáa,mi ̱ngu̱ cár parte car jöy Africa ca pé rí ncjadi
pʉ Cirene. Guejtjo i bbʉjcua yʉ dda mi ̱ngu ̱ Roma. Yʉ ddaaguigöjʉ, mí judio
cʉm tajʉ, eso xtú nacejʉ gá judio. Nu yʉ pé ddáa, jin gá hmʉy gá judio, nu
guegue‑yʉ́ xí ñʉtitsjɛjʉ nʉm religiónjʉ. 11Yʉ ddaaguigöjʉmi ̱ngu ̱ Creta, cja ̱ yʉ
pé ddáa ya,mi̱ngu ̱Arabia. Göhtjoguigöjʉ, dími̱ngu ̱jʉhnahño jöy, cja ̱ dí ñaj̱ʉ rá
ngu ̱ clase yʉ jña.̱ Cada hnar jöy i mböh cár jña.̱ Pe nuya, dí ødejʉ yʉ hñøjø‑yʉ,́
ya xná ña̱ cʉm jñag̱öjʉ. I xijcöjʉ te tza rá nzɛh ca Ocja ̱, cja ̱ co te tza rá ndo zö
ca xí dyøte.― Bi ncjapʉ gáma̱n cʉ cja̱hni‑cʉ.́

12Bi ndo hño í mʉyjʉ, bi hñöntsjɛjʉ ter bɛh ca ̱már ncja. Cʉ ddáamíma̱jmʉ:
―¿Te i ne dama̱n ca xcá ncjajʉ pʉ?―
13Nu cʉ pé ddáamíma̱jmʉ:
―Exque ya xí nti̱‑yʉ.́―

Lo que Pedro dijo a la gente
14Már bböh pʉ cʉ once quí möxte car Jesús. Guejti car Pedromár yojmʉ cʉ

pé ddaa, cja̱ guegue‑ca̱ bi ña̱ nzajqui, bi nzoh cʉ cja̱hni, bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, guí hñøjøjʉ, guí judiojʉ cja ̱ co göhtjo yʉ pé ddaa yʉ i bbʉpjʉ hua

Jerusalén,dyøjmaj̱ʉ car palabra ca guxihquijʉ, pa gui pa ̱dijʉ ter bɛj nʉxí ncja.
15Nugöje, jin dí nti ̱je, ncjangu ̱ grimbe ̱nijʉ, comonxu̱ditjo, cja xqui las nueve.
Jin gui gue na̱r hora‑na̱ ga nti̱ yʉ cja ̱hni ya. 16Nuya, ya xí nzʉh ca bi ma ̱n ca
hnár jmandadero ca Ocja̱ ca mí tsjifi múr Joel, i ̱na̱:
17Bbʉ xta zøh cʉ pa cʉ rí ga̱tzi, bi ma ̱n ca Ocja̱,
Xcuá pɛjnigö cam Espíritu pa da guati göhtjo yʉ cja ̱hni.
Bbʉ xta ncja‑cá ̱, yir ttʉjʉ co yir tti ̱xu̱jʉ dama ̱jmʉ cam palabragö ca xtá xijmʉ,
Car Espíritu Santo da cjajpi yʉ ba̱jtzi hñøjøtjo da hna cca̱htitjo ca xtá u ̱jtigö,

ncjahmʉ da wi̱,
Guejti yʉ hñøjø yʉ ya xí ntada, da wi̱ ca xtá u ̱jti.
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18Cʉ pa‑cʉ,́ gu pɛjni cam Espíritu pa da yojmi cár ttzɛdi göhtjo cʉ to i sirvegui,
bbɛjña̱ cja ̱ co hñøjø, cja ̱ guegue‑cʉ da nzoh cʉ cja ̱hni, da xijmʉ cam
palabragö.

19Gu u ̱jtiquijʉmaravilla jar ji̱tzi, pa gui ndombe ̱nijʉ,
Cja̱ nuhua jar jöy, pé gu u̱jtiquijʉ seña, pa da hño ir mʉyjʉ.
Da ncja guerra, da bböhti cja ̱hni rá ngu ̱, da mfömbi cár cji. Da ddʉti cʉ ngu ̱,

da ndo fʉn cʉ tzibi, da bøxi bbifi rá ngu ̱.
20Nʉr jiadi da hmɛxu̱y, cja ̱ nʉr za̱na ̱ da tjɛnguitjo, ncja ʉr cji, ante que da zøh

car pa bbʉ xtu e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ. Bbʉ xtu e̱h‑ca ̱, da ndo hño í mʉy yʉ
cja ̱hni, göhtjo da ntzu̱jʉ.

21Nucʉ cja̱hni göhtjo cʉ todahñem̱e̱ camTzi Jmu ̱jʉ cja ̱danzojtibi cár tzi tju̱ju ̱,
ca Ocja ̱ da gʉhtzibijʉ ca rá nttzo.

Ncjapʉ gama̱m pʉ jar libro ca bi dyøti car Joel.
22Cja̱ pé bi ma̱n car Pedro, hne̱je ̱:
―Nuquɛjʉ, guí hñøjøjʉ, guí israelitajʉ, dyøjmaj̱ʉ nʉ dí ma̱: Gú cca̱htijʉ car

Jesús,múrmi̱ngu ̱ Nazaret, cja̱ gú pa ̱dijʉ ja mí ncja. Car Tzi Ta ji̱tzi bi un cár
ttzɛdi, eso, car Jesús bi ndo xoxi döhtji, cja̱ bi dyøti pé dda milagro rá ngu ̱.
Por rá ngue cʉ milagro cʉ bi dyøti guegue, bi fa̱di, xcuí hñeẖ car Tzi Ta ji̱tzi
car Jesús. 23Nu car Jesús, bi ndö jer dyɛjʉ, ncja ngu ̱ gá mbe̱n car Tzi Ta ji ̱tzi,
como ya má yabbʉ, ya xquí mbe̱ni guegue‑ca̱ ja di ncja göhtjo. Nuquɛjʉ, guí
hñøjøjʉ, guí mandadobijʉ yʉ cja̱hni israelita, guehquɛjʉ gú tzʉdijʉ car Jesús
cja ̱ gú döjtijʉ jáy dyɛ cʉ cja̱hni cʉ jin gui tzu ̱ ca Ocja̱, pa bi ddøti pʉ jar ponti, bi
bböhti. 24Nu car Tzi Ta ji̱tzi, bbʉ ya xquí du̱ car Jesús, pé bi xotzi, pé bi un cár
nzajqui. Jí ̱mí tzö di ttza̱mi‑cá̱ pʉ jar ohtzi, comomásmárndonzɛdi. 25 I bbʉh
ca hnar salmo pʉ jabʉ bima̱n car David, jin di goh pʉ jar ohtzi cár cuerpo car
hñøjø ca di hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa di mandadobi yí cja̱hni. I ma̱ ncjahua car
salmo‑cá ̱:
Nugö, göhtjo ʉr tiempo dí mbe ̱n ca Ocja̱, dí pa̱di, i bbʉy, cja̱ bí jantigui.
Dí bbʉjcö ʉŕ dyɛ ca Ocja ̱. Dí yobbe‑ca ̱, eso jin te dí tzu̱.
26 I mpöj nʉm tzi mʉy, cja ̱ dí xöjtibi ca Ocja ̱ co ni nʉmne.
Masquegu tu ̱, cja ̱danttöjnʉmcuerpo jar jöy,pende ̱jma̱ dí tøhmidaxoxquigö

cam Tzi Ta ji ̱tzi, göhtjo co nʉm cuerpo.
27Nuquɛ, ʉm Tzi Taqui, dí tøpiqui gui xoxquigö. Jin gui jiɛj nʉm tzi mʉy pʉ

jabʉ i bbʉh quí nda ̱ji̱ cʉ ánima.
Nuquɛ, xcú hñix̱quigö, cja ̱ guí pa̱di, xtú sirvequi, eso, jin gui jiɛj nʉmndodyo

da dya.
28Nuquɛ, xcú u̱jtigui ja grá hño pa gu tzøm pʉ jabʉ i cja car nzajqui ca jin da

tjegue.
Bbʉ xtá cca̱jtiqui, gumpöjö, göhtjombo ʉm tzi mʉy.
Ncjapʉ gama̱n car tzi salmo‑ca̱.

29Nuquɛjʉ ya, cjua̱da̱, rá zö gu xihquijʉ ya, cam titajʉ, car David, bi du̱, cja̱
bi cjöti cár ndodyo pʉ jár ngu̱ gá ánima, bi mfɛjöy. Nuca̱ i bbʉjcua Jerusalén,
hua jabʉ dí bbʉpjʉ, ncja ngu ̱ gri pa ̱dijʉ. Hasta rá pa ya, dí cca̱htijʉ cár ngu̱ gá
ánima. 30NucarDavidmúrprofeta, eso, yamáyabbʉmíma̱ terbɛhca̱ di ncja.
Mí ña̱digue cahnarhñøjø ca xquíma ̱n car Tzi Ta ji̱tzi dimɛjni hua jar jöy. Car
Tzi Ta ji̱tzi xquí prometebi car David di hmʉh ca hnar hñøjø ca di hñej̱e ̱ jár
cji guegue‑ca̱ pa di cja ʉr rey, ncja ngu ̱ car David, cja̱ di mandado göhtjo ʉr
tiempo. 31 Ya má yabbʉ bi ma̱n car David ja di ncja car Cristo bbʉ xti hñej̱e ̱.
Ncjahmʉ ya xquí cca̱hti ja drí nantzi car Jesús bbʉ ya xtrú ndu̱. Eso, bi jñu̱x
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pʉ jar salmo, jin di dya cár ndodyo car Cristo, cja ̱ cár tzi mʉy jin di gojti pʉ
jabʉ i bbʉh quí nda̱ji̱ cʉ ánima. 32 Car palabra ca bi ma ̱n car David, cierto ya
xíncja. Göhtjoguigöje,dí testigoje, dí pa ̱dije, ciertobi jña̱ ʉŕ jña̱car Jesús. 33Car
Tzi Ta ji̱tzi bi xotzi co cár ttzɛdi cja ̱ bi hñix̱ pʉ jar ji̱tzi, hnanguadi pʉ jabʉ bí ju̱
guegue. Nubbʉ,́ car Cristo bi ñaẖui cár Tzi Ta ji̱tzi pa bú pɛjni car Tzi Espíritu
Santo hua jar jöy, ncja ngu ̱ gá promete. Cja̱ nuya, guejnʉ xí nguajquije‑nʉ.́ Rí
hñeẖ car Espíritu Santo göhtjo nʉ guí cca̱htijʉ cja ̱ guí ødejʉ na̱r hora ya. 34Car
tzi salmo ca xtú xihquijʉ, jin gui ña̱ digue car David, como jin gá mbøx pʉ
ji̱tzi‑cá̱. Pe guegue pé bi jñu̱xi pé hnar tzi palabra i ma ̱ ncjahua:
Bi ma̱n car Tzi Ta ji̱tzi, bi xih cam Tzi Jmu ̱gö, i̱mbi,
“Bú e̱j ya, gui mi̱jcua jam jogui dyɛ,
35Hasta bbʉ gumföxihui gumandadohui, xtá cjajpigö quir contra du e̱je ̱
Da nda ̱ndiñaj̱mu ̱ jer tzi hua, cja ̱ nuquɛ, xquí mandadobi‑cʉ.”―

36Cja ̱ guejtjo bi ma̱n car Pedro:
―Nuya, guí göhtjojʉ, guí israelitajʉ, dyøjmaj̱ʉ pa gui pa̱dijʉ to car Jesús ca

gú tøtijʉ pʉ jar ponti. Gueguemeromúr hñøjø ca bi hñix̱ car Tzi Ta ji̱tzi pa di
mandadoguijʉ, cja̱ nuya xí cja ʉmTzi Jmu ̱göjʉ.― Ncjapʉ gáma ̱n car Pedro.

37 Cja̱ bbʉ mí dyøj ya‑ca̱ cʉ judio cʉ már ødejʉ, bi ndo ntzøtijʉ, bbʉ, cja̱ bi
dyön car Pedro co ni cʉ pé dda apóstole, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, ¿terbɛhca ̱gupɛjmeyabbʉ, padaperdonaguije caOcja̱?

―
38Bi da ̱j ya car Pedro, bi xijmʉ:
―Gui jiɛguijʉ ca rá nttzo cja ̱ gui hñem̱e ̱jʉ car Jesús, guegue ʉr Cristo ca di

mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi. Guejtjo gui xixtjejʉ, cada hnaaquiguɛjʉ, pa da fa̱di, ya
xquí e̱me̱jʉ. Nubbʉ,́ car Tzi Ta ji ̱tzi da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca guí tu ̱jʉ, cja̱ xtu
pɛjni car Espíritu Santo pa da guahquijʉ. 39Guehquitjoguɛjʉ xí xihquijʉ car
Tzi Ta ji̱tzi da jogui gui yojmʉ car Espíritu Santo, cja̱ co hne̱h quir ba ̱jtzijʉ cja̱
co quir bbɛjtojʉ. Guejti cʉ cja̱hni cʉ i bbʉ yanʉ, cʉ jí̱ bbe i pa ̱di ja i ncja caOcja̱,
hasta göhtjo cʉ to i ne car Tzi Ta ji̱tzi da nzofo, guejti‑cʉ́ da yojmʉ car Espíritu
Santo, hne̱je ̱. Da yojmʉ car Tzi Espíritu göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ du tzí car Tzi Ta
ji̱tzi pa da hñem̱e̱jʉ car Jesucristo.― Ncjapʉ gáma̱n car Pedro.

40Bi pura car Pedro, bi nzoh cʉ cja̱hni, bi xijmʉ pé dda palabra rá ngu ̱. Bi
xijmʉ:
―Gui jiɛjmʉ ya car hñu̱ rá nttzo ca guír tɛnijʉ, cja ̱ nuya gui tɛnijʉ car

Jesucristo, pa jin da zʉhquijʉ car castigo ca da ttun yʉ cja̱hni yʉ bi cca̱htijʉ
jamí ncja car Jesús pe jin gá ne gá hñem̱e ̱jʉ ¿cja xtrúmɛjni‑ca̱ car Tzi Ta ji̱tzi?
― Ncjapʉ gáma̱n car Pedro.

41Már ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ bi dyøde temíma̱n car Pedro car pa‑ca̱, bi hñem̱e̱jʉ
cja̱ bi xixtjejʉ. Pé jabʉmí tresmil cja̱hni cʉ bi hñem̱e ̱jʉ, eso, bi ndo ngu ̱jqui cʉ
hermano car pa‑ca ̱. 42Göhtjo cʉ hermano bi hñem̱e̱ car palabra ca mí u̱jti cʉ
once quí möxte car Jesús cʉ xquí tti ̱tzi gá apóstole, cja̱ göhtjomí ntzixihui‑cʉ.́
Seguemí jmu̱ntzijʉ, mí øh car palabra camíu ̱jti cʉ apóstole,mí tzijʉ car Santa
Cena, cja̱ mí nzojmʉ ca Ocja ̱.

La vida de los primeros cristianos
43 Bi dyøh cʉ cja ̱hni te xquí ncja, cja ̱ göhtjo bi ndo hño í mʉyjʉ. Nu cʉ

apóstole mí ndo yojmʉ cár ttzɛdi ca Ocja̱. Mí ndo xoxijʉ rá ngu ̱ cʉ döhtji, cja̱
mí øtijʉ pé dda milagro rá ngu ̱, eso, mí ndo tti̱htzibijʉ. 44Cja̱ göhtjo cʉ cja ̱hni
cʉ xquí hñem̱e̱ car Jesucristo mí ndo ntzixijʉ. Bbʉ to te mí nesta, mí föx cʉ
dda hermano cʉmí tzi ja̱. 45Guegue‑cʉmí pö cʉmí pɛhtzijʉ cja̱ mí jejquibijʉ
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car domi cʉ ddaa cʉmí nestajʉ. 46Göhtjo ʉr pa cʉ hermanomí jmu̱ntzi pʉ jár
ndo templo cʉ judio. Guejtjo mí mpɛjni pʉ jáy ngu ̱tsjɛjʉ, mí tzijʉ tju ̱jme̱. Mí
ndompöjmʉ cja ̱míndo öjpijʉmpöjcje caOcja̱. 47Mí xöjtibijʉ caOcja ̱, cja ̱ göhtjo
cʉ cja̱hni bi cca̱hti cʉ hermano, már zö nguá hmʉpjʉ, cja ̱ bi respetajʉ. Cada
mpa mbá cuati pé dda cja ̱hni cʉmí ne di dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.
Nucʉ,́ ca Ocja̱ xquí nzojtibi quí mʉyjʉ pa bi hñem̱e ̱jʉ. Cja ̱ ddahtzʉ mír jñu̱x
car número cʉ cja ̱hni cʉmá e̱me ̱.

Un cojo es sanado

3
1Ca hnajpa, car Pedro co ni car Juan bi bøxihui jár ndo templo cʉ judio. Ya

xquí ndé, ya ximí las tres. Car hora‑ca̱ göhtjo ʉr ndemí pöjmʉmár øtijʉ tsjödi
pʉ jar templo. 2Cja̱ bbʉyaxti ñʉtihui pʉ jar goxtji camí tsjifimúrHermosa, bi
cca̱htihui hnar hñøjø,már ju ̱ pʉ, múr dohua desde bbʉmíhmʉy. Göhtjo ʉr pá
mbá ttzí jar templo,mí ttzohpʉ jar goxtji‑ca̱. Cardohuamíöjpi cʉ cja̱hni cʉmí
cʉti pʉ di ún cár limosna. 3Ya xi má cʉti car Pedro co car Juan, cja̱ car dohua
bi cca̱hti‑cʉ, bi dyöjpi cár limosna. 4Nu car Pedro co car Juan bi cca̱htihui, cja̱
car Pedro bi xifi:
―Gui cca̱jtiguibbe tzʉ, nuhua jabʉ dí bbʉbbe.―
5Car dohua bi cca̱hti, bbʉ, pe gueguemí tøhmi te di ttuni. 6Nu car Pedro bi

xifi:
―Jin te dí ja̱bbe domi pa gu ddahquibbe. Pe más rá zö ca gu ddahquibbe,

como dí ja̱bbe hnam cargobbe xí ddajquibbe car Jesucristo ca múr mi ̱ngu̱
Nazaret. Por rá ngue guegue‑cá, dí xihquibbe, gui bböj ya, gui hño.―

7Diguebbʉ ya, car Pedro bi pɛntibi cár jogui dyɛ car dohua cja̱ bi bböhmi.
Cja̱ exque bi joh quí hua, bi zɛh quí ndodyo quí graboxi. 8Nu car dohua, xní
bbö nttzɛdi, xní hño, bbʉ. Bi dɛn cʉ yojo apóstole, bi ñʉtijʉ jar ndo templo. Má
dyo rá zö, hasta má ntsjöjqui nguá xöjtibi ca Ocja ̱. 9 Göhtjo cʉ cja̱hni cʉ már
bbʉh pʉ jar templo bi cca̱htijʉ car dohua gá ñʉti, ya xi má dyo rá zö, hasta
má ntsjöjqui, cja ̱ má ndo öjpi mpöjcje ca Ocja ̱. 10 Cʉ pé dda cja ̱hni bi meya
car hñøjø, guegue‑ca ̱ segue mí ju̱h pʉ jár goxtji car ndo templo ca mí tsjifi
Hermosa. Mí ju ̱jma̱ pʉ, mí öjma̱ cár limosna. Cja̱ bi ndo hño í mʉy cʉ cja ̱hni,
hasta bi ntzu̱jʉ. Bi hñöntsjɛjʉ, ¿ja xquí zö‑ca ̱?

Discurso de Pedro en el Portal de Salomón
11 Car hñøjø ca múr dohua jma̱ja ̱ már yojmi car Pedro co car Juan. Már

bbʉpjʉ jar portal camí ju̱ cár tju ̱ju ̱ Salomón. Göhtjo cʉ cja̱hni bi gʉ ʉr ddiji, bi
guatijʉ pa bi cca̱htijʉ car hñøjø ca xquí zö, como mí ndo dyo í mʉyjʉ. 12Nu
car Pedro, bbʉmí cca̱hti cʉ cja̱hni cʉ xquí jmu ̱ntzi, bi nzofo, bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, guí hñøjøjʉ, guí israelitajʉ, ¿dyoca̱ i ndo dyo ir mʉyjʉ por rá

ngue nʉr hñøjø nʉ xí zö? ¿Dyoca̱ guí ndo cca̱jtiguigöbbe, nugö co nʉr Juan,
ncjadi bbʉ guejcöbbe xcrú cjajpibbe xcá hño? ¿Cja huá guí mbe ̱nijʉ, rá ndo
nzɛjquibbe, o rándozöyʉmmfe ̱nigöbbe, eso, xcrúpa̱tsjɛbbepagua jojquibbe
nʉrhñøjø‑nʉ?́ Ji̱na ̱, jin gui guejcöbbextú jojquibbe. Gue caOcja ̱xí jojqui. 13Xí
cja ca Ocja ̱ xí zö nʉr döhtji‑nʉ por rá ngue cár Tzi Ttʉ, tzʉdi, car Jesús, pa da
ni ̱gui te tza rá nzɛ guegue‑ca̱. Gue camTzi Tajʉ ji̱tzi camí nzoh car Abraham,
cja ̱ co car Isaac, cja̱ co car Jacob, cja̱ co cʉpé dda cʉmtitajʉ, dí nzojtije guegue
ya hne̱je ̱. Nuquiguɛjʉ, gú döjʉ car Jesús pʉ jár dyɛ car gobernador romano
pa bi mandado bi bböhti. Guegue‑ca̱ mí ne di xojqui car Jesús, pe nuquɛjʉ,
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gú ccahtzijʉ, gú ma̱jmʉmír ntzöhui di bböhti. 14 Jin te mí tu ̱ car Jesús, göhtjo
már zö cár vida, pe nuquɛjʉ, jin gú ne gú jiɛjmʉ pa di tsjojqui‑cá̱. A lugar, gú
dyöjmʉbi tsjojqui cahnarhñøjøcamúrmöhtite, 15cja̱ gúmandadojʉbibböhti
cam Tzi Jmu ̱jʉ, masque guegue‑ca ̱ i ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Bi
du̱ car Jesús, nu car Tzi Ta ji̱tzi pé bi xotzi. Nugöje, dí testigoje, dú cca̱htije
car Jesús bbʉ ya xquí jña̱ ʉŕ jña.̱ 16 Cja̱ nuya, nʉr hñøjø nʉmúr dohua jma̱ja̱
xí hñem̱e̱ car Jesús, guegue‑ca̱ i pɛhtzi cár ttzɛdi pa xcá jojqui. Nuquɛjʉ, guí
pa̱dijʉ ja mí ncja nʉr hñøjø‑nʉ, cja̱ xcú cca̱htijʉ xcá zö. Dí xihquijʉ, ca xcá
hñem̱e ̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, por rá nguehca̱, ya xí zö, ya jin te i cja‑nʉ.

17Nuquɛjʉ, cjua̱da̱, gúdyöjpijʉ cʉ autoridadbimandadobi bböhti car Jesús,
pe dí pa ̱di, jin gú pa ̱dijʉ, ¿cja guegue‑ca̱ múr hñøjø ca xcuí mɛjni car Tzi Ta
ji̱tzi pa di möxquigöjʉ? Guejti cʉ autoridad cʉ mí ja̱ cár cargo bbʉ mí bböhti
car Jesús, jin gá mba ̱h‑cʉ hne̱je ̱, ¿cja xcuí mɛjni‑ca̱ car Tzi Ta ji ̱tzi? 18 Ya má
yabbʉ bi ma ̱n car Tzi Ta ji̱tzi, mí nesta di sufri car cja ̱hni ca di mɛjni guegue,
tzʉdi, car Cristo. Quí jmandadero caOcja̱ cʉbi dyøti cʉEscriturabima ̱jmʉ, di
sufri cja̱ di du̱ ca hnáa ca di bbɛjni pa di möx yʉ cja ̱hni. Cja̱ nuya, ya xí nzʉdi
ncja ngu ̱ ga ma̱m pʉ jar Escritura. 19Nuquɛjʉ, gui jiɛjmʉ ca rá nttzo ya, cja̱
gui jionijʉ caOcja ̱, gui dyöjpijʉda perdonaquijʉ ca xcú dyøtijʉ cja ̱da gʉzquijʉ
ca guí tu̱jʉ. Guejtjo gui hñem̱e̱jʉ car Jesús, guegue ʉr Cristo ca bú bbɛjni hua
jar jöy. Nubbʉ,́ da zøh cʉ pa bbʉ xtu ndo pɛjnquijʉ bendición car Tzi Ta ji̱tzi.
20Cja ̱ xtrí ga̱x ya, pé du pɛjni car Jesucristo, ncja ngu gá ma̱. Ya má yabbʉ bi
hñix̱i gueguepadamöxquijʉ cja ̱damandadoguijʉ. 21Nuca ̱, nde̱jma ̱duhmʉjti
pʉ jar ji̱tzi hasta bbʉ xta zʉh car pá ca xí mbe ̱n car Tzi Ta ji̱tzi desde ya má
yabbʉ, cja ̱ nubbʉ,́ xtu coh bbʉ. Xí xijquijʉ car Tzi Ta ji̱tzi, bbʉ pé xtu e̱h car
Cristo, xta tjojqui rá zö göhtjo yʉ te i bbʉjcua jar mundo. I ma̱ ncjapʉ pʉ já
libro cʉ bi dyøti quí jmandadero ca Ocja̱, ya má yabbʉ. 22Guejti car Moisés
bi ma ̱ ja di ncja car Cristo bbʉ xti hñej̱e̱. Guegue bi xih cʉ ndom titajʉ, ya má
yabbʉ, bi hñim̱bijʉ: “Ca Ocja̱ ca dí i̱htzibijʉ du pɛjni hnar cja̱hni ncjaguigöjʉ,
da hñix̱i guegue pa da nzohquijʉ ncja ngu ̱ xtá nzohquigöjʉ, da xihquijʉ ja
ngu ̱ ga mbe ̱n ca Ocja̱. Nu ca hnáa ca du e̱je ̱, gui jñu̱hpijʉ ndu ̱mʉy göhtjo ca
te da xihquijʉ‑cá̱. 23Porque car cja ̱hni ca jin da dyøjti car jmandadero‑ca̱, da
bbɛdi, ya jin da tjɛgui da hmʉbi cʉ pé dda í cja ̱hni ca Ocja ̱.” Ncjapʉ gá ma ̱n
car Moisés.

24Guejti cʉ pé dda quí jmandadero ca Ocja ̱, göhtjo‑cʉ́ bi ma̱ te di ncja bbʉ
ya xtrú ni̱gui car Cristo. Gue yʉ pa‑ya xí ncja camíma̱n‑cʉ.́ Bi ma ̱ ncjapʉ car
profeta Samuel, cja̱ pé bi ma̱ ncjadipʉ cʉ pé dda quí jmandadero ca Ocja̱ cʉ
mbá e̱ xʉtja car Samuel. 25 Nuquɛjʉ, xí ttzoquiquijʉ cʉ promesa cʉ bi ma ̱n
quí jmandadero ca Ocja̱, ya má yabbʉ. Hne ̱hquiguɛjʉ, hne̱je ̱, xí tocaquijʉ
xcú cca̱htijʉ car Cristo ca mí ddøhmi di hñej̱e ̱. Car Tzi Ta ji ̱tzi bi promete di
mɛjni‑cá ̱. Bbʉmídyøhtibihnar acuerdo ca ndom titajʉ, car Abraham, caOcja̱
bi xifi ncjahua, i̱na ̱: “Da hmʉh ca hnar hñøjø digue quer cji, nucá ̱ da mötzi
göhtjo cʉ cja ̱hni hua jar jöy, da uni rá ngu ̱ bendición rá tzi zö.” 26 Bbʉmí ma̱
ncjapʉ car Tzi Ta ji̱tzi, mí ña̱ digue cár Ttʉ. Bi hñix̱‑ca̱, cja ̱ bú pɛjni hua jar jöy
pa gá nda ̱j yʉ cja̱hni. Bbɛto bi da ̱guigöjʉ, dí israelitajʉ. Cja̱ nuya, i nzohquijʉ
car Cristo pa gui jiɛjmʉ ya ca rá nttzo cja ̱ gui tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue,
guí göhtjojʉ.― Bi ncjapʉ gáma ̱n car Pedro.

Pedro y Juan delante de las autoridades
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4
1 Car Pedro co car Juan már nzojtihui cʉ cja̱hni pʉ jár ndo templo, cja̱

bi guati pʉ cʉ möcja̱ digue cár religión cʉ israelita, cja̱ co car sundado ca
mí mandadobi cʉ pé dda guardia pʉ. Mbá yojmʉ cʉ dda maestro cʉ mí
tsjifi saduceo. 2 Cʉ saduceo mí tsjeyabijʉ car Juan co ni car Pedro, porque
guegue‑cʉmí xijmʉ cʉ cja̱hni, cierto xquí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús, cja̱ guejti cʉ pé
dda cja̱hni cʉ xí ndu̱, ba e̱h car pabbʉ xta jña̱ ʉŕ jñaj̱ʉhne̱je ̱. 3Eso, cʉmöcja̱ cja̱
co cʉmaestro cʉmí tsjifi saduceobi zɛtijʉ car Juan co car Pedro, bi dyɛnijʉ jar
födi, bú cotijʉ pʉ. Cja ̱ bú jax pʉ cʉ yojo apóstole, como ya xquí nde. 4 Pe már
ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ bi hñem̱e̱jʉ ca bi ma̱n car Pedro co ni car Juan car pa‑ca̱. Cʉ
cja ̱hni cʉ bi hñeme car pa‑ca̱ cja ̱ co cʉ pé ddáa cʉ ya xi mí e̱me̱, bi zøtijʉ como
cincomil cʉ hñøjø.

5 Car jiax ya‑ca̱ bi jmu ̱ntzi pʉ Jerusalén cʉ möcja̱ cʉ mí mandadobi cʉ pé
ddaa, co ni cʉ tita cʉ mí ja̱ cár cargojʉ, co ni cʉ hñøjø cʉ mí nxöh car ley ca
mí tɛn cʉ israelita. 6 Cja ̱ már bbʉh pʉ hne̱je ̱ car da ̱möcja,̱ ca hnáa ca más mí
mandado. Mí ju ̱ cár tju̱ju ̱ múr Anás. Guejtjo már bbʉh pʉ car Caifás co car
Juan co ni car Alejandro cja̱ co göhtjo cʉ pé dda möcja̱ cʉmímparientejʉ car
Anás. 7Guegue‑cʉ bi nzojni car Pedro co car Juan, cja̱ bbʉmbú ttziji, bi hñiṯi
made, bi dyönihui, i ̱na̱:
―¿Toca̱ xí ddahqui quer cargohui ca xquí jojquihui nʉr döhtji‑nʉ?―
8Nu car Pedromí ndo yojmi car Espíritu Santo, cja ̱ bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, guí autoridadjʉ guí mandadoguije, dí cja ̱hni israelitaje, cja̱

guejtiquɛjʉ, guí titajʉ, como ngu ̱ guir pɛhtzi quir cargojʉ hne̱je ̱, 9guí önguibbe
rá pa ya ¿ter bɛh ca̱ xtú cjajpibbe nʉr döhtji pa xcá zö? 10 Göhtjoquiguɛjʉ, dí
xihquijʉ, gue cár ttzɛdi car Jesucristo ca múr mi̱ngu ̱ Nazaret xí jojqui nʉr
döhtji. Cja̱ dí nebbe pa da ba̱di göhtjo cʉ pé dda mi̱ngu ̱ Israel, gue cár ttzɛdi
car Jesús xí dyøti nʉrmilagro‑nʉ. Nuquɛjʉ, gúmandadojʉ bi bböhti car Jesús,
bi ddøti jar ponti. Nu car Tzi Ta ji̱tzi bi cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña̱ bbʉ ya xquí du̱.
11Guegue car Jesúsmí jñɛjmi ca hnar ndome̱do rá zö, cja̱ nuquɛjʉ guí jñɛjmʉ
cʉ jiøngu̱ cʉbi zan car doo‑ca ̱, como jin gúhñem̱e ̱jʉ, ¿cjaxcuí hñe̱ ji̱tzi guegue?
Gú dyøtijʉ ncja ngu ̱ gama̱m pʉ jar salmo, pʉ jabʉ i ma ̱, i̱na̱:
Cʉ jiøngu̱ bi zan car me̱do‑ca̱, bi dyɛjmʉ,
Nu car Tzi Ta ji̱tzi ya, bi mandado pé xpá hnu̱, cja ̱ nuya bí cjöx pʉ jár ésquina

car ngu ̱,
Pʉ jabʉ i pɛnti cʉ cjoti.
Ncjapʉ ga ma̱m pʉ jar Escritura. 12 Cja̱ nuya dí xihquijʉ, jøntsjɛ car Jesús da
ddajcöjʉ carnzajqui ca jinda tjegue. Comou ̱jtjo péhnar cja ̱hni jar jöy ca xtrú
hñix̱ car Tzi Ta ji̱tzi pa da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca dí tu ̱jʉ.― Bi ma ̱ ncjapʉ car
Pedro.

13 Cʉ möcja̱ co cʉ maestro cʉ xquí jmu ̱ntzi pʉ, bi cca̱hti car Pedro co car
Juan, jí̱ mí tzu̱hui cja ̱ jí̱ mí pɛhtzi ʉŕ tzöhui. Mí pa̱h cʉ cja ̱hni‑cʉ, jin tza xquí
nxödihui car Pedro co car Juan, cja ̱ jin tza mí pa̱dihui rá ngu ̱ digue car ley.
Nubbʉ, bi hño í mʉyjʉ cja ̱ bi mbe̱nijʉ, gueguehui xquí yojmi car Jesús, cja̱
nucá ̱ xquí u̱jtihui cár palabra. 14 Guejtjo bi cca̱htijʉ, ya xi már bböh pʉ car
hñøjø camúr dohua jma̱ja̱ cja ̱ xquí zö, eso, jin gá jogui di gønijʉ digue ca xquí
ncja. 15Diguebbʉ ya cʉ möcja̱ co cʉ tita cʉ mí mandado, bi bbɛjpi di bønihui
car Pedro co car Juan. Cja ̱ bi bønihui, bbʉ. Ma ya, cʉ cja̱hni cʉ xquí goh pʉ, bi
ñaṯsjɛjʉ, bi ma̱jmʉ te di cjajpi cʉ yojo‑cʉ. 16Bi ma̱jmʉ:
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―¿Te gu cjajpijʉ yʉhñøjø‑yʉ? Cierto, xí dyøtihuihnarmilagro rá ndo zö. Ya
xí mba̱di göhtjo yʉ i bbʉjcua Jerusalén, cja̱ jin gui tzö gu cønijʉ. 17Pe nde ̱jma̱
jin gu jɛguijʉ da dé da tʉnguijʉ car jña̱ ja i ncja car Jesús. Eso, gu cöhmijʉ, gu
xijmʉ, ya jim pé da xih cʉ pé dda cja̱hni digue car Jesús, cja̱ bbʉ da segue da
nzojmʉ yʉ cja ̱hni, nubbʉ, da ndo ncastigajʉ, bbʉ.―

18 Cja̱ bbʉ xquí jma ̱ ncjapʉ, nubbʉ, bi jmahti car Pedro co car Juan cja̱ bi
juɛntihui. Exque bi tsjijmi ya jin di xih cʉ cja̱hni ja i ncja car Jesús, cja̱ ya
jin to di nzojmi pa di hñem̱e̱jʉ‑ca̱. 19Nu car Pedro co car Juan bi da̱dihui, bi
ma̱jmi:
―Perdonaguibbe tzʉ nʉr palabra nʉ gu xihquijʉ ya. Ca Ocja̱ xí xijquije gu

segue gu tʉnguibije cár palabra. Nuquiguɛjʉ, xcú ccaxquije pa jin guma̱jme
car palabra‑cá̱. ¿Cja guí i ̱na̱jʉ, rí ntzöhui guehquɛjʉ gu øjtiquije cja̱ ya jin gu
øjtije ca Ocja ̱? 20Dí i̱na̱je, tiene que gu øjtije ca Ocja̱, segue gu xijme yʉ cja ̱hni
ca xtú ødeje cja ̱ xtú cca̱htije.― Bi da ̱dihui ncjapʉ.

21Diguebbʉ ya cʉmöcja̱ co cʉ tita cʉmí ja̱ cár cargojʉ pé bi yojpi bi göhmi
cʉ yojo apóstole‑cʉ, pe como jin gá ndöhtibihui tema cosa rá nttzo pa di
ncastigahui, bi jiɛguijʉ bi mɛhui, bbʉ. Jin gá jogui di ncastiga cʉ apóstole,
como göhtjo cʉ cja ̱hni mí ma ̱jmʉ, cierto mú Ocja̱ xquí dyøti car milagro‑ca̱.
22Míma̱jmʉ, már ndo zö carmilagro ca xquí ttøhtibi car dohua, como nunca
xquí hño‑ca ̱, cja ̱ ya xi múr tada. Ya xi mí pɛhtzi más de cuarenta año, cja̱ bi
hño.

Los creyentes piden confianza y valor
23Bi tsjojquihui car Pedro co car Juan, bbʉ. Cja̱ nucʉ, bi mɛhui bú xih quí

hñojʉ göhtjo ca xquí ma ̱n cʉ autoridad. 24 Cja ̱ cʉ pé dda hermano, bbʉ mí
dyøjmʉ, bi mahtijʉ ca Ocja̱. Bi ncötijʉ, bi ñaj̱ʉ nzajqui, göhtjo bi ma̱jmʉ:
―Nuquɛ, ʉmTzi Jmu ̱quije, rá ndo nzɛhqui. Guehquɛ gú Ocja̱‑guɛ, gú dyøti

nʉr ji̱tzi, nʉr jöy, yʉmar, co göhtjo yʉ i bbʉy. 25Quer mɛfi David bi jñu̱xi nʉr
palabra‑nʉ pʉ já Salmo, como gue quer Tzi Espíritu bi xifi te di ma̱. Bi ma̱
ncjahua:
¿Dyoca̱ i ntøxtihui ca Ocja̱ yʉ cja̱hni? ¿Dyoca̱ i mbe ̱ntsjɛ mbo í mʉyjʉ da

contrabijʉ guegue?
26Xímpɛjni yʉ rey yʉ i mandado hua jar jöy, co ni cʉ pé dda cja̱hni cʉ i pɛhtzi

quí cargo.
Xí mbe ̱nijʉ ja drí ntu ̱jnihui ca Ocja ̱ co ni car Cristo ca xí hñix̱ car Tzi Ta ji̱tzi

pa damandado.
27Cierto, ya xí nzʉh ca i ma̱ nʉr tzi salmo. Guejcua na ̱r jñiṉi hua Jerusalén

bi jmuntzi car Herodes co car Poncio Pilato cja̱ co cʉ pé dda gentile cʉ jin
gui tzu ̱ ca Ocja̱, cja̱ co guejti quí jefe cʉm cja ̱hnije Israel cʉ i pɛhtzi cargo.
Guegue‑cʉ bi jion car manera bi möhti quer Tzi Ttʉ, car Jesús. Guegue‑ca̱ jin
te mí tu ̱, cja ̱ nuquiguɛ, gú hñiṯzi pa di mandadoguije. 28Nu cʉ autoridad hua
jarmundobimöhtiquerTzi Ttʉ, comoguehca ̱yaxquímbe̱nguɛdi ncjajpi‑ca̱.
Masque bi möhti cʉ cja̱hni‑cʉ, nuquiguɛ, ya xquí uni ʉr tsjɛjqui. 29 Cja̱ nuya,
ʉm Tzi Taquije, ya pé xqui cöbiguije cʉ autoridad, nugöje ir mɛfiguije. Gui
föxquije tzʉ pa segue guma̱jme quer palabra cja ̱ jin gu ntzu̱je. 30Guejtjo, gui
segue gui ddajquije quer tzi poder pa gu xoxje yʉ döhtji, cja ̱ pa da ttøti pé
ddamilagro cja̱ da fa ̱di, gue car Jesús i øti‑cʉ.́ Guegue‑cá̱ mero ir Tzi Ttʉguɛ, i
øjtiqui quer jmandado.― Bi ma ̱jmʉ ncjapʉ cʉmár orajʉ.

31 Cja̱ bbʉ mí guadi mí mahtijʉ ca Ocja̱, bi hñá̱n car ngu ̱ pʉ jabʉ már
jmu ̱ntzijʉ. Nu cʉ hermano más bi ndo zöjʉ cár ttzɛdi car Espíritu Santo, cja̱



HECHOS 4:32 248 HECHOS 5:9

bi yojmʉ‑cá̱. Diguebbʉ ya, bi bønijʉ pʉ, bi xijmʉ cʉ cja̱hni cár palabra ca Ocja ̱.
Már ndo zö gá nzojmʉ, jin gá ntzu̱jʉ, comomí ndo föx car Espíritu Santo.

Todas las cosas eran de todos
32Göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ xquí hñem̱e̱ car evangelio mí ntzixijʉ. Mí hnaadi ca

mí mbe̱nijʉ cja̱ co ca mí nejʉ. Jin to mí ma̱ múrmɛjtitsjɛ ca mí pɛhtzi. Göhtjo
mí jejquibi quí mi ̱nga̱‑hermanojʉ ca te mí pɛhtzijʉ. 33 Cja̱ cʉ once quí möxte
car Jesúsmí ndo yojmi cár ttzɛdi car Espíritu Santo. Bi mpɛguijʉ, bi tʉnguijʉ
carpalabradigue ja gá jña̱ ʉŕ jña̱ carTzi Ta Jesús. Gueguejʉmí testigojʉ, como
xquí cca̱htijʉ car Jesús bbʉ ya xquí nantzi. Jí ̱ mí bbʉjtsjɛjʉ cʉ hermano. Mí
ndoma ̱jtsjɛjʉ, cja̱ caOcja̱míndounijʉ cárbendición. 34 Jin temíbbʉhermano
cʉmí probe. Bbʉmínesta tema cosa hnar hermano, cʉ pé ddáa cʉmí tjɛ jöy o
mí pɛhtzi ngu ̱, mí pöjʉ, cja ̱pémbá ja̱jʉ car precio xquí ttunijʉ. 35Mídöjtijʉ car
domi‑ca ̱ cʉ once apóstole. Cja̱ guegue ya‑cʉ, mí jejquibi cʉ to temí nesta. 36Mí
bbʉh ca hnar hermano, múr José, xquí hmʉy digue cár cji car Levi. Guegue
car José múr mi̱ngu ̱ pʉ jar jöy Chipre. Nu cʉ apóstole bi jñu̱htibi ca pé hnár
tju ̱ju̱, i tzʉdi, ʉr Bernabé. Nʉr tju ̱ju̱ Bernabé i ne da ma̱, hnar cja̱hni ca i ndo
föxquíhñohui. 37Guegue carBernabémí tjɛhnar jöy. Bimöcja̱ bú ja̱ cardomi
ca bú nccu ̱hti, bi un cʉ apóstole.

El pecado de Ananías y Safira
5

1 Mí bbʉh ca hnar hñøjø, mí ju ̱ cár tju ̱ju ̱ múr Ananías, cja ̱ cár bbɛjña̱ mí
tsjifi múr Safira. Guejti‑cʉ́mí tjɛ hnar jua ̱ji̱, cja̱ bi möhui. 2Diguebbʉ ya, car
Ananíasbú ja̱ hnapartetjo cardomi, cja̱ bi un cʉhermanocʉmí tsjifi apóstole.
Cja̱ bbʉ mí dö car domi mbá ja̱, bi xih cʉ apóstole, guehcá ̱ xquí mu ̱hui car
jöy‑cá̱. Car Ananías ya xquí ñaẖui cár bbɛjña̱ te di cjajpihui car domi. 3Nu car
Pedro bi xih car Ananías, i ̱na̱:
―Nuquɛ, Ananías, ¿dyoca̱ xcú hñiẖti car Satanás pʉ mbo ir mʉy, eso, xcú

ma̱ nʉr bbɛtjri‑nʉ?́ Ngu ̱ gue car Espíritu Santo xcú xih hnar bbɛtjri. Xcú
xijquigö, na̱r domi guá ja̱, ntero ʉŕ precio xpá nccu̱jtiquihui quer jöyhui. Pe
nde ̱jma̱ xcú jñaj̱quihui hna parte. 4Bbʉ nguí nehui, di jogui güi tjɛdihui quer
jua ̱ji̱hui. Cja̱ guejtjo bbʉ ya xquí pöhui, múr mɛjtitjohui car domi, hne̱je ̱, pa
güi cjajpihui ca tenguí nehui. ¿Dyoca̱xcúmbe ̱nihui güidyøtihuinʉr ntjöti‑nʉ?́
Jin gui jønguitsjɛgöje, dí apóstoleje, xcú ñag̱uije bbɛtjri. Ncjahmʉ guejti ca Ocja̱
xcú ñaj̱quibi bbɛtjri, hne̱je ̱.― Bi xifi ncjapʉ car Pedro.

5 Bbʉ mí dyøj ya car Ananaías cʉ palabra‑cʉ, bi hna ntɛjnitjo, xní du̱. Cja̱
bbʉ mí dyøh cʉ ddáa te xquí ncja, bi ndo ntzu̱jʉ bbʉ. 6Nubbʉ,́ bú e̱h cʉ dda
ba ̱jtzi hñøjøtjo, bi panti hnar ndo da ̱jtu ̱, bi du̱xjʉ, bi ma bú öguijʉ.

7Bbʉ ya xquí tjo jñu̱ hora, bú e̱h cár bbɛjña̱ car Ananías, bi ñʉti pʉ jabʉmár
bbʉh car Pedro. Jí̱ bbe mí pa̱di ter bɛh ca̱ xquí ncja. 8 Nubbʉ,́ bi dyön car
Pedro, bi hñim̱bi:
―Xijqui tzʉ, ¿cja gue nʉr tanto‑nʉ xí nccu ̱jtiquihui car jua ̱ji̱ ca xcú pöhui?―
Cja ̱ bi da ̱h car bbɛjña:̱
―Ja ̱a̱, guehca ̱ xí ttajquibbe‑ca̱.―
9Nu car Pedro bi xifi:
―¿Dyoca̱ xcú mföxihui quer da̱me, xcú xijquihui hnar bbɛtjri? I pøni

ncjahmʉ xcú jionihui ja grí jiötihui cár Tzi Espíritu ca Ocja̱. Dyøjmaj̱a̱, ba ñʉni
quí hua cʉ hñøjø cʉ xpá dyöh quer da̱me, ba e̱ jar goxtji. Guejtiquiguɛ xta
du̱xqui‑cʉ hne̱je ̱,― bi hñim̱bi ncjapʉ car Pedro.



HECHOS 5:10 249 HECHOS 5:28

10 Bbʉmí dyøj ya‑ca̱, exque bi hna ntɛjni car bbɛjña̱ pʉ jáy hua car Pedro,
xní du̱ guegue hne̱je ̱. Cja ̱ bi ñʉti cʉ ba̱jtzi hñøjøtjo, bi dötijʉ ya xquí du̱. Bi
du̱xjʉ, bbʉ, bi ma bú öguijʉ hnadipʉ jabʉ xquí dyöjmʉ cár da ̱me. 11 Bi ndo
ntzu ̱jʉ göhtjo cʉ xquí guatijʉ car evangelio, cja ̱ guejti cʉ pé dda cja̱hni cʉ jí̱ mí
e̱me̱jʉ, bbʉmí dyødejʉ te xquí ncja, bi ndo ntzu̱jʉ hne̱je ̱.

Muchosmilagros y señales
12CaOcja̱ mí yojmi cʉ apóstole cja ̱mí föx‑cʉ, cja̱ guegue‑cʉ bi dyøtijʉ rá ngu ̱

milagro cja ̱ bi xoxijʉ rá ngu ̱ döhtji. Bi cca̱hti cʉmilagro göhtjo cʉ cja̱hni. Nu
cʉ cja̱hni cʉ ya xi mí e̱me̱, mí jmu ̱ntzijʉ pʉ jar portal ca mí tsjifi Portal de
Salomón cja ̱mí ntzixijʉ. 13Nu cʉ cja ̱hni cʉ jí̱ mí e̱me ̱, mí tzu̱ ja drí guatijʉ cʉ
hermano, pe nde ̱jma̱ mí i ̱htzibi‑cʉ. 14 Bi ndo ngu ̱jqui car número cʉ cja ̱hni
cʉ bi hñem̱e̱ car Jesucristo, hñøjø cja ̱ co bbɛjña.̱ 15 Cʉ to mí ne di hñem̱e̱jʉ,
mbá cjʉjqui quí döhtjijʉ cja ̱mí poguijʉ já calle, mbá ca̱mpijʉ te mí fi ̱jtijʉ. Mí
tøhmijʉ, bbʉ di tjoh pʉ car Pedro, má̱di gue cár xu̱mʉy di gu̱jti cʉ döhtji pa di
zöjʉ. 16Guejti cʉ cja ̱hni cʉ már bbʉh pʉ cʉ jñiṉi cʉ mí nzøtihui pʉ Jerusalén,
mbáhñɛdijʉmír zøjmʉ pʉ, mbá tzijʉ döhtji, cja̱mbá tzijʉ cʉ xquí zʉh cárnda ̱ji̱
ca Jin Gui Jo. Cja ̱ bi zöjʉ, göhtjojʉ.

Pedro y Juan son perseguidos
17Bbʉmí dyøh car da̱möcja̱ te mí ncja, bi ndo ntsjeya, cja ̱ guejti cʉ pé dda

möcja̱ cʉmí yojmi guegue, tzʉdi, cʉmí saduceo, göhtjo‑cʉ bi ndo ʉjʉ cʉ yojo cʉ
apóstole, gue car Pedro co ni car Juan. 18Nubbʉ, bi zɛtijʉ cʉ apóstole, bi gotijʉ
jar födi pʉ jar jñiṉi. 19 Pe bú e̱h hnár anxe ca Ocja ̱ bbʉmí nxu ̱y, bi gʉjqui cʉ
apóstole cʉmí cjoti, bi xijmi:

20―Mɛhui ya, cja ̱ bbʉ xquí tzøtihui pʉ jar ndo templo, gui segue gui xijmi
cʉ cja̱hni ja drí dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.―

21 Car Pedro co car Juan bi dyøjtihui car palabra ca ̱. Car jiax ya‑ca̱, tzin gá
nantzihui, bi mɛhui pʉ jar ndo templo, bi ñʉtihui pʉ, cja̱ bi u̱jtihui cʉ cja ̱hni
digue car Jesús.
Bbʉmár u̱jtihui cʉ cja ̱hni cʉ apóstole, car da ̱möcja̱ co cʉ tita cʉmí pɛhtzi cár

cargojʉ bi jmu ̱ntzijʉ, bi ncja hnar junta pa di nzojni cʉ apóstole. Cja ̱ bi cju̱h cʉ
nzʉttabi pʉ jar födi pa di ma du xojqui cʉ apóstole cja ̱ du tziji pa di tja̱mpi ʉr
huɛnda. 22Cja̱ bbʉmí zøti cʉ nzʉttabi, ya jin to gá ndötijʉ jar födi. Bú cojmʉ,
hne̱ bi ngöxtejʉ, 23bi ma̱jmʉ:
―Ca xtá tzøtije jar födi ya, mí cjotitjo rá zö, cja ̱ cʉ velador már bböjti pʉ jar

goxtji. Pe ca xtá xojquije, jin to xtá tötije pʉmbo.― Bi ma̱ ncjapʉ cʉ nzʉttabi.
24Bbʉmí dyø ncjapʉ car da̱möcja̱ co ni cʉ pé dda möcja̱ cʉmí mandadojʉ,

cja̱ co car capitán ca mí mandadobi cʉ pé dda sundado pʉ jar ndo templo, bi
ndo hño í mʉyjʉ. Mí hñöntsjɛjʉ ncjahmʉ di tzöya cʉmilagro. 25Bbʉmár ñaḏi
cʉmöcja̱ cja̱ co car capitán, bi zø pé hnar cja̱hni, bi göxijʉ, i̱na ̱:
―Dyøjmaj̱ʉ, cʉ hñøjø cʉ gú cotijʉ jar födimánde, ya pé xná bbʉh pʉ jar ndo

templo, pé xná u ̱jti cʉ cja̱hni.―
26 Nubbʉ,́ bi ma car capitán, bi zix cʉ nzʉttabi. Bi ma bú tzijʉ car Pedro

co car Juan. Rá zö guá nzijʉ, porque mí tzu ̱jʉ cʉ cja̱hni, certa di ccajni dojʉ.
27Como ngu ̱ guá nzijʉ cʉ apóstole, bi döjtijʉ jar junta cʉmöcja̱ cja̱ co cʉ tita cʉ
mí pɛhtzi cargo, pa di tja̱mpihui ʉr huɛnda. Nubbʉ, car da̱möcja̱ bi dyön cʉ
yojo apóstole‑cʉ, bi hñim̱bihui:

28―Nugöje, sa xtú xihquijʉ ya jim pé güi u ̱jtijʉ yʉ cja ̱hni digue car Jesús.
¡Ndíguɛ ya! Ya xqui ndo fa ̱jcua Jerusalén car religión ca guí u ̱jtijʉ. Cja ̱ jønca,̱
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pé guí ne gui jiøxquije guejcöje xtú pöhtije ca hnar hñøjø ca guí tɛnijʉ.― Bi
huɛntihui ncjapʉ car da̱möcja.̱

29Cja̱ bi da̱h car Pedro ya co cʉ dda apóstole, bi ma ̱jmʉ:
―Rí ntzöhui gu øjtitjoje ca Ocja ̱, masque jin gu øjtije yʉ cja̱hni. 30 Car Tzi

Ta ji̱tzi, guegue‑ca̱ mí nzoh cʉ ndom titajʉ, guejti guegue bi hñix̱ car Jesús
cja ̱ bú pɛjni hua jar jöy. Nuquɛjʉ, gú tøtijʉ jar ponti, gú cjajpijʉ bi du̱. 31Nu
car Tzi Ta ji ̱tzi bi xotzi co ni cár ttzɛdi, cja̱ bi hñix̱ pʉ jar ji̱tzi, pʉ jabʉ i föx
cár jmandado. Bi hñiṯzi pa da mandadoguijʉ cja̱ pa da gʉzquijʉ ca dí tu ̱jʉ.
Cja̱ nuya, i nzohquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, guí cja̱hni israelitajʉ, pa gui jiɛjmʉ ca rá
nttzo cja ̱guihñem̱e̱jʉ car Jesús, guegueʉrCristoxpámɛjnihua jar jöy. Nubbʉ,́
da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca guí tu ̱jʉ, bbʉ.́

32 Cja ̱ nugöje, í möxteguije car Jesús, dí xihquije gá testigo, ja gá ndu̱ car
Jesús, cja̱ japégá jña̱ ʉŕ jña.̱ Cja̱ guejti carEspírituSantoʉr testigohne̱je̱, cierto
nʉr palabra nʉ xtú xihquije. CaOcja̱ xpámɛjni cárTzi Espíritupada yojmi‑ca̱
göhtjo cʉ to da dyøjtibi cár palabra guegue.― Bi ma ̱ ncjapʉ car Pedro.

33 Nu cʉ cja ̱hni cʉ xquí jmu ̱ntzi pʉ, xquí dyøtijʉ junta, bbʉ mí dyøjmʉ yʉ
palabra‑yʉ, bi ndo tsjeyabijʉ cʉ apóstole, hasta mí ne di möhtijʉ. 34 Guejtjo
már bbʉh pʉ ca hnar fariseo, mí ju̱ cár tju̱ju ̱ múr Gamaliel. Mí yojmi cʉ
tita cʉ mí cjajʉ car junta, cja ̱ guegue mí pɛhtzi cár cargo pʉ jar junta. Car
Gamalielmúrmaestro, mí u ̱jti cʉ cja ̱hni car ley camíma̱n carMoisés. Göhtjo
cʉ cja̱hnimí i̱htzibijʉ. Nuca̱, bbʉmídyøh carpalabra caxquíma̱n cʉapóstole,
bi bböy cja̱ bimandadodi bønga tji cʉapóstolehna tzi rato. Cja̱ bi bønihui,bbʉ.
35Diguebbʉ ya, car Gamaliel bi nzoh cʉ pé ddaa cʉmár bbʉh pʉ jar junta, bi
xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, ʉm mi̱nga̱‑israelitaquijʉ, i nesta gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda,

pa jin te gui cjajpijʉ cʉ hñøjø‑cʉ. 36 Gui mbe̱nijʉ te bi ncja cʉ cjeya cʉ xí
tjogui. Mí dyo ca hnar cja ̱hni, mí tsjifi múr Teudas. Guegue mí ma ̱, mí ndo
pa ̱di cja ̱ mí ne di mandado. Bi jiöti cʉ dda cja ̱hni gá ndɛni guegue. Bi zøte
como cuatro ciento cʉ bi dɛni. Diguebbʉ, bi bböhti car Teudas, cja ̱ bi mfonti
göhtjo cʉ cja ̱hni cʉmí tɛni. Bi nttzɛdi pʉ car asunto‑cá̱. 37Bbʉ ya xquí du̱ car
Teudas, pé bi ncjadipʉ ca hnar hñøjø ca mí tsjifi ʉr Judas. Guegue‑ca ̱ múr
mi ̱ngu̱ Galilea. Bi hna hñodi car Judas cʉ pa bbʉmár tsjox car censo. Guejti
guegue mí ne di mɛhtzi cár cargo pa di mandado, cja̱ bi jiöti rá ngu ̱ cja̱hni
pa bi dɛnijʉ. Pe guejti car Judas bi bböhti, cja̱ göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ mí tɛni bi
mfontijʉ hne̱je ̱. 38Cja̱ nuya dí xihquijʉ, gui jiɛguijʉ cʉ hñøjø cʉ xcú nzojnijʉ.
Jin te gui cjajpijʉ‑cʉ. Bbʉ ʉŕ mfe ̱nitsjɛ yʉ cja̱hni car palabra ca ba ja̱jʉ, xta
mpuntsjɛ. 39Pe bbʉ xcuá hñeẖ ca Ocja ̱ cár palabra‑cʉ,́ jin da jogui gui ta̱pijʉ.
Bbʉ gui ntøxtihui cʉ cja̱hni cʉ ba ja̱jʉ cár palabra ca Ocja ̱, ncjahmʉ guejtsjɛ
guegue gui ntøxtihui, bbʉ.́― Bi ma ̱ ncjapʉ car Gamaliel.

40 Cja̱ göhtjo cʉ cja̱hni bi tzøjmʉ car palabra ca bi ma ̱ guegue. Nubbʉ, pé
bi mahtijʉ cʉ apóstole, cja̱ nucʉ,́ pé bi ñʉtihui pʉ jabʉ már bbʉh cʉ pé ddaa.
Pe nde ̱jma̱ bi tjʉtihui cja ̱ bi cjöhmihui cʉ apóstole. Bi tsjijmi, ya jin di segue di
xijmi cʉ cja ̱hni te xquí dyøti car Jesús, cja ̱ ya jin di nzojmi pa di hñem̱e ̱jʉ‑ca̱.
Diguebbʉ ya bi ttuni ʉr tsjɛjqui di bønihui. 41 Cja̱ cʉ yojo cʉ apóstole‑cʉ bi
bønihui jar junta, má mpöjmi porque xquí cja ca Ocja ̱ xquí sufrihui por rá
nguehca̱ mír dɛnihui car Jesucristo. 42Nu cʉ apóstole jin gá cjajpi ncaso ca
xquí tsjih cʉ yojo. Göhtjo ʉr pamí u ̱jti cʉ cja̱hni digue car Jesús. Jin gá jiɛguijʉ
camír u̱jti cʉ cja ̱hnipʉ jarndo templocja̱ copʉ jángu ̱hne̱je ̱. Míxijmʉ, guegue
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car Jesúsmúr hñøjø ca xquí tti̱tzi pa dimöx yʉ cja̱hni cja̱ di un car nzajqui ca
jin da tjegue, i tzʉdi, gueguemúr Cristo, xcuí mɛjni car Tzi Ta ji̱tzi.

Se nombran a siete diáconos
6

1 Nu cʉ pa‑cʉ,́ má ngu ̱jqui cʉ cja ̱hni cʉ mí tɛn car evangelio. Pe nu cʉ
hermano cʉmí ña̱ gá griegomí huɛnihui cʉ hermano cʉmí ña̱ gá hebreo. Cʉ
griegomí jøx cʉhebreo, øde,nucʉ,́ i̱na̱, jí̱mí nu ̱jʉ rá zö cʉddanxu̱ cʉmígriega
bbʉ mí u̱nijʉ jñu̱ni, como cada pá mí ttu̱ni te di zi cʉ hermano cʉ mí probe.
Mí bbʉh cʉ dda hermano cʉmí i̱na̱jʉ, mí nesta di hmöjti pʉ cʉ dda cʉ apóstole
pa guegue‑cʉ di jejquitsjɛ car jñu̱ni. 2Nubbʉ, cʉ doce apóstole bi nzojni ntero
cʉ cja̱hni cʉmí tɛn car evangelio. Ya bbʉmí jmu̱ntzi göhtjo, bi xijmʉ, bbʉ:
―Nuquɛjʉ, hñohui, jí̱ rí ntzöhuigu jɛjmecadrá u̱jtije yʉ cja ̱hnipaguwi̱ngöje

yʉ probe. 3Nuya, cjua̱da̱, gui juajnijʉ má̱di yojto yʉm hñohuijʉ, yʉ rá zö ga
hmʉy, yʉ i ndo yojmi car Espíritu Santo, i pɛhtzi quí mfe ̱ni rá zö, cja̱ gu i̱xjʉ
guegue‑yʉ pa da nú ̱ car bbɛfi‑cá ̱. 4Cja̱ nugöje, gu segue gu nzojme caOcja ̱, cja̱
guma̱jme cár palabra.― Bi ma̱ ncjapʉ cʉ apóstole.

5Cja̱ bi tzøjmʉ göhtjo cʉ cja̱hni nʉr consejo nʉ bima ̱n cʉ apóstole. Nubbʉ, bi
hñix̱jʉ yojto hermano. Bi tti ̱x car Esteban, hnar hñøjø camí ndo e̱me̱ ca Ocja̱
cja̱ mí ndo yojmi car Espíritu Santo. Guejtjo bi tti̱x car Felipe, cja̱ co ni car
Prócoro, co ni car Nicanor, co ni car Timón, co car Parmenas, cja ̱ co hne̱je ̱ car
Nicolás ca múrmi ̱ngu ̱ Antioquía. Car Nicolás xquí ñʉti cár religión cʉ judio,
masque jí̱ mí judiohui cár ta co cárme. Gue cʉ hermano‑cʉ bi tti̱tzi pa di jña̱
ʉr huɛnda pʉ jar jñu̱ni. 6Cja ̱ bimpresentajʉ pʉ jabʉmár bbʉh cʉ apóstole. Cja̱
nucʉ,́ bi nzojmʉ ca Ocja̱ cja̱ bi dyʉx quí dyɛjʉ jáy ña̱ cʉ yojto hermano cʉ bi
ttun cár cargojʉ. Bi dyöjpijʉ ca Ocja ̱ di möx cʉ hermano‑cʉ.

7Cja̱ segue mí ntʉngui cár palabra ca Ocja ̱. Bi ndo ngu ̱jqui pʉ Jerusalén cʉ
tomí tɛncarevangelio, hastabihñem̱e̱ rángu ̱ cʉmöcja̱cʉmí tɛndi cár religión
cʉ judio.

Toman preso a Esteban
8 Car Esteban ya, múr ndo jogui cja̱hni, mí yojmi cár ttzɛdi ca Ocja̱ cja̱ co

cár jma̱jte. Mí øte rá ngu ̱milagro, cja̱ cʉ cja̱hni cʉ bi cca̱hti, bi ba̱dijʉ, cierto
mí yojmi caOcja̱ guegue. 9Pemí bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉmí cʉtijʉ jár templo cʉ
judio ca mí tsjifi Esclavos Libertados. Guejtjo már bbʉh pʉ Jerusalén cʉ dda
cja̱hni cʉ mí mi̱ngu ̱jʉ pʉ Cirene, co pʉ Alejandría, co pʉ Cilicia, co ni pʉ jar
estado ca mí tsjifi Asia, Cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ mí ʉjʉ car Esteban. Bi dyødejʉ bbʉmár
predica guegue, márma̱n cár palabra ca Ocja ̱, cja ̱ bi ntøxtihui. 10Car Esteban
mí ndo yojmi car Espíritu Santo, cja ̱ már ndo zö quí mfe ̱ni. Nu quí contra
mí ntøxtijʉ guegue pe jí ̱ mí pa ̱di ja drí da̱pijʉ, eso, mí ndo ʉjʉ car Esteban.
11Cʉ cja ̱hni‑cʉ bi jioni testigo gámɛtjri cja̱ bi gu ̱ti pa gáma ̱n‑cʉ,́ xquí dyødejʉ
car Esteban nguá nzan car Moisés cja ̱ co guejti car Tzi Ta ji̱tzi. 12 Cʉ mɛtjri
testigo bi tʉngui nʉr bbɛtjri‑nʉ, cja ̱ bi ncjapʉ gá jiöti cʉ cja ̱hni cʉ jí̱ mí e̱me̱ car
evangelio, cja̱ co cʉ tita cʉmípɛhtzi cargo cja̱ co cʉmaestro cʉmínxöh cár ley
car Moisés. Bi dyɛti göhtjo‑cʉ́ di ma du tzʉh car Esteban. Cja̱ nucʉ,́ bi ma bú
zɛtijʉ, bbʉ, bi zixjʉ pʉ jár ndo templo cʉ judio, comomár cja junta pʉ. Bi döjʉ
car Esteban pʉ jáy dyɛ cʉ tita cʉmí mandado, pa di tja̱mpi ʉr huɛnda. 13 Cja̱
pé bi jionijʉ pé ddamɛtjri testigo pa pé di jiøxijʉ bbɛtjri car Esteban. Nucʉ,́ bi
ma̱jmʉ:



HECHOS 6:14 252 HECHOS 7:10

―Nʉr hñøjø‑nʉ, segue i tzan nʉm templojʉ. Guejti car ley ca bi zoguiguijʉ
car Moisés, guejtjo i tzan‑ca̱. 14 Nugöje, xtú ødeje xcá ma ̱, da jiøhti nʉm
templojʉ cja̱ da tja̱guiguijʉ cʉ costumbre cʉ bi zoguiguijʉ car Moisés. I ma̱
guegue‑nʉ, gue car Jesús, ca múrmi̱ngu ̱ Nazaret, da yøhti nʉr templo cja̱ da
pöti cʉ costumbre cʉ bi ttzoguigöjʉ.― Ncjapʉ gáma̱n cʉmɛtjri testigo.

15Cja ̱ bbʉmí jma̱ nʉr palabra‑nʉ, göhtjo cʉmöcja̱ co cʉ tita cʉmár ju̱ pʉ jar
junta bi ju ̱döjʉ car Esteban pa di cca̱htijʉ te drí da ̱ guegue. Cja ̱ bi cca̱htijʉ,
már juɛx cár cara guegue ncjahmʉmúr cara hnar ángele.

La Defensa de Esteban

7
1Cja̱ car da̱möcja̱ bi dyön car Esteban, bi hñim̱bi:
―¿Cja cierto ca i jøxqui‑yʉ?́―
2Cja̱ bi da̱j ya guegue:
―Nuquiguɛjʉ, cjua̱da ̱, nuquiguɛjʉ tada, dyøjmaj̱ʉ tzʉ cagumá̱: CaOcja̱ cadí

i̱htzibijʉ bi hna ni ̱guitjo, bi ñaẖui ca ndom titajʉ car Abrahambbʉmár bbʉjti
pʉ jar jöyMesopotamia, bbʉ jí̱ bbe mí pa pʉ jar jöy Harán. 3 Cja ̱ bi xifi: “Gui
pøm pʉ jer jöy, gui tzoh quir pariente, cja̱ bú e̱cua jar jöy ca xtá u ̱jtiqui,” bi
hñim̱bi. 4DiguebbʉyacarAbrahambibømpʉ jar jöyMesopotamia, gáma jar
jöyHarán, cja̱ bú hmʉh pʉ tengu̱ cjeya. Bbʉmár bbʉjti pʉ jar jöyHarán, bi du̱
cár ta carAbraham, cja̱ diguebbʉya carAbrahambúddaxcua jar jöyCanaán,
hua jabʉ dí bbʉpjʉ ya, ncja ngu ̱ xquí xih ca Ocja̱. 5 Bú ddatzi bi hmʉjcua
car Abraham, nu ca Ocja̱ jin te gá uni jöy pa dúr mɛjti guegue, nim pa hna
tzi pedazo pʉ jabʉ di hñiẖ quí hua. Pe bi prometebi car Abraham di uni gá
herencia nʉr jöy hua jabʉ dí bbʉpjʉ, pa dúr mɛjtijʉ quí bbɛjto cja ̱ co cʉ pé
ddáa drí ga̱tzi di hmʉy. Nucʉ,́ di cjajpi ʉŕ mɛjtijʉ nʉr jöy Canaán. Cja̱ bbʉmí
tsjifi ncjapʉ, nin te bbemí bbʉh hnár ba̱jtzi car Abraham. 6Cja̱ pé bi tsjih car
Abraham, químboxibbɛjto co cʉ ddáa cʉ di ntɛnihui, dimöjmʉ hnahño ʉr jöy,
pʉ jabʉ jin di mi̱ngu ̱jʉ. Nupʉ, di hmʉjti pʉ cuatrocientos año, cja̱ cʉ mi ̱ngu̱
pʉ di cjajpijʉ di pɛjpi‑cʉ́ göhtjo ʉŕ vida. Di pɛjpijʉ gá fuerza cja̱ dé di ttʉnijʉ.
7Ca Ocja ̱ guejtjo bi xih car Abraham: “Nugö, xtá ɛmbi cár castigojʉ cʉmi ̱ngu̱
jar jöy‑ca ̱, como nucʉ,́ xta cjajpi quir mboxibbɛjto da pɛjpijʉ gá fuerza. Cja̱
bbʉ ya xtrú ncastiga cʉ cja ̱hni‑cʉ, nubbʉ,́ xtu pøh quir mboxibbɛjto, du e̱cua
nʉr jöy hua, da nzojquigö ʉŕ Cja̱a̱‑guigö, cja ̱ da dɛnguigö‑cʉ.” Bima ̱ ncjapʉ ca
Ocja ̱. 8Diguebbʉ ya, ca Ocja ̱ bi dyøtihui car Abrahamhnar acuerdo, bi xifimí
nesta di ncuajtibi hnar seña cár cuerpo, co guejti quí cuerpo quí ba̱jtzi co quí
bbɛjto, göhtjo co ni cʉ pé ddaa cʉ drí ga̱tzi di hmʉy, göhtjo cʉ di hñøjø. Cja̱ bbʉ
mí hmʉh car Isaac, cár ttʉ car Abraham, bbʉmí zʉ jñaj̱to mpa, car Abraham
bi dyøhtibi car seña ca xquíma̱n ca Ocja̱. Guejtjo, bbʉmí hmʉh car Jacob, cár
ttʉ car Isaac, bi ncuajtibi car seña‑ca̱ jár cuerpo hne̱je ̱. Cja̱ guejti car Jacob,
bbʉ mí hmʉh cʉ doce quí ttʉ, tzʉdi, cʉ ndom titajʉ, bi ncjajpi‑cʉ car seña‑cá̱
hne̱je ̱, pa di mbe ̱nijʉ, mí cja̱hni ca Ocja̱ göhtjo‑cʉ.

9Nu quí ttʉ car Jacob mí ʉjʉ ca hnár cjua̱da̱jʉ ca mí tsjifi múr José, cja̱ bi
möjʉ‑ca̱, gá ttzix pʉ jar jöy Egipto. Nu ca Ocja̱ mí yojmi car José, mí fötzi.
10Masque bi sufri rá ngu̱ car José, ca Ocja ̱ bi gʉhtzibi göhtjo ca mí sufri cja̱
bi uni mfe ̱ni már zö, pa gá ndo mba ̱di ja nguá pɛjpi car rey. Eso, bi nu ̱ rá zö
car rey ca mí mandado pʉ jar jöy Egipto. Guegue‑ca̱ mí tsjifi múr Faraón. Bi
hñiṯzi gá gobernador car José pa di möx cár jmandado. Guejtjo bi hñiṯzi pa
di cca̱htibi cár ngu ̱ cja̱ co göhtjo cʉmí pɛhtzi.
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11Nu cʉ pa‑cʉ,́ bi ncja hnar tju ̱ju ̱, göhtjo jar jöy Egipto co guejti pʉ jar jöy
Canaán. Mí ndo tu ̱ntju̱ cʉ cja ̱hni, cja̱ cʉ ndom titajʉ, quí cjua̱da ̱ car José, jin te
mí tötijʉpadi zijʉ. 12Cja̱ bbʉmídyøh car Jacob,már cja trigopʉEgipto, bi gu̱h
quí ttʉ, cja̱ nucʉ́ bi möjmʉ Egipto hnar primera vez, bú töjmʉ trigo, cja̱ pé gá
ngojmʉ Canaán. 13Cja ̱ bbʉmírmöjmʉ pʉ Egipto ca xtrá yo vez, car José bi xih
quí cjua̱da̱ tomí guegue. Nubbʉ,́ cja bi ba̱h car rey Faraón guejti car Josémúr
israelita cja̱múr cjua ̱da̱jʉ cʉ once hñøjø cʉ xcuí hñej̱mʉ Canaán pa gá ndöjmʉ
trigo. 14Diguebbʉ ya, car José bú pɛmpi ʉr jña̱ car Jacob, cár ta, di hñeẖ pʉ
jar jöy Egipto göhtjo co quí familia. Ya xi mí setenta y cincojʉ. 15Bbʉmí dyøj
ya‑cá̱ car Jacob, bi ma gá ma pʉ Egipto, bi zitzi göhtjo quí familia. Bú hmʉjti
pʉ hasta gue bbʉmí du̱. Cja ̱ hne̱h quí cjua ̱da̱ car José, cʉ ndom titajʉ, bú tu ̱jʉ
pʉ Egipto hne̱je ̱. 16Nu car Jacob co quí ttʉ, jin gá hñöh pʉ jar jöy Egipto. Bi
hnu̱htzibi quí ndodyojʉ, gámapʉ jar jñiṉi Siquem, yabúhñöjmʉpʉ. Bi ttʉtijʉ
jar cueva ca xquí dön car Abraham. Guegue‑ca̱ xquí dömbi cʉḿ Hamor cʉmí
bbʉjma̱ja̱ pʉ Siquem.

17 Nu cʉ pé dda cja ̱hni israelita, göhtjo már bbʉjti pʉ Egipto. I tzʉdi, quí
bbɛjto cʉ doce quí ttʉ car Jacob, co quí mboxibbɛjto, cja̱ co ni cʉ pé ddaa cʉ
pé xcuí hmʉh pʉ. Bú déjʉ pʉ Egipto rá ngu ̱ cjeya, cja̱ bi nxa̱ntijʉ rá ngu ̱. Pe
ya xi mbá e̱h car tiempo ca xquí ma̱n ca Ocja ̱, xquí xih car Abraham, cierto
di bøm pʉ jar jöy Egipto cʉ cja ̱hni cʉ xtrú hñe̱ jár cji guegue. Menta má tjoh
cʉ cjeya, másmánxa ̱nti quí familia car Jacob pʉ jar jöy Egipto. 18Cʉ pa‑cʉ, bi
ñʉti pé hnar rey, bi mʉdi bi mandado pʉ jar jöy‑ca ̱. Car rey‑ca̱ jí̱ xquí zʉdi di
meya ca ndor José, cja ̱ mí ʉhui cʉ cja ̱hni cʉ xcuí hñe̱ jár cji car José, tzʉdi,
cʉ cja̱hni israelita. 19 Múr jiöjte car rey‑ca̱. Mí øhtibi ca rá nttzo cʉ ndom
titajʉ. Mí jon car manera ja drí pun cʉ cja̱hni israelita. Bi bbɛjpi‑cʉ di mótijʉ
jar ndo da ̱tje quí tzi ba̱jtzi cʉ cja xquí hmʉy, göhtjo cʉ mí hñøjø, pa ncjapʉ
drí mpunijʉ. 20Bbʉ ya xquí jmandado cʉ cja̱hni israelita di dyøte ncjapʉ, bi
hmʉh car Moisés. Már tzi zö guegue, cja ̱ ca Ocja ̱mí ndo ne. Cár ta co cárme
car Moisés bi hñag̱uihui jñu̱zna̱ pʉ mbo ʉŕ ngu ̱hui. Cja̱ bbʉ ya jí̱ mí jogui di
hñag̱uihui pʉ, 21 nubbʉ,́ bi götihui hnar tzi canista, bú tzoguihui hnanguadi
car da̱tje, pʉ jar deje, pʉ jabʉmár jø cʉ tule. Nu cár tti̱xu ̱ car rey pʉ Egipto bi
döti car tzi ba̱jtzi. Bi gʉtzi cja̱ bi dɛx pʉ jár ngu ̱ car rey. Bi tede ncjahmʉmero
dúr ttʉ guegue. Bi ncjapʉ gá te car Moisés pʉ jár ngu ̱ car rey. 22 Cja ̱ bi nxöh
car Moisés göhtjo ca mí pa̱h cʉḿ Egipto. Mí ndo pɛhtzi mfe ̱ni rá zö, már zö
nguá ña,̱ cja ̱már zö camí øte, eso, mí ndo tti̱htzibi.

23Cja̱ bbʉ ya ximí pɛhtzi cuarenta año carMoisés,bimbe ̱ni dimadu cca̱hti
quí hñohui, tzʉdi, cʉḿ Israel. 24 Cja̱ bi cca̱hti hna quí mi ̱nga̱‑israelitajʉ, már
ntu̱jnihui hnar mi̱ngu ̱ Egipto, cja ̱ bi ttʉn car israelita. Nubbʉ,́ car Moisés
bi möx cár hñohui, bi hna möhti car mi̱ngu ̱ Egipto, bi cohtzibi ca xquí ʉn
car israelita. 25Mí mbe ̱ntsjɛ car Moisés, ca Ocja̱ xquí hñiṯzi pa di gʉjqui quí
mi̱nga ̱‑israelitajʉpʉ jáydyɛ car rey pʉEgipto. Guejtjomímbe̱ni, ya ximí pa̱h
cʉ israelita, guegue di möx‑cʉ́ pa di hmʉpjʉ libre. Nu cʉ pé dda israelita jin
gá mba̱dijʉ te mí ne di dyøti car Moisés. 26Ca xní cja yojpa, car Moisés pé bi
cca̱hti yojo quí mi̱ngu ̱, már ntu̱jnitsjɛhui. Bi ma bú juejque, bi hñim̱bihui:
“Nuquɛhui, ñø, guí ncjua̱da ̱hui, ¿dyoca̱ guí ntu̱jnitsjɛhui?” 27Nu car hñøjø ca
már cjajpi ʉŕ dyɛ cárhñohui, bi un carMoiséshnar ntu̱jqui cja ̱bi dyöni: “¿Toca̱
xí hñix̱quiguɛ gúr nzöya pa gui mandadoguije? 28 ¿Casʉ guí ne gui pöjtiguigö,
ncja ngu ̱ xquí pöhti ca hnarmi ̱ngu ̱ Egiptomá̱nde?” Bi hñim̱bi ncjapʉ. 29Bbʉ
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mí dyøj ya ca ̱ car Moisés, exque bi ddah pʉ. Bi ma pʉ jar jöyMadián, pʉ jabʉ
jí̱ mí jmeya. Pʉ jar jöy‑ca̱ bi döti cár bbɛjña̱ cja̱ bi hmʉh cʉ yojo quí ttʉ pʉ.

30 Cuarenta año bú de car Moisés pʉ jar jöy Madián. Ca hnajpa, má dyo
pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi, pʉ jar ttøø ca i tsjifi Sinaí, cja ̱ bi jianti hnár anxe ca
Ocja ̱. Bi jianti ca hnar za gá hmi̱ni, már zø, cja ̱ hni̱, múr ángelemár bböh pʉ,
már ncju̱jtitjohui car tzibi. 31Nu car Moisés ya, bbʉmí jianti‑ca ̱, bi ndo hño
ʉŕ mʉy, cja ̱ bi guati pʉ pa di cca̱hti te múr bɛh ca̱. Bbʉ ya xi má cuati jar za,
bi dyøh hnar jña̱ már nzo guegue, már i ̱mbi: 32 “Guejquigö dú Ocja ̱‑gö. Mí
nzojqui qui ndor tita, car Abraham, cja̱ co car Isaac, cja ̱ co car Jacob.” Bbʉ
mí dyøj ya‑ca̱ car Moisés, bi ndo ntzu̱, hasta mí jua ̱. Mí tzu ̱ ja drí cca̱hti ca
to már nzofo. 33 Cja̱ pé bi xih ca Ocja ̱, bi hñim̱bi: “Ccohti quir zɛxtji, porque
rá nttzu̱jpi nʉr jöy nʉ jabʉ guí bböy. Guejquigö ya xcár cuajquigö. 34Nugö dí
pa ̱di göhtjo cʉ te rá ncjajpi cʉm cja̱hni. Rá ndo sufri‑cʉ pʉ jar jöy Egipto. Xtú
øde, rá ndoda̱ntzi cʉmcja̱hni. Eso, xtú ca̱y pa guma cjʉjqui pʉ jabʉ rá sufrijʉ.
Guehquiguɛ gu cu ̱hqui gríma Egipto pa gu cjʉjqui pʉ cʉmcja̱hni.” Ncjapʉ gá
xih car Moisés ca Ocja ̱.

35Nu cʉ cja ̱hni israelita, ya xquí zanijʉ car Moisés, ya xquí xijmʉ: “¿Toca̱
xtrú hñix̱quiguɛ gá nzöya pa güi mandadoguije?” Pe nde ̱jma̱ xquí tti ̱x car
Moisés pa di mandadobi quí cja̱hni ca Ocja ̱ cja̱ di gʉjqui pʉ jabʉmár sufrijʉ.
Gue car Tzi Ta ji̱tzi xquí un cár cargo. Ca hnár anxe caOcja ̱ bi hna ni̱guitjo pʉ
jabʉmí jø hnar za gá hmi ̱ni cja̱ bi nzoh carMoisés, bi gu ̱y di ma pʉ Egipto pa
dimandadobi cʉ cja̱hni israelita cja̱ di gʉjquipʉ jar jöy‑ca ̱. 36Diguebbʉya, car
Moisés bi ma gáma pʉ Egipto, bú föx cʉ israelita. Cja ̱ bi dyøtimilagro rá ngu̱
pʉ jar jöy‑ca̱. Guejtjobbʉmígʉjqui cʉ cja̱hnipʉ, bindoni̱gui cár ttzɛdi caOcja ̱.
Bbʉmí ddaxjʉ carMar Bermejo cʉ israelita, bi cja Ocja ̱ bi nxa ̱ntzi cʉ deje, cja̱
guegue‑cʉ́bi hñojʉpʉ jabʉmíbbʉjma ̱ja̱ cardeje, ncjahmʉdurhñu̱márhñoni.
Cja̱ pé bi hño cʉ cja ̱hni israelita, yojmi carMoisés, pʉ jabʉ jin tomí hñaṉi. Bú
dejʉpʉcuarentaaño. Cʉcjeya‑cʉ, carMoisés seguemíøtimilagrococár ttzɛdi
ca Ocja̱. 37Guegue car Moisés bi xih cʉḿ Israel, bi hñim̱bijʉ: “Cʉ cjeya cʉ ba
e̱je ̱, ca Ocja̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ da hñix̱ ca hnam hñohuijʉ pa drí nzohquijʉ, da
xihquijʉ ja ncja gambe̱ni guegue, ncja ngu ̱guigö dar xihquijʉ. Bbʉ xtu e̱h‑ca ̱,
da nesta gui dyøjtijʉ.” 38 Guegue car Moisés mí mandadobi göhtjo cʉ cja̱hni
israelita bbʉmídyojʉpʉ jabʉ jin temípodeje. Guejtjo bi bøxpʉ jar ttøø Sinaí,
cja ̱ bbʉmbí bbʉh pʉ, bú ca̱h hnar anxe, bi ñaẖui, bi un car ley ca xcuí hñeẖ
ca Ocja̱. Cja̱ car Moisés pé bi xih cʉ ndom titajʉ ja mí ncja car ley‑cá ̱. I ma̱m
pʉ jar ley, ja ncja di hmʉj yʉ cja ̱hni pa drí dɛn ca Ocja̱ cja ̱ pa drí hmʉpjʉ rá zö.

39Nu cʉ ndom titajʉ, jin gá ne gá dyøjtijʉ car Moisés. Guegue‑cʉ́ bi ʉjʉ cja̱
bi zanijʉ‑cá̱. Ya xi mí nejʉ pé drí gojmʉ pʉ jar jöy Egipto. 40 Eso, bi nzojmʉ
car Aarón, cár cjua̱da ̱ car Moisés, bi xijmʉ: “Gui dyøti ya cʉ dda cjá ̱a̱, tzödi
ca da u̱jtiguijʉ car hñu̱ pʉ jabʉ gu möjö. Ngu̱ ya xí bbɛh car Moisés, masque
guegue‑ca̱ xpángʉguijʉpʉEgipto. Pe nuya, ya jin dí pa̱dije te xpáncjajpi‑cá̱.”
Ncjapʉ gá ma ̱n cʉ cja̱hni. 41 Nubbʉ,́ car Aarón bi möx cʉ cja̱hni, bi dyøtijʉ
hnar tzi nda̱nitjo gá oro, cja ̱ bi möhtijʉ cʉ dda zu ̱we̱, bi ñaẖtibijʉ car ídolo.
Cja̱ bi dyøtijʉmbaxcjua, bi hñiẖtzibijʉ car ídolo ca xquí dyøtitsjɛjʉ. 42Nubbʉ,
ca Ocja ̱ bi jiɛh cʉ cja̱hni‑cʉ, ya jin gá ne gá nu ̱‑cʉ. Cja̱ guegue‑cʉ más bi ndo
wembijʉ ca Ocja ̱. Bi mʉdi bi nda ̱nejʉ cʉ tzø, car za ̱na̱, car jiadi. Bi ncjapʉ gá
nzʉh ca hnar palabra ca xquí ma̱n cʉ dda quí jmandadero ca Ocja ̱, pʉ jabʉ i
ma̱, i̱na̱:
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Nuquɛjʉ, guí mi ̱ngu ̱jʉ Israel, bbʉ ngüí dyojʉ pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi cʉ
cuarenta año, nguí ndo pöhtijʉ zu ̱we̱, nguí ndo ñaj̱tiguijʉ‑cʉ.

¿Casʉ guí ma̱jmʉ, guejquigö nguí ndo i̱zquigöjʉ, bbʉ? Dí ma ̱ngö ji̱na̱.
43Nugö, dí ma ̱ngö, hnahño cjá ̱a̱ nguí i̱htzibijʉ.
Nguí i ̱htzibijʉ car ídoloMolóc, como nguí tu ̱htzibijʉ cár tzi ni ̱cja̱,
Guejti car cjá ̱a̱ ca i tsjifi Renfán, nguí ja̱htzibijʉ cár tzø.
Nu cʉ cja̱a̱‑cʉ,́ ídolotjo cʉ xquí dyøtitsjɛjʉ pa güi nda ̱nejʉ.
Por rá nguehca̱ gú hñem̱e̱jʉ cʉ cja̱a̱‑cʉ,́ cja̱ nu ̱guigö, jin guí hñem̱e̱guijʉ,
Nuya, gu fonquiquijʉ hua nʉr jöy hua jabʉ xtú ddahquijʉ,
Da ttzixquijʉ yapʉ, pa grí hmʉpjʉ pʉ rí ncjapʉ jar jöy Babilonia.
Ncjapʉ gáma̱n ca Ocja ̱ pʉ ja libro cʉ bi dyøti cʉ profeta.―

44Cja ̱ pé bi ma ̱n car Esteban:
―Cʉndomtitajʉ, bbʉmídyopʉ jardesierto,mípɛhtzijʉhnarngu̱pʉ jabʉdi

guatijʉ ca Ocja̱ cja ̱ di nzojmʉ, comomí bbʉh pʉ car templo gá xifani, mí tsjifi
car tabernáculo. Guehpʉmí bbɛhtzi cʉme̱do pʉ jabʉmí ju̱x car ley. Ca Ocja̱
xquí mandado di ttøti car templo‑ca̱. Bbʉmbú ñaẖui car Moisés pʉ jar ttøø,
bi u ̱jti hnar ntsjøjque cja̱ bi xifi di cjajpi pʉ car tabernáculo. 45Nu quí ba̱jtzi
cʉ cja̱hni cʉ güí bøm pʉ jar jöy Egipto, bú e̱jmʉ hua jar jöy Canaan, guá ndu̱jʉ
car tabernáculo. Cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ mbá yojmʉ car Josué. Bbʉmí zøjmʉ hua, már
bbʉjcua rángu̱ cʉhnahño cja ̱hni, cja̱ nucʉ,́ jí̱mí tzu ̱ caOcja ̱. NucaOcja̱ bimöx
cʉ ndom titajʉ pa gá mfongui cʉ cja̱hni‑cʉ́ cja ̱ pa gá ñʉjmʉ hua nʉm jöygöjʉ.
Car templo gá xifani mí bbʉjti hua nʉr jöy hua, hasta gue bbʉ mí mandado
car rey David. 46 Car David mí ndo i̱htzibi ca Ocja ̱, ncja ngu ̱ nguá hñiẖtzibi
ca ndór tita, car Jacob. Ca Ocja̱ mí ndo ne car David, hne̱je ̱, cja̱ nucá̱ bi dyöjpi
ʉr tsjɛjqui di jiøhmpi hnár templo gáme̱do. 47Pe jí̱ mí gue car David ca bi xox
cár templo ca Ocja̱. Nu cár ttʉ camí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr Salomón, nucá̱ bi jiøhmpi
cár templo ca Ocja̱. 48Nu ca Ocja̱ ca dí i̱htzibijʉ, jin gur cja̱hni ncjaguigöjʉ.
Guegue bí bbʉh pʉ jar ji̱tzi. ¿Jancja di hmʉ guegue hnar ngu ̱ digue yʉ xí dyøti
yʉ cja ̱hni? Guehca ̱ bima̱n ca hnár jmandadero ca Ocja̱ pʉ jar Escritura. I ma̱
ncjahua, i̱na ̱:
49 Ima̱n car Tzi Ta ji̱tzi: “Nʉr ji̱tzi i jñɛjmi ncja hnar tju̱jnitjo hua jabʉ dí ju̱tzi,
Cja̱ nʉr mundo i sirvegui pa dár i̱j yʉmhua.
Nuquɛjʉ, guí cja̱hnijʉ, ¿ja ncja grí jiøbiguijʉ hnar ngu ̱ grá ntzögöbbe?
¿Cja guí pa̱dijʉ ja di ncja car ngu̱ pʉ jabʉ gua tzöyagö?
50 ¿Cja jin dú øtigö göhtjo yʉ i bbʉy?”
Ncjapʉ gama̱n ca Ocja ̱ pʉ jar Escritura.―

51Cja ̱ pé bi ma ̱n car Esteban:
―Nuquiguɛjʉ, guí israelitajʉ, jin guí ne gui dyøjtijʉ ca ima̱n caOcja ̱. Göhtjo

ʉr vida guí ncjajʉ pʉ. Guí cojti quir gu̱jʉ pa jin gui dyødejʉ ca i xihquijʉ
guegue. Göhtjo ʉr vida guí ntøxtijʉ car Espíritu Santo, ncja ngu̱ nguá dyøti
qui ndor titajʉ, ya má yabbʉ. 52 Qui ndor titajʉ dé mí øhtibijʉ tu ̱jni quí
jmandadero ca Ocja ̱. Guegue‑cʉmíma ̱jmʉ, di hñeẖ ca hnar hñøjø ca di hñix̱
car Tzi Ta ji̱tzi pa di möxquigöjʉ. Nucá̱ jin te di tu̱‑ca ̱. Nu qui ndor titajʉ mí
pöhti quí mɛfi ca Ocja ̱ cʉ mí nzojmʉ. Cja̱ bbʉ mí zøh ca hnáa ca xquí jma̱ di
hñej̱e ̱, nuquɛjʉ, gú döjʉ jáy dyɛ cʉ cja̱hni cʉ bi möhtijʉ. 53 Guehquiguɛjʉ, bi
ttahquijʉ car ley güí hñe̱ ji̱tzi. Bú ja ̱ cʉ ángele pa güi tɛnijʉ, pe nde ̱jma̱ jin gú
dyøjtijʉ.― Bi ma̱ ncjapʉ car Esteban.

Muerte de Esteban
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54Cʉ cja ̱hni cʉmár øde, bbʉmídyøjnʉr palabra‑nʉ, bi ndontsjeyajʉ, bi ndo
zøti ʉŕ mʉyjʉ, bi ndo ʉjʉ car Esteban. 55Nu car Esteban ya, mí ndo yojmi car
Espíritu Santo. Bi nøhtzi jar ji̱tzi, bi jiantibi cár tjay ca Ocja̱. Guejtjo bi jianti
car Jesús, mbí bböjti pʉ jár jogui dyɛ car Tzi Ta ji̱tzi. 56 Bi ma̱n car Esteban,
bbʉ:
―Jiantijma ̱jʉ, dí janti nʉr ji̱tzi xí xogui, cja ̱ bí bbʉh pʉ ca hnar cja̱hni ca bú

bbɛjni hua jar jöy. Bí bböh pʉ jár jogui dyɛ car Tzi Ta ji̱tzi.― Ncjapʉ gá ma̱
guegue.

57Nubbʉ,́ cʉ möcja̱ cja̱ co cʉ tita cʉ már øjmʉ, bi ndo majmʉ, xní gojti quí
gu ̱jʉ. Bi gʉjʉ ʉr ddiji, bi ma bú tzʉdijʉ car Esteban. Mí ndo tsjeyajʉ, comomí
i̱na ̱jʉ, ¿dyoca̱ rí jɛquihui ca Ocja̱ car Jesús? 58Bi gʉjquijʉ car Esteban jar jñiṉi,
bi jøjti cʉ ndo me̱do pa di möhtijʉ. Cʉ testigo cʉ bi jøjtijʉ cʉme̱do bi møh quí
da ̱jtu̱ cʉmí pötijʉ, bi zojmʉ pʉ jáy hua ca hnar ba̱jtzi hñøjøtjo,mí ju ̱ cár tju ̱ju̱
múr Saulo. 59Bbʉmár ccajnijʉ car Esteban, guegue bi nzoh ca Ocja̱, bi xifi:
―Nuquɛ, ʉmTzi Jmu ̱qui Jesús, gui cuajti tzʉ nʉm tzi mʉy.―
60Diguebbʉ ya, bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱, pé bi ndomahti nzajqui, bi hñiṉa ̱:
―Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, jin gui castiga yʉ cja̱hni por rá nguehca̱ xcá

möjtigui.―
Bi guaj ya bi ma̱ ncjapʉ, cja ̱ diguebbʉ ya, rá zö gá ndu̱.
Saulo persigue a la iglesia

8
1Car Saulo már bbʉh pʉ, bbʉmí du̱ car Esteban. Guejti guegue bi ma̱, mír

ntzöhui di bböhti‑cá̱.
Mismo car pa ca bi bböhti car Esteban, bimʉdi bi ttøhtibi tu ̱jni cʉ hermano

pʉ Jerusalén. Cʉ cja ̱hni cʉmí ʉjʉ car evangelio bi dyøhtibijʉ tu ̱jni cʉhermano.
Cja̱ bi mfonti‑cʉ,́ bi bønijʉ pʉ Jerusalén, pé gá möjmʉ cʉ pé dda lugar pʉ jar
estado Judea, co ni pʉ jar estado Samaria. Jøña̱ cʉ once hñøjø cʉ xquí tti̱tzi
gá apóstole bi gojti pʉ Jerusalén. 2Bbʉ ya xquí du̱ car Esteban, cʉ dda hñøjø
cʉmí i̱htzibijʉ ca Ocja ̱ bi du̱xjʉ cár cuerpo, bi ma bú öguijʉ. Mí ndo u ̱nijʉ ʉr
du̱mʉy cja̱ mí ndo zontibijʉ. 3Nu car Saulo, bi segue bi ʉhui cʉ cja ̱hni cʉ xquí
guati car evangelio. Mí cʉtimbo quí ngu ̱‑cʉ, mí tzʉhñøjø cja̱ co bbɛjña,̱ mí ɛti,
mí dö jar födi.

Predicación del evangelio en Samaria
4Nʉ cʉ hermano cʉ xquí mfonti ya, göhtjo pʉ jabʉmí dyojʉ, mí ma̱jmʉ cár

palabra ca Ocja̱. 5 Mí bbʉh ca hnar hermano, mí ju ̱ cár tju̱ju ̱ múr Felipe.
Guegue bi ma gá nga̱h pʉ jar jñiṉi Samaria, mí xih cʉ cja̱hni, car Jesús mí
gue car hñøjø ca xquí hñix̱ car Tzi Ta ji̱tzi pa di gʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca xtú
øtijʉ. 6Cja̱ göhtjo cʉ cja̱hni pʉ Samaria bi ndo dyøjtijʉ car palabra ca mí ma̱n
car Felipe. Bbʉmídyødejʉ temíma̱n car Felipe cja̱ bbʉmí cca̱htijʉ cʉmilagro
cʉmí øte, bi hñem̱e̱jʉ, cierto güí hñeẖ ca Ocja ̱ car palabra ca mbá ja̱ guegue.
7Bi jogui rá ngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉ xquí zʉh cár nda̱ji ̱ ca Jin Gui Jo. Bbʉmí bøn cʉ
ttzonda ̱ji̱, mí ndo majmʉ nzajqui. Guejtjo bi zö rá ngu ̱ cʉ döhtji cʉ jí̱ mí tzö
di hñaṉi cja ̱ co cʉ jí̱ mí tzö di hño. 8 Eso, mí ndo mpöh cʉ cja̱hni pʉ jar jñiṉi
Samaria.

9 Guejtjo már bbʉh pʉ Samaria hnar hñøjø, mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr Simón.
Guegue múr dyøti‑tjoni, mí øti magia, mí ndo jöti cʉ cja̱hni pʉ Samaria, cja̱
nucʉ,́ mí ndo e̱me ̱bijʉ. Car Simónmí xih cʉ cja ̱hni, mí ndo ntju̱mʉy guegue,
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como ca Ocja ̱ xquí uni ca mí pa̱di. 10Göhtjo cʉmi̱ngu ̱ pʉmí ndo i̱htzibijʉ car
Simón, desde cʉmásmí tchʉ hasta cʉ ndo cja ̱hnitsjɛ. Mí ma̱jmʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ, de vera xpámɛjni ca Ocja ̱‑nʉ,́ eso, i ndo øtimilagro rá ndo

zö.―Mí ncjapʉ nguáma̱jmʉ.
11 Cʉ cja ̱hni mí ndo ju̱hmpijʉ ndu̱mʉy ca te mí ma̱n car Simón. Ya xi már

ngu ̱ cjeya xquí jiöti‑cʉ, xquí dyøte rá ngu ̱ fɛjti milagro. Nu cʉ cja ̱hni mí
e̱me̱tjo, ciertomímilagro cʉmíøte. 12Diguebbʉya, cʉ cja ̱hnipébidyødejʉ car
Felipe bbʉmí ma̱n car evangelio cja ̱mí xih cʉ cja ̱hni ja i ncja cár jmandado
caOcja ̱ cja ̱ co ja i ncja car Jesucristo. Cja ̱ bi hñem̱e ̱jʉ, xní xixtjejʉ, hñøjø cja ̱ co
bbɛjña.̱ 13Guejti car Simón bi hñem̱e̱ car evangelio hne̱je ̱, cja̱ bi xixtje. Bbʉ
ya xquí xixtje, bimʉdi bi dɛn car Felipe. Guegue‑ca ̱, pʉ jabʉmí dyo,mí xih cʉ
cja̱hni cár palabra ca Ocja ̱ cja ̱ mí øti milagro rá ngu̱. Car Simón bi cca̱hti cʉ
milagro‑cʉ.́ Nucʉ,́ már zö cja ̱mí ntju̱mʉy. Mí fa̱di cierto xcuí hñeẖ ca Ocja ̱ cʉ
maravilla‑cʉ. Cja̱ bi ndo hño ʉŕ mʉy car Simón, bbʉ.

14 Cʉ once hñøjø cʉ xquí tti ̱tzi gá apóstole, xcuí gojti pʉ Jerusalén, cja ̱ bi
dyødejʉ, már ngu̱ cʉmi ̱ngu ̱ Samaria xquí hñem̱e̱ cár palabra ca Ocja̱. Nubbʉ,́
bi gu ̱jmʉ car Pedro co ni car Juan di mɛhui pʉ. 15 Nucʉ,́ bbʉ mí zøtihui pʉ
Samaria, bi mahtihui ca Ocja̱, bi orabihui cʉ cja̱hni cʉ xquí hñem̱e ̱jʉ, pa di
guati‑cʉ́ car Espíritu Santo. 16 Como nucʉ,́ jin to bbe mí cuati car Espíritu
Santo. Ya xquí hñem̱e̱ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús cʉ cja ̱hni‑cʉ, cja̱ bbʉ mí xixtjejʉ,
jøña̱ cár tju ̱ju̱ car Jesucristo bi jnøni. 17 Nubbʉ, car Pedro co car Juan bi
dyʉhtzibi quí dyɛhui cʉ cja ̱hni, cja̱ diguebbʉ bi guati car Espíritu Santo, bbʉ.

18Nu car Simón bi cca̱hti cʉ yojo apóstole‑cʉ, jøntjomí ʉhtzibi quí dyɛhui cʉ
cja̱hni, cja ̱ exque mí cuati car Espíritu Santo cʉ cja̱hni‑cʉ. Nubbʉ, car Simón
bi ñaẖtihui domi car Pedro co ni car Juan, cja ̱ bi xijmi:

19―Guejtigö, gui ddajcöhui tzʉ hne̱je ̱ nʉr ttzɛdi nʉ guí pɛhtzihui, pa jøntjo
gu ʉx yʉmdyɛ hnar cja ̱hni, cja ̱ da guati car Espíritu Santo, bbʉ.―

20Nu car Pedro bi xifi:
―Nuquiguɛ, ntero co quir domi da cju̱hqui pʉ jabʉ jin gui tzö, como guí

mbe̱ni i jogui da ddömbi cár ttzɛdi ca Ocja̱. Nucá ̱ ʉŕ mɛjti ca Ocja ̱ pa da u̱ndi
ca to i ne. 21Nuquɛ, jin gui tzö gui dyøtinʉr bbɛfi‑nʉ, porquebí janti car Tzi Ta
ji̱tzi, jin gui tzö quirmfe ̱ni. 22 Jiɛj ya car nttzomfe̱ni ca guímbe̱ni, cja̱ gui nzoh
caOcja̱, xa ̱jma̱ da gʉzqui quer nttzomfe̱ni ca xcúmbe̱ni, cja̱ da ddahqui hnar
mfe ̱ni drá zö. 23 Porque dí pa̱di ja i ncja quer tzi mʉy, nxøgue rá nttzotjo, cja̱
nxøgue rá hmɛxu̱y. Todavía guí bbʉjti pʉ jár dyɛ ca Jin Gui Jo.― Bi xifi ncjapʉ
car Pedro.

24Bi da ̱h car Simón bbʉ, bi hñim̱bi:
―Nzoh tzʉ ca Ocja ̱ por rá nguejquigö, pa jin da zʉjqui car castigo rá nttzo

ca xcú xijqui.―
25Diguebbʉ ya, car Pedro co ni car Juan bi guadi bi nzoh cʉ cja̱hni cʉ xquí

hñem̱e ̱, bi xijmʉ rá zö ja i ncja cárpalabra caOcja̱. Nubbʉ, bimɛhui gángojmi
Jerusalén. Menta má pɛhui jar hñu̱, má tjojmi rá ngu ̱ pé dda tzi jñiṉi pʉ jar
jöy Samaria, má xijmi car evangelio cʉmi ̱ngu̱ pʉ, hne̱je ̱.

Felipe y el hombre de Etiopía
26Ca hnajpa ya, hnár ángele ca Ocja ̱ bi nzoh car Felipe, bi xifi:
―Bböj ya, grí ma jar sur, gui tɛn car hñu̱ rí bøm pʉ Jerusalén, rí zøti pʉ jar

jñiniGaza, gue car hñu̱ ca rí tjoh pʉ jabʉ jin te i bbʉ jñiṉi.― Bi hñim̱bi ncjapʉ
car ángele. 27Car Felipe bi bböy, bima, bbʉ. Cja̱ mentamá pa jar hñu̱, bi jianti
hnar hñøjø, múr mi ̱ngu ̱ Etiopía, mí bbʉh cár cargo már ji̱tzi. Múr tesorero,
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mí föjtibi cár domi ca hnar reina camímandado pʉ jar jöy Etiopía. Car reina
mí tsjifi múr Candace. Cja̱ car tesorero, ya xi mír ma ʉŕ ngu ̱. Xquí ma pʉ
Jerusalén, xcuí nzoh ca Ocja̱ pʉ, cja ̱ nuya, ya xi mbá coji. 28Nu car Felipe bi
cca̱hti car hñøjø mbá e̱h pʉ jar hñu̱, mbá cjʉti fani cár carro, cja̱ guegue‑ca̱
mbá tøh pʉ. Ya xi mbá tjɛ car libro ca bi dyøti car profeta Isaías,mbá cca̱hti.
29Diguebbʉ ya, car Espíritu Santo bi xih car Felipe, bi hñim̱bi:
―Gui cuati nʉ jar carro, cja̱ gui tɛni.―
30Car Felipe bi guati, bbʉ, cja ̱ bi dyøh car hñøjø,mbá nøn car libro ca mbá

tjɛ, tzʉdi, car libro ca bi dyøti car profeta Isaías. Guegue bi dyön car hñøjø,
bbʉ:
―¿Cja guí pa̱di te i ne dama̱ nʉ guí nøni?―
31Nu car hñøjø bi da̱di:
―¿Ja grá pa̱jcö bbʉ jin to da u ̱jtigui?―
Nubbʉ, car hñøjø bi xih car Felipe di dexi tzʉ jar carro, di mi ̱bi.
32Car Escritura cambá nønimíma̱ ncjahua:

Guegue bi ttzitzi bi bböhti, ncja ngu ̱ hnar dɛjti.
Bi jñɛjtjo, jin gá ntøxtihui cʉ cja̱hni cʉ bi möhti cja ̱ jin te gá nda̱di.
Mí ncja ngu̱ hnar dɛjti bbʉ i tta̱xi, jin gui mafi.
33Bbʉmí tja ̱mpi ʉr huɛnda, jin gá ttøhtibi jujticia. Bi hmɛtibitjo ʉŕ tzö.
Jin te mí hñi ̱ba ̱jtzi hua jar jöy, como bi bböhti, jin gá tjɛgui di hmʉy.
Gue yʉ palabra‑yʉmbá nøn car hñøjø cambá cca̱hti car libro.

34Cja̱ bi ma̱ guegue‑ca̱, bbʉ, bi dyön car Felipe:
―Xijqui tzʉ, ¿tema hñøjømíma̱n car profeta di jñɛjmi ncja hnar dɛjti? ¿Cja

mí ña̱ di guejtsjɛ guegue, cja ̱ huámíma̱ pé hnar cja ̱hni?―
35Nubbʉ, car Felipe bi mʉdi bi xifi te i ne da ma ̱n car Escritura‑cá̱. Bi xih

car evangelio cja̱ co ja ncja gá ndu̱ car Jesucristo, por rá ngue yʉ to di hñem̱e̱.
36Má tɛn car hñu̱, cja ̱ bi tjojmʉ pʉ jabʉmár po deje. Bi ma̱n car tesorero bbʉ:́
―Cca ̱htijma̱, i po nʉr deje hua. ¿Te da ccaxcö ya pa jin gu xixtjegö?― Bi

hñöni ncjapʉ.
37Car Felipe bi xifi:
―Bbʉ guí e̱me ̱ göhtjombo ir mʉy, dyo ya ca ̱, da jogui.―
Cja ̱ guegue bi da ̱di:
―Cierto dí e̱me̱ ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱ car Jesucristo,― bima̱n ncjapʉ car tesorero.
38Bimandado di hmöhmi car carro, bbʉ, cja ̱ bi guatihui cʉ yojo jar deje, cja̱

car Felipe bi xixi bbʉ.́ 39Cja̱ bbʉmíbøxihui jar deje, cárEspíritu caOcja̱ bi hna
zix carFelipe, ya jimpégá cca̱hti car tesorero. Guegueya‑cá̱ bi dɛncárhñu̱, te
tzamámpöjö. 40Nu car Felipe bi hna zøti pʉ jar jñiṉi Azoto. Diguebbʉ ya, pé
bi hño,má tjoh cʉ dda tzi jñiṉi, göhtjo cʉmí bbʉh pʉ, má ma̱n car evangelio,
hasta gá nzøti pʉ jar jñiṉi Cesarea.

Conversión de Saulo
9

1Car Saulo ya, démí cöhmite,mí joni ja drímöhti cʉ cja̱hni cʉmí tɛn car Tzi
Jmu ̱ Jesús. Guegue bi ma pʉ jabʉmí bbʉh car da̱möcja̱ cja ̱ bi dyöjpi di mötzi.
2Bidyöjpi carda ̱möcja̱didyøhtibihnar cartapadi dɛxpʉ jar jñiṉi Damasco, di
un cʉpédda judio cʉmár jmu ̱ntzi pʉ. Car carta‑cá̱ di xih cʉ judio pʉDamasco
di möxjʉ car Pablo di zʉh cʉ cja ̱hni cʉmí e̱me̱jʉ car Jesús. Göhtjo cʉ to di döti,
hñøjø cja ̱ bbɛjña,̱ car Pablo di dyɛmpʉ Jerusalén pa di cjoti födi. Car da̱möcja̱
bi dyøhtibi car carta, bbʉ,́ cja̱ car Pablo bi dɛtzi, bi bøm pʉ gá ma Damasco.
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3Bbʉmápadi jar hñu̱, ya xti zøti pʉDamasco, bi hna yotitjo hnar tjay, güí hñi ̱
jar ji̱tzi, bi hñiṯi madé car Saulo. 4Exque bi dɛjna̱ jöy, cja̱ bi dyøhhnar jña̱már
nzofo. Bi ma̱n car jña,̱ i̱na ̱:
―¡Saulo! ¡Saulo! ¿Dyoca̱ guí cöbigui?―
5Cja ̱ bi da ̱h car Saulo:
―¿Toquiguɛ? ¿Cja huá guehquiguɛ gú Ocja ̱‑guɛ?―
Cja̱ bi da ̱h car jña:̱
―Guejquigö, dúr Jesús. Guejcö guí cöbigui. Guí jñɛjmi ncja hnar nda ̱ni

ca i ntsjʉni pa da ma derecho, cja̱ i ti̱jtetjo. Guehquiguɛ guí ʉntsjɛ ca dé grí
dyøjtigui tu ̱jni.― Bi ncjapʉ gáma̱n car jña.̱

6Bbʉmí dyøj ya‑cá̱, bi ndo ntzu̱ car Saulo, hasta mí jua ̱. Cja̱ bi da̱di:
―¿Ter bɛh ca̱ guí ne gu øti ya bbʉ,́ Tzi Jmu ̱ Jesús?―
Cja̱ car Jesús bi xifi:
―Bböj ya, gui ma nʉ jar jñiṉi Damasco, cja̱ xtu tsjihqui pʉ ter bɛh ca̱ gui

dyøte.―
7Guejti cʉ hñøjø cʉmá yojmi car Saulo bi dyødejʉ car jña̱ cja ̱ bi hmöpjʉ. Bi

ndo ntzu̱jʉ, como jin to gá jiantijʉ. 8Nu car Saulo bi bböh bbʉ,́ bi zøqui quí dö,
bi jani, pe ya jí̱ mí janti. Como jí̱ mí janti pa di hñotsjɛ, bi bbɛntibitjo cár dyɛ
cja̱ bi ttzix pʉ Damasco. 9 Jñu̱jpa gá hmʉh pʉ, jí̱ mí janti cja̱ jí ̱mí tzi.

10Guejtjo mí bbʉh pʉDamasco ca hnar hñøjø,mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr Ananías.
Gueguemí tɛn car evangelio. Ca hnajpa, guegue bi hna cca̱htitjo, ncjahmʉ bi
hna ni ̱gui pʉ car Jesucristo, cja̱ nucá̱ már nzofo, márma̱:
―Nuquɛ, Ananías.―
Cja̱ guegue bi da̱di:
―¿Te guí cjagui, Tzi Jmu ̱ Jesús?―
11Cja ̱ car Jesús bi xifi:
―Bböj ya, gui tɛn car hñu̱ ca i tsjifiDerecha, guimapʉ járngu ̱ car hermano

Judas, cja̱ gui hñöni, ¿cja jin gui bbʉh pʉ hnar hñøjø i tsjifi ʉr Saulo? ʉrmi̱ngu ̱
Tarso‑cá̱. Dyøjmaj̱a̱, guimaguɛpʉ, bú nzofo, como guegue‑cá̱ ya xnámahti ca
Ocja̱. 12Guegue car Saulo xí hna cca̱jtiquitjo, ncjahmʉ ya xcú cʉti pʉ jabʉ rá
bbʉy, xcár ʉx quir dyɛ pa da xoh quí dö cja̱ pé da cca̱hti. Nugö, xtú cjajpi xí
hna cca̱jtiquitjo ncjapʉ.― Bi ma ̱ ncjapʉ ca Ocja ̱.

13Bbʉmí dyøj ya‑cá ̱, bi da̱h car Ananías:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱ Jesús, ya xtú øde rá ngu ̱ digue car hñøjø‑cá ̱. Xí ndo

dyøhtibi tu ̱jni quir ba̱jtzi cʉ i e̱me̱qui. Xí jio cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ
Jerusalén. 14Nucʉmöcja̱ cʉ imandadopʉ, xpáun cár cargojʉ, eso xpáhñec̱ua
car hñøjø‑cá̱, hne̱ da zʉdi göhtjo yʉ i nzohqui quer tzi tju ̱ju̱, pa pé da dyɛni du
cjoti pʉ Jerusalén.― Bi da ̱di ncjapʉ car Ananías.

15Cja ̱ bi da ̱h car Jesucristo, bi xifi:
―Maguɛ ya, guehcá̱ mero car hñøjø xtú i̱x‑cá ̱ pa da tʉngui cam palabragö,

da xih cʉ gentile co ni cʉ rey co ni cʉḿ Israel, toguigö. 16 Cja̱ nugö, xtá u ̱jti
car Saulo, drá ngu ̱ da nesta da sufri por rá nguejquigö.― Bi tsjifi ncjapʉ car
Ananías.

17BimacarAnaníasbbʉ,́ bi ñʉti jar ngu ̱pʉ jabʉmárbbʉhcar Saulo, bi dyʉx
quí dyɛ cja̱ bi xifi:
―Hñohui, Saulo, xpá ngu ̱jqui cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, guehca ̱ xquí ntjɛhui jar

hñu̱ pʉ jabʉ nguá e̱je̱. Xpá ngu ̱jqui gu ʉxqui yʉm dyɛ pa pé gui jianti, cja ̱ da
guahqui carEspírituSanto, paguindohñohui‑cá ̱.―NcjapʉgáxihcarAnanías.
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18Míguaj yamí xifincjapʉ, bi hna xohquí dö car Saulo, cja̱ exquebi cca̱hti.
Ncjahmʉ biwen camí cojtibi quí dö. Nubbʉ,́ bi bböy, cja ̱ bima bú xixtje, bbʉ.́
19Diguebbʉ ya, bi zi, cja̱ pé bi zɛdi. Ma ya, bi gojti pʉDamasco tengu̱ mpa, bi
yojmi cʉ pé ddaa cʉmí tɛn car evangelio.

Saulo predica en Damasco
20Mentamárbbʉhpʉ, mí papʉ jáy temploquími̱nga ̱‑judiojʉ, mí nzojmʉ cʉ

cja ̱hni pʉ, mí xijmʉ, ya xquí ni ̱gui car Cristo ca mí ddøhmijmaj̱a̱ pa di hñec̱ua
jar jöy. Mí xijmʉ, gue car Jesúsmúr Cristo, cja ̱múr Ttʉ caOcja̱. 21Nu cʉ cja̱hni
cʉmí ødejʉ, mí ndo dyo í mʉyjʉ, cja̱ mí hñöntsjɛjʉ:
―¿Cja jin gui gue nʉr hñøjø‑nʉ́ mí ʉn cʉ cja ̱hni pʉ Jerusalén cʉ mí tɛn car

Jesucristo? ¿Cja jin gui guejnʉ́ xcuá hñej̱e ̱ pa di dyɛn cʉ cja̱hni cʉ xí hñem̱e̱
car Jesucristo, di zihtzibi cʉmöcja̱ pʉ Jerusalén?―

22NucarSaulo jingá jiɛhcamírpredica. Bindozɛhcamírhñem̱e̱. Seguemí
nzoh cʉ cja̱hni, mí xijmʉ, ya xquí ni̱gui car Cristo ca xquí døhmi cʉ israelita,
mí gue car Jesús, cja ̱ bi u ̱jtijʉ ja ncja ga ma̱m pʉ já Escritura. Cʉ judio pʉ
Damasco jí ̱mí pa ̱di ja drí da ̱jtijʉ car Saulo.

Saulo escapa de los judíos
23Bbʉ ya xquí cjampa, cʉ judio bi ñaṯsjɛjʉ pa di möhtijʉ car Saulo. 24Nucá ̱,

bi dyøde te mí mbe̱n quí contra. Guegue ya‑cʉ,́ pá ʉr xu̱y mí tøhmijʉ pʉ jáy
goxtji car jñiṉi Damasco pa di zʉdijʉ car Saulo bbʉ xti bøni, cja ̱ di möhtijʉ.
25Nubbʉ,́ cʉhermanobi zixjʉcarSaulobbʉmínxu̱y, bi götijʉhnarndobbøtze
rá nte, bi gʉxijʉ co hnar ntja ̱ji̱, gá tontzitjojʉ car cjoti mír goti car jñiṉi. Bi
ncjapʉ gámbøn car Saulo, gá ma Jerusalén.

Saulo en Jerusalén
26 Bbʉmí zøti pʉ Jerusalén, bi mbe ̱n car Saulo di guati cʉ hermano pʉ, pe

nucʉ,́ göhtjomí tzu ̱di‑cʉ.́ Jí̱ mí e̱me̱jʉ, ¿cja cierto xtrú hñem̱e ̱ car Jesucristo car
Saulo? 27Nu car Bernabé jí̱ mí tzu ̱. Guegue bi hñem̱e̱, cierto gue ca Ocja ̱ xquí
pöti cármfe ̱ni car Saulo, cja̱ bi zix pʉ jabʉmár bbʉh cʉ once hermano cʉ xquí
tti ̱tzi gá apóstole. Car Bernabé ya bi xih cʉ apóstole ter bɛh ca ̱ xcuí ncja bbʉ
má pa pʉDamasco car Saulo. Xcuí hna dyøh hnar vozmár nzofo, gue cár jña̱
car Tzi Jmu ̱ Jesús. Guejtjo bi tsjih cʉ apóstole, guegue car Saulo xquí predica
pʉDamasco, xquí zɛdi, xquí nzoh cʉ judiomírhmʉhpʉ. Xquí xijmʉ, car Jesús
mígue car cja̱hni camíddøhmijmaj̱a̱padi bbɛjni hua jar jöy. 28Bbʉmídyødejʉ
ncjapʉ, nubbʉ, cʉ pé dda hermano bi cuajtijʉ car Saulo. Guegue ya‑ca̱ bi
hmʉh pʉ Jerusalén, bi hmʉbi cʉ ddáa cʉ mí e̱me̱jʉ car Jesucristo. Bi zɛdi, bi
nzoh cʉ cja̱hni göhtjopʉ jar ciudad Jerusalén. 29Míbbʉhpʉ cʉdda judio cʉmí
ña̱ gá griego. Guejti cʉ,́ car Saulo bi nzoh‑cʉ,́ bi xijmʉ to car Jesucristo, cja ̱ bi
ntøxtihui‑cʉ.́ Nu cʉ judio‑cʉ́mí joni ja drí möhtijʉ guegue. 30Cja ̱ bbʉmí dyøh
cʉ hñohui te di ncja, bi zixjʉ car Saulo gámöjmʉ Cesarea. Cja ̱ diguebbʉ ya, pé
bi cju̱y gáma pʉ jar jñiṉi Tarso, pʉ jabʉmúrmi̱ngu ̱ guegue.

31Bbʉ ya xquí ncja yʉ cosa‑yʉ, bi hmʉpjʉ rá zö cʉ cja ̱hni cʉ xquí hñem̱e̱ car
evangelio, göhtjo pʉ jar estado Judea cja̱ hne̱h pʉ Galilea cja̱ co pʉ Samaria.
Ya jin gá ttøhtibi tu ̱jni. Bi zɛdijʉ camír dɛnijʉ cár palabra ca Ocja ̱. Car Espíritu
Santo mí yojmi cʉ cja̱hni cʉ mí e̱me̱, mí ndo föx‑cʉ, eso, bi ndo ngu ̱jqui cár
númerojʉ.

Eneas es sanado
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32Cʉ pa‑cʉ, car Pedromá dyo göhtjo cʉ jñiṉi pʉ, má cca̱hti cʉ cja̱hni cʉ xquí
hñem̱e ̱. Cja̱ bi zøti hnar jñiṉi ca mí tsjifi Lida, bi zɛngua cʉ hermano cʉmár
bbʉhpʉ. 33Nupʉ, bi tjoh pʉhnar ngu ̱ pʉ jabʉmíbbʉhhnar hñøjø,múr döhtji.
Mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr Eneas. Guegue‑ca ̱, ya xquí ncja jñaj̱to cjeyamí oxti gama,
jí̱ mí tzö di hñaṉi. 34Nu car Pedro bi nzofo, bi xifi:
―Nuquiguɛ, Eneas, nuya xta joquiqui car Jesucristo ya. Bböj ya, gui tzoj

ya quer mfi ̱di,― bi hñim̱bi.
Cja̱ nguetica̱ bi bböy, ya xquí zö. 35Göhtjo cʉ cja̱hni cʉmár bbʉh pʉ jar jñiṉi

Lida bi cca̱htijʉ car milagro‑ca̱, cja ̱ guejti cʉ már bbʉh pʉ jar jñiṉi Sarón bi
dyødejʉ. Cja̱ bi jiɛjmʉ cʉ cosa cʉ xquí hñem̱e ̱jʉmá̱hmɛto, gá hñem̱e̱jʉ car Tzi
Jmu ̱ Jesucristo.

Dorcas es resucitada
36 Nu pʉ jar jñiṉi Jope, mí bbʉh ca hnar bbɛjña,̱ mí tɛn car evangelio.

Guegue mí tsjifi múr Tabita digue car jña̱ hebreo, cja ̱ mí tsjifi múr Dorcas
digue car jña̱ griego. Gueguemúr tzi jogui bbɛjña,̱ mí ndo föx cʉ ddaa cʉ jin te
mí ja̱. 37 Cʉ pa cʉmá dyo pʉ Lida car Pedro, bi jnin car Dorcas, exque bi du̱.
Cja̱ cʉhermanobixajtijʉ cja ̱búpɛjmʉ caránimahnarcuartopʉña.̱ 38Car jñiṉi
Jope pʉ jabʉmúrmi ̱ngu ̱ carDorcas,mí nzøtitjohui car jñiṉi Lida. Cʉhermano
pʉ Jope bi dyøde,már bbʉh pʉ Lida car Pedro. Eso bi gu̱pjʉ yo hñøjø dima pʉ
Lida di xijmi car Pedro di hñeẖ tzʉ nttzɛdi pʉ Jope.

39 Cja̱ bbʉ mí tsjifi ncjapʉ, car Pedro bi bbö nttzɛdi, bi möjmʉ cʉ jman-
dadero, bimagámaJop]. Cja̱ bbʉmízøtijʉ, bi ttzixpʉ jar cuartopʉña.̱ Yaxquí
guati pʉ rá ngu ̱ ddanxu̱, már tøhmijʉ car ánima, már zontibijʉ. Guegue‑cʉ́ bi
u̱jtijʉ car Pedro cʉ vestido co cʉ pé dda da̱jtu ̱ xquí dyøhtibijʉ car Dorcas bbʉ
mí bbʉjtjo. 40 Car Pedro ya bi gu ̱y gá ma tji göhtjo cʉ már bbʉh pʉ mbo, cja̱
guegue ya bi nda̱ndiñaj̱mu ̱, bi nzoh ca Ocja ̱. Bbʉmí guaj ya mí ora, bi bböti
gá cca̱hti car ánima, bi nzofo, bi hñim̱bi:
―Nuquɛ, Tabita, nantziguɛ ya.―
Cja̱ gueguebi zøquiquí dö,bi cca̱hti car Pedro, cja̱ bimi̱. 41Maya, car Pedro

bi pɛntibi cár dyɛ cja̱ bi xotzi. Nubbʉ,́ bi mahti cʉ pé dda hermano cja ̱ co cʉ
ddanxu̱ cʉ xquí guati pʉ, cja̱ bi u ̱jti‑cʉ, ya xquí jña̱ ʉŕ jña̱ car Tabita. 42Bi ba̱h
cʉḿ Jope te xquí ncja, cja̱ rá ngu ̱‑cʉ́bi hñem̱e̱jʉ camTzi Jmu ̱jʉ Jesús. 43Nu car
Pedro búdé pʉ Jope tengu̱mpá. Bi guati pʉ járngu ̱hnar hñøjø,mí ju̱ cár tju ̱ju̱
múr Simón. Guegue‑ca̱ mí jojqui xifani gá nda ̱ni.

Pedro y Cornelio

10
1Mí bbʉh hnar hñøjø pʉ jar jñiṉi Cesarea, mí ju̱ cár tju̱ju ̱múr Cornelio. Mí

mandadobi hna ciento cʉ sundado. Car grupo‑cá ̱mí tsjifi Italiana. 2Masque
jí̱ múr judio car Cornelio, mí e̱me̱ ca Ocja ̱, cja ̱ mí joni, göhtjo co cʉ cja̱hni cʉ
már bbʉh pʉ jár ngu ̱. Démí nzoh ca Ocja̱, guejtjo mí ndo föx cʉ judio cʉ jin te
mí ja̱. 3Cahnajpa, yaxquí zʉdi como jñu̱nde, cja ̱ carCornelio bi hna cca̱htitjo
hnár ángele ca Ocja ̱. Mí ba ̱di, ya xca cʉti pʉ, ya xca cuati. Cja̱ car ángele bi
nzofo, bi xifi:
―¡Nuquɛ, Cornelio!―
4Guegue, bbʉmí cca̱hti‑cá̱, bi ndo ntzu ̱. Cja ̱ bi da ̱di:
―¿Te gui cjagui ya, Tzi Jmu ̱?―
Cja̱ bi xij ya car ángele:
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―I nu ̱qui rá zö ca Ocja̱, como dé guí nzofo cja̱ guí föx cʉ cja ̱hni cʉ jin te i
ja̱. Ya xí cca̱hti yʉ guí øte, cja̱ i tzøjø. 5Nuya, gui cu̱h cʉ dda hñøjø da ma pʉ
jar jñiṉi Jope, du tzih car hñøjø i ju ̱ cár tju ̱ju ̱ ʉr Simón Pedro. 6Nuya‑cá̱ i bbʉh
pʉ jár ngu ̱ hnar hñøjø i jojqui xifani gá nda ̱ni cja̱ i tsjifi ʉr Simón. Cár ngu ̱ car
Simón rá jø pʉ jár nttza ̱ni car mar. Bbʉ xtu e̱cua car Pedro, xta xihqui hnar
palabra drá zö gui dyøde.― Bima ncjapʉ car ángele.

7 Bi guadi bi ñaẖui car Cornelio car ángele, cja̱ bi wem pʉ. Nubbʉ,́ car
Cornelio bi nzojni yojo quí muzo cja̱ co hna quí sundado cʉ mí sirvebi.
Guejtjo mí e̱me̱ ca Ocja ̱ car sundado‑cá̱. 8Bi xijmʉ göhtjo te xquí ncja, cja̱ bi
gu ̱pjʉ gáma pʉ Jope.

9Ca xní cja yojpa ya,má pöjmʉ pʉ jar hñu̱, ya xti zøtijʉ jar jñiṉi Jope. Nu car
Pedro ya, már bbʉjti pʉ jár ngu ̱ car Simón. Bbʉmí zʉdi como ju̱xadi, bi dex
pʉ jar sotea pa di nzoh ca Ocja̱. 10Cja̱ ya xi mí ndo tu ̱ntju̱, mí ne di zi. Menta
már ttøti car jñu̱ni pʉmbo car ngu ̱, car Pedro bi hna cca̱htitjo cʉ dda cosa cʉ
bi u ̱jti ca Ocja ̱, ncjahmʉ te márwi ̱. 11Bi jianti nʉr ji̱tzi, mbá ca̱h pʉ hnar cosa
ncja ʉr ndo da ̱jtu̱, mí hná̱tzi co ni cʉ gojo quí gu ̱. 12Mí ca ̱ pʉ göhtjo tema zu̱we̱
cʉ i bbʉ í dyɛ, i bbʉ í hua, cja ̱ co cʉ zu̱we̱ cʉ i dyo jar jöy, co cʉ cci̱ña,̱ cja ̱ co cʉ
ttzʉntzʉ cʉ bí dyo nʉ ña.̱ 13Car Pedro bi hna dyøh hnar jña,̱ bi hñim̱bi:
―Bböj ya, Pedro, pöhti tengu̱‑yʉ,́ cja ̱ gui tza.―
14Nu car Pedro bi da̱j ya:
―Ji ̱na̱, Tzi Jmu ̱. Jin dí tzagö tema ngø yʉ jin gui tzö da ttza. Göhtjo ʉr vida,

jin dí tzagö yʉ ngø rá nttzo.―
15Cja̱ pé bi xih hnar vez, bi ma̱:
―Ya xí ma̱n ca Ocja̱, rá zö‑yʉ, cja ̱ xpámɛjnqui, eso, dyo guí xifi rá nttzo.―
16Es xi jñu̱vez bi tsjih car Pedro,már zö cʉ zu ̱we̱‑cʉ́padi ttza. Cja̱ diguebbʉ

ya, pé bi ccʉx car da̱jtu ̱, bi ma gá ma jar ji ̱tzi. 17 Car Pedro már mbe ̱ndi‑cá̱,
már mbe̱ntsjɛ mbo ʉŕ mʉy ¿te mí ne di ma̱ göhtjo ca xquí cca̱hti? Jiantijma̱,
cʉ hñøjø cʉ xcuí gu ̱h car Cornelio, ya xi má tzøti pʉ jár ngu ̱ car Simón. Bi
hñömbijʉ cár ngu ̱ cja̱ bi zøjmʉ jar goxtji. 18Bi nzɛnguatejʉ, cja̱ bi hñönijʉ, ¿cja
már bbʉh pʉ car Simón Pedro? 19Nu car Pedromímbe ̱ndi ca xquí cca̱hti, cja̱
car Espíritu Santo bi xifi:
―Nu ̱jma̱ja̱, i jonqui jñu̱ hñøjø. 20Bböj ya, gui ca ̱y. Dyo guí yomfe̱ni, pe gui

mɛhui‑cʉ,́ como guejcö xtú cu̱h‑cʉ.́― Bi ma ̱ ncjapʉ car Espíritu.
21Nubbʉ,́ bi ga̱h car Pedro, bú ntjɛhui cʉ hñøjø cʉ xcuí gu̱h car Cornelio,

cja ̱ bi xijmʉ:
―Guejcö guí jonguijʉ. ¿Te guír hñej̱mʉ tzʉ ya bbʉ?―
22Cja̱ guegue‑cʉ́ bi da̱dijʉ:
―Xpá ngu ̱jquije car Cornelio ca i mandadobi hna ciento cʉ sundado. ʉr

jogui hñøjø‑cá ̱, cja̱ i tzu ̱ ca Ocja̱. Göhtjo cʉ judio i ma ̱jmʉ, rá zö ga hmʉy. Hnár
ángele ca Ocja̱ bi xih car Cornelio du cu ̱jquije hua, hne̱ gu tzixquije jár ngu̱
guegue, cja ̱nuquiguɛ, gui xih carCornelio ja i ncja ca guí e̱me ̱.―Bima̱ncjapʉ
cʉ hñøjø.

23Nubbʉ,́ car Pedro bi xijmʉ di tjojmʉ tzʉ pʉ jár ngu ̱ car Simón, pa di oxijʉ
pʉ. Car jiax ya cá ̱, bi nantzijʉ cja̱ bi möjmʉ. Guejtjo bi dɛnijʉ tengu̱ hermano
cʉḿ Jope.

24 Ca pé hnar pa ya, bi zøtijʉ pʉ jar jñiṉi Cesarea. Nu car Cornelio xquí
mvitabi quí pariente coni cʉddaquí amigo cʉmásmíntzixihui. Már tøhmijʉ,
bbʉxti zøh carPedro, padidyødejʉ tedima̱. 25Cja̱ bbʉyaximácʉti carPedro,



HECHOS 10:26 263 HECHOS 10:43

bi bøn car Cornelio, bi ma bú ntjɛhui. Bi nda ̱ndiñaj̱mu̱ jáy hua, cja̱ bi nda ̱ne.
26Nu car Pedro bi xotzi, bi xifi:
―Bböy, guejtigö dúr hñøjøtjogö, ncja ngu ̱quiguɛ,― bi hñim̱bi.
27 Cja̱ má ñaẖui mír ñʉtihui. Bi dötihui már ngu̱ cja ̱hni xquí jmu̱ntzi pʉ.

28Cja̱ car Pedro bi xih cʉ cja̱hni‑cʉ,́ bi hñim̱bijʉ:
―Nuquiguɛjʉ, guí gentilejʉ, guí pa ̱dijʉ, i tjá̱guigöje dí israelitaje pa jin gu

ntzixijʉ, nugöje co niquɛjʉ, nim pa gu mpɛjnijʉ. Pe ya xí u̱jtigui ca Ocja̱,
jin gui tzö gu despreciabi nʉr cja̱hni nʉ jin gur israelita. Guejtjo jin gui tzö
gu ma̱jme, car Tzi Ta ji̱tzi jin da recibi yʉ gentile, por rá ngue cʉ hnahño
costumbre cʉ rí dɛni‑yʉ.́ 29 Eso, ca xcá ttzojnquigö, xtú e̱tjo. Jin dá ntøxtibbe
cʉ jmandadero. Nuquiguɛ ya, xijqui tzʉ, ¿te grí nzojnqui?― Bima ̱ ncjapʉ car
Pedro.

30Nubbʉ,́ bi da̱h car Cornelio, bi xifi:
―Ya xí nzʉ go mpa xcá ncja ca gu xihquijʉ ya. Car pa‑cá̱, dú be̱je ̱, cja ̱ bbʉ

mí zʉ jñu̱nde, ngu ̱nʉr hora ya, ndárnzoh caOcja̱, nuhua jamngu ̱. Cja̱ bi hna
hmöjti hnar hñøjø pʉ jabʉ ndár bbʉy, quí da ̱jtu ̱ nxøgue már nttaxi. 31 Cja̱ bi
xijqui: “Nuquɛ, Cornelio, ca dé grí nzoh ca Ocja̱, xí dyø guegue. Ca grí ndo
föx cʉ tzi probe, ca Ocja ̱ xí mbe̱nquiguɛ, hne̱je ̱. 32Nuya, gui cu̱h cʉ dda hñøjø
pʉ jar jñiṉi ̱ Jope, du tzí car Simón Pedro. Nucá ̱ rá bbʉh pʉ jár ngu ̱ car Simón,
ʉr jojqui xifani. Cár ngu ̱ guegue‑cá ̱ rá bbʉh pʉ jár nttza ̱ni carmar. Car Pedro
xtu e̱je ̱ cja̱ xta xihqui hnarpalabradrá zö.” Ncjapʉ gáxijqui car ángele. 33Eso,
exque xtú cu̱j yʉ hñøjø‑yʉ, xí ma xpá nziquijʉ. Cja ̱ nuquiguɛ, dí gradecequi
car favor xcú cjagui ca xquí hñej̱cua. Ya xtú jmu ̱ntzije hua, dí göhtjoje, pa gu
ødeje göhtjo ca xí bbɛjpiqui ca Ocja̱ gui xijquije.― Bi ma ̱ ncjapʉ car Cornelio.

Discurso de Pedro en la casa de Cornelio
34Diguebbʉ ya, car Pedro bi xijmʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Dí pa̱di, jin gui jøñag̱öjedí judioje i cca̱jtiguije rá zö caOcja̱, como guegue

i cca̱jtiguigöjʉ, göhtjoguigöjʉ, mbo ʉm tzi mʉyjʉ. Parejo i ne göhtjo yʉ cja̱hni,
ngu ̱ yʉ judio, ngu ̱ yʉ jin gui judio. 35 Jin te i cja, jabʉ dur mi ̱ngu̱ hnáa, o jabʉ
güí hñeẖ cár cji. Bbʉ to i tzu ̱ caOcja̱ cja̱ i øti ca rá zö, caOcja ̱ i ne car cja̱hni‑cá̱.
36CaOcja̱ xpámɛnquije car jña,̱ nugöjedími̱ngu ̱je Israel. Xí xijquije, yaxíngo
ʉŕmʉy, por ránguehca̱ xcá hmöhmadé car Jesucristo. Nucá ̱, ʉŕ Jmu ̱ göhtjo yʉ
to i e̱me̱, masque di judio o di hnahño cja ̱hni‑yʉ.́ 37Nuquɛjʉ, ya xcú dyødejʉ
te bi ncja pʉ jam jöygöje, dí judioje. Bbʉ ya xquí tzi cja mpa ca mír xix cʉ
cja̱hni car Juan cja ̱ mír nzojmʉ pa di jiɛjmʉ ca rá nttzo, nubbʉ,́ car Jesús bi
mʉdi bi hño pʉ jar jöy Galilea. 38Nuquɛjʉ, ya xcú dyødejʉ to car Jesús, múr
mi̱ngu ̱ pʉ Nazaret. Car Tzi Ta ji̱tzi bi un cár ttzɛdi cja ̱ co car Espíritu Santo,
pa bi yojmi‑cá̱. Car Jesúsmí dyo, mí ndo föx cʉ cja̱hni, mí øtimilagro rá ngu̱.
Mí dyøtje döhtji, cja ̱mí fongui cʉ ttzonda̱ji ̱, como mí ndo föx car Tzi Ta ji̱tzi.
39 Cja̱ nugöje, dí testigoje, dí xij yʉ cja̱hni göhtjo ca bi dyøti car Jesús pʉ jar
jöy Judea, cja̱ hne̱h pʉ jar cuidad Jerusalén. Gá nga ̱x ya, bi ddøti jar ponti, bi
bböhti. 40NucaOcja ̱bi cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña̱caxtrá jñu̱jpa. Nubbʉ,́ cja pébini̱gui
car Jesús, bbʉ.́ 41 Jin gá cca̱hti göhtjo yʉ cja ̱hni bbʉ ya xquí jña̱ ʉŕ jña,̱ jøña̱ cʉ
dda testigo cʉ bbɛto xquí juajni car Tzi Ta ji̱tzi. Nugöje, bi cjaguije testigo ca
Ocja̱, como dú cca̱htije bbʉ mí du̱ car Jesús cja̱ bbʉ pé mí jña̱ ʉŕ jña.̱ Nugöje
co nicá̱, dú hñogöje cja ̱ dú tzigöje bbʉ ya xquí nantzi. 42Cja̱ guegue car Jesús
bi bbɛjpiguije gu xijme yʉ cja ̱hni, car Tzi Ta ji̱tzi xí hñiṯzi pa da cja ʉr nzöya.
Bbʉpé xtu e̱je ̱, da juzga yʉdi bbʉjtjo, cja ̱hne̱h cʉ ya xtrúndu̱. 43Gue car Jesús
mí ma ̱n quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉmí bbʉ ya má yabbʉ. Nucʉ́ bi ma ̱jmʉ, di
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hñeẖ ca hnáa ca xtrú hñix̱ car Tzi Ta ji̱tzi pa di möx yʉ cja ̱hni. Cja ̱ göhtjo cʉ
cja ̱hni cʉ di guati jár dyɛ guegue, di ccʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ, cja̱
di mperdonabijʉ. Guegue car Jesucristo dí xihquijʉ i cjʉzquijʉ ca rá nttzo.―
Ncjapʉ gáma̱n car Pedro.

Reciben el Espíritu Santo los que no son judíos
44 Mero már ma̱ ncjapʉ car Pedro, cja̱ car Espíritu Santo bi hna guati cʉ

cja ̱hni már øde. Nucʉ,́ bi mʉdi bi ñaj̱ʉ gá hnahño jña.̱ 45 Guejtjo már bbʉh
pʉ jár ngu ̱ car Cornelio cʉ dda judio cʉ mbá yojmʉ car Pedro. Gueguejʉ ya
xquí hñem̱e̱jʉ car evangelio, pemí tɛndijʉ cár ley carMoisés. Cʉhermano‑cʉ,́
bi jñaj̱ʉ ʉrhuɛnda, gue carEspíritu Santoxquí guati cʉ gentile cʉmárbbʉhpʉ,
már ødejʉ cár palabra ca Ocja ̱. Cja̱ bi ndo hño ʉŕ mʉy gueguejʉ. 46Cʉ judio‑cʉ,́
bi dyødejʉmárñaj̱ʉhnahño jña̱cʉ gentile cʉxquíhñem̱e ̱,márxöjtibijʉ caOcja ̱.
47Diguebbʉ ya bi ma̱n car Pedro:
―¿Toca̱ da ccax‑yʉ́ pa jin da xixtje? Nuyʉ,́ ya xí nguati car Espíritu Santo,

ncja ngu ̱ gá nguajquigöjʉ hne̱je ̱.― 48Nubbʉ,́ car Pedro bi mandado bi xixtje
cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ como ya xquí hñem̱e̱jʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Cja ̱ guegue‑cʉ́
bi za ̱mijʉ car Pedro pa di døhmi pʉ tengu̱ mpa, di segue di u ̱jtijʉ.

Informe de Pedro a la iglesia de Jerusalén

11
1Diguebbʉ ya, cʉ once cʉ mí tsjifi apóstole, co ni cʉ pé dda hñohui cʉ már

bbʉh pʉ jar jöy Judea, bi dyødejʉ te xquí ncja. øde, cʉ gentile ya xi mí fʉdi
mí e̱me̱jʉ cár palabra ca Ocja ̱. 2 Car Pedro ya, bú coh pʉ Cesarea gá ma pʉ
Jerusalén. Mí bbʉh pʉ cʉ dda hermano cʉmí tɛndi cár ley carMoisés, cja ̱ bbʉ
mí zøti pʉ car Pedro, guegue‑cʉ́ bi huɛnti, como nucá̱ xquí zihui cʉ gentile pʉ
Cesarea, cja ̱ xquí hmʉbi tengu̱ mpá. 3 Cʉ hermano‑cʉ́ bi dyön car Pedro, bi
hñim̱bijʉ:
―¿Dyoca̱ xcú cʉti pʉ jabʉ rá bbʉh cʉ hñøjø cʉ jin gui tɛn cár ley ca Ocja̱?

¿Dyoca̱ xcúmpɛjnihui cja ̱ xcú tzihui‑cʉ?́― Bi dyönijʉ ncjapʉ.
4Nubbʉ,́ bi mʉh car Pedro, ddahtzʉ gá xijmʉ rá zö te xquí tjogui. Bi xijmʉ

ncjahua:
5 ―Nugö, ndár bbʉjcö pʉ jar jñiṉi Jope, ndár nzoh ca Ocja ̱. Cja̱ dú hna

jantitjo hnar cosa, bi hna ni̱guitjo pʉ jabʉndár bbʉy. Mí jñɛjmi ncja hnar ndo
sábana, mí hna̱tzi co ni cʉ gojo quí gu̱. Mbá ca ̱ jar ji ̱tzi, gá nzøh pʉ jabʉ ndár
bbʉjcö. 6Dú cuati‑ca ̱, dú cca̱hti rá zö pa gua pa ̱di te mbá e̱h pʉ. Dú cca̱hti cʉ
dda zu ̱we̱, i bbʉh quí hua, co quí dyɛ, cja̱ i dyo jar jöy, co zu̱we̱ cʉ i tzajte, co
cci̱ña,̱ co ttzʉntzʉ cʉ bí dyo ña.̱ 7Cja̱ dú øh hnar jña̱mbí nzojqui, i̱ngui: “Bböj
ya, Pedro, ex xca pöhti tengu̱‑yʉ,́ cja ̱ gui tza.” 8Nugö, dú tja̱di: “Ji̱na ̱, Tzi Jmu ̱,
ni jabʉxtá tzagö yʉ zu̱we̱ yʉ jin gui tjɛguije gu tzaje, o yʉ ránttzo.” 9Diguebbʉ
ya, car jña̱ bú tja̱ jar ji̱tzi, i̱ngui: “Yʉ te xí jojqui ca Ocja̱, dyo guí xijquɛ rá
nttzo.” 10 Bi nzojqui ncjapʉ car voz, cja ̱ diguebbʉ ya, pé bi ccʉx car da ̱jtu̱
yojmi cʉ zu ̱we̱, pé gámbøx nʉ jar ji̱tzi. 11Cja̱ dyøjmaj̱ʉ, exque gue car hora‑cá̱
bi zøti jñu̱ cʉ hñøjø jar ngu ̱ pʉ jabʉ ndár bbʉjcö, xcuí cju̱h pʉ jar jñiṉi Cesarea
pa di zixquigö. 12 Cja̱ car Espíritu Santo bi xijqui gua möjme‑cʉ,́ bi xijqui, jin
gua yomfe̱ni, ¿cja di jogui guamöjme yʉ hnahño cja̱hni? Nu yʉ ddajto cjua̱da̱
yʉ dá yojme ya, guejti‑yʉ́ xpá ndɛngui. Eso, dú möjme pʉ Cesarea, cja ̱ dú
tzøtije pʉ jár ngu ̱ car hñøjø xcuí mandado di ttzixquigö pʉ. 13Guegue‑cá ̱ bi
xijquije, xquí hna cca̱hti hnár ángele ca Ocja̱, már bböh pʉmbo cár ngu ̱, már
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nzofo. Cja ̱ car ángele bi xifi, i ̱mbi: “Nuquiguɛ, gui cú̱ tengu̱ yir mɛfi da ma
jar jñiṉi Jope, du tzíh car Simón Pedro. 14Nucá ̱ da xihqui ja ncja gui töti car
nzajqui ca jin da tjegue, nuquɛ, cja ̱ co göhtjo yʉ i bbʉ jer ngu ̱.” Ncjapʉ gáma ̱n
car ángele. 15Cja̱ bbʉndú tzøti pʉ jár ngu ̱, dú xih car hñøjø‑cá ̱ nʉŕ palabra car
Jesucristo, göhtjo co cʉ dda cja ̱hni cʉ xquí jmu ̱ntzi pʉ. Cja̱ bbʉ cja ndrá fʉdi
ndrá xijmʉ cár palabra ca Ocja̱, bi hna guatijʉ car Espíritu Santo, ncja ngu ̱ gá
nguajcöjʉ bbʉ cja ndú e̱me̱tjojʉ hne̱je ̱. 16 Cja ̱ nubbʉ,́ dú mben ca xquí ma ̱n
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Bi xijquije, dí apóstoleguije: “Car Juan cierto mí xix yʉ
cja̱hni gá deje, pe nuquiguɛjʉ, ca Ocja ̱ du pɛnquijʉ car Espíritu Santo pa gui
yoquɛjʉ‑ca̱.” Ncjapʉ gá xijquije guegue. 17Nubbʉ,́ cja dú pa̱di, ca Ocja̱ xquí
uni ʉr tsjɛjqui car Espíritu Santo pa gá nguati cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio. Bi
guati‑cʉ́ ncja ngu ̱ gá nguajcöjʉ, dí judiojʉ, como ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ camTzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo. Eso, dúmbe ̱ngö,hne̱je ̱, ¿Jancjadi jogui guaccaxcaOcja̱, guaxijcö,
jí̱ rí ntzöhui da dɛn car Jesucristo cʉ cja̱hni cʉ jin gui israelita?― Bima̱ ncjapʉ
car Pedro.

18Bbʉmídyødejʉyʉpalabra‑yʉ cʉhermanocʉmí tɛndijʉ cár ley carMoisés,
bi gohti í nejʉ, bbʉ. Cja̱ bi xöjtibijʉ ca Ocja̱, bi ma̱jmʉ:
―Cierto, ca Ocja ̱ xí jui̱jqui cʉ gentile hne̱je ̱, xí nzojtibi quí mʉyjʉ pa xcá

jiɛjmʉ car vida rá nttzo mír hmʉpjʉ, cja̱ nuya guegue‑cʉ́ xí ndöti car nzajqui
ca jin da tjegue.―

La iglesia de Antioquía
19 Bbʉ mí bböhti car Esteban, bi ttøhtibi tu ̱jni cʉ hermano már bbʉh pʉ

Jerusalén, cja̱ bi mfontijʉ. Cʉ ddáa, bi ma gáma jar jöy Fenicia. Cʉ pé ddáa bi
ddax car deje, bi ma gá ma jar jöy Chipre. Guejtjo mí bbʉh cʉ ddáa cʉ bi ma
pʉ jar jñiṉi Antioquía. Göhtjo pʉ jabʉ mír ma cʉ hermano, má xih cʉ cja ̱hni
car palabra digue car Jesucristo, pe jøndi cʉ judio mí nzojmʉ. 20 Diguebbʉ
ya, bi möjmʉ pʉ Antioquía cʉ dda hermano, mí mi ̱ngu ̱jʉ pʉ Chipre cja̱ co pʉ
Cirene. Guegue‑cʉ́ bimʉdi bi nzojmʉ cʉ gentile, hne̱je ̱. Bi xijmʉ ja i ncja cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. 21 Ca Ocja̱ bi ndo möx cʉ hermano‑cʉ.́ Már ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ
mí gentile bi hñem̱e ̱jʉ car Jesúcristo cja ̱ bi dɛnijʉ.

22 Nu cʉ hermano pʉ Jerusalén, bbʉ mí dyødejʉ, ya xi mír hñem̱e̱ nʉr
evangelio cʉ gentile, bi gu ̱jmʉ car Bernabé di ma pʉ Antioquía, di cca̱hti tzʉ,
te már ncja pʉ. 23 Car Bernabé, bbʉ mí zøti pʉ, bi cca̱hti, cierto, már ngu ̱
cʉ gentile cʉ xquí hñem̱e̱, cja̱ guegue bi jña̱ ʉr huɛnda, ca Ocja ̱ mí ma ̱h cʉ
cja̱hni‑cʉ,́ hne̱je ̱. Nubbʉ,́ bi ndompöh car Bernabé, cja ̱ bi xifi göhtjo cʉ cja ̱hni
cʉ xquí hñem̱e̱, di dyɛmbi í mʉyjʉ, di segue di dɛnijʉ car Jesucristo. 24Múr
jogui hñøjø car Bernabé,míndo yojmi car Espíritu Santo, cja ̱ por rá nguehca̱,
mí ndo pa ̱di ja drí nzoh cʉ cja ̱hni. Guejtjo, mí ndo e̱me̱ ca Ocja ̱, göhtjombo ʉŕ
mʉy. Már ndo ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ bi ttzofo, bi guatijʉ car Jesucristo cʉ pa‑cʉ.́

25Diguebbʉya, bi bømpʉAntioquía carBernabé, gámapʉTarsodu jon car
Saulo. Cja ̱ bbʉmbú töti ya, bú tziji pé guá hñeẖ pʉ Antioquía. 26Bi hmʉjtihui
pʉ, ntero hna cjeya. Gueguehui mí bbʉbi cʉ dda hermano cʉ xquí hñeme
car evangelio. Mí u ̱jtihui rá ngu ̱ cja ̱hni cár palabra ca Ocja̱. Guehpʉ jar jñini
Antioquía bi mʉdi bi tsjifi Cristiano cʉ to mí tɛn car evangelio.

27Cʉ pa‑cʉ,́ bi bøm pʉ Jerusalén cʉ dda hermano cʉmí profeta, gá nga ̱jmʉ
pʉ Antioquía. Ca Ocja̱ mí nzoh cʉ hermano‑cʉ,́ mí xijmʉ consejo pa pé drí
xih cʉ pé ddáa. 28 Bbʉ ya xquí zøti pʉ Antioquía cʉ hermano‑cʉ,́ bi bböh ca
hnáa ca mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Agabo, bi nzoh cʉ hermano cʉ xquí jmu ̱ntzi,
bi xih cʉ hermano hnar razón xquí xih car Espíritu Santo. Bi xijmʉ, di ndo



HECHOS 11:29 266 HECHOS 12:15

hño car tju̱ju ̱ hua jar jöy, göhtjo jabʉmí bbʉh cʉ cja̱hni. Cja̱ bi zʉdi ncja ngu̱
gá ma ̱ guegue. Bi ndo hño car tju̱ju ̱ cʉ cjeya bbʉ már mandado pʉ Roma
car emperador Claudio. 29 Nubbʉ,́ cʉ hermano cʉ mí tɛn car evangelio, bi
mbe ̱nijʉ di möx cʉ cjua̱da̱ cʉ már bbʉh pʉ Judea, di mɛjnijʉ domi, según ca
tengu̱ mí ja̱ cada hnáa. 30 Bi cjajpijʉ, bbʉ, cja ̱ bi hñix̱jʉ car Bernabé co car
Saulo, pa di jñax̱ihui car domi, dimadrí un cʉ anciano pʉ já templo pʉ Judea,
como guehpʉmár sufri pʉ cʉ hermano.

Muerte de Jacobo y encarcelamiento de Pedro

12
1Mismotjo cʉ pa‑cʉ,́ car rey Herodes bi cja ʉŕ dyɛ, bi castiga cʉ dda cja̱hni

cʉ xquí hñem̱e̱ car evangelio. 2 Bi zɛjquibi cár ña̱ car Jacobo, cár cjua̱da ̱ car
Juan. 3Nubbʉ,́ bi ndompöh cʉ judio. Diguebbʉ ya carHerodes, bbʉmí cca̱hti
jamírmpöh cʉ judio, bimabú tzʉhcarPedro, hne̱je ̱. Mero cʉpa‑cʉ,́ ya xti zøh
cármbaxcjuajʉ bbʉmí tzijʉ tju̱jme ̱ cʉ jin temí yojmi levadura. 4Bbʉ ya xquí
ttzʉh car Pedro, bi cjoti födi. Bi tti ̱xi dieciseis sundado cʉ di mbonijʉ gá gojo,
drí mödijʉ‑cá̱. Mí mbe ̱n car Herodes, bbʉ xtrí jahtzi mbaxcjua, di gʉjqui car
Pedro, di u̱jti cʉ cja̱hni cʉ jí̱ mí e̱me̱, cja̱ diguebbʉ ya, di mandado di bböhti.
5Bi ncjapʉ gá cjoti födi car Pedro. Nu cʉ hermano, démímahtibijʉ ca Ocja ̱.

Dios libra de la cárcel a Pedro
6Bbʉ ya xti zʉh car pa cadi ccʉjqui car Pedro,mismo carnxu̱‑víspera,már a̱

guegue, már cötihuimadé yojo cʉ sundado. Hna‑hnár cadena xquí hna̱htibi
quí dyɛ. Cja̱ nu cʉpé yojo sundado, pémbí bböhhna‑hnáhnaguadi jar goxtji,
mí föjmi car födi. 7Cja̱ bú hna ni̱gui pʉ hnár anxe ca Ocja̱, cja ̱ bi ndo yoti cár
tjay pʉmbo car födi. Car ángelebimʉmbi cárbbøtze car Pedro, ca hnanguadi,
bi ncjapʉ gá dyö, cja ̱ bi xifi:
―Bbö nttzɛdi ya.―
Xní ma ̱ ncjapʉ, xní jiøh cʉ cadena pʉ jáy dyɛ car Pedro.
8Diguebbʉ ya, pé bi xih car ángele:
―Ngʉti quer ngʉti, cja̱ gui ti ̱hti quir zɛxtji.―
Cja ̱ bi cjajpi pʉ. Ma ya pé bi xih bbʉ:
―Pöti ya quer pöti, cja̱ gui tɛnguigö.―
9Nubbʉ,́ bi bøn carPedro, bi dɛncarángele. Mámbe ̱ntsjɛguegue, ¿cja cierto

má pøm pʉ jar födi, cja huá má̱s már wi̱tjo? 10Nubbʉ,́ bi tjojmi car primer
lugar jabʉmí bbödi,ma ya, bi tjojmi ca rá yojo, cja̱ gá nga ̱x ya, bi zøtihui jar
goxtji gá ttɛgui camír jani jar jñiṉi. Bi xojtsjɛ car goxtji‑cá̱. Bi bønihui, bbʉ, cja̱
bi tjoguihui hnar calle. Nubbʉ,́ bi hnawembi car anxe, bbʉ.́ 11Cja ̱ bú coh cár
mfe ̱ni car Pedro, bi ma ̱:
―Nuya, dí pa ̱di, ntju̱mʉy gue ca Ocja̱ xpá ngu ̱h hnár anxe, xí ngʉguigö jár

dyɛ car Herodes. Nuya, jin te da cjagui‑ca ̱, cja ̱ jin te da cjagui cʉ judio cʉmí
tøhmi di möjtigui.―

12Mámbe̱ni ncjapʉ car Pedro, cja ̱bi zøtipʉŕ ngu ̱ carMaría, cármecar Juan
Marcos. Már ngu ̱ hermano már bbʉh pʉ, már nzojmʉ ca Ocja ̱. 13 Car Pedro
bi ddooti car goxtji jar patio. Cja ̱ bi bøn ca hnar tzi bbɛjña,̱ bi dyöni: ¿Toquɛ?
Mí tsjifi ʉr Rode car tzi bbɛjña‑̱cá̱. Bi da̱h car Pedro bbʉ. 14 Car tzi bbɛjña̱ bi
meyabi cár jña̱ car Pedro, pe jin gá xojqui car goxtji, cjuámármpöjö. Bi gʉ ʉr
ddiji gáma pʉmbo, bú ngöxte, gue car Pedrombí bböh pʉ jar goxtji. 15Nu cʉ
hermano cʉmár bbʉh pʉmbo bi xijtjo, i̱mbi:
―Pe ngu ̱ gúr locaguɛ.―
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Pe guegue mí zɛtjo, mí ma̱, cierto, mí gue car Pedro mbí bbʉh pʉ. Nu cʉ
ddáa jin gá hñem̱e̱, bi ma̱jmʉ:
―Jin gui guejtsjɛ car Pedro. Gue cár ángele ca i yojmi.―
16Nu car Pedro ya, mí segue, mí ddooti, cja ̱ bbʉmí tsjojquibi car goxtji, cʉ

hermano bi cca̱htijʉ guegue, cja ̱ bi ndo zu ̱jʉ bbʉ. 17Nu car Pedro bi cjajpijʉ
ʉr seña co cár dyɛ, pa di gohti í nejʉ, cja̱ bi xijmʉ ja xquí cjajpi ca Ocja ̱, xcuí
gʉjqui jar födi. Bi xijmʉ, i̱na ̱:
―Gui xijmʉ car Jacobo co ni cʉ dda cjua̱da ̱, ya xtú pøtze.―Nubbʉ,́ bi wem

pʉ car Pedro, gá ma pé hnar lugar.
18 Car jiax pʉ ya‑ca̱, mí ndo dyo í mʉy cʉ sundado cʉ xquí døhmi car födi,

cja̱ mí ndo jonijʉ car Pedro, pe ya xi mí u̱jtjo, cja ̱ jin to mí pa ̱di jabʉ xtrú
ma. 19Nubbʉ,́ bi mandado car Herodes di tjoni rá zö, pe nde ̱jma̱ jin gá ddöti.
Diguebbʉya, bi ttöni rázöcʉ sundadocʉmármföhpʉ, te xquíncja, cja̱ como jí̱
mí pa ̱di te drí da̱di, car Herodes bi mandado di ttzix‑cʉ,́ du bböhti. Diguebbʉ
ya, car Herodes bi bøm pʉ Judea, bi ma gá nga̱h pʉ Cesarea, cja̱ bú hmʉjti pʉ.

Lamuerte de Herodes
20 Car Herodes mí tsjeyɛbi cʉḿ Tiro co ni cʉḿ Sidón. Guegue‑cʉ,́ bbʉ, bi

ñaṯsjɛjʉ te di dyøtijʉ, cja̱ bú e̱jmʉ bi guatijʉ ca hnar hñøjø,mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr
Blasto. Guegue‑cá̱ mí sirvebi car Herodes. Cʉ cja ̱hni‑cʉ́ bi unijʉ domi car
Blasto, bi dyöjpijʉ di nzoh tzʉ car rey pa di jogui di regla cár juɛnijʉ. Cʉḿ
Tiro co cʉḿ Sidón mí jonijʉ ja drí mpöjmi car rey Herodes, como pʉ jár jöy
gueguejʉ, jin temárpɛhtzijʉ tedi zijʉ, cja̱ nupʉ jabʉmímandadocarHerodes,
mí cja semilla pʉ. Eso,mí öjmʉdi cjöhhnarpá,padi guatijʉ car rey, di reglajʉ.
21Car Herodes ya, bi göh hnar pá pa di hñej̱mʉ cʉ cja̱hni‑cʉ,́ di ñaẖui guegue.
Cja̱ bbʉmízøh carpa‑cá ̱, carHerodesbi jiequída̱jtu ̱gá rey, bimi̱hpʉmfrente
pʉ jabʉ xquí jmu̱ntzi cʉ cja̱hni, cja ̱ bi dö hnar discurso, bi xih cʉ cja̱hni rá
ngu ̱ palabramár tzi zö, 22hasta bi hño í mʉyjʉ cʉmár øjmʉ, cja̱ bi ndomajmʉ
nzajqui:
―Rándo zö ca ima ̱n ya‑nʉ.́ Ncjahmʉ jin gur cja̱hni ga ña.̱ NcjahmʉOcja̱.―
Car Herodes bi dyøj ya‑cá̱, pe jin gá ccax cʉ cja̱hni cʉmár jɛquihui guegue

ca Ocja̱.
23 Mismo car hora‑cá̱, hnár ángele ca Ocja̱ bi cjajpi bi jñiṉ car Herodes,

porque bi jñɛgui bi tti ̱htzibi ncjahmʉ du Ocja̱. Eso, bi cja Ocja̱ bi ñʉti ta ̱ni
zu̱we̱ cár ngø, cja ̱ nucʉ́ bi dequibi cár cuerpo. Bi ncjapʉ gá ndu̱ car Herodes.

24Nu car palabra digue car Jesucristomántʉngui göhtjo tema lugar, cja̱má
ngu ̱jqui cʉ to mí e̱me̱.

25Nu car Bernabé co car Saulo, bbʉ ya xquí dö car domi pa di ttun cʉ tomí
nesta pʉ Jerusalén, bi bønihui pʉ, bima gá ngojmi pʉAntioquía, como ya xquí
guah cár bbɛfihui. Bi zixihui hne̱je ̱ car JuanMarcos.

Bernabé y Saulo comienzan su trabajomisionero

13
1 Pʉ Antioquía, már tzi ngu̱ cʉ hermano cʉ mí jmu ̱ntzijʉ. Mí bbʉh cʉ dda

hermano cʉmí profeta, mí nzoh cʉ pé ddáa, mí xijmʉmensaje guá hñeẖ ca
Ocja̱. Guejtjo mí bbʉh cʉ ddáa cʉ mí u̱jti cʉ cja ̱hni te i ma̱n cʉ Escritura. Mí
bbʉh car Bernabé, co ni car Simón ca mí tsjifi ʉr Negro. Guejtjo mí bbʉh
car Lucio ca múr mi̱ngu ̱ Cirene, co ni car Manahén ca múr jøcjuaḏa̱ car rey
Herodes. Guejtjo mí bbʉh pʉ car Saulo ca múr mi ̱ngu̱ Tarso. 2 Ca hnajpa,
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meromármahtijʉ caOcja ̱ cja̱márayunajʉ cʉhermano. Cja ̱ carEspíritu Santo
bi nzojmʉ, bi xijmʉ:
―Nugö, dí nzoj nʉr Bernabé co nʉr Saulo da dyøtihui hnahño ʉr bbɛfi ca

xtú mbe ̱ngö. Nuquiguɛjʉ ya, gui hñix̱jʉ ya yʉ,́ gui unijʉ cár cargohui pa da
bønihui hua, dama drí dyøtihui car bbɛfi dí ma̱.―

3 Gueguejʉ, bbʉ, pé bi be ̱jmʉ. Bbʉ mí guadi mí be̱jmʉ, bi orabijʉ cʉ yojo
hermano cʉ xquí tsjijmʉ, cja̱ bi dyʉx quí dyɛjʉ jáy ña‑̱cʉ.́ Diguebbʉ ya car
Bernabé co car Pablo bi hñiḏihui cʉ pé dda hermano, cja̱ guegue‑cʉ́ bi
despedijʉ cor jma̱jte.

Los apóstoles predican en Chipre
4Diguebbʉya, carSaulococarBernabébibønihuipʉAntioquíagámɛhuipʉ

jar jñiṉi Seleucia. CarEspíritu Santobi xijmi jabʉdrímɛhui. Cja ̱bi zixihui car
Juan Marcos pa di möxihui. Guehpʉ Seleucia, bi tøjmʉ hnar barco gá ddaxjʉ
jar mar, gá nzøtijʉ jar isla Chipre. 5Bi zøtijʉ hnar jñinimí tsjifi Salamina, mí
bbʉ járnttza ̱ni carmar. Bi bønijʉ pʉ jar barco, cja̱ car Saulo co car Bernabé bi
xih cárpalabra caOcja̱ cʉ cja̱hni cʉmárbbʉh car lugar‑cá ̱, bimpredica pʉ jáy
templo cʉ judio. Mí yojmʉ car Juan Marcos, cja ̱ guegue bi möx cár bbɛfihui.
6Bi hñojʉ göhtjo car isla Chipre, gá nzøtijʉ jar jni̱ni camí tsjifi Pafos. Nupʉ, bi
ntjɛhui hnar dyøti‑tjoni camúrntjöti profeta. Guegue‑cá̱múr judio,mí ju̱ cár
tju ̱ju̱ múr Barjesús. 7-8Nu cʉ cja ̱hni cʉmí ñaj̱ʉ gá griego, mí xijmʉ ʉr Elimas.
Nʉr tju ̱ju̱‑nʉ́ i ne da ma̱, ʉr dyøti‑tjoni. Guegue car Elimas mí ntzixihui car
gobernador, cja̱ nucá̱ mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Sergio Paulo. Car gobernador mí
pɛhtzimfe̱ni rá zö, cja̱ bi nzoh car Bernabé co car Saulo pa di ñaẖui‑cʉ,́ como
mí ndo ne di dyøh cár palabra ca Ocja ̱. Nu car dyøti‑tjoni bi ntøxtihui car
Bernabé co car Saulo. Mí ne di ccax car gobernador, pa jin di hñem̱e̱ car
evangelio. 9Diguebbʉ ya, car Saulo, ca guejtjo mí tsjifi ʉr Pablo, bi ju ̱dö car
dyøti‑tjoni cja̱ bi huɛnti. Guegue car Pablo mí ndo yojmi car Espíritu Santo,
eso, bi ba̱tibi quí mfe̱ni car dyøti‑tjoni. Cja̱ bi xifi ncjahua:

10 ―Nuquiguɛ, nxøgue ntjöti i bbʉ jer mʉyguɛ, co göhtjo ca rá nttzo. ʉŕ
ba ̱jtziqui ca Jin Gui Jo. Guí ʉhui göhtjo ca rí hñeẖ ca Ocja̱. ¿Ncjahmʉ gui jiɛh ca
grí ccahtzibi cár bbɛfi ca Ocja ̱ bbʉ ga nzoj yʉ cja ̱hni? 11Nuya, ya xtu pɛnqui
quer castigo caOcja ̱, gui ngodöpa tengumpa, ni jabʉ grí jianti tzʉnʉr jiadi.―
Car Saulo bi xifi ncjapʉ car Elimas. Cja̱ bi hna ngodötjo guegue‑cá̱, bi

hmɛxuy quí dö. Mí ntjöntjo,mí joni to di pɛntibi ʉŕ dyɛ, di zix pʉ jabʉmí ne di
hño. 12Nu car gobernador, bbʉmí cca̱hti te xquí ncja, bi hñeme, mí ncjua ̱ni
car palabra ca mí ma̱n car Pablo co car Bernabé. Bi hño ʉŕ mʉy, como bi
cca̱hti már ndo nzɛh ca Ocja̱, cja ̱mí ntjumʉy cár palabra.

Pablo y Bernabé en Antioquía de Pisidia
13Diguebbʉ, bi bøm pʉ jar jñini Pafos car Pablo co ni cʉmáhñohui. Bi tøjmʉ

hnar barco gá ddaxjʉ car mar, gá nzøtijʉ jar jñini Perge. Nucá̱ mí bbʉh pʉ
jar jöy Panfilia. Nubbʉ, bi jueh car Juan, bi ma gá ngoh pʉ Jerusalén. 14Nu
car Pablo co car Bernabé bi bønihui pʉ Perge, bi tjojmi gá nzøtihui jar jñiṉi
Antioquía ca mí bbʉh pʉ jar jöy Pisidia, cja ̱ bi mɛhui jár templo cʉ judio, car
pa gá nttzöya, bi ñʉtihui pʉ, cja ̱ bi mi ̱bi. 15Már bbʉh pʉ hnar hñøjø, bi nøn cʉ
Escritura. Bi nøni cʉ dda parte digue car ley ca bi jñu̱x carMoisés, co hne̱je ̱ cʉ
dda parte cʉ libro cʉ bi dyøti cʉ profeta. Mí guaj ya ca ̱, bi mɛjni hnar cja̱hni
di ma pʉ jabʉmár ju̱ car Pablo co car Bernabé, gá hñim̱bihui:
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―Nuquɛhui ʉm cjua̱da ̱quihui, bbʉ guámbe ̱nihui te gui xijmi yʉ cja̱hni pa
da zɛtibi ʉŕ mʉyjʉ, xijquɛhui ya,― bi tti̱mbihui.

16Bi bböh car Pablo bbʉ, bi cjajpi ʉr seña cʉ cja̱hni pa di dyødejʉ, cja̱ bi ma ̱:
―Nuquɛjʉ, ʉm mi ̱nga̱‑israelitajʉ, cja ̱ co yʉ pé ddaa yʉ i tzu̱jʉ ca Ocja ̱, gui

dyødejʉ ya ca gu ma̱: 17 Ca Ocja̱ ca dí nzojmʉ, dí cja ̱hnijʉ israelita, guegue
bi hñix̱ cʉ ndom titajʉ pa di cjajʉ hnar ndo nación. Bbʉ már bbʉjtijʉ pʉ jar
jöy Egipto, pʉ jabʉ jí̱ mí mi̱ngu ̱jʉ, ca Ocja̱ bi möxjʉ, bi cjajpi bú ndo nxa̱ntijʉ
pʉ jar jöy‑ca̱, cja ̱ gá nga̱x ya, bú cjʉjqui pʉ, cja ̱ bi ni ̱gui te tza rá nzɛ guegue.
18Cuarenta añobi hño cʉ cja ̱hni israelita pʉ jabʉ jin tomí hñaṉi. Cʉ cja̱hni‑cʉ,́
jí̱ mí gradecejʉ ca mí øti ca Ocja ̱ por rá ngue gueguejʉ. Dé mí tzandijʉ. Nu ca
Ocja̱ segue bi mɛhtzibitjojʉ paciencia. 19 Guejtjo bi cjajpi bi mpun cʉ yojto
nación cʉmár bbʉh pʉ Canaán, pa di jogui di ñʉti pʉ quí cja̱hni guegue. Nu
cʉ jöy cʉ mí mɛjti jma̱ja̱ cʉ mi̱ngu ̱ Canaán, ca Ocja ̱ bi un cʉ cja̱hni israelita.
20 Cja ̱ bbʉ ya xquí ñʉti pʉ Canaán cʉ cja̱hni Israel, ca Ocja̱ bi uni nzöya pa
drí mandadobijʉ. Cuatrocientos cincuenta año mír mandado cʉ nzöya. Gá
nga̱x ya, bi mandado gá nzöya car profeta Samuel. 21Diguebbʉ ya, cʉ cja ̱hni
israelita bi dyödijʉ di tti ̱x hnar rey pa dimandadobijʉ. Cja ̱ ca Ocja̱ bi hñix̱ car
Saul, cár ttʉ car Cis. Nuca ̱ mí pertene cár familia car Benjamín. Cja̱ guegue
car Saul bi mandadobi cʉ cja ̱hni israelita cuarenta cjeya. 22Diguebbʉ ya, bi
ccʉhtzi car Saul pa ya jin di mandado, cja ̱ ca Ocja̱ pé bi hñix̱i pé hnar rey,
gue car David. Ca Ocja̱ bi ma̱m pʉ jar Antiguo Testamento ja mí ncja car
David, i̱na̱: “Xtú cca̱hti ja i ncja car David, cár ttʉ car Isaí, xtú i ̱xcö‑cá̱ pa da
mandadoquijʉ. Dí ndo tzø guegue, como dí pa ̱di, da dyøte göhtjo ca dí negö.”
Bi ma̱ ncjapʉ ca Ocja ̱.―

23Cja ̱ bi segue bi ma ̱n car Pablo:
―Cʉ cjeya cʉ cja xí tjogui, ya xí ni ̱gui car hñøjø ca mí ma ̱n ca Ocja̱ du

pɛnquigöjʉ. Guá hñej̱e ̱ jár cji ca ndom reyjʉ David. Gue car Jesús xpá mɛjni
car Tzi Ta ji̱tzi pa da gʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca dí tu ̱jʉ, dí israelitajʉ. Nuya, ya
xí ncumpli ca bi tsjih cʉ ndom titajʉ. 24 Bbʉ jí̱ bbe mbá e̱h car Jesús, bú e̱h
car Juan ca mí xix yʉ cja ̱hni. Nucá̱ mí nzojcöje, dí cja ̱hnije ndár bbʉpje pʉ
jar jöy Israel. Mí xijcöje gua jɛguije ca rá nttzo, cja ̱ gua xixtjeje, pa di jogui
gua cuatije ca Ocja ̱. 25 Car Juan, bbʉ ya xti guah cár bbɛfi, bi ma ̱: “¿Cja guí
mbe̱nijʉ, má̱s, guejquigö xtrú hñix̱quigö ca Ocja̱ pa gu mandadoquijʉ? Jin
gui guejquigö. Dyøjmaj̱ʉ, ba bbɛfa car cja ̱hni ca xí tti ̱tzi cja̱ guegue‑cá̱ más i
ndo pɛhtzi poder ni ndra nguejquigö. Nugö, ni mpa drá ntzögöbbe gu cjagö
ʉŕ muzo‑ca̱.” Ncjapʉ gáma ̱n car Juan.

26Nuquiguɛjʉ, cjua̱da̱, ʉŕ cjiquijʉ ca ndor Abraham, dí nzohquiguɛjʉ ya, co
yʉ pé ddaa yʉ i tzu ̱jʉ ca Ocja̱. Guegue‑cá̱ xpá mɛnquijʉ nʉr jña̱ nʉ dá ja̱bbe,
ja drí gʉzquijʉ ca rá nttzo ca xcú dyøtijʉ. 27Nu cʉmmi̱nga ̱‑israelitajʉ cʉmbí
bbʉh pʉ Jerusalén, co ni cʉ möcja̱ cʉ mí mandadobi, jin gá mba ̱dijʉ jabʉ güí
hñeẖ car Jesús, cja ̱ jin gá ntiendejʉ, guegue car Jesúsmí gue car cja ̱hni ca mí
ddøhmipadihñec̱ua jarmundo. Segue i jnøn cʉEscriturapʉ jabʉ i ña̱digueca
hnáa ca di hñej̱e ̱, i jnøn‑cʉ́ pʉ já templo, göhtjo cʉ pa gá nttzöya. Nu cʉm jefejʉ,
nim pa gá meya bbʉ mí ni̱gui guegue. Nucʉ,́ bi dyödijʉ bi bböhti car Cristo
ca xcuí mɛjni ca Ocja̱. Ncjapʉ gá nzʉh cʉ palabra cʉ xquí ma̱n cʉ profeta, ya
má yabbʉ. 28Cʉm jefejʉ, masque jin te gá ndöhtibi car Jesús ca már nttzo, pa
di bböhti, pe nde̱jma ̱ bi dyöjpi car Pilato di mandado di bböhti. 29 Bi ncjajpi
car Jesús göhtjo ncja ngu ̱ gáma̱n cʉ profeta, cja̱ bbʉ ya xquí du̱, bi ttzijqui pʉ
jar ponti, bú cjöti hnar ngu ̱ gá ánima. 30Nu ca Ocja̱ pé bi xotzi. 31Diguebbʉ
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ya car Jesús, bbʉ ya xquí jña̱ ʉŕ jña,̱ bi ni ̱gui rá ngu ̱mpá pʉ jabʉmí bbʉh quí
möxte, cja̱ nucʉ,́ bi cca̱htijʉ rá ngu ̱ vez. Car Jesús cja ̱ co quí möxte güí hñej̱mʉ
pʉ Galilea, göhtjombá yojmʉ, cja ̱ gá nzøtijʉ pʉ Jerusalén, cja ̱ nupʉ, bi bböhti
guegue. Cja̱ nuya, como pé xí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús, mismo quí möxte cʉ mí
tɛnijʉ má̱hmɛto, ya pé xqui dyojʉ gá testigo. I xih cʉ cja̱hni, cierto, xí jña̱ ʉŕ
jña̱ car Jesús.

32Guejquitjogöbbe, hne̱je ̱, dí xihquijʉ nʉr tzi ddadyo jña.̱ Car Tzi Ta ji̱tzi ya
xpá mɛnquijʉ car hñøjø ca da ddajquijʉ rá ngu ̱ cʉ bendición rá tzi zö, ncja
ngu ̱ gá prometebi cʉ ndom titajʉ, yamá yabbʉ. 33Nugöjʉ, xtá e̱jmʉ digue cár
cji cʉ cja ̱hni cʉ bi tsjijmʉ car promesa‑ca̱. Cja ̱ nuya car Tzi Ta ji̱tzi xí cumpli
car palabra ca bi xih‑cʉ.́ Nugöjʉ, xí tocaguijʉ xtú cca̱htijʉ ja xcá cumpli car
promesa‑ca̱. Bi xox car Jesúsbbʉ ya xquí du̱. Bi ncjapʉ gá fa ̱di, ciertomúrTtʉ
ca Ocja ̱ guegue, güí hñeẖ ca Ocja̱ cár nzajqui. Bi ncja como ngu ̱ ga ma̱m pʉ
jar salmo dos, pʉ jabʉ i ttzoh car Cristo ca di hñej̱e ̱. I ma̱ ncjahua: “Nuquiguɛ,
ʉmTtʉquigö. Rápa ya, xtú ddahquigö quer nzajqui.” 34Guejtjo, ya xquíma̱n
car Tzi Ta ji̱tzi, bbʉ di hñeẖ ca hnar cja ̱hni ca du pɛjni, di du̱‑ca̱, nu guegue pé
di xotzi, pa jin di dya cár ndodyo, porque car jmandadero‑cá̱ di hmʉy göhtjo
ʉr tiempo cja̱ jin di tjeh cár jmandado. Bi tsjih cʉ ndom titajʉ, di ttunijʉ cʉ
dda bendición rá tzi zö cʉ jin di tjegue göhtjo ʉr tiempo. Di ttunijʉ‑cʉ́ por rá
ngue cahnáa cadi tsjifi dúrTtʉ carDavid. 35Guejtjo i bbʉj nʉpéhnarpalabra
nʉ i cuati pé hnar salmo, pʉ jabʉmí nzoh ca Ocja̱ car David, mí xifi ncjahua:
“Nuquɛ, Ocja ̱, jin gui ma gui jiɛj nʉm cuerpo da dya. Nugö dí øte göhtjo ca
guí bbɛjpigui, cja̱ guí negui.” Bbʉ mí ma ̱ nʉr palabra‑nʉ́ ca ndor David, jin
gá ña̱ diguejtsjɛ guegue. 36 Nugöjʉ, dí pa ̱dijʉ, bi dya cár ndodyo car David.
Guegue‑cá̱ bi sirvebi ca Ocja ̱ cʉ cjeya cʉmí bbʉjcua jar jöy. Bi dyøti ca tengu̱
ca xquí ma̱n ca Ocja̱, cja̱ diguebbʉ ya, bi du̱, bi ma guí ntjɛjʉ cʉ ndo í tita. Nu
cár cuerpo, bi mfɛjöy. 37Nu car Jesucristo, jin gá dya cár cuerpo‑cá̱, como bi
xox car Tzi Ta ji̱tzi. 38Nuya, cjua̱da ̱, dyøjmaj̱ʉ nʉr palabra nʉ dí xihquijʉ ya.
Guegue car Jesús xí tti ̱tzi pa da gʉzquiguɛjʉ ca rá nttzo ca guí tu ̱jʉ. 39 Bi du̱
guegue pa gá ngu ̱ti ca ndí tu̱jʉ, göhtjo yʉ to i e̱me̱. Bbʉ ndí tɛndijʉ cár ley car
Moisés, jin dá tötijʉ ja drí ccʉzquijʉ ca ndí tu̱jʉ. 40Nuquiguɛjʉ ya, gui jñu̱hpijʉ
ndu̱mʉy nʉ xtú xihquijʉ ya, cja ̱ gui hñem̱e̱jʉ. Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin da
zʉhquijʉ car castigo ca bi ma̱n cʉ profeta. Guegue‑cʉ́ bi ma̱jmʉ ncjahua pʉ
jar Escritura:
41Nuquɛjʉ, yʉ to i despreciajʉ nʉmpalabra cja ̱ jin gui ne da dyødejʉ,
Nuya, gui tzu ̱jʉ ya. Bbʉ xtí cca̱htijʉ ca xta ncja, xquí ndombe̱nijʉ, pe nde̱jma̱

gui bbɛdijʉ.
Nugö, dú Ocja̱‑gö, ya xqui guejtipʉ xtá pɛnquijʉ hnar castigo drá ndo ʉ.́
Masque xta tsjihquijʉ ter bɛh ca ̱ da ncja, nuquɛjʉ, jí̱ xquí hñem̱e̱jʉ, ¿cja cierto

da ncja‑cá ̱?―
Ncjapʉ gáma̱n car Pablo.

42 Cja̱ bbʉ ya xi má pønijʉ jár templo cʉ judio, cʉ cja̱hni cʉ jí ̱ mí judio bi
dyöjpijʉ car Pablo cja̱ co car Bernabé pa pé di hñej̱mi ca hnar pa gá nttzöya
bbʉ xtrí zʉ ñojto, cja ̱ pé di xijmʉ ja mí ncja car palabra ca mbá ja̱hui. 43Bbʉ
mí guah car tsjödi cja ̱mí mfonti cʉ cja̱hni, már ngu ̱ cʉ bi dɛnijʉ car Pablo co
car Bernabé. Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ mí judio cʉ ddáa, nu cʉ pé ddáa ya, mí gentile cʉ
xquí ñʉti jár religiónjʉ cʉ judio. Cja ̱ gueguehui car Pablo co car Bernabé, bi
nzoh cʉ xquí guatijʉ, bi xijmʉ, jin di wembijʉ ca Ocja ̱, pe di segue di hñem̱e̱jʉ
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car ddadyo palabra digue car Jesucristo, ja ncja ga möx yʉ cja̱hni co cár tzi
pöjö.

44 Car ñojto ya, bbʉ mí zøh car pa gá nttzöya, bi jmu ̱ntzi casi göhtjo car
ciudadpadi dyøh cárpalabra caOcja̱. 45Nucʉ judio cʉ jí̱ mí ne di hñem̱e ̱, bbʉ
mí cca̱hti cʉ cja ̱hni már ngu ̱jʉ, bi ndo unijʉ ʉr cuɛ, bi ntøxtihui car Pablo, mí
ma̱jmʉ jí̱ mí ncjua̱ni camíma̱, hastamí xijmʉmúrmɛtjritjo car Pablo hne̱je̱.
46Diguebbʉ ya, car Pablo co car Bernabé bi xijmʉmero ca mí mbe ̱nihui, jin
gá ntzu ̱hui. Bi ma̱jmi:
―Nuquɛjʉ, ʉm mi̱nga̱‑judioquijʉ, mír ntzöhui gua xihquijʉ nʉr ddadyo

palabra digue cár Ttʉ ca Ocja̱, ante que gua nzobbe cʉ hnahño cja̱hni. Pe
nuquɛjʉ, jí̱ xquí nejʉ, xcú tzandijʉ car palabra ca di ddahquijʉ car nzajqui ca
jin da tjegue, eso, jí̱ rí ntzöhui da ttahquijʉ‑cá̱. Eso, gu mɛbbe ya, grí nzobbe
cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio, gu xibbe‑cʉ.́ 47Gue car cargo‑cá ̱ xí ddajquibbe ca
Ocja̱, xí bbɛjpiguibbe ncjahua:
Nuquiguɛ, xtú i ̱xquigö pa gui ma nzoh cʉ gentile, gui xijmʉ cam palabragö.

Nucá̱ da ncjá ncja ngu ̱ hnar jiahtzi pa da yoti‑cʉ.́
Xtú i̱xquigö pa gui jñax̱ nʉr ddadyo jña,̱ gui hño göhtjo nʉr jöy, göhtjo pʉ jabʉ

gui töti cja̱hni.
Gui xijmʉ ja drí ccʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.―
Ncjapʉ gáma̱n car Pablo co car Bernabé.

48Nu cʉ gentile ya, bbʉmí dyødejʉ ncjapʉ, bi ndompöjmʉ, cja ̱ bi ma ̱jmʉ, te
tza rá zö cár palabra car Tzi Jmu ̱ Jesús. Cja̱ bi hñem̱e̱ rá ngu ̱ cja̱hni, göhtjo cʉ
to xquíma̱n ca Ocja ̱ di ttun car nzajqui ca jin da tjegue. 49Cja̱ bi ndo ntʉngui
car jña̱ digue car Jesucristo, bi dyøh cʉ cja̱hni, göhtjo cʉ már bbʉh pʉ jar jöy
Pisidia. 50Nu cʉ judio cʉ jí̱ mí ne nʉr evangelio, bi nzojmʉ cʉ bbɛjña̱ cʉmí tɛn
cár religión guegue‑cʉ́ cja ̱mí tti ̱htzibijʉ, bi dyɛtijʉ‑cʉ́padi xohtzibijʉ tu ̱jni car
Pablo co car Bernabé. Guejtjo bi nzojmʉ cʉ hñøjø cʉ mí mandado jar jñiṉi.
Göhtjo bi mföxjʉ, bi dyøhtibijʉ hnar tu ̱jni car Pablo co ni car Bernabé, cja̱ bi
fonguijʉ pʉ jar jñiṉi‑ca̱. 51Nubbʉ,́ gueguehui bi du̱jquihui cʉ jöy cʉmí tu ̱ quí
huahui, como xquí zandijʉ car evangelio cʉmi̱ngu ̱ pʉ. Cja ̱ bi bønihui pʉ, gá
mɛhui jar jñiṉi Iconio. 52Nu cʉ cja̱hni cʉ xquí hñem̱e̱ car Jesucristo mí ndo
mpöjmʉ, cja̱ mí ndo yojmʉ car Espíritu Santo.

Pablo y Bernabé en Iconio

14
1 Car Pablo co car Bernabé, bbʉ mí zøtihui pʉ jar jñiṉi Iconio, bi ñʉtihui

cár templo cʉ judio cja̱ bi nzojmi cʉ cja̱hni, bi xijmi car evangelio. Cja̱ már
ngu ̱ cʉ judio co hne̱h cʉ gentile cʉ bi hñem̱e̱jʉ. 2Pe guejtjo mí bbʉh pʉ cʉ dda
judio cʉ mí tzan car evangelio. Nucʉ,́ bi dyɛti cʉ gentile di ʉjʉ cʉ hermano.
3Nu car Pablo co car Bernabé, macja̱ dé mí ttøhtibihui tu ̱jni, jin gá jiɛguihui
ca mír nzoh cʉ cja̱hni. Bi døhmihui pʉ Iconio rá ngu̱ mpa. Jin te mí tzu ̱hui,
mí u ̱jtitjohui cʉ cja ̱hni cár palabra ca Ocja ̱, cja̱ mí xijmi ja ncja cár tzi tti ̱jqui
car Jesucristo. Cja̱ ca Ocja ̱, segue bi möx car Pablo co car Bernabé, bi un cár
ttzɛdi guegue, cja̱ nucʉ́mí øtihuimilagro cja ̱ comaravillamár ndo zö. Ncjapʉ
mír ba̱h cʉ cja̱hni, mí ntju̱mʉy car palabra ca mbá ja̱hui. 4Nu cʉ cja ̱hni jar
jñiṉi‑ca̱, bbʉmí dyøjmʉ car evangelio, bi juegue. Cʉ ddáa bi dɛn cʉ judio, nu
cʉ pé ddáa bi dɛn car Pablo co car Bernabé. 5Nubbʉ, bi mföxjʉ cʉ judio co ni
cʉ gentile cʉ jí̱ mí nejʉ cár palabra ca Ocja ̱. Bi guati quí jefejʉ cja ̱ bi ma ̱jmʉ te
di cjajpijʉ car Pablo co car Bernabé. Bi mbe̱nijʉ di nzojni‑cʉ́ pa di zanijʉ, cja̱
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diguebbʉ ya di ccajni‑doojʉ, dimöhtijʉncjapʉ. 6Nu car Pablo co car Bernabé
bidyødehui terbɛhca ̱mírmbe ̱ncʉ cja ̱hni‑cʉ,́ cja ̱biddaguihui gámɛhui cʉdda
jñiṉi cʉmár bbʉh pʉ jar jöy Licaonia. Cʉ jñiṉi‑cʉ,́ mí tsjifi Listra cja ̱ co Derbe.
Guejtjo bi tjojmi cʉ dda tzi rancheríatjo cʉmí nzøtitjohui pʉ. 7Bi hñohui pʉ jar
jöy‑cá̱, má xih cʉ cja̱hni car tzi ddadyo jña.̱

Apedrean a Pablo en Listra
8Nu pʉ jar jñiṉi Listra, mí bbʉh hnar hñøjø,mí hna̱htzi quí hua desde bbʉ

mí hmʉy. Göhtjo ʉŕ vida mí ju ̱jtjo, jí̱ mí dyo. 9Nucá ̱, mí ødemár ña̱ car Pablo.
Cja̱ nu car Pablo bi cca̱hti rá zö cja ̱ bi ba ̱di, car hñøjø‑ca̱ mí ndo e̱me̱ ca Ocja̱
pa di cjajpi di zö. 10Car Pablo bi ña̱ nzajqui, bbʉ, bi xifi:
―Cjua ̱n quir hua, gui bböj ya.―
Cja ̱ guegue ya, bi hna ntsjöjqui, xní bböy, bi hño. 11Diguebbʉ ya, cʉmi ̱ngu̱

pʉ, bbʉmí cca̱htijʉ te xquí ncja, bi ñaj̱ʉ nzajqui, már ñaḏi cár jña̱ gueguejʉ, bi
ma̱jmʉ:
―Nuyʉ,́ mero gue yʉ cjá̱a̱‑yʉ,́ xpá cjahui hñøjø. Xcuí ga̱j nʉ jar ji ̱tzi, hne̱ da

cca̱jtiguijʉ.―
12 Cja̱ bi xijmʉ ʉr Júpiter car Bernabé. Nu car Pablo, bi xijmʉ ʉr Mercurio,

porque guegue car Pablo mí nzoh cʉ cja̱hni. Eso, mí mbe̱nijʉ guegue múr
jmandadero car Bernabé. 13Pʉ jáy goxtji car jñiṉi Listra,mí bbʉh hnar ni̱cja ̱,
mí tsjifimúrmɛjti car Júpiter. Nucá ̱múr cjá ̱a̱ camínda̱nejʉ cʉmi̱ngu ̱pʉ. Bú e̱j
ya carmöcja̱ camípɛjpi pʉ,mbá tzimpinda ̱ni car Pablo co carBernabé, cja̱ cʉ
nda ̱nimbá tøh quí tjøde gá døni. Bú tzí‑cʉ́ pa di möhti cja̱ di ñaẖtibi car Pablo
co car Bernabé, cja̱ diguebbʉ ya, göhtjo cʉ cja̱hni cʉ xquí jmu ̱ntzi di xöjtibijʉ.
14Nu car Pablo co car Bernabé, bbʉ mí dyøde ncjapʉ, bi ntzøtihui, bi xɛjqui
quí da ̱jtu̱hui, como jí̱ mí nehui di tsjöjtibihui. Bi gʉ ʉr ddiji, bi ma bú ccax cʉ
to mí ne di möhti cʉ nda̱ni. Bi nzojmʉ, bi majmi nzajqui, i̱na ̱hui:

15―Nuquɛjʉ, tada, ¿dyoca̱ guí nejʉ gui nda ̱neguigöbbe? Guejquitjogöbbe,
guejtjo dí cja̱hnitjobbe, ncjaquɛjʉ. Xtú e̱bbehuapa gunzohquijʉ, gu xihquijʉ
gui jiɛjmʉ cʉ cjá̱a̱ cʉ jin te i ntju̱mʉy, cja̱ gui jionijʉ ca Ocja̱ ca ntju̱mʉy i bbʉy.
Ddatsjɛ guegue Ocja̱. Ddatsjɛ guegue bi dyøti nʉr ji̱tzi co nʉr jöy cja̱ hne̱j yʉ
mar, co göhtjo yʉ i bbʉy. 16 Cʉ cjeya cʉ ya xí tjogui, ca Ocja̱ jí̱ bbe mí nzoj yʉ
cja ̱hni yʉ jin gui judio, ncjaquiguɛjʉ. Jí ̱ bbe mí xihquijʉ car hñu̱ ca rá zö pa
gui tɛnijʉ. Bi jiɛj yʉ cja ̱hni di hmʉpjʉ ncja ngu̱ nguá mbe̱ntsjɛjʉmár zö. 17Pe
nde ̱jma̱ mí pa̱j yʉ cja̱hni, i bbʉh ca Ocja ̱. Por digue yʉ xí dyøti guegue, yʉ dí
cca̱htijʉ hua jar mundo, i fa ̱di, guegue i bbʉy. Ca Ocja ̱ i ddajquijʉ car dye, rí
hñe̱ jar ji ̱tzi. I cjajpi i pøx nʉr semilla, cja̱ i ddajquijʉ nʉ dí tzijʉ cja̱ co yʉm
nzajquijʉ, pa gu hmʉpjʉ rá zö cja ̱ gumpöjmʉ.― Ncjapʉ gá xijmʉ car Pablo.

18Masquemí xih cʉ cja ̱hni ncjapʉ, cuɛtjo gá ccahtzibi cármfe ̱nijʉ, pa jin gá
möhtijʉ cʉ nda ̱ni cʉmí ne di ñaẖtibihui.

19Bbʉ ya xquí tjo tengu mpá, bú e̱h cʉ dda judio cʉḿ Antioquía co ni cʉḿ
Iconio. Nucʉ,́ bi jiöti cʉ cja̱hni pʉ Listra, bi dyɛti bi ccajnijʉme ̱do car Pablo.
Diguebbʉ, bi gʉjquijʉ pʉ jar jñini, bima bú tzojmʉ hnanguadi, ngáma ̱jmʉ ya
xquí du̱, cja ̱ bi möjmʉ, bbʉ.́ 20 Diguebbʉ ya, cʉ hermano bi guatijʉ, bi hñiṯi
madé car Pablo, cja̱ guegue ya, pé bi bböy, bi ma gá ngo jar jñini. Cja ̱ car jiax
ya ca̱, bi bønihui car Bernabé co car Pablo, gá mɛhui jar jñini Derbe.

21 Bi ma̱jmi car evangelio pʉ jar jñini‑cá ̱, cja ̱ bi hñemejʉ rá ngu ̱ cja ̱hni.
Diguebbʉya, bimagángojmi pʉListra, cja̱ pé bi tjojmi pʉ Iconio. Mayapé gá
nzøtihuipʉAntioquía, 22Mátjojmipʉ jabʉmíbbʉhcʉhermano,mí ju̱htibihui
ímʉyjʉ, mí xijmi di zɛjmʉ, jin di jiɛh ca xquí hñemejʉ. Bi xijmʉnde̱jma ̱ i nesta
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gu sufrijʉ rá ngu ̱ ante que gu cʉtijʉ pʉ jabʉ bí mandado ca Ocja ̱. 23 Göhtjo
pʉ jabʉ mí jmu ̱ntzi hermano, car Pablo co car Bernabé mí i̱xihui anciano.
Nucʉ́ di jñam̱pi ʉŕ huɛnda cʉ pé dda hermano. Mí ayunajʉ, cja̱ diguebbʉ ya,
car Pablo co car Bernabémí nzojmi ca Ocja̱ por rá ngue cʉ hermano cʉ xquí
tti̱tzi. Mí öjpihui cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús dimöx‑cʉ́ pa di dyøtijʉ car cargo ca xquí
ttu̱nijʉ, como xquí hñem̱e̱jʉ‑cá̱, cja̱ ya xquí guatijʉ jár dyɛ.

Pablo y Bernabé vuelven a Antioquía de Siria
24 Diguebbʉ ya, car Pablo co car Bernabé pé bi tjojmi jar jöy Pisidia, gá

nzøtihuipʉ jar jöyPanfilia. 25Bi zøtihuipʉ jar jñiṉi Perge, cja̱ bi xijmi cʉ cja ̱hni
car tzi ddadyo palabra digue car Jesucristo. Má ya bi ga̱jmi gámɛhui jar jñiṉi
Atalia. Nucá ̱ mí bbʉ jár nttza ̱ni car mar. 26 Nu pʉ Atalia, bi tøguehui hnar
barco gá ddaxihui car mar, pé gá ngojmi pʉ jar jñiṉi Antioquía. Mí gue cʉ
hermano pʉ Antioquía xquí döjtihui jár dyɛ ca Ocja ̱ cʉ yojo‑cʉ,́ cja̱ xquí gu ̱pjʉ
pa drí hñohui hnahño lugar, drí ma̱jmi cár palabra ca Ocja ̱. Cja̱ nuya, ya pé
xcuí gojmi pʉ. 27 Bbʉ pé mí zøtihui pʉ car Pablo co car Bernabé, bi jmu ̱ntzi
göhtjo cʉ hermano, cja ̱ gueguehui bi xijmʉ te tza rá ngu ̱ xquímöxihui ca Ocja̱
digue cár bbɛfihui. Bi xijmʉ, ya xi már ngu ̱ cʉ gentile cʉ xquí hñem̱e ̱ car
evangelio. Nucʉ,́ má ̱hmɛto nim pa mí meya ja i ncja cár palabra ca Ocja̱,
cja̱ nuya, ya xquí guatijʉ jár dyɛ car Jesucristo. 28Cja ̱ diguebbʉ ya, car Pablo
co car Bernabé bi hmʉjtihui pʉ Antioquía rá ngu ̱ mpa, bi hmʉpjʉ cʉ pé dda
hermano.

La reunión en Jerusalén

15
1Diguebbʉ ya, bi zøti pʉ Antioquía cʉ dda hñøjø güí hñej̱mʉ pʉ jar estado

Judea. Mí xih cʉ cja̱hni ncjahua, i̱na ̱jʉ:
―Bbʉ jin da ncuajtiquijʉ jer cuerpojʉ car seña gá circuncisión, ncja ngu ̱ ga

ma̱m pʉ jar ley, ca Ocja ̱ jin da ddahquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.― 2Nu
car Pablo co car Bernabé bi ma̱jmi, jí̱ mí cierto cá̱, cja̱ bi ntøxtihui cʉ cja ̱hni
cʉmí ma̱ ncjapʉ. Nubbʉ,́ cʉ cjua̱da ̱ cʉmár bbʉh pʉ Antioquía bi mbe ̱nijʉ di
gu̱jmʉpʉ Jerusalén carPablo cocarBernabéco tengu̱péddacjua̱da̱, dimadu
hñönijʉ, diñaẖui cʉapóstole cocʉpédda tita cʉmí ja̱jʉʉrhuɛndapʉ Jerusalén,
pa di tsjijmʉ, ¿cja cierto mí nesta di dɛndijʉ cár ley car Moisés?

3Nubbʉ,́ bi ma cʉ dda cjua̱da̱, mí mi̱ngu ̱ pʉ Antioquía, bú pønijʉ car Pablo
co car Bernabé co cʉ pé dda hermano pa drí ma Jerusalén. Guegue‑cʉ́ bi
tjojmʉ jar jöy Fenicia co ni pʉ jar jöy Samaria. Göhtjo cʉ lugar pʉ jabʉ már
bbʉ hermano, car Pablo co car Bernabémí xijmʉ, ya ximár ngu̱ cʉ gentile cʉ
mí e̱me̱ car evangelio. Cja ̱ bbʉmí dyødejʉ‑cá̱, bi ndompöh cʉ cjua̱da ̱.

4 Cja̱ bbʉ mí zøtihui pʉ Jerusalén car Pablo co car Bernabé, bi recibi cʉ
hermano cʉ már bbʉh pʉ, göhtjo co cʉ apóstole, hne̱h cʉ pé dda tita cʉ mí ja̱
cár cargojʉ. Nubbʉ,́ car Pablo co car Bernabé bi xih‑cʉ́ göhtjo ca xquí dyøti
ca Ocja̱ pʉ jabʉ xcuí hñohui. 5 Pe guejtjo már bbʉh pʉ cʉ dda fariseo cʉ xquí
hñem̱e ̱ car evangelio. Nucʉ,́ bi bböpjʉ cja̱ bi xih cʉ pé dda hermano, i ̱na̱jʉ:
―Cʉ hñøjø cʉ jin gui judio cja̱ i ne da guatijʉ car Jesucristo, i nesta gui

xijmʉ‑cʉ,́ da ttøhtibijʉ ca hnar seña jáy cuerpojʉ ca i ttøjtiguijʉ, dí hñøjø
israelitajʉ. Guejtjo gui xijmʉ, i nesta da dɛnijʉ göhtjo cʉ ley cʉ bi ma̱n car
Moisés.―Ncjapʉ gáma ̱n cʉ cja̱hni‑cʉ.́
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6Nubbʉ,́ bi jmu ̱ntzijʉ cʉ apóstole co ni cʉ pé dda tita cʉ mí ja̱jʉ ʉr huɛnda
pʉ, cja̱ bi mbe̱nijʉ, ¿cja cierto mí nesta di ddɛndi cár ley car Moisés? 7Bi ñaj̱ʉ
rá ngu̱, cja̱ bbʉ ya xi mí bbʉpjʉ acuerdo, diguebbʉ, bi bböh car Pedro, bi ma̱:
―Nuquɛjʉ, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, guí pa ̱dijʉ, ya xí tzi cja mpa xcá nzojquigö

ca Ocja ̱, xí ddajqui cam bbɛfi ca dár nzoh cʉ gentile, pa guejti gueguejʉ da
dyødejʉ nʉr evangelio cja̱ da hñem̱e̱jʉ. 8Nu ca Ocja ̱ bí janti mbo ʉmmʉyjʉ,
göhtjoguigöjʉ, cja̱ xí u ̱jtiguijʉ, guegue xí cjajpi í ba̱jtzi cʉ gentile cʉ xí hñeme
car Jesucristo. Como guegue xí un‑cʉ́ cár Tzi Espíritu Santo, ncja ngu ̱ gá
ddajquigöjʉ hne̱je ̱, dí israelitajʉ, bbʉ ndú e̱me̱jʉ. 9Ca Ocja̱ i cca̱hti cʉ gentile
ncja ngu ̱ ga cca̱jtiguijʉ, dí judiojʉ. Ncja ngu ̱ gá xʉguigöjʉ yʉmmʉyjʉ bbʉ ndú
emejʉ car Jesucristo, ncjapʉ hne̱je ̱ xí xʉjquibi quí mʉy‑cʉ, como guejti‑cʉ xí
hñeme‑cʉ́ hne̱je ̱. 10Nuya, ¿dyoca̱ guí ne gui xijmʉ cʉ gentile cʉ xí hñeme car
Jesucristo, i nesta da dɛnijʉ cár ley car Moisés? Ncjahmʉ guí i̱na̱jʉ, jin gui
ntjumʉy caxtrú recibi cʉ gentile caOcja ̱. ¿Dyoca̱guí ne gui ccaxjʉ cʉ gentile cʉ
xí ndɛn nʉr evangelio, pa jin da hñojʉ libre? Guí ne gui cjajpijʉ da dyøjtijʉ ca
i ma ̱n car ley, ncja hnar nda ̱ni, tiene que da nttɛti cár yugo. Guejquitjogöjʉ,
jin dí jötijʉ gu cumplijʉ ca i ma̱n car ley. Rá ndo ntji ̱ dar tzöjpijʉ. Ni digue
cʉ ndom titajʉ, jin gá jiöti di cumplijʉ hne̱je ̱. 11 Nugöjʉ, masque dí judiojʉ,
xtú cuatijʉ jár dyɛ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo pa damöxquijʉ co cár tzi pöjö, da
gʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtú øtijʉ. Cja̱ guejti cʉ gentile hne̱je ̱, car Jesucristo da
möx‑cʉ́ ncja ngu ̱ xcámöxquigöjʉ.― Bi ncjapʉ gáma̱n car Pedro.

12 Bbʉ mí dyøj yʉ palabra‑yʉ cʉ cja̱hni cʉ xquí jmuntzi, jin to te gá
nda ̱di. Diguebbʉ ya, göhtjo bi dyødejʉ ca mí ma̱n car Bernabé co car Pablo.
Gueguehui bi xijmʉ, ja ncja xquí möxihui ca Ocja̱, xquí dyøtihuimilagro már
ndo zö, bbʉmír hñohui pʉ jabʉmí bbʉh cʉ gentile, mír xijmʉ cár palabra ca
Ocja ̱.

13Bbʉmí guadihuimí ñaẖui car Pablo cja ̱ co car Bernabé, nubbʉ,́ bi ña̱ car
Santiago, bbʉ, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, gui dyøjmaj̱ʉ ca guma̱ngö ya: 14Nʉr Simón Pedro cja xí

xijquijʉ ja xcá mʉdi xcá hñem̱e̱jʉ cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio. Nuya, ca Ocja ̱ xí
nzoh cʉ dda gentile pa da cjajpi í cja̱hni guegue, cja ̱ nucʉ,́ ya xí nguati jár dyɛ
car Jesucristo. 15Ncjapʉ xcá nzʉh ca bi ma̱n quí jmandadero ca Ocja̱, ya má
yabbʉ. Como i ju̱x pʉ jar Escritura, i̱na̱:
16 I ma ̱n car Tzi Ta ji̱tzi:
Bbʉ ya xtrú ncja‑cá ̱, diguebbʉ ya, xta goj nʉm mʉy, cja ̱ pé xtá bendeci cʉm

cja ̱hnigö Israel. Xtú jɛh‑cʉ,́ xtú un cár castigo, pe ba e̱h car pá bbʉ pé
xtá jui̱jqui.

Ya jin gui ngu ̱ cʉm cja̱hnigö, tzʉdi, cʉ cja̱hni israelita cʉ i jonguitjo. Ya xta
mpun‑cʉ.́ Pe nugö pé gu fötzi pa da ngu ̱jqui cja̱ da zɛdi.

Da hmʉh ca hnar hñøjø digue cár cji car rey David, cja̱ nucá̱ da möx quí
mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ.

17Nubbʉ,́ da guati guegue cʉ pé dda cja̱hni cʉ jin gui judio, da jion caOcja ̱. Cʉ
hnahño cja̱hni cʉ jí̱ mí meyagui, da jiongui‑cʉ,́ göhtjo cʉ to xtú juajni
pa gu cjajpi ʉm cja̱hnigö, cja̱ da tsjijmʉ í cja̱hni ca Ocja̱.

18Ncjapʉ gama̱n ca Ocja̱ pʉ jar Escritura. Desde yamá yabbʉ, xí ma ̱ guegue,
da guatijʉ cʉ gentile, cja ̱ da hñem̱e̱jʉ.―

19Cja̱ bi segue bi ma̱n car Santiago:
―Nugö, dí ma ̱ngö gu nzojmʉ cor tti ̱jqui cʉ gentile cʉ xí hñem̱e̱ car Jesu-

cristo. Jin gu bbɛjpijʉ rá ngu ̱ cosa pa da dyøtijʉ, pa jin da zöjpijʉ rá ntji̱ drí
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dɛnijʉ cár hñu̱. 20Mejor gu pɛjnijʉ hnar carta, gu xijmʉ, jin te da zijʉ cʉ cosa
cʉ xtrú jñaẖtibi cʉ ídolo, cja ̱ jin da hñodihuihnar bbɛjña̱ co hnar hñøjø cʉ jin di
ntja̱jtihui. Jin da zajʉ ngø ca xí zin cár cji, cja ̱ jin da zijpijʉ quí cji cʉ zu ̱we̱ cʉ
xí bböhti. 21Gu xijmʉ ncjanʉ, como xí ndo ntʉngui cár ley car Moisés, desde
ya má yabbʉ, cja ̱ rí ntzöhui da ttøjte tengu̱ tzi parte. Göhtjo cʉ jñiṉi, i bbʉh cʉ
to i nzoh cʉ cja ̱hni pa da dɛnijʉ car ley ca bi ma̱n car Moisés. Göhtjo cʉ pa gá
nttzöya, pʉ jáy templo cʉ israelita, i jnøn car ley‑ca ̱, pa da dyøh cʉ cja̱hni.― Bi
ma̱ ncjapʉ car Santiago.

22Diguebbʉ ya, cʉ apóstole co ni cʉ tita cʉmí mandado cja̱ co göhtjo cʉ pé
dda hermano pʉ Jerusalén bi mbe̱nijʉ di hñix̱jʉ cʉ dda hñøjø pa di gu ̱jmʉ pʉ
Antioquía. Cʉ to di tti̱tzi, di dɛnijʉ car Pablo co car Bernabé, göhtjo di ma drí
nzojmʉ cʉ cjua̱da̱ cʉmár bbʉh pʉ. Nubbʉ,́ bi hñix̱jʉ car Judas Barsabás co ni
car Silas. Mí tti̱htzibi cʉyohermano‑cʉ,́ cja ̱nucar Silasmípɛhtzi cár cargopʉ
jar templo. 23Diguebbʉ ya, bi ttøhtibijʉ hnar carta pa di dɛxijʉ. Car carta‑cá̱
mí ma̱ ncjahua:
“Nugöjedí apóstoleje cja̱ dí titaje, co yʉpédda cjua̱da̱ yʉ i bbʉjcua Jerusalén.

Nuquiguɛjʉ, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, guí gentilejʉ, grá bbʉjquɛjʉ pʉ Antioquía hne̱h
pʉ Siria, cja ̱ co pʉ Silicia. Dí pɛnquije nzɛngua, göhtjoquiguɛjʉ. 24 Xtú ødeje,
i bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ xí xihquijʉ hnar ddadyo palabra, cja ̱ nuya, ya xquí
yomfe̱nijʉ, ¿cja rá zö car hñu̱ ca guí tɛnijʉ? øde, cʉ cja̱hni‑cʉ xí xihquijʉ,
i nesta da ncuajtiqui jer cuerpojʉ ca hnar seña ca i tsjifi circuncisión, cja̱
gui tɛnijʉ göhtjo ca i ma̱m pʉ jar ley ca bi jñu̱x car Moisés. Cʉ cja̱hni cʉ xí
xihquijʉ ncjapʉ, cierto xímbøngua Jerusalén, pe jin dá cu ̱jme‑cʉ.́ 25Como xtú
ødeje ncjapʉ, dí göhtjoje xtú mbe̱nije, xtú i̱xje yʉ hermano yʉ ya xta dɛx na̱r
carta‑ná ̱, xta mɛhui nʉm tzi Bernabéjʉ co nʉm Pablojʉ. 26Yʉ yojo‑yʉ,́ xí ndo
hñohui, xí nzojmi cʉ cja̱hni digue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, jí̱ xcá jiøjqui quí
vidahui. Xí ndo sirvebihui cam Tzi Jmu̱jʉ, cja ̱ xí ndo nu̱hui car peligro por
rá nguehcá̱. 27Nugöje, dí neje gu ju ̱jtiqui quir tzi mʉyjʉ, eso, ya xtár pɛjnije
nʉr Judas co ni nʉr Silas, pa damɛhui yʉ pé yojo. Guegue cʉ go cjua̱da ̱‑cʉ́ xta
xihquijʉ ja i ncja cʉmmfe̱nije xtá mbe ̱nije digue quer nttönijʉ xcú dyönguije.
Guehcá ̱ xtú ju̱xije huana̱r carta‑ná ̱. 28Xtúmbe ̱nije rá zö digue car asunto‑cá̱,
cja̱ xí möxquije car Espíritu Santo pa gu ddahquijʉ consejo. Eso, jøña̱ te tzi
ngu ̱di cosa dí ccaxquije pa jin gui dyøtijʉ. 29 Jøntsjɛtjo, ya jin gui tzajʉ car
ngø ca xí jñaẖtibi cʉ ídolo. Guejtjo, jin gui tzajʉ car ngø ca xí zintsjɛ cár cji.
Guejti cár cji cʉ zu̱we̱ cʉ xí bböhti, ya jin gui tzijpijʉ‑cá̱. Cja̱ ya jin gui hmʉbi
temabbɛjña̱o temahñøjø ca jin guí ntja̱jtihui. Bbʉ gui jiɛjmʉ yʉ cosa‑yʉ, xquí
hmʉpjʉ rá zö, bbʉ,́ cja̱ damöxquijʉ camTzi Tajʉ ji̱tzi. Jøña‑̱cʉ́ xtúmbe ̱nije‑cʉ.́”
Ncjapʉ gáma̱n car carta.

30Nubbʉ,́ cʉ go cjua̱da ̱ cʉ xquí tti ̱tzi, bi hñij̱tejʉ, cja ̱ diguebbʉ ya bi bønijʉ gá
möjmʉ pʉ Antioquía. Cja ̱ bbʉmí zøtijʉ pʉ, bi jmu ̱ntzi cʉ hermano cja̱ bi ttun
car carta. 31Diguebbʉ ya, bi jnøn car carta padi dyøde göhtjo cʉhermano. Cja̱
bbʉmí dyødejʉ temíma̱, bi jñu̱ í mʉyjʉ, bi ndompöjmʉ. 32Nu car Judas cja̱ co
car Silas, pé bi nzoh cʉ cjua̱da ̱. Gueguehui mí profetahui. Car Espíritu Santo
mí xijmi consejo pa pé drí tsjih cʉ pé dda cja ̱hni. Eso, gueguehui mí nzoh cʉ
pé dda cjua̱da ̱, mí zɛtibihui í mʉy‑cʉ.́ 33 Bú dedijʉ tengu ̱ mpá pʉ Antioquía
cʉ hermano cʉ xcuí hñeẖ pʉ Jerusalén. Diguebbʉ ya, bi hñiḏijʉ cʉ hermano
pʉ Antioquía, cja̱ nucʉ́ bi xijmʉ di möjmʉ ca Ocja ̱. Nubbʉ,́ bi ma gá ngojmʉ
pʉ Jerusalén. 34Nu car Silas jin gámá. Guegue bi gojti pʉAntioquía. 35Guejti
car Pablo co car Bernabé bi hmʉjtihui pʉAntioquía. Gueguehui cja̱ co pé dda
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hermanomárngu ̱, bi u ̱jtijʉ cʉ cja̱hni cárpalabra caOcja̱, bi xijmʉ ja i ncja cár
hñu̱ car Jesucristo.

Pablo comienza su segundo viajemisionero
36Pé bi cja mpa. Diguebbʉ ya car Pablo bi nzoh car Bernabé, bi xifi:
―Mɛ dá cojmi göhtjo cʉ jñini pʉ jabʉ xtú hñohui,mɛ grí cca̱htihui cʉ cjua̱da̱

cʉ xtú xijmi cárpalabra camTzi Jmu ̱jʉ Jesús. Mɛ gár cca̱htihui, ¿cja rá bbʉjtijʉ
rá zö, cja huá ji̱na̱?―

37CarBernabépémíne di zix car JuanMarcos, hne̱je ̱. 38Nucar Pablo, jí̱mí
nedi zitzi, comoguegue‑ca̱ búwendi pʉPanfilia cja̱ jin gándɛnihui padimöx
car bbɛfi. 39 Car Pablo co car Bernabé bi huɛnitsjɛhui bbʉ, cja̱ bi weguehui.
Diguebbʉ car Bernabé bi zix car Marcos, bi tøjmi hnar barco pé gá mɛhui
jar isla Chipre. 40Nu car Pablo bi nzoh car Silas, pa di mɛhui‑ca̱. Cja ̱ cʉ dda
cjua̱da ̱pʉAntioquía, bi orabijʉ car Pablo co car Silas, bi hñiṯijʉ járdyɛ caOcja̱
pa di möxihui, cja̱ cʉ yojo‑cʉ́ bi bønihui, bbʉ. 41Bi ma bú tjojmi pʉ jar jöy Siria
co ni pʉ jar jöy Silicia, göhtjo pʉ jabʉmí bbʉ hermano, má ju ̱htibihui í mʉyjʉ,
pa jin di jiɛjmʉ camír dɛnijʉ car Jesucristo.

Timoteo acompaña a Pablo y a Silas

16
1 Diguebbʉ ya, car Pablo co car Silas bi zøtihui jar jñiṉi Derbe cja̱ pé gá

mɛhui pʉ jar jñiṉi Listra. Nu pʉ Listra, már bbʉh hnar ba ̱jtzi hñøjø, mí e̱me̱
car evangelio, mí ju ̱ cár tju ̱ju ̱múr Timoteo. Cármemúr judia, cja̱ guejti‑ca̱ ya
xquí hñem̱e ̱ car Jesucristo, hne̱je ̱. Nu cár ta ya, múr gentile‑cá̱. 2Cʉ cjua ̱da̱ cʉ
márbbʉhpʉListra conipʉ Iconio,mí i̱htzibijʉ carTimoteo,míma̱jmʉmár zö
cár vida. 3Car Pablomí ne di zix car Timoteo pa dimötzi co cár bbɛfi ca Ocja ̱.
Nu cʉ judio cʉmí bbʉh pʉ Listra co cʉ pé dda jñiṉi cʉmí nzøtitjohui, göhtjomí
pa ̱dijʉ,múr gentile cár ta carTimoteo. Pa jindi ntsjeya cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ car Pablo
bi cjajpi car Timoteo car seña gá circuncisión, pa di jogui di zitzi gámöxte pʉ
jabʉ mí ne di má. 4 Diguebbʉ ya, bi bøn car Pablo co ni car Silas cja ̱ co car
Timoteo, bi tjojmʉ cʉ pé dda jñiṉi pʉ jabʉmí bbʉ hermano, bi xih cʉ gentile
cʉxquíhñem̱e̱jʉ, terbɛhca ̱míma̱ncar carta caxquídyøti carSantiago, yojmi
cʉ pé dda apóstole cja̱ co cʉ tita cʉmí pɛhtzi cár cargojʉ entre cʉ hermano pʉ
Jerusalén. 5Cja ̱ bbʉmí dyødejʉ cʉ hermano‑cʉ,́ bi ntiendejʉ rá zö ja i ncja nʉr
evangelio, cja̱ bi zɛh camír hñem̱e̱jʉ. Cja̱ göhtjo ʉr pa, má ngu ̱jqui cár número
cʉ cja ̱hni cʉmí e̱me̱.

La visión que Pablo tuvo de un hombre deMacedonia
6-7Car Espíritu Santo bi ccax car Pablo co car Silas pa jin dima ̱n cárpalabra

ca Ocja̱ pʉ jar jöy Asia. Nubbʉ,́ bi mbe̱nihui di ma pʉ jar jöy Bitinia. Cja̱
bi tjojtihui pʉ Frigia co hne̱h pʉ Galacia. Guejtjo bi tjojtihui pʉ Misia, bi
zøtihui jár lindero car jöy Bitinia. Cja̱ mí ne di tjojmi pʉ Bitinia, di predicahui
pʉ hne̱je ̱. Nu car Espíritu Santo pé bi ccahtzihui, jin gá jiɛgui di ñʉtihui pʉ.
8 Nubbʉ,́ pé gá ngojmi, gá tjojtihui pʉ jar jöy Misia, cja ̱ bi zøtihui jar jñiṉi
Troas, pʉ jár nttza̱ni car mar. 9Bbʉ ya xi már bbʉbi pʉ, ca hnaxu̱y bi wi̱ car
Pablo. Bi wi̱ hnar hñøjø, múr mi ̱ngu ̱ Macedonia, mír hmöh hnanguadi, mí
nzoh car Pablo, mí xifi: “Gui tjoh tzʉ hua nʉr jöyMacedonia, pa gui föxquije,”
bi hñim̱bi ncjapʉ. Nubbʉ,́ bi jña̱ ʉr huɛnda car Pablo, caOcja̱mírnzofo por rá
ngue cabi cca̱hti bbʉmárwi ̱. 10Diguebbʉyadúmpɛguije, dúpønijedámöjme
Macedonia, comodúpa ̱dije ntju̱mʉy xquí nzojquije caOcja ̱pa guamöjme grí
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tʉnguije car evangelio pʉ jar estado Macedonia. Car estado‑cá̱ i pertene car
jöy Grecia.

Pablo y Silas en Filipos
11Nubbʉ,́ dú pønije pʉ Troas, pé dú ddaxije car már, dúmöjme derecho jar

isla Samotracia. Cja ̱ diguebbʉ ya, car jiax ya‑cá̱, pé dú ddaxije, dá tzøtije pʉ
Neápolis. 12Ma ya, dú pønije jar jñini Neápolis, dá möjme pʉ jar jñiṉi Filipos.
Car jñiṉi‑cá̱ másmí jmeya digue göhtjo cʉ jñiṉi pʉ jar estado Macedonia. Cʉ
autoridad cʉ mí mandado pʉ, mí pertene car gobierno pʉ Roma. Cja̱ dú
hmʉpje pʉ Filipos tengu̱ tzi mpa. 13Ca hnar pa gá nttzöya, dú pønije jár goxtji
car jñiṉi, dá möjme jar da̱tje, comomí jmu ̱ntzi pʉ jar neda ̱tje cʉ cja̱hni cʉmí
e̱me̱jʉ ca Ocja ̱. Guehpʉ mí nzojmʉ ca Ocja̱ pʉ. Dú cuatije cʉ bbɛjña̱ cʉ xquí
jmuntzi pʉ, dú mi̱pje, dú ñaj̱e‑cʉ.́ Dú xijme car evangelio. 14Már øh ca hnar
bbɛjña,̱ mí ju ̱ cár tju ̱ju ̱ múr Lidia. Nucá̱ múr mi ̱ngu ̱ Tiatira, pʉ jar jöy Asia,
cja̱ mí pö da ̱jtu̱ már ncjʉjpöy cja̱ mí tzi fino. Car Lidia mí i̱htzibi ca Ocja ̱, cja̱
guegue‑ca̱ bi nzojtibi cár tzi mʉy bbʉmár øh cár palabra. Bi dyøde rá zö car
palabra ca mbá ja̱ car Pablo. Exque bi hñem̱e ̱ car Jesucristo car pa‑cá ̱. 15Cja̱
bi xixtje car Lidia, göhtjo co quí familia. Nubbʉ, bi dyöjquije favor, bi hñiṉa ̱:
―Bbʉ guíma ̱nguɛjʉ, cierto xtú e̱me ̱ car Tzi Jmu ̱ Jesucristo gui cʉtijʉ pʉ jam

ngu ̱gö, cja̱ gui hmʉjtijʉ pʉ.― Bi za ̱mbiguije ncjapʉ.
16Ca hnajpa, bbʉ ya xi ndármöjme, guamá nzojme ca Ocja̱, dú ntjɛje hnar

ba̱jtzi bbɛjña,̱ múr dyøti‑tjoni. Mí yojmi hnar demonio gá adivinador, cja̱
nucá̱ mí cjajpi göhtjo te di ba̱di. Mí bbʉh quí jmu̱ cʉ mí pɛjpi, cja̱ car bbɛjña̱
mí ta ̱ domi rá ngu̱. Gue quí jmu ̱mí ttu̱n car domi camí ta̱ja̱. 17Bbʉ ndú ntjɛje
car bbɛjña‑̱cá̱, bi mʉdi bi dɛnguigöje. Bi ña̱ nzajqui, bi hñiṉa̱:
―Yʉ hñøjø‑yʉ,́ í mɛfi ca Ocja ̱ ca i mandado pʉ jar ji̱tzi. Nuyʉ,́ i xihquijʉ ja

grí tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.― Seguemíma̱ ncjapʉ car bbɛjña‑̱ca̱.
18Démí tɛnguije, rá ngu ̱mpa,míma̱ ncjapʉ, hasta bi zøti ʉŕ mʉy car Pablo.

Nubbʉ,́ bi bböti car Pablo, bi huɛnti car ttzonda ̱ji̱ ca mí yojmi car bbɛjña,̱ bi
hñim̱bi:
―Dí mandadoqui por rá ngue cár tju ̱ju ̱ car Jesucristo, gui wenguɛ nttzɛdi

jármʉy nʉr bbɛjña‑̱nʉ.́―
Cja̱ exque, gue car hora‑cá̱, bi wen car demonio.
19Nuquí jmu̱ carbbɛjña‑̱ca̱, bbʉmíba̱dijʉ, ya jí̱mí tzödida ̱domiguegue, bi

tsjeyabijʉ car Pablo co car Silas. Bi ma bú tzʉjmʉ bbʉ, bi dyɛnijʉ jar juzgado
pʉ jabʉmár bbʉh cʉ nzöya. 20Bi presentabi cʉ nzöya cja ̱ bi xijmʉ:
―Yʉ hñøjø‑yʉ,́ judio‑yʉ.́ Ngu ̱ rí hñej̱mʉ hua, hne̱ da storbabi nʉm jñiṉijʉ,

como i i̱hmi yʉ cja̱hni dahuɛnijʉ. 21Nuyʉ,́ i xij yʉ cja ̱hni cʉddamandamiento
cʉ jí̱ rí ntzöhui gu e̱me ̱jʉ, cja̱ jí̱ rí ntzöhui gu tɛnijʉ, como dí romanogöjʉ.―
Ncjapʉ gáma̱n quí jmu ̱ car bbɛjña̱ camúr dyøti‑tjoni jma̱ja̱.

22Cja̱ bi ndo ntsjeya cʉ cja ̱hni cʉmár øjmʉ, mí ne di ʉnijʉ car Pablo co car
Silas. Nu cʉnzöyabimandado di bbøjquibiquí da̱jtu ̱ cʉmí jehui cja ̱di tjʉtihui
co za. 23Bbʉ ya xquí ndo jiʉtijʉ, bi dyɛtijʉ jar födi, bi bbɛjpi car hñøjø ca már
föh car födidi goti rá zö. 24Cja ̱ guegue bi dyøtencja ngu ̱ gá hmɛjpi, bi dyɛtihui
jar födi pʉmás ya mbo. Bi dyʉhtibi quí huahui hnar za mí bbʉh quí ojqui. Jí̱
mí tzö di hñaṉihui.

25Bbʉmí zʉmadé ʉr xu̱y, mármahtihui ca Ocja̱ car Pablo co car Silas, már
xödihui tsjödi, cja ̱ cʉ pé dda preso már ødejʉ. 26 Nubbʉ,́ bi hna hñodi hnar
hñam̱ijöy, sta mí ndo jua̱n quí cimiento car födi. Cja ̱ diguebbʉ ya, xní hna
xojtsjɛgöhtjo cʉgoxtji, cja̱ xní jiø göhtjo cʉ cadena. 27Cja̱ bihnazöcarguardia.
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Bi cca̱hti, ya xi már xojti cʉ goxtji jar födi. Xní ccohtzi hnar ndo cjuaytsjɛ, mí
ne di mpöhtitsjɛ, ngá ma̱, ya göhtjo xquí bøn cʉ preso, xquí ddagui. 28Nu car
Pablo bi mahti nzajqui, bi hñim̱bi:
―Jin gui má gui mpöhtitsjɛ. Dí göhtjoje drá bbʉjtije hua.― Bi xifi ncjapʉ.
29Nubbʉ,́ car hñøjø camí föh car födi bi dyöh hnar tzibi, bi ñʉti pʉmbo,mí

ndo ntzu ̱ sta mí jua ̱. Bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua car Pablo co car Silas. 30Ma
ya, bi gʉjquihui pʉ tji cja̱ bi dyönihui:
―Nuquɛhui, tada, ¿ter bɛh ca ̱ gu pɛj ya bbʉ, pa da perdonagui ca Ocja̱ cʉ rá

nttzo cʉ xtú øte?― Bima ̱ ncjapʉ car guardia.
31Cja̱ gueguehui bi hñim̱bihui:
―Gui hñem̱e̱ car Tzi Jmu ̱ Jesucristo, nuquɛ, cja ̱ co göhtjo cʉ i bbʉh pir ngu ̱,

cja ̱ xta ttahquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.―
32Nubbʉ,́ bi xijmi car palabra digue camTzi Jmu ̱jʉ Jesús,bi xih car guardia

cja ̱ co göhtjo quí familia. 33 Cja ̱ mismo car hora‑cá̱, car guardia bi zix car
Pablo coni car Silas, bimabúxʉjquibi quí xʉtjahui, pʉ jabʉxquí bbɛhtibihui.
Diguebbʉ ya, bi xixtje guegue cja ̱ co göhtjo quí familia. 34Ma ya, car guardia
pé bi zix car Pablo co car Silas pʉ jár ngu ̱, cja ̱ búwi̱nihui. Cja̱ bi mpö guegue,
göhtjo co quí familia, porque ya xi mí e̱me̱jʉ ca Ocja ̱. Diguebbʉ ya, pé bi ma
bú tzoh car Pablo co ni car Silas pʉ jar födi.

35Bbʉmí jiax ya, cʉ nzöya bi gu̱pjʉ cʉ nzʉttabi, bi xijmʉ:
―Xojquijʉ ya cʉ hñøjø‑cʉ́ pa dama.―
36Cja̱ car hñøjø camí föh car födi bi xih car Pablo ca xquí ma̱n cʉ nzöya, bi

hñim̱bi:
―Xpá mɛjni ʉr jña̱ cʉ nzöya, øde, nuya da tsjoquihui ya, pa gui pøxihui, gui

mɛhui rá zö.―
37Nu car Pablo bi da ̱di, bi hñiṉa ̱:
―Ji ̱na̱‑cá ̱, como xí jiʉbiguibbe delante cʉ cja̱hni, siendo dí ciudadano

romanobbe, cja̱ jí̱ bbe mí hñöni tema asunto dár e̱bbe. Xí ngojquitjobbe jar
födi. Cja̱ nuya, i ne da fonguibbe gá ntta ̱guitjo. Nesta du e̱tsjɛ da xoguibbe.―
Bi da̱di ncjapʉ car Pablo.

38Diguebbʉ ya cʉ nzʉttabi bi ma gá ngoji, bú xih cʉ nzöya ca xcuí ma̱n car
Pablo. Cja̱ cʉ nzöya bi zu̱jʉ bbʉ mí dyødejʉmí ciudadano romano car Pablo
co car Silas. 39Nubbʉ,́ bú e̱h cʉ nzöya, bbʉ, bi johtijʉ car Pablo, bi gʉjquijʉ,
yojmi car Silas, cja̱ bi dyödijʉ di bønihui tzʉ jar jñiṉi‑cá̱. 40 Nu car Pablo co
car Silas, bbʉmí bøxihui jar fö̱di, bi mɛhui gá ñʉtihui jár ngu̱ car bbɛjña̱ camí
tsjifi ʉr Lidia. Bi cca̱htihui cʉ pé dda cjua̱da̱ cja̱ bi jñu̱htibihui quí mʉyjʉ. Cja̱
diguebbʉ ya, bi bønihui jar jñiṉi Filipos.

El alboroto en Tesalónica
17

1 Nubbʉ,́ car Pablo co car Silas bi tjojmi pʉ jar jñiṉi Anfípolis co ni pʉ
Apolonia, gá nzøtihui pʉ jar jñiṉi Tesalónica. Nu pʉ Tesalónicamí bbʉh hnar
templo pʉ jabʉ mí jmu ̱ntzi cʉ judio. 2 Como ngu ̱ nguá dyøti car Pablo, bbʉ
mí zøh car pa gá nttzöya, guegue bi ñʉti car templo, cja̱ bi u ̱jti cár palabra
ca Ocja ̱ cʉ cja ̱hni már bbʉh pʉ. Car Pablo co car Silas bú dehui pʉ Tesalónica
ngu ̱ quince día, cja̱ bbʉ pémí zøh car pa gá nttzöya, pé bi u ̱jti cʉ cja ̱hni pʉ jar
templo. Bi dyøte ncja ̱pʉ jñu̱ vez. 3 Car Pablo mí nøn cʉ dda parte digue car
Escritura, cja ̱mí xih cʉ cja̱hni, i ma ̱mpʉ já Escritura, bbʉ di hñeẖ car cja̱hni
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ca di hñix̱ car Tzi Ta ji̱tzi pa di möx cʉ israelita, guegue di du̱ cja ̱ pé di jña̱ ʉŕ
jña.̱ Mí xijmʉ ncjahua:
―Car Jesús ca dí xihquijʉ, gue car Cristo ca xí hñix̱ car Tzi Ta ji̱tzi pa da

möxquigöjʉ, yí cja̱hniguijʉ.― Ncjapʉ nguáma̱n car Pablo.
4Cja̱ cʉ dda judio bi hñem̱e ̱jʉ nʉr palabra‑nʉ,́ cja̱ bi guatijʉ car Pablo co car

Silas. Guejtjo hne̱je ̱bi hñem̱e ̱ rángu ̱ cʉ gentile cʉmí tzu ̱jʉ caOcja̱, cja ̱ co rá tzi
ngu ̱ quí bbɛjña̱ cʉ hñøjø cʉmí pɛhtzi quí cargojʉ cja ̱mí tti ̱htzibi. 5Diguebbʉ
ya, cʉ judio cʉ jí̱ mí e̱me̱jʉ bi ʉjʉ car Pablo co car Silas, bi dyøhtibijʉ tu ̱jni. Bi
ma bú jonijʉ cʉ dda hñøjømár nttzo quí mfe ̱ni cja ̱mí da ̱jnijʉ. Göhtjo jabʉmí
bböjtijʉ. Cʉ cja ̱hni‑cʉ́ bi mföxjʉ, bi jmu ̱ntzijʉ pé dda cja̱hni rá ngu ̱, xcuí hna
hñej̱tijʉ rá ngu ̱ parte car jñiṉi. Bi dyɛtijʉ‑cʉ́ pa di dyøhtibi tu ̱jni car Pablo co
car Silas. Bimöjmʉpʉŕ ngu ̱ car Jasón,pʉ jabʉxquí guati carPablo co car Silas,
már jonijʉ cʉ yojo‑cʉ,́ mí ne di gʉjquijʉ pʉ tji cja̱ di döjʉ pʉ jáy dyɛ cʉ cja̱hni cʉ
xquí jmu ̱ntzi. 6Pecomo jingándötijʉpʉ carPablococarSilas, bú ɛjʉ car Jasón
co cʉ pé dda cjua̱da̱ cʉ ya xi mí e̱me̱ car evangelio. Bú ttɛ cʉ hermano‑cʉ́ pʉ
jabʉmár bbʉh cʉ autoridad cʉmí mandado jar jñiṉi‑cá̱. Cja ̱ cʉ judio cʉ xcuí
dyɛ cʉ hermano bi quejabijʉ. Bi majmʉ nzajqui, mí i̱na̱jʉ:
―Ya xí nzøcua jam jñiṉi ̱jʉ cʉ dda hñøjø, i dyojʉ göhtjo nʉr mundo, i jötijʉ

yʉ cja̱hni pa da dɛnijʉ cʉ dda costumbre cʉ jin gui tzö. Cja̱ nuya, ya xpá
hñej̱mʉ hua pa pé da dyøjtiguijʉ estorbo hua hne̱je ̱. 7 Cja̱ nʉr Jasón, xí cuajti
cʉ cja ̱hni‑cʉ.́ Göhtjo cʉ to i tɛn car religión ca ba ja̱ guegue‑cʉ, i contrabi
cam emperadorjʉ, gue car César. Como nucʉ,́ i ma ̱jmʉ, pé i bbʉh hnar rey rí
ntzöhui da tti ̱htzibi, gue car hñøjø ca i tsjifi ʉr Jesús.― Bima̱ ncjapʉ cʉ judio.

8Bbʉmídyødencjapʉ cʉ cja̱hni cʉ xquí jmu ̱ntzi, bi ndontzøtijʉ cja̱ co guejti
cʉ jefe cʉ mí mandado pʉ jar jñiṉi‑cá ̱. Göhtjo bi u ̱nijʉ ʉr cuɛ. 9 Nubbʉ,́ bi
ncobrabi hnar multa car Jasón co ni cʉ pé dda hermano, cja ̱ diguebbʉ ya,
bi tjɛguijʉ bi má.

Pablo y Silas en Berea
10Ma ya, exque gue car nxu̱y‑cá ̱, cʉ cjua̱da̱ bi gu ̱h car Pablo co car Silas,

gá mɛhui Berea. Nu pʉ Berea, car Pablo co car Silas pé bi ñʉtihui jár templo
cʉ judio, bi u ̱jtihui cʉ cja ̱hni car tzi ddadyo jña̱ digue car Jesucristo. 11 Nu
cʉ mi̱ngu ̱ pʉ Berea, más már ngu ̱ cʉ jogui cja ̱hni ni digue cʉ már bbʉh pʉ
Tesalónica. Már ngu ̱ cʉ mi̱ngu ̱ pʉ Berea bi dyøjmʉ car palabra mí ma̱n car
Pablo, cja ̱ bi tzøjmʉ. Göhtjo ʉr pamí jmu ̱ntzijʉ cja̱ mí cca̱htijʉ cʉ Escritura pa
di ba̱dijʉ, ¿cja mí cierto ca mí ma̱jmi car Pablo co car Silas, huá ji̱na̱? 12 Bi
ncjapʉ gá hñem̱e̱jʉ cja̱hni rá ngu ̱ digue cʉ mí cuati jár templo cʉ judio, co
guejti cʉ cja̱hni cʉ jí̱mí judio. Bi hñem̱e̱ rá tzi ngu ̱ cʉbbɛjña̱cʉmí jmeya cja ̱mí
tti̱htzibi, cja̱ co hñøjø rá ngu ̱ hne̱je ̱. 13Nu cʉ judio pʉ Tesalónica bi dyødejʉ te
xquí ncja pʉ Berea. Bi dyødejʉ, car Pablo már predica car palabra digue car
Jesucristo, cja ̱ már ngu ̱ cʉ cja̱hni már e̱me̱jʉ. Nubbʉ,́ pé bi möjmʉ pʉ Berea
hne̱je ̱ quí contra car Pablo, bi ma bú jötijʉ cʉ cja̱hni pʉ, pa gá dyøhtibijʉ tu ̱jni
car Pablo. 14 Diguebbʉ ya, cʉ cjua̱da ̱ pʉ Berea bi gu ̱pjʉ car Pablo, cja ̱ nucá̱
bi bøni gá ma jár nttza ̱ni car mar, cja ̱ bi dexi hnar barco pʉ. Nu car Silas
co ni car Timoteo bi gojti pʉ Berea. 15 Cʉ cjua̱da̱ cʉ xquí mɛhui car Pablo bi
dexijʉ car barco hne̱je ̱, gá nzøtijʉ pʉ Atenas, bi ma bú tzoguijʉ pʉ. Diguebbʉ
ya, guegue‑cʉ́ bi ma gá ngojmʉ pʉ Berea. Nu car Pablo bi mɛmpi ʉr jña̱ car
Silas coni carTimoteo, bi dyöjpidihñej̱mi tzʉnttzɛdipʉ jabʉmárbbʉguegue,
pʉ Atenas.
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Pablo en Atenas
16 Bi døhmi car Pablo tengu̱ mpa pʉ jar jñiṉi Atenas. Menta már tøhmi

di hñeẖ cʉ yojo, mí dyo jar jñiṉi, mí cca̱hti ter bɛh ca̱ mí bbʉh pʉ. Cja ̱ bi
ndo ungui ʉr du̱mʉy por rá ngue cʉ ídolomár ngu ̱mí i̱htzibijʉ cʉmi ̱ngu ̱ pʉ.
17 Guejtjo mí pa pʉ jár templo cʉ judio, mí nzoh quí mi̱nga ̱‑judiojʉ cʉ mbá
e̱jmʉ jar templo, cja ̱ co cʉ gentile cʉmí tzu ̱jʉ ca Ocja̱ hne̱je ̱. Guejtjo mí pa jar
töy göhtjo ʉr pá,mí dyo pʉ, mí nzoh cʉ tomá ntjɛhui pʉ, mí xijmʉ cár palabra
ca Ocja̱. 18 Bbʉ má dyo pʉ jar töy, car Pablo bi ntjɛhui cʉ dda maestro xquí
nxödi rá ngu ̱. Segue mí mbe ̱nijʉ cja̱ mí ñaj̱ʉ, ter bɛh ca̱ da tte̱me̱ cja ̱ da tjoni.
Ca hnar grupo cʉmaestro‑cʉ,́ mí tsjifi epicúreos, cja̱ ca pé hnar grupomí tsjifi
estóicos. Guegue‑cʉ́mí ñaẖui car Pablo, pe jí̱ mí e̱me̱jʉ camíma ̱n‑cá̱. Cʉ ddáa
míma̱:
―¿Te i ne da xijquijʉ nʉr hñøjø‑nʉ?́ I ndo ñaṯsjɛ.―
Cja ̱mí bbʉh cʉ pé ddáa cʉ bi ma̱jmʉ:
―Ngu ̱ i nzojcöjʉ digue cʉ dda cjá ̱a̱ cʉ jim be dí meyajʉ.―
Mí ma ̱jmʉ ncjapʉ, porque mí ma̱n car Pablo ja mí ncja car Jesucristo.

Guejtjo mí xijmʉ, ba e̱h car pa bbʉ xta jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ ánima. 19 Diguebbʉ ya
bi ttzix car Pablo gá ma hnar lugar mí tsjifi car Areópago. Pʉ jar lugar‑cá ̱mí
jmu ̱ntzi cʉ cja̱hni bbʉmíne di jojqui tema asunto. Cja̱ nupʉbi ttön car Pablo,
bi ma ̱n cʉ dda cja̱hni, i̱na̱:
―Gui xijquije tzʉ ja i ncja nʉr ddadyo razón nʉ guá ja̱guɛ. 20Göhtjo ʉr vida,

jin dí ødeje hnar palabra ca di jñɛjmi nʉ guí ma ̱, cja̱ dí ne gu pa ̱dije göhtjo ja i
ncja.―

21Bi hñöni ncjapʉ cʉmi̱ngu ̱ Atenas, comomí ndo gustabijʉ di dyøde göhtjo
tema ddadyo mfe ̱ni cja̱ di ñaj̱ʉ ¿ja mí ncja cʉ mfe ̱ni‑cʉ?́ Guejti cʉ mi ̱ngu̱
hnahño lugar cʉ ya xquí dé pʉ Atenas, ya xquí nxödi di dyøtijʉ ncjapʉ hne̱je ̱.

22Bbʉ ya xquí zøti car Pablo pʉ jar Areópago, bi hmöh pʉmadé, bi nzoh cʉ
cja ̱hni, bi hñiṉa̱:
―Nuquɛjʉ, tada, guími ̱ngu̱jʉAtenas, dí pa ̱di, guí ndo e̱me̱jʉ rá ngu ̱ cʉ cjá ̱a̱,

cja ̱ guí i̱htzibijʉ‑cʉ.́ 23Porque ya xtú tzi hñogöhua jer jñiṉijʉ, cja ̱ ya xtú cca̱hti
quir ni ̱cja̱jʉ. Bbʉ ndár cca̱hti‑cʉ,́ dú cca̱hti ca hnar altar, i cuati hnar letrero,
i ma̱ ncjahua:
NA ̱R ALTAR-NÁ̱, XÍ TTØHTIBI CA HNAR CJÁ ̱A̱ JIN DÍ MEYAJɄ
Nugö, dí xihquijʉ, car cjá ̱a̱ guí i̱htzibijʉ ncjapʉ, pe jin guí pa̱dijʉ tocá̱, guehcá̱
dí xihquijʉ ya‑cá̱.

24Guegue‑cá ̱ bi dyøti nʉrmundo cja̱ co göhtjo yʉ i bbʉy. Bí mandado pʉ jar
ji̱tzi, guejtjo i mandado hua jar jöy. Nucá ̱, jin gui nesta hnar ngu ̱ pʉ jabʉ da
hmʉjtjo, ncja yʉni ̱cja̱ i øti yʉ cja̱hni. 25Nugöjʉ, dí cja̱hnitjojʉ, cja ̱ guegueOcja ̱.
Bbʉ jin te gu unijʉ, jin tema falta da cjajpi guegue. Al contrario, guegue Ocja̱
i ddajqui nʉmnzajquijʉ, nugöjʉ cja ̱ co göhtjo yʉ i bbʉy. Guejtjo i ddajquijʉ ʉr
tsjɛjqui dár cjoxi ʉm jñaj̱ʉ, cja ̱ göhtjo ca dí pɛhtzijʉ, xí ddajquijʉ guegue hne̱je ̱.

26Guegue bi dyøti hnatjo ʉr cja̱hni cja̱ bi cjajpi bi nxa̱nti. Göhtjo yʉ nación
i bbʉjcua jar mundo guá hñeẖ car cja̱hni‑cá̱, eso, hnaadi cam cjigöjʉ, dí
göhtjojʉ. Guejtjo xí ma ̱n ca Ocja̱ tema parte nʉr mundo da hmʉy göhtjo yʉ
nación. Xíma̱ ncjahmʉ da ni ̱gui‑yʉ hua jarmundo cja ̱ co tengu̱ cjeya da dura
cada hnáa. 27 Guejtjo xí uni mfe ̱ni yʉ cja̱hni, pa da jionijʉ guegue, xa̱jma̱ja̱
da jogui da dötijʉ. Nuyʉ,́ jin gui pa̱di ja i ncja ca Ocja ̱, masque jin gui bbʉy
yapʉ‑cá̱. 28Guegue Ocja̱ i ddajquijʉ ʉr tsjɛjqui pa dár hmʉpjʉ, guejtjo pa dár
pɛjmʉ cja ̱ pa dár mbe ̱nijʉ ter bɛh ca̱ dár øtijʉ. Cierto nʉr palabra nʉ xí ma̱n
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cʉ dda quir maestrojʉ, xí jñu̱x pʉ jáy librojʉ, i̱na̱jʉ: “Nugöjʉ, í ba ̱jtziguijʉ ca
Ocja̱.” 29 Como rí hñeẖ ca Ocja̱ cam nzajquijʉ, cja ̱ í ba̱jtziguijʉ‑cá̱, eso, jin gu
mbe̱nijʉ, má̱s di jñɛjmi guegue tema cjá̱a̱ xtrú dyøtinʉr cja̱hni, sea xtrú dyøte
gá oro o gá plata o gá me̱do. Como xí mbe̱ntsjɛ yʉ cja ̱hni ja ncja da ni̱gui yʉ
ídolo cja ̱ i ncjapʉ ga dyøtijʉ. 30 Cʉ cjeya xí tjogui, car Tzi Ta ji̱tzi mí cca̱hti yʉ
cja̱hni, mír hñiẖtzibijʉ hnahño cjá̱a ̱, cja ̱mír dyøtijʉ ca rá nttzo. Nu guegue jí̱
bbe mí ʉhtibijʉ ʉr huɛnda, como jí̱ bbe mí pa̱j yʉ cja̱hni ja i ncja ca Ocja ̱. Pe
nuya, ya xqui nzoj yʉ cja̱hni car Tzi Ta ji̱tzi, göhtjoyʉ i bbʉ jarmundo. I xijmʉ,
nuya, da jiɛjmʉ ya ca rá nttzo cja ̱ da jionijʉ guegue. 31 I xihquijʉ ca Ocja ̱, ya
xpa e̱h car pa bbʉ xta ni̱gui ca hnar hñøjø ca da cja ʉr nzöya. Car Tzi Ta ji̱tzi xí
hñix̱‑ca̱ pa da dyøhtibi jujticia yʉ cja̱hni, göhtjo yʉ i bbʉjcua jar jöy. Cja̱ pa gui
pa̱dijʉ, cierto pé du e̱h car Jesucristo pa da cja ʉr nzöya, guegue‑cá ̱ pé bi jña̱
ʉŕ jña̱bbʉ ya xquí du̱, como cár Tzi Ta ji̱tzi bi xotzi.― Bima̱ ncjapʉ car Pablo.

32 Cʉ cja̱hni cʉ már ødejʉ, bi dyøde rá zö hasta bbʉ mí ma̱n car Pablo, ya
xí jña̱ ʉŕ jña̱ hnar cja̱hni ca xí ndu ̱, cja ̱ nubbʉ,́ bi ccahtzijʉ, bbʉ. Cʉ ddáa, bi
dendijʉ, nu cʉ pé ddáa ya, bi xijmʉ:
―Ya co guehcá̱. Pé hnar pá, pé xtí xijquije nʉr palabra nʉ xcúma ̱n ya.―
33Car Pablo ya, exque bi jui ̱gui cja̱ bi bøm pʉ.
34Pe nde̱jma̱mí bbʉ tengu̱di cʉ cja ̱hni cʉ bi hñem̱e̱ cja ̱ bi guatijʉ car Pablo.

Bi hñem̱e̱ ca hnar hñøjø,mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Dionisio. Guegue‑cá̱ múr nzöya
pʉ jar lugar ca mí tsjifi car Areópago. Guejtjo bi hñem̱e ̱ ca hnar bbɛjña̱ ca mí
ju̱ cár tju̱ju ̱múr Damaris. Cja̱ pé mí bbʉ tengu̱ pé ddáa cʉ bi hñem̱e ̱jʉ hne̱je ̱.

Pablo en Corinto

18
1 Bbʉ ya xquí ncja cʉ cosa‑cʉ,́ bi bøn car Pablo pʉ Atenas, bi ma gá ma

jar jñiṉi Corinto. 2 Bi ntjɛhui pʉ hnar hñøjø, múr judio, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr
Aquila. Múrmi̱ngu ̱ pʉ jar estado Ponto, pʉ jar jöy Asia. Mí yojmi cár bbɛjña,̱
cja̱ nucá̱ mí ju ̱ cár tjuju̱ múr Priscila. Gueguehui cja xquí zøtihui pʉ Corinto,
xcuí hñej̱mi pʉ jar jöy Italia, como car emperador Claudio xquí mandado di
bøm pʉ Roma göhtjo cʉ judio. Car Pablo ya bi ntjɛhui‑cʉ,́ cja ̱ bi ma pʉŕ ngu ̱
gueguehui. 3 Cja̱ car Aquila co cár bbɛjña̱ bi za ̱mihui car Pablo pa di hmʉjti
pʉ, como mí hnadi cár bbɛfijʉ. Bi gojti pʉ, cja̱ mí mfö́xijʉ, mí pɛh cár bbɛfijʉ.
Míwɛtijʉ xifani pamí øtijʉ carpa. 4Nu car Pablo, guejtjomí nzoh cʉ cja̱hni pʉ
jár templo cʉ judio, göhtjo cʉ pa gá nttzöya. Mí xih cʉ judio co cʉ griego, car
Tzi Ta ji̱tzi xcuímɛjni car Jesús pa da gʉhtzibi ca rá nttzo ca i tu ̱ yʉ cja ̱hni. Nu
cʉ cja̱hni cʉmí ødejʉ, cʉ ddáamí tja̱jtijʉ car Pablo, cʉ ddáamí ntøxtihui‑cá̱.

5Diguebbʉ ya, bi zøti pʉ Corinto car Silas co car Timoteo, xcuí hñej̱mi jar
estado Macedonia. Cja ̱ bbʉ mí zøtihui‑cʉ,́ bi mʉh car Pablo bi dedica gá u ̱jti
cʉ cja̱hni cár palabra ca Ocja ̱. Mí xih cʉ judio, guegue car Jesús mí gue car
Cristo xquí ddøhmi, cja̱ xcuí mɛjni car Tzi Ta ji̱tzi. 6Nu cʉ judio cʉ jí̱ mí ne di
hñem̱e ̱, mí ma ̱jmʉ, jí̱ mí cierto‑cá ̱. Mí ntøxtihui car Pablo cja ̱mí tzandijʉ car
Jesucristo. Nubbʉ,́ car Pablo bi xijmʉ, i̱na̱:
―Nuquɛjʉ, bbʉ gui bbɛdijʉ, ir nttzojquitsjɛjʉ, jin te ʉmnttzojquigö. Desde

rá pa ya, gue cʉ cja̱hni jin gui judio gu nzojcö.―
Cja̱ bbʉmí ma̱ ncjapʉ car Pablo, bi jua ̱qui quí da̱jtu ̱ pa di ba̱h cʉ judio, ya

jim pé di nzojmʉ.
7Nubbʉ,́ bi wem pʉ jár templo cʉ judio, ya jin gáma pʉ pa di u ̱jti cʉ cja̱hni.

Desde guebbʉ, bi jmu ̱ntzi cʉ cja ̱hni pʉ járngu ̱ hnar hñøjø,mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr
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Justo, cja ̱ car Pablo bi u ̱jti cʉ cja̱hni pʉ. Car Justo mí i̱htzibi ca Ocja̱, cja ̱ cár
ngu ̱mínzøtitjohui cár templo cʉ judio. 8Nucahnarhñøjø camí tsjifi ʉr Crispo
guejtjo bi hñem̱e̱ car Jesucristo. Gueguemí mandado pʉ jár templo cʉ judio,
cja ̱ bi hñem̱e̱ car evangelio, göhtjo co quí familia.
Cja ̱ már ngu ̱ cʉ pé dda mi ̱ngu ̱ Corinto bi dyødejʉ car palabra digue car

Jesucristo, bi hñemejʉ cja̱ bi xixtjejʉ. 9Diguebbʉ ya, ca hnar xu̱y, car Tzi Ta
Jesús bi nzoh car Pablo bbʉmárwi ̱, bi xifi:
―Dyo guí tzu ̱. Gui segue gui nzoh cʉ cja̱hni, cja̱ jin gui jiɛh‑ca ̱. 10 Porque

nugö, dí yojmi. Xtá nu ̱qui pa jin to te da cjahqui. Gui segue gui ma̱n cam
palabra, porque i ndo bbʉ cja̱hni hua jar jñini cʉ da hñemegui.― Ncjapʉ gá
ma̱n car Jesús. 11 Eso, bi dedi pʉ Corinto car Pablo. Bi hmʉjti pʉ hna cjeya
madé. Seguemí u̱jti cʉ cja ̱hni cár palabra ca Ocja ̱.

12 Pe bbʉmí ñʉti gá gobernador car Galión cja̱ bi mʉdi bi mandado pʉ jar
estado Acaya, tzʉdi, pʉ jabʉmár bbʉh car Pablo, nubbʉ,́ cʉ judio bi mpɛjnijʉ,
bi ma bú tzʉdijʉ car Pablo. Bi zixjʉ jar juzgado, bbʉ,́ cja ̱ bú döjtijʉ jár dyɛ car
gobernador. 13Bi jiøxijʉ car Pablo, bi hñiṉa̱jʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ, i xij yʉ cja ̱hni ya jin da dyøjtijʉ cam leyje, dí judioje, como

guegue i xijmʉ hnahño ʉr manera ja drí hñiẖtzibijʉ ca Ocja ̱.―
14Diguebbʉ ya, car Pablo ya ximí nedi da̱di, nu carGaliónnimpa gáungui

lugar di ña.̱ Guegue‑ca̱ bi huɛnti cʉ judio, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquɛjʉ, guí judiojʉ, ¿dyoca̱ guá tzijʉhuanʉr hñøjø‑nʉ?́ ¿Dyoca̱xcú jiøxijʉ

ca ránttzo? Bbʉ cierto xtrúdyøte tema cosadránttzo, o bbʉxtrú contrabi cár
leynʉr gobierno, gua ɛmbigöcár castigo, ncjangu ̱gri dyöjquijʉ. 15Penuquɛjʉ,
ngu ̱ grí hñej̱tijʉ hua gui xijquigöjʉ tema palabra digue quer religiónjʉ o cár
tju ̱ju̱ tema cja̱hni ca guí tɛnijʉ, o tema razón digue quer leyjʉ. Nugö jin dúr
nzöyapa guehcʉ.́ Eso, gui nu ̱tsjɛjʉ ja gui cjajpijʉ car asunto guá ja̱jʉ.― Ncjapʉ
gá nda̱h car gobernador.

16Cja̱ bbʉ ya xquíma ̱ncjapʉ, bi fongui cʉ judio jar juzgado. 17Már bbʉh pʉ
hnar hñøjø,mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Sóstenes. Nuca ̱mímandado pʉ jár templo cʉ
judio. Guegue‑cá̱ már yojmi cʉ judio cʉ már quejabijʉ car Pablo. Diguebbʉ
ya, cʉ griego cʉ xquí jmu̱ntzi pʉ, bi pɛntijʉ car Sóstenes cja ̱ bi jiʉtijʉmero pʉ
jar juzgado. Nu car Galión ya, jin gá cjadi mʉy digue ca bi dyøti cʉ cja̱hni‑cʉ.́

Pablo vuelve a Antioquía y comienza su tercer viajemisionero
18Nu car Pablo pé bi dedi pʉ Corinto pé dda mpa rá ngu ̱, bi segue bi u ̱jti

cʉ cja̱hni cár hñu̱ car Jesucristo. Diguebbʉ ya, bi hñiẖ cʉ cjua̱da̱, cja ̱ bi tøh
hnar barco mír ma jar jöy Siria. Guejtjo bi zix car Aquila co ni cár bbɛjña,̱
múr Priscila, göhtjo bimöjmʉ. Bbʉmár bbʉh pʉ jar jñiṉi Cencrea, ante que di
tøjmʉ car barco, bi tjɛjquibi quí xta̱ car Pablo, como xquí jiɛgui xquí majqui,
ncja ngu ̱ nguá dyøti cʉ judio bbʉmí dyøhtibijʉ hnar promesa ca Ocja ̱. 19Bbʉ
mízøtijʉpʉ jar jñiṉi Efeso, pʉ jar jöyAsia, carPablobi zohpʉ carAquila co cár
bbɛjña,̱ cja ̱ guegue bi ma pʉ jár templo cʉ judio. Bi ñaẖui cʉ judio már bbʉh
pʉ, bi xijmʉ digue car Jesucristo. 20Nu ya‑cʉ,́ mí ne di za ̱mijʉ car Pablo pa pé
di tzi hmʉjti pʉ tengu̱ mpá, pe guegue ya, mí xøni di ma drí ma pʉ Jerusalén.
21Nubbʉ,́ bi hñiẖ cʉ hermano, bi xijmʉ:
―Nde ̱jma̱ i nesta gumapʉ Jerusalén, grí tzögöpʉ carmbaxcjuayaxtancja.

Ncjahmʉ pé xcuá coji, pé xtá cca̱jtiquijʉ bbʉ da ne ca Ocja̱.―
Diguebbʉ ya bi bøm pʉ Efeso, bi tøh car barco, bi ddax car mar. 22Cja̱ bbʉ

ya xquí zøti pʉ jar jñiṉi Cesarea, bi ga̱h pʉ jar barco, bi tjojti pʉ, cja̱ bi ma
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gá mbøx pʉ Jerusalén. Bi zɛngua cʉ hermano cʉ mí jmu ̱ntzi pʉ jabʉ mí cja
tsjödi. Diguebbʉ ya, pé bima gá nga̱h pʉAntioquía. 23Bi døhmi tengu̱mpa pʉ
Antioquía. Diguebbʉ ya, car Pablo pé bi bøni, bima gá tjoh pʉ jar jöyGalacia.
Ma ya, bi tjoh pʉ jar jöy Frigia hne̱je ̱. Göhtjo pʉ jabʉ mí tjoh car Pablo, mí
ju̱htibi í mʉy cʉ to mír dɛn car evangelio, mí nzojmʉ pa di zɛdijʉ.

Apolos predica en Efeso
24 Cʉ pa‑cʉ,́ bi zøti pʉ Efeso ca hnar judio, mí ju̱ cár tju ̱ju ̱ múr Apolos.

Guegue múr mi ̱ngu ̱ pʉ jar jñiṉi Alejandria, pʉ jar jöy Egipto. Mí pa̱di rá zö
ja drí nzoh cʉ cja̱hni. Guejtjo mí pa̱di rá zö te i ma̱n cʉ Escritura (tzʉdi, cʉ
Escritura cʉ mí nxöh cʉ israelita bbʉ jí̱ bbe mbá e̱h car Jesucristo). 25 Car
Apolos ya xi mí tzi pa̱h car ddadyo jña̱ digue car Jesucristo, hne̱je̱. Mí ndo
gustabi. Mí ɛmbi ʉŕ mʉy, seguemí nzoh cʉ cja ̱hni. Guejtjo, ya xquí xixtje ncja
ngu ̱nguá tsjix cʉ cja̱hni xquí dɛn car Juan. Pe jí̱ bbemí pa ̱h carApolos ja ncja
car tsjixtje ca rí tsjix cʉ cja ̱hni cʉxínguati járdyɛ car Jesucristo. 26Guegue car
Apolosbimʉdibinzohcʉcja ̱hnimbácuatijʉ jár templocʉ judiopʉEfeso. Már
zö nguá nzojmʉ, mí xijmʉ, guegue car Jesúsmí gue cár jmandadero ca Ocja̱
camí ddøhmi,mí gue Cristo ca xquí hñix̱ car Tzi Ta ji̱tzi. Nu car Priscila co ni
car Aquila, bbʉmí dyødehui te mí ma̱n car Apolos, bi zixihui hnanguadi cja̱
bi u ̱jtihui rá zö. Bi xijmi göhtjo ja i ncja cárhñu̱ car Jesucristo. 27Diguebbʉ ya,
carApolos bimbe ̱ni dimadrímapʉ jar estadoAcaya, pʉ jar jöyGrecia. Cja̱ cʉ
cjua̱da̱ cʉmár bbʉh pʉ Efeso bi mötzi, bi dyøhtibijʉ hnar carta pa di dɛtzi, drí
un cʉhermanopʉAcaya. Bi xijmʉ‑cʉ́di cuajtijʉ tzʉ car Apolos bbʉ xti zøtipʉ,
cja̱ di nú ̱jʉ. Cja̱ car Apolos bi dɛx car jɛhmi, bi ma gá ddax pʉ Acaya. Bi ddax
car mar gá nzøti pʉ. Cja̱ bbʉ ya xquí zøti pʉ, bú dé pʉ. Bi u ̱jti cʉ hermano, bi
xijmʉ rá zö te i ma ̱n cʉ Escritura. Cja̱ guegue‑cʉ́ bi ndo ngu̱jqui camír ba̱dijʉ
digue cár palabra ca Ocja̱. Ca Ocja̱ co cár tzi ntti̱jqui ya xquí nzojtibi quí
mʉy cʉ hermano‑cʉ,́ cja̱ por rá nguehcá̱, xquí hñem̱e ̱jʉ nʉr evangelio. 28Car
Apolos guejtjo mí nzoh cʉ judio cʉ jí̱ bbe mí e̱me̱jʉ, mí ñaẖui‑cʉ́ pʉ jabʉmár
ø cja ̱hni rá ngu ̱. Bi nømbi cʉ dda parte cʉ Escritura pʉ jabʉ i ma ̱, ja di ncja ca
hnáa ca di hñix̱ car Tzi Ta ji̱tzi pa da gʉhtzibi quí cja ̱hni ca rá nttzo i øtijʉ. Cja̱
guegue pé bi xih cʉ judio, cierto mí gue car Jesús xquí ddøhmi desde ya má
yabbʉ. Cʉ judio bi ntøxtihui car Apolos, pe nde ̱jma̱ guegue‑cá ̱ bi da ̱ja̱.

Pablo en Efeso

19
1Bbʉmár bbʉjti pʉ Corinto car Apolos, car Pablo má tjoh pʉ jar jöy Frigia,

má visita cʉ hermano. Ma ya, bi tjoh pʉ jabʉ mí cja ttøø, pé gá nzøti pʉ jar
jñiṉi Efeso. Nupʉ, pé búntjɛhui cʉ dda hermanomár bbʉhpʉ. 2Car Pablo ya,
bi dyön‑cʉ:́
―¿Cja bi guahquijʉ car Espíritu Santo bbʉ ngú hñem̱e̱jʉ car Jesucristo?―
Gueguejʉ bi da ̱dijʉ:
―Ji ̱na̱. Nim pa xtá ødeje, ¿cja i bbʉh car Espíritu Santo?―
3Diguebbʉ ya, car Pablo pé bi dyönijʉ:
―¿To ʉŕ hñu̱ nguí tɛnijʉ bbʉ ngú xixtjejʉ ya, bbʉ?―
Cja̱ pé bi da̱di gueguejʉ:
―Ndí tɛnije cár hñu̱ car Juan camí xix yʉ cja̱hni.―
4Bi ma̱n car Pablo, bbʉ, bi hñim̱bijʉ:
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―Car Juan mí xix yʉ cja̱hni pa di jiɛjmʉ ca rá nttzo mí øtijʉ. Pe guejtjo mí
xih cʉ cja̱hni di hñem̱e̱jʉ ca hnáa ca mbá bbɛfa, cja ̱ di dɛnijʉ‑cá̱, i tzʉdi, di
hñem̱e̱jʉ car Jesucristo.― Ncjapʉ gáma̱n car Pablo.

5Cja̱ cʉ hermano‑cʉ,́ bbʉmí dyødejʉ ncjapʉ, bi xixtjejʉ pa bi dɛnijʉ camTzi
Jmu ̱jʉ Jesús. 6Diguebbʉ ya, bi dyʉx quí dyɛ car Pablo, cja ̱ car Espíritu Santo bi
guati cʉ hermano‑cʉ, bi cjajpijʉ bi ñaj̱ʉ gá hnahño jña̱ cja ̱ bi ma ̱jmʉmensaje
xquí hñeẖ ca Ocja ̱. 7Cʉ cja̱hni cʉ bi guati car Espíritu Santo, pe jabʉmí doce
hñøjø.

8 Nu car Pablo, cʉ primero cʉ jñu̱zna̱ bbʉ már bbʉh pʉ Efeso, mí pa jár
templo cʉ judio. Segue mí nzoh cʉ cja̱hni cʉ mí jmu ̱ntzi pʉ, mí xijmʉ, bbʉ
mí du̱ cja̱ pé mí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesucristo, nubbʉ́ bi ni̱gui car pá ca mí tøhmi
cʉ judio, cja̱ bi mʉdi bi mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy, como guegue car Jesús
xcuí bbɛjni pa dimandado. Nu cʉ cjahni cʉ jí̱mí nedi hñem̱e̱,mí ntøxtihui car
Pablo. Nucá̱, bi ungui ʉŕmʉybinzojmʉpadrí hñem̱e̱jʉ. Cja ̱nde ̱jma̱ bi hñem̱e̱
cʉ ddáa. 9Nu cʉ pé ddáa cʉ jin gá hñem̱e̱jʉ, bi zɛdijʉ bi døxtijʉ car Pablo, ya
jin gá ne gá dyødejʉ. Mí tzandijʉ car ddadyo palabra ca mí ma̱n car Pablo.
Guejtjo, mí jonijʉ ja drí ccaxjʉ cʉ pé ddáa, pa jin di hñem̱e̱‑cʉ́ hne̱je ̱. Nu car
Pablo, bbʉmí cca̱hti ya‑cá ̱, bi jiɛj ya ca mírma jár templo cʉ judio. Bi wejqui
cʉ cja ̱hni cʉ xquí hñem̱e̱ car evangelio, bi möjmʉ gá ddaxijʉ hnar lugar mí
tsjifi ʉŕ colegio car Tiranno. Diguebbʉ ya, seguemí jmu ̱ntzijʉ pʉ jar lugar‑cá ̱,
cja ̱ car Pablomí u ̱jtijʉ, göhtjo ʉr pa. 10Bi ncjapʉ bi zʉ yo cjeya gá u ̱jti cʉ cja̱hni
car Pablo. Cja̱ bi ndo guati pʉ rá ndo ngu ̱ cja̱hni, hasta göhtjo cʉmár bbʉh pʉ
jar estado Asia bi dyødejʉ ja i ncja cár hñu̱ car Tzi Jmu̱ Jesús. Bi dyøde rá ngu̱
cʉ judio, co hne̱je ̱ rá ngu ̱ cʉ hnahño cja̱hni, jí̱ mí judio. 11Ca Ocja ̱ bi möx car
Pablo, bi un cár ttzɛdi pa bi dyøti milagro már ndo zö. Már ngu ̱ cʉ milagro
mí øte, cja̱ por rá nguehcʉ,́ bi fa̱di te tza rá nzɛh ca Ocja̱, hasta mí ndo dyo í
mʉy cʉ cja̱hni. 12 Cʉ cja ̱hni mí ca̱htzibitjo cʉ delantal cja̱ co cʉ bayo cʉ xquí
ga̱ car Pablo, mí ca ̱x pʉ jabʉmár bbʉh quí döhtjijʉ. Nu cʉ döhtji, bbʉmí recibi
cʉ da ̱jtu̱‑cʉ,́ exquemí zöjʉ.

13 Cʉ pa‑cʉ,́ guejtjo mí dyo pʉ Efeso cʉ dda judio cʉ mí tzöhui di fongui
ttzonda ̱ji̱, ncja ngu ̱ nguá dyøti car Pablo. Göhtjo pʉ jabʉmí dyo cʉ hñøjø‑cʉ,́
bbʉ mí ntjɛjʉ cja ̱hni cʉ xquí zʉ ttzonda ̱ji̱, mí nønijʉ cár tju ̱ju̱ car Jesús, mí
mandadobijʉ cʉ nda̱ji̱ di bøni. Mí xijmʉ ncjahua, i ̱na̱:
―Por digue cár tju̱ju ̱ car Jesús ca i predica car Pablo, nugöje dí bbɛjpiquijʉ

gui pønijʉ ya.― Ncjapʉ nguáma ̱jmʉ.
14Mí bbʉ yojto hñøjø cʉ mí ncjua̱da ̱, mí dyo, mí øtijʉ ncjapʉ. Guegue‑cʉ,́

múr tajʉ ca hnar hñøjø,mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Esceva. Nucá ̱, múr da ̱möcja̱digue
cár religión cʉ judio. Mí mandadobi cʉ pé dda möcja.̱ 15Hna vez, cʉ yojto
hñøjø‑cʉ́ bi tzöjʉ di gʉjquijʉ cár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Tzö. Nu car nda̱ji̱‑cá ̱, jin gá
hñem̱e̱. Bi chalatjo, bi hñim̱bi‑cʉ:́
―Dí pa̱di to car Jesús. Guejti car Pablo, dí meyagö‑cá̱ hne̱je ̱. Xíquiguɛjʉ ya,

¿toquiguɛjʉ?―
16 Xní ma̱ ncjapʉ car hñøjø ca mí yojmi car ttzonda̱ji̱, xní ntsjöjqui, cja ̱ bi

hna zʉh cʉ to mí ne di fongui, bi ntu̱jnihui. Nu car ttzonda ̱ji̱ már ndo nzɛdi,
eso, bi døjnaḏdiji cʉ yojto hñøjø, bi da ̱pi‑cʉ.́ Cja ̱ nucʉ́ bi ddah‑cʉ,́ como car
hñøjø camí hñohui car ttzonda ̱ji̱ xquí ndo xɛjquibi quí da̱jtu ̱jʉ, cja̱ xquí ʉnijʉ
rá ngu ̱. 17Göhtjo cʉ cja̱hni cʉmí bbʉpjʉ pʉ Efeso bi dyødejʉ te xquí ncja, tanto
cʉ judio, tanto cʉ jí̱ mí judio. Eso, bi ndontzu̱jʉ, cja ̱ ya jí̱mí nømbi cár tju ̱ju̱ car
Jesucristo cʉ to jí̱ mí e̱me̱‑cá̱. Göhtjo ya xi mí pa ̱dijʉ, rá nttzu̱jpi cár tju ̱ju̱‑cá̱.
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18Guejtjomár ngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉ cja xquí hñem̱e ̱ car evangelio, mbá cuati cʉ
hermano, mí ncjua̱nijʉ cʉ cosa rá nttzo xquí dyøtijʉmá̱hmɛto. 19Már ngu̱ cʉ
xquí nxödi gá dyøti‑tjoni, cja ̱ nucʉ́mbá tjɛjʉ quí libro gá magia xquí nxödijʉ.
Bi hñu̱dijʉ hnar tzibi, bi dʉtijʉ cʉ libro‑cʉ́ pʉ jabʉmár cca̱hti göhtjo cʉ cja̱hni.
Bi ttʉti ʉr huɛnda, tengu̱ mímu ̱hui cʉ libro‑cʉ,́ cja̱ bi zøti cincuentamil domi
gá plata, digue quí domijʉ. 20Mí ncjapʉ nguá ntʉngui cár palabra cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesús. Cʉ cja ̱hni bi ndo hñiẖtzibijʉ cár tju̱ju ̱ guegue, cja̱ már ngu ̱ cʉ bi
hñem̱e ̱jʉ.

21 Bbʉ ya xquí ncja cʉ cosa‑cʉ,́ bi mbe̱n car Pablo pé di tjoh pʉ jar estado
Macedonia co pʉ jar estado Acaya, pa drí zɛngua tzʉ cʉ hermano cʉ már
bbʉh pʉ, cja̱ diguebbʉ, pé di ma pʉ Jerusalén. Bi ma̱ guegue, “Bbʉ xtá tzøti
pʉ Jerusalén, nubbʉ,́ dí ne gu ma grá cca̱hti car ciudad pʉ Roma, hne̱je ̱.” Bi
ncjapʉ gá mbe̱ni. 22Nubbʉ,́ bi gu̱h car Timoteo co car Erasto bi hmɛtohui gá
mɛhui pʉMacedonia, como cʉ yojo‑cʉ́mí föx car Pablo. Pe nu guegue bi dedi
pʉ jar estado Asia pé ddampa.

El alboroto en Efeso
23Nu cʉ pa‑cʉ,́ bi ncja hnar ndo tu ̱jni pʉ jar jñiṉi Efeso. Mí ndo ttzan cʉ

cja̱hni cʉ xquí ñʉtijʉ car evangelio. 24Mí bbʉh pʉ Efeso ca hnar hñøjø,mí ju̱
cár tju ̱ju ̱ múr Demetrio. Guegue mí pɛfi gá plata. Mí øti tzi ídolo gá plata cʉ
mí retrato car TziMa ̱jquiMeDiana. Nuca̱múr cjá̱a̱ mí tti ̱htzibi pʉ Efeso. Car
Demetrio co cʉ pé ddáa cʉmí föx cár bbɛfi, mí ndo ta̱jmʉ domi. 25Guegue ya
bi jmu ̱ntzi cʉ pé ddamɛfi cʉmí øti cʉ tzi ídolo‑cʉ́ hne̱je ̱, cja ̱ bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, tada, guí pa ̱dijʉ, gue nʉm bbɛfijʉ dár hmʉpjʉ rá zö. Rá tzi ngu ̱

dí ta̱jmʉ por rá nguejnʉ.́ 26Pe nuya, ya xcú cca̱htijʉ te xí ncja. Xcú dyødejʉ te
i øti car Pablo, cja̱ co te i xij yʉ cja̱hni. øde, i ma̱ guegue, jin gui Ocja ̱ cʉ i øti yʉ
cja̱hni. Eso, ya jin gui ddömbigui cʉm ídolojʉ ncja ngu ̱ nguá ddöni má̱hmɛto.
Jin gui jøña̱ hua Efeso xí jiɛh cʉ cja ̱hni ca mír hñem̱e̱jʉ cʉ ídolo. Exque casi
göhtjo nʉr jöy Asia, rá ngu ̱ cja̱hni ya xí jiɛjmʉ‑cʉ,́ como ya xí hñem̱e̱jʉ ca i ma̱
guegue car Pablo. 27Nuya, dí bbʉpjʉ peligro, como jin gui jøña̱ nʉm bbɛfijʉ
xta mpu̱ni, pe guejti cár ni̱cja ̱ car Tzi Ma̱jqui Me Diana ya jin da tti ̱htzibi.
Hasta guejtsjɛ guegue car TziMa̱jquiMe, ya jin da tte̱me ̱ cja̱ ya jin to da cjadi
mʉy. Göhtjo yʉ i bbʉjcua nʉr estado Asia, cja ̱ co hne̱h cʉ mi ̱ngu ̱ göhtjo tema
parte nʉrmundo, ba e̱jmʉ hua pa da nda ̱nejʉ guegue. Bbʉ da segue da tte ̱me̱
ca i ma̱n car Pablo, nubbʉ,́ nim pa du e̱jmʉ hua yʉ cja ̱hni.― Ncjapʉ gá ma ̱n
car Demetrio.

28 Bbʉ mí dyødejʉ nʉr palabra‑nʉ,́ cʉ pé dda hñøjø cʉ mí øti ídolo, bi ndo
unijʉ ʉr cuɛ. Bi majmʉ nzajqui, bi hñiṉa̱jʉ:
―¡Rá ndo zödi nʉr Tzi Ma ̱jqui Me Diana nʉ dí i ̱htzibijʉ, dí mi̱ngu ̱jʉ hua

Efeso!― Bi dé bi majmʉ ncjapʉ, hasta bi ni ̱gui yapʉ, comomí ndomajtsjɛjʉ.
29 Cja ̱ cʉ pé dda mi ̱ngu ̱ pʉ Efeso bi dyødejʉ, már ndo majmʉ nzajqui cʉ

hñøjø‑cʉ,́ pe jí ̱ mí pa̱dijʉ te már ncja. Göhtjo bi gʉjʉ ʉr ddiji, bi guatijʉ car
auditorio pʉ jabʉ xquí jmu ̱ntzi cʉ dyøti‑ídolo. Cʉ ddáa ya, bi ma bú hñönijʉ
te már ncja, nu cʉ pé ddáa ya, bi ma bú tzʉdijʉ yojo hermano cʉ mí ju ̱ quí
tju̱ju ̱hui car Gayo co car Aristarco. Cʉ yojo‑cʉ́ mí mi̱ngu ̱hui pʉ jar estado
Macedonia, cja̱máryojmʉ carPablocʉpa‑cʉ.́ Bi ttzʉgueguehui cja̱ bi ttɛnihui
pʉ jar auditorio pʉ jabʉ xcuí jmu ̱ntzi cʉ cja ̱hni rá ngu ̱. 30Nu car Pablo guejtjo
már yojmi pé dda hermano hne̱je ̱. Guegue mí ne di ñʉti pʉ jar auditiorio pa
di nzoh cʉ cja ̱hni. Nu cʉ pé dda hermano, jin gá jiɛguijʉ. 31 Guejtjo hne̱je ̱
már bbʉh pʉ cʉ dda hñøjø, mí pɛhtzi quí cargo pʉ jar estado Asia, cja̱ nucʉ́
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míntzixijʉ car Pablo,mí amigo guegue‑cá ̱. Cʉhñøjø‑cʉ,́ bú pɛmpijʉ ʉr jña̱ car
Pablo, bi xijmʉ, jin di ñʉti pʉ jar auditorio. 32 Segue már ndomajmʉ nzajqui
cʉ cja̱hni xquí jmu ̱ntzi pʉ. Hnahño mí ma̱n cʉ ddáa, hnahño mí ma ̱n cʉ pé
ddáa. Nu car mayoría xcuí hna hñeṯi pʉ, cja̱ jí̱ mí pa ̱dijʉ te rá nguehca̱ xquí
jmu ̱ntzijʉ pʉ. 33Már bbʉh pʉ hne̱je ̱ ca hnar hñøjø ca mí pɛhtzi cár cargo pa
di mandado. Mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Alejandro. Cʉ dda judio cʉmár bbʉh pʉ bi
du̱jquijʉ‑cá ̱ pa di hmöh delante cʉ cja̱hni cja̱ di nzofo, como nucá̱, már ntzah
pʉmadé. Car Alejandro mí ne di möx car Aristarco co ni car Gayo. Bi dyøti
ʉr seña co cár dyɛ pa di gohti quí nejʉ cʉ cja ̱hni cja̱ di dyødejʉ te mí ne di ma̱.
34Nu cʉ cja ̱hni bimeyajʉ car Alejandro cja ̱ bi ba ̱dijʉ, múr judio‑cá̱, eso, jin gá
jiɛguijʉ di ña.̱ Bi zɛjmʉ, más gá ndomajmʉ nzajqui, bi ncötijʉ, bi ma̱jmʉ:
―¡Rá ndo zödi nʉr tzi Ma̱jqui Me Diana nʉ dí i̱htzibijʉ, dí mi̱ngu ̱jʉ Efeso!―

Bi dejʉ ngu ̱ yo hora gámajmʉ ncjanʉ.
35Diguebbʉ ya car hñøjø ca múr secretario pʉ Efeso, bi cjajpi cʉ cja̱hni bi

jui ̱guijʉ, cja̱ bbʉ ya xquí jogui pa di nzojmʉ, bi xijmʉ guegue:
―Nuquiguɛjʉ, guí mi̱ngu ̱jʉ hua Efeso, ¿to car cja̱hni ca jin di pa̱di, guejcua

Efeso dí föjmʉ cár ni̱cja ̱ car Tzi Ma ̱jqui Me Diana? ¿To car cja̱hni ca jin di
pa ̱di, guejquigöjʉ, dí föjmʉ cár retrato car Tzi Na̱na̱ ca xpá ndöh pʉ jar ji̱tzi?
36Göhtjo nʉr mundo i pa̱di, guejcua i bbʉjcua‑cʉ,́ cja̱ jin gui tzö da cjøni. Pe
nuya, ya xí jogui pa gui cohti ir nejʉ, cja̱ jin gui ma gui dyøtijʉ tema cosa drá
nttzo, como jin tema du̱mʉy. 37 Yʉ hñøjø xcú tzijʉ hua, jin te xcá cjajpi cár
ni ̱cja̱ car Tzi Ma ̱jqui Me, guejtjo jí̱ xcá nzanijʉ‑cá ̱. 38 Nuya bbʉ, digue nʉr
Demetrio co yʉ pé dda yʉ i mföxijʉ cár negocio, bbʉ i pɛhtzijʉ tema queja,
i bbʉ jabʉ da reglajʉ. I bbʉ nzöya pa da guatijʉ, da göxjʉ te xí ncjajpi, pa da
ttøhtibijʉ jujticia. 39Cja ̱huábbʉhnahño ʉr cosa guí ne gui dyödijʉ, bbʉ ʉr cosa
ca jin di regla cʉ nzöya, nubbʉ,́ bbʉ xta ncja cam juntajʉ, da jogui gui regla
quer juɛnijʉ, bbʉ.́ 40Pe digue nʉ xcú dyøtijʉ ya, ya tchʉdipʉ di tjøxquigöjʉ, xtú
jmuntzijʉ pa gua contrabijʉ car gobierno romano. Porque bbʉ da ttönguije
ya, dí autoridadje, te rá nguehca̱ xtá jmuntzijʉ hua rá pa ya, ¿ter fɛh ca̱ grá
tja̱dije ya bbʉ?― Ncjapʉ gáma̱n car secretario.

41Bbʉmíguaj yamíma̱ncʉpalabra‑cʉ, gueguebi gu ̱hcʉ cja ̱hni rángu ̱xquí
jmu ̱ntzi pʉ, bi xijmʉ di möjmʉ ya. Cja̱ bi mfontijʉ bbʉ.

El viaje de Pablo aMacedonia y a Grecia

20
1Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí tzöya car juɛni, car Pablo bi nzojni cʉ hermano

cja ̱ bi nzojmʉ. Bi xijmʉ di zɛh car mír dɛnijʉ car Jesucristo. Diguebbʉ ya, bi
hñiḏijʉ, cja̱ guegue bi bøni gámaMacedonia. 2Cja̱ bbʉ ya xquí zøti pʉ, bi hño
göhtjo car jöy‑ca ̱, má zɛngua cʉ cjua̱da̱ már bbʉh pʉ, má fötzi pa di zɛdijʉ. Bú
tzi dé pʉ, cja̱ diguebbʉ, bi ma gá nzøti pʉ jar jöy Grecia. 3 Cja̱ bi hmʉjti pʉ
jar jöy Grecia jñu̱zna̱. Diguebbʉ ya, mí ne di ddatzi gá barco, pa pé drí ma
pʉ jar estado Siria. Pe bbʉ ya xi mí ne di tøh car barco, bi dyøh car Pablo,
már bbʉh pʉ cʉ dda judio, már tøhmijʉ pa di dyøhtibijʉ hnar trampa. Eso, bi
wem pʉ, bi mbe̱ni, más di jogui pé di ma drí tjoh pʉMacedonia, cja̱ nupʉ, di
tøh hnar barco pa drí ddax car mar, drí zøti pʉ jar estado Siria. Cja ̱ bi cjajpi,
bbʉ. 4 Bi mɛhui car Pablo cʉ dda cjua̱da ̱ hasta bbʉ mí zøtijʉ pʉ jar jöy Asia.
Cʉ hermano cʉ bi mɛhui múr Sopater (guegue‑cá ̱ múr mi ̱ngu ̱ Berea), co car
Segundohne̱hcarAristarco, gueguehuimími̱ngu ̱huiTesalónica, cocarGayo,
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múr mi ̱ngu ̱ Derbe, co car Timoteo. Guejti cʉ dda mi̱ngu ̱ Asia bi möjmʉ, gue
car Tíquico co car Trófimo. 5 Bi hmɛto‑cʉ,́ cja̱ bbʉ ndú tzøtije pʉ Troas, ya xi
már tøbiguije pʉ. 6Nugöje, bbʉ ya xquí tjoh cʉ pa bbʉmí ttzi cʉ tju ̱jme̱ cʉ jin
te mí yojmi levadura, dú pønije pʉ Filipos, dá tøjme car barco, dú ddaxije car
mar. Dú cjajpije cʉttampadá tzøtijepʉTroas, cja̱ pédúhmʉpjepʉTroas yojto
mpa.

Visita de Pablo en Troas
7Car primero ʉr pa car semana, bi jmuntzi cʉ hermano pa di dyøtijʉ tsjödi

cja̱ di zijʉ car Santa Cena. Bi jmuntzijʉ hnar ngu ̱, car cuarto pʉ ña.̱ Car Pablo
bi u ̱jtijʉ cár palabra ca Ocja̱. Bi ndo dé gá u̱jti, hasta bbʉmí zʉmadé ʉr xu̱y,
como exque mí ne di bøn car jiax‑ca ̱. 8Car ngu ̱ pʉ jabʉmár cja car tsjödi,mí
jñu̱ piso. Cʉ hermano bi jmuntzi pʉ jabʉ rí cja jñu̱ piso, cja̱ már zø cʉ lámpara
már ngu ̱. 9Már ju̱x pʉ jar vɛndana hnar ba̱jtzi hñøjøtjo, mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr
Eutico. Mí ndo ɛ car tta ̱ja̱, cja̱ car Pablo ya, bi ndo dé gá u̱jti cʉ hermano. Car
ba̱jtzi hñøjø ya, bi ndo a̱tsjɛ, bi hna ncöjmi bi dögui. Desde ca rí cja jñu̱ piso,
bi dögui hasta jöy. Bi ga̱ nttzɛdi cʉ hermano, bbʉ,́ bi ma bú xotzi, pe ya xquí
du̱. 10Diguebbʉ, bi ga̱h car Pablo, bbʉ, bi hmɛm pʉ jabʉmár bbɛn car ba̱jtzi
hñøjø, cja ̱ bi jiʉfi. Cja̱ bi xifi göhtjo cʉmár bbʉh pʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Dyo guí cjajʉ ndu ̱mʉy. Cierto ya xquí bøn cár tzimʉy nʉr ba ̱jtzi hñøjø, pe

nuya, ya pé xí jña̱ ʉŕ jña.̱―
11 Diguebbʉ ya, göhtjo cʉ hermano pé bi bøxjʉ jar cuarto, bi jejquijʉ car

tju̱jme ̱, cja̱ bi zijʉ. Cja̱ car Pablo pé bi nzojmʉ, bi xijmʉ cár palabra ca Ocja̱
hasta bbʉ mí ni ̱gui. Cja ̱ diguebbʉ ya, bi bøni. 12 Nubbʉ,́ göhtjo bi möjmʉ í
ngu ̱jʉ. Guejti car ba̱jtzi hñøjø ca xquí dögui, bi ttzix pʉŕ ngu ̱ hne̱je ̱, ya jin te
mí cja. Cja ̱ bi ndompöjmʉ göhtjo cʉ hermano.

El Viaje desde Troas aMileto
13Nugöje, dú hmɛtoje, dú tøjme car barco, dá ddaxje pʉ Asón pa gua ntjɛje

car Pablo pʉ, ncja ngu ̱ xquí xijquije. Nu guegue mí ne di hñodi jar jöy pa drí
zøti pʉ Asón. 14 Diguebbʉ ya dú ntjɛje pʉ Asón, cja̱ dú tzixje car Pablo, dá
möjme pʉ Mitilene. 15 Pé dú pønije pʉ, cja ̱ car jiax‑ca̱ dú tjojme hnanguadi
car isla Quío. Diguebbʉ ya, ca pé hnar pa ya, pé dú tzøtije pʉ jar jñiṉi Samos.
Ca hnar pa ya, dú tzöyaje pʉ jar jñiṉi Trogilio, cja̱ ca pé hnar pa ya, dú tzøtije
pʉMileto. Nu car jñiṉi Mileto, rá bbʉh pʉ jár nttza ̱ni car mar, pʉ jar jöy Asia.
16Dúmöjme ncjapʉ, comomímbe ̱n car Pablo di tjojti pʉ hnanguadi car jñiṉi
Efeso, como jí̱ mí ne di dé pʉ jar jöy Asia. Mí xøni di zøti pʉ Jerusalén, como
mí ne, ya xtra bbʉh pʉ bbʉ xti bøn car mbaxcjua gá Pentecostés.

Pablo habla a los ancianos de Efeso
17 Bbʉ ndú tzøtije pʉMileto, pʉ jár nttza ̱ni car mar, car Pablo bi mɛmpi ʉr

jña̱ cʉ hermano pʉ Efeso cʉ xquí tti ̱tzi gá anciano. Bi dyöjpjʉ di hñej̱mʉ tzʉ
pʉ jabʉmár tøhmi guegue. 18Cja̱ bbʉ ya xcuí hñeẖ cʉ cjua̱da̱‑cʉ,́ car Pablo bi
xijmʉ, i̱na ̱:
―Nuquiguɛjʉ, hermano, guí pa̱dijʉ ja i ncja camvida desde car primero ʉr

pabbʉndú tzøcuanʉr estadoAsia. 19Göhtjo ʉr tiempoxtúpɛjpi camTzi Jmu ̱jʉ
Jesús. Como ʉŕ muzogui‑cá̱, jí ̱ xtá hñix̱tsjɛ. Xtú ndo ntzøte por rá nguehquɛjʉ,
hasta xtú nzoni rá ngu ̱ vez. Guejtjo xí ndo dyøjtigui tu̱jni cʉmmi ̱nga̱‑judioje,
cja̱ xtú ndo sufri por rá ngue cam Tzi Jmu ̱jʉ. 20 Segue ndí u ̱jtiquijʉ göhtjo ca
mí nesta pa güi hñem̱e ̱jʉ rá zö. Jí̱ nda̱ ntzu̱gö, cja ̱ jin te dá cømpiquijʉ. Xtú
xihquijʉ göhtjo ca ima ̱mpʉ jár palabra ca Ocja̱. Ndí u ̱jtiquijʉ pʉ jar tsjödi, cja̱
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co hne̱h pʉ ir ngu ̱jʉ. 21 Dú nzoh cʉm mi ̱nga̱‑judioje cja̱ hne̱j yʉ gentile. Dú
xijmʉ di jiɛguijʉ ca rá nttzo, di jionijʉ ca Ocja ̱, cja ̱ di hñem̱e̱jʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesús, gue car Cristo xpá mɛjni car Tzi Ta ji̱tzi. 22 Pe nuya, ya xtrá magö pʉ
Jerusalén, como xí xijqui car Espíritu Santo i nesta gu ma pʉ, masque jin dí
pa ̱di te du ncjagui pʉ. 23 Jøntsjɛ‑nʉ dí pa̱j‑nʉ,́ göhtjo pʉ jabʉ dí dyo, car Espíritu
Santo i nzojtigui nʉm tzi mʉy, i xijqui, bbʉ xtá tzøti pʉ Jerusalén, xta cjojqui,
cja ̱ gu sufri rá ngu ̱. 24Pe nde ̱jma̱ gu magö pʉ, porque jin dí jiøjqui nʉm vida,
cja ̱ jin dí tzu ̱ gu tu ̱. Bbʉ da jogui gu cjuajti nʉmbbɛfixí ddajqui camTzi Jmu ̱jʉ
Jesús, nubbʉ,́ gu mpöjö. Como xí hñix̱quigö pa gu xij yʉ cja ̱hni, nuya, por rá
ngue car Jesucristo, i ttajquitjojʉ car salvación. Car Tzi Ta ji̱tzi i ddajquitjojʉ
co cár pöjö.

25Nuquiguɛjʉ, gui mbe̱nijʉ ja mí ncja ndár u ̱jtiquijʉ bbʉ ndí bbʉpjʉ. Ndí
xihquijʉ, gue bbʉmí du̱ car Jesucristo cja̱ pé mí jña̱ ʉŕ jña,̱ nubbʉ,́ bi zʉh car
pá ndí tøhmijʉ, bbʉ xti mandado ca Ocja̱ hua jar jöy. Mí ncjapʉ ndí xihquijʉ.
Cja̱ nuya pé dí xihquijʉ, göhtjoquiguɛjʉ, ya jim pé gu ncca̱htijʉ. 26 Guejtjo
dí xihquijʉ ya, bbʉ to da bbɛdi, jin gʉm nttzojquigö, como xtú nzohquijʉ
göhtjoquiguɛjʉ. 27 Jin te dá cømpiquijʉ, göhtjo dú xihquijʉ, pa gui pa̱dijʉ göhtjo
ja i ncja cár hñu̱ ca Ocja ̱. 28Nuya, gui ndo mfödijʉ. Gui tɛnijʉ ca xtú u ̱jtiquijʉ
cja ̱ gui födijʉ cʉ pé dda hermano cʉ xí tti ̱ti jer dyɛjʉ pa gui nú ̱jʉ. Gue car
Espíritu Santo xí ddahquijʉ car cargo‑cá ̱. Nuquɛjʉ, gui ncjajʉ ncja ngu̱ mödi.
Gui wi̱nijʉ quí tzi dɛti cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Nucá̱ bi dön‑cʉ,́ bi gu ̱ti co cár tzi
cji. 29 Dí xihquijʉ ncjapʉ, como dí pa̱di, bbʉ ya xcrú pøngö hua, xtu e̱h cʉ
dda cja ̱hni cʉ jin da jui ̱quiquijʉ. Drá nttzo quí mfe ̱ni‑cʉ.́ Da ncjajʉ ncja ngu̱
mi ̱hño, da fonti cʉ dɛjti, da jiojʉ. 30Guehquitjoguɛjʉ, i bbʉhquiguɛjʉ cʉ ddáa
cʉ da u ̱jti yʉ hermano hnahñomfe̱ni cʉ jin gui cierto, pa drí jiötijʉ‑yʉ́ cja̱ pa
drí zixjʉ hnanguadi. 31 Eso, gui ndo jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, cja gui mbe ̱nijʉ ca dú
u ̱jtiquijʉ cʉ jñu̱ cjeya dú hmʉpjʉ pʉ Efeso. Pá ʉr xu̱y ndí föhquijʉ, jin dá tzöya.
Ndí ndo ntzøte por rá nguehquɛjʉ, hasta ndí zongö bbʉ ndí nzohquijʉ.

32 Cja̱ nuya, cjua̱da̱, dí tzoquijʉ pʉ jár tzi dyɛ ca Ocja ̱, pa gui cojmʉ‑cá̱. Gui
mbe ̱nijʉ car palabra ca ya xcú hñem̱e̱jʉ. Guejtsjɛ ca Ocja ̱ co cár tzi tti ̱jqui xí
ngʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ. Bbʉ gui segue gui tɛnijʉ car palabra‑cá̱,
nubbʉ,́ xquí zɛdijʉ ca guír hñem̱e ̱jʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ, bbʉ,́ cja̱ da ncjapʉ grí
tzønijʉ nʉ jabʉ rá tzi zö. Gui ma grí hmʉpjʉ cʉ pé dda quí cja̱hni cam Tzi
Jmu ̱jʉ, göhtjo cʉ ya xí ccʉhtzibi ca rá nttzo ca mí tu ̱jʉ. 33Guejtjo gui mbe ̱nijʉ
tzʉ ja ncja xtá hmʉjcö. Jí̱ xtá jongö ja guá ja̱ domi rá ngu ̱ o da̱jtu ̱ gá lugo.
Jin to xtá neciobi quí mɛjti cʉ i pɛhtzi. 34 Al contrario, guí pa̱dijʉ, nugö ndí
pɛjtsjɛgö pa gua töti göhtjo ca ndí nesta. Hasta cʉ to ndí yojme, cjabbʉndí pɛfi
pa gua föx‑cʉ́ hne̱je ̱. 35Desde ʉŕ mʉdi dú u ̱jtiquijʉ güi hmʉpjʉ ncjapʉ, hne̱je ̱,
Dúxihquijʉ, guipɛjmʉpaguipɛhtzi caguínestajʉ, cja̱ papégui föxjʉ cʉ cja̱hni
cʉ jin gui nzɛdi. Guejtjo dú xihquijʉ gui mbe ̱nijʉ car palabra ca bi ma̱n cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Bima̱ ncjahua: “Más gui ndompöjmʉ bbʉ gui unijʉ cʉ cja̱hni
cʉ te i nesta ni ndra ngue bbʉ gui jñaṯsjɛjʉ.”― Bi ma ̱ ncjapʉ car Pablo, már
nzoh cʉ anciano.

36 Bbʉ mí guaj ya mí ma̱ ncjapʉ car Pablo, bi nda̱ndiñaj̱mu ̱ göhtjo cʉ már
bbʉh pʉ, bi mahtijʉ ca Ocja ̱. 37Ma ya, bi ndo nzonijʉ, göhtjo bi jiʉjmʉ car
Pablo cja̱ bi zʉhtibijʉ ʉŕ jmi. 38 Bi ndo du̱mʉyjʉ por rá ngue car palabra ca
xquí ma̱n car Pablo, ya jin di cca̱htibijʉ quí dö. Diguebbʉ ya, bi ma bú pønijʉ
jar barco, cja̱ guegue bi bøx pʉ.



HECHOS 21:1 289 HECHOS 21:16

El viaje de Pablo a Jerusalén

21
1 Bbʉ ya xtá wegueje cʉ hermano, bi hño car barco, bbʉ.́ Dú ddaxije car

mar, dú möjme derecho hasta dá tzøtije pʉ jar tzi isla ca i tsjifi Cos. Cja ̱ car
jiax‑cá ̱, pé dú tzøtije pʉ jar isla ca i tsjifi Rodas. Diguebbʉ ya, dú pønije pʉ
Rodas, cja̱ dá möjme jar jñiṉi Patara, cja̱ nupʉ, dú ca ̱pje pʉ jar barco. 2 Pʉ
jar jñiṉi‑cá ̱, dú tötije pé hnar barco mír ma Fenicia. Dú tøjme‑cá̱ bbʉ, cja ̱ pé
dú pønije. 3Nubbʉ,́ pé dú hñoje jar mar, cja ̱ dú jantitjoje car isla Chipre, mír
go jam ntchohtaje, dú tjojtije hnanguadi, dú möjme derecho hasta bbʉ ndú
tzøtije pʉ jar jöy Siria. Pé dú ca ̱pje pʉ jar jñiṉi Tiro. Como nupʉ, di ttzʉj́quibi
cár carga cambá tu ̱ car barco. 4Guejti pʉ jar jñiṉi Tiro, dú jonije cʉ hermano
mír hmʉh pʉ, cja ̱ dú tötije. Dú hmʉjtije pʉ yojto mpa co cʉ hermano‑cʉ.́
Guegue‑cʉ́ mí ne di ccaxjʉ car Pablo pa jin di bøx pʉ Jerusalén, como car
Espíritu Santo xquí xijmʉncjapʉ. 5Bbʉ ya xquí zʉ yojtompa ca xtá déjepʉ, pé
dú pønije pʉ Tiro. Göhtjo cʉ hermano már bbʉh pʉ, bi pønguije jar hñu̱, mbá
yojmʉ quí bbɛjñaj̱ʉ hne̱h quí ba ̱jtzijʉ. Bi zixcöje hasta cár salida car jñiṉi. Dú
nda̱ndiñaj̱mu ̱je pʉ jár nttza̱ni car deje, dú nzojme ca Ocja̱. 6Diguebbʉ ya, dú
jñʉjme, dú hñiḏije. Ma ya, pé dú pøxije jar barco, cja̱ guegue ya‑cʉ, bi ma gá
ma í ngu ̱jʉ.

7 Bi bøm pʉ Tiro car barco bbʉ, pé bi hño jar deje, cja̱ dú tzøtije pʉ
Tolemaida. Nu pʉ Tolemaida, dú ca̱pje jar barco, ya jim pé dá hñoje jar mar.
Dú zɛnguaje cʉhermanomár bbʉh pʉ, dú hmʉpje pʉhnajpa. 8Car jiax ya‑ca̱,
pé dúpønijepʉTolemaida, dámöjmepʉ jar jñiṉi Cesarea. Nupʉ, dú cuatije pʉ
jár ngu ̱ car hermano Felipe, dú oxije pʉ. Car Felipe mí pøni,mí xih cʉ cja ̱hni
car evangelio. Guejtjo mí nu̱ ca te mí nesta pʉ jar templo, como xquí tti̱x car
Felipe cja ̱ co pé dda ddajto hermano pa di dyøtijʉ car bbɛfi‑cá ̱. 9Car Felipemí
hñij̱i̱ gojo quí tti ̱xu̱ cʉ jí̱mí ntja ̱jti. Guegue‑cʉ́míma ̱jmʉ consejo cʉ xquí xijmʉ
ca Ocja̱. Mí ñaj̱ʉ gá profecía. 10Nugöje, dú dedije pʉ Cesarea tengu̱ mpa. Bbʉ
ndárbbʉpjepʉ, bú e̱hpʉ jar jöy Judeahnarprofeta,mí ju̱ cár tju ̱ju ̱múrAgabo.
11Bi zøti pʉ jabʉndár bbʉpje, cja̱ bi ga̱mbi cárngʉti car Pablo, bi du̱htitsjɛ quí
hua hne̱h quí dyɛ, cja̱ bi ma̱:
―Nuquɛ, Pablo, xí ma̱n car Espíritu Santo, da hnu ̱jtiqui ncjahua. Cʉ judio

cʉ i mandado pʉ Jerusalén da du̱jtiqui, cja̱ da döqui pʉ jáy dyɛ cʉ autoridad cʉ
jin gui e̱me̱ ca Ocja̱.― Bi ma ̱ ncjapʉ car Agabo.

12 Bbʉ ndú øjcöje‑cá̱, dú ndo öjpije car Pablo pa jin di bøx pʉ Jerusalén.
Nugöje ndár yojme guegue cja̱ co cʉ hermano cʉ már bbʉ pʉ Cesarea, dí
göhtjoje dú öjpije ncjapʉ. 13Nu car Pablo bi xijquije:
―¿Dyoca̱ guí zonijʉ? ¿Dyoca̱ guí ne gui cjaguijʉ gu du̱mʉy? Nugö, jin dí tzu ̱

masquedahnu ̱jtigui cja̱ da cjojquipʉ Jerusalén. Jindí tzu ̱masquexíngu tu ̱gö
por rá ngue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús.― Bima ̱ ncjapʉ car Pablo.

14 Diguebbʉ ya dú cca̱htije, ya xquí dyɛmbi ʉŕ mʉy guegue di ma pʉ
Jerusalén, cja ̱ jí̱ mí ne di pöti cármfe ̱ni. Nubbʉ,́ dú jɛjtije, bbʉ, cja̱ dú xijme:
―Ndé, bbʉ, da ncjá ncja ngu ̱ ga ne ca Ocja ̱.―
15Diguebbʉ ya, dú reglaje ja gua øtije car viaje, cja ̱ dú pønije pʉ Cesarea pa

dámöjme pʉ Jerusalén. 16Dúmöjme cʉ dda hermano cʉmími ̱ngu ̱jʉ Cesarea.
Guejtjo dú yojme ca hnar hermano, múr mi̱ngu ̱ Chipre. Guegue mí ju ̱ cár
tju̱ju ̱múrMnasón, cja̱ ya xquí cja tiempo xquí hñem̱e̱ car Jesucristo. Mí bbʉh
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cárngu ̱pʉ jarhñu̱pʉ jabʉ gua tjojme. Cja ̱ cʉhermanocʉxcuíhñej̱mʉCesarea
bi zoguije pʉ, pa dá oxije.

Pablo visita a Jacobo
17 Car jiax ya‑ca ̱, dú tzønije pʉ Jerusalén, cja̱ cʉ cjua̱da ̱ bi ndo mpöjmʉ gá

cuajtiguije. 18 Ca mír cja yojpa ya, dú möjme car Pablo, dú ma zɛnguaje car
hermano Jacobo. Ya xquí jmuntzi pʉ járngu ̱ car Jacobo göhtjo cʉddaanciano
cʉ mí ja̱ cár cargojʉ pʉ jar templo. 19 Car Pablo ya bi zɛngua göhtjo‑cʉ, cja̱
diguebbʉ ya bi xijmʉ göhtjo te xcuí ncja, cʉ lugar rá ngu ̱ pʉ jabʉ xcuí hño
guegue. Ddahtzʉ bi xijmʉ göhtjo te xquí dyøti ca Ocja ̱ pʉ jabʉ már bbʉh cʉ
gentile, cja̱ co ja i ncja xquí bendeci cárbbɛficarPablo, tzʉdi, ya ximárngu ̱ cʉ
cja ̱hni xquí guati car Jesucristo. 20Cʉ hermano cʉmár ødejʉ, bi ndo mpöjmʉ
cja ̱ bi ndo xöjtibijʉ ca Ocja̱. Diguebbʉ ya, bi dyönijʉ hnar nttöni car Pablo, bi
hñim̱bijʉ:
―Rá zö nʉ xcú xijquije, hermano. Pe gui mbe̱ni tzʉ te da ma ̱n cʉm

mi ̱nga‑judiojʉ cʉ xí hñemejʉ nʉr evangelio hne̱je ̱. Ya xná ngu ̱mil xí hñem̱e ̱jʉ,
cja ̱nucʉ́ ima̱jmʉ, i nestaguseguegu tɛndijʉ car leycabiddajquijʉ carMoisés.
21Nu cʉmmi ̱nga̱‑judiojʉ cʉ xí hñem̱e̱jʉ car Jesucristo, ya xí dyødejʉ ja i ncja
car palabra guí ma̱. øde, bbʉ guí dyo pʉ jabʉ rá bbʉh cʉ gentile, guí xih cʉ
judio rá bbʉh pʉ, guejti‑cʉ́ ya jin da dɛn car ley ca bi ma ̱n car Moisés, cja̱
ya jin da cjajpi quí ba̱jtzijʉ car seña ca i ncuajtiguijʉ, dí hñøjø israelitajʉ,
desde ya má yabbʉ. Guejti cʉ pé dda costumbre cʉ xtú tɛnijʉ desde ya má
yabbʉ, øde, guí xijmʉ da jiɛjmʉ ya‑cʉ́ hne̱je ̱. 22Nuya, ¿ja gu ncjajʉ ya, pa da
fa ̱di, nuquiguɛ, guí tɛndi car ley ca bi zoguiguijʉ car Moisés? Como nde̱jma̱
da jmu ̱ntzi yʉ cja̱hni bbʉ xta dyødejʉ, ya xcú tzøjø, cja̱ i nesta gu mbe ̱nijʉ
ter bɛh ca ̱ gu xijmʉ‑cʉ.́ 23 Nuya, gui dyøti nʉ dí xihquije. I bbʉjcua gojo
hñøjø cʉ xí dyøhtibijʉ hnar promesa ca Ocja ̱, ncja ngu̱ ga ma̱m pʉ jár ley car
Moisés. 24Nuquiguɛ, gui tzix ya‑cʉ, grí möjmʉ pʉ jár templo cʉ israelita cja̱
gui jñojquitsjɛ pa hne̱hquiguɛ gui dyøhtibi hnar promesa ca Ocja ̱ hne̱je ̱. Ma
ya, gui mandado pa da tta ̱htzibi quí xta ̱ cʉ go hñøjø‑cʉ, cja̱ nuquɛ, gui pa̱tibi
quí gastojʉ. Gui dyøte ncjapʉ pa da ba ̱h cʉ cja ̱hni, jin gui cierto ca xí tsjijmʉ.
Ncjapʉ da cca̱htijʉ, guí dyo rá zö, guí tɛndi car ley ca bi ddajquijʉ carMoisés.
25 Digue cʉ gentile cʉ xí ñʉti nʉr evangelio, ya xtú pɛjnije hnar carta, xtú
xijme, ya jin da zajʉ ngø cʉ xí jñaẖtibi cʉ ídolo. Guejtjo jin da zijpijʉ cár cji cʉ
zu ̱we̱ cʉ xí bböhti, cja ̱ jin da zajʉ ngø cʉ xí zintsjɛ cár cji. Guejtjo jin da hmʉbi
tema bbɛjña̱ o tema hñøjø ca jin gui ntja ̱jtihui.― Ncjapʉ gáma̱n cʉ anciano.

Toman preso a Pablo en el templo
26Car jiax ya‑ca̱, car Pablo bi zix cʉ go hñøjø‑cʉ, cja̱ bi jñojquijʉ ncja ngu ga

ma̱m pʉ jár ley car Moisés, pa di dyøhtibijʉ ca Ocja ̱ hnar promesa. Nubbʉ,́ bi
ñʉtijʉ jar templo, tzʉdi, pʉ jar patio, cja̱ bú øti cár promesajʉ. Bi ma̱jmʉ, bbʉ
xti zʉñojto, pé di gojmʉ pʉ pa di dö cár ofrendajʉ. Cada hnáa gueguejʉ di döjʉ
cʉ zu ̱we̱ cʉ i ma ̱mpʉ jár ley car Moisés, pa di ddʉti pʉ jar altar.

27 Bbʉ ya xti zʉh car ñojto, ca hnajpa, car Pablo co cʉ gojo hñøjø pé bi ma
pʉ jár patio car ndo templo. Már bbʉh pʉ hne̱je ̱ cʉ dda judio, mí mi ̱ngu ̱jʉ pʉ
Asia. Guegue‑cʉ́bi cca̱htijʉ car Pablo cja ̱ co cʉhñøjømár yojmi, cja̱ bimeyajʉ
car Pablo. Exque bi dyɛtijʉ cʉ cja̱hni xquí jmu̱ntzi jar templo pa gá dyøhtibijʉ
ʉr tu ̱jni car Pablo. Bi zɛtijʉ car Pablo, cja ̱ bi ndomajmʉ nzajqui, i̱na ̱ ca hnáa:

28―Nuquɛjʉ, ʉm mi ̱nga̱‑israelitaquijʉ, ¡gu mföxijʉ ya! Ya xtú tzʉdijʉ nʉr
hñøjø nʉ göhtjo jabʉ i dyo, ba u ̱jti yʉ cja̱hni da despreciaguijʉ, dí israelitajʉ,
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cja̱ ba xijmʉ jin te i ntju̱mʉy car ley ca bi zoguiguijʉ car Moisés. Guejtjo i
xijmʉ‑nʉ,́ ya jin da tti ̱htzibi nʉm templojʉ hua jabʉ rá nttzu̱jpi. Jønca,̱ pé xpá
hñec̱ua, xpá nzí yʉ dda hñøjø yʉ jin gui israelita cja ̱ jin gui tjɛgui du cʉcua, xí
cʉhti hua‑yʉ,́ cja̱ ncjapʉ xcá ttzongua nʉm ni̱cja ̱jʉ hua jabʉ rá nttzu ̱jpi.― Bi
ma̱ ncjapʉ car hñøjø‑cá̱.

29 Guegue‑cá ̱, ya xquí meya car Pablo bbʉ má dyo pʉ jar jñiṉi. Bi cca̱hti
bbʉmáhñohui carhermanoTrófimo, cja ̱nucá̱múrmi ̱ngu ̱Efeso, guejtjohne̱je ̱
múr gentile. Diguebbʉ ya, mismo car judio‑cá ̱, pé bi cca̱hti car Pablo pʉmbo
cárpatio car templo, yapéximáhñohui cʉddahñøjø, cja̱ bima ̱ntsjɛ, carPablo
pémá hñohui car Trófimo. Como jí ̱mí tjɛh cʉ gentile di ñʉti pʉ jar patio‑ca ̱, bi
ndo zøhtibi ʉŕ mʉy car hñøjø‑cá ̱.

30 Guejti cʉ pé dda cja̱hni cʉ xquí jmu ̱ntzi pʉ jar templo, bi ndo unijʉ ʉr
cuɛ, hne̱je ̱. Diguebbʉ ya, pé bú e̱jmʉ pé dda cja̱hni rá ngu ̱. Bú cjʉjʉ ʉr ddiji,
bi guatijʉ nttzɛdi. Casi ntero car jñiṉi bi jmu ̱ntzi pʉ. Cʉ ddáa xní pɛntijʉ car
Pablo, xní gʉjquijʉ xcá möjmʉ tji. Cʉ ddáa xní goti quí goxtji car ndo templo,
bbʉ.́ 31Már mpɛgui di möhtijʉ car Pablo, pe bú cjöx car comandante ca mí
mandadobi cʉ sundado cʉ mí mfödijʉ pʉ jar templo. Bi tsjifi, már ndo cja
tu ̱jni nʉ jar templo, casi göhtjo car jñini xquí jmuntzi pʉ. 32Car comandante
ya, búpɛjni quí sundado co cʉdda capitán. Guegue‑cʉbi xønijʉ gánguatijʉpʉ
jabʉmár ntu̱jnijʉ. Cja̱ cʉ cja̱hni, bbʉmí jiantijʉ‑cʉ, bi jiɛjmʉ ca mír ʉnijʉ car
Pablo. 33Bi zøh car comandante co cʉ sundado, bbʉ,́ bi pɛntijʉ car Pablo, cja̱
car comandantebimandadobihnu ̱hti coyojocadena. Maya, gueguebidyön
cʉ cja̱hni, ¿to nʉr hñøjø‑nʉ,́ cja̱ ter bɛh ca ̱ xí dyøte? 34Bbʉmí da ̱j ya cʉ cja̱hni,
hnahño gáma ̱n cʉ ddáa, pé hnahño gáma̱n cʉ pé ddáa. Jin gá ni̱gui ter fɛh ca̱
márma̱jmʉ, como mí ndo jñøtijʉ ngá ñaj̱ʉ, cja ̱már ndo majmʉ nzajqui. Eso,
car comandante bi mandado di ttzix car Pablo di ncʉhti pʉ jar ngu̱ pʉ jabʉ
mí bbʉh cʉ sundado. 35Bbʉmí zøti cʉ sundado pʉ járhnɛndö, pa di bøx pʉ jár
ngu ̱jʉ, bi pɛntijʉ car Pablo cja̱ bi mɛxjʉ, como már ndo ntu̱jqui cʉ cja ̱hni, mí
rezgajʉ di zɛdijʉ di möhtijʉ. 36Cja̱ ya xi mbá cuati pé dda cja ̱hni rá ngu ̱, már
majmʉ:
―¡Exque da du̱‑nʉ,́ exque gu pöhtijʉ‑nʉ!́―

Pablo hace su defensa delante de la gente
37Diguebbʉ ya cʉ sundado, ya xti cʉhtijʉ car Pablo pʉmbo cár ngu ̱jʉ. Nu

car Pablo ya, bi nzoh car comandante, bi dyöni:
―¿Cja da jogui gu xihqui hnar razón?―
Bi da̱ guegue‑cá̱, bi dyön car Pablo:
―¿Cja guí pa ̱di gui ña̱ gá griego? 38Casʉ, ¿jin gúrmi̱ngu ̱ Egiptoguɛ? ¿Cja jin

gui guehquiguɛ, ya xí tzi cjampagúdyɛti cʉ cja̱hni bi xoxijʉhnar tu ̱jni contra
car gobierno? ¿Cja jin guí guehquiguɛ gú tzix cʉ gomil cʉhñøjø i tsjifimöhtite,
gúmöjmʉ pʉ jar desierto?― Bi ncjapʉ gá dyöni guegue.

39Cja ̱ bi da ̱h car Pablo, bi hñim̱bi:
―Nugö, dúr judiogö. Dúr mi ̱ngu ̱ car jñini Tarso, pʉ jar jöy Cilicia. Car

jñini‑ca̱, i fa ̱di rá zö. Nuya dí öhqui ʉr tsjɛjqui gu nzoh tzʉ yʉ cja̱hni.― Ncjapʉ
gá xih tzʉ car Pablo car comandante.

40Cja̱ nucá̱ bi ungui ʉr tsjɛjqui, bbʉ. Diguebbʉ ya, car Pablo bi hmöh pʉ jar
hnɛndö, cja ̱ bi cjajpi ʉr seña cʉ cja ̱hni pa di jui ̱guijʉ cja ̱ di dyødejʉ. Cja ̱ bbʉ ya
xquí jui ̱guijʉ, car Pablo bi nzojmʉ bbʉ. Bi ña̱ cár jña̱ cʉ judio.



HECHOS 22:1 292 HECHOS 22:16

22
1Car Pablo bi xih cʉ cja̱hni, bbʉ:́
―Nuquɛjʉ, cjua̱da̱, nuquɛjʉ, guí tadajʉ, dyøjmaj̱ʉ ca gu xihquijʉ ya:―
2 Cʉ cja ̱hni ya, bbʉ mí dyødejʉ, már ña̱ cár jña̱ gueguejʉ car Pablo, más gá

ngohti í nejʉ, bi dyødejʉ rá zö. Cja ̱ pé bi ma ̱n car Pablo, bbʉ:́
3―Nugö, ntju̱mʉy dúr israelitagö. Dú hmʉh pʉ Tarso, pʉ jar estado Cilicia,

pe xtú te nʉr jñiṉi hua Jerusalén. Guejcua dú nxöjcua cʉ Escritura. Car
Gamaliel bi u̱jtigui. Dú nxödi göhtjo ca i ma̱n car ley ca bi zoguijʉ cʉ ndom
titajʉ, ya má yabbʉ, cja̱ ndí ndo tɛni. Göhtjo ʉm vida, xtú tɛn ca Ocja ̱, göhtjo
mbo ʉmmʉy, ncjaquiguɛjʉ ya. 4Ma ̱hmɛto, ndí cöhmi cʉ cja̱hni cʉmí tɛn cár
hñu̱ car Jesús. Ndí ndo ʉbbe‑cʉ,́ hasta ndí mandado mí bböhti hne̱je ̱. Ndí
tzʉh hñøjø cja ̱ co bbɛjña,̱ ndí ɛni, ndí tzoh pʉ jar födi. 5Car da̱möcja̱ co göhtjo
car junta cʉ anciano cʉ i mandadoquijʉ, testigo‑cʉ́ digue göhtjo ca ndí øte.
Guegue‑cʉ́ bi ddajqui cʉ jɛhmi ndí tjɛ bbʉ ndí øhtibi tu̱jni cʉ cja ̱hni cʉ i tɛn car
Jesús. Ca hnajpa, ya xi ndá ma jar jñiṉi pʉ Damasco, ndár tjɛx cʉ carta‑cʉ́ pa
gua döjti cʉ israelita mír hmʉh pʉ, cja̱ pa guamföxije gua tzʉdije cʉ cja̱hni cʉ
mí e̱me̱jʉ car Jesús. Diguebbʉ ya, pé gua ɛgö cʉ cja̱hni‑cʉ́ hua Jerusalén, pa di
ncastigajʉ.

Pablo cuenta de su conversión
6 Eso, dú pøngö hua Jerusalén, ya xi ndá ma pʉ Damasco. Ndá pa jar hñu̱,

ya xcua tzøti pʉ Damasco. Bbʉ mí zʉ ju ̱xadi, bi hna ni̱guitjo hnar ndo tjay,
güí hñe̱ jar ji̱tzi, bi hñij̱qui madé. 7 Dú fʉntzi, bbʉ, cja̱ dú øh hnar jña,̱ már
nzojquigö, mbí ma̱: “¡Saulo! ¡Saulo! ¿Dyoca̱ guí jongui pa gui pöjtigui?” 8 Cja̱
dú tja̱jcö, bbʉ,́ dú hñöni: “¿Toquiguɛ? ¿Cja huá guehquiguɛ gú Ocja̱‑guɛ?” Cja̱
gueguebi xijqui, “Guejquigö,dúr Jesús,dúrmi ̱ngu̱Nazaret. Guejquigö guí ne
gui pöjtigui.” 9 Cʉ hñøjø cʉ ndá hñobbe bi cca̱htijʉ car tjay, cja ̱ bi ndo ntzu ̱jʉ.
Nu gueguejʉ jin gá dyøjmʉ cár jña̱ car cja̱hni már nzojquigö. 10Nugö, pé dú
xih ca hnáa ca ndár ñag̱öbbe: “Nuquɛ, ʉm Tzi Jmu ̱qui, ¿ja gu ncja ya bbʉ?́”
Cja̱ guegue bi xijqui: “Bböj ya, cja ̱ gui ma nʉ Damasco. Bbʉ xtí tzøni nʉ,́ xtu
tsjihqui göhtjo ca i nesta gui dyøte, como ya xí mbe ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi ja ncja
gui pɛjpi.” Ncjapʉ gá xijqui car jña.̱ 11Nugö, ya xtá ngodö, mí gue car tjay
xquí ndo ti̱ti yʉmdö, ya jí̱ ndí janti. Eso, bi pɛntiguitjo nʉmdyɛ cʉ hñøjø ndá
hñobbe, bi zixquijʉ dáma Damasco.

12 Nu pʉ Damasco, már bbʉh hnar hñøjø, mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr Ananías.
Guegue mí tzu̱ ca Ocja̱, mí tɛndi car ley ca xquí ma ̱n car Moisés. Guejtjo mí
e̱me̱ car Jesucristo. Hasta göhtjo cʉ judio mír hmʉh pʉ Damasco mí ma̱jmʉ,
már zö cár vida car Ananías. 13Guegue car Ananías bú e̱h pʉ jabʉ ndár bbʉy.
Bi guajqui, bi xijqui: “Cjua ̱da̱ Saulo, zøqui ya yir dö.” Cja̱ nugö, exque bi
joj yʉm dö car hora‑ca̱, cja̱ dú cca̱hti guegue. 14 Nubbʉ,́ pé bi xijqui car
Ananías: “Car Tzi Ta ji̱tzi ca mí i̱htzibijʉ cʉ ndom titajʉ desde ya má yabbʉ,
xí hñix̱quiguɛ pa gui pa̱di ja i ncja cár mfe ̱ni cja̱ pa gui cca̱hti car Cristo ca
ndí tøhmijʉ, guejtjo pa gui dyø guegue‑cá̱ xtrí nzohqui. 15 Cam Tzi Tajʉ ji̱tzi
xí hñix̱quiguɛ pa gui nzofo göhtjo yʉ cja̱hni hua jar jöy, gui cja ʉr testigo, gui
xijmʉ ter bɛh ca ̱ xcú cca̱hti cja̱ xcú dyøde. 16Cja̱ pé bi xijqui car Ananías, bbʉ:́
“Nuya, ¿te pé guí tøhmi ya bbʉ?́ Gui nzoh cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, pa da gʉzqui
ca rá nttzo ca guí tu ̱. Cja ̱ diguebbʉ ya, gui xixtje, bbʉ.́” Cja̱ dú øte ncja ngu ̱ gá
xijqui guegue.

Pablo cuenta cómo fue enviado a los que no eran judíos
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17Diguebbʉ ya, dú ma dá cojcua Jerusalén, cja ̱ dú cuati pʉ jar ndo templo.
Cja̱ bbʉ ndár mahti ca Ocja ̱, dú hna cca̱htitjo car Tzi Tada Jesús. 18 Guegue
bi xijqui: “Gui tij ya, gui pøni nttzɛdi hua Jerusalén, porque jin da hñeme
yʉ cja ̱hni i bbʉjcua ca guí ne gui xijmʉ diguejquigö.” 19 Nubbʉ, dú tja̱di:
“Ncjua̱ni, Tzi Jmu ̱, como guejtsjɛ gueguejʉ i pa ̱dijʉ ja ndár coti födi cʉ
hermano. Guejtjo i pa ̱dijʉ, ja ndár hño pʉ jáy templo cʉmmi̱nga ̱‑judioje, cja̱
göhtjo pʉ jabʉ ndí töti cʉ cja ̱hni cʉ ya xquí hñem̱e ̱qui, ndí jʉti‑cʉ.́ 20Guejtjo
i pa̱h cʉ cja̱hni, guejquigö, ndár bbʉjcö pʉ bbʉ mí bböhti car Esteban, quer
testigo. Guegue‑cá̱ már dö cár palabra por rá nguehquɛ bbʉ mí mfömbi cár
cji. Dú dögö cam palabra pa di bböhti‑cá ̱, cja̱ dú ca ̱mpi quí da ̱jtu ̱ cʉ hñøjø cʉ
bi ccajnime ̱do, bimöhtijʉ.” Mí ncjapʉdá xih car Tzi Tada Jesús. 21Cja ̱ guegue
pé bi xijqui, bbʉ:́ “Gui pønguanttzɛdi ya. Nugö dí cú̱hqui guima yapʉ, guima
grí xih cʉ gentile toguigö, gue cʉ cja̱hni jin gui judio gui nzoh‑cʉ.́” Bi xijquigö
ncjapʉ car Jesús.―

Pablo enmanos del comandante
22Cʉ cja̱hni cʉmárøde,bidyøjtijʉhastabbʉmíma̱ncarPablo gue cʉgentile

di nzo guegue. Nubbʉ,́ pé bi mʉdi bi ndomajmʉ nzajqui, bi ma̱jmʉ:
―¡Da du̱ nʉr hñøjø‑nʉ!́ Ya jin gu jɛguijʉ da hmʉy.―
23 Segue mí mah cʉ cja̱hni, mí pøh quí pötijʉ, mí jua ̱quijʉ, hasta mí poxijʉ

jöy, como mí ndo tsjeyajʉ. 24 Diguebbʉ ya, car comandante bi mandado di
ncʉhti car Pablo pʉmbo járngu ̱jʉ cʉ sundado. Bimandadodi tjʉti cja ̱di ttöni,
¿ter bɛh ca ̱ xquí xih cʉ cja̱hni, pa gá ndo unijʉ ʉr cuɛ? Bi dyöni ncjapʉ car
comandante, como jí̱ mí øh cár jña̱ cʉ judio. 25Bi hnu ̱hti car Pablo co correa
gá xifani bbʉ. Nu car Pablo bi nzoh car capitánmár bböh pʉ, bi dyöni, i ̱mbi:
―¿Tema derecho guí pɛhtzijʉ gui jiʉbiguijʉ? Como nugö, dúr ciudadano

romano, cja̱ jí̱ bbe guí önguijʉ ter bɛh ca̱ xtú øte.―
26Bbʉmí dyøde ncjapʉ car capitán, bi ma bú cöx car comandante, bi xifi:
―ʉr ciudadano romano car hñøjø xcú mandado da tjʉti. ¿Cja nde ̱jma̱ da

jogui da tjʉti‑cá̱?―
27Car comandante bbʉ, bi ma bú ön car Pablo, bi hñim̱bi:
―Xijqui ya, ¿cja cierto gúr ciudadano romano?―
Cja̱ bi da ̱h car Pablo:
―Dyo ya cá̱.―
28Nu car comandante bi ma ̱mbbʉ:
―Guejquitjogö, dúr ciudadano romano hne̱je ̱. Nugö dú cju̱ti domi rá ngu ̱

pa dá tön cam derecho gá ciudadano.―
Nu car Pablo bi da̱h bbʉ, bi xifi:
―Nugö, bi ttajqui cam derechogö desde bbʉ ndú hmʉy.―
29Bbʉmí dyøjmʉ ya‑cá ̱, cʉ sundado ya ximírmadi ʉn car Pablo, cja̱ bi hna

wem pʉ. Guejti car comandante bi ntzu̱ bbʉ mí dyøde, múr ciudadano ro-
mano car Pablo, como guegue xquí mandado xquí hnu ̱hti. Eso, bi mandado
bi ttza̱mitjo car Pablo pʉmbo cár ngu ̱ cʉ sundado.

Pablo delante de la Junta Suprema de los judíos
30 Car jiax‑ca ̱ car comandante mí ne di ba̱h ca ntjumʉy, ter bɛh ca̱ mí tjøx

car Pablo. Eso, bi xojqui car Pablo cja ̱ bi nzojni cʉ möcja̱ cʉ mí mandadobi
cʉ judio, co ni cʉ pé dda anciano cʉmásmí pɛhtzi quí cargojʉ. Bi gʉjqui car
Pablo, bbʉ, bi zix pʉ jabʉ xquí jmu ̱ntzi‑cʉ́ pa di dö cár testimonio.
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23
1Car Pablo ya bi cca̱hti car junta cʉ anciano xquí jmuntzi pʉ, cja ̱ bi ma ̱:
―Nuquɛjʉ, cjua̱da̱, xtú hño rá zö delante ca Ocja ̱ hasta rá pa ya. Jin te i

mbe ̱n nʉmmʉy ca rá nttzo xcrú øtigö.―
2Bbʉmí dyøj ya‑cá̱, car da ̱möcja,̱ gue car Ananías, bi xih cʉ dda cja ̱hni már

bböh pʉ, di mɛhtibijʉ ʉŕ ne car Pablo. 3Nu car Pablo bi da ̱di, bi hñiṉa̱:
―Ca Ocja̱ da cozquiguɛ nʉ xcú cjagui. Gúr jiöjteguɛ, ncjahmʉ rá zöqui, pe

xøtzetjo. Nuquiguɛ, gúr nzöya, xcú hñej̱cua pa gui juzgagui ncja ngu ̱ ga ma̱m
pʉ jar ley ca bima ̱n carMoisés, pe nde ̱jma̱ xcúmandado xí ttʉngui, cja̱ jí̱ bbe
gui hñöni ter bɛh ca ̱ xtú øte. Nʉ xcú cjagui ya, i ccax car ley ca bi ma̱n car
Moisés.― Bi da ̱di ncjapʉ car Pablo.

4Nu cʉ pé dda cja ̱hni cʉmár bbʉh pʉ, bi huɛntijʉ car Pablo, bi xijmʉ:
―¿Dyoca̱ xcú tzani nʉr da̱möcja?̱ Nunʉ,́ i sirvebi ca Ocja ̱‑nʉ.́―
5Cja̱ pé bi ma ̱n car Pablo, bbʉ,́ bi hñim̱bijʉ:
―Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, perdonaguijʉ tzʉ. Jin dá pa ̱di, má ̱s gue nʉr da ̱möcja‑̱nʉ.́

Cierto, i ju ̱x pʉ jar Escritura: “Jin gui tzö gu tzanijʉ nʉr cja ̱hni xí tti ̱tzi pa da
mandadoguijʉ.”―

6Diguebbʉ ya bi cca̱hti car Pablo tocʉ xquí jmu̱ntzi pʉ jar junta. Cʉ ddáa cʉ
nzöyamí saduceojʉ, cja ̱ cʉ pé ddáamí fariseojʉ. Hnahñomí e ̱me̱ cʉ saduceo,
hnahño cʉ fariseo. Nubbʉ, guegue bi ña̱ nzajqui, bi nzoh cʉ nzöya ncjahua,
i̱na ̱:
―Dyøjmaj̱ʉ, cjua̱da ̱. Nuguigö, dúr fariseogö. Guejti cʉ ndom tita cja ̱ co

ca ndom ta, mí fariseojʉ, hne̱je ̱. Nuquiguɛjʉ, xcú nzojquigöjʉ ya, pa gui
jñaṉquijʉ ʉr huɛnda digue ca dí e̱me̱gö, como ya xcú dyødejʉ, dí e̱me̱gö, da
nantzi cʉ ánima.―

7Bbʉ xquíma ̱ncjapʉ car Pablo, exque bimʉdi bi huɛni cʉnzöya. Biwejque
gá yo parte car junta, bi ntøxtihui cʉ fariseo co cʉ saduceo. 8Como ima̱jmʉ cʉ
saduceo, cʉ cja̱hni cʉ ya xí ndu ̱, jim pé da jña̱ ʉŕ jña.̱ Guejtjo i ma ̱jmʉ, jin te i
bbʉ ángele, cja̱ jin te i bbʉ nda̱ji ̱. Guehcá ̱ i e̱me̱‑cʉ.́ Nu cʉ fariseo i ma̱jmʉ, da
nantzi cʉ xí ndu̱, cja̱ i bbʉjti quí tzi mʉyjʉ. Guejtjo i bbʉ ángele, cja ̱ co nda ̱ji̱.
Ncjapʉ ga hñem̱e̱‑cʉ.́ 9 Bi ndo huɛnihui cʉ saduceo, cʉ fariseo, bi ndo ñaj̱ʉ
nzajqui. Nubbʉ,́ bi bböh cʉ dda maestro cʉ mí nxöh car ley. Guegue‑cʉ́ mí
fariseo, cja̱ bi ma̱jmʉ:
―Jin te dí tötije te xtrú dyøti‑nʉ́ ca drá nttzo. ¿Xi bbʉ xtrú nzoh hnár nda̱ji̱

o hnár ángele ca Ocja ̱? Mejor, jin gu tøxtijʉ ca Ocja ̱.―
Nu cʉ pé ddáa, jin gá cjajpi ncaso ca bi ma̱n cʉ fariseo‑cʉ,́ cja ̱ bi segue bi

ntøxtitsjɛjʉ.
10 Bbʉ mí cca̱hti car comandante te tza már cja juɛni, bi ntzu̱. Mí ma̱

guegue, ntoja di ccʉnijʉ car Pablo, di möhtijʉ. Bi mandado cʉ dda sundado
du ca ̱jmʉ pa pé drí gʉjquijʉ‑cá̱ cja̱ pé drí zixjʉ pʉ jár ngu ̱jʉ. Cja ̱ bi cjajpijʉ,
bbʉ.́

11Car nxu ̱nya‑ca̱, bbʉmár a ̱h car Pablo, bi hna ni ̱gui pʉ car Tzi Ta Jesús, bi
xifi:
―Dyo guí ntzu ̱, Pablo, cja ̱ jin da dyʉxi ir mʉy. Como ngu ̱ xquí tʉngui cam

jña̱ hua jar jñini Jerusalén, da ncjadipʉ grí tʉngui cam jña̱ pʉ Roma hne̱je̱.―
Bi xifi ncjapʉ.

Planes paramatar a Pablo
12 Bbʉ mí ni ̱gui car jiax‑cá ̱, bi mpɛjnijʉ cʉ dda judio, bi ma̱jmʉ di möhtijʉ

car Pablo. Bi hñij̱mʉ ca Ocja ̱ gá testigo, bi ma ̱jmʉ, jin te di zijʉ hasta gue bbʉ
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ya xtrú möhtijʉ. 13Mí tjo cuarenta hñøjø cʉ bi jurajʉ ncjapʉ. 14 Bi ma‑cʉ,́ bi
guatijʉ cʉmöcja̱ cʉmímandado, cja̱ co cʉ tita, bi xijmʉ:
―Nugöje,xtúhñij̱me caOcja̱, jin te gu tzijehastabbʉxcrúpöhtije carPablo.

15 Nuquiguɛjʉ ya, guí göhtjojʉ, co hne̱j nʉr junta yʉ anciano, gui xijmʉ car
comandante du tzí tzʉ hua car Pablo, ncjahmʉ te pé güi ne güi dyönijʉ pa güi
pa̱dijʉ ca ntjumʉy. Cja ̱ nugöje, ante que da zøcua‑cʉ,́ ya xcrú mprevenije pa
gu pöhtije car Pablo.― Bi ma̱n ncjapʉ cʉ hñøjø‑cʉ.́

16Márbbʉhpʉ cahnarba ̱jtzi hñøjøtjo,múr sobrino carPablo. Nucá ̱bidyøh
ca xquí ma̱n cʉ hñøjø‑cʉ,́ cja̱ bi ma bú cʉti mbo cár ngu ̱jʉ cʉ sundado, bú cöx
car Pablo. 17Car Pablo ya, bi nzoh hna cʉ capitán, bi xifi:
―Gui tzixi tzʉnʉrba ̱jtzi hñøjødamadríñaẖui car comandante. Ba ja̱hnar

razón i ne da xifi.―
18Car capitán bi zihtzibi car comandante bbʉ, bi xifi:
―Xpáxijqui car Pablo ca i cjoti, gua tzinquigönʉr ba ̱jtzi hñøjø, comonunʉ,́

ba ja̱ hnar razón pa da xihqui.―
19Car comandante ya bi pɛntibi cár dyɛ, gá ma hnanguadi, cja̱ bi dyöni:
―¿Ter bɛh ca̱ guí ne gui xijqui?―
20Bi da ̱h car ba̱jtzi hñøjø, bi hñim̱bi:
―Cʉ judio cʉ i mandado, ya xí ñaj̱ʉ pa da dyöhqui hnar nttödi. øde, ʉr xu̱di

da dyöhqui gui tzihtzibijʉ car Pablo pʉ jabʉ i jmu̱ntzi quí nzöyajʉ, ncjahmʉ te
di ttön car Pablo. 21Pedyo guí e̱me̱guɛ‑cʉ.́ I tjo cuarenta hñøjø cʉ xí dyøhtibijʉ
hnar trampa car Pablo. Xí hñij̱mʉ ca Ocja̱ gá testigo, jin te da zijʉ hasta gue
bbʉ ya xtrú möhtijʉ. Guegue‑cʉ́ ya xqui tøpiquijʉ gui unijʉ ʉr tsjɛjqui pa da
ttzix car Pablo, da ma drí tjoh pʉ jabʉ rá bbʉh‑cʉ.́― Bi ma̱ ncjapʉ car ba̱jtzi
hñøjø.

22Bbʉmí dyøj ya‑cá ̱, car comandante bi xih car ba ̱jtzi hñøjø:
―Jin to pé gui xih ca xcú xijqui ya.― Cja̱ diguebbʉ ya, bi xifi di ma ya.
Envían a Pablo ante Félix, el gobernador

23Nubbʉ,́ car comandante, bi nzojni yojo capitán, bi bbɛjpi ncjahua:
―Gui mandadobihui yo ciento cʉ sundado da jñojquijʉ pa gui möjmʉ

Cesarea. Cja ̱ pé dda setenta sundado da jñojquijʉ pa da tøjmʉ fani, co guejti
pé yo ciento sundado cʉ i cʉ́ lanza da jñojquijʉ pa da ma hne̱je ̱, da hñodi‑cʉ.́
Guí göhtjojʉ, gui pønijʉ como xtrí gʉjto nxu ̱y, gui tzixjʉ car Pablo, grí möjmʉ
Cesarea.― 24 Guejtjo bi mandado car comandante di tjojqui cʉ dda fani pa
di tøh car Pablo. Di ttzix car Pablo drí ma pʉ Cesarea, pʉ jabʉmár bbʉh car
gobernador, cja ̱ di mfödi rá zö pʉ jar hñu̱. Car gobernador mí ju̱ cár tju ̱ju̱
múr Félix. 25Diguebbʉ ya car comandante bi dyøti hnar carta pa di ddɛx pʉ
Cesarea. Car carta mí ma̱ ncjahua:

26 “Nugö, dúr Claudio Lisias. Dí pɛnqui nzɛngua, nuquiguɛ Félix, gúr
gobernador, rá zö gri mandado. 27Nʉr hñøjø dí pɛnqui, xí nzʉh cʉ dda judio,
cja̱ ya xi mír ma di möhtijʉ. Nuguigö, bbʉ ndú øjcö, ʉr ciudadano romano
guegue, dú tzix cʉdda sundado, dúcʉtijemadécʉ cja̱hni rángu ̱xquí jmu ̱ntzi,
dúma cjʉjquije pʉ. 28Nugö, ndí ne gua pa̱di ter bɛh ca ̱mí tjøx nʉr preso, eso,
dú tzix pʉ delante cár junta cʉ nzöya cʉ i mandadobi cʉ judio. 29Nupʉ, dú
øde,mí jøxijʉ tema cosa digue cár leyjʉ, tzʉdi, gá religión. Pe jin te xquí dyøti
nʉr hñøjø‑nʉ́ pa di du̱ o pa di cjoti. 30Diguebbʉ ya, bi cjöxquigö, øde, i bbʉh cʉ
dda judio xquí dyøhtibijʉ hnar trampa nʉr hñøjø‑nʉ,́ pa di möhtijʉ. Por eso,
xtúmpɛgui xtú cu̱h pʉ jabʉ gár bbʉy. Guejti cʉ cja̱hni cʉ te i jøxnʉr preso, xtú
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xijcö‑cʉ hne̱je ̱ dama drí guahquijʉ pʉ Cesarea, pa da xihquiguɛ ter bɛh ca ̱ xí
dyøti guegue, cja̱ pa guír reglajʉ pʉ. Jøña‑̱nʉ́ dí xihqui‑nʉ.́” Ncjapʉmírma̱n
car carta ca bi mɛjni car comandante.

31 Nubbʉ,́ cʉ sundado, bi zixjʉ car Pablo como ngu gá hmɛjpijʉ, bi zixjʉ
nxu ̱y, sta guehpʉ jar jñini Antípatris. 32 Cja̱ ca xtrá yojpa, bi ma gá ngojtijʉ
pʉ Jerusalén cʉ sundado cʉmí dyotjo. Nu cʉmí tøgue, bi segue bi möjmʉ car
Pablo‑cʉ.́ 33Bbʉmí zøtijʉ pʉ Cesarea, bi döjtijʉ car carta car gobernador, cja̱
bi presentabijʉ car Pablo. 34Nu car gobernador, bbʉ ya xquí cca̱hti car carta,
bi dyön car Pablo jabʉ guehpʉmúrmi̱ngu ̱. Cja̱ guegue‑ca ̱ bi xifi, múrmi ̱ngu̱
pʉ jar estado Cilicia. 35Nubbʉ,́ bi xih car gobernador, i̱na̱:
―Gu reglaqui quer asunto bbʉ xta zøcua cʉ cja̱hni cʉ te i jøxque.―
Diguebbʉ ya, bi mandado di ttzix car Pablo pʉ jár palacio car Herodes, cja̱

di bbödi.
La defensa de Pablo delante de Félix

24
1Bbʉ ya xquí tjo cʉtta mpa, bi zøti pʉ Cesarea car da ̱möcja.̱ Mí ju̱ cár tju ̱ju̱

múr Ananías. Mbá hñohui cʉ dda anciano cʉ mí mandadobi cʉ judio, cja̱ co
hnar licenciado. Nucá ̱, mí ju ̱ cár tju ̱ju ̱múr Tértulo. Car da̱möcja̱ cja ̱ co cʉ ddáa
cʉmbá hñohui bi guatijʉ car gobernador, bi mpresentajʉ pʉ, pa di quejabijʉ
car Pablo. 2Diguebbʉ ya, bú ttzí car Pablo, bi mpresenta pʉ hne̱je ̱. Nu car
licenciado bi ttuni ʉr tsjɛjqui bbɛto di ña,̱ di jiøx car Pablo te xquí dyøte. Cja̱
bi ma ̱ ncjahua car licenciado, i ̱na̱:
―Nuquiguɛ, Félix, por rá nguehca̱ guírmandado, dí bbʉpje rá zö. Nugöje,

dí i̱zquije, como guí ndo pɛhtzi jogui mfe ̱ni, cja ̱ xcú ndo föxquije, dí judioje.
3 Göhtjoguigöje, como ngu ̱ xquí mandadoguije, masque jabʉ dí mi̱ngu ̱je, dí
ndo gradeceje ca guír dyøjtiguije jujticia, cja̱ co ca guír nú̱guije rá zö. Dí ndo
tzøjme ca guí øte, cja̱ dí öhquije cjama̱di, hmɛgui ʉmtadaqui, DonFélix. 4Nuya,
pa jin gu ja̱quiqui quer tiempo, dí neje gui cjaguije car favor gui dyøh ca gu
xihquije. 5Nʉr hñøjø nʉ xpá ttzinqui, ngu ̱ dí cca̱htije, i ndo øti molestia. I
dyo göhtjo nʉr mundo, i i̱hmi cʉ judio da huɛnijʉ cja ̱ da ntu̱jnijʉ. Guejtjo
hne̱je ̱, ncjahmʉ guegue‑nʉ́ i mandadobi cʉ cja̱hni cʉ i tɛnijʉ car Jesús, camúr
mi ̱ngu̱Nazaret. 6Cja̱ jønca,̱ bi ddötimár øti ca jin gui tjɛgui da ttøtipʉ járpatio
cam ndo temploje. Pe nugöje dú tzʉdije, cja̱ ndí ne gua ja̱mpije ʉr huɛnda
pa gua øhtibije jujticia, ncja ngu ga ma̱n cam leyje ca bi zoguije car Moisés.
7Nu car comandante Lisias bi ntzamadé, gá fuerza guá nzinguije nʉr Pablo.
8Guejtjo xpá mandado guegue, du e ̱cua cʉ to te i jøx nʉr Pablo, pa guehquɛ
gui jñam̱pijʉ ʉr huɛnda, ¿toca̱ i ndu ̱jpite? Cja̱ nuya da jogui gui dyöntsjɛ, ¿cja
cierto ca dí jøxije nʉr hñøjø‑nʉ,́ cja huá ji̱na̱?― Ncjapʉ gáma ̱n car Tértulo.

9Diguebbʉ ya, cʉ pé dda judio cʉmár bbʉh pʉ, bi ma̱jmʉ, mí cierto göhtjo
ca xquí ma̱n car Tértulo. 10Ma ya car gobernador bi cjajpi ʉr seña car Pablo
pa di ña.̱ Cja ̱ nubbʉ,́ bi mʉdi bi ña̱ car Pablo, i̱na ̱:
―Nugö, dí mpöjö dar tja̱di delantequiguɛ, como dí pa ̱di, ya xná ngu ̱ cjeya

guí mandado nʉr jöy hua, nuquɛ Félix. 11Pa guehquɛ, jin gui ntji̱ pa gui pa̱di,
¿cja cierto nʉ dí xihqui, o ji̱na ̱? Cja̱ nguehca̱ xí nzʉ doce día ca xtá pøngua
Cesarea, xtá pøx pʉ Jerusalén pa gua nzoh ca Ocja ̱ pʉ jam temploje. 12Cja ̱ nu
pʉ Jerusalén, jin to xcá cca̱jtigui gua øti juɛni pʉ jar ndo templo. Guejtjo jí ̱ xtá
i̱hmi cʉ cja ̱hni di ntujnijʉ, ni ndra ngue pʉ jar ndo templo, ni ndra ngue cʉ
pé dda quí ni̱cja ̱ yʉ judio pʉ jabʉ xtú hño. Guejti pʉ jar jñini Jerusalén, nim
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pa jabʉ xtá ɛti cʉ cja̱hni di ntujnijʉ. 13 Jin gui cierto ca i jøxquigö yʉ cja̱hni‑yʉ,́
cja̱ jin te i bbʉ testigo pa di möx yʉ to i jøxquigö ca rá nttzo. 14 Pe nugö, gu
xihquitsjɛ ter bɛh ca ̱ dí øte. Nugö, cierto, dí tɛngö ca hnar hñu̱ ca i ma̱n yʉ
cja̱hni, jí̱ rí ntzöhui da tte̱me. Macja̱ dí tɛngö car hñu̱‑ca̱, guejtjo dí nzoh ca
Ocja̱, guejtica̱ bi nzoh cʉ ndom titaje, cʉ cjeya xí tjogui. Cja̱ dí e̱me̱ göhtjo ca
i ju ̱x pʉ jar ley ca bi ma̱n car Moisés. Guejtjo dí emegö göhtjo ca bi jñu̱x cʉ
profeta pʉ já libro cʉ bi dyøti‑cʉ.́ 15Guejtjo dí eme ncja ngu ga hñem̱e̱ yʉ dda
anciano yʉ i bbʉjcua. Tzʉdi, dí tøhmije car pa bbʉ xta xox ca Ocja̱ göhtjo cʉ xí
ndu̱, tanto cʉ cja̱hni cʉmíndujpite, cja ̱ co cʉ jin temí tu ̱jʉ. 16Comodí pa ̱di, ya
xpa e̱h car pa bbʉ xtá nantzijʉ, dí göhtjojʉ, cja ̱ xta tja̱nquijʉ ʉr huɛnda digue
ca dú øtijʉ hua jar jöy. Por rá nguehca̱ dár e̱me̱gö ncjapʉ, göhtjo ʉr vida dí
jongö car manera ja gár hmʉy rá zö, pa jin te gu øhtibi ca Ocja̱, ni digue yʉ
cja̱hni.

17 Ya xí cja cjeya dú pøm pʉ Jerusalén, dá ma pé dda lugar, dú hño pʉ. Cja̱
nuya, yʉ pa yʉ cja xí tjogui, pé xtú coh pʉ. Ndá ja̱ tzʉ ʉr domi pa gua föx cʉ
probe cja̱ pa gua dö pʉ jam temploje pʉ Jerusalén. 18 Eso, xtá cʉtigö pʉ jár
patio car templopagua tzohcamofrenda, cja̱ bi jiantigui cʉdda judio,mi̱ngu ̱
pʉ Asia. Nugö, ya xtá jñojqui ncja ngu ̱ ga ma ̱n cam leygöje i nesta da jñojqui
ca to da guati ca Ocja̱. Tengu̱di cʉ cja̱hni ndá hñobbe, cja̱ jin tema juɛni dá
øtije. 19Nu cʉ judio‑cʉ,́ bi jiantigui ndár dyo pʉ jar templo. Bbʉ tza di ne‑cʉ́
te di jiøxquigö, mír ntzöhui di hñec̱ua pa di xihquitsjɛjʉ. 20 Pe como jí̱ xcuá
hñec̱ua‑cʉ,́ guejtjo di joh bbʉ di xihquijʉ yʉ pé dda judio yʉ xí nzøcua ¿ter bɛh
ca̱ xí ndöjtiguijʉ xcrú øtigö? Como ya xpá tja̱nquigö ʉr huɛnda pʉ Jerusalén,
gue cár junta cʉ tita cʉ imandadobi yʉ cja ̱hni israelita bi juzgagui. 21Tan sólo
dúma ̱ngö na ̱r palabra‑ná̱ bbʉndár bbʉh pʉ delante car junta, dú ña̱nzajqui,
dú ma̱ ncjahua: “Nuquɛjʉ, xcú nzojnquijʉ rá pa ya, como xcú dyødejʉ, dí
e̱me̱gö, ca Ocja ̱ da xox cʉ ánima.”― Ncjapʉ gá nda ̱h car Pablo.

22Nu car gobernador Félix, ya xi mí pa̱di ja i ncja cár hñu̱ car Jesucristo. Bi
dyøh camíma̱n car Pablo, pe bi hñaṉguitjo, jim pe gá regla car asunto‑cá ̱. Bi
xih cʉ cja̱hni di døhmijʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Hasta gue bbʉ xtu ca̱h pʉ Jerusalén car comandante Lisias, nubbʉ,́ cja

xtá hñöngö göhtjo ja i ncja quer asuntojʉ.―
23 Diguebbʉ ya car Félix bi nzoh car capitán, bi xifi di segue di möh car

Pablo, pe jin di du̱hti. Cja ̱ bbʉ di hñeẖ cʉ dda quí amigo car Pablo, di jiɛjmʉ
di cca̱hti cja ̱má ̱s di mötzi.

24 Bi tjogui tengu̱ mpa. Diguebbʉ, pé bi ñʉti jar juzgado car Félix, mbá
hñohui cár bbɛjña.̱ Guegue‑cá̱ mí ju̱ cár tju ̱ju ̱múr Drusila, múr judia‑cá ̱. Car
Félix pé bi nzojni car Pablo pa di dyönihui, ¿jamí ncja cár hñu̱ car Jesucristo,
bbʉ to di hñeme? Cja̱ car Pablo bi xijmi ncjahua: 25Bi xijmi, i nesta guhmʉpjʉ
gá honrado, jin gu ndu̱jpitejʉ, cja ̱ jin gu jñɛguijʉ pa da da ̱guijʉ nttzomfe̱ni. Bi
xijmi hne̱je ̱, ba e̱h car pa bbʉ xta juzgaguijʉ ca Ocja̱ digue göhtjo ca xtú øtijʉ.
Nu car Félix, bbʉmí dyøde ncjapʉ, bi ntzu̱ cja ̱ bi xih car Pablo:
―Ya co guehcá ̱. Bbʉ pé xta ncja ʉm lugar, pé xtá nzohqui bbʉ.― 26 Cja̱,

cierto, pé bi nzoh car Pablo tengu̱ vez, segue bi ñaẖui. Mí ma̱ntsjɛ car Félix,
bbʉ segue di nzojni car Pablo, guegue‑cá̱ di uni domi pa di tsjojqui. Nu car
Pablo, jin te gá uni. 27Bi tjo yo cjeya, cja ̱bi bøn cár cargo car Félix,már cjotitjo
car Pablo. Nubbʉ,́ bi ñʉti pé hnar gobernador, mí ju ̱ cár tju̱ju ̱ múr Porcio
Festo. Car Félix ya,mí ne di dyøhtibi hnar favor cʉ judio, eso, bi zoti car Pablo
jar födi.
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Pablo delante de Festo

25
1Car Festo ya bi zøti pʉ Cesarea cja ̱ bi ñʉti cár cargo. Bi døhmi pʉ jñu̱jpa, cja̱

diguebbʉ ya, bi ma gá mbøx pʉ Jerusalén. 2Nu pʉ Jerusalén, cʉmöcja̱ cʉmí
mandado cja ̱ co cʉ anciano cʉmí ja ̱ quí cargo bú cöxjʉ car Festo, bú jøxjʉ car
Pablo cʉ dda cosa, cja ̱ bi dyöjpijʉ car gobernador dimandado pa pé di tja ̱mpi
ʉr huɛnda. 3 Bi dyöjpijʉ car favor di ttzojni car Pablo cja ̱ di mandado pa du
ttzimpijʉ tzʉ pʉ Jerusalén. Nu gueguejʉ, pé mí jondijʉ ja drí dyøhtibijʉ hnar
trampa car Pablo, pa di möhtijʉ ante que di zøti pʉ. 4Nu car Festo bi da̱di, bi
xijmʉ ncjahua cʉmöcja̱ cja ̱ co cʉ anciano:
―Rá cjoti pʉ Cesarea car Pablo, cja̱ nugö ya xtrá magö pʉ hne̱.

5Nuquiguɛjʉ, bbʉ te guí ne gui jiøxijʉ car hñøjø‑ca̱, da jogui dama pʉ yʉ ddáa
yʉmás i ja̱ ʉŕ cargojʉ, gu möjme.―

6 Nubbʉ,́ pé bú dé pʉ Jerusalén car Festo jabʉ ñojto o ddɛtta mpa, cja̱
diguebbʉya, bimagángohpʉCesarea. Bidɛnijʉgámöjmʉhne̱je ̱ cʉddamöcja̱
cʉmímandado cja ̱ co cʉddaanciano. Car jiax‑ca ̱ car Festo bi ñʉti jar juzgado
cja ̱ bi mi ̱h pʉ jabʉmí ja̱mpi ʉr huɛnda cʉ cja̱hni. Bi mandado du ccʉjqui car
Pablo, du ttzi pʉ hne̱je ̱. 7 Cja̱ bbʉ mí zøh‑ca̱, cʉ judio xní hñiṯijʉ madé cja̱ bi
jiøxijʉnduntji cosa ránttzo, pe jí̱mí cierto camíma̱jmʉ. Guejtjo, jin temí bbʉ
testigopadimöx cár testimoniocʉ cja̱hni‑cʉ́ cja ̱padi tte ̱me̱camíma̱jmʉ. 8Nu
car Pablo bi da ̱di:
―Jí ̱ xtá øtí cʉ cosa guí jøxquijʉ. Jin dí contrabi car ley ca bi zoguijʉ car

Moisés, guejti pʉ jar ndo templo pʉ Jerusalén, jin dá øte tema cosa ca i
nccahtzi. Guejtjo, jí̱ xtá contrabi car emperador.―Ncjapʉ gá nda ̱h car Pablo.

9Nu car Festomí ne di dyøhtibi hnar favor cʉ judio. Eso, bi dyön car Pablo,
bi hñim̱bi:
―¿Cja i parecequi grá pøxihui pʉ Jerusalén pa grá reglajʉ pʉ nir asunto?―
10Bi da ̱h car Pablo, bbʉ:
―Ya xtú mpresenta hua nʉr juzgado hua, como guejcua i pertene car

gobierno romano. Guejcua rí ntzöhuida tja̱nqui ʉrhuɛnda. Jin te xtú cjajpigö
yʉ judio, ncja ngu ̱ guir pa̱di. 11 Bbʉ gri ndu̱jpitegö, o bbʉ te xcrú øtigö drí
ntzöhuigua tu ̱, jindí cøngöpa jinda ttajqui camcastigo. Pebbʉbbɛtjritjo cʉxí
jiøxquigö yʉ judio‑yʉ,́ nuquiguɛ, jin guí pɛhtzi derecho gui döguigö jáy dyɛ‑yʉ.́
Nugö, ya jin guma pʉ Jerusalén. Mejor dí ne guma pʉ Roma, du tja̱nquigö ʉr
huɛnda pʉ jár juzgado car emperador.― Ncjapʉ gáma̱n car Pablo.

12 Diguebbʉ ya, car Festo bi ñaẖui cʉ hñøjø cʉ mí föx cár jmandado. Cja̱
nubbʉ,́ bi xih car Pablo:
―Ya xcú dyö ʉr tsjɛjqui gui ma guír mpresenta pʉ jabʉ rá bbʉh car

emperador. Ndé bbʉ,́ gu cu̱hqui gui ma pʉ pa du tja̱nqui ʉr huɛnda pʉ.―
Pablo delante de Agripa y Berenice

13 Bbʉ ya xquí tjogui tengu mpa bi zøti pʉ Cesarea car rey Agripa cja ̱ co
cár bbɛjña.̱ Guegue‑ca̱ mí ju ̱ cár tju ̱ju ̱múr Berenice. Bi zɛnguahui car Festo.
14Como bi dehui pʉ tengu tzi mpa, car Festo bi xijmi cár asunto car Pablo. Bi
ma̱n car Festo, i̱na̱:
―I bbʉjcua ca hnar preso, már cjoti födi bbʉ ndú cʉti nʉm cargo. Xquí zo

jar födi car gobernador Félix. 15 Cja̱ bbʉ ndár bbʉh pʉ Jerusalén, bi nzojqui
quí möcja̱ cʉ judio cʉ i mandado, cja ̱ co cʉ anciano cʉ i ja̱ ʉŕ cargojʉ hne̱je ̱,
gueguejʉbi dyöjqui gua sentencia car Pablo pa di bböhti. 16Penugö, dú xijmʉ
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jin gui øte ncjapʉ nʉr gobierno romano. Jin dí ɛmbije cár castigo hnar cja ̱hni
bbʉ jí̱ bbe i njuzga. I nesta bbɛto da ncca̱htijʉ cʉ to te i quejabi co guejti car
cja̱hni ca i ttzojni, cja̱ da ttungui lugar car cja ̱hni‑ca̱ pa da da ̱di digue ca xí
tjøtze. Cja ̱ dú xih cʉ möcja̱ ncjapʉ. 17 Diguebbʉ ya, bú e̱cua guegue‑cʉ.́ Cja̱
nugö, jin dá dé pa gua nzojni. Nguetica ̱ dú nu ̱htibi cár asuntojʉ. Mero car
jiax‑cá ̱, dú mi ̱h pʉ jar juzgado, cja ̱ dú mandado bú ttzí car preso. 18 Nugö,
ndár ma ̱ngö, má̱s xquí dyøte tema cosa rá nttzo. Pe bbʉ mí ma ̱n cʉ judio te
mí ne di jiøxijʉ guegue, jí̱ mí nttzo‑cʉ.́ 19Mí tzanijʉ car Pablo, como hnahño
car religión i tɛn‑ca ̱. I ma̱jmʉ, mí bbʉh ca hnar hñøjø, mí tsjifi ʉr Jesús. Xí
ndu̱‑ca̱, nu car Pablo ima̱ i bbʉjtjo. Eso, xí huɛnihui car Pablo cʉ judio por rá
ngue ca i e̱me̱jʉ. 20Nugö, jin dá pa ̱di ja guá jojqui car asunto‑ca̱. Eso dú xih
car Pablo, bbʉmí ne di ma pʉ Jerusalén, gua möjme grí reglaje pʉ. 21Nu car
Pablo bi da̱di ji̱na ̱. Mí ma̱ guegue, bbʉ jin di ttøhtibi jujticia hua, di ma hasta
guehpʉ Roma du regla pʉ. Nubbʉ,́ pé dú mandado di cjotitjo hasta bbʉ xta
jogui gu pɛjni pʉ Roma, pa da ma drí nú ̱ car emperador.― Bi ma̱ ncjapʉ car
Festo.

22Cja ̱ bi ma ̱n car Agripa bbʉ, bi xih car Festo:
―Guejquitjogö, dí ne gu øh tzʉ te i ma̱n car hñøjø‑ca ̱.―
Cja̱ bi da ̱h car Festo:
―Xudi xquí dyøh bbʉ.―
23 Ca pé hnar pa ya, pé bú cojmi jar juzgado car Agripa co cár bbɛjña,̱ car

Berenice, már tzi zö mír ni̱guihui. Xquí jiehui quí da ̱jtu ̱hui már njuɛhtzi. Bi
ñʉtihui pʉ jabʉmí ttøh cʉ asunto, mbá yojmi cʉ dda quí jefe cʉ sundado cja̱
co cʉ autoridad cʉmí ja̱ í cargojʉpʉ jar jñiniCesarea. Nubbʉ, bimandado car
Festo du ttzi car Pablo, bbʉ.́ 24 Cja ̱ bbʉ ya xcuí hñeẖ‑cá̱, bi ma̱n car Festo, bi
hñiṉa̱:
―Nuquɛ, rey Agripa, nuquiguɛjʉ, guí hñøjøjʉ guí bbʉpjʉ hua, guí cca̱htijʉ

nʉr hñøjø nʉ ra bböjcua. Göhtjo cʉ cja̱hni judio xpá dyöjqui pʉ Jerusalén, cja̱
pé xí dyöjqui hua, da ttuni‑nʉ́ car sentencia pa da du̱. I ndo zɛh‑cʉ,́ segue i
nzojquigö, i xijqui, rí ntzöhui da bböhti‑nʉ.́ 25Pe nugö, jin te dá töhtibi te xtrú
dyøti ca rá nttzo, masque ya xtú ja̱mpi ʉr huɛnda, xtú ndo hñöni rá zö. Cja̱
como guejtsjɛ nʉr preso xí dyöjqui da cju̱h pʉ Roma pa drí njuzga pʉ, nugö
xtú mbe ̱ni gu pɛjni pʉ. 26 Pe u ̱jtjo jin tema du̱mʉy grá cu̱y, cja̱ i nesta gu xih
car emperador pʉ Roma, te rá nguehca̱ drí cju̱h pʉ. Eso, xtú mandado xpá
ttzí hua, pa guehquɛjʉ gui dyødejʉ te dama ̱ nʉr preso. Nuquiguɛ, rey Agripa,
bbʉ guí ne gui cjagui tzʉ car favor, guehquitsjɛguɛ, gui jñam̱pi ʉr huɛnda nʉr
hñøjø‑nʉ,́ sa ̱nta̱ gu pa̱di tema razón gu ju̱htzibi car emperador bbʉ xtá pɛmpi
nʉr preso. 27Como jin da jogui gu pɛmpi nʉr preso bbʉ jin gu ju̱tzi ter bɛh ca̱
xtrú dyøti ca rá nttzo.― Ncjapʉ gáma̱n car Festo.

Pablo presenta su caso delante del rey Agripa

26
1Car Agripa ya, bi nzoh car Pablo, bbʉ, bi hñiṉa ̱:
―Tzö gui ñag̱uɛ ya, gui xijquitsjɛ ter fɛh ca̱ i tjøxque.―
Car Pablo, bbʉ, bi tʉngui cár dyɛ cja̱ bi ma̱ ncjahua:
2―Dí mpöjö ca xcá ttajqui ʉr tsɛjqui gu tja̱jtsjɛ digue göhtjo ca xí jiøxqui

cʉ judio. Dí mpöjö, como guehquiguɛ gu döjtiqui cam aclaración, nuquɛ, rey
Agripa. 3Nuquiguɛ, rá zö gri pa ̱di göhtjo ja i ncja cʉm costumbre dí tɛnije, dí
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judioje, cja̱ co cʉm creencia dí e̱me̱je. Nuya, dí öhqui tzʉ, jin da mfadaqui pa
gui dyøj yʉ palabra yʉ guma̱n ya.

La vida de Pablo antes de su conversión
4 I pa̱di göhtjo cʉ judio ter bɛh ca̱ xtú pɛfi desde bbʉ ndí tchʉ. I pa̱dijʉ ja

mí ncja cam vida bbʉ ndí yojme cʉmmi̱ngu ̱je pʉ Jerusalén. 5 I pa̱dijʉ hne̱je ̱,
nttzɛditjo ndúr fariseogö, ndí cumpli göhtjo cʉ costumbre cʉ i tɛn cʉ fariseo.
Bbʉ di ne gueguejʉ, di jogui di hmöpjʉ gá testigo, di ma̱jmʉ, te tzamár zö ndí
tɛngö cár religiónjʉ má̱hmɛto. 6 Nugö, dí e̱me̱, ba e̱h car pa bbʉ xta xox cʉ
ánima ca Ocja ̱, como guegue bi prometebi cʉ ndom titaje da dyøte ncjapʉ.
Guehca ̱ dár emegö, da nantzi cʉ ánima, eso, xí nzojnquigö yʉ anciano yʉ i
mandadobi yʉ cja̱hni israelita pa da njuzgagui hua. 7 Göhtjo cʉ doce quí
familia cʉmcja̱hnije Israel, i tøhmijʉ car pá bbʉ xta ncumpli car promesa‑cá ̱.
Eso, dí ndo i̱htzibije ca Ocja̱, cja ̱ dí nzojme pa ʉr xu̱y. Nuquɛ, rey Agripa, jøña̱
por ránguehca ̱dár e̱me̱göncjapʉ, eso, xí tsjeyagui yʉ judio, cja ̱nuyʉ,́ göhtjo te
xí jiøxquigö. 8Xiquiguɛjʉ, guí judiojʉ guí bbʉpjʉ hua, ¿cja jin guí e̱me̱jʉ, hne̱je ̱,
ca Ocja ̱ da xox cʉ cja̱hni cʉ xí ndu ̱?

Cómo Pablo antes perseguía a los cristianos
9Má ̱hmɛto, nuguitsjɛgö ndí øtigö rá ngu ̱ cosa pa dá contrabi cʉ cja ̱hni cʉ

mí tɛnijʉ car Jesús ca múr mi̱ngu ̱ Nazaret, como ndí mbe̱ni mí tzøh ca Ocja̱
ca ndí contrabi‑cʉ.́ 10Ndí ndo øhtibijʉ tu ̱jni bbʉ ndár bbʉh pʉ Jerusalén. Bi
ddajqui cam cargo cʉ möcja̱ cʉ i mandado. Ndí tzʉdi rá ngu ̱ cʉ cja̱hni mí
e̱me̱jʉ car Jesús, cja ̱ ndí coti födi, masque jin te mí tu ̱jʉ. Cja ̱ bbʉ mí bböhti,
ndíma̱ngö,mírntzöhuidi du̱‑cʉ.́ 11Seguendí castiga cʉ cja̱hni‑cʉ,́ pa di jiɛhca
xquí hñem̱e ̱jʉ. Ndí dyopʉ jáy templo cʉmmi̱nga̱‑judioje, ndí jon cʉ cja̱hni‑cʉ,́
como ndí ndo ʉbbe. Bbʉ‑bbʉ ndí pa hasta hnahño jöy pa gua øhtibijʉ tu ̱jni cʉ
cja ̱hni cʉ xquí guatijʉ car Jesús.

Pablo cuenta otra vez su conversión
12Ca hnajpa, ndárma pʉ Damasco, pa gua tzʉh cʉ dda cja̱hni cʉmí e̱me̱jʉ

car Jesús. Ndí pɛhtzi cam cargo pa gua øti‑cá̱, gue cʉmöcja̱ cʉ i mandado xquí
ddajqui carta cja ̱ xquí gu ̱jqui gua ma pʉ. 13Nuquɛ rey, dí xihqui, ndá pa pʉ
jar hñu̱, bbʉmí zʉ ju ̱ xadi, cja ̱ dú janti hnar tjaymásmárnti ̱ni ndra ngue nʉr
jiadi. Nuca ̱ bi hñij̱quije madé, nugö cja̱ co göhtjo cʉ ndá yobbe. 14Nubbʉ,́ dí
göhtjoje, dú fʉntzije jar jöy, cja ̱ nugö dú øh hnar jña,̱ már nzojqui digue cam
jñaj̱e, dí judioje. Bi xijqui: “¡Saulo! ¡Saulo! ¿Dyoca̱ guí ʉgui? Guehquitsjɛguɛ
guí lastima. Guí ncja ngu ̱ hnar nda̱ni bbʉ ga ntsjʉni, i tí̱titjo car maza.”
15 Nubbʉ,́ dú tja̱di, “¿Toquiguɛ? ¿Cja huá guehquiguɛ gú Ocja ̱‑guɛ?” Cja̱ bi
xijqui guegue‑cá ̱: “Guejcö dúr Jesús. Guejcö guí cöbigui. 16Nuya, gui nantzi
ya, gui bböy. Xtú nzohqui ya pa gui sirvegui. Xtú i̱xqui pa gui xih cʉ cja̱hni
ja ncja xquí cca̱jtigui ya. Guejtjo gui ma gui cca̱jtigui pé dda vez, gui cja ʉm
testigo, cja̱ pé gui nzoh cʉ cja̱hni por rá nguejquigö. 17Nugö, xtá cjʉxqui jáy
dyɛ cʉ judio, bbʉ te da ne da cjahqui. Guejti cʉ hnahño cja̱hni cʉ jin gui judio,
xtá cjʉxquipʉ jáydyɛ‑cʉ́hne̱je̱. Gue cʉ cja ̱hni‑cʉ́dí cu̱hqui guimagrí nzoh‑cʉ.́
18Gui xojquibi quí döjʉ pa da bønijʉ jar bbɛxu ̱y, drí guatijʉ nʉr jiahtzi. Gui
nzojmʉ pa da bønijʉ pʉ jabʉ i mandado car Satanás, drí ñʉtijʉ pʉ jár dyɛ ca
Ocja ̱. Gui xijmʉ ja drí hñem̱e̱gui pa drí ccʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ. Da
ncjapʉ da cjajʉ í ba̱jtzi ca Ocja̱, cja̱ da hmʉbi cʉ pé ddaa cʉ xí hñem̱e̱gui cja ̱ ya
jin te i tu̱jʉ. Guejtjo da ttunijʉ hnar herencia drá tzi zö.” Ncjapʉ gá xijqui car
Jesús.
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Pablo obedece la visión
19Nuquɛ, reyAgripa, bbʉndúøjcö car vozmbínzojqui desde jar ji̱tzi, jin dá

ntøxtibbe‑ca̱. Dú øti ca bi bbɛjpigui. 20Nu car mensaje ca bi tsjijqui, bbɛto dú
xih cʉ cja̱hni pʉ Damasco, cja̱ diguebbʉ pé dú xih cʉḿ Jerusalén. Ma ya, dú
ma dá hño göhtjo pʉ jar estado Judea, dá xih cʉ cja ̱hni már bbʉh pʉ. Guejtjo
dú ma dá nzoh cʉ gentile, dú xijmʉ di jiɛguijʉ ca rá nttzo, cja̱ di jionijʉ ca
Ocja̱. Dúxijmʉdinxödididyøtijʉcarázöpadi fa̱di, ntjumʉyxtrúhñem̱e̱jʉ‑cá̱.
21 Segue ndá xih cʉ cja ̱hni digue car Jesucristo. Por rá nguehcá̱, bú tzʉjqui
cʉmmi̱nga̱‑judioje bbʉ ndár bbʉh pʉ jár patio car templo, mí ne di möjtigui.
22Nu ca Ocja̱ bi hmöhmadé, cja ̱ segue i föxqui guegue, eso dí bbʉjtjo hasta rá
pa ya, dí predicatjo cár palabra. Dí xij yʉ cja̱hni yʉ i bbʉh cár cargojʉ, co ni
yʉ pé ddáa yʉ jin te i bbʉ ʉŕ cargojʉ. Parejo dar xijmʉ göhtjo. Dí xijmʉ ca bi
ma̱n cʉ profeta cja ̱ co ni carMoisés bbʉmíma̱jmʉ ja di ncja ca hnar hñøjø ca
di hñix̱ ca Ocja̱ pa di gʉxquigöjʉ. Jøndi‑cá̱ dí xij yʉ cja̱hni.

23Car Moisés co ni cʉ pé dda profeta mí ma̱jmʉ, bbʉ di hñeẖ ca hnáa ca di
hñix̱ car Tzi Ta ji̱tzi pa di möxquigöjʉ, guegue di sufri, di bböhti, cja ̱ diguebbʉ
ya pé di nantzi. Car cja ̱hni‑cá̱ bbɛto di jña̱ ʉŕ jña,̱ cja ̱ drí ga̱x ya, di jña̱ ʉŕ jña̱
cʉ ánima. Como bi du̱ car Jesucristo cja̱ pé bi nantzi, ya xí jogui da tsjij yʉ
judio, co guejti yʉ pé dda cja ̱hni yʉ jin gui judio, ja drí cca̱htijʉ cár tzi jiahtzi
ca Ocja̱.― Ncjapʉ gáma̱n car Pablo.

Pablo trata de convencer a Agripa de que crea en Cristo
24Bbʉmí guadi mí ña̱ car Pablo, car Festo ya bi ña̱ nzajqui, bi xifi:
―Nuquɛ, Pablo, ngu ̱ ya xquí ne gui nloco. Guehca̱ xquí ndo nxödi rá ngu̱,

xí cjahqui xcú nloco.―
25Nu car Pablo bi da̱di, i̱na ̱:
―Nuquiguɛ, DonFesto, jindínlocogö. I bbʉhcamjuicio, cja ̱ntju̱mʉygöhtjo

yʉ xtú xihquijʉ. 26 I jñɛjmi ncja hnar testigo nʉr rey Agripa. Guegue‑nʉ́ i
pa̱di, cierto göhtjo yʉ xtú ma̱, eso, jin dí ntzu̱gö dar dö cam aclaración pa da
dyøj‑nʉ.́ Guí göhtjojʉ cja̱ co hne̱j nʉr rey Agripa, xcú dyødejʉ ja ncja gá ndu̱
car Jesucristo cja̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña,̱ como jin gá ncja‑ca ̱ gá ntta ̱gui tjojo. Göhtjo
yʉ cja ̱hni xí dyødejʉ ter bɛh ca ̱ bi ncja. 27Nuquɛ, rey Agripa, ¿cja guí e̱me ̱ ca bi
ma̱n cʉ profeta? Nugö, dí i ̱ngö guí e̱me ̱.― Bi ma̱ ncjapʉ car Pablo.

28Nu car Agripa bi da ̱di:
―Ya tchʉtjo güi ta̱gui pa gua e̱me ̱gö car Jesús, hne̱je ̱.―
29Cja ̱ pé bi ma ̱n car Pablo, bbʉ:
―Xa̱jma ̱ da cja Ocja ̱ gui hñem̱e ̱. Bbʉ i nesta da tsjihqui tchʉtjo palabra, o

bbʉ i nesta da tsjihqui rá ngu ̱, quiera güi hñem̱e̱ car Jesucristo, ncjaguigö, cja̱
jin gui jøñaq̱uiguɛ, pe guejti yʉ pé ddáa, göhtjo yʉ i øjque dra ña.̱ Pe jin dí negö
pa da hna̱hquijʉ cadena ncja ngu ̱ ga hna̱jquigö.―

30Bbʉmí guadimíma̱ ncjapʉ car Pablo, bi bböh car rey co cárbbɛjña̱ cja̱ co
hne̱h car gobernador, cja ̱ co cʉ pé dda cja̱hni már ju ̱jʉ pʉ, göhtjo bi bønijʉ.
31 Gá möjmʉ hnanguadi, bi ñaj̱ʉ te di cjajpijʉ cár asunto car Pablo, cja̱ bi
ma̱jmʉ:
―Jin te xí dyøti car hñøjø‑ca̱ pa drí ntzöhui da bböhti, nim pa digue ca rí

cjoti födi.―
32Nubbʉ, bi ma̱n car Agripa, bi xih car Festo:
―Bbʉ jin di dyö guegue di ma du nreglabi cár asunto pʉ Roma, di jogui di

tsjojquitjo.―
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Pablo es enviado a Roma

27
1Bbʉmí jma ̱ di ttzix car Pablo pʉ Italia co cʉ pé dda preso, bi ndöjti ʉŕ dyɛ

ca hnar capitán,mí ju̱ cár tju ̱ju múr Julio. Guegue mí pertene hnar batallón,
mí tsjifi cár batallón car emperador Augusto. 2Nubbʉ,́ dú tøjme hnar barco
xcuí hñeẖ car jñiṉi Adramitio, pʉ jar jöy Asia, cja̱ ya xti bøni pé drí goh pʉ,
di tjogui göhtjo jár nttza ̱ni car jöy Asia. Bi bøn car barco, bbʉ. Nugöje ndí
yojme car hermano Aristarco, guegue‑cá̱ múrmi̱ngu ̱ pʉ Tesalónica pʉ jar jöy
Macedonia. 3 Car jiax‑ca ̱, dú tzønije pʉ jar jñini Sidón. Múr jogui cja̱hni car
Julio, eso bi ungui ʉr tsjɛjqui car Pablo dimadu cca̱hti quí amigo pa dimöxjʉ.
4Cja̱ diguebbʉ, pé dú pønije pʉ Sidón. Dú tjojme car isla Chipre jam ntchohta
dyɛje, pʉ jabʉmí cju̱jti car nda ̱ji̱, porque bbʉ ji̱na̱, mí ndo tɛjnquije car nda ̱ji̱,
mí ne di cohtzitjo car barco. 5Diguebbʉ ya, dú tjojme pʉ jabʉmír ncca̱htihui
car barco co ni cár nttza ̱ni car jöy Cilicia, co guejti car jöy Panfilia, cja̱ dú
tzøtije pʉMira, hnar jñiṉi pʉ jar jöy Licia, cja ̱ nupʉ dú ca ̱pje jar barco.

6 Nu pʉ Licia, car capitán bi döti hnar barco xcuí hñe̱ Alejandría cja ̱ mír
ma Italia. Bi ddazquije, bbʉ,́ cja ̱ dú tøjme car barco‑cá̱ pa gua möjme Roma.
7 Diguebbʉ ya, rá ngu ̱ mpa dú hñoje jar mar. Ddahtzʉ mír hño car barco,
como seguemí tɛjnquije car nda̱ji̱, eso cuɛtjo dá tzøtije pʉ jabʉndárncca̱htije
car jñini Gnido. (Car jñiṉi‑cá ̱ i bbʉ jar isla Creta.) Car nda ̱ji̱ segue mí ne di
cohtzitjo car barco, eso, pé dú tjojme pʉ jabʉndárncca̱htije car jñiṉi Salmón,
cja ̱ diguebbʉ ya, dú bbötije jár sur car isla Creta, pʉ jabʉ mí cju̱jti car nda ̱ji̱.
8 Ddahtzʉ ndá tɛntije jár nttza ̱ni car isla, már ndo ntji̱ dá möjme. Cja̱ pé dú
tzøtije jar lugar ca mí tsjifi Buenos Puertos. Car lugar‑ca̱ jin tza mí jñajquihui
car jñiṉi Lasea.

9Bbʉ ndú tzøtije pʉ, ya xtá ndo déje jar mar, porque ya xi már ntji̱ mír hño
cʉ barco. Ya xi mí ndo dyo nda ̱ji̱, como ya xi mír mʉh cʉ za ̱na ̱ bbʉ rá ntzɛ.
Nubbʉ,́ car Pablo bi nzoh cʉ to mí ncargado digue car barco cja ̱ co jabʉ gua
möjme. 10Bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, tada, ngu̱ dí mbe̱ngö, mejor ya jin gu segue gu hñojʉ jar mar,

como i ndo dyo nda ̱ji̱ yʉ za ̱na̱ xtú cʉtijʉ ya. Dí tzö ʉmmʉy, bbʉ gu segue gu
hñojʉ, xta bbɛj nʉr barco co nʉŕ carga i tu ̱, cja̱ jin gui jøña‑̱yʉ.́ Guejquitjogöjʉ,
gu bbɛh cam vidajʉ, hne̱je ̱.― Bi ma ̱ ncjapʉ car Pablo.

11Nu car capitán, jin tza gá cjajpi ncaso car Pablo. Más bi hñeme car hñøjø
mírdyɛ car barco, co ni ca hnáa camúrmɛjti. 12Nucʉpédda cja ̱hni cʉmíbbʉ
jar barco, casi göhtjomí ne di bøm pʉ Buenos Puertos. Car lugar‑ca ̱, mí ndo
tɛjni car nda ̱ji̱, eso, jí̱ mí tzö pa di døhmijʉ pʉ car nguarexma. Mí mbe̱nijʉ di
bbötijʉ car isla pa di zøtijʉ pʉ jar jñiṉi Fenice cja ̱ di tjojmʉ pʉ car nguarexma.
Car Fenice, guejtjomúrpuerto pʉ jar isla Creta, cja̱mí cju̱jti rá zö cʉnda ̱ji̱ mír
hñeẖ pʉ jabʉ rí bøxi jiadi. Nu car lado pʉ jabʉ rí ñʉh car jiadi, mír ncca̱htihui
car mar, cja ̱mír dɛjni pʉ car nda ̱ji̱.

La tempestad en el mar
13Diguebbʉya, bi hñohnar tzi nda ̱ji̱, güí hñej̱ nʉ rí ncja jar sur. Gueguejʉya

bbʉ, bi mbe̱nijʉ, ya xquí ncjá ca ndí tøhmije pa gua tzøtije pʉ Fenice. Nubbʉ,́
dú pønije pʉ Buenos Puertos, dú möjme jar mar, dú tɛnije cár nttza ̱ni car isla
Creta. 14Cja ̱ bbʉ jin tza xtá hñoje rá ngu ̱, ya xi ndár cca̱je jar isla, bi ndo hño
hnar nda ̱ji̱ gá dye, güí hñej̱ nʉ rí ncja Noreste. 15Mí ndo tɛjni car barco car
nda ̱ji̱, hastambá cohtzitjo. Cja̱ bbʉmí cca̱hti cʉmarinero, ya jí̱ mí jöti di hño
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carbarco, bi bböhtijʉ, bi jiɛjtijʉdidu̱xti carnda̱ji ̱, pʉ jabʉxtrímatjo. 16Nubbʉ,́
dú tjojme járxʉtja car tzi islatjo ca i tsjifiClauda, pʉ jabʉmí tzi cju̱jti carnda̱ji̱.
Diguebbʉ ya, cʉmarinero bi cuajtijʉ xøtze car barco car tzi chalupatjo, como
nucá̱, mbá e̱ti xʉtja car ndo barco, mbá hna̱titjo. Cuɛtjo dá cjʉhtzije car tzi
chalupatjo, como mbá ndo tu ̱jquitjo car nda ̱ji̱. 17 Bbʉ ya xtá pɛhtzije car tzi
chalupatjo, nubbʉ,́ cʉmarinero bi du̱htijʉ‑cá̱. Guejtjo bi du̱htijʉ cʉ cable pʉ
madé car ndo barcotsjɛ pa di zɛti, como már ndo tɛjni cʉ deje. Ndí tzu̱je di
dyɛnguije ndo yapʉ car nda ̱ji̱, di du̱x car barco mero pʉ jar lugar ca mí tsjifi
Sirte. Pʉ jar lugar‑cá ̱, mí ca̱ cʉ jui ̱na̱ni, cja̱ mí hñöti car deje pʉ madé. Bbʉ
di tjoh pʉ hnar barco, már cʉy. Eso, dú xohtije cʉ da̱jtu ̱ cʉmí hna̱x pʉ ña,̱ dú
ca̱jquije. Diguebbʉ ya, bi tjɛh car barco bi du̱xti car nda ̱ji̱. 18Bi segue bi ndo
hño car nda ̱ji̱, már ndo nzɛdi, cja ̱mbá yojmi dye. Mí ndo jua ̱n car barco. Car
jiax‑ca ̱bbʉ, dú tzʉj́quije hna parte car carga, dú potije jar deje, pa dimeno ca
már jñʉ car barco. 19Ca xtrá jñu̱jpa, dí göhtjoje dú mföxije, dú cjʉhtzije cʉ pé
dda cosa mbá tu ̱ car barco, pé dú potije‑cʉ́ jar deje. 20Bi tjogui rá ngu ̱mpa,
jin te mí ncca̱ car jiadi, cja̱ bbʉ nxu ̱y jí̱ mí ni ̱gui cʉ tzø. Segue mí dyodi car
nda̱ji ̱, mí yojmi dye. Ya xi ndí i ̱na̱je, jin gua pøxije.

21Diguebbʉ, bbʉ ya xquí cja mpa cja̱ jin te xtá tzije, bi bböh car Pablo bi
nzoh cʉ pé dda cja ̱hni, bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, tada, más di joh bbʉ güi dyøjtiguijʉ caso cja ̱ jin gua pønijʉ pʉ

Creta. Nubbʉ,́ jin gua sufrijʉ cja ̱ jin te gua bbɛdijʉ. 22 Pe nde ̱jma̱ xtú resgajʉ
xtú e̱jmʉ hua. Cja̱ nuya dí xihquijʉ, da jñu̱ ir mʉyjʉ, como jin to da bbɛh cár
nzajqui. Jøndi nʉr barco da bbɛdi. 23Má ̱nxu̱y, xtú cca̱hti hnár anxe ca Ocja̱,
xcá nzojqui. Gue caOcja̱ dí tɛngö cja ̱dí sirvebi. Bi ni̱gui car ángele‑cá̱, 24cja ̱bi
xijqui: “Nuquɛ, Pablo, dyo guí ntzu̱. Tieneque gui tzøtipʉRomacja ̱ gui hmöh
pʉdelante caremperadorpaguixifi toca ̱guí e̱me ̱. Cja̱ por ránguehquiguɛ, ca
Ocja̱ da mötzi göhtjo yʉ cja̱hni yʉ guí yojmi hua jar barco, jin to da bbɛdi.” Bi
xijqui ncjapʉ car ángele. 25Nuya, tada, dí xihquijʉ, da jñu̱ ir mʉyjʉ, porque dí
pa̱di, cierto xta dyøti ca Ocja̱ ncja ngu ̱ gá xijqui cár ángele. 26Nugöjʉ, masque
gu tzojʉ jar deje, gu pøxijʉ pʉ hnar tzi isla.― Ncjapʉ gáma̱n car Pablo.

27Bbʉ ya xtá hñoje quince día pʉ jarmarMediterraneo, bi zʉh ca xquíma ̱n
car Pablo. Xquí ndo dɛjnquije car nda ̱ji̱ göhtjo car tiempo‑cá̱. Ca hnar xu̱y,
car barco mír ma hua, mír ma nʉ. Cja̱ bbʉ mí zʉ madé ʉr xu̱y, cʉ marinero
bi jña̱ ʉr huɛnda, ya xi ndá cuatije hnar jöy. 28Nubbʉ,́ bi dyɛnijʉ tengu̱ már je ̱
car deje, cja ̱ bi zʉ treinta y seis metro. Pé bi tzi hño car barco, cja̱ pé bi yojpi
bi dyɛnijʉ. Nubbʉ,́ ya xi mí veintisiete metrotjo. 29Mí tzu ̱ cʉmarinero, certa
di mpʉjtihui já me̱do car barco, eso, bi motijʉ cʉ gojo ancla pʉ jár xicji car
barco. Nucʉ,́ bi ccahtzi pa jin di hño. Nubbʉ,́ cʉmarinero bi døhmitjo hasta
bbʉ xti ni ̱gui. Már ndo ntzøtijʉ, már ndo yomfe ̱nijʉ. 30 Guegue‑cʉ́ mí ne di
ddaguijʉ, di zoguitjoje pʉ jar barco, dí göhtjojendá pöjmepʉ. Bi xohtijʉ car tzi
chalupatjo, ya xti tsjöjqui jar deje, cja̱ ya ximí ne di ga̱pjʉpʉ, ncjahmʉmírma
dimotijʉ pé dda ancla pʉ jár ña̱ car barco. 31Nu car Pablo bi jña̱ ʉr huɛnda te
mí ne di dyøti cʉmarinero, cja̱ bima bú cöx car capitán cja̱ co cʉ sundado. Bi
xijmʉ:
―Bbʉ da wembi nʉr barco yʉmarinero, jin da jogui gu pønijʉ.―
32Bbʉmí dyødejʉ‑nʉ, cʉ sundado bi ma bú jɛjquijʉ cʉ nta ̱ji̱ cʉmí hna̱ti car

tzi chalupatjo, bi jiɛguijʉ gá tzo jar deje.
33 Cja ̱ bbʉ ya xi mbá fʉdi mbá ni ̱gui, car Pablo bi pɛmindobijʉ göhtjo cʉ

cja̱hni pa te di zijʉ, bi xijmʉ:
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―Yaxí cja quincedíadí tøhmijʉ te dancja, jin te dí tzijʉ, cja ̱ jin tza te dí a̱jmʉ
hne̱je ̱. 34Nuya dí nzohquijʉ ya, dí ma̱ngö i nesta gu tzijʉ ya pa gu zɛdijʉ. Dí
pa ̱di, damöxquijʉ ca Ocja̱ pa gu pøxjʉ. Ni digue hnam xta ̱jʉ da bbɛdi.― Bima̱
ncjapʉ car Pablo.

35Bbʉ ya xquí ma̱ ncjapʉ, bi jña̱ hnar tju̱jme ̱, bi dyöjpi cjama̱di ca Ocja ̱, bi
xɛjqui delante göhtjo cʉ cja̱hni, cja ̱ bi mʉdi bi zi. 36Nubbʉ,́ cʉ pé dda cja ̱hni,
bbʉmí cca̱htijʉmár tzi car Pablo, bi animajʉhne̱je ̱ cja ̱ göhtjobi zijʉ. 37Nugöje
ndí bbʉpje jar barco, ndí zøtije doscientos setenta y seis. 38Bbʉ ya xtá ñiṉ̃aj̱e,
bi ttzʉj́qui car trigo ca má tu̱ car barco, bi jiøtijʉ jar deje, pa di meno ca már
jñʉ car barco.

Se hunde el barco
39Cja ̱ bbʉ ya xquí ni ̱gui, cʉmarinero bi jiantijʉ car jöy pʉ jabʉ ndá cuatije,

pe jin gá meyajʉ. Bi jiantijʉ hnar lugar ncja ngu ̱ hnar goxtji, mí cju̱jti car jöy
cʉ yonguadi, cja ̱ mí po deje jar madé, eso, jin tza mí hñá̱n car deje. Guejtjo
már zö cár nttza̱ni car jöy, pa gua ca ̱pje jar barco. Bi ma̱jmʉ, ¿cja jin di jogui
di dyɛtijʉ car barco pʉ jar goxtji‑cá ̱, pa gua tzønije rá zö jar jöy? 40 Nubbʉ,́
bi jiɛjquijʉ cʉ ntja̱ji̱ mír hna̱ti cʉ ancla, cja ̱ bi zoguijʉ jar mar‑cʉ.́ Guejtjo bi
ga̱htijʉ cʉ remomírdyɛ carbarco. Cja̱ bi xohtijʉ cahnarda ̱jtu̱ járña̱carbarco
pa di du̱jqui car barco car nda ̱ji̱. Diguebbʉ ya, car barco bi mʉdi bi hño, ya
xi mírma di guati jár nttza ̱ni car jöy. 41Pe nubbʉ,́ bi zøti pʉ jar madé cʉ yojo
tzi isla, pʉ jabʉmírmpɛjnihui cʉ deje guá hñeẖ cʉ yonguadi. Como jin tzamí
je ̱ pʉ, bi hmöh pʉ car barco, bi ndʉ cár ña̱ já bbomu̱. Ya jí ̱mí tzö di hñá̱ni. Nu
cár xicji car barco bi mʉdi bi wagui, como mír ndo dɛjni car deje, göhtjo cʉ
yonguadi. 42Cja̱ cʉ sundado cʉ xquí ndöjti cʉ preso pa drí zix pʉ Roma, ya xi
mí ne di möhti‑cʉ.́ Mí tzu ̱jʉ, bbʉ di tjɛgui di hmʉy, di mfɛtijʉ jar deje cʉ preso,
di ddaguijʉ, cja̱ guegue cʉ sundado di ncastigajʉ. 43Nu car capitánmí ne di
möx car Pablo, eso, bi ccax cʉ sundado pa jin di möhti cʉ preso. Guegue bi
mandadobi cʉ hñøjø cʉmí pa ̱di di mfɛtijʉ jar deje di hmɛtojʉ, di hñɛntijʉ jar
deje cja̱ dimfɛtijʉ pa drí zønijʉ jar jöy. 44Nu cʉ pé ddáa ya cʉ jí ̱mí pa ̱dijʉ, cada
hnáa di jñax̱i hnar xitjɛ o tema za digue cʉmí bbʉ jar barco, como ya xi már
juagui göhtjo. Di tøguejʉ cadahnáahnár za pancjapʉdrí zønijʉ jar jöy. Nubbʉ,́
göhtjo bi dyøtijʉ ncja ngu ̱ gá hmɛjpijʉ, cja̱ göhtjo bi zønijʉ jar jöy, bi bøxijʉ rá
zö.

Pablo en la isla deMalta

28
1Bbʉndúpøxje jar jöy, dú jñönije ja ncjamí tsjih car isla‑cá ̱. Cja̱ bi tsjijquije,

múr Malta. 2 Nu cʉ mi̱ngu ̱ pʉ, bi jui ̱guije, bi hñu̱jmʉ hnar ndo tzibi cja ̱ bi
cuajtiguije, göhtjoguigöje, pa gua pahtije, comomí wa ̱jti car dye cja ̱már ntzɛ.
3Car Pablo ya, bima bú cjo tengu̱ za, bi dyʉxi jar tzibi, cja̱ nubbʉ,́ bi hna bøni
jar tzibi hnar cci ̱ña,̱ mbá yojmi cʉ za, bi mpöx jár dyɛ car Pablo. 4 Cʉmi ̱ngu̱
pʉ, bbʉmí cca̱htijʉ car cci̱ña̱már hna̱x pʉ jár dyɛ car Pablo, bi ma̱jmʉ:
―Pe ntoja ʉr möhtite nʉr hñøjø‑nʉ.́ Xí mbøx nʉ jar deje, nu car Ndo Nzöya

pʉ jar ji̱tzi nde̱jma ̱ jin da jiɛgui da hmʉy.― Ncjapʉ gáma̱n cʉ cja ̱hni‑cʉ.́
5Nu car Pablo ya, bi jua ̱qui car cci̱ña,̱ cja̱ bi tzo jar tzibi‑ca̱, nu guegue jin

te gá cja. 6Nubbʉ,́ cʉmi ̱ngu ̱ pʉ bi ndo yomfe̱nijʉ, bi døhmijʉ ter hora di nen
car Pablo, o di hna ntɛjnitjo, di du̱. Pe bbʉ ya xquí ndo døhmijʉ, cja ̱ bi nu ̱jʉ jin
te mí cja guegue, nubbʉ,́ bi pöti quí mfe̱nijʉ, bi mʉdi bi ma̱jmʉ: “Ngu ̱ ʉr cjá̱a̱
nʉr hñøjø‑nʉ.́ ¿Sa jin te xí cja ya bbʉ?́” Mí ncjapʉ ngámbe̱nijʉ.
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7Car jefe camímandado pʉ jar isla‑ca ̱, mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr Publio. Guegue
mí tjɛ jöy cerca pʉ jabʉ ndí bbʉpje. Car Publio bi zixquije pʉŕ ngu ̱, bi
cuajtiguije, bi wi̱nguije jñu̱jpa, bi nu ̱guije rá zö. 8 Cár ta car Publio ya, már
oxi gama, mí jnini. Mí ca ̱x car pá cja̱ mí ungui ddiji. Car Pablo ya bi ñʉti pʉ
jabʉ már bbʉ guegue, cja ̱ bi nzoh ca Ocja̱. Bi dyʉx quí dyɛ, cja̱ exque bi zö
car döhtji bbʉ. 9 Bbʉ ya xquí ncja‑cá ̱, bú e̱h cʉ pé dda mi̱ngu ̱ car isla‑cá ̱ cʉ
mí tzöhui tema jnini. Guejti‑cʉ,́ car Pablo bi orabi, cja ̱ bi zöjʉ hne̱je ̱. 10 Eso,
cʉ mi ̱ngu ̱ pʉ mí ndo neguije cja ̱ mí i̱zquije. Cja̱ bbʉ ndú pønije pʉ, göhtjo bi
ddajquije ca ndí nestaje pʉ jar barco.

Pablo llega a Roma
11Dú tøhmije jñu̱znapʉ jar islaMalta, cja ̱diguebbʉdúpønije. Dú tøjmehnar

barco xcuí hñe̱ Alejandria, xquí døhmi pʉ jar isla‑cá ̱ göhtjo car nguarexma.
Car barcomí cuati quí dibujo cʉ yojo cjá ̱a̱ cʉ i tsjifi Cástor y Pólux. 12Diguebbʉ
dú tzøtije pʉ jar jñini Siracusa, cja ̱ dú hmʉpje pʉ jñu̱jpá. 13 Cja̱ pé dú pønije
pʉ, dú tɛntije cár nttza̱ni car isla, hasta bbʉ ndú tzøtije pʉ jar jñiṉi Regio.
Hnajpatjo dú hmʉpje pʉ, cja ̱ diguebbʉ ya, pé dú pønije. Como ya xi mí dyo
hnar nda ̱ji̱ mír hñe̱ jam xʉtjaje, bi dyɛti car barco pʉ jabʉ ndá möjme, eso
gá hño nttzɛdi. Ca xtrá yojpa ya, dú tzøtije pʉ jar jñiṉi Puteoli. Car jñiṉi‑cá ̱
jin tza i jñajquihui car ciudad Roma. Nubbʉ,́ dú ca ̱pje jar barco. 14 Nu pʉ
Puteoli, dú ntjɛje cʉ dda cjua̱da ̱, cja ̱ gueguejʉ bi za ̱mbiguije dú hmʉpje ñojto.
Cja̱ diguebbʉ ya, dú möjme pʉ Roma, dú hñodije. 15 Cʉ cjua̱da ̱ cʉmí bbʉh pʉ
Roma bi dyødejʉ, ya xi ndá pöjme pʉ. Bú e̱jmʉ gá nda ̱jquije jar hñu̱, cja ̱ dú
ntjɛje pʉ ca hnar lugarmúr töy,mí tsjifi Apio, pʉ jabʉ i bbʉ jñu̱ dɛnda. Nu car
Pablo, bbʉmí cca̱hti cʉhermano cʉ xquí hñe̱Roma, bi dyöjpi cjama ̱di caOcja̱
cja̱ bi mpöh cármʉy. 16Bbʉ ndú tzøtije pʉ Roma, car capitán bi döjti cʉ preso
jár dyɛ car jefe ca mí mandadobi cʉ guardia már bbʉh pʉ. Nu car Pablo, jin
gá cjoti födi, bi ttuni ʉr tsjɛjqui di hnatsjɛ co hnatjo ʉr sundado pa di mödi. Bi
tjombi hnar tzi ngu ̱ pʉ Roma, cja̱ bi hmʉh pʉ.

Pablo predica en Roma
17 Ca mír cja jñu̱jpa, car Pablo bi nzojni cʉ judio cʉ mí pɛhtzi quí cargojʉ

entre cʉ pé dda judio pʉ Roma. Cja̱ bbʉ ya xquí jmu ̱ntzijʉ, guegue bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, tada, nuquɛjʉ ʉm cjua̱da̱quijʉ, bbʉ ndár bbʉh pʉ Jerusalén,

bi ttzʉjqui gá preso cja ̱ xpá bbɛnqui hua, masque jin te dá øhtibi cʉm
mi̱nga ̱‑judiojʉ, cja̱ jin to dí ja̱jquibi cʉ costumbre xí nzoguijʉ cʉ ndom titajʉ.
Penuya, ya xtú tzøcua,dúrpreso, ya xtí bbʉ ʉŕ dyɛ cʉautoridad romano. 18Cʉ
autoridad romano cʉ rámandado pʉ jar jöy Judea, bú nzojnqui, cja̱ bú öngui
rá zö, ter bɛh ca̱ xtá øte. Nucʉ,́ jin te gá ndöjtigui camárnttzo, eso, bima̱jmʉ, jí̱
mír ntzöhui di mandadojʉ pa di bböjtigui, cja̱ ya xi mí ne di xojtigui‑cʉ.́ 19Nu
cʉmmi̱nga̱‑judiojʉ cʉ rá bbʉh pʉ, bi ccahtzijʉ pa jin di tsjojtigui. Eso, dú ödi
di bbɛnqui hua Roma, pa da juzgagui car emperador. Pe nugö, jin dá e̱cua pa
guaquejabi cʉ judiopʉ jar jöy Judea, comoʉmcja ̱hnigö‑cʉ.́ 20Nuquiguɛjʉ, xtú
nzohquijʉ rá pa ya pa gu ncca̱htijʉ cja̱ gu ñaj̱ʉ. Cja̱ dí xihquijʉ, i hna̱jquigö ya
cadena‑ya porque dí tʉngui car tzi ddadyo jña,̱ dí xij yʉ cja ̱hni, ya xí ni̱gui car
Cristo ca ndí tøhmijʉ, nugöjʉ dí israelitajʉ.― Ncjapʉ gáma ̱n car Pablo.

21Cja ̱ bi da ̱h cʉ judio‑cʉ,́ bi xifi:
―Nugöje, jin te xtú recibije carta xtrú hñeẖ pʉ Judea pa di xijquije te xcrú

dyøtiguɛ. Guejti cʉm mi ̱nga̱‑judiojʉ cʉ guá hñej̱mʉ Judea, jin te xí xijquije
diguehquɛ, hne̱je ̱. 22Pe nugöje, dí ne gu ødeje ja i ncja car ddadyo religión guí



HECHOS 28:23 306 HECHOS 28:31

tɛnguɛ. Ya xtí pa̱dije, göhtjo pʉ jabʉ xí jma̱n car palabra‑cá̱, göhtjo cʉ cja̱hni i
ndo tzandi car hñu̱‑cá̱.― Bi ma̱ ncjapʉ cʉ judio‑cʉ.́

23Cja ̱ bi göjmʉ hnar pá, pa pé du cojmʉ pʉ jabʉmí bbʉh car Pablo. Cja̱ bbʉ
mí zøh car pa, bi guati rá ngu ̱ cʉ judio. Cja̱ car Pablo bi xijmʉ rá zö ja i ncja cár
jmandado ca Ocja ̱. Guejtjo bi xijmʉmí gue car Jesús ca xquí hñix̱ car Tzi Ta
ji̱tzi pa dimandadobi cʉ judio cja ̱di gʉhtzibi ca rá nttzo. Bi u ̱jtijʉ cʉddaparte
digue cár ley carMoisés cja ̱ co cʉ libro cʉ bi dyøti cʉ profeta, pʉ jabʉ ima̱ ja di
ncja car Cristo camí ddøhmi. Bi dé bi xijmʉ ja ncja gá nzʉh cʉ palabra i cuati
pʉ ja Escritura, por guegue car Jesús. Bi mʉdi bi u̱jti bbʉmí nxu ̱di, cja̱ jin gá
nguadi hasta bbʉ ya xquí nde.

24Cʉddáaya, bi hñemejʉ camíma̱n carPablo, nu cʉpéddáa, jin gáhñemejʉ.
25 Bi weguejʉ cja̱ bi ntøxtijʉ bbʉ. Nubbʉ,́ bi mʉdi bi mfontijʉ. Bbʉ ya xi mír
ma di mfontijʉ nterojʉ, bi ma̱n car Pablo:
―Rá zö gáma̱n car Espíritu Santo ja guí ncjaguɛjʉ. Gue car profeta Isaías bi

nzoh cʉndom titajʉ cja ̱bi jñu̱x yapalabra‑ya jár libro ca bi dyøte. Car Espíritu
Santo bi xifi te di ma ̱, i̱na ̱: Xí ma ̱n ca Ocja ̱, xí xijqui ncjahua:
26Gui ma nzoj yʉm cja̱hnigö Israel, gui xijmʉ:
Nuquɛjʉ, bbʉ xtá nzohquijʉ, xquí dyødejʉ, pe jí̱ xquí ntiendejʉ te dí ne gu

xihquijʉ.
Guejtjo, bbʉ xtá u ̱jtiquijʉ cʉ dda cosa, xquí cca̱htijʉ‑cʉ,́ pe jí̱ xquí jñaj̱ʉ ʉr

huɛnda ja i ncja.
27Ncjahmʉ xcú ndo cjajʉme̱mʉy, jin guí ne gui pa ̱dijʉ ja dí ncjagö.
Ncjahmʉ xcú cojti yir gu̱jʉ, ncjahmʉ xcú ttza̱nti yir döjʉ,
Pa jin gui cca̱htijʉ te dí ne gu u ̱jtiquijʉ
Cja̱ jin gui dyødejʉ te dí ne gu xihquijʉ.
Bbʉ güi cca̱htijʉ rá zö cja ̱ bbʉ güi dyødejʉ rá zö,
Bbʉ güi uni ir mʉyjʉ pa güi ntiendejʉ,
Nubbʉ,́ güi jiɛjmʉ ca rá nttzo, cja ̱ pé güi jionguigöjʉ,
Cja̱ nugö, gua joquiqui quir tzi mʉyjʉ, bbʉ.́
Ncjapʉ ga ma̱n ca Ocja ̱, ga nzoh quí cja ̱hni.― I ju̱x yʉ palabra‑yʉ́ pʉ jar libro
ca bi dyøti car profeta Isaías.

28Cja̱ pé bi ma̱n car Pablo, bi xih cʉ judio:
―Dyøjmaj̱ʉ ya, desde rá pa ya, gue cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio da tsjij nʉr

ddadyo jña,̱ pa da dɛnijʉ ca Ocja ̱ cja̱ da dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.
Nucʉ,́ da hñeme‑cʉ.́―

29Bbʉ ya xquí ma̱ ncjapʉ car Pablo, bi bøn cʉ judio, má ntøxtsjɛjʉ.
30Nu car Pablo bi hmʉ yo cjeya jár ngu̱ ca xquí jmi ̱ji̱, cja̱ mbá cuati pʉ rá

ngu cja̱hni,mí ñaẖui. Göhtjo cʉ tombá e̱jmʉ, car Pablomí recibi cja̱mí nzofo.
31Mí xijmʉ ja ncja ga mandado ca Ocja̱ hua jar jöy, cja̱ co ja i ncja cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesucristo. Mí xijmʉ, bbʉmí du̱ cja ̱ pémí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús, nubbʉ,́ bi
ni ̱gui cár jmandado ca Ocja̱ ca mí ddøhmi. Car Pablo segue mí u ̱jti cʉ cja̱hni
car palabra‑cá̱. Jin te mí tzu̱, cja̱ jin to mí ccahtzi.
I ttzɛdi hua nʉŕ bbede na ̱r libro‑ná ̱.
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LA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLOA LOS
ROMANOS

Pablo escribe a la iglesia en Roma
1Nugö dúr Pablo, dí pɛjpi car Jesucristo. Car Tzi Ta ji̱tzi xí hñix̱quigö gá

jmandadero, xí juanquigö pa gu xij yʉ cja̱hni nʉr ddadyo jña̱ nʉ rí hñeẖ ca
Ocja̱, gue nʉ i xijquijʉ ja i ncja da ttajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

2Ya má yabbʉ, ya xi mí ma̱n car Tzi Ta ji̱tzi di ddajquijʉ hnar ddadyo hñu̱
pa gu tötijʉ car nzajqui‑ca̱. Car tiempo ca xí tjogui, car Tzi Ta ji̱tzi bi xih cʉ
profeta cʉmí pɛjpi, ja di ncja car ddadyo hñu̱ ca di ddajquijʉ, cja ̱nucʉ bi jñu̱x
pʉ jar Escritura. 3Nʉr ddadyo jña̱ nʉ xpá mɛnquijʉ ca Ocja ̱ i xijquijʉ digue
cár Ttʉ, gue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Guegue bi cja ʉr cja ̱hni, bi hmʉy digue
cár cji ca ndor rey David. 4Múr cja ̱hni car Jesucristo, pe guejtjo múr Ttʉ ca
Ocja̱. Dí pa ̱dijʉ, ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱ guegue, porque bbʉ ya xquí du̱, car Tzi Ta ji̱tzi
bi cjajpi bi jña̱ ʉŕ já̱. Bbʉmínantzi car Jesús,nubbʉ,́ bi ni ̱gui te tza rá nzɛh car
Tzi Ta ji ̱tzi. 5Bi nzojquigö car Jesucristo, ʉm Tzi Jmu ̱jʉ, bi ddajqui nʉr bbɛfi
rá zö nʉ dí øte. Bi hñix̱quigö gá jmandadero pa gu xij yʉ cja̱hni yʉ i bbʉ göhtjo
tema jöy digue nʉr mundo. Dí xijmʉ to guegue cja̱ co te rá nguehca ̱ bú e̱je̱,
sa ̱nta̱ da dyødejʉ cja̱ da hñeme rá ngu ̱ cja̱hni. 6Hne̱hquiguɛjʉ, guí hermanojʉ
gár bbʉpjʉ jar ciudad pʉ Roma, xí nzohquijʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi. Como xcú
hñemejʉ car Jesucristo, ca Ocja̱ xí cjahqui í ba̱jtziquijʉ.

7 Nuquɛjʉ guí hermanojʉ gár bbʉpjʉ pʉ Roma, dí pɛnquijʉ na̱r carta‑na ̱
göhtjo cʉ to xí hñeme car Jesucristo. Car Tzi Ta ji ̱tzi i ma̱hquijʉ, xí nzoh quir
tzi mʉyjʉ, cja ̱ xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca nguí tu̱jʉ. Cam Tzi Tajʉ ji̱tzi cja ̱ co
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo damöxquijʉ co cár tzi ntti̱jqui pa gui hmʉpjʉ rá zö.

Pablo quiere visitar Roma
8Bbɛto dí ne gu xihquijʉ na ̱r palabra‑na̱. Dí ndo öjpimpöjcje cam Tzi Tajʉ

ji̱tzi por rá nguehquɛjʉ, como xcú hñemejʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Ya xí
dyøh cʉ cja ̱hni cʉ rábbʉy göhtjo temapartenʉrmundo, nuquɛjʉ, xcúhñemejʉ
nʉr tzi ddadyo jña̱ nʉ dí ma ̱. 9Dí pɛjpi ca Ocja̱ göhtjombo ʉm tzi mʉy, dí xih
cʉ cja̱hni na̱r ddadyo jña̱na ̱ i ma̱ ja i ncja cár Tzi Ttʉ ca Ocja̱. Bbʉ dí nzojcö ca
Ocja̱, dímbënquijʉ, dímahti car Tzi Ta ji̱tzi por rá nguehquɛjʉ. Guegue i pa ̱di,
cierto na ̱ dí xihquijʉ hua. 10 Ya xí cja tiempo xtú mbe ̱ni gu ma zɛnguaquijʉ
tzʉ. Dí öjpi camTziTajʉ ji̱tzi damöxquipada jogui gumapʉ. 11Comodíndone
gu cca̱jtiquijʉ, pa gu föxquijʉ gui zɛdijʉ ca guír tɛnijʉ car Jesucristo. 12Cja̱ jin
gui jøña‑̱ca̱. Dí göhtjojʉgumföxijʉpamásgu e̱me̱jʉguegue. Bbʉxtí cca̱jtiguijʉ,
ja ncja dar e̱me̱gö, xquí zɛdijʉ bbʉ. Cja ̱ hne̱quigö, bbʉ xtá cca̱jtiquijʉ guir
zɛjmʉ, más gu zɛcö bbʉ hne̱je ̱.

13 ʉm cjua̱da̱quijʉ, dí negö gui pa ̱dijʉ, ya xná ngu ̱ vez xtú mbe ̱ni gua ma
cca̱jtiquijʉ, pe hasta guejya, jin gui tzö ja grá ma. Dí ne gu nzoh cʉ pé dda
cja̱hni pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, gu xijmʉ na̱r tzi ddadyo jña̱ digue car Jesucristo,
sa ̱nta̱ da hñemejʉ hne̱je ̱, como ngu ̱ gua hñeme cʉ pé dda cja ̱hni pʉ jabʉ xtú
hño. 14 Porque ca Ocja̱ xí ddajqui nʉm cargo gu nzofo göhtjo cʉ cja̱hni, gu
xijmʉ na̱r ddadyo jña.̱ Gu nzoh cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉ ja ciudad, cja ̱ co hne̱h cʉ
cja̱hni cʉ rá bbʉy yapʉ cja̱ i ñaj̱ʉ hnahño jña.̱ Guejtjo gu nzoh cʉ cja ̱hni cʉ xí
nxödi rá ngu ̱ cja̱ co hne̱h cʉ jin tza te i pa ̱di. 15Eso, dí ndo pɛhtzi deseo pa gu
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mapʉ Roma, pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, ma grí xij na ̱r evangelio cʉ pé ddami̱ngu ̱ pʉ
hne̱je ̱.

El poder del evangelio
16 Jindípɛhtziʉmtzögráxij yʉ cja̱hnina̱r evangelio, porquedípa̱di, i yojmi

cár ttzɛdi ca Ocja̱ pa da nzoh quí tzí mʉy yʉ cja ̱hni. Göhtjo cʉ to da hñem̱e̱,
ca Ocja da gʉhtzibi ca rá nttzo ca i tu ̱jʉ. Parejo da nu ̱ göhtjo cʉ to da hñeme,
cʉ judio, cja ̱ co guejti cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio. Bbʉ mbú e̱cua jar jöy car
Jesucristo, guegue múr judio, eso i nesta bbɛto da ttzoh cʉ judio, da tsjijmʉ
na̱r tzi ddadyo jña̱na̱dá ja̱. 17Na̱r tzi ddadyo jña̱digue car Jesucristo i xijquijʉ
ja ncja ga ngʉzquijʉ caOcja̱ ca rá nttzo ca dí tu ̱jʉ. I nesta gu e̱me ̱jʉ göhtjombo
ʉmmʉyjʉ, ca Ocja ̱ da dyøte ncja ngu ̱ ga ma̱. Bbʉ gu e̱me̱jʉ ncjapʉ, ca Ocja̱ da
nu ̱guijʉ ncjahmʉ jin te gri tu ̱jʉ. Göhtjo ʉr vida i nesta gu e̱me̱jʉ, guegue da
dyøte ncja ngu ̱ xcá ma̱. Guehca ̱ i ma ̱m pʉ jar Escritura, i̱na̱: “Car cja̱hni ca i
e̱me̱ ca Ocja ̱, göhtjo mbo ʉŕ mʉy, guegue‑ca̱ i cca̱hti ncjahmʉ jin te di tu ̱, cja̱
guejtjo i un car nzajqui ca jin da tjegue.”

La culpa de la humanidad
18CarTzi Ta cabí bbʉ ji̱tzi xí xijquijʉdando castiga cʉ cja ̱hni cʉ jin gui tzu̱jʉ

guegue cja̱ i øtijʉ ca jin gui tzö. I pa̱dijʉ ja i ncja ca rá zö cja ̱ co ja i ncja ca jin
gui tzö, pe i segue i øtijʉ ca rá nttzo, ncjahmʉ jin di e̱me̱jʉ, ¿cja i bbʉh ca Ocja̱?
o ncjahmʉ jin di pa̱dijʉ ¿cja cierto da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda guegue? 19Ca Ocja̱
jin gui nu̱ rá zö cʉ cja̱hni cʉ i øtijʉ ncjapʉ. Ya xqui pa̱dijʉ i bbʉ guegue, pe jin
gui cjajpijʉ ncaso. Guejtjo ya xqui tzi pa̱dijʉ ja i ncja ca Ocja̱. Por digue yʉ dí
cca̱htijʉ hua jar jöy cja ̱ co nʉ ji ̱tzi, dí pa ̱dijʉ, cierto, i bbʉh ca hnaa ca xí dyøte
göhtjo‑yʉ. Guejtsjɛ car Tzi Ta ji̱tzi i cjaguijʉ dí mbe̱nijʉmbo ʉmmʉyjʉ, cierto
i bbʉ guegue. 20Desde bbʉmí ttøti nʉrmundo, xí ni ̱gui, cierto i bbʉh ca Ocja ̱,
guegue imandado göhtjo ʉr tiempo, cja̱más rándo zöquímfe̱ni ni ndrangue
cʉmmfe ̱nijʉ. Bbʉ dí cca̱htijʉ göhtjo yʉ xí dyøti ca Ocja, dí pa ̱dijʉ ja i ncja cár
ttzɛdi, masque jin dí cca̱htijʉ guegue. Hasta guejti yʉ cja ̱hni yʉ jí̱ bbe i tsjih
cár palabra ca Ocja ̱, jin gui tzö da ma̱jmʉ: “Nim pa xtá pa̱dije, ¿cja i bbʉh ca
Ocja ̱?” 21Macja̱ i pa̱dijʉ, gue ca Ocja̱ xí dyøte göhtjo yʉ dí cca̱htijʉ, pe jin gui
ungui í mʉyjʉ da hñiẖtzibijʉ o da dyöjpijʉmpöjcje por rá ngue yʉ cosa rá zö
yʉ i bbʉjcua jar mundo. Lugar digue da mbe ̱n ca Ocja̱, i da̱be̱nitjo, i mbe ̱ni
mfe ̱ni cʉ jin te i ntjumʉy, cja ̱ i cjajʉ dondo. Como jin gui ne da guatijʉ ca Ocja ̱,
pa di yoti cár tzi jiahtzi mbo í mʉyjʉ, más rí wembitjojʉ, rí hmʉjtijʉ pʉ jabʉ
rá hmɛxu ̱y. 22Gueguejʉ i ma̱jmʉ, ya xqui ndo pa ̱dijʉ rá zö, cja̱ jin gui nesta
da jionijʉ ca Ocja ̱. Eso, más i cjajʉ dondo. 23Masque ya xqui pa̱dijʉ i bbʉh
ca Ocja ̱, rá ndo zö quí mfe ̱ni‑cá̱, cja ̱ i mandado göhtjo ʉr tiempo, pe jin gui ne
da guatijʉ. Xí jiɛjmʉ guegue, xí ungui í mʉyjʉ da hñiẖtzibijʉ hnahño cjá̱a̱ cʉ
jin gui hñaṉi. Nucʉ, xí ttøte pa da jñɛjmi hnar cja̱hni o hnar ttzʉntzʉ, o hnar
zu ̱we̱ ca i dyo jar jöy, i pɛhtzi yojo quí hua, yojo quí dyɛ, o xí ttøte ncja hnar
cci̱ña.̱

24 Yʉ cja ̱hni, como ya xí jiɛjmʉ ca Ocja ̱ ca ntjumʉy i bbʉy, guejti ca Ocja ̱ xí
jiɛj‑yʉ. Eso, xí hñɛmindo yʉ cja ̱hni da dyøte göhtjo tema cosa ca i mbe ̱ntsjɛjʉ,
hasta i mföxihui quí hñohui da dyøtihui hmɛtzö. 25Masque ya xí mba ̱dijʉ, i
bbʉh ca Ocja̱, cja̱ guegue‑ca̱ xí dyøjquijʉ cja ̱ xí ddajqui ʉmnzajquijʉ, pe jí̱ xcá
ne xcá jionijʉ guegue. Mejor, xí nguatijʉ yʉ dda cosa yʉ i bbʉjcua jar jöy, xí
hñiẖtzibijʉ ncjahmʉ Ocja ̱‑yʉ. I i̱htzibijʉ yʉ cosa yʉ xí dyøti ca Ocja̱, pe jin gui
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ne da hñiẖtzibijʉ ca Ocja̱, cja̱ nuca ̱ xí dyøte göhtjo yʉ i bbʉy. Rí ntzöhui gu
xöjtibijʉ cja̱ gu i̱htzibijʉ göhtjo ʉr tiempo. Amén.

26Eso, caOcja ̱ xí jiɛj yʉ cja̱hni da dyøte göhtjo cʉnttzomfe̱ni cʉ imbe ̱ntsjɛjʉ.
Ncjahmʉ xí dyɛmbi í mʉyjʉ pa da dyøti cosa cʉ jí̱ rí ntzöhui da ttøte. I bbɛ í
tzöjʉ. I bbʉh cʉ dda bbɛjña̱ cʉ jin gui ne da yojmi quí da̱me̱jʉ. Más i tzøjø da
hmʉbi hnármi̱nga ̱‑bbɛjñaẖui, da i̱ntjo ncjahmʉ dur hñøjø. 27Cja ̱ co guejti cʉ
hñøjø, i ncjadinʉ car hmɛtzö ca i øtijʉ. I bbʉh cʉ ddaa cʉ jin gui ne da hmʉbi
quí bbɛjñaj̱ʉ, ncja ngu ̱ xcá ddajquijʉ ca Ocja̱. Como ya xí ttzon quí mfe ̱nijʉ,
i tzøjø da yojmi hnár mi ̱nga̱‑hñøjøhui ncjahmʉ dur bbɛjña.̱ Guehca ̱ jin gui
ne da hñiẖtzibi ca Ocja̱ cʉ cja̱hni‑cʉ, ncjahmʉ xí bbɛh quí mʉyjʉ. Ya jin te i
tzu̱jtejʉ. Ca Ocja̱ xí jiɛj‑yʉ pa xcá bbɛ í tzöjʉ. Ncjapʉ xí unijʉ car castigo ca rí
ntzöjʉ.

28 Como ya jí̱ xcá ne yʉ cja ̱hni di mbe̱nijʉ ca Ocja̱, ca Ocja̱ xí jiɛj‑yʉ pa da
cjatsjɛ göhtjo cʉ nttzomfe ̱ni cʉ i mbe̱nijʉ. Ncjahmʉ ya xí ttzon químfe̱nijʉ. Ya
jin gui pa ̱dijʉ ¿cja rá nttzo ca i øtijʉ? ¿cja huá ja i ncja ca rá zö? 29 Eso, i øtijʉ
ndu̱ntji cosa cʉ jin gui tzö. I øhtibijʉ quí hñohui ca rá nttzo, cja̱ i ʉhui. I ndo ne
da jña,̱ pa da ndo ngu ̱jqui ca i pɛhtzi. I hui ̱htzihui cármi̱nga̱‑cja̱hnihui, cja̱ i
jombi tu̱jni. I huɛnihui. I pöhtite. I øti ntjöti. Rá zohmite. I jøxi cosa rá nttzo
cár hñohui. I tzajte. I xohtzibi bbɛtjri cár hñohui. 30 I ñaj̱quibi ca rá nttzo. I
ʉhui ca Ocja̱. I bbɛtibi ʉŕ tzö cármi̱nga ̱‑cja̱hnihui. I hñix̱tsjɛ gambe ̱nimbo ʉŕ
mʉy, cja ̱ i hñix̱tjo ga ña.̱ Tzi ratotjo i øti cosa rá nttzo. Jin gui ne da dyøjti cár
ta co cárme. 31 Jin gui ne da ntiende ja i ncja ca rá zö, co ja i ncja ca jin gui tzö.
Jin gui cumpli ca i ma̱. Jin gui ma ̱h quí mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ, cja ̱ jin gui perdonabi
car cja ̱hni ca te i øhtibi. ʉr hñaṯti̱jqui. 32Cʉ cja ̱hni cʉ i ncjajʉpʉ, ya xqui pa ̱dijʉ,
i ndu ̱jpitejʉ. Guejtjo i pa ̱dijʉ, xí ma̱n ca Ocja̱, cʉ to i øte ncjapʉ, rí ntzöhui da
ma pʉ jabʉ jin gui tzö, da bbɛdijʉ pʉ. Pe masque ya xqui pa̱dijʉ‑ca̱, i segue i
øtijʉ ca rá nttzo, hasta i ndompöjmʉ bbʉ i cca̱htijʉ cʉ pé dda cja̱hni cʉ i øti ca
rá nttzo hne̱je ̱.

Dios juzga conforma a la verdad

2
1 Ca to da dyøde te i ma ̱ na̱r carta‑na ̱, dí nzofo hne̱je ̱. Dí xifi: Hne ̱hquiguɛ

hne̱je ̱guíndu ̱jpite,masqueguíma̱nguɛ, jin guí øti cosancjáyʉxtú ju ̱xcua. Jin
guimporta toquiguɛ. Nde̱jma ̱guíndu ̱jpitehne̱je ̱. Bbʉguí tzohmiguerhñohui
ca i øti ca ránttzo, ncjahmʉ guí ntzohmitsjɛhne̱je ̱, comoguí øtencjadipʉ. 2Ya
xtí pa ̱dijʉ, car Tzi Ta ji̱tzi jin gui consenti cʉ i øti ca rá nttzo. Como guegue i
øjtiguijʉ jujticia, i castiga cʉ cja̱hni cʉ i ndu̱jpite. 3Nuquiguɛ, guí tzohmi cʉ to
i øti cʉ cosa‑cʉ, cja ̱ hne̱ guí øte ncjapʉ hne̱je ̱. ¿Cja guímbe ̱nguɛ, da ncastiga cʉ
pé ddaa, pe nuquiguɛ, xquí huete? 4 Cierto, rá ndo ngu ̱ cár tti ̱jqui ca Ocja̱. I
tzɛjtitjo cadí øhtibijʉ. Jimbegadyʉhtibitjo ʉr huɛndanʉr cja ̱hninʉ i ndu ̱jpite.
Cja̱ nuquɛ, jí ̱ bbe i ddahqui cuenta te rá nguehca̱ i tøpiqui ca Ocja ̱. I tøpiqui
pa gui ntzohmi, gui jiɛh ca rá nttzo cja ̱ gui jioni guegue‑ca̱. 5Nuquiguɛ, jin
guí gradecebi cár tti̱jqui ca Ocja ̱. Ncjahmʉ xcú dyɛmbi ir mʉy gui dyøti ca rá
nttzo. Eso,más drí jñú ̱x car castigo ca da ttahqui car pa bbʉ xtu e̱h caOcja ̱ pa
da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda. Car pa‑ca ̱, göhtjo yʉ cja̱hni da cca̱htijʉ, rá zö ga dyøti
jujticia caOcja̱. 6Como guegue da cohtzibi yʉ cja ̱hni cada hnaa según ca xtrú
dyøte bbʉmír hmʉjcua jar jöy. 7Cʉ cja ̱hni cʉmí jon ca Ocja ̱ cja ̱mí ne di döti
car nzajqui ca jin da tjegue, ca Ocja̱ da un car nzajqui‑ca̱. Cʉ cja̱hni‑cʉ, bbʉ
mí bbʉjcua jar jöy,mí ungui ʉŕ mʉyjʉ di dyøtijʉ ca rá zö, comomí jonijʉ ja drí
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hmʉpjʉ pa di tzøpijʉ ca Ocja̱, xa̱jma̱ di jogui di zøtijʉ pʉ ji̱tzi. 8Nu cʉ pe dda
cja ̱hni cʉmí ntøxtihui ca Ocja̱ cja̱ jí̱ mí ne di dyøj na ̱r palabra na ̱ ncjua̱ni, ca
Ocja ̱daunijʉhnar castigodránttzo, tienequedabbɛdijʉ. Ncjapʉdríncastiga
cʉ cja ̱hni cʉ mí tɛn ca rá nttzo bbʉ mír hmʉjcua jar mundo. 9 Eso, cʉ to xí
dyøti ca rá nttzo da ndo sufrijʉ cja̱ da zöjʉ ca rá ʉ, da ndo dumʉyjʉ. Jin te i cja,
masque di judio o di hnahño cja̱hni, göhtjo da ttun cár castigojʉ. 10Pe göhtjo
cʉ xí ndɛnijʉ ca rá zö, da zøm pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱, da ttun cár tja̱ja̱, cja̱ da
hmʉy rá zö, tanto cʉ judio, como cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio. 11Como caOcja̱ da
dyøhtibi jujticia göhtjo cʉ cja̱hni, masque di judio o di hnahño cja ̱hni, cʉ jin
gui judio.

12Göhtjo cʉ cja ̱hni cʉxí dyøti ca ránttzo, caOcja ̱dauncár castigo, dagu ̱hpʉ
jabʉdabbɛdi. Cʉ cja̱hni cʉ jí̱ xcámba ̱di ja ncja gama̱n car ley cabi zoguiguijʉ
carMoisés, cja ̱ xtrú dyøti ca rá nttzo, nde ̱jma̱ da cju̱h pʉ jabʉ da bbɛdi. Guejti
cʉ judio cʉ xí mba ̱di te i ma̱n car ley, pe jí̱ xcá dyøti ca i ma̱, guegue‑cʉ da
ttɛmbi cár castigojʉ como ngu̱ ga ma̱m pʉ jar ley, da cju̱h pʉ jabʉ da bbɛdijʉ
hne̱je ̱. 13 Car cja̱hni ca i pa ̱di te i ma̱n car ley ca xí ttzoquibi cʉ judio, pe jin
gui øte, ca Ocja ̱ da xifi i ndu̱jpite, cja ̱ da un cár castigo. Jøña̱ cʉ cja ̱hni cʉ i
øtijʉ ncja ngu ̱ ga ma̱n car ley, ca Ocja ̱ da xih‑cʉ, jin te i tu ̱jʉ. 14Nu cʉ cja̱hni
cʉ jin gui judio, jí ̱ xcá mba̱dijʉ te i ma ̱n car ley ca bi zoguijʉ car Moisés. Cʉ
ddaa‑cʉ, xí mbe ̱ntsjɛjʉ ja i ncja ca rá zö, cja̱ xí dyøtijʉ‑ca̱. Cʉ cosa rá zö cʉ xí
mbe ̱ntsjɛjʉ, i jñɛjmi cʉ rá zö cʉ i ma̱m pʉ jar ley. Ncjahmʉ xí sirvebijʉ gá ley
quí mfe ̱ni cʉ xí mbe ̱ntsjɛjʉ. 15Ncjapʉ cʉ cja ̱hni cʉ jí̱ xcá mba ̱dijʉ te i ma̱n car
ley ca i tɛn yʉ judio, i mbe ̱ntsjɛjʉ ja i ncja ca rá zö, cja ̱ co ja i ncja ca jin gui tzö.
I pøni ncjahmʉ di pɛhtzijʉ hnar ley ca i tɛnijʉ hne̱je ̱, masque jin jabʉ i ju ̱tzi.
Gue químfe ̱nitsjɛjʉ i ja̱mpi ʉŕ huɛnda cʉ cja ̱hni‑cʉ, como i ntzohmitsjɛjʉmbo
ʉŕ mʉyjʉ, ¿Cja xí dyøti ca rá zö, cja huá rá nttzo ca xí dyøte? 16Nu ca Ocja̱ i
pa ̱di göhtjo, hasta cʉmfe ̱ni dí mbe ̱nijʉmbo ʉmmʉyjʉ. Bbʉ xta jñaṉquijʉ ʉr
huɛnda, xta juzga göhtjo ca xí dyøti yʉ cja̱hni cja ̱ co ca xí mbe̱ni mbo í mʉyjʉ,
cja ̱ da uni cada hnáa car castigo drí ntzöhui. Gue na̱r tzi ddadyo jña̱ dí xij yʉ
cja ̱hni: Car Tzi Ta ji̱tzi xí wejqui hnar pá, pa da jñam̱pi ʉŕ huɛnda yʉ cja ̱hni,
göhtjo yʉ i bbʉjcua jar jöy. Guegue car Jesucristo da cja ʉr nzöya, da xij yʉ
cja ̱hni to cʉ i ndu̱jpite, cja̱ co to cʉ jin gui ndu̱jpite.

Los judíos y la ley deMoisés
17Nuquiguɛ, guí cca̱hti na̱r carta‑na ̱, bbʉ gúr judio, nubbʉ, guí tɛn car ley

ca bi zoguiguijʉ car Moisés. Pe ntoja guí hñix̱tsjɛ hne̱je ̱, guí i̱na̱, nuquiguɛ da
ttahqui car nzajqui ca jin da tjegue. Guí ma̱nguɛ, ʉŕ ba ̱jtziqui ca Ocja ̱. 18Guí
pa ̱di ter bɛh ca ̱ i tzøh ca Ocja̱, cja̱ guí pa̱di gui juajni ca rá zö, como gue car ley
i xihqui ja i ncja‑ca ̱. 19Ncjahmʉ guí pa ̱di gui cjʉti car godö da dɛnqui. Guejtjo
guí i̱ntzibi hnar tzibi cʉ to i dyo jar bbɛxu ̱y. 20Guejtjo hne̱ guí ma ̱nguɛ, guí
pa ̱di gui ujti yʉ cja ̱hni yʉ jin te i pa̱di. Guehquɛ guí xöjpi yʉ jin te bbe i nxödi.
Como guí pɛhtzi car ley, guí i̱na̱, ya xquí pa̱di göhtjo ca ncjua̱ni. 21Guí u ̱jti yʉ
pé ddáa ja ncja da dyøti ca rá zö. ¿Dyoca̱ jin guí nxöjtsjɛ gui dyøtiguɛ ca rá zö,
bbʉ? Guí ma̱nguɛ, jin to da mpe̱. ¿Dyoca̱ guí mpe ̱guɛ, bbʉ? 22Guí ma ̱nguɛ, jí̱
rí ntzöhui da yohti bbɛjña̱ hnar hñøjø, o da yohti da ̱me̱ hnar bbɛjña.̱ Xiquɛ,
¿dyoca̱ guí øte ncjapʉ, bbʉ? Guí ttzo cʉ cjá ̱a̱ cʉ i tti̱htzibi ncjahmʉ Ocja ̱, pe jin
gui ntjumʉy. ¿Dyoca̱ guí cʉti pʉmbo cʉ ni ̱cja̱ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ cjá̱a̱ cʉ jin te i
ntjumʉy, guí mpe ̱ pʉ? 23Guí hñix̱tsjɛ ca guír pa ̱di te i ma̱n car ley. ¿Dyoca̱ jin
guí øte ncja ngu ̱ ga ma ̱m bbʉ? ¿Dyoca̱ guí bbɛtibi ʉŕ tzö ca Ocja ̱? 24Nuquëjʉ,
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guí judiojʉ, guí pɛhtzijʉ car ley pe jin guí tɛnijʉ, eso, xí nzʉj na̱r palabra na̱
i ju̱x pʉ jar Escritura: “Cʉ hnahño cja̱hni cʉ jin gui judio cja̱ jin gui pɛhtzijʉ
cár ley ca Ocja̱, i cca̱jtiqui quir vidajʉ, cja ̱ i ma̱jmʉ, jin gui tzö ca Ocja ̱ ca guí
tɛnijʉ.”

25Cierto, xí ncuajtiqui ca hnar seña ca i ttøhtibi göhtjo cʉ hñøjø cʉ judio, pa
gui mbe̱ni, nuquɛ, gúr judio, xcú dyøtihui acuerdo ca Ocja̱. Pe bbʉ jin guí tɛn
car ley, guí jñɛjmi cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio. Jin te i mu ̱hui ca xcá ncuajtiqui
quer seña pa gui mbe̱ni, ʉŕ mɛjtiqui ca Ocja ̱. 26 Guejti car hñøjø ca jin gui
cuati car seña ca i ncuajtibi cʉ judio, bbʉ di dyøte ncja ngu ̱ gama̱n car ley ca
xí nzoguiguijʉ car Moisés, ca Ocja̱ da cca̱hti car cja ̱hni‑ca̱ ncjahmʉ di cuati
cár seña hne̱je ̱. 27Car cja ̱hni ca di dyøte ncja ngu̱ ga ma̱n car ley, masque jin
te di cuati car seña‑ca̱ jár cuerpo, guegue da juzga nʉr judio nʉ i cuati car
seña‑ca̱ jár cuerpo. Da xifi i ndu ̱jpite, ca jí ̱ rí dɛn car ley ca xí ttzoquibi cʉ
judio. 28Nuquiguɛ, bbʉ gúr judio, xí ncuajtiqui car seña ca i ttøhtibi göhtjo cʉ
hñøjøcʉ judio, penucá̱, i bbʉxøtzetjo. Jin gui cjahquidúrba̱jtziqui caOcja ̱ car
seña‑ca̱. Bbʉ ʉŕ ba̱jtziqui ca Ocja̱, guí e̱me̱ guegue göhtjombo ir mʉy. 29 Car
cja̱hni ca i e̱me ̱ caOcja ̱ göhtjombo ʉŕmʉy, guegue‑ca ̱ i cca̱hti ncjahmʉdi cuati
car seña ca i ncuajti cʉ hñøjø cʉ judio. Jin te i cja bbʉ di cuati jár cuerpo o jin
di cuati. Como i e̱me̱ caOcja ̱ göhtjombo ʉŕ mʉy, imbe ̱ni ja dancja pa da tzøpi.
Jin gui cjajpi ncaso yʉpe dda cja ̱hni te da xifi. CaOcja̱ i nu̱ rá zö car cja̱hni‑ca̱.

3
1Nuya bbʉ, ¿ter bɛh ca ̱ i pɛhtzi cʉ judio ca jin gui pɛhtzi cʉhnahño cja ̱hni cʉ

jin gui judio? Car Tzi Ta ji̱tzi bi juajni cʉ judio pa di cjajʉ í cja̱hni guegue‑ca̱,
cja̱ bi dyøtihuiacuerdohne̱je ̱. I bbʉhcʉ todihñönincjahua: ¿Tebiprovechabi
cʉ judio car acuerdo‑ca ̱? 2 Xí provechabi rá ngu ̱. Hnar cosa rá ndo zö ca xí
ttun cʉ judio, bi tsjijmʉ te i ma̱n cár palabra ca Ocja ̱, cja̱ bi ndöjti ʉŕ dyɛjʉ cʉ
Escritura. Gue cʉ Escritura i xijquijʉ ja i ncja ca Ocja ̱. 3Masque i pɛhtzijʉ
cʉ Escritura cja̱ i pa ̱dijʉ te i ma̱, nde ̱jma i bbʉh cʉ dda judio cʉ jí̱ xcá ne xcá
hñemejʉ. Mí yomfe̱nijʉ, mí i̱na̱jʉ, jin di cumpli caOcja ̱ cʉ promesa cʉ bi xijmʉ
bbʉ mí dyøtihui acuerdo cʉ judio. Pe jin gui cierto cár mfe̱nijʉ. 4 Ca Ocja̱
tiene que da cumpli ncja ngu xcá ma ̱. Masque jin di bbʉh hnar cja̱hni ca
di e̱me̱, ¿cja da ttøti ca xí ma̱n ca Ocja̱?, masque göhtjo di cønijʉ, di ma̱jmʉ jin
te i ntjumʉy quí promesa, pe nu ca Ocja ̱ nde ̱jma̱ di cumpli ca xí ma̱. Bbʉ di
jogui di ttzojni caOcja̱ pa di ttøhtibi ʉr prueba, di zʉdi ncja ngu gama̱mpʉ jar
salmo. I ma̱ ncjahua:
Nuquiguɛ, ʉm Tzi Jmu ̱quije, bbʉ da tja̱nqui ʉr huɛnda, xta fa ̱di, guí ma ̱nguɛ

ca ncjua̱ni,
Cja̱ bbʉ xta ttøhtibi ʉr prueba cʉpalabra cʉ xcúma̱, xta ni ̱gui, göhtjo cierto cja̱

göhtjo rá zö.
5Bbʉ di ntøxtihui ca Ocja̱ hnar cja ̱hni, cja ̱ di ttzojni yojmi pa di ccʉjquibi ca

ncjua̱ni, tiene que di ta̱te ca Ocja̱ cja̱ di ncastiga car cja̱hni. Nubbʉ,́ pé ntoja
di dyön car cja̱hni: “¿Dyoca̱ da ttajqui cam castigo? Dí ma̱ngö xtú øhtibi hnar
favor ca Ocja ̱ ca xtá ntøxtibbe. Guehca ̱ xtá øhtibi ʉr fuerza, xí ni̱gui, cierto ca i
ma̱ guegue. Bbʉ da castigagui ca Ocja̱, jin gʉr jogui nzöya guegue.” Ncjapʉ di
da̱h car cja̱hni‑ca̱. 6Pe nde ̱jma̱ ʉr jogui nzöya ca Ocja̱. Bbʉ ji̱na̱, jin di mɛhtzi
derecho da juzga göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy.

7Xi bbʉ pé di ndo zɛh car cja̱hni‑ca ̱, pé di da̱jtjo: “Guehca ̱ xtá jøxcö ca Ocja̱
jin gui cumpli ca ima̱, xí ttøhtibi ʉr prueba cja ̱ guegue xí nda̱gui. Ncjapʉ, más
xcá fa̱di, göhtjo cierto ca ima̱. Tzʉdi, xtú föxcö caOcja̱ pamásdando tte ̱me̱bi.
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¿Dyoca̱ i tsjijqui dí ndu ̱jpite bbʉ?́” 8 Ncjahmʉ i ne da xijquijʉ car cja ̱hni‑ca̱,
masque gu øtijʉ ca rá nttzo, jin te da cja. Göhtjo bí jojtjo, como göhtjo da sirve
pa más da tte̱me ̱ ca Ocja ̱. Pe jin gui tzö car mfe ̱ni‑ca̱. I bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ
i jøxquigö, dí ma̱ngö hne̱je ̱, i jogui gu øtijʉ ca jin gui tzö pa más da tte̱me ̱ ca
Ocja ̱. Cʉ cja̱hni‑cʉ, mɛtjritjo. Rí ntzöhui da bbɛh‑cʉ.

Todos somos culpables
9Cierto, xí ndöjtiguijʉ ʉmdyɛjʉ, dí judiojʉ, yʉ Escritura yʉ i xijquijʉ ja i ncja

ca Ocja̱. ¿Xi ya bbʉ? ¿Cjamás rá zöguijʉ, dí judiojʉ, ni digue yʉ pé dda cja̱hni?
Ji̱na ̱. Ya xtí pa̱dijʉ, dí göhtjo dí cja ̱hnijʉ, dí ndu̱jpitejʉ. Göhtjo dí øtijʉ ca rá
nttzo, tanto yʉ judio, cja ̱ co hne̱h cʉ jin gui judio. 10 Dí ncjajʉ ncja ngu ga
ma̱m pʉ jár palabra ca Ocja ̱.
u ̱jtjo, jin te i bbʉh hnar cja̱hni ca jin di ndu̱jpite, ni di hnaa.
11 Jin to i bbʉh ca di pɛhtzi mfe ̱ni rá zö, göhtjo xí cjajʉ dondo, jin to i jon ca

Ocja ̱.
12Göhtjo xí jiɛjmʉ cár hñu̱ ca Ocja̱, ya xná ndo nttzo cár hmʉyjʉ.
Jin gui bbʉh ca to di øti ca rá zö göhtjo ʉr tiempo, nim pa hnaa.
13Rá ndo nttzo cʉ palabra cʉ i ma ̱jmʉ, como nxøgue rá nttzo cʉ i mbe̱ni mbo

í mʉyjʉ.
Cjaatjo i ñaj̱quijʉ bbɛtjri. Bbʉ i ñaj̱ʉ, i ne da möhtijʉ cʉ to i ñaẖui, ncjahmʉ

pozʉ.
14 I ndo tzajtejʉ, i ndo ʉhui quí mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ.
15 I ndo cjʉ ʉr ddiji quí huajʉ pa da zʉh cár hñohui cja̱ da möhtijʉ.
16Göhtjo pʉ jabʉ i pa, i juaqui o i yøhti cʉ te i töti. I øhtibi tu ̱jni cʉ to i ntjɛhui,

cja ̱ i cjajpi da ndo sufri.
17 Jin gui pa̱dijʉ ja ncja drí hmʉpjʉ rá zö.
18 Jin gui mbe̱nijʉ ca Ocja̱, cja ̱ jin gui tzu ̱jʉ guegue.

19 Dí pa̱dijʉ, guejcöjʉ dí judiojʉ, i nzojquijʉ ya palabra‑ya, como guejcöjʉ
bi ttzoguiguijʉ cʉ Escritura. Tzʉdi, göhtjo yʉ cosa rá nttzo yʉ i ju̱xcua, dí
øtigöjʉ‑yʉ hne̱je ̱. Jin gui jøña̱ cʉ hnahño cja ̱hni cʉ jin gui judio i øtijʉ ncjapʉ.
Eso, bbʉ xta jñaṉquijʉ ʉr huɛnda ca Ocja̱, jin to dama̱: “Jin te dí ndu̱jpitegö.”
Göhtjo nʉr mundo parejo da ttʉhtibi ʉr huɛnda cja̱ da tsjifi, i ndu ̱jpite. 20 Jin
tema cja̱hni da tsjifi jin te i tu ̱, masque xtrú ungui ʉŕ mʉy xtrú ndɛn car ley,
como jin to i jöti da dyøte göhtjo ca i ma̱n car ley. Car ley i xijquijʉ jabʉ dí
ndu̱jpitejʉ. Nu ca Ocja ̱ jin da cca̱jtiguijʉ rá zö por rá nguehca̱ dár øtijʉ tengu̱
partetjo digue ca i ma̱m pʉ jar ley.

La salvación es pormedio de la fe
21Cʉ cjeya cʉ cja xí tjogui, cja nguehca̱ xtú ødejʉ ja ncja gár cuatijʉ ca Ocja̱

pa jin da xijquijʉ dí ndu̱jpitejʉ. Pe yamá yabbʉ, ca Ocja̱ bi xih car Moisés cja̱
co cʉ pé dda profeta ja di ncja drí guati guegue cʉ cja̱hni pa di ncca ̱hti rá zö,
masque jí̱ xtrú cumplijʉ car ley. Cja̱ cʉ profeta bi jñu̱x pʉ ja Escritura car hñu̱
ca bima̱n ca Ocja̱. 22Nuya, ya xtí pa̱dijʉ, göhtjo yʉ to da guatijʉ car Jesucristo
pa da ccʉhtzibijʉ ca i tu ̱jʉ, da jogui drí guatijʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Guegue‑ca̱ da
nu ̱guijʉ parejo, dí göhtjojʉ, yʉ judio cja ̱ co guejti yʉ cja̱hni yʉ jin gui judio.
23 Porque dí göhtjojʉ, xtú øtijʉ ca rá nttzo, nim pa hnaaguigöjʉ xcrú jöti gua
øtijʉ ca rá zö göhtjo ʉr tiempo, pa di jogui gua cuatijʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Como
guegueránttzu̱jpi cja̱ jin te i tu ̱. 24NucarTziTa ji̱tzi coni cárpöjötjo, i xijquijʉ,
ya xqui cca̱jtiguijʉncjahmʉ jin te dí tu ̱jʉ, como guegue car Jesucristo xí ngu ̱ti
ca ránttzocaxtúøtijʉ. 25CarTziTa ji̱tzi búpɛjni gueguehua jar jöypagámfön
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cár cji por rá nguejcöjʉ. Bi ncjapʉ gá ngu ̱ti car Jesús ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ
cja̱hni. Yʉ cja̱hni yʉ xí nguatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, gue yʉ xí ngʉhtzibijʉ ca
rá nttzo ca xí dyøtijʉ. Cʉ cjeya cʉ xí tjogui, bbʉ jí ̱ bbe mbá e̱h car Jesucristo,
mí mbe̱n cʉ dda cja ̱hni, jí ̱ mí nttzu̱jpi car Tzi Ta ji̱tzi, como jí̱ mí øti jujticia.
Bbʉ‑bbʉmí castiga cʉ cja ̱hni cʉmí øtijʉ ca rá nttzo. Bbʉ‑bbʉmí jɛjtjo. Nu car
Tzi Ta ji ̱tzi mí pɛntitjo quí mfe ̱ni, porque ya xi mí mbe ̱ni du pɛjni cár Tzi Ttʉ
pa di gu̱ti ntero ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja ̱hni. Cja ̱ nuya, ca xcá ndu ̱ car
Jesucristo, ya xí ni ̱gui, cierto i øti jujticia car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ rá nttzu̱jpi hne̱je̱.
26 Cja ̱ nuya, ya xtí pa ̱dijʉ ja xí ncja xcá jogui pa da perdonaguijʉ co cár pöjö
ca rá nttzo ca xtú øtijʉ. Guehca̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, cja̱
guegue‑ca̱ xí ngu ̱ti ca rá nttzo ca xtú øtigöjʉ. Nuya, ya jin da dyʉjtiguijʉ ʉr
huɛnda car Tzi Ta ji̱tzi.

27 Jin to da hñix̱tsjɛ. Ca to di ma̱, guegue rá zö ga ndɛn car ley, cja̱ jin te i tu̱,
i nquivoca. Nde ̱jma̱ i ndu̱jpite, como jin to i jöti da dyøte göhtjo ca i ma ̱n car
ley. Dí göhtjojʉ dí ndu ̱jpitejʉ, nu car Tzi Ta ji̱tzi i cca̱hti rá zö yʉ cja ̱hni yʉ xí
hñem̱e ̱ guegue pa da gʉhtzibijʉ ca i tu ̱jʉ. 28 Car Tzi Ta ji̱tzi da cca̱hti rá zö ca
to xí nguati jár dyɛ car Jesucristo. Jin te i cja bbʉ xtrú ndɛn car ley o ji̱na̱.

29Ntoja i bbʉh cʉ to di ma̱: “Ca Ocja̱ jin da cuajti cʉ hnahño cja ̱hni cʉ jin
gui judio. Jøñag̱uigöjʉ dí judiojʉ da cuajtiguijʉ.” Dí xihquijʉ, guejti cʉ cja ̱hni
cʉ jin gui judio ca Ocja̱ da cuajti, por rá ngue cár Tzi Ttʉ. 30 Como hnaadi ca
Ocja̱ i bbʉy, parejo da cuajti göhtjo cʉ to xí nguati jár dyɛ car Jesucristo. Cʉ
cja̱hni judio cʉ xí dyøtihui hnar acuerdo ca Ocja ̱, bbʉ xta guatijʉ car Jesús, ca
Ocja̱ da xijmʉ jin te i tu ̱jʉ. Guejti cʉ cja ̱hnitjo cʉ jin gui judio, cʉ jí̱ xcá dyøtihui
ca Ocja̱ tema acuerdo, bbʉ xta guatijʉ car Jesús, ca Ocja ̱ da xijmʉ jin te i tu ̱jʉ
hne̱je ̱. 31¿Cja i pønincjahmʉ jin te i sirve car ley, bbʉ? Ji̱na̱. Jin guipønincjapʉ.
Guehca ̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, nuya dí ntiendegöhʉ, göhtjo cierto
ca i xijquijʉ car ley.

El ejemplo de Abraham

4
1Nuya, dímbe ̱mbiquijʉ digue ca ndor Abraham. Yʉ cja ̱hni judio xpá hñej̱e ̱

digue cár cji guegue. Ca Ocja ̱ bi cca̱hti car Abraham ncjahmʉ jin te di tu ̱. ¿Te
ránguehca̱? 2Bbʉdi nu̱ rá zö caOcja̱ por ránguehca̱ xtrúdyøti ca rá zö göhtjo
ʉŕ vida, di jogui di hñix̱tsjɛ car Abraham. Nu guegue jin gá nzøhtze di dyøte
ntero ca rá zö, pa di nu̱ rá zö ca Ocja ̱. 3Guimbe̱nijʉ te ima̱mpʉ jar Escritura:
“CarAbrahambi hñeme, göhtjombo ʉŕmʉy, caOcja̱ di dyøte comongu ̱ gáma̱.
Por eso, ca Ocja̱ bi nu ̱ car Abraham ncjahmʉ jin te di tu ̱.” 4 Bbʉ i pɛh hnar
mɛfi, cár tja̱ja̱ ca i nccu ̱hti jin gui ttuntjo por gusto, pe i nesta da ttuni, como
guehca̱ xí nda̱ja̱. 5Nugöjʉ, jin gui nesta gumpɛguijʉ ncja hnarmɛfi, ncjahmʉ
di jogui gri ta̱tsjɛjʉ car nzajqui ca jin da tjegue. I nesta gu e̱me ̱bijʉ cár pöjö
ca Ocja ̱, pa da nu̱guigöjʉ ncjahmʉ jin te gri tu̱jʉ hne̱je ̱. Cʉ cja̱hni cʉ i ndu̱jpite
pe i öjpijʉ ca Ocja̱ da perdonabitjo co cár tzi pöjö, guegue‑ca̱ i recibi ncjahmʉ
jin te xtrú dyøtijʉ ca rá nttzo. 6Guejti ca ndor David, i ma ̱ntjo ncjapʉ hne̱je̱,
i̱na̱: “Da ndo mpöh car cja̱hni ca da nú ̱ ca Ocja̱ ncjahmʉ jin te di tu ̱, masque
nde̱jma ̱ xí dyøti ca rá nttzo.” 7 I bbʉh ca hnar salmo ca bi dyøti car David, pʉ
jabʉ i ña̱ ncjahua, i i̱na ̱:
Da ndompöh car cja ̱hni ca xí ccʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøte, xímperdonabi

ca mí tu ̱.
8Da ndompöjö, como ya xquí pa ̱di, ya jin da dyʉhtibi ʉr huɛnda ca Ocja̱.
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9 ¿To cʉ cja̱hni cʉ da jnu ̱ ncjahmʉ jin te di tu̱? Göhtjo cʉ cja̱hni cʉ i tøhmi ca
Ocja ̱ da perdonabitjo co cár pöjö, cʉ judio, cja̱ hne̱h cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio.
Dí pa ̱dijʉ, caOcja̱ bi nu ̱ rá zö carAbraham, bi xifi jin temí tu ̱, comoguegue‑ca̱
bi hñeme göhtjo mbo ʉŕ mʉy, ca Ocja̱ di cumpli ca xquí ma ̱. 10 ¿Ncjahmʉ bi
tsjih car Abraham, ya jin te mí tu ̱? ¿Cja bi tsjifi ncjapʉ bbʉ ya xquí ttøhtibi
jár cuerpo car seña ca i ttøhtibi cʉ judio? Ji̱na̱. Gue bbʉ jí̱ bbe mí ttøhtibi car
seña bi tsjifi jin te mí tu ̱. 11-12Bbʉ jí̱ bbe mí ttøhtibi car Abraham car seña‑ca̱,
guegue bi hñemebi car palabra ca xquí ma ̱n ca Ocja̱, cja ̱ por rá nguehca ̱, ca
Ocja ̱ bi xifi, jin di ttʉhtibi ʉr huɛnda digue ca xquí dyøte. Cja ̱ bbʉ ya xquí
xifi ncjapʉ, nubbʉ, bi ttøhtibi jár cuerpo car Abraham car seña ca i ttøhtibi cʉ
judio. Car seña‑ca̱mí sirve pa dimbe ̱mbi car Abraham, caOcja ̱ xquí gʉhtzibi
ca rá nttzo camí tu ̱, cja̱ xquí cuajti gá ba ̱jtzi. Como guegue car Abrahammúr
primero car cja̱hni ca bi hñeme, ncjahmʉ bi cja ʉŕ tajʉ göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ i
e̱me̱ ca Ocja ̱ pa da gʉhtzibi ca i tu ̱jʉ co cár tzi pöjötjo. Göhtjo cʉ cja̱hni‑cʉ, i
nú ̱ ca Ocja̱ ncjahmʉ jin te di tu ̱jʉ, tanto cʉ judio cʉ xí ttøhtibi ca hnar seña jáy
cuerpojʉ, tanto cʉ hnahño cja̱hni cʉ jin gui ttøhtibi car seña‑ca ̱.

La promesa es cumplida pormedio de la fe
13CaOcja̱ bi xih carAbrahamdimandadohua jar jöy, cja ̱ cohne̱hquí ba̱jtzi

cʉ di hmʉy dimandadojʉ hne̱je ̱. Cár tiempo car Abraham, jí̱ bbemí bbʉh car
ley ca i tɛn cʉ judio, pa di dyøti guegue ca i ma̱. Guehca xquí hñeme göhtjo
mbo ʉŕ mʉy, ca Ocja̱ i cumpli ncja ngu ̱ ga ma ̱, guegue‑ca̱ bi nú̱ rá zö cja ̱ bi
xifi di mandado hua jar jöy. 14 Guejquitjogöjʉ, bbʉ di nesta gri tɛngöjʉ car
ley ca bi ma ̱n car Moisés pa di ttajquijʉ car nzajqui ca i ntjumʉy, nubbʉ,́ di
pøni, guejcöjʉ gri jonijʉ ja grí ta̱jcöjʉ‑cá̱. Nubbʉ, jin di jogui gua tøhmijʉ ca
Ocja ̱, pa da perdonaguitjojʉ co cár tzi pöjö. Ncjahmʉ ya xtrú pöti ca Ocja̱ cár
palabra ca bi xih car Abraham, ya jin di jogui gua e̱me ̱bijʉ. 15Cʉ cja ̱hni cʉ xí
tsjih car ley ca bi ma̱n car Moisés, tiene que da dyøjte, cja̱ bbʉ ji̱na ̱, da ttun
cár castigojʉ. Nu cʉ cja̱hni cʉ jí̱ xcá dyødejʉ car ley ca bi ma̱n car Moisés, jin
gui tzö da dɛnijʉ‑ca̱, como jí̱ xcá mba ̱dijʉ ja i ncja. Guejtjo hne̱je ̱, jin gui tzö
da ncastiga como ngu ̱ gama̱n car ley.

16 Ca Ocja̱ bi xih car Abraham guegue di dyøhtibi cʉ dda favor rá tzi zö,
jøntsɛtjo porque bi hñeme car Abraham car palabra ca xquí ma̱n ca Ocja ̱.
Guejti quí ba ̱jtzi car Abraham cʉ jí̱ bbe mí bbʉy, ca Ocja̱ di cjajpi mismo cʉ
favor‑cʉ.́ Göhtjoyʉ to i e̱me̱, caOcja ̱daperdonabitjo co cár tzi pöjö, guegue‑yʉ́
xí ttzoquibimismocarpromesa cabi tsjih carAbraham, como inú̱‑yʉ caOcja̱
ncjahmʉ í ba̱jtzi car Abraham hne̱je ̱. Yʉ cja ̱hni yʉ rí hñej̱e ̱ digue cár cji car
Abraham i i ̱na̱jʉ, bi ttuni guegue‑yʉ car promesa, por rá nguehca̱ rí dɛn car
ley. Pe jin gui jøña̱ cʉ to i tɛn car ley xí ttun car promesa. Guejtjo xí ttuni
göhtjo yʉ pé ddaa yʉ i e̱me ̱bijʉ cár tzi pöjö ca Ocja̱, ncja ngu ̱ nguá hñeme car
Abraham. Göhtjo‑yʉda ttun car favor cabi ttun carAbraham. I pønincjahmʉ
dʉm tajʉ car Abraham, cja̱ í ba ̱jtziguijʉ, dí göhtjojʉ como ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ ca
Ocja ̱ ncja ngu ̱ nguá hñeme car Abraham, bbʉ dí judiojʉ o bbʉ jin dí judiojʉ.
17Ya xí nzʉh car palabra ca bima̱n caOcja ̱ bbʉmí xih car Abraham: “Nuquɛ,
por rá nguehca̱ xquí hñem̱e̱gui, gui cja ʉŕ tajʉ rá ngu ̱ cja̱hni cʉ da hmʉhpʉ pé
dda jñini, göhtjo tema jöy.” Bi tsjifi ncjapʉ comomí e̱me̱ caOcja̱, göhtjombo ʉŕ
mʉy. Gueguemí pa ̱di, rí hñeẖ ca Ocja̱ cam vidajʉ, hasta guejti cʉ cja̱hni cʉ ya
xí ndu̱, ca Ocja̱ i ungui nzajqui guegue‑cʉ hne̱je ̱. Guejtjo i mandado da ncja
cʉ cosa cʉ jí̱ bbe i bbʉy, cja̱ tiene que da hmʉh‑cʉ, como ngu ̱ gama̱.
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18Masque ya xi mí ma̱n car Abraham, ya má yabbʉ xquí tjoh car tiempo
pa di hmʉh hnár ba̱jtzi, nde ̱jma̱ bi hñeme di hmʉy, cja̱ guegue di cja ʉŕ ta rá
ndongu ̱tsjɛ yʉ cja̱hni, comoguehca ̱ xquí xih caOcja̱. Bi xifi: “Drándongu ̱tsjɛ
quir ba ̱jtzi cʉ da hmʉy, ncja yʉ tzø.” 19 Ya xquí mbe ̱n car Abraham, ya jin di
jogui di hmʉh hnár ba̱jtzi, como ya xquí ndo ntita, casi ya xi mí pɛhtzi cien
año, cja̱ ya xti tjeh cár nzajqui. Guejti car Sara camúr bbɛjña̱ guegue, ya xquí
ndo nchujchu, cja̱ göhtjo ʉŕ vida jí ̱mí ønte. 20Pe jin gá yomfe ̱ni car Abraham
bbʉ mí xih ca Ocja̱ di hmʉh hnár ba ̱jtzi. Bi mpöjö, cja̱ bi hñeme göhtjo mbo
ʉŕ mʉy, tiene que di ncja‑ca ̱. 21 Como mí pa̱ guegue, ca Ocja̱ jin di zö rá ntji ̱
di cumpli ncja ngu ̱ xquí xifi, bi hñem̱e ̱ car Abraham, cierto di hmʉh hnár ttʉ.
22Bi ncjapʉ gá tzøpi caOcja ̱, cja̱ guegue‑ca̱ bi xih car Abraham, jin di dyʉhtibi
ʉr huɛnda digue ca rá nttzo ca xquí dyøte, di jnu ̱tjo ncjahmʉ jin te di tu ̱.

23-24Nʉr palabra nʉ bi tsjih car Abraham, jin di ttʉhtibi ʉr huɛnda digue
ca rá nttzo camí tu̱, bi tju ̱x pʉ jar Escritura pa hne̱quigöjʉ, gu pa̱dijʉ, ca Ocja̱
da nu ̱guijʉ rá zö hne̱je ̱, bbʉ gu e̱me̱bijʉ cár promesa ncja ngu ̱ gá hñeme car
Abraham. Dí pa ̱dijʉ rá nzɛh cár promesa ca Ocja ̱, jin da ttʉjtiguijʉ ʉr huɛnda
digue ca xtú øtijʉ. Car Tzi Ta ji ̱tzi bi xox cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, eso dár pa ̱dijʉ,
ya jin te dí tu ̱jʉ ya. 25Bbʉmí du̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ, bi gu ̱ti ca rá nttzo ca xtá øtijʉ.
Cja̱ car Tzi Ta ji̱tzi pé bi cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña̱ pa dár pa̱dijʉ, cierto xí ccʉzquijʉ
göhtjo ca ndí tu ̱jʉ.

El resultado de ser declarados justos

5
1Nugöjʉ, como ya xtí pa̱dijʉ, xí perdonaguijʉ ca Ocja ̱ co cár tzi pöjö, guejtjo

dí pa ̱dijʉ, ya xqui nú ̱guijʉ rá zö hne̱je̱. Guehca̱ xcá hmöhmadé camTzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo, ya xí ngo ʉŕ mʉy car Tzi Ta ji̱tzi, cja̱ nuya, dímpöjcöjʉ ya‑cá̱. 2Cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo xí möxquijʉ. Bbʉ ji̱na ̱, jin di nu ̱guijʉ rá zö car Tzi Ta ji̱tzi,
cja̱ jin di jogui gua cuatijʉ. Pe nuya i cca̱jtiguijʉ rá zö, cja̱ dí mpöjmʉ ya‑ca̱.
Guejtjo dímpöjmʉ, como ya xtí tøhmijʉ car pa guma grí hmʉpjʉ cam Tzi Tajʉ
pʉ ji̱tzi, gu cca̱htijʉ te tza rá zö guegue. 3Guejtjo dí mpöjmʉmenta dí bbʉpjʉ
hua jar jöy, hasta dímpöjmʉ bbʉ dí sufrijʉ hne̱je ̱. Como dí pa ̱dijʉ, ca dár tzöjʉ
prueba, más grá cuatijʉ ca Ocja̱ cja ̱más grá zɛdijʉ ca dár e̱me̱jʉ guegue. 4Cja̱
bbʉ dí tzɛjtijʉ cʉ prueba, nubbʉ, dí nxödijʉ ja ncja gár hmʉpjʉ pa gu tzøpijʉ
ca Ocja̱. Diguebbʉ ya, ca más gár hmʉpjʉ ncja ngu ̱ ga ne ca Ocja ̱, más gár
pɛhtzibijʉ confianza da ttajquijʉ ca dí tøhmijʉ. 5Dí pa̱dijʉ, jin da jiöjquijʉ car
Tzi Ta ji̱tzi. Ntjumʉy da ddajquijʉ ca dí tøhmijʉ. Guegue xpámɛjnquijʉ cár tzi
Espíritu grá yojmʉ, cja ̱ nuca̱ i föxquijʉ. I xijquijʉ, i ndo neguijʉ ca Ocja̱, cja ̱ da
cumpli göhtjo ca xí xijquijʉ.

6 Ma ̱hmɛto nim pa ndí meyajʉ ca Ocja ̱, nim pa ndí pa ̱dijʉ ja ncja drí
perdonaguijʉ ca ndí tu ̱jʉ. Pe bbʉ mí zøh car tiempo ca xquí ma̱n car Tzi Ta
ji̱tzi, bi du̱ car Jesucristo pa gá möx yʉ cja̱hni yʉ i ndu̱jpite. 7 Jin gui bbʉh
hnar cja̱hni ca di ma̱h cár mi ̱nga̱‑cja̱hnihui hasta di jñɛgui di bböhti por rá
nguehcá̱. Masque drá zö cár vida cár hñohui, pe jin di dö cár vida por rá ngue
guegue. Tal vez di ni ̱gui hnar cja̱hni ca di jñɛgui di bböhti por rá ngue cár
hñohui, bbʉ di hñiṉa ̱, i ndomu ̱hui ca hnáa. 8Nugöjʉ, bbʉ jí̱ bbe ndímeyajʉ ca
Ocja̱, nim pa ndí jogui cja̱hnijʉ. Ndí ndu ̱jpitejʉ. Nu car Tzi Ta ji̱tzi bi neguijʉ
rá ngu ̱, hasta bi dö cár Tzi Ttʉ pa gá ndu ̱ por rá nguejcöjʉ. 9 Nuya, ca xtá
cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, car Tzi Ta ji̱tzi i nu̱guijʉ ncjahmʉ jin te gri tu̱jʉ,
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comobbʉmídu̱ car Cristo, bi ttuni guegue car castigo cadímerecejʉ. Bbʉxta
ncja car juicio, ya jin da zʉjquijʉ car castigo ca rí ntzöhui da ttajquijʉ, como
nuya dí yojmʉ car Jesucristo. 10Má ̱hmɛto ndí ʉjʉ car Tzi Ta ji̱tzi, ni mpa ndí
ne gua hmʉpjʉ guegue. Pe ca xcá ndu̱ cár Tzi Ttʉ, xí ngo ʉm lugarjʉ, nuya xí
ngo ʉŕ mʉy car Tzi Ta ji̱tzi, cja̱ dí pa̱dijʉ hne̱je ̱, gu nú ̱jʉ car nzajqui ca jin da
tjegue, como ya xtí yojmʉ cár Ttʉ ca Ocja̱. 11Guejtjo dímpöjmʉ ca dár hmʉpjʉ
car Tzi Ta ji̱tzi yʉ pa‑ya. Como xí hmöhmadé cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, nuya
i nu ̱guijʉ rá zö cam Tzi Tajʉ, cja̱ dí mpöjcöjʉ‑ca̱.

Adán y Cristo
12Mándoyabbʉ caprimeroʉrhñøjøbidyøti ca ránttzo. GueguemúrAdán.

Como guá hñe̱ guegue göhtjo yʉ cja̱hni hua jar jöy, göhtjo bi dɛnijʉ cár hmʉy
car Adán. Guegue‑cʉ bi dyøti ca rá nttzo hne̱je ̱. Guehca ̱ gá dyøti ca rá nttzo
car Adán, bi tja̱jquibi ca mír yojmi ca Ocja̱, cja̱ guejtjo bi tjeh cár nzajqui, bi
du̱. Pé bi ncjadipʉ göhtjo cʉ pé dda cja ̱hni cʉ xí hmʉjcua jar jöy, como göhtjo
xí dyøtijʉ ca rá nttzo. 13Bbʉ jí̱ bbe mbá e̱h car Moisés pa di xih cʉ cja̱hni car
ley, cʉ cja ̱hni mí øtijʉ ca rá nttzo. Pe jí̱ mí tja̱mpi ʉr huɛnda ncja ngu̱ ga ma̱m
pʉ jar ley, como mí u ̱jtjo to di nzofo o di xijmʉ ja i ncja car ley. 14 Pe nde̱jma̱
bi du̱ göhtjo cʉ cja ̱hni‑cʉ hne̱je ̱, bi ttunijʉ car castigo ca xquí ttɛmbi car Adán.
Göhtjomí tu̱jʉ, como göhtjomí øtijʉ ca rá nttzo. Mí bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉmí
øti tchʉtjo camár nttzo. Már nttzo camí øti cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ pe como jí̱ mí pa ̱dijʉ
ja i ncja cʉ i ccax ca Ocja̱, jí̱ mí ntøxtihui ca Ocja ̱. Nu car Adán, másmár ndo
nttzo ca bi dyøte, como bi dyøti ca xquí ccax ca Ocja̱. Guegue car Adán bi fʉjti
cam razajʉ, eso, dí göhtjojʉ dí øtijʉ ca rá nttzo hne̱je ̱, Nu car Jesucristo bi fʉjti
hnar ddadyo raza yʉ cja ̱hni. Ncjahmʉ í ba̱jtziguijʉ guegue, göhtjo yʉ to i e̱me̱,
como guegue xí ddajquijʉ hnar ddadyo hmʉy.

15 Hna parte i jñɛjmi car Adán car Jesucristo, cja ̱ hna parte i mbödihui.
Cierto már ndo nttzo ca bi dyøti car Adán, bi ttzon nʉm hmʉyjʉ, dí göhtjojʉ,
por eso, i tu ̱ göhtjo yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy. Pe rá ndo nzɛh ca Ocja ̱,
cja ̱ i ndo jui ̱guiguijʉ, eso guegue xí möxquijʉ, xí ngʉzquigöjʉ car castigo ca
bi zoguiguijʉ car Adán, cja̱, xí pötiguijʉ ca bbɛto ʉmhmʉyjʉ. Car Jesucristo co
ni cár tzi pöjö xímöxquijʉ ncjapʉ. 16Nu car Adán, por rá nguehca̱ gá ntøxtihui
ca Ocja ̱, bi tsjifi di du̱. Ca hnaatjo ʉr cosa rá nttzo bi dyøti guegue, xí ntʉngui,
xí nzʉdi göhtjo yʉ cja̱hni, hasta dí göhtjojʉ, tiene que gu tu ̱jʉ. Pe nde̱jma̱ rá
nzɛh ca Ocja̱, cja ̱ guegue xí nda ̱guijʉ co cár tzi tti̱jqui. Masque rá ngu ̱ vez xtú
øtijʉ ca rá nttzo, caOcja̱ co cár tzi pöjötjo i cjʉzquigöjʉ göhtjo ca rá nttzo ca xtú
øtijʉ, cja̱ i nu ̱guijʉ ncjahmʉ jin te dí tu ̱jʉ. 17 Car Adán, bi ntøxtihui ca Ocja̱ ca
hnar vez, cja ̱por ránguehca̱, xí ttajquijʉ car castigo cadár tu ̱jʉ, dí göhtjojʉ. Pe
rá ndo ngu ̱ cár tzi tti̱jqui ca Ocja̱, cja̱ guegue co cár pöjö i nu̱guijʉ ncjahmʉ jin
te dí tu̱jʉ, göhtjo yʉ to xí nguati jár dyɛ car Jesucristo. Masque gu tu ̱jʉ, guegue
da ddajquijʉ hnar ddadyo nzajqui pa grí hmʉpjʉ ca Ocja̱ göhtjo ʉr tiempo.

18-19 Car Adán bi mʉdi bi dyøti ca már nttzo, cja̱ cár hmʉy guegue xí
tzɛjpiguijʉ nʉm hmʉyjʉ, eso dí göhtjojʉ dí øtijʉ ca rá nttzo hne̱je ̱. Rí ntzöhui
gu bbɛdijʉ. Nu car Jesucristo bi dyøjti cár Tzi Ta ji̱tzi, göhtjo ʉŕ vida, cja̱ bbʉ
mídu̱, bi gu ̱ti ca rá nttzo ca xtá øtijʉ. Eso, ya xqui nu ̱guijʉ caOcja ̱ncjahmʉ jin
te gri tu ̱jʉ, cja ̱ ya xí ngʉzquijʉ car castigo ca di ttajquijʉ. Nuya, da ddajquijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue.
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Bi tja̱jquibi car Adán ca mír yojmi ca Ocja ̱, como jin gá ne gá dyøjte, cja ̱ bi
ttzon cár hmʉy. Nugöjʉ, bbʉ dí cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, guegue‑ca ̱ pé i
pötigui cam hmʉyjʉ pa pé da jogui gu cuatijʉ ca Ocja̱ cja̱ gu yojmʉ‑ca̱.

20 Bbʉ jí ̱ bbe mí ttun cʉ cja ̱hni car ley, mí øtijʉ ca már nttzo, pe jí̱ tza mí
cjajʉ ndumʉy. Eso, bi tsjijmʉ car ley, pa di tja̱mpi ʉr huɛnda digue ca mí
øtijʉ. Nubbʉ, bi ba̱dijʉ, cierto már nttzo ca mí øtijʉ. Bi ncjapʉ gá ngu ̱jqui
ca mír ndu̱jpite cʉ cja̱hni. Nu ca Ocja̱, i ndo jui̱guiguijʉ. Guegue nde̱jma ̱ bi
jion car manera pa bi möxquigöjʉ. 21 Bi gu̱xquigöjʉ jár dyɛ ca Jin Gui Jo, pa
ya jin da mandadoguijʉ cʉm nttzomfe̱nijʉ, cja̱ pa ya jin gu möh pʉ jabʉ rá
hmɛxu̱y. Nuya por rá nguehca̱ xtá cuatijʉ pʉ jár dyɛ car Jesucristo, guegue‑ca̱
xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ, cja̱ xí ddajquijʉ hnar ddadyo hmʉy pa gu
hmʉpjʉ ca Ocja ̱ göhtjo ʉr tiempo. Nuya i mandadoguijʉ guegue co ni cár tzi
tti̱jqui.

Muertos en cuanto al pecado pero vivos en Cristo

6
1Nuya, ¿ja ncja gu hmʉpjʉ ya bbʉ? ¿Cja gu segue gu øtijʉ ca rá nttzo porque

ya xtí pa̱dijʉ, jin da ttʉjtiguijʉ ʉr huɛnda? Como ya xtí pa ̱dijʉ, ca Ocja̱ i
perdonaguijʉ co ni cár tzi pöjö. 2 Ji̱na ̱, jin da joh‑ca ̱, como ya xtú jɛguijʉ ca ndí
øtijʉ ca rá nttzo. Ncjahmʉ dú tu ̱jʉ, yojmi car Jesucristo, bbʉndú cuatijʉ pʉ jár
dyɛ. ¿Dyoca̱ gu seguejʉ gu øtijʉ ca rá nttzo bbʉ? 3¿Cjahuá jin guí pa̱dijʉ ter bɛh
ca̱ i sirve car tsjixtje? Bbʉ ndú xixtjejʉ pa dá tɛnijʉ car Jesucristo, ncjahmʉ
dú yojmʉ guegue bbʉmí du̱. 4 Car hora dú xixtjejʉ, bi nttzɛdi pʉ ca bbɛto ʉr
hmʉy ndár hmʉpjʉ. Ncjahmʉ dú yojmʉ car Jesucristo bbʉmí du̱ cja ̱ bbʉmí
nttögui. Cja̱ bbʉ ndú cjuadi ndú xixtjejʉ, pé dú yojmʉ car Jesucristo bbʉ mí
jña̱ ʉŕ jña.̱ Nuya, dí pɛhtzijʉhnarddadyonzajqui, i jñɛjmi car ddadyonzajqui
ca mí pɛhtzi car Cristo bbʉ ya xquí nantzi. Bbʉmí nantzi guegue, bi ni ̱gui te
tza rá nzɛh car Tzi Ta ji̱tzi. Ncjapʉ hne̱je ̱ da fa ̱di te tza rá nzɛh ca Ocja̱ por rá
ngue cam vidajʉ.

5 Nugöjʉ, dí ma ̱jmʉ, dú yojmʉ car Jesucristo bbʉ mí du̱, cja ̱ guejtjo bbʉ
mí jña̱ ʉŕ jña.̱ Gu mbe ̱nijʉ, ya xi mí hnahño cár vida bbʉ mí nantzi, cja ̱ gu
ncjagöjʉ pʉ hne̱je ̱. Da hnahño car hmʉy ca gár hmʉpjʉ ya. Nuya gu da̱be̱nijʉ
ca bbɛto ʉmhmʉygöjʉ. 6Gumbe ̱nijʉ ter bɛh ca ̱ bi ncjaguijʉ bbʉmí ddøti car
Jesucristopʉ jar ponti. Cabbɛto ʉmhmʉyjʉ candí pɛhtzijʉ, ncjahmʉguejti‑ca̱
bi tja̱jquibi cár ttzɛdi hne̱je̱, pa ya jin damandadoguijʉ cʉmnttzomfe̱nijʉ, cja̱
ya jin gu segue gu øtijʉ ca rá nttzo. 7 Ya xtí pa ̱dijʉ, bbʉ i tu ̱ hnar cja̱hni, ya
jin gui tzö da dyøti ca rá nttzo. Dí ncjagöjʉ pʉ hne̱je ̱. Bbʉ dí mbe̱nijʉ, xpá
ddøti pʉ jar ponti ca bbɛto ʉm hmʉyjʉ, ya jin gui tzö gu segue gu øtijʉ ca rá
nttzo. 8 Como dí mbe̱nijʉ, bi tja̱jquibi cár ttzɛdi ca bbɛto ʉm hmʉyjʉ bbʉ mí
du̱ car Jesucristo, guejtjo rí ntzöhui gu mbe ̱nijʉ, ya xtí pɛhtzijʉ hnar ddadyo
hmʉy ncja ngu ̱ cár hmʉy car Cristo bbʉ ya xquí nantzi. 9Guejtjo, dí pa ̱dijʉ,
car Jesucristo bi du̱ hna veztjo. Digue bbʉ ya bi nantzi, cja̱ nuya, jim pé da
du̱, como ya xí wengua jabʉ i tu̱ yʉ cja ̱hni. 10Guegue bú e̱je ̱, bi cja ʉr cja ̱hni
ncjaguigöjʉ. Mí nesta di du̱ pa di gu̱ti ca rá nttzo ca i øti yʉ cja̱hni. Eso, bi
jñɛgui bi bböhti, cja̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña.̱ Cja ̱ nuya, jin da yojpi da du̱, como ya xí
ngu ̱ti rá zö göhtjo ca ndí tu ̱jʉ. Nuya i bbʉbi cár Tzi Ta ji̱tzi göhtjo ʉr tiempo.
Ya jin da nu ̱ tema cosa drá nttzo. 11 Hne ̱hquitjoguɛjʉ, i nesta gui mbe̱nijʉ
ncjahmʉ ya xcú tu ̱jʉ, eso, ya jin da jogui gui dyøtijʉ yʉ cosa rá nttzo. Nuya,
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gui hmʉpjʉhnarddadyohmʉypa gui tzøpijʉ caOcja ̱, comoyaxquí yojmʉ car
Jesucristo.

12Nuyadí yojmʉ car Jesucristo, pende ̱jma̱ dí bbʉjtijʉhua jar jöy,dí bbʉjtijʉ
nʉm cuerpojʉ nʉ da du̱. Cja̱ bbʉ ba e̱h cʉ nttzomfe̱ni, dyo guí cjadi mʉyjʉ.
Jin gui jñɛguijʉ pa da da ̱hquijʉ‑cʉ. 13 Ya jin gui unijʉ lugar ca Jin Gui Jo
da mandadoquijʉ pa gui dyøtijʉ ca rá nttzo, masque guehca ̱ ndí øtijʉ‑cá̱
má̱hmɛto. Nuya, gui döjtijʉ ca Ocja ̱ quir mʉyjʉ cja ̱ co hne̱h quir cuerpojʉ, pa
gui dyøtijʉ ca rá zö. Gui mbe ̱nijʉ ncjahmʉ ya xcú tu̱jʉ cja ̱ pé xcú nantzijʉ pa
gui hmʉpjʉ ddadyo. 14Ma ̱hmɛto, bbʉ nguí mbe ̱nijʉ di jogui güi ta ̱jtsjɛjʉ car
salvación, seguemí ta ̱hquijʉ quir nttzomfe̱nijʉ, cja̱ jí̱ mí jogui güi jiɛjmʉ ca rá
nttzo. Pe nuya, ya xquí pa ̱dijʉ, por rá ngue cár tzi pöjötjo xí perdonaquijʉ ca
Ocja ̱. Tzʉdi, ya xcú cuatijʉhnar ddadyo jmu ̱ ca i nu ̱quijʉ cor tti ̱jqui, cja̱ nuya,
guegue i mandadoquijʉ.

Un ejemplo tomado de la esclavitud
15 ¿Xi ya bbʉ, cja ̱ gu øtijʉ ca rá nttzo porque ya xtí pa̱dijʉ, i perdonaguitjojʉ

caOcja̱ co ni cár pöjö, cja ̱ ya jin guimandadoguijʉ car ley? Ji̱na̱, ya jin gu øtijʉ
ca rá nttzo. 16Gu mbe̱nijʉ, ya xqui bbʉh hnam ddadyo Jmu ̱jʉ. Nuquiguɛjʉ,
ya xquí pa ̱dijʉ ja i ncja cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉh quí jmu ̱jʉ. I pɛjpi‑cʉ, cja ̱ rí ga̱x ya,
car jmu ̱ i ún cár tja̱ja̱. Guehquitjoguɛjʉ, gui mbe̱nijʉ, ¿toca̱ guí ne gui cjajpi ir
jmu ̱jʉ? Bbʉ gui jñɛguijʉ da mandadoquijʉ quir nttzomfe̱nijʉ, drí ga̱x ya da
cju̱hquijʉ pʉ jabʉ jin gui tzö. Pe bbʉ gui jñɛguijʉ da mandadoquijʉ ca Ocja ̱,
drí ga̱x ya, da ttahquijʉhnarddadyohmʉy, göhtjo rá zö. 17Nuquɛjʉ,má̱hmɛto
nguí jñɛguijʉmímandadoquijʉ quir nttzomfe̱nijʉ. Pe nuya, ca xquí hñem̱e̱jʉ
göhtjombo irmʉyjʉ car ddadyopalabra ca xí tsjihquijʉ, hnahñoquirmfe ̱nijʉ
ya. Rí ntzöhui gui ndo dyöjpijʉ mpöjcje cam Tzi Tajʉ por rá ngue ca xí
cjahquijʉ. 18 Nuya, ya jin gui ɛquijʉ ca Jin Gui Jo pa gui dyøtijʉ cosa cʉ jin
gui tzö. Nuya, gue ca Ocja̱ i mandadoquijʉ pa gui dyøhtibijʉ cár tzi voluntad.
19 Pe ntoja rá ntji̱ ya cosa ya dár xihquijʉ ya. Eso, dí jɛquigö hnar cja̱hni ca i
pɛjpi cár jmu̱ cja ̱ i nccu ̱hti cár tja̱ja̱, pa da jogui gui ntiendejʉ, cja ̱ gui pa ̱dijʉ
tema jmu ̱ guí ne gui tɛnijʉ. Bbʉ jí̱ bbenguí e̱me̱jʉna ̱r tzi ddadyo jña,̱ nguí øtijʉ
ca rá nttzo. Car tiempo‑ca ̱, mentamír tjoh cʉ pa, mír ngu ̱jqui ca nguír dyøtijʉ
ca már nttzo. Pe nuya, ca ya xquí ndötsjɛjʉ jár dyɛ ca Ocja̱, nuya gui nxödijʉ
gui dyøtijʉ ca rá zö. Cja̱ nuya, ca rí tjoh car tiempo, da ngu ̱jqui ca guír dyøtijʉ
ca rá zö.

20Bbʉnguíbbʉjtijʉ járdyɛ ca JinGui Jo, jí ̱nguímbenijʉ terbɛhca̱ güidyøtijʉ
pa güi tzøpijʉ ca Ocja ̱. Nubbʉ, nguí ungui ir mʉyjʉ güi dyøtijʉ ca rá nttzo.
21 ¿Ter bɛh ca ̱ mí sirvequijʉ ca nguí øtijʉ cosa rá nttzo? u ̱jtjo. Cja ̱ nuya, bbʉ
guí mbe̱nijʉ ja ncja nguír hmʉpjʉmá̱hmɛto, hasta guí pɛhtzi ir tzöjʉ. Bbʉ jin
güi jiɛjmʉ car ttzovida‑ca̱, güi bbɛdijʉ hne̱je ̱. 22Pe nuya, ca ya xquí pønijʉ jár
dyɛ ca Jin Gui Jo cja ̱ ya xquí cuatijʉ jár dyɛ ca Ocja̱, gue ca Ocja̱ guí pɛjpijʉ ya.
Guegue i föxquijʉ pa gui hmʉpjʉ hnar vida rá zö, cja̱ xtrí ga̱x ya, xquí pɛhtzijʉ
carnzajqui ca jinda tjegue, ncjahner tja ̱ja̱jʉdrá tzi zö. 23Ca to i øti ca ránttzo,
i sirvebi ca Jin Gui Jo. Nu ca da ttuni jár ga̱tzi, da ma pʉ jabʉ rá hmɛxu̱y, da
bbɛh pʉ. Nu ca to xí nguati jár dyɛ car Jesucristo, da ttun car nzajqui ca jin da
tjegue, como car Tzi Ta ji ̱tzi ya xqui nu̱ car cja̱hni‑ca ̱ ncjahmʉ jin te di tu̱.

Un ejemplo tomado del matrimonio
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7
1 ʉm cjua̱da ̱quijʉ, pé ntoja guí pa ̱dijʉ ja i ncja car ley. Menta dí bbʉjtijʉ,

i bbʉh hnar ley ca i mandadoguijʉ. Pe bbʉ ya xcrú tu ̱jʉ, ya jin da man-
dadoguijʉ tema ley. 2Por ejemplo, hnar bbɛjña̱ ca i bbʉ ʉŕ da̱me, xí ntja ̱jtihui,
tiene que da dyøti ca i bbɛjpi cár da̱me menta di bbʉh‑ca ̱, como guegue‑ca̱
i mandadobi. Pe bbʉ da du̱ car hñøjø, car bbɛjña̱ ya jin gui pɛhtzi to da
mandadobi, porque ya xí ndu̱ cárda̱me̱. 3Menta i bbʉjti cárda̱me̱ car bbɛjña,̱
jin gui tzö da yojmi pé hnar hñøjø. Bbʉ da dyøti‑ca̱, da ndu̱jpite, rí ntzöhui da
ttun cár castigo. Pe bbʉ ya xí ndu ̱ cár da̱me̱, ya jin gui bbʉh ca hnáa ca mí
mandadobi car bbɛjña.̱ I pɛhtzi derecho da ntja ̱jtihui pé hnar hñøjø, cja̱ jin
da ndu̱jpite. Nugöjʉ, dí jñɛjmʉ hnar bbɛjña̱ ca i bbʉbi cár da ̱me, como i bbʉh
ca hnaa ca i mandadoguijʉ.

4Nuquiguɛjʉ, cjua ̱da̱, gui mbe ̱nijʉ, i bbʉh ca hnaa ca i mandadoquijʉ, gue
car Jesucristo, como ya xcú cuatijʉ jár dyɛ. Cja̱ bbʉ mí du̱ guegue pʉ jar
ponti, ncjahmʉ guehpʉ xpá tja̱jquibi cár ttzɛdi cʉm mfe ̱nijʉ cʉ ndí mbe̱nijʉ
má̱hmɛto, göhtjo coni cabbɛtoʉmhmʉyjʉ. Ncjapʉ, dá cojmʉncjahnarbbɛjña̱
ca ya xí ndu ̱ cár da ̱me̱. Guejtjo guehca ̱ gá nantzi car Jesucristo cja̱ nuya pé
xqui bbʉy, ya xí ni̱gui toca̱ gu yojmʉ ya. Nuya gu yojmʉ guegue cja ̱ guhmʉpjʉ
hnar ddadyo hmʉy ncja ngu ̱ ga ne ca Ocja̱. 5 Cam hmʉyjʉ ca ndí bbʉpjʉ
má̱hmɛto, segue ndí øtijʉ ca rá nttzo. Mí ɛguijʉ cʉm nttzomfe̱nijʉ pa ndár
øtijʉ ca jí̱ mí tzö. Nu car ley mí ccaxquijʉ pa jin gua øtijʉ ncjapʉ. Nubbʉ, más
míndo pura cʉmnttzomfe̱nijʉ, mí ntøxtihui car ley. Ncjahmʉmímföxihui car
ley cja ̱ co cʉmmfe̱nitsjɛjʉ, mí ɛguijʉ gua øtijʉ ca rá nttzo. Bbʉ jin di tja̱jquibi
cár ttzɛdi cʉ nttzomfe ̱ni cʉmímandadoguijʉ, gua bbɛdijʉ, bbʉ. 6Pe nuya, ya
jin guimandadoguijʉ car ley ca ndí tɛnijʉmá̱hmɛto, como ya xtúwembijʉ‑ca̱
ca gá ndu̱ car Jesucristo. Nuya i mandadoguijʉ ca Ocja̱, como nuya dí yojmʉ
cár Tzi Espíritu Santo. Masque ya xqui bbʉh cam Jmu ̱jʉ, pe ncjahmʉ ya xtí
dyojʉ libre.

El pecado que está enmí
7 ¿Ter bɛj nʉ dí xihquijʉ digue car ley, bbʉ? ¿Cja dí xihquijʉ jin gui tzö ca

i ma̱n car ley? Ji ̱na̱. Nugö jin gua pa̱di ¿cja már nttzo ca ndí øte? bbʉ jin di
xijqui car ley, már nttzo ca ndár nejpi quí mɛjti cam hñohui. I bbʉh ca hnar
parte car ley pʉ jabʉ i ma ̱: “Jin gui nejpi ca i pɛhtzi quer hñohui.” 8Masque
rá zö ca i ma̱n car ley, ncjahmʉ i ntøxtihui cʉmmfe ̱ni. Bbʉ jí̱ bbe ndí pa̱di te i
ma̱n car ley, jin tza mí ɛgui cʉm nttzomfe̱ni. Pe bbʉmí tsjijqui, jin gua nejpi
químɛjti camhñohui, nubbʉ, bi pura bi dyɛgui cʉmnttzomfe̱ni pa dá hui̱mbi
químɛjti. 9Má̱hmɛto bbʉ jí̱ bbe ndí ntiende ter bɛh ca ̱ i ma̱n car ley, ncjahmʉ
ndí bbʉy rá zö,ndí i̱na ̱gö jin tendí tu ̱. Pe ca xtá pa ̱di te ima̱n car ley, nubbʉ, bi
ndo dyɛgui cʉmnttzomfe̱ni. Nubbʉ,́ cja dú pa̱di ndí ndu ̱jpite, cja̱ mír ntzöhui
guabbɛdi, ncjangu̱ gama̱n car ley. 10Car ley i xijquijʉ, bbʉ gu cumplijʉ göhtjo
ca ima̱, da ttajquijʉ carnzajqui ca jin da tjegue. Penugö,bi xijquimírntzöhui
gua tu ̱, como nde ̱jma̱ jí̱ ndá cumpli. 11Bbʉ ndí øjcö cʉ cosa cʉ i ccax car ley,
mí ɛgui cʉmnttzomfe ̱ni pa dá øtitjo cʉ cosa‑cʉ. Cja̱ bbʉ ya xtá øte, nubbʉ, dú
pa̱di, mír ntzöhui gua bbɛdi.

12 Pe nuca ̱, jí̱ múr nttzojqui car ley. Rá zö ca i xijquijʉ car ley, cja ̱ cʉ
mandamiento cʉ ba e̱h pʉ jar ley, göhtjo i xijquijʉ gu øtijʉ ca rá zö, gu tɛnijʉ
ca ncjua̱ni, gu hmʉpjʉ ncja ngu ̱ ga ne ca Ocja̱. 13Nuya, cja xtú cca̱htijʉ, rá
zö ca i ma̱n car ley. Pe nde̱jma̱ i xijqui car ley, dár ntzögöbbe gu tu ̱. ¿Cja i
pøni ncjahmʉ dúr nttzojqui car ley dí nesta gu tu ̱? Ji̱na̱. Jí̱ ʉŕ nttzojqui car
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ley, como nuca ̱ i xijqui ca rá zö. ʉŕ nttzojqui cʉm mfe ̱nitsjɛgö, como nucʉ́ i
ntøxtihui car ley. Bbʉ ndí øjcö te i ma ̱n car mandamiento ca i cuati pʉ jar ley,
más mí ndo ɛgui cʉm nttzomfe̱ni pa gua øti ca xí ccax ca Ocja ̱. Eso, por rá
ngue car mandamiento, dú pa̱di, nttzɛditjo rá nttzo cʉmmfe ̱nitsjɛgö.

14 Dí pa ̱dijʉ, car ley i xijquijʉ te i ne ca Ocja̱, cja̱ co ja ncja rí ntzöhui gu
hmʉpjʉ. Pe nugö, jin dí bbʉjcö ncjapʉ, como dí bbʉjti na ̱m cuerpo na̱ da du̱
cja ̱ co cʉmmfe ̱ni cʉ rí hñeẖ ca bbɛto ʉmhmʉy. Nucʉ, segue i ɛgui gu øti ca rá
nttzo. 15 Ca rá zö dí mbe ̱ni gu øte, jin dí øti‑ca̱. Nu ca rá nttzo dí ne gu jɛgui,
dí øtitjo. Ncjahmʉ jin dí bbʉjtsjɛgö pa gu mandadotsjɛ te gu øtigö. 16Como dí
pa ̱tsjɛ, jin gui tzö ca dí øte, ncjahmʉ dí bbʉbbe acuerdo car ley. Tzʉdi, dí pa̱di,
rá zö ca i ma̱n‑ca ̱. 17 I pøni ncjahmʉ jin gui guejquitsjɛgö dí øti ca rá nttzo.
Gue cʉm nttzomfe̱ni cʉ i ɛgui. 18 I bbʉjti ca bbɛto ʉm hmʉy ca ndí bbʉy bbʉ
jí̱ bbe ndí e̱me ̱ car Jesucristo. Nugö, mbo ʉm mʉy dí mbe ̱ni gu øti ca rá zö.
Nu cʉmfe ̱ni cʉ rí hñeẖ ca bbɛto ʉmhmʉy, i ta ̱gui, jin gui jɛgui gu øti ca rá zö.
19Porque cʉ cosa rá zö cʉ dí mbe ̱ni gu øte, jin dí øti‑cʉ. Nu cʉ cosa rá nttzo cʉ
dí ne gu jɛgui, guehcʉ dí øtitjo‑cʉ. 20Bbʉ jin dí øtigö ncja ngu ̱ dar mbe ̱ni mbo
ʉm tzi mʉy, ncjahmʉ jin dí bbʉjtsjɛgö. Nu cʉ nttzomfe̱ni cʉ rí hñeẖ ca bbɛto
ʉmhmʉy, nucʉ,́ i ɛgui gu øtitjo ca rá nttzo.

21Nuya, ya xtú cca̱hti, bbʉ dí mbe ̱ni gu øti hnar cosa rá zö, nde ̱jma̱ pé ba e̱
pé hnar mfe ̱ni, i ɛgui gu øti hnar cosa rá nttzo. Ncjahmʉ dí yohti cʉmmfe ̱ni.
22Bbʉ dímbe ̱nimbo ʉm tzimʉy te i ma ̱n car ley ca rí hñeẖ ca Ocja̱, dí mpöjö,
cja ̱ dí ne gu øti ca ima̱. 23Pe jin gui hnaatjo ca dímbe ̱ni. Menta dí bbʉjti na̱m
cuerpo na̱ ya xí ttzoni, i bbʉ cʉm nttzomfe̱ni cʉ i ntøxtihui cár ley ca Ocja ̱, i
ne damandadogui. Nucʉ, rí hñej̱e ̱ ca bbɛto ʉmhmʉy, cja̱ i ɛgui gu øtitjo ca rá
nttzo. Ncjajmʉ i ntøxtihui cʉmnttzomfe̱ni co ni cʉmmfe ̱ni rá zö.

24 Tzi probegui, ¿ja gu ncjagö bbʉ? ¿Toca̱ da gʉzquigö yʉm nttzomfe̱ni yʉ i
mandadogui cja ̱ co hne̱h car ley ca i xijqui rí ntzöhui gu tu ̱? 25Dí öjpimpöjcje
ca Ocja̱, i bbʉ ca hnaa ca da gʉzquigö, gue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Bbʉ dí
øte ncja ngu ga xijquitsjɛ nʉm tzi mʉy, nubbʉ, dí øjti cár ley ca Ocja ̱. Pe bbʉ i
mandadogui ca bbɛto ʉmhmʉy, nubbʉ, segue dí øtitjo ca rá nttzo.

La vida que es por el Espíritu de Dios

8
1Nugöjʉ, como ya xtú cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, ya jin da zʉjquijʉ car

castigo ca mír ntzöhui di ttajquijʉ. Yʉ to xí hñeme guegue, ya jin gui jñɛgui
da mandadobi cʉ nttzomfe̱ni cʉ mí mbe ̱ni má̱hmɛto. Nuya, dí yojmʉ car
Espíritu Santo, cja ̱ guegue i mandadoguijʉ ya. 2Como ngu̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ
car Jesucristo, ya xtú jɛjmʉ ca bbɛto ʉm hmʉyjʉ. Bbʉ ndí bbʉjtsjɛjʉ, mí ɛgui
cʉm nttzomfe̱nijʉ pa gua ntøxtijʉ ca Ocja ̱, cja ̱ ya xi ndár ma gua bbɛdijʉ. Pe
nuya, car Jesucristo xí nzɛjquibi cár ttzɛdi ca bbɛto ʉm hmʉyjʉ. Guejtjo xí
ddajquijʉ car Espíritu Santo pa gʉ yojmʉ‑ca̱ cja ̱ co hnar ddadyo nzajqui ca rí
hñe̱ guegue. 3Rá zö ca i ma̱n cár ley ca Ocja ̱. Bbʉ di jogui di cumpli yʉ cja̱hni
göhtjo ca i ma̱m pʉ jar ley, nubbʉ,́ di dötijʉ car salvación por rá ngue nʉr ley.
Pe jin dí jötijʉ gu cumplijʉ. Eso, car Tzi Ta ji ̱tzi bú pɛjni cár Tzi Ttʉ, bi cja ʉr
cja ̱hni, mí bbʉh cár cuerpo ncja nʉm cuerpojʉ. Bú e̱je ̱ bi gu̱ti ca rá nttzo ca
xtá øtijʉ cja̱ bi gʉzquijʉ cam castigojʉ. Ncjapʉ gá nzɛjquibi cár ttzɛdi ca bbɛto
ʉm hmʉyjʉ ca mí ɛgui gua øtijʉ ca rá nttzo. 4 Como gue car Espíritu Santo i
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mandadoguijʉ ya, ya xí jogui gu hmʉpjʉ ncja ngu ̱ ga ma̱n cár ley ca Ocja ̱. Ya
jin gui ɛguijʉ ca bbɛto ʉmhmʉyjʉ pa gu contrabijʉ car ley.

5Yʉ cja̱hni yʉ jin gui mandadobi car Espíritu Santo, rí ma ʉŕ mʉyjʉ jøña̱ yʉ
cosa yʉ i cja hua jar mundo. Nu yʉ cja ̱hni yʉ i yojmi car Espíritu Santo, nuyʉ́
i ungui ʉŕ mʉyjʉ da jion cʉ cosa cʉ rí hñeẖ ca Ocja ̱. 6 Yʉ cja ̱hni yʉ rí ma ʉŕ
mʉyjʉ jøña̱ yʉ cosa i cja hua jarmundo, göhtjo xta bbɛj‑yʉ. Nu yʉ to dambe ̱ni
ja drí mpöjmi car Espíritu Santo, da hmʉy rá zö, cja ̱ da mɛhtzi car nzajqui ca
jin da tjegue. 7 Cʉ to i joni jøntsjɛ yʉ cosa hua jar jöy, ncjahmʉ i ncontrahui
ca Ocja̱. Como jin gui johui ca Ocja ̱, jin gui tzö da dyøjti ca i ma̱n cár ley‑ca̱.
8Eso, cʉ cja̱hni cʉ i bbʉjtijʉ ca bbɛto ʉŕ hmʉyjʉ, jin gui tzö da hmʉbi ca Ocja ̱ o
dampöjmi guegue.

9 Pe nuquɛjʉ, ya jin gui tzö gui hmʉpjʉ como ngu ̱ nguír hmʉpjʉmá̱hmɛto,
como ya xquí yojmʉ car Espíritu Santo. Nuya, guegue da mandadoquijʉ. Ca
to jin gui yojmi cár Espíritu ca Ocja̱, jí̱ ʉŕ mɛjti car Jesucristo. 10Nuquiguɛjʉ,
como i bbʉmbo ir mʉyjʉ car Espíritu ca rí hñeẖ car Jesucristo, guejtjo i bbʉ
mbo ir mʉyjʉ car ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi, cja̱ ya xqui cca̱jtiquijʉ ca
Ocja̱ ncjahmʉ jin te guir tu ̱jʉ. Nu quir cuerpojʉ, nde ̱jma̱ da du̱, como jí ̱ bbe i
ccʉzquijʉ car castigo ca bi ttun ca primero ʉr hñøjø bbʉmí dyøti ca rá nttzo.
11Nuquɛjʉ, ya xquí yojmʉ cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱, cja̱ guegue‑ca̱ xí ddahquijʉ
hnar tzi ddadyo nzajqui. Yʉ pa ya, guí bbʉjtijʉ yir cuerpojʉ yʉ i tu̱, pe drí ga̱x
ya, ca Ocja̱ da xoxquijʉ, göhtjo co quir cuerpojʉ, cja̱ da ddahquijʉ car nzajqui
ca jin da tjegue, como ngu ̱ gá xox car Jesucristo bbʉ ya xquí du̱.

12 Nuya, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, ya xtú øtijʉ compromiso gu pɛjpijʉ ca Ocja ̱. Ya
jin gui tzö gu hmʉpjʉ ncja yʉ cja ̱hni yʉ i joni jøña̱ yʉ i cja hua jar mundo.
13Porquebbʉgui jñɛguijʉdamandadoquijʉ cʉnttzomfe̱ni cʉ rí hñeẖ cabbɛto
ir hmʉyjʉ, nubbʉ,́ xquí tu ̱jʉ bbʉ, göhtjo co quir tzi mʉyjʉ. Pe bbʉ gui jñɛguijʉ
da mandadoquijʉ car Espíritu Santo, nubbʉ,́ xquí hmʉpjʉ göhtjo ʉr tiempo.
Nubbʉ, xta ttzɛjqui cár ttzɛdi ca bbɛto ir hmʉyjʉ, cja ̱ co cʉ nttzomfe̱ni cʉ mí
yojmi.

14 Í ba ̱jtzi ca Ocja̱ cʉ cja ̱hni göhtjo cʉ i jñɛgui da mandadobijʉ car Espíritu
Santo. 15Má ̱hmɛto, bbʉ jí̱ bbe ndí cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, ndí tzu̱jʉ ca
Ocja̱, cja̱ ndí bbʉpjʉ ncja muzo cʉ i hmɛjpi gá fuerza göhtjo ca da mɛfi. Pe
nuya, ca ya xtár yojmʉ car Espíritu Santo, nuya dí tzö mbo ʉm tzi mʉyjʉ, ʉm
Tzi Tajʉ ca Ocja ̱, cja ̱ nugöjʉ, í ba ̱jtziguijʉ ca ̱. Nuya, bbʉ dí nzojmʉ ca Ocja̱, dí
xijmʉncjahua: “Nuquɛ, ʉmTzi Taquije.” 16Nuyadí pa̱dijʉmbo ʉmtzimʉyjʉ,
ya xtú cjajʉ í ba̱jtziguijʉ ca Ocja̱. 17 Como ya xtí pa̱dijʉ, í ba̱jtziguijʉ ca Ocja̱,
guejtjo dí pa̱dijʉ, ba e̱h car pa bbʉ xtá cjajpi ʉmmɛjtigöjʉ göhtjo cʉ cosa rá zö
cʉ i pɛhtzi cam Tzi Tajʉ, como dí yojmʉ car Jesucristo cja̱ mero guegue ʉŕ Ttʉ
ca Ocja ̱. Bbʉ dí sufrijʉ hna tzi tʉjqui hua jar jöy por rá nguehca̱ dár yojmʉ car
Cristo, nubbʉ, gu yojmʉ guegue pʉ jar ji ̱tzi hne̱je ̱, gu nú̱göjʉ göhtjo ca rá zö.

18Bbʉ dí sufrijʉ hna tzi tʉjqui menta dí bbʉpjʉ hua jar jöy, gu mbe̱nijʉ, jin
gui ngu ̱, más drá ndo ngu ̱ cʉ cosa rá ndo zö cʉ gu nú ̱göjʉ bbʉ pé xtu e̱h cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. 19Göhtjo yʉ dí cca̱htijʉ hua jar mundo, yʉ cosa yʉ xí dyøti ca
Ocja̱, ncjahmʉ göhtjo i tøhmi car pa ca xí ma ̱ guegue, bbʉ xta tjojqui ddadyo.
Nubbʉ,́ ntero da mbödi pa da hmʉy rá zö. Car pa‑ca̱, nugöjʉ yí ba̱jtziguijʉ
ca Ocja ̱, gu jñɛjmʉ car Jesucristo. 20 Bbʉ mí dyøti ca rá nttzo ca primero ʉr
hñøjø, bi ttzon cár hmʉy guegue, cja ̱ guejtjo bi ttzoni göhtjo yʉ i cja hua jar
mundo. Masque jin tema nttzojqui mí pɛhtzi cʉ zu̱we̱ co cʉ pe dda cosa cʉ
mí bbʉy, pe ca Ocja ̱ bi mandado göhtjo di sufri parejo, yʉ cja ̱hni cja̱ co yʉ
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planta cja ̱ co göhtjo tema zu ̱we̱ yʉ i bbʉjcua jar jöy, hasta bbʉ xta zøh car pa
ca xíma̱n ca Ocja̱. Nubbʉ, cja da gʉhtzibi car sufrimiento i tzöjʉ cja ̱ da jojqui
göhtjo di ddadyo. 21 Bbʉ xta ncja‑ca ̱, da u ̱jtjo yʉ cosa rá nttzo yʉ i bbʉjcua
jar mundo yʉ pa ya. Da hmʉpjʉ rá zö cʉ zu̱we̱, ya jin da sufri, göhtjo co cʉ
pé dda cosa cʉ dí cca̱htijʉ. Guejquitjogöjʉ, yí ba̱jtziguijʉ ca Ocja ̱, gu hmʉpjʉ
libre, ya jin gunú ̱jʉ ca ránttzo. Gundohmʉpjʉ rá zö,hasta gu jñɛjmʉ caOcja ̱.
22Desde car pa ca bi ttun car Adán cár castigo hasta rá pa ya, i sufritjo göhtjo
yʉ te i bbʉjcua jar mundo, ncjahmʉ göhtjo i cju̱ti ca rá nttzo ca bi dyøti car
Adán, cja̱ göhtjo i tøhmi, ¿ncjahmʉ da zʉh car pa bbʉ xta ccʉhtzibi ca rí sufrijʉ?
23 Cja̱ jin gui jøña̱ cʉ zu ̱we̱ cja ̱ co cʉ pe dda cosa cʉ xí dyøti ca Ocja̱ i sufri.
Hne ̱quigöjʉ, dí sufrijʉ hne̱je ̱, masque dí yojmʉ cár Tzi Espíritu ca Ocja̱. Por
rá nguehca̱ dár bbʉjtijʉ co nʉm cuerpojʉ nʉ da du̱, eso, dí sufritjojʉ. Nu car
Espíritu Santo i xijquijʉ, ya xpa e̱h car pa bbʉ xtamböjnʉmcuerpojʉ. Nubbʉ,́
xta ccʉzquigöjʉ göhtjo ca dí sufrijʉ cja ̱ gu cjajʉncja ngu ̱ caOcja ̱. 24Guehca ̱ xtá
cuatijʉ pʉ jár dyɛ car Jesucristo, eso, ya xtí pa̱dijʉ, ba e̱h car pa bbʉ xtá ncjajʉ
ncja ngu ̱ guegue. Nubbʉ, xtá pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, göhtjo co
yʉm cuerpojʉ. Pe jí̱ bbe i ttun yʉm cuerpojʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Bbʉ
ya xcri pɛhtzijʉ‑ca̱, jin di nesta te gua tøhmijʉ. 25Nugöjʉ, nde ̱jma̱ dí e̱me̱jʉ, gu
mbödijʉ pa gu jñɛjmʉ ca Ocja̱, masque jí̱ bbe dí pa ̱dijʉ ja gu ncjagöjʉ bbʉ xta
ncja‑ca ̱. Pe dí e ̱me̱tjojʉ, cierto da ncja, cja̱ dí tøhmijʉ car pa bbʉ xtá nu̱jʉ car
nzajqui ca jin da tjegue, göhtjo co yʉm cuerpojʉ.

26 Menta dí bbʉjtijʉ hua jar jöy co nʉm cuerpojʉ nʉ xí ttzoni, jin gui
nzɛjquijʉ, cja̱ jindí pa̱dijʉ ja gárnzojmʉ caOcja̱ ncjangu ̱ rí ntzöhuigunzojmʉ.
Pe dí yojmʉ car Tzi Espíritu Santo, cja̱ guegue i föxquijʉ. Nucá̱ i jui ̱guiguijʉ
como i cca̱jtiguijʉ, jin gui nzɛjquijʉ. Bbʉ dí orajʉ, i föxquijʉ, porque jin dí
pa ̱cöjʉ ter bɛh ca̱ i nesta gu xijmʉ ca Ocja̱. Nu car Espíritu Santo i pøhtzi cʉm
mfe ̱nijʉ, i xih ca Ocja̱. Guejtjo i ju ̱htzi quí mfe̱nitsjɛ guegue, i xih ca Ocja ̱ cʉ
dda mfe ̱ni cʉ jin dí pa̱dijʉ gu öjpijʉ ca Ocja̱. 27Nu cam Tzi Tajʉ ji̱tzi i pa ̱di ter
bɛh ca ̱ dí mbe ̱nijʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ. Guejtjo i pa̱tibi quí mfe ̱ni car Espíritu
Santo, bbʉ gaña̱guegue‑ca̱ por ránguejcöjʉ. Guejti car Espíritu Santo, i pa̱tibi
químfe ̱ni camTzi Tajʉ ji̱tzi hne̱je ̱. Ncjahmʉ i mbe ̱nihui yojmi, cja̱ i cojmi car
acuerdo, ter bɛh ca ̱ da dyøjtiguijʉ.

Más que victoriosos
28Car Tzi Ta ji̱tzi xí nzojquijʉ pa xcá cjagui í ba̱jtziguijʉ, ncja ngu ̱ gámbe ̱ni

guegue, ya ma yabbʉ. Guejcöjʉ xí juanquijʉ, eso dí nejʉ ca Ocja̱. Guegue ba
mandado göhtjo ca te dí tjojmʉ hua jarmundo. I cjajpi da sirveguijʉ‑ca̱ pa gu
cjajʉ ncja ngu ̱ ga mbe ̱ni guegue cja ̱ pa gu hmʉpjʉ rá zö. 29 Ya má yabbʉ, ya
xi mí pa̱h car Tzi Ta ji̱tzi to cʉ cja̱hni cʉ di guati jár dyɛ cár Tzi Ttʉ. Xí juajni
cʉ cja̱hni‑cʉ, cja ̱ segue i nú ̱ pa da xöjpi da cjajʉ ncja ngu ̱ cár Tzi Ttʉ. Masque
mí ddatsjɛ cár Tzi Ttʉ camí hñiẖ ca Ocja̱, pe guegue‑ca̱ bi mbe̱ni ter bɛh ca̱ di
dyøte pa di ni̱gui pé dda quí ba ̱jtzi drá ngu ̱. 30Ca Ocja ̱ bi juajni cʉ dda cja̱hni
pa gá cjajpi í ba ̱jtzi, cja ̱ guejtjo bi nzojtibi quí mʉyjʉ. Eso, bi hñem̱e̱bi nʉŕ
palabra ca Ocja ̱ cʉ cja̱hni‑cʉ, cja̱ ncjapʉ gá ccʉhtzibi ca rá nttzo ca mí tu ̱jʉ.
Cja̱ pé xíma̱n ca Ocja ̱, da cuajti quí ba̱jtzi pʉ jabʉ bí bbʉ guegue pa drí yojmʉ
cár Tzi Ttʉ cja̱ da jñɛjmʉ‑ca̱. Guejcöjʉ, como ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ car Jesucristo, ca
Ocja ̱ xí cjaguijʉ göhtjo yʉ favor‑yʉ.́

31 Bbʉ dí mbe̱nijʉ göhtjo yʉ xí dyøjtiguijʉ ca Ocja̱, dí pa̱dijʉ, da segue da
möxquijʉ, cja̱ jin gu tzu ̱jʉ ca te da contraguijʉ. 32CamTzi Tajʉ ji̱tzi jin gá jiøjqui
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cárTzi Ttʉ, bi dö por rá nguejcöjʉ. Eso, dí pa ̱dijʉda ddajquijʉ göhtjo cʉpé dda
cosa cʉ dí nestajʉ. 33Masque di bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ da jiøxquijʉ, dí tu ̱dijʉ ca
ránttzo, nu car Tzi Ta ji̱tzi ya xí juajnquijʉpaxcá cjagui í ba ̱jtziguijʉ. Guejtsjɛ
guegue xí xijquijʉ, ya jin da dyʉjtiguijʉ ʉr huɛnda digue ca dí tu ̱jʉ. 34Nuya,
jin to i pɛhtzi derecho da xijquijʉ gu bbɛdijʉ. Como guegue car Jesucristo bi
du̱ cja ̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña̱pa gá ngʉzquijʉ ca xtú øtijʉ, cja̱ nuya, bí bbʉh pʉ jabʉ bí
ncca̱htihui cár Tzi Ta. Segue i nzoh ca Ocja̱ por rá nguejcöjʉ. 35 I ndo neguijʉ
car Cristo. Masque gu sufrijʉ rá ngu ̱, masque da bbɛdi göhtjo cʉ dí pɛhtzijʉ, o
da ttøjtiguijʉ tu ̱jni, o gu tzöjʉ tju ̱ju̱, o da tjeh cʉmda ̱jtu̱jʉ cja ̱ jin te gu ja̱jʉ pa pé
gu töjmʉ, o bbʉ da cjöbiguijʉ, masque xín dá bböjtiguijʉ, göhtjo yʉ cosa‑yʉ jin
da zi̱nguijʉ jár dyɛ car Cristo. 36 Cierto da jnu ̱guijʉ rá nttzo por rá nguehca̱
dár tɛnijʉ car Jesucristo, ncja ngu ̱ gama̱m pʉ jar Escritura:
Guehca ̱ dár tɛnquije, göhtjo ʉr pa dí hñoje peligro da bböjtiguije,
Ncjahmʉ dí jñɛjme cʉ dɛjti, ya xí fe ̱mbi ncjahmʉ da bböhti.
37Pe jin gu ʉxi ʉmmʉyjʉ, masque da ttøjtiguijʉ göhtjo ya cosa‑ya. Gu segue gu
yojmʉ car Cristo hasta ʉŕ ga̱tzi, como guegue bi du̱ por rá nguejcöjʉ, cja̱ jin
da jiɛguijʉ. 38-39Nuya, dí pa̱di ntju̱mʉy, jin to i bbʉy, cja̱ jin te da ncja ca da
zi̱nguijʉ pʉ jár dyɛ car Cristo. Bbʉ xtá tu ̱jʉ, o bbʉ gu segue gu hmʉjtijʉ hua jar
jöy, gu hmʉjtijʉ ʉŕ dyɛ guegue. Jin gui bbʉy tema ángele o tema ttzonda ̱ji̱ drá
nzɛdi pa daweguijʉ car Cristo. Göhtjo ca dí nu̱jʉ yʉ pa ya, cja̱ co cʉ da ncja cʉ
cjeya cʉ ba e̱je ̱, cja ̱ co hne̱h cʉ dda ángele cʉ jin gui øjti ca Ocja ̱, gue cʉ i i̱na ̱ yʉ
cja̱hni, bímandadopʉ jar ji̱tzi o nuhua jar jöy, göhtjo‑yʉ, jin daweguijʉ cadár
hmʉpjʉ car Cristo. Göhtjo tema cosa ca di ni ̱gui hua jar jöy, ncja ngu yʉ i tzu ̱
yʉ cja̱hni, jin gui tzö da weguijʉ ca dár hmʉpjʉ ca Ocja̱, como ya xí u ̱jtiguijʉ
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, te tza ngu ̱ ga neguijʉ car Tzi Ta ji̱tzi.

Dios ha escogido a los de Israel

9
1-2 Cierto na̱ dí ma̱ngö hua, como xtú e̱me̱ car Jesucristo. Jin gui tzö gu

ma̱ bbɛtjri. Dí yobbe car Espíritu Santo, cja̱ guegue i pa̱di, i ndo ddajqui ʉr
du̱mʉy bbʉ dí mbe̱n cʉmmi̱nga̱‑israelitaje, como ya xní ma da bbɛdijʉ. 3Dí
ma̱ngö,xíndi jogui guambombi cʉmmi̱ngu ̱jepanugöguabbɛdi cja̱ gueguejʉ
di cuatijʉ jár dyɛ car Cristo cja ̱ di tötijʉ car salvación. Dí ndo negö‑cʉ, ʉm
cjua̱da̱gö‑cʉ, hnaadi cam cjigöje. 4-5Guejtjo israelita‑cʉ, ca Ocja ̱ bi juajni pa
di cjajpi í ba̱jtzi. Bbʉ xcuí bønijʉ pʉ jar jöy Egipto, ca Ocja ̱ bi ndomötzi. Bi u ̱jti
ja i ncja cár ttzɛdi cja ̱ co cár tjay. Gue cʉ cja̱hni israelita, ca Ocja ̱ bi dyøtihui
compromiso. Guegue‑cʉ bi ttu̱nijʉ car ley ca rí hñeẖ ca Ocja ̱. Guejtjo bi ttu ̱jti
cʉ israelita ja ncja rí ntzöhui da tsjöjtibi ca Ocja̱, cja̱ guegue‑cʉ́ bi ttzoquibi cʉ
promesa cʉ xquí tsjih car Abraham. Guejtjo hne̱je ̱mí israelita cʉndom titaje
cʉ i tti̱htzibi por rá nguehca̱ mír yojmi ca Ocja ̱. Cja̱ bbʉmbú e̱cua jar jöy cár
Ttʉ ca Ocja ̱, bi hmʉy gá israelita hne̱je ̱. Gueguemúr Cristo ca ndí tøhmije. Rá
ndo zöquímfe̱ni camTzi Tajʉ ji̱tzi cja̱ imandadobi göhtjo yʉ i ncja. Rí ntzöhui
gu xöjtibijʉ göhtjo cʉ cje̱ya cʉ ba e̱je ̱, nim pa jabʉ gár tzöyajʉ, amén.

6Márngu̱ cʉ israelita jí̱ xcánexcáhñemejʉ ¿cjaxcuíhñe̱Ocja ̱ car Jesucristo?
Nu ca Ocja̱ nde ̱jma̱ xí cumpli cʉ promesa cʉ bi xih cʉ israelita. Pe i bbʉh cʉ
to jin gui ne da hñem̱e̱jʉ, como i bbʉ cʉ dda israelita cʉ jí̱ í ba̱jtzi ca Ocja̱.
7 I bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ guá hñej̱e ̱ digue cár cji car Abraham. Nu ca Ocja̱
i cca̱hti cʉ cja̱hni‑cʉ ncjahmʉ jin te dúr ncjahui car Abraham, como jin gui
e̱me̱ caOcja̱ ncjangu ̱nguáhñem̱e̱ guegue‑ca̱. Nu cʉ cja̱hni cʉntju̱mʉy í ba̱jtzi
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car Abraham, gue cʉ cja̱hni cʉ i jñɛjmi car Isaac. Ncja ngu ̱ gá ma̱n ca Ocja ̱,
bbʉ ngá xih car Abraham “Gue quí ba̱jtzi car Isaac da ttun car herencia. Xtá
nu ̱gö‑cʉ ncja ir bbɛjto‑cʉ.” 8Ncjapʉ dá pa̱dijʉ, jin tema cja̱hni di cja ʉŕ ba̱jtzi
ca Ocja̱ jøntsjɛtjo porque xtrú hmʉy digue cár cji car Abraham. Gue cʉ cja̱hni
cʉ di jñɛjmi car Isaac, di cjajʉ í ba ̱jtzi ca Ocja̱. Nu car Isaac bi hmʉy porque
xquí ma ̱n ca Ocja ̱ di hmʉy. 9Ca Ocja ̱ bi xih car Abraham di hmʉh hnár ttʉ, bi
xifi ncjahua: “Bbʉ xta zʉh car tiempo ca ya xtú ma ̱ngö, xta hmʉh cár ttʉ car
Sara.” Cja̱ bi hmʉh car Isaac, ncja ngu̱ gáma̱n ca Ocja̱.

10 Nuya pé gu mbe̱nijʉ ja ncja gá hmʉh quí ttʉ car Rebeca, cár bbɛjña̱ ca
ndomtitaje Isaac. Cʉyojoquí ttʉ car Isaacbihmʉy, hnaadi cármehui, hnaadi
cár tahui. Guejtjo bi hmʉy hnaadi car ttodi. 11Bbʉ jí̱ bbemí hmʉh quí ba ̱jtzi,
bi tsjih car Rebeca ja di ncja‑cʉ. Jí ̱ bbe mí fa ̱di ¿cja di dyøti ca drá zö‑cʉ? ¿cja
huá di dyøti ca drá nttzo? Nu ca Ocja ̱ bi juajni ante que di hmʉy, ja̱ ndrá
nguehca̱ más di mötzi. Bi dyøti ncjapʉ pa gár pa ̱dijʉ, bbʉ ga nu̱guijʉ ca Ocja̱
co ni cár tti̱jqui, jin gui por rá nguehca̱ xcrú øtigöjʉ ca rá zö. Guetsjɛ ca Ocja ̱ i
cca̱hti toca̱ dama̱di, toca̱ da nzofo pa da hñem̱e̱ guegue. 12Bi tsjih car Rebeca
digue cʉ yojo quí ttʉ cʉ di hmʉy: “Ca hnaa ca bbɛto da hmʉy, da cjá ncja hnar
muzo, da pɛjpi ca hnaa ca drí ga̱tzi da hmʉy.” Gue car Esaú bbɛto bi hmʉy,
cja ̱ gá nga̱x ya, car Jacob. 13Bi ncjá ncja ngu ̱ gama̱m pʉ jar Escritura, bi ma̱n
ca Ocja ̱, “Xtúmbe̱ntsjɛ ne nʉr Jacob, cja ̱ nʉr Esaú, ji̱na ̱‑nʉ.́

14 ¿Xi ya bbʉ? ¿Ter bɛh ca̱ gu mbe ̱nijʉ digue ca Ocja̱? Ncjahmʉ jin gui
nu ̱guijʉ parejo. ¿Cja huá jin gur jogui Cjá ̱a̱? Nde̱jma ̱ ʉr jogui cja̱hni guegue,
porque más i ndo pa̱di, ter bɛh ca ̱ rá zö, cja̱ ter bɛh ca ̱ jin gui tzö. 15 Gu
mbe ̱nijʉ car palabra ca bi tsjih car Moisés. Ca Ocja̱ bi xifi ncjahua, i̱na ̱: “Gu
cca̱htigö rázöcar cja ̱hni caxtáne. Car cja̱hni cadínegu jui ̱jqui, xtá föxcö‑ca ̱.”
16Eso, dí pa̱dijʉ, i jui̱guiguijʉ ca Ocja̱, por rá nguehca̱ xcámbe̱ntsjɛ xcá dyøte
ncjapʉ. Masque gu ɛmbi ʉm mʉyjʉ gu øtijʉ ca rá zö, jin gui guehca̱ i cjajpi
ca Ocja̱ da nu ̱guijʉ rá zö. Guegue i ma̱ntsjɛ ja ncja drí nu̱guijʉ. 17 I ma ̱m pʉ
jar Escritura ter bɛh ca̱ bi mbe ̱n ca Ocja ̱ digue car Faraón. Guegue‑ca̱ múr
rey pʉ jar jöy Egipto. Car Faraón bi ndo døxti ca Ocja ̱, cja̱ nuca̱ mbá pɛmpi
rá ngu ̱ castigo. Nu ca Ocja̱ bi xifi: “Masque jin guí ne gui dyøjtigui, guejcö dú
mandado bi tti̱xqui gá rey, cja̱ xtú tzɛjtitjo ca dé guír ʉgui, pa sa ̱nta ̱ da fa ̱di
te tza rá nzɛjquigö, cja̱ pa da dyøde göhtjo yʉ cja ̱hni hua jar jöy, toguigö, dúr
Jehová.” 18 Guegue ca Ocja̱ i mbe ̱ntsjɛ to car cja ̱hni ca i ne da mötzi. Nu car
cja ̱hni ca i tøxti ca Ocja ̱, guegue‑ca ̱ i øhtibi fuerza pa más da ndo cja ʉr necio,
da hñɛmindo da dyøti ca rá nttzo.

19 Ya xtú cca̱htijʉ, i mandado ca Ocja ̱, ja da ncja cam hmʉyjʉ. I bbʉh cʉ
to di hñöni ncjahua: Nubbʉ,́ ¿dyoca̱ pé i xijquijʉ ca Ocja ̱ dí øtijʉ ca rá nttzo
bbʉ, cuando guejtsjɛ guegue xí mandado gu cjajʉ necio? Bbʉ xí mandado
ncjapʉ, jin gui tzö gu cjajʉ jogui cja̱hni, bbʉ.́ Ncjanʉ ga ma ̱n cʉ dda cja ̱hni.
20 Nuquiguɛ, gúr cja ̱hnitjo, jin gui tzö gui tzohmi ca Ocja ̱. Guegue i jñɛjmi
hnar dyøti‑moji cja ̱ nugöjʉ dí jñɛjmʉ car pejöy. Bbʉ di jogui di ña̱ hnar xaro,
cja ̱ di xih car hñøjø ca bi dyøte: “Jin gui parecegui ca xquí dyøjqui ncjahua,”
¿ter bɛh ca ̱ di sirve bbʉ di ma ̱ ncjapʉ? ¿Cja i mandadotsjɛ car pejöy te da
ncjajpi? 21 Car dyøti‑moji i pɛhtzi derecho da cjajpi car pejöy ncja ngu ̱ ga
mbe ̱ni. Co mismo car pejöy, puede da jojqui hnar bbada drá tzi zö ca di
pɛhtzi lujo, cja ̱ cohnar jomoji tjojo, ca di ni̱gui gá jöytjo. Guetji caOcja̱ i pɛhtzi
derecho da cjaguijʉ ncja ngu ̱ gambe ̱ntsjɛ.
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22 Ca Ocja̱ xí dyøti cʉ dda cja̱hni cʉ i jñɛjmi jomoji. Guegue jim be ga undi
ʉr cuɛ ca rí dyøti ca rá nttzo cʉ cja̱hni‑cʉ. I tøhmi rá ngu ̱ tiempo, xa ̱jma̱ da
repentijʉ, masque ya xí mba ̱di guegue desde ya má yabbʉ, drí ga̱x ya, da
un cár castigo cʉ cja̱hni‑cʉ. Ca Ocja̱ xí dyøti cʉ cja̱hni‑cʉ pa gu pa̱dijʉ, tiene
que da castiga cʉ to i ncjapʉ, cja̱ guejtjo pa gu pa̱dijʉ te tza rá nzɛdi guegue.
23Guejtjo xí dyøti cʉ pé dda cja̱hni cʉ i jñɛjmi cʉmoji cʉ xí tjojqui gá lujo. Cʉ
cja̱hni‑cʉ, ya má yabbʉ bi mbe ̱n ca Ocja̱ di un cár nzajquijʉ cja ̱ di jojqui pa
drí hmʉpjʉ guegue pʉ jabʉ rá tzi zö. Gue cʉ cja̱hni cʉ xí nzojtibi quí tzi mʉyjʉ
cja̱ xí ngʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca mí tu̱jʉ, pa drí ni ̱gui te tza ngu ̱ cár tzi tti ̱jqui
ca Ocja̱. 24Nugöjʉ, como ngu ̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, dí jñɛjmʉ cʉ
moji rá tzi zö. Ca Ocja̱ jí̱ xcá nzofo hnaatjo ʉr raza. Nu guegue xí nzojquijʉ,
ddaaguigöjʉ, dí judiojʉ, yʉ pé ddaaguigöjʉ, dí hnahño cja̱hnijʉ.

25Ya má ndo yabbʉ, bi mbe ̱n ca Ocja ̱ di nu ̱ co ni cár tzi tti ̱jqui cʉ cja̱hni cʉ
jin gui judio, ncja ngu ̱ nguá nu̱ cʉ judio má ̱hmɛto. Bi ma̱ ncjapʉ car profeta
Oseas pʉ jár libro ca bi dyøte, i̱na ̱:
I ma̱n ca Ocja ̱,
Cʉ cja̱hni cʉ jí̱ mí tɛngui, nuya gu xijmʉ ʉm cja ̱hni‑cʉ,
Cʉ jí̱ ndí nejma ̱, gu ne ya cʉ.́
26Nu pʉ jabʉ bi tsjih cʉ cja ̱hni cʉ jí̱ mí e ̱me̱gui:
“Nuquiguɛjʉ, jí̱ í cja̱hniquijʉ ca Ocja ̱,” guehpʉ pé xta tsjijmʉ,
“Nuya, í ba̱jtziquijʉ ca Ocja ̱ ca ntju̱mʉy i bbʉy.”
Ncjapʉ gá tsjih cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio. 27 Guejti car profeta Isaías bi ma̱
te di ncjajpi yʉ cja̱hni israelita, bi hñiṉa̱: “Masque xí ngu ̱jqui quí ba ̱jtzi car
Israel, ya xná ngu ̱, ncja cʉ bbomu ̱ cʉ i bbom pʉ jár nttza ̱ni car mar, pe göhtjo
da ncastiga, cja ̱ tengu̱tjo da huete.” Tzʉdi, ya xi mí pa̱h car Isaías, di tengu̱di
cʉ cja̱hni israelita cʉ di dötijʉ car salvación. 28Ncja ngu ̱ ga ma̱n car profeta,
ya xí ma̱n ca Ocja ̱, ya xta castiga yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy, ya jim pé da
døhmi. Bbʉxtancja‑ca̱, guegue xta hnapun cʉ cja ̱hni cʉ jí̱ xcáne xcáhñemejʉ,
ya jin da jiøjqui‑cʉ. 29Ya xí nzʉh ca bi ma ̱n car profeta Isaías pʉ jar libro ca bi
dyøte. Bi ma̱:
Car Tzi Ta ji̱tzi i mandadobi göhtjo yʉ i bbʉy, cja̱ guegue xí castigaguijʉ, í

cja̱hniguijʉ.
Rá ngu ̱ cʉ xí puni, cja̱ jøñag̱uigöjʉ te dí ngu ̱dijʉ, xtú huetijʉ.
Bbʉ jí̱ xtrú weguijʉ ca Ocja̱, tengu̱guigöjʉ pa gua hmʉjtijʉ, ya xcrú mpunijʉ,

dí göhtjojʉ.
Ya xcrú bbɛdijʉ ncja ngu ̱ cʉmi ̱ngu̱ Sodoma cja ̱ co cʉmi̱ngu ̱ Gomorra.
Ncjanʉ gáma̱n car Isaías digue cʉ cja ̱hni israelita.

Los judíos y el evangelio
30 ¿Xi ya bbʉ, ter bɛh ca̱ xí ncja ya bbʉ? Yʉ hnahño cja ̱hni yʉ jí̱ mí pa̱dijʉ

ja i ncja ca Ocja̱, cja̱ jí̱ mí joni ja drí dɛnijʉ guegue, guejyʉ xí nu̱ rá zö. Por rá
nguehca̱ xcá hñem̱e̱bijʉ cár tzi tti ̱jqui ca Ocja̱, xí nccʉhtzibi ca rá nttzo ca mí
tu ̱jʉ. 31Nu yʉ cja̱hni israelita, guegue‑yʉ mí tɛn cár ley ca Ocja ̱ cja ̱ mí i̱na̱jʉ,
di ncjapʉ drí dötijʉ car salvación. Pe nde̱jma ̱ jin gá jiöti di cumplijʉ göhtjo ca
i ma ̱n car ley, por eso jin gá ndöti ca mí jonijʉ. 32 ¿Te rá nguehca̱? Porque mí
mbe̱nijʉ, jøntsjɛ co ca mír dyøtijʉ ca i ma̱m pʉ jar ley, co guehca ̱ di tzøpijʉ ca
Ocja̱, cja ̱ di da̱tsjɛjʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Eso, bbʉ mbú e̱h car Jesús
hua jar jöy, már ngu ̱ cʉ cja̱hni israelita jin gá ne gá nguatijʉ. Bi zanijʉ, ncja
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ngu ̱ xquí ma̱n ca Ocja̱, ya má yabbʉ, pʉ jabʉ i ña̱ digue car ndo me̱do ca bi
ttzani. 33 I ma̱ ncjahua pʉ jar Escritura:
Nu̱jma̱jʉ, xtá pɛmpi cʉm cja̱hni ca hnam jmandadero ca xtú i ̱tzi pa da

gʉhtzibi ca rá nttzo ca i tu ̱jʉ.
Nu car cja ̱hni‑ca̱, da jñɛjmi hnar ndome̱do pʉ jabʉ damfehtzijʉ, como jin da

ne da hñem̱e̱jʉ‑cá̱. Drá ngu ̱ cʉ israelita da zandijʉ. Nu cʉ to da hñem̱e̱,
xtá nu ̱gö rá zö, cja ̱ jin da bbɛdijʉ.

10
1 Nuguɛjʉ, ʉm hñohuiquijʉ, te tza dí mbe ̱n cʉm mi̱nga̱‑israelitaje. Cjuá dí

nzoh ca Ocja ̱ pa da cjajpi da hñem̱e̱jʉ car Jesucristo, cja ̱ da dötijʉ car nzajqui
ca jin da tjegue. 2Dí pa ̱di, cja ̱dí döna ̱mpalabra, cierto i ndouni ímʉyjʉpada
dyøti cʉmandamiento cʉ xí ttuni. I i̱na̱jʉ, da ncjapʉ drí da̱jmʉ car nzajqui ca
jin da tjegue. Pe jin gui pa ̱dijʉ ja ncja ga ttajquijʉ‑ca̱. 3Gueguejʉ xímbe ̱ni, da
zøjti ca i ma ̱mpʉ jar ley ca bi ma̱n car Moisés, pa ncjapʉ drí da ̱pijʉ cár favor
caOcja ̱. Pe jin gui pa̱dijʉ ja i ncja cármfe ̱ni caOcja̱. Comoxíma ̱n caOcja̱, gue
cʉ cja̱hni cʉ da hñem̱e̱bi cár tzi tti̱jqui da ttundi car nzajqui ca jin da tjegue.
4Car Jesucristo bú e̱je ̱, bi dyøte göhtjo ca ima ̱mpʉ jar ley ca bi zoguiguije car
Moisés. Cja ̱ nuya, göhtjo cʉ to da ne da guati jár dyɛ guegue, guejti‑cʉ,́ da nu ̱
ca Ocja ̱ ncjahmʉ xtrú cumpli göhtjo ca i ma ̱n car ley.

5Bima̱n carMoisés, car cja̱hni ca da zøjte göhtjo ca ima ̱mpʉ jar ley, guegue
da döti car nzajqui ca jin da tjegue. 6Pe hnahño ga xijquijʉ car tzi ddadyo jña̱
ca dí e̱me ̱jʉ. Car jña‑̱ca̱ i xijquijʉ, jin gui nesta gu hñöntsjɛjʉ: “¿Toca̱ da bøx pʉ
ji̱tzi pa du tzí ca hnáa ca da salvaguijʉ?” 7Guejto jin gui nesta gu hñöntsjɛjʉ:
“¿Toca̱ da ga̱h pʉ jabʉ rí ma yʉ ánima, pa du tzí pʉ ca hnáa ca bi du̱ por rá
nguejcöjʉ?” Jin gui nesta guma̱jmʉ ncjapʉ, como ya xí ni̱gui car Cristo, ya xí
ndu̱, cja̱ pé xí jña̱ ʉŕ já̱ pa xcá salvaguijʉ. 8 ¿Ja i ncja car tzi ddadyo jña̱ ca dí
e̱me̱jʉ? I ma ̱m pʉ jar Escritura ja i ncja, i̱na ̱: “Jin gui ntji ̱ pa gui ntiende o pa
gui xih hner mi̱nga ̱‑cja̱hnihui.” I xijquijʉ ncjahua: Ca Ocja̱ co ni cár tzi pöjö
i undi car nzajqui ca jin da tjegue göhtjo yʉ to i cuati jár dyɛ car Jesucristo.
9Bbʉ guí e̱me ̱ göhtjombo ir mʉy, bi du̱ car Jesucristo pa gá ngu ̱ti ca rá nttzo
ca xcú dyøte, cja̱ pé bi nantzi pa gui pa ̱di, ya jin te guí tu ̱, nubbʉ,́ da gʉzqui ca
rá nttzo ca xcú dyøte. I nesta gui hñem̱e̱ ncjapʉ cja ̱ guejtjo gui xij yʉ pé dda
cja ̱hni to quer Tzi Jmu ̱ guí e̱me̱. 10Porquebbʉdí cuatijʉ járdyɛ car Jesucristo,
ca Ocja̱ i nu ̱guijʉ ncjahmʉ jin te gri tu̱jʉ, cja̱ bbʉ jin dí pɛhtzi ʉm tzöjʉ gár xij
yʉmhñohuijʉ toca̱ dí e̱me̱jʉ, ca Ocja̱ i ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

11 I xijquijʉ car Escritura: “Göhtjo cʉ to da guati pʉ jár dyɛ guegue, da
gʉhtzibi ca ránttzo caxí dyøte. Ya jindancastiga‑cʉ.” 12CaOcja ̱ i nú̱parejoyʉ
judio cja ̱ co yʉ cja̱hni yʉ jin gui judio. Hnaadi ca Ocja ̱ bi dyøte göhtjo yʉ raza
yʉ cja ̱hni, cja ̱ i jui ̱jqui göhtjo temacja ̱hni ca i öjpidanú ̱ coni cár tzi tti̱jqui. Bbʉ
to i jon caOcja ̱ göhtjombo ʉŕ mʉy, guegue‑ca̱ co ni cár tzí pöjö da uni göhtjo ca
i nesta. 13Da ncjá ncja ngu ̱ ga ma ̱m pʉ jar Escritura: “Car cja̱hni ca da guati
cam Tzi Jmu̱jʉ, cja ̱ da dyöjpi da nú ̱ co ni cár tti ̱jqui, da ttun car nzajqui ca jin
da tjegue.”

14 Pe i bbʉ cʉ dda cja ̱hni cʉ jí ̱ bbe i e̱me̱jʉ car Jesucristo, eso, jin gui tzö da
dyöjpi da möxjʉ. Cja̱ bbʉ jí ̱ bbe i ødejʉ to car Jesucristo, ¿ja ncja drí guatijʉ
pʉ jár dyɛ, bbʉ? Cja̱ bbʉ jin to da ma du xijmʉ, ¿ja ncja drí dyødejʉ bbʉ?́ 15 I
nesta da ttun cár cargo cʉ dda cja ̱hni pa da má du nzofo. Nubbʉ, da zʉh ca i
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ma̱mpʉ jar EscriTura: “Da ndompöh cʉ cja ̱hni cʉ rá bbʉh pʉ jabʉ da zøti quí
jmandadero ca Ocja ̱. Xta mpöjö, como xta tsjijmʉ car tzi ddadyo jña.̱”

16Pe nde̱jma ̱ i bbʉ cʉ dda cja̱hni cʉ xí dyødejʉ car tzi ddadyo jña̱ digue car
Jesucristo, pe jí̱ xcá ne xcá hñem̱e̱jʉ. Xí cjajʉ ncja ngu̱ gá ma̱n car profeta
Isaías bbʉmí nzoh cʉ israelita, bi hñiṉa ̱: “NuquɛOcja̱, xtú xij yir cja ̱hni quer
tzi palabra, pe jin gui ne da hñem̱e̱jʉ.” 17 I nesta da tsjij yʉ cja ̱hni to car
Jesucristo cja ̱ co te rá nguehca̱ bú e̱je ̱, pa da dyøde cja̱ da guatijʉ pʉ jár dyɛ
guegue.

18 Cja ̱ pé da hñön cʉ dda cja ̱hni: “¿Cja jí̱ bbe i øh cʉ cja ̱hni israelita to car
Jesucristo cja̱ co te rá nguehca̱ bú e̱je ̱?” Dí ma̱ngö, ja̱a̱, göhtjo xí dyøde, como
xí ndo ntʉngui car palabra, ncja ngu gama̱n ca hnar salmo, i ̱na̱:
Car palabra ca bi ma̱jmʉ, bi ntʉngui göhtjo hua jar mundo,
Hasta cʉ cja̱hni cʉ rá bbʉh pʉ jabʉ rá ttzɛ nʉr jöy, göhtjo‑cʉ ya xí dyødejʉ.
19Xibbʉpéda ttönguigöjʉ: “¿Cja jingántiendejʉ cʉ cja ̱hni israelita carpalabra
ca bi tsjijmʉ?” Dí i̱ngö, bi ntiendejʉ, pe jin gá ne gá hñem̱e̱jʉ. Cja̱ nuya, ya xí
ncjá ncja ngu ̱ ga ma̱n car Moisés pʉ car Escritura. Nuya, ca Ocja ̱ xí cuajti cʉ
hnahño cja̱hni cʉ jin gui israelita. I i̱na ̱:
Nuya, gu cuajti cʉ cja ̱hni cʉ jin dá juajnima̱hmɛto pa gua cjajpi ʉmba ̱jtzi, cja̱

nuquɛjʉ, ʉm cja̱hniquijʉ, da hño quir mfe̱nijʉ.
Gu jui ̱jqui cʉ cja̱hni cʉ jí̱ mí pa̱di toguigö, cja ̱ nuquɛjʉ, da ddahquijʉ ʉr cuɛ.
20Guejti car Isaías bi ma̱ tzi claro, ter bɛh ca ̱ di ncja. Bi hñiṉa̱:
I ma̱n ca Ocja ̱: “Cʉ cja̱hni cʉ jí̱ mí jonguigö, guehcʉ́ xí ndöjqui,
Cja̱ cʉ cja̱hni cʉ jí̱ mí pa̱dijʉ, ¿ja dí ncjagö? guehcʉ́ xtú cuajti pa gu hmʉpje.”
21Nu cʉ israelita xí ndøxtijʉ ca Ocja̱, ncja ngu ̱ gama̱m pʉ jar Escritura. I ma ̱n
ca Ocja ̱: “Cjaatjo ndár mvitabi yʉm cja̱hni di guajqui. Cjaatjo ndár xijmʉ dí
ne‑yʉ.́ Nuyʉ,́ xí ʉguitjo, jí̱ xcá ne xcá ndɛnguijʉ.”

Los de Israel que son salvos

11
1 Nuya, pé gu mbe̱nijʉ: ¿Cja ya xí dyɛn cʉ cja̱hni israelita ca Ocja ̱? Ji̱na̱.

Porque nugö, dúr israelita hne̱je ̱. Xtá e̱h pʉ jár cji car Abraham co pʉ jár cji
car Benjamin. Guegue‑ca̱múrmboxibbɛjto car Abraham. 2Yamándo yabbʉ
bi juajni ca Ocja ̱ cʉ cja ̱hni israelita pa di cjajpi í cja̱hni‑cʉ. Nuya, ncjahmʉ
xí weguehui, pe jí̱ xcá dyɛn‑cʉ, como i bbʉ tengu̱ cʉ i e̱me̱tjo. Yʉ pa‑yá, xí
ncjá ncja ngu ̱ cár tiempo car Elías. Nuca̱ bi nzoh ca Ocja̱, bi quejabi quí
mi̱nga ̱‑israelitajʉ, i ̱na̱: 3 “Nuquɛ, Ocja̱, ya xí jiɛqui göhtjo cʉ pé dda cja ̱hni
israelita. Ya xí möhti göhtjo cʉ pé dda quir mɛfi cʉmí ma̱n quer palabra. Ya
xí juaqui cʉ altar pʉ jabʉmí jñaj̱tiqui zu̱we̱. Jønguitsjɛgö xtú huete, dí ddatjsɛ
dí tɛnquigö, cja ̱ ya xqui ne da möjtigui hne̱je ̱ cʉm contra.” 4 Gui mbe̱nijʉ, ja
ncja gá nda ̱h ca Ocja ̱, bi xij car Elías: “Dyo guí cja ndu ̱mʉy, xtúwejquigö siete
mil hñøjø cʉ i tɛnguitjo, cʉ jí̱ xcá nda̱ne ̱ car ídolo Baal.” 5Ncjadipʉ hne̱je ̱ na̱r
tiempo‑ya, i bbʉj yʉ ddaaguigöje dí israelitaje xtú e̱me̱je, car Jesús guegue ʉr
Cristo ca xpá mɛjni ca Ocja̱. Guejtsɛ ca Ocja̱ bi juanquije por rá ngue cár tzi
pöjö, cja̱ xí nzojtigui ʉm tzi mʉyje pa xtá e̱me̱je car Jesucristo. 6Masque i
bbʉ cʉ ddaaguigöje,má̱hmɛto ndí mpɛguije, ndí øtije göhtjo ca i ma̱n car ley,
jin gá juanquije ca Ocja ̱ por rá nguehca̱. Bi juanquije jøntsjɛtjo porque xquí
mbe̱ntsjɛ di nu̱guije co ni cár tzi tti ̱jqui.

7 ¿Ter bɛh ca ̱ xí ncja ya bbʉ? Már ngu ̱ cʉ cja̱hni israelita cʉ mí joni ja drí
da̱tsjɛjʉ car nzajqui ca jin da tjegue, pe jin gá nzøhtzijʉ. Nu cʉ tengu̱di cʉ
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cja ̱hni israelita cʉ bi juajni ca Ocja̱, guegue‑cʉ bi döti ca mí jon cʉ pé ddaa,
como bi hñem̱e̱bijʉ cár tzi tti ̱jqui̱ ca Ocja̱. Nu cʉ pé ddaa xí cjajʉ necio, jí̱ xcá
ne xcá hñem̱e̱jʉ ¿cja güí hñeẖ ca Ocja̱ car Jesucristo? 8 Xí nzʉdi ncja ngu ̱ ga
ma̱m pʉ jar Escritura:
Guejtsjɛ ca Ocja̱ bi cjajpi cʉ cja ̱hni bi me̱mʉyjʉ,
I bbʉh quí döjʉ, pe jin gui pa ̱di ter bɛh ca̱ i cca̱htijʉ.
I bbʉh quí gu ̱jʉ, pe jin gui ntiende ter bɛh ca ̱ i tsjijmʉ.
Rá ngu cʉ israelita i ncjájʉ pʉ hasta rá pa ya.
9Guejtjo xí cjájʉ ncja ngu gáma̱n car David di ncja. Bi hñiṉa ̱:
Xí ndo ttunijʉ rá ngu̱ bendición. I jmuntzijʉ, cja̱ i øtijʉmbaxcjua. I mbe̱nijʉ,

rá zö ga hmʉpjʉ.
Pe nuya, ca Ocja̱, da hnamɛmpi cár castigojʉ.
10Da cjajpi da ncjajʉ ncja hnar godö,
Masque i yoti car jiahtzi, pe gueguejʉ i bbʉjtijʉ jar bbɛxu̱y.
Da cjajpi da ncjajʉ ncja hnar döhtji ca jin gui tzö da hmöy derecho,
Göhtjo ʉŕ vida da du̱u̱jʉ ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ, nim pa jabʉ drí ccʉhtzibijʉ.

11Gue car castigo‑ca̱ xí nzʉh cʉ israelita cʉ jí̱ xcá nejʉ car Cristo ca bú pɛjni
ca Ocja̱. Ca Ocja̱ jin gui nú ̱ rá zö cʉ cja̱hni‑cʉ. I jñɛjmʉ cja̱hni cʉ xí mfehtzi pʉ
jar hñu̱ jabʉmápa. Penuya, rí ntzöhui guhñöntsjɛjʉ: ¿Cja ya jin da jogui pé da
nantzijʉ? Da jogui. Nde ̱jma̱ ba e̱h car pá bbʉ xta hñemejʉ. Guehca ̱ jí̱ xcá ne
xcá hñemejʉ car Cristo cʉ dda judio rá ngu ̱, por rá nguehca̱, xí tsjih cʉ cja̱hni
cʉ jin gui judio car evangelio. Nucʉ, xí hñemejʉ, cja̱ xí ndötijʉ car salvación.
Nu cʉ judio, bbʉ xta jñaj̱ʉ ʉr huɛnda digue cʉ hnahño cja̱hni, ya xquimpöjmʉ
ca xcá ndötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, da ndo dyøjʉ, cja ̱ guejti‑cʉ da guati
car Cristo hne̱je ̱. 12Como jin gá ne gá nguatijʉ car Jesucristo cʉ judio, eso, jin
gá ndöti ca mí jonijʉ. Nu cʉ pé dda cja ̱hni hua jar mundo, cʉ jin gui judio,
xí provechabi cár tzi tti ̱jqui ca Ocja̱, xí nguatijʉ car Jesucristo cja̱ xí nu ̱jʉ rá
ngu ̱ bendición. Bbʉ xta zøh car pa bbʉ xta hñeme cʉ judio hne̱je ̱, más da ndo
mpöjmʉ göhtjo yʉ cja̱hni hua jarmundo, comomás drá ndo ngu̱ cʉ bendición
da nu ̱jʉ, bbʉ.

La salvación de los que no son judíos
13 Nuya, dí pɛhtzi algo dí ne gu xihquijʉ, nuquɛjʉ guí cja̱hnitjo, jin guí

judiojʉ. Como xí ddajcö ca Ocja̱ na̱m cargo na̱ dár nzoj yʉ cja ̱hni yʉ jin
gui judio, eso, dí mpɛgui, dí øti na̱r bbɛfi, sa ̱nta̱ da hñeme car Jesucristo rá
ngu ̱quiguɛjʉ jin guí judiojʉ. 14Cja ̱ guejtjo dímbe ̱n cʉmmi ̱nga̱‑israelitaje, bbʉ
xta cca̱hti yʉ cja ̱hni yʉ jin gui judio, ya xqui e̱me̱‑yʉ,́ guejti cʉ dda israelita da
mvidiabijʉ cja ̱ da hñemejʉ hne̱je ̱. 15Por rá nguehca̱ xcá weguehui ca Ocja̱ cʉ
judio, ya xí jogui xí nguati guegue cʉ pé dda cja ̱hni cʉ jí̱ mímpa ̱dihui ca Ocja̱
má̱hmɛto. Pe bbʉ xta hñeme car Cristo cʉ judio hne̱je ̱, cja ̱ pé da guatijʉ ca
Ocja ̱, nubbʉ, da ndompöjmʉ göhtjo yʉ cja ̱hni hua jar jöy. Nubbʉ, ya xtrú ncja
hua jarmundo göhtjo ca xímbe ̱n caOcja̱ dancja. 16Dí pa ̱dijʉ, cierto du cojmʉ
da jionijʉ ca Ocja ̱ cʉ cja̱hni israelita cʉ jí̱ bbe i e̱me̱ car Jesucristo. Como mí
mɛjti ca Ocja̱ cʉndom titaje, cʉ israelita cʉmí bbʉ jármʉdi, tiene que da cjajʉ
í mɛjti ca Ocja ̱ hne̱je ̱ cʉ to rí hñej̱e ̱ digue cár cji gueguejʉ. Ya xcú dyødejʉ, cam
razaje, i tjɛquihui hnar za gá olivo. Bbʉ í mɛjti ca Ocja ̱ quí dyʉ car za, guejtjo
í mɛjti quí dyɛ. Tzʉdi, göhtjo cam razaje da cja ʉŕ mɛjti ca Ocja ̱.

17 Cʉ dda judio cʉ jin gá hñeme car Cristo, i jñɛjmʉ cʉ dda quí dyɛ car za
gá olivo. Nucʉ,́ bi ttojqui, pa bi njerta pʉ cʉ dda quí dyɛ ca hnahño ʉr za ca
yapʉ már jø. Cja ̱ nuquɛjʉ, guí cja ̱hnitjojʉ, jin guí judiojʉ, guí jñɛjmʉ quí dyɛ
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ca hnahño ʉr za. Cja̱ nuya, guí tzijpijʉ cár vida car za gá olivo. Cʉ favor cʉ bi
ttun cʉ judio má̱hmɛto, guehquɛjʉ, guí pɛhtzijʉ ya‑cʉ. 18 Eso, jin gui tzö gui
hñix̱tsjɛjʉ o gui despreciabijʉ cʉ judio cʉ i jñɛjmʉ cʉ dyɛza cʉ bi ttojqui. Gui
mbe̱nijʉ, jin gui guehquɛjʉ guí unijʉ ʉŕ nzajqui car za, como guí dyɛzatjojʉ.
Gue car za i ddahquitjo quer nzajquijʉ.

19Pé ntoja i bbʉh ca to da da̱di: “Bi ttojqui cʉ dda dyɛza pa gua cuatigö pʉ
jar za.” 20 Cierto‑ca ̱. Ncjahmʉ xí dyɛn cʉ judio ca Ocja ̱, como guegue‑cʉ jin
gá ne gá hñemebi cár tzi tti ̱jqui. Cja̱ nuquɛjʉ, i nu̱quijʉ rá zö ca Ocja̱, como
gú hñemebijʉ cár tzi tti̱jqui. Pe jin gui ma gui hñix̱tsjɛjʉ. Mejor, gui pɛnti
quir mfe ̱nijʉ, cja ̱ gui ntzohmijʉ ja grí hmʉpjʉ rá zö. 21 Ca Ocja ̱ jin gá jiøjqui
cʉ dyɛza, bi dyojqui, bi gʉhtzi pʉ jabʉ mí bbʉy. Cja̱ nuquɛjʉ, ncjahmʉ xcú
cuatitjojʉ guegue, hnahño ʉr za pʉ jabʉ xcuí hñej̱mʉ. Bbʉ gui hñix̱tsjɛjʉ, jin
da jiøquiquijʉ hne̱je ̱. 22Nuya dí cca̱htijʉ, rá ndo zö ca Ocja̱, pe guejtjo hne̱je ̱
rá nttzu̱jpi. Cʉ judio cʉ jin gá ne gá hñem̱e̱, ca Ocja ̱ xí nzogui, ya jin gui nú̱
rá zö. Nuquɛjʉ, guí cja ̱hni jin guí judiojʉ, xcú hñem̱e ̱bijʉ cár tzi tti̱jqui car
Jesucristo, nuya, guehquiguɛjʉ xí cuajtiquijʉ ca Ocja ̱. Bbʉ gui hmʉjtijʉ pʉ
jár dyɛ car Cristo, xquí hmʉpjʉ rá zö, bbʉ.́ Pe bbʉ gui wembijʉ pʉ, nubbʉ́ ca
Ocja̱ da zoquiquijʉ hne̱je ̱. 23Nu cʉ judio, bbʉ pé xtu cojmʉ pa da jionijʉ ca
Ocja̱, cja̱ da dyöjpijʉ cár perdón, ca Ocja ̱ da nú̱ rá zö, cja̱ pé da cuajti pʉ jabʉ xí
ttzɛjqui. Nucʉ,́ í cja̱hni ca Ocja̱ cʉ bi juajni yamá yabbʉ, eso, i pa̱di ja drí da̱pi
cár voluntad pa pé da guatijʉ guegue. 24Nuquɛjʉ, jin guí judiojʉ, má̱hmɛto jí̱
mí cja̱hniquijʉ ca Ocja ̱. Yapʉ ngár bbʉpjʉ, nu ca Ocja ̱ bi nzojtiquijʉ quir tzi
mʉyjʉ, bú tziquijʉ cja̱ bi cjahqui í ba ̱jtziquijʉ. Hni ̱xjma ̱ cʉ judio cʉ bi juajni
guegue pa di cjajpi í ba̱jtzi, jin da zöjpi rá ntji ̱ pa pé du tzí‑cʉ. Ca Ocja ̱ pé
da cuajti cʉ cja ̱hni israelita hua jabʉ mí bbʉjma̱ja̱, cja̱ pé da nú̱ co ni cár tzi
tti̱jqui.

La salvación final de los de Israel
25Dí ne gu xihquijʉ, hermano, hnar mfe̱ni ca jí̱ bbe i fa̱di. Dí xihquijʉ‑na̱

pa sa ̱nta̱ jin gui hñix̱tsjɛjʉ cja̱ pa jin gui ma̱jmʉ, guehquɛjʉ i ndo nequijʉ ca
Ocja̱, nu cʉ cja ̱hni israelita, ya jin gui ne‑cʉ. Yʉ pa‑ya, cʉ cja̱hni israelita jin
gui ne da hñem̱e̱jʉ, ¿cja güí hñeẖ caOcja̱ car Jesucristo? Pe bbʉ ya xtrú nguati
guegue‑ca̱ göhtjo cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio cʉ da hñeme, nubbʉ, da hñeme cʉ
israelita hne̱je ̱. 26Car pa‑ca ̱, drá ngu ̱ cʉ cja ̱hni israelita da guatijʉ ca Ocja ̱, cja̱
da hñem̱e̱jʉ car Jesucristo. Nubbʉ,́ da zʉh ca hnar palabra ca i ma ̱m pʉ jar
Escritura, i i̱na ̱:
Du e̱h ca hnar cja ̱hni digue cʉ judio pa damöx quí mi ̱nga̱‑israelitajʉ,
Guegue da pötibi quí mʉyjʉ cʉ cja̱hni cʉ guá hñej̱e̱ digue cár cji car Jacob, da

cjajpi da jionijʉ ca Ocja ̱.
27 Bbʉ xta ni̱gui car cja̱hni‑ca̱, gu øhtibijʉ cʉm cja̱hni hnar ddadyo compro-

miso,
Gu cjʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca i tu̱jʉ.
Ncjapʉ gama̱n ca Ocja ̱ pʉ jar Escritura.

28 Yʉ pa‑ya, cʉ judio jin gui ne da hñemejʉ car ddadyo jña̱ digue car
Jesucristo, eso, xí weguehui ca Ocja ̱, cja ̱ nuquɛjʉ, guí cja ̱hnitjojʉ, xcú cuatijʉ.
Pe nde ̱jma̱ i nedi cʉ judio ca Ocja ̱, cja̱ i mbe̱ndi cʉ promesa cʉ bi xih cʉ ndo
í titajʉ. 29 Bbʉ te i ddajquijʉ ca Ocja̱, ya jim pé da jñaṉguijʉ. Guejtjo bbʉ to
xí xih hnar promesa, jin da hna pötitjo cár palabra. 30 Nuquɛjʉ, má̱hmɛto,
nim pa nguí pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱. Pe nuya, guegue xí cuajtiquijʉ cja̱ xí
nú ̱quijʉ rá zö, como ya xcú mbödihui cʉ judio cʉ jin gá ne gá hñemejʉ car
Jesucristo. Jøntsjɛtjo por rá ngue cár tzi tti ̱jqui, ca Ocja̱ xí ngʉzquijʉ ca rá
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nttzo ca nguí tu ̱jʉ. 31Na ̱r tiempo na ̱ dí bbʉpjʉ ya, cʉ judio xí wembi ca Ocja ̱.
Pe ya xpa e̱h car pa bbʉ pé xtu e̱jmʉ, xta dyöjpitjojʉ ca Ocja ̱ cár tzi perdón,
ncja ngu ̱quiguɛjʉ xquí dyøtijʉ. 32 Cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio cja̱ co hne̱h cʉ
judio, göhtjo xí ntøxtihui ca Ocja̱, cja̱ xí dyøtijʉ ca mí mbe̱ntsjɛjʉ. Ca Ocja̱
göhtjo xí jiɛjmʉ xí dyøtijʉ ncjapʉ, pa da ba ̱dijʉ, göhtjo jin gui jogui cja̱hnijʉ.
Cja̱ diguebbʉ ya, pe xí nzojmʉ göhtjo, xí xijmʉ ja ncja da jogui drí guatijʉ por
digue cár tzi tti ̱jqui̱, pa da ccʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca i tu ̱jʉ.

33 Cierto, ʉr jogui Cjá̱a̱ ca Ocja̱. Rá ndo ngu ̱ cár tti ̱jqui, cja ̱ rá ndo nte quí
mfe ̱ni. I pa ̱di göhtjo ca xí ncja, cja̱ co göhtjo ca te da ncja. Jin tema cja ̱hni di
mbe ̱ni ncja ngu ̱ ga mbe̱n ca Ocja ̱. Jin dí pa̱dijʉ te i ne da ma̱n cʉ xí dyøte.
34Cierto na ̱r palabra na ̱ i ma̱m pʉ jar Escritura:
Jin to da zøhtze da ba ̱di ja ncja gambe ̱n ca Ocja̱,
Jin to da ba ̱di da ungui consejo.
35 Jin to i bbʉh ca di jogui di ma̱: “Xtú cjajpigö hnar favor ca Ocja ̱,
Cja̱ nuya dí tøhmi da cozqui.”
36 Ca Ocja ̱ bi dyøte göhtjo yʉ i bbʉy, xí un cár nzajquijʉ. Guejtjo i mandado
göhtjo te i ncja. Ya xí mbe̱ni te da cjajpi göhtjo, cja̱ ja ncja drí guadi. Xí dyøte
göhtjo pa da tti ̱htzibi guejtsjɛ guegue. Gu xöjtibijʉ göhtjo cʉ cjeya cʉ ba e̱je ̱.
Amén.

La vida consagrada a Dios

12
1Nuya, ʉm cjua ̱da̱quijʉ, dí öhquijʉ gui mbe ̱nijʉ tzʉ, te tza ngu ̱ cʉ favor xí

ddajquijʉ ca Ocja ̱, jøntsjɛtjo por rá nguehca̱ xcá nu̱guijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui.
Eso, rí ntzöhui gui ndötsjɛjʉ jár dyɛ pa dí mɛjtiquijʉ ca Ocja ̱ göhtjo ir vidajʉ.
Gue na ̱r ofrenda‑na̱ da ñaẖtibi ca Ocja ̱ yʉ to i joni göhtjo mbo ʉŕ mʉyjʉ.
2 Nuquiguɛjʉ, ya jin gui hmʉpjʉ como ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ rí dɛn nʉr mundo.
Gui dyöjpijʉ ca Ocja ̱ da pötiqui quir mfe ̱nijʉ, cja̱ da ddahquijʉ hnar ddadyo
hmʉy. Dancjapʉ grí nxödijʉ ja ncja grí hmʉpjʉpada tzøh caOcja̱. Gui hmʉpjʉ
ncjapʉ, pa grí cca̱htijʉ, te tza rá zö quí mfe ̱ni ca Ocja ̱.

3 Nuya, ya pé dda palabra gu xihquijʉ, dí ma ̱ porque ʉŕ jmandaderogui
ca Ocja ̱. Guegue‑ca̱ xí ddajqui na ̱m cargo. Eso, dí nzohquijʉ, pa jin to da
hñix̱tsjɛ, cja ̱ jin to da hñɛxihui cármi̱nga̱‑hermanohui. Bbʉ guí pɛhtzi mfe ̱ni
rá zö pa gui dyøte tema bbɛfi jar templo, gui mbe̱ni gue ca Ocja̱ xí ddahqui
cʉ mfe ̱ni‑cʉ.́ Cada hnaaquiguɛjʉ, gui mbe ̱ni tema cargo bi ddahqui ca Ocja̱
bbʉ ngú hñem̱e̱, cja̱ gui hmʉy conforme car cargo‑ca ̱. 4Nugöjʉ, hnaadi nʉm
cuerpojʉ, pe impɛjni rángu ̱partepadazøte. Iwehcarbbɛfica i øte cadahnár
parte nʉm cuerpojʉ. 5Hne̱cöjʉ, como ngu̱ xtá e̱me̱jʉ car Cristo, dí ncjagöjʉ
pʉ hne̱je ̱. Masque rá ngu ̱guijʉ, dí cjajʉ hnaadi car cuerpo, gue cár cuerpo car
Cristo. Comohnaadi camTzi Jmu ̱jʉ cadí pɛjpijʉ, ya jindí bbʉjtsjɛjʉ, dímföxjʉ,
ncja ngu ̱ yí parte nʉm cuerpojʉ.

6 Ca Ocja xí ddajquijʉ cada hnaaguijʉ hnam bbɛfi gu pɛjmʉ, cja̱ i nesta gu
øtijʉ‑ca̱ pa gumföxijʉ. I bbʉh car hermano ca xí ttunimfe ̱ni pa drí nzoh cʉ pé
ddaa, drí xijmʉ hnar ddadyo palabra ca rí hñeẖ ca Ocja ̱. Ca to da ña̱ ncjapʉ,
da xih cʉ pé ddáa hnar palabra ca da sirvebijʉ pa da zɛh ca drí hñemejʉ. 7Car
hermano ca xí ttun car bbɛfipadanú ̱ cʉprobe, danú rá zö‑cʉ. Guejti ca hnaa
ca i tocabi da u ̱jti cʉpé ddahermanoná ̱r palabra caOcja ̱, da ungui ʉŕ mʉy pa
da u̱jti rá zö. 8Guejti car hermano ca xí ttun cárbbɛfipadrí nzoh cʉ cja ̱hni pa
jin da jiɛh ca rí dɛnijʉ ca Ocja̱, guejti guegue da dyøti cár bbɛfi göhtjombo ʉŕ
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mʉy. Ca to i un ca Ocja ̱ cár domi, göhtjo cor pöjö drí uni. Ca to i ttun car bbɛfi
pa drí mandadobi cʉ pé dda hermano, i nesta da ba̱di ja ncja drí nú ̱, cja ̱ ja
ncja drí nzofo. Guejti car hermano ca i föx cʉ döhtji, da dyøte göhtjo cor pöjö.

Deberes de la vida cristiana
9Gui ma̱dijʉ yʉ pé ddaa yʉ i e̱me̱, göhtjo mbo ir mʉyjʉ. Gui jiɛjmʉ cʉ cosa

rá nttzo, cja̱ gui ungui ir mʉyjʉ gui dyøtijʉ cʉ rá zö. 10 Gui nejʉ cʉ pé dda
hermano ncjahmʉmero ir hñohuijʉ, como hnaadi ca guí e̱me̱jʉ. Gui nzojmʉ
rá zö, cja ̱ gui respetajʉ. Jin gui tøhmi guer hñohui da hñiẕquiguɛ, pe guehquɛ
gui hñiẖtzibi quer hñohui. 11Gui pɛjpijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ göhtjombo ir mʉyjʉ,
como ngu ̱ gri ma ̱dijʉ. Gui mpɛguijʉ, jin gui nda ̱jnitjojʉ. 12Gui mpöjmʉ göhtjo
ʉr tiempo, porque nuya dí pa̱dijʉ, gu ma grí hmʉpjʉ ca Ocja̱. Gui tzɛjtijʉ bbʉ
i tocaquijʉ gui sufrijʉ. Jin gui jiɛjmʉ ca guír nzojmʉ ca Ocja ̱. 13 Gui föxjʉ cʉ
pé ddáa hermano cʉ i tɛn car Jesucristo, bbʉ te i nestajʉ. Gui cca̱htijʉ rá zö cʉ
hermano cʉ to i tzøti pʉ jer ngu ̱jʉ.

14 Dyöjpi ca Ocja ̱ da möx cʉ to te i cjahqui. Gui dyöjpi da nú̱ co ni cár tzi
tti̱jqui. Jin gui ma gui tzan‑cʉ. 15 Jin gui jønquitsjɛguɛ gui mbe̱ni ja grí hmʉy
rá zö. Bbʉ i mpöh quer mi ̱nga̱‑cja̱hnihui, gui mpöjö, hne̱je̱. Guejtjo, bbʉ i
u̱ngui ʉr du̱mʉy, gui jui ̱jqui cja ̱ gui jñu̱htibi ʉŕ mʉy. 16Gui hmʉpjʉ rá zö cʉ pé
ddaa. Jin to da hñix̱tsjɛ. Jin gui ma gui mbe̱ni guehquɛ guí ndo pa ̱di. Jin gui
despreciabi car cja̱hni ca jin tza i ja ̱, o jin tza xcá nxödi. Guima ̱di cja̱ gui fötzi.
17Bbʉ to i øjtiqui ca rá nttzo, jin gui cohtzibi. Gui mbe ̱ni ja grí dyøhtibi ca rá
zö, pa göhtjo cʉ cja̱hni cʉ i cca̱jtiqui da ba̱di, rá zö gri tɛn ca Ocja ̱. 18Gui dyöjpi
ca Ocja ̱ da möxqui, pa drá zö guír hmʉbi quir hñohui, cja̱ co hne̱h cʉ pé dda
cja̱hni, sa̱nta ̱ jin da ni ̱gui juɛni o tu̱jni. 19ʉm tzi hñohuiquijʉ, jin gui cohtzibijʉ
ca to te di cjahquijʉ. Bbʉdi bbʉhhnar cja̱hni ca nde̱jma̱ da dyøjtiqui juɛni o te
pé hnar cosa rá nttzo, jin gui ntøxtihui. Gui tøhmi ca Ocja ̱ da un ca rí ntzöhui.
Porque i ma̱ guegue pʉ jár palabra: “Guejcö i tocagui gu castiga yʉ to i øti ca
rá nttzo. Guejquigö xtá cohtzibi ca xí dyøjtiqui.” Ncjanʉ ga xijquijʉ ca Ocja̱.
20Guejtjo i ma ̱n cár palabra ca Ocja̱, i̱na̱: “Bbʉ i tu ̱ntju̱ quer contra, gui uni
ca te da zi. Bbʉ i tu ̱tje, gui uni tzʉ ʉr deje.” Bbʉ gui dyøte ncjanʉ, pé ntoja xta
mbe̱n ca xí cjahqui, cja ̱ da mɛhtzi ʉŕ tzö. 21 Bbʉ gui cohtzibi hnar cja ̱hni ca
rá nttzo ca xí dyøjtiqui, hne̱hquiguɛ guí øtiguɛ ca rá nttzo hne̱je ̱. Ncjahmʉ xí
nda̱hqui ca rá nttzo, bbʉ.́ Lugar digue gui cohtzibi ca rá nttzo, gui dyøhtibi ca
rá zö. Da ncjapʉ grí ta̱jpi quí nttzomfe̱ni.

Deberes a las autoridades civiles

13
1Nuquɛjʉ, xcú hñem̱e̱jʉ car Jesucristo, gui dyøjtijʉ ca da bbɛjpiquijʉ cʉ to i

pɛhtzi í cargo, cja ̱ gui hñiẖtzibijʉ. Porque caOcja ̱ xí hñiṯzi göhtjo cʉ autoridad
cʉ i pɛhtzi quí cargo. Guegue xí ma̱, da hmʉh cʉ cja̱hni cʉ da mandadoguijʉ
hua jar jöy. 2 Ca to da zan cʉ autoridad o da ntøxtihui, ncjahmʉ i ntøxtihui ca
Ocja̱ hne̱je ̱. Guejtjo, bbʉ gui tøx cʉ autoridad, da ttahqui hner castigo. 3Bbʉ
guí øti ca rá zö, jin guí nesta gui tzu̱ da ncastigaqui. Gue cʉ cja̱hni cʉ i øti ca rá
nttzo, i castiga nʉr autoridad. Bbʉ jin guí ne da ncastigaqui, i nesta gui hmʉy
rá zö; nubbʉ, jin gui ntzu̱ bbʉ.́ Bbʉ gui hmʉy rá zö, guimpöjmi car autoridad,
cja̱ jin te da cjahqui. 4Guimbe ̱nijʉ, ca Ocja̱ xí un yʉ autoridad quí cargojʉ pa
gu hmʉpjʉ rá zö hua jar jöy, gumi̱jtijʉ. Pe bbʉ gui contrabi car ley, rí ntzöhui
gui tzu̱, bbʉ, porque ca hnáa ca i mandado, i pɛhtzi ʉŕ ttzɛdi da castigaqui.
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Ncjahmʉ xí ngo ʉŕ lugar ca Ocja̱ pa damandado hua jar jöy, cja̱ pa da castiga
yʉ cja̱hni yʉ jin gui ne da dyøti ca rá zö. 5Eso, i nesta gu øjtijʉ yʉ autoridad pa
jin da ddajquijʉ tema castigo, cja ̱ guejtjo porque dí pa̱dijʉ, xpá hñeẖ ca Ocja̱
cár cargo ca i pɛhtzijʉ. Bbʉ gu øjtijʉ‑cʉ,́ jin da nesta te gumbe ̱nijʉ. 6Ncjadipʉ
hne̱je ̱, i nesta gu cju̱tijʉ cʉ contribución pa drí sostene car gobierno, como ca
Ocja ̱ xí hñix̱ cʉ autoridad pa da nu̱guijʉ cja ̱ da mandadoguijʉ pa gu hmʉpjʉ
rá zö.

7 Gui cju̱tijʉ göhtjo ca te guí tu̱jʉ. Ca to guí tu ̱jpijʉ contribución, gui
cju̱htijʉ‑ca. Hne ̱je ̱ ca to guí tu ̱jpijʉ impuesto, gui cju̱htijʉ‑ca̱ hne̱je ̱. Guejti
cʉ autoridad cʉ i mandadoquijʉ, i nesta gui hñiẖtzibijʉ cja̱ gui dyøjtijʉ. 8 Jin
to gui tu ̱htzibijʉ tjöy. Gui cohtzibijʉ cár domi cʉ to di jmi̱hquijʉ. I nesta
göhtjo ʉr tiempo gu nú̱jʉ rá zö cʉmhñohuijʉ. Car cja ̱hni ca i ma̱h cár hñohui, i
zøjte göhtjo ca i ma ̱m pʉ jar ley. 9 I bbʉh ca hnar mandamiento ca i xijquijʉ:
“Gu nejʉ cʉm hñohuijʉ ncja ngu ̱ dar netsjɛjʉ.” Bbʉ gu øtijʉ ncja ngu̱ ga ma̱n
car mandamiento‑cá ̱, jin gu tzöjʉ drá ntji̱ pa gu øtijʉ ca i ma ̱n cʉ pé dda
mandamiento hne̱je ̱. I bbʉh cʉ ddáa cʉ i ma̱ ncjahua: “Jin da yohti bbɛjña̱
car hñøjø, cja̱ car bbɛjña̱ jin da yohti da̱me. Jin gui pöhtite. Jin gui mpe ̱. Jin to
gui ñaj̱quibi bbɛtjri. Jin gui neciobi tema cosa ca jí ̱ irmɛjtiguɛ.” 10Ca to ima ̱h
cárhñohui, jin gui øhtibi ca rá nttzo. Eso, ca to i ne cármi̱nga̱‑cja̱hnihui, i zøjte
göhtjo ca i ma̱n car ley.

11Guimbe̱nijʉgöhtjoyʉpalabrayʉxtúxihquijʉ, Guejtjo guimbe ̱nijʉ jancja
na̱r tiempo na ̱ dí bbʉpjʉ. Ya xí nzʉh car hora pa gui tzöjʉ cja̱ gui ntzohmijʉ
ja ncja grí hmʉpjʉ. Ya jin gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ nguír hmʉpjʉ bbʉ cja nguí
fʉdi nguí e̱me ̱jʉ. Gu mbe̱nijʉ, ya xta ni ̱gui car pa bbʉ xtu e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ.
Nubbʉ,́ cja xtá nu ̱göjʉ ca dí tøhmijʉ. 12Ya xní tjoj nʉr xu̱y, ya xní ma da ni ̱gui.
Yaxníntzöhuigu jɛguijʉ cʉ cosa ránttzo cʉndíøtijʉbbʉndíbbʉpjʉ jarbbɛxu̱y.
Nuya, gu hmʉpjʉ jár tzi jiahtzi ca Ocja̱. Gumfödijʉ ncja ngu ̱ hnar sundado ca
i ntujnihui cár contra, cja ̱ i mföjtsɛ pa jin da hna̱pi. 13Gu hñojʉ rá zö, pa da
ni ̱gui, dí bbʉpjʉ jar jiahtzi. Jin gu dé gu tzöjʉmbaxcjua, cja̱ jin gu nti ̱jʉ. Jin gu
jñɛguijʉ da da ̱guijʉ nttzomfe̱ni, cja ̱ jin gu øtijʉ hmɛtzö. Guejtjo, jin gu huɛnijʉ
cja ̱ jin gu hui ̱htzijʉ cʉmmi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ. 14Eso, dí nzohquijʉ ya, pa gui jiɛjmʉ
göhtjo cʉ cosa ránttzo cʉnguí øtijʉmá̱hmɛto. Bbʉba e̱h quirmfe ̱nijʉ ránttzo,
ncjá cʉmí ɛquijʉmá̱hmɛto, jin gui cjajpijʉ ncaso. Gui nxödijʉ gui hmʉpjʉ car
ddadyo hmʉy ca xí ddajquijʉ car Jesucristo.

No critiques a tu hermano

14
1 Bbʉ di bbʉh hnar cja ̱hni ca i e̱me̱ car evangelio, pe jí̱ bbe i nzɛh ca rí

hñem̱e̱, gui recibijʉ gá hermano. Pe bbʉ i bbʉy tengu ̱ asunto pʉ jabʉ hnahño
ga mbe̱ni guegue, hnahño gri mbe ̱nguɛjʉ, jin gui dé gui mbömbihui palabra.
2 I bbʉj nʉr hermano nʉ i mbe̱ni da jogui gu tzijʉ göhtjo tema jñuni ca dí nejʉ.
Cja̱ pé i bbʉh car tzi hermano ca i yomfe̱ni, ga ma̱, jin gui tzö gu tzajʉ ngø,
certa xtrú jñaẖtibi tema ídolo, eso, jin gui neda zi jñu̱ni gángø. 3Carhermano
ca i tza ngø, jin da xifi ʉr dondo ca hnáa ca jin gui ne da za. Guejti ca hnáa ca
jin gui tzi jñu̱ni gá ngø, jin da zohmi car hermano ca i tzi göhtjo tema jñuni.
Jí̱ rí ntzöhui gu tzohmigöjʉ car cja̱hni ca xí recibi ca Ocja ̱, como guegue‑ca̱ i
nu ̱ rá zö. 4Nuquiguɛ, jin guí pɛhtzi derecho gui jñam̱pi ʉr huɛnda cár mɛfi
quer vecino. Bbʉ jin gui tzö ca xí dyøte, ya xi ʉŕ huɛnda cár jmu ̱. Guegue‑ca̱
da nzofo. Guejtjo bbʉ xí dyøti ca rá zö, guejti‑ca̱, ʉŕ huɛnda cár jmu ̱. Bbʉ guí
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ne gui tzohmi quer hñohui, como guí i̱na ̱, jin gui tzö ca i øte, gui mbe̱ntjo, bí
pa̱h ca Ocja ̱ te rá nguehca̱ ga dyøte ncjapʉ. Guejtjo i pa ̱di ja ncja da möx car
cja̱hni‑ca̱ pa da hmʉy rá zö cja̱ da zɛdi drí hñem̱e ̱.

5Nuya, pé hnar ejemplo gu ddahquijʉ ya. I bbʉh cʉ ddaa cʉ i ma ̱, más rá
nttzu̱jpi ca hnar pá nin drá ngue ca pé hnaa. Cja̱ pé i bbʉh cʉ ddaa, i ma̱jmʉ,
ddagu̱u ̱tjo göhtjo yʉ pa. Cada hnaagöjʉ, gu ntzohmijʉ ter bɛh ca̱ dí mbe̱nijʉ
digue yʉpá, cja ̱ guøtijʉ ca rá zö, comongu ̱ xtámbe ̱nijʉ. 6Ca to i tzu ̱jpi ca hnar
pa, i ɛmbi pa da mbe ̱n ca Ocja ̱ car pa‑ca ̱. Guejti car hermano ca jin tema pa
i tzu̱jpi, i øte ncjapʉ, porque ga ma̱ guegue göhtjo yʉ pá i jñɛjtjo ga mbe ̱n ca
Ocja̱. Car hermano ca i tzi göhtjo tema jñuni, bbʉ i tza ngø, nde ̱jma̱ i i ̱htzibi
ca Ocja̱, como guehca ̱ i öjpimpöjcje ante que da zi. Guejti car hermano ca jin
gui ne da za ngø, i jɛh‑ca̱, pa más da tti̱htzibi ca Ocja̱, cja̱ guejti guegue i öjpi
mpöjcje ca Ocja̱ digue ca da zi. 7Nugöjʉ, como ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ car Cristo, ya
jin dí bbʉjtsjɛjʉ, cja̱ jin gu tu ̱tsjɛjʉ, hne̱je ̱, como guegue imandadoguijʉ göhtjo
ʉr tiempo. 8Menta dí bbʉpjʉ, dí jonijʉ ja grá tzøpijʉ ca Ocja ̱, cja ̱ bbʉ xtá tu̱jʉ,
gue ca Ocja ̱ da gʉxquijʉ hua jar mundo. Masque gri bbʉjtijʉ o bbʉ ya xcrú
tu ̱jʉ, í mɛjtiguijʉ guegue. 9Cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo bi du̱, cja ̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña,̱
pa bi cjagui í mɛjtiguijʉ göhtjo ʉr tiempo. Nuya, í mɛjtiguijʉ göhtjo cʉ cjeya
gu hmʉpjʉ hua jar jöy. Guejtjo bbʉ ya xcrú tu ̱jʉ, guegue damandadoguijʉ pʉ
jabʉ xcrámöjö.

10 Por eso, dí xihquijʉ, jin gui tzohmi guer hñohui masque hnahño gri
mbe̱nguɛ, hnahño ga mbe ̱ni guegue, cja ̱ jin gui despreciabi. Gu mbe̱nijʉ, dí
göhtjojʉ, gu ma hmöpjʉ delante car Da ̱nzöya, cja̱ guegue‑ca̱ da jñaṉquijʉ ʉr
huɛnda. 11Nubbʉ, xta ncjá ncja ngu ̱ gama̱n ca Ocja̱ pʉ jár palabra, i i ̱na̱:
Nugö, dí bbʉy göhtjo ʉr tiempo, cja ̱ ntjumʉy da ncja ca dí ma̱,
Göhtjo cʉ cja̱hni du e̱jmʉ, da nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jam hua, cja̱ göhtjo da xijquijʉ:

“Guehquiguɛ, gú Ocja̱‑guɛ, dí i̱zquije.”
12Nubbʉ, cadahnaaguijʉ gudöjtijʉ ʉr huɛnda caOcja̱, gu xijmʉ guegue göhtjo
ca xtú øtijʉ.

No hagas tropezar a tu hermano
13 Eso, dí xihquijʉ, ya jin gu tzohmijʉ cʉm mi̱nga ̱‑hermanojʉ. Mejor

gu ntzohmitsjɛjʉ nʉm vidajʉ, cada hnaaguijʉ, pa jin to gu øhtibijʉ estorbo.
14Nugö, dí pa̱di por digue cár tzi pöjötjo xí salvagui cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, cja̱
por rá nguehca̱, i nú̱gui rá zö car Tzi Ta ji̱tzi. Eso, dí pa ̱di, jin te i ccahtzi ca
Ocja̱ digue yʉ dí tzijʉ, como jin gui cca̱hti rá nttzo tema alimento. Nu car
hermano ca i i̱na̱, i bbʉh cʉ dda alimento cʉ i ccax ca Ocja̱, bbʉ da zi guegue
cʉ jñu̱ni‑cʉ, da ndu ̱jpite. 15 Nuquiguɛ, masque guí ma ̱nguɛ hne̱je ̱, jin te i
ccaxquijʉ caOcja̱, bbʉgui yojmihnarhermanoca ima ̱, jin gui tjɛguijʉgu tzijʉ
cʉ dda jñu̱ni, nuquiguɛ, gui jiɛh‑cʉ hne̱je ̱, pa jin gui cjajpi da ungui ʉr du̱mʉy
o da jiɛh cár hñu̱ ca Ocja̱. Bbʉ gui tzitjo, masque guí pa ̱di, i øhtibi estorbo ca
hnáa, ncjahmʉ guí despreciabi car hñohui‑ca̱. Gui ntzohmi, jin tza te imu ̱hui
hnar jñu̱ni, hni̱xjma ̱ja, car Cristo bi du̱ por rá ngue quer hñohui. 16 Pé ntoja
guí i ̱na̱, dí pɛhtzijʉderechogu tzijʉ ca tedí nejʉ. Cierto, guí pɛhtzi derecho, pe
i nesta gui mbe ̱ni, puede da cca̱jtiqui quer hñohui, eso, gui jña̱ ʉr huɛnda pa
jin gui xöjpi da dyøti ca jin gui tzö. 17Dí ndo bbʉpjʉ rá zö ca ya xtá cuatijʉ jár
dyɛ car Jesucristo. Pe jin gui gue ca dí tzijʉ da pöjpigui yʉm tzi mʉyjʉ. Nu ca i
ddajquijʉ car pöjö, guehca̱ dár yojmʉ car Tzí Espíritu Santo, cja ̱nucá ̱ i föxquijʉ
pa gu øhtibijʉ ca rá zö cʉm hñohuijʉ, cja ̱ gu hmʉpjʉ ca Ocja̱. 18 Car hermano
ca imbe̱ni ja ncja damöx cár hñohui cja̱ jin gui ndo cja ndu̱mʉy digue cʉ cosa



ROMANOS 14:19 334 ROMANOS 15:9

cʉ jin gui mporta, guegue i pɛjpi car Cristo cja̱ i tzøpi car Tzi Ta ji̱tzi. Guejtji
cʉ pé dda cja̱hni cʉ i cca̱htibi cár vida, da ba̱dijʉ, rá zö ga ndɛn ca Ocja̱ car
hermano‑ca̱.

19 Ncjá ya, gui jionijʉ car manera ja grí hmʉpjʉ pa jin tema estorbo gui
dyøhtibijʉ quir hñohuijʉ. Gui hmʉpjʉ‑cʉ pa gui föxjʉ da zɛdi drí dɛn car
Jesucristo. 20Bbʉ gui tzijʉ hnar jñu̱ni ca ima̱n cʉ dda hermano, jin gui tzö da
ttzi, certa gui dyøhtibijʉ estorbo car tzi cja̱hni ca cja i fʉdi i emenʉr evangelio.
Cierto, i jɛguijʉ ca Ocja ̱ gu tzijʉ ca te dí nejʉ. Pe bbʉ guí øhtibi estorbo quer
hermano pa da jiɛh ca rí dɛn nʉŕ hñu̱ ca Ocja̱, nubbʉ,́ guí tu ̱ quer nttzojqui,
bbʉ. 21Mejor jin gu tzajʉ ngø, jin gu tzijʉ vino, cja̱ jin tema cosa gu øtijʉ ca di
dyøhtibi estorbo hnar hermano, o di xöjpi di dyøti hnar cosa rá nttzo, cja̱ ya
jin di dɛn cár hñu̱ ca Ocja̱. 22Nuquiguɛ, bbʉ guí pa ̱di, ca Ocja ̱ ya xí bendeci
car jñu̱ni ca guí tzi, jin guí nesta gui pöti quer mfe̱ni. Bí janti ca Ocja ̱ ja ncja
dar mbe ̱nijʉmbo ʉm tzi mʉyjʉ. Pe guejtjo jin gui nesta gui ta ̱pi cár voluntad
quer hñohui, pa da dyøte ncja ngu ̱ gri dyøtiguɛ. Bbʉ jin guí yomfe̱ni digue ca
guí øte, guí bbʉy rá zö, bbʉ. 23Pebbʉ guí yomfe̱ni, ¿cjada jogui gui tzi car cosa
ca i jñaj̱tiqui? mejor jin gui tzi, pa gui pa̱di mbo ir mʉy, i tzøh ca Ocja ̱ ca guí
øte. Porque bbʉ guí yomfe̱nitjo, cja̱ nde ̱jma̱ gui tzi, guí ndu̱jpite, bbʉ, como
guí ma ̱mbo ir mʉy, jin gui tzö ca guí øte, cja ̱ nde ̱jma̱ guí øtitjo.

Agrada a tu prójimo, no a ti mismo

15
1Nugöjʉ, como ngu ̱ xtá zɛdi xtá e̱me ̱jʉ cár palabra ca Ocja̱, ya jin gui tzö gu

hmʉjtsjɛjʉ. Gu mbe ̱nijʉ ja ncja gár hmʉpjʉ pa gu föxjʉ cʉ ddaa cʉ cja i fʉdi i
e̱me̱jʉ. 2 Cada hnaagöjʉ, gu mbe̱nijʉ ja gár hmʉpjʉ pa da tzøh cʉm hñohuijʉ,
sa ̱nta ̱ da zɛh ca drí hñem̱e ̱jʉ. 3 Guejti car Jesucristo, cam Tzi Jmu ̱jʉ, jin guá
mbe ̱ntsjɛ ja drí hmʉjtsjɛ rá zö. Guegue bi zɛjti göhtjo ca bi ncjajpi, pa bi tzøpi
cár Tzi Ta ji̱tzi. Bbʉmí sufri car Jesús, bi zʉh ca i ma ̱mpʉ jár palabra ca Ocja ̱,
i̱na ̱: “Nuquɛ, ʉmTzi Taqui, cʉ cja ̱hni cʉ i ʉqui, xí ndonzanguigö.” 4 I ju̱x pʉ jár
palabra ca Ocja ̱ ter bɛh ca̱ bi ncja cʉ cjeya cʉ xí tjogui. I xijquijʉ ja bi ncja ca
Ocja ̱gámöx cʉ cja̱hni cʉmí tɛni. Göhtjo cʉ i tju ̱xpʉ jarEscritura i sirveguijʉpa
grá pa ̱dijʉ, guejquitjogöjʉ, ca Ocja ̱ damöxquijʉ pa gu tzɛjtijʉ ca te dí nesta gu
sufrijʉ, cja̱ pa jin gu jɛjmʉ ca dár e̱me̱jʉ car Jesucristo. Eso, bbʉ dímbe ̱nijʉ ca
i ma ̱m pʉ jár palabra ca Ocja ̱, dí tøhmijʉ gu nú̱jʉ ca xí prometeguijʉ guegue.
5Hne ̱hquiguɛjʉ cam Tzi Tajʉ ji̱tzi da möxquiguɛjʉ hne̱je ̱ pa gui tzɛjtijʉ ca te
gui tjojmʉ cja ̱ jin gui jiɛjmʉ ca guír hñem̱e ̱jʉ. Guejtjo damöxquijʉ co ni cár tzi
tti ̱jqui pa gui hmʉpjʉ cor pöjö, como hnaadi cam Tzi Jmu ̱jʉ guí yojmʉ, gue
car Jesucristo. 6Da ncjapʉ grí nxödijʉ gui mföxijʉ, jin gui huɛnijʉ cja̱ jin gui
weguejʉ. Nubbʉ,́ dí göhtjojʉ gu i̱htzibijʉ cam Tzi Tajʉ ji̱tzi, yojmi cár Tzi Ttʉ,
gue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, por rá nguehca̱ guír hmʉpjʉ rá zö.

El evangelio anunciado a los que no son judíos
7Gui ncca ̱htitsjɛjʉ rá zö, hna ngu̱ hnaa, como ngu ̱ car Cristo bi cca̱jtiguijʉ

co ni cár tzi jma̱jte, bbʉ ndú cuatijʉ guegue. Da ncjapʉ drí tti ̱htzibi cam Tzi
Tajʉ ji̱tzi. 8Guimbe ̱nijʉna ̱r palabra na̱ dí xihquijʉ, car Jesucristo bú e̱cua jar
jöy ncja hnar mɛfi, hne̱ di möx cʉ judio cja ̱ co hne̱h cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio.
Bú e̱je ̱ bi cumpli cʉ promesa cʉ xquí tsjih cʉ ndom titaje ya má yabbʉ, cja̱ pa
di un car salvación yʉ judio. Bi ncjapʉ gá ni̱gui, i cumpli ca Ocja ̱ göhtjo ca i
ma̱. 9 Guejti cʉ cja ̱hnitjo cʉ jin gui judio, bi tsjijmʉ di jogui di guati ca Ocja̱
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por guegue car Jesucristo, pa di dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Ncjanʉ gá
nzʉh ca hnar palabra ca i ju̱x pʉ jar Escritura, pʉ jabʉ i ma̱, guejti cʉ cja ̱hni
cʉ jin gui judio da nú ̱jʉ cár tzi tti̱jqui ca Ocja̱ cja̱ da xöjtibijʉ. I i̱na ̱:
Nugö, xtá ma pʉ jabʉ i bbʉh cʉ hnahño cja̱hni cʉ jin gui meyaqui,
Xtá mpɛjnije‑cʉ pa gu xöjtiquije, dí göhtjoje.
10Cja̱ guejti ca hnanguadi i ma̱:
Gui mpöjquɛjʉ, guí cja̱hnitjojʉ, cja̱ gui mpɛjnijʉ co ni quí cja̱hni ca Ocja̱.
11Guejtjo pé i ma ̱ pé hnar parte:
Nuquɛjʉ, guí cja̱hnitjojʉ, gui xöjtibijʉ ca Ocja ̱,
Göhtjo yʉ cja ̱hni hua jar jöy dama̱jmʉ, te tza rá zö cam Tzi Jmu ̱jʉ.
12Cja̱ guejti car profeta Isaías i ma̱ ncjadipʉ, i i̱na ̱:
Da hmʉh ca hnar cja̱hni ca drí hñej̱e ̱ digue cár cji car Isaí,
Du e̱je ̱ pa damandadobi cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio,
Cja̱ göhtjo yʉ cja ̱hni hua jar jöyda guati pada cca̱htijʉ, ja drímöxjʉ guegue‑ca̱.

13Cam Tzi Tajʉ ji̱tzi i un ca rá zö göhtjo cʉ to i tøhmi. Dí öjpi da möxquijʉ pa
gui segue gui hñem̱e̱jʉ car Jesucristo, gui hmʉpjʉ rá zö quir hñohuijʉ, cja̱ gui
mpöjmʉ, göhtjo mbo ir mʉyjʉ. Como guí yojmʉ car Tzi Espíritu Santo, guejti
guegue damöxquijʉ pa gui pa ̱dijʉ, cierto rá ndo zö ca da ddahquijʉ ca Ocja ̱.

14 Nuquɛjʉ, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, dí pa ̱di, guí jogui cja̱hnijʉ, cja̱ guí pɛhtzijʉ
mfe ̱ni, eso, guí pa ̱di gui nzojtsjɛjʉ pa gui segue gui tɛnijʉ ná ̱r hñu̱ ca Ocja̱.
15 Pe nde ̱jma̱ xtú tzö ʉm mʉy, xtú ju̱xcua tengu̱ palabra gá consejo, pa gu
mbe̱mbiquijʉ, masque pé ntoja ya xquí pa ̱dijʉ yʉ xtú xihquijʉ hua. Porque
gue na ̱m bbɛfi‑na ̱ xí ddajqui ca Ocja̱, ca dár nzoh cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio.
16Dí xijmʉna ̱r tzi ddadyo jña̱digue car Jesucristo. Ncjapʉ dí pɛjpi guegue‑ca̱,
dí xihquijʉ ja ncja gui tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, porque dí ne gu
presentabi cam Tzi Tajʉ pʉ ji̱tzi rá ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio cʉ xtrú
hñem̱e ̱bi cár Tzi Ttʉ. Göhtjo‑cʉ da yojmʉ car Espíritu Santo, cja̱ ya xta hmʉy
limpio quí tzi mʉyjʉ. Dí tzö ʉmmʉy, da pöjpi cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi cʉ cja̱hni‑cʉ.
Da jñɛjmʉ hnar ofrenda drá tzi zö.

17Nugö, dí pɛhtzi te gármpöjö, gue na̱m bbɛfi na̱ xí ddajqui cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesús. Guegue bi hñíxquigö pa gu pɛjpi ca Ocja̱. 18 Jin dí ñag̱ö digue tema cosa
ca xcrú øtitsjɛgö, jøntsjɛ ca dár pɛjpi car Jesucristo, cja ̱ guegue xí cjajpi xí joj
na̱mbbɛfi. Eso, rá ngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio xí hñem̱e ̱nárpalabra caOcja̱.
Xtú nzojcö gá palabra, cja ̱ guejtjo co ni ca dí øte, xtú u ̱jti‑cʉ́ ja i ncja cár hñu̱
ca Ocja̱. 19Como dí yobbe car Espíritu Santo, guegue xí möxqui xtú øte rá ngu ̱
clase milagro. Dú fʉdi dú tʉngui na̱r evangelio pʉ Jerusalén. Guejtjo dú ma
dú tjogui rá ngu ̱ jñiṉi, hasta dú tzøti jar lugar ca i tsjifi Ilírico. Göhtjo cʉ lugar
pʉ jabʉ xtúhño, dá tʉngui na̱r evangelio, dá nzofo göhtjo cʉ cja ̱hni cʉmíbbʉh
pʉ. 20Comodí ungui ʉmmʉy guma̱na ̱r tzi ddadyo jña̱digue car Jesucristo pʉ
jabʉ jí̱ bbe i fa̱di, dí segue dí dyo pʉ jabʉ jin to bbe i tzøte pa da xih cʉ cja̱hni.
Jin dí ne gu pɛh pʉ jabʉ ya xí ñʉti pé hnar cja̱hni cja̱ ya xí fʉjti car bbɛfi, pa
jin to da hñiṉa ̱ dí hui̱htzibi cár bbɛfi. 21Dí ne gu pɛjpi ca Ocja̱ pʉ jabʉ jí̱ bbe i
ttzoh cʉ cja ̱hni, pancjapʉdancumpli na ̱r tzi palabrana̱ i ju̱x pʉ jar Escritura.
I i̱na ̱:
Da dyøh cʉ cja̱hni cʉ jí̱ bbe i ttzofo, da tsjijmʉ digue ca hnáa ca du pɛjni ca

Ocja̱.
Cʉ hnahño cja̱hni cʉ jí̱ bbe i tsjifi ja i ncja guegue, da ba ̱di rá zö.

Pablo piensa ir a Roma
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22 Guehca ̱ xtá dé, xtá hñogö, xtá nzoh cʉ cja̱hni, eso, jin tema tiempo xtú
pɛhtzi gua ma grí cca̱jtiquijʉ, masque ya xí cja tiempo xtú mbe ̱ni gu ma pʉ.
23Pe nuya, ya xtú cjuajti na̱m bbɛfi hua jabʉ dí bbʉy. Dí i̱ngö, ya xí nzʉh car
tiempo gu ma pʉ jar ciudad pʉ Roma, como ya má yabbʉ xtá mbe ̱ngö‑ca ̱.
24Nuya, dí mbe̱ni gu má grí cca̱jtiquijʉ bbʉ xcrá ma pʉ España, cja̱ bbʉ xtá
tzøti pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, gu hmʉpjʉ tzʉ. Diguebbʉ ya, bbʉ xtá pøngö pʉ, da
jogui gui föxquijʉ tzʉ co hnar ayuda pa gu ma gárma pʉ España. 25 Pe nuya,
gu má pʉ Jerusalén, gu ja̱htzibi hnar ayuda cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ. 26Nu
cʉhermanocʉ rábbʉhpʉMacedoniacja ̱ copʉAcaya, yaxímbe ̱nijʉdamöx cʉ
dda hermano cʉ bí bbʉh pʉ Jerusalén. Xí jmu ̱ntzibijʉ hnar ofrenda, porque
nucʉ, rá pɛhtzi necesidad. 27Gueguejʉ co cár tzi pöjöjʉxímbe ̱ntsjɛjʉdamöxjʉ
cʉ hermano‑cʉ. Cierto, cʉ hermano cʉ jin gui judio, ncjahmʉ i tu ̱jpi hnar
favor cʉhermano cʉ judio, comomúr judio camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, cja ̱xcuí
bøm pʉ jár jöy cʉ judio na̱r tzi ddadyo jña.̱ Cʉ hermano cʉ jin gui judio xí
nu ̱jʉ rá ngu ̱ bendición por rá ngue ná̱r palabra ca Ocja̱, eso xí mbe̱ntsjɛjʉ, rí
ntzöhui damöxjʉ cʉhermano israelita, como guegue‑cʉ i pɛhtzi necesidad yʉ
pa‑ya. 28Eso, bbʉ ya xcrú döjtigö car ofrenda cʉ cjua ̱da̱ pʉ Jerusalén, dí ne gu
ma pʉ España, gu ma grí tjoh pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, gu ma grí zɛnguaquijʉ cja̱
diguebbʉ ya, gu ma pʉ España. 29 Dí pa̱di, bbʉ xtá tzøti pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ,
gu mpöjmʉ, dí göhtjojʉ, cja ̱ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da ddajquijʉ rá ngu̱
bendición.

30 Nuya, ʉm cjua̱da̱quijʉ, dí öjquijʉ gui nzojmʉ tzʉ ca Ocja ̱ por rá ngue-
jquigö, como hnaadi cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo xtú cuatijʉ, guejtjo hnaadi car
Espíritu Santo i föxquijʉ pa gu ma ̱jtsjɛjʉ. Jin gui jiɛjmʉ ca grí oraguijʉ, menta
dí øhtibi cár bbɛfi ca Ocja ̱. 31Gui dyöjpijʉ tzʉ da mɛzquigö rá zö, pa jin te da
cjagui cʉ cja ̱hni pʉ Judea cʉ i ʉhui car evangelio. Guejtjo gui dyöjpijʉ por rá
ngue cʉhermanopʉ Jerusalén,pada tzøjmʉ car ayuda ca gu ja̱htzibijʉ. 32Bbʉ
da bøni rá zö nʉr asunto‑nʉ, nubbʉ, da jñu̱ ʉmmʉy. Cja ̱ diguebbʉ ya, pé gui
dyöjpijʉ cam Tzi Tajʉ, da zixqui rá zö pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, pa gu ncca̱htijʉ tzʉ
cja ̱ gumpöjmʉ. 33CaOcja ̱damöxquijʉpagui hmʉpjʉ rá zö, guí göhtjojʉ. Amén.

Saludos personales

16
1Nuya dí xihquijʉ, gui recibijʉ rá zö car hermana Febe. Ya xta ma pʉ jabʉ

guí bbʉpjʉ. Guegue i pɛ jar templo pʉ jar jñiṉi Cencrea. 2Gui cuajtijʉ, cja ̱ gui
cca̱htijʉ rázö, comonuquɛjʉ, xcúhñemejʉ car Jesucristo, cja ̱guegue ipɛjpi‑cá ̱.
Gui föxijʉ cja ̱ gui unijʉ ca te da nesta, porque guegue xí ndo möx cʉ pé dda
hermano, guejtigö, xí möxqui hne̱je ̱.

3Dí pɛmpi nzɛngua car Priscila hne̱ car Aquila. Ndí yojme‑cʉ, ndí mföxje
ndí pɛjpije cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. 4 Bbʉ di ji̱na̱ gueguehui, ya xtrú
bböjtigui. Dí ndo öjpi cjama ̱di ca Ocja̱ por rá nguehcʉ,́ cja̱ jin gui jønguitsjɛgö
dí gradece. Guejtjo hne̱je ̱ göhtjo cʉ hermano cʉ jin gui judio i öjpi mpöjcje
hne̱je ̱, comoguejcöxtúxijmʉ carevangelio. 5Guejtjodípɛmpinzɛnguahne̱je̱
cʉ hermano cʉ i jmuntzijʉ pʉ jár ngu ̱ car Priscila co car Aquila. Guejtjo gui
xih cam tzi amigo Epeneto, dí pɛmpi nzɛngua. Nuca ̱múr primero cʉmi ̱ngu̱
pʉ jar Estado de Asia cʉ bi hñem̱e̱ car evangelio cja̱ bi dɛn car Jesucristo.
6Guejtjo, gui zɛnguajʉ tzʉcarMaría, guegue‑ca̱ xíndopɛjpi caOcja ̱pʉ jabʉguí
bbʉpjʉ. 7Hṉeti car Andrónico co car Junias, ʉmmingu̱je, dí pɛmpi nzɛngua
hne̱je ̱. Nugöje, bi cjojquije födi‑cʉ. Quí apóstole cam Tzi Jmu̱göjʉ i meya cʉ
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hermano‑cʉ́ cja̱ i i̱htzibijʉ. Gueguehui bi hñem̱e̱ car Cristo ante que gua
e̱me̱gö.

8 Guejtjo hne̱, gui zɛnguajʉ tzʉ car hermano Amplias. Dí ndo ne car her-
mano‑cá. 9Guejti car Urbano, ca ndí hñobbe, ndí pɛjpibbe car tzi Jesucristo,
cja̱ hne̱h car Estaquis, ʉmamigo‑ca̱. 10Dí xihquijʉhne̱je ̱, gui zɛnguajʉ tzʉ car
Apeles, ca i ndo tɛn car Cristo. Guejtjo gui zɛnguajʉquí familia carAristóbulo.
11Hne ̱ti cam mi ̱ngu ̱je, car Herodión, cja̱ co quí familia car Narciso cʉ i tɛn
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, gui zɛnguajʉ‑cʉ hne̱je ̱. 12 Zɛnguajʉ car Trifena co
car Trifosa. Guegue‑cʉ i pɛjpi cam Tzi Jmu ̱jʉ, cja̱ co hne̱h car tzi hermana
Pérsida, como guejti guegue xí ndo pɛjpi cam Tzi Jmu ̱jʉ. 13Hne ̱ti car Rufo gui
zɛnguajʉ, como i ndo e̱me̱ car Jesucristo cja̱ i pɛjpi rá zö, cja ̱ gui zɛnguajʉ
hne̱je ̱ cár me, como ncjahmʉ ʉm megö‑ca ̱ hne̱je ̱. 14 Guejtjo dí xihquitjojʉ
gui zɛnguajʉ tzʉ car Asíncrito, co car Flegonte, hne̱h car Hermas, guejti car
Patrobas co ni car Hermes, cja̱ co cʉ pé dda cjua̱da̱ cʉ i bbʉbi‑cʉ. 15Guejtjo
gui zɛnguajʉ tzʉ car Filólogo, cja̱ co car Julia, guejti car Nereo co cár ncju̱,
cja̱ guejti car Olimpas, co göhtjo cʉ pé ddaa cʉ i e̱me ̱ ca Ocja̱ cja ̱ i bbʉbi cʉ
hermano‑cʉ.́ 16Guí göhtjojʉ gui nzɛnguajʉ cor tti̱jqui. Göhtjo cʉ hermano cʉ
xí hñeme car Jesucristo cja̱ rá bbʉ hnahño jñiṉi, göhtjo pʉ jabʉ rá bbʉ templo,
i pɛnquijʉ nzɛngua.

17Dí xihquijʉ, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda digue cʉ cja̱hni cʉ i ne
da juequijʉ o i ne da dyøjtiquijʉ estorbo. I xihquijʉ pé hnahño ʉr mensaje ca
jin gui jñɛjmi car palabra rá zö ca xí ttu̱jtiquijʉ. Nuguɛjʉ, jin gui jñɛguijʉ da
jiöhquijʉ‑cʉ. 18Cʉ cja̱hni cʉ i øte ncjapʉ, jin gui pɛjpi camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo,
cja̱ jí̱ xcuá hñej̱mʉ guegue. I øti ca i mbe̱ntsjɛjʉ. I ma̱jmʉ palabra ncjahmʉ
rá ndo zö, pa da johtitjo cʉ to i øde, cja ̱ pa drí jiöti cʉ cja ̱hni cʉ jin tza i pa ̱j nʉŕ
hñu̱ caOcja̱. 19Dímpöjcö ca xtá øde, guí tɛndijʉ car palabra ca ntju̱mʉy. Cja̱ dí
negö, gui segue gui hmʉpjʉ listo pa gui dyøtijʉ ca rá zö, pe jin gui cjadi mʉyjʉ
cʉ to i ne da u̱jtiquijʉ gui dyøtijʉ ca rá nttzo. 20Dyo guí øjtijʉ cʉ cja̱hni cʉ i ne
da juaquiqui quir mfe ̱nijʉ. Cam Tzi Tajʉ ji̱tzi xí möxquijʉ pa xcú tötijʉ ca rá
zö, cja ̱ da segue da möxquijʉ pa jin to da jiöhquijʉ, pe gui ta̱pijʉ ca Jin Gui Jo.
Guejti camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo damöxquijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui pa gui hmʉpjʉ
rá zö.

21 I zɛnguaquijʉnʉr Timoteo, nʉdí yobbe jar bbɛfi, hne̱j nʉr Lucio, hne̱j nʉr
Jasón, co nʉr Sosípater. Nuyʉ, ʉmmi̱ngu ̱je‑yʉ.

22Nugö, dúr Tercio, xtú øhtibi nʉr Pablo na ̱r carta‑na̱. Dí zɛnguaquijʉ gá
hermano, como hne̱quigö dí e̱me̱ car Jesucristo.

23 Hne ̱j nʉr Gayo i zɛnguaquijʉ. Dí oh pʉŕ ngu ̱ guegue‑nʉ. Guejtjo hne̱,
xí jmi ̱jquije cár ngu̱ pa dár jmu ̱ntzije pʉ. Guejtjo i zɛnguaquijʉ nʉr Erasto.
Guegue‑nʉ ʉŕ tesorero nʉr jñiṉi hua jabʉ dí bbʉpje. Guejti nʉr hermano
Cuarto i zɛnguaquijʉ.

24 Cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo da nu̱quijʉ co cár tzi jma ̱jte, göhtjoquiguëjʉ.
Amén.

Alabanza final
25Gu xöjtibijʉ ca Ocja̱. Desde bbʉmímʉj nʉr mundo, ya xquí mbe ̱n car Tzi

Ta ji̱tzi di mɛjni cár Tzi Ttʉ di ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Cʉ cjeya
rá ngu ̱ cʉ xí tjogui, jí̱ mí fa ̱h car mfe ̱ni‑ca ̱. Ddatsjɛ ca Ocja ̱ mí pa̱di. Guegue
da möxquijʉ pa gui hñem̱e̱bijʉ cár palabra göhtjombo ir mʉyjʉ. 26Má ̱hmɛto
bi tsjih cʉ dda quí jmandadero ca Ocja̱ ter bɛh ca̱ di ncja, cja ̱ nucʉ,́ bi jñu̱x pʉ
ja Escritura, pe jin gá xijmʉ cʉ pé dda cja ̱hni. Pe nuya, xí mandado ca Ocja̱
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xcá tsjifi göhtjo yʉ cja̱hni hua jar jöy na ̱r tzi ddadyo jña,̱ pa da dyødejʉ cja̱ da
hñem̱e̱bijʉ cár Ttʉ. 27Ddatsjɛ ca Ocja̱ i bbʉy, cja ̱ rá ndo nte quí mfe̱ni. Por rá
ngue car Jesucristo cja ̱ co göhtjo ca xí dyøte, da tsjöjtibi car Tzi Ta ji̱tzi göhtjo
cʉ cjeya cʉ ba e̱je̱, ni jabʉ drí tjegue. Da ncjapʉ, amén.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑na ̱.
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PRIMERA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLOA
LOS CORINTIOS

Pablo escribe a la iglesia en Corinto
1Nugö, dúr Pablo, co nʉm hñohuijʉ nʉr Sóstenes, dí pɛnquijʉ nzɛngua. Car

Jesucristo xí nzojquigö, xí hñix̱qui ʉŕ apóstolegui, como ngu gá ne car Tzi Ta
ji̱tzi. 2 Dí pɛnquijʉ na ̱r carta‑na ̱, nuquɛjʉ, guí hermanojʉ guí jmu ̱ntzijʉ jar
templo pʉCorinto. Car Tzi Ta ji̱tzi xí cjahqui í ba̱jtziquijʉ, comoxcúhñem̱e̱jʉ,
guegue bi hñix car Jesús, ca i tsjifi ʉr Cristo, cja̱ bú pɛjni hua jar jöy pa bi
gʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ. Car Tzi Ta ji̱tzi xí nzohquijʉ pa gui jiɛjmʉ
ca rá nttzo cja̱ pa gui hmʉpjʉ hnar vida drá zö, cja̱ co guejti cʉ dda hermano
cʉ i nzoh cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, göhtjo pʉ jabʉ i bbʉpjʉ. Hnadi cam Tzi Jmu ̱jʉ
dí nzojmʉ, dí göhtjojʉ.

3Nuya, damöxquijʉ camTzi Tajʉ, co camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, pa drá zö grí
hmʉpjʉ guegue. Da nu̱quijʉ co cár tzi tti ̱jqui.

Bendiciones pormedio de Cristo
4 Göhtjo ʉr pá dí öjpi cjama ̱di ca Ocja ̱ por rá nguehquɛjʉ, como xí ndo

ddahquijʉ bendición ca xquí hñem̱e̱jʉ car Jesucristo. 5 Por rá nguehca̱ xquí
hñem̱e ̱jʉ, cam Tzi Tajʉ pʉ ji̱tzi xí ddahquijʉ jogui mfe̱ni pa gui pa̱dijʉ ja i
ncja guegue cja ̱ guejtjo pa gui pa̱dijʉ gui xijmʉ yʉ pé dda cja̱hni palabra cʉ
rí hñeẖ ca Ocja̱. 6Guehca ̱ xquí hñem̱e̱jʉ car palabra ca dú xihquijʉ digue car
Jesucristo, ca Ocja ̱ xpámɛnquijʉ cʉ bendición cʉ rí hñeẖ cár Tzi Espíritu. 7Cja̱
nuya, jin te i bbɛtiquijʉ pa gui zɛdijʉ ca guír tɛnijʉ car Jesucristo. Nuya, guí
tøhmitjojʉ camtzi Jmu̱jʉ Jesucristo, bbʉxtu e̱cua jar jöy cja ̱gucca̱htijʉmero ja
i ncja. 8Guejtsjɛ cam Tzi Tajʉ ji̱tzi xta möxquijʉ gui tɛnijʉ car Jesucristo hasta
bbʉ xtrí tjej nʉr mundo, pa jin te gri ndu̱jpitejʉ bbʉ xta nzojnquijʉ ca Ocja̱.
9Guegue cam Tzi Tajʉ damöxquijʉ, como i cumpli ca i xijcöjʉ. Xí nzojtiqui ir
tzi mʉyjʉ, eso, xcú cuatijʉ, cja̱ nuya guí bbʉpjʉ cár tzi Ttʉ, gue cam tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo.

Divisiones en la iglesia
10 Dí nzohquijʉ bbʉ, ʉm hñohuiquijʉ, como gue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo

xí ddajqui cam cargo. Eso, dí xihquijʉ, dyo guí huɛnijʉ, dyo guí weguejʉ
gá grupo. Da hnadi quer mfe ̱nijʉ, cja ̱ da hnadi ca guí tɛnijʉ. 11 Porque, ʉm
hñohuiquijʉ, xí nzøcua cʉ ddáa cʉ már bbʉh pʉŕ ngu̱ car hermana Cloé, xí
xijqui, øde, grá huɛnijʉ, hna ̱. Jin gui hnadi ca guí tɛnijʉ. 12Ca hnáa i ma ̱, i̱na ̱:
“Nugö, dí tɛn car Pablo,” cja ̱ ca hnáa ya i i̱na̱: “Nugö, dí tɛn car Apolos.” Nu ca
pe hnáa ya i i̱na ̱: “Nugö dí tɛn car Cefas,” cja ̱ ca pe hnáa ya ima̱: “Dí tɛngö car
Cristo.” 13 ¿Cja di bbʉ rá ngu̱ cʉ guí tɛnijʉ? Hne̱ cuando hnadi car Cristo guí
e̱me̱jʉ. ¿Cja guejquigö dúr Pablo bi ddøjqui pʉ jar ponti por rá nguehquɛjʉ?
¿Cja gú xixtjejʉ pa güi tɛnguigöjʉ dúr Pablo? Ji̱na ̱. 14Dí öjpi cjama ̱di ca Ocja̱,
jin to dú xixcö pʉ, jøña̱ car Crispo co ni car Gayo, dú xix‑cʉ. 15 Como jin dí
negö má ̱s di ma ̱n cʉ cja ̱hni, xcrú xixcö yʉ ddáaquiguɛjʉ pa güi tɛnguijʉ, sino
que göhtjo cʉ i xixtje, dí negö da dɛnijʉ car Cristo. 16Ncjua̱ni, guejtjo dú xix
quí familia car Estéfanas, pe ya jin dí mbe ̱ni to pé hnáa xcrú xitzi. 17 Jí̱ xcuá
ngú ̱jqui car Cristo pa gu xix yʉ cja ̱hni, sino que xpá ngu ̱jqui pa gu tʉngui nʉŕ
tzi palabra digue ja ncja da ttajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Cja ̱ bbʉ
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dí nzoj yʉ cja ̱hni, jin dí jongö palabra cʉ i ni ̱gui rá zö, pa da hñiẕquigö‑yʉ.
Nugö, dí ne da tti ̱htzibi car Jesucristo, como jøña‑̱ca̱ bi du̱ pʉ jar ponti pa gá
ngʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca ndí øtijʉ.

Cristo, el poder y la sabiduría de Dios
18 I bbʉj yʉ dda cja ̱hni yʉ i tjendi bbʉ i tsjifi, bi ddøti car Jesús pʉ jar ponti

pa bi da ̱guijʉ. I tjendijʉ como ya xní ma da bbɛdijʉ. Pe nugöjʉ, como ngu
xtá e̱me ̱jʉ, dí pa̱dijʉ, guehca ̱ gá ndu ̱ car Jesucristo, xí ddajquijʉ ca Ocja̱ car
ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi. Ncjanʉ dá pa̱dijʉ te tza rá nzɛh ca Ocja̱. 19Xí
ncjá ncja ngu ̱ gama̱m pʉ jár palabra ca Ocja̱, i ̱na̱:
I ma̱n car Tzi Ta ji ̱tzi: Xtá cjajpigö jin da tti ̱htzibi cʉ cja ̱hni cʉ i ndo pɛhtzi

mfe ̱ni,
Cja̱ jin gu cjajpi ncaso quí mfe ̱ni cʉ to i ndo pa ̱di rá ngu ̱.
20 Yʉ cja̱hni yʉ i tsjifi ntju̱mʉy, pe jin gui mbe ̱nijʉ ca Ocja ̱, co yʉ xí nxödi rá
ngu ̱, co yʉ licenciado yʉ i ndo pa ̱di dañaj̱ʉ, hasta i ta̱pi quí hñohuijʉ, göhtjo‑yʉ,́
i ma̱jmʉ i ndo pa̱dijʉ. Nu ca Ocja̱ jin gui cjajpi ncaso quí mfe ̱ni cʉ i mbe̱n‑cʉ.
21Rá ndo zö quí mfe̱ni ca Ocja ̱, cja̱ i mandado guegue. Xí ma ̱ guegue, jin da
ba ̱tsjɛ yʉ cja̱hni hua jar mundo ja i ncja ca Ocja̱, como jin gui cjajpijʉ ncaso
cár palabra. Jøña̱ quí mfe ̱ni quí mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ i tɛnijʉ. Por eso bi mbe ̱n ca
Ocja ̱dimöxyʉ cja ̱hni yʉdi hñem̱e̱bi cárpalabra. Gue carpalabra‑cá̱ dí xijmʉ,
masque i bbʉh cʉ ddáa cʉ i tjentjo, i ma̱jmʉ jin te i ntjumʉy ca dí ma ̱. Pe nu
yʉ i e̱me̱, guejyʉ́ i ttun car nzajqui ca jin da tjegue.

22 Yʉ cja̱hni judio, jin gui ne da hñem̱e̱ car palabra‑ca̱. I ne da cca̱htijʉ
milagro drá nzɛdi, nubbʉ,́ cja da hñem̱e̱jʉ bbʉ.́ Guejti cʉ griego, jin gui ne
da hñem̱e ̱ hne̱je ̱, como i ne da dyødejʉ palabra cʉ drá zö di ni ̱gui, ncja ngu̱ cʉ
dima̱n cʉ cja ̱hni cʉ xí ndo nxödi. 23Pe nugö, hnaadi car palabra dí xifi göhtjo
yʉ cja ̱hni. Dí nzojmʉ digue car Jesucristo, jøña‑̱ca ̱. Dí xijmʉ, bi ddøti jar ponti
por rá nguejcöjʉ. Yʉ cja̱hni judio jin gui ne da hñem̱e ̱jʉ, como i ma̱jmʉ, jí̱ rí
ntzöhui da tti ̱htzibi ca hnar hñøjø ca bi jñɛgui bi ddøti pʉ jar ponti. Cja̱ yʉ
cja ̱hni yʉ jin gui judio, guejtjo jin gui e̱me̱jʉ nʉr palabra nʉ dí ma ̱. I tjentjo,
cja ̱ ima̱jmʉ jin gui cierto nʉr evangelio. 24Nugöjʉ göhtjo yʉ to xí nzoh caOcja ̱,
sea dí judiojʉ, o sea dí hnahño cja̱hnijʉ, dí pa̱dijʉ, bbʉmí du̱ car Jesucristo pʉ
jar ponti, nubbʉ, bi ni ̱gui te tza rá nzɛh ca Ocja̱, cja̱ co te tza rá zö quí mfe ̱ni.
25 I bbʉh cʉdda cja ̱hni cʉ ima̱jmʉ, jin te i sirvenʉr palabranʉ rí hñeẖ caOcja ̱,
pe nunʉ,́ nde̱jma̱ i ta̱pi cʉpalabra cʉ imbe ̱ntsjɛ yʉ cja̱hni. Guejtjo hne̱je ̱ i jma̱,
jin te i bbʉ ʉŕ ttzɛdi hnar hñøjø ca di jñɛgui di bböhti. Nu cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús
bi bböhti por rá nguejcöjʉ, cja ̱ nde̱jma̱ i ta̱pi göhtjo cʉ to i bbʉy, masque drá
ndo nzɛh‑cʉ. 26 Jiantijma ̱jʉ, cjua̱da ̱, diguequɛjʉ xcú hñem̱e̱jʉ nʉr evangelio,
tzi yotjo i bbʉh cʉ i pa ̱dijʉ rá ngu ̱ digue yʉ i cjahua jar mundo. Tzi yotjo cʉ
cja ̱hni cʉ i pɛhtzijʉ hnar cargo rá zö. Tzi yotjo cʉ cja ̱hni cʉ i tti ̱htzibi cja ̱ i tsjifi
ntjumʉy. Nu cʉ pe ddaaquiguɛjʉ, guí cja̱hnitjojʉ, jin tza te guí pa̱dijʉ. 27Nu ca
Ocja ̱ xí juajni yʉ cja̱hni yʉ i jma̱ jin tza i pa ̱di, pa da ncja í tzö cʉ to i ndo pa̱cua
jar mundo. Ca Ocja ̱ xí juajni yʉ jin te i pɛhtzi cargo, pa da ncja í tzö yʉ to i
pɛhtzi cargo hua jar mundo. 28Ca Ocja ̱ xí juajni yʉ cja̱hni yʉ jin gui tti ̱htzibi
cja ̱ co yʉ cja ̱hni yʉ jin gui fa ̱di. Guejyʉ xí juajni ca Ocja̱, yʉ jin gui cja í mʉy,
pa da ncja í tzö yʉ ddáa yʉ i tti ̱htzibi. 29Ncjapʉ xcá dyøti ca Ocja ̱, pa jin to da
hñix̱tjo bbʉ xta guatijʉ guegue. 30Nuquɛjʉ, xcú hñem̱e̱jʉ car Jesucristo, eso,
ca Ocja ̱ xí ddahquijʉ car ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi. Como guí bbʉpjʉ car
Jesucristo, ca Ocja̱ xí ddahquijʉ ddadyo mfe ̱ni rá zö. Guejtjo xí ma ̱n ca Ocja ̱,
ya jin te guí ndu ̱jpitejʉ, como bi gu ̱ti car Jesucristo ca nguí tu ̱jʉ, xí ngʉzquijʉ
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ca rá nttzo, cja̱ nuya ba jojqui quir vidajʉ. 31 Car cja̱hni ca i ne da hñix̱tsjɛ,
mejor da mbe ̱ni, gue car Jesucristo xí cjajpi cʉ cosa rá zö cʉ xí nu̱. Ncja ngu ̱
ga ma̱ nʉŕ palabra ca Ocja ̱, i̱na̱: “Jøntsjɛ cʉ cja̱hni cʉ ya xqui bbʉpjʉ ca Ocja̱,
da ma ̱jmʉ, te tza rá zö ga hmʉpjʉ. Cja̱ nucʉ,́ da xih quí mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ, te tza
rá zö cʉ xí dyøhtibijʉ ca Ocja̱.”

Elmensaje de Cristo crucificado

2
1 Nuquɛjʉ, hñohui, bbʉ ndú tzøti pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ cja ̱ dú nzohquijʉ car

primera vez, jin dá xihquijʉ palabra cʉ di ni ̱gui rá ndo zö, ncja ngu ̱ ga ma ̱n
cʉ cja̱hni cʉ i ddɛni hua jar mundo. 2 Jin dá ne gua xihquijʉ pe dda palabra,
jøndi car Jesucristo cja̱ co ja ncja gá ddøti jar ponti por rá nguejcöjʉ, guehca ̱
dú xihquijʉ. 3 Bbʉ ndár bbʉh pʉ, jin dá hñix̱tsjɛ. Ndí ncjagö ncja ngu ̱ hnar
cja̱hni ca jin tza i ntjumʉy. Ndí tzu ̱ ca Ocja ̱, cja̱ ndí joni ja guá nzohquijʉ ncja
ngu ̱ ga ne guegue. 4 Bbʉ ndí nzohquijʉ, jí̱ ndí xihquijʉ palabra cʉ di ni̱gui
rá zö pa gua ta̱hquijʉ, ncja ngu ̱ ga dyøti cʉ dda hñøjø cʉ xí ndo nxödijʉ cja̱ i
ne da ddɛnijʉ. Nugö, bbʉ ndí nzohquijʉ, ndí xihquijʉ jøña̱ ca mí ma̱n car tzi
Espíritu Santo. Ndí yojcöbbe‑ca ̱, cja̱ mí xijqui mfe ̱ni rá zö. 5Ncjapʉ, jin gui
gue quí mfe ̱ni yʉ cja̱hni xcú hñemejʉ. Gue car palabra rí hñeẖ ca Ocja ̱ xcú
hñemejʉ, cja̱ rá nzɛ guegue.

Dios se da a conocer pormedio de su Espíritu
6Pe nde ̱jma̱ dí pɛhtzimfe ̱ni rá zö pa gu xihquijʉhne̱je ̱. Yʉ to xí zɛdi xí ndɛn

car Cristo, guegue‑yʉ i pa ̱di, rá ndo zö carmfe ̱ni ca dí xihquijʉ. Jin gui jñɛjmi
car consejo ca i ma̱n cʉ jefe cʉ i mandado hua jar mundo. Nu cʉ cja̱hni‑cʉ,
ya xí ma̱n ca Ocja̱, da mpunijʉ, göhtjo co quí mfe ̱nijʉ. 7 Car palabra ca dí
xihquijʉ, rí hñeẖ ca Ocja ̱, ʉŕ mfe ̱ni guegue, pe jí̱ mí fa ̱h cʉ cje̱ya cʉ xí tjogui.
Hasta bbʉ mbú e̱cua jar jöy car Jesucristo, nubbʉ,́ bi fa̱di ja nguá mbe ̱n car
Tzi Ta ji̱tzi. Desde ya má ndo yabbʉ, bbʉ jí̱ bbe mí ttøti nʉr mundo, ya xquí
mbe̱ni guegue du pɛjni cár Tzi Ttʉ hua jar jöy pa gua e̱me ̱jʉ‑ca̱. Da ncjapʉ drí
jogui gu hmʉpjʉ ca Ocja̱ pʉ jar ji̱tzi göhtjo ʉr tiempo. 8Cʉ cja ̱hni cʉ i mandado
hua jar mundo, jin gá mba ̱dijʉ ja ncja mír mbe ̱n car Tzi Ta ji̱tzi bbʉ mbú
pɛjni car Jesús. Porque bbʉ xtrúmba ̱dijʉ, jí̱ xtrúmöhtijʉ camTzi Jmu ̱jʉ Jesús.
Guegue‑ca̱ güí hñeẖ pʉ ji̱tzi cja̱ mírntzöhui di tti̱htzibi. 9Nugöjʉ, yʉ xtú e̱me̱jʉ
car Jesucristo, ya xtí pa ̱dijʉ ja ncja mírmbe̱n car Tzi Ta ji̱tzi. Ncja ngu ̱ ga ma̱
nʉŕ palabra ca Ocja̱, i̱na̱:
Ca Ocja̱ xí xij yʉ cja ̱hni yʉ i joni guegue, da ttunijʉ ca rá ndo zö,
Masque jin to xcá cca̱hti ja i ncja pʉ ji̱tzi,
Masque jin to xcá dyøde te bí cja pʉ,
Nim pa to di mbe ̱ni mbo ʉŕ mʉy ja di ncja.
10Nugöjʉ, ca Ocja ̱ xí ddajcöjʉ cár tzi Espíritu, cja ̱ nuca̱ i u ̱jtiguijʉ te bí ncja pʉ
jar ji̱tzi. Car tzi Espíritu i pa ̱di göhtjo quí mfe ̱ni ca Ocja ̱, hasta cʉmfe ̱ni cʉ jin
gui tzö gu ntiendejʉ, guegue i pa ̱di ja i ncja‑cʉ́ hne̱.

11 ¿To car cja̱hni da ba ̱tibi cár mfe ̱ni pe hnar cja̱hni? Jøndi cár mʉytsjɛ i
pa̱di. Ncjadipʉ hne̱je ̱ quí mfe ̱ni ca Ocja ̱. Jin gui pa ̱tibi yʉ cja ̱hni yʉ jin gui
yojmi cár tzi Espíritu guegue. Jøntsjɛ cár tzi Espíritu ca Ocja̱ i xijcöjʉ já ncja ga
mbe̱n‑ca ̱. 12Nugöjʉ, xí nguajquijʉ cár tzi Espíritu ca Ocja ̱, cja ̱ dí yojmʉ‑ca̱. Jí̱
rí hñej̱ nʉr mundo car Espíritu ca xí nguajquijʉ. Nu guegue rí hñeẖ ca Ocja̱,
cja̱ i u̱jtiguijʉ ja i ncja göhtjo cʉ xí ddajquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi ca xtá e̱me̱jʉ car
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Jesucristo. 13Hne ̱quigö, dí xihquijʉ ja i ncja cʉ bendición cʉ xí ddajquijʉ ca
Ocja ̱. Como jí̱ í mɛjti nʉr mundo‑cʉ, bbʉ dí nzohquijʉ, jin dí jongö palabra
ncja ngu ̱ cʉ i ma ̱n cʉ cja ̱hni cʉ i ndo pa̱dijʉ hua jar mundo. Dí ma̱ngö cʉ
palabra cʉ i ddajqui car tzi Espíritu Santo, como rí ntzöhui cʉ palabra‑cʉ́ pa
gu ma̱ngö quí mfe ̱ni ca Ocja̱. Gue yʉ cja ̱hni yʉ i yojmʉ car Espíritu Santo, dí
xijmʉ ja i ncja cʉmfe̱ni cʉ rí hñeẖ ca Ocja̱.

14 Car cja̱hni ca jin gui yojmi cár tzi Espíritu ca Ocja̱, jin gui ntiendebi quí
mfe ̱ni car Tzi Espíritu, cja̱ jin gui pa ̱di ¿cja rí hñeẖ caOcja̱ cʉmfe ̱ni‑cʉ? I tjendi
bbʉ i tsjijmʉ‑cʉ. Como jøña̱ cʉ cja ̱hni cʉ i yojmi car Espíritu Santo i ntiende cʉ
mfe ̱ni cʉ rí hñeẖ ca Ocja̱. 15Nu car cja̱hni ca xí nguati car tzi Espíritu, guegue
i øh cʉ palabra cʉ rí hñeẖ ca Ocja̱. Göhtjo cʉmfe̱ni cʉ i tsjifi, i pa̱di, ¿cja í mɛjti
ca Ocja ̱, cja huá ji̱na̱? Nu cʉ pe dda cja ̱hni, jin gui ntiendejʉ ja ncja ga mbe̱n
car cja̱hni ca i yojmi car Espíritu Santo. 16Ncja ngu ̱ gama ̱mpʉ jár palabra ca
Ocja ̱: “¿Toca̱ di ndo pɛhtzi mfe ̱ni rá zö pa di ntiende ja ncja ga mbe ̱n ca Ocja ̱,
cja ̱ pa pé di xifi pé hnar mfe ̱ni más drá zö? u ̱jtjo.” Pe nugöjʉ, como dí yojmʉ
cár tzi Espíritu caOcja̱, ncjahmʉdí pa ̱dijʉ te imbe ̱ncarCristo digueyʉdí øtijʉ.

Compañeros de trabajo sirviendo a Dios
3

1 Nuquɛjʉ, hñohui, bbʉ ndár bbʉpjʉ pʉ, jí̱ mí tzö gua nzohquijʉ ncja ngu̱
gua nzoj yʉ cja ̱hni yʉ i hñohui car tzi Espíritu Santo. Ndí nzohquijʉ ncja ngu̱
gua nzoh cʉ to jin gui hñohui car Espíritu, cʉ i bbʉjtsjɛjʉ. Nuquɛjʉ, cierto, ya
xquí hñem̱e̱jʉ car Jesucristo, pe jí̱ bbe mí nzɛhquijʉ. Nguí ncjadijʉ ncja ngu̱
yʉ tzi wɛnetjo. 2 Eso, ndí ddahquitjojʉ bba. Jí̱ mí tzö gua xihquijʉ cʉ pe dda
palabra cʉmás rá tzi ntji̱, como jin güi dyødejʉ‑cʉ. Hasta yʉ pa ya, jí̱ bbe guí
jötijʉ da tsjihquijʉ cʉ mfe ̱ni rá ntji̱ digue nʉŕ palabra ca Ocja̱. 3Hasta yʉ pa
ya, ncjahmʉ guí bbʉjtsjɛjʉ. Guí bbʉpjʉncja ngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉ jin gui hñohui cár
Espíritu ca Ocja̱. Guí hñɛxjʉ, guí huɛnijʉ, guí jueguejʉ. Todavía guí øtitjojʉ ca
guí netsjɛjʉ, ncja yʉ dda cja̱hni yʉ jin gui jon ca Ocja ̱. 4 øde, cʉ ddaaquiguɛjʉ,
guí ma̱jmʉ, i̱na̱: “Dí tɛnije car Pablo.” Cja ̱ cʉ pe ddáa i ma̱jmʉ: “Nugöje, dí
tɛnije car Apolos.” Tji ya ca ̱. Guehca ̱ dí xihquijʉ, guí mbe ̱ndijʉ ncja ngu ̱ cʉ
cja ̱hni cʉ jin gui yojmi ca Ocja ̱.

5 ¿Te dí mu ̱göbbe, dúr Pablo? Guejti car Apolos, ¿te i mu ̱hui‑ca ̱ hne̱je ̱?
Nugöbbe, í mɛfitjogöbbe ca Ocja̱. Guegue‑ca̱ xpá ngu ̱jquigöbbe, hne̱ dá
nzohquijʉ, eso gú hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo. Cada hnaaguigöje í mɛfiguije ca
Ocja ̱, xtú pɛjme car bbɛfi ca xí ddajquije guegue. Guejtjo, i bbʉh cʉ to da
hñeme ca dí ma̱jme, como guegue ca Ocja̱ i nzojtibi í mʉyjʉ yʉ cja ̱hni pa da
hñemejʉ. 6Nugö, ncjahmʉ dú pon car semilla, cja ̱ car Apolos ya, xí hñu̱ntje.
Nu ca Ocja ̱ xí cjajpi xí te car semilla. 7 I tzʉdi, ncjahmʉ jin te i mu̱hui na̱ hnáa
na̱ i pon car semilla, ni ndra ngue ca hnáa ca i hñu̱ntje. Jøña̱ ca Ocja̱ i mu ̱hui,
como guegue i cjajpi da ngu ̱jqui cár palabra. 8Car cja ̱hni ca i ponttɛy, co ni ca
hnáa ca i hñuntje,mɛfitjo‑cʉ.́ Pe cada hnaa, da ttun cár tja̱ja̱, según ca xí mɛfi.
9Nugöbbe, í mɛfiguibbe ca Ocja̱. Cja̱ nuquɛjʉ, guí ncjajʉ ncja ngu ̱ hnar jua̱ji̱
pʉ jabʉ xí hnu̱h car semilla rá zö, gue cár palabra ca Ocja ̱.
Guejtjo guí jñɛjmʉ hnar ngu ̱ ca i tsjotzi pa dúr mɛjti ca Ocja ̱. 10Nugö, xtú

fʉjti car bbɛfi, xtú cöti car cimiento, ncja hnar albañí ca i pa̱di rá zö, como
gue cam cargo ca xí ddajqui ca Ocja ̱. Cja̱ cʉ pe dda albañí, i ʉx cʉ dda doo
pʉ xøtze. Pe i nesta da cca̱htijʉ ja drí dyʉxjʉ cʉ doo. 11Nu car cimiento ca xí
cjöti, i ndo nesta‑ca̱. Digue cár ngu ̱ ca Ocja ̱ ca i tsjotzi, hnaatjo i bbʉy ca da
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sirve gá cimiento. Gue car Jesucristo, ddatsjɛ‑ca̱. 12 I bbʉh cʉ dda maestro
cʉ i nzohquijʉ, i xihquijʉ car palabra ca i ntju ̱mʉy. Nucʉ́ i jñɛjmʉ albañí cʉ
i xoxjʉ cʉ cjoti co material rá zö. Guejtjo i bbʉh cʉ pe dda maestro, i jñɛjmʉ
mɛfi cʉ i xoxjʉ cʉ cjoti co material cʉ jin gui sirve. 13 Bbʉ xtu e̱h car pa bbʉ
xta dyʉti ʉr huɛnda ca Ocja ̱, nubbʉ,́ xta ni ̱gui ja i ncja cár bbɛfi göhtjo yʉ to
xí pɛjpi. Da ttzøqui hnar tzibi, cja̱ da ttʉti pʉ ca te xí mɛfi cada hnar cja̱hni.
Nubbʉ,́ da ni̱gui, ¿cja̱ már zö nguá pɛjpi ca Ocja̱, cja huá ji̱na̱? 14 Bbʉ jin da
za ̱ti ca xí mɛh hnar cja ̱hni, xta ttun cár tja̱ja̱ bbʉ. 15 Pe bbʉ da za ̱ti ca xí mɛh
hnar cja ̱hni, jin tema tja̱ja̱ da ttuni bbʉ.́ Ddatsjɛ guegue da huete, xta hmʉy
salvo. Da jñɛjmi hnar cja̱hni ca xtrú nza̱ti cár ngu ̱, göhtjo co cʉ te mí pɛhtzi,
nu guegue car cja ̱hni bi bøni libre, jin gá nza̱ti.

16Dyøjmaj̱ʉ hermano, nuquɛjʉ, ncjahmʉ guí cjajʉ hnar templo, como i bbʉ
mbo ir mʉyjʉ cár Espíritu ca Ocja̱, cja̱ í mɛjtiquijʉ guegue. 17 Bbʉ to i ne da
juequiguɛjʉ o da jiöhquijʉ pa gui tɛnijʉ hnahño ʉr palabra, guegue i ne da
yøhtibi cár templo ca Ocja̱, como nuquɛjʉ, ncjahmʉ guí cjajʉ cár templo. Da
ttun car cja ̱hni‑ca̱ hnar castigodránttzo, comoránttzu ̱jpi cár templo caOcja̱.

18 Jin gui ma gui mbe ̱nijʉ, di ndo mu ̱hui quí mfe ̱ni cʉ dda cja ̱hni, por rá
nguehca̱ ga mba̱di rá ngu ̱ hua jar mundo. Ca to xtrú nxödi rá ngu ̱ digue cʉ
i jma̱ngua jar mundo, jin da hñix̱tsjɛ. Jin da jñu̱hpi ndu̱mʉy quí mfe ̱nitsjɛ.
Mejor da ncjá ncja ngu ̱ hnar cja ̱hni ca jin gui cja ʉŕ mʉy, pa da jogui da nxödi
ja i ncja quí mfe̱ni ca Ocja ̱. 19 Como ya xí ma̱n ca Ocja̱, jin te i ntjumʉy quí
mfe ̱ni cʉ cjahni cʉ i tsjifi i ndo pa̱di rá ngu̱ hua jar mundo, cja̱ jin gui jonijʉ
guegue. I ma̱m pʉ jár palabra ca Ocja ̱, i̱na̱: “Ca Ocja ̱ da da ̱pi cʉ cja ̱hni cʉ i
ndo pa̱di rá ngu ̱ cja̱ i ntøxtihui guegue. Por digue quí mfe̱ni cʉ i mbe ̱ntsjɛjʉ,
ca Ocja̱ da cjajpi da tzo hnar trampa.” 20 Guejtjo i ma̱, i̱na ̱: “Ca Ocja̱ i pa̱tibi
göhtjo quí mfe ̱ni cʉ cja ̱hni cʉ i ndo pa̱di rá ngu ̱. Hmɛditjo i ndo ntzohmi‑cʉ,
como i ntøxtihui guegue.” 21 Eso, dí xihquijʉ, jí̱ rí ntzöhui gui hñix̱tsjɛjʉ ca grí
ma̱jmʉ, i ndo ntjumʉy cʉ hñøjø cʉ guí tɛnijʉ, porque cja̱hnitjo‑cʉ,́ cja̱ göhtjo í
mɛjti ca Ocja ̱. Göhtjo yʉ te i bbʉjcua jar mundo, ncjahmʉ ir mɛjtijʉ, como ca
Ocja̱ xí dyøte göhtjo pa da sirvequijʉ. 22Guejquitjogöje, dúr Pablo, cja̱ co car
Apolos, cja̱ co car Pedro, göhtjoguigöje dí bbʉpje pa gu föxquijʉ, como göhtjo í
mɛjtiguije caOcja ̱. Guejtinʉrmundo, xídyøti caOcja ̱pagui töti caguínestajʉ.
Ca Ocja̱ i ddahquijʉ quer nzajquijʉ pa gui segue gui hmʉpjʉ hua jar mundo
cja̱ gui nu ̱jʉ göhtjo yʉ i cja yʉ pa ya, cja̱ co hne̱je ̱ cʉ te da ncja cʉ cjeya cʉ ba
e̱je ̱. Guejti car pa ca xtí tu ̱jʉ, ca Ocja̱ da cjajpi car du̱ da sirvequijʉ, como
guebbʉ xta zixquijʉ pʉ jabʉ bí bbʉy. Göhtjo yʉ i bbʉy hne̱ göhtjo yʉ i ncja, i
ddahquijʉ ca Ocja̱ pa gui hmʉpjʉ rá zö cja̱ gui yojmʉ guegue. 23 I ddahquijʉ
göhtjo‑yʉ, como í cja̱hniquijʉ car Jesucristo, cja̱ nuca̱ i mandado göhtjo yʉ te i
bbʉy. Guegue ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱, cja̱ i øhtibi cár voluntad cár Tzi Ta.

El trabajo de los apóstoles

4
1 Nuya, dí negö da ddahquijʉ cuenta ja dí ncjaje, nugöje dí pɛjpije car

Jesucristo. Nugöje, í mɛfiguitjoje car Cristo, cja̱ xí ddajquije cam cargo gu
tʉnguije cár palabra, gue cʉ tzi jogui mfe̱ni cʉ rí hñeẖ car Tzi Ta ji̱tzi, pa gu
ma̱jme‑cʉ. Cʉ cjeya cʉ xí tjogui, jí̱ bbemí fa ̱h cʉmfe̱ni‑cʉ. 2Carmɛfi ca xí ttun
cár cargo pa da nú̱ cʉ pe ddaa, i nesta da mbe ̱ni te i ne cár jmu ̱, pa ncjapʉ
da dyøte rá zö cár bbɛfi. 3Nugö ya, dí ma̱ngö dí øte rá zö cam bbɛfi. Jin tza
i mportagui ca guír yomfe̱nijʉ, guír ma̱jmʉ: ¿cja ntjumʉy i pɛjpi ca Ocja̱ car
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Pablo cja huá ji̱na̱? Yʉ cja̱hnitjo, jin dí cjajpi ngüɛnda bbʉ i tzobigui. Hasta
guejquitsjɛgö, jin gui tocagui gu ma̱ ¿Cja dí øte rá zö cam bbɛfi, cja huá ji̱na̱?
4 Jindímbe̱nimá̱sxcrúøtigöhnarcosa ránttzo, pebbʉgridötsjɛ campalabra,
cja ̱ gri xih ca Ocja̱ jin te dí tu ̱gö, jin di tte̱me̱ cam palabra, como jøña̱ ca Ocja̱
bí pa̱di göhtjo. Guegue cam Tzi Jmu ̱jʉ da cja ʉr nzöya pa da ma̱, ja i ncja ca
xcrú øtigö. 5Eso, dí xihquijʉ, dyo guí tzohmitejʉ yʉ pa ya. Sta guebbʉ xtu eh
cam Tzi Jmu̱jʉ, nubbʉ,́ cja dí göhtjojʉ gu cca̱htijʉ ja i ncja cʉ cosa cʉ xí ttøti yʉ
pa ya, cʉ jin xcá mba ̱j yʉ cja ̱hni. Nubbʉ,́ da xijquijʉ ca Ocja̱ ter bɛh ca̱ xtrú
dyøte göhtjo yʉ cja ̱hni, cja̱ co ja mí ncja nguá mbe̱nijʉmbo í mʉyjʉ. Cja ̱ cʉ to
xtrú dyøti ca rá zö, ca Ocja ̱ xta un cár tja̱ja̱ rá zö. Nu cʉ to jí̱ xtrú dyøti ca rá
zö, jin da ttun cár tja̱ja̱.

6 Nu car Apolos co nigö, í mɛfitjogöbbe ca Ocja ̱. Ya xtú xihquijʉ ja ncja
ga nuguibbe ca Ocja̱. Ncjahmʉ dí sirvegöbbe gá ejemplo pa gui ntzohmijʉ
ja da ncja quí mɛfi ca Ocja ̱. Nuquiguɛjʉ, hermano, i nesta gui tɛnijʉ cam
hmʉygöbbe, cja ̱ gui nxödijʉ gui hmʉpjʉncjangu ̱ gama̱n cʉEscritura. Jin to da
hñix̱tsjɛ por rá ngue ca hnar obrero ca i tɛni. Guejtjo jin to da despreciabi ca
pé hnar obrero ca jin gui tɛni. 7Nuquiguɛjʉ, cʉ to i hñix̱tsjɛjʉ ¿dyoca̱ guí i̱na ̱jʉ,
rá ndo zöquiguɛjʉ, cja ̱ jin te i ntjumʉy cʉ pe dda hermano? Bbʉ guí ma̱nguɛ,
más guí ndo pa ̱di ni ndra ngue quer hñohui, xijqui ya, ¿toca̱ xí ddahqui‑ca ̱,
pa gui pa̱di rá zö? ¿Ter bɛh ca ̱ guí pɛhtzi ca jí ̱ xtrú ddahqui ca Ocja̱? Bbʉ xí
ddahqui ca Ocja ̱ göhtjo ca guí pɛhtzi, ¿dyoca̱ guí hñix̱tsjɛ, bbʉ?

8Nuquɛjʉ, guí i̱nguɛjʉ, ya xquí ndo pa ̱jmʉ cár palabra ca Ocja ̱, ya jin te i
faltaquijʉ. Ya jin guí nestaguijʉ pa te gua u̱jtiquijʉ. Ngu̱ guí i ̱na̱jʉ, rá ndo
nzɛhquijʉ, hasta ya xquí mandadotsjɛjʉ. Ojalá ntjumʉy ya xcri pa ̱di gri
mandadotsjɛjʉ. Nubbʉ,́ gua magö pʉ, gua ma grí mpöjmʉ, dí göhtjojʉ, cja̱
gri ndo bbʉpjʉ rá zö. 9Nugö, ngu ̱ dra mbe̱ngö, ca Ocja ̱ xí hñix̱cöje xtú cjaje
apóstole pa gu ndo sufrije. Dí jñɛjme cʉ dda cja̱hni cʉ jin to i ma̱di, ya xí tsjifi
tiene que da du̱. Yʉ cja̱hni hua jar mundo i cca̱jtiguije, ncjahmʉ i ntsjundöjʉ
hnar cja̱hni ca ya xta bböhti. I cca̱jtiguije, i tjenguije yʉ cja̱hni. Ngu ̱ dra
mbe ̱ngö, hasta guejti cʉ anxe jar ji̱tzi bí ntsjundöguije hne̱je ̱. 10Nugöje, ca dár
sufrije por rá ngue car Cristo, guí ma ̱jmʉ dí dondoje. Nuquiguɛjʉ, ca xquí
hñem̱e̱jʉ guegue, guí i̱na ̱jʉ, ya xquí ndo pa ̱dijʉ ja grí hmʉpjʉ pa gui tzøpijʉ
ca Ocja̱. Guí i̱na ̱jʉ, rá ndo nzɛhquijʉ, pe nugöje, jin gui nzɛjcöje. Nuquɛjʉ, i
ndo nrespetaquijʉ, cja̱ nugöje, jin to i respetaguije. 11Hasta guejya, cjuá dí
tuntju ̱je, dí tu ̱tjeje, ya xí tjeh cʉm da̱jtu ̱je. Cjatjo i ttʉnguije, cja ̱ u ̱jtjo jabʉ gu
hmʉpje. 12Dí pɛjme co yʉmdyɛje hasta ya xí mbo ʉmcuɛje pa dár tötije te gu
tzije. I tzanguije yʉ cja̱hni, cja̱ pé dí nzojme cor tti ̱jqui. I cöbiguije, cja ̱ göhtjo
dí tzɛjtije. 13Bbʉ to i tzobiguije, pé dí jonije ja grámpöjme car cja ̱hni‑ca̱. I ndo
despreciaguije yʉ cja̱hni. Hasta rá pa ya, jin gui tzö ga nu̱guije, ncjahmʉ dí
basuraje, drí ntzöhui da ttɛnguije.

14 Nuquɛjʉ, ʉm hñohuiquijʉ, jin dí xihquijʉ‑nʉ́ pa má̱s da ncje ir tzöjʉ. Dí
nzohquijʉ pa gu ddahquijʉ car hñu̱ gui tɛnijʉ. Ncjahmʉ ʉm ba ̱jtziquijʉ, dí
ndo nequijʉ. 15Masque xín di bbʉ diez mil cʉ to pé da u ̱jtiquijʉ, pe hnáatjo
quer tajʉ guí hñij̱mʉ. Jønguitsjɛgö ir taguijʉ, como guejcö xtú xihquijʉ nʉr
evangelio, cja̱ xcú hñemejʉ car Jesucristo. 16Nuya, dí öhquijʉ tzʉ, gui dyøtijʉ
ncja ngu ̱ dra øtigö.

17 Eso, ya xtrá cu̱j nʉr Timoteo, da ma pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, da yojpi da
mbe ̱mbiquijʉ ja i ncja nʉr hñu̱ dí tɛngö. Nugö dí bbʉy pa da fa̱di, ja i ncja
car Jesucristo. Hnadi car hñu̱ dí xih cʉ pe dda hermano da dɛni hne̱je ̱, göhtjo
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cʉ lugar pʉ jabʉ i bbʉh cʉ to xí hñemej̱ʉ car Cristo. Dí ndo ne nʉr Timoteo,
ncjahmʉmero ʉm ttʉgö, como bi hñem̱e̱ bbʉ ndí predica. Cja̱ hne̱je ̱, xí ndɛni
rá zö cam Tzi Jmu ̱jʉ. 18 I bbʉhquiguɛjʉ cʉ ddáa cʉ i ma ̱jmʉ, ya jin gumágö pʉ,
jin gu má cca̱jtiquijʉ. Jøña̱ nʉr Timoteo xtá cu̱jcö xta ma pʉ. I ndo hñix̱tsjɛ
cʉ to i mbe ̱ni ncjapʉ, cja̱ jin gui i̱zquigö‑cʉ.́ 19 Pe nde̱jma ̱ gu magö pʉ hne̱je̱,
gu ma grí cca̱jtiquijʉ, bbʉ da ne ca Ocja ̱. Ya jin tza gu degö hua. Nubbʉ,́ gu
øhtibi ʉr prueba cʉ to i ndo hñix̱tsje pa grá pa̱di, ¿cja cierto i zɛdijʉ i tɛnijʉ car
Jesucristo cja huá nxøgue bbɛtjritjo ca i ma ̱jmʉ? 20Nu ca to xí ñʉti jár dyɛ ca
Ocja̱, bbʉntjumʉy xí hñeme,nubbʉ,́ i øtencja ngu ̱ gama̱n caOcja̱. Jin gui e̱me̱
xøtzetjo. 21Xiquiguɛjʉ, ¿cja guí nejʉ gu ja̱xi hnar ttzʉto, gumagrí jʉpiquijʉ, cja
huá guí nejʉ gu nzohquijʉ cor tti̱jqui, cja ̱ jin gu huɛntiquijʉ? Bbʉ guí nejʉ gu
nzohquijʉ rá zö, nubbʉ,́ gui jiɛjmʉ ca guír hñix̱tsjɛjʉ.

Se juzga un caso de inmoralidad

5
1 Xí tsjijqui, i bbʉh ca hnar hermano ca xí dyøti ca rá nttzo, xí yojmi cár

bbɛjña̱ pe hnar hñøjø. Rá ndo nttzo ca xí dyøti car hermano‑ca̱, como xí
yotsjɛhui cár jøme. Ni digue cʉ cja̱hni cʉ jin gui meyajʉ ca Ocja̱, jin gui
consentijʉ hnár hñohui bbʉ i øte ncjapʉ. 2 Cja̱ nuquɛjʉ, todavía guí hñix̱tijʉ.
Mírntzöhuigüipɛhtzi ir tzöjʉ cja̱ güidu̱mʉyjʉ. Penuquɛjʉ, guí jɛjtijʉ i bbʉjti pʉ
jar templo car hermano‑ca̱. I nesta gui fonguijʉ. 3Nugö,masque jin dárbbʉh
pʉ, pe nʉm tzi mʉy, i mbe̱nquijʉ ncjahmʉ de vera gri bbʉjcö pʉ. Dí ma̱ngö,
rí ntzöhui gui castigajʉ car cja̱hni‑ca ̱. 4Nuya, gui jmuntzijʉ cja ̱ gui dyöjpijʉ
cam tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo damöxquijʉ pa gui jojquijʉ nʉr asunto‑nʉ.́ Nugö, xtá
mbe̱nquijʉ, cja ̱ hne̱hquiguɛjʉ, gui mbe̱nguijʉ ¿ter bɛh ca̱ gua ma̱ngö bbʉ gri
bbʉjcö pʉ? Cja̱ nu ca gui dyøtijʉ, cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo da möxquijʉ co cár
ttzɛdi. 5 Nuquiguɛjʉ, gui xijmʉ car hñøjø‑ca ̱, ya jin gui pertene jar templo.
Diguebbʉ ya, gui nzojmʉ ca Ocja ̱, gui dyöjpijʉ da uni ʉr tsjɛjqui ca Jin Gui
Jo pa da castiga car cja ̱hni‑ca̱, pa da nxödi, ya jin da jiɛh quí nttzomfe̱ni da
mandadobi. Da ncjapʉ da tjɛh car cja ̱hni‑ca̱ da sufri, sa ̱nta̱ da repenti cja ̱ pé
da jion ca Ocja ̱. Ncjapʉ, jin da bbɛdi bbʉ xtu e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo.

6 Jin gui tzö ca guír hñix̱tijʉ. ¿Cja jin guí pa ̱dijʉ na ̱r jña̱ na̱ i ma̱, i̱na̱: “Bbʉ
da ntja ̱ntzi hna tzi tʉjqui ʉr levadura car cjʉni tju ̱jme̱, da zi̱ni ̱ göhtjo, da
ndo ngu ̱jqui”? Guehca ̱ da ncja‑ca ̱ bbʉ gui consentijʉ car cja ̱hni‑ca̱. 7 Gui
cjʉhtzijʉ göhtjo ca rá nttzo, pa jin da tzɛhquijʉ, como car Jesucristo ya xí
ddahquijʉ hnar ddadyo hmʉy. Gui cjajʉ ncja ngu ̱ cʉ ndom titajʉ bbʉmí tzöjʉ
car mbaxcjua gá pascua. Mí wejquijʉ car levadura, mí øti quí tju ̱jme̱jʉ cʉ jin
te mí yojmi levadura. Gui dyøtijʉ ncjapʉ hne̱je ̱, jin gui jiɛjmʉ da hmʉh pʉ jar
templocʉ cja ̱hni cʉ i øti ca ránttzo. Car Jesucristobi jñɛjmi car tzidɛtitjo camí
bböhti bbʉmí tzöjʉ car mbaxcjua‑ca̱. 8Nugöjʉ, rí ntzöhui gu mbe̱nijʉ ja ncja
gá ndu ̱ guegue pa gá ngʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ. Eso, gu cjʉhtzijʉ ya
göhtjo tema cosa rá nttzo. Ncjapʉ gu jojqui yʉm vidajʉ pa gu cuatijʉ ca Ocja̱,
göhtjombo ʉmtzimʉyjʉ. Jin gu hñojʉmadé jár hñu̱ ca Ocja ̱, madé jar hñu̱ndí
tɛnijʉmá̱hmɛto. Gu pɛhtzi ʉmtzöjʉdigue cʉ cosa cʉndí øtijʉma ̱hmɛto, cja ̱ gu
jɛjmʉ ya. Gu ungui ʉmmʉyjʉ pa gu øtijʉ ca rá zö.

9 Ca hnar carta ca dú pɛnquijʉ, dú xihquijʉ jin gui ntzixihui yʉ to i yohti
bbɛjña.̱ 10 Claro jin dí ccaxquijʉ pa jin gui nzojmʉ yʉ cja̱hni hua jar mundo
yʉ i yohti bbɛjña,̱ o yʉ i ndo ne da jña,̱ o yʉ i mpe ̱, o yʉ i e̱me ̱ cʉ cjá̱a̱ cʉ jin gui
hñaṉi. Porque bbʉ güiwembijʉ‑yʉ, di nesta güipønguɛjʉhua jarmundo, bbʉ.
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11Nucadúxihquijʉbbʉndúøti car carta‑ca̱, jin gui ntzixihui hnar cja ̱hni ca i
ma̱ntjoʉrhermano, cja ̱ i yohtibbɛjña.̱ Guejtji hnarcja̱hni cagöhtjo ca i cca̱hti,
göhtjo i ne damɛhtzi, o hnar cja̱hni i e̱me̱tjo cʉ ídolo, o i tzajte, o i nti̱, o i mpe ̱.
Nugö,dí xihquijʉ, jin guinzojmʉgáhermanocʉ cja̱hni cʉ i øtencjapʉ, cja̱ nim
pa gui tzihui hnaadi pʉ. Gui nu ̱jʉ cʉ cja̱hni‑cʉ́ ncja cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e̱me̱ ca
Ocja ̱. 12 Porque jin te ʉm oficiogöjʉ pa gu ja̱mpijʉ ʉr huɛnda cʉ cja̱hni cʉ jin
gui e̱me̱. Pe i tocaguijʉ gu ja ̱mpijʉ ʉr huɛnda yʉ ya xí hñeme̱ nʉr evangelio,
cja ̱ gu nzojmʉ pa ya jin da dyøti ca rá nttzo. 13Nu cʉ bí dyo pʉ tji, ca Ocja ̱ xta
juzga, xta un cár castigo. Pe como ʉr hermano ca hnáa ca xí dyøti ca rá nttzo,
rí ntzöhui gui fonguijʉ, ya jin gui ntzixihui‑ca̱.

Pleitos delante de jueces que no son creyentes

6
1 Bbʉ i bbʉh hnar hermano ca xí cjahqui hnar cosa jin gui tzö, ¿dyoca̱ guí

pɛhui jar nzöya pa da reglaquihui, siendo jin gui e̱me̱ cár palabra ca Ocja̱ cʉ
nzöya? ¿Dyoca̱ jin guí öjpihui cʉ cjua ̱da̱ da jojqui quer juɛnihui, como guejti‑cʉ
i tɛncaOcja̱? 2Xíma ̱ncaOcja ̱, ba e̱h carpabbʉxtahñix̱quigöjʉ, yí ba ̱jtziguijʉ,
gu cjajʉnzöya, gu øhtibijʉ jujticia yʉ cja ̱hni yʉ rí dɛnnʉrmundo. ¡Tji ya ca̱! Cja̱
bbʉ guimagui jojquijʉquí juɛni yʉ cja̱hni yʉ rí dɛnnʉrmundo, bí jogui pa gui
jojquitsjɛjʉ quir tzi juɛnitjojʉ, yʉ pa ya. 3Hasta quí anxe ca Ocja ̱, da tocaguijʉ
gu ja̱mpijʉ ʉŕ huɛnda. Nu yʉ pa ya, ¿cja guí tzöjʉ rá ndo ntji ̱ grí jojquijʉ yʉ
guí cjatsjɛjʉ ya? 4Nuquiguɛjʉ, bbʉ guí huɛnijʉ digue yʉ te i cja hua jarmundo
yʉ pa ya, ¿dyoca̱ guí cuatijʉ cʉ cja ̱hni cʉ nim pa i e̱me ̱ nʉr evangelio pa gui
dyöjpijʉ‑cʉ da jojqui quir asuntojʉ? Guegue‑cʉ jin gui pa̱di da juzgaguijʉ rá
zö, como hnahño quí mfe ̱nijʉ. 5Rí ntzöhui gui pɛhtzi ir tzöjʉ. ¿Cja jin gui bbʉ
ma̱di hnar hermano ca di pa ̱di da jñam̱pi ʉr huɛnda yʉ hñohui yʉ xí huɛni
cja ̱ da xijmʉ toca̱ i ndu̱jpite? 6 Nuquiguɛjʉ, hnar hermano i huɛnihui cár
hñohui, cja̱ i pa jar nzöya, bí quejabi, bí nzoh cʉ jin gui e̱me ̱ nʉr evangelio
pa da jojquibi cár juɛnihui.

7 Nxøgue ʉr hmɛtzö ca guí øtijʉ, como gue quir mi̱nga̱‑hermanojʉ guí
quejabijʉ, guí ʉjʉ. ¿Dyoca̱ jin guí tzɛjti bbʉ to te i ja̱nqui? ¿Dyoca̱ jin guí tzɛjti,
bbʉ to te i øjtiqui? 8 Pe nuquɛjʉ ya, mismo yir hñohuijʉ guí jñötitsjɛjʉ o guí
øhtibijʉ ca jin gui tzö.

9Mbe ̱nijʉ tzʉ. ¿Cja jí̱ bbe guí pa̱dijʉ, jin da ñʉti pʉ jabʉ imandado caOcja ̱ yʉ
to i ndu̱jpite? Dyo guí e̱me̱jʉ, ca Ocja̱ má̱s da perdonabitjo‑cʉ. Porque jin da
ñʉti pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱ cʉ hñøjø cʉ i yojmi bbɛjña̱ cʉ jin gui ntja ̱jtihui, ni
digue cʉbbɛjña̱cʉ i yojmihñøjø cʉ jí̱ í da̱mejʉ, ni digue cʉ cja̱hni cʉ i e̱me̱ ídolo,
ni digue cʉ i jöhtibi cár bbɛjña̱ cár mi ̱nga̱‑hñøjøhui, ni digue cʉ i hñotsjɛhui
cár mi ̱nga̱‑hñøjøhui, 10 ni digue cʉ be̱, ni digue cʉ i ndo ne da jña,̱ ni digue
cʉ i tzajte, ni digue cʉ cjatjo ga nti̱, ni digue cʉ i xohtzibi bbɛtjri quí cñohui,
ni digue cʉ i øti ntjöti. Göhtjo‑cʉ, jin da ñʉti pʉ jabʉ bí mandado ca Ocja ̱.
11 Nuquiguɛjʉ, i bbʉhquiguɛjʉ cʉ ddáa cʉ mí ncjajʉ pʉ ma̱hmɛto. Pe nuya,
ca Ocja ̱ xí pötiquijʉ ntero cʉ nttzomfe̱ni cʉ nguí mbe̱nijʉ, cja̱ ya xcú jiɛjmʉ cʉ
cosa‑cʉ. Como ya xcú hñem̱e̱jʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, cja̱ guegue xí ngʉzquijʉ
ca rá nttzo ca nguí tu ̱jʉ, nuya xíma ̱n car Tzi Ta ji̱tzi, jin guí ndu̱jpitejʉ ya. Cja̱
nuya guí yojmʉ cár tzi Espíritu ca Ocja ̱.

La santidad del cuerpo
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12øde, i bbʉh cʉ ddaaquiguɛjʉ guíma̱jmʉ: “Nuya, ya jin gui ccaxqui car ley
ca i tɛn cʉ judio. Tzö gu øte göhtjo ca dí ne.” Nugö, dí xihquijʉ, masque dí
pɛhtzi derecho gu øte göhtjo ca dí ne, i bbʉh cʉ dda cosa cʉ jí̱ rí ntzöhui gu
øte. Bbʉ gu øtigö‑cʉ,́ xta dyɛgui cʉm nttzomfe̱ni, cja̱ ya jin gu hmʉy ncja ngu ̱
ga ne ca Ocja ̱. 13 Ya xcú dyøjmʉ na ̱r jña‑̱ná ̱: “I bbʉh car jñu̱ni pa nʉmmʉyjʉ,
cja̱ i bbʉj nʉm mʉyjʉ pa gue car jñu̱ni.” Pe xta zøh car pa bbʉ xta ma̱n ca
Ocja̱, ya jin gu nesta gu tzijʉ. Bbʉ ya xcrú tu ̱jʉ cja̱ pé xcrú ja̱ ʉm jñaj̱ʉ, nubbʉ,́
da mpun nʉmmʉyjʉ cja̱ co ca dár tzijʉ. Guejti nʉm cuerpojʉ, cierto ca Ocja̱
xí ddajquijʉ hne̱je ̱, pa gu hmʉpjʉ hua jar mundo cja ̱ gu pɛjpijʉ guegue. Jí̱
xcá ddajquijʉ nʉm cuerpojʉ pa gu yojmʉ bbɛjña̱ rá ngu ̱, como ʉŕ mɛjti cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. 14 Masque gu tu ̱göjʉ, pe jin da mpun nʉm cuerpojʉ. Car
Tzi Ta ji̱tzi bi xox cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús bbʉ ya xquí du̱, pé bi un cár nzajqui.
Guejquitjogöjʉ, da xoxquijʉ bbʉ ya xcrú tu ̱jʉ, como rá nzɛ guegue pa pé da
ddajqui cam nzajquijʉ, göhtjo co yʉm cuerpojʉ.

15Dyøjmaj̱ʉ, nugöjʉ, como ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ car Jesucristo, dí cjajʉ cár cuerpo
guegue, como í mɛjtiguijʉ, göhtjo co yʉm cuerpojʉ. ¿Cja jin guí pa ̱dijʉ nʉ?́
Hnar hñøjø ca ya xí hñeme car Jesucristo, jin gui tzö da hmʉbi hnar puta
bbɛjña.̱ Jin gui tzö dampɛjnihui quí cuerpohui, como ya xi ʉŕ mɛjti car Cristo
cár cuerpo cahnáa ca xí hñeme. Xí car Jesucristo ¿Cjadimpɛjnihui guegue cár
cuerpo hnar puta bbɛjña?̱ 16 ¿Cja jin guí pa̱dijʉ, hne̱je ̱, ca to i mpɛjnihui hnar
puta bbɛjña,̱ car hora ca i pɛjni quí cuerpohui, i ncja hnatjo? Ncjahmʉ ya jí̱
ʉŕ mɛjti jøntsjɛ car hñøjø cár cuerpo, como ya xi ʉŕ mɛjti car bbɛjña̱ hne̱je ̱. I
tzʉdi ncja ngu ̱ gama ̱mpʉ jár palabra caOcja ̱, i̱na ̱: “Hnar hñøjø co cár bbɛjña,̱
xta ncjahui hnadi cár cuerpohui cja̱ co cár vidahui.” 17Ncjadipʉ ca to i yojmi
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, guegue‑ca ̱ xí cjajpi ʉŕ mɛjti hne̱je ̱. I hnaadi car Espíritu
ca i bbʉ ʉŕ mʉyhui.

18 Nuya bbʉ,́ dyo guí yojmʉ cʉ bbɛjña̱ cʉ jí̱ xquí ntja ̱jtijʉ. Yʉ pé dda cosa
rá nttzo yʉ i cja nʉr cja̱hni, jin gui ttzombi nʉŕ cuerpo ncja‑ca ̱. Pe bbʉ guí
bbʉbi hnar bbɛjña̱ ca jí̱ ir bbɛjñaṯsjɛ, ncjahmʉ guí döjti göhtjo quer cuerpo.
19Dyøjmaj̱ʉ, ncjahmʉ ʉŕ templo car Espíritu Santo nir cuerpojʉ. Ca Ocja̱ xpá
mɛjni cár tzi Espíritu pa da hmʉmbo irmʉyjʉ cja̱ pa gui yojmʉ‑ca̱. 20Como xí
ndönquijʉ ca Ocja ̱, xí ngu ̱ti rá ma ̱di por rá nguehquɛjʉ, ya jí̱ ir mɛjtiguɛjʉ yir
cuerpojʉ. Nuya i nesta gui hmʉpjʉ pa da tte̱me̱ ca Ocja̱. Gui sirvebijʉ, göhtjo
mbo ir mʉyjʉ, cja ̱ hne̱je ̱ co yir cuerpojʉ, como göhtjo í mɛjti guegue.

Consejos sobre el matrimonio

7
1 Por digue car carta ca gú pɛnquijʉ, gú dyönguijʉ, “¿Cja más rá zö bbʉ jin

da jiongui ʉŕ bbɛjña̱ nʉr hñøjø?” Nugö dí xihquijʉ, i joh bbʉ jin da jioni. 2Pe
pa jin da yojmi bbɛjña̱ cʉ jin gui ntja̱jtihui, ncja ngu ̱ ga dyøti yʉ cja̱hni rá ngu̱,
i conveni nʉr hñøjø da jion cár bbɛjña̱ pa da ntja̱jtihui, cja̱ guejti nʉr bbɛjña,̱
da hñiẖ cár da̱me. 3Rí ntzöhui nʉr hñøjø da yojmi cár bbɛjña,̱ da hmʉbi. 4Da
mbe̱n car bbɛjña,̱ ya jin gui jøña̱ guegue ʉŕ mɛjtitsjɛ cár cuerpo, sino ʉŕ mɛjti
cárda̱mehne̱je ̱. Guejti carhñøjø,dambe ̱ni, ya jin gui jøña̱guegue ʉŕmɛjtitsjɛ
cár cuerpo. Ya xi ʉŕ mɛjti cár bbɛjña̱ hne̱je ̱, como guegue‑ca ̱ i pɛhtzi derecho
da yojmi. 5Car hñøjø, jin da ccax cár bbɛjña̱ bbʉ i ne da hmʉbi, cja ̱ car bbɛjña̱
dancjadipʉ, da jiɛh cárda̱medahmʉbi. Jøntsjɛbbʉdañaṯsjɛhui cja̱ dama̱jmi,
jin dama da dyobi tengu̱ xu̱y, pamás da jogui da orahui, nubbʉ, da jogui, pa
tengu̱ mpa, hnani da dyoy cada hnáa. Cja̱ bbʉ ya xtrú tjoh cʉ pa‑cʉ, pé da
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mpɛjnihui bbʉ. Bbʉ di seguehui göhtjo ʉr tiempo, jin di mpɛjnihui, pe ntoja
to xti jiöti ca Jin Gui Tzö pa di jioni hnahño ʉr bbɛjña̱ o hnahño ʉr hñøjø.

6Guejquitsjɛgö xtú xihquijʉ na ̱r palabra‑na̱, ja da ncja, bbʉ i ma ̱jmi hnar
hñøjø cja ̱ co cár bbɛjña̱ jin da dyobi tengu̱ xu̱y. Pe jin dí xihquijʉ i nesta gui
dyøtijʉ ncjapʉ. 7Nugö, dí mbe̱ngö, quisiera göhtjo yʉ cja̱hni di hnatsjɛ, ncja
ngu ̱gö. NucaOcja ̱xíddajquijʉ cadahnaáyʉmcuerpojʉ, pa gárhmʉpjʉ, pe jin
gui hnaadi cʉmmfe ̱nijʉ. Hnahño ga mbe ̱n ca hnáa, cja ̱ pé hnahño ga mbe̱n
ca pé hnáa.

8Nu cʉ jin te i bbʉ́ ʉŕ bbɛjña,̱ o jin te i bbʉ ʉŕ da̱me, co cʉ ddanxu̱, dí xijmʉ,
más rá zö da hnatsjɛjʉ, ncja ngu ̱gö. 9 Pe bbʉ jin gui pa ̱tibi da hnatsjɛ, mejor
da jiongui hnár bbɛjña̱ o hnár da̱me, cja ̱ da ntja̱jti bbʉ.́ I conveni da ntja̱jti pa
da jñu̱ ʉŕ mʉy, cja̱ ya jin da dé dambe ̱ni ja da ncja.

10Nu cʉ ya xí ntja̱jti, dí xijmʉ, jin daweguehui. Jin gui jønguitsjɛgö dí xijmʉ
ncjapʉ. Gue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús bi ma̱ ncjapʉ. Car bbɛjña̱ ca ya xí ntja̱jti, jin
dawembi cárda̱me. 11Cja ̱bbʉ ya xtrúwembi, ya jimpédantja ̱jtihui pe hnar
hñøjø. Bbʉ nde ̱jma̱ jin gui ne da hnatsjɛ, mejor da nzoh cár da ̱me ca xímɛgui
pa pé da hmʉbi. Guejti car hñøjø, jin damɛh cár bbɛjña.̱

12 Yʉ pe dda palabra yʉ gu xihquijʉ ya, jin gá ma ̱n car Jesucristo, pe gue
yʉmmfe̱nitsjɛ. Bbʉ i bbʉh hnar cjua̱da̱ ca ya xí ntja̱jti, cja̱ cár bbɛjña̱ jin gui
e̱me̱nʉr evangelio, bbʉ impöjmi car cjua̱da ̱‑ca̱, jindagu̱h cárbbɛjña.̱ 13Guejti
hnarhermanacayaxíntja̱jtihuihnarhñøjøca jingui e̱me̱nʉr evangelio, bbʉ
i ne‑cá ̱ da hmʉjtihui, jin da wembi. 14 Porque car hñøjø ca jin gui e̱me̱, pe i
e̱me̱ cár bbɛjña,̱ ca Ocja̱ parejo ga cca̱hti cʉ yojo‑cʉ,́ como ya xí mpɛjnihui,
ya jin gui bbʉtsjɛhui. Guejti car bbɛjña̱ ca jin gui e̱me̱ nʉr evangelio, pe i
e̱me̱ cár da̱me, ca Ocja̱ i cca̱hti rá zö car bbɛjña̱ por rá ngue cár da ̱me. Bbʉ
di ji̱na ̱ ca hnáa ca i e̱me̱, göhtjo quí ba̱jtzi cʉ di hmʉy, di nu̱ ca Ocja̱ ncjahmʉ í
ba ̱jtzi cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me̱. Pe xí ma ̱n ca Ocja̱, bbʉ i e̱me̱ car hñøjø, o gue
cár bbɛjña,̱ guegue da nu̱ rá zö quí ba̱jtzi. 15 Pe bbʉ nde ̱jma̱ i ne da wen ca
hnáa ca jin gui e̱me̱, da tjɛgui dama. Jin tema nttzojqui i tu ̱ car cjua̱da ̱ bbʉ da
weguehui cárbbɛjña̱por ránguenʉŕ palabra caOcja̱. Guejti hnarbbɛjña,̱ bbʉ
da weguehui cár da ̱me por rá ngue nʉŕ palabra ca Ocja̱, jin tema nttzojqui i
tu ̱ hne̱je ̱. Ca Ocja ̱ xí nzojcöjʉ cja ̱ xí cjagui í ba ̱jtziguijʉ, pa gu hmʉpjʉ rá zö
cja ̱ jin gu ntu̱jnijʉ. 16 Pe bbʉ rá zö ga hmʉbi hnar hñøjø co cár bbɛjña,̱ más
bí jogui jin da weguehui. Nʉr bbɛjña̱ nʉ i e̱me̱, bbʉ da hmʉjtihui cár da ̱me,
quien quita, ¿cja jin da da ̱pi car hñøjø pa da hñeme? Guejtji nʉr hñøjø nʉ i
e̱me̱, quien quita, ¿cja jin da da̱pi cár bbɛjña?̱

Que vivan como estaban cuando Dios les llamó
17 I pa ̱h ca Ocja ̱ ja mí ncja mír hmʉy cada hnaguigöjʉ bbʉ ndú e̱me̱jʉ car

Jesucristo. Jin gui nesta gu jonijʉ hnahño ʉr bbɛfi gu pɛjmʉ, ca ya xtá e̱me ̱jʉ.
Como gue ca Ocja̱ xí ddajquijʉ cada hnaguigöjʉ cam bbɛfijʉ cja ̱ co ja ncja
gár hmʉpjʉ. Guejnʉ dí xih cʉ hermano göhtjo pʉ jabʉ dí dyo. 18Nuquiguɛ,
ncja ngu ̱ mír hmʉh quer cuerpo bbʉ ngú dyøj nʉr evangelio cja̱ gú hñem̱e̱,
da ncjadipʉ. Bbʉ ya xquí cjözqui ca hnar seña ca i ttøhtibi cʉ judio, jin te i
cja‑ca ̱. Dyo te pé gui cjajpi quer cuerpo pa jin da ni ̱gui car seña. Guejtjo bbʉ
jí̱ xquí cjözqui quer cuerpo car seña‑ca̱ bbʉ ngú hñem̱e̱ nʉr evangelio, ya jin
da ttøjtiqui car seña‑ca ̱. 19Yʉ to xí hñem̱e̱ nʉr evangelio, ca Ocja̱ i cca̱hti göhtjo
hnagu ̱tjo, ncja ngu ̱ yʉ to xí ncuajtibi yí cuerpo ca hnar seña, ncja ngu ̱ yʉ jin
te i cuati cár seña. Nu ca i ne ca Ocja ̱, gu øtijʉ ncja ngu ̱ ga ma ̱n cár palabra.
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20Comongu ̱nguírhmʉy bbʉmínzohqui caOcja ̱ cja ̱ gú hñem̱e̱ car Jesucristo,
gui ncjadipʉ, cja ̱ gui segue gui dyøti car bbɛfi ca nguí pɛfi. 21Nuquiguɛ, i bbʉh
quer jmu ̱ ca i mandadoqui gui dyøti ca i ɛqui. Bbʉ jin gui ni ̱gui car manera
pa grí pøm pʉ, dyo guí du̱mʉy. Pe bbʉ da ni ̱gui carmanera grí pøni, pa jin gui
dé gui sirvebi, guimpɛgui pa gui pøm pʉ. 22Hnar cja̱hni carmɛfitjo, göhtjo ʉŕ
vida xí pɛjpi cár jmu̱, cja ̱ diguebbʉ ya, xí hñeme car Jesucristo, ca Ocja̱ bí janti
ncjahmʉ ya xtrúmbøm pʉ jár dyɛ cár jmu ̱, masque segue i pɛjpitjo. Guejti car
cja̱hni camí dyo libre bbʉmí hñeme car Cristo, ca Ocja̱ bí janti, nuya i jñɛjmi
ca hnar cja ̱hni ca i pɛjpi cár jmu ̱, como nuya xta hmʉ ʉŕ dyɛ car Cristo cja̱ xta
pɛjpi‑ca̱. 23CarCristo xí ndönquijʉ, bi gu ̱ti ráma̱di pa gá cjahquijʉ ímɛjtiquijʉ.
Nuya, como ir tzi Jmu ̱jʉ ya ca ̱, dyo guí jñɛguijʉ damandadoquijʉ yʉ cja̱hni pa
pé gui dyøtijʉ cosa cʉ jin gui tzøh caOcja ̱. 24Nuquɛjʉ, hñohui, segúnquer bbɛfi
o quer oficio ca nguí bbʉpjʉ bbʉ ngú fʉdi ngú hñem̱e̱jʉ cár palabra ca Ocja̱,
da ncjadipʉ gui hmʉpjʉ, pe nuya, guí yojmʉ ca Ocja ̱.

Más palabras de consejo acerca del matrimonio
25 Jin temamandamiento xí nzoguijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo digue ja da

ncja cʉ ba ̱jtzitjojo cʉ jí̱ bbe i ntja ̱jti. Pe dí nzojcö‑yʉ ncja ngu ̱ dra mbe ̱ngö.
Cja̱ como i föxqui cam Tzi Jmu̱jʉ co cár tzi tti ̱jqui, rí ntzöhui gui dyødejʉ ca dí
ne gu xihquijʉ. 26Dí i ̱ngö, rá ntji ̱ yʉ pa ya, porque da ndo sufri yʉ to xí ndɛn
car Jesucristo. Por eso, más rá zö bbʉ jin da ntja ̱jti yʉ to i ddatsjɛ. 27 Bbʉ ya
xcú ntja ̱jti, rá zötjo, dyo guí mbe̱ni gui jiɛh quer bbɛjña.̱ Pe bbʉ jin te bbe guí
hñi ̱bbɛjña,̱ jin gui jioni bbʉ.́ 28Bbʉ nde ̱jma̱ guí ne gui ntja̱jti, rá zötjo, jin gui
nttzo‑ca̱. Guejtjo bbʉ da ntja ̱jti hnar ba ̱jtzi bbɛjña,̱ jin gui nttzo hne̱je ̱. Solo, i
nesta dambe ̱nijʉ te da ncja. Yʉ to da ntja ̱jti, tiene que da sufri hua jar jöy. Cja̱
dí ma̱ngö, quiera jin gui sufrijʉ ncjanʉ.

29 Dí xihquijʉ, hñohui, ya jin tza i ngu ̱ car tiempo ca dí pɛhtzijʉ pa gu
hmʉjtijʉ hua jar jöy. Nuquiguɛ, bbʉ ya xqui bbʉh quer bbɛjña,̱ jin gui jøña̱
guegue gui mbe ̱ni. Guejtjo i nesta gui mbe ̱ni, ja grí hmʉjcua jar jöy pa da
tzøh ca Ocja ̱. 30O bbʉ xí ndu ̱ hner ánimajʉ, dyo guí ndombe̱nijʉ. Guejtjo bbʉ
guí ndo bbʉy rá zö, cjuá guí mpöjö, gui mbe ̱ni, xta tjojtjo göhtjo yʉ i cja. Cja̱
bbʉ te xcú töy, dyo guí ndo ne ca̱. 31Bbʉ guí tzi ja̱ hua jarmundo, dyo guí ndo
ungui ir mʉy gui pɛhtzitjo, porque xta mpuni göhtjo yʉ dí cca̱htijʉ hua.

32Nugö dí ma̱ngö, más da joh bbʉ jin te gui mbe ̱nijʉ cja̱ gui uni ir mʉyjʉ
gui tɛnijʉ ca Ocja ̱. Nʉr hñøjø nʉ i ddatsjɛ, i mbe ̱ni ja drí pɛjpi ca Ocja ̱ cja̱ co ja
drí hmʉy pa da tzøpi. 33Pe nʉr hñøjø nʉ ya xí ntja ̱jti, i ndo jon cʉ cosa cʉ i cja
hua jar jöy, como i mbe ̱ni ja drí pöjpi cár bbɛjña.̱ Jin gui tzö da mbe ̱ni jøña̱ ja
drí tzøpi ca Ocja̱. Madé imbe̱n cár bbɛjña,̱ madé imbe ̱n ca Ocja ̱. 34Guejti nʉr
bbɛjña̱ nʉ ya jin gui bbʉ ʉŕ da̱me cja ̱ co nʉr ba ̱jtzi bbɛjñaṯjo nʉ jí̱ bbe i ntja̱jti,
i jon ca Ocja̱ göhtjombo ʉŕ mʉy. I mbe̱ni ja drí hmʉy ncja ngu ̱ ga ne ca Ocja̱,
como ʉŕ mɛjti jøña̱ guegue‑ca̱ cár cuerpo co hne̱je ̱ cár tzi mʉy. Nu nʉr bbɛjña̱
nʉ i bbʉ ʉŕ da̱me ̱, dé gambe ̱ni yʉ i cja hua jar jöy, cja ̱ co ja drí dyøti cʉ i bbɛjpi
cárda ̱me̱. 35Díxihquijʉ‑nʉpaguimbe ̱nijʉ ja i ncja carntja ̱jti. Jindí ccaxquijʉ
pa jin gui ntja̱jtijʉ. Jøntsjɛ dí ne pa gui dyøtijʉ ca rí ntzöhui pa gui hmʉpjʉ rá
zö, cja̱ pa gui tɛnijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo göhtjombo ir tzi mʉyjʉ.

36Bbʉ i bbʉhhnarhermanoca ihñiẖ hnár tti ̱xu̱ cayaxíhmɛjña,̱ bbʉyaxqui
ne da ntja̱jti cár tti ̱xu̱, cja̱ bbʉ ya xqui bbʉh car hñøjø ca i ne da ntja ̱jtihui,
bbʉ i mbe̱n cár ta da convenibi cár tti ̱xu̱ da ntja ̱jti, da jiɛh bbʉ.́ Jin di nttzo
bbʉ da ntja̱jti. 37Guejtjo bbʉ i bbʉh hnar hermano ca i hñiẖ hnár tti ̱xu̱ ca ya
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xí hmɛjña,̱ bbʉ ya xí mbe̱n car hñøjø, mejor da hnatsjɛ cár tti̱xu ̱, bbʉ jí̱ xtrú
dyøte tema compromiso cár ta pa da ntja̱jti cár tti̱xu ̱, cja̱ bbʉ i bbʉy conforme
cár tti ̱xu̱ pa da hnatsjɛ, nubbʉ, bí jogui da hnatsjɛ car ba ̱jtzi bbɛjña.̱ 38 Car
hñøjø ca i ungui ʉr tsjɛjqui cár tti ̱xu̱ pa da ntja ̱jti, i øti ca rá zö. Pe dí i̱ngö, ca
to jin da ntja ̱jti, más rá zö i cja‑ca ̱.

39Bbʉ ya xí ntja̱jti hnar bbɛjña,̱ i ma̱n car ley, jin dawembi cárda ̱me, göhtjo
ʉŕ vida. Pe bbʉ da du̱ cár da̱me̱, ya xqui bbʉy libre pa pé da ntja̱jti bbʉ da
ne. Jøntsjɛ i nesta da ntja ̱jtihui hnar hñøjø ca i e̱me ̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo.
40Pe nugö, dí mbe ̱ngö, bbʉ ya jim pé da ntja ̱jti, más da mpöh bbʉ. Guejtjo dí
ma̱ngö, gue car Tzi Espíritu Santo xí xijqui na̱r palabra‑na̱ hne̱je ̱.

Los alimentos consagrados a los ídolos
8

1Nuya bbʉ, gu nzohquijʉ digue cʉ jñu̱ni cʉ xí jñaẖtibi cʉ ídolo. Nugöjʉ, dí
pa ̱dijʉ, jin gui hñá̱n cʉ ídolo. Pe ca ya xtí tzi pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja̱, ngu ̱ dí
hñix̱tsjɛjʉ, cja ̱ dí ma̱jmʉ, ya xtí ndo pa̱dijʉ. I nesta gu mbe̱nijʉ yʉm hñohuijʉ,
yʉ cja i fʉdi da dɛnijʉ ca Ocja ̱, cja̱ gu mbe ̱nijʉ, ja gár hmʉpjʉ pa gu föxjʉ da
zɛdi da dɛnijʉ. Nubbʉ,́ gu zɛdijʉ, dí göhtjojʉ. 2Car hermano ca di ma̱, ya xqui
ndo pa̱di rá zö ja i ncja ca Ocja ̱, jin gui cierto ca i mbe̱ni guegue, como cja i
fʉdi da ba ̱di. 3Nu car cja ̱hni ca i jon ca Ocja ̱ göhtjo mbo ʉŕ tzi mʉy, guegue
ntjumʉy i pa̱di ja i ncja. Car Tzi Ta ji̱tzi i pa̱tibi quí mfe ̱ni car cja ̱hni‑ca̱, cja ̱ i
xifi ʉŕ ba ̱jtzi.

4 Nuya, digue cʉ jñu̱ni cʉ i jñaẖtibi cʉ ídolo, hna parte, jin te i cja bbʉ gu
tzijʉ‑cʉ, comodí pa ̱dijʉ, jin te ntju̱mʉy cʉ ídolo. Ddatjsɛ caOcja̱ i bbʉy. 5Cierto
i bbʉj yʉ ddáa yʉ i tsjifi cjá̱a̱, i ma̱n yʉ cja ̱hni, yʉ ddáa bí bbʉh pʉ jar ji̱tzi cja̱ yʉ
pe ddáa i bbʉjcua jar jöy. Rá ngu ̱ i bbʉy cʉ i i̱htzibijʉ yʉ cja̱hni ncjahmʉ Ocja ̱,
cja ̱ rá ngu ̱ cʉ i nzojmʉ yʉ cja ̱hni, i xijmʉ í jmu ̱jʉ. 6Pe nugöjʉ, ddatsjɛ caOcja̱ dí
nzojmʉ, gue car Tzi Ta ji ̱tzi. Guegue‑ca̱ bi mandado bi ttøte göhtjo yʉ i bbʉy.
Cja̱ guejquitjogöjʉhne̱je ̱, xí ddajqui camnzajquijʉpa gu jonijʉ cja ̱ gu xöjtibijʉ
guegue. Ddatsjɛ hne̱je ̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo ca dí i̱htzibijʉ. Guegue bi
dyøte göhtjo yʉ dí cca̱htijʉ, cja̱ guejtjo bi cjagui í ba ̱jtziguijʉ ca Ocja ̱.

7 I bbʉh cʉ dda cja ̱hni, ya xí hñem̱e ̱jʉ ca Ocja ̱, pe jí̱ bbe i pa̱dijʉ, ¿cja ddatsjɛ
guegue‑ca̱ i bbʉ ʉŕ ttzɛdi? Yʉ dda hermano, bbʉ jí̱ bbemí e̱me̱, mí ndo i̱htzibi
cʉ ídolo. Cja̱ nuya, masque ya xí hñemejʉ nʉr evangelio, bbʉ i tzijʉ hnar jñu̱ni
ca xí jñaẖtibi cʉ ídolo, i yomfe ̱nijʉ, ¿cja rá zö ca i øtijʉ, cja huá ntoja rá nttzo?
como ya jí̱ rí ntzöhui da hñiẖtzibi cʉ ídolo. 8 Yʉ dí tzijʉ, jin gui föxquijʉ pa gu
cuatijʉ caOcja̱. I ncjadipʉ cʉ jñu̱ni cʉ xí jñaẖtibi cʉ ídolo, bbʉdí tzijʉ‑cʉ, jin gui
ccaxquijʉ pa jin gu tɛnijʉ car Jesucristo, pe guejtjo jin gui föxquijʉ. 9Bbʉ guí
ne gui tzijʉ cʉ jñu̱ni‑cʉ,́ jin dí ccaxquijʉ. Pe dí xihquijʉ, gui jña̱ ʉr huɛnda, jin
gui ma gui tsjöjqui quer hñohui ca cja i fʉdi i e̱me̱ nʉŕ palabra ca Ocja ̱. 10Bbʉ
dacca̱jtiqui guegue, gra tzi pʉ jabʉ i bbʉhcʉ ídolo,péxtambe ̱ni, guejti guegue
da jogui da zi pʉ. Nuquɛ, guí pa ̱di, jin te i ntjumʉy cʉ cjá ̱a̱‑cʉ, pe guegue, como
jí̱ bbe i nzɛdi, ga ma̱, nde ̱jma̱ja̱ ʉŕ jñu̱ni car ídolo ca grá tzi. Nubbʉ,́ da dyøte
ncjadipʉ, cja̱ ya jin da ne da dɛn car Jesucristo. 11 Tji ya ca̱. Da bbɛh quer
hñohui ca jin gui nzɛdi, por rá nguehca̱ rí dɛnqui, cja ̱ nuquɛ, ya xquí pa ̱di rá
zö te ima̱ nʉŕ palabra caOcja̱. Guimbe ̱ni tzʉ, bi du̱ car Jesucristo por rá ngue
car hñohui‑ca̱ hne̱je ̱. 12 Gui mfödi, jin gui ma gui u̱jti quer hñohui da dyøti
hnar cosa jin gui tzö, como guegue i mbe ̱ndi cʉ ídolo ncja ngu ̱ nguá mbe ̱ni
ma̱hmɛto. I tzʉdincjahmʉguehquɛguíu ̱jti pédadyøti cʉ cosa ránttzopʉ jabʉ
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ya xquí jiɛjma̱‑cʉ. Ncjapʉ guí øhtibi ca rá nttzo car hñohui‑ca̱. Ncjahmʉ guejti
car Cristo guí øhtibi ca rá nttzo, hne̱je ̱. 13Nugö ya bbʉ, bbʉ gu tsjöjqui cam
hñohui por rá nguehca ̱ drá tzagö ngø ca xí jñaẖtibi cʉ ídolo, ya jin gu tzagö‑ca ̱
göhtjo ʉr vida, pa jin da cca̱hti cam hñohui cja̱ jim pe da dyøti ca rá nttzo ca
ya xquí jiɛgui.

Los derechos de un apóstol

9
1 øde, i bbʉh cʉ ddaaquiguɛjʉ guí ma ̱jmʉ, jin te i ntjumʉy cam oficiogö

gá apóstole. Guejtjo i ma̱n cʉ ddaaquiguɛjʉ, jin gui tzö gu hmʉy como ngu ̱
dra mbe ̱ntsjɛ. ¡Ngue! Dúr apóstole hne̱je ̱, como dú cca̱hti cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesús. Guegue‑ca ̱xí cjaguiʉŕ jmandaderogui, cja̱ nuquɛjʉgúhñemejʉbbʉndú
nzohquijʉ. 2Masque ima ̱n cʉpe ddáa, jin gá hñix̱quigö car Cristo gá apóstole,
nuquɛjʉ, tiene que gui ncjua̱nijʉ, cierto ʉŕ jmandaderogui car Jesucristo,
porque bbʉ jí̱ xtrú ddajqui cam cargo guegue‑ca ̱, nugö, jí ̱ xcrú nzohquijʉ, cja̱
nuquɛjʉ, jí ̱ xcrú hñemejʉ nʉr evangelio.

3 Cʉ to i xijqui jí̱ ʉŕ jmandaderogui car Cristo, dí xifi, ntjumʉy xí ddajqui
cam cargo‑ca̱, como ya xqui bbʉh cʉ to xí hñeme ca xtá nzofo. 4 øde, guí
ma̱jmʉ, nugö jin dí pɛhtzi derecho da ttajquitjo ca gu tzi. 5Ngu̱ gri ma ̱jmʉ
hne̱je ̱, jin dí pɛhtzi derecho gu ntja̱jtibbe hnar hermana cja ̱ gu tzitzi göhtjo
pʉ jabʉ dí pa, ncja cʉ pe dda apóstole, co quí cjua̱da̱ camTzi Jmu̱jʉ Jesús, co ni
car Pedro. 6Nugö co car Bernabé, ¿cja jønguitsjɛgöbbedí nesta gu seguebbe gu
pɛbbe cʉmbbɛfibbe pa da ni ̱gui te gár tzibbe? Hni ̱xjma̱ja̱ cʉ pe dda hermano
cʉ i predica nʉr evangelio, i ttundi ca da zijʉ. 7 Jabʉ gui nú̱ car hñøjø ca da
ñʉti gá sundado cja̱ da jiontsjɛ cár raya? Guejti ca to i pɛjpi cʉ uva, ¿cja jin gui
jogui da za cʉ uva? Co ni car cja̱hni ca i hñi ̱nda ̱ni, ¿cja jin da jogui da zijpi cár
bba?

8 Jin gui jøntsjɛ yʉ cja̱hni i ma̱jmʉ yʉ palabra‑yʉ. Guejtjo i ma̱ ncjapʉ cár
palabra ca Ocja̱. 9 Porque i ma̱m pʉ jár ley car Moisés, i̱na̱: “Dyo guí tu̱htibi
ʉŕ ne car nda ̱ni bbʉ i ti ̱nttɛy.” Tji ya ca̱. I tzʉdi, ca Ocja ̱ i jui ̱jqui cʉ zu̱we̱, pe
jin gui jøntsjɛ cʉ zu̱we̱ i jui ̱jqui guegue. 10Guejtjo mí mbe̱n nʉr cja̱hni, eso xí
ma̱ ncjapʉ. I hua ̱j nʉr me̱jua ̱ji̱, porque i tøhmi da bøx pʉ car semilla pa da zi.
Cja̱ i ti̱nttɛy, porque i ne da zi car ttɛy. 11Nugö dú pon car semilla jer mʉyjʉ,
cja̱ nuquɛjʉ gú tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Eso, dí pɛhtzi derecho gu tzi,
pa damɛhtzi fuerza nʉmcuerpo, cja̱ nuquɛjʉ, i tocaquijʉ gui ddajquijʉ ca gu
tzi. 12Nuquɛjʉ, xcú unijʉ domi cʉ ddáa cʉ i pɛjpi ca Ocja̱. Nugö, más dí ndo
pɛhtzigö derecho gui ddajquijʉ domi ni ndra nguehcʉ.́ Pe jin te dí öhquijʉ.
Mejor gu sufrigö, pa jin gui hñiṉa ̱jʉ, i cobraquijʉ rá ma̱di yʉ to i xihquijʉ car
evangelio.

13 ¿Cja huá jin guí pa̱dijʉ ter bɛh ca̱ i tzi cʉ to i pɛjmʉ pʉ jár ndo templo cʉ
judio? Guegue‑cʉ i tzi hna parte cár ngø cʉ zu̱we̱ cʉ i bböhti cja̱ i jñaẖtibi ca
Ocja̱. Cʉ möcja̱ cʉ i pɛh pʉ jar altar, i tzajʉ hna parte car ngø ca i jñaẖti pʉ.
14Guejtjo xíma ̱n caOcja̱, i̱na̱, ca to ima ̱nʉr evangelio, da bøn ca da zi pʉ jabʉ
i pɛfi. 15 Pe nugö, jin te xtá öhquijʉ. Guejti ya, masque dár escribiquijʉ na̱r
carta‑na ̱, pe jin te dí öhquijʉ gui ddajquijʉ. Masque xín gú tu ̱ ʉr tju ̱ju̱, pe jin te
gu cobraquijʉ. Ngu ̱dí tzi hñix̱tsjɛgö ca dár tʉngui nʉr evangelio gá grati tjojo.
Cja̱ bbʉ gu fʉdi gu cobra, ¿ter bɛh ca ̱ gu hñix̱tsjɛ bbʉ?

16 Nde̱jma ̱, jin gui tzö gu hñix̱tjo ca dár ma̱n nʉr evangelio, porque xí
bbɛjpigui ca Ocja ̱ gu øti nʉr bbɛfi‑nʉ, eso i nesta gu cumpli. Xí bbʉ jin gu xij
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yʉ cja̱hni nʉr evangelio, ¿te da ncjagö bbʉ?́ 17Nde ̱jma̱ i nesta gu xijmʉ. Bbʉ
gu øte göhtjombo ʉm tzimʉy, da ttajqui cam tja ̱ja̱. Cja̱ guejtjo, masque jin tza
guane gua xij yʉ cja ̱hni nʉŕ palabra caOcja ̱, tiene que gua xifi, porque gue ca
Ocja ̱ xí bbɛjpigui gu ma̱. 18 ¿Ter bɛh car tja̱ja̱ ca dí ma̱ngö bbʉ?́ Ca dár tʉngui
nʉr evangelio co ʉm pöjötjo cja ̱ jin te gu ö domi. Masque dí pɛhtzi derecho
da ttajqui algo, pe jin to te gu öjpi. I pöjpigui nʉm tzi mʉy ca dár pɛjpi ca Ocja̱
ncjapʉ.

19 Nugö dí bbʉy libre. Masque jin to ʉŕ mɛfiguigö, ncjahmʉ xtú cjagö ʉr
mɛfi, como dí cjagö ca i ne yʉ cja̱hni, göhtjo pʉ jabʉ dí tʉngui nʉr evangelio,
pa da hñem̱e̱jʉ car Jesucristo. 20Bbʉ dí yobbe yʉ judio, dí bbʉy ncja ʉr judio,
pagu ta̱pi cárvoluntad, sa ̱nta̱dadyøde cja ̱dahñemejʉ. Nugö,ya jindí e̱me̱car
ley ca i tɛn cʉ judio, pa da ddajqui cam salvación. Pe bbʉ dí bbʉbbe cʉ judio,
dí øjti car ley‑ca ̱, pa da dyødejʉ bbʉ dí nzojmʉ. 21 Bbʉ dí yobbe yʉ cja̱hni yʉ
jin gui pa̱h cár ley carMoisés, ya jin dí tɛngö‑ca̱. Jøntjo dí øti ca i ma̱n ca Ocja ̱,
co ni ca i ma̱n car Jesucristo. Ncjapʉ, dí joni ja gár ta̱jpi cár voluntad yʉ to
jin gui tɛn cár ley car Moisés, xa̱jma̱ da hñeme‑yʉ hne̱je ̱. 22 Bbʉ dí yobbe yʉ
cja ̱hni yʉ cja ga nxöjtjo ja i ncja nʉr evangelio, dí ndo mbe̱ni ja gár hmʉjcö,
pa jin tema estorbo gu øhtibi‑yʉ, cja̱ pa da zɛdi ca drí hñemejʉ. Göhtjo cʉ to
dí yobbe, dí cca̱hti ja i ncja cʉ costumbre cʉ i tɛnijʉ, cja̱ dí øti car posible gár
hmʉpje rá zö, sa ̱nta ̱ da hñem̱e̱jʉ ca dí xijmʉ, cja̱ da dötijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue. 23Guejnʉ dí øti‑nʉ,́ pa da guati car Jesucristo göhtjo yʉ clase yʉ cja̱hni
dí nzofo, como dí ne gu yojme cja̱hni rá ngu ̱ bbʉ xtá tzøm pʉ jabʉ bí bbʉh ca
Ocja ̱.

24Bbʉ ga dyøti carrera yʉ cja̱hni yʉ i tiji, göhtjo i ndo cjʉ ʉr ddijʉ, pe hnaatjo
ca da da̱h car premio, gue ca bbɛto xta zøte. Nuquɛjʉ ya, i nesta gui dyɛmbi ir
mʉyjʉ hne̱je ̱, pa gui ta̱jmʉ car premio. 25Guejti car hñøjø ca i i̱ni ̱ gá mføjni, i
föh cár cuerpo cja̱ i tzu̱ni pa drá nzɛdi. I xöjpi da zɛjti cʉ golpe, como guegue
i ne da da̱h bbʉ to da mføjnihui, pa da ttun car premio. I tjeh car premio ca i
ta̱h cʉ to i øti carrera o i i̱nijʉ. Nu car premio ca dí jongöjʉ, jin da tjegue. 26Dí
ncjagö pʉ hne̱je ̱, dí tiji, dí mpɛgui pa gu ta̱ja̱. Cja ̱ dí janti jabʉ gu føjni, pa jin
da tjojta hnanguadi nʉm dyɛ. 27 Jin dí jiøjqui nʉm cuerpo. Dí xöjpi da zɛjti rá
ngu ̱, pa da cjá ca dí bbɛjpi. Como ya xtú xij yʉ ddáa ja drí hmʉpjʉ pa da tzøh
ca Ocja ̱, jin di ne da ttzangui cam vida xtú hmʉy. Dí ne drá zö xcrú pɛjpi ca
Ocja ̱, pa da ttajqui cam tja̱ja̱.

Consejos contra la idolatría

10
1Nuquɛjʉ, hñohui, dí mbe ̱mbiquijʉ ja mí ncja cʉ ndom tajʉ, dí israelitajʉ,

bbʉmí bønijʉ jar jöy Egipto. Nucʉ,́ mí tɛnijʉ hnar gu ̱y ca xcuí mɛjni ca Ocja ̱,
cja ̱ bi ddaxjʉ car mar ca i tsjifi Mar Rojo. 2 Göhtjo mí tɛnijʉ car Moisés, bi
tjojmʉ jarmadé carmar ca i tsjifiMar Rojo, cja ̱ bbʉmádyojʉ pʉ, bi hmöh car
gu ̱y ca má bbɛto, bi gohmi cʉ cja̱hni. Ncja ngu ̱ dar xixtjejʉ pa gu tɛnijʉ car
Jesucristo, bi ncjapʉ cʉ israelita gá tjojmʉ pʉ jar mar, gá ndɛnijʉ car Moisés.
3Göhtjomí tzijʉ car tju̱jme̱ ca mí un ca Ocja ̱, mbá jøh pʉ jar ji̱tzi cada nxu̱di.
4Cja̱ göhtjo bi zijʉ car deje ca mí un ca Ocja̱, gue car deje ca bi bøxi jar me̱do.
Nu car me̱do‑ca̱, mí jñɛjmi car Cristo, como guegue‑ca̱ mí hñohui cʉ israelita
göhtjo pʉ jabʉmí dyojʉ, cja̱ mí un car nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi. 5Nu carmayoría
cʉ cja ̱hni israelita, nde̱jma ̱ jí̱ mí ne di hmʉpjʉ ncja ngu ̱ nguá ne ca Ocja̱. Cja̱
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por ránguehcá̱, caOcja̱ bi jiɛguijʉbidu̱jʉpʉ jabʉ jin tomíhñaṉi. Jin gánzøtijʉ
pʉ jar jöy Canaán, pʉ jabʉmírmöjmʉ.

6 Tji ya cá̱. Ca bi tjojmʉ guegue‑cʉ, i sirveguijʉ gá muestra. Gu mbe ̱nijʉ ca
bi tjoh‑cʉpa gunxödijʉ jin gundonejʉ yʉ cosa yʉ jin gui tzö,ncja ngu ̱nguáne
gueguejʉ. 7Guejtjo jin gu i ̱htzibijʉ cʉ hnahño cjá̱a̱ cʉ jin gui guejtsjɛ ca Ocja̱,
ncja ngu ̱ nguá dyøti cʉ dda cja ̱hni‑cʉ. I ma̱m pʉ jár palabra ca Ocja̱, i̱na̱: “Bi
mi̱pjʉ cja ̱ bi zijʉ. Ma ya, bi bböpjʉ, bi ñip̱jʉ. Bi dyøhtibijʉmbaxcjua cʉ ídolo.”
8 Guejtjo hne̱, jin gu yojmʉ bbɛjña̱ cʉ jí̱ ʉm bbɛjñajʉ, ncja ngu ̱ nguá dyøti cʉ
ddaa cʉ.́ Ca Ocja̱ bú pɛmpi car castigojʉ. Hnadi car pa, bi du̱jʉ veintitrésmil
cʉ cja ̱hni‑cʉ. 9 Jin gu øtijʉ cosa cʉ rá nttzo pa gu pa̱dijʉ, ¿cja cierto da cja ʉŕ cuɛ
ca Ocja̱? Mí øti ncjapʉ cʉ dda cja̱hni‑cʉ, cja ̱ ca Ocja ̱ bú pɛjni cʉ cci̱ña,̱ bi za, bi
möhti cʉ cja ̱hni‑cʉ. 10Guejtjo, jin gui tzö gu tzanijʉ ca Ocja ̱, cja ̱ jin guma̱jmʉ,
jin gui tzö ca xí ddajquijʉ, ncja ngu ̱ nguá dyøti cʉ dda israelita. Nu ca Ocja ̱ bú
pɛjni ca hnár anxe ca bi möhti‑cʉ.

11 Bi ndo mɛhui castigo cʉ ndom titajʉ, cja̱ nugöjʉ, rí ntzöhui gu mbe̱nijʉ
pa gu nxödijʉ gu tzu ̱jʉ ca Ocja̱. Xí tju ̱x pʉ jár palabra ca Ocja ̱ göhtjo ca bi
ncjajpi‑cʉ, pa jin gu ncjagöjʉ pʉ. Guejcöjʉ xí ttajquijʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱ nʉ
i xijquijʉ göhtjo ter bɛh ca̱ bi dyøti cʉ cja̱hni desde bbʉ mí mʉj nʉr mundo.
12 I nesta gumfödijʉ bbʉ.́ Bbʉ to i mbe ̱ni, ya xná zö rí dɛn ca Ocja ̱, da zɛdi, pa
jin da hna dyøti ca rá nttzo. 13Bbʉ guí tzöhui hnar prueba pa gui dyøti ca rá
nttzo, dyo guímbe̱ni, jønquitsjɛguɛ, guí tzöhui car prueba‑ca̱. Guejti cʉ pe dda
cja̱hni, ya xí tzöhuincjadipʉ. CaOcja̱ jin da jiɛhqui pada ttøjtiquihnarprueba
ca jin gui jiöti. Guejtjo, bbʉ da ttøjtiqui hnar prueba, guegue da u ̱jtiqui ja ncja
grí pøni, pa jin da nesta gui dyøti ca rá nttzo.

14Nuya bbʉ,́ dí nzohquijʉ, como dí ndo ma̱hquijʉ. Jiɛjmʉ cʉ ídolo. Dyo guí
ntzixihui cʉ to i e̱me̱‑cʉ. 15Guejtjo dí nzohquijʉ, porque guí pɛhtzijʉmfe ̱ni rá
zö. Guimbe̱nijʉ na̱ gu xihquijʉ ya, ¿cja jin gui cierto? 16Bbʉ dí tzijʉ car Santa
Cena, dí öjpijʉ cjama ̱di ca Ocja ̱ por rá ngue car vino, cja̱ dí mbe ̱nijʉ ja ncja
gá mfön cár cji car Jesucristo por rá nguejcöjʉ göhtjoguigöjʉ. Guejtjo bbʉ dí
jejquijʉ car tju̱jme̱, dí mbe ̱nijʉ ja ncja gá ddøti cár cuerpo pʉ jar ponti por rá
nguejcöjʉ göhtjoguigöjʉ. Ncjahmʉ dí mföxjʉ, dí ma ̱jmʉ, hnadi cam Tzi Jmu ̱jʉ
dí e̱me̱jʉ dí göhtjojʉ. 17Masque rá ngu ̱guigöjʉ, hnatjo car tju ̱jme̱ dí jejquijʉ
cja̱ dí tzijʉ, dí göhtjojʉ. Por rá nguehca ̱ dár tzijʉ hnadi car tju̱jme ̱, dí göhtjojʉ,
i ni̱gui, dí cjajʉ hnadi car cuerpo hne̱je ̱, gue cár cuerpo car Cristo.

18Guimbe̱nijʉhne̱je ̱ terbɛhca ̱míøti cʉmi ̱ngu ̱ Israelbbʉmícuatijʉ caOcja̱.
Mí pöhtijʉ zu̱we̱, cja ̱mí ñaẖtibijʉ ca Ocja̱ pʉ xøtze car altar. Göhtjo cʉ tomí tza
car ngø‑ca̱, mímföxjʉmí öjpijʉmpöjcje caOcja̱. Ncjahmʉmíma ̱jmʉ, hnadi ca
Ocja̱ mí i̱htzibijʉ, cja ̱ göhtjo gueguejʉmí cja̱hni guegue‑ca ̱. 19 ¿Cja guí pa̱dijʉ
ter bɛh ca̱ dí ne gu xihquijʉ bbʉ? ¿Cja di cja ʉŕ nzajqui car ídolo? ¿Cja huá dúr
mɛjti car ídolo car ngø ca xí jñaẖtibi? Ji̱na̱. 20Nu ca dí xihquijʉ, cʉ cja̱hni cʉ i
tɛn cʉ ídolo, bbʉ te i ñaẖtibijʉ, gue quí möxte ca Jin Gui Jo i ñaẖtibijʉ. Jin gui
gue ca Ocja̱ i i ̱htzibijʉ, cja ̱ jin gui jøña̱ cʉ ídolo. Nugö, dí xihquijʉ, jin gui tzö
gui hñiẖtzibijʉ cʉnda ̱ji̱ cʉ jin gui jo. 21Bbʉ guí tzijʉ car vino ca imbe ̱mbiquijʉ
digue cár cji cam Tzi Jmu ̱jʉ, ya jin gui tzö pé gui tzijʉ car vino ca i jñaẖtibi
quí möxte ca Jin Gui Jo. Bbʉ guí cuatijʉ pʉ jabʉ i ttahquijʉ car Santa Cena,
ya jin gui tzö pé gui cuatijʉ pʉ jabʉ i ttøhtibi mbaxcjua cʉ ídolo, porque bbʉ
guí cuatijʉ pʉ, ncjahmʉ guí tɛnijʉ ca Jin Gui Jo. 22 ¿Cja jin guí tzu ̱jʉ, má̱s da
ddahquijʉ hner castigo ca Ocja ̱ bbʉ guí yohtijʉ cʉ to guí tɛnijʉ? Gu ja̱jʉ ʉr
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huɛnda, jin gu cjajpijʉ ca Ocja ̱ da ungui ʉr cuɛ, como más rá nzɛdi ni ndra
nguejcöjʉ.

La libertad y el amor cristiano
23 I bbʉ cʉ ddaa cʉ i ma ̱jmʉ: “Dí pɛhtzi derecho gu øte göhtjo ca dí ne.”

Cierto‑ca ̱, pe nde ̱jma̱ i bbʉh cʉ dda cosa cʉ jin gui föxcöjʉ pa gu tɛnijʉ car
Jesucristo. 24 I jogui guimbe ̱ni ja grí hmʉy rá zö, pe jin gui tzö bbʉ guimbe ̱ni
jønquitsjɛguɛ. Guejtjo i nesta gui mbe̱n quer hñohui ca i e̱me̱ car Jesucristo,
como i cca̱jtiqui quer vida. 25 I jogui gui tza car ngø ca i bbö jar möngø. Jin
gui nesta gui hñöni pʉ, ¿cja xtrú jñaẖtibi cʉ ídolo? cja̱ jin gui yomfe̱ni, ¿cja da
jogui gui tza car ngø‑ca̱, cja huá ji̱na̱? 26 Porque ʉŕ mɛjti ca Ocja ̱ nʉr jöy, cja̱
göhtjo ca te i bbʉjcua, ncja ngu ̱ gamam pʉ jar Escritura.

27 Bbʉ da nzohqui hnar cja ̱hni ca jin gui e̱me̱ nʉŕ palabra ca Ocja̱, da
mvitaqui hnar jñu̱ni, bbʉ guí ne gui ma, má bbʉ.́ I jogui pa gui tzi göhtjo ca
da ttahqui. Cja̱ guejti pʉ, jin gui hñöni, ¿cja xí jñaẖtibi cʉ ídolo nʉr ngø? Gui
tzatjo, dyo te gui mbe ̱ni. 28 Sólo, bbʉ to da xihqui: “Xí jñaẖtibi cʉ ídolo nʉr
ngø,” ya jin gui tza bbʉ, pa da ba̱h car cja̱hni‑ca ̱, nuquɛ, jin guí ne gui föx cʉ
to i nda̱nejʉ cʉ ídolo, como nugöjʉ, dí cuatijʉ jøña̱ ca Ocja̱ ca ntjumʉy i bbʉy.
29Bbʉ da tsjihqui, xí jñaẖtibi cʉ ídolo na̱r jñu̱ni, jin gui tzaguɛ bbʉ, pa da ba ̱h
car cja ̱hni ca bi xihqui, nuquɛ, jin guí creo cʉ ídolo.
Nuquɛjʉ, pé ntoja guíma̱jmʉ ya: “¿Dyoca̱ guí xijqui i nesta gumbe̱ni ter bɛh

ca ̱ da ma ̱n cam hñohui mbo ʉŕ tzi mʉy, bbʉ da cca̱jtigui gra tza car ngø‑ca̱?
30 ¿Cja jin dí pɛhtzi derecho gu tza? Como xtú öjpi mpöjcje ca Ocja ̱. ¿Dyoca̱ i
tzobigui yʉddaayʉ jin guimbe ̱nincjangu ̱drambe ̱ngö?” 31Nugö,díxihquijʉ,
bbʉ gui ñunijʉ, bbʉ gui tzijʉ, o bbʉ te gui dyøtijʉ, gui jionijʉ ja grí dyøtijʉ
göhtjo pa da tti̱htzibi ca Ocja ̱. 32Gui mbe̱nijʉ ja ncja grí hmʉpjʉ pa jin to gui
dyøhtibijʉ estorbo, ni digue cʉ judio, ni digue cʉ pe dda cja ̱hni cʉ jin gui e̱me̱
ca Ocja ̱, ni digue yʉ ya xí hñeme nʉr evangelio. 33Göhtjo pʉ jabʉ dí bbʉjcö, dí
tzögö gu øti ca da tzøj yʉ cja ̱hni yʉ dí yobbe. Jin dí jongö ja grámpöjtsjɛ, pe dí
joni ja grá hmʉy pa guegue‑yʉ da döti car nzajqui ca jin da tjegue.

11
1 Dí xihquijʉ gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ dar hmʉjcö, como nugö, dí tɛn car

Jesucristo, ja ncja nguá hmʉ guegue.
Lasmujeres en el culto

2Nugö dí mpöjö, como dí pa̱di, guí mbe̱ndijʉ ca dú xihquijʉ, cja̱ guí tɛnijʉ
car hñu̱ ca dú u̱jtiquijʉ. Rá zö ca grí dyøtijʉ ncjapʉ, hñohui. 3Nuya, dí ne gu
xihquijʉ cʉ dda palabra pa drá zö gui pa̱dijʉ ja da ncja car tsjödi. Cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesucristo imandadobinʉrhñøjø,ncjangu ̱nʉmñaj̱ʉ imandadobinʉm
cuerpojʉ. Ncjadipʉhne̱je ̱, nʉrhñøjøpé imandadobinʉrbbɛjña.̱ NucarTziTa
jitzi imandadobi car Jesucristo, comoʉŕ Ta guegue. 4Hnarhñøjø,bbʉ imahti
ca Ocja̱ o bbʉ i ma̱n cár palabra ca Ocja̱ pʉ jar tsjödi, jí̱ rí ntzöhui da gohmi
cár ña.̱ Porque bbʉ da gohmi, jin gui tzö ga ni̱gui, ncjahmʉ i pɛhtzi ʉŕ tzö da
mandado. 5 Hnar bbɛjña̱ ya, bbʉ i mahti ca Ocja ̱, o bbʉ i ma̱n cár palabra
ca Ocja ̱, rí ntzöhui da gohmi cár ña,̱ como jin gui guegue da mandado. Cja̱
bbʉ jin gui ne da gohmi cár ña,̱ i bbɛ ʉŕ tzö bbʉ, ncjahmʉ xtúr tta̱xi. 6Porque
car bbɛjña̱ ca jin gui ne da gohmi cár ña,̱ mejor da hñax̱i, pa da jñɛjmi cár ña̱
hnar hñøjø. Ncjahmʉ i ne damandado guegue. Cja̱ bbʉ ima̱n car bbɛjña,̱ dur
hmɛtzö bbʉ di tta̱htzibi cár ña,̱ nubbʉ, da gohmi cár ña,̱ bbʉ. 7Nʉr hñøjø, jí̱ rí
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ntzöhui da gohmi nʉŕ ña,̱ como xí tti̱tzi pa da mandado. Ca Ocja ̱ bi dyøti nʉr
hñøjø pa di jñɛjmi guegue cja ̱ di mandado hua jar jöy. Nu nʉr bbɛjña,̱ ca Ocja̱
bi dyøti‑nʉ pa di dyøjti car hñøjø cja ̱ di hñiẖtzibi. Eso, i nesta da gohmi cár
ña̱ pʉ jar tsjödi. 8Bbʉmí ttøti nʉr mundo, ca Ocja̱ bbɛto bi dyøti nʉr hñøjø cja̱
diguebbʉ ya car bbɛjña,̱ bi tja̱hmi jár bbøtze car hñøjø. Jin gá ttøte bbɛto car
bbɛjña̱ cja ̱ diguebbʉ ya car hñøjø. 9Guejtjo hne̱je ̱, jin gá ttøti nʉr hñøjø pa da
pɛjpi nʉr bbɛjña.̱ Nu nʉr bbɛjña̱ bi ttøte pa da sirvebi nʉr hñøjø. 10Nuya bbʉ,́
por ránguehca̱, rí ntzöhuidagohmi cárña̱nʉr bbɛjña,̱ pa da fa̱di, i bbʉhca to i
mandadobi. Da gohmi cár ña̱ hne̱je ̱ por rá ngue cʉ ángele cʉ i jantiguijʉ. 11Ca
Ocja̱ xí uni göhtjo yojmi cár bbɛfihui, nʉr hñøjø cja ̱ co hne̱j nʉr bbɛjña.̱ Nʉr
hñøjø i nesta nʉr bbɛjña̱ pa da hmʉy rá zö, cja ̱ nʉr bbɛjña̱ i nesta nʉr hñøjø
hne̱je ̱. 12Ncja ngu ̱ car primer bbɛjña̱ bi tja̱hmi jár cuerpo car hñøjø, guejti yʉ
pa ya, por rá ngue nʉr bbɛjña,̱ rí hmʉ cja̱hni hua jar mundo. Ca Ocja ̱ xí dyøti
nʉr hñøjø cja ̱ co hne̱j nʉr bbɛjña,̱ eso, göhtjo yojmi i mu ̱hui.

13Ma ̱nguɛjʉ ya, ¿ja gri mbe̱nijʉ? ¿Cja rá zö ga ni ̱gui hnar bbɛjña̱ bbʉ jin gui
cjohmi cár ña̱ ga nzoh ca Ocja̱? 14 Ya xquí pa̱dijʉ, bbʉ da majqui yí xta ̱ hnar
hñøjø, jin gui tzö ga ni̱gui, eso jí̱ rí ntzöhui da cjohmi nʉŕ ña̱pʉ jabʉ i cja tsjödi.
15 Pe nu nʉr bbɛjña̱ ya, bbʉ da majqui yí xta̱ ya, i ni ̱gui rá tzi zö. Xí ttun cár
xta ̱ pa da gohmpi cár ña.̱ 16 Bbʉ nde ̱jma̱ i bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ i ma̱jmʉ, bí
jojtjo da xohtzi cárña̱hnarbbɛjña̱bbʉ ganzoh caOcja ̱, gui xijmʉ cʉ cja̱hni‑cʉ,
jin dí pɛhtzije car costumbre‑ca̱. Guejti cʉ pe dda hermano, göhtjo pʉ jabʉ i
jmuntzi cʉ to i e̱me̱jʉ car Jesucristo, i øtijʉ ncja ngu dar øtije.

Abusos en la Cena del Señor
17Nuya, pédíneguxihquijʉ ja ncja i nesta gui tzijʉ car SantaCena. Nde ̱jma̱

i nesta gu huɛntiquijʉ, porque jin gui tzö ca guí øtijʉ bbʉ guí jmu ̱ntzijʉ pa
gui tzijʉ car Santa Cena. 18 Como ngu ̱ xtú øjcö, øde, xí tsjijqui, bbʉ guí øtijʉ
tsjödi, guí weguejʉ gá grupo. Cja̱ dí mbe ̱ngö, pé cierto i ncjapʉ. 19 Nde ̱jma̱
i bbʉ cʉ ddáa cʉ i cuati jar templo pe jin gui tɛn car Cristo göhtjo mbo ʉŕ tzi
mʉyjʉ. Nucʉ,́ como jingui e̱me̱ carpalabracancjua̱ni, bbʉ i tsjijmʉhnahñoʉr
palabra, i e̱me̱jʉ‑ca̱, cja ̱ i weguehui cʉ pé ddáa. Eso, i sirve cʉhnahño palabra
pa da wejqui cʉ to i tɛn car Cristo co cʉ to ji ̱na̱. 20 Nuquɛjʉ, guí jmu̱ntzijʉ
jar templo, cja ̱ guí tzijʉ hnar cena ca guí ma̱jmʉ ʉr Santa Cena. ¿Cja de vera
guí mbe ̱nijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús bbʉ guí tzijʉ‑ca ̱? Dí ma ̱ngö ji̱na̱, como guí
weguejʉ bbʉ guí tzijʉ. 21 øde, cada hnaaquiguɛjʉ, guí mpɛgui guí tzitsjɛ quer
cena ca xcú ja̱. Jin gui mahti quer hñohui pa gui tzihui. Cja̱ bbʉ i tzøh car
hora ca guí ne gui tzijʉ car Santa Cena, i tuntju ̱ ca hnáa, nu ca pé hnaa ya,
ya xí nti ̱tjo. 22 ¡Tji ya ca ̱! ¿Cja jin te i bbʉh quir ngu ̱jʉ, pʉ jabʉ güi tzijʉ? ¿Cja
huá jin guí mbe̱nijʉ, rá nttzu̱jpi cár ngu̱ ca Ocja ̱ pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ? I nesta
gui mahtijʉ quer hñohui ca jin te i ja̱ pa gui jejquihui tzʉ ca xcú ja̱. Dyo guí
cjajpi da mɛhtzi ʉŕ tzö. ¿Cja guí i ̱na̱jʉ, rá zö ca guí øtijʉ? Ji ̱na̱, dí xihquijʉ, jin
gui tzö‑cá ̱.

La Cena del Señor
23CamTzi Jmu ̱jʉ Jesúsbi xijqui ja ncja grá tzijʉ car Santa Cena, cja̱ nugö, pé

dú xihquijʉncja ngu gá xijqui guegue. Mismo car nxu̱y ca bi ndöjti ʉŕ dyɛquí
contrapadibböhti, camTzi Jmu ̱jʉ Jesúsmíyojmiquíamigo, bi zijʉhnarcena.
Cja̱ car Jesús bi jña̱ hnar tju̱jme ̱. 24Bi dyöjpi cjama̱di ca Ocja̱ cja̱ bi jejque. Bi
un car tju̱jme ̱ quí amigo cʉmí yojmi cja̱ bi xijmʉ: “Cʉjʉ ya, cja̱ gui tzijʉ. Gue
na̱m cuerpo‑na̱. Gu dö na ̱m cuerpo por rá nguehquɛjʉ. Gui tzijʉ‑na̱ pa gui
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mbe ̱nguigöjʉ.” 25 Ncjapʉ hne̱je ̱, bbʉ ya xquí guadi xquí zijʉ, guegue bi du̱u̱
hnar vaso camí po vino, bi xijmʉ: “Na̱r vino‑na ̱, ʉmcji ca damfönipa da ttøti
car ddadyo acuerdo ca gu tzoquiquijʉ. Gui tzijʉna̱r vino ya. Cja ̱ cadavezbbʉ
pé gui tzijʉ, guimbe ̱nguigöjʉ.” Ncjapʉ gáma̱n camTzi Jmu ̱jʉ. 26Cada bbʉ gui
tzijʉ nʉr tju ̱jme̱ cja̱ co nʉr vino, ncja ngu ̱ xtú xihquijʉ ya, gui mbe ̱nijʉ ja ncja
gá ndu ̱ car Jesús por rá nguehquɛjʉ. Da ncjapʉ grí dyøtijʉ hasta bbʉ pé xtu
e̱je ̱.

Cómo se debe tomar la Cena del Señor
27Nuya bbʉ,́ ca to i hna tzidi car tju ̱jme̱ o car vino digue car Santa Cena,

bbʉ jin gui mbe̱ni ja ncja gá ndu̱ car Jesucristo, i ndu̱jpite car cja ̱hni‑ca̱.
Ncjahmʉ xtrú hna nzi cár cuerpo hne̱h cár cji car Cristo, cja̱ jí̱ xtrú mbe ̱ni
¿cja rá nttzu̱ni‑cʉ? 28Nu ca i nesta, bbɛto gui mbe̱ni mbo ir tzi mʉy, ¿cja guí
bbʉy rá zö? ¿o ter bɛh ca̱ xcúdyøte? Cja̱ bbʉxcúdyøte tema cosa ca jin gui tzö,
gui jojqui‑ca ̱. Diguebbʉ ya, da jogui gui tzi car tju ̱jme̱ co car vino. 29Nu car
cja ̱hni ca i hna tzitjo, cja̱ jin guintzohmitsjɛ cárvida, caOcja̱ dauncár castigo,
porque jin gui cjajpi ndu ̱mʉy cár cuerpo camTzi Jmu ̱jʉ. 30Nuquiguɛjʉ, i bbʉy
rá ngu ̱quijʉ, guí hna tzidijʉ car Santa Cena, eso guí jninijʉ, jin gui nzɛhquijʉ,
cja ̱ ya xí ndu ̱ cʉ ddaaquiguɛjʉ. 31Pe bbʉ gua mbe̱ntsjɛjʉ ja i ncja ca dár øtijʉ,
cja ̱ bbʉ gua jɛjmʉ cosa cʉ jin gui tzö, nubbʉ, jin di castigaguijʉ ca Ocja ̱. 32Bbʉ
jin dí ntzohmitsjɛjʉ ja i ncja yʉmvidajʉ cja̱ dí tzidijʉ car Santa Cena, nubbʉ, i
castigaguijʉ, pa jin da nesta da ddajquijʉ car castigo ca da ttun cʉ to i dyo jar
mundo, tzʉdi, cʉ to jin gui e̱me̱.

33 ʉm hñohuiquijʉ, dí xihquijʉ tzʉ, bbʉ gui jmuntzijʉ pa gui tzijʉ car Santa
Cena, gui ntøhmitsjɛjʉ pa gui tzijʉ parejo, guí göhtjojʉ. 34 Ca to jin gui jöti car
tju ̱ju̱, du tzi pʉŕ ngu ̱, pa jin gui dyøtijʉ ca rá nttzo bbʉ ya xcrú jmu ̱ntzijʉ, pa
ncjapʉ jin da castigaquijʉ ca Ocja ̱. Nu cʉ pe dda asunto, xtá xihquijʉ ja i ncja
bbʉ xtá magö pʉ.

Las capacidades que el Espíritu Santo da a cada uno

12
1 Nuya, ʉm hñohuiquijʉ, i nesta gu xihquijʉ tengu̱ palabra digue ja i ncja

cʉ cargo cʉ i jéguijʉ car Espíritu Santo, tzʉdi, car bbɛfi ca i ttuni cada hnar
hermano pa gu pɛjpijʉ ca Ocja ̱. 2 Guí mbe ̱nijʉ ja mí ncja nguír hmʉpjʉ bbʉ
jí̱ bbe nguí pa̱dijʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱. Cʉ pa cʉ,́ nguí pöjmʉ nguí nda ̱nejʉ cʉ
cjá ̱a̱ cʉ jin gui ña,̱ masque jí̱ nguí pa̱dijʉ ¿cjamí øde cja huá ji̱na̱? Pe jin te mí
xihquijʉ cʉ ídolo‑cʉ. 3Nuya, gu xihquijʉ ja ncja grí meyajʉ hnar palabra ca rí
hñeẖ car Espíritu Santo. Hnar cja ̱hni ca di tzan car Jesucristo, jin gui yojmi
car Tzi Espíritu Santo. Nu car cja̱hni ca di ma̱: “Dí ne gu tɛn car Jesucristo,
como ʉŕ Ttʉ ca Ocja̱,” guegue i yojmi car Espíritu Santo, cja̱ rí hñe̱ guegue‑ca̱
nʉr palabra nʉ xí ma̱.

4Hnadi car Espíritu Santo i bbʉy, cja ̱ guegue i jéguijʉ car bbɛfi ca rí ntzöhui
gu øhtibijʉ car Cristo, göhtjoguigöjʉ como ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ. Cada hnaguigöjʉ i
ddajquijʉhnahño cambbɛfijʉ. 5Hnahño cʉ cargocʉ i ddajquijʉ cár tziEspíritu
ca Ocja ̱, pe hnadi cam Tzi Jmu ̱jʉ dí pɛjpijʉ, dí göhtjojʉ. 6Dí göhtjojʉ, como ngu̱
dar yojmʉ ca Ocja̱, i ni ̱gui cár ttzɛdi cja̱ co quí mfe ̱ni guegue por rá ngue cam
vidajʉ. Pende ̱jma̱ i tzimböh cadí øtijʉ cja̱ co cadímbe̱nijʉ, cadahnaaguigöjʉ.
7Car Tzi Espíritu Santo xí nguajquijʉ cada hnaaguigöjʉ. Xí ttun ca xí ttun cár
cargo cada hnaa, cja̱ co cár ttzɛdi guegue pa gu mföxjʉ gu zɛdijʉ. 8 Ca hnar



1 CORINTIOS 12:9 357 1 CORINTIOS 12:26

hñohui ca i yojmi car Espíritu Santo, i ttunguimfe̱ni rá zö pada jogui daungui
consejo cʉpeddaa. Nucapehnarhñohui, xí ttuni daba ̱di rángu ̱, papédau ̱jti
cʉ pe ddaa. Hnadi car Espíritu xí un cʉ yo hermano‑cʉ́ cada hnaa cár bbɛfi.
9Ca hnáa, xí ttuni da ndo hñem̱e ̱ ca Ocja ̱. Göhtjo ca te i öjpi, i pɛhtzi confianza
da ttuni. Cja̱ ca pé hnaa, xí ttuni poder da xox cʉ döhtji. Hnadi car Espíritu xí
un cár bbɛfihui cada hna‑cʉ. 10Ca hnáa, xí ttun cár ttzɛdi da dyøtimilagro. Ca
pé hnaa xí ttunimfe ̱ni pa da ba ̱di te i ne da xijquijʉ ca Ocja ̱. Nu ca pe hnaa xí
ttunimfe ̱ni pa dameya, ¿cja rí hñeẖ ca Ocja̱ cʉmensaje cʉ i tsjijquijʉ, cja ̱ huá
bbɛtjritjo cʉ rí hñé̱h cár nda ̱ji Ca Jin Gui Jo? Ca pe hnar hermano, car Espíritu
Santo i cjajpi da hna ña̱ gá hnahño jña,̱ nu ca pe hnar hermano ya, ca Ocja̱
xí ungui mfe ̱ni da dyøh cʉ hnahño jña,̱ cja ̱ da nøni ter bɛh ca̱ i ne da ma̱n car
hermano ca i ña̱ ncjapʉ. 11 Pe göhtjo cʉ bbɛfi‑cʉ, hnadi pʉ jabʉ rí hñej̱e ̱. Gue
car Espíritu Santo xí un cár cargo cada hnaa como ngu ̱ gá ne guegue. Hnadi
car Espíritu i jéguijʉ cʉmbbɛfijʉ cja ̱ i ddajquijʉ cár poder.

Todos pertenecemos a un solo cuerpo
12 Nʉm cuerpojʉ, i pɛhtzi rá ngu ̱ parte, pe masque rá ngu parte, nde ̱jma̱

göhtjo i cjajʉ hnatjo ʉm cuerpojʉ. Guejtjo hne̱je ̱, i ncjadipʉ cár cuerpo car
Cristo. 13Nugöjʉdí göhtjojʉ, ncjahmʉdí cjajʉ cár cuerpo car Cristo. Comobbʉ
ndú xixtjejʉ, cár tzi Espíritu ca Ocja̱ bi cjaguijʉ í mɛjtiguijʉ car Cristo. Nuya,
hnadi ca i mandadoguijʉ göhtjoguigöjʉ, ncjahmʉ dí cjajʉ cár cuerpo guegue,
bbʉ dí judiojʉ, o dí griegojʉ, bbʉ dí mɛfitjojʉ, o bbʉ jin to dí pɛjpijʉ. Cada
hnaaguigöjʉ i bbʉh hnahño cár bbɛfi, pe hnadi car Espíritu dí yojmʉ.

14 Digue nʉm cuerpojʉ, i bbʉ rá ngu ̱ yí parte, bbʉ ji̱na̱, jin di zøti nʉm
cuerpojʉ. Ncjadipʉ cár cuerpo car Cristo, impɛjni rángu ̱quí parte pada zøte.
15 Xi bbʉ di ña̱ nʉm huagöjʉ, cja ̱ di hñiṉa ̱: “Xin gúr dyɛgö hne̱, nubbʉ, guir
cjagö hna parte nʉr cuerpo.” ¿Cja di cierto ca jin te dúr ncjahui nʉr cuerpo
nʉm huajʉ? Bbʉ di ji̱na ̱ nʉm huajʉ, jin di zøti nʉm cuerpojʉ. 16 Guejti yʉm
gu̱göjʉ, bbʉ di ña̱ hnáa‑yʉ́ cja̱ di hñiṉa̱: “Xin gúr dögö, nubbʉ,́ guir bbʉjcö jar
cuerpo bbʉ.́” ¿Cja di cierto ca jin te dúrncjahui nʉr cuerpo yʉmgu ̱jʉ? Ji̱na̱. ʉŕ
mɛjti nʉmcuerpojʉ yʉmgu̱jʉ hne̱je ̱. 17Bbʉ göhtjo nʉmcuerpojʉ dur dö, ¿jabʉ
di bbʉh cʉm gu ̱göjʉ pa grá ødejʉ? Cja ̱ huá bbʉ göhtjo dur gu̱, ¿jabʉ di bbʉh
cam xi ̱ñu̱jʉ pa grá pa̱jmʉ? 18Gue ca Ocja ̱ xí jojqui cada hnáa yí tzi parte nʉm
cuerpojʉ, cja ̱ xí ungui ʉŕ bbɛfi cada hnáa como ngu ̱ gá mbe ̱ni guegue. 19Bbʉ
di göhtjo dur dyɛ nʉmcuerpojʉ, o bbʉ di göhtjo dur hua, cja huá bbʉ di göhtjo
dur dö, nubbʉ́ ¿ja ncja di zøti nʉm cuerpojʉ bbʉ?́ 20 Pe ncjá ya, i bbʉ rá ngu ̱
parte nʉm cuerpojʉ. Göhtjo i föxquijʉ, cja ̱ jin tema parte i bbʉjtsjɛ.

21Nʉmdöjʉ, jin da xij nʉmdyɛjʉ, da hñim̱bi: “Jin dí jonquihui.” Guejtjo jin
da ncjapʉ nʉm ñaj̱ʉ co yʉm huajʉ, jin da hñimbi: “Jin dí nestaquihui.” 22 Cʉ
parte cʉ díma̱jmʉ jin tza i ntju̱mʉy, guehcʉ́más dí ndo nestajʉ. 23Cu parte cʉ
dí ma̱jmʉ jin gui tzö ga ni ̱gui, guehcʉ́más dí cohmijʉ rá zö, cja̱ más dí föjmʉ
cʉ. 24Nuyʉparte yʉ i ni̱gui rá zö, jin gui nesta gu tzunijʉ yʉ.́ Ncjapʉ caOcja̱ xí
dyøtinʉmcuerpojʉ, cadahnarparte i bbʉhcárbbɛfi, cja ̱yʉparte yʉdíma ̱jmʉ
jin gui tzö ga ni̱gui, guejyʉmás i ndo sirveguijʉ. 25Ca Ocja̱ xí dyøjquijʉ ncjapʉ
pa damföxjʉ yí parte nʉmcuerpojʉ, cja̱ pa jin gu tzanijʉ ca hnar parte cja ̱ gu
ndo födijʉ ca pé hnar parte. Eso, rí ntzöhui gu tzu ̱nijʉ göhtjo parejo. 26Bbʉ i
tzö jabʉ rá ʉhnarparte, guejti yʉpeddaparte i sentijʉhne̱je ̱. Cja ̱bbʉ i ttøhtibi
ca rá zö ca hnar parte, ncjahmʉ guegue‑ca̱ i föx cʉ pe dda parte pa da hmʉy
rá zö hne̱je ̱, como jin tema parte i bbʉjtsjɛ.



1 CORINTIOS 12:27 358 1 CORINTIOS 13:10

27 Nuquiguɛjʉ, guí hermanojʉ gár bbʉpjʉ pʉ Corinto, guí jñɛjmʉ hnar
cuerpo, cja̱ göhtjoquiguɛjʉ í mɛjtiquijʉ car Cristo. Guejtjo, cada hnaaquiguɛjʉ
i bbʉh quer bbɛfi pa gui mföxtsjɛjʉ cja̱ gui nu ̱tsjɛjʉ. 28 Nu ca Ocja̱ xí juajni
rá ngu ̱ clase cʉ cja ̱hni pa da hñeme car Jesucristo. Göhtjo‑cʉ da mföxtsjɛjʉ pa
da zɛh cár cuerpo car Cristo. Ncjahmʉ xí hñiṯi ̱ cada hnaa jár ni ̱cja̱, cja̱ xí un
ca xí un cár bɛfi. Bbɛto xí hñiṯi cʉ jmandadero cʉ i tsjifi apóstole, gue cʉ mí
hñohui car Jesucristo. Diguebbʉ ya, yʉ profeta yʉ i xij yʉ hermano ja ncja ga
mbe ̱n ca Ocja̱. Ca xtrá jñu̱, xí hñiṯi yʉ hermano yʉ i pɛhtzi mfe ̱ni rá zö, pa da
u ̱jti yʉ ddáa cár palabra ca Ocja ̱. Diguebbʉ ya, yʉ to i øtimilagro; ma ya, yʉ i
xoxi döhtji, diguebbʉ ya yʉmöxte, co yʉ i pa ̱di da mandado, cja̱ co yʉ i ña̱ gá
hnahño jña̱ bbʉ ra ora o ra xöjtibi ca Ocja ̱. 29 ¿Cja göhtjo i cja apóstole? Ji̱na ̱.
Guejtjo, jin gui göhtjo profetajʉ pa da xij yʉ pe ddaa te i ma̱n ca Ocja̱. Jin gui
göhtjo i pɛhtzi mfe ̱ni pa da u̱jti yí hñohui. Jin gui göhtjo i øtijʉmilagro. 30 Jin
gui göhtjo i xoxi döhtji, cja ̱ jin gui göhtjo i ñaj̱ʉ gá hnahño jña.̱ Guejtjo, jin gui
göhtjo i pa̱dijʉ te i ne da ma̱n cʉ hnahño jña.̱ 31Gui dyöjpijʉ ca Ocja ̱ cár ttzɛdi
pa gui yojmʉ‑ca̱, göhtjoquiguɛjʉ, cja̱ co hner bbɛfijʉ ca rá zö. Pe bbʉ guí ne gui
pɛjpijʉ ca Ocja ̱ rá zö, i bbʉ pé hnar hñu̱más rá zö pa gui tɛnijʉ. Cja ̱ nuya, gu
xihquijʉ ja i ncja‑cá ̱.

El amor

13
1Nu bbʉ gri pa̱cö gri ña̱ göhtjo tema jña,̱ cja ̱ bbʉ gri pa ̱cö hne̱je ̱ gua ña̱ ncja

ngu ̱ ga ña̱ cʉ ángele, pe bbʉ jin gri negö nʉm hñohui, nubbʉ́ gri jñɛbbe hnar
ttɛgui ca di zʉntjo, o yʉ platillo yʉ i øti ruidotjo. 2 Guejtjo bbʉ gri ma ̱ngö
ddadyo palabra xtrú ddajqui ca Ocja ̱, cja ̱ bbʉ gri pa ̱cö göhtjo cʉmfe ̱ni cʉ jin
gui ntiendeyʉddaa, bbʉ göhtjo gri ndopa̱cöpebbʉ jin grima ̱j yʉ cja̱hni, jin te
gri mu ̱bbe bbʉ.́ Guejtjo bbʉ gri ndo e̱me̱gö ca Ocja̱, hasta gua bbɛjpi yʉ ttøø
drí ddaxi hnanguadi, cja̱ di hñemegui, pe bbʉ jin gri ma̱jcö yʉ cja̱hni, i pøni
ncjahmʉ jin te gri mu ̱bbe bbʉ.́ 3 Guejtjo bbʉ gua jejqui göhtjo cʉm mɛjti pa
gua un cʉ tzi probe ca di zi, hne̱h bbʉ gua dö nʉmcuerpo pa da ddʉti, guejtjo
bbʉ jin gri ma ̱j yʉ cja̱hni, hmɛditjo xcrú ndo sufrigö bbʉ.́

4 Bbʉ dí ne cam mi̱nga̱‑cja̱hnibbe, gu pɛhtzibi paciencia bbʉ te da cjagui,
gu ñaḇbe cor tti ̱jqui. Jin gu mvidiabi. Jin gu xifi te tza rá zöguigö. Jin gu
hñix̱tsjɛ. 5 Jin gu ca̱htzibi ʉŕ tzimʉy cja̱ jin gubbɛtibi ʉŕ tzö. Jin gui jønguitsjɛgö
gu mbe ̱ni, ja gár hmʉy rá zö, guejtjo gu mbe ̱n yʉ pe ddaa hne̱je ̱. Jin gu cja
ʉr ddajcuɛ, cja ̱ jin gu mbe ̱n ca rá nttzo ca xtrú ncjagui. 6 Bbʉ dí ne cam
mi ̱nga̱‑cja̱hnibbe, jin gu mpöh bbʉ gu cca̱hti ya xqui øti ca rá nttzo. Pe bbʉ
da dyøti ca rá zö, nubbʉ,́ gu mpöh bbʉ.́ 7 Bbʉ da ttøjtigui ca rá nttzo, jin da
ga̱xi ʉmmʉy. Bbʉ dí ne cam hñohui, gu mbe ̱ni, rá zö guegue, cja̱ gu tøhmi da
dyøti ca rá zö. Bbʉ te gu sufri por rá ngue cam hñohui, gu tzɛjtitjo cor pöjö.

8 Bbʉ xta tjej nʉr mundo, jin da mpun yʉ cja̱hni yʉ i ma̱h quí hñohui. Nu
cʉ palabra gá consejo cʉ xí ddajquijʉ ca Ocja̱, pa pé gu xih cʉmhñohuijʉ, xta
nttzɛdi pʉ. Guejtjo da tzöya ca dár ñaj̱ʉ gá hnahño jña.̱ Cja ̱ ya jin da nesta
pa da u̱jtiguijʉ yʉ ddáa yʉ rá ngu̱ xí nxödijʉ. 9 Porque tchʉtjo dí pa̱dijʉ yʉ
pa ya. Guejti cʉ palabra cʉ rí hñeẖ ca Ocja̱ pa gu nzoh cʉm hñohuijʉ, te tzi
ngu ̱di cʉmfe ̱ni i xijquijʉ‑cʉ. 10Pe bbʉ xtu e̱h car pa bbʉ xtá pa ̱dijʉ göhtjo ja i
ncja guegue, nubbʉ,́ xta nttzɛdi pʉ yʉ xtú pa ̱jmʉ hua jar jöy, cja̱ car Cristo xta
u ̱jtiguijʉ pe dda cosamás drá zö.
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11Bbʉ ndúr ba̱jtzigö, ndí ña̱ ncja yʉ ba̱jtzi, ndí mbe ̱ni ncja yʉ ba ̱jtzi hne̱je̱.
Pe ca ya xtá te, xtá hñøjø, ya jin dí negö cʉ cosa cʉ ndí ne bbʉ ndúr ba̱jtzi,
como más rá zö cʉ dí pa ̱cö ya. 12 Yʉ pa‑ya, dí ncjajʉ ncja hnar cja ̱hni ca i
ncca̱htitsjɛ jar espejo, pʉ jabʉ jin tza i ni ̱gui car jiahtzi, como yʉ pa‑ya, jin
tza bbe dí pa̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱. Pe bbʉ xtu e ̱h car Jesucristo, nubbʉ,́ gu
cca̱htijʉ rá zö, ncja ngu ̱ dra ncca ̱htitsjɛjʉ yʉ pa ya. Nuya, tchʉtjo dí pa̱dijʉ, nu
car pa‑ca̱, gu pa ̱dijʉ göhtjo ja i ncja caOcja̱, ncja ngu guegue‑ca̱ i pa̱di göhtjo ja
dí ncjagöjʉ. 13Nuya, i nesta gu segue gu e̱me̱jʉ, rá nzɛh ca Ocja̱, cja̱ gu tøhmijʉ
da cjaguijʉ ca rá zö ca xí ma̱. Guejtjo gu ma̱dijʉ yʉmmi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ. Nu ca
más i nesta digue yʉ jñu̱‑yʉ, gue ca guma̱dijʉ yʉmhñohuijʉ.

El hablar en lenguas

14
1 I nesta gui un quirmʉyjʉ pa guima ̱h quir hñohuijʉ. Guejtjo gui nzojmʉ ca

Ocja̱ pa da ddahquijʉ cada hnaa quer bbɛfijʉ ca drí hñeẖ car Espíritu Santo.
Pe más i ndo mu ̱hui car bbɛfi ca grí nzoj yʉ pe dda cja ̱hni, grí xijmʉ ca i
xihquijʉ ca Ocja ̱. 2 Bbʉ ra ña̱ pʉ jar tsjödi hnar cja ̱hni, cja ̱ da hna mʉdi da
ña̱ hnahño ʉr jña,̱ jin gui gue yʉ cja̱hni i nzofo, como jin to i pa̱di te i ma̱. Gue
ca Ocja ̱ i nzofo, como car Espíritu i u̱nguimfe̱ni pa da ña̱hnahño ʉr jña̱ cja ̱ da
ma̱n cʉ dda mensaje cʉ jí̱ bbe dí pa ̱dijʉ. 3 Pe bbʉ to i xih cʉ hermano cʉ dda
palabra cʉ xí un ca Ocja ̱ pa da nzojmʉ, guegue i föx yʉ pe ddaa yʉ i øde, pa
da zɛdi drí dɛn ca Ocja̱. Bbʉ‑bbʉ i johti pa da jñu̱ ʉŕ mʉyjʉ. Bbʉ‑bbʉ i ungui
consejo. 4 Ca to i ña̱ hnar jña̱ ca jin gui øh cʉ pe ddaa, guegue i cuati ca Ocja̱
mbo ʉŕ tzi mʉy, eso, i mföxtsjɛ. Pe jin te i föx cʉ pe ddaa. Nu ca hnaa ca i
ma̱n cár palabra caOcja̱ pa da dyøh cʉ to ra bbʉhpʉ jar templo, guegue i fötzi
göhtjo pa da zɛdijʉ.

5Di joh bbʉ di ddahquijʉ ca Ocja̱ gui ñaj̱ʉ gá hnahño jña,̱ guí göhtjojʉ. Pe
más drá ndo zö bbʉ da ddahquijʉ caOcja ̱ gui nzojmʉ quir hñohuijʉ, gui xijmʉ
te ima̱n cár palabra guegue. Más i föxquijʉ car hermano ca ima ̱n cár palabra
ca Ocja ̱ ni digue car hermano ca i ña̱ gá hnahño jña.̱ Jøntsjɛ bbʉ da tsjih cʉ pe
ddaa cʉ ra bbʉh pʉ, te xí ma̱n ca hnaa ca xí ña̱ digue car jña̱ ca jin gui øjmʉ,
nubbʉ, guegue‑ca ̱ hne̱je ̱ i föx cʉ pe ddaa pa da zɛdijʉ. 6Nuguigö hne̱je ̱, bbʉ
xtá ma pʉ, gu ma grí visitaquijʉ, hñohui, cja̱ bbʉ jøntjo gu ña̱ gá hnahño jña,̱
¿cja da möxquijʉ‑ca̱? Más da jogui bbʉ gu xihquijʉ, clarotjo, hnar palabra ca
xí ujtigui camTzi Tajʉ Jesús, o bbʉ gu xihquijʉ ca te xtú nxödi, o gu ddahquijʉ
consejo, o gu xihquijʉ hnar palabra ca xtrú hñeẖ ca Ocja̱, cja̱ nuquɛjʉ, gui
dyødejʉ ter bɛh ca ̱ xtá ma̱. Nubbʉ,́ más drá zö gui pa ̱dijʉ ja i ncja nʉ dí tɛnijʉ.

7Bbʉ to i pɛbbida o to i jʉxti cár tjʉxi, i nesta da ba̱di ja drí dɛn car tonada.
Cja̱ bbʉ jin gui ni̱gui tema nota i toca, ¿ja drí jmeya car tonada, bbʉ?́ 8Bbʉ to
da jʉxti car corneta pa da nzoh cʉ sundado, cja ̱ jin gui ni̱gui tema jña̱ i ne da
jʉxti, jin da cjajpi ncaso cʉ sundado, bbʉ. Jin to da ma car tu ̱jni. 9 Tji ya ca̱
bbʉ. Hne ̱hquiguɛjʉ, bbʉ guí ñaj̱ʉ gá hnahño jña,̱ guí jñɛjmʉ hnar cja ̱hni ca i
pɛbbida, pe jin gui ni ̱gui tema tonada rí dɛni. Bbʉ guí ma̱n hnar palabra ca
jin da ntiendejʉ cʉ ddaa, ¿ja drí fa ̱di ter bɛh ca̱ xcúma ̱mbbʉ? I pøni ncjahmʉ
xcú ña̱ jar nda ̱ji̱. 10Rá ndo ngu ̱ clase yʉ jña̱ i bbʉjcua jar mundo, cja ̱ göhtjo i
sirve pa cʉ cja ̱hni cʉ i ñaḏijʉ ncjapʉ. 11Pe bbʉ jin dí pa ̱cö car jña̱ ca i ña̱ hnar
cja̱hni ca i nzojqui, nubbʉ, jin dí øde te i ne da xijqui. Dí mbe ̱ni hnahño ʉr
cja̱hni ca to i ña̱ ncjapʉ. Guejti guegue i cca̱jtigui hnahño dúr cja ̱hni, como
jin dí pa ̱di gu ñaḇbe. 12Nuquɛjʉ ya, guimbe̱nijʉ nʉ xtú xihquijʉ. Ngu ̱ guí ndo



1 CORINTIOS 14:13 360 1 CORINTIOS 14:27

nejʉ pa da ttahquijʉ cʉ oficio cʉ rí hñeẖ car Espíritu Santo. Eso, dí xihquijʉ,
cada hnaquiguɛjʉ, gui dyöjpijʉ caOcja̱ da ddahquijʉhner cargo ca di sirve pa
gui föx quir hñohuijʉ da zɛdi drí dɛnijʉ car Jesucristo.

13Eso, dí xihqui, bbʉ xí ttahqui gui ña̱ gá hnahño jña,̱ gui dyöjpi ca Ocja̱ da
ddahquihne̱je ̱gui xih cʉhermano te i nedama̱ncʉpalabra cʉxcúma ̱. 14Bbʉ
dí ña̱ gá hnahño jña̱ dar nzoh ca Ocja ̱, nʉm tzi mʉy i nzoh ca Ocja ̱ pe nugö jin
dí pa ̱di ter bɛh ca ̱ dí ma ̱. 15Xi ya bbʉ, ¿ja gu cjajpi? Jin gui jøntsjɛtjo gu mahti
caOcja ̱mbonʉmtzimʉy. Guejtjo gumbe ̱ni ter bɛh ca ̱dráma̱ bbʉdar ora. Gu
xöjtibi ca Ocja̱ mbo nʉm tzi mʉy, cja ̱ guejtjo gu mbe ̱ni ter bɛh ca ̱ drá ma ̱ngö
bbʉ dra xödi. 16 Tal vez guí nzoh ca Ocja ̱ göhtjombo ir tzi mʉy bbʉ guí ña̱ gá
hnahño jña.̱ Pe ntoja rá zödi ca guí ma ̱. Nu car cja ̱hni ca jin gui øh car jña̱ ca
gár ña,̱ jin gui tzö da ma̱: “Da ncjá ncja ngu ̱ xcú dyöjpi ca Ocja̱,” bbʉ ya xcú
cjuadi xcú ora. Jin gui tzö da ma̱ “Amén,” como jin gui pa̱di ter bɛh ca ̱ xcú
ma̱. 17Nuquiguɛ, cierto xcú dyöjpi mpöjcje ca Ocja̱, nu quer oración ca xcú
ma̱, jin te xcá möx quer hñohui. 18Hne ̱jquigö, dí ña̱ gá hnahño jña̱ bbʉ dra
nzoh ca Ocja̱. Más dí ñag̱ö ncjapʉ ni diguehquɛjʉ, cja ̱ dí öjpimpöcje cam Tzi
Tajʉpor ránguehca̱. 19Pebbʉdrabbʉjcö jar templo, dí ne guxih cʉ cjua̱da̱ tzi
yotjo palabra cʉ da ntiendejʉ pa da dyødejʉ rá zö ter bɛh ca̱ xcrúma ̱. Porque
bbʉ gu xijmʉ rá ndo ngu ̱tsjɛ palabra cja̱ guma ̱ngö‑cʉ gá hnahño jña,̱ jin te da
provechabi cʉ hermano cʉ dra bbʉh pʉ.

20Nuya bbʉ, hñohui, guimbe̱nijʉ ja i ncja cʉ bbɛfi cʉ i ddajquijʉ car Espíritu
Santo. Dyo guí mbe ̱nijʉ ncja ngu̱ yʉ ba̱jtzi. Mbe ̱nijʉ ncja ngu ̱ yʉ ya xí te. Bbʉ
guí ne gui cjajʉ ba ̱jtzi, rá zö gui jñɛjmʉ hnar ba ̱jtzi ca jí̱ bbe i nxödi da dyøti ca
rá nttzo. 21 Ima̱mpʉ jár palabra caOcja ̱, i̱na̱: “Ya xtú ndo nzoj yʉmcja̱hni, pe
jin gui ne da dyødejʉ. Nuya, gu cu̱h cʉ dda jmandadero cʉ yapʉ jabʉmi̱ngu ̱,
du e̱je ̱ cja̱ danzohcʉmcja̱hnigögáhnahño jña,̱ pende ̱jma̱ jindadyøjtigui cʉm
cja ̱hni.” Ncjanʉ ga ma̱n ca Ocja̱. 22Tji ya ca ̱. Car Espíritu Santo i ddajquijʉ dí
ñaj̱ʉ gá hnahño jña̱ pa da hño quí mfe ̱ni cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me̱, xa̱jma ̱ da
jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, cierto dí yojmʉ cár ttzɛdi ca Ocja ̱. Pemasque da dyødejʉ bbʉ
dar ñaj̱ʉ ncjapʉ, nde ̱jma̱ jin da ne da hñem̱e̱jʉ nʉŕ palabra ca Ocja̱. Nugöjʉ,
como ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ nʉr evangelio, car Espíritu Santo i ddajquijʉ mensaje
cʉ rí hñeẖ ca Ocja̱, pa gu xijmʉ yʉm mi̱nga̱‑hermanojʉ. Nu cʉ cja ̱hni cʉ jin
gui e̱me̱, jin gui ttzofo ncjapʉ. 23Nuya bbʉ,́ bbʉ gui jmuntzijʉ pʉ jar templo,
cja ̱ bbʉ guí göhtjojʉ gri ñaj̱ʉ gá hnahño jña,̱ bbʉ da ñʉti pʉ cʉ ddaa cʉ jí̱ bbe
i pa̱di o jí̱ bbe i e̱me̱jʉ, ¿cja jin da ma̱jmʉ, xcú nlocojʉ? 24 Pe bbʉ gui ma̱jmʉ
cár palabra ca Ocja ̱, clarotjo, cja ̱ da ñʉti car cja ̱hni ca jí̱ bbe i e̱me̱ o jí̱ bbe i
pa ̱di, nubbʉ,́ xta dyøde göhtjo ca gráma̱jmʉ, cja ̱ xta ntzohmi ja i ncja cár vida.
Göhtjo cʉ to i ma̱n cár palabra ca Ocja̱, ncjahmʉ i ja̱mpi ʉŕ huɛnda car cja̱hni
ca jí ̱ bbe i e̱me̱. 25 Como gue cár palabra ca Ocja ̱ ca i tsjifi, ncjahmʉ guejtsjɛ
ca Ocja ̱ i cca̱hti mbo cár tzi mʉy cja̱ i xifi i ndu ̱jpite. Como xta dyøde te i ma̱n
cár palabra ca Ocja̱, xta mbe ̱ni rá zö, xta nda ̱ndiñaj̱mu ̱ cja̱ da nzoh ca Ocja ̱,
da ma̱, de vera guí yojmʉ guegue‑ca̱.

Hagan todo decentemente y con orden
26 ¿Xi ya bbʉ?́ ¿Ja ncja i nesta gui dyøti quer tsjödijʉ bbʉ?́ Bbʉ gui jmuntzijʉ,

cada hnaa du ja̱ hnar tzi salmo, hnar tsjödi pa drí xöjtibi ca Ocja ̱, o du ja̱ hnar
palabrapadau ̱jti cʉddaa, o dama̱nhnarmensaje ca xtrúu ̱jti camTzi Jmu ̱jʉ,
o da ña̱ gá hnahño jña,̱ o da nøni te i ne dama̱n car jña̱ ca xí ma̱n ca pe hnaa.
Gui ma ̱jmʉ jøña̱ ca da möx cʉ to i ødejʉ, pa ncjapʉ gui zɛdijʉ, guí göhtjojʉ, ʉm
hñohuiquijʉ. 27Bbʉ to da ña̱ gá hnahño jña̱ cʉ jin gui øh cʉ pe ddaa, bbɛto da
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ña̱ guegue, cja ̱ diguebbʉ ya da ña̱pé hnaa, pe jin da tjo jñu̱ cʉ da ña̱ gá hnahño
jña.̱ Diguebbʉ ya, hnar hermano ca di ntiendebi, da xih cʉ pé ddáa te i ne da
ma̱n‑cʉ. 28Cja̱ bbʉ jin di bbʉh hnaa ca di øh cʉ hnahño jña,̱ car hermano ca di
ña̱ cʉ jña‑̱cʉ, jin da ña̱nzajqui pʉ jar tsjödi, sino da ñaṯsjɛhui caOcja ̱mbo ʉŕ tzi
mʉy. 29Cja̱ cʉ to da xih cʉpe ddahermano tema tzi palabra ca dima ̱jmʉ xcuá
hñeẖ ca Ocja ̱, hna‑hnaa drí ñaj̱ʉ hne̱je ̱, pe jin da tjogui yojo o jñu̱ cja ̱hni cʉ da
nzohquijʉ ncjapʉ. Nu yʉ pe ddaa da dyødejʉ, cja̱ da mbe̱nijʉ, ¿cja ntju̱mʉy
guá hñeẖ ca Ocja ̱ ca xí ma ̱n‑cʉ? 30 Cja̱ bbʉ ra ña̱ hnar hermano, cja̱ pé i ne
da ña̱ pé hnaa, como guejti‑ca̱ xí ttuni hnar tzi mfe ̱ni ca rí hñeẖ ca Ocja ̱, car
hermano cabbɛto xí ña̱da guadi drí nzoh cʉhñohui,pancjapʉdaungui lugar
da ña̱ ca pé hnaa hne̱je ̱. 31Da jogui guí göhtjojʉ gui ma ̱jmʉ cʉ ddamfe̱ni cʉ rí
hñeẖ ca Ocja̱. Hna‑hnaa grí ñaj̱ʉ. Jin gui jñøtijʉ. Ncjapʉ da jogui guí göhtjojʉ
gui dyødejʉ ca te da tsjihquijʉ pa gui nxödijʉ, cja̱ pa gui zɛdijʉ ca grí tɛnijʉ ca
Ocja̱. 32Guimbe̱nijʉ na̱r jña‑̱na ̱: “Quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉ i nzoj yʉ cja̱hni,
i pɛnti químfe̱nijʉ, como gue caOcja̱ imandadobi‑cʉ.́” 33Bbʉ guímpɛjnijʉpa
gui dyøtijʉ tsjödi, i nesta hna‑hnaa gri ñaj̱ʉ pa gui nzojmʉ cʉ hñohui, porque i
ncjapʉ ga tzøh ca Ocja̱. Pe bbʉ guí jñøtijʉ gri ñaj̱ʉ, jin gui tzö‑ca ̱, cja ̱ jí̱ rí hñeẖ
ca Ocja̱.
Rí ntzöhui gui dyøtijʉ car tsjödi ncja ngu̱ ga dyøte göhtjo cʉ pé ddaa cʉ xí

hñem̱e ̱ car Jesucristo, cʉ rá bbʉh cʉ pe dda lugar. 34 Yʉ bbɛjña,̱ jin da ñaẖui
quí mi̱nga ̱‑bbɛjñaj̱ʉ bbʉ ra cja tsjödi. Jin gui tzö da ñaj̱ʉ pʉ. Da mi̱jtijʉ pa da
dyødejʉ, ncja ngu̱ ga ma̱m pʉ jár palabra ca Ocja ̱. 35Bbʉ i ne da ba ̱dijʉ tema
cosa, da dyön quí da ̱me pʉ jáy ngu ̱jʉ, como jí̱ rí ntzöhui da ña̱ yʉ bbɛjña̱ pʉ jar
tsjödi.

36 ¿Dyoca̱ jin guí ne gui tɛnijʉ cʉ costumbre cʉ i tɛn cʉ hermano cʉ rá
bbʉ pe dda lugar? ¿Cja guí i ̱na̱jʉ jøñaq̱uiguɛjʉ xcú hñemejʉ nʉr evangelio, o
guehquɛjʉ, bbɛto gú hñem̱e̱jʉ? Dí mbe̱mbiquijʉ, i bbʉ pe dda hermano cʉ ya
xi mí eme̱ ante que güi dyødejʉ ja i ncja nʉŕ palabra ca Ocja̱.

37Ca to di ma̱, guegue ba ja̱ cár palabra ca Ocja̱ pa da xih cʉ pe ddaa, o bbʉ
dima̱, guegue i ndoyojmi car Espíritu Santo, daba ̱di, cierto rí hñeẖ caOcja ̱yʉ
consejo yʉ xtú ju ̱xcua. 38Nu car cja̱hni ca di contrabi yʉ palabra xtú xihquijʉ
hua, o dima̱ jí̱ xcuáhñeẖ caOcja̱‑yʉ, jin dancjajpi ncaso car cja̱hni‑ca̱. 39Ncja
ngu ̱ xtú xihquijʉ, hñohui, gui nzojmʉ caOcja̱, gui dyöjpijʉdaddahquijʉmfe ̱ni
pa gui ma ̱jmʉ nʉŕ palabra guegue. Gue nʉr bbɛfi más rá zö‑nʉ. Pe bbʉ to i
ne da ña̱ gá hnahño jña,̱ dyo guí ccaxjʉ hne̱je ̱. 40 Pe nde ̱jma̱ gui dyøtijʉ ca rí
ntzöhui jar tsjödi. Cada hnaa da døhmi hasta gue bbʉ da tocabi guegue, cja̱
nubbʉ, da ña̱ bbʉ.́

La resurrección de Cristo
15

1Nuya, ʉmhñohuiquijʉ, dí ne gumbe̱mbiquijʉ ja i ncja nʉr evangelio nʉ xtú
xihquijʉ. Guejnʉ gú hñemejʉ desde bbʉ ngú fʉdi ngú cuatijʉ car Jesucristo.
Guejnʉ guí e̱me̱tjojʉ hasta rá pa ya. 2 Por rá ngue nʉr palabra‑nʉ, xcú tötijʉ
carnzajqui ca jinda tjegue. Pebbʉ jøntjogúdyødejʉ ja i ncja, cja ̱nuya, yaxquí
ne gui jiɛjmʉ ca guír hñemejʉ, nubbʉ, jin te di ntju̱mʉy xcrú hñemejʉ, bbʉ.

3Dú xihquijʉ na̱r palabra na̱ xquí tsjijquigö, cja̱ i ndo ntjumʉy hne̱je̱: Car
Jesucristo bi du̱ pa bi gʉzquigöjʉ cʉ rá nttzo cʉ ndí tu ̱jʉ, ncja ngu ̱ xquí tju ̱x
pʉ jár palabra ca Ocja̱. Ante que di hñej̱e ̱, ya má ndo yabbʉ, bi tju ̱x pʉ jar
Escritura te di ncja bbʉ di hñe̱ guegue. Cja ̱ bbʉ mbú e̱je ̱, bi zʉdi. 4 Bi du̱, bi
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cjöti cár cuerpo ca hnar ngu ̱ gá ánima, cja̱ bi jña̱ ʉŕ jña̱ ca xtrá jñu̱jpa. Guejti‑ca̱
bi ncjá ncja ngu ̱ xquí tju ̱x pʉ jár palabra ca Ocja ̱. 5 Bbʉ ya xquí nantzi car
Jesús, pé bi ni ̱gui, bi ntjɛhui car Pedro. Diguebbʉ ya, pé bi ni ̱gui pʉ jabʉmár
bbʉh cʉpeddaquímöxte cʉ xquí hñiṯzi gá apóstole. 6Diguebbʉ ya, pé bi ni ̱gui
car Jesús pʉ jabʉ xquímpɛjnijʉ cʉ pé dda hñohui. Guegue‑cʉmí tjo quiniento
hñøjø. Hasta rá pa ya, i bbʉjti car mayoría cʉ hermano‑cʉ, masque ya xí ndu̱
cʉ ddáa. 7Bbʉ ya xquí tzi cjampa, pé bi ntjɛhui car Jacobo. Ma ya, pé bi ni ̱gui
pʉ jabʉmár bbʉy göhtjo quí möxte cʉ xquí hñiṯzi gá apóstole.

8 Diguebbʉ ya, gá nga ̱x ya, guejquigö bi hna nzojquigö car Cristo, nugö
dúr Pablo, cja ̱ dú cca̱hti. Bi hna hñix̱quitjo pa gua ma̱ nʉŕ palabra guegue,
masque jin dá yojcöbbe‑ca̱ bbʉ mí bbʉjcua jar jöy. Nu cʉ pé ddaa cʉ i tsjifi
apóstole, mí yojmi‑cá̱. 9Más rá zö cʉ pe dda apóstole ni diguejquigö. Jin drá
ntzögöbbeda tsjijqui dúrapóstolegö, comondí ʉbbe cʉ tomí tɛncar Jesucristo,
ndí mandado mí bböhti‑cʉ. 10 Bbʉ jin di perdonagui ca Ocja ̱ ca rá nttzo
ca ndí øhtibi, jin gua cjagö apóstole. Nu guegue bi jui ̱guigui cja̱ bi nzojqui
pa gua pɛjpi. Cja ̱ jin grá hmɛditjo ca gá nzojqui, como xtú ndo pɛjpi. Más
xtú ndo pɛjpigö cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús ni digue cʉ pe dda apóstole. Pe jin da
tti ̱zquigö por rá nguehca̱, como jin dí pɛjtsjɛ. Nu ca Ocja ̱ xí ndomöxqui, como
dí yobbe guegue, eso xí joh cam bbɛfi. 11Hnadi car palabra dí ma̱jme cʉ pe
dda apóstole, tzʉdi, bi du̱ car Jesucristo cja̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña̱ por rá nguejcöjʉ.
Jin te i mporta toca ̱ xí xihquijʉ na̱r palabra‑na̱, cja guejquigö, cja huá gue cʉ
pe dda apóstole. Nu camás i vale, guehca̱ xcú hñemejʉ.

La resurrección de losmuertos
12Tji ya ca ̱. Siendo ya xí tsjihquijʉ, cierto bi jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesucristo, ¿dyoca̱

i ma̱n cʉ ddaaquiguɛjʉ, jin da jña̱ ʉŕ jña̱ yʉ ddaa yʉ i tu ̱? 13 Cja̱ bbʉ ya jin da
nantzi hnar cja̱hni bbʉ xtrú ndu ̱, nubbʉ,́ i tzʉdi ncjahmʉ jí̱ xtrú jña̱ ʉŕ jña̱
car Cristo hne̱je ̱. 14 Cja̱ bbʉ jí̱ xtrú nantzi car Cristo, nubbʉ,́ di hmɛditjo car
palabra ca dú xihquijʉ, cja̱ di hmɛditjo ca xcrú hñemejʉ hne̱je ̱. 15Hasta gua
cjajemɛtjri testigoje, como guejcöjedú xihquije, car Tzi Ta ji ̱tzi bi cjajpi bi jña̱
ʉŕ jña̱ car Jesucristo. Bbʉ jimpédanantzi cʉ cja̱hni cʉ i tu ̱, i pønincjahmʉdur
bbɛtjri cadúxihquijebbʉ. 16Bbʉ jindi ciertodanantzi cʉánima, guejtjo jí̱ xtrú
nantzi car Cristo bbʉ. 17Cja̱ bbʉ jí̱ xtrú nantzi car Cristo, di hmɛditjo ca xcrú
cuatijʉ járdyɛgueguebbʉ. Gri tu̱dijʉ cʉ ránttzocʉxcúdyøtijʉbbʉ. 18Guejti cʉ
cja ̱hni cʉmí e̱me̱ car Jesucristo cja ̱yaxí ndu̱, ya xtrúbbɛdijʉhne̱je ̱. 19Nugöjʉ,
bbʉ dí ma̱jmʉ, da nttzɛdi pʉ nʉm vidajʉ car pa ca xtá tu ̱jʉ, i pøni ncjahmʉ dí
ma̱jmʉ, jin da xoxquijʉ car Cristo. Nubbʉ,́ nttzɛditjo dí tzi probejʉ bbʉ.́

20 Pe ncja ya, dí pa ̱dijʉ ntju̱mʉy car Jesucristo bi du̱, cja ̱ guejtjo bi jña̱ ʉŕ
jña.̱ Como bbɛto bi jña̱ ʉŕ jña̱ guegue, por rá nguehca̱, dí pa̱dijʉ, guejtjo da
nantzi cʉ pe ddáa cʉ xí ndu̱. 21 Car Adán bi dyøti ca már nttzo, cja̱ por rá
nguehca̱, bi du̱. Ncjanʉ gámʉdi pé gá ndu̱ yʉpe dda cja̱hni. Nu car Jesucristo
bi dyøti ca rá zö, cja̱ bbʉmí du̱, pé bi jña̱ ʉŕ jña.̱ Guehca ̱ gá nantzi guegue, pé
da nantzi göhtjo cʉmí e̱me̱ cja̱ xí ndu̱. 22Göhtjo yʉ cja̱hni rí hñej̱e ̱ digue cár cji
car Adán, eso göhtjo da du̱. Pe como í cja ̱hniguijʉ car Jesucristo, dí göhtjojʉ gu
nantzijʉ, ncja ngu̱ gá nantzi guegue. 23Guegue xí hmɛto xí nantzi, cja ̱ nugöjʉ
xtá hmɛfajʉ. Bbʉ pé xtu coh car Jesucristo, pé da nantzi göhtjo cʉ to xí hñem̱e̱
guegue. 24 Cja ̱ diguebbʉ ya, xta guaj nʉr mundo. Nubbʉ,́ car Cristo ya xtrú
nda ̱pi göhtjo cʉ ddaa cʉ i mandado hua jar jöy, ya xtrú jñaj̱quibijʉ cár bbɛfi.
Xtrí ga̱x ya, car Cristo da döjti ʉŕ dyɛ cár Tzi Ta göhtjo cár cargo ca i pɛhtzi, cja̱
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nubbʉ,́ cár Tzi Ta damandadobi göhtjo yʉ te i cja. 25Nu car Jesucristo xí ttun
cár cargo cja̱ guegue da mandado hua jar jöy hasta gue bbʉ ya xtrú nda̱pi
göhtjo quí contra. 26Cja̱ bbʉ ya xtrú nda̱pi göhtjo cʉ ddaa cʉ i contrahui, xtrí
ga̱x ya, da da ̱pi car du̱. I tzʉdi, da xotzi göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ xí ndu ̱, cja̱ ya jin to
pé da du̱. 27Nu car Tzi Ta ji̱tzi bi hñix̱ car Jesucristo pa damandadobi göhtjo
yʉ te i cja hua jar jöy. I ma ̱mpʉ jar Escritura: “Guegue da mandadobi göhtjo
yʉ i cja.” Nuna̱r tzi palabra‑na̱, claro jinguinedama̱, car Jesúsdimandadobi
cár Tzi Ta, como gue car Tzi Ta ji̱tzi bi hñix̱ car Jesucristo pa damandado hua
jar jöy. 28Nu car Jesucristo, bbʉ ya xtrú nda ̱pi göhtjo cʉ ddaa cʉ i mandado
hua jar mundo, nubbʉ́ da döjti cár Tzi Ta car cargo ca xquí ttuni, cja ̱ guegue
da jñɛgui damandadobi cárTzi Ta. Nubbʉ,́ jøntsjɛ car Tzi Ta ji ̱tzi damandado
göhtjo cʉ te i bbʉy.

29Cierto da jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ cja ̱hni cʉ xí ndu̱. I bbʉh cʉ dda hermano cʉ i xixtje
por rá ngue quí familiajʉ cʉ xí ndu̱. Xi bbʉ ya jin da nantzi cʉ xí ndu̱, ¿dyoca̱
i yojpi i xixtje cʉ hermano‑cʉ? Ga hñiṉa ̱jʉ, gueguejʉ da goji por rá ngue quí
familiajʉ cʉ jin gá xixtje.

30 Hne̱quigö, segue dí dyo, dí tʉngui nʉr tzi ddadyo jña.̱ Cjaatjo dí dyo
peligro da bböjtigui. Pe bbʉ di cierto, jim pé gri nantzijʉ bbʉ ya xcrú tu̱jʉ,
nubbʉ,́ di hmɛditjo dár sufrigö yʉ pa ya, bbʉ. 31Cierto na ̱ dí xihquijʉ hñohui,
dí tzi hñix̱tsjɛgö bbʉdí xih cʉpe dda cja ̱hni ja ncja guí hñem̱e̱jʉnʉr evangelio
bbʉ ndú nzohquijʉ. Cierto hne̱je̱, göhtjo ʉr pa dí döjti nʉm tzi mʉy car
Jesucristo, como jin dí pa ̱di ncjahmʉ gu tu ̱. 32Guejcua Efeso, xí ndo tsjeyagui
cʉ dda cja ̱hni, por rá ngue nʉŕ palabra car Cristo, ncjahmʉ xcrú ntujnibbe
zu̱we̱ rá nttzo. Xí bbʉ jin di cierto gu ja ̱ ʉm jña̱bbʉ xcrú tu ̱gö, ¿te gri ta̱cö bbʉ?́
u̱jtjo. Bbʉ jin di cierto da nantzi cʉ ánima, gua ma̱jmʉ ncja ngu ̱ ga ma̱n cʉ
cja̱hni cʉ jin gui mbe̱n ca Ocja̱, i ̱na̱jʉ: “Gu ñunijʉ rá zö cja ̱ gu tzijʉ göhtjo ca dí
nejʉ, porque ʉr xu̱di gu tu ̱jʉ, cja̱ göhtjo xta nttzɛdi pʉ.”

33 Gui mfödijʉ. Jin to da jiöhquijʉ pa gui jiɛjmʉ ca xcú hñemejʉ. Bbʉ guí
yojmʉ cʉ cja̱hni cʉ i øti ca rá nttzo, da jiöhquijʉpa gui dyøtijʉncja ngu̱ ga dyøti
gueguejʉ. 34Nuquɛjʉ, guí ncjajʉ ncja ngu ̱ cja̱hni cʉ jin gui mbe̱nijʉ ter bɛh ca̱
i pɛjmʉ. I nesta gui mbe ̱nijʉ ja ncja grí hmʉpjʉ pa jin gui dyøtijʉ ca rá nttzo.
Ngu ̱ i bbʉhquiguɛjʉ cʉddáa cʉ jí̱ í ba̱jtzi caOcja̱. Nucʉ,́ nimpa i pa̱dijʉ ja i ncja
ca Ocja̱. ¿Cja jin guí pɛhtzi ir tzöjʉ?

Cómo van a resucitar losmuertos
35Pé ntoja guí hñönijʉ, guí ne gui pa̱dijʉ, ¿jancja da nantzi cʉ xí ndu̱? ¿Tema

cuerpo da mɛhtzi bbʉ xta nantzijʉ? 36 ¿Cja jin guí pa ̱dijʉ ja da ncja? Gui
mbe̱nijʉ tzʉ, ja i ncja ga mbøx cʉ semilla. Bbʉ guí ponttɛyjʉ, jin da føx car
ttɛy bbʉ jin da cjohmi jar jöy cja ̱ da mpundi pʉ. 37Nu ca guí ponijʉ, jin gui
gue car planta ca da føtze. ʉr tzi semillatjo ca guí ponijʉ, dur trigo, o guejti
cʉ pe dda semilla. 38Diguebbʉ ya, ca Ocja ̱ i cjajpi i føx car planta. Según car
semilla ca bi bboni, exque i ni ̱gui bbʉ ga mbøtze. ¿Cja huá ʉr cjʉ, cja huá ʉr
dɛtja̱, cja huá ʉr ttɛy? Como ncjapʉ gá dyøti cʉ planta ca Ocja̱, i mbödi cada
hnaa. Cada hnar clase car semilla, hnahño ga ni ̱gui cár planta. 39Guejti yʉ
ddáa yʉ i bbʉ ʉŕ nzajqui, i mbödi, jin gui jñɛjmi göhtjo quí cuerpo. Hnahño
nʉŕ cuerpo nʉr cja̱hni, pé hnahño nʉŕ cuerpo yʉ zu ̱we̱ yʉ i dyo hua jar jöy.
Hnahño nʉŕ cuerpo nʉrmöy. Hnahño nʉŕ cuerpo nʉr ttzʉntzʉ. 40Digue yʉ xí
dyøti ca Ocja ̱, yʉ i bbʉ ʉŕ nzajqui, i bbʉj yʉ ddaa hua jar jöy, cja ̱ pé bí bbʉh cʉ
pe ddaa pʉ jar ji̱tzi. Rá tzi zö ga ni ̱gui yʉ xí dyøti ca Ocja ̱, pe hnahño ga ni̱gui
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yʉ bí bbʉ jar ji̱tzi, hnahño yʉ i dyo hua jar jöy. 41Rá tzi zö nʉr jiadi, hne̱j nʉr
za ̱na̱, hne̱j yʉ tzø. Göhtjo i zø, pe jin gui hnagu ̱u̱tjo ga nzø. Cja̱ yʉ tzø hne̱je ̱, i
tzi mbödi rí juɛtzi cada hnaa.

42 Göhtjo yʉ xí dyøti ca Ocja ̱, cada clase i mböh cár cuerpo. I mböh ca rí
ni ̱gui cja̱ co ca i pɛfi. Ncjapʉ hne̱je ̱ da mböj nʉm cuerpojʉ bbʉ xtá nantzijʉ.
Cam cuerpojʉ ca da ttajquijʉ, ya jin da jñɛjmi nʉm cuerpojʉ nʉ dí pɛhtzijʉ
hua jar jöy. Nunʉ,́ da dya‑nʉ, damfɛjöy. Nu ca hnar cuerpo ca da ttajquijʉ, jin
dampuni. 43Nʉr cuerpo nʉ dí pɛhtzijʉ nʉr tiempo ya, jin tza i tzö, pe drá ndo
zö car cuerpo ca da ttajquijʉ bbʉ xtá nantzijʉ. Nʉm cuerpo nʉ dí pɛhtzijʉ ya,
jin tza i nzɛdi. Nu ca hnáa ca da ttajquijʉ, da yojmi cár ttzɛdi ca Ocja̱. 44Nʉr
cuerpo nʉ dí pɛhtzijʉ ya, gá ngø‑nʉ. I po ʉŕ cuɛ, i tuntju ̱, i nesta da jñe, pe
nde ̱jma̱ i sirveguijʉ pa gu hmʉpjʉ hua jar mundo. Nu ca pe hnar cuerpo ca
da ddajquijʉ ca Ocja ̱, nucá ̱, ya jin dur ngø‑ca̱, cja̱ ya jin da nesta yʉ cosa yʉ
i cja hua jar mundo. Nu car cuerpo ca ̱, da sirveguijʉ pa gár hmʉpjʉ ca Ocja̱
göhtjo ʉr tiempo.

45 I xijquijʉ pʉ jar palabra ca Ocja̱ digue cʉ yojo clase cʉm cuerpojʉ. I i ̱na̱:
“Ca Ocja ̱ bi dyøti car primer hñøjø,múrAdán, cja ̱ bi jui̱mpi cár xi ̱ñu̱, bi un cár
nzajqui.” Cja̱ por guegue car Adán xí hmʉj yʉ pe dda cja ̱hni hua jar mundo.
Nu ca pe hnar hñøjø, gue car Jesucristo, guejti‑ca̱ bú e̱cua jar mundo hne̱je ̱.
Nuca ̱, caOcja̱ bi cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña̱bbʉ yaxquí du̱, pabi jogui daddajquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue. 46 Bbʉ mí ttøti car Adán, nubbʉ, bi ttøti nʉr cuerpo
gá ngø. Pe hasta bbʉ mí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesucristo, hasta guebbʉ́ bi ni ̱gui car
cuerpo ca jin da mpuni. 47 Ca bbɛto ʉr hñøjø bi ttøte gá jöy pa di hmʉjcua
jar jöy. Nu car hñøjø ca rí cja yojo, gue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, ca xcuí hñe̱ ji ̱tzi.
48Göhtjo yʉ cja̱hni hua jar jöy i jñɛjmi ca bbɛto ʉr hñøjø ca bi ttøte gá jöy, como
göhtjodadu̱ cja ̱dampunnʉŕ cuerpojʉ. Nuyʉ cja̱hni yí ba̱jtzi caOcja ̱, guejtjo i
jñɛjmi capehnarhñøjøcaguáhñe̱ ji̱tzi, guecamTzi Jmu ̱jʉ. 49Nugöjʉ,masque
dí e̱me̱jʉ car Cristo, nde̱jma ̱ dí jñɛjmʉ car hñøjø ca bi ttøte gá jöy. Pe guejtjo
hne̱je ̱ ba e ̱h car pa bbʉ xtá jñɛjmʉ ca hnar hnøjø ca guá hñe̱ jar ji̱tzi.

50 Cja ̱ pé dí ne gu xihquijʉ pe hnar palabra, hñohui. Nʉr cuerpo gá ngø
co gá cji, jin da hmʉh pʉ jabʉ bí mandado ca Ocja̱. Da tjeh cár nzajqui nʉm
cuerpojʉ, cja ̱dadya. Esobbʉxtá tzønijʉnʉ ji̱tzi, ya jin guyojmʉnʉr cuerponʉ
dí pɛhtzijʉ ya, comonupʉ, gu pɛhtzijʉ carnzajqui ca jin da tjegue. 51Dyøjmaj̱ʉ
cja ̱ gu xihquijʉ hnar palabra ca jí̱ mí fa ̱má̱hmɛto. Jin gui göhtjoguijʉ gu tu ̱jʉ,
pe göhtjo da mböj yʉm cuerpojʉ. 52 Bbʉ pé xtu e̱h car Jesucristo, gu hna
mböjtijʉdí göhtjojʉ, comongu ̱ xtá e̱me ̱jʉ‑cá̱. Xta hnamböj yʉmcuerpojʉ, ncja
ngu ̱ dra degöjʉ bbʉ dí ttzanti yʉm döjʉ cja̱ pé dí zøquijʉ, tzín drí mbödi. Bbʉ
xta jʉx cár tjʉxi caOcja ̱, xtrí nantzi cʉ ánima, xtamböh quí cuerpojʉ, xta ni ̱gui
ca pe hnar cuerpo ca jin dampuni, como ya jim pe da du̱. Cja̱ cʉ to di bbʉjtjo,
jí̱ bbe di tu ̱, da mböh quí cuerpojʉ hne̱je ̱. 53Nʉr cuerpo nʉ i tu ̱ cja̱ i mpuni,
xta mbödihui ca hnar cuerpo ca jin da du̱ cja ̱ jin dampuni. 54Cja̱ bbʉ ya xtrú
mpun nʉr cuerpo nʉ i tu ̱, bbʉ xtrú mbödihui ca pé hnaa ca jin da du̱ cja̱ jin
da mpuni, nubbʉ,́ xta zʉh ca i ma̱n cár palabra ca Ocja ̱, i i ̱na̱: “Ca Ocja̱ ya
xí cohtzibi cár nzajqui cʉ cja̱hni cʉ xí ndu̱, cja ̱ nuya, ya jin to da du̱.” 55 Cja̱
guejtjo i bbʉh ca pe hnar palabra ca i ma ̱: “Ya jin da da ̱guijʉ car du̱. Masque
gu tu ̱jʉ, pe jin gu cojmʉ pʉ jar ohtzi; pé xtá nantzitjojʉ.” 56Yʉ pa ya, dí tu ̱dijʉ,
como gue car castigo ca bi ma̱n ca Ocja̱, por rá nguehca̱ dár øtijʉ ca rá nttzo.
Car ley ca bi zoguijʉ ca Ocja ̱ i xijquijʉ rí ntzöhui gu tu ̱jʉ. 57Pe dí öjpi cjama ̱di



1 CORINTIOS 15:58 365 1 CORINTIOS 16:18

ca Ocja̱, como dí pa̱dijʉ, masque xín gú tu ̱jʉ, pe jin gu bbɛdijʉ. Guegue bi xox
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, cja̱ pé da xoxquigöjʉ, göhtjo yʉ to xí hñeme.

58Nuya, ʉm tzi hñohuiquijʉ, gui zɛdijʉ ya, jin guiwenijʉ jár hñu̱ ca Ocja ̱. Gui
mbe̱nijʉ, cierto gu ja̱ ʉm jñaj̱ʉ, cja̱ gui mpɛguijʉ, gui dyøhtibijʉ cár bbɛfi cam
Tzi Jmu ̱jʉ, como ya xquí pa ̱dijʉ, jin da bbɛh car bbɛfi ca guí øhtibijʉ guegue.

La colecta para los hermanos

16
1Nuya, dí xihquijʉdigue car domi ca da jmuntzi pa gu föxjʉ cʉhñohui cʉ jin

te i ja̱. Gui dyøtijʉ ncja ngu ̱ dá xih cʉ hñohui cʉ rá bbʉh pʉ jar estado Galacia.
2Cada ñojto, ca primero ʉr pa, gui juejquijʉ quer ofrendajʉ, hna parte digue
ca xí ddahquijʉ caOcja̱, cja ̱ gui pɛhtzijʉ. Bbʉ xí ddahqui rá ngu̱, gui juejqui rá
tzi ngu ̱, cja ̱ bbʉ jin tza i ngu ̱, da tzi meno gui juejque, bbʉ. Gui dyøtijʉ ncjapʉ,
pa jin da nesta da ttöhquijʉ hnar ofrenda bbʉ xtá tzøtigö pʉ. 3Cja ̱ bbʉ ya xcrú
tzøtigö pʉ, gui hñix̱jʉ cʉ to dama pʉ Jerusalén, da jñax̱ quer ofrendajʉ, cja̱ xtá
øhtibigö hnar carta pa da dɛxjʉ. 4 Cja̱ huá bbʉ da jogui gu magö tzʉ hne̱, xtá
möjme‑cʉ bbʉ.́

Planes de viaje de Pablo
5 I nesta gu tjoh pʉ jar estado Macedonia, cja ̱ bbʉ ya xcrú tjoh pʉ, pé xtá

ma pʉ Corinto, xtá ma zɛnguaquijʉ. 6Nubbʉ,́ pé gu tzi hmʉpjʉ tengu mpa,
tal vez gu tøhmi pʉ göhtjo car nguarexma. Cja̱ diguebbʉ ya, gui föxquijʉ bbʉ,
pa pé gu tɛn cam hñu̱ pʉ jabʉ pé grá ma. 7 Jin dí ne gu ma pʉ yʉ pa ya, gu
cca̱jtiquitjojʉ cja̱ pé gu tzoquiquijʉ. Quisiera gu tzi dé gu hmʉpjʉ, bbʉ da
ddajqui ʉr tsjɛjqui cam tzi Jmu ̱jʉ. 8Pe nuya, gu hmʉjti hua Efeso sta gue bbʉ
xta jax car mbaxcjua gá Pentecostés. 9 Como i bbʉjcua rá ngu ̱ cja ̱hni cʉ ya
xqui fʉdi da hñemejʉ nʉŕ palabra ca Ocja̱, eso i ndo cja cam bbɛfi. Pe guejtjo i
bbʉ rá ngu ̱ yʉ i contragui.

10Ya xta ma pʉ car tzi Timoteo. Bbʉ xta zøti ya, gui cuajtijʉ cja̱ gui nu̱jʉ rá
zö. Jin te da mbe̱ni, gui unijʉ ca da nesta, como guejti guegue i øti cár bbɛfi
cam Tzi Jmu ̱jʉ, ncjagö. 11 Jin to da cjajpi car hermano‑ca̱ da jmi ̱du̱, jin to da
despreciabi. Gui föxjʉ, cja̱ pé gu pɛjnijʉ du e̱cua, como dí tøhmitjo du yojmi cʉ
pe ddaa cjua̱da ̱ bbʉ xtu e̱h‑cʉ.

12Nu cam cjua̱da ̱jʉ Apolos, ndí xifi di joh bbʉ di möjmʉ cʉ dda cjua̱da̱, di
ma drí zɛnguaquijʉ ya. Pe guegue jin gá ne gá ma yʉ pa ya, ncjahmʉ bi ccax
ca Ocja̱. Xta ma pe hnar vez, bbʉ xta ncja ʉŕ lugar.

Saludos finales
13Nuquiguɛjʉ, gui mfödijʉ, jin gui jiɛjmʉ ca xcú hñemejʉ. Gui cjajʉ hñøjø,

gui zɛdijʉ. 14Göhtjo ca gui pɛjmʉ, gui dyøtijʉ cor jma̱jte.
15Nuya, hñohui, ya xquí pa̱dijʉnʉr cjua̱da ̱Estéfanas co yí familia. Gueguejʉ

primero bi hñemejʉ digue cʉhermano cʉ já bbʉhpʉ jar estadoAcaya, pʉ jabʉ
gár bbʉpjʉ. Cja̱ nuya i ungui í mʉyjʉ pa damöx yʉ pe dda hñohui. 16Nuquɛjʉ
ya, rí ntzöhui gui hñiẖtzibijʉ cja ̱ gui dyøjtijʉ ca da xihquijʉ‑yʉ. Da ncjadipʉ
hne̱je ̱ gui dyøjtijʉ göhtjo cʉ to i ungui ʉŕmʉypadapɛ járbbɛficaOcja̱. 17Nugö,
dú mpöh ca xcá nzøcua nʉr Estéfanas, co nʉr Fortunato, co ni nʉr Acaico.
Masque jin gá jogui güi hñej̱mʉ hua, ca xcá nzøj‑yʉ, dí tzögö ncjahmʉ gri
bbʉpjʉ hua, guí göhtjojʉ. 18 Guegue‑yʉ xí pöjpigui nʉm tzi mʉy, ncja ngu ̱ ga
jojtiqui quir tzimʉyjʉhne̱je ̱. Rí ntzöhui gui cca̱htijʉ ja ncja ga hmʉj‑yʉ,́ pa gui
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hmʉpjʉncjapʉ, cja̱ rí ntzöhui gui hñiẖtzibijʉ göhtjo cʉhermano cʉ i bbʉy ncja
ngu ̱‑yʉ.

19 I pɛnquijʉ ʉr nzɛngua göhtjo yʉm hñohuijʉ yʉ i bbʉjcua jar distrito Asia.
Rándongu ̱nzɛngua i pɛnquijʉ carAquila hne̱h car Priscila, co ni cʉ i cuati jár
ngu ̱hui pa da dyøtijʉ tsjödi, como hnadi cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo xtú e̱me ̱jʉ.
20 Guejtjo i pɛnquijʉ nzɛngua göhtjo yʉm hñohuijʉ yʉ i bbʉjcua Efeso. Cja̱
nuquɛjʉ, gui nzɛnguatsjɛjʉ rá zö, gui ma̱di yir hñohuijʉ.

21Gue na̱m nzɛngua‑na̱, dí ju̱xitsjɛ, dúr Pablogö.
22 Bbʉ di bbʉh pʉ tema cja ̱hni ca jin di jon cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, car

Tzi Ta ji ̱tzi jin da nú ̱ rá zö car cja̱hni‑ca ̱. Nugöjʉ dí nejʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ, cja ̱ dí
ma̱ngöjʉ: “¡Quisiera tzin drí hñeẖ cam Tzi Tajʉ Jesús!”

23Guegue cam Tzi Jmu ̱jʉ da möxquijʉ pa gui yojmʉ cár tzi jma ̱jte. 24Nugö,
dí nequijʉ, göhtjoquijʉ como ngu ̱ guir tɛnijʉ car Jesucristo. Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑ná ̱.
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SEGUNDA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLOA
LOS CORINTIOS

Pablo escribe a la iglesia en Corinto
1 Nugö, dúr Pablo, xí nzojqui car Tzi Ta ji̱tzi cja ̱ xí hñix̱quigö ʉŕ jman-

daderogui car Jesucristo. Nugöbbe nʉr hermano Timoteo, dí pɛnquibbe na̱r
carta‑na ̱, nuquɛjʉ, guí hermanojʉ grá bbʉpjʉ jar templo jar jñini pʉ Corinto,
cja̱ co göhtjo cʉ pe dda quí cja̱hni ca Ocja ̱ cʉ rá bbʉh pʉ jar estado Acaya. 2Dí
negö gui hmʉpjʉ rá zö. Cam Tzi Tajʉ pʉ ji̱tzi cja ̱ co cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo
da nu ̱quijʉ co cár tzi jma̱jte, pa jin te gui mbe ̱nijʉ.

Sufrimientos de Pablo
3Gumföxijʉguxöjtibijʉ caOcja̱. GuegueʉmTziTagöjʉ, cja ̱guejtjoʉŕ Ta cam

Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. CamTzi Tajʉpʉ ji̱tzi i jui ̱guijʉncjangu̱ hnar ta ga jui ̱jqui
quí ba ̱jtzi. Siempre i jojtiguijʉ bbʉ te dí cjajʉ, cja̱ rí ntzöhui gu öjpijʉmpöjcje.
4 Guegue i ju ̱jtigui ʉm tzi mʉygö, göhtjo nʉ dí sufri, pa gu pa̱cö gu ju ̱htibi í
mʉy yʉ pe ddáa bbʉ ga sufrijʉ hne̱je ̱. Gu föxcö‑yʉ como ngu ̱ ga möxquigö ca
Ocja̱. 5Nugö, dí sufri rá ngu ̱, ncja ngu ̱ nguá sufri car Jesucristo, porque dí
yobbe‑ca̱. Pe camás dár sufrigö,más rímöxqui car Cristo, como i ndo ju ̱jtigui
nʉm tzi mʉy. 6Guehquitjoguɛjʉ hne̱je ̱, ncjahmʉ i föxquiguɛjʉ cʉ prueba cʉ dí
tjojcöhua. Como i ttøjtigui tu ̱jnihua, por ránguehca̱dár tʉnguinʉr evangelio.
Nde̱jma ̱dí nesta gu sufri pa gui dyødejʉ ja ncja guír tötijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue cja̱ pa guír hmʉpjʉ rá zö. I jojtigui ca Ocja̱ ca dár sufri, cja̱ guegue‑ca̱
da möxquiguɛjʉ hne̱je ̱, pa gui nxödijʉ ja ncja grí tzɛjtijʉ bbʉ xta tocaquijʉ gui
sufrijʉ por rá ngue car Jesucristo, ncja ngu ̱ dar sufrigö yʉ pa ya. Ncja ngu ̱
ga jñu̱jtigui nʉm tzi mu ̱ygö ca Ocja̱, da ncjadipʉ drí jñu̱jtiquijʉ quir tzi mʉyjʉ
hne̱je ̱. 7Dí pa̱di, bi ddahquijʉ ʉr du̱mʉy cja ̱ gúntzøtijʉbbʉngúdyødejʉ ja ncja
ndár sufrigö hua. Cja ̱ nuya, dí tzö ʉmmʉy, pé da jñu̱ ir mʉyjʉ cja̱ gui mpöjmʉ
bbʉ xquí dyødejʉ ja ncja xcámöxquigö ca Ocja̱.

8 Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, dí ne gu xihquijʉ ja ncja dá sufrigö bbʉ ndár bbʉh pʉ
jar estado Asia. Mí ndo ttøjtigui tu ̱jni cja̱ ndí ndo sufri, hasta ndí tzö, ya jin
gua jöti. Ya xi ndí ma̱ngö, di bböjtigui, ya jin gua pøngö pʉ co nʉmvida. 9Ndí
mbe̱ngö,yaxquí zøh carpadibböjtigui, cja̱ drándotanttzo cardu̱ cagua tu ̱gö.
Pe nde̱jma ̱ bi sirvegui ca dú cca̱hti car hora‑ca̱, pa jin gu mbe̱ntsjɛ, ddatsjɛ
dí bbʉjtsjɛ. Dú nzojtsjɛ ca Ocja ̱ car hora‑ca̱, bbʉ. Ndí pa̱di, jøntsjɛ guegue
di gʉgui pʉ, como rá nzɛh ca Ocja ̱, hasta i xox cʉ cja ̱hni cʉ ya xí ndu ̱. 10 Ca
Ocja̱ bi gʉguitjo pʉ jar peligro‑ca̱, ncjahmʉ bi cozqui cam nzajqui, cja ̱ bbʉ pé
xta zøh car hora bbʉ pé xta cjöbigui da bböjtigui, jøntsjɛ ca Ocja ̱ gu tøhmi pa
pé da möxquigö. 11Nuquiguɛjʉ, hermano, dí öhquijʉ gui nzojmʉ tzʉ ca Ocja̱
por rá nguejquigö, pa da mɛzqui rá zö cja̱ da ndo möxqui. Dí pa ̱di, bbʉ xta
contesta ca Ocja̱, xta ddajquijʉ cʉ bendición cʉ xcrú öjpijʉ. Nubbʉ, xquí ndo
dyöjpijʉmpöjcje cja ̱ co hne̱h cʉ pe dda hermano rá ngu ̱ cʉ xí nzoh ca Ocja ̱ por
rá nguejquigö.

Por qué Pablo se tardó en ir a Corinto
12Nugö, jin dí pɛhtzi ʉm tzö, porque dí pa ̱di, dí pɛjpi ca Ocja̱, göhtjo mbo

ʉm tzi mʉy. Göhtjo nʉm vida xtú mbe̱ni, bí jantigui guegue, cja̱ xtú hmʉy gá
honrado. Xtú hmʉjcö ncjapʉ bbʉ ndí yobbe cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e̱me̱. Cja ̱ bbʉ
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ndár bbʉjcöjʉ, más xtú ndo ju̱hpi ndu̱mʉy ja gua hmʉy pa gua föxquiguɛjʉ.
13 Nuquiguɛjʉ, ya xquí pa̱dijʉ, dúr honrado ca dár hmʉy, cja̱ guejtjo dúr
honrado ca dár ña.̱ Jin te i yojmi ntjöti ya carta ya dí escribiquijʉ. Dí xihquijʉ
claro, ter bɛh ca ̱ dí ne guma̱, pa sa ̱nta̱ jin gui yomfe̱nijʉ bbʉ gri cca̱htijʉ yam
carta, pe gui ntiendejʉ rá zö. Cja̱ pé dí øti na ̱r carta‑na ̱ hne̱je ̱ pa más drá
zö gui ntiendejʉ ja ncja dár hmʉjcö. 14Hna parte, ya xquí ntiendejʉ, como
ya xcú cca̱htijʉ ja i ncja cam vida. Pe dí negö gui hñemejʉ, göhtjo mbo ir
mʉyjʉ, nugö, ʉŕ mɛfigui ca Ocja ̱, ntjumʉy xpá mɛnquigö guegue. Xa ̱jma ̱ guí
ntiendejʉ hne̱je ̱, bbʉ pé xtu e̱h cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, rí ntzöhui gui mpöjmʉ ca
dámpa ̱dijʉ, como dú u ̱jtiquijʉ cár palabra ca Ocja ̱. Ncjagö hne̱je ̱, xtá mpöjcö
por rá nguehquɛjʉ, ca xquí hñemejʉ car Jesucristo bbʉ ndú nzohquijʉ.

15Nugö ndí i̱ngö, cierto guí i̱zquitjojʉ, eso ma ̱hmɛto ndí mbe̱ngö gua ma
grí tjoh pʉ Corinto ca rí cja yo vez, gua zɛnguaquijʉ, pa más güi ndompöjmʉ.
16Ndí mbe̱ngö gua tjogui gua visitaquijʉ bbʉ gua ma grí tjoh pʉ jar estado
Macedonia, cja̱ bbʉ pé gua coji, pé gua yojpi gua visitaquijʉ, cja ̱ nuquɛjʉ, güi
föxquijʉ pa gua ddatzi grá ma jar jöy Judea. 17Guehca̱ dú mbe ̱ni gua øti‑ca̱,
pe ya jin gá jogui gua ma pʉ. Nuquɛjʉ, pé ntoja gár ma̱jmʉ, dú hna pötitjo
cam mfe ̱ni, dí ncja ngu ̱ yʉ cja ̱hni yʉ rí dɛn nʉr mundo. Jin te i ntju̱mʉy ca i
promete. Bbɛto i ma̱ ja̱a̱, cja ̱ diguebbʉ ya, pé i ma̱ ji̱na̱. 18Nu ca Ocja ̱, göhtjo
cierto ca i ma̱, jin gui pöti cár palabra, cja ̱ guehcá ̱ dí pɛjpigö‑cá̱. Guegue
bí pa ̱di, dí ncjagö pʉ hne̱je ̱, dí xihquijʉ ca ncjua̱ni, cja ̱ jin dí hna pöti cam
palabragö. 19 Nugöje, car Silvano co ni car Timoteo, dú xihquijʉ ja i ncja
car Tzi Jesucristo, cár Ttʉ ca Ocja̱. Nuca̱, jí̱ mí jöti cʉ cja ̱hni. Jí̱ mí ma ̱ ja̱a̱,
cja ̱ diguebbʉ ya pé di ma̱ ji̱na ̱. Mí ntjumʉy göhtjo ca mí ma̱n‑ca ̱. 20 Bbʉ
mbú e̱cua jar mundo car Jesucristo, bi cumpli göhtjo ca xquí ma̱n car Tzi
Ta ji̱tzi di ncja. Como ngu ̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ guegue, ya xtú tötijʉ göhtjo ca
ndí tøhmijʉ, cja̱ nuya ya xí jogui gu xöjtibijʉ ca Ocja ̱, gu ma̱jmʉ, cierto xí ncja
göhtjo ca xquí xijquijʉ. 21Nugöjʉ, como ngu ̱ xtá e̱me ̱jʉ car Jesucristo, ca Ocja̱
xí ddajquijʉ ca i jñɛjmi hnar seña pa dár pa ̱dijʉ, í ba ̱jtziguijʉ guegue, nugöje
cja ̱ hne̱hquiguɛjʉ. Cja ̱ nugö, pé xí hñix̱quigö ca Ocja ̱ pa gu xij yʉ cja ̱hni nʉr
tzi ddadyo jña.̱ 22Xí ddajquijʉ car Espíritu Santo pa gu yojmʉ. Por rá nguehca̱
dár yojmʉ car Tzi Espíritu Santo, dí pa ̱dijʉ, cierto, ca Ocja ̱ da ddajquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue, ncja ngu ̱ xcá xijquijʉ.

23 Nugö, cierto jin dá ma pʉ Corinto masque ya xtá xihquijʉ gua ma pʉ.
Bí janti ca Ocja ̱, cierto na̱ dí xihquijʉ. Dú mbe ̱ni, mejor jin gua ma pʉ cʉ
pa‑cʉ, como jí̱ ndí ne gua bbɛjpiquijʉ gá fuerza güi dyøtijʉ ca ya xtá xihquijʉ.
24 Nuquɛjʉ, como ngu̱ xquí hñemejʉ nʉr evangelio, ya xquí pa ̱dijʉ toca ̱ guí
tɛnijʉ. Nugö, jin dí ne gu cja jmu ̱, pa gumandadoquijʉ. Jøntjodí ne gu föxquijʉ
pa gui hmʉpjʉ rá zö cja̱ pa más gui ndompöjmʉ.

2
1 Eso, dú mbe ̱ntsjɛ, mejor ya jin gua má visitaquijʉ cʉ pa‑cʉ, pa ya jin gua

huɛntiquijʉ, cja ̱ nuquɛjʉ, pe güi pɛhtzi ir tzöjʉ, como ya xtá magö pʉ ca hnar
vez cja ̱dúhuɛntiquijʉbbʉ. 2Porquebbʉgucjahquijʉdaddahquijʉʉrdu̱mʉy,
nubbʉ,́ da ddajquigö ʉr du̱mʉy hne̱je ̱. ¿Toca̱ da pöjpigui nʉm tzi mʉy bbʉ
gu cjahquijʉ gui ndu ̱mʉyjʉ? Jin te gua mpöjcö digue car visita ca gua øte,
bbʉ. 3 Por eso, dú mbe ̱ni, dú escribitjo ca hnar carta ca dú pɛnquijʉ, pa güi
jojquitsjɛjʉ cʉ cosa cʉ jí̱ mí tzö. Jin dá ne dá ma cca̱jtiquijʉ cʉ pa‑cʉ, pa jin
gua du̱mʉygö pe hnar vez. Nuquɛjʉ, ncjahmʉ ʉm ba ̱jtziquijʉ, rí ntzöhui gui
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pöjpiguijʉ nʉm tzi mʉy. Bbʉ gri tɛnguɛjʉ rá zö nʉŕ palabra ca Ocja ̱, gua ndo
mpöjcö, cja̱ dí i̱na ̱, guejtiquɛjʉ, güimpöjmʉ hne̱je ̱. 4Bbʉ ndú escribiquijʉ car
carta‑ca̱, ndí ndo ntzøte cja̱ ndí du̱mʉy, hasta ndí zoni. Dú huɛntiquijʉ, pe jí̱
ndí ne jøntsjɛ gua cjahqui güi ntristejʉ. Dú nzohquijʉ pa güi pa ̱dijʉ hne̱je̱, dí
nequijʉ göhtjombo ʉm tzi mʉy, eso dí ndo ne pa gui dyøtijʉ ca rá zö.

Perdón para el que había hecho el mal
5Nu car cja ̱hni ca bi dyøti ca rá nttzo, jin te gá cjaguigö, pa gua perdonabi.

Guehquiguɛjʉ, ncjahmʉ xí dyøjtiquijʉ ca rá nttzo, göhtjoquiguɛjʉ. Masque pe
ntoja i bbʉhquiguɛjʉ tengu̱ cʉ jí ̱xtrúunijʉdu̱mʉy, hne̱je ̱. 6Diguecarhñøjø‑ca̱,
ya xní ntzöhui gui nú̱jʉ cor tti̱jqui. Comobi ttun cár castigo bbʉngú jmu̱ntzijʉ
pʉ jar templo, carmayoríaquiguɛjʉ. Bi ncastiga, cja ̱ nuya, ya xí repenti. 7Eso,
gui perdonabitjojʉ ya, gui jñu̱htibijʉ ʉŕ mʉy, pa jin da ndo ntristetjo, cja̱ jin
da ma̱: “Exque gu jɛj nʉŕ hñu̱ ca Ocja ̱.” 8 Ya xní ntzöhui gui nzojmʉ guegue,
gui xijmʉ, guí ma ̱jtijʉ. 9 Ca hnar carta ca dú pɛnquijʉ, cʉ pa cʉ xí tjogui, dú
nzohquijʉ digue nʉr asunto‑nʉ, dú øjtiquijʉ hnar prueba pa gua pa̱di ¿cja guí
øtijʉgöhtjo cadímandadoquijʉ? Cja ̱nuyadípa ̱di, cierto, guí øjtiguijʉ. 10Nuya,
car cja̱hni caxcúperdonabijʉ, díperdonabihne̱je̱. Masque jin texcádyøjtigui
guegue, pe dí perdonabi ca rá nttzo ca bi dyøjtiquijʉ. Nuya, bí janti cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesucristo, ya jin gu mbe ̱n car cosa ca bi dyøti guegue. 11 I nesta gu
perdonabijʉ car cja̱hni‑ca ̱, cja ̱ gu nzojmʉ cor tti̱jqui, pa jin da da̱guijʉ car
Satanás. Como ya xtí pa̱dijʉ ja i ncja cʉ trampa cʉ i øjtiguijʉ guegue.

Intranquilidad de Pablo en Troas
12Nugö,dú e̱cua jar estadoMacedonia. Bbʉndú tzøtipʉ jar ciudadca i tsjifi

ʉrTroas, pa guama̱nʉŕ palabra caOcja ̱,míndo cuajqui cʉ cja̱hni padi dyøde,
cja̱ jin tomí ccaxquigö. 13Pe jin gá conforme nʉm tzi mʉy gua dé pʉ, gua u ̱jti
cʉ cja̱hni, como jin dá ntjɛbbe car cjua̱da ̱ Tito, ncja ngu̱ xtá ñaḇbe. Eso, jin dá
dé pʉ, dú hñij̱cö cʉ hermano, cja̱ dú ddatzi dá e̱jcua jar jöyMacedonia.

Victoriosos en Cristo
14 Dí ndo öjpi mpöjcje ca Ocja̱, como guegue i föxquigö dár tʉngui cár tzi

palabra göhtjo pʉ jabʉ dí dyo. Como dí yobbe car Jesucristo, göhtjo pʉ jabʉ dí
pa, ncjahmʉ i pa gueguehne̱je ̱, cja ̱por ránguejquigö i jmeya ja i ncja. Ncjapʉ
ga tti̱htzibi cam Tzi Tajʉ pʉ ji̱tzi. Nu car Cristo i jñɛjmi hnar rey ca xí nda̱pi
quí contra, ya xpá ngoh car guerra, cja̱ nuya, i ttøhtibi cármbaxcjua. Nugöjʉ,
yí cja ̱hniguijʉ, dí jñɛjmʉ cʉ to ba tu ̱ car guitjoni pʉ jabʉ i tjoh car rey, como
guejcöjʉ i ncca̱jtiguijʉ, cja ̱ i fa̱di, dí e̱me̱bijʉ cár tzi palabracar Jesucristo. 15Yʉ
pe dda cja̱hni ncjahmʉ i pá̱jmʉ cár olor car guitjoni bbʉ dár tjojmʉ. Yʉ ddaa
i tzøjø, nu yʉ pe ddaa i ttzojʉ. Por rá nguejcöjʉ, i ja̱jʉ ʉr huɛnda ja i ncja nʉŕ
tzi palabra car Jesucristo. 16 Cʉ cja ̱hni cʉ jin gui ne da hñeme, bbʉ i pá ̱jmʉ
cár jña,̱ i ma̱jmʉ rá í ga yʉni, co guehca ̱ drí du̱jʉ‑ca̱. I ma̱jmʉ ncjapʉ, como ya
xní ma da bbɛdijʉ. Nu yʉ ya xí hñeme car Jesucristo, bbʉ i pa̱h car jña,̱ lugar
di ma̱jmʉ, di pöhti, más rí un cár nzajquijʉ. Bbʉ jí̱ xtrú ddajqui cam cargo
ca Ocja ̱ pa gu xij yʉ cja ̱hni nʉr evangelio, gua tzu̱tjo, jin gua tzö ʉmmʉy gua
øti nʉr bbɛfi‑nʉ. 17 I bbʉ rá ngu ̱ cja̱hni cʉ i ma̱ndijʉ, i tʉnguijʉ nʉŕ palabra ca
Ocja̱, pe gueguejʉ i tzi pöti car mensaje pa da tzøj yʉ cja̱hni. I hua ̱ni pe dda
palabra cʉ jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja ̱. Nugö, dí tʉnguitjo nʉr evangelio, pe jin dí øte gá
negocio, ncjangu ̱gadyøti cʉddaa. Díma ̱göhtjo cancjua̱ni, comoxpámɛnqui
ca Ocja ̱, xí ddajquigö nʉmcargo, cja ̱ bí janti göhtjo ca dí øte. Guejtjo, dí yobbe
car Jesucristo, eso jin to dí øhtibi ntjöti.
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Elmensaje del nuevo acuerdo

3
1Ngu ̱ ya xtár yojpi xtár xihquijʉ ja ncja dár pɛjpi ca Ocja̱. Nuquiguɛjʉ, pé

ntoja guí ma̱jmʉ, guejquitsjɛgö, dí ma ̱ntsjɛgö, rá zö dar pɛjpi ca Ocja̱. ¿Cja
huá guí i̱na ̱jʉ, i nesta gu tjɛ hnar carta, da ma̱ toca ̱ xí recomendagui, pa gui
hñemeguijʉ? O bbʉ ji̱na̱, guí i̱na ̱jʉ, guehquiguɛjʉ, i nesta gui dyøjtiguijʉ hnar
carta, gui jñu̱xjʉ pʉ, cierto ʉŕ jmandaderogui ca Ocja ̱, rá zö dar pɛjpi‑ca̱. I
bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ i nesta cʉ carta‑cʉ, pe nugö, jin dí nesta. 2Nuquiguɛjʉ,
ncjahmʉ guí jñɛjmʉhnar carta gá recomendación. Comoya xqui fa ̱di, guejcö
dú xihquijʉ nʉr evangelio, i cca̱jtiquijʉ yʉ cja̱hni ja grí hmʉpjʉ, ncjanʉ ga
mba ̱dijʉ, ¿cja rá zö nʉr palabra nʉ guí tɛnijʉ? Ncjahmʉ xí tju̱xi hnarmensaje
mbo ir tzi mʉyjʉ, cja̱ göhtjo yʉ cja̱hni da jogui da cca̱hti te i ma ̱. 3 Guejcö,
xtú ju ̱xcö car mensaje‑ca ̱, pe mí gue car Cristo bi bbɛjpigui ter bɛh ca̱ gua
ju ̱tzi. Jin dá ju ̱xcö gá tinta cʉ palabra. Como dí yobbe cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱,
guegue‑ca̱ bi jñu̱xpʉmbo ir tzimʉyjʉ carmensaje ca i yojmi cár ttzɛdi caOcja ̱.
Cʉmandamiento cʉ bi ttun car Moisés, bi tju̱x pʉ ja me̱do. Nu cʉ palabra cʉ
dú xihquijʉ, ncjahmʉ xí tju ̱tzi mbo ir tzi mʉyjʉ, pa jin gui da ̱be̱nijʉ.

4Nugö, dí pa̱di, cierto xí hñix̱qui ca Ocja ̱ pa gu tʉngui nʉr evangelio, como
guejtsjɛ car Jesucristo xpámɛnqui. 5Guejtjo dí pa ̱di, jin te dí ntjumʉygö. Bbʉ
gua pɛjtsjɛ cam bbɛfi, jin di pøni rá zö. Nu ca Ocja̱ i ddajqui quí mfe ̱ni pa gu
ma̱ngö‑cʉ, cja̱ co cár ttzɛdi pa dár pɛjpi. 6 Como xí nzojqui ca Ocja̱, guegue i
föxquigö pa gu pɛjpi rá zö. Xí ddajqui cam cargo pa gu xij yʉ cja ̱hni ja i ncja
car ddadyo acuerdo ca bi ttøte bbʉ mí du̱ car Jesucristo. Jin gui jñɛjmi car
acuerdo ca bi ttun cʉ cja ̱hni israelita, cʉ pa bbʉ mí bbʉh car Moisés. Nucá ̱,
múr acuerdo gá ley. Bi tju ̱x cʉ ley pa di dyøjti cʉ cja̱hni. Cja̱ i ma ̱m pʉ ja ley,
mír ntzöhui di du̱ cʉ cja̱hni, como jí̱ mí cumplijʉ‑cʉ.́ Nu car ddadyo acuerdo
ca bi zoguiguijʉ car Jesucristo, i bbʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ. Car Espíritu Santo i
mbe ̱mbiguijʉ te ima̱n car acuerdo‑ca̱, cja̱ ja ncja i ddajquijʉ car nzajqui ca rí
hñe̱ ji̱tzi.

7Ca bbɛto ʉr acuerdo bi ttun carMoisés bbʉmbú ñaẖui ca Ocja ̱ pʉ jar ttøø,
cja ̱ bi tju ̱x pʉ ja me ̱do cʉmandamiento cʉ xquí ma̱n ca Ocja̱. Nu car Moisés,
bbʉ mí guadi mí ñaẖui ca Ocja ̱, pé bí nzoh cʉ cja ̱hni israelita, cja ̱ nucʉ, bi
cca̱htijʉ, mír ndo juɛx cár jmi car Moisés, hasta mí ti ̱ti quí döjʉ. Ddahtzʉ,
ddahtzʉnguáni ̱xcamíryoti cár jmi. Nucʉ ley cʉbú ja̱ carMoisés i xijquijʉ, ca
to jindadyøtegöhtjo ca ima ̱mpʉ ja ley, rí ntzöhuidadu̱. 8Nugödí xij yʉ cja̱hni
digue car ddadyo acuerdo ca bi zoguiguijʉ car Jesucristo. Car acuerdo‑ca ̱,
ncjahmʉ i tju ̱x pʉmbo ʉm tzi mʉyjʉ. Cár Tzi Espíritu ca Ocja̱ i xijquijʉ ja gár
tötijʉ car ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi. Más rá ndo zö car ddadyo acuerdo
ni ndra ngue ca bbɛto ʉr acuerdo. 9Nu ca Ocja ̱ mí cjajpi mí yoti cár jmi car
Moisés, pa di fa ̱di, cierto güí hñe̱ ji̱tzi cʉ ley cʉ mbá ja̱, cja ̱ nucʉ, mí xih cʉ
cja ̱hni, mí ndu ̱jpitejʉ. Nu nʉr evangelio, más i ndo yojmi cár jiahtzi ca Ocja ̱,
como i xij yʉ cja ̱hni ja ncja drí mperdonabi ca rá nttzo ca i tu ̱jʉ. 10Car ley ca
bi ttun carMoisés, ya jin gui tti ̱htzibi ncja ngu ̱ nguá tti̱htzibimá ̱hmɛto, como
ya jin gui jøña‑̱cá̱ i u̱jtiguijʉ ja i ncja ca Ocja ̱, como nuya, ya xí ttajquijʉ nʉr
ddadyo acuerdo nʉmás rá ndo zö. Yʉ pa yá, gue nʉr ddadyo acuerdo más i
ndo u ̱jtiguijʉ ja i ncja ca Ocja ̱. 11Mí nzojquijʉ ca Ocja̱ por rá ngue ca bbɛto ʉr
acuerdo ca i tsjifi car ley hasta bbʉmí ttøti car ddadyo acuerdo. Pe ante que
di hñeẖ car Jesucristo,míndo tti̱htzibi car ley. Nuya i nzojquijʉ caOcja̱ por rá
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nguenʉr ddadyo acuerdonʉbi ddajquijʉ car Jesucristo cja̱ ya jin da ttajquijʉ
péhnaapapédambödihui. Eso,más i ndo tti ̱htzibi carddadyoacuerdonindra
ngue ca bbɛto ʉr acuerdo.

12Nugö dí xij yʉ cja ̱hni ja i ncja nʉr ddadyo acuerdo nʉ bi ddajquijʉ car
Jesucristo. Mí tzi tzö ca bbɛto ʉr acuerdo ca mí ma̱n car Moisés. Nu nʉr
mensaje nʉ dá ja̱, más rá ndo zö‑nʉ, eso, dí xij yʉ cja̱hni göhtjo ja i ncja. Jin
dí pɛhtzi ʉm tzö ca dár nzojmʉ, cja̱ jin te di cohmpijʉ. 13 Jin dí øtigö ncja ngu ̱
nguá dyøti car Moisés. Guegue‑ca̱, bbʉmí cjuadi mí nzoh cʉ cja ̱hni israelita,
mí cohmi cár jmi̱ co hnar da̱jtu ̱, pa jin di cca̱htibijʉ, ja drí tjeh ca mír juɛtzi,
como jin nguá dé nguá juɛtzi. 14 Nu cʉ israelita mí ma̱jmʉ, jin di tjoh car
tiempo ca drí ddɛn car ley ca bima̱n carMoisés. Hasta rá pa ya, bbʉ i cca̱htijʉ
car antiguo testamento, i mbe ̱ndijʉ, i mandadotjoguijʉ car acuerdo‑ca̱. Jin
gui pa̱dijʉ, ya xí mbödihui nʉr ddadyo acuerdo, cja ̱ jin gui ntiendejʉ ter bɛh
ca̱ i xijquijʉ ca Ocja ̱ pʉ jar Escritura. Tan solo bbʉ ga hñemejʉ car Jesucristo,
nubbʉ, ncjahmʉ i hna xoh quí döjʉ, cja̱ i pa ̱dijʉ, gue car Cristo ya xí jñaj̱quibi
ca mírmandadobijʉ car ley. 15Hasta guejti yʉ pa ya, cʉ cja ̱hni cʉ i e̱me̱tjojʉ
ca bbɛto ʉr acuerdo, bbʉ i cca̱htijʉ cʉ libro cʉ bi dyøti car Moisés, jin gui
pa̱dijʉ, ¿cja ya xí ncja ca mí ma̱n ca Ocja̱? I ma̱jmʉ, bbɛjtjo da ncja. Ncjahmʉ
godö‑cʉ. 16 Pe bbʉ i øjmʉ car palabra ca rí hñeẖ car Tzi Espíritu Santo cja ̱ i
e̱me̱jʉ, ncjahmʉ cja i xohquídöjʉbbʉ, cja ̱ i hnapa̱dijʉ, caOcja̱ xí cumpli camí
ma̱ bbʉmí xox ca bbɛto ʉr acuerdo. 17Ncjapʉ hne̱je ̱, cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱ i
ungui ddadyomfe ̱ni car cja̱hni ca i cuati jár dyɛ car Jesucristo. I cjʉhtzibi car
ley, pa ya jin damandadobi‑ca ̱. 18Nugöjʉ, dí göhtjojʉ, comongu ̱ xtá e̱me ̱jʉ car
Jesucristo, ya xqui yojcöjʉ cár jiahtzi ca rí hñe̱guegue‑ca̱. Ya jin te i ccaxquijʉ
pa jin gu cca̱htijʉ te tza rá zö camTzi Jmu ̱jʉ Jesús. I ɛntimbo ʉm tzimʉyjʉ cár
jiahtzi camTzi Jmu̱jʉ. Ncjangu ̱hnarespejo gadyɛnti cár tjay car jiadi, nugöjʉ
pé dí ɛntijʉ cár jiahtzi car Jesucristo, por digue yʉm vidajʉ. Por rá nguehca̱
dár yojmʉ guegue, hnajpa ngu ̱hnajpa i jojqui yʉmmfe ̱nijʉ, hasta bbʉ xta zøh
car pa xtá jñɛjmʉ guegue. Gue cár Tzi Espíritu caOcja̱ ba jojqui yʉmtzimʉyjʉ
pa gu jñɛjmʉ car Jesucristo, cja̱ pa nxøgue drá tzi zö yʉmvidajʉ.

4
1Xí ddajqui ca Ocja̱ cam cargo ca dár tʉngui car evangelio, masque jin dár

ntzögöbbe. Co ni cár tzi pöjö, guegue xí nzojqui cja̱ xí ddajqui na̱r bbɛfi‑na̱.
Eso, jin gui ca̱x ʉmmʉy, cja ̱ jin gui ngüentigui. Segue dí nzoj yʉ cja ̱hni. 2 Jin
dí jñɛbbe cʉ dda cja̱hni cʉ i pöti cármensaje ca Ocja̱. I ja̱jquijʉ hna parte, o i
ju̱htzijʉ palabra cʉ jin gui cierto. Göhtjo dí xifi rá zö. Bí jantigui ca Ocja ̱ ja i
ncja cam vida cja̱ co nʉr palabra nʉ dí xij yʉ cja ̱hni. Dí bbʉy gá honrado pa
da tte̱me̱ nʉr evangelio, cja ̱ jin dí pɛhtzi ʉm tzö digue yʉ dí øte. 3 I bbʉh cʉ
dda cja ̱hni cʉ jin gui ntiendejʉ nʉr mensaje nʉ dí ma ̱, gue cʉ ya xní ma da
bbɛdijʉ. 4Cʉ cja̱hni cʉ rí dɛnnʉrmundo, ncjahmʉ godö‑cʉ, i bbʉjtijʉ ʉŕ dyɛ ca
Jin Gui Jo. Guegue‑ca̱ i ccahtzi pa jin da ntiende cja ̱ pa jin da ne da hñemebi
nʉŕ palabra cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Ca to da hñeme car Jesucristo, ncjahmʉ da
yoti mbo ʉŕ tzi mʉy hnar tjay rá tzi zö. Xta ba ̱di te tza rá zö guegue. Guejtjo
xta ba ̱di ja i ncja car Tzi Ta ji̱tzi, como guegue car Jesús i u̱jtiguijʉ mero ja
i ncja cár Tzi Ta. 5Nugö, jin dí ne gu cjagö ir jmu ̱guijʉ. Jin dí xij yʉ cja̱hni,
guejquigö da hñiẕquigö. Dí xijmʉ da hñemejʉ car Jesucristo cja ̱ da guatijʉ jár
dyɛ. Guegue imandadoguijʉ, cja ̱nugö,ncjahmʉdúrmuzotjogö. Dí joni ja grá
föxquijʉ pa gui hñemejʉ car Cristo, göhtjombo ir tzimʉyjʉ. 6Yamá yabbʉ, bbʉ
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jí̱ bbe mí ttøti nʉr mundo, göhtjo már hmɛxu̱y. Nubbʉ, ca Ocja̱ bi mandado
di hmʉ jiahtzi pa di yoti cja̱ di wen car bbɛxu̱y. Ncjadipʉ, bbʉ ndí bbʉjtijʉ jar
bbɛxu ̱y, ca Ocja̱ bi dyɛnti cár tjay mbo ʉm tzi mʉyjʉ, cja̱ nubbʉ, cja dú e̱me̱jʉ
car Jesucristo. Nuca̱, i jñɛjmi hnar jiahtzi ca i ndo yoti, i u ̱jtiguijʉ te tza rá zö
car Tzi Ta ji̱tzi.

El vivir por la fe
7 Masque xí ddajquijʉ ca Ocja̱ hnam bbɛfijʉ rá ndo zö, ca dár xij yʉm

mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ cár palabra guegue, nugöjʉ, jin tza i tzöguijʉ. Dí ncjajʉ ncja
ttzøy gá jöytjo, cʉ corrientetjo. Masque rá ngu ̱ cár ttzɛdi ca Ocja̱ ca dí yobbe,
gu mbe ̱nijʉ, göhtjo guegue rí hñej̱e ̱, jin te ʉmmɛjtigöjʉ. 8Nugö, dí ncjagö pʉ.
Ca dár hñogö hua jar mundo, dí ndo sufri, pe jin gui ca ̱x nʉmmʉy. Bbʉ‑bbʉ
i dyo nʉm mʉy, como jin dí pa ̱di ja gu ncja, pe dí tøhmi ca Ocja̱ da ddajqui
mfe ̱ni rá zö pa gupa ̱di ja grá cjajpi göhtjo cʉ te dí tjogui. 9 I cöbigui cʉmcontra,
pe jin gui jɛgui ca Ocja ̱ pa da bböjtigui. Masque i tténtigui, pé dí nantzitjojo.
10 Göhtjo ʉr tiempo dí bbʉy pa gu dö nʉm vida por rá ngue cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesús. Como dí tɛni guegue, dí sufrigö hne̱je̱, cja̱ dí mbe ̱ngö ja ncja nguá sufri
guegue, hasta bi bböhti. Pe nde ̱jma̱ i bbʉjti nʉm nzajqui, como gue cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesús cjaatjo i ddajqui. Eso, i ni ̱gui, cierto bi jña̱ ʉŕ jña̱ guegue, cja ̱ rá
nzɛdi. Ncjapʉ dar bbʉjcö nʉmvida hne̱je ̱, ncjahmʉ dí jñɛbbe car Jesús bbʉ pé
xquí jña̱ ʉŕ jña.̱ 11Menta dí bbʉjcua jar jöy, dí dyo, dí ma̱ nʉr evangelio. Eso,
göhtjo pʉ jabʉ dí pa, dí sufri, cja ̱ i cjöbigui. Pe jin gui ta̱gui cʉ sufrimiento cʉ
dí tzöbbe. Como dí yobbe car Jesucristo, ca Ocja̱ segue i ddajqui camnzajqui,
ncja ca bi un car Cristo bbʉ mí cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña.̱ 12Ncjahmʉ cjaatjo dí tu̱
por rá nguehca̱ dár pɛjpi car Cristo. Pe guejtjo por rá nguejquigö cja̱ co car
mensaje ca dú xihquijʉ, xcú tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, cja̱ nuya guí
bbʉpjʉ rá zö.

13Dí i̱ti ʉmmʉy ca Ocja̱, ncja ngu ̱ gá dyøti ca ndor David. Eso, pé dí ma ̱ngö
cʉ palabra cʉ bi ma ̱ guegue, i̱na ̱: “Dú e̱me̱ ca Ocja ̱, i ndo ntju̱mʉy, eso, xtú xij
yʉ cja̱hni te tza rá zö guegue.” Ncjapʉ ga ma̱m pʉ jar tzi salmo. 14Hne̱quigö,
dí e̱me̱ ca Ocja ̱, porque dí pa ̱di, guegue da xoxqui cja̱ pé da ddajcö cam
nzajqui, como ngu ̱ gá un cár nzajqui cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús bbʉ ya xquí du̱. Jin
dí ntzu ̱ te da ncjagui, como dí pa̱di da zʉh car pa bbʉ xta xoxqui ca Ocja ̱ cja̱
da zixquigö pʉ jabʉ bí bbʉy, cja̱ hne̱hquiguɛjʉ, da zixquijʉ hne̱je ̱. 15Göhtjo yʉ
xí ttøjtiguigö, xtú tzɛjti pa xtá xihquijʉ car evangelio, pa sa ̱nta̱ da ngu ̱jqui cʉ
cja ̱hni cʉ i e̱me̱. Bbʉxta ttøde ja ncja gama̱jquijʉ caOcja ̱, da ngu ̱jqui cʉ cja̱hni
cʉ da xöjtibi guegue cja̱ da dyöjpijʉmpöjcje.

16 Nugö, jin gui ca ̱x nʉm tzi mʉy por rá ngue yʉ dí sufri. Guejtjo jin gui
ddajqui ʉr du̱mʉy ca dí tzögö, hnajpa ngu ̱ hnajpa ga tjeh cam nzajqui. Nugö
dí mpöjö, porque dí pa̱di, más rí te nʉm tzi mʉy. Hnajpa ngu ̱ hnajpa ga
ngu ̱jqui cár ttzɛdi. 17Göhtjo yʉ dí tzögöbbe, hna tzi tʉjquitjo, jin gui ngu ̱, cja̱
jin da dé. Göhtjo yʉ dí tzöbbe, da ccʉzquigö, cja ̱ da ttajqui hnar premio rá tzi
zö ca jin da tjegue. Más drá ndo ngu ̱ car premio ca da ttajqui ni ndra ngue
car sufrimiento ca dí tzöbbe yʉ pa ya. 18 Jin dí cjadi mʉy yʉ cosa yʉ dí cca̱hti
hua jar jöy, co yʉ dí tjojmʉ hua. Nugö, más dí ndo mbe ̱n cʉ cosa cʉ jí̱ bbe dí
cca̱hti. Porque yʉ cosa yʉ dí cca̱htijʉ hua jar jöy, xtampun‑yʉ. Nu cʉ pe ddaa
cʉ jim be dí cca̱htijʉ, jin da tjegue, cja ̱ nim pa jabʉ drí mpun‑cʉ.
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5
1Nugöjʉ, dí pa̱dijʉ, nʉmndodyo nʉ dí pɛhtzijʉ hua jar jöy i jñɛjmi hnar ngu ̱

gáñaj̱öy, como jin gui ngu ̱ cjeya gadura. Cja ̱bbʉxtá tu ̱jʉ, caOcja̱ daddajquijʉ
hnar ddadyo cuerpo pa grí hmʉpjʉ guegue pʉ ji̱tzi. Jin da tjeh car cuerpo‑ca̱.
2 Cierto, menta dí bbʉpjʉ co yʉm ndodyojʉ hua jar jöy, dí jmi ̱du̱jʉ, como dí
ndo ne da zixquijʉ ca Ocja̱ pʉ jabʉ bí bbʉ guegue, pa gu pɛhtzijʉ car ddadyo
cuerpo ca daddajcöjʉ. 3Car cuerpo‑ca̱ da jñɛjmi hnar ddadyoda̱tu ̱ ca xtá jejʉ
pa da gohmi nʉm tzi mʉyjʉ, bbʉ ya xtrú tjeh cár nzajqui nʉm cuerpo nʉ dí
pɛhtzijʉ ya. 4Nugö,menta i bbʉjti nʉmcuerpo nʉ dí pɛhtzi hua jar jöy, jin gui
ju̱ ʉmmʉy. Dí jmi ̱du̱tjo. Pe guejtjo jin dí ne gu tu ̱, porque bbʉ xtá tu ̱, gu tzoj
nʉm cuerpo, cja ̱ nubbʉ, da u ̱jtjo jabʉ da hmʉj nʉm tzi mʉy, bbʉ. Nu ca dí ne,
quiera tzindríhñeẖ car Jesucristopadazixquipʉ jabʉya jingu tu̱, cja̱ tzindrí
ddajqui car ddadyo cuerpo ca jin da tjegue. Nubbʉ, da gohmi nʉm tzi mʉy
car cuerpo‑ca ̱, cja ̱ gu hmʉy pa göhtjo ʉr tiempo. Cja̱ diguebbʉ ya, da mpun
nʉr cuerpo nʉ dí pɛhtzi hua jar jöy, como ya jin gu nesta. 5Bbʉmídyøjquijʉ ca
Ocja̱, ya xi mí mbe ̱ni di ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Nugöjʉ, como
ngu ̱ xtá e̱me ̱jʉ car Jesucristo, car Tzi Ta ji̱tzi xí ddajquijʉ cár tzi Espíritu Santo
pa da hmʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ. Nuya, dí yojmʉ car Tzi Espíritu‑ca̱, eso, dár
pa̱dijʉ, ba e̱h car pá gu hmʉpjʉ ca Ocja̱ göhtjo ʉr tiempo, cja ̱ gu pɛhtzijʉ hnar
ddadyo cuerpo ca jin da tjegue.

6Menta dí bbʉjtijma ̱ hua jar jöy, dí mbe̱ni ja da ncja bbʉ xcrí hmʉbbe ca
Ocja̱ pʉ ji̱tzi, cja̱ impöjnʉmmʉy. Guejtjo dí pa̱di,menta dí pɛhtzi nʉmcuerpo
hua jar jöy, jin gui tzö gu hmʉh pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱. 7Nugöjʉ, xtú e̱me̱jʉ
car Jesucristo, dí pa̱dijʉ, cierto dí yojmʉ gueguementa dí bbʉjtijʉ hua jar jöy,
masque jí̱ bbe dí cca̱htijʉ. 8Eso, dí mpöjö, como guegue i föxqui, cja̱ jin dí tzu ̱
gu tu ̱. Pe dí ndo ne gu tzoj nʉm cuerpo nʉ dí pɛhtzi hua jar jöy pa gu ma grí
hmʉbbe ca Ocja̱, como más rá ndo zö pʉ. 9Menta dí bbʉjcö hua jar jöy, di
jon car manera ja gár tzøpi ca Ocja ̱, pa jin gu pɛhtzi ʉm tzö grá ntjɛbbe. Jin
dí pa̱di ¿cja ya xcrú tu ̱gö bbʉ pé xtu e̱h car Cristo, cja huá gri bbʉjtjo? Pe dí
pa̱di, cierto da zixquigö. 10 Guejtjo dí pa ̱di, dí göhtjojʉ como ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ
car Jesucristo, gu nesta gu hmöpjʉ delante guegue pa da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda
digue göhtjo ca xcrú øtijʉ bbʉndí bbʉjtijʉhua jar jöy, bbʉmár zö ca xcrú øtijʉ,
o guejtjo bbʉ jin temímu ̱hui. Da ttun cár tja̱ja̱ cʉ xí dyøti ca rá zö, nu cʉ jí̱ xcá
dyøti ca rá zö, guejtjo xta ttuni ca rí ntzöhui.

Elmensaje de la paz
11Comodí tzu ̱ caOcja̱, cja ̱dí pa ̱di, ba e̱h car pabbʉxta juzgaguijʉ, dí nzojcö

yʉ cja ̱hni. Dí xijmʉ rí ntzöhui da hñemejʉ nʉr palabra nʉ dá ja̱. Bí pa ̱h ca Ocja̱
göhtjo ja ncja dar hmʉy. Guejtiquɛjʉ hne̱je ̱, xa̱jma ̱ ya xquí pa̱dijʉ hne̱je ̱, rá zö
dar hmʉy. 12Ya jin dí ne gu yojpi gu xihquijʉ te tza rá zö nʉm vida, ncjahmʉ
guahñix̱tsjɛ. Pedímbembiquijʉ ja dí ncjagö,pagui pa̱dijʉ ja grí tja̱jtijʉ cʉdda
cja̱hni cʉ i hñix̱tsjɛ cja̱ i mbe ̱nijʉ ja drí dyøtijʉ pa gui hñiẖtzibijʉ. Gueguejʉ i
xihquijʉ palabra cʉ rá zö ga ni ̱gui, pe bí janti ca Ocja ̱, jin gui tzö ca i mbe ̱ni
mbo ʉŕ tzi mʉyjʉ. 13Nugö, jin tza dí cjajpi ncaso ja ncja ga nu̱gui yʉ cja̱hni. I
bbʉh cʉ ddaa cʉ i xijqui dúr loco, cja ̱ pé i bbʉh cʉ pe ddaa cʉ i ma ̱jmʉ, rá zö
cʉmmfe̱ni. Jøntsjɛ dí ne gu hmʉjcö pa gu tzøpi ca Ocja ̱ cja̱ pa gu föxquiguɛjʉ,
pamás gui tɛnijʉ car Jesucristo. 14Nugöjʉ, comongu ̱xtá e̱me̱jʉ car Jesucristo,
bbʉdímbe ̱nijʉ te tzangu ̱míneguijʉ‑ca̱, ya jingui tzöguhmʉjtsjɛjʉ. CarCristo
mí ndo neguijʉ, hasta bi du̱ por rá nguejcöjʉ, göhtjo yʉ to xí nguati jár dyɛ.
Guejquitjogöjʉ, bbʉ ndú e̱me ̱jʉ‑cá̱, ncjahmʉ dú tu̱göjʉ hne̱je ̱, tzʉdi, dú jɛjmʉ
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car vida ndí bbʉpjʉmá̱hmɛto. 15Bi du̱ car Cristo pʉ jar ponti, cja ̱ pé bi jña̱ ʉŕ
jña̱ pa bi ddajquijʉ hnar ddadyo hmʉy cja̱ co ddadyo mfe ̱ni. Eso, ya jin gui
tzö gu hmʉjtsjɛjʉ. Nuya dí yojmʉ guegue, cja̱ dí bbʉpjʉ pa gu øhtibijʉ cár tzi
voluntad. 16Nuya, desde bbʉ ndú cuatigö jár dyɛ car Jesucristo, guegue bi
pötigui cʉmmfe ̱ni. Ya jin dí cca̱hti yʉ cja̱hni xøtzetjo, ncja ngu̱ ga cca̱hti yʉ to
rí dɛn nʉr mundo. Má̱hmɛto ndí mbe̱ngö, múr cja ̱hni tjojo car Jesús, jí̱ mír
ntzöhui di tti ̱htzibi. Pe nuya dí pa̱di mero ʉŕ Ttʉ ca Ocja̱. 17Ncjadipʉ, göhtjo
yʉ to xí hñeme car Jesucristo, ncjahmʉ pé xí yojpi xí hmʉy. Ya xímbödi göhtjo
cár vida camír hmʉmá̱hmɛto. Nuya hnahño ga hmʉy cja ̱ hnahño gambe̱ni.

18 Car Tzi Ta jiṯzi ya xí pötigui yʉm vidajʉ cja ̱ co yʉm mfe ̱nijʉ. Porque
má̱hmɛto, ndí contrabijʉ guegue, nu guegue bú pɛjni cár Tzi Ttʉ pa di hmöh
madé, di nzojquijʉ. Bi xijquijʉ‑cá̱, ya xquí jogui pa di mperdonagui ca xtá
øtijʉ. Cja ̱ nugö xí ddajqui nʉm cargo pa gu xij yʉ cja ̱hni, ya xí ngo ʉŕ mʉy car
TziTa ji̱tzi, yaxquinu ̱guijʉ rá zö. Yaxqui tjɛguijʉgucuatijʉpor ránguecar tzi
Jesucristo. 19Bbʉmí du̱ car Jesucristo pʉ jar ponti, bi ncja ca xquí mbe ̱n car
Tzi Ta ji̱tzi. Guegue bi gu ̱ti ca rá nttzo ca xquí dyøti yʉ cja̱hni hua jar jöy, pa ya
jin di ttʉhtibi ʉr huɛnda. Bi ncjapʉ car Jesucristo gá johtibi ʉŕ mʉy car Tzi Ta
ji̱tzi, cja̱ nuyadímpöjmʉ‑ca̱. Cja̱ nugöjʉ, comongu ̱xtá e̱me ̱jʉ car Jesucristo, ca
Ocja ̱ i ddajquijʉnʉmcargojʉpagunzojmʉyʉpeddacja ̱hni, guxijmʉ, nuyaxí
jogui pa da guatijʉ car Tzi Ta ji̱tzi. 20Como xí ddajqui caOcja̱ nʉr cargo‑nʉ, dí
nzohquijʉ pa gui cuatijʉ guegue cja̱ gui mpöjmʉ‑cá̱. Guejtjo ʉŕ mensajerogui
car Jesucristo. Dí xihquijʉ bi du̱ guegue‑ca̱ por rá nguehquɛjʉ, eso ya dyo guí
tøxtijʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Gui dyöjpijʉ da perdonaquijʉ ca rá nttzo ca xcú dyøtijʉ,
cja ̱ gui mpöjmʉ‑ca̱. 21 Jin te gá dyøti cosa rá nttzo car Jesucristo, pe bi jnu̱
ncjahmʉmí tu ̱ cʉ rá nttzo cʉ xtá øtijʉ, bi bböhti pa bi gu̱ti göhtjo‑cʉ. Ca ya xtá
cuatijʉ jár dyɛ guegue, nuya bí jantiguijʉ car Tzi Ta ji̱tzi ncjahmʉ ya jin te gri
tu ̱jʉ, como ncjahmʉ ya xtúmbödijʉ ca hnaa ca jin te i tu̱.

6
1 Nugö, dí mföxibbe ca Ocja̱, dí tʉnguibbe nʉr mensaje‑nʉ. Dí nzohquijʉ

pa gui mbe ̱nijʉ ja ncja gá möxquijʉ car Tzi Ta ji̱tzi ca guá mɛjnquigöjʉ car
Jesucristo. Cja ̱ dí xihquijʉ gui cuatijʉ jár dyɛ car Cristo. Nubbʉ, jin gár
hmɛditjo xcrú dyødejʉ nʉr evangelio. 2 Gui mbe ̱nijʉ na̱r palabra na ̱ i ma̱m
pʉ jar Escritura. I ma̱n car Tzi Ta ji̱tzi:
Rá zö na̱r tiempo na̱ xcú nzojquijʉ, eso, xtú tja̱di,
Gueyʉpa‑yaxtúmbe ̱ni gu föxyʉ cja ̱hni co camtzi pöjö,padadöti carnzajqui

ca jin da tjegue. Eso, xtú föxquijʉ.
Nuquiguɛjʉ, i nzohquijʉ ca Ocja̱ rá pa ya. I xihquijʉ, gue na̱r tiempo ya, rí
ntzöhui gui cuatijʉ pa gui tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

3Nugö, dí mbe ̱ngö ja gár hmʉy pa jin to da cca̱jtigui gri øti ca rá nttzo, pa
sa ̱nta ̱ jin da ttzan nʉr evangelio. Porque i fa ̱di, gue nʉr palabra‑nʉ́ dí xij yʉ
cja ̱hni. 4Como ʉŕ mɛfigui ca Ocja̱, dí øti car posible pa da tti ̱htzibi guegue. Dí
tzɛjti göhtjo ca i ttøjtigui. Segue dí sufri. Cja‑bbʉ i bbɛtigui cʉdí nesta. Bbʉ‑bbʉ
dí yobbe peligro gu tu ̱. 5 Cja‑bbʉ i ttʉngui. Cja‑bbʉ i cjojqui födi. Cja‑bbʉ i
jmuntzi cja ̱hni rá ngu ̱, i ne da möjtigui. Dí pɛfi hasta ya xí ndo mbo ʉm cuɛ.
Bbʉ‑bbʉ dí jaxti ʉr xu̱y, jin te dí a̱ja̱. Cja‑bbʉ dí me̱ntju̱. 6 Jin to dí jöti. Dí
bbʉy gá honrado. Dí pa̱di rá zö na̱r palabra na̱ dí ma ̱. Bbʉ to te i øjtigui, dí
perdonabitjo. Jin dúr hñaṯti ̱jqui. Jin dí mbe̱ni nttzomfe̱ni, como i föxqui car
Tzi Espíritu Santo. Dí ma ̱j yʉ cja̱hni, göhtjo mbo ʉm tzi mʉy. Jin dí ma̱di gá
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palabratjo. 7Díma ̱ncancjua̱ni, cja̱ dí yobbe cár ttzɛdi caOcja ̱. Dí jñɛbbehnar
sundadoca ipa̱di damfendepa jindahna̱pi. Guejtjodípa̱di guzɛdipagucú̱h
cʉmcontra, gu ta ̱pi. Comodímbe̱n caOcja ̱ cja ̱dí bbʉypa gár tzøpi guegue, jin
dí ntzu̱ bbʉ to te i jøxquigö. 8Masque i ncja ca te i ncja, pe dí segue dí pɛjpitjo
ca Ocja ̱. Bbʉ‑bbʉ i cca̱jtigui rá zö yʉ cja̱hni, cja ̱ bbʉ‑bbʉ i bbɛtigui ʉm tzö.
Bbʉ‑bbʉ i tsjijqui dúr jogui cja ̱hni, cja̱ bbʉ‑bbʉ i ttzangui. Cja‑bbʉ i tsjijqui
dúr mɛtjri apóstole, dí jöti yʉ cja ̱hni. Pe ntjumʉy xpá mɛnqui car Cristo, cja̱
cierto ca dí ma ̱. 9 Cja̱‑bbʉ jin gui cjagui ncaso cʉ cja ̱hni cʉ dra bbʉh pʉ jabʉ
dí tzøjø, ncjahmʉ jin di meyagui. Pe göhtjo i pa̱dijʉ toguigö. Segue i ne da
bböjtigui, pe dí ja̱di ʉm jña.̱ Masque cjaatjo i ncastigagui, jin dí tu ̱. 10Cja‑bbʉ
dí ndo du̱mʉy, pembo ʉm tzi mʉy, nde ̱jma̱ dí mpöjcö hne̱je ̱. Ncjahmʉ dúr tzi
probe, jin te dí ja̱, pe dí xih cʉ ddáa te da mɛjmʉ pa da cjajʉ rico, da mɛhtzijʉ
riqueza cʉ jin da tjegue. Masque jin te dí pɛhtzi hua jar jöy, pe nde ̱jma̱ jin te
i bbɛtigui.

11 Dí nzohquijʉ, nuquɛjʉ, guí hermanojʉ gár bbʉpjʉ pʉ Corinto. Dí nzo-
hquijʉ göhtjo cor jma̱jte. Jin te xtá cømbiquijʉ. Xtú xihquijʉ rá zö ca dí mbe ̱ni.
12Nugö,dí nequijʉ göhtjombo ʉmmʉy. Penuquɛjʉ, ngu ̱ ya jin tza guí neguijʉ.
Ncjahmʉ xcrú pöti quir mfe ̱nijʉ, o xcrú da ̱be̱nitjojʉ te tza ngu ̱ dí nequijʉ.
13Dímbe̱nquijʉ, ncjahmʉ ʉmba ̱jtziquijʉ. ¿Cja jin da jogui guima ̱jquijʉhne̱je̱,
ncjahmʉ ir taguijʉ?

Somos Templo del Dios viviente
14 Dyo guí pɛjni quir vidajʉ co quí vida cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me̱ car

Jesucristo, pa jin da nesta gui tɛnijʉ göhtjo ca i øti‑cʉ. ¿Ja ncja drí yojmi nʉr
cja̱hni nʉ i øti ca i mandado ca Ocja̱ co ca hnáa ca i øti ca rá nttzo? Jin gui tzö
da yojmi nʉr cja ̱hni nʉ i dyo jar jiahtzi co ca hnáa ca i dyodi jar bbɛxu̱y. 15 Jin
gui ncca̱htihui rá zö car Jesucristo co ca Jin Gui Jo, eso, jin gui tzö da mpɛjni
quí vida car cja ̱hni ca xí nguati jár dyɛ ca Ocja̱ co ca pe hnáa ca jin gui e̱me̱.
16 Jin di jogui bbʉ di tti̱htzibi cʉ cjá ̱a̱ cʉ jin gui hñaṉi pʉ jár templo ca Ocja ̱ ca
ntjumʉy i bbʉy. Ncjapʉ hne̱je ̱, jin gui tzö gui tɛnijʉ ca Ocja ̱ cja̱ pé gui cuatijʉ
cʉ ídolo. Porque nugöjʉ, ncjahmʉ ʉŕ temploguijʉ ca Ocja̱ ca ntjumʉy i bbʉy,
como guegue‑ca̱ i bbʉmbo ʉm tzimʉyjʉ, ncja ngu ̱ gama̱m pʉ jar Escritura. I
ma̱ ncjahua car Tzi Ta ji ̱tzi:
Gu hmʉjcöbbe cʉm cja ̱hni, gu yobbe‑cʉ,
Gueguejʉ da xijqui ʉŕ Cja̱a̱‑guijʉ, da guajquijʉ,
Cja̱ da cja ʉm cja̱hnigö‑cʉ.́
17Cja̱ pé i xijquijʉ ca Ocja ̱ ya palabra‑ya:
Gui pønijʉ pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, gui wembijʉ cʉ cja̱hni cʉ jin gui tɛnguigö.
Gui jiɛjmʉ cʉ cosa rá nttzo cʉ i øti‑cʉ,
Cja̱ nugö gu cuajtiquijʉ,
18Gu cjagö ir taguijʉ, cja̱ nuquɛjʉ, gu cjahquijʉ ʉm tti ̱xu̱quijʉ cja ̱ ʉm ttʉquijʉ.
Ncjapʉ ga nzojcöjʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Rá nzɛ guegue cja ̱ rá nttzu̱ni.

7
1Como ya xí xijquijʉ ca Ocja̱ í ttʉgöjʉ, cja ̱ guegue ʉmTajʉ, como xí xijquijʉ

i nesta gu hmʉpjʉ hnar vida rá zö pa gár yojmʉ guegue, nuya dí nzohquijʉ,
ʉm tzi cjua ̱da̱quijʉ, pa gui jiɛjmʉ göhtjo tema cosa rá nttzo. Ya jin gu øtijʉ ca
te di ttzon nʉm cuerpojʉ, ni digue ca te di ttzon nʉm tzi mʉyjʉ. Gu tzu ̱jʉ ca
Ocja̱, cja ̱ gu hmʉpjʉ hnar vida ca da tzø guegue.

El cambio de actitud de los corintios
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2 Nuquɛjʉ, cjua̱da̱, bbʉ guí neguijʉ, gui dyødejʉ tzʉ ca gu xihquijʉ ya, cja̱
gui mbe̱nijʉ, ¿cja jin gui cierto? Nugö, nim pa hnaaquiguɛjʉ gua øjtiquijʉ ca
rá nttzo. Nim pa hnaaquiguɛjʉ gua xöjpiquijʉ güi dyøtijʉ ca rá nttzo hne̱je ̱.
Guejtjo jin dá cjahquijʉ gá fuerza güi föxquigöjʉ. 3 Guejtjo jin dí xihquijʉ,
guehquiguɛjʉ xcrú dyøtijʉ yʉ cosa dí ma̱ngua. Como ngu ̱ dá xihquijʉ bbɛto,
dí yojpi dí xihquijʉ ya, dí nequijʉ göhtjombo ʉm tzi mʉy, cja ̱ jin gu jɛh ca dár
ma̱hquijʉ, hasta bbʉ xtá tu ̱gö,masque da ncja ca te da ncja. 4Nuya, dímpöjö,
como dí pa̱di, guí øtijʉ ca dí bbɛjpiquijʉ. Ya xí jñu̱ ʉmmʉy, como ya xí tsjijqui,
gár bbʉpjʉ rá zö. Macja̱ dí sufri hua, nde ̱jma̱ xí ndompöj nʉm tzi mʉy por rá
nguehquɛjʉ.

5Xtá e̱jcö pʉTroas, porque jin dá ntjɛbbe pʉ car hermanoTito. Cja ̱bbʉndú
tzøcuaMacedonia, guejti hua, dé ndí mbe ̱ntjo, porque ndí hñöntsjɛmbo ʉm
tzi mʉy, ¿dyoca̱ jí̱ xcuá hñeẖ car Tito? Guejtjo ndí mbe̱nquijʉ, ndí ma̱ntsjɛ, ¿xi
bbʉ ya xtrú jiɛjmʉ ca Ocja ̱ cʉ hermano pʉ Corinto? Cja̱ guejti hua, mí ttøjtigui
tu ̱jni, jí̱ mí ncca̱jtigui rá zö. 6Nu ca Ocja ̱ i pöjpi í tzi mʉy yʉ to i du̱mʉy, cja̱
guegue xí möxquigö ca xcuá ngu ̱j nʉr Tito, eso xí nzøcua jabʉ dí bbʉy. 7 Cja̱
más xí ndo mpöj nʉm mʉy, porque nʉr Tito xpá jñaṉqui razön diguequɛjʉ.
I xijqui, nuquɛjʉ, nguí nejʉ güi cca̱jtiguijʉ, cja ̱ ya xi mí ddahquijʉ ʉr du̱mʉy,
comonguíma̱jmʉ, jí̱ mí tzö ca xquí jiɛjtijʉ car cja ̱hni ca xquí dyøti ca rá nttzo.
Guejtjo xí xijqui nʉr Tito, ya xi nguí nejʉ güi dyøtijʉ ca dú bbɛjpiquijʉ.

8Nuya dí pa ̱di bi joh car carta ca dú pɛnquijʉ bbʉndúhuɛntiquijʉ, masque
bi ddahquijʉ ʉr du̱mʉy cʉ tengu ̱mpa. Guejtigö mí ddajqui ʉr du̱mʉy bbʉ ya
xtá pɛnquijʉ car carta‑ca̱, cja̱mí bbɛjtjo pa di zø razón, ter bɛh ca̱ xcrú dyøtijʉ.
Pe comoyaxtúøde ja xquínú̱jʉ car asunto, nuya, ya jin gui ddajqui ʉr du̱mʉy.
9 Jin dí mpöjcö ca gá ddahquijʉ ʉr du̱mʉy cam carta. Nugö dí mpöjö ca xcú
ntzohmitsjɛjʉ, márnttzo car cosa canguí consentijʉ, cja̱ nuya, ya xcú jojquijʉ
car asunto como ngu ̱ ga ne ca Ocja ̱. Jí̱ mí nttzo ca dá cjahquijʉ gú du̱mʉyjʉ.
Bbʉ jin gua huɛntiquijʉ, nubbʉ, más gua ndo øjtiquijʉ mal, bbʉ. 10 Ca to i
du̱mʉy, bbʉ jin gui mbe ̱n ca Ocja ̱ cja̱ jin gui ntzohmitsjɛ, ¿ter bɛh ca ̱ xí dyøte?
guegue más da ndo dyøti ca rá nttzo, cja ̱ drí ga̱x ya, da bbɛdi. Nu car cja̱hni
ca i ungui ʉr du̱mʉy porque i tzu̱ ca Ocja ̱ cja̱ i pa ̱di xí dyøti ca rá nttzo, car
du̱mʉy damötzi pa da jiɛh ca rá nttzo cja ̱ pé da jion ca Ocja ̱. Ca to i øti ncjapʉ,
da mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue. 11Nuquɛjʉ, bbʉ ngú cca̱htijʉ ca hnar
carta dú pɛnquijʉ, bi ddahquijʉ ʉr du̱mʉy, cja̱ gú tzu ̱jʉ ca Ocja ̱. Nubbʉ, gú
ntzøtijʉ, cja ̱ gúdyöjquijʉperdón. Guejtjo gú tsjeyabijʉ car cja ̱hni ca xquí dyøti
ca rá nttzo. Gú ntzu ̱jʉ, ncjahmʉ gú hñöntsjɛjʉ, ¿xi bbʉ jin gu castigajʉ, ter bɛh
ca ̱ da ncja, bbʉ? Diguebbʉ ya, pé gú mbe̱nijʉ güi dyøtijʉ ca gua xihquijʉ bbʉ
gri bbʉjcö pʉ. Ma ya, gú mpɛjnijʉ, cja ̱ gú dyɛmbijʉ cár castigo car cja ̱hni ca
xquí dyøti ca rá nttzo. Cja̱ nuya, ya xqui fa ̱di, ya xcú jojquijʉ rá zö car asunto,
ya jin te guí ndu̱jpitejʉ. 12Bbʉ ndú pɛnquijʉ car carta‑ca̱, nde ̱jma̱ ndí ntzøte
por rá ngue car cja ̱hni ca xquí dyøti ca rá nttzo. Pe más ndí ndo ntzøte por
guehquɛjʉ, cja̱ dú øjtiquijʉ hnar prueba pa gua pa̱di, ¿cja cierto nguí neguijʉ?
¿Cja nguí bbʉpjʉ dispuesto pa güi dyøtijʉ ca dú bbɛjpiquijʉ? 13 Eso, bbʉ ndú
øde, ya xquí jojquijʉ car asunto‑ca ̱, dúmpöjö.
Cja ̱ pé dú mpöjö porque gú cca̱htijʉ rá zö nʉr Tito bbʉ mí zøti pʉ, cja̱ gú

jñu̱htibijʉ ʉŕ mʉy. 14Ante que di ma pʉ nʉr Tito, ya xtá xifi ja guí ncjajʉ, guí
jogui cja̱hnijʉ. Cja̱ nuya guegue xí cca̱htitsjɛ, jí̱ múr bbɛtjri ca dú xifi, como
gú recibijʉ rá zö, cja̱ jin dá nesta gua pɛhtzi ʉm tzö por rá nguehquɛjʉ. Como
ngu ̱mí cierto göhtjo ca dú xihquijʉ, guejtjo mí cierto ca dú xij nʉr Tito hne̱je ̱.
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15 Nuya i mbe̱nquitjojʉ nʉr hermano Tito cja ̱ guejtsjɛ guegue i ma̱hquijʉ,
comogú recibijʉ rá zö. Imbe̱ni ja ncja guí dyøtijʉ cadúbbɛjpiquijʉ, co guejtjo
ja ncja guí cca̱htijʉ bbʉmí zøti pʉ. Gú nu ̱jʉ cor pöjö, cja ̱ gú respetajʉ guegue,
como guejcö xtá pɛjnigö pʉ. 16Nuya dí ndo mpöjö, porque dí pa ̱di, guí nú̱jʉ
rá zö cʉ te i cja pʉ jar templo.

Dando generosamente

8
1 Nuya, ʉm tzi hñohuiquijʉ, dí ne gu xihquijʉ te i pɛj yʉ hermano hua

Macedonia. Guegue‑yʉ xí uni rá ngu ̱ domi pa car ofrenda ca ya xca jmuntzi.
2Masque jin gui ncca̱hti rá zö yʉ hermano hua, cja̱ xí ndo tzöhui prueba, i
ndo mpöjmʉ. Macja̱ jin tza te i ja̱jʉ, pe xí unijʉ rá tzí ngu ̱. Xí unijʉ göhtjo
mbo ʉŕ mʉyjʉ, ncjahmʉ di ndo ricojʉ. 3Nugö dí bbʉjcö gá testigo, xí unijʉ rá
ngu ̱, xí jñu̱htzijʉ ca mír ntzöhui di döjʉ. 4Guegue‑yʉ xí dyöjcö hnar favor gu
jɛgui damöx cʉ dda hermano cʉ i pɛhtzi necesidad, da uni yí domijʉ. 5Nugö,
ndí mbe̱ngö, má̱s tengu̱tjo di unijʉ, pe bbʉ mí döjʉ, dú cca̱htigö, már ngu̱.
Gueguejʉmí ma̱jmʉ: “Göhtjo ca dí pɛhtzije, göhtjo ʉŕ mɛjti ca Ocja ̱.” Por eso,
jin gá jiøjquijʉ, bi unijʉ rá ngu ̱, como gue ca Ocja ̱ xquí nzojtibi ʉŕ tzi mʉyjʉ.
6Ya xtú xij nʉr Tito, bbʉ pé xta ma pʉ, guegue dama du ja̱ ca xcú prometejʉ.
Xí xijqui, bbʉ már bbʉh pʉ má ̱hmɛto, bi nzohquijʉ, cja̱ nuquɛjʉ, gú ma ̱jmʉ
güi unijʉ pa güi föxjʉ cʉ dda hermano cʉ jin te i ja̱. 7Nuquɛjʉ, ya xquí e̱me̱jʉ
rá zö, cja ̱ ya xquí pa ̱dijʉ rá zö ja i ncja nʉŕ palabra ca Ocja ̱. Guejtjo guí pa̱di
gui u̱jtijʉ cʉ pe ddáa, cja̱ guí uni ir mʉyjʉ gui tɛnijʉ nʉr evangelio. Cja̱ como
guejtjo dí pa̱di, guí i̱zquigöjʉ hne̱je ̱, dí xihquijʉ ya, rí ntzöhui gui xohtijʉ quir
dyɛjʉ ya, pa ncjapʉ gui föxjʉ cʉ pe dda hermano co ni quir domijʉ.

8 Jin dí cjahquijʉ gá fuerza gui unijʉ. Jøntsjɛ dí ne gu pa̱di, ¿cja guí ma̱dijʉ
cʉ hermano cʉ tzi probe? Eso, xtú xihquijʉ, i bbʉj yʉ dda hermano yʉ xí uni
rá ngu ̱, xa ̱jma̱ gui dyøtijʉ ncjapʉ hne̱je ̱. 9 Ya xquí pa ̱dijʉ ja ncja mír ma̱jcöjʉ
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Guegue bú tzoh pʉ ji ̱tzi göhtjo ca mí pɛhtzi, cja ̱ bú
ca̱jcua jar jöy. Bi hmʉy gá probe, comomí ndo neguijʉ. Guegue bi cja probe
pa nugöjʉ gua cjajʉ rico, tzʉdi, gua pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

10Nuya, dí ddahquijʉnʉmconsejo. Yaxníntzöhuiguimpɛgui gui jmuntzijʉ
car domi ca xcú prometejʉ. Desde car cjeya xí tjogui gú dö quer palabrajʉ,
cja̱ gú ma̱jmʉ göhtjo cor pöjö. Eso, dí mbe̱mbiquijʉ digue ca gú ma̱jmʉ, pa
gui cumplijʉ ya. 11Gú prometejʉ cor pöjö güi un quer domijʉ, cja ̱ como ya xí
nzʉhcarpa, nuya, guiunijʉ corpöjöhne̱je ̱. Guidöjʉ conformecaguípɛhtzijʉ.
12Car cja̱hni ca i dö ca xí nzʉjtibi ʉŕ ttzɛdi, bbʉ da uni göhtjombo ʉŕ tzi mʉy,
ca Ocja̱ da recibi ca tengu̱ ca i uni, cja ̱ da tzøjø, sea drá ngu ̱ o sea di tchʉtjo.
Ca Ocja̱ jin gui öjquijʉ gu döjʉ ca jin dí pɛhtzijʉ.

13 Jin dí öhquijʉ gui unijʉ hasta güi cojmʉ probe, cja̱ cʉ dda hermano cʉ
to da ttun car ofrenda di cjajʉ rico. 14Nu ca i nesta, göhtjo parejo da jñaj̱ʉ.
Nuquɛjʉ, guí pɛhtzijʉ rá tzi ngu ̱ yʉ pa ya, pe i bbʉh cʉ ddaa cʉ jin te i ja̱, eso,
gui unijʉ tengu̱, pa da mɛhtzi‑cʉ ca i nesta. Cja̱ bbʉ xta zøh car pa bbʉ jin te
xquí jñag̱uɛjʉ, cja̱ guegue‑cʉ di pɛhtzi rá ngu̱, nubbʉ,́ da ddahquijʉ‑cʉ́ hne̱je̱.
15 Ncjapʉ da ncjá ncja ngu ̱ ga ma̱m pʉ jár palabra ca Ocja ̱ digue cʉ cja ̱hni
israelita. I i̱na̱: “Ca to bi jmuntzi rá ngu ̱, cja̱ ca to bi jmuntzi chi tchʉtjo, bi
tjejquibi ca xquí jmuntzi pa bi jñaj̱ʉ parejo.”

Tito y sus compañeros
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16 Nugö, dí öjpi mpöjcje cam Tzi Tajʉ ji̱tzi, ca xcá un nʉr Tito mismo nʉr
mfe ̱ni nʉ xtú mbe̱ngö. Ya xí mbe̱n nʉr Tito, i ne da ma drí ma pʉ pa
da cca̱jtiquijʉ tzʉ. 17 Nugö, ya xtú nzoj nʉr Tito, xtú xifi da ma pʉ pa da
nzohquijʉ, cja ̱ guegue xí nda̱di da má. Pe ante que gua nzofo, ya xquí
mbe ̱ntsjɛ di ma. Como i mbe̱nquitjojʉ, i mpöjö ca pé xta ma drí cca̱jtiquijʉ.

18Xta ma nʉr Tito, pe jin damatsjɛ. Da mɛhui ca hnar hermano ca i jmeya
rá zö, porque xí ndo hño, xí predica nʉr evangelio. Göhtjo pʉ jabʉ i bbʉ
hermano, i jmeya car cjua̱da ̱‑ca̱, cja̱ i tti ̱htzibi. 19 Jin gui jøntsjɛ ca rí jmeya, pe
guejtjo xí tti ̱tzi pa danú ̱ cʉ cjua̱da ̱ cʉ i jmuntzi nʉr ofrenda. Cʉhermano cʉ rá
bbʉh pʉ göhtjo pʉ jabʉ xí ntʉngui nʉr evangelio, xí hñix̱jʉ ca hnar hermano
pa grá ja̱xje car ofrenda ca dár jmuntzigöjʉ, gu möjme grí döjtije cʉ hermano
cʉ da ttuni. Xtú mbe ̱nije gu jmuntzijʉ nʉr ofrenda‑nʉ pa da tti̱htzibi cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, cja̱ pa da ba̱h cʉ dda hermano cʉ i sufri, dí ndo ma̱dijʉ.
20Gumöjme yʉ hermano‑yʉ pa grá ja̱xije car domi, pa jin dama̱n yʉ pe ddáa,
hnahño dí xifi te da ncjajpi car domi, cja ̱ hnahño dí cjajpi, como drá ngu ̱ car
domi. 21Dí ne gu øtije rá zö car jmandado‑ca̱ pa da fa̱di, ntju̱mʉy gu döje car
domi. Tanto cam Tzi Tajʉ ji̱tzi, tanto yʉ cja̱hni, da cca̱jtiguije, cierto rá zö ca
xtú øtije, cja̱ da ba̱di dí honradoje.

22Guejtjo pé da ma hnar hermano, como xtú cca̱htije, rá zö ga hmʉy. Ya
xná ngu ̱ vez xtú cca̱htije, i pɛjpi ca Ocja ̱, göhtjo mbo ʉŕ mʉy. Cja ̱ nuya i ndo
mpöjö como xta ma pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ. Como ya xqui meyaquijʉ, ga ma̱,
nuquɛjʉ gui ma gui dö quer domijʉ göhtjo cor pöjö. 23 Nʉr Tito, hnadi car
bbɛfi dí pɛjpibbe ca Ocja ̱. Xtú mföxibbe, xtú nzohquijʉ. Cja ̱ yʉ pe yojo yʉ da
ma, gue yʉ jmandadero yʉ xí hñix̱ cʉ hermano, göhtjo pʉ jabʉ rá bbʉ templo.
Rá ndo zö yʉ hermano‑yʉ. I tti ̱htzibi cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo por rá ngue yí
vida‑yʉ. 24Bbʉ xta zøti yʉ cjua̱da̱‑yʉ pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, gui nú̱jʉ rá zö, pa jin
te da bbɛtibi, cja ̱ pa ncjapʉ drí ba̱di, cierto í ba̱jtziquijʉ ca Ocja̱, cja ̱ guí jogui
cja ̱hnijʉ, ncja ngu ̱xtá xijme. Nubbʉ, da ba̱j yʉhermanoyʉdamapʉ, co guejti
cʉ hermano cʉ rá bbʉ pe dda lugar, ntjumʉy guí ma̱dijʉ cʉ pe dda cjua̱da̱ cʉ i
e̱me̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ.

La colecta para los hermanos

9
1Ya jí̱ rí ntzöhui gu dé gu xihquijʉ digue car ofrenda ca da ttun cʉ hermano

cʉ tzi probe, pe dí mbe ̱mbiquitjojʉ. 2 Ya xtí pa̱di, göhtjo mbo ir mʉyjʉ gri
unijʉ. Dí tzi hñix̱tsjɛ bbʉ dí xih cʉ pe dda hermano te xcú cjajʉ. Ya xtú xij
yʉ hermano hua Macedonia: “Cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ jar estado Acaya,
ya xi már jmuntzi quí domijʉ car cjeya xí tjogui.” Ca xcá dyøjmʉ ncjapʉ yʉ
hermano hua, rá ngu ̱ guegue‑yʉ xí uni ʉŕ mʉyjʉ pa da jmuntzi cár domijʉ
hne̱je ̱. 3 Cja ̱ nuya dí bbɛhto yʉ dda hermano‑yʉ, pa da ma drí xihquijʉ gui
tøbiguijʉ bbʉ xtá tzøte. Cja̱ bbʉ jí ̱ bbe gar zøjtijʉ ca tengu̱ xcú prometejʉ, gui
mpɛgui gui jmuntzijʉ ya. Como ya xtú xijcö‑yʉ, ya xi ngár mpɛguijʉ ngár
dö quer domijʉ car cjeya ca xí tjogui, ¿te da mbe̱nijʉ bbʉ xta zøti pʉ‑yʉ, cja̱
xta döhquijʉ, jí̱ bbe gar cjuadijʉ gar jmuntzijʉ? 4 Xí bbʉ da dɛngui dda yʉ
hermano hua Macedonia bbʉ xtá magö pʉ, cja̱ gu töhquijʉ, jim be gar döjʉ
ca gú prometejʉ, gu bbɛ ʉm tzögö bbʉ,́ porque ya xtú xij‑yʉ, ya xcú jmuntzi
quer domijʉ. Cja̱ dí i ̱ngö, guejtiquɛjʉ, gui bbɛ ir tzöjʉ hne̱je ̱. 5 Por eso, xtú
mbe ̱ni xtú xij yʉ dda hermano da hmɛtojʉ, dama drí hñönijʉ ¿cja ya xcú döjʉ
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ca xquí prometejʉ? pa sa ̱nta ̱ ya xtar bbʉy bbʉ xtá tzøtigö pʉ, cja̱ jin da nesta
gu cjagö cobrador.

6 Dí mbe ̱mbiquijʉ ja i ncja car tju ̱ju ̱ co ja i ncja car tsjofo. Ca to i tu ̱ju̱
chi tchʉtjo jin da xongui rá ngu ̱. Nu ca i tu ̱ju ̱ rá ngu ̱ car semilla, más drá
ngu ̱ da jñaṯzi. Ncjadipʉ hne̱je ̱, ca to da un cár domi pa nʉŕ obra ca Ocja̱.
7Göhtjoquiguɛjʉ, dí xijquijʉ ante que da zøh car pa bbʉ xta tsjox car ofrenda,
gui mbe ̱nijʉ tengu̱ gui u ̱nijʉ, cada hnaa ca tengu̱ ca xta senti cár tzi mʉy. Cja̱
bbʉ xtí dö, jin gui ma gui jiøjque, cja̱ jin gui ma gui du̱mʉy, porque jin gui
ttöhquijʉ gá fuerza. Ca Ocja ̱ i tzøh car cja ̱hni ca i dö, göhtjombo ʉŕ tzi mʉy, ca
te i uni. 8Guegue i pɛhtzi rá ngu̱ bendición pa da ddahquijʉ, cja̱ da cozquijʉ
ca te gui döjʉ. Dyo guí ma̱jmʉ, bbʉ gui unijʉ rá ngu ̱, xquí cojmʉ probe. Ca
más grí unijʉ pa da sirve jár bbɛfi ca Ocja̱, más drí bendeciquijʉ, sa ̱nta̱ jin da
cjahquijʉ tema falta. 9Dímbe ̱mbiquijʉ ca i ma̱m pʉ jar Escritura:
Car cja̱hni ca i tzu ̱ ca Ocja̱, i föx cʉ tzi probe, göhtjombo ʉŕ muy ga dö ca i uni.
Jin gui tjeh ca i pɛhtzi. Göhtjo ʉr tiempo i ja̱, cja̱ göhtjo ʉr tiempo i jejquibi quí

hñohui.
10Por rá ngue ca Ocja ̱ dí bbʉpjʉ, guegue i ddajquijʉ car semilla pa gu tu ̱jmʉ,
cja̱ co göhtjo ca dí tzijʉ. Guejtjo da ddahquijʉ ca guí nestajʉ, da cjajpi da
ngu ̱jqui göhtjo ca guí pɛhtzijʉ, pa jin te da bbɛtiquijʉ. Nubbʉ,́ da jogui pé
gui unijʉ más drá ngu ̱ ni ndra ngue ca guí unijʉ yʉ pa ya. 11 Bbʉ gui unijʉ
rá ngu ̱ pa gui föxjʉ cʉ tzi hermano cʉ i pɛhtzi necesidad, ca Ocja̱ da ndo
ddahquijʉ rá ngu ̱ bendición. Cja ̱ bbʉ xta recibi cʉ hermano car ofrenda,
da ndo mpöjmʉ, cja̱ da ndo dyöjpijʉ mpöjcje ca Ocja ̱. 12Nʉr ofrenda‑nʉ, jin
gui jøntsjɛ da sirve pa da mɛhtzi te da zi cʉ hermano‑cʉ. Guejtjo da sirve
pa guegue‑cʉ da mpöjmʉ cja̱ da dyöjpijʉ mpöjcje cam Tzi Tajʉ ji̱tzi. 13 Por
rá nguehca̱ xquí föxjʉ cʉ hermano co hnar ayuda rá tzi zö, da xöjtibijʉ ca
Ocja̱, cja ̱ dama̱jmʉ, guehquitjoguɛjʉ guí cja̱hnijʉ jin guí judiojʉ, ntju̱mʉy xcú
hñemejʉ car Jesucristo hne̱je ̱. Da sirve quer tzi tti̱jquijʉ pa da fa̱di, hnadi
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo dí e̱me̱jʉ, göhtjoguigöjʉ dí hermanojʉ, cja̱ más da
ndo tti̱htzibi guegue. 14 Nu cʉ hermano‑cʉ, da nequijʉ cja̱ da ora por rá
nguehquɛjʉ, como xcrú föxjʉ co hnar ofrenda rá ngu ̱. 15Dí ndo öjpimpöjcje
cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi, como xpá mɛnquijʉ cár Tzi Ttʉ. Rá ndo ngu ̱ xí ddajquijʉ
por rá nguehcá̱.

La autoridad de Pablo como apóstol
10

1 Nugö dúr Pablo, dí nzohquijʉ cor tti̱jqui, ncjahmʉ di nzohquijʉ car
Jesucristo, como guegue mí ndo pɛhtzi tti̱jqui. I bbʉh cʉ ddáa cʉ i ma ̱jmʉ, tzi
ddahtzʉdarñag̱ö bbʉdrábbʉjcö pʉ, cja̱ jin dí huɛntiquijʉ, comodár tzu ̱quijʉ.
Solo bbʉ dí bbʉy yahua, nuya jin dí tzu ̱quijʉ, eso, dí huɛntiquijʉ gá cartatjo.
2 Rá bbʉh pʉ tengu̱ cʉ i ma̱jmʉ, dúr jiöjtegö, dí ncjagö ncja ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ
jin gui tzu̱ ca Ocja̱. Nugö, jin dí tzu ̱ cʉ to i xihquijʉ ncjapʉ. Pe dí xihquijʉ,
xa̱jma ̱ jin da nesta to gu ntøxtibbe bbʉ xtá tzøtigö pʉ. Bbʉ da nesta‑cá ̱, nubbʉ,́
xquí cca̱jtiguijʉ, rá nzɛjqui bbʉ drá bbʉjcö pʉ hne̱je ̱. 3Cierto, dí bbʉjtigö hua
jar mundo, gá ngøtjo nʉm cuerpo. Guejtjo dí ntøxtibbe cʉ to i contrabi nʉr
evangelio, pe jindíntøxtibbencjangu ̱yʉ cja ̱hniyʉ rídɛnnʉrmundo, yʉ jingui
tzu̱ ca Ocja ̱. 4Dí jñɛbbe hnar sundado ca ya xqui pa̱di ja drí da ̱pi quí contra,
como dí pa ̱di hne̱je ̱ ja gár ta ̱pi cʉ jiöjte maestro. Guejtsjɛ ca Ocja ̱ i ddajqui
mfe ̱ni rá zö cja̱ rá nzɛdi, cja̱ co palabra cʉ ncjua ̱ni. ʉŕ mɛjtigui guegue, cja ̱ jin
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dímbe ̱ngöncja ngu ̱ gambe̱n yʉ cja̱hni yímɛjti nʉrmundo. CaOcja ̱ i föxqui co
cár poder pa gu ta̱pi cʉ to i contrabi guegue. 5Dí ntøxtibbe cʉ to i ma̱ palabra
jin gui cierto, cja̱ i ne da jiöhquijʉ co palabra rá ji̱tzi, pa ya jin gui hñemejʉ nʉŕ
palabra ca Ocja̱. I bbʉjtsjɛ cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ cja̱ jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja ̱ químfe̱ni. Nugö,
bbʉ xtá tzøtigö pʉ, xtá jɛquihui quí mfe ̱nijʉ co nʉŕ evangelio car Jesucristo,
pa ncjapʉ grá cjʉzquijʉ cʉmfe ̱ni cʉ i contrabi nʉŕ palabra ca Ocja̱, pa sa ̱nta̱
ya jin gui hñem̱e̱jʉ‑cʉ.́ 6Xtá ñag̱öjʉ digue ter bɛh ca̱ guí e̱me̱jʉ, hasta bbʉ xtí
hñemejʉ ca i ma ̱ nʉŕ palabra ca Ocja̱ cja ̱ xtí dyøjtijʉ hne̱je ̱. Bbʉ i bbʉh cʉ ddaa
cʉ nde ̱jma̱ jin da ne da jiɛjmʉ cʉmfe ̱ni cʉ i contrabi nʉr evangelio, nubbʉ, gu
castiga‑cʉ.

7 Nuquɛjʉ, guí cca̱htijʉ xøtzetjo cʉ maestro guí ne gui tɛnijʉ, cja̱ jin guí
ntzohmijʉ jancjagacca̱jtiguijʉcaOcja ̱. I bbʉhcʉddaacʉ i nedacjajʉmaestro
cja ̱ i xihquijʉ, guegue‑cʉ, mero í jmandadero car Jesucristo. Gui mbe ̱nijʉ
tzʉ, guejtigö, ntju ̱mʉy ʉŕ jmandaderogui car Jesucristo, hne̱je ̱. 8Ncjahmʉ dí
hñix̱tsjɛ ca cjaatjo dár xihquijʉ, guejtsjɛ car Jesucristo xí ddajqui cam cargo
cja ̱ xpámɛnquigö. Pe cierto, hne̱je ̱, cja̱ jin gu consenti da tjøxquigö dúrmɛtjri.
Guegue car Jesucristo bi ddajqui nʉm bbɛfi pa gu föxquijʉ gui zɛdijʉ ca guír
tɛnijʉ nʉr evangelio. Eso, jin dí ne gu jɛquijʉ pa da tjöhquijʉ, pa jin gui
wenijʉ pʉ jár hñu̱ ca Ocja̱. 9 Jin dí ne dé gár ju̱x jam carta: “Gu castigaquijʉ
bbʉ xtá tzøti pʉ.” Guejtjo, jin dí ne gu cjahquijʉ gui tzu̱guijʉ. 10 Pe ntoja i
bbʉhquiguɛjʉ cʉ ddaa cʉ i ma̱jmʉ: “Car Pablo ba ju ̱x yí carta, ba huɛntiguijʉ
co palabra rá nzɛdi. Hni ̱xjma̱ja̱, bbʉ ga nzøcua, jin te i ntju̱mʉy ca i xijquijʉ.
Ncjahmʉ jin gui pa̱di ja drí nzojquijʉ pa gu cjajpijʉ ncaso.” Dí tzögö ʉmmʉy,
pé gárma̱nguɛjʉ ncjapʉ. 11 Cʉ to i ma ̱jmʉ ncjapʉ, dí xijmʉ, jin gui cierto ca i
mbe ̱nijʉ. Nugö, hnadi na̱ dí xihquijʉ bbʉ dí nzohquijʉ gá carta, cja̱ co ni ca
dárma̱m bbʉ dár bbʉpjʉ.

12 Cierto, jin dí jñɛbbe cʉ dda cja ̱hni cʉ i ndo hñix̱tsjɛ ga ñaj̱ʉ, i xihquijʉ
i ndo ntju̱mʉy guegue‑cʉ. Nugö jin dí ne pa to drí jɛguigui‑cʉ. Guegue‑cʉ́
i cca̱htibi quí vida quí mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ cja̱ i tzohmijʉ. Ncjapʉ ga hñix̱tsjɛjʉ,
como ima ̱jmʉ, más rá zö ga hmʉ gueguejʉni ndra ngue cʉ pe ddaa. Pe jin gui
tzö quí mfe ̱nijʉ, como jin gui jɛqui quí vidajʉ co car ejemplo ca xí ddajquijʉ
ca Ocja ̱. 13 Pe nugö, jin dí jɛqui cam vida co quí vida cʉm mi̱nga̱‑cja̱hnijʉ,
cja ̱ jin dí hñix̱tsjɛgö. Dí mbe ̱ni ja i ncja cam cargo xí ddajqui ca Ocja̱, eso,
jin dí pɛhtzi ʉm tzö gu xih cam mi̱nga̱‑cja̱hnibbe, cierto, ʉŕ mɛfigui ca Ocja ̱.
Guegue‑ca̱ i cu̱jqui göhtjopʉ jabʉdí pa. Eso, dú tzøtipʉCorintopadúxihquijʉ
nʉŕ palabra. 14Nugö, jin to dí hui̱htzibi cár bbɛfi, como guejcö bbɛto dú tzøti
pʉ. Guejcö bbɛto dú xihquijʉ carmensaje digue car Jesucristo. Bbʉ gua cjá̱tzi
gua tzøtigö pʉ, nubbʉ, jin tema derecho gua pɛhtzi pa gua pɛjcö pʉ. Jin dí
ncjagö ncja ngu ̱ cʉ ddaa cʉ i hui ̱zquigö ca dár u ̱jtiquijʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱.
15 Jin dí cʉtigö pʉ jabʉ xtrú nzøti pé hnar cja̱hni ca xtrú fʉjti xtrú ma̱n car
mensaje digue carCristo, comoguejquigödú fʉjti dúxihquijʉ carpalabra‑ca̱.
Nu ca dí negö,más gui pa̱quɛjʉ ja i ncja nʉŕ hñu̱ ca Ocja ̱, pa ncjapʉ ya jin gui
jueguejʉ, cja̱ ya jin da hmʉh pʉ tema cosa drá nttzo. Nubbʉ, da jogui jin gu
dé gu nzohquijʉ. Nubbʉ, pé gu ddaxcö pé hnar parte, pé gu tʉngui pʉ nʉr
evangelio, cja̱ nuquɛjʉ xquí föxquijʉ. 16Comodí ne gu tʉnguigö nʉr evangelio
cʉ pe dda jöy cʉ rí hmʉj nʉ pé rí ncjanʉ car jöy Acaya. Jin dí mbe ̱ngö gu cʉti
pʉ jabʉ ya xí ñʉti pe ddaa cʉ i ma̱n nʉr evangelio, cja̱ ya xqui bbʉ cja ̱hni cʉ xí
hñeme. Nugö, jin dí ne gu ña̱digue cʉ to xí hñeme pʉ, ncjahmʉ guejquigö xcrú
nzojcö‑cʉ.
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17Gumbe̱nijʉ na ̱r palabra na ̱ i ma ̱mpʉ jar Escritura: “Jin gui tzö bbʉ to da
hñix̱tsjɛ, dama ̱, te tza rá zö ca i øte. Mejor dama̱, te tza rá zö ca i øti ca Ocja ̱.”
18Masque i ma ̱ hnar cja̱hni, rá ndo zö ca i øte, pe jin da tte̱me ̱bi cár palabra,
comoguejtsjɛ guegue xíma ̱. CaOcja ̱ ʉr nzöyapadama̱, toca̱ i øti ca rá zö, toca̱
ji̱na̱.

Pablo y los apóstoles falsos
11

1 Dyøjmaj̱ʉ, dí ne pé gu xihquijʉ tengu̱ palabra, gu tzi hñix̱tsjɛ gu ña,̱
ncjahmʉ gri jöhquitjogöjʉ. Gui perdonaguijʉ tzʉ, cja ̱ gui dyødejʉ. 2Nuquɛjʉ,
ncjahmʉ guí jñɛjmʉ hnar ba̱jtzi bbɛjña,̱ cja ̱ nugö ncjahmʉ dúr ta. Cam Tzi
Tajʉ ji̱tzi i jñɛjmi hnar cja ̱hni ca xí dyöjqui ʉr tsjɛjqui pa gui ntja ̱jtihui cár Ttʉ,
gue car Jesucristo. Cja ̱ nugö, dí tja̱di Ja ̱a̱, eso, dí manttɛyquijʉ, pa ya jin to da
nzohquijʉ, cja̱ pa ddatsjɛ car Jesucristo gui tɛnijʉ. 3Pe dí tzu ̱gö, da jiöhquijʉ cʉ
dda hñøjø cʉ xí nguahquijʉ pa da xihquijʉ pé hnahño palabra. Dí tzu̱gö, da
jiöhquijʉ‑cʉ, ncja ngu ̱ gá jiöti car Eva ca Jin Gui Jo, cja̱ nuquɛjʉ, pé gui ma gui
tɛnijʉ pé hnahño ʉr hñu̱, pa ya jin gui jøntsjɛ car Cristo gui tɛnijʉ. 4Cʉ cja ̱hni
cʉ xí nguahquijʉ, ba ja̱ hnar palabra ca jin gui cierto, cja̱ nuquɛjʉ, ngu ̱ guí
e̱me̱jʉ göhtjo ca i xihquijʉ. Guegue‑cʉ ba ja̱jʉ hnar palabra digue hnahño ʉr
Jesús. Nucá ̱, jin gui jñɛjmi car Jesús ca ya xtú xihquijʉ. Guejtjo i xihquijʉ,
bbʉ gui hñemejʉ ca i ma̱ guegue‑cʉ, nubbʉ, xquí pɛhtzijʉ ddadyo mfe ̱ni, drá
ndo zö, cja ̱ xquí tötijʉ ca ntju̱mʉy drá zö. Nugö, ya xtú xihquijʉ, jí̱ rí hñeẖ ca
Ocja̱ cʉ mfe ̱ni‑cʉ, cja̱ jí̱ í mfe ̱ni cʉ to i yojmi car Espíritu Santo. Nuquiguɛjʉ,
ya xquí yojmʉ‑cá ̱. 5Guegue‑cʉ i ne da cjatsjɛ apóstole, pe nugö,más dí pa̱di rá
zö ja i ncja nʉr evangelio ni ndra ngue cʉ cja̱hni‑cʉ. 6Masque dí ma̱ palabra
sencillotjo, ncja hnar cja̱hni ca jin tza i pa̱di da ña,̱ pe dí pa ̱di rá zö ja i ncja
nʉŕ palabra car Jesucristo. Desdebbʉndú fʉdindúnzohquijʉ, xcúpa̱dijʉpor
rá ngue göhtjo ca dí ma̱, cja ̱ co göhtjo ca dí øte, ntju̱mʉy dí pa̱di ja i ncja nʉŕ
palabra ca Ocja̱.

7Dí hñöntsjɛ, ¿dyoca̱ jin guí ne gui hñemeguijʉ? ¿Cja jin gá jogui ca jin te dá
cobraquijʉ bbʉ ndí xihquijʉ car evangelio? ¿Cja huá más güi hñemeguijʉ bbʉ
gua cobraquijʉ cam bbɛfi? Dú dé pʉ dú xihquijʉ ja ncja güi tötijʉ car nzajqui
ca jin da tjegue. Jin te dá öhquijʉ, cja ̱nde ̱jma̱ dú tzɛjti rá ngu ̱. 8Dúöjpidomi cʉ
hermano cʉ rá bbʉ pe dda lugar, pa dá tøhmi pʉ Corinto, pa ncjapʉ dú segue
dú u ̱jtiquijʉ nʉŕ palabra ca Ocja̱. Nuquɛjʉ, jin te dá öhquijʉ. 9Dú pɛjtsjɛ, cja̱
bbʉ ya xquí tjeh cam domi, jin to dá øhtibi gasto, cja̱ jin to te dá öjpi. Nu cʉ
dda hermano cʉ güí hñe̱ Macedonia, bi ddajqui domi pa gua tön ca te ndí
nesta. Ncjapʉ, jin te dá cobraquijʉ, cja̱ guejti nʉr tiempo ya, jin te gu öhquijʉ
hne̱je ̱, sa ̱nta̱ jin todama̱, dí øhtibigasto. 10Comongu ̱nguáma̱ncancjua ̱ni car
Jesucristo, dí xihquijʉ cierto hne̱je ̱. Cʉ to i ne da xijquigö, i nesta gu cobra ca
dár tʉnguinʉrevangeliobbʉdídyopʉ jar estadoAcaya, jingucjajpincaso‑cʉ.
Gu segue gu predicatjo pʉ, cja̱ jin to te gu cobrabi. 11Nugö, jin dí ne gu ja̱nqui
quir domijʉ. ¿Cja guí pa ̱dijʉ te rá nguehca̱? ¿Cja huá guí i̱na̱jʉ, jin dí nequijʉ,
eso jin dí ne pa te gui ddajquijʉ? Bí pa ̱h ca Ocja̱, dí ndoma̱hquijʉ.

12 Gu segue gu ma̱ndi nʉr evangelio, cja̱ jin te gu cobra, como bbʉ gri
cobra cʉ cja ̱hni cʉ dí xij nʉr evangelio, nubbʉ, di ma̱n cʉ jiöjte maestro, ya
xtí jñɛjme‑cʉ́ dar pɛjme. 13Dí xihquijʉ claro, jiöjte apóstole‑cʉ. Jin gui gue ca
Ocja̱ ca ipɛjpijʉ. I nedacjatsjɛjʉncjahmʉdevera í jmandaderocar Jesucristo.
14 Jin gui nesta gu yomfe̱nijʉ, ¿cjadur jiöjtehnar cja̱hni ca di ni̱gui ncjahmʉ rá
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ndo zö? Gumbe̱nijʉ, guejti car Satanás i pa̱di da cja ncjahmʉ ʉr ángele, xcuá
hñe̱ ji̱tzi, pa da tte̱me ̱. 15 Jin gui cja nguéhca̱ dar øjmʉ, ca Jin Gui Jo i pɛhtzi quí
mɛfi, cja ̱ nucʉ, i pa̱di ja drí cjajʉ cja̱hni ncjahmʉ di øtijʉ ca rá zö. Cʉ jiöjte‑cʉ,
xta ttun cár tja̱ja̱jʉ como ngu ̱ xtrú dyøtijʉ.

Sufrimientos de Pablo como apóstol
16 Dí yojpi dí xihquijʉ, jin gui tzö quí mfe ̱ni car cja̱hni ca i hñix̱tsjɛ. Pe

nuquɛjʉ, como guí øjtijʉ cʉ pe dda maestro cʉ i hñix̱tsjɛ, dí xihquijʉ, guejtigö
gui cjaguijʉ car favor gui dyøjmʉ ca gu ma̱n ya hne̱je ̱. Pe ntoja guí i̱na ̱jʉ, dár
ñag̱ö ncja ngu ̱ hnar loco, pe nde̱jma ̱ gu ña̱ pe hna tzi ratotjo, ncjahmʉ gua
hñix̱tsjɛgö hne̱je ̱. 17Ya palabra ya gu xihquijʉ ya, jí̱ rí ntzöhui da ma ̱n yʉ to i
pɛjpi caOcja̱. Guimbe̱nijʉ tzʉ, guña̱yancjahmʉ gur cja ̱hnitjo ca jin guimbe̱n
caOcja̱ cja̱ i ndo hñix̱tsjɛ. 18Rándo ngu ̱ yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjtsjɛhua jarmundo,
i hñix̱tsjɛ ga ñaj̱ʉ, cja ̱ nugö gu ña̱ncjahmʉ gri ncjagö pʉ hne̱je ̱. 19Nuquɛjʉ, guí
i̱na ̱jʉ, rá ndo zö quir mfe ̱nijʉ, ya xquí pa̱dijʉ göhtjo, eso, guí recibijʉ cja̱hni
cʉ jin tza i pɛhtzi mfe ̱ni rá zö, cja ̱ jin te i øjtiquijʉ estorbo‑cʉ.́ Cja ̱ dí pa̱di,
guejtigö, guima gui dyødejʉ rá zö ca dí ne gu xihquijʉhne̱je ̱. 20Guí recibijʉ cʉ
jiöjtemaestro, guí jɛjtijʉ da cjahquijʉ göhtjo ca i nejʉ. I ndo ɛquijʉ jmandado,
ncjahmʉ ir jmu ̱jʉ. I bbɛjpiquijʉ gui wi̱nijʉ rá zö, cja ̱ pé i xihquijʉ guí nesta
gui un quer domijʉ. I ne pa gui hñiẖtzibijʉ, pe nuquiguɛjʉ, i despreciaquijʉ,
cja ̱ bbʉ guí tja̱jtijʉ, ga ʉnquijʉ. 21Cierto, dí xihquijʉ, jin dá cjahquijʉ ncja ngu̱
ga dyøti cʉ cja̱hni‑cʉ. Gua pɛhtzigö ʉm tzö bbʉ gua øte ncjapʉ. Pe ntoja nguí
i̱na ̱jʉ, jin te ndí pɛhtzigö fuerza pa guamandadoquijʉ.
I bbʉh cʉ to i hñix̱tsjɛbbʉ ga xihquijʉ ja i ncja cár vida ga hmʉy. Guejtigö gu

xihquijʉ ja i ncja camvidagö hne̱je ̱. Más rá ngu ̱ xtú øtepa gu xihquijʉni ndra
ngue cʉpeddáa cʉ i hñix̱tsjɛ gaña.̱ 22Nucʉ, ima̱jmʉ i ñaj̱ʉ gáhebreo. Guejtigö
hne̱je ̱. I ma̱jmʉ, israelita‑cʉ, mero í cja̱hni ca Ocja̱. Guejtigö hne̱je ̱. I ma̱jmʉ,
xcuí hñeẖ cár cji ca ndor Abraham. Guejtigö hne̱je ̱, xtá e̱h pʉ. 23 I ma ̱jmʉ, i
pɛjpijʉ car Jesucristo. Nugö,más dí ndo pɛjpi rá ngu ̱, cja̱ más rá ntji ̱ car bbɛfi
ca xtú øhtibi‑ca̱. 24Ya xí ndo jiʉbigui cʉ judio. Cʉtta vez xí ddajqui cʉ treinta
y nueva ntjʉhmi, como ngu ̱ ga ma̱n cár ley car Moisés. 25Cʉ cja ̱hni cʉ jin gui
meya ca Ocja ̱, ya xqui jñu̱ vez xí mɛjqui co za. Hna vez ya xí nccajnqui rá
ngu ̱me̱do, pa di bböjtigui. Jñu̱ vez, bbʉ ndí ddax pʉ ja mar, mí juah cʉ barco,
mí cʉy, cja̱ ndí yobbe peligro gua tu ̱je jar deje. Ca hna vez, co hnar tabla dá
nsalva, dú dé pʉ jarmar hnajpa cja̱ hnaxu ̱y. 26Guejtjo xtú hño rá ngu ̱ ja hñu̱,
xtúddatzi rángu ̱da ̱tje jabʉ i tjo deje ránzɛdi. Xtú tjohpʉ jabʉ i ca̱ be̱. Guejtsjɛ
cʉmmi ̱nga̱‑israelitaje xí jioni ja drímöjtigui, cja̱ guejti cʉhnahño cja ̱hni cʉ jin
gui pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja̱, xí cjagui ncjadipʉ. Xtú hñobbe peligro ja jñiṉi, cja̱
guejti ja ttøø, pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. Xtú hñobbe peligro ja mar. Hasta guejti
cʉdda cja ̱hni cʉ i tsjifihermano, xí jionijʉ ja drí dyøjtiguijʉ trampahne̱je ̱. 27Xí
ndombo ʉmcuɛ cja ̱ xtú ndo sufri por digue nʉmbbɛfi. Dí nantzi nxu̱ditjo cja̱
ya xí nxu ̱y dra oy. Bbʉ‑bbʉ dí jaxti ʉr xu̱y, jin te dí a̱ja̱. Xtú tuntju ̱ cja̱ xtú tu̱tje
rá ngu ̱ vez. Xtúmentju̱ rá ngu ̱ vez, guejtjo xtú tzöjtzɛ. Ya xquí tjeh cʉmda̱jtu ̱,
cja ̱ ya jí̱ mí tzö cʉ ndí je.

28Guejtjo xtú tzöbbe pe dda cosa cʉ jin gu ju ̱xcua. Ca más dí cja ndu̱mʉy,
hnajpa ngu ̱hnajpa dí ndombe ̱n cʉ cja̱hni cʉ xí hñeme, göhtjo pʉ jabʉ xtú hño,
cja ̱ dí ntzøte. ¿Cja i tɛndijʉ car Jesucristo, cja huá ya xí jiɛguijʉ? 29 Bbʉ to jin
gui bbʉy rá zö o i yomfe ̱ni, dí sentigö ncjahmʉ guejquitsjɛgö jin gri bbʉy rá
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zö. Cja ̱ bbʉ to i øhtibi estorbo hnar hermano ca cja i fʉdi i e̱me ̱, dí ntzøtigö, cja̱
dí tsjeyabi guegue.

30Ngu ̱ dí tzi hñix̱tsjɛ por göhtjo yʉ cosa yʉ xtú xihquijʉ, pe más bí jogui gu
xihquijʉ pe dda cosa, pa gui pa ̱dijʉ, jin tza i nzɛjqui, cja̱ jin tza dí ntju̱mʉy.
31Ca Ocja ̱ i pa̱di, jin dí ma̱ngö bbɛtjri. Guegue ʉŕ Tzi Ta cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús,
cja̱ rí ntzöhui da tsjöjtibi cja̱ da tti̱htzibi göhtjo ʉr tiempo, ni mpa jabʉ drí
tzöya. Guegue i bbʉy gá testigo, cierto yʉ dí xihquijʉ. 32 Bbʉ ndár bbʉh pʉ
jar jñini Damasco, bi pone guardia car gobernador pa di möh cʉ goxtji cja̱
di ttzʉjqui. Cʉ pa‑cʉ, car Aretas múr rey pʉ jar jöy‑ca̱. 33 Pe jin gá ttzʉjqui.
Cʉ dda hermano bi möxquijʉ. Bi göjquijʉ hnar ndo canisto, bi da̱tijʉ ntja̱ji̱.
Bi ddazquijʉ jar vendana ca mí bbʉh pʉ jar ndo muro ca mí coti car jñiṉi.
Ncjapʉ gá tontziguijʉ ca hnanguadi car cjoti. Bi ncjapʉ dá pøm pʉ jáy dyɛ cʉ
to már föh pʉ.

Visiones y revelaciones

12
1 Jí̱ rí ntzöhuigudégráxihquijʉ ja incjayʉxtúøte. Pende ̱jma̱péguxihquijʉ

cʉ dda cosa cʉ jin gui fa ̱di. Xí u̱jtigui ca Ocja̱ cʉ cosa‑cʉ, xtú cca̱htitsjɛ. 2 Dí
meya hnar hñøjø, i e̱me̱ car Jesucristo. Ya xí cja catorce año bi hna ttzix pʉ
jar ji̱tzi, mero pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱, cja̱ pé bú cojcua jar jöy. Jin dí pa ̱di,
¿cja göhtjo cór cuerpo gá ttzi̱x pʉ, o jøntsjɛ cár tzi mʉy bi ttzix pʉ. Jøntsjɛ ca
Ocja̱ bí pa ̱di. 3 Pe dí pa ̱di, cierto bi ttzix pʉ ji̱tzi car hñøjø‑ca̱. Ncja ngu ̱ dar
xihquijʉ, ddatsjɛ ca Ocja̱ i pa ̱di, ¿cja bi ttzix pʉ göhtjo cór cuerpo? 4 Bú tzøti
car lugar pʉ jabʉ bí bbʉh caOcja̱, cja ̱nupʉ, bú ø palabra rá tzi zö cja ̱már ji̱tzi.
Jin gui tzö da tsjij yʉ cja ̱hni cʉ palabra cʉ bú øh pʉ ji ̱tzi car hñøjø‑ca ̱. 5Nugö,
dí ndo i̱htzibi ca Ocja̱, como guegue bi zix car hñøjø‑ca ̱ pʉ jabʉ bí bbʉy. Pe jin
gui tzö gu hñix̱tsjɛgö. Bbʉ te gu xihquijʉ digue nʉm vida, pa gui hñiẖtzibijʉ
ca Ocja̱, gu xihquijʉ, nugö, jin te i nzɛjqui. Dé dí nesta da möxquigö ca Ocja̱.
6Quiera gri xihquigöjʉ pe dda cosa cʉ xí cjagui ca Ocja̱ xtú cca̱htitsjɛ. Bbʉ pé
gua xihquijʉ‑cʉ, jin gua xihquitjojʉ tema cuento ca jin di cierto. Gua xihquijʉ
cʉ dda cosa cʉ jin gui fa ̱di, cja̱ göhtjo cierto‑cʉ. Pe ya co gue yʉ xtú xihquijʉ,
pa jin gui ma̱jmʉ, dí ndo hñix̱tsjɛgö. Más dí negö pa gui cca̱htijʉ cam vida cja̱
gui mbe ̱nijʉ cʉ palabra cʉ xtú u ̱jtiquijʉ.

7 Dí öjpi cjama̱di ca Ocja̱, porque rá ngu ̱ vez guegue xí cjagui xtú cca̱hti
hnahño cosa rá ndo zö, cʉ jin gui fa ̱di. Pe guejtjo xí cjagui rá ʉ́ nʉm cuerpo,
ncjahmʉ di o jam ngø hnar ndo clavo, pa jin gu ndo hñix̱tsjɛ. Ca Ocja̱ xí uni
ʉr tsjɛjqui ca Jin Gui Jo, cja ̱ guegue‑ca̱ xí ddajqui hnar jñiṉi rá ndo ʉ,́ sa ̱nta̱
jin gu hñix̱tsjɛ por rá ngue yʉ xí u̱jtigui ca Ocja ̱. 8 Ya xqui jñu̱ vez xtú öjpi
cam Tzi Jmu ̱jʉ da gʉzqui ca rá ʉ́ ca dí tzöbbe. 9Nu guegue xí nda ̱jtigui: “Gui
tzɛjtitjo nʉ rá ʉ,́ cja̱ nugö xtá föxqui co nʉm tti̱jqui. Gue yʉ cja̱hni ncjáquiguɛ,
yʉ jin gui nzɛdi, más dí ndo föxcö‑yʉ, pa da ni ̱gui, gue cam ttzɛdigö i yojmi.”
Ncjapʉ gá xijqui cam Tzi Jmu ̱jʉ. Eso, dí mpöjö bbʉ te dí sufri, porque ya xtí
pa̱di, xta möxqui cam Tzi Jmu ̱jʉ Cristo. Ya xtí pa̱di, car pa bbʉ dí tzögö jin gui
nzɛjqui, nubbʉ, más dí ndo yobbe cár ttzɛdi car Jesucristo, cja̱ guegue‑ca ̱más
i tti̱htzibi. 10 Nuya, jin gui ddajqui ʉr du̱mʉy ca dár sufri por rá ngue cam
Tzi Jmu ̱gö. Bbʉ dí tzöbbe jnini, bbʉ i ttzangui, bbʉ te i bbɛtigui, bbʉ i ddɛngui
pa da bböjtigui, bbʉ dí hñobbe peligro, bbʉ dí ndo tjo trabajo, jin dí jmi̱du̱. Dí
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mbe ̱ndi car palabra xí xijqui car Jesucristo. Bbʉ dí tzögö, jin te i nzɛjqui, dí
tzögö hne̱je̱, i ndo föxqui guegue co cár tzi poder.

Preocupación de Pablo por la iglesia de Corinto
11 Ya xtú dé xtú xihquijʉ rá ngu ̱ yʉ xtú cjagö. Ncjahmʉ dí ndo hñix̱tsjɛ.

Guehquɛjʉ xcú cjaguijʉ xtú ña̱ ncjapʉ, como jin guí ne gui hñiẕquigöjʉ. Mír
ntzöhui guehquɛjʉ güi xijmʉ cʉ pe dda cja̱hni ja i ncja nʉm vidagö. Nugö dí
pa ̱di, jin te dí mu ̱göbbe. Pe más ntjumʉy dúr apóstolegö ni ndra ngue cʉ fɛjti
apóstole cʉ i ne da u ̱jtiquijʉ hnahño palabra cʉ ba ja̱jʉ. Guegue‑cʉ i xijtsjɛjʉ
apóstole rá ndo zö. 12 Nugö, bbʉ ndár bbʉh pʉ Corinto, gú cca̱htijʉ rá ngu̱
milagro pa güi pa̱dijʉ, de vera xí hñix̱quigö gá apóstole car Jesucristo. Dú
dé pʉ, segue dú u ̱jtiquijʉ car mensaje, cja̱ dú tzɛjti rá ngu ̱ prueba. Guejtjo gú
cca̱htijʉ cʉ milagro dú øte. Cja̱ bbʉ ngú hñemejʉ nʉŕ palabra car Jesucristo,
nubbʉ, bi mböh quir vidajʉ. 13 Nu cʉ dda jñiṉi pʉ jabʉ dú tzøte, bi hñem̱e̱
cʉ cja ̱hni, cierto, xpá mɛnquigö ca Ocja ̱. ¿Xiquiguɛjʉ, dyoca̱ jin guí ne gui
hñemeguijʉ? ¿te xtú cjahquijʉ? ¿Cja huá guehca ̱ jin dá cobraquijʉ bbʉ ndár
bbʉh pʉ, eso, jin guí ne gui hñiẕquigöjʉ? Perdonaguijʉ ca jin te dá öhquijʉ. Jí̱
mí tzö‑ca ̱.

14Nuya pé xtú mbe ̱ni pé gu ma pʉ. Ya xta zøti jñu̱ vez ca gár visitaquijʉ.
Nde ̱jma̱ jin te gu öhquijʉ, porque jin dí jon quer domijʉ. Gue quir tzi mʉyjʉ
dí jongö, pa gui neguijʉ. Dí nu ̱quijʉ ncjahmʉ ʉm tzi ba̱jtziquijʉ, cja̱ nugö
ncjahmʉ ir taguijʉ. Yʉ ba̱jtzi jin gui cju̱htibi quí gasto cár tajʉ. Nu cár tajʉ
i nu ̱htibi quí gastojʉ yí ba ̱jtzi. 15Nugö, göhtjombo ʉm tzi mʉy, dí bbʉy pa gu
gasto ca dí pɛhtzi, hasta guejquigö, da tjeh cam fuerza pa gu föxquijʉ, cja̱ pa
da hmʉy rá zö quir tzi mʉyjʉ. Masque jin tza guí neguijʉ, pe nugö, gu segue
gu ndo nequijʉ.

16 Masque guí pa̱dijʉ, jin te dí cobraquijʉ, i bbʉh cʉ ddáa cʉ i ma̱jmʉ,
nde ̱jma̱ xtú jon car manera xtú øjtiquijʉ ntjöti. 17 ¿Cja huá xí dyöhquijʉ domi
cʉmensajero cʉ xtú pɛjni pʉ? 18Dú cu̱h car Tito gá ma pʉ, cja ̱ bi mɛhui ca pe
hnar hermano. ¿Huá bi dyöhquijʉ domi car Tito? ¿Cja jin gui ddagu̱u ̱di cʉm
mfe ̱nibbe? ¿Cja jin gá dyøti car Tito ncja ngu ̱ ndár øtigö bbʉ ndár bbʉh pʉ?

19 Ntoja guí ma̱nguɛjʉ, dí ndo ntzøtigö por rá ngue cʉ palabra cʉ xcú
xijquijʉ, eso, xtú dé xtú tja̱jtiquijʉ. Ji̱na ̱. Jin dí cja ndu̱mʉy bbʉ i tzobigui
nʉr cja̱hni, como gue ca Ocja ̱ i pa ̱di göhtjo ja ncja dar hmʉy. Xí ddajqui cam
cargo car Jesucristo gu nu̱quijʉ, eso xtú xihquijʉ göhtjo ya palabra‑ya, como
dí ne gu föxquijʉ pa gui zɛdijʉ ca grí tɛnijʉ guegue. 20Dí yomfe ̱nitjo, ¿ter bɛh
ca ̱ gu töti bbʉ xtá tzøti pʉ? Bbʉ gu töhquijʉ, jin gar bbʉpjʉ rá zö, da ddajquigö
du̱mʉy. Hne̱hquiguɛjʉ, bbʉ gu castigaquijʉ, da ddahquijʉ ʉr du̱mʉy hne̱je ̱.
Dí ma ̱ntsjɛ, pe ntoja i bbʉhquiguɛjʉ cʉ ddáa cʉ i huɛnijʉ cja̱ i mvidiabijʉ cár
hñohui, i tsjeyabi, i weguejʉ, i ntzantsjɛjʉ, i ñaj̱quibijʉ bbɛtjri cár cñohui, i
hñix̱tsjɛjʉ, cada hnaa i øti ca i netsjɛ pʉ jar tsjödi. 21Dí tzu ̱gö, bbʉ xtá tzøtigö
pʉ cja ̱ pé gu cca̱jtiquijʉ, gu töhquijʉ, jin gri bbʉpjʉ rá zö. Nubbʉ, gu ndo pɛhtzi
ʉm tzö cja̱ gu ndo ntzøte. Gu mbe ̱ni, ncjahmʉ jin te i ntju̱mʉy cam bbɛfi ca
xtú u ̱jtiquijʉ nʉŕ hñu̱ ca Ocja̱. Da ndo ddajqui du̱mʉy bbʉ gu cca̱hti cʉ ddaa
cʉ bi dyøti ca rá nttzo car tiempo ca xí tjogui, cja̱ masque ya xí cja tiempo cja̱
ya xí ttzofo, pe jin gui ne da jiɛjmʉ ca rá nttzo. I bbʉbi bbɛjña̱ o hñøjø cʉ jin
gui ntja̱jtihui, i øtijʉ göhtjo cʉ nttzomfe̱ni cʉ i mbe ̱ntsjɛjʉ. Ncjahmʉ ya jin te i
cja ʉŕ tzöjʉ ca i øtijʉ. Bbʉ gu töhquijʉ gri øtijʉ ncjapʉ, xquí nu̱jʉ te da ncja.

Advertencias y saludos finales
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13
1Yaxtrá jñu̱vez gumapʉ, gumácca̱jtiquijʉ. Cja̱ bbʉ to danedaxijqui tema

cosa xtrú dyøti pe hnar hermano, da nesta yo o jñu̱ testigo, ncja ngu ̱ gama̱m
pʉ jár palabra ca Ocja ̱, pa gu reglajʉ car asunto. 2Nuya dí nzoh cʉ cja ̱hni cʉ
ya xquí dyøti ca ránttzo bbʉndúmacca̱jtiquijʉ camír cja yo vez. Ya xtúnzoh
cʉ cja̱hni‑cʉ́ hna vez. Nuya, pé dí xijtjo ante que gumagö pʉ, exque da jiɛjmʉ
ca rá nttzo. Dí xijmʉ, bbʉ pé xtá tzøtigö pʉ, cja ̱ jim be di jojqui quí vidajʉ, bbʉ
jimbextrúdyøti cadúxijmʉ, ya jin guperdonabijʉ, gu castigajʉ. Cja̱ pé dí xih
cʉ pe dda hermano, guejti‑cʉ da jñaj̱ʉ ʉr huɛnda. 3 Bbʉ guí ne gui cca̱htijʉ,
¿cja cierto dí yobbe car Cristo, cja cierto xí ddajqui guegue cam cargo ca dí
pɛhtzi? xtáu ̱jtiquijʉ, ntju̱mʉydí yobbe cárpoder, cja̱ jin gu tzu̱ gránzohquijʉ.
4Cierto, car Jesucristobi jñɛgui bi ddøti jar ponti, cja ̱ jin gámföjtsjɛ. Pe guejtjo
bi jña̱ ʉŕ jña̱por digue cár ttzɛdi cár Tzi Ta, cja̱ rá pa ya i bbʉjtjo, i yojmi göhtjo
cár ttzɛdi cár Tzi Ta. Nugö, ncjahmʉ dú yobbe car Jesucristo bbʉmí du̱, eso, i
ni̱gui ncjahmʉ jin gui nzɛjqui, cja̱ jin dí cjahquijʉ gá fuerza gui dyøjtiguijʉ. Pe
guejtjo dí yobbe car poder ca mí pɛhtzi car Cristo bbʉ mí jña̱ ʉŕ jña.̱ Bbʉ pé
xtá nzohquijʉ, nubbʉ,́ xquí cca̱jtiguijʉ, ¿cja rá nzɛjquigö?

5 Gui ntzohmitsjɛjʉ cja̱ gui hñöntsjɛjʉ, ¿cja guí tɛndijʉ car palabra ca dú
xihquijʉ? Guejtjo gui mbe ̱nijʉ, ¿toca̱ guí e̱me̱jʉ? Bbʉ cierto gú cuatijʉ jár
dyɛ car Jesucristo, nubbʉ, guí bbʉjtijʉ guegue, ncjahmʉ guegue i bbʉ mbo
ir tzi mʉyjʉ. ¿Cja jin guí pa ̱dijʉ‑ca̱? ¿Cja huá jøntsjɛtjo xcú conocejʉ ja i ncja
nʉr evangelio, cja̱ jin gú hñem̱e̱jʉ? Xa ̱jma̱ jin guí ncjajʉ pʉ. 6Gui hñöntsjɛjʉ,
¿ter bɛh ca ̱ guí e̱me̱jʉ? cja ̱ bbʉ gui cca̱htijʉ, ntju̱mʉy guí yojmʉ car Jesucristo,
nubbʉ, xquí pa̱dijʉ hne̱je ̱, ntju̱mʉy ʉŕ jmandaderogui car Cristo hne̱je ̱, como
por rá nguejquigö gú fʉdi gúhñem̱e ̱jʉ. 7Pende ̱jma̱ dí öjpi caOcja̱ damöxquijʉ
pa jin gui dyøtijʉ cosa rá nttzo. Jin gui jøntsjɛ ca jin dí ne gu pɛhtzi ʉm tzö por
rá nguehquɛjʉ. Más dí ndo negö gui dyøtijʉ ca da tzøh ca Ocja ̱. Xa̱jma ̱ ya jin
to gu nesta gu castiga bbʉ xtá tzøtigö pʉ, masque xín da ni ̱gui ncjahmʉ u̱jtjo
cam cargogö, cja ̱ jin da nesta te gu xihquijʉ. 8Nugö, jin tema cargo dí ja̱ pa
gu contrabi yʉ to i e̱me̱ cár palabra caOcja̱, comoncjua ̱ni‑ca̱. Göhtjo ca dí øte,
dí øte pa da tte̱me̱ car palabra‑ca̱, cja̱ pa da ddɛjquibi ʉŕ bbɛtjri cʉ cja̱hni cʉ
i xihquijʉ ca jin gui cierto. 9Más i gustagui bbʉ jin dí u̱jtiquijʉ ja i ncja cam
cargopagu castigaquijʉ, cja̱másdímpöjö,bbʉ rá zö gri tɛnijʉ cárhñu̱ caOcja̱.
Guehca ̱dí öjpi caOcja̱ bbʉdínzofogáoración. Tzʉdi, dí öjpidamöxquiguɛjʉpa
gui zɛdijʉ cja̱ pa gui dyøtijʉ ca rá zö. 10Dí escribiquijʉ ya palabra‑ya, ante que
gumagö pʉ, pa nguetica ̱ gui jojqui quir vidajʉ, pa bbʉ xtá tzøtigö pʉ, ya jin to
gu nesta gu castiga. Xí ddajqui cam cargo car Jesucristo pa gu nú ̱quijʉ, gu
föxquijʉ gui zɛjmʉ ca grí tɛnijʉ. Jin tema cargo gá ddajqui pa gu castigaquijʉ
bbʉ guí øtijʉ ca rá zö.

11 Nuya, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, dí hñiẖquijʉ. Gui nzojtsjɛjʉ pa da jojqui quí
vidajʉ, cʉ to jin gui bbʉy rá zö. Gui dyødejʉ nʉ xtú xihquijʉ. Da hnaadi ca
gui mbe ̱nijʉ. Jin gui huɛnijʉ. Gui yojmʉ ca Ocja ̱, cja ̱ guegue da möxquijʉ pa
gui ma̱jtsjɛjʉ cja̱ pa da jñu̱ ir mʉyjʉ. 12Gui nzɛnguatsjɛjʉ rá zö, pa da fa ̱di, í
ba̱jtziquijʉ ca Ocja ̱. 13Göhtjo cʉ hermano cʉ i bbʉjcua, i pɛnquijʉ nzɛngua.

14 Cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo da möxquijʉ co cár tzi tti̱jqui. Guejtjo cam Tzi
Tajʉ pʉ ji̱tzi da nú ̱quijʉ co cár jma̱jte. Cja̱ gui yojmʉ car Tzi Espíritu Santo, guí
göhtjojʉ. Amén.
I ttzɛdi hua na̱r carta‑na.
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LA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLOA LOS
GÁLATAS

Pablo escribe a las iglesias en Galacia
1 Nugö, dúr Pablo, ʉŕ jmandaderogui car Jesucristo. Jí ̱ múr cja ̱hnitjo ca

hnáa ca bi hñix̱qui gá apóstole, cja̱ jin gui cja ̱hnitjo cʉ to xpá mɛnquigö.
Guejtjsɛ car Jesucristo, yojmi car Tzi Ta ji̱tzi bú pɛnqui pa gu ma̱n nʉr
evangelio. Car Tzi Ta ji̱tzi bi xox cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús bbʉ ya xquí du̱, cja̱
car Jesús bi ddajqui cam cargo. 2Nugö co cʉ pé dda cjua̱da̱ cʉ i bbʉjcua, dí
zɛnguaquijʉ, göhtjo cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ jar estado ca i tsjifi Galacia. Dí
pɛnquigöjʉ na̱r carta‑na̱. 3Ca Ocja̱ cam Tzi Tagöjʉ, yojmi cam Tzi Jmu̱jʉ, car
Jesucristo, da ddahquijʉ bendición cja̱ damöxquijʉ pa da hmʉy rá zö quir tzi
mʉyjʉ. 4Bi dö cár vida por rá nguejcöjʉ car Tzi Ta Jesús. Bbʉmí du̱‑ca̱, bi gu ̱ti
ca rá nttzo ca xtú øtijʉ pa bi weguijʉ digue yʉ cja ̱hni yʉ rí dɛn nʉr mundo,
como nucʉ, i bbʉjti ʉŕ dyɛ ca Jin Gui Jo. Bi ncjapʉ gá dyøti car Jesús ncja ngu
xquímbe̱n ca Ocja ̱, camTzi Tajʉ. 5Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ car Tzi Ta ji̱tzi cja̱ gu
i̱htzibijʉ göhtjo ʉr tiempo nim pa jabʉ gár tzöyajʉ. Amén.

No hay otromensaje de salvación
6 I ndo dyo nʉmmʉygö digue ca dí øde. ¿Cja ntjumʉy ya xquí ne gui jiɛjmʉ

ca Ocja ̱? Guegue‑ca ̱ bi nzohquijʉ co cár tzi tti̱jqui cja ̱ bi ñaj̱tiquijʉ quer
salvaciónjʉ por guegue car Cristo. Nuquɛjʉ, ¿cja ya xquí ne gui jiɛjmʉ‑ca̱ pa
gui tɛnijʉ hnahño ʉr mensaje ca i tsijfi ʉr evangelio? 7Hnaatjo ʉr mensaje i
bbʉy ca da ddahquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, gue car hñu̱ ca dú xihquijʉ,
jøntsjɛ‑ca ̱. Nu ca xí ncja, i bbʉ cʉ dda cja̱hni cʉ xí xihquijʉ pé hnahño ʉr
mensaje, eso ya jin guí pa̱dijʉ ja̱ ndrá nguehca̱ guí ne gui hñem̱e̱jʉ. Gueguejʉ
xí xihquijʉ, jin gui jøntsjɛ car Cristo gui hñemejʉ pa gui töti quer salvaciónjʉ.
8 Bbʉ to da xihquijʉ pé hnahño ʉr mensaje gui hñemejʉ pa gui tötijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue, bbʉ jin gui jñɛjmi ca dú xihquijʉ, ca Ocja̱ da castiga
car cja ̱hni ca ̱, da bbɛdi. Guejquitjogö hne̱je ̱, bbʉ gu xihquijʉ pé hnahño ʉr
hñu̱ ca jin gui cierto, ca Ocja̱ da castigagui hne̱je ̱. Hasta guejti hnar ángele ca
xtrú nga̱h pʉ ji̱tzi, bbʉ jin di xihquijʉ, gue car Jesucristo gui hñiṯi ir mʉyjʉ, ca
Ocja ̱ di castiga hne̱je ̱. 9Dú xihquijʉmá̱hmɛto cja̱ pé dí xihquijʉ ya, bbʉ to da
xihquijʉ hnahño ʉr mensaje pa gui töti quer salvaciónjʉ, cja ̱ jin gui gue car
hñu̱ ca ya xcú dyødejʉ, da bbɛh car cja ̱hni‑ca̱.

10 Ngu ̱ i bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ i ñá ̱guigö bbɛtjri, i xihquijʉ, bbʉ ndí
nzohquijʉ, ndí xihquijʉ hnar hñu̱ ca jin gui ntjí ̱ pa gua jojtiquitjojʉ. ¿Te guí
mbe ̱nijʉ ya, cja dí jon car manera ja gár johti yʉ cja̱hni? ¿cja jin gui gue ca
Ocja ̱ dí ne gu tzøpi? ¿Cja xtúma̱ngö yʉ palabra yʉ xtú ju̱xcua pa gu jojtiquijʉ?
Bbʉ jí̱ bbe ndí e̱me̱ nʉr evangelio, ndí pɛjpi yʉ cja̱hnitjo cja̱ ndí joni ja ndár
tzøpi‑yʉ.́ Pe nuya, ya xtú e̱me̱, jin gui tzö gu mbe ̱ni ja gár johtitjo yʉ cja ̱hni,
como nuya, gue car Jesucristo dí pɛjpi.

Cómo llegó Pablo a ser apóstol
11 Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, pa gui pa̱dijʉ jabʉ güí hñeẖ car evangelio ca dú

xihquijʉ, jin gúr mfe̱ni tema hñøjøtjo. 12 Jin tema cja ̱hnitjo bi xijqui car
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palabra‑ca̱. Jin to gá u ̱jtigui ja i ncja. Guejtsjɛ car Jesucristo bi nzojqui, bi
xijqui ja i ncja.

13Nuquɛjʉ, ya xcú dyødejʉ ja mí ncja cam vida ma̱hmɛto, bbʉ ndí tɛndigö
cár religión cʉ judio. Ya xquí pa ̱dijʉ ja ncja ndár ndo ʉbbe car evangelio,
cja̱ ndí ndo ʉn cʉ cja̱hni cʉ mí tɛn car Cristo. Ndí ne gua pungö göhtjo‑cʉ.
14Göhtjombo ʉmtzimʉy ndí tɛngö cár religión cʉ judio. Másndí ndo tɛngö cʉ
costumbre cʉ xquí zogui cʉndom titaje ni ndra ngue cʉ pé dda hñøjø cʉ ddáa
ndár teje. Nxøjtjo ndúr judio rá zö. 15Nu car Tzi Ta ji̱tzi ante que gua hmʉy,
ya xquí juegui pa gua pɛjpi guegue. Cja ̱ bbʉ mí zøh car pa ca xquí mbe ̱ni,
göhtjo co cár tzi tti̱jqui bi nzojqui. 16 Bi ni̱gui cár Tzi Ttʉ pʉ jabʉ ndí dyo, bi
nzojqui cja ̱ dú meya toca̱, dú e̱me ̱. Cja̱ bi mandadogui gua xih cʉ cja ̱hni cʉ
jin gui judio nʉr evangelio. Bbʉmí nzojqui car Cristo, jin dáma jongö to gua
ñaḇbe, pa gua öjpi di u ̱jtigui nʉr evangelio. 17Guejtjo jin dá ma pʉ Jerusalén
pa gua ñaj̱e cʉ hñøjø cʉ ya xquí ttun cár cargojʉ gá apóstole, pa di ujtigui‑cʉ.
Lugar digue gua jongö to gua ñaḇbe, nguetica̱ dúma pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi,
pʉ jar jöy ca i tsjifi Arabia. Dú dé pʉ, cja ̱ diguebbʉ ya, pé dú coh pʉ jar ciudad
Damasco.

18 Jin dá ma pʉ jar ciudad Jerusalén hasta bbʉ ya xquí zʉ jñu̱ cjeya ca xtá
e̱me̱ car Jesucristo. Nubbʉ, dú ma pʉ, dú ntjɛbbe car Pedro cja ̱ dú hmʉbbe
guegue hnɛtta ʉm cʉtta. 19 Nu cʉ pé dda cʉ jmandadero cʉ xquí hñix̱ car
Jesucristo gá apóstole, jin dá ntjɛbbe‑cʉ, jøntsjɛ car Jacobo ca mí ncjua̱da ̱hui
car Tzi Ta Jesús. 20Hasta dí hñiẖ ca Ocja̱ gá testigo, ncjua ̱ni göhtjo ya palabra
ya xtú ju ̱xcö hua. Jin tema bbɛtjri dí xihquijʉ.

21Cja̱ diguebbʉya, pédúmapʉ já jöy cʉ i tsjifiSiria cja̱ copʉCilicia. Pe jí̱ bbe
ndí pa pʉ jar estado Judea. 22Eso, cʉ hermano cʉ xquí hñeme car Jesucristo,
cʉmár bbʉh pʉ jar estado Judea, jí ̱ bbemímeyagui, como jí̱ bbe ndí ntjɛje‑cʉ.
23 Jøntjo xquí dyøjtijʉ te mí ma ̱n cʉ cja̱hni bbʉ ndú pöti ca ndí e̱me̱. Xtá jɛh
ca ndúr judio, ya xtá e̱me ̱ car Jesucristo. Mí ma ̱jmʉ: “øde, car cja̱hni ca mí
ʉnguijʉ má̱hmɛto, ya xqui e̱me̱ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Masque mí nejma̱ja̱
di cjuajti yʉ i e̱me̱, nuya i dyo, i predica nʉr evangelio.” Ncjanʉ gá ma ̱n cʉ
hermano‑cʉ. 24Cja ̱mí ndo öjpijʉmpöjcje ca Ocja ̱ porque guegue xquí pötigui
cʉmmfe ̱ni.

Los otros apóstoles aceptan a Pablo

2
1 Cja ̱ bbʉ ya xquí tjo catorce año ca xtá e̱me̱ car Jesucristo, pé dú yojpi dú

pøxpʉ Jerusalén,ndíyobbecarBernabé. Guejtjohne̱dú tzixibbecarTito. 2Bi
xijqui ca Ocja ̱ ndí nesta gua ma pʉ, eso, dú ma. Bbʉ ndár bbʉh pʉ Jerusalén,
dú ñaj̱e cʉ cjua̱da ̱ cʉmí pɛhtzi quí cargo pʉ jar templo. Dúmöjme hnanguadi,
dú ñaj̱e‑cʉ.́ Dú xijmʉ göhtjo ja mí ncja car mensaje ca ndí u̱jti cʉ cja ̱hni cʉ jin
gui judio, padadöti carnzajqui ca jinda tjegue. Ndíneguapa ̱di, ¿cjantju̱mʉy
már zö ca ndíma̱? Como jí̱mímeyagui cʉ cjua̱da̱‑cʉ, guejtjo ndí ne gua xijmʉ
ja mí ncja car mensaje ca ndí xih cʉ cja ̱hni, pa jin di ccax cʉ cja̱hni cʉ ndí
nzofo cja̱ jin di hñemegui‑cʉ. Nu cʉ hermano‑cʉ bi ma̱jmʉ, már zö ca ndí ma̱.
3 Jin gáma̱jmʉ i nesta da ncjajpi yʉhñøjø yʉ i ne da dɛn car Jesucristo ca hnar
seña ca i ttøhtibi cʉ judio. Macja̱ jin gur judio car Tito, cja̱ ndí yobbe‑ca̱, jin gá
mandado cʉhermano‑cʉpadi ttøhtibi car Tito car seña‑ca̱. 4Cierto,márbbʉh
pʉ cʉ dda fɛjti hermano cʉ jí̱ mí e̱me ̱ car evangelio, masquembá e̱jmʉ tsjödi.
Cʉ cja ̱hni‑cʉ xquí ñʉtijʉ pa di cca̱jtiguitjoje, ja mí ncja car mfe ̱ni ca ndí tɛnije
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desdebbʉndúcuatije járdyɛ car Jesucristo cja̱ ndú jɛjmecár religión cʉ judio.
Mí ne di zobiguitjoje, cja ̱ di bbɛjpiguije pa pé gua tɛnije car ley camíma̱n car
Moisés, sa ̱nta̱ di cca̱jtiguije rá zö caOcja ̱. Míncjapʉnguáxijquije cʉ cja̱hni‑cʉ,
cja ̱mí ne di dyɛtijʉ car Tito pa di ncjajpi ca hnar seña jár cuerpo. 5Nugö, jin
dá jñɛgui di da̱gui‑cʉ. Dú dé dú ntøxtije. Guejtjo jin dá jɛh cʉ cja̱hni‑cʉ di jiöti
cʉpeddahermano. Comondí negö segue guaxihquijʉ, guí cja̱hnitjojʉ jin guí
judiojʉ, güi tötiquer salvaciónjʉpor ránguecár tzi pöjöcaOcja ̱. Gui cuatitjojʉ
jár dyɛ car Jesucristo cja ̱ jin gui nesta gui tɛnijʉ car ley ca bi zoh car Moisés.

6Nu cʉ cjua̱da ̱ cʉmímandado pʉ jar templo pʉ Jerusalén bi xijquimár zödi
car mensaje ca ndí ma̱. Jim pé gá jñu̱htzi tema ddadyo palabra. Nugö, jin
tza dá cjadimʉy cár oficio camí pɛhtzi cʉ cjua̱da̱‑cʉ, como ndí pa ̱di, güí hñeẖ
ca Ocja ̱ cam cargo ca ndí pɛhtzigö, cja ̱ nucá̱, jin gui cca̱jtiguijʉ xøtzetjo. 7 Cʉ
cjua̱da ̱‑cʉ, lugar di xijqui ndí nesta gua pöti ca ndíma̱, bi ma̱jmʉ, guejtsjɛ car
Tzi Ta ji̱tzi xquí ddajqui cʉmmfe ̱ni‑cʉ cja̱ co cam cargo pa gua nzoh cʉ cja̱hni
cʉ jin gui judio, pa sa ̱nta̱ di dyøde ja ncja drí dötijʉ car nzajqui ca ntjumʉy. Nu
car hermanoPedro, caOcja ̱ xquí uni guegue‑ca̱ cár cargo padi nzoh cʉ judio,
di xih car evangelio‑cʉ. 8 Guejtsjɛ ca Ocja̱ bi ddajquigöbbe cʉm cargobbe,
ngu ̱ car Pedro ngu ̱guigö, xcuí mɛjnquigöbbe gá jmandadero pa gua xibbe cʉ
cja ̱hni ja i ncja car Jesucristo, tanto cʉ judio, tanto cʉ cja̱hnitjo cʉ jin gui judio.

9Nu car Jacobo co car Pedro co car Juan mí ndo pɛhtzi car cargojʉ entre
cʉ hermano. Gueguejʉ, bbʉ mí cca̱htijʉ, güí hñeẖ ca Ocja̱ car cargo ca ndí
pɛhtzigö, bi hñiẕquigö, cja̱ bi zɛtiguibbe yʉm dyɛbbe, nugö co car Bernabé,
bi presentaguibbe delante göhtjo cʉ hermano. Bi dyøtijʉ ncjapʉ pa di fa̱di,
nugöbbe ndí hermanobbe hne̱je ̱, mí hnagu ̱u̱di ca ndí e̱me̱je, dí göhtjoje.
Mí ma̱jmʉ, göhtjoguigöje gua mföxje gua øtije cár bbɛfi ca Ocja̱. Nugöbbe
gua nzobbe cʉ cja ̱hnitjo cʉ jin gui judio cja ̱ gueguejʉ di nzojmʉ cʉ judio.
10 Jøntsjɛtjo bi dyöjquibbe tzʉ guambe ̱nibbe cʉhermano israelita cʉmíprobe,
cja ̱ gua jmuntzije domi pa gua föxje‑cʉ. Nucá ̱, ya xtá uni ʉmmʉygö xtá xih cʉ
hermanomí nesta gua øtije‑ca̱.

Pablo reprende a Pedro en Antioquía
11Diguebbʉ ya, car hermano Pedro bi ma gá ma pʉ jar jñini Antioquía, cja̱

hne̱cö, pé dú ma pʉ hne̱je ̱. Bbʉ ndú tzøti pʉ, dú cca̱hti ja mí ncja nguá dyøti
guegue. Car hermano Pedro, ya xquí jiɛh cʉ costumbre cʉ i tɛn cʉ judio. Nu
cʉpabbʉmárbbʉ gueguepʉAntioquía,mínedi cjancjahmʉmí tɛntjo. Nugö,
dú huɛnti, comomúr ntjötjitjo camír dyøte. Mí ncønimí tɛndi quí costumbre
cʉ judio. 12 Guegue car Pedro, bbʉ cja xquí zøti pʉ Antioquía, mí tzihui cʉ
hermano cʉ jí ̱mí judio, masque i ccax‑ca ̱ car ley ca bi zoh carMoisés. Már zö
ca mí øti guegue cʉ pa‑cʉ.́ Diguebbʉ ya, bi zøti pʉ Antioquía cʉ dda cja̱hni cʉ
xcuí hñej̱mʉ Jerusalén, pʉ jabʉmár bbʉh car cjua̱da ̱ Jacobo. Cja̱ nucʉ,́ yojmi
car Jacobo, mí tɛndijʉ cʉ dda quí parte car ley ca bi ma̱n car Moisés, eso, jí̱
mí tzihui cʉ cja̱hni cʉ jí̱ mí judio. Nu car Pedro ya, como mí pa ̱di ja mí ncja
nguá mbe ̱n‑cʉ, ddahtzʉ gá wembi cʉ hermano cʉ jí ̱ mí judio, hasta ya jí̱ mí
tzihui‑cʉ hne̱je ̱. Como guegue mí tzu ̱ cʉ hermano cʉ xcuí hñej̱mʉ Jerusalén.
Jí̱ mí ne pa di cca̱htijʉ, ¿cjamí tzihui guegue cʉ cja̱hnitjo? 13Nubbʉ, cʉ pé dda
hermanopʉAntioquía cʉmí judiojʉbidɛnijʉ carPedro. Ya jingá jmuntzijʉ co
cʉhermanocʉ jí̱mí judiopadi zihui‑cʉ.́ Bi jiɛjmʉ‑cʉ, padríni ̱guincjahmʉmír
dɛndijʉ car ley camíma̱n carMoisés. Hasta car Bernabé hne̱je ̱bi dyøtintjöti.
Ya jí̱mímpɛjnihui cʉ cja̱hni cʉ jí̱mí judio, jøntsjɛtjo pa di johui cʉddáa cʉ xcuí
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hñeẖ pʉ Jerusalén. 14Nugö, dú pa ̱di te rá nguehca̱mí øtencjapʉ car Pedro cja̱
co cʉ pé ddaa. Cʉ costumbre cʉ ya xquí jiɛjmʉ, ya pé xi mír dɛnijʉ, ncjahmʉ
mí tøhmidi nsalvajʉpor ránguehcʉ.́ Eso, dúnzoh car Pedrobbʉmárbbʉhpʉ
göhtjo cʉ pe dda cjua̱da ̱. Dú xifi ncjahua: “Nuquiguɛ, gúr judio, pe ca ya xquí
cuati jár dyɛ car Jesucristo, xcú jiɛh ca nguír tɛn quí costumbre yʉ judio. Bbʉ
jí̱ bbemí tzøj yʉ cja̱hni yʉ xcuá hñeẖ pʉ Jerusalén, nuquɛ, nguí bbʉy ncja ngu ̱
yʉ cja ̱hni yʉ jin gui judio. Cja ̱ nuya, ¿sá pé gri xöjpi ya yʉ cjua ̱da̱‑yʉ da dɛmbi
quí costumbre yʉ judio?” Mí ncjapʉ ca dú xih car Pedro.

Los judíos, igual que todos, son salvados por fe
15Nugöjedí judioje, xtú e̱jmediguecár cji carAbraham. Jindáhmʉpjʉhnar

vida ránttzo ncja ngu ̱ cʉ cja̱hnitjo cʉ jin gui judio, comonucʉ, jin guimeya ca
Ocja̱. 16 Cierto, má ̱hmɛto ndí tɛnije car ley ca bi ma̱n car Moisés, pe nde ̱jma̱
dí pa ̱dije, ca Ocja̱ jin da nú ̱guije rá zö por rá nguehca̱ xcrú tɛnije car ley. Bí
janti guegue, guejquitjogöje, dí ndu̱jpiteje hne̱je ̱, ncja ngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉ jin gui
judio. Jøntsjɛtjo porque xtú cuatije jár dyɛ car Jesucristo, nuya i cca̱jtiguije rá
zö car Tzi Ta ji̱tzi, cja̱ ya xí ngʉzquigöje ca rá nttzo ca ndí tu ̱je. Como jin to i
bbʉy ca di zøjte göhtjo ca ima ̱n car ley, eso, jin to da jiöti da da ̱tsjɛ car nzajqui
ca jin da tjegue.

17 I bbʉ cʉ ddaa cʉ i ma̱jmʉ, ca ya xtá cuatije jár dyɛ car Jesucristo, ya xtú
ttzontsjɛ cam vidaje, como ya xtú jɛjme car ley ca bi ma ̱n car Moisés. Bbʉ
di cierto‑ca ̱, di pøni ncjahmʉ gue car Cristo xtrú u ̱jtiguije gri bbʉpje hnar
vida rá nttzo. ¡ʉr bbɛtjri‑ca ̱! Más rá ndo zö car ddadyo vida ca i u̱jtiguijʉ car
Jesucristo. 18Pebbʉpédí tɛndi car ley cabima̱n carMoisés, cja̱ pédíma ̱ntsjɛ,
ca Ocja ̱ da cca̱jtigui rá zö por rá nguehca̱, nubbʉ, cierto, rá nttzo ca dí øti bbʉ.
Ncjahmʉ ya xtú co xʉtja, como ya jin gui gue car Jesucristo dí tøhmi pa da
ddajqui cam salvación. 19 Bbʉ gua segue gua tɛn car ley, ya xtrú ttɛmbigui
cam castigo, gue car du̱, como jin gua jöti gua zøjti ca ima̱. Eso, ya xtú jɛh car
ley pa xtá cuati car Jesucristo. Xí ncjapʉ xcá jogui pa ntju̱mʉy gu hmʉy ncja
ngu ̱ ga ne ca Ocja ̱. 20Bbʉmí du̱ car Jesucristo pʉ jar ponti, ncjahmʉ dú tu ̱gö
pʉ hne̱je ̱. Pe nde̱jma̱ dí bbʉjtjo, como dí yobbe car Jesucristo, cja ̱ xí ddajqui
hnar ddadyo hmʉy. Como xtú cuati jár dyɛ cár Tzi Ttʉ ca Ocja̱, dí bbʉbbe‑ca̱,
ya jin dí bbʉjtsjɛ. Guegue‑ca ̱ bi negui cja̱ bi ndötsjɛ pa jin gua bbɛdi, göhtjo co
nʉm tzi mʉy. 21Ya jin gu e̱me̱gö car ley ca bi ma̱n car Moisés. Porque bbʉ gu
ma̱, da jogui gu ta ̱tsjɛ cam salvación por rá nguehca̱ dár tɛn car ley, nubbʉ, i
tzʉdi ncjahmʉ dí ma̱ngö, jin dí nesta cár tzi tti̱jqui ca Ocja̱. Bbʉ di cierto‑ca̱,
jin di nesta di du̱ car Jesucristo pa di gʉxquigö, bbʉ.

La ley o la fe

3
1Nuquiguɛjʉ, guí mi ̱ngu ̱jʉ Galacia, ¿cja ya xcú bbɛh quir mfe ̱nijʉ? Bbʉ ndí

bbʉh pʉ, dú u ̱jtiquijʉ rá tzi zö ja ncja gá ndu̱ car Jesucristo pʉ jar ponti, cja̱
co te rá nguehca̱. ¿Toca̱ xí jiöhquijʉ pa ya jin gui hñemejʉ car palabra ca dú
xihquijʉ? 2 Dí ne gu önquijʉ tzʉ, gui mbe̱nijʉ ya ¿ncjahmʉ bi guahquijʉ car
Espíritu Santo? Jin gá nguahquijʉ bbʉ nguí tzödijʉ güi tɛnijʉ car ley ca bi
ma̱n car Moisés. Bi guahquijʉ car Tzi Espíritu Santo bbʉ ngú hñemejʉ nʉr
evangelio. 3 ¿Cja ya jin guí pa ̱dijʉ ja i ncja nʉr evangelio, cja huá hní̱tjo xcú
cjajʉ dondo? Guehca ̱ xcá nzojtiqui ir tzi mʉyjʉ cár Tzi Espíritu ca Ocja̱, eso,
xcú cuatijʉ car Jesucristo cja ̱ xcú hñem̱e̱jʉ. ¿Cja huá má ̱s nuya guí i ̱na̱jʉ i
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nesta gui tɛnijʉ cʉ dda costumbre pa ncjapʉ gui segue grí tɛnijʉ ca Ocja ̱? Guí
hmɛditjojʉ. Bbʉ gui hñemejʉ cʉ costumbre‑cʉ, jí̱ xquí tötijʉ car nzajqui ca rí
hñe̱ ji̱tzi. 4Bbʉ ngú hñemejʉ car Jesucristo, gú ndo sufrijʉ rá ngu ̱ por rá ngue
nʉr evangelio. ¡Lástima xcú sufrijʉ ncjapʉ, cja̱ nuya i tsjijqui guí ne gui jiɛjmʉ
nʉr hñu̱ nʉ ntjumʉy! Xa ̱jma̱ jin gui cierto ca xí tsjijqui. 5 ¿Cja jin guí pa̱dijʉ te
rá nguehca̱ ca Ocja̱ xpámɛjnquijʉ cár Tzi Espíritu, guejtjo xí dyøtimilagro pʉ
jabʉ guí bbʉpjʉ? ¿Cja guí i̱nguɛjʉ, xí dyøte ncjapʉ porque guí tɛnijʉ car ley?
Ji̱na ̱. Guegue xí ddahquijʉ‑cʉ porque gú cuatijʉ pʉ jár dyɛ car Jesucristo.

6Gui mbe ̱nijʉ te bi mɛh car Abraham. Guegue múr primero ʉr cja ̱hni ca
bi tsjifi ʉr judio. Bi hñeme, cierto di ncja car palabra ca xquí xih ca Ocja ̱. Bi
ncjapʉ gá tzøj yí dö ca Ocja̱, cja̱ guegue‑ca̱ bi perdonabi car Abraham ca rá
nttzo ca mí tu ̱. 7 Nuquiguɛjʉ, i nesta gui pa̱dijʉ, ¿to cʉ cja̱hni cʉ i cca̱hti ca
Ocja ̱ ncjahmʉ í ba̱jtzi car Abraham? Gue yʉ cja̱hni yʉ xí hñeme car Jesucristo
ncja ngu ̱ gá hñeme ca Ocja̱ car Abraham. Guejti yʉ cja ̱hni‑yʉ,́ xí mperdonabi
ca rá nttzo ca i tu ̱jʉ, ncja ngu ̱ gá mperdonabi guegue‑ca̱. 8Ya má ndo yabbʉ,
ca Ocja ̱ bi mbe ̱ni di un cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio car salvación, göhtjo cʉ to
di guati jár dyɛ cár Ttʉ. Eso, i ju ̱x pʉ jar Escritura na̱r palabra na̱ bi ma ̱n ca
Ocja ̱ bbʉmínzoh car Abraham: “Nuquiguɛ, xcú hñeme da ncja ca xtú xihqui,
eso, xcú töti car nzajqui ca ntjumʉy. Por guegue ca hnar cja̱hni ca da hmʉy
digue quer cji, rá ngu ̱ cja ̱hni, mi̱ngu ̱ göhtjo cʉ jöy hua jar mundo, da döti cár
nzajquijʉ hne̱je ̱.” 9 Gue cʉ cja̱hni cʉ xí hñeme car Jesucristo, macja ̱ jin gui
judio, xí ttuni mismo car bendición ca bi ttun car Abraham. Ca Ocja̱ jin da
dyʉhtibi ʉr huɛnda digue ca rá nttzo ca i tu ̱jʉ.

10Nu cʉ cja̱hni cʉ i tɛnijʉ car ley ca bima̱n carMoisés, como gahñiṉa ̱jʉ, por
rá nguehca̱, drí dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, jin da dötijʉ‑ca̱. Da bbɛdijʉ,
comonde ̱jma̱ jin gui zøjtijʉgöhtjo ca ima ̱ncar ley. Como i ju̱xpʉ jarEscritura:
“Car cja̱hni ca jin da zøjte göhtjo ca ima ̱mpʉ jar ley, da bbɛdi.” 11Ya xqui fa̱di,
göhtjo cʉ to i tɛn car ley, jin gui jöti da zøjte göhtjo ca ima̱. Eso, bí janti ca Ocja ̱,
göhtjo‑cʉ i ndu̱jpite. Guejtjo, i ma̱m pʉ jar Escritura: “Car cja ̱hni ca i tøhmi
ca Ocja ̱ da gʉhtzibi göhtjo ca i tu ̱, como guehca ̱ xí man‑ca ̱, guegue xí ndöti
car nzajqui ca i ntjumʉy.” 12Nu car ley ca bi ma̱n car Moisés jin gui xijquijʉ,
bbʉ gu tøhmijʉ ca Ocja̱ da gʉzquitjojʉ ca dí tu ̱jʉ, guegue da ddajquitjojʉ car
nzajqui ca i ntjumʉy. I xijquijʉ car ley, bbʉ gu zøjtijʉ göhtjo ca ima ̱, nubbʉ, gu
tötijʉ car nzajqui ca i ntjumʉy. Cja ̱ bbʉ jin gu zøjtijʉ, nubbʉ, gu bbɛdijʉ bbʉ.́

13Nu car Jesucristo bi tzöhui car castigo ca gua tzögöjʉ. Bbʉmí ddøti pʉ jar
ponti, ncjahmʉ dúmböjmʉ guegue. Guegue bi ttun car castigo ca i ju̱x pʉ jar
ley da ttun cʉ cja̱hni cʉ i ndo ndu ̱jpite. Nu car tiempo bbʉ mí tju ̱x car ley,
mí hna̱xi hnar za car cja̱hni ca xquí ttɛmbi cár castigo pa di bböhti. Ncjapʉ
gá nzʉh car palabra ca i ma̱m pʉ jar Escritura: “Car cja̱hni ca i hna̱xi hnar
za, ca Ocja ̱ da gu ̱h pʉ jabʉ da bbɛdi, pa drí gu ̱ti ca xí dyøte.” Porque bbʉmí
du̱ car Jesucristo, guegue‑ca ̱ bi gu ̱ti ca rá nttzo ca xtá øtije. Ncjapʉ gá tjeh
cár ttzɛdi car ley ca mí mandadoguije. 14 Cja ̱ nuya, ya xí jogui pa da ttun cʉ
cja ̱hnitjo cʉ jin gui judio car bendición ca bi ttun carAbrahambbʉmíma̱n ca
Ocja ̱ jin te mí tu ̱. Yʉ judio co hne̱j yʉ cja̱hnitjo yʉ jin gui judio, parejo da ttun
car nzajqui ca jin da tjegue, göhtjo yʉ to da hñeme cár Ttʉ ca Ocja ̱ ncja ngu̱ gá
hñeme ca Ocja ̱ car Abraham. Cja̱ nuya, göhtjoguigöjʉ como ngu̱ xtá e̱me ̱jʉ car
Jesucristo, parejo xcá ttajquijʉ car Tzi Espíritu Santo, ncja ngu ̱ gá promete ca
Ocja ̱ di mɛjnquigöjʉ‑ca̱.
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La ley y la promesa
15 Nuya, ʉm cjua̱da̱quijʉ, gu xihquijʉ hnar ejemplo pa gui ntiendejʉ, rá

nzɛjti car acuerdo cabi dyøtihui caOcja ̱ carAbraham. Yʉ cja̱hni, bbʉ ga xoxjʉ
hnar acuerdo, i reglajʉ pa göhtjo da hmʉpjʉ gá acuerdo, cja̱ diguebbʉ ya, i
firmajʉ. Nubbʉ, ya xta tte ̱me̱ car acuerdo, bbʉ. Ya jin da jogui da tju ̱htzibi
pe hnar palabra o da mpöti tema parte. 16Ca Ocja̱ bi xih car Abraham hnar
promesa, cja ̱ ránzɛjti car promesa‑cá ̱. I jñɛjmihnar acuerdo ránzɛjtjo. Bi xifi
di bendeci car Abraham, yojmi ca hnáa químboxibbɛjto ca drí ga̱tzi di hmʉy,
cja̱ pé bi xifi, por rá ngue ca hnáa, di bendeci göhtjo cʉ cja ̱hni hua jar jöy. Bbʉ
mí dö nʉr promesa‑nʉ ca Ocja ̱, jin gá ña̱ digue göhtjo quí ba̱jtzi car Abraham.
Guegue bi ma̱: “Por rá ngue ca hnaatjo ca da hmʉy, gu bendeci göhtjo yʉ
cja̱hni hua jar jöy.” Guegue mí ña̱ digue car Jesucristo. 17 Dyøjmaj̱ʉ ca gu
xihquijʉya: Bbɛto caOcja ̱biuncárpromesa carAbraham, bi goh‑ca ̱ncjangu ̱
hnar acuerdo, cja̱ bi xifi, ntju̱mʉy di cumpli ca xquí ma ̱. Diguebbʉ ya, bi tjo
cuatrociento treinta año, cja ̱ nubbʉ, ca Ocja ̱ bi un car ley cʉ cja̱hni israelita.
Pe jin gámpun car promesa ca xquí ttun car Abraham. Márnzɛjti‑ca ̱. 18Yʉ to
i e̱me̱ caOcja ̱, i tøhmida ttundi ca rá zö, porque guehca ̱ xíma̱n caOcja̱. Bbʉdi
nesta cʉ cja̱hni cʉ i e̱me̱ ca Ocja ̱ di dɛn car ley pa di da̱h car bendición ca xquí
ma̱n ca Ocja ̱ di un quí familia car Abraham, jin te di mu ̱hui car promesa‑ca̱
bbʉ. Nu caOcja ̱ xquí xih carAbrahamdi undi car bendición co cár tzi pöjö, di
uni guegue‑ca̱ cja ̱ coquíba ̱jtzi cʉdihmʉy. Jin temínestadimɛhcarAbraham
pa di da̱h car bendición.

19 Xi ya bbʉ, como ya xi mí bbʉh car promesa, ¿te rá nguehca̱ pé bi ttun
cʉ cja ̱hni car ley, bbʉ? Bi ttuni pa di ba ̱dijʉ, már nttzo ca mí øtijʉ. Güí hñe̱
ji̱tzi car ley. Car Tzi Ta ji̱tzi bi döjti cʉ dda ángele, cja̱ gueguejʉ pé bi döjti car
Moisés pa bi xih cʉ cja ̱hni israelita. Car ley mí nesta di ttøjte hasta bbʉ di
hñeẖ car Jesucristo. Nuca ̱, guehca ̱ xquí ma ̱n ca Ocja ̱ di hmʉy digue cár cji
car Abraham pa di bendeci göhtjo yʉ cja ̱hni jar jöy. Car ley mí ncja ngu ̱ hnar
acuerdo ca bi xoxihui ca Ocja ̱ cʉ cja ̱hni israelita. Bbʉ di dyøjti‑cʉ, ca Ocja ̱ di
bendecijʉ bbʉ. Car Moisés bi hmöh madé ncja hnar nzöya bbʉ mí tsjox car
acuerdo‑ca̱. Guegue bi nzoh cʉ cja̱hni israelita, bi xijmʉ ter bɛh ca̱míma̱n ca
Ocja̱, cja ̱nucʉ, bi promete di dɛnijʉ car ley. 20Pe bbʉ to i øtihnar promesa, jin
gui nesta car nzöya pa da hmöhmadé. Eso, jin tema cja̱hni gá ngo jár lugar
ca Ocja ̱ bbʉmí tsjih car Abraham car promesa. Guejtjsɛ ca Ocja̱ bi ma̱n cár
promesa, bi xih car Abraham. Más rá zö car promesa, bbʉ, ni ndra ngue car
ley.

El propósito de la ley
21 ¿Cja dár ma ̱ngö bbʉ, i ncontrahui car ley ca bi ma̱n car Moisés co car

promesa ca bi ma̱n ca Ocja ̱? Jin gui ncontrahui‑cʉ. Como car promesa
i ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, nu car ley jin gui ddajquijʉ car
nzajqui‑ca̱. Bbʉ di ddajquijʉ car ley hnar ddadyo hmʉy pa ya jin gua øtijʉ ca
rá nttzo, nubbʉ, di jogui gua tɛnijʉ car ley pa di nu ̱guijʉ rá zö ca Ocja ̱. 22Nu
ca i sirve car ley, i xijquijʉ rí ntzöhui gu bbɛdijʉ, dí göhtjojʉ, como jí̱ xtá jötijʉ
gua cumplijʉ ca i ma̱. Ncjapʉ gáma̱n car Escritura digue car ley. Eso, jøña̱ yʉ
cja̱hni yʉ xí nguatijʉ jár dyɛ car Jesucristo da nú̱ car nzajqui ca jin da tjegue,
cja̱ guegue‑yʉ da ttuntjo ncja ngu ̱ gá promete ca Ocja̱.

23 Nugöje, dí israelitaje, bbʉ jí̱ bbe ndí øjme, i nesta gu e̱me̱bitjoje cár tzi
tti̱jqui ca Ocja ̱ pa da ttajquije car nzajqui ca jin da tjegue, ndí ncjaje ncja
ngu ̱ yʉ preso. Ndí jonije ja gua pønije libre, pa jin gua bbɛdije, como gue car
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castigo‑cá̱mí ɛmbiguije car ley. 24Car leymíncjangu ̱hnarmöxte ca i cca̱htibi
quí ba ̱jtzi cár patrón, cja̱ nugöje ndí jñɛjme cʉ ba ̱jtzi. Ncjahmʉmí jantiguije
cja ̱mí ccaxquije pa jin gua øtije ca rá nttzo. Pe nde ̱jma̱ ndí øtije‑ca̱. Eso, bbʉ
ndú ødeje digue car Jesucristo, dú cuatije guegue pa di gʉzquije ca rá nttzo ca
ndí tu ̱je. Nubbʉ, bi jogui pa bi cuajtiguije car Tzi Ta ji̱tzi ncjahmʉ jin te gri
tu ̱je. 25 Cja ̱ nuya, como ya xtú e̱me ̱bije cár tzi tti̱jqui car Jesucristo, ya jin dí
cjajpije ncaso car ley. Ncjahmʉ ya xtú ncja̱hnije ya. Ya jin dí jonije carmöxte
pa da jiantiguije.

26Nuquiguɛjʉ, guí cja ̱hnitjojʉ, göhtjoquiguɛjʉ como ngu ̱ xquí cuatijʉ jár dyɛ
car Jesucristo pa gui töti quer nzajquijʉ, ya xcú cjajʉ í ba̱jtziquijʉ ca Ocja ̱.
27 Guejtjo, como xcú xixtejʉ, göhtjoquiguɛjʉ xcú fʉdijʉ hnar ddadyo vida ca
rí hñeẖ ca Ocja ̱. Guí jñɛjmʉ ncja hnar cja ̱hni, xí ngʉhtzi quí da̱jtu ̱ rá nttzo
cja ̱ pé xí jie ddadyo da ̱tu̱, göhtjo limpio. Nuya, göhtjo ir vidajʉ, gui hñojʉ car
Jesucristo. 28Bbʉxcúhñemebijʉ cár tzi tti ̱jqui car Jesucristo, jin te i cjabbʉgúr
judio o jin gúr judio. Guejtjo jin te i cja bbʉ gúrmuzotjo, guí pɛjpite, o bbʉ guí
nú ̱tsjɛ quer bbɛfi cja̱ i bbʉmöxte cʉ i pɛjpiqui. Jin te i cja bbʉ gúr hñøjø o gúr
bbɛjña.̱ Car Tzi Ta ji̱tzi i cca̱jtiquijʉ göhtjo parejo. Göhtjo í ba̱jtziquijʉ, como
xcú hñemebijʉ cár Ttʉ. 29Como í cja̱hniquijʉ car Jesucristo, ya xqui jantiquijʉ
ca Ocja ̱ ncjahmʉ í ba̱jtziquijʉ ca ndor Abraham, cja ̱ guegue da ddahquijʉ car
bendición rá tzi zö ca bi prometebi car Abraham cja̱ co quí ba̱jtzi cʉ pé di
hmʉy.

4
1Nuya, gu mbe̱nijʉ ja i ncja yʉ ba̱jtzi hua jar jöy hne̱ ja i ncja yí ba ̱jtzi ca

Ocja ̱. Bbʉ di bbʉh hnar tzi hñøjø, cja̱ di ma̱n cár ta, guegue‑ca ̱ da uni gá
herencia göhtjo ca i pɛhtzi, nde ̱jma̱ jin di uni hasta bbʉ ya xtrú hñøjø. Menta
ʉr ba ̱jtzitjo cár ttʉ, jin tema cargo i ja̱ pʉ jár ngu̱. I cja jmandado ncja hnar
muzo, masque guegue da cjajpi ʉŕ mɛjti göhtjo cʉ i bbʉh pʉ jár ngu ̱ cár ta.
2 Guejtjo i bbʉh car möxte ca i föh car ba̱jtzi cja̱ i nú ̱, hasta bbʉ xta zøh car
pa ca xí ma ̱n cár ta, bbʉ ya xtrú te. 3Nugöje, dí judioje, ndí ncjaje ncja ngu̱
ba ̱jtzi, cʉ cjeya cʉ xí tjogui, bbʉ jí̱ bbe ndí pa ̱dije digue car Jesucristo. Mí
tsjijquije te gua øtije, como cja ndí fʉdije ndí nxöjme ter bɛh ca̱ rá zö, ter bɛh
ca ̱ jin gui tzö. 4Pe bbʉmí zøh car tiempo ca xquímbe̱n car Tzi Ta ji ̱tzi, guegue
bú pɛjni cár Ttʉ hua jar jöy. Hnar bbɛjña̱ bi un cár nzajqui, cja̱ bi hmʉh cár tzi
ba ̱jtzi, mí gue car Jesús. Guegue‑ca̱ múr judio, bi cumpli göhtjo ca i ma ̱n car
ley ca bi zoguije car Moisés. 5 Eso, bi jogui dú mbödije guegue, göhtjoguigöje
yʉ ndí tɛnije car ley. Como bbʉmí du̱ car Jesucristo, bi tzöhui car castigo ca
di ttajquigöje. Nubbʉ cja dú hmʉpje libre. Nuya, car Tzi Ta ji̱tzi xí cjagui í
ba ̱jtziguije, í ttʉguije o í tti ̱xu̱guije. Ya jin dí ncjaje ncja ngu ̱muzo ya.

6Nuquiguɛjʉ, comoya xcú cjajʉ í ttʉquijʉ caOcja ̱, guegue‑ca̱ xpámɛjnquijʉ
car Espíritu Santo. Guejti‑ca̱ mí yojmi car Jesucristo, cár Ttʉ ca Ocja̱, cja ̱ nuya
i bbʉ mbo ir tzi mʉyjʉ. Nuya, bbʉ dí nzojmʉ ca Ocja̱, dí xijmʉ: “ʉm Tzi
Taquije,” como gue car Tzi Espíritu Santo ca i ña.̱ 7Nuya, ya jin guímuzojʉ ya,
como í ttʉquijʉ o í tti ̱xu̱quijʉ ca Ocja̱. Ca ya xquí cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo,
guí yojmʉ guegue ya ca̱. Nuya, car Tzi Ta ji̱tzi i cca̱jtiquijʉ ncja ngu ̱ ga cca̱hti
cár Tzi Ttʉ, cja̱ da jequijʉ car herencia ca da un cár Ttʉ.

Pablo se preocupa por los creyentes en Galacia
8Má ̱hmɛto bbʉ jí̱ bbe nguí meyajʉ ca Ocja ̱, nguí ncjajʉ ncja muzo, cja̱ mí

mandadoquijʉ cʉdda cjá̱a̱ cʉ jin te i bbʉ ʉŕ nzajqui. 9Penuya, ya xquímeyajʉ
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ca Ocja ̱ ca ntjumʉy i bbʉy, omejor, guma̱jmʉ, guegue xí nzoh quir tzi mʉyjʉ.
Xi ya ¿dyoca̱ guí ne gui cojmʉ xʉtja pa pé gui tɛnijʉ cʉddamandamiento cʉ jin
te i ddajquijʉ nzajqui, cja ̱ jin gui föxquijʉ pa gu øtijʉ ca rá zö? ¿Dyoca̱ pé guí ne
gui jñɛguijʉpapédamandadoquijʉ cʉmandamiento‑cʉ? 10Guí tzu̱jpitjojʉ cʉ
pá cʉ i tsjifi rá ma ̱di, cʉmbaxcjua gá ddadyo za ̱na̱, co cʉ tiempo rá nttzu̱jpi.
Guí i̱htzibitjojʉ ca rá yojto cjeya bbʉ jin guí pɛjpijʉ nʉr jöy. 11 Dí ntzøtigö
ca guír tɛndijʉ cʉ costumbre‑cʉ, cja ̱ dí tzu ̱gö, má ̱s xí bbɛh cam bbɛfi ca dá
xihquijʉ car evangelio.

12 Dí öhquijʉ tzʉ, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, gui jiɛjmʉ ya cár ley car Moisés, ncja
ngu ̱guigö, xtú jɛgui. Má ̱hmɛto ndí tɛngö ca ̱, pe dú jɛgui pa gua hmʉy ncja
ngu ̱quiguɛjʉ, guí cja̱hnitjojʉ, jin guí judiojʉ. Jin tema cosa rá nttzo gú
dyøjtiguijʉ bbʉ ndí bbʉjcö pʉ. Ndí bbʉpjʉ rá zö. 13Guí pa̱dijʉ, bbʉ ndú tzøti
pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ car primera vez, ndí jñini, eso jin dá tjojtjo, dú hmʉjti pʉ
dú xihquijʉ car evangelio. 14Már nttzo car jñini ca ndí tzöbbe, pe nuquiguɛjʉ,
jin gú despreciaguijʉ por rá nguehca̱. Nde ̱jma̱ gú cuajtiguijʉ ncjahmʉ ndúr
ángele xtrú mɛjni ca Ocja̱ pʉ ji̱tzi. Gú nu̱guijʉ rá zö, ncja ngu ̱ güi recibijʉ
guejtsjɛ car Jesucristo. 15Nguí ndompöjmʉ ca dá hmʉpjʉ tzʉ. Xi ya ¿dyoca̱ ya
jin dí mpöjmʉ ya? Cierto dí xihquijʉ, cʉ pa cʉ ndí bbʉpjʉ, bbʉ di cjá manera,
güi cʉhmi quir döjʉ cja̱ güiddajquijʉ, güidyøtijʉncjapʉpa gua cca̱htigö rá zö,
cja̱ nuquɛjʉ, güi ndo mpöjmʉ bbʉ. 16 ¿Te xcú cjajʉ ya? ¿Cja huá guí ʉguijʉ ya
porque xtú xihquijʉ ca ncjua̱ni?

17Nu cʉ dda cja ̱hni cʉ i nzohquijʉ, i ndo jonijʉ ja guír ntzixijʉ, pe jin gui
tzö ca i mbe ̱nijʉ. I joni ja drí jueguijʉ pa ya jin gu jojʉ, cja̱ pa jøña̱ guegue‑cʉ́
gui tɛnijʉ. 18Bbʉ di ntju̱mʉy dima̱hquijʉ cʉ cja̱hni cʉ i ne gui ntzixijʉ, nubbʉ,́
di ma̱hquijʉ göhtjo ʉr tiempo, cja ̱ jin gui jøntsjɛ bbʉ dí pagö pʉ. Nubbʉ,́ drá
zö cár mfe ̱nijʉ, bbʉ. Nugö, dí ma̱hquijʉ göhtjo mbo ʉmmʉy, masque jin gui
tzö gu hmʉjcö pʉ. Nu cʉ to i nzohquijʉ pa gui ntzixijʉ‑cʉ,́ jøntsjɛtjo porque i
hui̱zquigö, guegue‑cʉ,́ jin te ntju̱mʉy ga ma̱hquijʉ. 19 ʉm tzi ba̱jtziquijʉ, bbʉ
dímbe̱nquijʉ, dí ndo ntzøte. I ddajqui ʉr du̱mʉy ncja ngu̱ hnar bbɛjña̱bbʉ ya
xta odi. Jin da jñu̱ ʉmmʉygö hasta bbʉ xtá pa̱di, cierto, xcrú hñemebijʉ cár
tzi tti̱jqui car Jesucristo, jøña‑̱ca̱. 20Quiera gra bbʉjcö pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, pa
di jogui gri ñaj̱ʉ tzʉ, cja ̱ pa gua pa̱di ja pé grá nzohquijʉ pa gui dyødejʉ. I ndo
dyo ʉmmʉygö, ¿dyoca̱ xí mböh quir mfe ̱nijʉ ya bbʉ?

El ejemplo de Agar y Sara
21Nuquiguɛjʉ, yʉ to i nedadɛnijʉ car ley cabima ̱ncarMoisés, ¿cja jí̱ bbeguí

ødejʉ te i ma̱? Gu xihquijʉ ya ja i ncja. 22 Porque i ma ̱m pʉ jar Escritura, car
Abraham, mí hñi ̱yojo quí ttʉ. Ca hnaa ya, múr ttʉ cármuza, cja̱ ca pé hnaa
ya, mʉr ttʉ ca mero ʉŕ bbɛjña̱ car Abraham. Cár bbɛjña̱ car Abraham mí ju̱
cár tju ̱ju̱ múr Sara. Nu cár muza mí ju ̱ cár tju̱ju ̱ múr Agar. 23 Car Abraham
bi yojmi cármuza como bi mbe ̱ni, guegue‑ca̱ di ømbi hnár ba̱jtzi. Cja̱ cierto
bi hmʉh cár ttʉ cár muza, múr Ismael. Nu cár ttʉ ca mero ʉŕ bbɛjña̱ car
Abraham, bi hmʉypadi zʉh caxquí promete caOcja̱. Gueguemúr Isaac. Bbʉ
mí hmʉh car ba ̱jtzi‑ca̱, ya xquí nchujchu rá zö cárme, cja̱ jí̱ mí ønte göhtjo ʉŕ
vida. 24-25Nu cʉ yojo bbɛjña,̱ car Agar co car Sara, i sirve gá ejemplo. Ca hnaa
i jñɛjmi car ley ca bi tsjih cʉ cja ̱hni israelita por digue car Moisés. Nu ca pé
hnaa ya, i jñɛjmi car promesa ca bi tsjih car Abraham cja̱ co quí ba ̱jtzi cʉ di
hmʉy. Car ley bi ttun carMoisésbbʉmíbøxpʉ jar ttøø Sinaí pʉ jar jöyArabia.
Cja̱ nu yʉ pa ya, guehpʉ jar jñini Jerusalén i ttu̱jti car ley ca bi zoh carMoisés.
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Cja̱ cʉ cja̱hni cʉ i tɛndijʉ car ley, i jñɛjmʉmuzo‑cʉ. Pe göhtjo yʉ to xí nguati jár
dyɛ car Jesucristo, i jñɛjmʉ cár ba̱jtzi car Sara, como guejcöjʉ dí e̱me̱bitjojʉ
cár promesa ca Ocja ̱. 26 Car promesa‑ca̱ güí hñeẖ pʉ ji ̱tzi pʉ jabʉ i tsjifi car
ddadyo Jerusalén, cja̱ nu pʉ ji̱tzi, ya jin gui ttøhtibi ncaso car ley ca bi ma̱n
carMoisés. Eso, i jñɛjmi ncja hnammejʉ car ddadyo Jerusalén, como rí hñeẖ
pʉ car ddadyo nzajqui ca dí pɛhtzijʉ ya. 27 I bbʉh ca hnar palabra ca bi jñu̱x
car profeta Isaías, ncjahmʉ i ña̱ digue car ddadyo Jerusalén, i tjɛquihui hnar
bbɛjña.̱ I i ̱na̱:
Gui mpöj ya, nuquiguɛ, gúr bbɛjña,̱ pe jin guí ønte.
Nunca xquí odi, pe nuya gui xöjtibi ca Ocja̱ cor pöjö, cja ̱ gui ña̱ nzajqui.
Macja̱ xí nzoquiqui quer da̱me, nde̱jma̱ da hmʉh quir ba̱jtzi rá ngu̱, como ca

Ocja ̱ da ddahqui‑cʉ.
Nuquɛ, xquí hñij̱i̱ más drá ngu ̱ ni ndra ngue car bbɛjña̱ ca i bbʉbi cár da ̱me.

28 Nugöjʉ, cjua̱da ̱, dí jñɛjmʉ car Isaac, ca múr ttʉ car Sara. Como xtú
e̱me̱bijʉ cár promesa ca Ocja ̱ ncja ngu ̱ gá hñemebi car Abraham, car Tzi
Ta ji̱tzi i nu ̱guijʉ ncjahmʉ í ba ̱jtziguijʉ guegue‑ca ̱. 29 Cʉ pa cʉ mí bbʉh car
Abraham, jin gá johui cʉ yojo quí ttʉ. Ca hnaa camúr ba̱jtzi carmuza bi ʉhui
car Isaac. Nu ca Ocja̱ jin gá xih car Abraham di cuajti cár muza gá bbɛjña.̱
Guejtsjɛhui yojmi bimbe ̱nihui‑ca̱. Nu car Isaac bi hmʉy porque guehca ̱ xquí
ma̱n ca Ocja ̱. Car Abraham co ni car Sara bi hñemehui car promesa ca xquí
tsjijmi, cja ̱ ca Ocja ̱ bi un cár ba ̱jtzihui. Guejti yʉ pa ya, cʉ cja̱hni cʉ i tɛndijʉ
car ley i ʉguijʉ, como jøña̱ cár promesa ca Ocja ̱ dí e̱me ̱bijʉ. 30 ¿Te i ma̱n car
Escritura digue cʉ yojo ba̱jtzi‑cʉ? I xijquijʉ ncjahua: “Gui fongui car muza,
da bøni, da zix cár ttʉ. Jin gui ma gui jiɛh cár ttʉ car muza da hui̱mbi cár
herencia ca mero ir ttʉ. Gui uni cár ttʉ ca mero ir bbɛjña.̱” 31Nugöjʉ cjua̱da ̱,
bbʉ ya xtú e̱me̱bijʉ cár tti̱jqui car Jesucristo, ya jí̱ rí ntzöhui gu e̱me̱bijʉ car
ley, pa da ddajqui ʉmnzajquijʉ. Nuya, dí jñɛjmʉ cár ttʉ car Sara. Jí̱múrmuza
guegue‑ca̱. Ya xtí pɛhtzijʉ car nzajqui ca i ntjumʉy pa gu hmʉpjʉ libre.

Sigan firmes en la libertad

5
1 Car Jesucristo bi goji por rá nguejcöjʉ bbʉmí du̱, eso, dú pønijʉ libre. Ya

jin guimandadoguijʉ car ley cabima ̱ncarMoisés. Hne ̱hquiguɛjʉ, bbʉyaxcú
cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, nuya jøntsjɛ cár tzi tti̱jqui gui hñemebijʉ. Dyo pé
guí jñɛguijʉ da hmɛjpiquijʉ pa pé gui tɛnijʉ car ley.

2 Gui hñemejʉ nʉ dí xihquijʉ. Nugö, dúr Pablo, dí nzohquijʉ. Bbʉ gui
jñɛguijʉ pa da ttøjtiquijʉ car seña ca i ttøhtibi cʉ judio, i pøni ncjahmʉ guehca̱
guí e̱me̱jʉ bbʉ, pa da nú ̱quijʉ rá zö ca Ocja̱. Nubbʉ, jin te ntjumʉy ca xquí
hñemejʉ car Jesucristo, bbʉ. 3 Dí yojpi mbe ̱mbiquijʉ, cʉ to da jñɛgui pa da
ttøhtibi car seña‑ca̱ jáy cuerpojʉ, guegue‑cʉ i nesta da zøjte göhtjo ca ima̱n car
ley, cja ̱ bbʉ ji̱na ̱, ca Ocja ̱ jin da recibi. 4Nuquiguɛjʉ, como ngu ̱ gri hñiṉa̱jʉ, da
nú ̱quijʉ rá zö ca Ocja ̱ porque guí tɛnijʉ car ley, ya xcú jiɛjmʉ car Jesucristo,
bbʉ. Ya jin da salvaquijʉ co cár tzi tti ̱jqui, como ya xqui hnahño ca guí e̱me̱jʉ
ya. 5 Nugöje, como ngu ̱ xtá cuatije jár dyɛ car Jesucristo, dí yojme cár Tzi
Espíritu Santo, cja ̱ guegue‑ca ̱ i xijquije, bbʉ xtá ntjɛje car Tzi Ta ji̱tzi cja̱ da
jñaṉquije ʉr huɛnda, da xijquije jin te dí tu̱göje. 6 Cʉ cja ̱hni cʉ i e̱me̱bitjo cár
tti ̱jqui car Jesucristo, jin gui nesta da ttøhtibi car seña ca i ttøhtibi cʉ judio.
Bbʉ ya xquí ttøhtibijʉ car seña‑ca̱, ante que di guatijʉ car Cristo, jin te i cja.
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Pe guejtjo jin te i mu ̱hui ca xcá ttøhtibijʉ‑ca̱. I ne ca Ocja̱ pa gu e̱me̱jʉ car
Jesucristo cja ̱ co cár tzi tti ̱jqui cja̱ guma̱jtejʉ hne̱je ̱.

7 Bbʉ ndú pøngö pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, ya xi nguí tɛnijʉ rá zö nʉr hñu̱ nʉ i
xijquijʉ, caOcja ̱ i cca̱jtiquijʉ rá zöpor rángue cár tzi tti̱jqui. Xi ya bbʉ, ¿toca̱xí
jiöhquijʉ, eso, ya jin guí ne gui tɛnijʉ bbʉ? 8Güí hñeẖ ca Ocja̱ car palabra ca dí
xihquijʉ, cja̱ guegue xí nzojtiqui ir tzimʉyjʉpa xquí hñemejʉ. Nu car palabra
ca guí tɛnijʉ ya, jí̱ xcuí hñeẖ ca Ocja ̱‑ca̱. 9Ya xcú dyødejʉ na̱r jña‑̱na̱: “Hna tzi
tʉjqui cár siento car tsji̱ da ntja̱ntzihui car cjʉni tju ̱jme̱, cja ̱ da ngu̱jqui hasta
bbʉ ya xtrú ixqui göhtjo car cjʉni.” I ncjapʉ hne̱je ̱ cʉ mfe̱ni cʉ jin gui tzö
cʉ i tsjihquijʉ. 10Nugö nde̱jma̱ dí tøhmi ca Ocja ̱ da möxquijʉ pa gui tɛnijʉ ca
ncjua̱ni cja ̱ pa jin gui hñemejʉ cʉmfe ̱ni cʉ jin gui tzö. Bí pa̱h ca Ocja̱ to cʉ i ne
da jiöhquijʉ, cja̱ guegue da un car castigo ca rí ntzöhui‑cʉ.

11Guimbe ̱nguɛjʉ tzʉ, cjua̱da̱, te tza i øjtigui tu ̱jni cʉ judio. Nugö, bbʉ gua xij
yʉ cja̱hni, i nesta da ncuajtibi yí cuerpojʉ ca hnar seña ca i ncuajtibi cʉ judio
pa di ccʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca i tu ̱jʉ, nubbʉ, jin to di dyøjtigui tu ̱jni bbʉ.́ Pe
nugö díma̱, jøntsjɛtjo ca gá ndu̱ car Jesucristo pʉ jar ponti, por rá nguehca̱, xí
ngʉzquijʉ ca Ocja ̱ ca ndí tu̱jpijʉ cja ̱ ya xqui nú̱guijʉ rá zö. Nu cʉ judio i ndo
ʉjʉ car palabra‑ca̱. 12Nucʉhñøjø cʉ i ne dawentziquijʉ jar hñu̱, dé i ɛquijʉpa
da ttøjtiquijʉ car seña‑ca ̱. Dí ma̱ngö, xa̱jma ̱ da jiɛjquitsjɛ cár ngøjʉ pa da zøjti
quí mfe̱nijʉ cja̱ pa da jiɛquijʉ gui tɛnijʉ jøntsjɛ car Jesucristo.

13Nuquiguɛjʉ, cjua̱da ̱, ca Ocja̱ xí nzohquijʉ pa gui hmʉpjʉ libre, cja̱ pa ya
jin da mandadoquijʉ car ley ca mí ma̱n car Moisés. Pe jin gui ttahquijʉ ʉr
tsjɛjqui gui dyøtijʉ göhtjo tema cosa ca guí nejʉ por rá nguehca̱ ya xquí jiɛjmʉ
car ley‑cá ̱. Mejor gui ntzohmijʉ ya, ja grí mföxjʉ cja̱ co ja grí ma ̱jtsjɛjʉ, guí
göhtjojʉ yʉ xcú hñemejʉ car Jesucristo. 14 Bbʉ ntjumʉy guí ne gui cumplijʉ
göhtjo ca i ma̱n car ley, gui dyødejʉ na̱r palabra na̱ i ma̱: “Gui ne quer
mi̱nga ̱‑cja̱hnihui ncja ngu ̱ guir netsjɛguɛ.” 15 Pe nde ̱jma̱ dí øjcö, i cja juɛni
pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ. Bbʉ jin gui jiɛjmʉ ca grí huɛnijʉ cja ̱ guír ntzanijʉ, i dyo
peligro, ya jin da tte ̱me̱ car evangelio, cja̱ da bbɛj yʉ dda cja̱hni hne̱je ̱.

Los deseos humanos y la vida por el Espíritu
16 Nuquiguɛjʉ, pa gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ ga ne ca Ocja ̱, gui dyøtijʉ ca da

xihquijʉ car Tzi Espíritu Santo. Nubbʉ, jin da da ̱hquijʉ quir mfe̱nitsjɛjʉ pa
gui dyøtijʉ ca jin gui tzö. 17 Nu cʉm mfe̱nitsjɛjʉ cʉ jin gui tzö, jin gui johui
cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱. Hnahño dí netsjɛjʉ, hnahño i ne car Espíritu Santo,
ncjahmʉ dí ntøxtijʉ‑ca̱. Eso, jin gui tzö gu øtijʉ göhtjo ca dí netsjɛjʉ, como cár
TziEspíritu caOcja i ccahtzi cʉmmfe ̱nitsjɛjʉ cʉ jingui tzö,pa jindada̱guijʉ‑cʉ.
18Guejtjo, bbʉ gui dyøtijʉ ncja ngu ̱ ga xihquijʉ car Espíritu Santo, ya jin guí
nestajʉ car ley pa damandadoquijʉ hne̱je ̱.

19Yaxqui fa ̱di ja gahmʉhcʉ cja ̱hni cʉ i bbʉjtsjɛ cja̱ i øtijʉgöhtjo temacosa ca
i mbentsjɛmbo ímʉyjʉ. Gueguejʉ i bbʉbi bbɛjña̱ o hñøjø cʉ jin gui ntja ̱jtihui,
i jñɛgui da da ̱pi cʉ nttzomfe̱ni cʉ i mbe̱nijʉ, i bbɛ í tzöjʉ. 20 I e̱me ̱jʉ cʉ dda cjá̱a̱
cʉ jin gui hñaṉi, i mbruja quí mi̱nga̱‑cja̱hnihui o i øti tjoni. I ʉhui quí hñohui,
i huɛnihui cja̱ i hui̱htzihui. I ungui ʉr cuɛ. I hñɛxihui. Cada hnaa i joni ja drí
tti̱htzibi guegue. I juejqui cʉ hermano cʉ xí hñeme car Jesucristo, cja̱ i u ̱jti
hnahño mfe ̱ni cʉ jin gui ncjua̱ni. 21 I mvidiabi quí hñohui, i pöhtite, ttzodyo
cja̱hni‑cʉ, i nti ̱, i jaxti ʉr xu ̱y gámbaxcjua pʉ jabʉ i øtijʉ ca jin gui conveni. Cʉ
cja̱hni‑cʉ i øtindu̱ntji cosa ránttzo, ncjangu ̱yʉxtú ju ̱xcua. Nugöxtúxihquijʉ
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má̱hmɛto cja ̱ pé dí xihquijʉ ya, cʉ cja̱hni cʉ i øti yʉ cosa‑yʉ, jí̱ í ba̱jtzi ca Ocja ̱,
cja ̱ jin da ñʉti pʉ jabʉ bí bbʉ guegue‑ca ̱.

22 Nu cʉ cja ̱hni cʉ i yojmi car tzi Espíritu Santo, guejtjo i jmeya por rá
ngue ca i øtijʉ. Nucʉ, i ma̱jte, i mpöjö, i ju̱ í mʉyjʉ, i pɛhtzibi ʉŕ tti ̱jqui quí
hñohui, i cca̱hti rá zö quí mi̱nga ̱‑cja̱hnihui cja ̱ i jui ̱jqui, i ma̱n ca ncjua̱ni cja̱ i
cumpli ca i ma̱jmʉ. 23 Jin gui hñix̱tsjɛjʉ, i pɛnti quí mfe ̱nijʉ, cja ̱ jin gui jñɛgui
da da̱pi quí nttzomfe ̱nijʉ. Cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉy ncjapʉ, jin gui nesta car ley
pa da mandadobijʉ. Guejtjo hne̱je ̱ jin gui bbʉh hnar ley ca di ccahtzi ca i
øti‑cʉ. 24Nu yʉ cja ̱hni yʉ xí nguatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, ya xqui pɛhtzijʉ
hnar ddadyo hmʉy. Guebbʉ mí du̱ car Cristo pʉ jar ponti, ncjahmʉ bi du̱
pʉ hne̱je ̱ ca bbɛto ʉm hmʉyjʉ ca ndí bbʉjcöjʉ, göhtjo co cʉ nttzomfe̱ni cʉ mí
ɛguijʉ má̱hmɛto. 25 Car Tzi Espíritu Santo xí ddajquijʉ car ddadyo nzajqui
ca dí pɛhtzijʉ ya. Eso, rí ntzöhui gu øtijʉ ca i xijquijʉ‑ca̱, gu jñɛguijʉ pa da
mandadoguijʉ. 26 Ya jin to da hñix̱tsjɛ o da hñɛxihui cár hñohui pa más da
tti ̱htzibi guegue ni ndra ngue cár hñohui. Gu mpöjmʉ cja ̱ gu jojʉ, pa jin gu
tzøhtibijʉ ʉŕ mʉy cʉmhñohuijʉ.

Ayúdense unos a otros

6
1Nuquiguɛjʉ, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, bbʉ xcú cca̱htijʉ hnar cjua̱da ̱, xí jiöti ca Jin

Gui Jo, nde ̱jma̱ xcá dyøti hnar cosa rá nttzo, yʉ pé ddaa yʉ i dyojʉ rá zö jár
hñu̱ ca Ocja̱, da nzojmʉ cor tti ̱jqui ca hnaa ca xí ndögui, cja̱ pé damöxjʉ pa da
dɛn car hñu̱. Nuquiguɛjʉ, yʉ pé ddaa, gui mföjtsjɛjʉ hne̱je ̱, pa jin da da̱hquijʉ
ca Jin Gui Jo. 2Gui föxjʉ quir hñohuijʉ cʉ i tzö rá ntji̱ pa drí dɛn car Jesucristo.
Gui ma̱dijʉ‑cʉ.́ Gue nʉr ley nʉ xí nzoguijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Cristo pa gu tɛnijʉ.

3Bbʉ to imbe̱nimbo ʉŕ tzi mʉy, guegue i ndo sirve, i hñix̱tsjɛ car cja ̱hni‑ca̱.
Nxøgue ʉr ntjötitjo ca i mbe ̱ni, como jin gui mu ̱hui más ni ndra ngue cʉ
pé ddaa. 4 Dyo guí tzohmi quir hñohuijʉ pa gui ma̱ntsjɛjʉ, más rá ndo zö
guir hmʉjquɛjʉ ni ndra nguehcʉ. Bbʉ guí jɛquitjohui quer vida cár vida
quer hñohui, jí̱ rí ntzöhui gui hñix̱tsjɛ, masque guí i̱na ̱ guí ta̱pi‑ca ̱. Cada
hnaaquiguɛjʉ gui cca̱htitsjɛ quer vida. Cja̱ bbʉ guí bbʉy ncja ngu ̱ ga ne ca
Ocja ̱, nubbʉ, rí ntzöhui guimpöhbbʉ.́ 5Cadahnaaguigöjʉ gudöjtijʉ ʉrhuɛnda
ca Ocja ̱ digue ca dí øtijʉ. Eso, cada hnaaguigöjʉ gu nú ̱tsjɛ yʉmvidajʉ.

6 Car cjua̱da̱ ca i u̱jtiquijʉ cár palabra ca Ocja ̱, i nesta gui jejquibijʉ hna
parte göhtjo ca guí pɛhtzijʉ.

7Dyo guí nquivocajʉ. Gui mbe ̱nijʉ, ca Ocja̱ bí pa̱di göhtjo ca dí øtijʉ, cja ̱ da
cozquijʉ según ca xcrú øtigöjʉ. Jin to da jiöti pa jin da ba̱di ja i ncja cʉ xí dyøti
guegue. 8Car cja̱hni ca imandadotsjɛ cja̱ i øti cʉnttzomfe̱ni cʉ imbe ̱nimboʉŕ
mʉy, dabbɛdi. Nucar cja̱hni ca i yojmi carTzi EspírituSanto cja̱ i øti ca ine‑ca ̱,
da mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue, gue car nzajqui ca i ddajquijʉ cár tzi
Espíritu ca Ocja̱. 9 Jin damfadaguijʉ gár øtijʉ ca rá zö. Gu segue gu øhtibijʉ cár
voluntad ca Ocja̱. Cja̱ bbʉ jin gu cojmʉmadé ʉr hñu̱, bbʉ xta zøh car tiempo,
guegue da ddajquijʉ hnar tja̱ja̱ rá tzi zö. 10Cada bbʉ ga jogui, gu øhtibijʉ ca rá
zö cʉmhñohuijʉ cʉ xí hñeme car Jesucristo. Guejti cʉ pé dda cja ̱hni cʉ jin gui
e̱me̱, rí ntzöhui gu föxjʉ‑cʉ hne̱je ̱.

Advertencias y saludos finales
11 Cca ̱htijma̱guɛjʉ ya letra rá ndo nojo ya xtú ju̱xcua. Guejquitsjɛgö, dúr

Pablo, xtú øtigö‑ya. 12 Dyøjmaj̱ʉ na̱r palabra na̱ dí xihquijʉ ya, cʉ dda fɛjti
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hermano cʉ i ɛquijʉ pa da ttøjtiquijʉ car seña ca i ttøhtibi cʉ judio, i jonijʉ
ja drí jodihui cʉ judio. Bbʉ di xihquijʉ cʉ cja̱hni‑cʉ,́ gui hñemebitjojʉ cár tzi
tti̱jqui car Jesucristo pa gui tötijʉ car salvación, nubbʉ, di ttøhtibi tu ̱jni‑cʉ.
Eso, jin gui xihquijʉ ncjapʉ. 13Ni digue cʉ cja ̱hni‑cʉ, jin gui øtijʉ göhtjo ca i
ma̱n car ley, masque xí ncuajtibi jáy cuerpojʉ ca hnar seña. Nucʉ, i ɛquijʉ
pa guejtiquɛjʉ, da ncuajtiquijʉ car seña‑ca̱, como i ne da xih cʉ pé dda cja̱hni,
nuquɛjʉ, guí tɛnijʉ‑cʉ, cja̱ xcúdyøti ca xí xihquijʉ. Ncjapʉ, ga jion cʉ cja ̱hni‑cʉ́
jadrí tti ̱htzibi. 14Nugö,dípa̱di, jin tedímu ̱bbe, cja ̱ jindí jongö jadrí tti̱zquigö.
Nugö, dí ne pa da tte̱me ̱bi cja̱ da tti̱htzibi cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, como guegue
bi du̱ pʉ jar ponti. Bbʉmí du̱‑ca̱, ncjahmʉ dú tu ̱gö hne̱je ̱. Eso, ya jin dí jongö
ca i ñaṯi nʉr mundo, como ya jin gui mportagui. Guejti yʉ cja ̱hni yʉ rí ɛn nʉr
mundo i cca̱jtigui, ya jin te dí mportagö hne̱je ̱. 15Nugöjʉ yʉ xtú e̱me̱bijʉ cár
tzi tti̱jqui car Jesucristo, dí pa̱dijʉ jin te i mu ̱hui ca hnar seña ca i ttøhtibi cʉ
judio. Jin te i mporta cja xtrú ncuajtiguijʉ‑ca̱ o ji ̱na̱. Nu ca i mu̱hui, gue ca
xcá ddajquijʉ ca Ocja ̱ hnar ddadyo hmʉy. 16Göhtjo cʉ to i tɛn na̱r palabra‑na̱,
ca Ocja̱ da nú ̱ göhtjo8co ni cár tzi tti̱jqui, cja ̱ da mötzi pa da hmʉpjʉ rá zö. Cʉ
to i e̱me̱jʉ ncjapʉ, ntjumʉy israelita‑cʉ, mero í cja ̱hni ca Ocja ̱.

17Desde rá pa ya, jin to te da jiøxquigö. Jin da xijqui jí̱ ʉŕ mɛjtigui ca Ocja̱, o
jí̱ rí hñeẖ ca Ocja̱ car palabra ca díma̱ngö. Por rá ngue ya seña ya i cuati nʉm
cuerpo, i fa ̱di to cam Jmu ̱ cja̱ co to ʉŕ muzogui. Gue ya seña‑yá mí ncuajtigui
bbʉ nguá ttʉngui por rá ngue car Jesucristo.

18Nuquiguɛjʉ, cjua̱da̱, da möxquijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, cja ̱ gui cojmʉ
cár tzi tti ̱jqui‑ca̱. Amén.
I ttzɛdi hua na̱r carta‑na ̱.
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LA EPÍSTOLADEL APÓSTOL SAN PABLOA LOS
EFESIOS

Pablo escribe a la iglesia en Efeso
1Nugö, dúr Pablo, ʉŕ jmandaderogui car Jesucristo. Guegue xí hñix̱qui pa

gu xij yʉ cja̱hni car tzi ddadyo jña̱ ca dí e̱me̱jʉ. Car Tzi Ta ji̱tzi bi mbe̱ntsjɛ di
ddajqui nʉr bbɛfi‑nʉ, eso, xí nzojqui. Nuya, dí pɛnquijʉna̱r carta‑na ̱, nuquɛjʉ
ʉm hñohuiquijʉ guí bbʉpjʉ jar jñini Efeso. Í cja̱hniquijʉ ca Ocja̱, como xcú
hñemejʉ car Jesucristo cja ̱ guí tɛnijʉ. 2 Dí öjpi cam Tzi Tajʉ ji̱tzi cja ̱ co cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, da möxquiguɛjʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö cja ̱ da nu̱quijʉ co
cár tzi jma̱jte.

Bendiciones espirituales en Cristo
3Gu mbe ̱nijʉ, te tza rá zö cam Tzi Tajʉ ji̱tzi, cja̱ gu öjpijʉ mpöjcje. Guegue

ʉŕ Ta cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Xí ndo möxcöjʉ por rá nguehca̱ dár yojmʉ
car Jesucristo. Xí ddajquijʉ göhtjo cʉ bendición cʉ i pɛhtzi guegue pʉ ji ̱tzi,
yojmi car ddadyo nzajqui ca ya xtí pɛhtzijʉmbo ʉm tzi mʉyjʉ. 4Ante que di
dyøti nʉrmundo, car Tzi Ta ji ̱tzi bi juanquigöjʉ pa gua e̱me̱jʉ cár Tzi Ttʉ, gue
car Jesucristo. Xí juanquigöjʉ pa gu hmʉpjʉ guegue pʉ ji̱tzi, jin te gri tu ̱jʉ ca
drá nttzo, cja ̱ pa göhtjo drá zö cam hmʉyjʉ. 5 Ya ma yabbʉ, car Tzi Ta ji̱tzi
bi mbe̱ntsjɛ du pɛjni cár Tzi Ttʉ, car Jesucristo, cja̱ di cjajpi í ba ̱jtzi cʉ to di
hñeme‑ca ̱. Bi mbe̱ni ncjapʉ como mí ndo neguijʉ. 6 Rá ndo ngu ̱ cár tti̱jqui
cam Tzi Tajʉ ji̱tzi eso, bi cjagui í ba ̱jtziguijʉ. Gueguemí ndo ne cár Tzi Ttʉ, pe
bi dö por rá nguejcöjʉ. Bi ncjapʉ gá jogui di perdonaguijʉ ca rá nttzo ca ndí
tu ̱jʉ cja ̱ di nú ̱guijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui. Por eso, rí ntzöhui gumbe̱nijʉ te tza rá
zö guegue cja̱ gu öjpijʉ mpöcje, göhtjo ʉr tiempo. 7 Cár Tzi Ttʉ ca Ocja̱ bi fön
cár cji, bi du̱ por rá nguejcöjʉ, hne̱ bi gu ̱ti ca rá nttzo ca xtá øtijʉ, como bi ndo
neguijʉ. 8Ncjapʉ xtá pa ̱dijʉ te tza ngu ̱ ga neguijʉ caOcja̱, nimpa gá jiøjqui cár
Tzi Ttʉ. 9-10Guejtjo i ddajquijʉ ddadyo mfe ̱ni cam Tzi Tajʉ ji̱tzi. Xí möxquijʉ
pa xtú ntiendejʉ, ya má yabbʉ bi mbe̱ni guegue ja drí ddajquijʉ car nzajqui
ca jin da tjegue. Guejtjo xí ddajquijʉmfe̱ni pa gu ntiendejʉ ter bɛh ca ̱ da ncja
bbʉ xta guaj nʉr mundo. Bbʉ ya xtrú nzʉdi göhtjo ca i nesta da ncja, da ttun
cár cargo car Jesucristo pa damandadobi göhtjo yʉ i cja hua jar mundo, ngu̱
cʉ bí cja pʉ jar ji̱tzi, ngu ̱ yʉ i cja hua jar jöy. Guehca ̱ bi mbe ̱n car Tzi Ta ji̱tzi
desde bbʉ mí ttøti nʉr mundo. Nu cʉ cjeya cʉ xí tjogui, jí̱ mí fa ̱di ja mí ncja
cármfe ̱ni.

11 Ya má yabbʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi bi juanquigöje dí judioje, pa gua e̱me̱bije
cár Tzi Ttʉ cja ̱ gua yojme‑ca ̱. Bi juanquigöje pa di ddajquije hnar herencia
rá tzi zö, yojmi cár Tzi Ttʉ. Gue car Tzi Ta ji̱tzi i mbe̱ntsjɛ cja ̱ i mandado
göhtjo yʉ i ncja. 12Nugöje, dí judioje, bbɛto xtú e̱me ̱je car Jesucristo. Como
mí cja̱hniguije ca Ocja ̱, xquí juanquije ya má yabbʉ, cja ̱ ndí tøhmije ca hnar
hñøjø ca du bbɛjni pʉ ji̱tzi pa da möxcöje. Car Tzi Ta ji̱tzi ya má yabbʉ xquí
mbe ̱ni di cjagui í ba ̱jtziguije, pa di tti̱htzibi guegue cja ̱ di ttöjpimpöjcje por rá
ngue yʉmvidaje.

13 Nuquɛjʉ hne̱je ̱, guí hnahño cja ̱hnijʉ, jin guí judiojʉ, gú dyødejʉ car
palabra ca i xijquijʉ jabʉ rí hñeẖ car nzajqui ca jin da tjegue. I ntju̱mʉy car
palabra‑cá̱. Cja̱ bbʉ ngú hñemejʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, car Tzi Ta ji̱tzi bi
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ddahquijʉ car Espíritu Santo pa gui yojmʉ‑cá̱, ncja ngu ̱ xquí prometebi cʉ to
di hñeme car Cristo. Car Espíritu Santo i sirve ncja hnar seña, pa dár pa ̱dijʉ,
cierto, í ba ̱jtziguijʉ ca Ocja̱. 14Nuya dí yojmʉ car Espíritu Santo, cja ̱ por rá
nguehca̱, dí pa̱dijʉ, cierto ca Ocja ̱ da ddajquijʉ car herencia ca bí pɛzquijʉ pʉ
ji̱tzi. Guegue segue damöxquigöjʉ hasta bbʉ xtá ntjɛjʉ car Jesucristo. Nubbʉ,́
cja da ccʉzquijʉ göhtjo ca rá nttzo ca dí nú̱jʉmenta dí bbʉpjʉ hua jar jöy. Bbʉ
xta ncja‑ca̱, gu hmʉpjʉ ca Ocja̱ göhtjo ʉr tiempo, gu ndo xöjtibijʉ cja ̱ gu öjpijʉ
mpöjcje, como rá ndo nzɛdi guegue cja̱ rá ngu ̱ cár tzi tti ̱jqui.

Pablo pide a Dios que dé sabiduría a los creyentes
15Nugö, ya xtú øde ja ncja grí hñemejʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, cja̱ co ja ncja

grí ma̱dijʉ cʉ ddaa cʉ xí hñeme hne̱je ̱, como guejti‑cʉ í ba ̱jtzi ca Ocja ̱. 16Bbʉ
dí nzoh caOcja ̱, dímbe̱nquijʉ, dé dí öjpi cjama̱di por rá nguehquɛjʉ. 17Dí öjpi
cam Tzi Tajʉ ji̱tzi da ddahquijʉ jogui mfe ̱ni pa da ngu ̱jqui ca grí meyajʉ cam
Tzi Jmu ̱jʉ, guejtjo pa gui ntiendejʉ ja i ncja nʉr ddadyo hmʉy xí ddajquijʉ.
Ca xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, ya xtí pa ̱dijʉ, te tza rá zö cam Tzi Tajʉ
ji̱tzi. 18Dí öjpi ca Ocja̱ pa más da ndo yoti cár jiahtzi mbo ir tzi mʉyjʉ, pa gui
ntiendejʉ, guegue xí nzohquijʉ cja̱ xí cjahqui í ba̱jtziquijʉ. Por rá nguehcá̱,
da jogui gui hmʉpjʉ jar ji̱tzi pʉ jabʉ bí pɛzquijʉ car herencia ca da uni göhtjo
yʉ to i e̱me̱. Drá tzi zö car herencia‑ca̱. 19-20 Guejtjo dí öjpi cam Tzi Tajʉ da
u̱jtiquijʉ te tza rá nzɛh cár poder. Co ni cár poder cam Tzi Tajʉ ba joguiguijʉ
cam hmʉyjʉ, pa gu cjajʉ ncja ngu ̱ ga ne guegue. Bbʉ ya xquí du̱ car Cristo,
car Tzi Ta ji̱tzi bi xotzi co ni cár ttzɛdi, cja̱ pé bi zix pʉ ji̱tzi. Bi hñix̱ pʉ jabʉ bí
ju̱bi pa da möx cár jmandado. Nugöjʉ, como xtú e̱me̱jʉ car Jesucristo, i bbʉ
mbo ʉmmʉyjʉ mismo cár ttzɛdi ca Ocja̱ ca bi xox car Cristo. 21 Cja̱ nuya bí
ju̱h pʉ ji̱tzi car Jesucristo, i mandadobi göhtjo cʉ i pɛhtzi quí cargo hua jar
jöy, cja̱ co hne̱je̱ göhtjo cʉ ángele cʉ bí mandado pʉ ji̱tzi. Guegue i ta̱pi göhtjo
cʉ ddaa cʉ i ja̱ í cargo, cja̱ co göhtjo cʉ i tti̱htzibi. Cja̱ bbʉ pé xta ttøte ddadyo
nʉr mundo, guegue pé da mandado pʉ hne̱je ̱. 22-23 Car Tzi Ta ji̱tzi xí un cár
cargo car Jesucristo pa da mandadobi göhtjo yʉ i cja hua jar jöy. Guejtjo ʉŕ
Jmu ̱ göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i e̱me̱. Guegue i jñɛjmi nʉŕ ña̱hnar cja ̱hni, cja̱ nugöjʉ,
ncjahmʉ dí cjajʉ cár cuerpo guegue. I nesta da yojmi nʉŕ ña̱ co nʉŕ cuerpo
pa da hmʉh cár nzajqui hnar cja̱hni, cja̱ da hñá ̱ni. Nugöjʉ, dí ncjagöjʉ pʉ
hne̱je ̱, dí mföxjʉ car Cristo, cja̱ dí yojmʉ‑cá̱, pa da ni ̱gui hua jar mundo ja i
ncja guegue. GueguecarCristo imandadobi göhtjoyʉ i cjahua jarmundo, cja̱
i ungui nzajqui. Guejtjo rí hñeẖ car Cristo car ddadyo nzajqui ca dí pɛhtzijʉ.
Ca dár yojmʉ guegue, jin te i bbɛtiguijʉ.

Salvos por el amor de Dios

2
1 Nuquɛjʉ, guí hermanojʉ jin guí judiojʉ, ya xquí yojmʉ car Jesucristo

cja̱ ya xquí pɛhtzijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ guegue. Nu cʉ cjeya cʉ xí tjogui,
jí̱ mí cja ̱hniquijʉ ca Ocja̱. Ya xquí jiɛquijʉ pa güi bbɛdijʉ, como már ndo
nttzo quir vidajʉ. 2 Segue nguí øtijʉ cosa rá nttzo, ncja ngu ̱ cʉ pe dda cja ̱hni
cʉ jí̱ í mɛjti ca Ocja ̱. Mí mandadoquijʉ ca Jin Gui Jo, cja̱ nuca̱ guejtjo i
mandadobi quí mi̱nga ̱‑ángele cʉ i ntøxtihui ca Ocja ̱. Guejti cʉ cja ̱hni cʉ i tɛndi
nʉr mundo, i bbʉjtijʉ ʉŕ dyɛ guegue, por eso jin gui ne da dyøjtijʉ ca i ma ̱n
ca Ocja̱. 3 Hne̱quigöje, dí judioje, ndí bbʉpje ncjapʉ ca hnar tiempo ca xí
tjogui, bbʉ jí̱ bbe ndí e̱me̱je car Jesucristo. Ndí øtije ca ndí netsjɛje, mí ɛgui
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cʉm nttzomfe ̱nije. Már nttzo cam hmʉyje, cja ̱mír ntzöhui di ttajquije hnam
castigoje drá ngu ̱. Ndí ncjaje ncja ngu ̱ cʉ pe dda cja̱hni cʉ jí̱ í ba ̱jtzi ca Ocja ̱.
4Nu car Tzi Ta ji̱tzi bi ndo jui ̱guijʉ cja̱ bi neguijʉ, dí göhtjojʉ, cja ̱ bi mbe̱ni di
möxquijʉ göhtjo co cár tzi tti ̱jqui. 5Nugöjʉ, jí̱ ndí jojʉ guegue, cja̱ ya xi ndárma
gua bbɛdijʉ, como már ndo nttzo ca ndí øtijʉ. Nu car Tzi Ta ji̱tzi bi möxquijʉ
co cár tzi tti̱jqui. Bi gʉxquijʉ pʉ jabʉ ndí bbʉpjʉ. Cja̱ nuya, ca xtá cuatijʉ jár
dyɛ car Jesucristo, car Tzi Ta ji̱tzi xí ddajquijʉ hnar ddadyo nzajqui, ncja ngu̱
ca bi un car Cristo bbʉmí cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña.̱ 6Bbʉmí nantzi car Jesucristo,
ncjahmʉ dú jña̱ ʉm jñaj̱ʉ hne̱je ̱, como dí yojmʉ guegue. Cja ̱ nuya i cca̱jtiguijʉ
ca Ocja̱ ncjahmʉ ya xtú tzønijʉ nʉ ji ̱tzi, como dí yojmʉ ca hnáa ca bí ju ̱h pʉ jár
jogui dyɛ cárTzi Ta. Eso, ncjahmʉ ya xtí ju̱pjʉhnanguadi pʉ jabʉbí bbʉh cam
Tzi Jmu ̱jʉ. 7 Bbʉ xta zøh car pa bbʉ xta ni̱gui car Cristo cja̱ gu mpɛjnijʉ‑ca̱,
nubbʉ ntjumʉy gu hmʉpjʉ guegue göhtjo ʉr tiempo. Nubbʉ, xta fa ̱di te tza
ngu ̱ i neguijʉ ca Ocja ̱, cja̱ por rá nguehca̱ xcá ngʉxquijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui,
da tsjöjtibi göhtjo cʉ cjeya cʉ ba e̱je ̱. 8-9 Gui mbe̱nijʉ, jin te xcú dyøtijʉ pa
di ttahquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, jøntsjɛ ca xquí cuatijʉ jár dyɛ car
Jesucristo. Göhtjo co cár tzi pöjö, ca Ocja ̱ xí ddahquijʉ hnar ddadyo hmʉy,
cja ̱ xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca nguí tu ̱jʉ. Jí̱ rí ntzöhui pa to dama̱, guegue xtrú
nda ̱tsjɛ cár salvación. Ca to da mbe ̱ni ncjapʉ, i hñix̱tsjɛ, cja ̱ jin gui cierto ca i
ma̱. 10 Ca xtá e ̱me̱jʉ car Jesucristo, ncjahmʉ xí dyøjquijʉ ca rá yo vez Car Tzi
Ta ji ̱tzi. Xí dyøjquijʉ dí bbʉpjʉ ddadyotjo, pa gu hmʉpjʉ hnar vida rá zö, cja̱
pa gu øtijʉ car bbɛfi ca ya xí mbe ̱ni guegue i nesta da ttøte.

La paz que tenemos pormedio de Cristo
11Guimbe ̱ndijʉ, janguíncjajʉmá̱hmɛto, porquenimpanguípertenejʉquí

cja ̱hni ca Ocja ̱. Jøña̱ car raza israelita mí cja ̱hni ca Ocja̱ má̱hmɛto. Cʉ hñøjø
israelita, göhtjo i cuatijʉ ca hnar seña jáy cuerpojʉ, pa da mbe ̱nijʉ to í mɛjti.
Cja̱ guegue‑cʉ mí tzanquijʉ, como nuquɛjʉ, jin te i cuati car seña‑ca̱ pʉ jer
cuerpojʉ. Mí xihquijʉ, jí̱ mí cja ̱hniquijʉ ca Ocja̱. Nugöje, dí cja ̱hni israelitaje,
jøña̱ xøtzetjo i ncuajtiguije ca hnar seña pa gu mbe ̱nije, í cja ̱hniguije ca
Ocja ̱. 12 Nuquɛjʉ, gui mbe ̱nijʉ ja nguí ncjajʉ bbʉ jí̱ bbe nguí e̱me̱jʉ car
Jesucristo. Nguí nguati cja̱hnitjojʉ, jí̱ mí jnequijʉ. Nin te múr ncjaguɛjʉ cʉ
cja ̱hni israelita. Jí ̱ mí tocaquijʉ cʉ promesa cʉ xquí ttun cʉ israelita. Ca
Ocja ̱ bi dyøhtibi cʉ cja ̱hni israelita hnar compromiso. Nuquiguɛjʉ, jin tema
compromiso bi dyøjtiquijʉ guegue. Nim pa nguí mpa ̱dijʉ ca Ocja̱. Nguí
bbʉjtsjɛjʉ hua jar mundo. Ni mpa nguí mbe ̱nijʉ, ¿toca̱ di ddahquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue? 13Nuquɛjʉ, guí cja̱hnijʉ jin guí judiojʉ, má ̱hmɛto,
jí mí tjɛquijʉ güi cuatijʉ ca Ocja̱, pe nuya, ca xquí hñemejʉ car Cristo Jesús,
car Tzi Ta ji ̱tzi xí cuajtiquijʉ gá ba̱jtzi. Nuya, por rá nguehca̱ gá ndu̱ guegue,
car Tzi Ta ji̱tzi ya xqui nu̱quijʉ rá zö. 14Má̱hmɛto, mí ʉhui cʉ judio, co cʉ
jí̱ mí judio, mí weguejʉ. Nu car Jesucristo bi nzojquijʉ dí göhtjojʉ co ni cár
tzi tti̱jqui. Cja ̱ yʉ xtú cuati guegue, ya xtú mpɛjnijʉ, dí göhtjojʉ, ncjahmʉ xtú
cjajʉ hnaatjo ʉr raza. Nuya jin te i weguijʉ. Ya xqui bbʉpjʉ rá zö göhtjo yʉ to
i e̱me̱, masque dur judio o jin dur judio. 15Car Jesucristo bi cumpli göhtjo ca
i ma̱n car ley, cja̱ bbʉ mí du̱, bi tja̱jquibi cár ttzɛdi car ley. Ya jin to i nesta
da dɛn cʉmandamiento cja ̱ co cʉ costumbre cʉ i cuati pʉ, pa da tzøh ca Ocja ̱.
Nuya, car Tzi Ta ji̱tzi i cca̱hti parejo göhtjo yʉ cja̱hni yʉ xí nguati jár dyɛ car
Jesucristo, masque dur judio o jin dur judio. Xí ngo ʉŕ mʉy guegue, i cca̱hti
rá zö göhtjo cʉ to i e̱me̱bi cár Tzi Ttʉ, cja ̱ nucʉ, i ma̱jtsjɛjʉ hne̱je ̱. 16Bbʉmí du̱
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car Cristo pʉ jar ponti, bi nttzɛdi pʉ ca mír ʉhui cʉ judio, co cʉ cja̱hni cʉ jí̱ mí
judio. Guejtjo bi nttzɛdi pʉ ca jí̱mí johui yʉ cja̱hni co car Tzi Ta ji̱tzi. Cʉ cja ̱hni
cʉmíweguemá̱hmɛto, ya xí nguatijʉ car Jesucristo, cja̱ ncjapʉ xcámpɛjnijʉ.
Nuya, ncjahmʉ xtú cjajʉ hnaadi car familia, göhtjo í mɛjtiguijʉ ca Ocja ̱.

17Bbʉmbú e̱h car Jesucristo, bi nzoh cʉ judio cja̱ co hne̱h cʉ cja ̱hni cʉ jin
gui judio. Bi xifi göhtjo, ya xquí go ʉŕ mʉy car Tzi Ta ji̱tzi. Nuya, ca Ocja̱
di perdonabi yʉ cja̱hni ca rá nttzo ca mí tu ̱jʉ, cja ̱ nuya, göhtjo di jogui di
guatijʉ cár Tzi Ta. 18 Ca xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo cja̱ ca dár yojmʉ
cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱, dí göhtjojʉ dí pɛhtzijʉ derecho gu cuatijʉ car Tzi Ta
ji̱tzi, cja ̱ gu xijmʉ ʉm Tzi Tajʉ, masque dí judiojʉ o jin dí judiojʉ. 19Nuquɛjʉ
hermano, masque jin guí judiojʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi ya xqui cca̱jtiquijʉ ncja ngu ̱
cʉ pe dda cja ̱hni cʉ xí hñeme. Guejtiquɛjʉ, í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja̱. Nuya guí
pɛhtzijʉ derecho ncja ngu ̱ cʉ derecho cʉ i pɛhtzi cʉ cja ̱hni judio cʉ xí hñeme
car Jesucristo. Nuya, jin guí nguati cja ̱hnitjojʉ, cja̱ jin guí cja ̱hnijʉ cʉ jin gui
jmeya. Guejtiquiguɛjʉ, guí mi̱ngu ̱jʉ ji̱tzi ya. 20Nuquɛjʉ, guí jñɛjmʉ hnar ngu ̱
ca xí tjøx pʉ xøtze hnar cimiento rá zö, porque xcú hñemejʉ car palabra ca bi
ma̱n quí jmandadero car Jesucristo cja̱ co cʉ profeta. Car palabra‑ca̱ i jñɛjmi
cár cimiento carngu ̱, cja ̱ guegue i jñɛjmi cahnarme̱do caxí tjajni rá zö. Bbɛto
i cjöti car doo‑cá ̱ jar cimiento pa da døx quí mi̱nga ̱‑me̱dohui. 21Car ngu ̱‑ca̱ i
hñøte digue göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ i e̱me̱jʉ car Jesucristo, cja̱ guegue‑ca̱ i nú ̱ car
bbɛfi pa da ttøte rá zö. Segue ba cuati cʉ cja ̱hni cʉ i e̱me̱, i jñɛjmi doo cʉ ba
hnu̱. Ncjapʉ ga té car ngu ̱ hasta bbʉ xta zøx ca rá nte ca xí fe ̱mbi. Ncjadipʉ
hne̱je ̱ ga tsjox cár ngu ̱ ca Ocja̱. Bbʉ ya xí nguadi göhtjo, nubbʉ, ya xta ni̱gui
hnar templo drá zö pa da tsjöjtibi ca Ocja̱. 22Guejtiquiguɛjʉ hne̱je ̱, guí jñɛjmʉ
cʉ dda me̱do cʉ da ñʉti jáy cjoti cár templo ca Ocja̱, como xcú cuatijʉ jár dyɛ
car Jesucristo. Guí cjajʉ cár templo ca Ocja ̱, como guegue i bbʉ mbo ir tzi
mʉyjʉ por digue cár Tzi Espíritu.

Pablo encargado del evangelio para los que no eran judíos

3
1 Nugö, dúr Pablo, i cjojqui por rá nguehca ̱ xtú xij yʉ cja ̱hni nʉr palabra

digue car Jesucristo. Gue yʉ cja ̱hni yʉ jin gui judio dí uni ʉmmʉy dí nzofo.
Eso, dí nzoh ca Ocja̱ por rá nguehquɛjʉ. 2 Pe ntoja ya xcú dyødejʉ, car Tzi
Ta ji̱tzi xí hñix̱quigö pa gu tʉngui nʉr ddadyo palabra digue car Jesucristo.
Eso, dí nzoh quir mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ cʉ jin gui judio. 3 Car Tzi Ta ji̱tzi xí u ̱jtigui
hnarmfe̱ni ca jí̱ mí fa ̱má ̱hmɛto. Ya xtú xihquijʉ tengu̱ palabra digue ja i ncja
car mfe ̱ni‑ca ̱. 4Bbʉ xquí cca̱htijʉ na ̱r carta‑na̱, da jogui gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda,
cierto, xí u̱jtigui car Tzi Ta ji̱tzi ca hnar mfe ̱ni rá tzi zö ca jí̱ mí fa ̱h cʉ cjeya
cʉ xí tjogui. Ddatsjɛ ca Ocja ̱mí pa̱di, como guegue bi dyøte göhtjo yʉ i bbʉy.
Tzʉdi, bbʉ di hñeẖ car Cristo jar jöy, di cjajpi í ba ̱jtzi ca Ocja ̱ rá ngu ̱ clase yʉ
cja̱hni, jin gui jøntsjɛ cʉ judio. 5Carmfe ̱ni‑ca ̱ jin gá tsjih cʉ cja ̱hni cʉ tiempo cʉ
xí tjogui. Cʉ tiempo‑cʉ, jøña̱ cʉ cja̱hni cʉmí judio mí tsjijmʉ í cja̱hni ca Ocja̱.
Pe nuya, ca Ocja ̱ xpá mɛnquijʉ cʉ dda quí jmandadero cja̱ co quí profeta,
hne̱ gá nzojquijʉ, cja̱ por guegue car Tzi Espíritu Santo, ca Ocja ̱ xí xijmʉ quí
jmandaderohnarddadyomfe ̱nidigue carCristo. 6Guena̱rddadyomfe ̱ni‑na̱
xí tsjijquijʉ yʉ pa ya. Yʉ to da hñeme car Jesucristo, tanto cʉ jin gui judio, cja̱
co hne̱h cʉ judio, da cjajʉ í cja ̱hni ca Ocja ̱, cja ̱ da ttun cʉ bendición cʉmí ttuni
jøntsjɛ cʉ judio má̱hmɛto. Dí göhtjojʉ, como ngu ̱ xtá cuatijʉ car Jesucristo, dí
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cjajʉ cár cuerpo. Guejtjo dí göhtjojʉ gu nú ̱jʉ car promesa ca bi tsjih cʉ cja̱hni
judio má ̱hmɛto, tzʉdi, gu nu ̱jʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

7Nuguigö, jin drá ntzögöbbe pa gu ma̱ nʉr evangelio. Nu ca Ocja ̱ co ni cár
tzi pöjö bi nzojqui, bi u̱jtigui te tza rá nzɛ guegue, bi pötigui cʉmmfe ̱ni, cja ̱ bi
ddajqui nʉm cargo. 8Nugö, jin te dí mu ̱bbe, jin te dí sirve. Nu cʉ pé dda quí
ba ̱jtzi ca Ocja̱, i ndo mu ̱hui‑cʉ. Nu ca Ocja̱ bi nzojqui co ni cár tzi tti ̱jqui, bi
ddajqui nʉr bbɛfi nʉ dár nzoh cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio. Dí xijmʉ te tza rá zö
car Jesucristo cja ̱ co te tza rá nzɛdi. Cʉ to da guati jár tzi dyɛ, da ttunijʉ hnar
tja̱ja̱ rá tzi zö. Jí̱ bbe i jogui gu ntiendejʉ ja i ncja car tja ̱ja̱‑ca̱, como rá ndo
ji̱tzi. 9Nugö, bi tti ̱xquigö pa gu xij yʉ cja ̱hni ja i ncja cár mfe ̱ni ca Ocja ̱ ca jí
mí fa ̱di cʉ cjeya cu xí tjogui. Ddatsjɛ ca Ocja ̱mí pa̱di, como guegue bi dyøte
göhtjo yʉ i bbʉy. 10Nuya, ya xí ncja ca mí mbe ̱n car Tzi Ta ji̱tzi desde yá ma
yabbʉ. Ya xná ngu ̱ cʉ cja̱hni, göhtjo jabʉ mi̱ngu ̱jʉ, ya xí hñemejʉ car Cristo.
Ncjapʉ xcá ni ̱gui te tza rá zö cja̱ te tza rá ji̱tzi cármfe ̱ni car Tzi Ta ji̱tzi. Hasta
cʉ ángele cʉ bí mandado pʉ jar ji̱tzi, co ni cʉ dda nda ̱ji̱ cʉ i pɛhtzi ʉŕ cargojʉ,
göhtjo da ba̱dijʉ ja i ncja cármfe̱ni ca Ocja ̱. Bbʉ xta jiantijʉ cʉ cja ̱hni rá ngu̱
cʉ ya xí nguati car Jesucristo, nubbʉ, cja da ndo hño í mʉyjʉ bbʉ. 11 Bbʉ jí̱
bbemí bbʉj nʉr mundo, ya xquí mbe ̱n car Tzi Ta ji̱tzi di cjajpi í ba ̱jtzi rá ngu̱
cja ̱hni, mi̱ngu ̱jʉ göhtjo tema jöy, cja ̱ di un car nzajqui ca jin da tjegue. Cja ̱ bbʉ
mí ni ̱gui cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, nubbʉ, bi zʉh ca xquí mbe ̱n ca Ocja ̱. 12Ya
xí jogui gu cuatijʉ car Tzi Ta ji̱tzi, göhtjoguijʉ, como ngu ̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ car
Jesucristo. Ya jin dí ntzu̱jʉ, como ya xtí pa̱dijʉ, da nu ̱guijʉ rá zö cam Tzi Tajʉ.
13Eso, dí xihquijʉ, jin da ddahquijʉ ʉr du̱mʉy ca dár hmʉjcö hua jar födi, cja̱
dár sufri por ránguehquɛjʉ. Guimbe ̱nijʉ, te tzangu̱ ima ̱hquijʉ caOcja̱, como
di sufrigö hua pa da jogui gui dyødejʉ ja ncja grí hmʉpjʉ car Cristo göhtjo ʉr
tiempo.

El amor de Cristo
14Nuquiguɛjʉ, xí nzojtiqui ir tzimʉyjʉ camTzi Tajʉ ji̱tzi, pa xquí cuatijʉ car

Jesucristo. Eso, bbʉ dí ora, dí öjpi cam Tzi Tajʉ da möxquiguɛjʉ. 15Guegue xí
ungui nzajqui göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy, cja ̱ co hne̱ göhtjo cʉ to bí
bbʉh pʉ ji̱tzi. 16Dí öjpi da möxquijʉ co ni cár Tzi Espíritu, pa gui zɛdijʉ ca grí
hñemejʉ, cja̱ pa gui yojmʉ göhtjo co cár ttzɛdi ca Ocja̱. Rá ndo nzɛ guegue,
guejtjo i pɛhtzi göhtjo ca dí jonijʉ. 17 Guejtjo dí öjpi cam Tzi Tajʉ ji̱tzi da
möxquijʉ, pa segue gui yojmʉ car Jesucristo, como ya xquí pa̱dijʉ, guegue‑ca̱
i bbʉ mbo í mʉy yʉ to xí hñem̱e̱, cja̱ i ddahquijʉ car ddadyo hmʉy ca guí
pɛhtzijʉ ya. Cja̱ pé dí öjpi ca Ocja ̱ da möxquijʉ pa gui nxödijʉ gui ma̱h quir
mi ̱nga̱‑hermanojʉ, göhtjo mbo ir mʉyjʉ. 18Dí öjpi cam Tzi Tajʉ da möxquijʉ,
nuquɛjʉ cohne̱je ̱göhtjo cʉpeddaacʉxíhñeme car Jesucristo, paguintiendejʉ
te tzangu ̱ i neguijʉguegue‑ca̱. Jin to i pa ̱di te tzangu ̱ganeguijʉ car Jesucristo.
Rá ndo ngu ̱tsjɛ car jma̱jte. I jñɛjmi nʉr ji̱tzi, nʉ jin gui fa ̱di ja i ncja ca rá nxi̱di,
cja ̱ co ja i ncja ca ráma, cja̱ co ja i ncja ca ránte. Jin gui fa ̱di jabʉ sta rá tzøte cja̱
co jabʉ sta rá ttzɛ. Ncjapʉ hne̱je ̱ ga neguijʉ car Cristo, jin gui fa̱di jabʉ sta rá
ttzɛ cár jma̱jte. 19Pe nde ̱jma̱ dí öjpi cam Tzi Tajʉ damöxquijʉ pa gui pa̱dijʉ te
tza ngu ̱ i neguijʉ car Cristo, masque jin gu jötijʉ gu ntiendejʉ göhtjo ja i ncja.
I nesta gui pa̱dijʉ, cierto i ndo neguijʉ car Jesucristo. Nubbʉ,́ da hmʉmbo ir
mʉyjʉ cár jma̱jte caOcja ̱, göhtjo co carddadyohmʉy ca rí hñe̱guegue. Nubbʉ,
drá ndo zö grí hmʉpjʉ, ncja ngu̱ ga ne ca Ocja ̱.
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20Nuya, bbʉ, gu mbe̱nijʉ te tza rá zö cja̱ te tza rá nzɛh cam Tzi Tajʉ ji̱tzi.
Jin tza i ntji ̱ cja̱ jin tza i ji̱tzi ca dí öjpijʉ guegue bbʉ dí orajʉ. Nu ca Ocja̱
xí ddajquijʉ cár ttzɛdi, cja̱ dí yojmʉ‑ca̱. Como rá ndo nzɛdi guegue pa da
möxquigöjʉ, más drá ngu ̱ ca da ddajquijʉ cja̱ más drá ndo zö ni ndra ngue
ca dí öjpijʉ. 21Da ndo tsjöjtibi cam Tzi Tajʉ ji̱tzi, como guegue‑ca̱ bi hñix̱ car
Cristo Jesús cja ̱ bú pɛjni pa bi gʉzquigöjʉ ca ndí tu ̱jʉ. Guejtjo da tsjöjtibi ca
Ocja̱ por rá nguejcöjʉ, göhtjo yʉ to xí cjajpi í ba ̱jtzi. Ncjapʉ da fa ̱di te tza rá
nzɛdi cja ̱ co te tza rá ji̱tzi químfe ̱ni camTzi Tajʉ, cja̱ da tsjöjtibi göhtjo cʉ cjeya
cʉ ba e̱je ̱, nim pa jabʉ drí guadi. Amén.

Unidos por el Espíritu
4

1Nugö, dí bbʉ preso por rá nguehca̱ dár ma̱n nʉŕ palabra cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo. Dí xihquijʉ, gui mbe̱nijʉ, car Tzi Ta ji̱tzi xí nzohquijʉ, xí cjahqui í
ba̱jtziquijʉ, cja ̱ por rá nguehca̱, i nesta gui hmʉpjʉ rá zö, ncja ngu ̱ rí ntzöhui.
2 Jin gui hñix̱tsjɛjʉ, gui cjajʉ jogui cja̱hni. Gui pɛhtzijʉ paciencia bbʉ te i
cjahqui quer hñohuijʉ, cja̱ gui ma ̱jtsjɛjʉ. 3 Gui mbe ̱nijʉ ja ncja grí mföxjʉ,
cja̱ jin gui weguejʉ, como car Espíritu Santo xpá nziquijʉ guí göhtjojʉ pa
xcú cuatijʉ car Cristo. Como hnaadi quer Tzi Jmu ̱jʉ, nuya da hnaadi quer
mfe ̱nijʉ. 4Dí göhtjojʉ, í mɛjtiguijʉ car Jesucristo, cja ̱ guegue‑ca̱ i ddajcöjʉ car
ddadyonzajqui cadí pɛhtzijʉ. Ncjahmʉdí cjajʉ cár cuerpo car Cristo. Guejtjo
hnaatjo car Espíritu dí yojmʉ. Hnaadi cam Tzi Tajʉ xí nzojquijʉ pa gu ma
grí hmʉpjʉ guegue. 5Hnaatjo cam Tzi Jmu ̱jʉ i mandadoguijʉ. Hnaatjo cár
palabra xtú e̱me ̱jʉ. Hnaatjo car tsjixtje xí ncjaguijʉ ca xtá tɛnijʉ car Cristo.
6 Guejtjo, hnaatjo ca Ocja̱ xí cjagui í ba ̱jtziguijʉ, ʉm Tzi Tajʉ‑ca̱. Guegue xí
dyøte göhtjo yʉ i bbʉy, cja ̱ i mandadobi. I bbʉ mbo ʉmmʉyjʉ, göhtjoguigöjʉ,
como ngu̱ xtá e̱me̱jʉ. I ddajquijʉ cár ttzɛdi cja̱ co ni quí mfe̱ni pa gu øtijʉ car
bbɛfi ca i ne guegue.

7 Ca Ocja ̱ xí ddajqui cʉm bbɛfijʉ. Cada hnaagöjʉ xí ttun ca xí ttungui ʉŕ
bbɛfi, gue car bbɛfi ca xí jeguijʉ car Cristo. 8Xí ncjá ncja ngu ̱ ga ma̱m pʉ jár
palabra ca Ocja̱ pʉ jabʉ i i̱na̱:
Bbʉ pémí bøx pʉ ji̱tzi, bi zix cʉ preso rá ngu ̱
Cja̱ bi ungui regalo cʉ cja ̱hni cʉmí tɛnijʉ.

9 Como i ma ̱m pʉ jar Escritura: “Pé bi bøx pʉ ji̱tzi,” dí pa̱dijʉ, mismo car
cja̱hni ca bi bøtze, gue ca hnaa ca primero xcuí ga̱h pʉ ji ̱tzi, xpá hñec̱ua jar
jöy. 10Guejtsjɛ cár Ttʉ ca Ocja ̱ bú ca ̱jcua jar jöy cja ̱ pé bi bøx pʉ jar ji̱tzi pa da
mandadobi göhtjo yʉ i bbʉy. 11 Cja ̱ bbʉ pé mí zøm pʉ, ncjahmʉ bi ddajquijʉ
regalo, göhtjoguigöjʉ, como ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ. Xí ddajquijʉ cʉm cargojʉ, yojmi
cár tzi Espíritu Santo pa da möxquijʉ gu pɛjpijʉ. Yʉ ddaaguigöjʉ, bi hñix̱cöje
gá jmandadero desde ʉŕ mʉdi. Más rá ji̱tzi cam cargoje ca xí ttajquije. Cʉ
pé ddaaguigöjʉ, bi cjaguijʉ profeta. Guegue‑cʉ bi ttuni palabra gá consejo
pa da nzoh cʉ pé dda hermano. Cʉ pé ddaa bi ttun cár cargojʉ pa di tʉngui
nʉr evangelio pʉ jabʉ jí̱ bbe i fa ̱di. Cʉ pé ddaa, bi cjajʉ pastor, cja̱ cʉ pé ddaa
ya, xí ttun cár bbɛfi da u̱jti yʉ hermano te i ma ̱ nʉŕ palabra ca Ocja̱. 12Ncjanʉ
xcáddajquijʉ cadahnaaguigöjʉ cambbɛfijʉpagu föx cʉmmi̱nga ̱‑hermanojʉ.
Cadahnaaguigöjʉguøtijʉhnarbbɛficada sirvebi caOcja ̱. Ncjapʉ, dangu ̱jqui
cʉ cja̱hni cʉ da hñem̱e̱ car Jesucristo, cja̱ más da zɛj yʉ to ya xí hñeme, pa da
zøti cár cuerpo car Cristo. 13Bbʉ xtá tzøhtzigöjʉ gu hmʉpjʉ ncja ngu ̱ gambe ̱n
ca Ocja̱, nubbʉ, ya jin gu weguejʉ ca dár e̱me̱jʉ. Nubbʉ, dí göhtjojʉ gu pa̱dijʉ
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ja i ncja cár hmʉy car Cristo. Gu ncjajʉ ncja hnar hñøjø, ya xná nzɛdi, cja ̱ ya
xqui pa̱di ter bɛh ca ̱ da mɛfi. Gu ncjajʉ ncja car Cristo, rá nzɛh quí mfe ̱ni, rá
ndongu ̱ cár tti̱jqui, cja̱ jin te i bbɛtibi. 14Ya jin guhmʉpjʉncja hnar ba̱jtzi ca jí̱
bbe i cja ʉŕ mʉy cja̱ i e̱me̱ göhtjo ca i tsjifi. Ya xní ntzöhui da zɛh cʉmmfe ̱nijʉ,
pa jin to da jiöjquijʉ. Ya jin gu e̱me̱jʉhnahño palabra cʉ jin gui ncjua̱ni. Como
i bbʉj yʉ dda cja ̱hni yʉ i ndo pa̱di da jiöjte. I dyo göhtjo pʉ jabʉ i ne, i joni
ja drí jiöjquijʉ pa gu e̱me ̱jʉ bbɛtjri. 15Nugöjʉ, gu segue gu e̱me̱jʉ car palabra
ca ncjua ̱ni, cja̱ gu ma̱jmʉ‑ca̱. Guejtjo gu ma̱dijʉ yʉmmi̱nga̱‑cja̱hnijʉ. Ncjapʉ
gu zɛdijʉ ca dár yojmʉ car Cristo, hasta bbʉ gu tzøhtzijʉ gu jñɛjmʉ guegue.
Car Cristo, ncjahmʉ ʉŕ ña̱hnar cja̱hni, cja ̱nugöjʉ, dí jñɛjmʉ cár cuerpo, como
guegue i mandadoguijʉ. 16Gue car Cristo i ddajquijʉ car ddadyo nzajqui ca
dí pɛhtzijʉ cja̱ co cam ttzɛdijʉ. Ncja ngu ̱ nʉŕ cuerpo hnar cja ̱hni, i bbʉ rá ngu̱
quí parte, cja̱ göhtjo i ntøhtze cja ̱ i mföxjʉ, dí ncjagöjʉ pʉ hne̱je ̱. Bbʉ dí yojmʉ
car Cristo cja̱ dí bbʉpjʉ rá zö yʉmminga ̱‑hermanojʉ, dí mföxjʉ pa gu zɛdijʉ
ca dár e̱me̱jʉ, cja ̱ dí ma ̱jtsjɛjʉ. Ncjapʉ ga ngu ̱jqui nʉŕ cuerpo car Cristo.

La nueva vida en Cristo
17Guejnʉ dí xihquijʉ, como xí ddajqui cam cargo cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, dí

ddahquijʉ consejo ja ncja grí hmʉpjʉ. Ya jin gui ma gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ cʉ
cja ̱hni cʉ jin gui meya ca Ocja ̱, como nucʉ, rá ndo hmɛxu̱y quí mfe ̱nijʉ. 18Xí
ndo cjajʉme̱mʉy. Nim pa i pa̱dijʉ ter bɛh ca ̱ rá zö, ter bɛh ca ̱ jin gui tzö. Jin
gui pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja̱, cja̱ jin gui pɛhtzijʉ car ddadyo hmʉy ca rí hñe̱
guegue. 19 Ya xí bbɛ ʉŕ tzöjʉ, i øtijʉ hmɛtzö. Ya xí hñɛmindo pa da dyøtijʉ
ca rá nttzo, hasta i bbʉh cʉ ddaa, ngu ̱ i ndo mpöjmʉ ga dyøtijʉ cosa rá nttzo.
20-21 Nuquiguɛjʉ, como ngu ̱ xquí hñemejʉ car Jesucristo, hnahño car hmʉy
ca xí ttu̱jtiquijʉ pa gui tɛnijʉ ya. Pe bbʉ guí ncjadijʉ pʉ, ncja ngu ̱ máhmɛto,
nubbʉ, jin te ntjumʉy xcrú hñemejʉ nʉr palabra nʉ i xijcöjʉ digue cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesús. Guenʉrpalabranʉncjua̱ni. 22Nuquiguɛjʉ, gui jiɛguijʉyacanguí
pɛjmʉmá̱hmɛto. Gui da ̱be̱nijʉ car hmʉy‑ca̱, porque nxøguemárnttzo. Göhtjo
ʉr tiempo mí ɛquijʉ quir nttzomfe̱nijʉ. 23 Nuya, gui hmʉpjʉ hnar ddadyo
hmʉy, gui mbe ̱nijʉ cʉ jogui mfe ̱ni cʉ rí hñeẖ ca Ocja ̱. 24 Car ddadyo hmʉy
ca xí ddahquijʉ car Cristo i jñɛjmi cár hmʉy guegue. Gui segue gui tɛnijʉ‑ca̱,
pa gui nxödijʉ gui hmʉpjʉ limpio cja̱ jin te gri tu ̱jʉ.

25 Como ya xcú hñemejʉ car Jesucristo, nuya, jin gui ma̱jmʉ bbɛtjri. Cada
hnaaquiguɛjʉ, gui xih quer hñohui ca ncjua̱ni, como ya jin dí bbʉjtsjɛjʉ. Dí
göhtjojʉ, dí cjajʉ hnaatjo ʉr cuerpo, gue cár cuerpo cam Tzi Jmu ̱jʉ.

26-27Bbʉ i ddahqui ʉr cuɛ, gui mfödi pa jin gui ma gui dyøti ca rá nttzo. Cja̱
bbʉ xcú tsjeyabi quer hñohui, dyodé guí ncjapʉ. Ncjatica ̱ gui jion carmanera
pa grí mpöjmi, cja ̱ jin gui ungui lugar Ca Jin Gui Jo da da ̱hqui.

28Ca to múr be ̱máhmɛto, ya jim pé dampe̱. Da nxödi tema bbɛfi drá zö, pa
da da̱ja̱ cja̱ guejtjo pa da jogui damöx cʉ to te i nesta.

29 Ya jin gui ma ̱jmʉ palabra rá nttzo, sino que gui ma ̱jmʉ cʉ rá zö, pa da
nzojtibi ʉŕ mʉy ca to da dyøde. Gui mbe ̱nijʉ ter bɛh ca ̱ drí ntzöhui gui xih cʉ
to guí ñaẖui, pa ncjapʉ grí dyøhtibi ca rá zö. 30Guimbe ̱nijʉ, ya xquí yojmʉ cár
Tzi Espíritu ca Ocja̱, eso, jin gui ma ̱jmʉ tema palabra ca drí ungui ʉr du̱mʉy
guegue. Ca Ocja̱ xí ddajquijʉ cár Tzi Espíritu. Eso, dí pa̱dijʉ, í mɛjtiguijʉ
guegue, cja̱ ba e̱h car pa bbʉ xta dyøjquijʉ nxøgue ddadyo. Nubbʉ, gu jñɛjmʉ
car Cristo, göhtjo drá tzi zö cam hmʉyjʉ.

31Bbʉ te xí cjahqui quer hñohuijʉ, gui da̱be̱nitjojʉ. Dyo guí mbe ̱nijʉ ja grí
cohtzijʉ, cja̱ gui jiɛjmʉ car cuɛ. Ya jin gui ntu̱jnijʉ o gui huɛnijʉ. Ya jin gui tzan
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quir hñohuijʉ, cja ̱ jin to gui ʉjʉ. 32Gui nxödijʉ gui ma ̱h quer hñohuijʉ, cja̱ gui
jui ̱jquijʉ. Gui perdonabijʉ ca te xí cjahquijʉ, porque xí ncjapʉ cam Tzi Tajʉ
ji̱tzi xcá perdonaguijʉ ca ndí tu ̱jʉ, por rá ngue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo.

Cómo deben vivir los hijos de Dios

5
1Nuquiguɛjʉ, í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja ̱, i ndoma̱hquijʉ‑ca̱. Nuya bbʉ, rí ntzöhui

gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ quer Tzi Tajʉ. 2 Gui hmʉpjʉ quir mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ cor
jma̱jte, ncja ngu ̱ car Jesucristo bima̱jquijʉ cja ̱ bi dö cár vida por rá nguejcöjʉ.
Bbʉmí ndötsjɛ car Jesús pa bi bböhti, bi ndo tzøh car Tzi Ta ji̱tzi. Bi ncjá ncja
ngu ̱ hnar tzi dɛti ca bi jñɛgui bi bböhti pa bi jñaẖtibi ca Ocja ̱.

3 Nuquɛjʉ, gui jiɛguijʉ göhtjo cʉ cosa rá nttzo. Jin da hmʉbi hnar hñøjø
hnar bbɛjña̱ cʉ jí̱ xtrú ntja̱jtihui. Jin gui dyøtijʉ hmɛtzö, cja̱ jin gui ma gui
neciobijʉ cár mɛjti pé hnar cja̱hni. Ya jin gui mbe̱nijʉ cʉ cosa‑cʉ, como jí̱ rí
ntzöhui dambe̱ngui nttzomfe̱ni yí ba̱jtzi ca Ocja ̱ yʉ ya xí hñeme. 4Guejtjo, ya
jin gui ma ̱jmʉ palabra rá nttzo, cja̱ hne̱h cʉ cosa cʉ jí ̱ rí ntzöhui gu ñaj̱ʉ, dyo
guí ma̱jmʉ‑cʉ nu más pa gui cjajpijʉ da dendi cʉ pé ddaa. Ya jin gu mbe̱nijʉ
cʉ cosa‑cʉ. Lugar digue güi ñaj̱ʉ ncjapʉ, gui mbe ̱nijʉ ca rá zö ca xí cjaquijʉ ca
Ocja̱ cja ̱ gui dyöjpijʉ mpöjcje. 5Gui mbe ̱nijʉ, car Tzi Ta ji̱tzi jin da cuajti car
cja̱hni ca i bbʉbi ca hnaa ca jin gui ntja̱jtihui, ni digue car cja ̱hni ca i yohti
bbɛjña̱ o i yohti da̱me, o i øti pé hnar cosa rá nttzo. Ca Ocja ̱ guejtjo jin da
cuajti car cja̱hni ca i nejpi cármɛjti cár hñohui o i ndo ne da jña,̱ como nucá̱
i jñɛjtihui ca i øti car cja ̱hni ca i i̱htzibi ídolo. Jin gui gue ca Ocja̱ i cca̱hti mbo
ʉŕ mʉy. Jin da ñʉti pʉ ji̱tzi cʉ to i øte ncjapʉ, como i mandado pʉ cam Tzi
Tajʉ, yojmi cam Tzi Jmu ̱jʉ Cristo. 6Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, como i bbʉh cʉ dda
cja̱hni da xihquijʉ hnahñotjo. Da xihquijʉ, masque gu øtijʉ cosa ncja yʉ cja
xtú xihquijʉ, nde ̱jma̱ da perdonaguitjojʉ caOcja ̱, cja ̱da cuajtiguijʉ. Pe jin gui
cierto ca ima ̱n cʉ jiöjte‑cʉ. Cʉ cja ̱hni cʉ ya xnímadabbɛdijʉ, i øtijʉ cʉ cosa‑cʉ,
cja̱ por ránguehca̱, da ttun cár castigojʉ. 7Nuquɛjʉya, dyo guí tɛnijʉ cʉ cja ̱hni
cʉ i bbʉjtjo ncjapʉ.

8 Ca hnar tiempo, cierto, nguí bbʉpjʉ jar bbɛxu̱y. Pe nuya, guí bbʉpjʉ jar
jiahtzi, como ya xcú hñemejʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Nuya bbʉ, rí ntzöhui
gui hñojʉ jar jiahtzi. 9 Porque ca to i dyo jar jiahtzi, i øti ca rá zö cja̱ i ma ̱n
ca ncjua̱ni. Jin gui nesta da gohmi ca i øte o da mɛhtzi ʉŕ tzö. 10Nuya bbʉ,
gui nxödijʉ gui dyøtijʉ ca i tzøh cam Tzi Jmu̱jʉ. 11Cja ̱ jin gui ma gui mföxjʉ cʉ
cja̱hni cʉ i øti ca rá nttzo, como nucʉ, i bbʉjtijʉ jar bbɛxu̱y. Mejor gui nzojmʉ,
gui xijmʉ jin gui tzö ca i øtijʉ, xa ̱jma̱ da ntzohmitsjɛjʉ, cja ̱ da ne da guatijʉ jar
jiahtzi. 12Hasta ʉr hmɛtzö gri ma ̱jmʉ cʉ cosa rá nttzo cʉ i øti cʉ dda cja ̱hni
gá ntta ̱guitjo. 13Nuquɛjʉ, bbʉ gui nzojmʉ cʉ cja̱hni cʉ jin gui pa ̱di ja i ncja
ca Ocja ̱, i pøni ncjahmʉ gár i̱ntzibi hnar tzibi pʉ jabʉ rá hmɛxu ̱y. Nubbʉ́ da
jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, rá nttzo ca i øtijʉ, xa ̱jma̱ da jiɛjmʉ pa da guatijʉ jar jiahtzi.
14Xa ̱jma̱ da ncjá ncja ngu ̱ gama̱n car tzi himino, i ̱na̱:
Nuquɛ, guí jñɛjmi hnar cja̱hni i a̱jtjo, como jí̱ bbe guí pa ̱di ter bɛh ca rá zö.
Nuya, gui tzö ya. Ya xqui nzohqui car Cristo.
I ne da ddahqui cár tzi jiahtzi.

15 Nuquɛjʉ, ya xcú cuatijʉ jár jiahtzi guegue, eso gui ntzohmijʉ ja grí
hmʉpjʉ. Jin gui ncjajʉ ncja hnar dondo ca jin gui pa̱h ca i øte, como nuquɛjʉ,
yaxquípa̱dijʉ ja i ncja caOcja̱. 16Gui jionijʉ cadampa jagrí dyøtijʉ ca rá zöpa
gui sirvebijʉ ca Ocja ̱, porque yʉ pa ya, i ndo cja ca rá nttzo. 17Tji ya ca̱. Nuya
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bbʉ, jin gui cjajʉ ncja hnar dondo. Gui mbe ̱nijʉ ja grí hmʉpjʉ pa da tzøh ca
Ocja ̱. 18Bbʉguíneguimpöjmʉ, dyoguínti̱jʉ, porquebbʉyaxínti ̱hnarcja ̱hni,
i jöti quí nttzomfe ̱ni pa da dyøti ca rá nttzo. Nuquiguɛjʉ, mejor gui jñɛguijʉ
da mandadoquijʉ car Tzi Espíritu Santo, cja̱ gui dyøhtibijʉ cár tzi voluntad.
Nubbʉ, ntjumʉy xquí mpöjmʉ bbʉ. 19 Gui nzojtsjɛjʉ quir hñohuijʉ cʉ i e̱me̱.
Guimföxjʉ gui xöjtibijʉ salmo ca Ocja̱, o himino, co pé dda tsjödi. Gui xöjtibijʉ
cja ̱ guejtjo gui mbe̱nijʉ te i ma ̱n cʉ palabra, cja ̱ gui mpöjmʉ göhtjombo ir tzi
mʉyjʉ. 20Göhtjo ʉr pa gui dyöjpijʉ cjama ̱di caOcja ̱ camTzi Tajʉpor rángue ca
i cjahquijʉ. Como ya xcú cuatijʉ jár dyɛ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, gui nzojmʉ
car Tzi Ta ji̱tzi, cja̱ gui mbe ̱nijʉ, por guegue car Jesús dár cuatijʉ car Tzi Ta.

La vida familiar del cristiano
21Gui hmʉpjʉ cor tti ̱jqui quir hñohuijʉ, pa da fa̱di, guí göhtjojʉ guí i̱htzibijʉ

cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, cja ̱ guegue‑ca ̱ i mandadoquijʉ.
22 Nuquɛjʉ, guí bbɛjñaj̱ʉ, rí ntzöhui gui dyøjti quir da̱me ̱jʉ ncja ngu ̱ gri

dyøjtijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. 23 Nu car hñøjø, i toca da mandadobi
cár bbɛjña,̱ ncja ngu ̱ nʉm ñaj̱ʉ i mandadobi nʉm cuerpojʉ. Ncjapʉ hne̱je̱, i
mandadoguijʉ car Cristo, göhtjoguigöjʉ como ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ. Xí ngʉzquijʉ
ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ, cja ̱ rí hñe̱ guegue car ddadyo nzajqui ca dí pɛhtzijʉ.
24 Yʉ to xí hñeme car Jesucristo i tøhmi guegue da mötzi, cja̱ i jñɛgui da
mandadobijʉ. Da ncjadipʉ hnar bbɛjña̱ co cár da ̱me̱, da dyøjte göhtjo ca te
i bbɛjpi, como i pa̱di gue cár da ̱me̱ i sostene.

25 Nuquɛjʉ, guí da̱me̱jʉ, gui ma̱h quir bbɛjñaj̱ʉ, ncja ngu̱ car Cristo i ndo
ma̱j yí cja̱hni, hasta bi du̱ por rá nguejcöjʉ. 26 Bi dö cár vida pa bi cjagui í
mɛjtiguijʉ. Bbʉndú e̱me ̱bijʉ cár tzi palabra cja ̱dúxixtjejʉ, bi ccʉzquijʉ göhtjo
ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ. 27 Car Cristo xí joguijʉ cam hmʉyjʉ, pa gu hmʉpjʉ
limpio cja ̱ jin te gri tu ̱jʉ bbʉ xtá hmöpjʉ delante guegue. Bbʉ xta ncja‑ca ̱,
göhtjo drá zö cam vidajʉ, gu jñɛjmʉ hnar ba̱jtzi bbɛjña̱ ca ya xtama ʉŕ ntja ̱jti,
xí jie cár vestido rá tzi nttaxi. Cam tzi Jmu ̱jʉ Jesús i ne da cca̱jtiguijʉ nxøgue
drá zöguijʉ pa gu jñɛjmʉ guegue. 28Ncja ngu ̱ gama̱jquijʉ car Cristo, ncjadipʉ
car hñøjø da ma̱h cár bbɛjña.̱ Da mödi cja ̱ da nu̱, ncja ngu ̱ ga möjtsjɛ cár
cuerpo. Porque ca to i ma̱h cár bbɛjña,̱ ncjahmʉ guejtsjɛ guegue i ma̱di. 29Dí
göhtjojʉdínenʉmcuerpojʉ, hastadí jonijʉ carmanera ja gár tzijʉ cja ̱ co ja gár
nu ̱jʉ pa gu hmʉpjʉ rá zö. Jin dí jñɛguijʉ gu tu̱jʉ, cja ̱ jin dí ʉntsjɛjʉ. Ncjadipʉ
car Cristo i föjquijʉ cja ̱ i nu ̱guijʉ, göhtjoguigöjʉ como ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ, 30 como
dí cjajʉ ncja ngu ̱ cár cuerpo guegue. Masque dí hnahñojʉ, cada hnaaguigöjʉ,
guejtjo í mɛjtiguijʉ car Cristo, dí göhtjojʉ. Eso, ya jin dí bbʉjtsjɛjʉ, como rí
hñeẖ car Cristo cam nzajquijʉ. 31 I ma̱m pʉ jár palabra ca Ocja̱, bbʉ ga ntja̱jti
hnar hñøjø, da zoh cár ta cja ̱ co cárme pa da hmʉbi cár bbɛjña.̱ Ncjahmʉ ya
jin gui bbʉ yojo, ncjahmʉ ya xí cja hnaatjo cár vidahui. 32Ncja ngu ̱ car hñøjø
co car bbɛjña̱ ca xí ntja ̱jtihui, ya jin gui bbʉjtsjɛhui, ya xí mpɛjni quí vidahui,
ncjapʉ hne̱je ̱ car Cristo cja̱ co yí cja ̱hni yʉ xí nguatijʉ. Ya xí mpɛjnihui‑cʉ,́ ya
xqui hnaadi cár hmʉyjʉ. Masque jin dí ntiendejʉ göhtjo ja ncja ga hnaatjo
cʉ mí yojo má ̱hmɛto, pe dí tzö ʉm mʉy, gue nʉr ntja ̱jti i u̱jtiguijʉ ja ncja ga
mpɛjnihui quí vidajʉquí ba̱jtzi caOcja̱ co ni cárvida car Jesucristo. 33Guejtjo
dí mbe̱mbiquijʉ ja ncja da hmʉbi quí bbɛjña̱ cʉ hñøjø cʉ xí ntja ̱jti. Göhtjo
yojmi da ma̱jtsjɛhui. Nʉr hñøjø da nú̱ cár bbɛjña̱ ncja ngu̱ ga nú ̱tsjɛ guegue.
Cja̱ nʉr bbɛjña̱ da dyøjti ca i ma̱n cár da̱me̱, da hñiẖtzibi.
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6
1Nuquɛjʉ, guí ba ̱jtzijʉ, dyøjtijʉ quer ta co quer me, porque ya xcú hñemejʉ

car Jesucristo, cja̱ i ne ca Ocja̱ pa gui dyøjtijʉ‑cʉ. 2 I bbʉh ca hnar man-
damiento xí xijquijʉ ca Ocja̱, bbʉ gu øtijʉ‑cá̱, da ddajquijʉ hnar bendición.
I ma̱ ncjahua car mandamiento‑cá̱: “Gui hñiẖtzibi quer ta co quer me. 3Gui
dyøti‑cá̱ pa gui hmʉy rá zö cja ̱ gui hmʉjcua jar jöy rá ngu ̱ cjeya.”

4 Nuquɛjʉ, guí tajʉ, dyo guí cjajʉ ddajcuɛ. Gui nzojmʉ quir ba ̱jtzijʉ cor
tti̱jqui. Jin gui hna huɛntitjojʉ o gui ʉnijʉ bbʉ jí̱ rí ntzöhui. Gui tedejʉ rá zö,
ncja ngu̱ ga ne cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Gui xöjpijʉ da dyøti ca rá zö, cja̱
guejtjo gui ccahtzijʉ bbʉ i øti ca jin gui tzö.

5Nuquɛjʉ, guímɛfitjojʉ, dyøjtiquir jmu ̱jʉ. Gui hñiẖtzibijʉ cja̱ guimbe̱nijʉ, i
pɛhtzijʉderechodamandadoquijʉ. Gui sirvebijʉ rá zö,ncjahmʉ gri sirvebijʉ
car Jesucristo. 6 Jin gui jøndi bbʉ i jantiquijʉ gui pɛjmʉ, ncja ngu ̱ ga dyøti cʉ
dda mɛfi. Nuquɛjʉ, gui sirvebijʉ göhtjombo ir mʉyjʉ pa ncjapʉ grí dyøtijʉ ca
da tzøh ca Ocja ̱. 7Gui mpöjmʉ grí pɛjpi quir patrónjʉ, ncjahmʉ gri sirvebijʉ
camTzi Jmu ̱jʉ Jesús, como jin gui jøña̱yʉ cja ̱hni guí sirvebijʉ. 8Yaxquípa ̱dijʉ,
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo i cca̱jtiguijʉ parejo, yʉ jmu̱ cja ̱ co yʉmɛfi. Göhtjo ca
dí øtijʉ, bí janti ca Ocja̱, cja̱ bbʉ guí øti ca rá zö, guegue da ddahqui quer tja ̱ja̱.

9Nu yʉ hñøjø yʉ i hñí̱ mɛfi, da nú ̱jʉ rá zö hne̱je ̱, cja̱ jin da dé da göhmi da
castigajʉ. Gui mbe̱nijʉ, i bbʉh quer Jmu ̱guɛjʉ pʉ jar ji̱tzi hne̱je ̱, mismo‑ca̱,
ʉŕ Jmu ̱ quir mɛfijʉ hne̱je ̱. Cja ̱ guegue i nu̱guijʉ parejo göhtjoguigöjʉ, tanto yʉ
mɛfi, tanto yʉ jmu ̱.

Las armas espirituales del cristiano
10Nuya bbʉ, gui zɛdijʉ gui hñemetjojʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, cja̱ guegue da

möxquijʉ co ni cár ttzɛdi. 11 Ca Ocja̱ xí xijquijʉ ja gár mfendetsjɛjʉ bbʉ dí
ntøxtijʉ ca Jin Gui Jo. Guimbe̱nijʉ ter bɛh ca ̱ xí xijquijʉ cja̱ gui dyøtijʉ ncjapʉ,
pa jin da da̱hquijʉ‑cá̱. 12 Jin gui gue yʉ cja ̱hnitjo dí ntøxtijʉ, gue quí möxte ca
Jin Gui Jo, co cʉ pé dda ángele cʉ i ntøxtihui ca Ocja ̱, cja̱ co göhtjo tema nda ̱ji̱ rá
nttzo. Nucʉ́ i pɛhtzijʉ ʉŕ ttzɛdi damandado hua jarmundo yʉ pa ya, i mföxjʉ
cár jmandado ca Jin Gui Jo. Hasta i bbʉh cʉ ddáa cʉ i dyo pʉ ji̱tzi ncja ngu ̱
cʉ ángele cʉ rá zö, i hui ̱htzibi cár jmandado ca Ocja̱ hua jar jöy. 13Nuya bbʉ,
gui mbe ̱nijʉ ja i ncja cʉ dí ntøxtijʉ, cja ̱ gui hmʉpjʉ listo pa gui zɛdijʉ. Ca Ocja̱
ya xí xijquijʉ ja gár ta̱jpijʉ ca Jin Gui Jo cja ̱ co quí möxte, bbʉ ga nguajquijʉ.
Gui zɛdijʉ bbʉ, pa jin da da ̱hquijʉ, cja̱ pa da jogui gui segue gui tɛnijʉ car
Jesucristo. 14Gui dyøtijʉ ncja ngu̱ hnar sundado bbʉ i je cár traje gá xittɛgui,
i föjtsjɛ cár cuerpo pa jin da ntjohti. Gui hñemejʉ göhtjo mbo ir mʉyjʉ nʉŕ
palabra ca Ocja ̱ nʉ i xijquijʉ ca ncjua̱ni, pa gui zɛdijʉ, ncja ngu ̱ car sundado
i ngʉti cár ngʉti pa da zɛtibi cármʉy, cja̱ da mɛhtzi fuerza. Nuquɛjʉ, como ya
xquí yojmʉ car Jesucristo, gui mbe̱nijʉ, ya xqui cca̱jtiquijʉ ca Ocja̱ ncjahmʉ
jin te gri tu ̱jʉ. Eso, da jñu̱ ir mʉyjʉ, ncja ngu ̱ car sundado ca xí møjti hna
pedazo ʉr xittɛgui jár ti ̱ña̱ pa jin da ntjohti. 15Guejtjo gui hmʉpjʉ listo pa grí
xijmʉ cʉ cja̱hni nʉr evangelio. Gui xijmʉ, ya xí hmöhmadé car Jesucristo, cja̱
yaxí jogui gucuatijʉ carTziTa ji̱tzi. Dancjapʉgrí jñɛjmʉhnar sundado, i ti̱hti
quí zɛxtji pa da jogui da hño göhtjo pʉ jabʉ da má. 16Guejtjo gui hñemetjojʉ,
göhtjo mbo ir mʉyjʉ, ca Ocja ̱ da cumpli göhtjo ca xí xijquijʉ. Car mfe̱ni‑ca ̱
da jñɛjmi hnar escudo ca i pɛnti hnar sundado, co nica̱, rí ccax cʉ flecha gá
tzibi cʉ ba ɛn cár contra. Nuquɛjʉ, jin gui yomfe̱nijʉ ca grí hñemejʉ, pa jin
da da̱hquijʉ ca Jin Gui Jo, como guegue dé i jon car manera da jiöjquijʉ, i
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xijquijʉ jin da ncja ca xí ma̱n ca Ocja̱. 17Hnar sundado i ju ̱x cár fʉy gá ttɛgui,
pa da gohmpi cár ña.̱ Nuquɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ, car Cristo xí ngʉxquijʉ pʉ jár
dyɛ ca Jin Gui Jo cja ̱ xí ddahquijʉ hnar ddadyo nzajqui, pa da cuajtiquijʉ pʉ
jabʉ bí bbʉ guegue bbʉ xta zʉh car tiempo. Eso, gui mbe̱nijʉ‑ca̱, cja ̱ jin te gui
tzu ̱jʉ. Guejtjo gui cupajʉ nʉŕ tzi palabra ca Ocja̱, como xí ddajquijʉ‑ca̱ car
Tzi Espíritu Santo. Nʉŕ palabra ca Ocja̱ i jñɛjmi hnar espada pa gu mföjtsjɛjʉ
cja ̱ pa gu ta̱pi cam contrajʉ. 18 Jin gui jiɛjmʉ ca grí nzojmʉ ca Ocja̱. Göhtjo ʉr
tiempo gui ñaẖui mbo ir mʉyjʉ, cja ̱ car Espíritu Santo da xihquijʉ ter bɛh ca̱
gui dyöjpijʉ cam Tzi Tajʉ ji̱tzi. Gui tzödijʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin da hna
jiöhquijʉ cam contrajʉ. Jin gui desmayajʉ ca grí orabijʉ cʉ pé dda hermano
hne̱je ̱, göhtjo cʉ to i tɛn car Jesucristo. 19Guejtjo, gui nzojmʉ tzʉ ca Ocja ̱ por
rá nguejquigö, da möxqui pa jin gu ntzu̱ bbʉ xta ttzojnqui. Gui dyöjpijʉ da
xijqui palabra rá nzɛdi, drí ntzöhui pa da dyøh cʉ cja ̱hni cʉ dra bbʉh pʉ jar
jujticia. Porque dí ne gu ma̱ rá zö, ja i ncja göhtjo nʉr tzi ddadyo jña̱ nʉ xí
döjqui car Cristo. 20 Guehca ̱ xtú xij yʉ cja̱hni nʉr palabra‑nʉ, eso dí bbʉjcö
födi. Pe nde̱jma ̱ ʉŕ jmandaderogui car Jesucristo. Gui dyöjpijʉ tzʉ ca Ocja̱ da
möxquigö pa gu xij yʉ cja ̱hni cár palabra ncja ngu ̱ rí ntzöhui. Jin gu pɛhtzi ʉm
tzö cja ̱ jin gu ntzu̱.

Saludos finales
21Nuya bbʉ, car hermano Tíquico da xihquijʉ te dí cja o te dí pɛfi. Guegue

ʉm hñohuijʉ, i pɛjpi cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo göhtjo mbo ʉŕ mʉy. 22 Ya xtrá
pɛjnigö pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ pa gui pa ̱dijʉ te dí tjoguije hua, cja̱ da jñu̱ irmʉyjʉ.

23 Guejnʉ dí negö, da hmʉy rá zö göhtjo cʉ hermano. Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi,
yojmi cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo da möxquijʉ pa gui ma̱jtsjɛjʉ cja ̱ gui segue
gui hñemejʉ. 24Cam Tzi Tajʉ da mötzi göhtjo yʉ cja ̱hni yʉ i tɛn cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo, guejyʉ jin gui jɛjmʉ ca rí jionijʉ ca Ocja ̱ göhtjombo ímʉyjʉ. Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑na ̱.
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LA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLOA LOS
FILIPENSES

Pablo escribe desde la cárcel a la iglesia de Filipos
1 Nugö, dúr Pablo, co ni nʉr Timoteo, í mɛfiguibbe car Tzi Ta Jesucristo.

Dí escribiquijʉ na ̱r carta‑na ̱, guí göhtjojʉ guí hermano gár bbʉpjʉ jar jñini
Filipos, cja ̱ co guejti cʉ pastor co ni cʉ ddáa cʉ i mföxte jár obra ca Ocja̱. Í
mɛjtiquijʉ car Tzi Ta ji̱tzi, cja ̱ guí tɛnijʉ car Tzi Jesucristo. Car Tzi Ta ji̱tzi
bi hñix̱‑cá ̱ cja̱ bú pɛjni hua jar jöy. 2 Ca Ocja̱ cam Tzi Tajʉ co cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo damöxquijʉ, da ddahquijʉ quí bendición pa gui hmʉpjʉ rá zö.

Oración de Pablo por los creyentes
3 Cada bbʉ dar mbe̱nquigöjʉ, dí öjpi cjama ̱di ca Ocja̱. Segue dí oraquijʉ.

4Dí öjpi damöxquiguɛjʉ, cja̱ dímpöjö por rá nguehquɛjʉ. 5Dí ndo öjpimpöjcje,
como guehquɛjʉ, xcú föxquijʉ xtá tʉngui nʉŕ tzi palabra ca Ocja̱ desde bbʉ
cja ngú hñemetjojʉ hasta gue yʉ pa ya. 6Nugö dí pa ̱di, ca Ocja ̱ xí hñiṯi hnar
ddadyo nzajqui mbo ir mʉyjʉ. Guejtjo dí pa ̱di, guegue segue da möxquijʉ
pa jin gui jiɛjmʉ ca xcú hñemejʉ, cja̱ pa gui zɛdijʉ ca guír tɛnijʉ ca ncjua̱ni,
hasta bbʉ pé xtu e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. 7 ¿Ja ncja gua da̱be ̱niquijʉ? Dé
dí mbe̱nquijʉ, como dí ndo nequijʉ. Dí ntzixijʉ, como dí göhtjojʉ xtú nu̱jʉ
te tza ngu ̱ xcá jui ̱guiguijʉ ca Ocja̱ por rá ngue cam Tzi Jmu ̱jʉ. Cja̱ nuquɛjʉ,
segue guí föxquigöjʉ ca dár xih cʉ cja̱hni ja ncja da dötijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue. Guí föxquijʉ yʉ pa ya, ca dár hmʉjcö hua jar födi. Guejti car pa
bbʉ xta ttzixquigö delante car jujticia pa gu ma dö cam aclaración, dí pa ̱di,
segue gui ma gui föxquijʉ, pa gu ma̱ rá zö ja i ncja nʉŕ palabra ca Ocja ̱, como
cierto i ntju̱mʉy‑nʉ.́ 8 Bí pa ̱h ca Ocja̱ te tza ngu ̱ dí nequigöjʉ. Como ngu ̱ gá
neguijʉ car tzi Jesucristo, nugö, dí nequijʉ hne̱je ̱. 9 Dí öjpi cam Tzi Tajʉ da
möxquiguɛjʉpamás guima̱jtejʉ, cja̱ pamás gui pa ̱dijʉ ja i ncja guegue, guejtjo
pa gui ntiendejʉ göhtjo ja ncja guír hmʉpjʉ pa gui tzøpijʉ ca Ocja̱. 10Cja̱ pé dí
öjpi da möxquijʉ pa gui meyajʉ cʉ cosa cʉ jin gui tzö, cja̱ co cʉ rá zö, pa gui
jiɛjmʉ cʉ ddaa cja ̱ gui tɛnijʉ cʉ pe ddaa. Bbʉ gui dyøtijʉ ncjapʉ, nubbʉ, xquí
hmʉpjʉ hnar vida drá zö, cja ̱ bbʉ xtu e̱h car Jesucristo, jin da döjtiquijʉ tema
cosa drá nttzo xcrú dyøtiguɛjʉ. 11Bbʉ gui hmʉpjʉ ncjapʉ, quir vidajʉ da ncjá
ncja ngu̱ car semilla ca xí jogui rá zö. Da jñɛjmi hnar cosecha ca xímbøtze rá
ngu ̱, cja̱ por rá nguehquiguɛjʉ, da tsjöjtibi cam Tzi Tajʉ ji̱tzi.

Paramí la vida es Cristo
12 Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, dí ne gu xihquijʉ, te xí ncja hua jabʉ dí bbʉy. Por rá

nguehca̱ rí cjojqui hua, xí cja Ocja̱ xí mpredica nʉŕ palabra guegue, cja̱ más
rá ngu ̱ cja̱hni xí dyødejʉ. 13Göhtjo yʉ sundado yʉ i bbʉ jar palacio, cja̱ göhtjo
yʉ pe dda cja̱hni, i pa̱dijʉ dí bbʉy preso porque dár pɛjpi camTzi Jmu ̱jʉ Jesús.
14 Car mayoría yʉ hermano yʉ i bbʉjcua, ca xcá cca̱htijʉ, i cjojqui födi por
diguenʉr evangelio, xí zɛdijʉ. Guejti‑yʉ́xí tʉnguijʉnʉŕ palabra caOcja ̱hne̱je̱.
Ngu ̱ ya jin gui ntzu ̱jʉ. Ngu̱ ya xqui mpɛguijʉ i nzojmʉ yʉ cja̱hni.

15 Cierto, i bbʉh cʉ ddaa cʉ i ne da hui ̱zquigö, eso, i mpɛgui i nzojmʉ cʉ
cja̱hni hne̱je ̱, pa da ddɛni gueguejʉ. Pe nde̱jma̱ i bbʉ cʉ pe ddáa hne̱je ̱ cʉ i
ma̱jquigö cja ̱ i ma ̱dijʉ ca Ocja ̱. Nucʉ, i tʉngui nʉr evangelio cor jma̱jte. 16Cʉ
cja̱hni cʉ i ña̱ digue car Jesucristo porque i jonijʉ ja drí tti ̱htzibi gueguejʉ, pé
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ntoja i ma ̱jmʉ, i ddajquigö ʉr cuɛ ca rí cjojquitjo hua, cja̱ guegue‑cʉ i mpɛgui
i predicajʉ, cja ̱ ya xní ddɛnijʉ. 17Nu cʉ ddaa, i predica como ima̱dijʉ ca Ocja ̱.
Guegue‑cʉ i pa̱di, xí cjojquigö hua por rá ngue car Jesucristo, cja ̱ nuya dí
tøhmitjo da ttzojnquigö pa gu xih cʉ autoridad car mensaje ca ndí predica.
18Bbʉ i ma̱jqui cʉ cja ̱hni cʉ i predica, o guejtjo bbʉ i ʉgui, nde ̱jma̱ i xih cʉ pe
ddáa digue car Cristo. Cja ̱ nucá ̱ i pöjpigui nʉm tzi mʉy.
Cja ̱ gu segue gu mpöjö, 19 como dí pa̱di gu pøngö rá zö digue göhtjo nʉ

dí sufri. Dí tøhmi da tsjoguigui cja ̱ gu pøxcua, como dí pa ̱di nuquiguɛjʉ,
guí nzojmʉ ca Ocja̱ por diguejquigö. Guejtjo dí tøhmi car Tzi Espíritu Santo
da möxquigö car hora ca da ttzojnquigö. Guegue da u̱jtigui te gu xih cʉ
autoridad. 20Nucadínegö cja̱ dí tøhmi, jin gupɛhtzi ʉmtzöcja̱ jin guntzu̱bbʉ
xta ttzojnquigö. Dí tøhmi ca Ocja ̱ damöxqui pa gu dö rá zö cam aclaración, pa
sa ̱nta ̱ da ba̱h cʉ cja̱hni cʉ da dyøde, te tza rá nzɛdi cja̱ te tza rá zö car Cristo,
cja ̱ da hñiẖtzibijʉ‑ca̱. Ncja ngu ̱ nguá tti ̱htzibi bbʉ ndí dyo libre, ndí predica,
guejti yʉ pa ya, xta ndo fa ̱di ja i ncja cam Tzi Jmu ̱jʉ, masque da tjɛgui gu
hmʉjtjo o masque da bböjtigui. 21 Porque bbʉ da tjɛgui gu hmʉy, gu segue
gu yobbe car Cristo hua jar jöy. Cja̱ bbʉ da bböjtigui, nubbʉ, gu ma grí tzöya
pʉ jabʉbí bbʉ guegue, guhmʉbbe‑ca ̱ göhtjo ʉr tiempo. 22Bbʉ gri bbʉjtigö hua
jar jöy, da jogui gu pɛjpitjo caOcja̱, nubbʉ,́ cjamásdrá ngu̱ cja ̱hni da hñem̱e̱jʉ
car Jesucristo. Eso, jin dí pa̱di, ¿cja dí ne da tjɛguigui gu hmʉjtjo, cja ̱ huá dí ne
da bböjtigui? 23Bbʉ dí hñöntsjɛ, ja̱ ndrá ngue cʉ yojo dí né, ¿cja gu hmʉjtjo cja
huá gu tu ̱? jin tza dí pa̱di te dí ne. Porque hnanguadi, quisiera gu tu ̱, pa gu
ma grí hmʉbbe car Cristo. Dí ma ̱ngö,más drá ndo zö bbʉ guma pʉ. 24Nu ca
pé hnanguadi ya, i nesta gu hmʉjtigö hua jar jöy tengu̱ pé tzi mpa, pa segue
gu nzohquijʉ cja ̱ gu föxquijʉ. 25 Pe como dí i̱ngö ya xí ma̱n ca Ocja̱ gu hmʉjti
hua jar jöy pa pé gu tzi hmʉpjʉ, dí ma̱ngö, da tjɛguigui gu hmʉjtjo, cja ̱ pé xtá
ncca̱htigöjʉ. Nubbʉ, gu föxquijʉ pa gui zɛdijʉ ca grí tɛnijʉ car Jesucristo, cja̱
pa más gui ndo mpöjmʉ ca xquí hñemejʉ. 26 Bbʉ dú pøtze, pé xtá magö pʉ,
xcrí hmʉpjʉ tzʉ, cja̱ nuquɛjʉ xquí ndo mpöjmʉ ca xtrú mɛzquigö rá zö cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo.

27 Jøntsjɛ na̱ pe hnar palabra‑na̱ dí ne gumbe ̱mbiquijʉ ya: Gui uni irmʉyjʉ
gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ ga ne ca Ocja ̱, pa da tte ̱me̱bi car tzi palabra digue car
Jesucristo. Nubbʉ, bbʉdúmacca̱jtiquijʉ, o bbʉ jimbi jogui gumapʉ, nde̱jma̱
gui dyøtijʉ ncja ngu ̱ gri pa ̱dijʉ dí ne. Cja̱ bbʉ jin da jogui gu ma pʉ, xa̱jma̱
da zøh car razón, da tsjijqui, nuquɛjʉ, segue guí e̱me̱jʉ nʉr evangelio, cja̱
guejtjo guí göhtjojʉ guí mföxjʉ ca grí nzojmʉ cʉ pe dda cja̱hni hne̱je ̱. 28 Cja̱
pé dí xihquijʉ, jin gui tzu ̱jʉ ca te di cjahquijʉ quir contrajʉ. Masque i bbʉh
cʉ to i jonijʉ ja drí ccaxquijʉ pa jin da tte ̱me̱ nʉr evangelio, nuquɛjʉ, dyo guí
cjajpijʉ ncaso‑cʉ.́ Por rá nguehca̱ rí contraquijʉ cʉ cja ̱hni‑cʉ, i fa ̱di, ya xní
ma da bbɛdijʉ, rí möjmʉ pʉ jar bbɛxu ̱y. Guejtjo i fa ̱di, nuquɛjʉ guí yojmʉ ca
Ocja ̱, cja̱ guegue‑cá̱ da möxquiguɛjʉ pa jin da da̱hquijʉ cʉ to i ntøxtihui cár tzi
palabra. 29Nde ̱jma̱ da ttøjtiquijʉ tu ̱jni, como xí nzohquijʉ car Tzi Ta ji̱tzi pa
xquí hñem̱e̱jʉ car Jesucristo. Cja̱ comoguí tɛnijʉ‑ca̱, xíma ̱n caOcja ̱, rí ntzöhui
gui sufrijʉ hne̱je ̱ por rá ngue cár Tzi Ttʉ. 30Bbʉ ndí nzoh cʉ cja̱hni digue car
Jesucristo, mí ttøjtigui tu ̱jni, cja̱ nuquɛjʉ, gú cca̱htijʉ ja mí ncja. Cja̱ nuya, pé
xcú dyødejʉ, pé i ttøjtiguitjo tu ̱jni ca dár hmʉjcua. Eso, xí cjojqui hua jar födi,
cja ̱ xta ttzojnquigö pa gu dö cam aclaración. Cja ̱ como hnaadi ca dí e̱me ̱jʉ,
nuya, ya pé xqui tocaquijʉ hne̱je ̱ da ttøjtiquijʉ tu̱jni cja ̱ gui tzɛjtijʉ ca rá ʉ.́
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La humillación y la grandeza de Cristo
2

1Nuquiguɛjʉ, xcú hñemejʉ car Jesucristo ncjaguigö, cja̱ dí göhtjojʉ dí yojmʉ
car Tzi Espíritu Santo. ¿Cja jin gui föxquijʉ car Cristo pa gui ntzixijʉ cja ̱ gui
ma̱jtsjɛjʉ? ¿Cja jin gui föxquijʉ guegue pa gui jui ̱jquijʉ cʉ to te i sufri cja̱ gui
jñu̱htibijʉ ʉŕ mʉy ca to i nesta‑ca ̱? Dí i ̱ngö, ja̱a̱, i föxcöjʉ car Cristo pa gu
hmʉpjʉ ncjapʉ. Pe ngu ̱ dí øjcö, jin gui ncjapʉ ca guí pɛjmʉ. 2 Nuya, bbʉ,
dí öhquijʉ tzʉ, gui pöjpiguijʉ nʉm tzi mʉy. Dí ne gu øjcö, gui ma̱jtsjɛjʉ cja̱
gui hmʉpjʉ rá zö. Dí ne gu øde, da hnaadi quer mfe ̱nijʉ, gui mföxjʉ gui
pɛjpijʉ ca Ocja ̱. 3Dyøjmaj̱ʉ na̱ gu xihquijʉ: Jin to da hñɛxihui cár hñohui. Jin
to da hñix̱tsjɛ o da jioni ja drí tti ̱htzibi. Cada hnaaquiguɛjʉ gui mbe̱n quir
hñohuijʉ cʉ xí hñeme cja ̱ gui hñiẖtzibi‑cʉ, ncjahmʉmás di mu ̱hui‑cʉ ni ndra
nguehquiguɛ. 4 Jin gui tzö bbʉ to imbe ̱ni ja dancja pa jøntsjɛ guegue dahmʉy
rá zö. Cada hnaaquiguɛjʉ, i nesta gui mbe ̱nijʉ ter bɛh ca̱ i jon cʉ pe ddaa, pa
drí hmʉy rá zö‑cʉ hne̱je ̱.

5Gui mbe ̱nijʉ ja mí ncja car tzi Jesús, cja ̱ gui tɛnijʉ cár hmʉy guegue. Car
Tzi Ta ji̱tzi bi hñix̱‑ca ̱ pa di mandado. 6Car Jesús, bbʉ jí̱ bbembá e̱cua jar jöy,
mú Ocja̱. Mí mandado cja ̱ mí tti̱htzibi pʉ ji̱tzi ncja ngu ̱ cár Tzi Ta. Masque
mí pɛhtzi derecho di segue di hmʉjti pʉ cja ̱ di tti̱htzibi, bi jiɛh car derecho‑cá̱.
7Bú ca̱h pʉ jar ji ̱tzi, bú tzoh pʉ cár derecho ca mírmandado, cja ̱ bú e̱cua jar
jöy. Bi cja ncja hnar mɛfitjo, bi hmʉy ncja ngu ̱guigöjʉ, bi cja ʉr hñøjø. 8 Bbʉ
mí dyo hua jar jöy, jí̱ mí hñix̱tsjɛ. Mí ncja ngu̱ tema cja ̱hnitjo. Göhtjo ʉŕ vida
mí øjti ca mí ne cár Tzi Ta, hasta bi du̱ ncja ngu ̱ gá ma̱n‑ca ̱. Bbʉ mí du̱, bi
jñɛgui bi hmɛtibi ʉŕ tzö, bi ddøti jar ponti ncja hnar cja̱hni ca di ndo ndu̱jpite
rá ngu ̱. 9Bi ndo tzøpi car Tzi Ta ji̱tzi cár hmʉy car Jesús, eso, bi xotzi cja̱ bi un
cár cargo más rá ji̱tzi. Bi mandado da tsjifi ʉr Jmu ̱ car tzi Jesús. Da tti ̱htzibi
cja̱ da tsjöjtibi gáOcja̱. 10Ba e̱h car pa bbʉ xta ndo tti̱htzibi car Jesús. Göhtjo cʉ
ángele cʉ bí bbʉh pʉ ji ̱tzi, cja̱ co göhtjo cʉ cja̱hni cʉ i bbʉjcua jar jöy, ngu ̱ cʉ xí
ndu̱, cʉ rá bbʉ pʉmbo nʉr jöy, ngu ̱ göhtjo cʉ to da hmʉjtijʉ hua jar jöy, göhtjo
da nda ̱ndiñaj̱mu̱jʉ, da xöjtibijʉ car Jesús. 11Göhtjo da hñiẖtzibijʉ guegue cja̱
da xijmʉ ʉm Tzi Jmu ̱göjʉ car Jesucristo. Bbʉ xta ncja‑ca ̱, guejti cam Tzi Tajʉ
ji̱tzi da tsjöjtibi cja̱ da tti ̱htzibi hne̱je ̱.

Los cristianos son como luces en el mundo
12Nuquiguɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, bbʉ ndár bbʉpjʉ, nguí øtijʉ göhtjo ca ndí

xihquijʉ, cja̱ nuya, ya jin gui tzö gu nu ̱quijʉ cja ̱ gu nzohquijʉ, como yahua dí
bbʉy, Guí ndo nestajʉ gui dyøtijʉ ncja ngu ̱ ndár xihquijʉ bbʉ ndrá bbʉh pʉ.
Ca Ocja ̱ xí ddahquijʉ quer nzajquijʉ, ddadyo, pa gui hmʉpjʉ guegue. Eso, gui
tzu̱jʉ‑ca̱ cja̱ jin gui hñix̱tsjɛjʉ, pe gui mbe ̱nijʉ cadampa ja ncja grí hmʉpjʉ pa
gui tzøpijʉ guegue. 13Guejtsjɛ caOcja̱ xí ddahquijʉ car ddadyonzajqui ca xcú
tötijʉ. Guejtjo i ddahquijʉ jogui mfe ̱ni cja ̱ i föxquijʉ gui dyøtijʉ ca rá zö pa da
ttøhtibi cár tzi voluntad.

14Göhtjo ca da tocaquijʉ gui dyøtijʉ, gui pöjpijʉ. Guimbe̱nijʉ, bí pa ̱h caOcja̱
göhtjo ca dí tjojmʉ. Eso, ca te i hmɛjpiquijʉ, gui dyøtijʉ cor pöjö, cja ̱ jin gui
tøxtijʉ ca Ocja̱ o gui huɛnijʉ co quir mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ. 15 Jin da ddöjtiquijʉ ca
gri ndu ̱jpitejʉ, pe gui hmʉpjʉ rá zö pa da ni̱guiquijʉ, í ba̱jtziquijʉ ca Ocja̱.
Guí bbʉpjʉ cʉ cja̱hni cʉ i tɛnijʉ nʉr mundo cja ̱ i øtijʉ ca rá nttzo, como jin
gui mbe̱n ca Ocja̱. Pe nuquɛjʉ, i nesta hnahño grí hmʉpjʉ, pa gui ncjajʉ
ncja cʉ tzø cʉ i yoti jar bbɛxu̱y. 16 Nubbʉ, da cca̱hti cʉ pe dda cja ̱hni te i
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sirve car palabra ca guí xijmʉ, cja̱ da ba̱dijʉ ja ncja drí dötijʉ car nzajqui
ca jin da tjegue. Cja ̱ bbʉ xtu e̱h car tzi Jesucristo, nubbʉ, xtá mpöjcö por
rá nguehquɛjʉ, como xtá pa ̱di, jin gár hmɛditjo dú xihquijʉ nʉr evangelio.
17Nuquɛjʉ, gúhñemejʉ car Jesucristo cja̱ gúdöquir vidajʉ, ncjahmʉxcúunijʉ
guegue quir tzimʉyjʉ gá ofrenda. Hne̱quigö, bbʉdabböjtiguipor rá nguehca̱
dá nzohquijʉ, pé gu ncjagö ncja ngu̱ pe hnar ofrenda pa da jñaẖtibi ca Ocja̱
hne̱je ̱. Bbʉ da bböjtigui, nde ̱jma̱ gu mpöjcö. Gu mbe̱ntjo, por rá ngue cam
bbɛfigö xcú tötiguɛjʉ car pöjö ca jin da tjegue. 18 Eso, dí xihquijʉ, bbʉ da
bböjtigui, guejtiquiguɛjʉ, guimpöjtijʉ cja̱ guimbe̱nijʉ, ya xcrúmagö grímpöh
pʉ jar ji̱tzi.

Timoteo y Epafrodito
19Nuya, bbʉ xta ni̱gui ya, ¿cja ʉŕ voluntad car Tzi Ta Jesús? dí ne gu cu ̱j nʉr

Timoteo drí ma du cca̱jtiquijʉ cja̱ pé du ja̱nqui razón. Xa ̱jma ̱ da xijqui guí
bbʉpjʉ rá zö. Nubbʉ, gu mpöjcö bbʉ. 20 Porque jin to i bbʉh ca di jñɛjmi car
Timoteo. Guegue‑ca ̱ i mbe̱ni ncja ngu ̱ dar mbe ̱ngö, cja ̱ da ungui ʉŕ mʉy da
nú ̱quijʉ, da möxquijʉ bbʉ te gui nestajʉ. 21Nu cʉ ddaa, jøntsjɛ quí mɛjtitsjɛjʉ
i nu̱jʉ, cja ̱ jin to i ungui ʉŕ mʉy da xij yʉ cja ̱hni cár palabra car tzi Cristo
Jesús. 22Penuquɛjʉ, yaxquímeyajʉ carTimoteo, cja ̱guípa̱dijʉ, i ndontju̱mʉy
guegue. Guípa ̱dijʉ, i föxquigödárpredicabbecár tzi palabracaOcja̱, ncjahmʉ
dʉm ttʉgö. 23 Cja̱ bbʉ ya xcrú cca̱htigö ja drí bøn cam asunto, xtá cu̱h car
Timoteo dama du cca̱jtiquijʉ. 24Pe como dí tøhmi ca Ocja ̱ damöxquigö, dí tzö
ʉmmʉy, tzín grá pøtze pa gumatsjɛ pʉ, má cca̱jtiquijʉ hne̱je ̱.

25Pe guejtjo i nesta gu cu̱h pʉ nʉr hermano Epafrodito. ʉm tzi hñohuijʉ‑nʉ
hne̱je ̱. Dí pɛbbe jár bbɛfi car Jesucristo. Parejo xtú sufribbe por rá ngue cam
Tzi Jmu ̱jʉ. Gue nʉr Epafrodito gú cu̱jmʉ hua pa di nu ̱gui cja ̱ di ddajqui ca ndí
nesta. 26 Cja̱ nuya, i ndo ne da ma du cca̱jtiquijʉ, ga ma̱, nuquɛjʉ, pé ntoja
guí ndo ntzøtijʉ, como gú dyødejʉmí jñini. 27 Cierto mí jñini, hasta ya xti du̱,
pe caOcja̱ pé bi jui ̱jqui, cja ̱ jin gui jøntsjɛ guegue, pe guejquitjogö, xí jui ̱guigui
hne̱je ̱. Xí xoxnʉrEpafrodito, pa sa ̱nta̱ jin guandontristegömenta i cjojquitjo
hua jar födi. 28Cja̱ nuya, comoyaxí zönʉmcjua̱da̱jʉ, dí nepégucohtzi dríma
pʉ, pa pé gui ncca̱htiguɛjʉ cja̱ gui mpöjmʉ. Nubbʉ, xta jñu̱ ʉmmʉygö hne̱je ̱,
como ya jin gu ntzøte por digue nʉm cjua̱da̱jʉ. 29Gui recibijʉ tzʉ, göhtjo cor
pöjö, como ir hñohuijʉ‑nʉ, cja̱ xí ndo ungui ʉŕ mʉy xí pɛjpi ca Ocja̱. Rí ntzöhui
gui hñiẖtzibijʉ‑nʉ cja̱ gui nejʉ, göhtjo co ni cʉpe ddaa cʉ i øti cárbbɛfi camTzi
Jmu ̱jʉ Jesucristo. 30Xí ndo ungui ʉŕ mʉy nʉr Epafrodito, xí ndomöxquigö. Xí
cca̱hti te ndí nestagö,ncjangu̱ güidyøjtiguijʉbbʉdi jogui gri bbʉtsjɛjʉhua. Ca
xcuá hñej̱ nʉr hermano cja̱ xcámöxquigö jár bbɛfi car Jesucristo, xí nzʉ jnini,
ya xti du̱.

La rectitud verdadera

3
1Nuya, ʉmtzi hñohuiquijʉ, damöxquijʉ camTzi Jmu ̱jʉpa segue guimpöjmʉ,

como ya xquí yojmʉ guegue. Masque ya xtú xihquijʉ ncjapʉ, dí yojpitjojo.
Nugö, jin gui mfadagui ca pé gár xihquijʉ cʉ dda palabra cʉ ya xtú xihquijʉ
má̱hmɛto, cja̱ dí i̱ngö, guí nesta gui dyødejʉ pe hnar vez.

2Guimfödijʉ, jin gui hñemejʉ cʉ cja ̱hni cʉ i tsjifi hermano pe i øti ca rá nttzo
cja ̱ pé i xihquijʉ i nesta da ttøjtiqui jer cuerpojʉ car seña ca i ttøhtibi göhtjo cʉ
judio. I ma̱jmʉ, i nesta da ttøjtiquijʉ ncjapʉ pa da cca̱jtiquijʉ rá zö ca Ocja ̱.
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Jin gui cierto ca i ma̱n cʉ cja ̱hni‑cʉ. 3 Dí göhtjojʉ, como ngu̱ dar tɛnijʉ car
Jesucristo, dí yojmʉ car Tzi Espíritu Santo. Guejcöjʉ, bí jantiguijʉ car Tzi Ta
ji̱tzi, ncjahmʉ ya xcri pɛhtzijʉ car seña ca i ttøhtibi cʉ judio. Cja ̱ nugöjʉ, ya xtí
pa̱dijʉ, jin te imu ̱hui ca tedancjajpi nʉmcuerpojʉ. Nuya, dí cuatijʉ carTzi Ta
ji̱tzi por rá ngue car Espíritu Santo, cja ̱dí ndompöjmʉ, comodí yojmʉ ca hnáa
ca bi hñix̱ cár Tzi Ta pa bi salvaguijʉ, tzʉdi, car Jesús. 4Guejquitjogö hne̱je̱,
má̱hmɛto ndí ndo e̱me̱gö cʉ costumbre cʉ i tɛn cʉ judio. Gama̱n‑cʉ, dancjapʉ
drí dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Bbʉ di jogui gua pɛhtzibijʉ confianza
cʉ costumbre‑cʉ, di jogui gua hñix̱tsjɛgö, bbʉ. Jin to di da̱guigö ca ndár tɛn
cár religión cʉ judio. Ndí ndo tɛn cár ley car Moisés, göhtjombo ʉm tzi mʉy.
5 Ca xní cja jñaj̱to mpa bbʉ ndú hmʉy, bi ttøjtigui car seña ca i ttøhtibi göhtjo
cʉ hñøjø cʉ judio. Dí pertene car raza cʉ israelita, Cam cjigö rí hñeẖ cár cji ca
ndom titaje Benjamín. Como mí judiohui cam ta co cam me, cja̱ mí tɛnihui
cár religión cʉ judio, nugö dú hmʉh car religión‑ca̱ hne̱je ̱. Ndúr fariseogö,
ndí ndo øhtibi ncaso car ley ca mí ma̱n car Moisés cja ̱ co quí costumbre cʉ
fariseo. 6 Nttzɛditjo ndí tɛn car religión‑ca̱, hasta ndí ʉbbe cʉ cja̱hni cʉ mí
e̱me̱ car Jesucristo. Ndí tzʉdi, cja ̱ ndí ʉngö‑cʉ. Ndí cumpli rá zö göhtjo ca i
ma̱n car ley. Jin to te di döjtigui te xcrú øte ca di ccax car ley, o te xcrú jɛjcö
ca di mandado‑ca̱. 7Göhtjo cʉ cosa cʉ ndí øti má̱hmɛto, ndí ma ̱ngö, mí ndo
mu ̱hui pa gua töti cam salvación. Pe nuya, dí pa ̱di, jin te i mu ̱hui‑cʉ. Nuya
dí pa̱di, gue car Jesucristo i ndo mu ̱hui. 8 Cierto, göhtjo cʉ ndí øte, dú jɛh‑cʉ
bbʉ ndú cuati jár dyɛ cam Tzi Jmu ̱gö Jesús. Ca xtá e̱me ̱gö guegue, xtú cca̱hti,
hmɛditjo ndí øtigö cʉ costumbre‑cʉ, cja̱ xtú jɛgui göhtjo. Ya xtú da̱be ̱ni‑cʉ,́ cja̱
nuya dí tɛn car Jesucristo. Ya xtí pa ̱di, car tja ̱ja̱ rá tzi zö ca ndí joni, gue ca
gu hmʉbbe car Cristo göhtjo ʉr tiempo. 9Nuya, dí ne segue gu hmʉbbe car
Cristo. Xtú e̱me̱bitjo cár tzi tti ̱jqui pa da cuajtigui car Tzi Ta ji̱tzi, ncjahmʉ jin
te gri tu ̱gö. Como ya xtí pa̱di, bbʉ ndí tɛngö car ley, jí̱ mí tzö cam vida, cja̱
jin di recibigui car Tzi Ta ji̱tzi. 10 Nuya dí ne más gu ndo pa ̱di ja i ncja cár
hmʉy car Cristo, cja̱ gu jñɛbbe guegue. Dí ne gu yobbe car ttzɛdi camí pɛhtzi
guegue bbʉmí jña̱ ʉŕ jña.̱ Bbʉ xtá sufrigö, dí ne gumbe̱ni ncja ngu ̱ ngámbe ̱n
car Cristo bbʉ mí du̱, bbʉ mí ddøti pʉ jar ponti, masque xin dá nesta gu tu ̱
ncja ngu ̱ gá ndu̱ guegue. 11 Cja̱ guejtjo dí ne gu nantzi bbʉ xta zøh car pa ca
da nantzi quí ba̱jtzi ca Ocja̱. Dí ne gu pɛhtzi hnar ddadyo vida drá tzi zö ncja
ngu ̱ car nzajqui ca mí pɛhtzi car Cristo bbʉmí nantzi, cja ̱ gu hmʉy ncja ngu ̱
mír hmʉ guegue.

La lucha para llegar a lameta
12Dí pa̱di, i bbɛjtjo pa gu cca̱hti göhtjo‑yʉ. Jí̱ bbe dí jñɛbbe car Jesucristo. Jin

dí xihquijʉ, ya xtí bbʉy ncja ngu ̱ ga ne ca Ocja̱. Pe dí segue dí dyo, dí tɛn nʉr
hñu̱ nʉ dí xihquijʉ, cja̱ pé dí zɛdi pa gu tzøm pʉ jabʉ dí ne gu hmʉy. Nubbʉ,
da ttajqui car tja̱ja̱ ca xí prometegui car Tzi Ta Jesús, tzʉdi, gu jñɛbbe guegue
cja̱ gu hmʉbbe pʉ jabʉ bí bbʉy, como xí nzojqui por rá nguehcá̱. 13Nuquɛjʉ
cjua̱da̱, jin díma̱ngömá̱s ya xtú tzøhtze xtú cca̱hti‑yʉ, pe ya xtú jɛgui göhtjo cʉ
mfe ̱ni ndímbe ̱n cʉ cjeya xí tjogui, cja̱ nuya dí zɛdi pa gu tzʉh ca i bbɛjtjo. 14Dí
ne gu tzøn nʉ jabʉ rí zøn car carrera, pa gu ta ̱h cam premio ca bí bbʉ ji̱tzi. Xí
nzojquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi pa guma recibijʉ car premio‑ca ̱, göhtjoguigöjʉ como
ngu ̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús.

15Nugöjʉ, como ngu ̱ xtá zɛdijʉ xtá e̱me̱jʉ car Jesucristo, i nesta gumbe ̱nijʉ,
jí̱ bbe dí bbʉpjʉ ncja ngu ̱ ga ne ca Ocja̱, eso, gu ɛmbi ʉmmʉyjʉ pa gu tzøhtzijʉ
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gu hmʉpjʉ ncjapʉ. Nubbʉ, da ttajcöjʉ car premio ca dí nejʉ. Cja ̱ bbʉ i bbʉh
cʉ ddáa cʉ i ma ̱jmʉ: “Nugöje, ya xtú tzøhtzije göhtjo ca i ne ca Ocja ̱, ya jin te
i bbɛtiguije,” guejtsjɛ ca Ocja ̱ xta u ̱jti‑cʉ ¿cja cierto ca i ma ̱n‑cʉ? 16 Pe bbʉ dí
ne gu hmɛtojʉ car hñu̱ ca dár tɛnijʉ, i nesta gu øtijʉ ca ya xtí pa̱dijʉ, jin gu
jɛjtijʉ‑ca̱.

17 Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ ndár hmʉjcö bbʉ ndár bbʉpjʉ,
como gú cca̱jtiguijʉ ja ndí ncja. Guejtjo gui cca̱htijʉ ja i ncja quí vida cʉ pé
dda cjua̱da̱ cʉ i tɛn car ejemplo dú ddahquijʉ, pa gui hmʉpjʉ ncjapʉ hne̱je ̱.
18Yaxtú xihquijʉ rángu ̱vez, cja ̱pédí yojpi dí xihquijʉ ya, i bbʉ rángu ̱ cja ̱hni,
i tsjijtjo hermano, pe jin gui cierto di e̱me̱‑cʉ. Bbʉ dí mbe ̱ngö cʉ cja̱hni‑cʉ, dí
zoni. Nucʉ, ncjahmʉ jin te i ntjumʉybi ca gá ndu ̱ car Cristo pʉ jar ponti por
rá nguejcöjʉ. 19 Cʉ cja ̱hni‑cʉ, ya xní ma da bbɛdijʉ, como rí ma ʉŕ mʉyjʉ yʉ
cosa yʉ i netsjɛ hua jar mundo. Guejtjo i øtijʉ cosa cʉ jin gui tzö. Rí ntzöhui
da mɛhtzi ʉŕ tzöjʉ digue ca i øtijʉ, pe gueguejʉ i ndo hñix̱tsjɛjʉ. I ma̱jmʉ i
pɛhtzi derecho da dyøti ncja ngu ̱ ga nejʉ. Cʉ cja̱hni‑cʉ, jin gui mbe ̱n ca Ocja ̱.
Jøndi yʉ cosa hua jar jöy i mbe̱nijʉ. 20 Pe nugöjʉ, dí göhtjojʉ como ngu ̱ xtá
e̱me̱jʉ, dí mi̱ngu ̱jʉ pʉ ji̱tzi, cja̱ rí ma ʉmmʉyjʉ pʉ. Dí tøhmijʉ car Tzi Ta Jesús
drí hñeẖ pʉ pa da gʉxquigöjʉ. Guegue‑ca̱ ya xí ngʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca
xtá øtijʉ. 21 Cja̱ bbʉ pé xtu e̱je ̱, du ja̱ cár ttzɛdi cja̱ da mandado. Da pöti yʉm
cuerpojʉ yʉ i mpuntjo, cja ̱ da ddajquijʉ hnar ddadyo cuerpo ca jin da tjegue.
Da jñɛjmi cár cuerpo guegue, drá ndo zö. Como rá nzɛh cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús
pa damandadobi göhtjo yʉ i bbʉjcua jar mundo, da cjajpi göhtjo ncja ngu ̱ ga
ne guegue.

Alégrense siempre en el Señor

4
1Nuquɛjʉ, ʉm hñohuiquijʉ, gui mbe̱nijʉ yʉ xtú ma ̱ngua, cja̱ gui zɛdijʉ, gui

hñojʉ rá zö jár hñu̱ ca Ocja̱. Dí ma ̱hquijʉ, dí ndo ne gu cca̱jtiquijʉ, como
guehquɛjʉ guí pöjpiguijʉ nʉm tzi mʉy. Dú pɛjpi ca Ocja̱, dú nzohquijʉ digue
car Jesucristo, cja̱ nuquɛjʉ gú hñemejʉ. Eso, ya xtí mpöjö, como dí cca̱hti, ya
xpa joh cam bbɛfi. Ncjahmʉ ya xí ni ̱gui cam tja̱ja̱ ndí joni.

2Dí nzoh car hermana Evodia cja̱ co car hermana Síntique, da hmʉbi tzʉ rá
zö. Como ya xí hñemehui camTzi Jmu ̱jʉ Jesús, ya jin da huɛnihui. 3Nuquiguɛ,
ʉm cjua ̱da̱qui, dí mföxihui cár bbɛfi ca Ocja̱, cja̱ dí pa̱cö, rá zö guir pɛjpi‑cá ̱.
Nuya dí öhqui tzʉ gui nzoh cʉ yo hermana‑cʉ pa da mpöjmi cja ̱ da hmʉbi gá
acuerdo, como gueguehui mí föxquihui,mí xijmi cʉ cja̱hni cár tzi palabra ca
Ocja ̱, göhtjo co ni car hermano Clemente, co ni cʉ pé ddáa cʉ dú mföxje car
bbɛfi‑ca ̱. Quí tju ̱ju ̱ cʉ hermano‑cʉ bí ju ̱x pʉ jar libro pʉ jabʉ i cuati quí tju ̱ju̱
cʉ to xí ttun car nzajqui ca jin da tjegue.

4Nuquiguɛjʉ, guimpöjmʉ göhtjo ʉr tiempo, como guí bbʉpjʉ car Jesucristo.
Cja̱ pé dí yojpi dí xihquijʉ, gui ndo mpöjmʉ. 5Cada hnaaquiguɛjʉ, gui hmʉbi
cor tti̱jqui quirmi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ, pa da fa ̱di, guí jogui cja ̱hnijʉ. Guimbe ̱nijʉ, ya
xpa e̱ cerca car pa bbʉ xtu e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús.

6Dyo guí cjajʉndu̱mʉy,masquedancja ca te dancja. Dyo guí ntzøtijʉ ja gui
ncjajʉ, sino que gui xijmʉ cam Tzi Tajʉ ji̱tzi göhtjo ca guí nestajʉ. Gui nzojmʉ
guegue, cja ̱ gui dyöjpijʉ cjama̱di cʉ te i ddahquijʉ‑ca ̱. 7 Nubbʉ, ca Ocja ̱ da
jñu̱jtiquijʉ ir tzimʉyjʉ pa jin gui ntzøtijʉmasque guí tjojmʉ tema cosa rá ntji ̱.
Yʉ cja̱hni yʉ rí dɛn nʉrmundo jin gui ntiende ja ncja ga jñu̱ ir mʉyjʉ bbʉ guir
tjojmʉ prueba. Nu cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi da möxquijʉ pa gui segue gui hñem̱e̱jʉ
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car tzi Jesucristo, göhtjo mbo ir tzi mʉyjʉ, cja ̱ gui yojmʉ‑cá̱, pa ncjapʉ jin te
gui mbe ̱nijʉ hne̱je ̱.

Piensen en lo que es bueno
8 Jøndi na ̱ péhnar palabra dí xihquijʉ ya, ʉm cjua̱da̱quijʉ. Dyo guí mbe̱nijʉ

quí falta quir mi̱nga̱‑cja̱hnijʉ o cʉ hmɛtzö cʉ i øti cʉ ddaa‑cʉ, pe gui mbe̱nijʉ
cʉ cosa cʉ jin gui nttzo. Gui mbe̱nijʉ cʉ palabra cʉ ncjua̱ni cja ̱ co cʉmfe ̱ni cʉ
rí ntzöhui da tte̱me̱. Gui mbe̱nijʉ cʉ to i øti ca rá zö cja̱ co cʉ cosa rá zö cʉ i
bbʉy. Gui mbe ̱nijʉ göhtjo ca i nrespeta cja ̱ co hne̱je ̱ ja ncja ga hmʉh cʉ jogui
cja̱hni cʉ i tti̱htzibi. Gui mbe̱nijʉ göhtjo ca i ni ̱gui rá zö, cja̱ co ca i ttøde rá zö.

9 Gui nxödijʉ pa gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ dá u ̱jtiquijʉ. Gui dyøtijʉ ca ndí
ma̱ngö, cja ̱ co ca gú cca̱jtiguijʉ ndí øtigö. Bbʉ gui dyøtijʉ ncjapʉ, ca Ocja ̱ da
möxquiguɛjʉ pa gui hmʉpjʉ cor tti ̱jqui, como guegue i ddajquijʉ car jogui
mfe ̱ni.

Ofrendas de los filipenses para Pablo
10Dí ndompöjcö, cja ̱ dí öjpimpöjcje ca Ocja̱ ca pé xcú yojpi xcú pɛnquigöjʉ

tzʉ ʉr domi. Jin dí ma ̱ngö, má ̱s ya xquí da ̱be̱niguijʉ, como dí pa̱di, nguí
mbe̱nguitjojʉ, pe jí̱ mí cja car manera ja güi pɛnquijʉ car ayuda pa güi
föxquijʉ. 11Masque dí bbʉy rá zö cja̱ jin te xcá bbɛtigui, nde ̱jma̱ dí öhquijʉ
mpöjcje. Nugöyaxtúnxödi gumpöjö coni ca tengu̱ i jui ̱gui caOcja̱. 12Masque
jin te dí ja̱, pe dímpöjcö, cja̱ bbʉ dí tzi ja̱, guejtjo dímpöjö hne̱je ̱. Ya xtú nxödi,
dí jöti göhtjo. I pa̱tigui bbʉ guir ni̱ñag̱ö, guejtjo i pa ̱tigui bbʉ guir tu ̱ntju̱. I
pa̱tigui bbʉ i sobragui cʉm domi, cja ̱ guejtjo i pa̱tigui bbʉ jin te i sobragui.
13Dí jöti göhtjo, como dí yobbe cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, cja ̱ guegue i ddajqui cam
fuerza. 14Nuquiguɛjʉ, cjua̱da̱, xcú mbe ̱nguijʉ ca dár hmʉjcö hua jar födi, cja̱
xcú föxquijʉ. Dí cjama ̱di quer tzi tti ̱jquijʉ.

15Guí hermanojʉ, guí mi ̱ngu ̱jʉ pʉ Filipos, ya xquí pa̱dijʉ, bbʉ ndú xihquijʉ
nʉŕ palabra ca Ocja̱ car primera vez, dú e̱h pʉ Macedonia, pʉ jabʉ guí
bbʉpjʉ, dú nzohquijʉ. Cja ̱ bbʉ ndú pøngö pʉ, pé dá ddax cʉ pé dda jñiṉi,
jønquitsjɛguɛjʉ gúpɛnquijʉ tzʉ ʉr domipagüi föxjʉnʉŕ bbɛficaOcja̱. Ncjahmʉ
gú gradeceguijʉ ca dá föxquijʉ guí hñem̱e̱jʉ car Jesucristo. 16 Cja ̱ bbʉ ndrá
bbʉjti pʉ Tesalónica, nuquɛjʉ gú pɛnquijʉ hnar ofrenda, cja ̱ pé gú yojpi gú
pɛnquijʉ pé hnaa. Gú ddajquijʉ ca mí cjagui ʉr falta. 17 Cja ̱ nuya, pé xcú
pɛnquijʉ algo, cja̱ pé dí mpöjö, jin gui jøña̱ ca dí ne gu recibi quer domijʉ.
Guejtjo dí mpöjö, porque dí pa ̱di, da jñu̱x quer tja̱ja̱jʉ pʉ jar ji̱tzi. 18 Nu ca
xpá jña̱ car hermano Epafrodito da zö pa göhtjo ca te gu nesta. Ya xtú recibi
göhtjo ca ndí tøhmi, hasta xí tjogui. Tji na̱r carta na̱ dí pɛnquijʉ, xtú ju ̱xcua,
dí gradece quer ofrendajʉ xcú pɛnquijʉ. Xí pöjpigui nʉm tzi mʉy, cja ̱ guejtjo
dí ma̱ngö, xí tzøpi ca Ocja̱. 19Dí nzoh ca Ocja ̱ por rá nguehquɛjʉ, cja ̱ dí pa̱di
guegue da ddahquijʉ göhtjo ca di cjahquijʉ ʉr falta, como rá ngu ̱ cár riqueza i
pɛhtzi pʉ ji̱tzi. Da nu̱quijʉ rá zö, como xcú cuatijʉ jár dyɛ camTzi Jmu̱jʉ Jesús.
20Gu xöjtibijʉ ca Ocja ̱, cam Tzi Tajʉ, göhtjo ʉr tiempo. Amén.

Saludos finales
21Nugö, dí pɛmpi nzɛngua göhtjo cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ Filipos, göhtjo

cʉ i tɛn car Cristo Jesús. Guejti yʉ cjua̱da̱ yʉ dí bbʉjcöbbe hua, i zɛnguaquijʉ.
22 Göhtjo cʉ pe dda hermano cʉ i bbʉjcua, co hne̱h cʉ i bbʉh pʉ jár ngu ̱ car
emperador romano, göhtjo‑cʉ i pɛnquijʉ ʉr nzɛngua, hne̱je ̱. 23CamTzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo damöxquijʉ co ni cár jma̱jte, göhtjoquiguɛjʉ. Amén.
I ttzɛdi hua nʉŕ bbede na̱r carta‑na ̱.
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LA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLOA LOS
COLOSENSES

Pablo escribe a la iglesia de Colosas
1 Nugö, dúr Pablo, xí hñix̱qui car tzi Jesucristo, ʉŕ jmandaderogui pa gu

nzoj yʉ cja̱hni, como gue ca Ocja ̱ xí juanqui cja̱ xí ddajqui nʉr bbɛfi‑nʉ. Dí
yobbe nʉm hñohuijʉ nʉr Timoteo. 2 Dí pɛnquijʉ na ̱r carta‑na ̱, nuquɛjʉ xcú
hñemejʉ car Jesucristo, guí bbʉpjʉ jar jñiṉi pʉ Colosas. Í ba̱jtziquijʉ ca Ocja ̱.
Ca Ocja ̱ cam Tzi Tajʉ damöxquijʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö.

La oración de Pablo por los creyentes
3DínzohcaOcja ̱, cárTacamTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, por ránguehquɛjʉ. Segue

dí nzofo, cja̱ dí öjpimpöjcje. 4Como xtú øde, guí e̱me̱jʉ car Jesucristo, cja ̱ guí
nejʉ cʉ pé dda hermano. 5 Guí ma ̱dijʉ quir mi ̱nga̱‑hermanojʉ, porque guí
pa ̱dijʉ, da ttahquijʉ hnar herencia rá tzi zö pʉ ji̱tzi. Desde bbʉ ngú hñemejʉ
nʉr evangelio, gú pa ̱dijʉ, da ttahquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. 6 Cierto
car jña̱ ca xí tsjihquijʉ, cja̱ ya xí ntʉngui göhtjo yʉ parte nʉrmundo. Göhtjonʉ
jabʉ i tzønnʉŕ palabra car Jesucristo, i ngu ̱jqui car número cʉ cja ̱hni cʉ i e̱me̱,
cja ̱ i mböh quí vidajʉ. Hne̱hquiguɛjʉ, bbʉ ngú dyødejʉ nʉr ddadyo jña̱ digue
car Jesucristo, rá ngu ̱quiguɛjʉ, gú hñemejʉ hne̱je ̱, cja̱ nuya, ya xí joh quir
vidajʉ, como ntjumʉy nʉr palabra nʉ xcú hñemejʉ. 7Gue nʉm tzi hermanojʉ
Epafras bi xihquijʉ car evangelio. Guegue ʉr jogui pastor, xí xihquijʉ rá zö.
Dí yobbe‑nʉ, dí ntzixibbe, dí pɛjpibbe car Jesucristo. 8Nʉr Epafras xí xijquije,
guí neguije, cja ̱ dí pa ̱di, guehca ̱ guír yojmʉ car Tzi Espíritu Santo, guegue‑ca̱
xí ddahquijʉ ddadyomfe ̱ni, eso, guí ma ̱jquije.

9Nugö, desde car pa bbʉ ndú øde, ya xi nguí e̱me ̱jʉ nʉr evangelio, dú fʉdi
dú nzoh Ocja ̱ por rá nguehquɛjʉ. Cja̱ segue dí nzojme, dí öjpije cam Tzi Tajʉ
da möxquiguɛjʉ por rá ngue cár Tzí Espíritu. Nucá ̱ da ddahquijʉmfe ̱ni rá zö
pa gui ntiendejʉ ter bɛh ca̱ i tzøh caOcja̱, cja̱ pa gui pa̱dijʉ ja i ncja nʉr ddadyo
hmʉy nʉ xí ddajquijʉ car Jesucristo. 10Dí öjpije damöxquiguɛjʉ pa gui hmʉpjʉ
rá zö, como ya xcú cjajʉ í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja ̱. Nuya i nesta gui dyøtijʉ ca da
tzø guegue, pa ncjapʉ drí ni̱gui, ntjumʉy xcú hñemejʉ. Nubbʉ, quir vidajʉ
da jñɛjmi hnar za rá zö ca i tu̱ quí ixi rá ngu ̱. Guejtjo dí öjpi cam Tzi Tajʉ da
möxquijʉpamás gui pa ̱dijʉ te tza rá zö guegue, cja ̱ co ja i ncja químfe̱ni. 11Cja̱
pé dí öjpije da cjahqui gui zɛdijʉ ca guír tɛnijʉ car Cristo, cja ̱ da ddahquijʉ cár
tzi poder, pagui tzɛjtijʉ ca te guínesta gui sufrijʉ, jin guimaguidesmayajʉ, pe
gui mpöjmʉ göhtjo ʉr tiempo. 12Göhtjo ʉr tiempo rí ntzöhui gu öjpijʉ cjama ̱di
cam Tzi Tajʉ pʉ ji̱tzi, como guegue xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ, pa
da jogui guma grí hmʉpjʉ cʉ pé dda quí ba̱jtzi cʉ ya xí nzøti pʉ jár nttzöya ca
Ocja ̱. Guegue‑cʉ, ya jin te i tu ̱, cja̱ ya xpí bbʉbi caOcja ̱pʉ jabʉ rá tzi zö. 13Cam
Tzi Tajʉ ji̱tzi ya xpá ngʉguijʉ pʉ jar bbɛxu̱y pʉ jabʉ ndí dyojʉ, xí ddazquijʉ
hua jabʉ i mandado cár Tzi Ttʉ, cja̱ nuya dí bbʉpjʉ jár jiahtzi cam TziMa̱jqui
Jmu ̱jʉ. 14Guehca ̱ gá ndu̱ cár Tzi Ttʉ ca Ocja̱, eso xí ngʉxquigöjʉ pʉ jár dyɛ ca
Jin Gui Jo, cja ̱ xí ndu̱guiguijʉ göhtjo ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ.

La paz con Dios pormedio de lamuerte de Cristo
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15 Jin to i cca̱hti car Tzi Ta ji̱tzi, pe bbʉmbú e̱h cár Tzi Ttʉ, nubbʉ, bi ni ̱gui ja
i ncja car Tzi Ta. Nu cár Ttʉ ca Ocja ̱, tzʉdi, car Jesucristo, i mandado göhtjo yʉ
te i bbʉy. 16Bbʉ jí̱ bbe mí bbʉj nʉr mundo, car Tzi Ta ji̱tzi bi mföxihui cár Ttʉ,
gue car Cristo, bi dyøtihui göhtjo yʉ bí bbʉ jar ji̱tzi cja ̱ co göhtjo yʉ i bbʉjcua
jar jöy, yʉ cosa yʉ i ni ̱gui, cja ̱ hne̱h cʉ jin gui ni̱gui, göhtjo bi dyøti car Cristo.
Guejtjo bi dyøte göhtjo cʉ to imandado, cʉ cja ̱hni cʉ i pɛhtzi quí cargo hua jar
jöy, cja ̱ co hne̱je ̱ göhtjo cʉ ángele. Tzʉdi, ca Ocja ̱ yojmi cár Ttʉ bi dyøtihui cʉ
nda̱ji ̱ cʉ i øjtibi cár jmandado, cja̱ co hne̱h cʉ ddaa cʉ i ntøxtihui cár jmandado
cja̱ i hui̱htzi guegue. Hasta ca Jin Gui Jo, co göhtjo quí möxte, car Cristo bi
dyøti‑cʉ hne̱je ̱, cja ̱ i ta̱pi cár ttzɛdijʉ. 17 Car Cristo, ya xi mí bbʉy bbʉ jí̱ bbe
mí ttøti nʉr mʉndo cja̱ jí ̱ bbe mí bbʉh cʉ ángele. Rí hñe̱ guegue cár nzajqui
cja̱ co cár ttzɛdi göhtjo yʉ i bbʉy, cja ̱ guegue i ungui ʉr tsjɛjqui da segue da
hmʉy. 18Guegue i jñɛjmi nʉŕ ña̱hnar cja ̱hni. I pønguimfe ̱ni padamandadobi
cár cuerpo. Cja̱ nugöjʉ, dí göhtjojʉ ncja ngu ̱ xtá e̱me ̱jʉ car Jesucristo, dí cjajʉ
cár cuerpo guegue. Í mɛjtiguijʉ, cja̱ rí hñe̱ guegue nʉr ddadyo nzajqui nʉ dí
pɛhtzijʉ. Por rá nguejcöjʉ bi du̱, cja̱ guejtsjɛ guegue bi hmɛto bi jña̱ ʉŕ jña̱
pa hne̱quigöjʉ gu nantzijʉ bbʉ pé xtu e̱je ̱. Car Cristo xí ttun cár cargo pa da
mandadobi göhtjo cʉ ángele cja̱ co cʉ pé dda nda ̱ji̱. Hne̱cöjʉ, dí cja̱hnijʉ, como
ngu ̱ xtá e̱me ̱jʉ car Jesucristo, ngu ̱ yʉ i bbʉjtjo, ngu ̱ cʉ xí ndu ̱, göhtjoguigöjʉ i
mandadoguijʉhne̱je ̱. 19Car Tzi Ta ji̱tzi i ndone cárTzi Ttʉ, gue car Jesucristo.
Como guejtjo Ocja̱ hne̱je ̱, göhtjo cár ttzɛdi cja ̱ co quí mfe ̱ni cʉ i pɛhtzi cár Tzi
Ta, guejtjo i pɛhtzi car Cristo. Hnaadi cár hmʉyhui cja̱ co quí mfe ̱nihui. 20Cʉ
tiempo cʉ xí tjogui, ya jí̱ mí johui car Tzi Ta ji ̱tzi yʉ cja̱hni yʉmí bbʉjcua jar
jöy. Guejtjomí bbʉh cʉ dda ángele cʉ ya xquí ntøxtihui ca Ocja ̱. Nubbʉ, car Tzi
Ta ji̱tzi bú pɛjni cár Tzi Ttʉ hua jar jöy, pa di hmöhmadé cja ̱ di nzoj yʉ cja̱hni.
Cja̱ bbʉmí du̱ pʉ jar ponti car Jesús, bi hna̱pi cʉ ángele cʉmí ntøxtihui ca Ocja̱.
Hne̱quigöjʉ, dí cja ̱hnijʉ, bi ccʉzquijʉ cʉ cosa rá nttzo cʉ ndí øhtibijʉ ca Ocja̱.
Ncjapʉ gá ngo ʉŕ mʉy car Tzi Ta ji̱tzi.

21 Hne ̱quiguɛjʉ, guí cja ̱hni jin guí judiojʉ, cʉ tiempo cʉ xí tjogui, nim pa
nguí jojʉ ca Ocja̱ hne̱je̱. Már nttzo quir mfe ̱nijʉ cja̱ co ca ngui øtijʉ. Jí̱ mí tzö
güi cuatijʉ guegue. 22Bbʉmí du̱ car Jesucristo pʉ jar ponti, bi hmöhmadé, bi
gʉzquiguɛjʉ ca rá nttzo ca nguí øtijʉ. Cja̱ nuya xí jogui gui cuatijʉ car Tzi Ta
ji̱tzi, ncjahmʉ jin te guí tu ̱jʉ ya, cja̱ nxøgue rá zö quer hmʉyjʉ. Bbʉ xtá hmöpjʉ
ca Ocja̱ pa grá döjtijʉ ʉr huɛnda, jin tema cosa drá nttzo da döjtiguijʉ, como
göhtjo ya xí ngʉzquijʉ cár Ttʉ ca Ocja ̱. 23Nuquiguɛjʉ ya, gui segue gui tɛnijʉ
na̱r ddadyo jña̱na̱ xcú hñemejʉ. Jin gui jiɛjmʉ, cja̱ jim pé gui tɛnijʉ pé hnahño
ʉr mensaje. Bbʉ gui hñemetjojʉ, gui ma grí hmʉpjʉ ca Ocja ̱ pʉ ji ̱tzi. Gue ná̱r
palabra car Jesucristo xí tsjifi göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar mundo. Gue
na̱r palabra‑na̱ dí dyo dí xij yʉ cja ̱hni, dí nzojmʉ pa da guatijʉ jár dyɛ car
Jesucristo. Nugö, dúr Pablo, xí hñix̱quigö ca Ocja ̱ pa dár pɛjpi ncjapʉ.

Pablo encargado de servir a la iglesia
24Nugö, dí sufri por rá nguehquɛjʉ, pa da ngu ̱jqui ca grí hñemejʉ nʉr evan-

gelio, cja ̱ pa gui zɛdijʉ ca guír tɛnijʉ. Dímpöjö ca dár sufri por rá nguehquɛjʉ,
porque dí pa̱di, xí nzoguigui car Cristo na̱m cargo cja ̱ dí yobbe‑ca̱. Comongu ̱
gá sufri guegue por rá ngue cʉ to di hñeme, hne̱quigö, dí sufri por rá nguejyʉ
hne̱je ̱. Como göhtjo yʉ to i e̱me ̱ car Cristo impɛjnihui guegue, ncjahmʉ i cjajʉ
cárcuerpo. 25Nugö,xtúcjagöhnármɛficarCristo, pagu föxyí cja̱hniyʉ i e̱me̱.
Ca Ocja ̱ xí ddajqui na̱m cargo, pa gu xihquijʉ göhtjo ja i ncja na ̱r ddadyo jña̱



COLOSENSES 1:26 418 COLOSENSES 2:8

na̱ rí hñe̱ guegue, pa gui pa̱dijʉ rá zö. 26 Cʉ tiempo cʉ xí tjogui, jí̱ mí fa̱di ter
bɛh ca ̱mímbe ̱n ca Ocja ̱ di dyøte pa di ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue,
masque ya má ndo yabbʉ, ya xquí mbe̱ni guegue te di dyøte. Pe nuya, ca
xcuá hñec̱ua jar jöy cár Tzi Ttʉ, co ca xcá ndu̱ por rá nguejcöjʉ, ya xí ni ̱gui
ja mí ncja nguá mbe̱n ca Ocja ̱. Gue yʉ cja ̱hni yʉ xí hñem̱e̱ car Jesucristo ya
xí mba̱dijʉ ja i ncja cár tzi tti ̱jqui. 27 Guegue‑yʉ, ca Ocja̱ xí nzojtibi í mʉyjʉ,
xí xijmʉ hnar mfe ̱ni rá tzi zö ca jí̱ mí fa ̱má̱hmɛto. Hne ̱hquiguɛjʉ, guí cja̱hni
jin guí judiojʉ, xcú hñemejʉ car Jesucristo, cja ̱ xcú dyødejʉ ja ncja ga nu ̱quijʉ
co cár tzi tti̱jqui ca Ocja ̱. Göhtjo yʉ to i cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, i ttuni
hnar ddadyo nzajqui ca rí hñe̱guegue, ncjahmʉ guejtsjɛ car Cristo i bbʉmbo
ímʉyjʉ. Ncjapʉ dí pa̱dijʉ, guma grí hmʉpjʉ jar ji ̱tzi göhtjo ʉr tiempo, como bí
bbʉh pʉ car Cristo.

28 Nugö, dúr Pablo, dí tɛngö nʉr Jesucristo. Dí xijmʉ göhtjo yʉ cja ̱hni ja i
ncja guegue, dí nzofo göhtjo yʉ to i ne da dyødejʉ. Dí xijmʉ claro ja i ncja cʉ
cosa cʉda jiɛjmʉ, cja ̱ co guejtjo ter bɛh ca ̱dahñemejʉ cja̱ co ja ncja drí hmʉpjʉ
yʉ to i e̱me ̱jʉ. Nugö, göhtjombo ʉmmʉy, dí u̱jti nʉŕ palabra ca Ocja ̱, pa jin da
yomfe ̱nijʉ, cja̱ jin to da jiöti pa da dɛnijʉ pé hnar palabra ca jin gui cierto. Dí
negö jin damɛhtzi ʉŕ tzö cʉhermano cʉ xtú nzofo bbʉpé xtu e̱h car Cristo cja̱
xta hmöpjʉdelante guegue. 29Eso, dí uni ʉmmʉy na ̱r bbɛfi‑na̱. Dímpɛgui, pé
jin dí pɛjtsjɛ, como i föxqui car Cristo co cár ttzɛdi, cja̱ dí yobbe‑ca̱.

2
1Dí ne gu xihquijʉ ya, hermano, dí ndombe ̱nquijʉ, cja ̱ dí nzoh ca Ocja ̱ por

rá nguehquɛjʉ, cja ̱ hne̱je ̱ pa göhtjo cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ Laodicea, co
guejti cʉpéddacjua̱da̱ cʉxíhñeme camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, cʉ jí̱ bbedíntjɛje.
2 Dí mbe ̱nquijʉ, cja ̱ dí öjpi ca Ocja̱ da jñu̱jtiqui ir mʉyjʉ, da möxquijʉ pa gui
ma̱jtsjɛjʉ, cja ̱ da ddahquijʉmfe ̱ni pa drá zö grí pa̱dijʉ ja i ncja car Cristo. Por
rá ngue guegue‑ca̱, nuya, ya xqui nu ̱quijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi ncjahmʉ jin te guí
tu ̱jʉ. Bbʉ jí̱ bbembá e̱h car Cristo, jí ̱mí fa ̱di ja drí guatijʉ ca Ocja ̱ yʉ cja ̱hni jin
gui judio. 3Ca to i yojmi car Jesucristo, daba̱di rázö ja incja carTziTa ji̱tzi, cja̱
da mɛhtzi mfe ̱ni rá nzɛdi cʉ rí hñeẖ ca Ocja̱. Jin da nesta da má hnanguadi
pa da jioni ja drí guati car Tzi Ta ji̱tzi, ncjahmʉ te di bbɛtibi car Cristo. 4Dí
xihquijʉ na̱r palabra‑na̱, pa jin to da jiöhquijʉ, da xihquijʉ, guegue ba ja̱ hnar
palabra más i ntjumʉy ni ndra ngue nʉr evangelio. 5Nugö, masque jin dár
bbʉpjʉ, pe dí ndombe ̱nquijʉ, cja ̱ dímpöjö, porque ya xtú øde, guí dyojʉ rá zö,
cja ̱ guí zɛdijʉ ca guír hñemejʉ car Jesucristo.

6 Eso, dí xihquijʉ, gui segue gui tɛnijʉ car palabra ca gú dyødejʉ bbʉ ngú
hñemejʉ car Jesucristo. Guejtjo gui segue gui yojmʉ guegue. 7Gui zɛdijʉ ca
grí hñemejʉ, ncja hnar za ca xí mbøj yí dyʉ rá ngu ̱, xí ntʉngui mbo nʉr jöy.
Bbʉ xta hño car nda ̱ji̱, jin da dyenti. Hne ̱hquiguɛjʉ gui ncjajʉ pʉ hne̱je ̱. Gui
mbe ̱nijʉ, jøña̱ por guegue car Cristo drí hñej̱e ̱ göhtjo ca guí nestajʉ. Gui tɛnijʉ
car palabra ca bi tsjihquijʉ jármʉdi, cja̱ gui dyöjpijʉmpöjcje caOcja ̱, göhtjo ʉr
tiempo.

La nueva vida en Cristo
8 Gui mfödijʉ, jin gui ma gui jñɛguijʉ pa da jiöhquijʉ cʉ dda cja̱hni cʉ i ne

da xihquijʉ hnahñomensaje. Da xihquijʉ quí mfe̱ni cʉ dda cja̱hni cʉ xí ndo
nxödijʉ rá ngu ̱, pe jin gui cierto cʉmfe ̱ni‑cʉ.́ Da xihquijʉ, bbʉ dí ne gu cuatijʉ
car Tzi Ta ji̱tzi, i nesta gu i̱htzibijʉ cʉ ángele cʉ i mandadobi cʉ tzø. Gama̱n cʉ
cja ̱hni‑cʉ,́ más rá ji̱tzi cár cargocʉángelenindranguecár cargocar Jesucristo.
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9Nugö,dí xihquijʉ, bbɛtjritjo car palabra‑ca̱. Car Jesucristo i pɛhtzi göhtjoquí
mfe ̱ni cja̱ cogöhtjo cár ttzɛdi ca ipɛhtzi carTziTa ji̱tzi. Masquebi cjaʉr cja̱hni,
pe guejtjoOcja̱. 10Cja ̱nuquɛjʉ, comoyaxquí yojmʉ carCristo, ya jin guinesta
te gui dyøtijʉ pa gui cuatijʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Car Cristo ya xí ddahquijʉ hnar
ddayohmʉyncjangu̱ ca i pɛhtzi guegue. Más rá ji̱tzi cár cargo guegueni ndra
ngue cár cargojʉ göhtjo cʉ ángele cja̱ co göhtjo cʉ nda ̱ji̱ cʉ bí mandado pʉ ji̱tzi
o hua jar jöy. Guegue car Cristo imandadobi göhtjo‑cʉ. 11Nuquɛjʉ, ca ya xquí
hñemejʉ car Cristo, nuya bí jantiquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi ncjahmʉ ya xcú cjajʉ í
ba̱jtziquijʉ. Bí jantiquijʉ ncjahmʉ ya xí ttøjtiqui jer cuerpojʉ ca hnar seña ca i
ttøhtibi cʉ judio, ncja ngu ̱ gama̱m pʉ jar ley ca i tɛnijʉ. Masque jin tema seña
xí ncjajpi quir cuerpojʉ, car Jesucristo ya xí ngʉzquijʉ ca bbɛto ir hmʉyjʉ,
cja̱ co cʉ nttzomfe ̱ni cʉmí yojmi. 12Bbʉ ngú xixtjejʉ, ncjahmʉ gú yojmʉ car
Jesucristo bbʉmí du̱ cja ̱ bbʉmí hñögui. Bi mpum pʉ ca bbɛto ir hmʉyjʉ. Rá
ndo nzɛh car Tzi Ta ji ̱tzi, cja ̱ co cár ttzɛdi bi xox car Cristo bbʉ ya xquí du̱.
Nuquiguɛjʉ, como ngu ̱ xquí hñem̱e ̱jʉ ca xí ma̱n ca Ocja̱, ya xquí yojmʉ car
Jesucristo. Eso, bbʉ ngú nantzijʉ jar deje, gú fʉjtijʉ hnar ddadyo vida ca rí
hñeẖ ca Ocja̱. 13Nuquɛjʉ, bbʉ jí̱ bbe nguí e̱me̱jʉ, ya xi nguírma güi bbɛdijʉ.
Jin te mí ccaxquijʉ pa jin güi dyøtijʉ göhtjo tema cosa ca nguí mbe ̱nijʉ, como
jí̱ mí cja ̱hniquijʉ ca Ocja ̱. Már nttzo ca nguí øtijʉ. Pe nuya, car Tzi Ta ji̱tzi xí
perdonaquijʉ göhtjo ca rá nttzo ca nguí tu ̱jʉ, cja ̱ xí ddahquijʉ hnar ddadyo
hmʉy, cja ̱ nuquɛjʉ, ya xquí yojmʉ car Jesucristo. 14 Bbʉ jí̱ bbe ndí e̱me̱jʉ, dí
göhtjojʉ, jí̱ ndá øtijʉncja ngu ̱ gama ̱mpʉ jár ley caOcja̱. Eso, ya xquí tsjijquijʉ,
tiene que gua bbɛdijʉ pa göhtjo ʉr tiempo. Ya xquí tsjoxi hnar jɛhmi camíma̱
göhtjo candí tu ̱jpijʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Pe bbʉmídu̱ car Jesucristo pʉ jar ponti, bi
go ʉŕ mʉy ca Ocja ̱, cja̱ bi tsjɛjqui car jɛhmi‑ca̱. 15Ncjapʉ gá tja̱jquibi cár ttzɛdi
car ley ca mí xijquijʉ ndí ndu ̱jpitejʉ. Guejtjo bi tja̱jquibi cár cargo cʉ ángele
cʉ i jøxquijʉ, dí tu ̱dijʉ ca rá nttzo, tzʉdi, cʉ nda̱ji ̱ cʉ i ntøxtihui ca Ocja ̱. Bbʉmí
du̱ car Jesucristo bi jñaj̱quibi cár ttzɛdijʉ cja̱ bi da̱pi göhtjo‑cʉ.́

Busquen las cosas que son del cielo
16Nuya, como ya jin gui mandadoguijʉ car ley ca bi tsjih cʉ cja ̱hni judio,

dí xihquijʉ, dyo guí cjajpijʉ ncaso cʉ cja̱hni cʉ i tzopiquijʉ por rá nguehca̱ ya
jin guír hmʉpjʉ ncja ngu ̱ cʉ judio. Ya xí jogui gui tzijʉ göhtjo tema jñu̱ni, cja̱
gui jiɛjmʉ cʉ mbaxcjua gá za ̱na̱, co cʉ pé dda pá rá nttzu ̱jpi, co hne̱h cʉ pá
gá nttzöya cʉ i tzu ̱jpi cʉ judio. 17Göhtjo cʉ costumbre‑cʉ mí sirve pa di nxöj
yʉ cja̱hni drí zu̱jʉ ca Ocja ̱, cja̱ pa di ba ̱di, cierto mí ndu̱jpitejʉ. Cʉ to di ba̱di
mí ndu̱jpite, guegue‑cʉ di guatijʉ car Cristo bbʉ xti hñec̱ua jar jöy. Cja ̱ nuya,
ca ya xcá ni ̱gui car Cristo, ya xtú cuatijʉ‑ca̱, pa ya jin da mandadoguijʉ car
ley. 18Nuquiguɛjʉ, jin gui hñemejʉ cʉ cja̱hni cʉ da xihquijʉ, hnahño guí nesta
gui dyøtijʉ pa gui tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Guegue‑cʉ i ma ̱jmʉ, jin
drá ntzögöjʉ pa gu cuatijʉ ca Ocja ̱, dí cja̱hnijʉ. I ma ̱jmʉ, i nesta gu nzojmʉ cʉ
ángele cja ̱gunda ̱nejʉ‑cʉ. Ima̱jmʉ, cierto carmensaje caba ja̱jʉ, comoguejtsjɛ
caOcja̱ xí nzofo, ina ̱. Guegue‑ca̱ xí cjajpijʉ xí hna cca̱htijʉhnar cosa xcuáhñe̱
ji̱tzi, ina ̱. Nu cʉ cja ̱hni‑cʉ, i hñix̱tjo. Guejtsjɛ quí mfe ̱nijʉ i xihquijʉ, cja ̱ jin gui
cierto ca i ma̱jmʉ. 19Gueguejʉ ya xí wembijʉ car Cristo. Nugöjʉ, como ngu ̱
dar e̱me̱jʉ car Cristo, dí bbʉpjʉ‑ca̱. Dí jñɛjmʉ cár cuerpo guegue, cja̱ guegue
ncjahmʉ ʉmñaj̱ʉ. Rí hñeẖ carCristo camnzajquijʉ cja̱ co camttzɛdijʉ, cja ̱bbʉ
dí yojmʉ guegue, göhtjoguigöjʉ i cjagui dí zɛdijʉ cja ̱ dímföxjʉ pa gu hmʉpjʉ rá
zö. CaOcja ̱ i cjaguijʉdí zɛdijʉ, ncjangu ̱gazɛj nʉmcuerpojʉbbʉ rázögahmʉy.
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20 Nuquɛjʉ, ncjahmʉ gú tu̱jʉ bbʉ mí du̱ car Jesucristo, cja ̱ nuya jin da
mandadoquijʉ cʉ mfe ̱ni cʉ nguí tɛnijʉ má ̱hmɛto. ¿Dyoca̱ guí nejʉ pé gui
hmʉjtijʉ ncja ngu ̱ nguír hmʉpjʉ bbʉ jí̱ bbe nguí e̱me̱jʉ nʉŕ palabra ca Ocja̱?
Ngu ̱ pé guí ndo ju ̱hpijʉ ndu̱mʉy cʉ cosa cʉ i bbʉ xøtzetjo. Ngu ̱ pé i tsjihquijʉ:
21“Dyo guí pɛnti cʉdda cosa cʉ jí ̱bbe i bbehte. Dyo guí tza carngø‑ca̱. Dyo guí
ntjɛtihui cʉ cosa cʉ i nccaxquijʉ, pa jin da contiqui quer tzí mʉy.” 22 Göhtjo
cʉ mandamiento ncja ngu ̱‑cʉ, jin te i ntju̱mʉy pa da möxquijʉ. Cʉ cosa cʉ
i nccaxquijʉ, göhtjo xta tjeh‑cʉ, xta mpuni. ¿Ja di ncja di contiquijʉ, bbʉ?
Como jin te di bbʉh cár ttzɛdi‑cʉ́ cja̱ jin te i me̱di. Jí̱ xcuá hñeẖ ca Ocja ̱ cʉ
mandamiento‑cʉ. Gue yʉ cja ̱hnitjo xí mbe̱ntsjɛ. 23 I ja̱jqui rá ngu ̱ cosa cʉ
mandamiento‑cʉ. Cierto, i ni ̱gui ncjahmʉ rá ndo zö. øde, bbʉ gua tɛnijʉ,
más gri cuatijʉ ca Ocja̱, bbʉ,́ cja̱ ya jin gri øtijʉ ca i ne nʉm cuerpojʉ. I i̱na̱
cʉ dda cja ̱hni, i nesta gu hmʉpjʉ ncja ngu ̱ ga ma̱n cʉmandamiento‑cʉ pa gu
nxödijʉ jin gu hñix̱tsjɛjʉ. Pe jin te i ntju̱mʉy cʉ mandamiento‑cʉ, como jin
da jñag̱ui cʉmnttzomfe̱nijʉ. Jøntsjɛ car Jesucristo i pötigui cam hmʉyjʉ cja̱ co
cʉmmfe̱nijʉ.

3
1Nuquɛjʉ, como ya xcú hñemejʉ car Jesucristo, nuya ya xquí yojmʉ‑ca̱. Gui

mbe ̱nijʉ, por rá nguehca̱ gá nantzi guegue, guejtiquiguɛjʉ, bi ttahquijʉ hnar
ddadyo nzajqui cja̱ co hnar ddadyo hmʉy. Nuya, gui un quir mʉyjʉ pa gui
tɛnijʉ car ddadyo hmʉy ca rí hñeẖ car Cristo, cja ̱ gui mbe ̱nijʉ, guegue bí ju ̱h
pʉ jár jogui dyɛ car Tzi Ta ji̱tzi. 2Da me ir mʉyjʉ cʉ cosa cʉ rí hñeẖ ca Ocja ̱.
Ya jin da me ir mʉyjʉ yʉ cosa yʉ i bbʉjcua jar jöy. 3Ncjahmʉ ya xcú tu̱jʉ, ya
xí bbɛh ca bbɛto ir hmʉyjʉ, cja̱ ya xquí pɛhtzijʉ hnar ddadyo hmʉy ca rí hñeẖ
pʉ ji̱tzi. Yʉ pa ya dí bbʉjtijʉ hua jar jöy, jin gui ni ̱gui jabʉ rí hñeẖ car ddadyo
nzajqui ca dí pɛhtzijʉ ya. Nuca̱ rí hñeẖ car Cristo, cja ̱ guegue bí bbʉbi cár Tzi
Ta pʉ ji̱tzi. 4 Bbʉ pé xtu e̱h car Cristo, nubbʉ, cja da ni̱gui to cam Tzi Jmu ̱jʉ,
como guegue xí ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, cja ̱ da fa ̱di te tza rá zö.
Bbʉ pé xtu e̱h car Cristo, damandado göhtjo co cár ttzɛdi, cja ̱ da ndo tti̱htzibi.
Cja̱ nugöjʉ gu hmʉpjʉ guegue cja̱ gu föxjʉ cár jmandado.

La vida antigua y la vida nueva
5Nuya, gui jiɛjmʉ cʉ nttzomfe̱ni cʉ nguí mbe ̱nijʉmá̱hmɛto bbʉ nguí jonijʉ

jøña̱ yʉ i cja hua jar mundo. Nuya, jin gui hmʉbi hnar bbɛjña̱ o hnar hñøjø
ca jin gui ntja ̱jtihui. Ya jin gui dyøtijʉ hmɛtzö, ya jin da da̱hquijʉ nttzomfe̱ni.
Gui pɛnti quir mfe ̱nijʉ. Guejtjo jin gui ndo ne gui jñaj̱ʉ, porque bbʉ guí ne
gui jñaj̱ʉ, jin gú Ocja̱ ca guí cca̱htijʉmbo ir mʉyjʉ. Hnahño ca guí jonijʉ, bbʉ,
ncja ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ i i̱htzibi ídolo o hnahño cjá̱a̱. 6Cʉ cja ̱hni cʉ jin gui johui
caOcja̱ i øtijʉyʉ cosa yʉxtúma̱ngua. Por ránguehca̱ rí dyøtijʉncjapʉ, caOcja̱
da un cár castigojʉ. 7Guejtiquiguɛjʉ, nguí øtijʉ ncjapʉ bbʉ jí̱ bbe nguí e̱me̱jʉ
car Jesucristo cja̱ nguí tɛndijʉ nʉr mundo. 8Pe nuya, i nesta gui da ̱be̱nijʉ ya
cʉ cosa‑cʉ. Jiɛjmʉ ya car cuɛ. Ya jin gui ntsjeyajʉ. Ya jin gui ʉhui quer hñohui
cja ̱ jin gui ntzanijʉ. Cʉ palabra rá nttzo cʉ nguí ma̱jmʉmá̱hmɛto, ya dyo guí
ma̱jmʉ‑cʉ. 9Dyo guíma̱jmʉbbɛtjri, comoya xcú jiɛjmʉ car hmʉynguí bbʉpjʉ
cja ̱ co cʉ costumbre rá nttzo nguí tɛnijʉ bbʉ jí̱ bbe nguí e̱me ̱jʉ. 10 Nuya, xí
ttahquijʉ hnar ddadyo hmʉy. Como ya xtí yojmʉ car Jesucristo, cada hnajpa
i föxquijʉ, i u ̱jtiguijʉ ja ncja gár hmʉpjʉ, cja ̱ ba joguijʉ yʉm vidajʉ, hasta bbʉ
xta llega xta jñɛjmi cár hmʉy guegue. Ncjahmʉ ya xí dyøjquijʉ ddadyo cam
Tzi Tajʉ ji̱tzi, pa gu cjajʉncja ngu ̱ gámbe ̱ni jármʉdi, bbʉmídyøtihnar cja̱hni
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pa di jñɛjmi guegue. 11 Yʉ to xí ndɛn car Jesucristo, ya jin te i cja tema raza
i pertenejʉ. Ya jin gui mporta bbʉ dur judio o jin dur judio. Guejtjo jin gui
mporta bbʉ xí ncuajtibi jár cuerpo ca hnar seña ca i ncuajtibi cʉ judio, o ji̱na̱.
Ca Ocja̱ bí cca̱hti ddagu ̱u̱di cʉ mbøjø cja ̱ co cʉ cja̱hnitjo cʉ jin te xtrú nxödi.
Guejti cʉ mɛfi cʉ i pɛjpi quí jmu ̱jʉ, cja ̱ jin gui ta̱ja̱, cja̱ co cʉ cja̱hni cʉ i øtitsjɛ
cár bbɛfi cja ̱ jin to i mandadobi, ca Ocja ̱ bí cca̱hti göhtjo parejo. Como car
Jesucristo i cuajti göhtjo cʉ to i e̱me̱bi cja̱ i yojmi‑cʉ.́ Ncjahmʉ guejtsjɛ guegue
i bbʉmbo í mʉyjʉ.

12 Nuya, gui mbe ̱nijʉ, cam Tzi Tajʉ ji̱tzi i ndo nequijʉ, cja ̱ xí cjahqui
í ba̱jtziquijʉ. Eso, gui nxödijʉ gui hmʉpjʉ hnar vida rá zö, porque xí
juanquijʉ ca Ocja̱ cja̱ xí nzohquijʉ pa gui hmʉpjʉ ncjapʉ. Nuya, gui jui ̱jqui
quer hñohuijʉ, cja̱ gui föxjʉ. Jin gui hñix̱tsjɛjʉ, cja̱ jin gui ntøxtihui quer
mi̱nga ̱‑cja̱hnihui. Gui mi ̱jtijʉ rá zö. 13Gui nzofo cor ntti ̱jqui quer hñohui, cja̱
gui perdonabitjo, masque te xtrú cjahqui. Ncja ngu ̱ gá perdonaguijʉ camTzi
Jmu ̱jʉ Jesús, da ncjapʉ grímperdonatsjɛjʉ. 14Guima̱h quir hñohuijʉ, como ca
to i ma̱h cár hñohui guejtjo i øte göhtjo yʉ pé dda cosa rá zö yʉ xtú ju ̱xcua.
Bbʉ gui ma ̱jtejʉ, guí göhtjojʉ, nubbʉ,́ xquí mpöjmʉ cja ̱ xquí mföxjʉ. 15 Car
Tzi Ta ji̱tzi xí nzojquigöjʉ pa xtá tɛnijʉ car Jesucristo cja ̱ pa gu hmʉpjʉ rá zö
yʉmhñohuijʉ, da hnaadi cammfe ̱nijʉ. Jí̱ xcá nzojquijʉ pa gu hmʉjtsjɛjʉ o gu
huɛnijʉ. Gui mbe ̱nijʉ, guí göhtjojʉ, guí cjajʉ cár cuerpo car Cristo. Cja̱ gui
dyöjpijʉmpöjcje ca Ocja ̱ por rá ngue göhtjo ca te i ddahquijʉ.

16Gui mbe̱ndijʉmbo ir mʉyjʉ car tzi palabra ca i xijquijʉ digue car Cristo.
Ca Ocja ̱ da ddahquijʉ mfeni rá zö pa gui nzojmʉ cʉ pé dda hermano o gui
jñu̱htibi í mʉyjʉ. Bbʉ gri xöjmʉ salmo o himino o pé dda tsjödi, menta gar
xödijʉ gui mbe̱nijʉ te i ma̱n cʉ palabra. Göhtjo mbo ir mʉyjʉ gui xöjtibijʉ ca
Ocja̱ cja ̱ gui dyöjpijʉmpöjcje. 17Göhtjo ca te gui pɛjmʉ cja̱ co ca te gui ma̱jmʉ,
gui dyøtijʉ pa da tti ̱htzibi cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, cja̱ da ttemebi nʉŕ palabra.
Göhtjo ʉr tiempo gui dyöjpijʉmpöjcje cam Tzi Tajʉ ji̱tzi, masque da ncja ca te
da ncja, porque guí yojmʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús.

Deberes sociales del cristiano
18 Nuquɛjʉ, guí bbɛjñaj̱ʉ, gui dyøjti quir da ̱mejʉ, pa da tti ̱htzibi cam Tzi

Jmu ̱jʉ ca dí tɛnijʉ. 19Hne ̱hquiguɛjʉ, guí hñøjøjʉ, gui ma ̱h quir bbɛjñaj̱ʉ. Jin
gui tzanijʉ cja̱ jin gui ʉnijʉ. 20Nuquɛjʉ, guí ba̱jtzijʉ, dyøjti quer mejʉ, quer
tajʉ, göhtjo ca te i xihquijʉ, porque guehca ̱ da tzøh ca Ocja ̱. 21Nuquɛjʉ, guí
tajʉ, dyo dé guí huɛnti quir ba̱jtzijʉ. Gui nú̱jʉ cor tti̱jqui, pa jin da dyʉxi í
mʉyjʉ. 22 Nuquɛjʉ, guí mɛfitjojʉ, gui dyøjti quer jmu ̱jʉ hua jar jöy, ca te da
bbɛjpiquijʉ. Jin gui jøña̱ bbʉ i jantiquijʉ, pa dambe̱ni gúr jogui mɛfi, cuando
jin gui cierto. Pe gui mbe ̱nijʉ, bí jantiquijʉ ca Ocja ̱ göhtjo ʉr tiempo, cja ̱ gui
pɛjpijʉ quer jmu̱jʉ göhtjombo ir mʉyjʉ. 23Göhtjo tema bbɛfi ca da ttahquijʉ,
gui dyøtijʉ cor pöjö, ncjahmʉ gri sirvebijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo hne̱je̱.
Gui mbe ̱nijʉ, jin gui jøntsjɛ yʉ cja̱hni guí sirvebijʉ. 24 Como ya xquí pa ̱dijʉ,
gue cam Tzi Jmu ̱jʉ guí pɛjpijʉ, cja ̱ bbʉ gui dyøtijʉ rá zö quer bbɛfijʉ, guegue
da ddahquijʉ hnar herencia rá tzí zö pʉ jar ji̱tzi. 25Nu car cja ̱hni ca i øti ca
rá nttzo, da ttun cár castigo, según ca xtrú dyøte. Ca Ocja ̱ i cca̱hti parejo yʉ
mɛfi cja ̱ co yʉ to i mandadobi. Guegue da cozquijʉ cada hnaaguigöjʉ según
ca xcrú øtijʉ hua jar jöy.
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4
1Nuquɛjʉ, guí lamojʉ, cʉ to i hñiẖ químɛfi, da nú ̱jʉ rá zö‑cʉ. Gui ntzohmijʉ

ter bɛh ca ̱ rí ntzöhui gui bbɛjpijʉ. Gui mbe ̱nijʉ, hne̱hquiguɛjʉ, i bbʉh hner
Jmu ̱jʉ ca bí mandadoquijʉ hne̱je ̱. Gue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús ca bí bbʉ ji̱tzi.

2Guí göhtjojʉ, gui segue gui nzojmʉ ca Ocja̱, jin gui tzöyajʉ. Gui tøhmitjojʉ
ca te da da̱di, cja̱ bbʉ xta ni ̱gui‑ca ̱, gui dyöjpijʉ mpöjcje. 3Guejtjo hne̱je̱, gui
nzojmʉ tzʉ ca Ocja̱ por rá nguejcöje, pa da ni ̱gui ja grá xijme yʉ cja̱hni nʉr tzi
jogui jña̱diguecar Jesucristo. Nugö,porránguehca̱ndárma̱ncarpalabra‑ca̱,
xí cjojqui födi. 4Gui dyöjpijʉ tzʉ ca Ocja ̱ da möxquigö pa jin gu ntzu̱ bbʉ xta
ttzojnqui pa gu dö cam aclaración, como dí ne guma̱ rá zö göhtjo ja i ncja nʉr
evangelio nʉ dí e̱me̱jʉ, pa da dyøde göhtjo cʉ to dra bbʉh pʉ.

5 Nuquɛjʉ, bbʉ guí yojmʉ cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e̱me̱ nʉr evangelio, gui
provechajʉ car tiempo pa gui nzojmʉ. Gui mbe ̱nijʉ ja ncja grí nzojmʉ cja ̱ ja
grí hmʉpjʉ pa da tzøjmʉ nʉŕ palabra ca Ocja̱. 6Gui ñaj̱ʉ rá zö, gui nzojmʉ cor
tti ̱jqui quirmi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ. Gui nxödijʉ ja grí tja̱jtijʉ cada hnáa, cja ̱ gui xijmʉ
ca rí ntzöhui pa da ba̱dijʉ toca̱ guí e̱me̱jʉ.

Saludos finales
7 Car tzi hermano Tíquico da xihquijʉ te dí tjojcö hua. ʉm tzi hñohuijʉ‑ca̱.

Guegue i föxqui, dí xibbe yʉ cja ̱hni nʉŕ palabra car Jesucristo. 8 Ya xtár cu̱y
da ma drí xihquijʉ te dí pɛjme hua. Guejtjo da jñu̱jtiqui quir tzi mʉyjʉ. 9Da
mɛhui nʉr tzi hermanoOnésimo. Guejti‑nʉ i ndo tɛn cam tzi Jmu̱jʉ Jesucristo.
Ir mi ̱ngu ̱jʉ hne̱je ̱. Gueguehui drí xihquijʉ göhtjo ca te i ncja hua.

10 I pɛnquijʉ nzɛngua nʉr Aristarco nʉ dí yobbe hua jar födi. Guejtjo i
pɛnquijʉ nzɛngua nʉrMarcos, nʉŕ primo car Bernabé. Ya xtú xihquijʉ digue
nʉrMarcos, bbʉ da zøti pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ pa da zɛnguaquijʉ tzʉ, gui recibijʉ
rá zö. 11Guejtjo i zɛnguaquijʉ nʉr hermano Jesús nʉ i tsjifi ʉr Justo. Gue yʉ
jñu̱ hermano‑yʉ xí möxqui, xtú pɛjme pa gue ca Ocja̱. I bbʉ pé dda cja̱hni
israelita hne̱je ̱ cʉ xí hñeme car Jesucristo, pe jøndi yʉ jñu̱‑yʉ xí möxqui, xtú
nzojme yʉ cja̱hni, xtú xijme, ya xí ni ̱gui hua jar jöy cár jmandado ca Ocja ̱ ca
mí ddøhmi. Como xtúmföxje xtú pɛjpije ca Ocja ̱ yʉ hermano‑yʉ, guegue‑yʉ xí
pöjpigui nʉm tzi mʉy. 12Guejtjo i zɛnguaquijʉ nʉr Epafras. Nunʉ i sirvebi car
Cristo hne̱. Ir mi ̱ngu̱jʉ guegue. I ndo mbe ̱nquijʉ, como i ndo nzoh ca Ocja̱
por rá nguehquɛjʉ, pa gui zɛdijʉ ca grí hñemejʉ, cja̱ pa gui ndötsjɛjʉ jár dyɛ
ca Ocja ̱ göhtjo co quir vidajʉ pa gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ ga ne‑ca ̱. 13Nugö dúr
testigo, jin gui da ̱be̱niquijʉ car hermanoEpafras. Segue i nzoh caOcja̱ por rá
nguehquɛjʉ, cja ̱ guejtjo por rá ngue cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ Laodicea cja̱
co pʉHierápolis. 14 I zɛnguaquijʉ nʉm tzi hermanojʉ Lucas, nʉr joguimédico.
Guejti nʉr Demas i zɛnguaquijʉ hne̱je ̱.

15Gui zɛnguajʉ po ʉmpartegö cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ Laodicea, cja̱ gui
zɛnguajʉ tzʉ car tzi hermanaNinfas hne̱je ̱, göhtjo co cʉ hermano cʉ i jmu ̱ntzi
pʉ jár ngu̱‑ca ̱. 16Bbʉ ya xcú cjuadi xcú nønijʉ na ̱r carta‑na̱ cja̱ ya xcú dyødejʉ
rá zö, nubbʉ, gui pɛjnijʉ tzʉ pʉ Laodicea, pa da jnøm pʉ jar templo, hne̱je ̱.
Guejtjo gui nønijʉ car carta ca xtrí hñeẖ pʉ Laodicea, hne̱je ̱. 17Gui xijmʉ car
Arquipodaunguiʉŕmʉydazøjti carbbɛficaxí ttuni, comoguecamTzi Jmu ̱jʉ
i sirvebi.

18 Nugö, dúr Pablo, mismo nʉm dyɛgö dí ju̱zquijʉ na̱r nzɛngua‑na̱, cja̱
mismo yam letragö‑ya dí øti hua. Gui mbe̱nguijʉ tzʉ, dí bbʉjcö födi, cja ̱ gui
oraguijʉ tzʉ. Ca Ocja̱ damöxquijʉ co cár tzi tti ̱jqui. Amén.
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I ttzɛdi hua na̱r carta‑na ̱.
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LA PRIMERA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLO
A LOS TESALONICENSES

Pablo y sus compañeros escriben a la iglesia de Tesalónica
1Nugö, dúr Pablo, dí yojme car Silvano co car Timoteo. Nugöje dí pɛnquije

na̱r carta‑ná ̱, nuquɛjʉ, ʉmhñohuiquijʉ, gár bbʉpjʉ pʉ jar jñiṉi Tesalónica. Xcú
hñemejʉ ca Ocja̱ co cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Guegue cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi co
ni car tzi Jesucristo da ddahquijʉ bendición cja ̱ damöxquijʉ pa gui hmʉpjʉ rá
zö.

El ejemplo de fe que daban los de Tesalónica
2 Göhtjo ʉr pa dí öjpi mpöjcje cam Tzi Tajʉ pʉ ji̱tzi por rá nguehquɛjʉ,

göhtjoquiguɛjʉ. Dí mbe ̱nquigöje cada bbʉ dar oraje. 3 Cada bbʉ dar oraje, dí
nømbiquije quir tju̱ju ̱jʉ, dí mbembije cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi pa da möxquijʉ. Por
digue ca guí øtijʉ, dí pa ̱dije, guí e̱me̱jʉ car Jesucristo, göhtjombo ir tzi mʉyjʉ,
cja ̱ guí ma̱dijʉ‑ca̱. Guejtjo dí mbe ̱nijʉ, jin guí ʉxi ir mʉyjʉ. Segue guí tɛnijʉ
cja ̱ guí tzɛjtijʉ göhtjo ca i ttøjtiquijʉ, porque guí tøhmijʉ car pa bbʉ pé xtu e̱h
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. 4 Nuquiguɛjʉ, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, dí pa ̱dije ca Ocja̱
xí juanquijʉ pa dí mɛjtiquijʉ guegue, guejtjo i ma ̱hquijʉ. 5 Porque bbʉ ndú
xihquije car tzi ddadyo jña,̱ jí̱mí gue cʉmmfe ̱nitsjɛje cʉpalabra cʉdúma ̱jme,
pe ndí yojme cár tzi Espíritu ca 0cja̱, cár ttzɛdi guegue‑ca̱ mí föxcöje, cja̱ ndí
pa ̱dijemí ntju̱mʉy ca ndíma̱jme. Nuquiguɛjʉ, guí pa ̱dijʉ rá zö jamí ncja cam
vidaje bbʉ ndár bbʉpjʉ. Ndí jon car manera ja guá föxquijʉ.

6Nuquiguɛjʉ, gú tɛnijʉ ca ndí u̱jtiquijʉ, guejtjo gú tɛnijʉ car ejemplo ca bi
zoguigöjʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Gú hñemejʉ cár tzi palabra ca Ocja ̱ cja̱ gú
tɛnijʉ cor pöjö,masquemí ndo ʉquijʉ cʉ cja ̱hni. Pe nde ̱jma̱ gúmpöjmʉ, como
mí föxquijʉ car Tzi Espíritu Santo. 7 Eso, xcú unijʉ hnar ejemplo pa da dɛni
göhtjo cʉ hermano pʉ jar estado Macedonia, pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, co hne̱cua
jar estado Acaya. 8 Cja̱ ya xí ntʉngui car tzi ddadyo jña̱ göhtjo cʉ lugar‑cʉ.
Guehquɛjʉ, xcúxijmʉ göhtjo cʉ cja ̱hni cárpalabra camTzi Jmu ̱jʉ. Ya xqui ndo
fa ̱h pʉ Macedonia, hne̱cua Acaya. Guejti cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉ göhtjo cʉ pe dda
lugar, ya xí dyøde diguehquɛjʉ ja ncja xquí hñemejʉ ca Ocja ̱. Göhtjo pʉ jabʉ
dí pa dár nzoj yʉ cja̱hni, ya xí dyøde, xcú hñemejʉ nʉr evangelio. 9 Cʉ cja̱hni
cʉ to gua xijme, guegue‑cʉ i xijquije ja ncja dá cʉtije pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ cja̱
ja dá nzohquije pa güi hñemejʉ ca Ocja ̱, cja̱ nuquɛjʉ, gú recibiguije rá zö. Cja̱
pé i xijquije ja ncja guí pötijʉ ca nguí e̱me̱jʉ hne̱je ̱. Gú jiɛjmʉ cʉ ídolo cʉ nguí
tɛnijʉma̱hmɛto, cja̱ gú hñemejʉ caOcja ̱ ca ntjumʉy i bbʉy. 10Guejtjo i xijquije
cʉ cja̱hni, nuquiguɛjʉ, ya xquí tøhmijʉ cár tzi Ttʉ ca Ocja ̱. Yʉ pa ya, guegue‑ca̱
bí bbʉh pʉ ji̱tzi, pe du yojpi du e̱cua jar jöy. Guegue‑ca̱ ya xquí du̱, nu ca Ocja̱
bi xotzi, pé bi cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña.̱ Guegue car tzi Jesús ya xí ngʉzquigöjʉ car
castigo rá ndo nttzo ca ya xpa e̱je ̱, pa ya jin gu tzögöjʉ‑ca̱.

El trabajo de Pablo en Tesalónica

2
1 Nuguɛjʉ, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, guí padijʉ bi jogui cja̱ bi bøni rá zö bbʉ ndú

cʉtije pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ cja̱ ndú xihquije cár palabra ca Ocja ̱. 2 Nuquɛjʉ,
guí mbe̱nijʉ hne̱je ̱ ja ncja ndrá sufribbe bbʉ ndrá bbʉbbe pʉ jar jni̱ni Filipo,
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nugö co car hermano Silvano. Bú ndo ttʉnguibbe cja ̱ bú hmɛtigui ʉm tzöbbe.
Cja̱ bbʉ ndú pønibbe pʉ, pé dá mɛbbe pʉ jabʉ grá bbʉpjʉ. Nu ca Ocja ̱ pé bi
ddajquibbe cam ttzɛdibbe pa dú xihquibbe car tzi ddadyo jña.̱ Dú purabbe,
dú xihquibbe rá zö, jin dá ntzu̱bbe,macja ̱pémí cja juɛni cja ̱pémí ttøjtiguibbe
tu ̱jni por rá ngue nʉr evangelio. 3 Nuquɛjʉ, guí pa ̱dijʉ, jin gur bbɛtjri car
mensaje ca xtú xihquijʉ. Jí̱ xtá nquivocaje ca xtá e̱me̱göje nʉr evangelio, cja̱
göhtjo pʉ jabʉ dí xijme yʉ cja̱hni nʉr evangelio, dí xijme ca ncjua̱ni. Nim
pa to dí øhtibitjoje ntjöti. Guejtjo jin di jongöje ja grá cjajpije yʉ cja̱hni pa
da ddajquije domi. 4 Guejtsjɛ ca Ocja̱ bi nzojquigö pa gu xij yʉ cja̱hni nʉŕ
palabra guegue, cja ̱ i pa̱ guegue, dí xij‑yʉ́ nʉr palabra rá zö nʉ dí e̱me̱jʉ,
como dí mbeni ja ncja gu øti cam bbɛfi pa da tzøh ca Ocja ̱. Jin dí jongö car
manera ja gár johtitjo yʉ cja ̱hni pa da dɛngui. 5 Guejtjo guí pa ̱dijʉ, nugö,
jin dá xihquijʉ palabra gá ntjöti pa güi hñemejʉ ca ndí ma ̱. Nugöbbe, jin
dá jojtiquitjojʉ cja ̱ jin dá jonibbe car manera pa güi ddajquibbe domi. Bí
janti ca Ocja ̱ cierto nʉ dí ma̱. 6 Guejtjo jin dá jongö ja gua ncjabbe pa di
hñiẕquigöbbe cʉ cja̱hni, ni diguehquɛjʉni digue cʉpedda cja̱hni,masquemír
ntzöhui di tti̱zquigö, hne̱je ̱. ʉŕ jmandaderoguigö car Cristo, como guegue‑ca̱
bi hñix̱quigö gá apóstole. 7 Nugö, jin dá hñix̱tsjɛ. Jin dá hmʉy ncjahmʉ dir
lamogöjʉ. Ndínú ̱quijʉ cor tti ̱jquincjahnarbbɛjña̱ca i nú ̱quíba ̱jtzi. 8Ndíndo
ma̱hquijʉ, cja ̱ndíne guadé guau ̱jtiquijʉ cár tzi palabra caOcja ̱. Bbʉdi nesta,
gua döjmaj̱a̱ cam vida pa gua föxquijʉ. 9Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, guí mbe ̱nijʉ ja ncja
ndí pɛbbe pá ʉr xu̱y pa gua pɛhtzibbe te gua tzibbe cja ̱ pa pé di ttajquibbe
lugar gua u ̱jtiquijʉ cár palabra ca Ocja ̱. Jí̱ ndí ne pa to di wi ̱nguitjobbe gá
grati.

10Nuquɛjʉ, comongu ̱xquíhñemejʉ car tzi ddadyo jña,̱ gú cca̱htijʉ jamíncja
cam vidagö bbʉ ndár bbʉpjʉ pʉ Tesalónica. Gú cjajʉ ncja ngu ̱ testigo. Guejtjo
bí janti ca Ocja ̱, már tzi limpio camvidagö. Jin to te ndí tu ̱jpi cja ̱ jí̱ mí tzö to di
queja, xcrú øhtibi ca rá nttzo. 11Ndí ju ̱jtiqui quir tzi mʉyjʉ, cja ̱ ndí ddahquijʉ
car hñu̱, ngu ̱‑hnaa ngu ̱‑hnaa. Dú nzohquijʉ ncja hnar ta ga nzoh quí ba̱jtzi.
12 Segue ndí xihquijʉ ja da ncja grí hmʉpjʉ, como ya xquí cjajʉ í ba ̱jtziquijʉ
ca Ocja ̱. Guegue xí nzohquijʉ pa gui tɛnijʉ car Jesucristo cja̱ gui cʉtijʉ pʉ jabʉ
bí bbʉy, pʉ jabʉ rá tzi zö, cja̱ gui cca̱htibijʉ cár tzi tjay.

13 Eso, bbʉ dí oraje, segue dí öjpije mpöjcje ca Ocja ̱ por rá nguehquɛjʉ.
Porque bbʉ ngú dyødejʉ car mensaje ca dú xihquijʉ, gú meyajʉ güí hñeẖ ca
Ocja̱. Gú pa ̱dijʉ, i ntjumʉy car palabra‑cá̱, cja ̱ jin gúma̱jmʉ dúr palabra tema
cja̱hnitjo. Eso gú hñemejʉ, cja ̱ hasta rá pa ya, i fa̱di, rá nzɛh cár palabra ca
Ocja̱, como xí pötiqui quir vidajʉ. 14 Nuquɛjʉ, pé xí ncjahquijʉ ncja ngu ̱ gá
ncjajpi cʉm cja̱hnije cʉ rá bbʉh pʉ Judea, tzʉdi, cʉ israelita cʉ bi hñem̱e̱ nʉr
evangelio. Guegue‑cʉ, ca gáhñemejʉ car Jesucristo, cʉpedda judio cʉ rábbʉh
pʉ bi ndo ʉnijʉ. Hne ̱hquiguɛjʉ, xí ndo ʉnquijʉ hne̱je ̱ quir mi̱ngu ̱jʉ. 15Mí gue
cʉm cja̱hnigöje, cʉ judio, cʉ jí̱ mí ne di hñeme cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Mí øtijʉ
ncja ngu nguá dyøti cʉ ndo í titajʉ. Guejti guegue‑cʉ bi möhti cʉ jmandadero
cʉmbá pɛjni ca Ocja̱. Cʉ pá cʉ cja xí tjogui, cʉmmi̱nga ̱‑judioje cʉ jin gui e̱me̱
mbá tøncaddijigöje, como ndí xijme cʉ cja̱hni cár palabra ca Ocja ̱. Guegue‑cʉ,
segue i cjajpijʉ da zøti ʉŕ mʉy ca Ocja̱, cja ̱ i ʉjʉ göhtjo cʉ pe dda cja ̱hni cʉ jin
gui tɛn cár religión gueguejʉ. 16Nugöje, dí ne gu nzojme cʉ cja ̱hni cʉ jin gui
judio, gue cʉ jin gui pa̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱. Dí ne gu nzojme‑cʉ, pa da dötijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue. Nu cʉ judio cʉ jin gui e̱me̱ nʉr evangelio, jin
gui ne da jiɛgui gu nzoh cʉ pe dda cja̱hni. Gueguejʉ desde ya má yabbʉ xí
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ntøxtihui ca Ocja̱, cja̱ nuya, más rá ndo nttzo ca xí dyøhtibijʉ. Cʉ cjeya rá ngu̱
cʉ xí tjogui, caOcja̱ xí ndomɛhtzibi paciencia, pe nuya, ya xí nzʉh car castigo
camír ntzöhui di ttunijʉ. Rá ndo nttzo car castigo‑cá̱.

Pablo desea visitar otra vez a los de Tesalónica
17 Nuquiguɛjʉ cjua ̱da̱, bbʉ ya xquí tzi cja mpa ca xtá weguejʉ, ndí ndo

mbe ̱nquijʉ, cja ̱ ndí jonquijʉ. Ndí ndo ne pé gua ncca̱htijʉ pa pé gua ñaj̱ʉ.
Masque ya xtá pøngö pʉ jabʉ grá bbʉpjʉ, ncjahmʉ nguí bbʉjtijʉ jam tzi
mʉygö. 18 Nugö, dúr Pablo, dú jon car manera tengu vez ja guá ma pʉ, pa
gua cca̱jtiquijʉ tzʉ.́ Nu ca Jin Gui Jo bi ccaxquigö, eso, jin gá jogui gua magö
pʉ.

19-20 Nuquiguɛjʉ, dí mpöjcö bbʉ dí mbe ̱nquijʉ, cja̱ dí tzi hñix̱tsjɛ hne̱je ̱,
ncjahmʉ ʉm ba̱jtziquijʉ. Cja̱ dí tøhmi car pa bbʉ pé xtu e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo, sa ̱nta̱ gu döquijʉ jár tzi dyɛ, cja̱ guegue da xijqui xtú pɛjpi rá zö.
Ca guí hñemejʉ bbʉ ndú nzohquijʉ, guehcá̱ da jñɛjmi cam tja ̱ja̱gö. Guehcá ̱ da
pöjpigui nʉm tzi mʉy.

3
1-2 Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí tzi cja mpa ca xtá pøngö pʉ, cja̱ jin te ndí

ødebbe diguehquɛjʉ, ya jin dá jöti pé gua tøhmi di zø tema razón. Cjuá ndí
ne gua pa̱di te ngár pɛjmʉ. Eso, dú mbe ̱ni dú cu̱h car Timoteo, bi ma bú
cca̱jtiquijʉ, cja ̱nugö dú tøhmitsjɛpʉAtenas,masquendí ndone guamatsjɛpʉ
jabʉ gár bbʉpjʉ. Car tzi hermano Timoteo mí föxquigö ca ndár pɛjpi ca Ocja ̱,
ndí tʉnguibbe car tzi ddadyo jña,̱ ndí xibbe cʉ cja ̱hni ja i ncja car Jesucristo.
Ncjapʉ dá cu̱h car Timoteo pa di jojtiquijʉ quir tzi mʉyjʉ cja̱ pa di nzohquijʉ,
seguegüihñemejʉ. 3Dúbbɛjpi gueguedi xihquijʉ, jin todidyʉxiʉŕmʉypor rá
ngueca ̱mír ttøjtiquijʉ tu ̱jni. Como ya xquí pa̱dijʉ, yʉ to da dɛn car Jesucristo, i
nestada sufrijʉ. 4Nugö,bbʉndárbbʉjtigöpʉTesalónica, cja ̱ jin tebbemíncja,
dú xihquijʉ di ttøjtiquijʉ tu ̱jni, cja ̱ nuya, ya xcú cca̱htijʉ ca dú xihquijʉ. Ya xí
ncja. 5Diguebbʉ ya, bbʉndúøde, ya xi ngár sufrijʉpʉ, dúndombe̱nquijʉ, ndí
ndo ne gua pa̱di ¿cja nguí e̱me̱tjojʉ? Eso, dú pɛjni cam cjua̱da ̱jʉ Timoteo pa
pé di jñaṉqui razón. Como ndí ntzu̱, ¿xi bbʉ ya xtrú jiöhquijʉ ca Jin Gui Jo cja̱
ya xcrú jiɛjmʉ ca xquí hñemejʉ car Jesucristo? Ndí tzu ̱gö,má̱s xquí bbɛh cam
bbɛfi, tzʉdi, ca xtá xihquijʉ cár palabra ca Ocja ̱.

6 Pe nuya, ca xcá nzøh car Timoteo, xcuá hñeẖ pʉ Tesalónica, pʉ jabʉ guí
bbʉpjʉ, xí xijqui, guí e̱me̱tjojʉ, cja ̱ guíma̱dijʉ car Jesucristo, guejtjo segue guí
mbe ̱nguitjogöjʉ cor jma̱jte. Guí ne gui cca̱jtiguitjojʉ ncja ngu ̱guigö, dí ne gu
cca̱jtiquijʉ hne̱je ̱. 7 Nuya, cjua̱da̱, ya xí jñu̱ ʉm mʉygö, como xí tsjijqui guí
e̱me̱tjojʉ nʉr evangelio. Ncjahmʉ pé xtú ja̱ ʉm jña,̱ masque nugöje como ngu̱
dar hmʉpje hua, guejtjo dí sufrije, dí tjojme trabajo. 8 Pe nde ̱jma̱ dí bbʉy rá
zö bbʉ guí segue guí tɛnijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, como jin gár hmɛditjo cam
bbɛfi bbʉ. 9Car hora ca dí nzoh ca Ocja ̱, dí mbe ̱nquigöjʉ, cja̱ i ndompöj nʉm
tzimʉy. Dí ndoöjpimpöjcjepor ránguehquiguɛjʉ. 10Pa ʉr xu̱ydí nzoh caOcja̱
göhtjombo ʉmmʉy. Dí öjpi da jiɛguigö pé gumá cca̱jtiquijʉ cja ̱ gu föxquijʉ, pa
gui hñem̱e̱jʉ rá zö, bbʉ te di tzi bbɛtiquijʉ.

11 Guejtsjɛ cam Tzi Tajʉ pʉ ji̱tzi co ni cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo da gʉzqui
cʉ estorbo cʉ i ccaxquigö cja̱ da zixqui pa gu ma pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ.
12 Hne̱hquiguɛjʉ, da möxquiguɛjʉ hne̱je ̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ pa más drá ngu̱ gui
ma̱jtsjɛjʉ, göhtjoquiguɛjʉ como ngu̱ xquí hñem̱e̱jʉ. Nugöje, dí ma̱hquigöje
göhtjombo ʉmmʉyje, cja̱ dí öjpi ca Ocja ̱ da möxquiguɛjʉ pa gui ma ̱dijʉ göhtjo
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yʉ cja̱hni, ncja ngu ̱ dar ma ̱hquijʉ. 13Guegue cam Tzi Jmu ̱jʉ da zɛtiqui quir
tzi mʉyjʉ pa jin te gri tu ̱jʉ ca drá nttzo car pa bbʉ xcrí ntjɛjʉ ca Ocja ̱, cam Tzi
Tajʉ ji ̱tzi. Gu ntjɛjʉ‑ca̱ bbʉ pé xtu e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, du yojmi göhtjo quí
cja̱hni cʉ xí hñem̱e̱jʉ.

La vida que agrada a Dios

4
1 ʉm tzi hñohuiquijʉ, pé i bbʉjti tengu̱ tzi palabra dí ne gu xihquijʉ. Como

ya xcú hñemejʉ camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, dí nzohquijʉ cja̱ dí xihquijʉ tzʉ, gui
hñojʉ rá zö. Ya xtú u ̱jtiquijʉ ja ncja grí hmʉpjʉ pa da tzøh ca Ocja̱. Cja̱ nuya,
pé dí xihquijʉ tzʉ, gui segue gui dyøtijʉ ncjapʉ, pa más da joh quir vidajʉ.

2Nugö, dí ja̱ cam cargo ca xí ddajqui car Tzi Ta Jesús, cja ̱ nuquɛjʉ, ya xquí
pa̱dijʉ ter bɛh ca ̱ dú bbɛjpiquijʉ. 3 I ne ca Ocja ̱ nxøgue dur tzi limpio quir
vidajʉ, como rí ntzöhui quí ba ̱jtzi guegue. I ccaxquijʉ pa jin da hmʉbi hnar
hñøjø cohnar bbɛjña̱ ca jí̱ xtrúntja ̱jtihui. Jøntsjɛhnarhñøjø cohnar bbɛjña̱ cʉ
xí ntja̱jtihui, nucʉ,́ da mpɛjni‑cʉ. 4Nuquɛjʉ, guí hñøjøjʉ, cada hnaaquiguɛjʉ
gui juajnijʉ ja̱ ndrá ngueh car bbɛjña̱ da gustaqui, gui ntja̱jtihui cja̱ gui nu̱
rá zö, ncja ngu ̱ ga ne ca Ocja̱, cja̱ jøña̱ guegue gui mpɛjnihui. 5 Jin gui hna
mbe̱nijʉ nttzomfe̱ni pa gui jñöjmi tema bbɛjña̱ ca guí nedijʉ. I øti ncjapʉ cʉ
cja̱hni cʉ jin gui tzu ̱ ca Ocja ̱. Pe nuquɛjʉ, ya jin gui ncjajʉ pʉ. 6 Guejtjo gui
jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, jin to da jiöhtibi ʉŕ bbɛjña̱ pe hnar hñøjø. Ya xtú xihquijʉ
ma̱hmɛto, cja̱ pé dí xihquijʉ ya, ca Ocja̱ da castiga car cjahni ca da dyøti‑ca̱.
7Como guegue ca Ocja̱ xí nzojquijʉ, xí cjagui í mɛjtiguijʉ pa gu hmʉpjʉ hnar
vida rá zö cja ̱ya jin guøtijʉ cosa ránttzo. 8Car cja ̱hni ca jindanedadyøjtina̱r
palabra na̱ dí ma̱, jin gui jønguitsjɛgö i despreciagui na̱m palabra. Guejtsjɛ ca
Ocja̱ i despreciabi nʉŕ palabra hne̱je ̱, como rí hñe̱ guegue na ̱r jmandado na̱
xtú xihquijʉ. Ca Ocja̱ xí ddajcöjʉ cár Tzi Espíritu pa gu yojmʉ‑ca̱. Como rá
nttzu̱jpi car Espíritu Santo, i nesta dur limpio yʉmvidajʉ hne̱je ̱.

9 Yʉ cja̱hni yʉ xí hñem̱e̱, rí ntzöhui da ma ̱h cʉ pe dda hermano. Nuquɛjʉ,
jin guí nesta gu xihquijʉ gui dyøtijʉ‑ca̱, como ya xí u̱jtiquijʉ ca Ocja ̱ ja ncja
grima̱jtsjɛjʉ, guí göhtjojʉ. 10Guejtjo guíma̱dijʉ göhtjo cʉ hñohui cʉ rá bbʉh pʉ
Macedonia hne̱je ̱. Pe nde̱jma ̱ dí nzohquijʉ, ʉm cjua̱da̱quijʉ, dí xihquijʉ gui
seguejʉ guincjajʉpʉ, pamás guindoma̱jtejʉhne̱je ̱. 11Cja ̱ guintzohmijʉ ja grí
hmʉpjʉ rá zö, gui mprevenijʉ ca te guí nestajʉ. Jin gui ma gui pɛjni yir dyɛjʉ,
o gui dyʉxti yir ñaj̱mu ̱jʉ. Cada hnaa da pɛh cár bbɛfi, ncja ngu ̱ dú bbɛjpiquijʉ.
12 Gui mpɛguijʉ gui pɛjmʉ pa jin te da faltaquijʉ, cja̱ pa da respetaquijʉ cʉ
cja̱hni cʉ jin gui e̱me ̱.

La venida del Señor
13 Guejtjo hne̱je ̱, ʉm cjua ̱da̱quijʉ, dí neje pa gui pa̱dijʉ ja xcá ncja cʉ

hermano cʉ xí ndu ̱, pa jin gui du̱mʉyjʉ ncja cʉ ddaa cʉ jin gui e̱me̱jʉ car
Jesucristo, como nucʉ, jin gui tøhmi pé drí ntjɛhui quí ánimajʉ bbʉ pé xtu e̱h
camTzi Jmu ̱jʉ. 14Nugöjʉ, dí e̱me̱jʉ, bi du̱ car Jesús cja̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña.̱ Guejtjo
hne̱je ̱ dí e̱me ̱jʉ, ca Ocja ̱ da xox cʉ cja ̱hni cʉ ya xquí hñemejʉ car Jesús bbʉmí
du̱jʉ. Bbʉ pé xtu co guegue‑ca̱, da nantzi‑cʉ, ncja ngu ̱ gá nantzi car Jesús.

15Na̱rpalabrana̱ guxihquijʉya, bi zoguigöjʉ camTzi Jmu̱jʉ Jesús. I bbʉhcʉ
ddahermanoxtahuetijʉhasta bbʉpéxtu e̱ guegue. Nu cʉhermano cʉ jimpé
di tu ̱, jin da da̱pi cʉ xtrú ndu ̱ pa drí ntjɛhui car Jesucristo. Parejo da ntjɛhui
guegue göhtjo cʉ xí hñeme, ncja ngu ̱ cʉ di bbʉjtjo, ncja ngu ̱ cʉ ya xtúr ndu̱.
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16Guejtsjɛ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús du ca ̱ jar ji̱tzi, da ndo majtiguijʉ nzajqui. Cja̱
gu øjmʉ, da tjʉxtiguijʉ hnar trompeta, cja ̱ da ndomafi ca hnar ángele camás i
mandado. Xtrí ga̱h car Jesucristo, xtrí nantzi cʉ ánima cʉ xquí hñeme guegue.
Da hmɛto da nantzi‑cʉ.́ 17Maya, göhtjoguigöjʉ cʉ tengu̱ xcrú huetijʉhasta car
pa‑ca ̱, gu hna bbɛjtijʉ hua jar jöy, gu mpɛjnijʉ cʉ ánima cʉ xtrú nantzi, gu ma
guír ntjɛjʉ car Cristo nʉ jabʉ bí ca ̱x yʉ gu ̱y. Ncjapʉ gu hmʉpjʉ guegue göhtjo
ʉr tiempo. 18Nuquɛjʉ hermano, dyo guí du̱mʉyjʉ por rá ngue cʉ hermano cʉ
xí ndu ̱. Gui mbe ̱nijʉ, guejti‑cʉ, da zix car Jesús bbʉ xtu e̱je ̱. Eso, rí ntzöhui da
jñu̱ ir mʉyjʉ.

5
1Nuquiguɛjʉ cjua̱da ̱, jin gui nesta gu xihquijʉncjahmʉdu e̱h car Jesucristo

o te da ncja bbʉ xtu e̱ guegue. 2 Porque ya xquí pa ̱dijʉ, jin gui fa̱di ncjahmʉ
mero du e̱je ̱. Du hna e̱tjo ncja hnar be̱ bbʉ nxu̱y. 3Cja̱ bbʉ xtama̱n yʉ cja ̱hni:
“Dí bbʉpjʉ rá zö ya, ya jin te gu cca̱htijʉ ya,” nubbʉ,́ da hna zʉh car castigo. Cʉ
cja ̱hni cʉ jin gui e̱me̱, da ncjajʉncja ngu ̱hnar bbɛjña̱ ca i hñʉ. Bbʉ xí nzøh car
pá, i hna jñiṉtjo. Da ncjadipʉ guegue‑cʉ, da hna zʉjti cár castigojʉ cja̱ jin da
huetijʉ. 4Pe nuquɛjʉ, ʉm cjua̱da̱quijʉ, ya jin guí bbʉpjʉ jar bbɛxu̱y, pa jin da
hna zʉhquijʉ car pa‑ca ̱ ncja hnar be ̱. 5Nuquiguɛjʉ, como xcú cuatijʉ jár dyɛ
car Cristo, guí bbʉpjʉ jár jiahtzi caOcja ̱ cja̱ guegue xí yotimbo quir tzimʉyjʉ.
Nugöjʉ, ya jin dí bbʉpjʉ jar bbɛxu ̱y. Ya jí ̱ í mɛjtiguijʉ ca Jin Gui Jo. 6Como ya
xtú pønijʉ jar bbɛxu ̱y, ya jin gu ncjajʉncja ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ i cojti pʉ. Como ya
xtí pa̱dijʉ, pé du e̱h car Cristo, gu mbe̱nijʉ‑ca̱ cja̱ gu ja̱jʉ ʉr huɛnda pa jin da
jiöjquijʉ cʉ costumbre rá nttzo cʉ ndí tɛnijʉ má̱hmɛto. 7 Cʉ cja̱hni cʉ i bbʉjti
jar bbɛxu̱y, jin gui ntzohmijʉ te i ne caOcja̱. I jñɛguijʉ da da ̱pi quí nttzomfe ̱ni
cʉ i mbe ̱nijʉ. I ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ ti̱, como jin gui mbe ̱nijʉ ja drí hmʉpjʉ pa
da tzøh ca Ocja ̱. 8 Pe nugöjʉ, ca ya xtár hmʉpjʉ jar jiahtzi, i nesta gu mfödijʉ
ncja sundado. Nucʉ,́ i tzödijʉ pa jin da hna zʉh cár contrajʉ. Gu segue gu
e̱me̱jʉ car Jesucristo, cja ̱ gu ma̱jtejʉ. Guejtjo gu tøhmijʉ car pa bbʉ pé xtu e̱h
car Cristo pa daddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Bbʉ guhmʉpjʉncjapʉ,
jin da da ̱guigöjʉ ca rá nttzo. Gu ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ sundado cʉ i je hnar pajni
gá ttɛgui cja̱ i ju̱xi hnar fʉy gá ttɛgui hne̱je ̱, pa jin da tjohti cár mʉy o cár ña̱
bbʉ to di ccajni. 9 Ca Ocja ̱ xí juajnquigöjʉ cja̱ xí nzojquigöjʉ pa gu hmʉpjʉ
guegue pʉ jar jiahtzi. Como xtú e̱me̱jʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, ya jin da
zʉjquijʉ car castigo ca da zʉh cʉ pe dda cja ̱hni. 10Guegue car Jesucristo bi du̱
por rá nguejcöjʉ, bi cjagui í mɛjtiguijʉ. Nuya xí jogui pa gu hmʉpjʉ guegue
göhtjo ʉr tiempo. Bbʉ da ncjadi ʉmnzajquijʉ bbʉ pé xtu e̱ guegue, nubbʉ,́ da
zixcöjʉ. Guejtjo bbʉ ya xcrú tu ̱göjʉ, nde ̱jma̱ da xoxcöjʉ cja̱ da zixcöjʉ hne̱je ̱.
Göhtjoguigöjʉ parejo drí zixcöjʉ pa gu hmʉpjʉ guegue pʉ jar ji̱tzi. 11Nuquɛjʉ,
ya xquí nzojtsjɛjʉ pa grí zɛdijʉ. Cja ̱ nuya dí xihquijʉ gui segue gui dyøtijʉ
ncjapʉ, cja̱ gui mbe̱nijʉ nʉr palabra nʉ xtú xihquijʉ pa jin gui du̱mʉyjʉ.

Pablo aconseja a los hermanos
12 Guejtjo pé dí öhquijʉ tzʉ, cjua̱da̱, gui dyøjtijʉ cʉ hñøjø cʉ i pɛhtzi cár

cargojʉ pʉ jar templo, como guegue‑cʉ i pɛjpi car Cristo, eso, i nzohquijʉ pa
gui hñojʉ rá zö. 13Gui hñiẖtzibijʉ cja̱ gui ma̱dijʉ, porque nucʉ́ i pɛjpi ca Ocja ̱.
Guehquitjoguɛjʉ, guí göhtjojʉ, dí xihquijʉ, jin gui huɛnijʉ, gui hmʉjtijʉ rá zö.

14Cja̱ gui nzojmʉ cʉ cjua ̱da̱ cʉ jin gui ne da pɛfi, göhtjo ʉr pá impaseatjo. Cʉ
cja ̱hni cʉ i tzi e̱me ̱, pe i ntzu ̱tjo, gui johtijʉ, gui jñu̱htibijʉ ʉŕ mʉyjʉ. Guejti cʉ i
e̱me̱ pe jin gui nzɛdi, gui föxjʉ‑cʉ pa da zɛdijʉ. Gui pɛhtzibijʉ ʉr tti ̱jqui göhtjo
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cʉ hermano. 15Cʉ hermano cʉ i ttøhtibijʉ ca rá nttzo, gui ccahtzijʉ pa jim pé
da cohtzijʉ ca rá nttzo. Gui xijmʉ da nxödi ja drí dyøhtibi ca rá zö cʉ pe dda
cja̱hni, tanto quí hñohui cʉ xí hñem̱e ̱ car Jesucristo, tanto cʉ ddáa cʉ jin gui
e̱me̱.

16Gui mpöjmʉ göhtjo ʉr pa. 17Gui mbe̱nijʉ ca Ocja ̱ göhtjo ʉr tiempo, cja ̱ jin
gui ma gui jiɛjmʉ ca grí orajʉ. 18 I ne ca Ocja̱ pa gui dyöjpijʉmpöjcje,masque
da ncja ca te da ncja, como ya xquí bbʉpjʉ jár tzi dyɛ car Jesucristo.

19 Bbʉ da nzohquijʉ hnar hermano ca ba ja̱ hnar palabra ca xtrú xih car
Espíritu Santo, jin da nccahtzi‑ca̱. 20Dyo guí despreciabijʉ cár palabra cʉ to
di nzohquijʉ ncjapʉ. 21Gui dyøjmʉ tzʉ te da ma ̱, cja ̱ gui dyøhtibijʉ ʉr prueba
pa gui pa̱dijʉ, ¿cja i ncjua ̱ni car palabra ca i ma̱, o ji ̱na̱? 22Gui jiɛjmʉ göhtjo
tema cosa drá nttzo.

23 Cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi da jñu̱jtiqui ir tzi mʉyjʉ cja ̱ da möxquijʉ pa drá zö
grí hmʉpjʉ. Dí öjpi guegue da möxquijʉ pa jin gui dyøtijʉ ca rá nttzo, cja̱ pa
da mɛzquijʉ jár tzi dyɛ, tanto quir cuerpojʉ, tanto quir tzi mʉyjʉ. Nubbʉ,́ da
döhquijʉ limpio cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo bbʉ xtu e̱je ̱. 24Xí nzohquijʉ car Tzi
Ta ji̱tzi pa xí cjahqui í mɛjtiquijʉ. Guegue da mɛzquijʉ rá zö hasta ʉŕ ga̱tzi,
como i zøjte göhtjo ca i ma̱.

Saludos y bendición final
25Nuquiguɛjʉ, cjua̱da̱, gui oraguijʉ tzʉ.
26Cja ̱ gui zɛnguajʉ cor jma̱jte göhtjo cʉhñohui,por ránguejcöje,nugö conʉr

Silvano co nʉr Timoteo.
27Nugödí ja̱ camcargo caxí ddajqui car Tzi Ta Jesús, cja̱ dí xihquijʉda jnøn

na̱r carta‑na ̱ pa da dyøde göhtjo cʉ hñohui cʉ rá bbʉh pʉ.
28Cam Tzi Jmu ̱göjʉ Jesucristo damöxquiguɛjʉ co cár tzi tti ̱jqui. Amén.
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SEGUNDACARTADEL APÓSTOL SAN PABLOA
LOS TESALONICENSES

Pablo y sus compañeros escriben a la iglesia
1 Nugö, dúr Pablo, dí yobbe car Silvano co car Timoteo. Dí pɛnquije na̱r

carta‑na ̱, nuquiguɛjʉ guí bbʉpjʉ pʉ jar jñini Tesalónica. Í ba̱jtziquijʉ ca Ocja ̱,
como xcú hñemejʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. 2 Cam Tzi Tajʉ ji̱tzi co cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesucristo damöxquijʉ co cár tzi tti̱jqui pa gui hmʉpjʉ rá zö.

Dios juzgará a los pecadores cuando Cristo venga
3ʉmcjua̱da̱quijʉ, göhtjo ʉr pa dí öjpijempöjcje ca Ocja ̱, como rá zö grí tɛnijʉ

guegue. Ya xí ngu ̱jqui ca grí hñem̱e̱jʉ, co ca grí ma̱jmʉ quir hñohuijʉ, cja ̱ rí
ntzöhui gu öjpije mpöjcje cam Tzi Tajʉ por rá nguehquɛjʉ. 4Nuquiguɛjʉ, guí
bbʉpjʉ gá ejemplo, cja ̱ dí xijme cʉ cjua̱da̱ cʉ i bbʉh cʉ pe dda lugar, ja guí
ncjajʉ. Guí e̱me̱jʉ, göhtjo mbo ir tzi mʉyjʉ, cja̱ masque i ttʉnquijʉ cja ̱ guí
sufrijʉ por rá ngue ca Ocja ̱, guí tzɛjtitjojʉ. Eso guí pöjpiguije yʉm tzi mʉyje.
5 Como jin guí jɛjmʉ ca grí tɛnijʉ car Jesucristo, i fa̱di ntju̱mʉy xí juanquijʉ
ca Ocja̱, xí cjahquijʉ í cja ̱hniquiguɛjʉ. Jin grá hmɛditjo xí juanquijʉ. Yʉ pa
ya, i jɛhquijʉ ca Ocja̱ guí sufrijʉ. Pe dí pa̱dijʉ, bbʉ xtu e̱h car Jesucristo pa da
mandado, da xihquijʉ, rí ntzöhui gui hmʉpjʉ guegue, como yʉ pa ya, ya xquí
sufrijʉ por rá ngue guegue.

6 I öti jujticia ca Ocja ̱, cja̱ guegue da cohtzibi hnar castigo cʉ cja̱hni cʉ i
øjtiquijʉ tu ̱jni. 7Nuquiguɛjʉ, guí sufrijʉ yʉ pa ya, pe bbʉ xta ncja car juicio, ca
Ocja ̱da jñu̱jtiquijʉ ir tzimʉyjʉ cja̱ da xihquijʉ gui tzöyajʉbbʉ, cja ̱hne̱jquigöje,
daxijcöjencjapʉhne̱je ̱. Car pa‑ca ̱, du e̱h pʉ ji̱tzi camTzi Jmu̱jʉ Jesús,dayojmi
hnar tzibi ca da ndo nzø, du ja̱ cár cargo pa damandado, du tzí quí ángele drá
ndo nzɛdi. 8Du e̱jmʉ pa da castiga cʉ cja̱hni cʉ jin gui tzu̱ ca Ocja̱, co ni cʉ to
jin gui ne da hñemejʉ car tzi ddadyo jña̱ digue car Jesucristo. 9 Cʉ cja̱hni‑cʉ,
da cju̱h pʉ jabʉ da bbɛdijʉ, da sufrijʉ pʉ, göhtjo ʉr tiempo. Yapʉ drí cju̱y, pʉ
jabʉ jin da nu ̱jʉ cʉ cosa rá tzi zö cʉ bí cja pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱. Jin da nu ̱jʉ
te tza rá zö cár tjay cja ̱ co te tza ngu ̱ cár ttzɛdi ca Ocja ̱. 10Guejnʉ da ncja‑nʉ
bbʉ pé xtu e̱h car Tzi Ta Jesús. Car pa‑ca̱, cʉ cja̱hni cʉ xí hñeme da xöjtibijʉ
cja ̱ da hni̱htzibijʉ. Dampöjmʉ cja ̱ da cca̱htijʉ te tza rá zö guegue. Nuquiguɛjʉ
hne̱je ̱, xquí hmʉpjʉ pʉ car pa‑ca ̱, cja ̱ xquí ndo mpöjmʉ bbʉ xtí cca̱htijʉ cam
Tzi Jmu ̱jʉ, porque gú hñemejʉ car palabra ca dú xihquijʉ.

11Guejtigö,dí tøhmi carpa‑ca ̱, cja ̱ seguedíoraquijʉ. CaOcja ̱xínzohquijʉpa
gui hmʉpjʉ guegue pʉ ji̱tzi, cja ̱ nugö dí öjpi damöxquijʉ pa segue gui hmʉpjʉ
ncja ngu rí ntzöhui quí ba ̱jtzi guegue. Guejtjo dí öjpi damöxquijʉ co cár ttzɛdi
pa gui nú ̱jʉ göhtjo cʉ cosa rá zö cʉ guí ne gui dyøtijʉmenta guí bbʉpjʉ hua jar
jöy, cja ̱ pa gui cjuajtijʉ car bbɛfi ca xcú fʉjtijʉ. Como ngu ̱ xquí hñem̱e̱jʉ car
Jesucristo, nuya guí ne gui sirvebijʉ ca Ocja̱. 12Dí öjpi cam Tzi Tajʉ ji̱tzi da
bendeci quir vidajʉ pa da tti̱htzibi cár tju ̱ju ̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, como
guehca ̱ guí tɛnijʉ‑cá̱. Nubbʉ,́ da tti̱zquiguɛjʉ hne̱je ̱, cja ̱ da fa ̱di, cierto guí
yojmʉ car Jesucristo. Göhtjo‑yʉ da ncja porque xcú cca̱htijʉ cár tzi jma ̱jte ca
Ocja ̱, como guegue bú pɛjni car Tzi Ta Jesús por rá nguejcöjʉ.

El hombre de pecado
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2
1Nuya, cjua̱da̱, dí ne gu xihquijʉ cʉ dda palabra, te da ncja bbʉ pé xtu e̱h

cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, pa da zixquijʉ, göhtjoguigöjʉ como ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ.
2 Jin gui ma gui hñiṉa̱jʉ, ya pe xpá hñeẖ car Jesucristo, cja̱ ya xta guaj nʉr
mundo, eso jinma gui ntzøtijʉ o gui du̱mʉyjʉ. Bbʉ to xí xihquijʉ, øde, xí dyøh
hnar jña̱ xcuá hñe̱ ji̱tzi, o bbʉ di ma̱, guejtsjɛ ca Ocja̱ xí xifi, ya xta guaj nʉr
mundo, dyo guí e̱me̱jʉ, cja ̱ dyo guí ntzøtijʉ. Guejtjo dí xihquijʉ, jin te dá
escribigö carta pʉ jabʉ xcrú ma̱, ya pe xtrú hñeẖ car Jesús. 3 Gui jñaj̱ʉ ʉr
huɛnda pa jin to da jiöhquijʉ, macja ̱ di xihquijʉ ca te di xihquijʉ. Guimbenijʉ
na̱ gu xihquijʉ ya: Ante que du e̱h car Cristo, i nesta da ncja yojo cosa cʉ jí̱
bbe i ncja. Bbɛto, car mayoría cʉ cja̱hni cʉ xí hñeme car Jesucristo da jiɛjmʉ
guegue. Te tzi ngu ̱tjo da segue da hñemejʉ. Cja̱ diguebbʉ ya, da ni ̱gui ca hnar
hñøjø drá ndo nttzo. Ya xí ma̱n ca Ocja ̱, tiene que da bbɛdi. Guegue‑ca̱ da cja
ʉŕ mɛfi ca Jin Gui Jo pa drí pɛjpi. 4 Car cja̱hni‑cá ̱ da ʉhui ca Ocja̱ ca ntju̱mʉy
i bbʉy, cja̱ co hne̱h cʉ i tsjifi cjá̱a̱ cʉ i i̱htzibi yʉ pe dda cja̱hni. Da ccahtzi yʉ
cja̱hnipa jindahñemejʉ caOcja̱ cantjumʉy ibbʉy, nidiguecʉ ídolo cja ̱ cocʉpe
dda cosa cʉ i tte̱me ̱. Car cja ̱hni‑ca̱, da jion car manera ja drí tti̱htzibi jøntsjɛ
guegue. Da ñʉti pʉ jár templo ca Ocja̱, du mi̱h pʉ, da xih cʉ cja̱hni guejtsjɛ
guegue Ocja ̱.

5Nuquɛjʉ, ¿cja jin guí mbe ̱nijʉ, gue na̱r palabra na̱ dú xihquijʉ bbʉ ndár
bbʉpjʉ pʉ? 6 Dú xihquijʉ, da ni ̱gui ca hnar cja̱hni drá nttzo ca da cjatsjɛ
ncjahmʉ guegue Ocja ̱. Nuquɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ, i bbʉjti jar mundo yʉ pa‑ya
ca to i ccax car cja̱hni‑ca ̱, pa jin da mandado hasta bbʉ xta zøh car pa ca xí
ma̱n ca Ocja ̱. 7Masque ya xqui bbʉh cʉ cja ̱hni cʉ i ʉjʉ ca Ocja̱ cja̱ i tøxtijʉ cár
jmandado, pe nucʉ, i contrabijʉ gá ntta ̱guitjo. Como i bbʉjti ca to i ccahtzi cʉ
cja̱hni cʉ i øtijʉ ca rá nttzo, jí ̱ bbe i jogui pa da ttun cár cargo car ttzocja̱hni
pa da mʉdi da mandado. 8 Xta zøh car pa bbʉ xta tja̱jqui hua jar mundo ca
to i ccahtzi cʉ cja ̱hni cʉ i øtijʉ ca rá nttzo. Cja̱ bbʉ ya xtrú tja̱jqui guegue,
nubbʉ,́ da ni̱gui ca hnar cja ̱hni rá ndo nttzo ca xtú xihquijʉ, da contrabi ca
Ocja̱, göhtjo co cʉ ley cʉ guá hñe̱ guegue. Cja̱ bbʉ pé xtu e̱h car Tzi Ta Jesús, da
yojmi cár tjaydrándonjuɛhtzi, cja ̱da jui ̱jni cahnarcja̱hni ca iʉhui caOcja ̱ cja̱
i ntøxtihui. Ca hnaa ya, bbʉ xta zöjpi cár jña̱ car Jesucristo cja ̱ da cca̱htibi cár
tjay, xtadu̱. 9Gueguecar cja̱hni ránttzodu e̱je ̱padadyøhtibi cárvoluntadcar
Satanás, du ja̱ cár cargo ca xtrú un‑ca̱. Guegue dur jiöjte. Da ni ̱gui ncjahmʉ
di ndo øtimilagro co maravilla pa da tte̱me̱, pe jin da ntju̱mʉy cʉmilagro cʉ
da dyøte. Nxøguentjöti cʉ da dyøte, nxøgue rá nttzo. 10Gue cʉ cja̱hni cʉ ya xní
ma da bbɛdijʉ, da hñemebijʉ cʉ cosa rá nttzo cʉ da dyøti guegue. Nucʉ,́ bbʉ di
hñemebijʉ cár palabra caOcja̱, nubbʉ, di dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue cja̱
di ba ̱dijʉ ter bɛh ca̱ ncjua ̱ni. Pe como jí ̱ xcá nejʉ‑ca̱, nuya dahñemejʉ car jiöjte
ca i ma̱ngui bbɛtjri cja̱ i øti ntjöti. 11 Ca Ocja̱ xí jiɛh‑cʉ pa da hñemejʉ bbɛtjri
cja̱ da tjötijʉ, como jí̱ xcá nejpijʉ cár palabra. 12Ncjapʉ da bbɛdijʉ, como jí̱ mí
ne di hñemejʉ car palabra ca ncjua̱ni. Nucʉ,́ mí nejʉ di segue di dyøtijʉ ca rá
nttzo. Eso, ya jin gui pa̱dijʉ, ¿cja ʉr ntjöti ca i tɛnijʉ?

Escogidos para ser salvados
13 Nuquiguëjʉ, cjua̱da ̱, göhtjo ʉr pa dí öjpije mpöjcje ca Ocja ̱ por rá ngue-

hquiguëjʉ. Cam Tzi Jmu ̱göjʉ Jesús, i ma̱hquijʉ, cja ̱ guejti cam Tzi Tajʉ ji̱tzi.
Bbʉ jí̱ bbe mí ttøti nʉr mundo, ca Ocja̱ bi juanquiguɛjʉ pa di ddahquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue. Bi nzohquijʉ pa güi hñemebijʉ cár tzi palabra ca
ncjua̱ni, cja̱ pa güi yojmʉ car tzi Espíritu. Cja̱ nuya, ya xí ncja ca bi ma̱n ca
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Ocja ̱, guí e̱me̱jʉ nʉr evangelio cja ̱ guí yojmʉ car Espíritu Santo. Gue cár tzi
Espíritu ca Ocja̱ i joquiqui quir tzi mʉyjʉ, i cjʉzquijʉ ca rá nttzo. 14 Ya má
yabbʉ, ya xquí juanquijʉ ca Ocja ̱ pa gui hmʉpjʉ car Tzi Ta Jesús pʉ jabʉ i yoti
cár tzi tjay. Eso, bbʉ ndú xihquijʉ car evangelio, gú hñemejʉ, comomí gue ca
Ocja ̱mí nzojtiqui ir tzi mʉyjʉ.

15Nuya, ʉmcjua ̱da̱quijʉ, gui seguegue tɛnijʉ carpalabra rázöcagúdyøjmʉ
bbʉ ngú hñemejʉ. Guejtjo gui segue gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ dá u ̱jtiquije. Dú
xihquije cʉ dda palabra bbʉ ndár bbʉpjʉ pʉ, cja̱ pé dú ju ̱xcö pe dda palabra
gá consejo bbʉ ndú pɛnquijʉ carta. Gui tɛnijʉ cʉm palabra cʉ xtú xihquijʉ,
cja ̱ jin gui jiɛjmʉ. 16 Cam Tzi Tajʉ ji̱tzi bi ma̱jquigöjʉ cja̱ bú pɛnquijʉ cár Tzi
Ttʉ, gue car Jesucristo, cam Tzi Jmu ̱jʉ. Guejtjo xí prometeguijʉ ca Ocja ̱ gu
hmʉpjʉ guegue pʉ jabʉ ya jin gu sufrijʉ, masque jin drá ntzögöjʉ‑cá̱. Bbʉ dí
mbe ̱nijʉ jabʉ grámöjö, i ju̱ yʉmmʉyjʉ. 17Dí öjpi caOcja ̱ cja̱ co car Tzi Ta Jesús
da jñu̱jtiqui quir tzi mʉyjʉ cja ̱ damöxquijʉ pa gui hmʉpjʉ hnar vida rá zö cja̱
guejtjo pa gui segue gui hñemejʉ nʉr palabra nʉ ncjua̱ni.

Oren por nosotros

3
1Nuya, ya xtrá cjuajti na ̱r carta‑na ̱, pe i bbɛjti yojo o jñu̱ tzi palabra dí ne

gu xihquijʉ. Gui oraguije tzʉ, cjua̱da̱, pa da jogui gu möjme göhtjo cʉ lugar,
gu xijme cʉ cja̱hni ja i ncja cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús cja̱ jin te da ccaxquije. Gui
orabijʉ tzʉ cʉ to da dyøj nʉr evangelio, pa da hñemejʉ cor pöjö, ncja ngu xquí
hñemeguɛjʉ. 2Guejtjo, gui nzojmʉ tzʉ ca Ocja̱ pa damöxquigöje, jin da jiɛguije
gu tzoje jáy dyɛ cʉ hñaṯti ̱jqui cja̱hni cʉ i ʉhui cár palabra guegue. Porque
nde ̱jma̱ja̱, i bbʉh cʉ to jin gui ne da hñemejʉ. 3Nuquiguɛjʉ, gui mbe ̱nijʉ, más
rá nzɛh ca Ocja ̱ ni ndra ngue cʉ to i contraquijʉ, cja ̱ guegue jin da jiɛquijʉ
gui hnatsjɛjʉ. Da möxquijʉ pa gui zɛdijʉ, cja ̱ jin da jiɛh ca Jin Gui Jo pa da
da ̱hquijʉ. 4Nugö, jin dí yomfe ̱ni por rá nguehquiguɛjʉ, ¿cja guí bbʉpjʉ ncja
ngu ̱ dú u̱jtiquijʉ? Dí pa̱di, guí tɛnijʉ ca rá zö yʉ pa ya, cja ̱ gui ma gui segue
gui ncjajʉ pʉ. 5Masque guí sufrijʉ yʉ pa‑ya por rá nguehca̱ guír tɛnijʉ car
Jesucristo, caOcja ̱damöxquijʉpa jindaga̱xi irmʉyjʉ. Guegue‑cá̱ damöxquijʉ
pa gui pa ̱dijʉ te tza ngu ̱ i nequijʉ.

El deber de trabajar
6 Nuya, hermano, como xí ddajqui cam cargo car Tzi Ta Jesús, pé dí ne

gu xihquijʉ pe hnar razón: Jin gui ma gui ntzixijʉ cʉ hermano cʉ jin gui
ne da pɛjmʉ pa da döti te da zijʉ, como nucʉ,́ jin gui tɛnijʉ ca dú u ̱jtiquijʉ.
7Nuquiguɛjʉ, guí pa ̱dijʉ ja ncja ndár hmʉjcö bbʉ ndár bbʉpjʉ pʉ Tesalónica.
Nesta gui tɛnijʉ car ejemplo ca dúddahquijʉ. Bbʉndárbbʉjcö pʉ, ndí pɛfi, jin
dá hñogö pa gua joni jabʉ di ttajquitjo cam jñuni. 8Göhtjo pʉ jabʉmí tti ̱ngui,
ndí cju̱ti ca ndí tzi. Pa ʉr xu̱y, ndímpɛh cam bbɛfi pa gua ta̱h ca ndí nesta, cja̱
pa jin to gua øhtibi gasto. 9Nde̱jma ̱ mír ntzöhui di fa ̱tigui cʉm gasto, di gu ̱ti
cʉ hermano cʉ ndí u̱jti. Como dí pɛjpi ca Ocja ̱, dí pɛhtzigö car derecho‑ca ̱.
Pe ndí ne gua ddahquijʉ hnar ejemplo pa güi tɛnijʉ hne̱je ̱. 10 Eso, bbʉ ndár
bbʉjtijʉ pʉ, dú xihquijʉna ̱r palabra‑na̱: Car cja̱hni ca jin gui ne da pɛfi, jin da
zi. 11Nuya, xí tzo ʉmgu̱, i bbʉhquiguɛjʉ cʉ dda hermano cʉ jin gui ne da pɛfi.
I dyojʉ göhtjo pʉ jabʉ i ne. I dejpa ga ñaj̱ʉ, i cca̱htijʉ cʉ pe ddaa, ¿cja rá zö ca
i pɛh‑cʉ? 12Cʉ to i øtijʉ ncjapʉ, dí nzofo. Dí xijmʉ, bbʉ i e̱me ̱jʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ
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Jesucristo, da pɛjmʉ, jin da dyøhtibijʉ estorbo cʉ pe ddaa. Da pɛjtsjɛjʉ pa da
ni̱gui te da zijʉ.

13Nuquiguɛjʉ, cjua̱da ̱, cʉ pé ddaaquiguɛjʉ, gui seguejʉ, gui dyøtijʉ ca rá zö,
cja̱ jin gui jiɛjmʉ‑ca̱. 14Bbʉ di bbʉh cʉ ddáa cʉ jin da ne da dyøj yʉ palabra yʉ
xtú ju ̱xcua na̱r carta‑na ̱, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, ¿to guegue‑cʉ?́ Cja ̱ jin gui ma
gui ntzixijʉ cʉ cja̱hni‑cʉ. A ver, ¿cja jin damɛhtzi ʉŕ tzöjʉ? 15Pe jin gui ma gui
ʉjʉ hne̱je ̱. I nesta gui nzojmʉ cor tti ̱jqui pa da hmʉy rá zö, ncja ngu ̱ rí ntzöhui
hnar cjua ̱da̱ ca i tɛn car Jesucristo.

Bendición final
16 Cam Tzi Jmu ̱jʉ da möxquijʉ, guí göhtjojʉ, pa gui hmʉpjʉ rá zö. Guegue i

ju̱jtiguijʉ yʉm tzi mʉyjʉ göhtjo ʉr tiempo, cja̱ da möxquiguɛjʉ ncjapʉ, masque
da ncja ca te da ncja.

17Nugö,dúrPablo, dí ju̱xcöna̱r palabra‑na̱ jár lultimona ̱r carta‑na ̱. Mismo
nʉm dyɛgö xí dyøti ya letra‑ya. I ncjahua dí firma göhtjo yʉm carta, pa gui
pa̱dijʉ, guejcö xtú pɛnquijʉ‑ná̱. 18 Cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo da möxquiguɛjʉ
co cár tzi tti̱jqui, göhtjoquiguɛjʉ. Amén.
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PRIMERA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLOA
TIMOTEO

Pablo escribe a Timoteo
1 Nugö, dúr Pablo, ʉŕ jmandaderogui car tzi Jesucristo. Xí ddajqui cam

cargo carTzi Ta ji̱tzi cja̱ co camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Guegue camTzi Tajʉxpá
mɛnquijʉ cár Tzi Ttʉ, cja̱ por rá nguehca̱, xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ.
Cja̱ jøndi car Jesucristo dí tøhmijʉ da möxquijʉ. 2 Dí pɛnquigö na̱r carta‑na ̱,
nuquɛ, Timoteo. Guehquɛ guí ncja ngu ̱ ʉmba̱jtziquigö, comopor rá nguehca̱
dú xihqui nʉr evangelio, gú töti car nzajqui ca jin da tjegue. Cam Tzi Tajʉ
ji̱tzi, yojmi cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo damöxquiguɛ, da nu̱qui co cár tzi tti ̱jqui,
cja ̱ da jñu̱jtiqui ir mʉy.

Advertencia contra enseñanzas falsas
3 Bbʉ ndú pøm pʉ Efeso, pa gua e̱cua jar jöy Macedonia, dú xihqui güi

cojquɛ pʉ pa güi xih cʉ dda cja̱hni, jin di u ̱jti cʉ hermano cʉ dda mfe ̱ni cʉ jin
gui cierto. 4Gui xih cʉ cja ̱hni‑cʉ, dyo i ja̱jqui cʉmensaje cʉ i xih cʉ hermano
pʉ já lista quí tju ̱ju̱ cʉ cja̱hni cʉmíbbʉ yamáyabbʉ, cja̱ dyo ima ̱jmʉbbede cʉ
jí̱ rí hñeẖ cár palabra ca Ocja ̱, ncjahmʉ di cierto‑cʉ. Cʉ to i øjmʉ cʉ bbede‑cʉ,
dé i mbömbijʉ cʉ dda nttöni cʉ jin te i vale. Jin gui föxquijʉ cʉ cuento‑cʉ pa gu
e̱me̱jʉ ca Ocja ̱ cja ̱ gu tɛnijʉ car Jesucristo.

5 Nuquɛ, dí ddahqui consejo, gui nzoh cʉ hermano pa da hñemejʉ car
Jesucristo, göhtjo mbo ʉŕ mʉyjʉ, cja̱ da jiɛjmʉ göhtjo tema nttzomfe̱ni. Car
Cristo ya xí ngʉhtzibijʉ ca ránttzo camí tu ̱jʉ, eso, ya jin te dambe̱nijʉ. Bbʉda
dyøtijʉ ncjapʉ cʉ hermano, da jogui da ma̱dijʉ ca Ocja ̱, göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ,
cja ̱ co hne̱h quí hñohuijʉ. 6 I bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ xí da ̱be̱ni te i nesta pa
gu hñojʉ jár hñu̱ ca Ocja ̱, cja̱ dé i ñaj̱ʉ digue cʉ dda cosa cʉ jin gui ntju̱mʉy.
7 Cʉ cja ̱hni‑cʉ, i ne da cjajʉmaestro, pa da u ̱jti yʉ pé dda cja̱hni car ley ca bi
ma̱n car Moisés. I ma̱jmʉ palabra rá ji̱tzi, cja̱ i nzoh cʉ hermano ncjahmʉ
gueguejʉ göhtjo di pa ̱dijʉ. Pe nucʉ,́ jin gui pa̱di te i ne da xijquijʉ car ley, cja̱
jin te i ntju̱mʉy ca i ma ̱.

8Cierto, dí pa̱dijʉ, rá zö ca i ma ̱n car ley. Pe i nesta gu mbe ̱nijʉ ter bɛh ca ̱ i
xijquijʉ caOcja̱ pʉ jar ley, cja̱ jin gu cjajpijʉncaso cʉ pé ddamandadmiento o
cʉ pé dda bbede cʉ xí jñu̱htzitjo yʉ cja ̱hni. 9Nugöjʉ, como ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ car
Jesucristo, ya jin gui mandadoguijʉ car ley, como jin gui ccax cʉ cja ̱hni cʉ i
øti ca rá zö. Ca Ocja ̱ bi ddajquijʉ car ley pa da ccax cʉ cja ̱hni cʉ jin gui ne da
dyøjti guegue, co ni cʉ i øti ca rá nttzo, co ni cʉ i ndu̱jpite, co ni cʉ cja ̱hni cʉ jin
gui tzu ̱jʉ ca Ocja̱, cja ̱ i tjendijʉ car religión. Guejti cʉ cja ̱hni cʉ i pöhti cár ta,
cárme, co cʉ i pöhti pé dda cja̱hni, bi ttøti car ley pa di castiga‑cʉ. 10Car ley i
ccahtzi hne̱je ̱ cʉ to i jöti bbɛjña,̱ co cʉ to i jöti hñøjø, siendo jin gui ntja̱jtihui.
Cja̱ i ccax cʉ hñøjø cʉ i yojtsjɛhui quí mi̱nga ̱‑hñøjøhui, cʉ i tsjifi yozna ̱. I ccax
cʉ to i tzʉh quími̱nga̱‑cja̱hnijʉ pa da nccu̱ti domi, co cʉ i ñaj̱qui bbɛtjri, cja̱ co
cʉ i øti compromiso gántjötitjo. Göhtjo‑yʉ,́ i ccax car ley, cja̱ cohne̱je̱ cʉpédda
cosa cʉ jin gui tzøh ca Ocja̱. Ya xtí pa ̱dijʉ, jin gui tzö cʉ cosa‑cʉ. 11Guejti nʉr
evangelio nʉ xtú e̱me̱jʉ, guejtjo i ja̱guijʉ yʉ cosa rá nttzo, ncja yʉ xtúma̱ngua,
como jin da consenti ca Ocja̱ cʉ to i øte ncjapʉ. Rá ndo zö ca Ocja̱, guejtjo
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rá nttzu ̱jpi, cja ̱ rí ntzöhui gu xöjtibijʉ. Guegue xí ddajqui cam cargo, eso, dí
tʉnguibi nʉŕ palabra, cja ̱ rá zö nʉ hne̱je̱.

Gratitud por lamisericordia de Dios
12Dí öjpi cjama ̱di cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, porque guegue xí ddajqui cam

ttzɛdi, cja̱ co nica̱ dí pɛjpi. Bi cca̱jtigui, ja dí ncja, cja̱ bi ba̱di, bbʉ di ddajqui
cam cargo, gua cumpli, eso, bi hñix̱qui pa gu xij yʉ cja ̱hni nʉr evangelio.
13 Car Jesucristo bi cjagui ʉŕ jmandaderogui, masque má ̱hmɛto ndí tzani
guegue, cja̱ ndí cöhmi cʉ to mí tɛni, ndí ndo øhtibi ca rá nttzo. Nu ca Ocja̱
bi jui ̱guigö, porque jí̱ bbe ndí pa̱di, ¿cja mí gue car Jesús ca xcuí mɛjni pa di
salva yʉ cja̱hni? Guejtjo jí̱ bbe ndí pa̱di, má̱s már nttzo ca ndí øte. 14Nu cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesús bi nzojqui co ni cár tzi tti ̱jqui, cja ̱ bi perdonagui göhtjo ca xtá
øhtibi. Nubbʉ, dú e̱me̱, bbʉ, cja ̱ dúma̱di göhtjombo nʉm tzi mʉy.

15Cierto nʉr jña‑̱nʉ, cja ̱ rí ntzöhui da hñem̱e̱ göhtjo yʉ cja̱hni: Car Jesucristo
bú e̱cua jar jöy pa bi gʉhtzibi yʉ cja ̱hni ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ. Cja ̱ nugö,
már ndo ngu ̱ ca ndí tu ̱gö. Más ndí ndo ndu ̱jpitegö ni ndra ngue göhtjo cʉ pé
dda cja ̱hni. 16Masquemárndongu̱ ca xtá øtigö camárnttzo, car Jesucristo bi
gʉzqui göhtjo‑ca̱, pabini̱gui te tzamíndo jui ̱guigui. Caxtá e̱me̱ car Jesucristo,
dúncjagöncjahnarmuestrapadacca̱jtigui cʉpéddacja̱hni cja̱ daba̱di te tza
ngu ̱ cár jma ̱jte ca Ocja̱. Da ncjapʉ da hñem̱e̱ cja ̱ da dötijʉ car nzajqui ni jabʉ
drí tjegue. 17 Rí ntzöhui gu i̱htzibijʉ ca Ocja ̱, gu ndo xöjtibijʉ cár tju ̱ju ̱, göhtjo
yʉ cjeya ni jabʉ drí tzöya. Guegue ʉr Rey ca más i mandado, masque jin dí
cca̱htigöjʉ. I bbʉjtjo göhtjo ʉr tiempo, jin gui tu̱. Ddatsjɛ guegue Ocja ̱, göhtjo i
pa̱di, rá ndo zö, cja̱ rá ndo ji̱tzi quí mfe̱ni. Gu i̱htzibijʉ cja̱ gu nda̱nejʉ göhtjo
ʉr tiempo. Amén.

18Nuquɛ, Timoteo, ʉm ba̱jtziquigö, dí ddahqui nʉr cargo‑nʉ como ngu ̱ gá
tsjihqui má̱hmɛto. Gui mbe ̱ni ja mí ncja bbʉmí tti ̱xqui pa güi pɛjpi ca Ocja̱.
Cʉ hermano cʉ bi nzohqui bi ma ̱n cʉ dda palabra cʉ xquí xijmʉ ca Ocja ̱. Bi
ma̱jmʉ tema bbɛfi güi dyøte. Nuya, gui mbe ̱n cʉ palabra cʉ bi xihqui‑cʉ, cja̱
gui zɛdi, gui mpɛh quer bbɛfi. Gui ncja ngu ̱ hnar sundado ca i mpɛgui pa da
da̱pi quí contra. Gui mbe̱ndi car palabra xcú hñeme, cja ̱ gui dyøte ncja ngu
gri pa ̱di ga ne ca Ocja ̱. 19 I bbʉh cʉ dda hermano cʉ xí dyøti cosa cʉ jin gui
tzö, cja̱ ya xi mí pa ̱di, jí̱ mí tzö cʉ cosa‑cʉ. Ncjapʉ xcáwem pʉ jár hñu̱ ca Ocja̱.
20Ncjapʉ xcá wen car Himeneo co car Alejandro. Nucʉ,́ dú fonguigö‑cʉ cja̱
dú öjpi ca Ocja ̱ da ungui ʉr tsjɛjqui ca Jin Gui Jo pa da mɛmpi cár castigohui.
I nesta da ncastiga‑cʉ́ pa da jiɛh ca rí zanihui cár palabra ca Ocja̱.

Instrucciones sobre la oración
2

1Primero, dí ne guxihqui, gui xih cʉhermano, cadabbʉ guir jmuntzijʉ, gui
nzojmʉ ca Ocja ̱, guimahtijʉ, gui dyöjpijʉ damöx cʉ pé dda cja̱hni, göhtjo cʉ to
i bbʉy, cja ̱ gui dyöjpijʉ cjama ̱di digue cʉbendición cʉ i ddajquijʉ, göhtjoguigöjʉ
como ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ. 2Gui dyöjpijʉ ca Ocja ̱ da möx cʉ gobierno, co göhtjo cʉ
to i pɛhtzi quí cargo, pa gu hmʉpjʉ rá zö, jin da ni ̱gui tu ̱jni, cja ̱ jin da nantzi
guerra, pa da jogui gu pɛjmʉ cam bbɛfijʉ cja ̱ pa jin te da storbaguijʉ ca dár
jonijʉ ca Ocja̱. Da ncjapʉ grá hmʉpjʉ respetado cja ̱ jin gu ndu ̱jpitejʉ. 3 I
nesta gu nzojmʉ cam Tzi Tajʉ ji̱tzi por rá ngue cʉ autoridad, como bbʉ dí
öjpijʉ da möx cʉ to i mandado, i tzøh ca Ocja ̱. Guegue‑ca ̱ xí nu̱guijʉ co cár tzi
tti̱jqui, eso, ya xtú tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. 4 Cam Tzi Tajʉ ji̱tzi i ne
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göhtjo yʉ cja̱hni, i ne da tsjijmʉ car palabra ca ncjua̱ni, pa guejti‑cʉda döti cár
salvaciónjʉ hne̱je ̱. 5Porque ddatsjɛ ca Ocja̱ i bbʉy, cja̱ hnaatjo i bbʉh ca i bbö
madé, i nzoh cár Tzi Ta ji̱tzi por rá ngue yʉ cja̱hni. Gue car Jesús, ca i tsjifi ʉr
Cristo, comobi tti̱tzi cja ̱bi cjaʉr cja ̱hnipabimöxquigöjʉ. 6Guegue‑ca̱ bidöcár
nzajqui, bi du̱ pa bi gʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtá øtijʉ, göhtjo yʉ to xí hñem̱e ̱. Cja̱
nuya, ya xí nzøh car tiempopada tsjifi göhtjoyʉ cja̱hni ja i ncja car Jesucristo.
7 Cja ̱ nugö, xí hñix̱qui ca Ocja̱ gá mensajero, xí cjagui ʉŕ apóstolegui, eso, dí
dyo, dí tʉngui nʉr mensaje‑nʉ. (Como dí pɛjpi car Jesucristo, dí xihquijʉ car
palabra ca ncjua̱ni, jin dí ma̱ngö bbɛtjri.) Gue yʉ cja̱hni yʉ jin gui judio, dí
uni ʉmmʉy dí nzojcö‑yʉ pa da dyøjmʉ nʉr mensaje nʉ i ntju̱mʉy cja ̱ da ba ̱di
ja drí guatijʉ jár dyɛ car Jesucristo.

8Eso, dí xihqui ya, göhtjo pʉ jabʉ i mpɛjni cʉ hermano, yʉ hñøjø damahtijʉ
ca Ocja ̱, göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ. Jin te xtrú dyøhtibi ca rá nttzo, jí ̱ xtrú huɛnijʉ,
cja ̱ jin to xtrú tsjeyabi. 9Nu yʉ bbɛjña̱ da hmʉpjʉ ncja ngu ̱ rí ntzöhui, cja ̱ jin
da hñix̱tsjɛjʉ. Da jiejʉ da ̱jtu̱ cʉ rí ntzöhui yʉ to i e̱me̱ car Jesucristo. Cʉ da ̱jtu̱
cʉ da jie da gohmi cár cuerpojʉ cja̱ jin di ndomá̱di. Guejti cár ñaj̱ʉ, da tjojqui
ncja ngu ̱ rí ntzöhui, pe jin da ttøhtibi peinado drá ntji ̱ o gá lujo. Cʉ hermana
jin da jion car manera ja drí juɛx quí da ̱jtu ̱ co adorno gá oro o gá perla o pé
dda tzi doxto cʉ i mu ̱hui rá ngu ̱. 10Nu cʉ bbɛjña̱ cʉ xí hñem̱e ̱, rí ntzöhui da
cca̱hti te i nesta quí hñohui pa da mötzi. Da ncjapʉ drí tti ̱htzibi cja ̱ da tzøh ca
Ocja ̱, hne̱je ̱. 11Bbʉ ra bbʉhpʉ jar tsjödi yʉbbɛjña,̱ da dyøde göhtjo ca ima̱n car
hermano ca i ja̱ cár cargo, cja̱ jin da hna ñaṯjo. 12Nugö, jin dí ungui ʉr tsjɛjqui
nʉr bbɛjña̱ da u̱jti cʉ hñøjø pʉ jar templo. Jin gui tzö da mandadobi guegue
nʉr hñøjø. I toca nʉr bbɛjña̱ dami ̱jtjo, cja ̱ da dyøh ca i jma̱. 13Porque ca Ocja ̱,
bbɛto bi dyøti car Adán, cja̱ diguebbʉ ya, bi dyøti car Eva. 14Nu car Adán, bbʉ
mídyøti ca ránttzo, jin gá tjöti guegue. Gue carbbɛjña̱bi tjöti, comogueguebi
hñem̱e̱bi ca bima̱n ca JinGui Jo cja̱ bbɛto bi dyøti ca xquí ccax caOcja̱. Ma ya,
pé bi dyøtincjadipʉ cár da ̱me. 15Cierto i ndo sufri yʉ bbɛjña̱ ca rí øngui ba ̱jtzi,
pe nde̱jma̱ ca Ocja ̱ da mötzi pa da bøni rá zö. Gueguejʉ i nesta da hñeme car
Jesucristo, da ma̱h cár da̱me cja̱ co quí familia, da segue da jion ca Ocja̱, cja̱
da hmʉy ncja ngu ̱ rí ntzöhui.

Cómo deben ser los obispos

3
1 Ya xcú dyøj nʉr jña̱ nʉ i ma̱n yʉ cja ̱hni, cja̱ cierto, hne̱je ̱: Ca to i ne da

mɛhtzi cár cargo pa da nú̱ cʉ pé dda hermano, i ne da pɛjpi ca Ocja̱, cja ̱ rá
zö car bbɛfi ca i ne. 2 Nugö, pé dí xihqui, ca to da ttun cár cargo gá pastor
o gá obrero, i nesta da hmʉy rá zö cár vida. Jin te da ddöhtibi ca rá nttzo ca
xtrú dyøte. Jin da tti̱xi hnar hñøjø ca xtrú yohti bbɛjña.̱ Da tti ̱xi hnáa ca i
pɛnti quí mfe ̱ni. Da ntzohmi ter bɛh ca̱ da dyøte. Da dyøti ca rí ntzöhui pa
da nrespetabi. Da recibi cʉ visita göhtjo cor pöjö. Guejtjo i nesta da ba̱di ja
drí u ̱jti yʉ pé dda hermano, cja̱ da mɛhtzibi paciencia. 3 Jin da nti̱, cja ̱ jin
da jiongui tu̱jni. Da ñaẖui cor tti ̱jqui cár mi ̱nga̱‑cja̱hnihui, cja ̱ da mɛhtzibi
paciencia. Jin da ma ʉŕ mʉy car domi, cja̱ jin da ndo ne da jña.̱ Dur jogui
cja ̱hni, da nzofo rá zö quí hñohui. 4Da ba ̱di da mandado rá zö pʉ jár ngu ̱, pa
da dyøjti quí ba̱jtzi, da hñiẖtzibi. 5 Porque bbʉ jin gui pa ̱di da mandado jár
ngu ̱tsjɛ, ¿ja ncja drí mandado jár ngu ̱ ca Ocja ̱, bbʉ? 6 Jin da tti̱tzi gá obrero
hnar cja ̱hni ca cja xí hñem̱e̱, porque llega da hñix̱tjo, ncja ngu ̱ gá dyøti car
Satanás. Nubbʉ, da hna dyøti hnar cosa ca jin di tzö, cja ̱ ya jin da jogui da
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sirvebi caOcja ̱, bbʉ. 7 I nesta da hmʉy rá zö car hñøjø ca i ne da cja ʉr obrero,
pa guejti cʉ cja ̱hni cʉ jin gui cʉti tsjödi da ma̱jmʉ, rá zö cár vida guegue.
Porque bbʉ di øte tema cosa rá nttzo car obrero, da zohmi cʉ cja ̱hni cʉ jin
gui e̱me ̱, cja ̱ da ñaj̱quibijʉ. Ncjahmʉ ya xtrú nda̱h ca Jin Gui Jo, bbʉ, como xta
ttzan nʉŕ palabra ca Ocja̱ por rá ngue cár vida car obrero.

Cómo deben ser los diáconos
8Da ncjapʉ hne̱je̱ cʉ to da cja í möxte car obrero cʉ i tsjifi diácono. Nucʉ, i

nesta da hmʉy ncja ngu ̱ rí ntzöhui, pa da hñiẖtzibi cʉ pé ddaa. Jin da dyøti
ntjöti, da cumpli ca i ma̱. Jin da nti ̱, cja̱ jin da ndo ne car domi. 9 I nesta da
ba̱di rá zö ja i ncja nʉr tzi ddadyo palabra nʉ dí e̱me̱jʉ, comonunʉ,́ rí hñeẖ ca
Ocja̱‑nʉ. Guejtjo i nesta da hmʉy limpio cár vida, pa jin te dambe̱nijʉ. 10Bbʉ
xta tti ̱xi hnar hermano pa da cja ʉr diácono, bbɛto, da ncca̱htibi cár vida pa
da fa̱di, ¿cja i øti ca rá zö? Cja̱ bbʉ jin te i ddöhtibi ca drá nttzo, nubbʉ, da ttun
cár bbɛfi gá möxte, bbʉ, pa da möx car obrero. 11Guejti cʉ bbɛjña̱ cʉ i ne da
möx car obrero, i nesta da hmʉy rá zö pa da nrespetabi, hne̱je ̱. Da jogui da
hño da visita cʉ pé dda hermano, o da nu ̱ cʉ döhtji. Jin da ñaj̱quibi bbɛtjri quí
mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ, cja̱ jin da nti ̱. I nesta da hmʉy gá honrado pa da mɛhtzibijʉ
confianza cʉ pé ddaa. 12Quí möxte car obrero cʉ i tsjifi diácono, cada hnaa
da hmʉbi hnaatjo cár bbɛjña.̱ Da nzoh quí ba ̱jtzijʉ, cja̱ nucʉ́ da dyøjte. Cʉ
hermano‑cʉ,́ da mandado rá zö pʉ jáy ngu ̱jʉ. 13 Hnar hermano ca xí tti ̱tzi
gá diácono, bbʉ xí dyøte rá zö cár bbɛfi, da ndo tti ̱htzibi cja ̱ da tte̱me ̱bi. Cja̱
guejtsjɛ guegue car diácono, ca xcá pɛjpi ca Ocja ̱ tengu̱ cjeya, guehca̱ damötzi
pa da zɛdi drí hñem̱e̱ nʉŕ tzi palabra car Jesucristo.

Lamaravilla de nuestra religión
14Nuquɛ, Timoteo, dí mbe ̱ni gu má cca̱jtiqui tzʉ, pe nde ̱jma̱ dí pɛnqui na̱r

carta‑na ̱, 15pabbʉ gudéhua, gui pa̱di ja ncja drí hmʉh cʉ to da ttun cár cargo
pʉ jár ngu ̱ ca Ocja̱, cja ̱ co guejtjo ja ncja drí hmʉh cʉ pé dda hermano cʉ i
cuati pʉ. Porque cʉ to i jmu̱ntzi pʉ jar templo, i jñɛjmi cár familia ca Ocja ̱ ca
ntju̱mʉy i bbʉy. Ca rí jmu ̱ntzi cʉ hermano pa da ncja tsjödi, cja ̱ co ca rí hmʉh
cʉ ddaa cʉ i mandadobi‑cʉ, guehca ̱ i sirve pa da jma ̱ nʉŕ palabra ca Ocja̱, cja̱
guejtjo pa da nccahtzi cʉ to i ne da hua ̱nihui hnahñomfe ̱ni cʉ xí mbe ̱ntsjɛjʉ.
Por rá ngue yʉ hermano yʉ xí hñem̱e̱, i bbɛhtzi rá zö nʉr mensaje nʉ rí hñeẖ
ca Ocja ̱, cja ̱ guejtjo i ntʉngui, pa da dyøh cʉ pé dda cja̱hni. 16 Cierto, rá ndo
zö cja ̱ rá ndo ji ̱tzi nʉr tzi ddadyo palabra nʉ xtú e̱me̱jʉ. Guejnʉ,́ rí hñeẖ ca
Ocja̱‑nʉ.
Ca Ocja̱ bi cja ʉr cja̱hni, bú ca ̱jcua jar jöy,
Car Espíritu Santo bi ma̱, jin te mí ndu̱jpite car cja̱hni‑ca̱.
Guejti cʉ anxemí jantijʉ guegue bbʉmí bbʉjcua jar jöy, cja̱ bi hñiẖtzibijʉ.
Cja̱ pé bi tsjih cʉ cja̱hni cʉmí mi ̱ngu ̱ göhtjo tema jöy, ja mí ncja car Cristo ca

xcuí mɛjni car Tzi Ta ji̱tzi.
Nubbʉ, bi hñem̱e̱jʉ rá ngu ̱ cja ̱hni, göhtjo hua jar mundo.
Ma ya, pé bi ttzix pʉ ji̱tzi guegue, cja̱ nuya bí bbʉh pʉ jabʉ bí tti̱htzibi cja̱ bí

tsjöjtibi.
Ncjapʉ gama̱ nʉr tzi jogui palabra nʉ dí e̱me̱jʉ.

Los que se apartarán de la fe
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4
1 Nu car Espíritu Santo xí xijquijʉ claro te da ncja bbʉ ya xqui guejtipʉ

da guaj nʉr mundo. øde, da wen cʉ dda hermano, da jiɛh car palabra ca xí
hñem̱e̱jʉ. Da dɛnijʉ cʉ hnahño mfe ̱ni cʉ rí hñeẖ ca Jin Gui Jo. 2Nu cʉ to da
wenijʉ, da dyøjti cʉ dda hñøjø cʉ i ma̱ngui bbɛtjri. Cʉ jiöjte‑cʉ, ya jin gui tzu̱jʉ
ca Ocja̱. Nim pa dimbe ̱nijʉ, ¿cja rá nttzo ca rí dyøti ntjöti? 3Mɛtjri maestro cʉ
cja ̱hni‑cʉ. I ccax yʉhermano, i xijmʉ jin da ntja̱jti. Guejtjo i ccax yʉhermano
pa jin da zi tengu̱ clase car jñu̱ni. Nugöjʉ, dí pa ̱dijʉ, göhtjo yʉ te i bbʉy, xí dyøti
ca Ocja ̱ pa gu cjajpijʉ ca te dí nejʉ. Como ya xtí pa̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱, cja ̱ ya
xtú e̱me̱jʉ car Jesucristo, gu öjpijʉ mpöjcje car Tzi Ta ji ̱tzi por rá ngue ca dí
tzijʉ, cja̱ gu tzidijʉ göhtjo tema jñu̱ni ca da ni ̱gui. 4Göhtjo yʉ cosa yʉ xí dyøti
ca Ocja ̱, göhtjo rá zö‑yʉ, cja̱ i jogui gu tzijʉ, bbʉ gu öjpijʉmpöjcje guegue. Jin
gui cierto ca di bbʉh cʉ dda jñuni cʉ i ccaxquijʉ ca Ocja̱, pa jin gu tzijʉ‑cʉ.́ 5Yʉ
te dí tzijʉ, bbʉ dí mahtijʉ ca Ocja ̱ car hora ca gu tzijʉ, guegue i mandado pa
da ddajquijʉ fuerza cja̱ i bendeci car jñu̱ni.

Un buen siervo de Jesucristo
6Nuquɛ, Timoteo, gui u̱jti cʉ hñohui yʉ palabra yʉ xtú ju ̱xcua. Gui segue

gui mbe̱n car hñu̱ rá zö ca xí tsjihqui, gue ca ya xquí tɛni. Da ncjapʉ grí zɛh
ca grí hñeme, cja ̱ gui cja ʉŕ joguimɛfi car Jesucristo. 7 Jin gui dyøhtibincaso cʉ
bbedetjo cʉ i ne da xihquijʉ cʉdda cja ̱hni. Nxøgue cuento‑cʉ cja̱ jin gui cierto.
Jí̱ rí hñeẖ ca Ocja̱, cja ̱ jin gui föxquijʉ pa gu tɛnijʉ guegue. Nuquiguɛ, gui zɛdi
ca grí tɛn cár hñu̱ ca Ocja ̱, ncja ngu ̱ hnar hñøjø ca i øti ejercicio cada mpa pa
da zɛh cár ngø. 8Bbʉ to i øti ejercicio, i tzi sirve pa da zɛh cár cuerpo. Pe bbʉ
to i ungui ʉŕ mʉy pa da dɛn ca Ocja ̱, más da ndo sirvebi‑cá̱. Bbʉ gu tɛnijʉ ca
Ocja ̱, da möxquijʉ menta dí bbʉpjʉ hua jar jöy, cja ̱ guejtjo da ddajquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue, pa grí hmʉpjʉ guegue pʉ ji̱tzi. 9Ntju̱mʉy nʉr jña̱ nʉ
xtú ju ̱xcua, cja̱ rí ntzöhui pa göhtjo da hñem̱e̱jʉ. 10Nugö, como dí tøhmi car
pa bbʉ xta ttajqui car nzajqui ca jin da tjegue, dí mpɛgui, dí øhtibi cár bbɛfi
ca Ocja̱, cja̱ dí tzɛjti göhtjo tema prueba. Guegue ca Ocja̱ ntju̱mʉy i bbʉy cja̱ i
ungui nzajqui göhtjo yʉ cja ̱hni, tzʉdi, car nzajqui ca dí pɛhtzijʉhua jar jöy. Nu
yʉ to xí hñem̱e̱ car Jesucristo, da ttun‑yʉ́ guejti car nzajqui ca jin da tjegue.

11 Yʉ palabra yʉ dí xihqui ya, gui u ̱jti cʉ pé ddáa, cja ̱ gui nzojmʉ pa da
dyøjte. 12Nuquiguɛ, cierto, gúr ba̱jtzi hñøjøtjo, pe jin gui ma gui ungui lugar
pa da despreciaqui yʉ cja̱hni por rá nguehca̱. Gui hmʉy rá zö pa gui cja hnar
ejemplo cja̱ pa da jogui da dɛnqui göhtjo cʉ hermano. Rá zö grí ña,̱ cja̱ rá zö
grí hmʉy. Gui ma̱jte, hne̱je ̱. Gui ma ̱n ca ncjua̱ni cja ̱ gui cumpli quer palabra.
Gui ntzu ̱ni pa jin gui dyøti ca rá nttzo. 13Menta drá tzøtijmag̱ö pʉ, gui un quer
mʉygui cca̱hti cʉEscritura, guinømbi göhtjo cʉ cja ̱hni, gui xijmʉ te i nedama̱,
cja ̱ gui nzojmʉ pa da hñem̱e̱jʉ cja ̱ da dɛnijʉ. 14Dyo guí da ̱be̱ni car cargo ca bi
ddahqui car Espíritu Santo, pe gui mpɛgui gui dyøti‑ca̱. Gui mbe̱ni ja ncja gá
dyʉxqui quí dyɛ cʉ anciano cʉmí ja̱ ʉŕ cargojʉ pʉ jar templo, cja ̱ co ja ncja gá
xihquijʉ tema bbɛfi güi pɛfi. Guegue ca Ocja̱ ya xquí juanqui pa güi sirvebi,
cja ̱ guejtsjɛ guegue bi xih cʉ anciano tema cargo di ttahqui.

15 Gui segue gui dyøti yʉ xtú xihqui, göhtjo mbo ir mʉy, pa da cca̱hti cʉ
cja ̱hni, ya xca ngu ̱jqui ca grí tɛn ca Ocja̱. 16Gui mfödi pa jin gui jiɛh car hñu̱
ca ncjua̱ni ca ya xquír tɛni. Guejtjo, gui u̱jti cʉ hermano car palabra rá zö ca
xcú nxödi, cja ̱ gui segue gui hñem̱e ̱‑ca̱. Da ncjanʉ grí tzøm pʉ jabʉ bí bbʉh ca
Ocja ̱, cja ̱ hne̱h cʉ to da dyøh ca guí ma̱, guejti‑cʉ́ da döti car nzajqui ca jin da
tjegue, hne̱je ̱.
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Cómo portarse con los creyentes

5
1 Hnar hermano ca ya xí ntada, bbʉ te di øte tema cosa rá nttzo, jin gui

ma gui hna huɛntitjo. Gui nzofo cor tti ̱jqui, ncjahmʉ dir taguɛ‑ca̱. Cʉ ba̱jtzi
hñøjøtjo, gui nzofo ncjahmʉ dir cjua̱da ̱‑cʉ.́ 2Cʉ chujchu, gui nzofo, ncjahmʉ
dirme‑cʉ. Cʉ ba ̱jtzi bbɛjñaṯjo, gui nzofo ncjahmʉ dir ncju̱guɛ‑cʉ, pe gui jña̱ ʉr
huɛnda ja ncja grí ñaẖui‑cʉ.

3Gui föx cʉddanxu ̱ cʉ i ddatsjɛ, cʉ u̱jtjo todamötzi. 4Pebbʉ i bbʉhquíba̱jtzi
o quí bbɛjto hnar ddanxu ̱, guegue‑cʉ da nxödi da dyøti ca i ne ca Ocja ̱, da nú̱
quí familia, da cohtzibi cárme, cár ta ca i tu ̱jpi. Bí jogui padadyøtijʉ‑ca̱, como
i tzøh ca Ocja̱ bbʉ dí föxjʉ cʉmtajʉ cja̱ co cʉmmejʉ. 5Hnar ddanxu̱ ca de vera
i ddatsjɛ, jin to i bbʉy pa da cca̱hti, guegue i ndo jon ca Ocja̱, dé i mahti. Pa
ʉr xuy i nzofo pa damötzi, como jøntsjɛ‑cá̱ i tøhmi‑cá ̱. 6 I bbʉh cʉ dda ddanxu̱
cʉ i øte jøntsjɛ ca i netsjɛjʉ. Rí ma ʉŕ mʉyjʉ nʉr mundo. Masque i cjadi ʉŕ
nzajqui cárndodyojʉ, pe ya jin gui sirvebijʉ caOcja̱ cʉ bbɛjña‑̱cʉ. 7 I nesta gui
xih cʉ hermano da nu ̱ quí pariente cʉ xí ngojmʉ ddanxu̱, pa jin da zanguijʉ
cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e̱me̱, jin da ma̱jmʉ, jin dí cjajpijʉ ncaso cʉm familiajʉ.
8 Nugöjʉ, bbʉ jin dí nu̱jʉ cʉm familiajʉ, jin dí øtijʉ ca i ma̱n cár palabra ca
Ocja̱, bbʉ, cja̱ jin te ntju̱mʉy dar e̱me̱jʉ. Gumbe ̱nijʉ, hasta yʉ cja̱hni yʉ jin gui
e̱me̱ nʉr evangelio, i nú ̱ quí familiajʉ.

9Nu cʉ ddanxu̱ cʉ jin te i bbʉh quí familia cja ̱ i nesta da nú̱ cʉ hermano
pʉ jar templo, gui jñu̱htzibi quí tju ̱ju ̱ jøntsjɛ cʉ i pɛhtzi sesenta cjeya omás rá
ngu ̱ cja ̱xí ntja̱jti jøndihnaveztjo. 10Guejtjo i nesta da fa ̱di, ¿cja i bbʉy rá zö cár
vida? ¿Cja xí tede rá zö quí ba̱jtzi? ¿Cja xí cuajti visita? ¿Cja xí cjajpi jmandado
cʉ to i sirvebi ca Ocja ̱? ¿Cja xí möx cʉ to mí sufri? ¿Cja xí dyøti pé dda cosa cʉ
mí nesta di ttøte?

11 Jin da tju ̱x quí tjuju cʉ ddanxu ̱ cʉ ba ̱jtzitjo. Nucʉ, jin da ne da hnatsjɛ, cja̱
jin da ne jøntsjɛ car Jesucristo da dɛni. Da nejʉ pé da jion cár da̱me, da yojpi
da ntja̱jti. 12Cʉ ddanxu ̱ cʉ ba ̱jtzitjo, masque di øti compromiso pa di hnatsjɛ
cja̱ di sirvebi jøña̱ ca Ocja̱, jin da cumpli cár palabrajʉ. Cja ̱ bbʉ jin da cumpli
ca xí ma̱jmʉ, da ndu ̱jpitejʉ. 13 Guejtjo hne̱, cʉ ddanxu cʉ jí̱ bbe i nchujchu,
bbʉ ddatsjɛ ga hmʉy i nxödi da nda̱jnitjo, pe jin gui jøntjo da nda ̱jni, guejtjo
da hño göhtjo yʉ ngu ̱, da hñax̱tetjo pa pé drí ngöxte hnaguadi, da ma̱n ca jin
gui mportabi. 14Nugö, dí ma̱ngö,más bí jogui bbʉ pé da ntja ̱jti cʉ ddanxu̱ cʉ
ba̱jtzitjo. Nubbʉ, da hmʉh quí ba̱jtzi, da døhmi pʉ jáy ngu ̱jʉ pa da cca̱hti quí
familia, cja ̱ ncjapʉ jin da ttungui lugar cʉmcontrajʉ pa dama̱, jin gui tzö car
hñu̱ ca dí tɛnijʉ. 15 Porque i bbʉh cʉ dda ddanxu̱ cʉ ya xí wem pʉ jár hñu̱ ca
Ocja̱, ya xí ndɛnijʉ car Satanás.

16 Yʉ hermano yʉ xí hñem̱e̱ car Jesucristo, bbʉ di hñøjø o di bbɛjña,̱ bbʉ i
hñí̱h hnár pariente o hnár familia ca xí ngoji ʉr ddanxu̱, i nesta damötzi. Jin
gui gue car congregación da mötzi. Nu car congregación da jogui da möx cʉ
ddanxu̱ cʉ de vera jin gui bbʉy to damötzi.

17Digue cʉ hermano cʉ i bbʉ ʉŕ cargojʉ cja ̱ i mandado gá anciano pʉ jar
templo, bbʉ rá zö ga dyøti cár bbɛfi, rí ntzöhui da tti ̱htzibi, cja̱ guejtjo da
nccu ̱hti. Nu cʉ anciano cʉ i predica cja̱ i u ̱jti cʉ pé ddaa cár palabra ca Ocja̱,
nucʉ, más drá ngu ̱ i nesta da nccu ̱hti cʉ, como i dedicajʉ cár bbɛfi ca Ocja̱.
18Gumbe̱nijʉ ja ncja gama ̱mpʉ jar Escritura. I ma̱ ncjahua: “Jin gui tu̱htibi
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cárne car nda ̱ni bbʉ ga ti̱nttɛy.” Guejtjo ima ̱: “Rí ntzöhui da nccu ̱hti carmɛfi,
da ttun cár tja̱ja̱.”

19 Jin gui cjajpi ncaso car cja ̱hni ca te di jøxi hna cʉ anciano cʉ i ja̱ cár cargo
pʉ jar templo, di xihqui, guegue‑ca̱ xtrú dyøti ca rá nttzo. I nesta da hmʉy yo
o jñu̱ testigo cʉ xtrú cca̱hti car hermano xtrú dyøti car cosa ca xí jma̱. 20Bbʉ i
bbʉhhnarhermanocadi seguedi øti ca ránttzo, bbʉyaxcúnzohhnanguadi,
cja ̱ jí̱ xcá ne xcá dyøde, nubbʉ, gui yojpi gui huɛnti pʉ jabʉ da dyøh cʉ pé dda
hermano, pa sa ̱nta ̱ da ntzohmi guegue‑cʉ, cja̱ da zu ̱ drí dyøtijʉ ca rá nttzo.
21Gui cca̱hti ja ncja ga hmʉy göhtjo cʉ hermano. Gui cjajpi göhtjo parejo ncja
ngu ̱ xtú xihqui hua, cja̱ gui mbe̱ni, bí jantiqui ca Ocja̱ ja ncja gri dyøti quer
bbɛfi. Guejtjo bí jantiqui cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, cja ̱ co quí anxe ca Ocja̱ cʉ
xí juajni pa damötzi da dyøti jujticia. Parejo grí nú ̱ göhtjo cʉ hermano, como
ngu ̱ ga ne ca Ocja̱. Jin gui ma gui tzu̱ ca hnaa, gui jiɛjtjo, masque xtrú dyøti
ca jin gui tzö, cja̱ cʉ ddaa ya, gui ndo huɛnti‑cʉ. 22 Jin gui hna hñix̱ti hnar
hermano pa da sirvebi ca Ocja̱, bbʉ jim be guí pa̱di, ¿cja rá zö cár vida? Bbʉ
gui hñix̱i hnaa ca jin di tzö cár vida, i tzʉdi ncjahmʉ guíma̱nguɛ, rá zö ca i øti
car cja ̱hni‑ca̱. Cja ̱ hne̱hquiguɛ, gui hmʉjquɛ rá zö, pa jin te gui tu ̱guɛ, hne̱je ̱.

23 Jin da jøndi car deje gui tzi, sino gui tzi tzʉ ʉr vino hne̱, pa da joh quer
mʉy, como segue guí tzöhui jñini.

24Cʉ dda cja̱hni cʉ xí dyøti ca rá nttzo, ya xqui ndo fa̱di te xí dyøte. Guejtjo,
ya xqui fa ̱di, bbʉ xta tja̱mpi ʉr huɛnda cʉ cja ̱hni‑cʉ, da ttun cár castigojʉ.
I bbʉh cʉ pé dda cja ̱hni ya, guejti‑cʉ i øti ca rá nttzo, pe jí̱ bbe i fa̱di te xí
dyøti‑cʉ. Hasta después, da ni̱gui‑ca ̱, cja̱ nubbʉ, da ttɛmbi cár castigo‑cʉ,
hne̱je ̱. 25Guejti car cja̱hni ca i øti ca rá zö, da ndo fa ̱h‑ca ̱, o bbʉ jí̱ bbe i fa̱di,
jin gui tzö dé da cjohmitjo.

6
1Cʉ hermano cʉ i bbʉh quí jmu ̱ cʉ i pɛjpi, cada hnaa da hñiẖtzibi cár jmu ̱,

pa jin da ttzan cár tjuju caOcja̱, cja ̱ jin da jma ̱, jin gui tzö nʉŕ palabra guegue.
2Cʉhermano cʉ i pɛjpite gámuzo, bbʉ i e̱me̱ quí jmu ̱hne̱je ̱, jin dahñix̱tsjɛ car
hermano carmuzo, cja̱ jin da ntøxtihui cár jmu ̱. Cierto, ʉŕ cjua̱da ̱ ya‑ca̱, como
hnaadi ca i e̱me̱hui. Pende ̱jma̱dambe ̱ncahnaaca ipɛjpite, ríntzöhuidamöx
cár jmu̱ cja̱ da ma̱di, porque guegue‑ca ̱ xí hñeme cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo
hne̱je ̱, cja̱ ya xi ʉŕ hñohui. Gui xih cʉ cjua̱da ̱ cʉ i pɛfi gá muzo da dyøjtijʉ nʉr
palabra‑nʉ.

La religión y el contentamiento
3Nde̱jma ̱ i bbʉh cʉ to i u ̱jti yʉ hermano hnahñomfe ̱ni, cja ̱ jin gui e̱me̱ car

palabra ca rí hñeẖ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Ncjua̱ni car palabra‑ca̱, cja̱ i
xijquijʉ ja ncja gu hmʉpjʉ hua jar jöy pa gu tzøpijʉ ca Ocja̱. 4 Cʉ cja̱hni‑cʉ, i
ndohñix̱tsjɛjʉ, gama̱jmʉ, göhtjoyaxquipa ̱dijʉ, hni̱, jin te ipa̱dijʉ. Dé ihñönijʉ
nttöni cʉ jin te i sirve, cja̱ i ntøxtijʉ gá palabra. Cʉ to i øte ncjapʉ i hui ̱htzijʉ, i
huɛnijʉ, i tzajtejʉ, i jøxibbɛtjri quí hñohuijʉ, cja̱ imbe ̱nijʉnttzomfe̱ni. 5 Jin gui
tzöya ca rí ntu ̱jnihui cʉ pé ddaa. Ya jin gui tzö quí mfe ̱ni cʉ cja̱hni‑cʉ,́ como
ya xí jiɛjmʉ car hñu̱ ca rá zö cja̱ co car palabra ca i ma̱n ca ncjua ̱ni. I ma̱jmʉ
guegue‑cʉ,́ gu tɛnijʉ nʉŕ hñu̱ ca Ocja ̱ pa gu ta̱jmʉ domi rá ngu̱, gu cjajʉ rico.
Nuquiguɛ, jin gui tɛn cʉ to i øte ncjapʉ. 6 Cierto, bbʉ dí e ̱me̱jʉ car Jesucristo
cja ̱ dí bbʉpjʉ pa gu tzøpijʉ guegue, ncjahmʉ dí ricojʉ. Masque jin tza i ngu ̱ ca
dí ja̱jʉ, dímpöjmʉ co guehcá ̱. 7Gumbe̱nijʉ, bbʉndúhmʉpjʉ, jin te dá ja̱jʉhua
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jar mundo. Guejtjo, bbʉ xtá tu ̱jʉ, jin te gu ja̱xijʉ. 8Eso, rí ntzöhui gu mpöjmʉ
bbʉ dí pɛhtzijʉ ca te gu tzijʉ cja̱ co da ̱jtu̱ pa gu jejʉ. 9Nu ca to i ne da cja ʉr
rico, i cuati ca Jin Gui Jo, cja̱ i jöti pa ya jin da mbe ̱n ca Ocja ̱. Nuya, gue car
domi más da ndo mbe̱n‑ca ̱. Nuya, da ma ʉŕ mʉy cʉ dda cosa cʉ jí̱ rí ntzöhui,
cʉ da dyøhtibi mal. I ncjapʉ ga bbɛj yʉ dda cja̱hni. 10 Bbʉ to i ne da ndo jña̱
car domi, por digue‑ca̱, rí hñe̱ rá ngu ̱ clase cʉ ttzomfe̱ni. I bbʉ cʉ ddaa cʉ xí
ungui ʉŕ mʉyjʉ da jmuntzi domi, cja ̱ xí jiɛjmʉ ca mír hñem̱e̱jʉ car Jesucristo.
Nucʉ,́ jøña̱ car sufrimiento xí ndöti‑cʉ.́

La buena lucha de la fe
11 Pe nuquiguɛ, como guí sirvebi ca Ocja ̱, jin gui ma gui dyøti cʉ cosa‑cʉ.

Nuquɛ, gui jion ca Ocja̱ cja ̱ gui mbe̱ni ter bɛh ca ̱ i tzøjø, pa gui hmʉy ncjapʉ.
Gui hmʉy gá honrado, gui tzɛjti ca te da ncja, cja ̱ jin da ga̱xi ir mʉy. Gui ma̱h
quir hñohui, cja̱ gui pɛhtzibijʉ ʉr tti ̱jqui. 12Gui mpɛgui pa gui ta̱pi ca Jin Gui
Jo, cja ̱ guejtjo pa gui ta ̱pi cár voluntad cʉ pé dda cja̱hni, pa da hñem̱e ̱ ca Ocja̱.
Gui zɛdi pa gui ta̱h car premio ca i ñaj̱tiqui ca Ocja̱, gue car nzajqui ca jin
da tjegue. Xí nzohqui ca Ocja̱ pa da ddahqui car nzajqui‑ca̱, cja ̱ nuquɛ, ya
xcú hñem̱e̱. Már ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ bi dyøh bbʉ ngú dö quer testimonio, ngú
ma̱, ya xi nguí e̱me̱ car Jesucristo cja ̱ nguí tɛn‑ca ̱. 13Nuya, dí mbe̱mbiqui, bí
jantiguijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi. Guegue i ungui nzajqui göhtjo yʉ i bbʉy. Guejtjo bí
jantiguijʉ car Jesucristo, cja ̱ guegue‑ca ̱ jin gá ntzu̱ bbʉmír hmöhmfrente car
Poncio Pilato pa bi xih ca ncjua̱ni. 14Dí xihqui, bbʉ, gui mbe̱ni, bí jantiqui
guegue‑cʉ, cja̱ gui nú ̱ rá zö car cargo ca xí ddahqui ca Ocja̱. Gui mfödi pa
gui hmʉy rá zö, pa jin da ttzan nʉŕ palabra ca Ocja ̱, cja̱ pa jin te gri ndu̱jpite
bbʉ pé xtu e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. 15Bbʉ xta zøh car pa ca xí ma̱n cam
Tzi Tajʉ ji̱tzi, nubbʉ, pé xtu e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ, cja̱ gu cca̱htijʉ göhtjo ja i ncja.
Da ndo tti ̱htzibi cam Tzi Tajʉ ji̱tzi, porque ddatsjɛ guegue rá nzɛdi cja̱ más rá
ndo ji̱tzi quí mfe ̱ni. Guegue ʉr ndo Rey, i mandadobi cʉ pé dda rey. Guegue
ʉr Jmu ̱, i mandadobi cʉ pé dda jmu ̱. 16Ddatsjɛ ca Ocja̱ i bbʉy, jin gui tu̱. I ndo
yoti cár tjay rá ndo nti̱, pe guejtsjɛ guegue jin gui ni̱gui. Jin gui tzö to da guati
pa da cca̱hti. I ndo ja̱ cár poder cja ̱ i mandado göhtjo ʉr tiempo. Rí ntzöhui da
ttøjtibi cár jmandado cja ̱ da tti ̱htzibi guegue, ni jabʉ drí tzöya. Amén.

17 Nu cʉ hermano cʉ i ja̱ domi hua jar jöy, gui nzofo, gui xijmʉ, jin da
hñix̱tsjɛ, cja ̱ jin da despreciabi cʉ ddáa cʉ jin te i ja̱. Guejtjo gui xijmʉ, jin cjuá
da hñem̱e̱ quí riquezajʉ. Gui mbe̱mbijʉ, jin gui fa̱di ¿cja da dura‑cʉ́ o da hna
bbɛjtjo? Nʉr domi, jøña̱hua jar jöy i sirveguijʉ. Jin gui föxquijʉ pa gu töti cam
nzajquijʉ pa ca pé hnar vida ca ba e̱je ̱. Nu caOcja ̱, göhtjo ʉr tiempo i bbʉy, cja̱
guegue i ddajquijʉ göhtjo ca dí pɛhtzijʉ, pa gu hmʉpjʉ rá zö cja̱ gu mpöjmʉ.
Gui xih cʉ hermano cʉ i tzi ja̱, gue ca Ocja̱ da ndo hñem̱e̱jʉ. 18Gui xijmʉ da
xohti ʉŕ dyɛjʉ, co cár domi i ja̱jʉ da möx quí hñohui, da jui̱jquijʉ cʉ jin te i ja̱,
da unijʉ cʉ to i nesta. 19Bbʉ da dyøtijʉ ncjapʉ, ncjahmʉ da jmu ̱ntzi riqueza
pʉ ji ̱tzi, cja̱ menta i bbʉjti hua jar jöy, da mbe ̱n cʉ cosa rá zö cʉ bí cja pʉ ji̱tzi.
Da ncjapʉ da ungui ʉŕ mʉyjʉ pa damɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue.

Encargo final a Timoteo
20Nuquɛ, Timoteo, dí mbe ̱mbiqui gui födi rá zö car palabra ca xí tsjihqui,

gui tɛni, cja̱ gui segue gui u ̱jti cʉ pé ddaa. Jin gui hñem̱e̱ cʉ cja̱hni cʉ i u ̱jti
tema hñu̱ ca jí̱ rí hñeẖ cár palabra ca Ocja ̱, como jin te ntju̱mʉy cʉ hñu̱‑cʉ.
Cʉ maestro cʉ i ne da xih cʉ hermano da dɛn cʉ mfe ̱ni‑cʉ, i ma̱jmʉ, xí ndo
nxödijʉ cja̱ i ndo pa̱jmʉ ja i ncja ca Ocja ̱, cja ̱ hni̱, jin te i pa̱h‑cʉ. 21 I bbʉh cʉ
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dda cja ̱hni cʉ xí ndɛn ca i ma ̱n cʉmaestro‑cʉ, cja̱ ya xí jiɛjmʉ camír hñem̱e̱jʉ
car Jesucristo.
Nu ca Ocja ̱ damöxquiguɛjʉ co ni cár tzi tti̱jqui, guí göhtjojʉ. Amén.
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SEGUNDA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLOA
TIMOTEO

Pablo escribe a Timoteo
1Nuguigö,dúrPablo, ʉŕ jmandaderogui carCristo Jesús,dí pɛjpigö‑ca̱. Cam

TziTajʉ ji̱tzi xí hñix̱quigöpagunzoj yʉ cja̱hni, comoncjapʉgámbe̱ni guegue.
Guejtjo xí xijquijʉ, da ttajquijʉ hnar ddadyo nzajqui ca jin da tjegue, göhtjo
yʉ to xí hñem̱e ̱ car Jesucristo, como guegue‑ca ̱ bú bbɛjni hua jar jöy pa bi
möxquijʉ. 2 Nuquɛ, Timoteo, dí pɛnqui na ̱r carta‑na ̱. De vera ncjahmʉ ʉm
ba̱jtziquigö, dí ndo nequi. Cam Tzi Tajʉ ji̱tzi yojmi cam tzi Jmu̱jʉ Jesucristo
da nú ̱qui co cár tzi tti ̱jqui cja̱ da möxquiguɛ pa gui hmʉy rá zö.

Dando testimonio de Cristo
3Díöjpi cjama ̱di caOcja ̱bbʉdarmbe ̱nqui. Paʉrxu̱ydíöjpidamöxquiguɛ. Dí

pɛjpigö cam Tzi Tajʉ ji̱tzi göhtjombo ʉmmʉy, ncja ngu̱ nguá ndɛni guegue cʉ
ndo ʉm titajʉ. Cja ̱ como jin dí ndu̱jpite, jin dí pɛhtzi ʉm tzö grá cuati ca Ocja̱.
4Di mbe̱m bbʉ ndú jueguehui, gú nzoni, cja ̱ nuya cjuá dí ne pé gu cca̱jtiqui,
pa pé gu mpöjmi. 5Guejtjo dí mbe̱ngö, rá zö guir hñem̱e ̱ ca Ocja ̱. Ncjapʉmír
hñem̱e ̱ quer chujchu, car Loida, cja ̱ hne̱h quer me, car Eunice. Cja̱ dí pa ̱di,
guejtiquɛ, guí e̱me̱tjo hne̱je ̱, göhtjombo ir mʉy.

6Nuya dí mbe ̱mbiqui, gue ca Ocja̱ bi ddahqui quer bbɛfi cja ̱ co cár poder
pa gui yojmi‑ca ̱, cja̱ nugö, dú ʉxqui yʉm dyɛ, dú xihqui güi cjaguɛ ʉŕ mɛfi ca
Ocja̱. Nuya, gui zɛdi, gui dyøti car bbɛfi ca bi ttahqui, pa jin da bbɛh cár ttzɛdi
caOcja̱ ca xí ddahqui. Jin da jñɛjmi hnar tzibi ca i jui ̱titjo como jin gui ncjajpi
ncaso. 7Ca Ocja̱ xí ddajquijʉ cár tzi Espíritu, pa ya jin gu ntzu̱jʉ. I föxquijʉ cár
TziEspíritupaguzɛdijʉ, guma̱dijʉgueguecja ̱ coyʉmmi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ. Guejtjo
i ddajquijʉ jogui mfe ̱ni pa gu øtijʉ ca rí ntzöhui.

8 Nuquɛ, Timoteo, dyo guí pɛhtzi ir tzö grí dö quer testimonio, grí xij yʉ
cja̱hni digue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Guejtjo, dyo guí pɛhtzi ir tzö por rá
nguejquigö, ca rí cjojqui födi. Gui mbe ̱ni, i cjojqui por rá nguehca ̱ dár pɛjpi
car Jesucristo. Nuquiguɛ, gui tzɛjti cʉpruebahne̱je ̱, comonucʉ,́ i tzöhuigöhtjo
yʉ to i ma̱n cár palabra ca Ocja̱, ncjaguigö, dí sufri hua. Ca Ocja ̱ damöxqui pa
gui tzɛjti hne̱je ̱. 9 Car Tzi Ta ji̱tzi xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtá øtijʉ, cja ̱ xí
nzojquijʉ pa xtú tɛnijʉ car Jesucristo cja̱ gu hmʉpjʉ ncja ngu ̱ ga ne guegue.
Nugöjʉ, jin te xtú øtijʉ ca rá zö pa gua tzøpijʉ caOcja̱, pe guegue bi jui ̱guijʉ cja̱
búpɛjni cárTziTtʉpabimöxquijʉ. Desdeyamándoyabbʉ, bbʉ jimbemíbbʉj
nʉr mundo, ya xquí mbe ̱n cam Tzi Tajʉ ji̱tzi di gʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca xtá
øtijʉ, por rá ngue cár tzi tti ̱jqui. 10Cja ̱nuya, ya xí ni ̱gui te tza rá ngu ̱ cár jma̱jte
ca Ocja ̱, como bú e̱h car tzi Jesucristo, bi hmöhmadé pa jin gua bbɛdijʉ. Bbʉ
mí bböhti‑ca̱, bi gʉzquijʉ göhtjo ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ. Cja̱ bbʉmí jña̱ ʉŕ jña,̱
bi da̱pi car du̱, ya xi mí pɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue. Guejtigöjʉ, yʉ to
xí hñem̱e̱ nʉr evangelio, masque gu tu ̱jʉ, pé gu nantzijʉ hne̱je ̱, cja ̱ gu pɛhtzijʉ
car nzajqui‑ca̱ hne̱je ̱.

11 Nuguigö, xí hñix̱quigö ca Ocja̱, dúr jmandadero pa gu ma̱n nʉr tzi
ddadyo jña̱ digue car Jesucristo, gu nzoj yʉ cja ̱hni. Xí cjagui ʉŕ apóstolegui
car Cristo, hne̱je ̱. Guejtjo xí tti̱xqui pa gu u ̱jti cʉ cja̱hni cʉ i bbʉy göhtjo tema
lugar, gu u ̱jti nʉŕ palabra ca Ocja ̱. 12Por rá ngue nʉr bbɛfi nʉ dí øhtibi ca Ocja̱,
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dí sufri. Pe jin dí pɛhtzi ʉm tzö ca rí cjojqui födi, como dí pa̱di, por rá ngue
ca Ocja̱ dár sufri. Guejtjo, dí pa ̱di to ʉŕ tzi dyɛ xtú cuati, cja ̱ rá nzɛ guegue pa
da mɛzqui rá zö, göhtjo co nʉr bbɛfi nʉ dí øhtibi guegue. Bbʉ pé xtu e̱h car
Jesucristo, jin gu bbɛdi, guejtjo jin grá hmɛditjo ca xcrú pɛjpi‑ca̱.

13Gui mbe ̱ni ja i ncja car palabra ca xtú u ̱jtiqui, como guehca ̱ i ddajquijʉ
car ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi. Car palabra ca xtú xihqui da sirvequi ncja
hnarmuestra pa gui jɛqui cʉ pé ddaa cʉ da tsjihqui. Gui tɛn ca xtú xihqui pa
gui segue gui tɛn car Jesucristo cja ̱ gui ma̱j yʉ pé dda cja ̱hni yʉ i e̱me̱. 14Gui
jña̱ ʉrhuɛndapa jindahua̱nihui hnahñopalabra carmensaje caxí döjtiqui ca
Ocja ̱, como i ntju̱mʉy car mensaje‑ca ̱. Como dí yojmʉ car Tzi Espíritu Santo,
guegue damöxqui pa gui segue gui u ̱jti yʉ cja ̱hni car palabra ca ncjua̱ni.

15 Nuquɛ, pe ya xcú dyøde te xpá ncja bbʉ ndrá bbʉh pʉ jar estado Asia.
Göhtjo cʉhermanocʉ rábbʉhpʉ, jin gánegámöxquigö. Dúöjpidi cjajʉ testigo
por rá nguejquigö, pe jin gá nejʉ. Guejti car Figelo co ni car Hermógenes jin
gá möxqui hne̱je ̱. 16Nu car hermano Onesíforo xpá hñec̱ua Roma, xí möxqui
guegue. Ca Ocja̱ cam Tzi Tajʉ da ndo nu̱htibi cár familia car hermano‑ca̱,
porque guegue car Onesíforo xí möxqui rá ngu ̱ vez, cja ̱ jí ̱mí pɛhtzi ʉŕ tzö drí
hñec̱ua di cca̱jtigui hua jar födi. 17Bbʉmí zøcua jar ciudad Roma, bi ndo hño,
bi jionguihastabbʉmídöjqui. 18Guejtjobindomöxqui carOnesíforobbʉndár
bbʉhpʉ jar jñiṉi Efeso, ncjangu ̱guípa ̱quɛ. Dí öjpi camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristoda
nú ̱ car cjua̱da ̱‑ca̱ co cár tzi tti ̱jqui, car pa bbʉ xta ttʉhtibi ʉr huɛnda yʉ cja ̱hni.

Un buen soldado de Jesucristo

2
1Nuquɛ, ʉmba ̱jtziquigö, gui zɛdi pa gui sirvebi caOcja̱, cja̱ damöxqui co cár

jma̱jte car tzi Jesucristo. 2Gui juajni cʉ dda hñøjø cʉ i e̱me̱ rá zö nʉŕ palabra
ca Ocja ̱ cja̱ i cumpli ca i ma̱, cja ̱ gui u ̱jti cʉ palabra cʉ dúma̱ngö. I bbʉ rá ngʉ
testigo xí dyødejʉ ca ndí ma̱. Cja̱ cʉ hñøjø‑cʉ,́ da nxödijʉ da u̱jti cʉ pé ddáa.

3 Gui tzɛjti ca guír sufri, ncjahmʉ gur sundado gri sirvebi car Jesucristo,
como nde ̱jma̱ i sufri göhtjo cʉ to i pɛjpi‑ca ̱. 4 Hnar sundado, bbʉ i bbʉ jar
ejército, jin gui tzö da bønipa pé da dyøtihnar negocio, como i nesta da ungui
ʉŕ mʉy pa da dyøti ca i ma ̱n car comandante ca i mandadobi. 5Guejti hnar
hñøjø ca i i̱ni tema juego, jin da ttun cár premio bbʉ jin gui i̱ni ncja ngu ̱ ga
ma̱mpʉ já regla. 6Gue car cja ̱hni ca i pɛjpi quí jua̱ji̱ i pɛhtzi derecho bbɛto da
jñaj̱qui car cosecha, como guegue xí pɛfi. 7Guimbe ̱n yʉ ejemplo yʉdí xihqui,
cja ̱ ca Ocja ̱ xta ddahqui mfe ̱ni pa gui ntiende ja da ncja grí pɛjpi guegue.

8Guejtjo gui mbe ̱ni ja i ncja car mensaje ca xtú e̱me̱jʉ. Car Jesucristo bú
bbɛjni hua jar jöy, pa bi cja ʉm Tzi Jmu̱jʉ. Bi hmʉy digue cár cji car Rey
David, ncja ngu ̱ xquí ma̱n ca Ocja̱, ya má yabbʉ. Bi du̱, cja ̱ pé bi nantzi. Cja̱
nuya, i bbʉy pa göhtjo ʉr tiempo. Gue nʉr tzi palabra nʉ dí tʉnguigö. 9Por rá
ngue nʉr palabra‑nʉ, dí sufri, hasta i cjojqui födi, i hna̱jqui cadena, ncjahmʉ
guir ndu̱jpitegö. Nu cár palabra ca Ocja̱ jin gui nccahtzi por rá nguehca̱ rí
cjojquigö, i ntʉnguitjo‑ca̱. 10Nugö, dí tzɛjti cor pöjö göhtjo ca dí sufri, porque
dí ne pa da ntʉngui car palabra‑ca̱. Da ncjapʉ drí hñem̱e̱ car Jesucristo cʉ
cja ̱hni cʉ xí juajni ca Ocja̱, pa da döti car nzajqui ca ntju̱mʉy cja ̱ da hmʉpjʉ
car Jesucristo göhtjo ʉr tiempo pʉ jabʉ i tsjöjtibi.

11Ya xcú dyødejʉ yʉ palabra yʉ i ma ̱ ncjahua:
Bbʉ dí ungui ʉmmʉyjʉ gu tɛnijʉ car Jesucristo, masque xín dá bböjtiguijʉ,
Guejtjo gu nantzijʉ pa gu hmʉpjʉ guegue.
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12Bbʉ gu tzɛjtijʉ, gu tɛnijʉ car Cristo hasta ʉŕ ga̱tzi,
Bbʉ pé xtu e̱je ̱, gu föxjʉ cár jmandado.
Bbʉ gu cønijʉ, gu ma̱jmʉ jin dí tɛnijʉ car Jesucristo,
Guejtjo hne̱je ̱ xta gønguijʉ, xta ma̱, jí ̱ í cja̱hniguijʉ.
13Masque gu jɛjmʉ car Cristo, ya jin gu e̱me ̱jʉ, pe guegue nde̱jma ̱ da cumpli

ca xí ma ̱,
Porque i ntjumʉy guegue, jin gui tzö da dyøti ntjöti.
Cierto ca i ma̱n yʉ palabra‑yʉ.

Un trabajador aprobado
14Gui mbe̱mbi cʉ pé dda hermano te i ma ̱n yʉ palabra‑yʉ, tzʉdi, gu tɛnijʉ

cam Tzi Jmu ̱jʉ hasta ʉŕ ga̱tzi, masque xín gú sufrijʉ. Guejtjo, gui mbe̱mbi‑cʉ,
bí jantiguijʉ ca Ocja̱, göhtjo ca te dí øtijʉ. Cja ̱ pé gui ccahtzi, gui xijmʉ, dyo dé
di mbömbijʉ palabra cʉ jin te i mporta. Cʉ to i øti ncjapʉ, jin tema provecho
i tötijʉ, cja ̱ dé i huɛnijʉ. Guejti cʉ pé dda cja̱hni cʉ da dyøde, xní huɛni cʉ
hermano‑cʉ, jin da ne da hñem̱e̱ car palabra ca ncjua̱ni. 15 Nuquiguɛ, gui
jioni ja grí dyøti quer bbɛfi pa da tzøh ca Ocja̱, cja̱ pa jin da nesta gui pɛhtzi ir
tzö bbʉ xquí hmöh pʉ delante guegue. Gui u ̱jti rá zö yʉ cja ̱hni nʉŕ tzi palabra
ca Ocja̱. Guejtjo gui xijmʉ te i ne da ma ̱, como guejnʉ i xijquijʉ ca ncjua̱ni.
16 Jin gui cjajpi ncaso cʉ cuento cʉ i ma̱n cʉ dda cja̱hni. Jí̱ rí hñeẖ ca Ocja̱,
nxøgue bbɛtjri, cja̱ jin te i sirve. Cʉ to i e̱me̱‑cʉ, ya xní ma da bbɛdi, porque
hnajpa ngu̱ hnajpa, i ngu ̱jqui ca rí dyøti ca rá nttzo. 17Nu cʉ mfe ̱ni cʉ i u ̱jti
cʉ pé ddaa, i jñɛjmi hnar jñiṉi ca i tsjifi ʉr cáncer. Car jñiṉi‑ca̱, nguetica ̱ ga
ngu ̱jqui, ga zín cár cuerpo car cja ̱hni ca i tzöhui, ncjapʉ ga möhti. Ncjadipʉ
hne̱je ̱, cʉ palabra cʉ jin gui cierto, da dyøhtibimal cʉ to da hñem̱e̱, cja̱ pé da
ntʉngui, da hñem̱e ̱ cʉ dda cja ̱hni cʉmá̱hmɛtomí e̱me̱ car palabra ca ncjua̱ni.
Xí dyøtihui ncjapʉ car Himeneo cja̱ co car Fileto. Gueguehui i ma̱jmi hnar
palabra ca jin gui cierto, cja̱ xí jiötihui cʉ dda cja̱hni. 18 Xí jiɛjmi car hñu̱ ca
rá zö, cja ̱ xí hna ma ̱ndihui, ya jin da nantzi cʉ cja ̱hni cʉ xí ndu̱. Ga ma̱jmi,
yʉm tzi mʉyjʉ, ncjahmʉ bi jña̱ ʉŕ jña̱ bbʉ ndú xixtjejʉ, nu nʉm cuerpojʉ xta
mpundi bbʉ xtá tu̱jʉ. Co nʉr palabra‑nʉ, ya xí tjöti cʉ dda cja̱hni, xí jiɛjmʉ
ca mír hñem̱e̱jʉ car palabra ca ncjua ̱ni. 19Nu cʉ cja̱hni quí ba ̱jtzi ca Ocja ̱, i
ntju̱mʉy‑cʉ. Jinda jiɛjmʉ carpalabra ca cierto. I jñɛjmʉhnarngu ̱ caxí ttøhtibi
cár cimiento gáme̱do. Carngu ̱‑ca̱, ncjahmʉxí ncuajti hnar letreropadrí fa̱di
to ʉŕ mɛjti. Yʉ yojo texto yʉ xí ncuajti pʉ, i xijquijʉ ja ncja da jmeya quí ba̱jtzi
ca Ocja ̱. I ma ̱ ncjahua ca hnar texto: “Ca Ocja̱ i pa ̱di to cʉ cja ̱hni quí ba̱jtzi
guegue.” Cja ̱ capéhnarpalabra ima̱: “Ca to i nzojtibi cár tju̱ju ̱ camTzi Jmu ̱jʉ,
da jiɛgui göhtjo ca rá nttzo.”

20Pʉŕ ngu ̱ hnar rico, i cja rá ngu ̱ clase cʉmoji, rá ngu ̱ cʉ bbada, co vaso, co
pé dda traste. I bbʉh cʉ ddaa xí ttøte gá oro, cʉ ddaa gá plata. Cʉ ddaa xí ttøte
gá za, co guejti cʉ ddaa gá jöytjo. Cʉ ddaa i ncupa pa gue cʉ i ntju̱mʉy, cja ̱ cʉ
pé ddaa ya, i ncupa pa cʉ jin gui ntju̱mʉy. 21Bbʉ dí nejʉ da cupaguijʉ ca Ocja̱,
da ddajquijʉ hnar bbɛfi drá zö, i nesta gu cjajʉ ncja ngu hnar vaso gá oro ca
xí tsjʉti cja̱ jin te di tu̱ ca drá nttzo. Nubbʉ, car hora ca da ne da cupaguijʉ ca
Ocja̱, ya xcri bbʉjcöjʉ, cja̱ da jogui da bbɛjpiguijʉ tema bbɛfi gu øhtibijʉ.

22 Gui mbe ̱nguɛ‑nʉ, cja̱ jin gui dyøti cʉ cosa rá nttzo cʉ i øti cʉ dda ba̱jtzi
hñøjø. Nuquiguɛ, gui hmʉy ncja ngu ̱ rí ntzöhui yʉ to i jon cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristogöhtjomboʉŕmʉyjʉ. Guihmʉygáhonrado, guidyøti cancjua̱ni cja̱
gui cumpli quer palabra, guima̱h quir hñohui, cja̱ gui hmʉbi rá zö. 23Dyo guí
ntzixihui cʉ cja̱hni cʉ dé i ne da dyöni nttöni jøntsjɛtjo pa da da̱pi gá palabra
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cármi ̱nga̱‑cja̱hnihui. Cʉ cja̱hni‑cʉ, jin gui pa̱dijʉ ja i ncja nʉŕ palabra caOcja ̱.
Bbʉ dé gui ñaẖui‑cʉ, llega da dyøjtiqui juɛni. 24Nu ca to i pɛjpi cam tzi Jmu ̱jʉ,
ncjaquiguɛ, jin gui tzö da huɛnihui cʉ to i öni nttöni. I nesta da ñaẖui cor
tti ̱jqui, da jion car manera ja drí xih hnar palabra ca drí hñeẖ ca Ocja ̱, cja̱
da perdonabi bbʉ te xtrú dyøhtibi. 25Da nzofo rá zö yʉ cja̱hni yʉ jin gui ne
da hñeme, cja̱ da segue da xijmʉ car palabra ca ncjua ̱ni. Quien quita ca Ocja̱
da nzojtibi quí tzi mʉyjʉ pa da repenti cja ̱ da hñemejʉ nʉr evangelio. 26 Yʉ
cja ̱hni‑yʉ, i bbʉ ʉŕ dyɛ ca Jin Gui Jo. Guegue‑ca̱ i pɛhtzi gá preso cja ̱ i cjajpi i
øhtibijʉ ca i ne. Pe bbʉ da hñemejʉ car Jesucristo, nubbʉ,́ da bønijʉ jár dyɛ ca
Jin Gui Jo, cja ̱ da jogui da dyøhtibijʉ ca Ocja̱ ca i ne guegue‑ca̱, bbʉ.

Cómo será la gente en los últimos días

3
1 Gui dyøjquɛ ca gu xihqui ya, pa gui pa̱di ter bɛh ca ̱ da ncja cʉ pa cʉ ba

e̱je ̱. Drá ndo nttzo cʉ cja̱hni, cja̱ drá ndo ntji ̱ drí zöjpi yʉ to i tɛn nʉŕ palabra
ca Ocja̱, como da ttøhtibi prueba rá ngu ̱. 2 Da mbe ̱n cʉ cja̱hni jøña̱ ca i ne
guejtsjɛ gueguejʉ, cja ̱ da ndo ma ʉŕ mʉyjʉ car domi. Da ndo hñix̱tsjɛjʉ, cja̱
da ma̱jmʉ, rá ndo zö ga hmʉpjʉ. Rá nttzo drí zanijʉ ca Ocja ̱. Jin da dyøjti quí
ta, quí mejʉ, cja̱ jin da gradecebi ca xí dyøhtibi‑cʉ. Jin da mbe ̱nijʉ ca Ocja ̱,
nim pa da zu ̱jʉ‑ca̱. 3 Jin da ma̱h quí mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ, cja̱ jin da nú̱ cor tti ̱jqui.
Da jiøxi bbɛtjri quí hñohui, jin da pɛnti quí mfe ̱ni, da cja ʉŕ cuɛjʉ. Da tzajte
cja ̱ da ntu̱jnijʉ, ncja ngu ̱ cʉ zu ̱we̱ rá nttzo. Jin da ne cʉ to i øti ca rá zö, cja̱
jin da hñiẖtzibijʉ cʉ jogui cja̱hni. Da ʉjʉ‑cʉ. 4 Da dö quí amigo jár dyɛ quí
contrajʉ. Jin te da zu ̱jʉ cja ̱ jin da ntzohmijʉ. Jin da dyøh bbʉ to da nzojmʉ.
Da ma̱jmʉ, más rá zö quí mfe ̱nitsjɛjʉ. Jøña̱ yʉ cosa yʉ i cja hua jar mundo drí
ma ʉŕ mʉyjʉ. Nu caOcja̱, jin da jionijʉ‑cá̱. 5Cʉ cja ̱hni‑cʉ, dama̱jmʉ i e̱me̱jʉ ca
Ocja ̱, pe jøndi xøtze da ni̱gui ncjahmʉ i tɛnijʉ. Bbʉ to da cca̱hti quí vidajʉ, xta
ba ̱di, jin gui cierto ca di tɛnijʉ ca Ocja̱, como rá nttzo ca i øtijʉ. Nuquiguɛ, jin
gui ntzixihui cʉ cja̱hni‑cʉ, cja̱ jin gui nzojmʉ ncjahmʉ di hermano. 6 I bbʉh
cʉ dda fɛjti hermano cʉ i ma̱ntjo i e̱me ̱ ca Ocja ̱, pe i jöjtetjoto. Guegue‑cʉ i jon
car manera ja drí guati jáy ngu ̱ cʉ dda cja ̱hni, pa drí u ̱jti hnahñomfe ̱ni cʉ jí̱
rí hñeẖ ca Ocja ̱. Cja̱ ya xí llega xí jiöti cʉ ddaa. Xí jiöti cʉ bbɛjña̱ cʉ segue i
joni hnar hñu̱ ca jí̱ bbe i pa̱dijʉ. Segue i pöti cár religiónjʉ. Como i mbe ̱ndi
cʉ cosa jin gui tzö cʉ xí dyøtijʉ, dé i jon car manera ja drí da̱be ̱ni cʉ cosa‑cʉ.́
I joni tema cosa o tema ddadyo hñu̱ ca da pöjpi quí mʉyjʉ. Nguetica ̱ ga tjöti
cʉ bbɛjña‑̱cʉ.́ 7 Dé i øjmʉ tema ddadyo palabra, pe jin gui ne da dɛnijʉ car
palabra ca ntju̱mʉy rá zö. 8Cʉ jiöjtemaestro cʉ i u̱jti cʉ bbɛjña‑̱cʉ, i jñɛjmi cʉ
yojobrujo cʉmíntøxtihui carMoisés. Nucʉ,mí ju ̱quí tju ̱ju̱hui car Janes co car
Jambres. Ncjadipʉ hne̱je ̱, rá pa ya, cʉ jiöjtemaestro i contrabi yʉ to i ma̱jmʉ
nʉr palabra nʉ ncjua̱ni. Jin gui tzö quí mfe ̱nijʉ, cja ̱ jin gui cierto car palabra
ca ba ja̱ guegue‑cʉ. 9Ba e̱h car pa bbʉ ya jin da jogui da jiöti cʉ cja ̱hni, porque
ya xta fa ̱di, jin gui cierto ca i ma ̱jmʉ. Bi ncjadipʉ hne̱je ̱ cʉ yojo brujo cʉ mí
ntøxtihui carMoisés cja ̱mí øti ntjötimilagro. Guejti‑cʉ bi fa ̱di, mí jiöjte‑cʉ, cja̱
ya jin gá tte ̱me̱bihui, bbʉ.́

El último encargo de Pablo a Timoteo
10 Pe nuquɛ, Timoteo, xcú tɛn car palabra ca dú u̱jtiqui. Nugöhui, xtú

hñohui rá ngu ̱, cja ̱ xcú cca̱htiguɛ ja i ncja cam vida, ja ncja dár pɛjpi ca Ocja ̱,
göhtjombo ʉmmʉy, cja̱ co ja ncja dár e̱me̱ guegue. Xcú cca̱jtigui, dí pɛhtzibi
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paciencia yʉmmi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ, díma̱jte, cja ̱ jin gui ca ̱xi ʉmmʉy bbʉ i ttøjtigui
tema cosa ca jin gui tzö. 11Guí pa ̱di te tza ngu̱ dú sufri bbʉmí ttøjtigui tu ̱jni.
Guí pa ̱di ter bɛh ca ̱ bi ncjagui pʉ jar ciudad Antioquía, co pʉ Iconio, hne̱h pʉ
Listra. Bi ccanqui doo cʉ cja̱hni, bi døncaddigui. Ya mí tchʉdipʉ di bböjtigui.
Nu ca Ocja̱ bi gʉzqui göhtjo cʉ peligro‑cʉ. 12 Cierto, bbʉ to i ne da dɛn car
Jesucristo, cja ̱ da hmʉh hnar vida ca da tzøpi, jin da bbɛh ca to da dyøhtibi
tu ̱jni. 13Cʉpacʉba e̱je ̱, dandongu ̱jqui cʉ cja ̱hni cʉdantøxtihuinʉrevangelio,
cja̱ co cʉ jiöjte. Guegue‑cʉ da hñem̱e̱ cʉ dda palabra cʉ jí̱ rí hñeẖ ca Ocja̱, cja̱
pé da jiöti yʉ pé dda cja ̱hni pa da hñem̱e̱ ncjadipʉ, hne̱je ̱.

14 Pe nuquɛ, gui mbe̱ni cʉ palabra cʉ xcú nxödi cja ̱ xcú hñem̱e ̱, como
cierto‑cʉ. Guejtjo guí pa ̱di, jin gui mɛtjri cʉ cja̱hni cʉ xí u ̱jtiqui cʉ palabra‑cʉ.
15Nuquɛ, desde bbʉ nguí tchʉ, xcú pa ̱di te i ma̱n cʉ Escritura. Xcú nxöh‑cʉ
göhtjo ir vida, eso, xcú pa ̱di ja ncja güi töti car nzajqui ca jin da tjegue, cja̱ xcú
hñem̱e ̱ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. 16 Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi xí ddajquijʉ göhtjo yʉ
Escritura. Guejtsjɛ guegue bi xih quí mɛfi cʉ palabra cʉ bi jñu̱x‑cʉ. I sirve cʉ
Escritura pa gu pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱, cja̱ i föxquijʉ pa gumeyajʉ, como ngu ̱
carhñu̱ ca rá zö, comongu ̱ cʉhnahñomfe ̱ni cʉ jin gui cierto. GueyʉEscritura
i huɛntiguijʉ bbʉ dí øtijʉ ca jin gui tzö, cja ̱ i xijquijʉ car hñu̱ ca ncjua ̱ni ca gu
tɛnijʉ pa gu hmʉpjʉ hnar vida rá zö. 17Ncjapʉ, yʉ Escritura i xih car cja ̱hni
ca i sirvebi ca Ocja ̱ göhtjo ca i nesta da ba̱di pa da hmʉy rá zö, cja̱ pa da pɛjpi
ca Ocja̱ ncja ngu ̱ rí ntzöhui.

4
1 Bí jantiguijʉ cam Tzi Tajʉ ji̱tzi, co car Tzi Jesucristo. Bbʉ pé xtu e̱

guegue‑ca̱ pa da mandado hua jar jöy, da jñam̱pi ʉr huɛnda yʉ cja̱hni, ncja
ngu ̱ hnar nzöya. Da cca̱hti toca̱ i ndu ̱jpite cja̱ co toca̱ xí dyøti ca rá zö, tanto
cʉ cja ̱hni cʉ ya xtrú ndu̱, como yʉ di bbʉjtjo. Eso, dí mbe ̱mbiqui digue quer
cargo, nuquɛ, Timoteo, cja ̱ dí xihqui, gui mbe ̱n ca Ocja̱, cja̱ gui pɛjpi göhtjo
mbo ir mʉy. 2Gui segue gui ma ̱n nʉŕ palabra ca Ocja ̱, gui mpɛgui gui u ̱jti cʉ
cja̱hni, göhtjo ʉr tiempo,masque da ttzanqui o da jnu ̱qui rá zö. Gui ccahtzi cʉ
to i ne da dɛni palabra cʉ jin gui cierto. Gui huɛnti cʉ to i øti ca rá nttzo. Gui
nzoh cʉ to jin gui ne da dyøjti nʉŕ palabra ca Ocja ̱, cja ̱ gui zɛtibi í mʉy cʉ to i
tɛni rá zö. Jin da dyʉxi ir mʉy ca grí nzoj yʉ cja̱hni, pe guejtjo gui pɛhtzibijʉ
ʉr tti̱jqui. 3Gui mpɛgui, gui xij yʉ cja ̱hni nʉŕ palabra ca Ocja ̱, menta i cjadi
tiempo. Como ya xpa e̱h car tiempo bbʉ ya jin da ne yʉ cja ̱hni da dyødejʉ
car palabra ca cierto. Da gustabijʉ da dyødejʉ bbɛtjri, hasta da jionijʉ rá ngu ̱
maestro cʉ da xijmʉ hnahñomfe ̱ni cja ̱ co hnahño hñu̱ pa da tzøpi gueguejʉ.
4Nu pʉ jabʉ i jma̱ndi nʉŕ palabra ca Ocja̱, ya jin da guati pʉ cʉ cja̱hni. Da
jiɛjmʉ nʉŕ palabra ca Ocja̱ pa da guatijʉ pʉ jabʉ i ttu̱jti cuentotjo. 5Nuquɛ,
gui mbe ̱ni rá zö ja ncja grí hmʉy cja ̱ co toca̱ guí tɛni, cja̱ gui tzɛjti ca rá ʉ por
rá ngue car Jesucristo. Gui uni ir mʉy gui tʉngui car evangelio. Gui cumpli
rá zö car bbɛfi ca xí ddahqui ca Ocja ̱.

6 Nugö, ya xta tja̱guigui nʉm vida, ncja hnar zu ̱we̱ ca ya xta jñaẖtibi ca
Ocja̱. Ya xqui guehpʉ da bböjtigui, gu tzocö nʉr mundo. 7 Ya xtú tzöbbe rá
ngu ̱ cʉm contra, cja̱ co hne̱j yʉ prueba, cja ̱ xtú tja̱ja̱ rá zö. Xtú uni ʉmmʉy,
xtú øti nʉr bbɛfi xí ddajqui ca Ocja ̱, cja ̱ ya xtrá cjuajti. Xtú pɛhtzi rá zö nʉŕ
mensaje car Jesucristo. Ncja ngu̱ gá xijqui guegue, ncja ngu ̱ xtá xij yʉ pé
ddaa, cja̱ ya xí ntʉngui nʉŕ tzi palabra caOcja̱. 8Nuya, dí tøhmi car premio ca
xímɛzqui caOcja ̱pʉ jar ji̱tzi, comoxtú øti ca rá zö. Nu camTzi Jmu ̱jʉ, ʉr jogui
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nzöya‑ca ̱, da ddajquijʉ cada hnaaguigöjʉ ca rí ntzöhui, según ca xtú øtijʉ. Jin
gui jønguitsjɛgödaddajquihnampremio, sinogöhtjo cʉpéddaacʉ i neguegue
cja ̱ i tøhmi car pa bbʉ pé xtu e̱je ̱, guejti‑cʉ da un cár premiojʉ, hne̱je̱.

Instrucciones personales
9Nuquɛ, Timoteo, gui mpɛgui gu e̱je ̱ pa gui cca̱jtigui tzʉ, jin gu dé. 10Como

ya jin gui bbʉjcua car Demas. Xí hna nzoguigö, xí ma xcá ma pʉ Tesalónica,
porque xí ma ʉŕ mʉy yʉ cosa yʉ i bbʉjcua jar mundo. Guejti car Crescente
cja ̱ co car Tito, ya jin gui bbʉjcua hne̱je ̱. Car Crescente ya xí ma pʉ Galacia
cja ̱ car Tito xí ma pʉ Dalmacia. 11 Jøña̱ nʉr Lucas dí bbʉbbe hua. Bbʉ xcuí
hñej̱e ̱, gui tjoh tzʉ pʉ jabʉ rá bbʉh car Marcos, cja̱ gu tziji, gu e̱jmi. Nuca̱ i
jogui damöxqui co nʉŕ bbɛfi ca Ocja̱. 12Nu car Tíquico, xtú pɛjni pʉ jar ciudad
Efeso. 13Bbʉ xcuí hñej̱e ̱, gu ca̱nqui tzʉ cam manga ca dú tzoh pʉ Troas, pʉŕ
ngu ̱ car Carpo. Guejtjo gu tjɛnqui cʉm libro cʉ dú tzoh pʉ, cja ̱ jin gui ma gui
da ̱be̱ni cʉmjɛhmigö, hne̱je ̱. 14Nu carAlejandro, car juihti, bi ndo dyøjtigui ca
rá nttzo. Ca Ocja̱ da cohtzibi cár castigo. 15Nuquɛ, gui mfödi hne̱je ̱ digue car
cja ̱hni‑ca̱, pa jin te da cjahqui, porque i ndo contrabi nʉŕ palabra ca Ocja̱ nʉ
dí ma ̱jmi.

16Bbʉmí ttzojnquigö pʉ jar jujticia car primera vez, jin tomí ne di möxqui
gá testigo. Biwembigui göhtjo cʉmamigo. Dí öjpi caOcja ̱ da perdonabi digue
ca bi dyøtijʉ. 17Nu camTzi Jmu ̱jʉ jin gá jiɛguitsjɛ gri ddatsjɛ. Guegue bi hmöh
madé, bi gʉxqui pʉ jáy dyɛ cʉm contra, pa jin dá tu ̱. Guejtjo bi möxqui co cár
tzi poder, cja̱ ncjapʉ gá jogui xtá tʉngui cár palabra ca Ocja̱, xtú xijmʉ göhtjo
cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio. 18Cja̱ dí pa ̱di, da segue damöxqui camTzi Jmu ̱jʉ, da
gʉzqui göhtjo cʉ rá nttzo, cja ̱ damɛzqui rá zö pa gu tzøm pʉ jabʉ bí mandado
guegue. Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús göhtjo ʉr tiempo, ni jabʉ
drí tzöya. Amén.

Saludos y bendición final
19 Dí pɛmpi nzɛngua car Prisca co car Aquila, guejti quí familia car

Onesíforo. 20 Nu car Erasto xpá ngoh pʉ Corinto. Car Trófimo dú tzoh pʉ
Mileto, mí jnini. 21 Nuquiguɛ, gu xøni gu e̱h tzʉ, ante que da mʉh cʉ za ̱na̱
cʉ rá ntzɛ. I pɛnqui ir nzɛngua nʉr Eubulo, co nʉr Pudente, co nʉr Lino, co
nʉr Claudia, cja̱ guejti cʉ pé dda hermano.

22Nuquɛ, Timoteo, gui yojmi camtzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, cja̱ gueguedazɛtiqui
quer tzi mʉy. Guí göhtjojʉ damöxquiguɛjʉ. Amén.



TITO 1:1 449 TITO 1:12

LA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLOA TITO
Pablo escribe a Tito

1 Nugö dúr Pablo, dí pɛjpi ca Ocja ̱, cja ̱ ʉŕ jmandaderogui car Jesucristo.
Guegue‑ca̱ xí hñix̱quigö pa gu nzoj yʉ cja̱hni, pa sa ̱nta̱ da hñem̱e̱ cʉ cja ̱hni
cʉ xí juajni car Tzi Ta ji̱tzi cja ̱ da hmʉpjʉ ncja ngu ̱ ga ne‑ca ̱. Dí nzojmʉ
hne̱je ̱ pa da ba ̱h cʉ cja ̱hni‑cʉ, ja i ncja nʉr palabra nʉ ncjua ̱ni, 2 cja ̱ co ja
ncja drí mɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Ya má ndo yabbʉ, ca Ocja ̱ bi
prometeguijʉ di ddajquijʉ car nzajqui‑ca ̱. Bi mbe ̱ni ncjapʉ ante que di dyøti
nʉr mundo. Nu cʉ tiempo cʉ xí tjogui, jin gá xijquijʉ ja di ncja gua tötijʉ car
nzajqui‑ca̱. Guegue caOcja̱ jin gui ñaj̱qui bbɛtjri cja̱ jin gui jöjquijʉ. 3Cja ̱nuya,
xí ncja ca bi prometeguijʉ, como bi zʉh car tiempo ca xquímbe ̱ni pa dimɛjni
cár Ttʉ. Nuya, ca ya xcuá hñeẖ‑cá̱, ya xtú ødejʉ ja ncja grá tötijʉ car salvación.
Guejtsjɛ ca Ocja ̱ xí ngʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ. Cja̱ xí nzojquigö, xí
ddajqui cambbɛfi, dí tʉngui nʉr tzi ddadyo jña̱digue car Jesucristo. 4Nuquɛ,
Tito dí øti na̱r carta‑ná ̱ pa gu pɛnquigö. De vera ncjahmʉ ʉm ba ̱jtziquigö,
como guehca ̱ dá xihqui cár tzi palabra ca Ocja̱, eso gú hñem̱e̱. Cja ̱ nuya,
hnaadi cam Tzi Jmu ̱jʉ ca dí e̱me̱hui. Guegue‑cá ̱ xí ddajquijʉ car nzajqui ca
jin da tjegue. Cam Tzi Tajʉ ji̱tzi, co cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, da nu̱qui co ni
cár tzi tti ̱jqui cja ̱ damöxqui pa gui hmʉy rá zö.

El trabajo de Tito en Creta
5Dú tzohqui pʉ jar jöyCreta pa güinú ̱ cʉhermano cja̱ güidyøti ca te i nesta,

guejtjo pa güi hñix̱ cʉ anciano cada hnar jñiṉi pʉ jabʉ i bbʉ hermano, pa da
nú ̱‑cʉ. 6Hnar hermano ca da tti̱tzi pa da sirve gá anciano, i nesta di pɛhtzi
hnar vida rá zö, pa jin da jogui da jma̱, xí dyøti ca rá nttzo. Guejtjo i nesta
di hnaatjo cár bbɛjña,̱ cja ̱ quí ba̱jtzi de vera di tɛn ca Ocja̱, di dyøjti cár tajʉ,
cármejʉ. Guejti quí ba ̱jtzi car hermano‑ca̱, jin te xtrú dyøti ca rá nttzo, pa jin
da jma̱ jin gui bbʉy respetado‑cʉ. 7Ca to da cja ʉr obrero, da mbe̱ni, guejtsjɛ
ca Ocja̱ i pɛjpi, cja ̱ gue quí dɛjti ca Ocja̱ i föjtibi. Car hermano‑ca̱, jin te xtrú
ddöhtibi ca rá nttzo, cja ̱ jin da hñix̱tsjɛ. Jin dur ddajcuɛ, cja̱ jin dur hñaṯti̱jqui.
Jin da nti ̱, jin da ntu̱jnihui quí hñohui, hne̱je̱. Guejtjo jin da ndo ne da jña̱
car domi. 8 I nesta da recibi cʉ visita, göhtjo cor pöjö. Da dyøti ca rá zö cja̱
co ca ncjua̱ni, da pɛnti quí mfe ̱ni, da mbe ̱ni ter bɛh ca ̱ rí ntzöhui da dyøte.
Da hmʉy ncja ngu̱ ga ne ca Ocja ̱, jin da jñɛgui da da̱pi quí nttzomfeni. 9Da
hñem̱e ̱ göhtjombo ʉŕ mʉy car palabra ca ya xí tsjijquijʉ, gue cár palabra ca
Ocja̱. Ncjapʉ guejti guegue da jogui da u ̱jti yʉ ddáa, da jñu̱htibi ʉŕ mʉyjʉ cʉ
to i tɛn ca rá zö, cja ̱ da ba̱di ja drí da ̱pi cʉ cja̱hni cʉ i ntøxtihui nʉŕ palabra ca
Ocja̱.

10Nde ̱jma̱ i nesta da ttu̱jti cʉ hermano car palabra ca ncjua ̱ni, como jin gui
bbɛj yʉ cja ̱hni yʉ jin gui ne da dyødejʉ car palabra‑ca̱. I bbʉ rá ngu ̱ cʉ judio cʉ
i tʉnguijʉ cʉddamfe̱ni cʉ jin gui cierto, i jöti yʉ cja̱hni. 11Guegue‑cʉ ya xí jiöti
cʉ dda cja̱hni, göhtjo co quí familiajʉ. Xí u̱jti cʉ ddamfe̱ni cʉ jin gui cierto cja̱
jin gui tzö da tte̱me̱. Ncjapʉ ga nda ̱ domi cʉ jiöjte‑cʉ, como i nccu ̱hti ca rí u ̱jti
cʉ cja̱hni. I nesta da nccahtzi cʉ cja̱hni‑cʉ.

12 Cja̱ guejti cʉ mi̱ngu ̱ Creta, jiöjte‑cʉ́ hne̱je ̱. Mismo hnar mi ̱ngu ̱ Creta ca
múr profeta bima̱ ja i ncja cʉmi̱ngu ̱ pʉ. Bi hñiṉa̱: “Cʉmi ̱ngu ̱ Creta i ñaj̱quijʉ
bbɛtjri. Rá nttzo‑cʉ,́ i jñɛjmʉ ncja yʉ zu̱we̱ yʉ i tzajte. Rá da̱jnijʉ, cja ̱ rá
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ttzodyojʉ hne̱je ̱.” 13 Cierto car palabra ca bi ma̱n car cja ̱hni‑cá̱. Eso, gui xih
cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ, jin da ncjajʉ pʉ, pe da hñem̱e ̱jʉ car palabra ca
cierto cja̱ da hmʉpjʉ ncja ngu ̱ rí ntzöhui. 14Guejtjo gui xijmʉ jin da hñem̱e̱jʉ
cʉ cuento cʉ i ma ̱n cʉ judio, cja ̱ jin da cjajpijʉ ncaso cʉ mandamiento cʉ
xí mbe̱ntsjɛ cʉ dda cja ̱hni. Cʉ cja ̱hni‑cʉ, masque ya xqui pa̱di te i ma̱n cár
palabra ca Ocja ̱, jin gui e̱me̱. Hnahño cʉmfe ̱ni cʉ i ne da u ̱jti cʉ pé ddaa.

15 Car cja ̱hni ca ya xí nguati jár dyɛ ca Ocja ̱, ya xí tjojqui rá zö cár tzi mʉy,
cja ̱ ya xí ccʉhtzibi cʉ nttzomfe̱ni cʉmí mbe ̱ni má̱hmɛto. Masque di tzí ca te
di tzí o di ntjɛtihui ca te di ntjɛtihui, jin da ttzombi cár tzi mʉy cʉ cosa‑cʉ.
Da hmʉjtjo limpio. Nu cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e̱me̱ nʉr tzi ddadyo jña̱ pe i mbe ̱ni
nttzomfe ̱ni, caOcja ̱ i cca̱htibi quí tzimʉyjʉ, ntero ya xí ttzoni. Masque i tɛnijʉ
göhtjo tema mandamiento pa jin da dönijʉ cʉ cosa cʉ i tsjifi rá nttzo, jin da
tjojquibi quí mʉyjʉ por rá ngue cʉ mandamiento‑cʉ. Cʉ cja̱hni cʉ, ncjahmʉ
ya jin gui pa̱dijʉ ter bɛh ca̱ rá zö, cja̱ co ter bɛh ca̱ jin gui tzö. 16 Guegue‑cʉ
i ma ̱jmʉ, i e̱me̱jʉ ca Ocja ̱. Pe bbʉ dí cca̱htigöjʉ ja i ncja quí vidajʉ, dí pa̱dijʉ,
jin gui cierto ca i ma̱jmʉ, como rá nttzo ga hmʉpjʉ. Jin gui ne da dyøjtijʉ cár
palabra ca Ocja ̱. Rí zodi cʉ cosa rá nttzo hua jar mundo, eso, jin gui pa ̱di da
dyøtijʉ hnar cosa drá zö.

La enseñanza sana

2
1Nuquiguɛ, Tito, i tocaqui gui xih cʉ hermano ja drí hmʉh cʉ cja ̱hni cʉ xí

hñem̱e̱ car palabra ca ncjua̱ni. 2Gui xih cʉ tita, jin da nti ̱jʉ. Da hmʉy rá zö pa
da respetabijʉ cʉ pé ddaa. Da pɛnti quí mfe ̱nijʉ, da mfödijʉ te da mɛjmʉ. Da
hñem̱e̱jʉ car palabra ca dúu ̱jtiquijʉ, dama̱jtejʉ, cja̱ da zɛdi drí dɛnijʉ caOcja ̱.
3Cja̱ guejtjo gui xih cʉ chujchu, hne̱je ̱, da hmʉyncja ngu̱ ga nesta pa dani ̱gui,
i mbe ̱nijʉ ca Ocja ̱. Jin da xoxijʉ bbɛtjri pa da ñaj̱quibi quími̱nga ̱‑cja̱hnijʉ, cja̱
jin da nti̱jʉ. Da un cʉ pé dda cja̱hni hnar ejemplo rá zö pa drí dɛnijʉ. 4Bbʉ i
bbʉpjʉ rá zö cʉ chujchu, da jogui da u ̱jti cʉ ba̱jtzi bbɛjña̱ da ma̱h quí da̱mejʉ
co ni quí ba̱jtzijʉ. 5 Da u ̱jti da mbe̱ni te i pɛjmʉ, cja ̱ jin da mbe̱n cʉ pé dda
hñøjø. Da nú ̱ ca te i nesta pʉ jáy ngu ̱jʉ. Damöx quí hñohui, da dyøte göhtjo ca
ima̱n cár da ̱me. Da ncjapʉ drí hmʉh cʉ bbɛjña̱ cʉ i e̱me̱, pa jin to da zámbi cár
palabra ca Ocja ̱.

6Cja ̱ guejtjo guinzohcʉba ̱jtzi hñøjø, gui xifidapɛnti químfe ̱nijʉ, dadyøtijʉ
ca rá zö. Jin da jñɛguijʉ da da ̱h cʉ nttzomfe̱ni. 7Nuquɛ, Tito, guehquitsjɛguɛ,
gui un cʉ ba ̱jtzi hñøjø hnar ejemplo rá zö, göhtjo ca guí øte. Gui hmʉy ncja
ngʉ drí ntzöhui pa da tti ̱zqui. Gui uni ir mʉy pa gui u̱jti cʉ ba̱jtzi hñøjø car
palabra ca ncjua ̱ni. 8 Cja ̱ drá zö cʉ palabra cʉ gui xijmʉ, pa jin to da ma ̱, jin
gui cierto ca guíma̱, o rá nttzo cʉ palabra cʉ guíma̱. Jin da döjtiqui tema cosa
cʉ cja ̱hni cʉ i contrabijʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱. Da ncjapʉ drí mɛhtzi ʉŕ tzö cʉ
to i ne da jiøxquijʉ ca rá nttzo.

9Cja̱ guejti cʉmɛfi cja̱ co cʉmuzo, gui nzoh‑cʉ.́ Da dyøjti ca i xih quí jmu ̱jʉ,
cja ̱ da tzøpi‑cʉ.́ Jin da da ̱jtijʉ bbʉ te i hmɛjpijʉ. 10 Jin te da be ̱jʉ, ni di gue cʉ
tzi cosa cʉ jin tza i mu ̱hui. Da pɛjmʉ göhtjo mbo ʉŕ mʉyjʉ, cja ̱ da zøjti cár
bbɛfijʉ, pa da ni̱gui, rá zö quí vidajʉ, cja̱ rí ntzöhui da tte̱me ̱ cʉmɛfi‑cʉ, como
ntju̱mʉyjʉ. Da ncjapʉ drí fa ̱di, ntju̱mʉy car hñu̱ ca dí tɛnijʉ, cja ̱ da tti ̱htzibi
cár palabra ca Ocja ̱, como dí ma̱jmʉ, ca Ocja̱ xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca ndí
tu ̱jʉ.
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11Nuya, ya xí ni ̱gui, i ndoma̱jte ca Ocja̱. Guegue xí jioni ja xcá ngʉhtzibi ca
rá nttzo ca xí dyøte göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy. 12Como ya xtí pa̱dijʉ
ja i ncja cár jma̱jte, guegue‑ca̱ i föxquijʉpa ya jin guhmʉpjʉncja ngu ̱ ga hmʉh
cʉ to jin gui tzu ̱jʉ ca Ocja̱. Nugöjʉ gu jɛjmʉ ya ca rá nttzo ca ndí øtijʉ, cja̱ co
guejti cʉ cosa cʉ ríma ʉŕmʉyyʉ cja̱hni yʉ rí dɛnnʉrmundo. Gumbe ̱nijʉnʉdí
pɛjmʉ, gu øtijʉ ca ncjua̱ni, gu hmʉpjʉncja ngu ̱ ga ne caOcja ̱menta dí bbʉjtijʉ
hua jar jöy. 13Ya xtí tøhmijʉ car pa bbʉ xtu coh cam Tzi Jmu ̱jʉ ca dí i̱htzibijʉ,
tzʉdi, car Jesucristo, como guegue bi gʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtá øtijʉ. Xta ndo
tti̱htzibi bbʉ xtu e̱je̱ pa da mandado. Bbʉ dí mbe ̱nijʉ te da ncja, dí mpöjmʉ
cja̱ dí tøhmitjojʉ‑ca̱. 14Guegue bi du̱, bi dö cár nzajqui por rá nguejcöjʉ, pa bi
gʉzquijʉ ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ. Cja̱ nuya, ya xí jojqui yʉmmʉyjʉ cja̱ co yʉm
vidajʉ, como ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ, pa da fa ̱di, í cja̱hniguijʉ car Jesucristo. Nuya, ya
jin gu ndu̱jpitejʉ, gu ndompɛguijʉ pa gu øtijʉ ca rá zö.

15Gue yʉ palabra‑yʉ gui xih cʉ cja̱hni. Gui xih cʉ to i e̱me̱ da zɛdi drí dɛnijʉ
nʉŕ palabra ca Ocja̱, cja̱ gui huɛnti cʉ jin gui ne da hñem̱e̱jʉ. Como guí pɛhtzi
quer cargo, gui jioni ja grí nzoh cʉ cja̱hni pa da tte̱me̱qui. Cja̱ guimbe̱ni ja grí
hmʉy pa da fa̱di, ntju̱mʉy quer palabra, cja̱ pa jin da despreciaqui cʉ cja̱hni.

Deberes de los creyentes

3
1 Gui xih cʉ hermano da mi ̱jtjo, da dyøjtijʉ cʉ autoridad cʉ i mandado.

Da hmʉpjʉ dispuesto pa da dyøte göhtjo ca te da hmɛjpijʉ. 2 Jin to da
zán cár hñohui. Jin to da jiombi tu̱jni. Da cca̱htijʉ göhtjo cor tti ̱jqui quí
mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ, da cjajʉ jogui cja̱hni pa göhtjo cʉ pé ddaa.

3Gui mbe ̱nijʉ ja ndí ncjajʉmá̱hmɛto, bbʉ jim be ndí e̱me ̱jʉ car Jesucristo.
Cʉ pa‑cʉ, hne̱quigöjʉ ndí øtijʉ ca rá nttzo hne̱je ̱. Ndí me ̱mʉyjʉ. Jí̱ ndí ne gua
øtijʉ ca i ma̱n ca Ocja̱. Ndí bbʉpjʉ ʉŕ dyɛ ca Jin Gui Jo, cja ̱ jí̱ mí cierto ca ndí
e̱me̱jʉ. Ndí øtijʉ göhtjo cʉ nttzomfe̱ni cʉ ndí mbe ̱ntsjɛjʉ. Mír ma ʉm mʉyjʉ
yʉ cosa yʉ i cja hua jar mundo. Ndí i̱na̱jʉ, co guejyʉ di mpöj yʉm tzi mʉyjʉ.
Ndí ʉjʉ cʉmhñohuijʉ, ndí mvidiabijʉ, cja̱ nucʉmí ʉguijʉ hne̱je ̱. 4Pe nuya, cʉ
cjeya cʉ cja xí tjogui, ya xtú cca̱htijʉ ja ncja ga ma ̱jquijʉ ca Ocja ̱. Guegue‑ca̱
bú pɛjni cár Tzi Ttʉ, hne̱ bi gʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtá øtijʉ. Nubbʉ, cja bi
ni̱gui te tza i ma̱j yʉ cja̱hni ca Ocja ̱. 5Bú e̱h car Jesucristo, bi gʉzquijʉ ca xtá
øtijʉ, porque bi jui ̱guijʉ. Ca ya xtá e̱me̱jʉ guegue, nuya, ya xtí pa ̱dijʉ, jí̱ mí
tzö cʉ cosa cʉ ndí øtijʉmá ̱hmɛto, masque ndí ma̱ngöjʉ, már zö ndár hmʉpjʉ.
Bbʉ di ji̱na ̱ cár tzi tti̱jqui ca Ocja ̱, di cju̱quijʉ pʉ jabʉ jin gui tzö. Pe bi jui ̱guijʉ
guegue, cja ̱ bi gʉzquigöjʉ ca ndí tu ̱jʉ. Xpámɛnquijʉ cár tzi Espíritu Santo, cja̱
guegue‑ca̱ xí ddajquijʉ hnar ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi, ncjahmʉ ya xtú
hmʉpjʉ ca xtrá yo vez. Ca to i pɛhtzi car nzajqui‑ca ̱, ya xí ngo limpio cár tzi
mʉy, ncja hnar tzi ba ̱jtzi ca cja xí hmʉy, jin te i tu ̱. 6Nuya, cam Tzi Tajʉ ji̱tzi
göhtjo co cár tzi pöjö xí ddajquijʉ car Espíritu Santo pa gu yojmʉ‑ca̱ göhtjo ʉr
tiempo. Yʉ to xí nguati jár dyɛ car Jesucristo, ya xí mperdonabi ca mí tu ̱jʉ
ca rá nttzo, cja ̱ xí ttun cár Espíritu ca Ocja ̱ pa da yojmʉ‑ca̱. 7Nuya, cam Tzi
Tajʉ ji̱tzi i nú ̱guijʉ göhtjo co cár tti ̱jqui. I cca̱jtiguijʉ ncjahmʉ jin te dí tu̱jʉ, cja̱
guejtjo xí xijquijʉ da ddajquijʉ hnam herenciajʉ pʉ ji̱tzi, gue car nzajqui ca
jin da tjegue. Guehca̱ dí tøhmijʉmenta dí bbʉjtijʉ hua jar jöy.

8 I ntju̱mʉy yʉ palabra yʉ xtú ju̱xcua. Da ncjapʉ grí xih cʉ cja̱hni, göhtjo
mbo ir mʉy. Cja ̱ gui xih cʉ ddaa cʉ ya xí hñem̱e̱ ca Ocja̱, da mbe̱ni te i pɛjmʉ.
Damɛjmʉ tema bbɛfi ca i sirve pa da tti ̱htzibi camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Rá zö
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yʉ palabra yʉ xtúmbe̱mbiquijʉ, cja ̱ guejyʉ i nesta gui xifi göhtjo cʉ cja̱hni pa
da hñem̱e̱jʉ.

9 I bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ i jonijʉ cʉ lista gá tju ̱ju ̱ cʉ i cuati pʉ jár palabra ca
Ocja ̱, cja̱ i hna mbe̱ni tema cuentotjo drí hñeẖ pʉ, pa da xih cʉ hermano. O
bbʉ ji ̱na̱, i mbe ̱ntsjɛ tema nttöni ca jin te ʉŕ ncjahui nʉr evangelio, cja̱ dé ga
ñaj̱ʉdiguecarnttöni‑ca̱. Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ i huɛni cja ̱ i ntøxtihuiquíhñohui. Guejtjo
i bbʉh cʉ to i tɛndijʉ car ley ca mí ma̱n car Moisés. Nucʉ, dé i ma̱jmʉ ja drí
ddɛn car ley‑ca ̱. Nuquiguɛ, jin gui cjajpi ncaso göhtjo cʉmfe ̱ni‑cʉ. Guejtjo jin
gui huɛnihui cja̱ jin gui ntøxtihui cʉ cja̱hni cʉ i øtijʉ ncjapʉ. Gui jiɛgui göhtjo
cʉ mfe ̱ni‑cʉ, como jin te i föxquijʉ pa g cuatijʉ ca Ocja ̱ o gu øhtibijʉ cár tzi
voluntad.

10Bbʉ di bbʉhpʉhnar cja̱hni ca i ne dawejqui cʉhermano pa da fʉjti hnar
grupo pʉ jabʉ drí ddɛni guegue, gui huɛnti car cja̱hni‑cá ̱, gui nzofo. Cja̱ bbʉ
jim bi dyøde, pé gui nzoh ca xtrá yo vez. Cja̱ bbʉ nde ̱jma̱ jin da ne da dyøde,
nubbʉ,́ gui fongui, cja ̱ ya jin gui cca̱hti ncjahmʉ dur hermano. 11Como jí̱ xcá
ne xcá dyøh ca xcú xifi, ya xqui fa ̱di, car cja̱hni‑ca ̱ ya xí dyɛmbi ʉŕ mʉy pa da
dyøti ca imbe ̱ntsjɛ. Ncjahmʉ ya xí dyɛn nʉŕ palabra ca Ocja̱. Bbʉ da bbɛh car
hñøjø‑ca ̱, i tu̱tsjɛ cár nttzojqui, como ya xqui pa̱di, jin gui tzö ca i øte.

Instrucciones personales
12 Nuya, dí ne gu cu̱h hnar jmandadero, da ma pʉ jabʉ guí bbʉy. Bbʉ

jim bi ma car Artemas, nubbʉ, da ma car Tíquico, bbʉ. Bbʉ xta zøti pʉ car
jmandadero, gui mpɛgui, gui pøni grí ma pʉ Nicópolis. Guehpʉ xcrí ntjɛhui
pʉ, comoyaxtúmbe ̱ngö gumagöpʉ, guhmʉhpʉ göhtjo carnguárexma. 13Gui
föxi tzʉ car Zenas, car licenciado, cja ̱ co hne̱h car hermano Apolos. Gui unijʉ
ca te da nesta pa jin te da bbɛtibi. Gui dyönijʉ te i nesta, cja̱ gui jionijʉ car
manera grí u̱nijʉ, pa da jogui damapʉ jabʉ i ne dama. 14Gui xih cʉhermano
pʉ Creta da nxödijʉ da möx cʉ pé ddaa cʉ i pɛhtzi necesidad. Jin drá da̱jnijʉ,
da pɛjmʉ pa da ni̱gui ca da nestajʉ cja ̱ guejtjo pa da jogui da tzi un quí mɛfi
ca Ocja ̱, hne̱je ̱.

Saludos y bendición final
15 Göhtjo yʉ pé dda hermano yʉ dí bbʉpje hua i pɛnquijʉ ʉr nzɛngua.

Gui zɛnguajʉ po ʉm partegö göhtjo cʉm amigo cʉ rá bbʉh pʉ, tzʉdi, cʉ to i
ma̱jquigö por rá ngue cam Tzi Jmu ̱jʉ ca xtú e̱me̱jʉ. Ca Ocja ̱ da möxquiguɛjʉ,
göhtjoquiguɛjʉ, pa gui hmʉpjʉ co cár tzi tti̱jqui. Amén.
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LA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLOA
FILEMÓN

Pablo escribe a Filemón
1Nugö, dúr Pablo, dí bbʉjcua jar födi por rá ngue camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo.

Dí yobbenʉr cjua̱da̱ Timoteo, cja̱ dí pɛnquibbena ̱r carta‑na̱. Nuquɛ, Filemón,
dí zɛnguaquibbe cor jma ̱jte, como guejtiquɛ, guí pɛjpi ca Ocja̱. 2 Guejtjo dí
pɛmpi nzɛngua cam tzi ncju̱jʉ Apia, co ni car Arquipo, co hne̱h cʉ pe dda
cjua̱da̱ cʉ i jmuntzi pʉ jer ngu ̱. Car Arquipo xí nzɛjti prueba por rá ngue nʉr
evangelio, ncjaguigö. 3Cam Tzi Tajʉ pʉ ji̱tzi, yojmi cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo,
da jñu̱jtiqui quir tzi mʉyjʉ cja ̱ da ddahquijʉ bendición rá ngu ̱, guí göhtjojʉ.

El amor y la fe de Filemón
4Nuquɛ, Filemón, cada bbʉ dí nzoh ca Ocja ̱ por rá nguehquɛ, dí mbe ̱nqui

cor jma̱jte, cja̱ dí öjpimpöjcje, 5 Como xtú øde, guí e̱me̱ car Cristo göhtjombo
ir tzimʉy, cja ̱ guíma̱di. Guejtjo dí öjpimpöjcje ca guír nu ̱ rá zö cʉ ddáa cʉ i tɛn
car Cristo, cja ̱ guí ma ̱h‑cʉ,́ como guejti‑cʉ, í ba̱jtzi ca Ocja̱ hne̱je ̱. 6Dí øjcö, guí
nzoh cʉ cja̱hni pʉ jabʉ gár bbʉy, guí xijmʉ nʉr evangelio. Eso, dí öjpi ca Ocja̱
damöx cʉ to i e̱me̱, padaba̱dijʉ te tza rá zöguegue cja̱ co ja i ncja cʉbendición
cʉ i ddajcöjʉ, göhtjoguigöjʉ como ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ car Jesucristo. 7Bbʉ dí øjcö te
tza ngu ̱ guirma̱h cʉ hermano, dí ndompöjö cja̱ i ju̱ ʉmmʉy, como dí øde, guí
föx cʉ cjua̱da ̱ cʉ te i nesta, guejtjo guí zɛtibi quí tzi mʉyjʉ pa jin da ngüentijʉ.

Pablo pide un favor para el esclavo Onésimo
8Eso, dí nzohqui hne̱je ̱ pa gui föxqui tzʉ. Nugö, xí hñix̱quigö gá apóstole car

Cristo, cja ̱ dí pɛhtzi derecho gu bbɛjpiqui gui dyøti ca dí xihqui. Pe jin dí ne
gu øti‑ca̱. 9Mejor, dí ne gu öhqui tzʉ hnar favor porque dí ma̱dihui. Nugö,
dúr Pablo, ya xtúr tita, cja ̱ guejtjo i cjojqui födi porque ndí dyo, ndí nzoh cʉ
cja̱hni digue car Jesucristo. 10 Dí öhqui tzʉ gui dyøhtibi hnar favor nʉm ttʉ,
nʉr Onésimo. Guegue xí cja ʉm ttʉ ca xtá hmʉjcö hua jar födi, como guehca ̱
xtá nzofo, xí hñem̱e̱ car Cristo. 11Má̱hmɛto, bbʉmí pɛjpiqui nʉr Onésimo, jí̱
mí tzö ca bi dyøjtiqui. Pe nuya ca xcá hñeme nʉr evangelio, rá zö gamöxquigö
cja̱ rá zö drí möxquiguɛ hne̱je ̱. 12Nuya, ya xtrá cu̱jcö nʉr Onésimo da ma drí
goh pʉ jabʉ gár bbʉy. Nuquiguɛ, gui perdonabi tzʉ ca bi dyøjtiqui, cja ̱ gui
cjagui tzʉ car favor, gui cuajti ncjahmʉ guejquigö güi cuajtigui. 13Xin di jogui
gua tza̱migö nʉr Onésimo di gojcua pa di pɛjpigui hua jar födi, di goji por rá
nguehquɛ, ncjahmʉ guehquɛ gri föxqui hua. Como ngu guir pa̱di, i cjojqui
födi porque díma̱n car tzi ddadyo jña̱ digue car Jesucristo. 14Pe jin gu tza̱mi,
como jí̱ bbe dí önqui ¿cja güi uni ʉr tsjɛjqui di gojti hua? Jin dí ne gu cjahqui
gá fuerza gui dyøjtigui nʉr favor.

15 Pe ntoja xí cja Ocja̱ xí wembiqui nʉr Onésimo tengu̱ tzi mpa, pa ncjapʉ
xcá hñem̱e ̱ car Jesucristo. Cja̱ nuya, bbʉ pé xta guahqui, ya jin gui weguehui
göhtjo ʉr tiempo, ni diguejcua jar jöy ni digue pʉ ji̱tzi. 16Nuya, bbʉ pé xquí
cuajti, ya jin da pɛjpiqui gá fuerza, ncja ngu ̱ nguá dyøtimá̱hmɛto, Nuya, da
pɛjpiqui cor pöjö ncja ngu ̱ hner tzi cjua̱da̱ ca guí ne. Nugö, dí ndo ma̱j nʉr
Onésimo, cja̱ hne̱hquiguɛ, pe ntoja más guí ndo ma̱di, como ir mɛfiguɛ, cja̱
guejtjo hne̱ ya xi ir cjua̱da ̱, ca ya xcá hñem̱e̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. 17Eso,
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bbʉ guíma̱nguɛdímföxihui cadárpɛjpihui hnaadi camTzi Jmu ̱hui, gui recibi
tzʉ nʉr Onésimo cor jma ̱jte, ncjahmʉ guejquigö güi recibiguigö. 18Cja̱ bbʉ te
xtrúdyøjtiqui cadránttzo, o tedi tu̱hqui, guidyʉtiʉrhuɛnda, gui xijqui tengu̱,
cja ̱ xtá cju̱jtiqui. 19 Nugö, dúr Pablo, dí xihqui ntju̱mʉy, xtá cju̱jtiqui. Co
guejtsjɛ nʉm dyɛ, dí ju ̱xcua na̱r promesa‑na̱. Masque di jogui gua xihquigö,
hne̱je ̱, bbʉ te dí tu ̱hqui por ránguenʉrOnésimo,nuquɛ guí tu̱jquimás rá ngu ̱,
comogú töti carnzajqui ca jindy tjeguebbʉndídyogöpʉAsia, ndíma̱ngö car
evangelio pʉ jabʉ ngár bbʉy. 20Dí tzö ʉmmʉy, gui ma gui dyøjtigui na̱r favor
na̱ dí öhqui, ʉm tzi cjua̱da ̱qui. Gui dyøjtigui tzʉ por rá ngue cam Tzi Jmu ̱jʉ ca
dí e̱me̱hui, pa dampöj nʉm tzi mʉy.

21 Xtú pɛnqui na ̱r carta‑na̱, como dí pa ̱di gui ma gui nú̱ cor tti ̱jqui nʉr
Onésimo. Cja̱ dí i̱ngö hne̱je ̱ gui ma gui dyøhtibi pé hnar favor más drá zö ni
ndra ngue ca xtú ju ̱xcua. 22Nuquiguɛjʉ, xcú oraguijʉ, xcú dyöjpijʉ ca Ocja ̱ da
cjagui gu pøxi födi, eso dí tøhmi car pa bbʉ xtá pøxcua, xcrá ma pʉ jabʉ gár
bbʉpjʉ pa guncca̱htijʉ. Eso, dí xihqui tzʉ, gui jojqui tzʉhnar tzi lugar pʉ jabʉ
gár tzöya bbʉ xtá ma pʉ.

Saludos y bendición final
23Nuya, i pɛnquijʉnzɛnguanʉrhermanoEpafrasnʉdíbbʉbbehua jar födi.

Guejti guegue xí cjoti por rá ngue car Tzi Jesucristo. 24 Guejti car Marcos i
zɛnguaquijʉ hne̱je ̱, co ni nʉr Aristarco, co hne̱j nʉr Demas, cja̱ co nʉr Lucas.
Dí mföxje‑yʉ, dí øhtibije cár bbɛfi ca Ocja̱. 25 Cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo da
möxquiguɛjʉ co cár tzi tti̱jqui. Da ncjapʉ, amén.



HEBREOS 1:1 455 HEBREOS 1:9

LA CARTAA LOSHEBREOS
Dios ha hablado pormedio de suHijo

1 Ya má yabbʉ, cʉ tiempo cʉ xí tjogui, car Tzi Ta ji̱tzi bi mʉdi bi nzoh cʉ
cja̱hni israelita pa di xijmʉ to guegue cja ̱ co ja i ncja cár hmʉy. Bbʉ nguá tjoh
cʉ cjeya, mbá nzoh quí jmandadero cʉmí pɛjpi guegue. Már ngu ̱ cʉmanera
mír u ̱jti quí jmandadero pa drí meyajʉ guegue. Cja ̱ guegue‑cʉ, pé mí xih cʉ
pe dda cja ̱hni ja drí hñem̱e̱jʉ ca Ocja ̱. Gue cʉ ndom titajʉ cʉmí ttzofo ncjapʉ.
2Gá nga̱x ya, xí nzøh car tiempo ca xquí mbe ̱n ca Ocja̱ pa di u ̱jtiguijʉ rá zö ja
i ncja guegue. Nuya, xí nguadi xí xijquijʉ rá zö ja i ncja, como xpámɛjni hua
jar jöy ca mero ʉŕ Tzi Ttʉ, gue car Jesucristo. Guegue‑ca̱ bi dyøti nʉr mundo
co göhtjo yʉ i bbʉy. Bi mföxihui cár Tzi Ta, bi dyøtihui göhtjo. Ba e̱h car pa bbʉ
xta ndöjti jár dyɛ car Cristo nʉr mundo cja̱ co göhtjo yʉ i cja, pa da mandado
hua‑ca̱. 3 Guegue cár Tzi Ttʉ ca Ocja ̱ i u ̱jtiguijʉ ja i ncja car Tzi Ta ji̱tzi. Cár
hmʉy guegue i jñɛjtihui cár hmʉy ca Ocja̱. Rá ndo nzɛdi cja̱ nxøgue rá zö.
Guegue car Jesucristo i ungui nzajqui göhtjo yʉ i bbʉy, cja̱ i ungui ʉŕ ttzɛdi
pa da segue da hmʉy. Bi cja ʉr cja ̱hni, bú ca ̱jcua jar jöy, cja̱ bbʉmí du̱ car Tzi
Jesús, göhtjo ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja ̱hni hua jar jöy, guegue bi gu̱ti. Bbʉ
ya xquí guadi xquí gu ̱ti ca xtá øtijʉ, bi jña̱ ʉŕ jña,̱ pé gáma jar ji̱tzi, guí mi̱h pʉ
jár jogui dyɛ ca Ocja ̱, cja̱ nuya i mföxihui cár jmandado cár Tzi Ta.

El Hijo de Dios es superior a los ángeles
4Más rá ji̱tzi cár cargo car Jesucristo ni ndra ngue cár cargo cʉ ángele, como

guegue mero ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱, cja ̱ nucʉ, í mɛfitjo‑cʉ.́ 5Car Tzi Ta ji ̱tzi jin gá xifi
ʉŕ Ttʉ tema ángele. Nu car Jesucristo, bi xifi ʉŕ Ttʉ‑ca̱. Guehca ̱ i ma̱m pʉ jar
Escritura, pʉ jabʉ i i ̱na̱:
Nuquɛ, ʉmTtʉqui;
Nuya, xtú ddahqui quer nzajqui, pa da fa ̱di to quer Ta.
Guejtjo i bbʉh pé hnar tzi parte pʉ jabʉ i ña̱ ca Ocja̱ digue ca hnaa ca du pɛjni
hua jar jöy. I i̱na ̱:
Nugö, dúr tagui‑ca̱,
Cja̱ guegue‑ca̱ dʉmTtʉ.
6Hnaatjo ʉŕ Ttʉmí hñiẖ car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ bbʉmbú pɛjni hua jar mundo, bi
mandado di tti ̱htzibi, i̱na̱:
Göhtjo yʉ ángele yʉ i sirvegui da nda ̱nejʉ cam Tzi Ttʉgö.
7Digue cʉ ángele, guejtjo i ma̱m pʉ jar Escritura ja i ncja‑cʉ. I ma ̱ ncjahua:
Bbʉ da ne car Tzi Ta ji̱tzi, da cjajpi da cja ʉr nda̱ji ̱ quí ángele,
O guejtjo da cjajpi da cja ʉr tzibi, pa da dyøhtibijʉ cár jmandado.
(Tzʉdi, bbʉ ya xí nguadi xí dyøhtibijʉ cár jmandado, nubbʉ, da tjeh cár
nzajqui‑cʉ.) 8 Nu cár Tzi Ttʉ ca Ocja̱, jin da tjeh cár nzajqui‑ca̱. Car Tzi Ta
ji̱tzi i nzofo ncjahua jar Escritura:
Nuquiguɛ, gúr Cja̱a̱, guí mandado göhtjo yʉ cjeya.
Guí øti jujticia, cja ̱ jin da tjeh quer cargo, göhtjo ʉr tiempo.
9Guí föx cʉ to i øti ca ncjua ̱ni,
Cja̱ guí castiga cʉ to i øti ca rá nttzo.
Guejtjo guí i ̱zquigö, dúr Cja ̱a̱, cja̱ como grí ntzöhui pa gui mandado, xtú

i̱xquiguɛ gá rey.
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Da ndo mpöh quir hñohui, pe nuquɛ, más gui ndo mpöjtsjɛguɛ, como más rá
ji̱tzi quer cargo.

Ncjanʉ ga ma ̱n car tzi salmo. 10Guejtjo i bbʉ pé hnar tzi parte jar Escritura
ca i ma̱ ja i ncja cár hmʉy cár Ttʉ ca Ocja̱. I ma̱ ncjahua:
Nuquɛ, ʉmTzi Jmu ̱quije, bbʉ jí̱ bbemí bbʉj nʉr jöy, gú cjajpi bi hñøte.
Gú dyøti nʉr ji ̱tzi co ni quir tzi dyɛguɛ.
11Nʉr ji̱tzi co nʉr jöy da tjegue, pe nuquiguɛ, ni jabʉ grí tjegue.
Nʉr jöy hne̱j nʉr ji̱tzi da bbɛdi, ncja ngu ̱ hnar da ̱jtu̱ ca ya xí mpuni.
12Gui ma gui cjʉhtzi‑yʉ, ncja ngu̱ bbʉ to i pantzi hnar da̱jtu ̱ pa damɛhtzi,
Cja̱ diguebbʉ ya, pé gui dyøte ddadyo‑yʉ.
Pe nuquiguɛ, nunca gui ntita, cja ̱ jin da tjeh quer nzajqui göhtjo ʉr tiempo.
Ncjanʉ gá tsjih cár Ttʉ caOcja ̱. 13Cja̱ pé xíma̱n caOcja ̱ pʉ jar Escritura, xí xih
cár Ttʉ:
Bú e̱j ya, gui mi ̱jcua jam jogui dyɛ, gu mandadohui,
Cja̱ nugö, gu ta ̱pi quir contra, xtá cjajpigö du e̱cua pa da nda ̱ndiñaj̱mu̱jʉ jer

tzi hua, da nda ̱nequijʉ.
Jin tema ángele bi tsjifi dimföxihui cár jmandado caOcja ̱. Jøndi cár Ttʉ caOcja̱
bi tsjifi ncjahua. 14 Como í mɛfitjo ca Ocja ̱ cʉ ángele, car Tzi Ta ji ̱tzi i cu̱h pʉ
jabʉ i ne, pa da möxquigöjʉ, dí cja ̱hnijʉ, yʉ xí weguiguijʉ pa gu pɛhtzijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue.

No hay que descuidar la salvación
2

1 Nuya, xí nzojquijʉ ca Ocja ̱ por digue cár Tzi Ttʉ, como guegue‑ca̱ xpá
jñaṉquijʉ nʉr tzi ddadyo jña.̱ Eso, i nesta gu ju ̱hpijʉ ndu̱mʉy nʉr jña̱ nʉ xí
tsjijquijʉ, cja ̱ gu tɛnijʉ. Bbʉ jin gu cjajpijʉ ncaso, i bbʉ peligro, ddahtzʉ gu
wembijʉ, cja ̱gubbɛdijʉ. 2Míángeletjocʉ tobú ja̱cʉmandamientocʉbi tsjihcʉ
cja ̱hni israelita má̱hmɛto. Pe nde̱jma ̱mí ntjumʉy cʉmandamiento‑cʉ, como
güí hñe̱ ji̱tzi. Cʉ cja̱hni cʉ jí̱ mí ne di dyøjti cʉmandamiento‑cʉ, mí ndu̱jpitejʉ,
cja ̱mí ttun cár castigojʉ, cada hnaa como ngu̱ nguá dyøtijʉ. 3Xigöjʉ, ¿ja ncja
gárpøngöjʉ car castigobbʉ jin guøjtijʉ carpalabra cabú ja̱ cárTziTtʉ caOcja̱?
Nucá bú e̱je ̱ pa di salvaguijʉ. Jin da jogui gu pønijʉ car castigo‑cá̱. Cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesucristo bbɛto bi nzoh quí möxte cʉmí hñohui bbʉmí bbʉjti hua jar
jöy. Bi xih‑cʉ́ jamí ncja nʉr ddadyo jña̱nʉdí e̱me̱jʉ. Cja ̱ gueguejʉbi ba̱dijʉ, mí
ntju̱mʉy, eso xcá xijquigöje. 4Nu cʉmöxte‑cʉ co cʉ pé ddaa cʉ bi hñem̱e̱ nʉr
evangelio jar mʉdi, bi dyøte ndu̱ntji milagro co maravilla. Ca Ocja ̱ bi un cár
ttzɛdipabidyøti cʉmilagro‑cʉ, pagá fa̱dimíntju̱mʉycamíma̱jmʉ. Guejtjobi
uni cada hnáa cár bbɛfi ca di dyøte co ni cár ttzɛdi car Espíritu Santo. Guejtsjɛ
ca Ocja ̱ bi juajni tema oficio di uni cada hnáa. Como göhtjo cʉhermano‑cʉ́mí
yojmi cár Tzi Espíritu, göhtjo co cár ttzɛdi, bi fa ̱di, güí hñeẖ ca Ocja̱ cár bbɛfijʉ
cja ̱ co cár palabrajʉ.

Jesucristo, hecho como sus hermanos
5 Bbʉ xta dyøti ca Ocja̱ car ddadyo mundo, ncja ngu ̱ dar xihquijʉ, jin da

ungui ʉr tsjɛjqui cʉ ángelepadamandadopʉ. Gue car Jesucristo damandado
pʉ, como guegue bi cja ʉr cja ̱hni. 6 I ju̱x pʉ jar Escritura nʉr tzi palabra nʉ i
ma̱ ja i ncja yʉ cja ̱hni. I ma ̱ ncjahua:
Nuquɛ, Ocja̱, jin tza te i mu ̱hui yʉ cja ̱hni yʉ xcú dyøte, cja ̱ segue guí mbe̱ni,
Gá ngøtjo nʉŕ cuerpojʉ, cja ̱ i tu ̱, pe nuquɛ, segue guí nu̱,
7Xcú un yʉ cja̱hni meno cár ttzɛdi ni ndra ngue ca xcú un cʉ ángele,
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Pe xcú uni mfe ̱ni rá zö, cja ̱ xcú dyøte nʉr cja̱hni pa gui jñɛjmi cja̱ pa da
tti̱htzibi hne̱je ̱.

8Guejtjo xcúun cár cargo padamandadobi göhtjo yʉ i cja hua jar jöy,dada ̱pi.
Ncjanʉ ga ma̱m pʉ jar salmo. I ma̱n ca Ocja̱, gue nʉr cja̱hni da mandadobi
nʉr mundo co göhtjo yʉ i bbʉjcua. Yʉ pa ya dí bbʉpjʉ ya, jin tema cja ̱hni
i bbʉh ca di ta̱pi göhtjo yʉ i bbʉjcua jar mundo. Bbɛjtjo gu nú̱göjʉ‑ca̱. 9 Pe
nu ca ya xtá nu̱jʉ, gue car Jesús, nucá ̱ bi cja ʉr cja̱hni. Bbʉ mbú cju̱jcua jar
jöy, bi cja meno ni ndra ngue hnar ángele pa tengu̱ cjeya, como múr cja ̱hni
guegue, ncjaguigöjʉ. Bi hmʉjcua jar jöy tengu̱ cjeya, cja̱ bi tzöhui car du̱.
Por rá nguehca̱ gá ndu̱ cja̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña,̱ eso, bi ttun cár cargo ca más rá
ji̱tzi. Guehca ̱ gá jui̱guigöjʉ car Tzi Ta ji̱tzi, bú pɛjni car Jesucristo, cja̱ nucá ̱, bi
mbombiguijʉ, bi du̱, pa sa ̱nta̱ jin da bbɛj yʉ cja ̱hni, göhtjo yʉ to i e̱me̱ guegue.

10Yamá yabbʉ, car Tzi Ta ji̱tzi bi dyøte göhtjo yʉ i bbʉjcua jar jöy, cja ̱ guejti
yʉ pa ya, por rá ngue cár ttzɛdi guegue, ga hmʉ ʉŕ nzajqui göhtjo. Bi mbe ̱ni
hne̱je ̱ di cjajpi rá ngu ̱ cja ̱hni di cjajʉ í ba̱jtzi guegue, pa di yojmʉ cár Tzi Ttʉ,
comomí ne di cuajti rá ngu ̱ pʉ ji̱tzi pʉ jabʉ rá tzí zö. Cja̱ pa di jogui di ncja‑ca̱,
bima̱ncarTziTa ji̱tzimírntzöhuidi sufri carCristopadidyøhtibigöhtjo cár tzi
voluntad, cja̱ pa ncjapʉ di jogui gua cjagöjʉ í ba̱jtziguijʉ ca Ocja̱ hne̱. Guegue
car Jesús da zixquigöjʉ pʉ ji̱tzi. 11Guegue‑ca̱ xí ngʉzquigöjʉ ca ndí tu ̱jʉ, cja ̱ xí
ddajquijʉ hnar ddadyo hmʉy ca rí hñe̱ ji̱tzi. Como ya xi í ba̱jtziguijʉ ca Ocja̱,
nuya ʉmTagöjʉ cár Ta car Jesucristo, cja̱ guegue‑ca̱ ncjahmʉ ʉmda ̱cjua̱da̱jʉ.
Jin gui pɛhtzi ʉŕ tzö drí xijquijʉ í hñohuiguijʉ. 12Guegue i xih cár Tzi Ta ji̱tzi:
Nugö xtá xih cʉmhñohui, ja guí ncjaguɛ,
Xtá mpɛjnije cʉ cja̱hni cʉ i e̱me̱qui, pa grá xöjtiquije tsjödi.
13Guejtjo i bbʉ pe hnar tzi parte pʉ jabʉ i ña̱ cár Ttʉ ca Ocja̱ ncja ngu ̱ yʉ pé
dda cja ̱hni, i i̱na̱:
Nugö, gu tøhmi cam Tzi Ta ji̱tzi damöxquigö.
Cja̱ pé ima̱n ca pe hnar tzi parte car Escritura, ncjahmʉ gue car Jesucristo ca
i ña,̱ i i̱na ̱:
Cca ̱htijma̱, dí bbʉjcö hua, dí yojme yʉmba̱jtzi yʉ xí ddajqui ca Ocja ̱.

14 Eso, dí pa̱dijʉ, hnadi cam Tzi Tagöjʉ, nugöjʉ co ni cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesús. Guejtjo hnagu ̱u̱di nʉm cuerpojʉ, gá ngø, gá cji. Cam da̱cjua ̱da̱jʉ, car
Jesucristo, mí nesta di cja ʉr cja ̱hni, pa di hmʉh cár cuerpo ncja ngu ̱ yʉm
cuerpojʉ, pa sa ̱nta ̱ di du̱, ncjaguigöjʉ. Bbʉmí du̱ car Jesús cja ̱ pe bi jña̱ ʉŕ jña,̱
bi da̱pi ca Jin Gui Jo, bi gʉxquigöjʉ pʉ jár dyɛ. Dí göhtjojʉ ndí bbʉpjʉ ʉŕ dyɛ
guegue‑ca̱, cja̱ rí hñeẖ ca Jin Gui Jo ca dár tu ̱jʉ. 15Bbʉmímandadotjoguijʉ ca
JinGui Jo, göhtjo ʉr vidandíndo tzu ̱jʉgua tu ̱jʉ. Penuya, cayaxcá ccʉxquigöjʉ
pʉ jár dyɛ guegue, ya jin dí tzu ̱göjʉ car du̱. 16Nu car Jesucristo jin guá hñec̱ua
jar jöy pa di möx cʉ ángele. Guejcöjʉ dí cja ̱hnitjojʉ, bú e̱je ̱ bi möxcöjʉ. Xí ncjá
ncja ngu ̱ ga ma ̱mpʉ jar Escritura, i̱na̱: “Guegue i föx yʉ cja ̱hni yʉ xcuá hñeẖ
pʉ jár cji candorAbraham.” 17Eso,mínesta cárTtʉ caOcja ̱di cjancjaguigöjʉ,
pa dʉm hñogöjʉ guegue. Bi cja ʉr cja̱hni, bbʉ, cja̱ ncjapʉ bi jogui pa gá
möxcöjʉ, como nuya i cuati ca Ocja ̱ por rá nguejcöjʉ. Como guejti guegue
car Jesucristo ʉr cja ̱hni, i pa ̱di göhtjo ja dí ncjajʉ, cja̱ i jui̱guigöjʉ. Guegue bi
jñɛgui bi bböhti ncja hnar tzi dɛti, cja̱ cár cji bi jñaẖtibi ca Ocja̱. Bi ncjapʉ gá
ngu ̱ti cʉ rá nttzo cʉ xtá øtijʉ cja̱ nuya i coji por rá nguejcöjʉ. 18 Car tzi Jesús,
múr cja ̱hni ncjaguigöjʉ. Bbʉmí bbʉjcua jar jöy, bi tzöhui prueba rá ngu̱, ncja
ngu ̱ cʉ dí tzögöjʉ. Eso, i pa̱di rá zö ja drí möxquigöjʉ bbʉ ga nzʉjquijʉ tema
prueba hne̱je ̱.
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Jesús esmás importante queMoisés

3
1Nuya, ʉmhñohuiquijʉ, guimbe ̱nijʉ, ca Ocja ̱ xí juanquijʉ pa dí cja̱hniquijʉ,

pa gui ma grí hmʉpjʉ guegue pʉ ji̱tzi. Gui mbe ̱nijʉ te rá nguehca̱ bú e̱cua jar
jöy car tzi Jesús, como xtú cuatijʉ guegue‑ca̱. Car tzi Jesús i ncja ngu ̱ hnar
da ̱möcja̱ digue cár religión cʉ cja̱hni israelita, como i föxquijʉ, i ñaẖui car Tzi
Ta ji̱tzi por rá nguejcöjʉ. Guejtjo múr jmandadero ca bú pɛjni car Tzi Ta
ji̱tzi, bú e̱ bi nzojcöjʉ, bi u̱jtiguijʉ ja i ncja ca Ocja̱. 2 Car Tzi Ta ji ̱tzi bi hñix̱
car Jesús, bi un cár bbɛfi pa da nu ̱htibi quí familia, tzʉdi, göhtjoguigöjʉ yʉ dí
e̱me̱jʉ. Cja̱ car Jesús bi dyøte rá zö göhtjo ca bi ma ̱n cár Tzi Ta. Guejti ca ndor
Moisés bi dyøte rá zö göhtjo cár bbɛfi ca xquí un ca Ocja ̱. Mí mandadobi cʉ
cja ̱hni israelita, ncja ngu̱ hnar mɛfi ca i nu ̱htibi quí ba ̱jtzi cár jmu ̱. 3Nu car
Jesucristo, más már ji ̱tzi cár cargo ni ndra ngue cár cargo car Moisés eso, rí
ntzöhuimás da tti ̱htzibi guegue. Como guegue múr Ttʉ ca Ocja ̱, múr ngu ̱tsjɛ
pʉ jabʉ mí pɛfi. Nu car Moisés mí jñɛjmi hnar mɛfitjo ca mí pɛh pʉ jár ngu̱
ca Ocja̱. Cʉ cja̱hni cʉ xí juajni ca Ocja̱ i tjɛquihui cár ngu ̱ ca Ocja ̱ co ni quí
familia cʉ i bbʉh pʉ, cja ̱ car Moisésmí pertene car ngu ̱‑ca̱. 4Bbʉ i bbʉh hnar
ngu ̱, nde ̱jma̱ i bbʉh hne̱je ̱ hnar mi ̱ngu ̱ ca to ʉŕ mɛjti. Ca Ocja ̱ bi dyøti nʉr
mundo co göhtjo yʉ i bbʉy. Guejtsjɛ guegue bi mbe̱ni di ncja cár ngu ̱, tzʉdi,
gue cʉ cja̱hni cʉ di guatijʉ guegue. 5 Ca ndor Moisésmí jñɛjmi hnar mɛfi mí
ntju̱mʉy ca bi mandadobi quí cja ̱hni ca Ocja̱ ncja ngu ̱ nguá tsjifi. Guejtjo bi
xih quí cja̱hni ca Ocja ̱ cʉ dda palabra cʉ jin di ncumpli hasta bbʉ di hñec̱ua
jar jöy car Tzi Jesús. 6Nu car Jesucristo jí̱ múr mɛfitjo. Guegue múr Ttʉ car
mi ̱ngu̱, cja̱ guegue di cjajpi ʉŕ mɛjti göhtjo cʉmí bbʉh pʉŕ ngu ̱ cár Tzi Ta. Bi
dyøte rá zö göhtjo cár bbɛfi ca bi un cár Ta. Yʉ pa ya, nugöjʉ göhtjo como ngu̱
dar e̱me ̱jʉ car Jesucristo, dí jñɛjmʉ quí familia ca Ocja ̱ cʉ i bbʉh pʉ jár ngu ̱.
Pe bbʉ dí nejʉ gu ma grí hmʉpjʉ ca Ocja ̱ pʉ jar ji̱tzi, i nesta jin gu tzu ̱jʉ ca te
da ncjaguijʉ, cja̱ jin gu jɛjmʉ ca dár e̱me̱jʉ car Cristo. Segue gu tɛnijʉ, cja ̱ gu
mpöjmʉ, porque dí pa̱dijʉ, cierto gu nu̱jʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

El descanso para el pueblo de Dios
7Eso, gu ødejʉ ca ima̱n car Tzi Espíritu Santo pʉ jar Escritura, como guejtjo

i nzojquijʉ hne̱je ̱:
Nuquɛjʉ, bbʉ guí ødejʉ rá pa ya, ya xqui nzohquijʉ ca Ocja̱,
Gui jñu̱hmpijʉ ndu̱mʉy, cja ̱ gui dyøjtijʉ,
8 Jin gui cjajʉme̱mʉy.
Jin gui ma gui cjajʉ ncja ngu ̱ qui ndor titajʉ cʉ bú tu ̱ pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi.
Nucʉ́ bi ttøhtibi prueba, cja ̱ bi ni̱gui, jí̱ mí ne di dyøjtijʉ ca Ocja̱.
9Cuarenta añomí dyo cʉ cja̱hni israelita pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi,
Cʉ cjeya‑cʉ, ca Ocja ̱ seguemí øtimilagro pa di mötzi,
Nu gueguejʉ, jin gá gradecebijʉ cár tzi tti ̱jqui,
Cjaatjo mír ntøxtijʉ ca Ocja̱.
10Eso, ca Ocja̱ bi tsjeyabi cʉ ndom titajʉ,
Bi ma̱: “Yʉm cja ̱hni, cjaatjo i hmɛdijʉ.
Jin te i ntju̱mʉy quí mfe ̱nijʉ, cja ̱ rá ndome ̱ quí mʉyjʉ.
Jin gui ne da nxödijʉ da hmʉpjʉ ncja ngu ̱ dar negö.”
11 Eso, bi zøti ʉŕ mʉy ca Ocja ̱, cja̱ bi jiɛh quí cja ̱hni. Bi ma ̱ntsjɛ rá ngue cár

tju ̱ju ̱, bi xijmʉ:
“Cierto, ya jin da ñʉti‑cʉ pʉ jar jöy rá tzi zö pʉ jabʉ gua hmʉpje cja ̱ di tzöyajʉ.”
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Ncjanʉ gama̱n car tzi salmo.
12Nuya, ʉm hñohuiquijʉ, dyo guí cjajʉme̱mʉy, cja̱ dyo guí yomfe ̱nijʉ. Bbʉ

jin guí cjajpijʉ ncaso ca i xihquijʉ ca Ocja̱ yʉ pa ya, ba e̱h car tiempo, nim pa
xquí jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, ¿cja i nzohquijʉ ca Ocja ̱? Nubbʉ, ya xcrú ndo wembijʉ
ca Ocja̱, masque guegue i ddajqui cam nzajquijʉ. 13Gui nzojtsjɛjʉ cadampa,
menta guí ødejʉ ga nzohquijʉ ca Ocja̱. Jin to dambenimbo ʉŕ mʉy, da hñiṉa̱,
má̱s jin te da cja bbʉ da jiɛh ca rí hñem̱e̱ car Jesucristo. 14 Ncja ngu ̱ xtá
ndötsjɛjʉ jár dyɛ car Jesucristo bbʉ ndú fʉdi ndú e̱me̱jʉ, i nesta gu segue gu
e̱me̱jʉ ncjadipʉ, pa gár tzønijʉ pʉ jabʉ bí bbʉ guegue, pʉ jabʉ bí cja car tzi
pöjö.

15 I ma̱m pʉ jar Escritura, i xijquijʉ ncjahua:
Nuquɛjʉ, bbʉ guí ødejʉ rá pa ya, ya xqui nzohquijʉ ca Ocja ̱,
Gui jñu̱hmpijʉ ndu̱mʉy, cja̱ gui dyøjtijʉ,
Jin gui cjajʉme ̱mʉy ncja ngu ̱ qui ndor titajʉ.
Nucʉ,́ jin gá ne gá dyøjtijʉ.
16 ¿Cja guí mbe ̱nijʉ to cʉ cja ̱hni cʉ dé mí ttzofo, pe jin gá ne gá dyødejʉ, eso,
bi cjajpijʉ ca Ocja̱ bi ungui ʉŕ cuɛ? Mí gue cʉ ndo ʉm titajʉ, tzʉdi, göhtjo cʉ
israelita cʉ bi gʉjqui car Moisés pʉ jar jöy Egipto. 17 ¿Cja guí mbe ̱nijʉ hne̱je ̱ to
cʉ cja̱hni cʉ bi tsjeyabi ca Ocja ̱ cuarenta año? Mí gue cʉ ndom titajʉ hne̱je̱,
como cjaatjo mír dyøtijʉ ca rá nttzo. Eso, ca Ocja̱ bi jiɛgui bú tu ̱jʉ pʉ jabʉ jin
to mí hñaṉi. 18 ¿Cja guí mbe̱nijʉ hne̱je ̱ to cʉ cja ̱hni cʉ bi tsjifi, cierto ya jin di
ñʉti pʉ jar jöy ca xquí prometebi ca Ocja̱? Mismo cʉ cja ̱hni cʉ xtú xihquijʉ,
gue cʉ jin gá ne gá dyøjtibijʉ cár jña̱ ca Ocja ̱. 19Ncjapʉ gá nzʉh ca xquíma̱n ca
Ocja̱. Jin gá ñʉtijʉ car jöy‑ca̱, porque jin gá hñemejʉ ¿cja di nú ̱jʉ ca xquí ma ̱n
ca Ocja̱?

4
1Guejquitjogöjʉ hne̱je ̱, xí xijquijʉ ca Ocja ̱, bbʉ gu e̱me̱jʉ car Jesucristo, gu

cʉtijʉ pʉ jabʉ bí bbʉ guegue, cja̱ gu tzöyajʉ pʉ. Pe i nesta gu zɛdijʉ, cja̱ gu
mfödijʉ pa jin gu cojmʉ jar hñu̱. 2Dí jñɛjmʉ cʉ cja ̱hni israelita cʉ xcuí bøm pʉ
jar jöy Egipto cja̱ mírma pʉ jar jöy Canaán, como guejquitjogöjʉ, xí tsjijquijʉ
hne̱je ̱ ja gár tzønijʉ pʉ jabʉ bí bbʉh caOcja̱. Nu cʉ cja̱hni‑cʉ, jin te gá sirvebijʉ
car palabra ca bi xih ca Ocja̱, porque jin gá hñemejʉ. 3 Pe nugöjʉ, como ngu ̱
xtá e̱me ̱jʉ, dá pöjcöjʉ jar hñu̱ pa gár cʉtijʉ pʉ jabʉ xí xijquijʉ ca Ocja̱, pa guír
tzöyajʉ pʉ. Gu nú ̱göjʉ car nttzöya ca jin gá nu ̱ cʉ ndom titajʉ. Xí ncjá ncja ngu ̱
gama ̱mpʉ jar Escritura:
Bi zøti ʉŕ mʉy ca Ocja̱, cja̱ bi jiɛh quí cja ̱hni, bi ma̱ntsjɛ rá ngue cár tju̱ju ̱, bi

xijmʉ:
“Cierto, ya jin da ñʉti‑cʉ pʉ jar jöy rá tzi zö pʉ jabʉ gua hmʉpje cja̱ di tzöyajʉ.”
Ya xi mí bbʉh car nttzöya pʉ jabʉ di ñʉti quí cja ̱hni ca Ocja̱ cja ̱ di hmʉpjʉ
guegue. Cja ̱ ya xi mí tzöya ca Ocja ̱, como yamá yabbʉ, bbʉmí guadi mí dyøti
nʉr mundo, bi mʉdi bi tzöya. 4Cja̱ i bbʉ pe hnar tzi testo pʉ jar Escritura ca i
xijquijʉ ter bɛh ca ̱ bi mɛh ca Ocja ̱ bbʉmí zʉh cʉ yojto mpa. I i ̱na̱:
Ca rá yojto mpa, ca Ocja̱ ya xquí cjuajti göhtjo cʉ xquí dyøte.
Ya xi mí zøte göhtjo, eso, bi tzöya guegue.
5Nu cʉ cja̱hni cʉ bi mvitabi ca Ocja̱ ya má yabbʉ, nde ̱jma̱ jin gá ñʉtijʉ pʉ jar
nttzöya ca xquí ma ̱ guegue. Bi zʉh ca hnar palabra ca xquí ma̱n ca Ocja̱:
Cierto, ya jin da ñʉti‑cʉ pʉ jar jöy rá tzi zö.
Pʉ jabʉ gua hmʉpje cja ̱ di tzöyajʉ.
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6Cʉ cja ̱hni cʉ bbɛto bi ttzofo pa di ma jar nttzöya ca xquí ma̱n ca Ocja̱, jin gá
ñʉti‑cʉ,́ por rá nguehca̱ jin gá hñemebijʉ cár palabra. Eso, ca Ocja ̱ pé i tøhmitjo
pé ddáa pa da ñʉtijʉ pʉ jabʉ xí tjojqui. 7Guegue i yojpi i nzojcöjʉ rá pa ya, por
rá ngue ca hnar palabra ca bima ̱n ca ndor David, yamá yabbʉ. Nugö, ya xtú
mbe ̱mbiquijʉ te i ma̱n car tzi testo‑cá ̱, i i̱na̱:
Nuquɛjʉ, bbʉ guí ødejʉ rá pa ya, ga nzohquijʉ ca Ocja ̱,
Gui jñu̱hpijʉ ndu̱mʉy cja ̱ gui dyøjtijʉ,
Jin gui cjajʉme̱mʉy.
Bbʉmí ma̱n yʉ palabra‑yʉ ca ndor David, ya xquí tjogui rá ngu ̱ cjeya desde
bbʉmí du̱ cʉ cja ̱hni cʉ xcuí bøm pʉ jar jöy Egipto pa drí zøti pʉ jabʉ xquíma̱n
ca Ocja ̱. Cʉ cja̱hni‑cʉ, bú tu ̱jʉ pʉ jabʉ jin tomí hñaṉi. 8Nu quí ba̱jtzi cʉ cja̱hni
cʉ xcuí du̱, car Josué bi cʉhti‑cʉ pʉ jar jöy ca xquí ma ̱n ca Ocja̱, gue car jöy
Canaán. Nucá ̱ jí̱ múrnttzöya ca xquíma̱n caOcja̱. Porque bbʉ dur nttzöya‑ca̱,
ya jim pé di yojpi di nzojcöjʉ ca Ocja̱ rá pa ya, pa gu zɛdijʉ gu cʉtijʉ pʉ jár
nttzöya guegue. 9Pencja ya, ya xtí pa̱dijʉpé i cojti hnar lugar pʉ jabʉda tzöya
yí cja̱hni ca Ocja ̱. 10 Cʉ to da ñʉti pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱, da tzöya digue cár
bbɛfijʉ ca mí pɛjmʉ hua jar jöy, como guejti ca Ocja ̱ bi tzöya bbʉmí guadi mí
dyøti nʉrmundo. 11Nugöjʉ, rí ntzöhui gu zɛdijʉ pa gu cʉtijʉ pʉ jar nttzöya‑ca̱.
Jin gu ncjajʉ ncja ngu ̱ cʉ cja̱hni israelita cʉ jin gá hñemejʉ. Mí yomfe ̱ni ¿cja di
ncja camíma ̱n ca Ocja̱?

12 Nʉŕ palabra ca Ocja ̱ i nzojquitjojʉ rá pa ya. Como rí hñeẖ ca Ocja ̱,
ncjahmʉ i bbʉ ʉŕ nzajqui cja ̱ i bbʉ ʉŕ ttzɛdi. I jñɛjmihnar cjuay, göhtjoyojoquí
nttza ̱ni rá njo. Hnar cjuay rá njo i sirve pa da xa ̱ntibi cár xifani hnar zu̱we̱ xí
bböhti, pa da ni̱gui ja göhtjo i ncja pʉmbo cármʉy. I ncjadipʉ nʉŕ palabra ca
Ocja ̱ hne̱je ̱. Ncjahmʉ i cca̱jtiguijʉmbo ʉm tzi mʉyjʉ, ja ncja dármbe̱nijʉ, cja̱
co ter bɛh ca ̱ dí nejʉ. Pʉ jár palabra ca Ocja̱, i ma ̱ ja i ncja göhtjo cʉmmfe ̱nijʉ
cʉ jin gui pa ̱h cʉmmi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ. Guejtjo i juzgaguijʉ, i xijquijʉ, ¿cja rá zö
ca dí mbe ̱nijʉ, cja huá jin gui tzö? 13 Ca Ocja ̱ xí dyøjquijʉ, göhtjoguigöjʉ, cja̱ i
cca̱jtiguijʉ göhtjo ja dí ncjagöjʉ, cja̱ co te dí øtijʉ. Jin gui tzö te gu a ̱jquibijʉ
guegue. Ba e ̱h car pa bbʉ xta jñaṉquijʉ ʉr huɛnda. Nubbʉ, da nesta cada
hnaaguigöjʉ gu xijmʉ ca Ocja̱ göhtjo ca xcúr øtigöjʉ.

Jesús es el gran sumo sacerdote
14Como ya xtú xihquijʉ pʉ ña,̱ i bbʉh ca to i bbö madé, i cuati ca Ocja̱ cja ̱ i

ñaẖui por ránguejcöjʉ, gue car tzi Jesús, cárTtʉ caOcja ̱. Guegueyaxínzømpʉ
ji̱tzi, ya xí ñʉti pʉ jabʉbí bbʉh caOcja̱. Gumbe ̱nijʉ, guegue ránzɛdi, cja̱ segue
gu e̱me ̱jʉ car Jesús, göhtjombo ʉm tzimʉyjʉ. 15Car tzi Jesús i bbömadé pa da
möxquijʉ, cja ̱ i jui ̱guigöjʉ, porque i pa̱di jin gui nzɛjcöjʉ. Comoguejtsjɛ guegue
bú e̱je̱, hne̱ bi sufri göhtjo tema prueba, ncja ngu ̱ cʉ dí tjoguijʉ, pe guegue jin
te gá dyøti ca már nttzo. 16Nuya, bí bbʉbi ca Ocja̱ car tzi Jesús, bí ñaẖui por
rá nguejcöjʉ, eso ya xí jogui pa gu cuatijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi. Jin gu yomfe ̱nijʉ, cja̱
jin gu tzu ̱jʉ. Gu öjpijʉ da nu ̱göjʉ co cár tzi tti̱jqui, como dí pa ̱dijʉ, guegue da
möxquijʉ car hora ca dí tjojmʉ prueba, o bbʉ te dí nestajʉ.

5
1Guí pa ̱dijʉ ja i ncja car da̱möcja̱ digue cár religión cʉ judio, ca ndí tɛnijʉ

ma̱hmɛto. ʉr cja ̱hnitjo‑cá̱, jin gur Cja ̱a̱. I tti ̱tzi pa da goji por rángue yʉpedda
cja ̱hnitjo, da guati ca Ocja ̱, como nucʉ, jin gui tjɛgui da guatijʉ ca Ocja̱. Car
möcja̱ i öjpi ca Ocja ̱ da nu ̱ yʉ cja ̱hni co cár tti̱jqui, cja̱ i ñaẖtibi pʉ jar altar cʉ
zu ̱we̱ cja ̱ co cʉ pe dda ofrenda cʉ ba ja̱ cʉ cja̱hni, pa da ccʉhtzibi ca rá nttzo
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ca xí dyøtijʉ. 2 Como ʉr cja̱hnitjo car da̱möcja,̱ jin gui tzɛjti rá ngu ̱. Guejti
guegue i tzöhui prueba, cja̱ bbʉ i hna̱pi, i ndu̱jpite. Eso, i pɛhtzibi paciencia
cʉ cja̱hni cʉ xí dyøti tema cosa rá nttzo, cja̱ co ni cʉ jin gui pa ̱dijʉ ja i ncja ca
Ocja̱. 3 Eso, i nesta car da ̱möcja̱ da möhti hnar zu̱we̱, da ñaẖtibi ca Ocja̱ por
guejtsjɛ guegue, cja ̱ diguebbʉ ya, pé da ñaẖtibi pe hnaa por rá ngue cʉ pe dda
cja̱hni cʉ xí dyøtijʉ ca rá nttzo.

4Nu ca Ocja̱ jin gui jɛgui pa to da hna cjatsjɛ ʉr möcja.̱ Jøña̱ guegue i pɛhtzi
car derecho da hñix̱i hnar cja̱hni gá möcja.̱ Nu ca Ocja̱ bi hñix̱ car Aarón, bi
cjajpi múr primero ʉr möcja.̱ 5 I ncjadipʉ car Jesucristo hne̱je ̱. Guegue‑ca̱ jin
gá cjatsjɛ ʉrmöcja.̱ Nu caOcja̱ bi xifiʉŕ Ttʉ, comongu̱ gama̱mpʉ jar tzi salmo:
Nuquiguɛ, ʉmTtʉqui,
Nuya xtú ddahqui quer nzajqui, pa da fa̱di to quer Ta.
6Guejtjo i bbʉ pe hnar tzi parte pʉ jabʉ i ma̱ ja bi ncja gá tti̱x car Jesús pa bi
cja ʉr da̱möcja,̱ como guejtsjɛ car Tzi Ta ji̱tzi bi hñiṯzi. I i̱na̱:
Guehquiguɛ, gui cja ʉr da̱möcja.̱
Jin da tjeh quer cargo pa göhtjo ʉr tiempo.
Guí ncja ngu ̱ car möcja̱ camí tsjifi Melquisedec.
7Nu car tzi Jesús, bbʉmí bbʉjcua jar jöy cja ̱ ya xti bböhti, bi ndo nzoh caOcja̱,
mí mahti nzajqui, cja̱ mí zoni. Mí öjpi cár Tzi Ta di gʉhtzibi car prueba ca di
tzöhui, pa jin di du̱. Cja̱ como guegue mí mbe̱n ca Ocja̱ göhtjo ʉr tiempo, cja̱
mí øhtibi cár voluntad, car Tzi Ta ji ̱tzi bi dyøjtibi cár jña,̱ bi mötzi, pé bi cjajpi
bi jña̱ ʉŕ jña.̱ 8Car Tzi Jesús,macja ̱múr Ttʉ ca Ocja̱, bbʉmí bbʉjcua jar jöy,mí
nesta di zɛjti ca rá ʉ.́ Por rángue camí sufri, bi nxödibi dyøjti cárTzi Ta, hasta
mero bi hmʉy ncja ngu ̱ nguá mbe ̱n‑cá̱. 9Cja ̱ bbʉ ya jin te mí bbɛtibi pa pé di
nxödi, nubbʉ, bi cja ncja hnar maestro. Eso, nuya xí jogui pa da u ̱jtiguijʉ ja
gár tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, göhtjo yʉ to i e̱me̱ guegue cja ̱ i øjtibi cár
jña.̱ 10Car Tzi Ta ji̱tzi bi hñiṯzi gá da̱möcja̱ car Jesús. Bi un cár cargo ncja ngu ̱
ca hnar da̱möcja̱ camí ju̱ cár tju ̱ju ̱múrMelquisedec.

Peligro de renunciar a la fe
11 I bbʉy rá ngu ̱ ca dí ne gu xihquijʉ digue car Melquisedec. Pe rá ntji ̱ pa

gu xihquijʉ, porque nuquɛjʉ, ncjahmʉ jin guí ne gui ntiendejʉ. 12Ya xná ndo
ngu ̱ tiempo xcú dyødejʉ nʉr evangelio. Ya xcúr cjaguɛjʉmaestro, pe ngu̱ xcú
cojmʉ xʉtja. Pé guí nedijʉ pé da yojpi da tsjihquijʉ cʉ palabra cʉ jin te i ntji̱,
ncja ngu̱ ga tsjih cʉ cja ̱hni cʉ cja i fʉdi i ødejʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱. Pé xcú
ncjajʉ ncja ngu ̱ hnar tzi ba ̱jtzi ca ya xi mí dyo, cja̱ nuya pé xí mfɛ wɛne. Ya
xi mí tzijme̱ rá zö, cja̱ co jñu̱ni, pe nuya, ya pé xqui ne da tzʉtjo. 13Yʉ cja ̱hni
yʉ ya xí ttu̱jti nʉŕ palabra ca Ocja ̱, cja ̱ pé i nejʉ da ttu̱jti nxøgue palabra jin
tza i ntji̱, jí̱ bbe i pa ̱dijʉ ja ncja gu hmʉpjʉ pa da tzøh ca Ocja ̱, cja ̱ co ter bɛh ca̱
i nesta gu jɛjmʉ ya. I jñɛjmʉ hnar tzi ba̱jtzi ca i tzʉtjo cja ̱ jí̱ bbe i cja ʉŕ mʉy.
14Nu yʉ parte rá ntji ̱ digue nʉŕ palabra ca Ocja ̱ i jñɛjmi hnar jñu̱ni pa yʉ ndo
cja̱hnitsjɛ. Tzʉdi, cʉ cja ̱hni cʉ ya xí zɛdi xí hñemejʉ, i provechajʉ cʉ parte‑cʉ.
Nucʉ,́ ya xqui meyajʉ ja i ncja ca rá zö cja̱ co ca jin gui tzö. Ya xí nxödijʉ da
hmʉpjʉ ncja ngu ̱ ga ne ca Ocja ̱.

6
1Nuya, ca ya xtá ødejʉ ja i ncja cʉ palabra cʉ bi tsjijquijʉ bbʉ cja ndí fʉdijʉ

ndí ødejʉ nʉr evangelio, ya jin gui jøña‑̱cʉ gu mbe̱nijʉ. Nuya, rí ntzöhui gu
ddaxjʉ pa pé gu nxödijʉ cʉ pe ddaa, pa gu cjajʉ ncja ngu ̱ yʉ ndo cja̱hnitsjɛ, yʉ
ya xqui pa̱di da mbe ̱ni rá zö. Ya jim pé gu nxödijʉ cʉ palabra cʉ i tsjijmʉ yʉ
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cja ̱hni yʉ cja i fʉdi da dɛn car Jesucristo, cuando ya xtí pa ̱dijʉ‑cʉ. Yʉ to cja
i fʉjtjo, i nesta da pöti quí mfe ̱nijʉ cja̱ da jiɛjmʉ cʉ costumbre rá nttzo cʉmí
tɛnijʉmá̱hmɛto, pa jin da zøtijʉ pʉ jabʉ jin gui tzö. Guejtjo i nesta da hñem̱e̱jʉ
caOcja ̱, göhtjomboʉŕmʉyjʉ. 2Guecʉ cja ̱hni cʉ cja i fʉdidadɛnnʉŕ palabra ca
Ocja ̱ i nesta da ttu̱jti te i ne dama ̱n car tsjixtje. Cja̱ i nesta pa cʉ to i mandado
pʉ jar templo da göhtzibi quí dyɛjʉ cja ̱ da orabi. Cja̱ i nesta da ba̱dijʉ hne̱je ̱,
bbʉ xta nantzi cʉ cja ̱hni cʉ xí ndu ̱, nubbʉ,́ ca Ocja̱ da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda,
cja ̱ da ddajquijʉ cada hnaaguigöjʉ ca rí ntzöhui. Cʉ ddáa da ncuajti pʉ ji ̱tzi,
cʉ ddáa da cju̱h pʉ jabʉ jin gui tzö, da gojti pʉ göhtjo ʉr tiempo. 3Nuquɛjʉ, ya
xquí pa ̱dijʉ göhtjo yʉpalabra yʉ xtúmbe ̱mbiquijʉ. Cja̱ nuya, gui zɛdijʉpa gui
pa ̱dijʉ cʉ pe dda cosa cʉ i bbɛjtjo, bbʉ damöxquigö ca Ocja̱ pa gu xihquijʉ, cja̱
hne̱je ̱ bbʉ damöxquiguɛjʉ pa gui dyødejʉ.

4 I bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ ya xí meya nʉr evangelio, ncjahmʉ ya xí cca̱htijʉ
car jiahtzi. Ya xí mba̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱, cja̱ ya xí nguati car Tzi Espíritu
Santo, xí uni‑cʉ cár bendición. 5 Ya xí dyøde rá zö cár palabra ca Ocja ̱, cja̱
nuca ̱ i ddajquijʉ hnar ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi. Ya xqui pa ̱dijʉ, da tjogui
göhtjo yʉ cosa yʉ i cja hua jar mundo. Nu cʉ cosa cʉ xtá cca̱htijʉ bbʉ xta ttøte
ddadyo nʉrmundo, jin da tjoh‑cʉ. 6Gueguejʉ, como ya xí dyøh car evangelio
cja ̱ pé xí dyɛy, xcá ngojmʉ xʉtja, ya jin da jogui pé da pöti quí mfe ̱nijʉ pa pé
da dɛnijʉ ca Ocja̱. Ya xí dyøtijʉ ncja ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ bi døtijʉ cár Tzi Ttʉ ca
Ocja ̱ pʉ jar ponti, bi bbɛtibitjojʉ ʉŕ tzö pʉ jabʉmí janti göhtjo cʉ cja̱hni. 7 Yʉ
cja ̱hni yʉ xí dyødejʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱, cja̱ pé xí dyɛjmʉ, i jñɛjmi nʉr jöy nʉ i
tzi nʉr dye, göhtjo car deje ca i wa̱y, i tzi. Car jöy ca i pøxi semilla rá ngu ̱ pa da
xoh ca to i pɛjpi, nuca̱, caOcja̱ da ungui bendición. Dancjadipʉ cʉ cja̱hni cʉ xí
hñemejʉ car Jesucristo göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ. 8Pe nu car jöy ca da uni nxøgue
hmi̱ni ̱ cja ̱ co paxi, jin te i mu ̱hui. Da zan car me̱jua ̱ji̱ cja ̱ da mandado pa da
ddʉti. I bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ da ttøhtibi ncjapʉ hne̱je ̱.

La esperanza que nosmantiene firmes
9Nuquɛjʉ, cjua̱da̱, masque dí nzohquijʉ ncjanʉ, dí mbe ̱ngö guí jñɛjmʉ car

jöy ca xí un car semilla rá ngu ̱. Dí i ̱ngö ca Ocja ̱ da ddahquijʉ cár bendición,
co ni car nzajqui ca jin da tjegue. 10 Ca Ocja̱ i uni cada hnáa ca rí ntzöhui.
Guegue bí janti ter bɛh ca̱ guí pɛjmʉ, cja̱ jin da da ̱be̱ni ja ncja xcú ma̱h quir
mi ̱nga̱‑hermanojʉ. Como xcú föxjʉ co quer tzi tti ̱jqui cʉ pe dda hermano cʉ i
e̱me̱jʉ car Jesucristo. Cja ̱ hasta rá pa ya, segue guí föxjʉ‑cʉ. 11Nugöje dí neje,
cadahnaaquiguɛjʉ gui dyɛmbi irmʉyjʉ, gui segue gui hñemejʉ car Cristo ncja
ngu ̱ nguír hñem̱e̱jʉ jar mʉdi. Jin gui jiɛjmʉ göhtjo ʉr vida, pa ncjapʉ da jogui
da ttahquijʉ ca rá zö ca guí tøhmijʉ, gue car nzajqui ca jin da tjegue. 12Xa ̱jma̱
jin guima gui cjajʉda ̱jni. Jin da dyʉxi irmʉyjʉ. Nesta gui tɛmbijʉ cár ejemplo
cʉ cja ̱hni cʉ mí bbʉh cʉ cjeya̱ cʉ xí tjogui cja ̱ bi hñemejʉ ca Ocja̱. Segue mí
tɛnijʉ, cja̱ gá nga ̱x ya, bi ttun car herencia rá zö ca xquí ma̱n ca Ocja ̱, guehca̱
xquí døhmijʉ‑ca̱.

13Nuquɛjʉ, gui nxödijʉ gui ncjajʉ ncja ngu ̱ car Abraham. Guegue bi ndo
hñem̱e̱ ca Ocja̱, göhtjombo ʉŕ mʉy. Ca Ocja ̱ xquí prometebi car Abraham di
uni hnár ba ̱jtzi, cja̱ di cjajpi di nxa̱nti rá ngu ̱. Bbʉ mí xih car Abraham car
promesa‑ca̱, ca Ocja ̱ bima̱ntsjɛ por cár tzi tju ̱ju̱ guegue, como ddatsjɛ guegue
i mandado, cja ̱ u ̱jtjo pé hnaamás drá nzɛdi pa di hñij̱i̱ gá testigo. 14Bi xih car
Abraham, cierto di cjajpi di ndo ngu ̱jqui quí ba̱jtzi hua jar jöy, cja̱ pé di uni
hnar bendición drá tzi zö. 15Car Abrahamya, bi døhmi rá ngu ̱ cjeya, pe jin gá
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yomfe̱ni. Bi døhmihasta bbʉmíhmʉh cár ttʉ ca xquí prometebi caOcja̱. 16Yʉ
cja̱hni, bbʉ i ne da tte̱me̱bi cárpalabra, i i̱jmʉ caOcja̱ gá testigo, comoguegue
más rá ndo nzɛdi cja ̱ i mandado. Cja̱ bbʉ xí hñiẖ ca Ocja ̱ hnar cja̱hni, ya jin
gui nesta dé gu hñönijʉ, ¿cja da cumpli ca xí ma̱? 17Nu ca Ocja̱, bbʉ mí un
cár promesa car Abraham cja̱ co quí ntɛnihui cʉ di hmʉy, bima ̱ntsjɛ cár tju ̱ju̱
pa di fa̱di, ntjumʉy guegue di cumpli göhtjo ncja ngu ̱ gá ma̱, cja̱ jin te di pöti.
18Ncjapʉdarpa ̱dijʉhne̱je ̱, i ndontjumʉycarpromesacaxíddajquijʉ caOcja̱.
Bi dö cár palabra cja̱ pé bi hñij̱tsjɛ guegue gá testigo, pa gua pa̱dijʉ, jin da pöti
cár palabra cja̱ jin da jiöjquijʉ. Nugöjʉ, ya xtú cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo cja̱
dí tøhmijʉdaddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Jin dí yomfe̱nijʉ, dí pa̱dijʉ
ntjumʉy da ddajquijʉ‑ca ̱, como guegue ca Ocja̱ xí ddajquijʉ cár promesa, cja̱
pé xí hñij̱tsjɛ guegue gá testigo. 19 Car tja̱ja̱ ca dí tøhmijʉ bí bbʉh pʉ ji̱tzi, pʉ
jabʉ i pɛzquijʉ ca Ocja̱. Dí pa ̱dijʉ guegue da ddajquijʉ car tja̱ja̱‑ca ̱. Bbʉ dí
mbe̱nijʉ te tza rá nzɛj nʉŕ promesa ca Ocja̱, i zɛtiguijʉ yʉm tzi mʉyjʉ, pa jin
guwembijʉ járhñu̱. Nʉrpromesanʉxí ttajquijʉ i föxquijʉncjangu ̱hnarancla
ga möxi hnar barco. Hnar ancla, i ttɛnti mero pʉ ndo mbo car mar, cja̱ i zɛti
car barco pa jin da du̱x car deje. 20Guejti car tzi Jesús i föxquijʉ. Xí hmɛto,
xí u ̱jtiguijʉ car hñu̱ pa gu möh pʉ ji̱tzi, cja̱ guegue ya xí nzøm pʉ. Nupʉ, bí
ncca̱htihui car Tzi Ta ji̱tzi, bí ñaẖui por rá nguejcöjʉ. Nim pa jabʉ drí tjeh
cár cargo, como guegue i jñɛjmi ncja ca hnar da ̱möcja̱ ca mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr
Melquisedec.

Jesús, sacerdote de lamisma clase queMelquisedec

7
1 Car Melquisedec múr rey pʉ jar ciudad Salem, cja ̱ múr möcja̱ hne̱je ̱, mí

sirvebi ca Ocja̱ ca ntjumʉy i bbʉy. Cja ̱ bbʉ mbú coh car Abraham pʉ jabʉ
xcuí da ̱pi cʉ gojo rey cʉ xcuí ntu̱jnihui, bi ntjɛhui car Melquisedec. Nuca̱,
bi bøni bi ma bú tja̱h car Abraham, cja̱ bi un cár bendición. 2Diguebbʉ ya,
car Abraham bi dö hna parte digue göhtjo ca xcuí jñam̱bi cʉ rey, bi un car
Melquisedec. Bi juejque gá ddɛtta parte göhtjo ca xcuí jñam̱bi cʉ rey, cja̱ bi
döjtihnaparte guegue‑ca̱. Nʉr tju ̱ju̱Melquisedec i nedama ̱, guegue ʉr rey ca
i øti jujticia rá zö, cja̱ guejtjo i nedama̱, ʉr rey ca i föjyí cja̱hnipadahmʉpjʉ rá
zö. CarMelquisedecmímandado pʉ jar jñiṉi Salem, cja ̱ nʉŕ tju ̱ju̱ car ciudad
i ne dama ̱, cʉmi ̱ngu̱ pʉ, i ndo bbʉpjʉ rá zö. 3NʉrMelquisedec bi hnani ̱guitjo
cja̱ bi ntjɛhui car Abraham. Mí pɛhtzi cár cargo gá möcja.̱ Jin gui ma̱m pʉ jar
Escritura toca ̱múr ta, toca̱ múrme car Melquisedec, co tocʉmí tita guegue.
Guejtjo jin gui ma ̱, ncjahmʉ bi hmʉy o ncjahmʉ bi du̱. Ngu ̱ dar cca̱htijʉ jar
Escritura, nʉr Melquisedec, ncjahmʉmúrmöcja̱ pa göhtjo ʉr tiempo, nim pa
jabʉ di tjeh cár cargo, como jin gui ma̱ ncjahmʉ xtúr ndu̱. Ncjapʉ ga jñɛjmi
cár Tzi Ttʉ ca Ocja̱, como guejtica̱ xí cja ʉr möcja,̱ i pɛhtzi cár cargo pa göhtjo
ʉr tiempo, nim pa jabʉ drí tjegue.

4Nuya, guimbe ̱nijʉ tzʉ te tzamár ji̱tzi cár cargo carMelquisedec. Como ca
ndom titajʉ, car Abraham, bi döjti ca hnár parte digue göhtjo ca xcuí da̱pi cʉ
gojo rey cʉ xcuí ntu̱jnihui. I tsjifi ʉr diezmo ca tengu̱ ca bi dö car Abraham.
5 Car ley ca bi ma̱n car Moisés mí bbɛjpi göhtjo cʉ cja̱hni israelita di döjtijʉ
cʉ möcja̱ hnar diezmo digue göhtjo ca mí pɛhtzijʉ. Nu cʉ möcja,̱ göhtjo güí
hñej̱mʉ cár cji carLeví. Tzʉdi,mí guequíntɛnihui carLevímí ttun cʉdiezmo.
Cja̱ car Leví múr mboxibbɛjto car Abraham. 6 Pe nu car Melquisedec, jin
te múr ncjahui car Leví. Jí̱ múr pariente digue cʉ pe dda möcja,̱ pe guegue
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nde ̱jma̱ bi jña̱ca tengu̱ cabiñaẖtibi carAbraham. Bi ttuni hnardiezmodigue
ca mí ja̱‑ca̱, cja̱ guejtjo bi bendecibi car Abraham. Nu car Abraham mí ndo
tti ̱htzibi. Guejtjsɛ ca Ocja̱ xquí xifi guegue di cjajpi í cja ̱hni quí bbɛjto car
Abraham, göhtjo quí ntɛnihui cʉ di hmʉy, cja ̱ di uni rá ngu ̱ bendición. 7Hnar
cja ̱hni, bbʉ da bendecibi cár hñohui, ya xqui fa ̱di, guegue más i ja̱ cár cargo
ni ndra ngue ca hnaa ca i ttun car bendición. Cja̱ guegue car Melquisedec
bi un car Abraham cár bendición, eso, dí pa ̱dijʉ más már ngu ̱ cár cargo car
Melquisedec. 8 Nugöjʉ, yʉ pa ya, dí döjtitsjɛjʉ yʉm diezmojʉ yʉ cja ̱hni yʉ i
pɛhtzi cár cargojʉ pʉ jár ngu ̱ ca Ocja̱. Como cja ̱hnitjo‑yʉ, jin gui bbʉpjʉ göhtjo
ʉr tiempo. I tu ̱jʉ. Pe nu car Melquisedec, jin te i xijquijʉ jar Escritura, ¿cja bi
du̱? Ncjahmʉ di bbʉjti‑ca ̱. 9 Yʉ pa ya, yí möcja̱ digue cár religión cʉ israelita
i recibitjo yí diezmo yʉ pé dda cja ̱hni, quí mi ̱nga̱‑israelitajʉ. Gueguejʉ cʉ
möcja,̱ göhtjo guá hñej̱mʉ jár cji car Leví, cja̱ nu car Leví, múr mboxibbɛjto
car Abraham. Nu car Abraham, bbʉ mbú ntjɛhui car Melquisedec, exque
bi döjti cár diezmo pa guejtsjɛ guegue. Guejtjo bi goji por rá ngue göhtjo quí
ba ̱jtzi cʉ di hmʉy, co quí bbɛjto cja ̱ hne̱h quí mboxibbɛjto. Como göhtjo‑cʉ
bi hmʉy cja̱ bi mɛhtzi nzajqui por digue car Abraham. Eso, bbʉ mí dö car
diezmo car Abraham, ncjahmʉ bi dö cár diezmo car Leví hne̱je ̱, macja̱ jí ̱ bbe
míbbʉh‑ca ̱. 10Eso, carAbraham, bbʉmbúntjɛhui carMelquisedec cja̱ bi gu ̱ti
car diezmo, bi goji por rá ngue göhtjo quí familia cʉ drí ga̱tzi di hmʉy. Nucʉ,́
ncjahmʉ ya ximárbbʉhpʉhne̱je ̱, yojmi car Abraham, como guegue‑ca ̱di un
cár nzajquijʉ.

11Car ley cabima ̱ncarMoisés,bihñix̱ carAarón coniquíbbɛjtohne̱h cʉpé
ddáa cʉdintɛnihuipadi cjajʉmöcja.̱ Cʉpéddacja̱hni jí̱mípɛhtzijʉderechodi
cjajʉmöcja.̱ Nu quí ttʉ car Aarón, pé bimandadobi cʉ pe dda cja̱hni israelita,
bi xijmʉ te göhtjomí ma̱n car ley. Nu cʉmöcja̱ digue cár religión cʉ israelita
co cár bbɛfi ca mí øtijʉ, jí̱ mí cjʉhtzibi cʉ cja̱hni ca rá nttzo ca xquí dyøtijʉ.
Bbʉ di gʉhtzibijʉ‑cá̱, nubbʉ, ya jin di nesta pa pé di ni ̱gui pe hnar möcja.̱ Nu
car Tzi Ta ji̱tzi nde ̱jma̱ bi hñix̱i pé hnarmöcja̱pa dimöxquijʉ. Guegue‑ca̱ jí̱ mí
jñɛjmi ncja car Aarón, pe más mí jñɛjmi ncja car Melquisedec. 12 I ma ̱m pʉ
jar ley ca bi zoguijʉ carMoisés, to cʉ cja ̱hni cʉ di tjɛgui di cjajʉmöcja.̱ Gue quí
familia car Leví cʉ drí hmʉy digue cár cji. Eso, bbʉmí tti̱x ca hnar möcja̱ ca
jin temúrncjahui car Leví,mínesta dimpöti car ley hne̱je̱. 13Pe ima ̱mpʉ jar
Escritura, di hñeẖ ca hnaa ca di cja ʉr möcja̱ ncja ngu ̱ car Melquisedec, gue
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Nu guegue jin te múr ncjahui car Leví. Car Jesús
mí pertene hnahño ʉr familia, cja̱ cʉ cja ̱hni cʉmí pertene car familia‑ca̱, jin
to mí bbʉh ca di mɛhtzi cár cargo gá möcja.̱ 14 Ya xqui fa̱di to cár familia mí
pertene cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, gue cár familia car Judá. Nu car Judá co quí ttʉ
cʉ di hmʉy, jin gá ttungui ʉr tsjɛjqui pa di cjajʉ möcja.̱ Por eso, car cargo ca
mí ja̱ car Jesús pa bi cja ʉr möcja,̱ jin guá hñej̱e ̱ digue car ley ca bi ma̱n car
Moisés.

15 Nuya, dí cca̱htijʉ claro, car Tzi Ta Jesús xí cja hnar ddadyo möcja,̱
como jin guá hñej̱e ̱ digue cár cji car Leví. Guegue múr möcja̱ ncja ngu ̱ car
Melquisedec. 16 Nu car Jesús, car cargo gá möcja̱ ca i pɛhtzi, jin guá hñej̱e̱
digue car ley. Porque car ley ca bi ma ̱n car Moisés bi uni ʉr tsjɛjqui jøña̱ cʉ
drí hmʉy digue cár cji car Leví pa di cjajʉ möcja.̱ Nucʉ, mí mbödijʉ, porque
mí tu ̱jʉ. Pe nu car Jesús, hnahño cár cargo bi ttuni gá möcja,̱ como guegue i
pɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue. Guegue ʉr möcja̱ ca jin da mbödi. Ncjapʉ
gá jñɛjmi car Melquisedec, hne̱je ̱. 17Guejtsjɛ car Tzi Ta ji ̱tzi bi hñix̱ car Jesús
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pa bi cja ʉr möcja,̱ como i ma̱m pʉ jar tzi salmo:
Nuquiguɛ, gúrmöcja̱ pa göhtjo ʉr tiempo, jin da tjeh quer cargo.
Gúrmöcja̱ ncja ngu ̱ ca hnaa camí tsjifi Melquisedec.
18 Nuya, dí pa̱dijʉ, ca Ocja ̱ ya jin gui bbɛjpiguijʉ gu tɛnijʉ cʉ mandamiento
cʉ i cuati pʉ jar ley. Cʉmandamiento‑cʉ, jin te mí bbʉ ʉŕ ttzɛdi pa di möx yʉ
cja̱hni, cja̱ guegue‑cʉ jin gá jiöti di dyøtijʉ. 19Eso, caOcja̱ ya xí ddajquijʉhnar
ddadyo hñu̱, más rá ndo zö. Nuya dí pa̱dijʉ ja ncja da ccʉzquijʉ ca rá nttzo
pa da jogui gu cuatijʉ ca Ocja̱, como ya xqui bbʉh ca hnarmöcja̱ ca i ñaẖui ca
Ocja̱ por rá nguejcöjʉ. Nucá̱, guejtsjɛ cár Tzi Ttʉ ca Ocja̱.

20Car Tzi Ta ji̱tzi bi hñij̱tsjɛ gá testigo bbʉmí hñiṯzi gá möcja̱ cár Tzi Ttʉ. Bi
ma̱ntsjɛ rá ngue cár tju ̱ju̱ pa gua pa̱dijʉ, ntjumʉy cár cargo car Jesús. 21 Cʉ
möcja̱ israelita, bbʉ mí tti̱xjʉ, jin to gá hñiẖ cár tju̱ju ̱ ca Ocja ̱. Nu ca hnar
ddadyo möcja̱ ca xtú xihquijʉ, car Tzi Ta ji̱tzi bi gojtsjɛ gá testigo bbʉ mí un
cár cargo‑ca̱. I ma̱m pʉ jar Escritura ter bɛh ca̱ bi ma ̱n ca Ocja̱ bbʉmí hñiṯzi
gá möcja̱ car Jesús. Bi ma ̱ ncjahua:
I ma̱n car Tzi Ta ji̱tzi, i̱na̱: “Díma̱ntsjɛ por rá ngue nʉm tju ̱ju ̱gö pa gui pa ̱dijʉ,

cierto da ncja ca dí ma ̱, cja̱ jin gu pöti nʉmpalabra,
Nuquiguɛ, dí i ̱xquigö gámöcja̱ pa göhtjo ʉr tiempo. Jin da tjeh quer cargo.
Gúrmöcja̱ ncja ngu ̱ ca hnaa camí tsjifi Melquisedec.”
22Cʉmöcja̱ cʉ i tɛndijʉ cár religión cʉ israelita, cierto i pɛhtzi cár cargojʉ, cja̱
nucʉ, i tɛnijʉ ca bbɛto ʉr acuerdo. Nugöjʉ, como ngu ̱ xtá jɛjmʉ ca bbɛto ʉm
religiónjʉ, nuya dí pɛhtzijʉ hnahño ʉr möcja,̱ gue ca hnaa ca xí ddajcöjʉ car
ddadyo acuerdo. Más rá ndo zö car möcja̱ ca dí tɛnijʉ ya, cja̱ co car ddadyo
acuerdo, ni ndra ngue cʉ ddaa cʉ ndí tɛnijʉmá̱hmɛto.

23Már ndo ngu ̱ cʉmöcja̱ israelita, como seguemí tu ̱jʉ, cja̱ seguemí tti̱x quí
mbonijʉ. 24NucarTzi Jesús, ya jin gui tu ̱, cja ̱ jin topé i döjti cár cargo, siempre
i pɛhtzi‑cá̱. 25Como ibbʉ guegue göhtjo ʉr tiempo, i ja̱di cár ttzɛdi padauncar
nzajqui ca jin da tjegue göhtjo cʉ to da guati, hasta bbʉ xtrí guaj nʉr mundo.
Guegue xí ngoji por rá nguejcöjʉ, cja̱ bí bbʉbi car Tzi Ta ji̱tzi göhtjo ʉr tiempo,
i mbe̱mbi cár Tzi Ta da jui ̱guiguijʉ cja ̱ damöxquigöjʉ.

26Car Tzi Jesús,mero ʉr da̱möcja̱ ca dí nestajʉ. Rá nttzu̱jpi guegue. Göhtjo
rá zö cár hmʉy, cja̱ jin te i tu̱ ca rá nttzo. Masque bi hmʉjcua jar jöy, bi hñohui
yʉ cja ̱hniyʉ i øti ca ránttzo, pegueguenuncagádyøti ca ránttzo. Diguegöhtjo
cʉ cja̱hni cʉ xí hmʉy, jøña̱ guegue jin te i tu ̱. Eso, jin te i ccahtzi pa da guati ca
Ocja̱. Cja̱ ya xí nzønimero pʉ jabʉbí bbʉh car Tzi Ta ji̱tzi, bí ncca̱htihui göhtjo
ʉr tiempo. 27Guegue car Tzi Jesús jin gui jñɛjmi ncja cʉmöcja̱ israelita. Nucʉ,
göhtjo ʉr pa mí nesta di möhti zu ̱we̱ cja̱ di ñaẖtibi car Tzi Ta ji̱tzi. Bbɛto mí
ñaẖtibijʉ zu̱we̱ pa di ccʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca xquí dyøti guejtsjɛ gueguejʉ.
Cja̱ diguebbʉ ya, pé mí pöhtijʉ pé dda zu̱we̱, pé mí ñaẖtibijʉ ca Ocja̱, pa di
ccʉhtzibijʉ ca mí øti cʉ cja̱hnitjo hne̱je ̱. Nu car Jesús, hna veztjo bi dötsjɛ cár
vida, ncja hnar tzi dɛti ga bböhti. Nuca̱, bi ntzöhuipabi gu̱ti ca ránttzo ca xtúr
dyøte göhtjo cʉ cja̱hni cʉ da hñem̱e̱, hasta bbʉ xtrí guaj nʉrmundo. 28Car ley
ca bi ttun cʉ cja̱hni israelita mí ma̱, to cʉ cja ̱hni cʉ di tti̱tzi gá da̱möcja.̱ Pe nu
cʉmí tti ̱tzi, mí cja ̱hnitjo‑cʉ, cja ̱mí øtitjojʉ ca rá nttzo ncja cʉ pé ddáa. Nubbʉ,́
ca Ocja̱ pé bi hñix̱ cár Tzi Ttʉ pa dur da̱möcja.̱ Cja̱ bbʉ mí hñix̱i guegue‑ca̱,
ca Ocja ̱ bi cjatsjɛ ʉr testigo, bi dö cár palabra, ni jabʉ drí tjeh cár cargo car
da̱möcja‑̱ca̱. Guegue‑ca ̱ jin te i tu ̱ ca drá nttzo, cja ̱ xí cumpli göhtjo ca i ne car
Tzi Ta ji̱tzi. Eso, xí cja ʉr da ̱möcja̱ pa göhtjo ʉr tiempo.
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Jesús, abogado de un nuevo pacto

8
1Nuya, ya xtú mbe̱mbiquijʉ ja i ncja cʉmöcja̱ cʉ rí hñe̱ jár cji car Leví. Pe

más i ndo sirve pa guimbe̱nijʉ ja i ncja ca hnar da ̱möcja̱ ca dí tɛnijʉ ya, como
más rá ndo zö guegue. Bí bbʉh pʉ ji̱tzi, bí ju ̱h pʉ jár jogui dyɛ ca Ocja̱, pʉ
jabʉ i tti ̱htzibi. 2 Bí pɛjpi cár Tzi Ta pʉ jar ji̱tzi, como bí bbʉh pʉ ji ̱tzi hne̱je̱
ca hnar templo pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱. Nu car templo‑ca̱, jin gá dyøti yʉ
cja ̱hni, sino guejtsjɛ ca Ocja ̱ bi dyøte. 3 Göhtjo yʉ möcja̱ yʉ i tti ̱xcua jar jöy i
pöhti zu ̱we̱ cja ̱ i ñaẖtibijʉ caOcja ̱. Guejtjo i ñaẖtibijʉ cʉ pé dda ofrenda cʉ i dö
yʉ cja ̱hni. Guejti car tzi Jesucristo mí nesta te di ñaẖtibi ca Ocja ̱ bbʉmí guati
gámöcja.̱ 4Nucar tzi Jesús,bbʉdi bbʉjti hua jar jöy,nimpadi tjɛgui di sirve gá
möcja,̱ como jin guáhñej̱e ̱digue cár cji car Leví. Cja ̱ i bbʉjti yʉmöcja̱digue cár
religión cʉ israelita. Guegue‑cʉ rí hñej̱e ̱digue cár cji carLeví, cja̱ i ñaẖtibitjojʉ
ca Ocja̱ cʉ zu̱we̱ ncja ngu̱ ga ma̱m pʉ jar ley ca bi zoh car Moisés. 5Nu quí cji
cʉ zu ̱we̱ cʉ i ñaẖtibitjo ca Ocja̱ cʉ möcja̱ cʉ i tɛndijʉ car ley‑ca ̱, co hne̱h car
templo pʉ jabʉ i cuatijʉ ca Ocja̱, göhtjo‑cʉ í muestratjo ca hnar templo ca bí
bbʉh pʉ ji̱tzi, pʉ jabʉmero i bbʉh ca Ocja̱. Cʉmuestra‑cʉ i sirve pa gár pa ̱dijʉ
ja i ncja cʉ te bí ncja pʉ ji̱tzi. Dí pa ̱dijʉ‑ca̱ por rá ngue car palabra ca bi tsjih
car Moisés bbʉ mbí bbʉh pʉ jar ttøø Sinaí. Ca Ocja ̱ bi u ̱jti car Moisés hnar
muestra ca mí jñɛjmi car templo ca bí bbʉh pʉ ji̱tzi, cja ̱ diguebbʉ ya, pé bi
xifi di dyøti ca hnar carpa ca di sirve gá templo, pa di jñɛjtihui car muestra
ca xquí u̱jti. Göhtjo ca mí øti cʉmöcja̱ cʉmí tɛn ca bbɛto ʉr acuerdo, mí sirve
pa di nxöh cʉ cja̱hni ja ncja drí nda̱nejʉ ca Ocja ̱, hasta car pa bbʉ xti ni ̱gui
car Jesucristo. 6 Pe nuya, ya xtí pɛhtzijʉ hnar ddadyo möcja,̱ cja ̱ más rá zö
cár cargo ni ndra ngue ca i pɛhtzi yʉ möcja̱ yʉ i tɛndijʉ ca bbɛto ʉr acuerdo.
Guegue cam möcjaj̱ʉ, bí bbʉh pʉ ji̱tzi cja ̱ bí nzoh ca Ocja̱ por rá nguejcöjʉ.
Guejtjo xí xoxi hnar ddadyo acuerdo camás rá zö ni ndra ngue ca hnaa ca bi
zoguijʉ car Moisés. Cja ̱ nʉr ddadyo acuerdo i yojmi ddadyo promesa hne̱je ̱.
Nucʉ,́ más rá zö ni ndra ngue cʉ promesa cʉmí yojmi car ley ca bi ma ̱n car
Moisés. 7Bbʉ dima ̱n caOcja̱, drá zödi ca bbɛto ʉr acuerdo, tzʉdi, car acuerdo
ca bi xox car Moisés, ya jin di nesta pé di ddajquijʉ pé hnar acuerdo, bbʉ.

8Nu ca Ocja ̱ bi cca̱hti cʉ cja̱hni, jí̱ mí jötijʉ di cumpli ca bbɛto ʉr acuerdo,
eso bi mbe ̱ni guegue, ya jí̱ mí joh car acuerdo‑ca̱. Cja ̱ bi zʉh car palabra ca i
ma̱m pʉ jar Escritura:
I i̱na̱ ca Ocja ̱: “Ya xpa e̱h car pa, gu xoxibbe hnar ddadyo acuerdo, nugö co

göhtjo cʉ cja̱hni israelita, ngu ̱ cʉ rí hmʉh pʉ jar parte ca i tsjifi Israel,
ngu ̱ cʉ rí hmʉh pʉ jar parte ca i tsjifi Judá.

9Car acuerdo ca guxoxibbe, jin da jñɛjmi cahnaa cadúøhtibijʉ cʉndo í titajʉ,
bbʉ ndú cjʉjqui pʉ jar jöy Egipto.

Cʉ cja ̱hni‑cʉ, jin gá dyøtijʉ como ngu ̱ nguá ma̱n ca bbɛto ʉr acuerdo, eso dú
jɛjcö‑cʉ.́

10Nu car ddadyo acuerdo ca gu xoxibbe cʉ cba ̱hni Israel bbʉ xta zøh car pa
ca dí ma ̱ngö, da ncjahua car acuerdo‑cá ̱:

Dambe ̱ntsjɛ cʉmcja̱hni te ima̱ncʉmmandamiento, ncjahmʉxtrú tju ̱tzimbo
í mʉyjʉ.

Nugö, gu cjaa ʉŕ Cja̱a̱‑guijʉ,
Cja̱ nucʉ, da cjaa ʉm cja̱hni‑cʉ.́
11Nubbʉ, ya jin to da nesta da u ̱jti quí mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ ja dí ncjagö,
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Cʉ cja ̱hni cʉ i tɛngui, jin da nesta da nzojmʉ quí hñohui co quí amigo pa da
xijmʉ: Dí ne gu xihqui ja i ncja ca Ocja ̱,

Porque bbʉ xta zøh car pa‑ca ̱, göhtjo yʉ cja ̱hni yʉ xtú nzofo, da ba ̱di ja dí
ncjagö, cja̱ da hñem̱e̱guijʉ,

Desde cʉ tzi cja ̱hnitjo cʉ jin tza i ntju̱mʉy, hasta cʉ cja̱hni cʉ i ja̱ quí cargo cja̱
i mandadojʉ,

12Cja̱ nugö, gu perdonabi cʉ cja ̱hni ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ,
Ya jim pé gu yojpi gumbe ̱ni.”
Ncjapʉ ga ma̱n ca Ocja ̱ pʉ jar Escritura. 13Bbʉmí tju ̱x yʉ palabra‑yʉ, ya má
ndo yabbʉ, ya xquí mbe ̱n ca Ocja̱ di dyøti hnar ddadyo acuerdo, como ya
xi mí pa ̱di, cʉ cja̱hni jí̱ mí jöti di dɛnijʉ ca bbɛto ʉr acuerdo, eso, mí nesta di
ttøhtibijʉ ca pé hnaa. Nu yʉ pa ya, ya xtí pa̱dijʉ ya xqui guejtipʉ dampun car
acuerdo ca bi xox car Moisés, como ya xí ni̱gui car ddadyo.

El santuario terrenal y el santuario celestial

9
1 Nu ca bbɛto ʉr acuerdo, mí bbʉh quí jmandado cʉ mí ma̱ ja ncja drí

nzojmʉ ca Ocja̱ cʉ cja ̱hni, cja̱ co ter bɛh ca̱ mí nesta di ñaẖtibijʉ. Cja ̱mí bbʉh
ca hnar templo gá carpa ca mí tsjifi ʉr tabernáculo. Nucá ̱, mí bbʉjcua jar jöy.
Bi dyøti cʉ cja̱hni pa di jogui di nzojmʉ ca Ocja ̱ pʉ. 2Nuya, gu mbe ̱mbiquijʉ
ja mí ncja car templo‑ca̱. Mí bbʉ yojo quí cuarto. Car primero ʉr cuarto,
guehca̱ cja xquír cʉtitjo, mí tsjifi car Lugar Rá Nttzu̱jpi. Nupʉ, már bbʉh
hnar bbøxi‑lámpara gá oro, cja̱ co hnarmexamár cʉx cʉ tju̱jme ̱ cʉmí jñaẖtibi
ca Ocja̱. 3Nu ca pé hnar cuarto ca már bbʉh pʉ mbo, mír cja yojo‑ca ̱. Már
cjoti hnar cortina gá da̱jtu ̱. Nu car cuarto‑ca̱, mí tsjifi car Lugar Más Rá Ndo
Nttzu̱jpi, comomásmár ndo nttzu̱jpi ni ndra ngue ca hnaa. 4Cja̱ nu pʉmbo
car Lugar Más Rá Ndo Nttzu̱jpi, már bbʉh hnar altar gá oro pʉ jabʉmí ddʉti
car guitjoni, cja̱ co hnar caja ca már nttzu̱jpi hne̱je ̱. Como mí e̱me̱ cʉ cja ̱hni
israelita, mero guehpʉ xøtze car caja‑ca̱, mí bbʉh ca Ocja̱. Xquí ncuajti car
caja nxøgue oro, cja̱ már jø pʉmbo hnar tzi xaro gá oro ca mí cʉmaná, ncja
ngu ̱ car maná ca mí tzi cʉ cja ̱hni israelita bbʉmí dyojʉ pʉ jabʉ jin te mí bbʉ
ngu ̱. Guejtjo mí bbɛhtzi pʉ cár ttzʉto car Aarón, guegue‑ca̱ múr da̱möcja.̱ Car
ttzʉto‑ca ̱, masque ya xquí dyoti, pé bi ddogui. Guejtjo mí bbɛhtzi pʉmbo car
caja‑ca̱ cʉme ̱do pʉ jabʉmí ju̱x cʉ ddɛtta mandamiento cʉ bi tsjih car Moisés
bbʉmí tsjox cabbɛto ʉr acuerdo. 5Nupʉxøtze car caja,mí bbʉhquí retrato cʉ
yoángele, xquí ttøte gáoro, cja ̱ rá tzi zömírni ̱gui. Nucʉmísirvepadimbe̱mbi
car da̱möcja̱ bbʉ xti ñʉti pʉ, guehpʉmár bbʉh ca Ocja ̱. Nu cʉ yojo ángele, quí
jua mí ntjɛhui pʉ xøtze car caja, mí cohmi. Guehpʉ jár ncjohmi car caja, mí
tsjix car cji ca mí jñaẖtibi ca Ocja ̱. Ya co guehcʉ, como jin gui jogui gu dé gu
xihquijʉ göhtjo ja mí ncja cʉ cosa‑cʉ.

6Bbʉ ya ximí bbʉh car tabernáculo, co cʉ xtú xihquijʉ cʉmárbbʉhpʉmbo,
cʉ möcja̱ bi ñʉtijʉ pʉ, bi dyøti cár bbɛfijʉ. Göhtjo ʉr pa mí cʉtijʉ pʉ mbo car
Lugar Rá Nttzu̱jpi. Mí xödi cja̱ mí orajʉ, ncjapʉ nguá hñiẖtzibijʉ ca Ocja̱. 7Pe
jí̱ mí cʉti cʉ möcja̱ pʉ mbo ca hnar cuarto ca mí tsjifi ʉr Lugar Más Rá Ndo
Nttzu̱jpi. Jøntsjɛ car da̱möcja̱ mí cʉti pʉ, cja̱ guegue mí cʉti hna veztjo cada
ncjeya. Cada bbʉ nguá ñʉti pʉ, má tu ̱mpi cár cji cʉ zu ̱we̱ cʉ xquí bböhti, cja̱
már ñaẖtibi ca Ocja̱ pa di gu ̱ti ca rá nttzo ca xquí dyøti guegue, cja ̱ co ca xquí
dyøti cʉ pé dda cja ̱hni hne̱je ̱. 8Bbʉmí sirvetjo ca bbɛto ʉr acuerdo, cʉmöcja̱
mí cʉtijʉ pʉmbo car tabernáculo pa drí guatijʉ ca Ocja ̱. Como rá ndo nttzu ̱jpi
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ca Ocja ̱, már nttzu̱jpi hne̱je ̱ car tabernáculo, göhtjo co car bbɛfi ca mí øti pʉ
cʉmöcja,̱ cja ̱mí sirve pa di ccax cʉ cja̱hnitjo, pa jin di guatijʉ ca Ocja ̱. Por rá
ngue ca mí ttøti pʉ jar tabernáculo, i xijquijʉ car Tzi Espíritu Santo, jí̱ bbe mí
jogui pa guegue‑cʉ́ di guatijʉ ca Ocja̱. 9 Pʉ jar tabernáculo, mí øtitjo tsjödi cʉ
möcja,̱ mí nzojmʉ ca Ocja ̱, pe jøntsjɛ gueguejʉ mí cʉtijʉ pʉ. Bbʉ jí̱ bbe mbá
e̱h car Jesucristo, jí̱ mí tjɛh cʉ cja ̱hnitjo di guatijʉ ca Ocja ̱, como jí ̱ bbe mí
ccʉhtzibi ca rá nttzo camí tu ̱jʉ. Pe nuya, ca ya xcuá hñeẖ car Jesucristo, ya xí
jogui gu cuatijʉ caOcja̱, dí cja̱hnitjojʉ, por ránguehca̱ gámfömbi cár tzi cji car
Jesús. Cʉ zu̱we̱ cʉ i pöhtijʉ cja̱ co cʉ ofrenda cʉ i ñaẖtibijʉ ca Ocja̱ cʉmöcja̱ cʉ i
tɛndi cár religión cʉ israelita, jin gui cjʉhtzibi ca rá nttzo ca i tu ̱ yʉ cja ̱hni. Eso,
guegue‑yʉ jin gui da̱be ̱ni ca xí dyøtijʉ. Dé i yomfe̱nijʉ, ¿cja xí mperdonabijʉ
o ji̱na̱? 10 Nu cʉ ley cʉ bi ttzoquibi cʉ cja ̱hni israelita bbʉ mí ttun ca bbɛto
ʉr acuerdo, jøntsjɛtjo mí xih cʉ cja̱hni ter bɛh ca̱ di ñaẖtibijʉ ca Ocja̱, co ni cʉ
alimento cʉ jin di zijʉ, cja ̱ co ja ncja drí nxajmʉ cja̱ drí nxʉtijʉ pa jin di cca̱hti
ca Ocja ̱ drá nttzo quí mʉyjʉ. Como mí mbe ̱n cʉ israelita, gue yʉ dda cosa yʉ
dí tzijʉ o dí ntjɛtijʉ, i tzɛjpi yʉm tzi mʉyjʉ, cja̱ jin gui nu̱guijʉ rá zö ca Ocja ̱.
Cʉmandamiento‑cʉ, mí sirve xøtzetjo, pe jí̱ mí jojquibi quí tzi mʉy cʉ cja ̱hni.
Eso,mí ntju̱mʉy cja ̱mí tte ̱me̱ ca bbɛto ʉr acuerdo jøntsjɛtjo hasta bbʉ di hñeẖ
car Jesucristo cja̱ di xoxi guegue car ddadyo acuerdo.

11 Pe nuya, ya xpá hñeẖ car Jesucristo, hne̱ gá nguati ca Ocja ̱ por rá
nguejcöjʉ, cja̱ xí ddajcöjʉ cʉ bendición cʉ bi prometeguijʉ ca Ocja ̱má ̱hmɛto.
Nu car templo pʉ jabʉ bí pɛh cam da̱möcjaj̱ʉ yʉ pa ya, más rá zö ni ndra
ngue cár templo cʉ israelita, pʉ jabʉ i xöjtibi ca Ocja ̱ cʉmöcja̱ cʉ i tɛndijʉ car
ley. Como nuya bí bbʉh car Cristo mero pʉ jár nttzöya car Tzi Ta ji̱tzi. Car
nttzöya‑ca̱, i jñɛjmi ncja hnar templo, göhtjo rá zö cja ̱ rá nttzu ̱jpi cja̱ nunca
da mpuni. Jin gui ncja ngu ̱ cʉ templo cʉ i bbʉjcua jar mundo, como jin gur
cja ̱hni ca hnaa ca bi dyøte. 12 Nu car Jesucristo, ya xí ñʉti mero pʉ jabʉ bí
bbʉh car Tzi Ta ji̱tzi, ncja ngu ̱nguá ñʉti cʉ da ̱möcja̱pʉ jabʉmí tsjifi car Lugar
Más Rá Ndo Nttzu ̱jpi. Nu car Cristo ya, jin gá ndu ̱htzibi cár cji cʉ chivo co ni
cár cji cʉ nda̱ni pa di ñaẖtibi ca Ocja ̱. Nu guegue bi ñaẖtibi guejtsjɛ cár cji.
Por eso, bi ñʉti hna veztjo pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱ cja̱ bi gu ̱ti co ni cár tzi cji
göhtjo ca rá nttzo ca i bbʉmbo ʉm tzi mʉyjʉ. Bi gu ̱ti hna veztjo pa göhtjo ʉr
tiempo, eso, ya jin te dí tu ̱jpigöjʉ ca Ocja ̱. 13Bbʉ jí̱ bbembá e̱h car Jesucristo,
cʉ cja̱hni israelita cʉmí ne di guatijʉ ca Ocja̱ mí nesta di jojqui quí cuerpojʉ
padi tjɛguidi guatijʉ, comomí i̱na ̱jʉ, jingui jøña̱quí tzimʉyjʉmí tu ̱ caránttzo
ca xquí dyøtijʉ, pe guejti quí cuerpojʉmí tu ̱ ca rá nttzo. Eso, mí tsjihtzibi quí
cuerpo cʉ cja ̱hni cár cji cʉ toro hne̱h cʉ chivo cʉ xquí bböhti. Guejtjo cjabbʉ
míbbohtzibi jáy cuerpojʉ cárbbojtzibihnar tzi bbagatjo caxquíddʉti. Göhtjo
cʉ costumbre‑cʉmí cjʉhtzibi quí cuerpo cʉ cja ̱hni ca rá nttzo ca xquí tzɛjpi.
Pe jin te gá jojqui quí tzi mʉyjʉ car cji‑ca ̱ cja ̱ co car bbojtzibi‑ca̱, como jøña̱
mí ncuajtibi jáy cuerpojʉ xøtzetjo. 14 Nu cár cji cʉ zu̱we̱ cʉ mí bböhti múr
muestratjo, mí cca̱hti ca Ocja̱ ncjahmʉ dúr cji car Cristo, como nuca̱, jí̱ bbe
mbá e̱je ̱. Cja̱ más i ndomu ̱hui cár cji guegue‑ca̱. Car Jesucristomí jñɛjmi ncja
hnar tzi dɛtitjo ca jin te mí tu ̱. Cja ̱ cár Tzi Espíritu ca Ocja̱ bi möx car Jesús
bbʉmí dötsjɛ cár vida, bi jñɛgui bi bböhti pa bi gʉzquijʉ göhtjo ca rá nttzo ca
mí ttzombigui yʉm tzi mʉyjʉ. Nu cár cji car Cristo jin gui xʉguijʉ xøtzetjo. I
joguiguijʉ göhtjo pʉmbo ʉmtzimʉyjʉ, pa ya jin gumbe̱nijʉ ca rá nttzo ca ndí
tu ̱jʉ.

15 Car Jesucristo bi hmöy por rá nguejcöjʉ. Bi xoxi hnar ddadyo acuerdo,
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cja̱ bi zoguiguijʉ‑ca̱, ncja ngu ̱ ga xoxi hnar testamento hnar cja ̱hni bbʉ ya
xní ma da du̱, pa da zoquibi quí ba ̱jtzi. Bbʉmí du̱ car Jesucristo, bi tsjox car
ddadyo acuerdo. Nubbʉ, göhtjo cʉ cja̱hni cʉ xí nzoh ca Ocja̱ pa da cjajpi í
ba̱jtzi, bi ttun ca xquí prometebijʉ, ncja ngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉmí bbʉmá̱hmɛto cja̱
mí tɛncabbɛtoʉracuerdo, ncjangu ̱guigöjʉ, yʉ toxínú ̱jʉnʉrddadyoacuerdo.
Xí ccʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ cja̱ xí ttajcöjʉ hnar ddadyo hmʉy, pa da
jogui gu ma grí hmʉpjʉ ca Ocja ̱ göhtjo ʉr tiempo. 16Digue hnar testamento,
bbʉ ya to xqui pøti ʉŕ dyɛ, i fa ̱di, ya xí ndu ̱ car cja̱hni ca xí nzogui. 17Cja̱ bbʉ i
bbʉjti car cja ̱hni ca xí dyøti car testamento, jin te bbe imu̱hui, bbʉ. Hasta bbʉ
ya xtrú ndu ̱ car cja ̱hni, nubbʉ,́ da valebi quí ba̱jtzi cʉ xí ttzoquibi. 18Digue
ca bbɛto ʉr acuerdo ya, bbʉ mí tsjox‑cá̱, car Moisés bi möhti zu̱we̱, bi fömbi
cár cji, bi xix cʉ cja̱hni pa bi mu ̱hui car acuerdo‑ca̱ cja̱ bi fa ̱di mí ntju̱mʉy.
19Guejtjo bi nømbi cʉ cja̱hni israelita göhtjo cʉmandamiento co cʉpe dda ley.
Diguebbʉ ya, bi ga̱h hna tzi dyɛza co hnar tzi mi ̱ti ʉr tjɛngui xidyo, bi ga̱ti jár
cji cʉ tzi nda̱nitjo co cʉ chivo cʉ xquí bböhti, cja̱ pé bi ga̱ti jar deje, bi ccuaxti
göhtjo cʉ cja̱hni. Guejtjo bi ccuaxti car libro ca mí cuati cʉ ley. 20Diguebbʉ
ya, car Moisés bi xih cʉ cja̱hni: “Por rá ngue na̱r cji na ̱ dár ccuaxtiquijʉ, guí
pa̱dijʉ, i ntju ̱mʉy na̱r acuerdo na̱ xí ddajcöjʉ ca Ocja ̱.” 21 Ma ya car Moisés
pé bi ccuaxti car cji jar templo gá xifani, co göhtjo cʉ te már bbɛhtzi pʉmbo.
22 Como i ma̱m pʉ jar ley ca bi ttun cʉ cja̱hni israelita, cʉ te i ncupa pʉ jár
templojʉ, i nesta da ccuaxtijʉ cor cji, cja̱ bbʉ ji̱na ̱, jin gui cca̱hti rá zö ca Ocja̱
cʉ cosa‑cʉ. Guejtjo bbʉ to i ne da mperdonabi ca rá nttzo ca xí dyøte, i nesta
di bböhti hnar zu̱we̱, da mfömbi cár cji, cja̱ da jñaẖtibi ca Ocja̱. Jøña̱ cor cji i
ccʉhtzibi yʉ cja̱hni ca rá nttzo i tu ̱jʉ.

El sacrificio de Cristo quita el pecado
23 Cár templo cʉ cja ̱hni israelita co ni cʉ te már bbɛhtzi pʉ mbo, mí nesta

di tjojqui co cár cji cʉ dda zu ̱we̱ pa di hmʉy limpio, porque cjaatjo mír guati
pʉ cʉmöcja,̱ mír gojmʉ por rá ngue cʉ pé dda cja̱hni. Car templo‑ca̱ cja̱ co cʉ
már bbʉh pʉ mbo, mí muestratjo pa gár pa̱dijʉ ja i ncja ca mero ʉr templo
pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱. Nu ca mero ʉr templo ca bí bbʉh pʉ ji̱tzi, mbí nesta
cji ca más di ntju̱mʉy ni ndra ngue quí cji cʉ zu ̱we̱, como nucʉ,́ mí jojqui yʉ
cja̱hni xøtzetjo. 24 Cam da ̱möcjaj̱ʉ car Jesucristo jin gá ñʉti mbo car lugar rá
nttzu̱jpi pʉ jabʉ mí cʉti cʉ möcja̱ israelita. Car templo‑cá̱ bi ttøti hua jar jöy.
Múrmuestratjo digue ca ntjumʉy ʉr templo ca bí bbʉh pʉ ji̱tzi. Guegue car
Jesucristo bi ñʉti mero pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱. Bí bbʉjti pʉ hasta rá pa ya,
bí ñaẖui cár Tzi Ta por rá nguejcöjʉ. 25 Car da ̱möcja̱ ca mí cuati ca Ocja ̱ por
rá ngue cʉ cja̱hni israelita, cada ncjeya mí cʉti pʉ jar lugar ca mí tsjifi Más
Rá Ndo Nttzu ̱jpi. Cada ncjeya mí ñaẖtibi ca Ocja ̱ cár cji cʉ dda zu ̱we̱. Nu
car Jesucristo, bbʉ mí bböhti, bi dö cár cjitsjɛ, hna veztjo bi ñaẖtibi ca Ocja̱.
26Desde bbʉmímʉj nʉr mundo, segue xí jñaẖtibi ca Ocja ̱ quí cji cʉ zu ̱we̱, pa
di gu̱ti ca rá nttzo ca mí tu̱ yʉ cja̱hni. Nu cʉ zu ̱we̱ co quí cji, jí̱ mí cjʉhtzibi ca
mí tu ̱jʉ, eso, seguemí jñaẖtibi caOcja ̱. Pe bbʉmímfömbi cár cji car Jesucristo,
nucá̱ ntju̱mʉy bi gʉhtzibi ca rá nttzo camí tu ̱ yʉ cja ̱hni. Bbʉ jin di gʉhtzibi, di
nesta di du̱ guegue rángu̱ vez. Nu car Jesucristo, hna veztjo bi du̱, bi ñaẖtitsjɛ
ca Ocja ̱ co cár cjitsjɛ, cja̱ nuca ̱ bi ntzöhui pa bi gu ̱ti göhtjo ca már nttzo ca
xí dyøti yʉ cja̱hni hua jar mundo. Eso, bbʉ mbú e̱h car Jesucristo, ca Ocja̱
bi guadi bi nzoj yʉ cja ̱hni. Ya xí xijquijʉ ja ncja da jogui da ccʉzquijʉ ca dí
tu ̱jʉ, pa da jogui gu cuatijʉ guegue. 27 Xí ma̱n ca Ocja̱, göhtjo yʉ cja ̱hni hua
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jar mundo gu tu ̱jʉ hna veztjo. Hna‑hnaaguijʉ gár tu ̱jʉ, cja ̱ diguebbʉ ya gu
cca̱htijʉ car juicio. 28Guejti car Jesucristo, bi du̱ hna veztjo. Bi du̱ pa gá ngu ̱ti
ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja ̱hni, göhtjo yʉ to i e̱me̱ guegue. Cja ̱ pé du e̱cua jar
jöy ca rí cja yo vez. Nubbʉ, ya jim pé da nesta da du̱, como ya xí nguadi xí
ngu ̱ti ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja ̱hni. Nubbʉ, du e̱je ̱ pa da zix yʉ to i tøhmijʉ,
cja ̱ da cuajti pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱, pʉ jabʉ da nú ̱jʉ car nzajqui ca jin da
tjegue.

10
1 Por medio car ley ca bi ma̱n car Moisés, ca Ocja ̱ bi un cʉ cja̱hni israelita

te tzi ngu ̱di bendición. Nucʉ, mí tzi jñɛjmi yʉ bendición yʉ xí ddajcöjʉ ca Ocja̱
yʉ pa ya, ca ya xcuá hñeẖ car Jesucristo. Pe más rá ngu̱ cja̱ más rá ndo zö
yʉ xí ttajcöjʉ. Nu cʉ bendiciónmí tzöjʉ cʉ cja̱hni má̱hmɛto, mí ncja ngu̱ hnar
muestratjo digue ca xquí promete caOcja ̱. Nu cár cji cʉ zu ̱we̱ cʉmíbböhti cja̱
mí jñaẖtibi ca Ocja ̱, jí̱ mí jojquibi quí tzi mʉy cʉ cja̱hni pa di jogui di guatijʉ
guegue‑ca̱. Eso, mí nesta cada ncjeya di möhti pé dda zu̱we̱ rá ngu ̱. 2Nu quí
cji cʉ zu ̱we̱‑cʉ, bbʉ di gʉhtzibi ca rá nttzo camí tu̱ cʉ cja ̱hni, guegue‑cʉ ya jim
pé di yojpi di ñaẖtibijʉ ca Ocja̱ pé dda zu ̱we̱. Porque bbʉ xtrú ccʉhtzibi ca
xquí dyøtijʉ, ya jin te di mbe ̱nijʉ, bbʉ. 3Cʉ zu̱we̱ cʉmí bböhti,mí sirvetjo pa
dimbe ̱mbi cʉ cja ̱hni cadancjeya digue camí tu ̱jpijʉ caOcja̱. 4Cár cji cʉnda ̱ni
co cʉ chivo cʉ i bböhti, jin te i bbʉh cár ttzɛdi pa da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca dí
pɛhtzijʉmbo ʉm tzi mʉyjʉ.

5Por eso, bbʉ ya ximí ne di hñec̱ua jar jöy car Jesucristo, guegue bi xih cár
Tzi Ta nʉr tzi palabra nʉ i cuati pʉ jar salmo:
Nuquiguɛ, ʉm Tzi Taqui, jin tza guí ne pa da jñaj̱tiqui quí cji cʉ zu̱we̱ cʉ i

bböhti.
Nuquiguɛ, guí ne pa gu döquitsjɛ nʉmvidagö, eso, xcú dyøjtigui hnam cuerpo

gá cja̱hni, pa da jogui gu tu ̱.
6Nuquiguɛ, guí cca̱hti, jin tza i sirve cʉ zu ̱we̱ cʉ i bböhti cja̱ i jñaj̱tiqui pʉ jar

altar, como nucʉ, jin gui cjʉhtzibi yʉ cja̱hni ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.
7Diguebbʉ ya, pé dú xih camTzi Tagö: “Ya xtármagö nʉ jar jöy pa gu øti quer

tzi voluntad, como ngu ̱ gama̱m pʉ jer tzi palabra.”
Ncjanʉ ga ma ̱mpʉ jar Escritura. 8Macja̱ i mandado pʉ jar ley, da jñaẖtibi ca
Ocja ̱ cʉ zu̱we̱ cʉ da ddʉti pʉ jar altar pa dír gʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ
cja ̱hni, pe nucʉ́ jin tza i tzøh ca Ocja ̱‑cʉ. Eso, car tzi testo bbɛto i xijquijʉ, ca
Ocja ̱ jin gui joni zu̱we̱ pa da bböhtibi, cja ̱ jin gui ne pa da ddʉhtibi zu ̱we̱ pʉ
jar altar. 9 Cja ̱ diguebbʉ ya, pé i ma ̱n car tzi Jesús: “Ya xtár magö nʉ jar jöy
pa gu øti quer tzi voluntad, gu má ñaj̱tiqui ca guí ne, nuquɛ, ʉm Tzi Taqui.”
Nʉr tzi palabra‑nʉ, i ne da ma̱, car tzi Jesús bi dö cár cuerpo pa bi bböhti, gá
mbonihui cʉ zu ̱we̱ cʉmí bböhti bbʉ jim be mbá e̱ guegue. Pe nuya, como ya
xí ndu̱ car Jesús, ya jin gui ne car Tzi Ta ji̱tzi da jñaẖtibi quí cji cʉ zu ̱we̱. 10Bbʉ
mí du̱ car tzi Jesucristo, bi mfön cár cji, cja ̱ nucá̱ bi joguiguijʉ yʉm tzi mʉyjʉ
digue ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ. Hna veztjo bi jñaẖtibi ca Ocja ̱ cár tzi cji, cja̱ nucá̱
bi ntzöhui pa göhtjo ʉr tiempo.

11Nu cʉmöcja̱ cʉ i tɛndijʉ cár religión cʉ judio, cada mpa i pöhtijʉ zu̱we ̱ rá
ngu ̱ pa da ñaẖtibijʉ ca Ocja̱, masque cʉ cji‑cʉ, nunca da gʉhtzibijʉ ca rá nttzo
ca xí dyøti yʉ cja̱hni. 12Nu car tzi Jesucristo, bi ñaẖtitsjɛ cár cji hna veztjo, pa
gá ngu̱ti ca rá nttzo ca xtú øtijʉ, cja ̱ ya jim pé da nesta da yojpi. Cja ̱ nuya xí
ma pʉ ji̱tzi, ya xpí ju̱h pʉ jár jogui dyɛ ca Ocja̱, bí mandadohui. 13 Ya bí bbʉj
nʉ guegue, bí tøhmi hasta bbʉ xtu e̱h quí contra, da nda ̱ndiñaj̱mu̱ pʉ jáy hua,
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da dyøjtibi cár jña.̱ 14 Ya xí cjuajti cár bbɛfi, como ca bi dyøti guegue bbʉ mí
bböhti, bi ntzöhui pa göhtjo ʉr tiempo. Xí ngʉzquijʉ göhtjo ca rá nttzo ca mí
bbʉmbo ʉm tzi mʉyjʉ. Nuya, ca Ocja̱ bí jantiguijʉ ncjahmʉ ya jin te dí tu̱jʉ.
15Guejti car tzi Espíritu Santo i xijcöjʉ, ya xí tjojqui ddadyo yʉm tzi mʉyjʉ. I
nzojquijʉ por rá ngue car Escritura. I bbʉh ca hnar tzi parte car Escritura ca
i xijcöjʉ ja ncja ga nu ̱guijʉ ca Ocja ̱ yʉ pa ya:
16 I ma̱n ca Ocja̱: Bbʉ xtu e̱h car pa ca xtú mbe̱ngö, gu xoxibbe hnar ddadyo

acuerdo yʉm cja̱hni,
Da mbe̱ntsjɛ cʉm cja̱hni cʉ da hñem̱e̱gui te i ma ̱n cʉm mandamiento, nc-

jahmʉ xtúr tju ̱tzi mbo í mʉyjʉ.
Jin da nesta da tju̱x cʉmandamiento‑cʉ pʉ ja me̱do.
17Cja̱ diguebbʉ ya, pé i ma ̱n ca Ocja̱:
Gu cjʉhtzibijʉ ca xí dyøtijʉ, cja ̱ ya nunca gumbe ̱ngö‑cá̱.
18Comoyaxíngʉzquigöjʉ caOcja ̱ candí tu ̱jʉ, ya jin guinesta tepéda jñaẖtibi,
pa pé da gʉzcöjʉ ca rá nttzo ca xtú øtijʉ.

Debemos acercarnos a Dios
19Nuya, ʉm cjua̱da̱quijʉ, jin te i ccaxcöjʉ pa gu cuatijʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Por

rá ngue cár tzi cji car Jesucristo, dí pɛhtzijʉ confianza, guegue i cca̱jtiguijʉ rá
zö. 20Nuya, dí tɛnijʉ car ddadyo hñu̱ ca xí ddajcöjʉ car Jesús. Comobbʉmídu̱
guegue, bi gʉhtzi ca mí ccaxcöjʉ pa jin gua cuatijʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Má̱hmɛto,
míhna̱xpʉmbocar tabernáculohnar cortina camí cjoti car lugar camásmár
ndo nttzu̱jpi, guehpʉmero jabʉmár bbʉh ca Ocja̱. Pe bbʉmí du̱ car Jesús, bi
xɛh car cortina‑ca ̱, cja ̱ bi xojti car lugar ca más már nttzu̱jpi. Bi ncja‑ca ̱ pa
dár pa ̱dijʉ, ya xquí tja̱jqui ca bbɛto ʉr acuerdo. 21Nuya, car Tzi Ta Jesús xí
ngoji gáda̱möcja,̱ comogueguexíngʉzquigöjʉgöhtjo camíccaxcöjʉpa jingua
cuatijʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Cja̱ nuya guegue‑ca̱ i nu ̱guijʉ ncjahmʉ í ba̱jtziguijʉ,
göhtjoguigöjʉ yʉ xtú e̱me̱jʉ. 22 Nuya, rí ntzöhui gu cuatijʉ ca Ocja̱ ya, göhtjo
mbo ʉm tzi mʉyjʉ. Jin gu yomfe̱nijʉ, gu pa̱dijʉ ntjumʉy xí perdonaguijʉ ca
ndí tu ̱jʉ. Gumbe ̱nijʉ, guegue xí jojqui rá zö yʉm tzimʉyjʉ, cja ̱ ya jin gu tzöjʉ,
má̱s gri tu ̱jʉ ca rá nttzo. Guejtjo ya xqui cca̱hti yʉmcuerpojʉ ca Ocja̱, ya xqui
bbʉy limpio. Como yʉ to xí xixtje, ncjahmʉ ya xí mʉdi hnar ddadyo hmʉy.
23 Ca Ocja ̱ da cumpli ca xí prometeguijʉ, cja̱ nugöjʉ i nesta segue gu e̱me̱jʉ
car Jesucristo, ncja ngu ̱ dá ødejʉ desde jar mʉdi. Jin gu jɛjmʉ ca dár tɛnijʉ.
24Guejtjo i nesta gumbe ̱nijʉ ja ncja gárnzojmʉ cʉmhñohuijʉ, pa gárma ̱jtsjɛjʉ
cja̱ pa gár zɛdijʉ gu øtijʉ ca rá zö. 25 Jin gu ncjajʉ ncja ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ ya xí
tzöyajʉ, ya jim ba e̱jmʉ tsjödi. Nugöjʉ, ngu‑hnaa ngu‑hnaa gu nzojmʉ yʉm
mi̱nga ̱‑hermanojʉ, pa da zɛdi drí dɛnijʉ car Jesucristo. Gumbe ̱nijʉ, ya xpa e̱
cerca car pa bbʉ pé xtu coh cam Tzi Jmu ̱jʉ.

26 Nugöjʉ, ya xtú conocejʉ nʉr ddadyo palabra digue car Jesucristo. Cja̱
bbʉ pé gu tzanijʉ guegue cja̱ guma ̱jmʉ, jin temí ntjumʉy cár tzi cji pa di gu ̱ti
ca rá nttzo ca xtú øtijʉ, nubbʉ, ya jin tema perdón da ddajcöjʉ ca Ocja̱. Da
nesta gu cju̱titsjɛjʉ ca rá nttzo ca xtú øtijʉ, bbʉ. 27Nubbʉ, ya jøntsjɛ car castigo
gu tøhmijʉ, bbʉ xta ncja car juicio. Nubbʉ, da cju̱jcöjʉ pʉ jar tzibi ca rá ndo
mbʉni, pʉ jabʉ da tjøte göhtjo cʉ xí cja í contra ca Ocja ̱. 28 Car ley ca bi ma ̱n
car Moisésmár nttzu̱jpi. Hnar cja̱hni ca jin di dyøjti car ley‑ca̱, bbʉ di ccahti
yo o jñu̱ testigo, guegue‑cʉ di xih cʉ nzöya, cja ̱ di bböhti ca hnaa ca xquí dyøti
ca rá nttzo. Jí ̱mí tjɛgui to di mötzi pa jin di ncastiga car cja ̱hni‑ca̱. 29Nu car
ddadyo acuerdo ca xí ddajcöjʉ cár Ttʉ ca Ocja̱, más rá ndo nttzu̱jpi ni digue
car acuerdo ca bi zoguijʉ car Moisés. Nugöjʉ, dí pɛhtzijʉ car palabra ca bi
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ddajquijʉ cár Tzi Ttʉ ca Ocja ̱. Bbʉ gu ɛndijʉ‑cá̱, bbʉ gu ma̱jmʉ jin te i vale
o gu tzandijʉ, más drá ndo nzɛdi car castigo da ttaquijʉ ni ndra ngue ca mí
ttun cʉ cja̱hni ya má yabbʉ. Guejtjo, bbʉ gu tzandijʉ cár tzi cji ca bi fön car
Jesús, ¿cja jinda ttajquijʉhnar castigomásdránttzonindarngue cabi ttun cʉ
ndom titajʉ? Comoguebbʉmí fön car tzi cji car Jesucristo, nubbʉ, bi tsjox car
ddadyo acuerdo. Bbʉ gu tzanijʉ car ddadyo acuerdo cja co cár cji car Jesús, i
tzʉdincjahmʉdíntøxtijʉ cárTzi Espíritu caOcja̱, comoguegue‑ca ̱ i nzojtiguijʉ
yʉm tzi mʉyjʉ pa gu e̱me̱jʉ. 30 Ya xtí pa̱dijʉ ter bɛh ca̱ xí ma̱n ca Ocja̱ pʉ jar
Escritura, i̱na̱: “Nugö, gu castiga cʉ cja̱hni cʉ i øti ca rá nttzo, gu cjajpijʉ da
gu ̱ti ca xí dyøtijʉ.” Cja ̱ guejtjo i bbʉh ca pé hnar parte pʉ jabʉ xí ma̱ guegue:
“Ca Ocja̱ da dyøhtibi jujticia yʉ cja̱hni hua jar jöy, da uni cada hnaa como ngu̱
gá dyøte.” 31 Rá nzɛdi ca Ocja ̱, cja ̱ rá nttzu̱jpi. Bbʉ to da ntøxtihui, rí ntzöhui
da zu ̱ car castigo ca da ttuni.

32 Nuquɛjʉ, gui mbe ̱nijʉ cʉ tiempo cʉ xí tjogui, bbʉ cja ngú hñem̱e ̱tjojʉ
nʉr ddadyo palabra digue car Jesucristo. Gú tzɛjtijʉ, masque gú tjoguijʉ
sufrimiento. Mí tjombiquijʉ tu ̱jni, pe nuquɛjʉ, jin gú cjajpijʉ ndu ̱mʉy. 33 Cʉ
ddaaquiguɛjʉ, bi ttʉnquijʉ delante göhtjo cʉ cja̱hni por rá nguehca̱ nguír
hñemejʉ car Jesucristo, cja̱ göhtjo te bi tsjihquijʉ. Cja̱ i bbʉhquiguɛjʉ pé ddaa,
gú sufrijʉ por rá ngue cʉ dde ir hñohuijʉ cʉ bi ttʉni. Guehca ̱ nguír ntzixijʉ‑cʉ,
bi ttzanquijʉhne̱je ̱. 34Cʉhermano‑cʉ, mí cjotijʉ födi,penuquɛjʉ, gú jui ̱jquijʉ,
cja ̱ gú resga gú föxjʉ. Guejtjomí tja̱nqui quirmɛjtijʉ cʉnguí pɛhtzijʉ, pe jin gú
cjajpijʉndu̱mʉy. Gúmpöjtijʉ, comoyaxinguípa̱dijʉ,más rázöquer tzi tja̱ja̱jʉ
caguípɛhtzijʉpʉ jar ji ̱tzinidigueyʉ i bbʉjcua jar jöy, como jinda tjeguegöhtjo
ʉr tiempocar tja̱ja̱ cada ttahquijʉpʉ ji̱tzi. 35Penuya, dyoguí yomfe̱nijʉdigue
ca gú hñem̱e ̱jʉ má̱hmɛto. Gui segue gui tɛnijʉ‑ca̱, pa da ttahqui quer tja̱ja̱jʉ
drá tzi zö. 36 Jin da dyʉxi ir mʉyjʉ. Gui seguejʉ gui dyøhtibijʉ cár voluntad ca
Ocja ̱, sa ̱nta̱ da ddahquijʉ guegue ca xí prometequijʉ, masque gui tzi sufrijʉ
hua jar mundo. 37Como i xijcöjʉ pʉ jar Escritura, i ma̱n ca Ocja̱, i ̱na̱:
Ya jin tza i bbɛdi rá ngu ̱ tiempo pa pé du e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ. Ya jin du de‑ca̱.
38Car cja ̱hni ca xí hñemegui göhtjombo ʉŕ mʉy, dí cca̱htigö rá zö, cja̱ gu un car

nzajqui ca jin da tjegue.
Pe bbʉ da go xʉtja cja ̱ da jiɛguigui, ya jin gu cca̱hti rá zö, bbʉ.́
Ncjapʉ ga ma̱n ca Ocja ̱ pʉ jar Escritura. 39Nugöjʉ, hermano, jin dár cojmʉ
xʉtja, pʉ jabʉ gua bbɛdijʉ, göhtjo co yʉm tzi mʉyjʉ. Nugöjʉ, gu e̱me̱tjojʉ car
Jesucristo göhtjomboʉmmʉyjʉ, cja ̱gupɛhtzitjojʉ carnzajqui ca jinda tjegue.

La fe

11
1 Nugöjʉ, dí pa̱dijʉ ntju̱mʉy i bbʉh ca Ocja̱, masque jin dí cca̱htijʉ. Car

cja ̱hni ca i e̱me̱ ca Ocja ̱, göhtjo mbo ʉŕ mʉy, i pa ̱di ntju̱mʉy da recibi ca i
tøhmi, como xí ma̱n ca Ocja̱ da úni, masque jí ̱ bbe i nú̱ ca i tøhmi. 2Nugöjʉ,
dí israelitajʉ, ya má yabbʉ mí bbʉh cʉ dda ndom titajʉ cʉ bi hñem̱e̱ ca Ocja̱
göhtjombo í mʉyjʉ. Eso, ca Ocja̱ bi cca̱hti rá zö.

3Guehca̱ dár e̱me̱jʉ ca Ocja̱, dí pa̱dijʉ guegue bi dyøti nʉrmundo, co göhtjo
yʉ i bbʉy, cja ̱ bbʉ jí̱ bbe mí ttøti yʉ dí cca̱htijʉ, mí u ̱jtjo göhtjo‑yʉ.́ Jøntsjɛtjo
por rá nguehca̱ gá mandado ca Ocja̱, bi ni̱gui cja̱ bi ncja göhtjo yʉ i bbʉy. Co
guejtsjɛ cár ttzɛdi, ca Ocja ̱ bi cjajpi bi hmʉy. Jin guá hñej̱e ̱ digue tema cosa ca
di hmʉmá̱hmɛto.
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4Car Abel bi hñem̱e̱ ca xquí ma̱n ca Ocja ̱, cja̱ bi ñaẖtibi cʉ dda quí zu ̱we̱ cʉ
másmár zö. Car Caín guejtjo bi ñaẖtibi caOcja ̱ cʉddaa digue cʉmípɛhtzi. Nu
ca Ocja̱ más bi tzøh ca bi ñaẖtibi car Abel ni ndra ngue ca bi ñaẖtibi car Caín,
como guegue car Abel mí e̱me ̱ göhtjo mbo ʉŕ tzi mʉy. Eso, ca Ocja̱ bi recibi
cár ofrenda car Abel, cja̱ bi cca̱hti guegue ncjahmʉ jin te mí tu ̱. Ya má yabbʉ
bi du̱ car Abel, pe hasta rá pa ya i ddajcöjʉ hnar ejemplo por rá ngue ca bi
dyøte, pa gár pa̱dijʉ ja ncja gár e̱me̱jʉ ca Ocja̱ hne̱je ̱.

5CarEnocbihñeme caOcja̱, cja̱ bi ttzixpʉ ji ̱tzi vivo, nimpagándu̱. Ya jin gá
ddöti hua jar jöy, porque ca Ocja̱ ya xquí zitzi. I ma̱m pʉ jar Escritura, menta
mí bbʉjti hua jar jöy car Enoc, ca Ocja̱ bi tzøjø,már zö cár vida. 6Bbʉ to i ne
da tzøpi ca Ocja ̱, i nesta da hñeme, cierto da ncja ca i ma̱. Nu ca to jin gui e̱me̱
ca i ma ̱n ca Ocja ̱, jin gui tzö da tzøpi. Bbʉ dí ne gu cuatijʉ ca Ocja ̱, i nesta gu
e̱me̱jʉ, ntju̱mʉy i bbʉ guegue. Guejtjo i nesta gu e̱me̱jʉ, bbʉ gu jonijʉ ca Ocja̱
göhtjombo ʉmmʉyjʉ, da ddajquijʉ hnar tja̱ja̱ rá tzi zö.

7Guejti car Noé bbʉ mí ttzofo bi hñeme ca Ocja ̱. Guegue ca Ocja̱ bi xifi di
ncja cosa cʉ jí̱ bbe mí ncja. Bi xifi di ma di ñu̱xi deje nʉr mundo. Nubbʉ, car
Noé bi dyøti ca xquí ma̱n ca Ocja ̱. Bi dyøti hnar barco pa gá huete göhtjo co
quí familia. Nu cʉ pé dda cja ̱hni cʉ mí bbʉjcua jar jöy, masque bi tsjifi te di
ncja, jin gá hñeme, ¿cja cierto di ncja‑ca ̱? Por eso göhtjo‑cʉ, mí nttzojquitsjɛjʉ
gá ndu ̱jʉ pʉ jar deje. Nu car Noé bi hñeme ca xquí ma̱n ca Ocja̱, por eso
guegue‑ca̱ bi cca̱hti rá zö cja̱ bi un cár vida.

8 Cja̱ hne̱h car Abraham bbʉ mí ttzofo, bi hñeme ca Ocja ̱, cja̱ bi dyøjte. Bi
bøm pʉ jabʉmúrmi ̱ngu ̱, bi ma gáma pʉ jar lugar pʉ jabʉ xquí xih ca Ocja̱ di
uni pa di cjajpi ʉŕ mɛjti. Bi bøm pʉ jabʉmúrmi ̱ngu ̱ cja ̱ bi ma, masque jí̱ mí
pa̱di jabʉ guehpʉ drí zøte. 9 Bi ma bú hmʉh pʉ jar jöy ca xquí prometebi ca
Ocja̱. Pe como jí̱ bbemí jogui pa di cjajpi ʉŕ mɛjti, bi dyøti cárngu ̱ gá carpatjo,
ncjahmʉ jí̱ ndur mi ̱ngu ̱ pʉ. Car Abraham mí tøhmi di zøti pʉ ca pé hnar jöy
más rándozöpadrí hmʉhpʉ göhtjo ʉr tiempo. Guejti car Isaac, camúr ttʉ car
Abraham, co ni car Jacob, ca múr bbɛjto, gueguehui bi dyøtihui quí ngu ̱hui
gá carpatjo hne̱je ̱, cja ̱ bi hmʉh pʉ jar jöy ca xquí ma ̱n ca Ocja ̱, ncjahmʉ di
nzøjø‑cja̱hnitjohui, macja ̱ ca Ocja ̱ xquí xih‑cʉ hne̱je ̱ di cjajpi ʉŕ mɛjtihui car
jöy‑ca̱. 10 Car Abraham bi dyøti cár ngu ̱ gá carpatjo, porque mí pa ̱di jin di
hmʉh pʉ jar jöy‑ca̱ göhtjo ʉr tiempo. Mí tøhmi ncjahmʉ di wem pʉ, di ma drí
zøm pʉ ca hnar ciudad ca i bbʉy pa göhtjo ʉr tiempo ca ̱ jin dampu̱ni, gue cár
ttzöya ca Ocja̱ pʉ jar ji̱tzi, como car nttzöya‑ca̱ i jñɛjmi hnar ciudad rá tzi zö.

11Cja̱ guejti car Sara, camúr bbɛjña̱ car Abraham, bi hñeme, rá ndo nzɛh ca
Ocja̱. Guegue jí̱ mí ønte cja̱ ya xquí nchujchu. Nu ca Ocja̱ bi xifi di uni hnár
ba̱jtzi, masque ya xquí tjoh car tiempo. Cja̱ nuya car Sara bi hñeme ca bi xih
ca Ocja ̱, cja̱ guegue‑ca̱ bi un cár ttzɛdi pa bi ønte. Por rá nguehca̱ gá hñeme
ca Ocja̱ di cumpli ca xquí ma̱, bi hmʉh cár ttʉ, gue car Isaac. 12 Guejti car
Abraham, bbʉmí hmʉh cár ttʉ, ya xquí ntita rá zö, ya xi má tjeh cár nzajqui.
Pe nde̱jma̱ bi hmʉh cár ttʉ, cja̱ bi nxa ̱nti rá ngu̱ quí ba̱jtzi car Isaac. Eso, bi
hmʉh quí bbɛjto car Abraham, co quí mboxibbɛjto, co pe dda quí ntɛnihui.
Bi nxa ̱nti rá ngu ̱, hastamár ngu ̱ ncja yʉ tzø nʉ jar ji̱tzi o ncja cʉ bbomu ̱ pʉ jár
nttza̱ni car mar. Jin to di jiöti di mede.

13 Göhtjo yʉ cja̱hni yʉ xtú xihquijʉ, bi du̱jʉ, jim bé mí ttunijʉ car ddadyo
nzajqui ca jin da tjegue, masque ya xquí mprometebijʉ. Pe nde ̱jma̱ bi
mpöjmʉ, como mí pa̱dijʉ, ntjumʉy di ncja ca xquí promete ca Ocja̱. Masque
mí bbɛdi rá ngu ̱ tiempo pa di zʉh ca xquí tsjifi, bi ba̱dijʉ, cierto di ncja‑ca̱.
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Ncjahmʉ ya xi mí jantijʉ ya xní ncja, cja ̱ bi mpöjmʉ. Cʉ cja̱hni‑cʉmí pa ̱di, jí̱
mí mi ̱ngu ̱jʉ hua jar jöy, pemá tjojtijʉ hua jar mundo pa drí zønijʉ nʉ jar ji ̱tzi.
14Cʉ cja ̱hni cʉ i ma ̱, jin gui mi̱ngu ̱jʉ hua jar mundo, jí̱ rí ma ʉŕ mʉyjʉ yʉ i cja
hua, como i joni pé hnar jöy más drá zö, cja̱ bbɛjtjo da zøtijʉ pʉ jabʉ rí ma.
15Cʉ cja̱hni‑cʉ, bbʉ di ma ʉŕ mʉyjʉ yʉ cosa hua jar mundo, di jogui di ma drí
gojmʉ pʉ jabʉ güí hñej̱mʉ cja̱ jin di jionijʉ ca pé hnar jöy. 16 Pe gueguejʉmí
jonijʉ ca hnar nttzöya más drá zö, gue cár nttzöya ca Ocja ̱ pʉ jar ji̱tzi. Como
mí jonijʉ ca Ocja ̱ göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ, mí tti ̱htzibi‑ca̱ por rá ngue quí vidajʉ.
I fa ̱di toca̱ i tɛn cʉ cja̱hni cʉ i bbʉpjʉ ncjapʉ, eso, i tzøpijʉ ca Ocja̱. Guegue‑ca̱
ya xí jojquibi cár nttzöya rá zö pʉ jabʉ drí tzöyajʉ.

17-18 Car Abraham bi segue bi hñeme ca Ocja ̱. Nu ca Ocja̱ bi dyøhtibi hnar
prueba, bi dyöjpidi dö cár ttʉpʉxøtze car altarncjahnar zu̱we̱. CarAbraham
bi dö car Isaac, ya xi mírma di möhti. Macja̱ mí jøntsjɛ cár ttʉ‑ca̱, cja̱ mí gue
car Isaac ca xquí ma̱n ca Ocja ̱ di ndo nxa̱nti, pa drí ni ̱gui rá ngu ̱ quí familia
car Abraham, nde ̱jma̱ bi dö car Isaac pʉ jar altar. 19Car Abrahammí pa̱di, ca
Ocja ̱ i pɛhtzi poder hasta da xoxi hnar ánima. Cja ̱mímbe̱ni mbo ʉŕ mʉy, bbʉ
di möhti car Isaac, ca Ocja ̱ pé di cjajpi di jña̱ ʉŕ jña.̱ Digue car Isaac, i jogui gu
ma̱jmʉ, ncjahmʉ bi du̱‑ca̱ cja̱ pé bi yojpi bi jña̱ ʉŕ jña.̱ Como ya xti möhti cár
ta bbʉmí nccahtzi, cja̱ pé gá recibi, pé bi ncjadi ʉŕ nzajqui cár ttʉ.

20Guejti car Isaacbihñeme caOcja ̱. Gueguebixihquí ttʉ, car Jacobconi car
Esaú, ca Ocja ̱ di uni gueguehui cʉ bendición cʉ xquí prometebi quí familia
car Abraham. 21Guejti car Jacob bi hñeme ca Ocja ̱. Bbʉ ya xi mír ma di du̱,
guegue bi nzoh cʉ yojo quí bbɛjto, tzʉdi, quí ttʉ car José, cja ̱ bi prometebi cʉ
bendición cʉ xquí ma̱n ca Ocja̱. Car Jacob már ntøh cár tøjø, cja̱ bi nzoh ca
Ocja ̱, bi dyöjpi di bendecibi cʉ yojo quí bbɛjto‑cʉ. 22Guejti car José bi hñeme
caOcja ̱di cumpli ca xquíma ̱. Bbʉyaximírmadidu̱, bi xih cʉ cja ̱hni israelita,
ya ximbá e̱h car pabbʉxti bøni gueguejʉpʉ jar jöyEgipto, ncjangu ̱xquíma̱n
ca Ocja ̱. Bi mandado car José, bbʉ xti ncja‑ca ̱, di du̱htzibijʉ quí ndodyo, du
öguijʉ pʉ jar jöy pʉ jabʉ drí zøtijʉ.

23 Guejti cár ta ʉŕ me car Moisés, bi hñemehui ca Ocja ̱. Bbʉ mí hmʉh cár
tzi ba̱jtzi, múr Moisés, bi hñag̱uihui pa jin di bböhti. Jñu̱zna ̱ gá hñag̱uihui.
Porque bi cca̱htihui már tzi zö car ba̱jtzi, cja ̱ jin gá cjajpihui ncaso ca xquí
mandado car rey. Guegue‑ca̱ xquí mandado pa di bböhti göhtjo cʉ tzi wɛne
cʉmíhñøjø, í ba ̱jtzi cʉ cja̱hni israelita. 24Cja ̱ guejti carMoisés, bbʉ ya xquí te,
ya jin gá ne di tsjifi ʉŕ ttʉ cár tti̱xu̱ car rey pʉ jar jöyEgipto,masque guegue‑ca̱
xquí tede. Nu car Moisés mí e̱me̱ ca Ocja̱, cja ̱ mí ne di hmʉbi quí cja ̱hni‑ca̱.
25Guegue mí pa̱di, jí̱ múrmi ̱ngu ̱ pʉ Egipto, cja̱ bi wem pʉ jár ngu ̱ car rey, pʉ
jabʉ xquí te, pa gá ndɛn cʉ cja ̱hni israelita, cja ̱ bi sufri co nicʉ.́ Nucʉ,́ mí ndo
ttʉnijʉ, como mí cja ̱hni ca Ocja̱. Car Moisés bi wem pʉ jár ngu ̱ car rey, pʉ
jabʉmí jnu ̱ rá zö cja ̱ jin te mí faltabi. Jin gá ne gá ndøhmi pʉ, como jin gá ne
di ntzixihui cʉ cja ̱hni cʉ mí øtijʉ ca rá nttzo. 26 Guegue bi juajni di dɛn quí
cja ̱hni ca Ocja̱, macja̱ mí ttʉnijʉ. Jin gá ne gá ndøhmi pʉ jár ngu ̱ car rey, pʉ
jabʉ di ttzoquibi göhtjo cʉ riqueza cʉmí cja pʉ. Cʉmi̱ngu ̱ pʉ Egipto mí ʉhui
car Moisés. Ncjadipʉ car Cristo hne̱je ̱, mí ttʉtzö bbʉ mí bbʉjcua jar jöy. Nu
carMoisésmí pa̱di, bbʉ di dɛn caOcja ̱, guegue‑ca̱ di uni hnár tja̱ja̱más drá zö
ni digue cʉ riqueza cʉ di zoquibi car rey. 27Camír hñeme ca Ocja ̱ car Moisés,
bi bøm pʉ jar jöy Egipto. Jin gá nzu ̱ camír tsjeyabi car rey, pe seguemímbe ̱ni
ja ncja dírmöx quí mi ̱nga̱‑israelitajʉ, como mí pa̱h car Moisés, rá ndo nzɛdi
ca Ocja ̱, masque jin dí cca̱htijʉ, cja̱ jin tzamí nzɛh car rey camímandado pʉ.
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28 Car Moisés, ca mír hñeme ca Ocja̱, bi mandadobi quí mi ̱nga̱‑israelita bi
dyøtijʉ ncja ngu ̱ gá ma̱n ca Ocja̱ pa di jogui di wenijʉ pʉ jar jöy Egipto. Bi
ccuaxtijʉ cár cji cʉ dɛjti cʉ xquí bböhti, pʉ jáy goxtji quí ngu ̱jʉ, pa jin di ñʉti
pʉ ca hnar ángele ca mbá ja̱ car castigo gá du̱. Car ángele‑cá̱, göhtjo cʉ ngu ̱ pʉ
jabʉ bi ñʉti, bi möhtibi cár da ̱ba̱jtzi cʉ cja ̱hni cʉ mí bbʉh pʉ. 29 Cja̱ guejti cʉ
cja̱hni israelita, ca mír hñemejʉ ca Ocja̱, bi bønijʉ pʉ jár jöy Egipto, bi ddaxjʉ
car deje ca i tsjifi Mar Rojo. Ca Ocja̱ bi xojquibijʉ hnar hñu̱ pʉ jar deje, cja̱ bi
hui̱tijʉ jarmadé, ncjahmʉ dur jöy dár hñoni. Nu cʉḿ Egipto, bbʉmí ñʉtijʉ pʉ
pa di zʉh quí cja̱hni ca Ocja ̱, gueguejʉ göhtjo bi du̱jʉ pʉ jar deje.

30 Cʉ cja ̱hni israelita, ca mír hñemejʉ ca Ocja̱ di cumpli ncja ngu ̱ gá ma̱,
guejtjo bi bbötijʉ jáy nttza̱ni car ciudad Jericó. Bi zʉh cʉ yojtompa gá bbötijʉ
jáy cjoti car jñiṉi‑ca ̱. Cja ̱ ca ráyojtompaya, bi yøtegöhtjo cʉ cjoti cʉmícoti car
ciudad. Nubbʉ, cʉ israelita bi ñʉtijʉ pʉ, bi da ̱pi quí contrajʉ. 31Cja̱ guejti car
Rahab, masquemúrma ̱ñas̱o bbɛjña,̱ bi hñememás rá nzɛh ca Ocja̱, cja̱ cierto
dincja caxquíma̱. Comomí tzu ̱ caOcja̱, bimöx cʉyojohñøjø cʉḿ Israel cʉmí
tjoni pa di bböhti. Bi hñaẖ pʉ jár ngu ̱ pa jin gá ddöti‑cʉ. Eso, jin gá bböhti car
Rahab bbʉmí ñʉtijʉ jar jñiṉi Jericó cʉ cja̱hni israelita. Nu cʉ pé dda cja̱hni cʉ
már bbʉh pʉ, ntero bi möhtijʉ‑cʉ.́

32¿Te tzamás guxihquijʉdigue cʉ cja ̱hni cʉmíbbʉh cʉ cjeya cʉ xí tjogui cja̱
mí e̱me̱jʉ ca Ocja̱, göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ? Ya jin da zʉ ʉr tiempo pa gu xihquijʉ
ter bɛh ca̱ mí øte göhtjo‑cʉ. Mí bbʉh car Gedeón, co ni car Barac, co ni car
Sansón, coni car Jefté. MíbbʉhcarDavid, car Samuel, coni cʉpéddaprofeta.
33Cʉ cja ̱hni‑cʉ, camírhñemejʉ caOcja̱ di dyøti ca xquíma̱, bi da̱jmʉ cʉ pé dda
nación cʉmí contrabijʉ. Guejtjo mí bbʉh cʉ ddaa cʉmí e̱me ̱jʉ ca Ocja̱ cja̱ mí
öjpijʉ di uni mfe̱ni rá zö pa di mandadobi cʉ cja ̱hni israelita. Cja̱ mí bbʉh cʉ
pé ddaa‑ya cʉ bi hñemejʉ ca Ocja̱, cja̱ guegue bimötzi ncja ngu ̱ xquí promete,
bi uni ca mí jonijʉ. Guejtjo mí bbʉh ca hnaa ca bi ttɛnti pʉ jár gora cʉ león.
Nu ca Ocja ̱ bi mötzi, bi ccax cʉ león pa jin te gá cjajpi. 34Guejtjo mí bbʉh cʉ
pé ddaa cʉ bi bboti pʉ jar horno, bi zɛjti car tzibi ca már ndo fʉḿ pʉ, cja̱ jin
gá nza̱tijʉ. Cja̱ cʉ pé ddaa ya, ya xti bböhti co cjuay, nu ca Ocja̱ bi mötzi pa bi
ddajmʉ, jin gá bböhtijʉ. Guejti cʉ ddaa cʉ jí̱ mí nzɛdi, ca Ocja ̱ bi un cár ttzɛdi,
cja̱ gueguejʉ bi da ̱pi quí contra cʉ mí ntu ̱jnijʉ, bi døjnaḏdijʉ. 35 Guejtjo mí
bbʉh cʉ dda bbɛjña̱ cʉ bi hñeme ca Ocja ̱ pa di xox quí ánimajʉ, macja ̱ ya xquí
du̱jʉ, cja̱ ca Ocja ̱ bi xotzi.
Cja̱ mí bbʉh cʉ pé dda cja ̱hni rá ngu ̱ cʉmí ttʉni por rá nguehca̱ mír dɛnijʉ

ca Ocja̱. Mí tsjijmʉ, bbʉ di jiɛjmʉ ca mír hñemejʉ ca Ocja̱, di tjɛgui di hmʉy,
ya jin di ttʉnijʉ. Pe gueguejʉ jin gá ne gá jiɛjmʉ, hasta gá bböhtijʉ, como mí
pa̱dijʉ, di recibijʉ hnar vidamás rá zö bbʉ xta nantzi cʉ ánima. 36Cja̱mí bbʉh
cʉ pé ddaa cʉmí ttøhtibijʉ ʉr burla cja ̱mí tjʉhmijʉ, co pé ddaa cʉmí hna ̱tijʉ
co cadena cja ̱mí cjotijʉ já födi. 37Cja̱ guejtjo mí bbʉh cʉ ddaa cʉ bi bböhti gá
me̱do, cja ̱ co pé ddaa cʉ bi tjɛjquibi madé quí cuerpo co tjɛgui. Bi ttøhtibijʉ
tu ̱jni pa di cjajpi di jiɛjmʉ ca Ocja̱. Cja̱ mí bbʉh cʉ ddaa cʉ bi bböhti gá cjuay,
co pé ddaa cʉ segue mí dyojʉ, mír hñej̱mʉ, mír möjmʉ, como jí̱ mí tjɛgui di
hmʉh pʉ jáy ngu ̱jʉ. Jin te mí ca̱jʉ da̱jtu ̱, jøntsjɛ quí xifani dɛjti co quí xifani
chivomí jejʉ. Mí ndo probejʉ, mí ndo sufrijʉ por rá ngue cár palabra caOcja̱,
cja̱ jin to gá mötzi. 38Cʉ cja̱hni‑cʉ, ncjahmʉ jí̱ mí mi ̱ngu ̱jʉ hua jar mundo. Mí
mi̱ngu ̱jʉ pʉ ji̱tzi, eso, bi ttʉtzöjʉhua jarmundo. Cʉ cja ̱hni cʉ jí̱ mí e̱me ̱ caOcja̱
bi xijmʉ, jí̱ mír ntzöhui di tjɛgui di hmʉpjʉ hua jar jöy. Mí ddøjnaḏdijʉ, eso,
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mí dyo, mí pöjmʉ pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. Mí pøxjʉ́ pʉ ja ttøø,mí bbʉpjʉ pʉ já
cueva, cja̱ mí tzöyajʉ pʉ já jñe,̱ co pʉ jabʉ i jñajqui cʉ ndome̱do.

39 Göhtjo cʉ cja̱hni‑cʉ mí e̱me̱ ca Ocja̱ göhtjo mbo ʉŕ mʉyjʉ, cja ̱ ca Ocja ̱ bi
cca̱hti rá zö, ncjahmʉ jin te mí tu ̱jʉ. Mí tøhmijʉ di ttun car nzajqui ca jin da
tjegue, pe nde̱jma̱ jin gá nu̱jʉ hua jar jöy jabʉ drí hñeẖ car nzajqui‑ca̱. Bi
du̱‑cʉ́ ante que di ni ̱gui ca hnaa ca mí tøhmijʉ. 40 Como ya xquí mbe̱n car
Tzi Ta ji̱tzi jin di mɛjni cár Tzi Ttʉ hua jarmundo hasta yʉ pa yʉ dí bbʉpjʉ ya.
Cja̱ nuya, göhtjoguigöjʉ como ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ car Jesucristo, ya xtú nu̱jʉ ca bi
prometeguijʉ ca Ocja̱. Guejti cʉ ddaa cʉ jin gá nzʉdi di cca̱htijʉ guegue, ya xí
nu ̱jʉ pʉ ji̱tzi ca mí tøhmijʉ hua jar jöy.

Fijemos lamirada en Jesús
12

1Nugöjʉ, ya xtú nu ̱jʉ ca hnaa ca mí ne di cca̱htijʉ cʉ cja̱hni cʉ mí e̱me̱ ca
Ocja ̱ ya má yabbʉ, eso, gu mbe ̱nijʉ car ejemplo ca bi zoguijʉ‑cʉ,́ gu e̱me̱jʉ ca
Ocja ̱ göhtjo mbo ʉmmʉyjʉ, ncja ngu ̱ nguá hñeme‑cʉ. Gu tzojmʉ hnanguadi
göhtjo ca rá nttzo cja ̱ co göhtjo cʉ pé dda cosa cʉ di ccaxquijʉ pa jin gua tɛnijʉ
car Jesucristo. Gu ju ̱ti ʉmmʉyjʉ pa jin gu cojmʉ pʉ madé ʉr hñu̱. 2Guejtjo
gumbe ̱nijʉ car Jesús, ja ncja gá hmʉjcua jarmundo, pa gu tɛnijʉ guegue. Bbʉ
ndú fʉdi ndú e̱me̱jʉ, dú cuatijʉ jár dyɛ, cja̱ dí pa̱dijʉ, guejtjo da möxquigöjʉ
guegue pa gu tzønijʉ pʉ jabʉ xí nzøni. Car Jesús bi zɛjti göhtjo ca mí ncjajpi,
pa bi dyøhtibi cár tzi voluntad ca Ocja̱. Bi zɛjti hasta car hmɛtzö ca bi ttøhtibi
bbʉmí ddøti pʉ jar ponti. Comomí pa̱di, bbʉ di zɛjti car du̱, di jogui di uni rá
ngu ̱ cja̱hni car nzajqui ca jin da tjegue. Di ncjapʉ di cjajʉ rá ngu ̱ quí ba̱jtzi ca
Ocja ̱, cja̱ nubbʉ,́ di ndompöjtsjɛ car Jesús co cár Tzi Ta ji̱tzi. Eso bi zɛjti bbʉmí
bböhti, cja̱ bi ma guí mi ̱h pʉ jár jogui dyɛ ca Ocja ̱, pʉ jabʉ i tti ̱htzibi.

3Nuquiguɛjʉ, gui mbe ̱nijʉ car ejemplo ca bi zoguijʉ car Jesús. Cʉ cja ̱hni cʉ
mí ndu ̱jpite bi cjajpijʉ guegue ndu ̱ntji cosa rá nttzo. Nu car Jesús, bi zɛjtitjo
hasta bbʉmí du̱. Cja ̱ nuquɛjʉ, i nesta gui ncjadijʉ pʉ hne̱je ̱. Jin da bo ir cuɛjʉ,
nim pa da ga̱xi ir mʉyjʉ pa gui tɛnijʉ car tzi Jesús. 4Cierto, guí tzi tzɛjtijʉ ca i
ncjahquijʉ pa jin gui dyøtijʉ ca rá nttzo, pe jim be guír tu ̱jʉ. Nu ca guí sufrijʉ,
jin gui jñɛjmi ca bi sufri car tzi Jesús. 5¿Cjahuáyaxcúda̱be ̱nijʉ car palabra ca
xí xihquijʉ ca Ocja̱? Guegue i nzohquijʉ ncjahmʉ í ba ̱jtziquijʉ. I ma̱ ncjahua
pʉ jar Escritura:
Nuquɛ, ʉm tzi ttʉqui, dyo guí tzán ca Ocja̱ ca rí ddahqui hner castigo, como

xí ddahqui‑ca̱ pa gui nxödi gui dyøti ca rá zö.
Eso, jin da ga̱xi ir mʉy bbʉ xta jiɛqui gui sufri ca rá ʉ.
6Porque guegue i nzoj yʉ to i ma̱di,
Cja̱ i castiga göhtjo cʉ to xí cjajpi í ba̱jtzi.
7Nuquiguɛjʉ, gui tzɛjtijʉ car castigo ca ba pɛnquijʉ ca Ocja̱, cja̱ gui ntzohmijʉ
te i ne dama̱n‑ca̱. Como i nú̱quijʉ ca Ocja̱ ncjahmʉmero í ba̱jtziquijʉ. ¿Cja di
bbʉ ba ̱jtzi cʉ jin di castiga quí ta? Göhtjo yʉ to i hñi ̱ba̱jtzi i nesta da nzofo cja̱
da castiga pa da dyøjtijʉ ca i ma̱n cár ta ʉŕ me. 8Guejti ca Ocja ̱ i castiga göhtjo
yí ba ̱jtzi. Nuquɛjʉ, bbʉ jin gui castigaquijʉ caOcja ̱, nubbʉ, jí̱ í ba ̱jtziquijʉ, bbʉ.
I pønincjahmʉhnahño ca to í ba ̱jtziquijʉ. 9Bbʉndíba̱jtzigöjʉ,mí castigaguijʉ
cʉm tajʉ hua jar jöy, cja̱ ndí øjtijʉ‑cʉ. Hni ̱xjma ̱ja̱ ca Ocja̱, cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi,
¿dyoca̱ jin gu ju ̱hpijʉ ndumʉy car castigo ca i ddajcöjʉ pa ncjapʉ grá hmʉpjʉ
rá zö, cja̱ grá mpöjmʉ guegue. 10 Cʉ tengu̱ cjeya cʉmí mandadoguijʉ cʉm ta
ʉmmejʉ hua jar jöy,mí ddajquijʉ castigo ncja ngu ̱ nguá mbe ̱ni mír ntzöhui,
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pa gua nxödijʉ gua øtijʉ ca mí ne guegue‑cʉ. Nu cam Tzi Tajʉ ji̱tzi i ddajquijʉ
castigopagunxödijʉguøtijʉ ca rázö, cja̱ pagu jɛjmʉgöhtjo ca ránttzo. Nxøgue
rá zö ca Ocja̱, cja̱ i ne guegue pa gu ncjajʉ pʉ. 11 Car hora ca i ttajquijʉ car
castigo, cierto jin dí tzøjmʉ, comodí sentijʉ rá ndo ʉ. Nu cʉ cja ̱hni cʉ xímba̱di
te rá nguehca̱ rí ttun car castigo, bbʉ ya xí tjoj ya cá ̱, nubbʉ, i øtijʉ ncja ngu ̱
ga ne ca Ocja ̱, cja̱ i ju̱ í mʉyjʉ, i mpöjmʉ ca Ocja ̱, bbʉ.

El peligro de rechazar la voz de Dios
12 Nuquiguɛjʉ ya, gui dyødejʉ‑nʉ. Gui jiɛjmʉ car da ̱jni, gui zɛdijʉ pa gui

tɛnijʉ car Jesucristo. Dyo guí yomfe̱nijʉ, cja̱ jin da dyʉxi ir mʉyjʉ. 13 Gui
jionguɛjʉ ya car hñu̱ ca ncjua̱ni, cja̱ gui tɛnijʉ‑ca̱, pa ya jim pé gui yojpi gui
wembijʉ jár hñu̱ ca Ocja ̱ cja ̱ pa jin da ngu ̱jqui car castigo ca da ttahquijʉ.

14 Gui mbe̱nijʉ ja grí hmʉpjʉ rá zö cʉ pé dda cja̱hni. Cja ̱ gui jiɛjmʉ göhtjo
ca rá nttzo, como cʉ cja ̱hni cʉ jin gui pɛhtzijʉ car ddadyo hmʉy cja ̱ jin gui
jɛjmʉ ca rá nttzo, jin da cca̱htijʉ ca Ocja̱. 15Gui mfödijʉ pa jin to da wembi ca
Ocja̱, porque bbʉ to da jiɛj nʉŕ hñu̱ ca Ocja ̱, ya jin gui tzö da ttun cʉ bendición
cʉ i ne da ddajcöjʉ guegue. Como bbʉ to di ma̱, jin gui tzö nʉŕ hñu̱ car
Jesucristo, cja ̱ di dyɛy, puede da jiöti cʉ cja̱hni cʉ i yojmi. Nubbʉ, di jñɛjmi
hnar paxi dur venenoso, como di ndo dyøhtibi daño cʉ to pé di ntzixihui car
cja̱hni‑ca̱. 16Nuquɛjʉ, como ngu ̱ guir hñemejʉ, jin da hmʉbi hnar bbɛjña̱ co
hnar hñøjø cʉ jí̱ xtrú ntja ̱jtihui. Jin gui dyøhtibijʉ ncaso quir nttzomfe̱ni cʉ i
ne da jiöhquijʉ, pe gui jñu̱hpijʉ ndumʉy cʉ bendición cʉ rí hñeẖ ca Ocja ̱, pa
gui jñaj̱ʉ‑cʉ. Jin to da ma̱, jin te i mu ̱hui‑cʉ como jin gui ni̱gui. Guehca ̱ bi
ma̱n car Esau, camúr da ̱ba̱jtzi car Isaac. Bi zandi car herencia rá nojo camí
toca guegue, cja̱ bi pötibihnarmoji ʉr lanteja, bi ún cár cjua ̱da̱ camúrmenor.
17Nuquiguɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ te pé bi ncja. Car Esaú, bbʉmí dyöjpi cár ta di
un car bendiciónmás rá zö ca mí tocabi, ya jin gá ttuni. Bi nccaxtjo, masque
bi ndo nzoni rá ngu ̱. Ya jin gá ndöti te pé di dyøte pa di ttun cʉ bendición cʉ
xquí zantjo cja̱ xquímö. Eso, dí xihquijʉ, jin gui jiɛjmʉ ca grí hñemejʉ caOcja̱,
pa jin da bbɛh cʉ bendición cʉ i ne da ddahquijʉ.

18Bbʉmí ttun ca bbɛto ʉr acuerdo cʉ cja ̱hni israelita, bi bøx car Moisés pʉ
jar ttøø ca i tsjifi ʉr Sinaí, cja ̱búñaẖui caOcja̱. Diguebbʉ ya cʉ cja̱hni israelita
bi guatijʉ pʉ jár ndʉy car ttøø. Nubbʉ, bi hmɛxu̱y rá zö, bi ndo ndʉ cʉ gu̱y
már ndo mpotji, mí ndo juɛx car rayo, cja̱ bi ndo ñʉntzi. Göhtjo‑cʉ bi ncja pa
bi ni ̱gui te tza rá ndo nttzu̱jpi ca Ocja̱. 19Diguebbʉ ya, cʉ cja ̱hni israelita bi
dyødejʉ mbí jʉxi hnar trompeta pʉ jar ttøø, mí ndo ni ̱gui nzajqui, cja̱ pé bi
dyødejʉ cár jña̱ ca Ocja ̱, mbí nzojmʉ pʉ jar ttøø, cja̱ bi ndo ntzu ̱jʉ bbʉ. Bbʉmí
dyødejʉ car jña‑̱ca̱, cʉ cja̱hni bi ndo ttzi ̱nijʉ car Moisés di dyöjpi ca Ocja ̱ pa ya
jimpédi yojpi di nzojmʉ. 20Ya jí̱míne cʉ cja̱hni di ttzojmʉ, comomí tzu ̱jʉbbʉ
mí tsjijmʉ már ndo nttzu̱jpi car ttøø‑ca̱, hasta jin di tjɛgui to di ñʉti pʉ, nim
pa di jiɛguijʉ di ñʉti tema zu̱we̱. Cja ̱ bbʉ di ñʉti tema zu ̱we̱, di nesta di bböhti
gáme̱do o gá lanza. 21Cja̱ exque bi ndo pih cʉ cja̱hni‑cʉ, bi ndo ntzu ̱jʉ, hasta
guejtsjɛ car Moisés bi ma̱: “Dí ndo ntzu̱gö, hasta dí jua̱.” Guehcá ̱ bi ncja‑cá ̱
bbʉmí ttun cʉ cja ̱hni israelita ca bbɛto ʉr acuerdo.

22 Nugöjʉ, car ddadyo acuerdo ca xí ttajquijʉ, jin gui jñɛjmi ca bbɛto ʉr
acuerdo. Nu car ddadyo acuerdo i ddajquijʉderecho gu cuatijʉmeropʉ jabʉ
i bbʉh car Tzi Ta ji̱tzi. Ncjahmʉ yaxtú cuatijʉ car ttøø ca i tsjifi ʉr Sión,pʉ jabʉ
bí bbʉh ca Ocja ̱, cja ̱ guejtjo i tsjifi ʉr ddadyo ciudad Jerusalén ca bí bbʉh pʉ
ji̱tzi. ʉŕ nttzöya caOcja ̱ cja̱ nuca̱ i bbʉypagöhtjo ʉr tiempo. Pʉ jabʉxtú cuatijʉ,
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i bbʉ rá ndo ngu ̱mil cʉ ángele. Xímpɛjnijʉ pʉ cja̱ i xöjtibijʉ caOcja̱. 23Guejtipʉ
i bbʉh cʉ pé dda quí ba ̱jtzi ca Ocja̱, cʉ bí ju̱x quí tju ̱ju ̱jʉ pʉ ji̱tzi cja̱ ya xí nzøtijʉ
pʉ. Nugöjʉ, ncjahmʉ ya xtú cuatijʉ cam Tzi Tajʉmbo ji̱tzi hne̱je ̱. Guegue‑ca̱
i ncja ngu ̱ hnar nzöya ca da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda, göhtjoguigöjʉ, yʉ cja ̱hni hua
jar jöy. Xtú cuatijʉ pʉ jabʉ bí bbʉh cʉ cja̱hni cʉ mí tɛn ca Ocja ̱ cʉ cjeya cʉ xí
tjogui, cja̱ ya xí ndu ̱. Nucʉ, ca Ocja̱ ya xí cuajti cja ̱ ya xí jojqui rá zö, eso, ya
jin te i tu ̱jʉ ya. 24Guejtjo xtú cuatijʉ car Tzi Jesús. Guegue bi xox car ddadyo
acuerdo ca bi zoguiguijʉ, cja ̱ xí ngoji por rá nguejcöjʉ. Bbʉmí fön cár cji car
Jesús bi cjajpi ntjumʉy car ddadyo acuerdo, cja̱ nuca ̱ i xijcöjʉ, ya xí ccʉzquijʉ
ca rá nttzo ca xtú øtijʉ. Nu car Abel, bbʉmímfömbi cár cji guegue, ca Ocja̱ bi
xih ca hnaa ca xquí möhti, jin di perdonabi ca xquí dyøte.

25Nuquiguɛjʉ, guimbe ̱nijʉ te tza imu ̱hui car ddadyoacuerdo caxí ttajcöjʉ,
cja ̱ gui mfödijʉ pa jin gui dyɛjmʉ, como por medio car ddadyo acuerdo, i
nzojcöjʉ ca Ocja ̱ yʉ pa ya. Cʉ cja̱hni israelita cʉ jin gá dyødejʉ ca bbɛto ʉr
acuerdo, jin gámbøndijʉ libre. Nde ̱jma̱ bi ncastigajʉ, como xcuí hñeẖ ca Ocja̱
car acuerdo‑ca̱ hne̱je ̱. CaOcja̱ bi nzoh carMoisés, bi xifi jamí ncja ca bbɛto ʉr
acuerdo, cja ̱ guegue pé bi xih cʉ cja̱hni israelita, macja ̱múr cja̱hnitjo hua jar
jöy. Nugöjʉ, yʉ pa ya, guejtsjɛ ca Ocja ̱ i nzojcöjʉ desde guehpʉ ji̱tzi pormedio
cár Tzi Ttʉ. I nesta gu ju̱hpijʉ ndu̱mʉy ca i xijquijʉ, porque bbʉ gu jɛjmʉ‑ca̱,
jin gu pøndijʉ libre. 26 Bbʉ mí ttun car Moisés ca bbɛto ʉr acuerdo, ca Ocja̱
bi cjajpi bi ndo hño car hñam̱ijöy, como bi jua̱ti nʉr mundo. Cja̱ nuya, pé i
xijquijʉ te pé da ncja. I ma̱m pʉ jar libro ca bi dyøti car profeta, i̱na ̱: “Pé gu
yojpi gu jua ̱ti nʉr jöy, göhtjo co nʉr ji̱tzi.” 27 Como xí ma ̱n ca Ocja̱, pé da yojpi
da jua ̱ni göhtjo, dí pa ̱dijʉ, bbʉ pé xtu e̱h car Jesucristo, da mpuni göhtjo yʉ
cosa yʉ dí cca̱htijʉ hua jar mundo. Jøña̱ quí mɛjti ca Ocja ̱, da hmʉy pa göhtjo
ʉr tiempo, cja̱ nucʉ,́ da goji, como jin gui tzö da mpun‑cʉ.́ 28Nu car jöy ca da
ddajquijʉ ca Ocja ̱, pʉ jabʉ gu hmʉpjʉ guegue, guehpʉ bí mandado, cja̱ jin da
mpuncar jöy‑cá̱ pa göhtjo ʉr tiempo. Eso, guöjpijʉmpöjcje caOcja̱ por rángue
car herencia ca xí ddajquijʉ, como jin dampun‑ca ̱hne̱je ̱. Guejtjo, gu cca̱htijʉ
jøña̱ guegue mbo ʉm tzi mʉyjʉ, cja ̱ gu jonijʉ ja grá hmʉpjʉ pa gu tzøpijʉ. Gu
mbe ̱nijʉ te tza rá nttzu̱jpi ca Ocja̱, cja̱ gu ndo i ̱htzibijʉ‑ca̱. 29 Como guegue i
jñɛjmi ncja hnar tzibi ca da wejque göhtjo ca rá nttzo pa da nzø.

Cómo agradar a Dios
13

1 Nuya, pé dí xihquijʉ, gui segue gui ma ̱jtsjɛjʉ, como guí göhtjojʉ guí
ncjua̱da ̱jʉ. 2Cja ̱ guejtjo, i nesta gui nú ̱jʉ rá zö cʉ to i tzøhpʉ jer ngu ̱jʉ gá visita.
Comomí bbʉh cʉdda cja̱hni cʉmí cuajti visita pʉ jáyngu ̱jʉhne̱je ̱ cja ̱mí föxjʉ,
pe nucʉ, xcuí hñej̱mʉ ca Ocja̱, cja ̱mí ángele‑cʉ.́

3 Guejtjo, gui mbe ̱nijʉ cʉ hermano cʉ i cjotijʉ gá preso por rá ngue nʉŕ
palabra ca Ocja ̱, cja ̱ gui föxjʉ, ncjahmʉ guehquɛjʉ di cjohquijʉ pʉ hne̱je ̱. Gui
mbe ̱nijʉ tzʉhne̱je ̱ cʉhermano cʉ xí ttʉni por rá ngue nʉŕ palabra caOcja ̱. Da
ddahquijʉ ʉrdu̱mʉy, cja ̱gui föxjʉ, porqueguí pa̱dijʉ ja dí ncjajʉbbʉdí sufrijʉ.

4 Göhtjoquiguɛjʉ, gui mbe̱nijʉ, xí ddajcöjʉ ca Ocja̱ car ntja ̱jti, cja̱ gui re-
spetajʉ cʉ xí ntja ̱jti. Guejtjo guimbe ̱nijʉ, ca Ocja ̱ tiene que da castiga cʉ to jin
gui respeta carntja̱jti, sea cʉhñøjøco cʉbbɛjña̱cʉ i bbʉbi cja ̱ jin guintja̱jtihui,
o sea cʉ to i bbʉ í bbɛjña̱ o í da̱me̱ cja̱ pé di yojmi pé ddaa.

5 Cja ̱ hne̱je ̱, jin gui ndo nejʉ car domi. Gui mpöjmʉ co ni ca tengu̱ guí ja̱jʉ,
como xí ma̱n ca Ocja ̱: “Nugö, jin gu jɛquijʉ. Göhtjo ʉr tiempo gu cca̱jtiquijʉ.”
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6Eso, dí göhtjojʉ, comongu ̱xtá e̱me̱jʉguegue, jin te gu tzu̱jʉ, cja ̱ jin guntzøtijʉ.
Gumbe ̱nijʉ ncja ngu ̱ gama̱m pʉ jar salmo:
Ca Ocja̱ damöxquigö;
Jin gu tzu ̱ ca te da cjagui yʉ cja ̱hni.

7Gui mbe̱nijʉ cʉ hermano cʉ ya xí ndu̱, cʉmí ja̱ cár cargojʉ pʉ jar templo
cja̱ mí u̱jtiquijʉ cár palabra ca Ocja̱. Gui mbe̱nijʉ ja xcá mbøn cár bbɛfijʉ, cja̱
ja mí ncja nguá hñem̱e̱jʉ, cja ̱ gui tɛnijʉ car ejemplo ca xí nzoh‑cʉ.

8Guejtjo gui mbe̱nijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, ja ncja nguá möx cʉ to mí
tɛni ma̱hmɛto. Guejtjo i föxcöjʉ rá pa ya, cja ̱ da segue da möxcöjʉ ncjadipʉ
göhtjo ʉrpa. 9Gui jñaj̱ʉ ʉrhuɛndapa jin toda jiöhquijʉgrí tɛnijʉhnahñomfe ̱ni
cʉ jin gui cierto. Nuquɛjʉ, gui mbe ̱nijʉ car palabra ca i xijquijʉ, tzʉdi, por rá
ngue cár tzi pöjötjo, ca Ocja ̱ i un car nzajqui ca ntju̱mʉy göhtjo yʉ to i e̱me̱. Nu
cʉ pé ddamandamiento cʉ i xijquijʉ tema jñu̱ni i tjɛgui da ttzi, co tema jñu̱ni
i nccahtzi, jin te i sirve cja̱ jin tema nzajqui i un cʉ to i tɛn‑cʉ.́

10Cʉ cja ̱hni cʉ i tɛndijʉ cár religión cʉ judio, i ñaẖtibitjojʉ ca Ocja̱ quí cji cʉ
zu̱we̱, cada bbʉ ga nguatijʉ guegue. Nugöjʉ, dí pɛhtzijʉ ca más rá ndo zö ca
xí jñaẖtibi ca Ocja̱, gue cár tzi cji car Jesús ca bi mföni por rá nguejcöjʉ. Por
rá ngue cár cji‑ca ̱, nuya dí pɛhtzijʉ derecho gu cuatijʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Nu cʉ
möcja̱ cʉ i pɛh pʉ jár ni̱cja ̱ cʉ judio, jin te di ntju̱mʉy ca drí guatijʉ ca Ocja̱,
como jin gui ne da hñemejʉ ca hnaa ca xpámɛjni guegue. 11Bbʉ i pöhti zu̱we̱
cárda̱möcja̱cʉ judio, i cʉhti cár cji cʉ zu ̱we̱pʉ jar lugar ca i tsjifi caMásRáNdo
Nttzu̱jpi, cja̱ i ma ̱jmʉ, co guehca ̱ rí gʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja̱hni.
Como gama̱n cʉ judio, ca Ocja̱ i cca̱hti yʉ to xí dyøti ca rá nttzo ncjahmʉ xtrú
mbonihui cʉ zu̱we̱ cʉ xí bböhti. Diguebbʉ ya quí cuerpo cʉ zu ̱we̱ cʉ xí bböhti
i hnu̱tzi yanʉdigue quí ngu̱ cʉ cja ̱hni, cja ̱ rá ddʉti nʉ göhtjo cárngø,hasta bbʉ
xí nza̱ti rá zö quí cuerpo. Gama̱n cʉ cja ̱hni israelita, i ncjapʉ gampuni göhtjo
ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ. 12Guejti car tzi Jesús, bbʉ mí du̱, bi ncjajpi guegue
ncja ngu ̱ ga ncjajpi quí cuerpo cʉ zu ̱we̱, comobi ttzitzi yanʉ digue car ciudad
Jerusalén, cja ̱ bú mfömbi cár cji pʉ jar ponti pa gá ngʉhtzibi ca rá nttzo ca xí
dyøti yʉ cja ̱hni yʉ xí hñeme guegue. 13Nugöjʉ, bbʉ dí ne gu tɛnijʉ car Jesús, i
nesta gu tzoguijʉ car religión ca ndí tɛnijʉbbʉ jí̱ bbe ndí e̱me ̱jʉnʉr evangelio,
pa ncjapʉ gár hmʉpjʉ guegue car Jesús,masque xín da ʉguijʉ yʉ dda cja̱hni,
ncja ngu̱ nguá ʉjʉ guegue. 14 Jin dí pɛhtzijʉ hua jar mundo hnar jñiṉi ca da
dura pa göhtjo ʉr tiempo, como da tjegue göhtjo yʉ i bbʉjcua. Nu car ciudad
ca dí jonijʉ, gue ca hnaa ca jim bé dí cca̱htijʉ, cja ̱ jin da tjegue. 15 Cja ̱ bbʉ dí
mbe̱nijʉ car Jesucristo, ja ncja gá ndu ̱ por rá nguejcöjʉ, rí ntzöhui gu xöjtibijʉ
ca Ocja ̱ cor pöjö, göhtjo ʉr tiempo. Como bbʉ dí xöjtibijʉ, i tzøh ca Ocja̱, cja̱
i jñɛjmi ncja hnar ofrenda ca dí ñaẖtibijʉ. 16 Guejtjo rí ntzöhui gui föxjʉ cʉ
hermano cʉ jin te i ja̱. Bbʉ guí tzi ja̱jʉ, gui xohti tzʉ ir dyɛjʉ, o gui jionijʉ ja grí
föxjʉ‑cʉ. Como guejti‑ca̱, i ncja ngu ̱ hnar ofrenda xcúr ñaẖtibijʉ ca Ocja̱, cja̱ i
tzøtsjɛ guegue.

17Gui dyøjtijʉ cʉ to i pɛhtzi cargo pʉ jar templo. Cja̱ bbʉ da nzohquijʉ, gui
tɛnijʉ ca da xihquijʉ, porque cʉ hermano‑cʉ i jñɛjmʉmödi, cja ̱ nuquɛjʉ, yʉ to
i e̱me̱ car Jesucristo, guí jñɛjmʉ quí dɛjti‑ca̱. Car obrero cja ̱ co cʉ pé ddaa cʉ i
fötzi, tiene que xta döjti ʉr huɛnda ca Ocja̱ por rá nguehquɛjʉ hne̱je ̱. Eso, gui
dyøtijʉ ncja ngu ̱ ga xihquijʉ, pa da mpöjmʉ. Porque bbʉ guí ntøxtijʉ‑cʉ́ o jin
gui cjajpijʉ ncaso, da ungui ʉr du̱mʉy bbʉ xta döjʉ ʉr huɛnda diguequɛjʉ. Cja̱
hne̱hquiguɛjʉ, pé ntoja xquí pɛhtzi ir tzöjʉ hne̱je ̱.
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18Nuya, dí öhquijʉ tzʉ gui oraguijʉ. Dí pa̱di, jin to te xtá øhtibi ca rá nttzo,
como segue dí jongö ja gár hmʉy rá zö, göhtjo pʉ jabʉ dí pa. 19Cja̱ dí öhquijʉ,
gui dyöjpijʉ tzʉ ca Ocja̱ damöxquigö pa nguetica ̱ gár coh pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ.

Bendición y saludos finales
20 Nuya, da möxquiguɛjʉ cam Tzi Tajʉ pʉ ji̱tzi, como xí ngo ʉŕ mʉy cja ̱ xí

nzojquijʉ pa gu mpöjmʉ guegue. Bbʉ mí du̱ car tzi Jesús, car Tzi Ta ji̱tzi bi
cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña̱pa gárpadijʉ, ntju̱mʉy car ddadyo acuerdo ca bi tsjotzi bbʉ
mímfön cár cji car Jesús, cja̱ ya jin dampun car acuerdo‑ca ̱, göhtjo ʉr tiempo.
Car Tzi Jesús ʉr Da̱mödi ca i föjquigöjʉ, cja̱ nugöjʉ í dɛjtiguijʉ‑ca̱. 21Por guegue
car Jesucristo, ca Ocja ̱ da möxquiguɛjʉ pa gui zɛdijʉ, gui cjajʉ göhtjo ca rá zö,
cja ̱ gui dyøhtibijʉ cár tzi voluntad. Göhtjoguigöjʉ da möxquigöjʉ pa gu cjajʉ ca
da tzøjø. Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ göhtjo ʉr tiempo, da ncjapʉ amén.

22 Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, dí xihquijʉ tzʉ, gui pɛzquijʉ ʉr tti ̱jqui, gui dyødejʉ ya
tengu̱di ya palabra gá consejo xtú ju ̱xcua. Nugö dí i̱ngö, jin tza imana̱r carta
na̱ xtú escribiquijʉ, xa̱jma ̱ jin da mfadaquijʉ. 23 Guejtjo hne̱je ̱ dí pɛnquijʉ
razón, ya xí mbøx jar födi car hermano Timoteo, ya xqui dyo libre. Bbʉ
nguetica ̱ da zøjø, gu tzitzi, gumɛbbe, gumá cca̱jtiquijʉ.

24Gui zɛnguajʉ tzʉ göhtjo cʉ i pɛhtzi cargo pʉ jar templo, co göhtjo cʉpé dda
hermano cʉ i e̱me̱jʉ car Tzi Jesucristo. Cja ̱ nu yʉ hermano mi̱ngu ̱ Italia yʉ i
bbʉjcua i pɛjnquijʉ nzɛngua hne̱je̱.

25Ca Ocja̱ damöxquijʉ guí göhtjojʉ co ni cár tzi tti̱jqui. Da ncjapʉ, amén.
I ttzɛdi hua nʉŕ bbede na ̱r carta‑na ̱.
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LA CARTADE SANTIAGO
Santiago escribe a los esparcidos

1 Nugö dúr Santiago, ʉŕ muzogui ca Ocja ̱ co cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo.
Dí pɛnquijʉ nzɛngua, göhtjoquiguɛjʉ, guí hermanojʉ, gár bbʉpjʉ hnahño jöy.
Nuquɛjʉ, ʉmmi̱nga ̱‑israelitaquijʉ, xcú pønijʉ jam jöygöjʉ, cja̱ ya xquí bbʉpjʉ
rá ngu ̱ pé dda parte nʉr mundo.

La sabiduría que viene de Dios
2 Nuquɛjʉ, ʉm cjua̱da̱quijʉ, rí ntzöhui gui ndo mpöjmʉ bbʉ ga nzʉhquijʉ

tema prueba, 3 porque bbʉ gui ta̱pijʉ cʉ prueba, nubbʉ, da ngu̱jqui ca grí
hñemejʉ ca Ocja̱, masque da ncja ca te da ncja. 4Cja̱ bbʉ gui hñemejʉ ca Ocja̱,
göhtjombo ir mʉyjʉ, masque da ncja ca te da ncja, nubbʉ,́ xquí jñɛjmʉ hnar
hñøjø ca ya xí ncja ̱hni, cja ̱ ya xqui pɛhtzi jogui mfe ̱ni. Nubbʉ,́ ya xcrú zɛdijʉ
ca grí tɛnijʉ ca Ocja̱.

5Bbʉ i bbʉhquiguɛjʉ hnar cja ̱hni ca di bbɛtibi mfe ̱ni, da dyöjpi ca Ocja ̱ pa
da mötzi, cja̱ guegue‑ca̱ xta uni hnar mfe ̱ni drá tzi zö. ʉr ndo jogui cja ̱hni ca
Ocja̱. Bbʉ to i öjpi da unimfe ̱ni, i uni göhtjo cor pöjö. Jin gui cømbi ca i öjpi, cja̱
jin gui xifi ʉr dondo. 6Nu ca to te da dyöjpi ca Ocja̱, i nesta da hñem̱e̱ göhtjo
mbo ʉŕ mʉy, ca Ocja̱ da uni ca rá zö. Jin da yomfe̱ni, porque ca to i yomfe ̱ni,
i jñɛjmi ncja car deje ca i tu̱x car nda ̱ji̱. Rí ma hua, rí ma nʉ quí mfe ̱ni. 7Car
cja̱hni ca i yomfe̱ni ncjapʉ, jin da hñiṉa̱, má̱s xta ú̱n ca Ocja ̱ ca xí dyöjpi. 8 Jin
gui tzö da u̱ni, como i yohti cármfe̱ni car cja ̱hni̱‑cá̱. Jin gui pa̱di te i ne, o te
da dyøte.

9 Car cjua̱da̱ ca jin te i ja̱, bbʉ da möx ca Ocja̱ pa da tzi ngu ̱jqui ca i pɛhtzi,
da dyöjpimpöjcje, cja̱ dampöjö. 10Guejtjo hne̱je ̱, car cjua̱da̱ ca i tzi ja̱, bbʉ xta
bbɛh ca i ja̱ cja ̱ da cja ʉr probe, nde ̱jma̱ da mpöjö hne̱je ̱. Porque car cja ̱hni
ca i ja̱ ʉŕ domi rá ngu ̱, xta hna du̱tjo. Xta hna bbɛjtjo, ncja ngu ̱ cʉ tzi døni cʉ
i yojmi cʉ paxi. 11Ya xní bøx car jiadi, rá ndompa ga nzø, xní dyoti car paxi,
bbʉ, xní jiøh quí tzi døni. Nu ca mí ni̱guijma̱ja̱ rá tzi zö, ya xí bbɛdi, ya u ̱jtjo.
Da ncjapʉ hne̱je ̱ car rico. Bbʉ xtra regla quí negocio, da hna bbɛjtjo, da du̱.

Pruebas y tentaciones
12 Te tza da mpöh car cja̱hni ca jin da dyʉxi ʉŕ mʉy bbʉ i tzöhui prueba.

Porque bbʉ ya xtrú nda ̱pi cʉ prueba, da ttun car derecho damadrí hmʉbi ca
Ocja̱ göhtjo ʉr tiempo. Gue nʉr tja̱ja̱‑nʉ xí ma̱n ca Ocja ̱ da ún cʉ i joni guegue.
13Car cja ̱hni ca i tzöhuihnar pruebapadadyøti ca ránttzo, jin dambe̱nimbo
ʉŕ mʉy, má̱s gue ca Ocja ̱ xtrú mɛjni car nttzomfe̱ni‑ca. Como ca Ocja̱ jin gui
mbe̱ni nttzomfe ̱ni. Guejtjo jin gui ɛguijʉ pa gu øtijʉ ca rá nttzo. 14Nugöjʉ, dí
mbe̱ntsjɛjʉ nttzomfe ̱ni mbo ʉm tzi mʉyjʉ. Guehcʉ́ i jöjquijʉ pa gu øtijʉ ca rá
nttzo. 15Diguebbʉ ya, bbʉ ya xtú øtijʉ ca rá nttzo ca ndí mbe̱nijʉ, nubbʉ, ya
xtí ndu ̱jpitejʉ, bbʉ. Cja̱ bbʉ segue gu øtijʉ ca rá nttzo, gu bbɛdijʉ, bbʉ.

16 Nuquɛjʉ, ʉm tzi cjua̱da̱quijʉ, dyo guí nquivocajʉ. Gui mbe ̱nijʉ rá zö,
ja i ncja ca Ocja̱. 17 Guegue i ddajquijʉ göhtjo cʉ cosa rá zö dí nestajʉ. Cʉ i
ddajquijʉ ca Ocja̱, jin te i yojmi ca rá nttzo. Göhtjo rá tzi zö, cja̱ jin gui øjtiguijʉ
mal. Car Tzi Ta ji̱tzi bi dyøti nʉr jiadi co nʉr za ̱na ̱, co yʉ tzø, pa dár janijʉ.
Nuyʉ, rá zö ga yoti, pe jin gui yoti parejo göhtjo ʉr tiempo. Nu ca Ocja ̱ i jñɛjmi
hnar jiahtzi ca i yoti göhtjo ʉr tiempo cja̱ jin te i cju̱jti. 18Ca Ocja̱ bi mbe̱ntsjɛ
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bi dyøjquijʉ pa gua jñɛjmʉ guegue, xí cjagui í ba̱jtziguijʉ. Eso, guejcöjʉ dí
israelitajʉ, bú pɛnquijʉ bbɛto cár tzi palabra ca i xijquijʉ ca ncjua̱ni. Como
ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ‑cá̱, xtú tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Ncjapʉ guejcöjʉ dí
israelitajʉ dú hmɛtojʉ, dú cjajʉ í cja̱hniguijʉ ca Ocja ̱, cja̱ diguebbʉ ya, guejti
yʉ pé dda cja ̱hni cʉ jin gui israelita xí cjajʉ í ba̱jtzi ca Ocja̱ hne̱je ̱.

La verdadera religión
19 Nuya, ʉm tzi cjua̱da̱quijʉ, gui dyøjmʉ na̱ pé hnar palabra dí ne gu

xihquijʉ: Cadahnáaquiguɛjʉ, guidyøde rázöcada tsjihqui, cja̱ guimbe ̱ni rázö
bbʉ guí ne gui xih quer hñohui tema consejo. Guejtjo gui pɛnti quirmfe̱ni, jin
gui ma gui hna ntsjeyatjo. 20Como bbʉ gui ntsjeyatjo, jin gui tzö gui dyøti ca
rá zö ca ine caOcja ̱, cja̱ jinda tti̱htzibi guegue. 21Eso, gui jiɛjmʉ cʉnttzomfe ̱ni
co göhtjo cʉ cosa ránttzo cʉ i ttøte, cja̱ guimbe ̱nijʉmboquir tzimʉyjʉ te ima̱n
cár palabra ca Ocja ̱. Ya xcú dyødejʉ ja i ncja. Gui dyøjtijʉ‑ca̱. Car palabra‑ca̱
i jñɛjmi hnar semilla ca i bbʉ ʉŕ nzajqui. Cja̱ bbʉ gui hñiṯi mbo ir tzi mʉyjʉ
car palabra‑ca̱, rá nzɛdi pa da ddahquijʉ car nzajqui ca i ntju̱mʉy, pa jin gui
bbɛdijʉ.

22 Pe i nesta gui dyøtijʉ ca i ma ̱, jin gui jøntsjɛtjo gui dyødejʉ. Ca to i øh cár
palabra ca Ocja̱ pe jin gui øti ca i ma̱, i jñötitsjɛ guegue, cja̱ jin te ntju̱mʉy ga
hñem̱e̱. 23-24Guegue i jñɛjmi hnar cja ̱hni ca i cca̱htitsjɛ cár jmi pʉ jar espejo.
Jøntsjɛ carhora‑ca̱, i pa ̱di jancja gani̱gui. Bbʉyaxíwempʉ, nguetica ̱ i da ̱be̱ni
cár jmi. I ncjapʉ car cja̱hni ca i øh cár palabra ca Ocja ̱ pe jin gui øte ncja ngu̱
ga ma ̱. 25Nu car palabra ca i xijquijʉ digue car Jesucristo, göhtjo rá zö ca i
ma̱. I cjʉzquijʉ cʉm nttzomfe̱nijʉ pa ya jin da dyɛguijʉ‑cʉ́ cja̱ pa da jogui gu
pɛjpijʉ ca Ocja ̱. Car cja̱hni ca segue i cca̱hti car palabra‑cá̱ cja ̱ i øte ncja ngu̱
gama̱, jin gui jñɛjmi car cja̱hni ca i da ̱be̱ni ca xí dyøde. Guegue i mbe ̱ntjo cja̱
i øte. Da ndompöh car cja̱hni‑cá ̱, como car Tzi Ta ji ̱tzi da bendeci ca i øte.

26 Car cja ̱hni ca i ma̱ntsjɛ, rá ndo zö ga xöjtibi ca Ocja̱, pe jin gui pa ̱di da
ccax cár cja ̱jni, ngu ̱ i jñötitsjɛ cár tzi mʉy, como jin gui tzøm pʉ jar ji̱tzi cár
tsjödi. 27 Bbʉ to i ne da xöjtibi car Tzi Ta ji̱tzi ncja ngu ̱ ga ne‑cá̱, da nú̱ cʉ tzi
jioya co cʉ ddanxu ̱ cʉ i sufri. Guejtjo da jiɛh cʉ costumbre rá nttzo cʉ i tɛn yʉ
cja ̱hni, yí mɛjti nʉr mundo, cja̱ da hmʉy hnahño.

No hay que hacer distinción entre personas

2
1Nuquɛjʉ, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, ya xcú hñemejʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo ca bú

ca ̱h pʉ ji̱tzi por rá nguejcöjʉ. Rí ntzöhui gu i̱htzibijʉ guegue. Pe jin gui tzö
bbʉ gui johtitjojʉ hnar cja ̱hni cja ̱ gui despreciabijʉ ca pé hnaa. Rí ntzöhui gui
nú ̱jʉ parejo göhtjo yʉ cja̱hni. 2Bbʉ da zøti yo cja ̱hni pʉ jabʉ guí øtijʉ tsjödi, da
ñʉtihui, i nesta gui recibijʉ parejo göhtjo cʉ yojo. Ca hnáa ya, i je da̱jtu ̱ rá tzi
zö, cja ̱ i cʉ́mfodyɛ gá oro quí dyɛ. Nu ca pé hnáa ya, jin te i ja̱, cja ̱ ya xí tjeh
quí da ̱jtu̱. 3 Jin gui tzö bbʉ gui ndo dyøhtibijʉ favor car cja̱hni ca i jñe rá zö, nu
car tzi probe, jin gui cjajpijʉ ncaso‑ca̱. Ca hnáa, guí xijmʉ: “Dími̱jque hua jar
tju ̱jni rá zö.” Nu ca pe hnáa ca jin te i ja̱, guí xijmʉ: “Grí hmöjti pʉ, cja huá bbʉ
guí ne, gui mi ̱jti hua jar jöy.” 4 Bbʉ guí øtijʉ ncjapʉ, jin gui tzö quir mfe ̱nijʉ,
bbʉ,́ como guí tzohmitejʉ. Hnahño gri nu ̱jʉ ca to i ja̱ ʉŕ domi, hnahño gri nu ̱jʉ
ca to jin te i ja̱.

5 ʉm tzi hñohuiquijʉ, dyøjmaj̱ʉ tzʉ na̱r palabra na̱ gu xihquijʉ: Cam Tzi Tajʉ
ji̱tzi xí juajni cʉ tzi probe hua jar mundo pa da cjajpi í mɛjti, cja̱ bí janti‑cʉ
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ncja rico, como nucʉ́ i ndo tɛnijʉ ca Ocja̱. Guejtjo xí juajni cʉ tzi probe pa da
ttuni hnar herencia rá tzi zö, bbʉ xta ñʉtijʉ pʉ jabʉ i mandado guegue, como
guehca̱ xí prometebi cʉ cja̱hni cʉ i jonijʉ ca Ocja ̱. 6Nuquiguɛjʉ, guí bbɛtibijʉ
ʉŕ tzö cʉ tzi cja̱hni cʉ jin te i ja̱. Gui ntzohmijʉ tzʉ ya, ja i ncja cʉ rico. ¿Cja jin
gui gue cʉ rico cʉ i ɛnquijʉ pʉ jar jujticia? 7 ¿Cja jin gui gue cʉ rico cʉ i tzan
cár tzi tju ̱ju̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús? Cja̱ nuquɛjʉ, guí tɛnijʉ‑ca̱, cja̱ i tsjihquijʉ í
cja̱hniquijʉ car Jesucristo.

8 I bbʉh ca hnar ley ca i cuati pʉ jar Escritura, i ma ̱: “Gui ne göhtjo tema
cja̱hni ncja ngu ̱ guir netsjɛ.” Cam Tzi Jmu ̱jʉ ca i mandadoguijʉ xí nzoguijʉ
car ley‑ca̱. Nuquɛjʉ, bbʉ guí tɛnijʉ ca i ma̱, rá zö ca guí øtijʉ bbʉ. 9Pe bbʉ guí
johtitjojʉ cʉ rico cja̱ guí despreciajʉ cʉ tzi cja̱hni cʉ jin te i ja̱, nubbʉ, jin gui tzö
ca guí øtijʉ. Guí ndu̱jpitejʉ, bbʉ,́ como jin guí øtijʉ ncja ngu ̱ gama̱n cár ley ca
Ocja̱. 10Porque car cja ̱hni ca i øti ca ima̱n cár ley caOcja̱, pe jin gui zøjtegöhtjo
ca ima ̱, bbʉ i bbɛh hnar tzi punto ca jin gui øte, nde ̱jma̱ i ndu ̱jpite. Bí janti ca
Ocja̱ ncjahmʉ jin te xtrú dyøte ca ima ̱mpʉ jar ley. 11CaOcja ̱ xí xijquijʉ: “Dyo
guí jöhtibi cár bbɛjña̱ pé hnar hñøjø.” Guejtjo xí xijquijʉ: “Dyo guí pöhtite.”
Nuquiguɛ, jin guí jöti bbɛjña,̱ pe bbʉ guí ne gui pöhti hner mi̱nga ̱‑cja̱hnihui,
guejtjo jin guí øjti car ley. 12 Göhtjo ca te guí ma ̱jmʉ co ca te guí øtijʉ, gui
mbe̱nijʉ, ca Ocja ̱ da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda. Car Jesucristo bi zoguijʉ na ̱r ley
na̱ i ma̱, gu ma̱dijʉ göhtjo tema cja ̱hni ncja ngu ̱ dar netsjɛjʉ. Por digue nʉr
ley‑nʉ, xta tja̱nquijʉ ʉr huɛnda pa da fa ̱di, ¿cja rá zö ca xcú dyøtijʉ, cja huá
ji̱na̱? 13Bbʉ xta cja ʉr nzöya ca Ocja̱, jin da jui ̱jqui car cja̱hni ca jí̱ xcá jui ̱jqui
quí hñohui. Nu ca to xí jui̱jqui ̱ quí hñohui, ca Ocja̱ da jui̱jqui‑ca ̱ hne̱je ̱.

La fe y las obras
14Guimbe ̱nguɛjʉ, ʉmcjua̱da̱quijʉ, bbʉ ima̱ndihnar cja ̱hni, i e̱me ̱, ntjumʉy

i bbʉhcaOcja ̱, pebbʉ jin gui øtencjangu ̱gane caOcja̱, ¿te i sirve ca rí hñem̱e̱?
¿Cja guí i̱na̱jʉ, ca Ocja ̱ da recibi car cja ̱hni‑ca̱? 15Bbʉ i bbʉh hnar hermano o
hnar hermana ca xí tjeh quí da ̱jtu̱, guejtjo jin tza te i pɛhtzi pa da zi, 16 cja ̱ i
bbʉpehnarhermano ca i tzi ja̱, bbʉdantjɛhui ca hnáa cja ̱daxifi: “Guimɛhui
ca Ocja̱, jin da zijtiqui car tzɛ, cja ̱ gui ni̱ña̱ rá zö.” Nu ca hnar hermano ca da
xifi ncjapʉ, bbʉ jin te da uni pa da jie o da zi, ¿te i mu̱hui car palabra ca xí xih
cár hñohui? u ̱jtjo, como jin te xcámötzi. 17 I øtijʉ ncjapʉ cʉ cja̱hni cʉ i ma̱ntjo,
i e̱me̱bi cár palabra ca Ocja̱, pe jin gui øjte. Jin te ntjumʉy ca xtrú hñeme‑cʉ.

18 Pe ntoja i bbʉh ca to da xihqui, hne̱je ̱: “Nuquiguɛ, guí e̱me ̱, ntjumʉy i
bbʉh ca Ocja̱, cja̱ nugö, dí øte ncja ngu ̱ ga ma̱n cár palabra.” Por digue ca dí
øte, xtá u ̱jtiqui ja ncja dra mbe ̱ngö digue ca Ocja ̱. Xiquiguɛ, ¿cja da jogui gui
u̱jtigui ja guír hñem̱e̱bi cár palabra ca Ocja̱ bbʉ jin guí øte ncja ngu ̱ ga ma̱?
19Nuquɛ, guí i̱na̱, i bbʉh ca Ocja̱, ddatsjɛ‑ca̱, cja̱ u ̱jtjo pe hnáa ca gu i̱htzibijʉ.
Rá zödi ca guírhñeme‑ca̱. Pe jin gui jøña‑̱ca̱ i ne caOcja̱. Comoguejti ca JinGui
Jo coni químöxte i e̱me̱jʉ, i bbʉh caOcja̱, cja̱ i ndo tzu̱jʉ‑ca ̱, pe jin gui øjtijʉ ca i
ma̱. 20Nuquiguɛ, gúrme̱mʉy. Guíma ̱nguɛ, guí e̱me̱ i bbʉh caOcja ̱. ¿Cja jin guí
pa̱di, jin te i sirve ca guírhñemetjo,bbʉ jin guí øti ca i ne? Hmɛditjo xcúhñeme,
bbʉ.́ 21Guimbe ̱nguɛjʉ ya, te bi dyøti carAbraham, candom titajʉ, pa gáni̱gui
mí ntju̱mʉy ca mír hñem̱e ̱ ca Ocja ̱. Bi ñaẖti cár ttʉ, múr Isaac, bi göx pʉ xøtze
car altar, como ngu ̱ gá mandado ca Ocja ̱, cja̱ ya xti möhti. Bbʉmí dö cár ttʉ,
car Abrahambi ndo tzøpi caOcja̱, cja̱ guegue‑ca ̱ bi xih car Abraham, ya jin te
mí tu ̱. 22Car Abraham bi hñeme ca Ocja ̱. Bi ba̱di, ca Ocja ̱ cierto di cumpli ca
xquí xifi, eso bi dyøti ca bi bbɛjpi, bi ñaẖti cár ttʉ, masquemí ddatsjɛ‑ca̱. Bbʉ
mí dö cár ttʉ, más pé gá ngu ̱jqui camír hñeme ca Ocja ̱, como guegue‑ca̱ jin gá
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jiɛguidimöhti cár ttʉ. 23Bincjapʉgánzʉhcarpalabra ca i ju ̱xpʉ jarEscritura,
pʉ jabʉ i ma̱: “Car Abraham bi hñem̱e̱ göhtjombo ʉŕ tzi mʉy, ca Ocja ̱ di dyøti
ca xquí ma̱, cja ̱ guegue‑ca̱ bi nu̱ rá zö, ncjahmʉ jin te mí tu ̱.” Guejtjo ca Ocja̱
bi xifimúr amigo camíma̱dihui.

24Eso, dí pa̱dijʉ, car cja̱hni ca i øti ca xíma̱n caOcja ̱, guehca ̱ i tsjifi jin te i tu ̱.
Por rá ngue ca xí dyøte, i ni ̱gui, xí hñeme göhtjombo ʉŕ mʉy. Nu car cja ̱hni ca
ima̱ntjo, i e̱me̱ ca Ocja ̱, pe jin gui øti ca ima̱n‑ca ̱, ca Ocja̱ jin da recibi guegue.
25Guejtji car Rahab, múr bbɛjña̱ ca jí ̱mí tzö cár vida, mí jöti rá ngu̱ hñøjø. Jí
mí pa̱ guegue ja i ncja ca Ocja̱. Pe bbʉmí dyøde ja i ncja‑cá ̱, nubbʉ,́ bi hñem̱e̱,
rá nzɛh ca Ocja ̱. Bi cuajti jár ngu ̱ cʉ yojo jmandadero cʉ xcuí gu̱h cʉ cja̱hni
israelita, bi hñag̱ui pa jin di ddöti. Cja ̱ bbʉ mí bøn‑cʉ, bi xijmi hnar hñu̱ pʉ
jabʉ jin di ttzʉjmi. Cja̱ ca Ocja̱ bi recibi rá zö car Rahab, comomí tzu̱ guegue
cja ̱ bi möx quí cja ̱hni ca Ocja ̱. 26Nu car cja̱hni ca i ma ̱, i e̱me̱, rá ndo nzɛh ca
Ocja ̱, pe jin gui øte ncja ngu ̱ ga ne‑cá ̱, jin te ntju̱mʉy xtrú hñem̱e̱. Bí janti ca
Ocja ̱ ncjahmʉ jin te di bbʉ ʉŕ nzajqui car cja̱hni‑cá ̱, como jin te i sirvebi.

La lengua

3
1Nuquɛjʉ, ʉm cjua̱da̱quijʉ, jin da joh bbʉ rá ngu ̱quiguɛjʉ gui hna tzötsjɛjʉ

gui u ̱jtijʉ cʉ pé ddáa, ter bɛh ca̱ i ma̱ nʉŕ palabra ca Ocja ̱. Porque rá ji̱tzi cár
cargo ca toda u̱jti cʉpéddáa. Nugöje, comongu̱ dar u̱jtiteje, bbʉxta jñaṉquije
ʉr huɛnda ca Ocja ̱, da ndo dyönguije göhtjo ca te xcrú øtije cja̱ co göhtjo ca te
xcrú xijme cʉ pé ddáa. 2Dí göhtjojʉ, cjaatjo dí øtijʉ tema cosa ca jin gui tzøh
ca Ocja̱, o dí ma̱jmʉ hnar palabra jin gui tzö. Car cja̱hni ca nunca dima̱ hnar
palabra jin gui tzö, jin te di ndu ̱jpite. Ya xti ndo pa̱tsjɛ ja drí hmʉy ncja ngu̱
ga ne ca Ocja ̱. 3Dí ca ̱htibijʉ freno yí ne yʉ fani pa da hnemeguijʉ cja̱ pa da
má pʉ jabʉ dí ne gu möjö. Masque chi tchʉ car freno i ca ̱ ʉŕ ne car fani, i
mandadobi göhtjo cár cuerpo. 4Gui mbe ̱nguɛjʉ hne̱je ̱ ja i ncja cʉ barco cʉ i
dyo jar mar. Rá noh‑cʉ cja ̱ rá nzɛh car nda ̱ji̱ ca i ɛ cʉ barco. Pe i bbʉh ca hnar
parte chi tchʉ, i tsjifi ʉr timón. Nucá ̱ i cjajpi car barco da hño derecho o da
bböti. Ca to i ɛ car barco, i zɛti car timón, cja̱ i bböhti pa da dyɛn car barco pʉ
jabʉ i ne da ma. 5Ncjapʉ hne̱j nʉm cja ̱jnijʉ. Jin gui nojo, pe i ñaj̱qui palabra
rá ji̱tzi. Nu pʉ jar ttøø, pʉ jabʉ i jø za, bbʉ da ttɛnti pʉ hnaatjo ʉr cerillo xní
nzø, da jiöti da dʉti göhtjo hnar ttøø, bbʉ. 6Nʉmcja̱jnijʉ i jñɛjmi hnar tzibi ca
xpá ndɛ pʉ jabʉ jí̱ mír ntzöhui. Rá nttzo nʉm cja̱jnijʉ, como guejnʉ i ma̱ tema
nttzomfe ̱ni ca i mbe̱n yʉmmʉyjʉ. Jin gui bbʉ pé hnar parte yʉmcuerpojʉ ca
di jñɛjminʉmcja̱jnijʉ, comoguejnʉ i ttzombiguijʉnʉmvidajʉ. Göhtjo ʉr vida,
desde bbʉ ndú nxödi ndú ñaj̱ʉ hasta bbʉ xtá tu ̱jʉ, gue nʉmcja̱jnijʉ i jöjquijʉ dí
ma̱jmʉ palabra cʉ jí̱ rí ntzöhui da jma ̱. Como gue ca Jin Gui Jo i mandadobi
nʉm cja ̱jnijʉ bbʉ dar ma ̱jmʉ cʉ palabra‑cʉ.́ 7 I bbʉ rá ngu̱ clase yʉ zu ̱we̱ hua
jar jöy. I bbʉh cʉ i pɛhtzi quí hua cja̱ co quí dyɛ. I bbʉ ttzʉntzʉ cʉ i bontzi jar
ji̱tzi, co cʉ cci ̱ña̱ hne̱h cʉ tsjandega cʉ i ncjʉti jar jöy. I bbʉh cʉ möy co cʉ pe
dda zu̱we̱ cʉ i dyo jar deje. Nugöjʉ, dí cja ̱hnijʉ, dí pa̱dijʉ gu ta̱pijʉ göhtjo‑cʉ
pa da hñem̱e ̱guijʉ. 8 Nu nʉm cja ̱jnijʉ, jin to i pa ̱di da da̱pi. Porque segue i
jöjquijʉ ca Jin Gui Jo, dí ma̱jmʉ palabra rá nttzo. I jñɛjmi cár ne hnar pozʉ
nʉm cja̱jnijʉ, como i yojmi veneno pa drí pöhtite. 9 Co ni nʉm cja̱jnigöjʉ, dí
xöjtibijʉ tsjödi ca Ocja ̱, cam Tzi Tajʉ pʉ ji̱tzi. Guejtjo co ni nʉm cja̱jnigöjʉ, pé
dí tzanijʉ yʉmmi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ, cja̱ nuyʉ, bi dyøti ca Ocja ̱ pa di jñɛjmi guegue.
10Hnaadi nʉmnejʉ dár xöjtibijʉ ca Ocja ̱, cja̱ dár tzajtejʉ, hne̱je ̱. Jin gui tzö nʉ
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dí øtijʉ, ʉm tzi cjua̱da̱quijʉ. 11 ¿Jabʉ dí nú ̱jʉ hnar pøtje ca di pøxi jogui deje cja̱
guejtjo di pøxi deje drá u ̱xi? 12Ncjadipʉ hne̱j yʉ za, ¿Jabʉ dí nú ̱jʉ hnar za gá
higo ca di tú olivo, cja huá hnar za gá uva ca di tú higo? Ni jabʉ dí nú ̱jʉ cʉ
cosa‑cʉ, ʉm cjua̱da̱quijʉ. Guejtjo jin te i bbʉ pøtje ca di pøxi u ̱xqui‑deje cja̱ co
hne̱ deje drá zö pa da ttzi.

La verdadera sabiduría
13 ¿Cja i bbʉhquiguɛjʉ hnar cja̱hni ca i pa ̱di rá zö cár hñu̱ ca Ocja̱ cja ̱ i pɛhtzi

jogui mfe ̱ni? Car cja ̱hni ca ̱, i nesta da dyøti ca rá zö cja ̱ jin da hñix̱tsjɛ. Da
ncjapʉ drí u ̱jti cu ̱ pé ddáa, ntju̱mʉy rá zö cʉmfe ̱ni i pɛhtzi guegue. 14Nu ca to
i hñɛxihui cár hermano cja ̱ i hui ̱htzihui, jin gui tzö químfe ̱ni, cja̱ jí̱ rí ntzöhui
da hñiṉa̱, rá zö ga ndɛn cár hñu̱ ca Ocja̱. Ca to di bbʉy ncjapʉ, jin gui ma ̱n ca
ncjua̱ni. 15Nuquiguɛjʉ, i bbʉh cʉ ddáa cʉ i ncjajʉ pʉ. Cʉ to i mbeni ncjapʉ,
i jñɛjmʉ yʉ cja ̱hni yʉ rí dɛndi nʉr mundo. Jin gui jon ca Ocja ̱ cja ̱ co cár tzi
voluntad. Rí hñeẖ ca Jin Gui Jo cʉ nttzomfe̱ni cʉ i mbe̱nijʉ. 16Cʉ hermano cʉ
i ne da mandado, pe guejtjo i hñix̱tsjɛ cja̱ i ʉtsjɛjʉ, nucʉ,́ jin gui tzö ga dyøtijʉ
cár bbɛfi ca Ocja̱. Pʉ jabʉ i mandado‑cʉ, i cja juɛni cja ̱ co ndu̱ntji pé dda cosa
rá nttzo, hne̱je ̱. 17Nu cʉ cja ̱hni cʉ i pɛhtzi cʉ jogui mfe ̱ni cʉ rí hñeẖ ca Ocja̱,
guegue‑cʉ i bbʉbi rá zö quí hñohui. Jin gui mbe̱ni nttzomfe̱ni. Bbʉ te i tsjifi, i
øde cor tti̱jqui, cja ̱ cor jma̱jte ganda ̱di. I jui ̱jqui cármi̱nga̱‑cja̱hnihui cja ̱ i fötzi.
I nu ̱ rá zö göhtjo tema cja̱hni. Jin gui yohti cármfe ̱ni, cja̱ jin gui øtintjöti. 18Cʉ
cja̱hni cʉ i pɛhtzimfe ̱ni cʉ ntjumʉy rá zö, jin da huɛnihui quí hñohui. Da jioni
ja drí johui‑cʉ,́ como i ungui í mʉyjʉ da dyøtijʉ ca i tzøh ca Ocja ̱.

La amistad con el mundo

4
1Nuquiguɛjʉ, guíndohuɛnijʉ cja̱ guíntu̱jnijʉ. ¿Cjaguípa̱dijʉ te ránguehca̱?

Guí ntu̱jnijʉ porque guí jñɛguijʉ i ta̱hqui quir nttzomfe̱nijʉ. Cʉ mfe ̱ni‑cʉ
rí hñej̱e ̱ digue ca bbɛto ʉm hmʉyjʉ. 2 Guí nejʉ cosa cʉ jin guí pɛhtzijʉ,
cja̱ bbʉ jin gui ttahquijʉ, guí pöhtitejʉ pa gui jñaj̱ʉ. Guí neciobijʉ cár mɛjti
quer mi̱nga̱‑cja̱hnihui. Pe como jin gui ne da ddahquijʉ, guí huɛnihui quir
hñohuijʉ cja̱ guí ntu ̱jnijʉ. Nuquɛjʉ, jin guí pɛhtzijʉ ca guí nejʉ, como jin guí
öjpijʉ ca Ocja̱ da ddahquijʉ. 3O bbʉ te guí öjpijʉ ca Ocja ̱, guí öjpijʉ cosa cʉ jí̱ rí
ntzöhui gui pɛhtzijʉ, eso, jin gui ddahquijʉ. Bbʉ guí orajʉ, jin guí ntzohmijʉ ja
i ncja cár voluntad ca Ocja̱. Guí mbe̱nijʉ jøntsjɛ ca guí netsjɛjʉ. 4 ¡Guí jiöjtejʉ!
Jin te ntjumʉy ca guír jionijʉ ca Ocja̱. ¿Cja jí̱ bbe guí pa̱dijʉ? car cja ̱hni ca rí
ma ʉŕ mʉy yʉ cosa yʉ i bbʉjcua jar mundo, jin gui tzö da dɛn ca Ocja̱. Nucá̱,
xí cja ʉŕ contra ca Ocja ̱. Como yʉ to i jon yí mɛjti nʉrmundo, ya jin gui jon ca
Ocja̱, cja̱ jin gui johui. 5 I ma ̱jquijʉ ca Ocja ̱ ncja ngu̱ hnar hñøjø ca i ndoma̱h
cár bbɛjña̱ cja ̱ i manttɛy. Guehca ̱ i ma ̱na ̱r tzi palabra na ̱ i ju ̱x pʉ jar Escritura,
i̱na̱: “Ca Ocja̱ xí hñiṯi cár tzi Espíritu mbo ʉmmʉyjʉ, cja ̱ nucá̱ i nzojquijʉ pa
dríma ʉmmʉyjʉ jøntsjɛ guegue.” 6Guejtjo i föxquijʉ pa gu hmʉpjʉ cor tti̱jqui.
Eso, i ma̱m pʉ jar Escritura: “Ca Ocja̱ i ccax cʉ cja ̱hni cʉ i ntøxtihui guegue,
nu cʉ tzi cja ̱hni cʉ jin gui hñix̱tsjɛ, i fötzi co cár tzi tti ̱jqui.” 7 Eso, dyo guí
hñix̱tsjɛjʉ, pe gui ndötsjɛjʉ jár dyɛ ca Ocja̱ pa gui dyøhtibijʉ quí jmandado.
Bbʉ ga nguahquijʉ ca Jin Gui Jo, gui zɛdijʉ pa jin da da ̱hquijʉ. Nubbʉ,́ cja
da wembiquijʉ, bbʉ. 8 Gui cuatijʉ ca Ocja̱, cja ̱ guegue xta guahquijʉ. Bbʉ
guí ndu ̱jpite, gui jojqui ca te már nttzo ca xcú dyøte, cja̱ gui dyöjpi perdón
ca to xcú dyøhtibi. Nu yʉ ddáa yʉ i yomfe̱ni, nuya da juajni toca̱ da dɛnijʉ, cja̱
da jiɛjmʉ ya ca rí yohti quí mfe ̱nijʉ. Da jionijʉ ca Ocja̱, göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ.
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9Nuya, gui ntzohmijʉ cʉ cosa jin gui tzö cʉ xcú dyøtijʉ, pa da ddahquijʉ ʉr
dumʉy, cja̱ gui nzonijʉ. Da ncjapʉ grí jionijʉ ca Ocja ̱. Gui jiɛjmʉ ya ca nguír
tjedejʉ, cja ̱ nuya gui du̱mʉyjʉ. Dyo guí mpöjmʉ ya, mejor gui mbe ̱nijʉ ca xcú
dyøtijʉ, cja ̱ gui jmi̱du̱jʉ. 10Gui dyöjpijʉ ca Ocja̱ da gʉzquijʉ ca xcú dyøhtibijʉ,
cja ̱ guegue da perdonaquijʉ cja̱ da jñu̱jtiqui ir tzi mʉyjʉ.

Juzgando al hermano
11 Nuquiguɛjʉ, jin gui tzö ca guír tzohmi quir hñohuijʉ, cja ̱ co ca guír

ntzantsjɛjʉ. Guí i̱na̱, jin gui zøjti guegue ca i ma̱n cár ley ca Ocja ̱. Gue-
hquitjoguɛ, jin guí zøjtiguɛ ca ima̱n cár ley ca Ocja ̱, hne̱je ̱, como guí tzohmite.
Como i xijquijʉ car ley, gu nejʉ cʉmmi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ, ncja ngu ̱ dar netsejɛjʉ.
Tzʉdi, jin guí neguɛ gui tɛn car ley, pe nde ̱jma̱ guí ne gui xih cʉ pé dda cja̱hni
ja ncja drí dɛnijʉ. Xiquiguɛ, ¿cja xcú hna cjatsjɛ nzöya? ¿Tema derecho guí
pɛhtziguɛ gui tzohmi quer hñohui? 12Hnaatjo i bbʉy ca bi dyøti car ley cja̱
bi ddajquijʉ ca̱. Gue car Da ̱nzöya ca i pɛhtzi cár ttzɛdi da ddajquijʉ cam
nzajquijʉ o da jñag̱uijʉ. Nuquiguɛ, jin gúr nzöyaguɛ pa gui cca̱htibi cár vida
quer hñohui cja ̱ gui xifi, ¿cja i zøjti ca i ma ̱n car ley, cja huá ji̱na ̱?

Inseguridad del día demañana
13Dyøjmaj̱ʉ, nuquɛjʉ guíma̱jmʉ: “ʉr xu ̱di, ʉrma̱ni, gumöjme ca hnar jñini.

Xcuá déje pʉ, jabʉ hna cjeya. Gu øtije negocio rá ngu ̱, cja̱ gu ta̱jme ʉr domi.”
Bbʉ guí ma̱ntsjɛjʉ ncjapʉ, i pøni ncjahmʉ guí bbʉjtsjɛjʉ. 14 Jí̱ rí ntzöhui gu
ma̱jmʉ ncjapʉ, como jin dí pa ̱dijʉ te da ncja ʉr xu̱di. Cam nzajquijʉ i jñɛjmi
hnarbbøngu̱y. Hnarato ini̱gui, cja ̱diguebbʉya, i ni̱xtjo, i bbɛdi. 15Eso, i nesta
guima̱jmʉ: “Bbʉ da ne ca Ocja̱, cja ̱ bbʉ da ddajquije camnzajquije, gu pɛjme
cam bbɛfije, o gu øtije ca te gu øtije.” 16Nuquiguɛjʉ, sta ngu ̱ guí hñix̱tijʉ guir
ma̱jmʉ te gui dyøtijʉ. Guí ñaj̱ʉ ncjahmʉ guehquitsjɛguɛjʉ güimandadotsjɛjʉ
ter bɛh ca ̱ da ncja. Jin gui tzøh ca Ocja̱ bbʉ to i ña̱ ncjapʉ. 17 Car cja ̱hni ca i
pa ̱di te i ne ca Ocja̱, cja ̱ jin gui øte, i ndu ̱jpite. Bí janti ca Ocja ̱ ncjahmʉ xtrú
dyøti ca rá nttzo.

Advertencia a los ricos

5
1Nuya, dí ne gu nzohquijʉ, nuquɛjʉ guí ricojʉ. Gui ndo huɛttzonijʉ ya, cja̱

gui ndo majmʉ nzajqui, porque ya xta zʉhquijʉ hnar castigo rá ndo nttzo.
2Yaxí ttzonquirmɛjtijʉ cʉnguípɛhtzijʉ. Quirda̱jtu ̱jʉgá lujo, yaxíñʉti cʉ ta̱ni
zu ̱we̱. 3Querdomijʉ gáplata cja ̱ gáoro, ya xí poxqui. Ya jin te damöxquijʉ‑ca̱.
Como xcú un quir mʉyjʉ xcú ndo jmuntzi quer domijʉ, ya xí nzøh car pá gui
bbɛdijʉ, göhtjo coquirdomijʉ. Xta tjøhquijʉpʉ jarndo tzibi ca jin gui jui ̱ti. Xcú
jmuntzi quirmɛjtijʉ rángu ̱, cja ̱nuya, yaxta guaj nʉrmundo, xta zʉhquijʉ car
juicio. 4Nu cʉ domi cʉ xcú jmuntzijʉ, ncjahmʉ i ña̱ nzajqui, i ma̱ ter bɛh ca̱
xcú dyøtijʉ. øde, car domi‑ca ̱, ʉŕ mɛjti cʉmɛfi cʉ bi xattɛy jer jua̱ji ̱jʉ, gue cár
tja̱ja̱jʉ, pe nuquɛjʉ, jin gú cju̱htijʉ. Cʉmɛfi‑cʉ i quejaquijʉ co ni ca Ocja ̱, como
i ndo sufrijʉ, cja ̱ bí øh ca Ocja̱ ca rí majmʉ.

5Nuquɛjʉ, guí ndo bbʉpjʉ gá lujo. Xcú cjajʉ ttzodyo, cja̱ xcú dyøtijʉ göhtjo
ca nguí mbe̱ntsjɛjʉmbo ir mʉyjʉ. Xí ndo noquiquijʉ ncja zu ̱we̱ xí tti̱ti pa da
bböhti. Cja ̱ nuya, ya xí nzʉh car pá ca xí ngöh ca Ocja̱. 6Nu cʉ dda tzi cja̱hni
cʉ jin te mí tu̱, xcú jiøxjʉ xquí dyøtijʉ ca rá nttzo‑cʉ, cja ̱ xcú dyɛnijʉ pʉ jar
jujticia. Jønca̱ pé xcú jionijʉ car manera pa xcá bböhti‑cʉ. Nucʉ,́ bi jñɛjtjo, jin
gándøxquiguɛjʉ, esoxí tja̱jquibi cárnzajquijʉ. Irnttzojquiguɛjʉ caxcándu ̱‑cʉ.
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La paciencia y la oración
7Nuquɛjʉ, ʉm cjua̱da̱quijʉ, dí nzohquijʉ ya. Gui tzɛjtijʉ ca te da ttøjtiquijʉ,

hastabbʉpéxtu e̱h camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Guipɛhtzijʉpaciencia, ncjangu ̱
hnarcja ̱hni ca ipɛjpiquí jua̱ji ̱. I nestadadøhmigöhtjo car jñetjepada joj yʉ tja̱.
Nubbʉ, cjadaxofo. Bbʉ cjaxí tu ̱ju̱, i tøhmi cardyepada føx cʉ tja̱. Cja̱ bbʉyaxí
føtze,pé inesta cʉdyepada té cʉ tja̱ cja̱ danojqui car semilla. 8Hnehquiguɛjʉ,
ʉm cjua̱da ̱quijʉ, i nesta gui tøhmijʉ, cja ̱ jin gui dyʉxi ir mʉyjʉ, porque ya jin
du dé cam Tzi Jmu ̱jʉ, tzín drí hñej̱e ̱. 9Cja̱ pé dí xihquijʉ, dyo guí tzohmi quir
hñohuijʉ. Gui jiɛjmʉ ya ca guír huɛnijʉ cja̱ co ca guír ntzanijʉ. Gui mbe ̱nijʉ,
ya xpí bböjti pʉ jar goxtji car Da ̱nzöya. Guegue da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda, cja̱ da
castiga yʉ to jí̱ xcáma ̱hquí hñohui. 10Guimbe̱nijʉ jamí ncja quí jmandadero
ca Ocja ̱ cʉ mí bbʉh cʉ tiempo cʉ xí tjogui. Gueguejʉ mí tzɛjtitjojʉ göhtjo ca
mí ttøhtibijʉ, segue mí e̱me ̱jʉ ca Ocja̱ cja̱ mí nzojmʉ cʉ cja ̱hni, mí xijmʉ te mí
ne‑ca̱. Nuquɛjʉ, gui mbe ̱nijʉ‑cʉ cja ̱ gui tɛmbijʉ cár ejemplo, 11Guegue‑cʉ́ bi
zɛjti car sufrimiento cja̱ jin gá jiɛh ca mír hñem̱e ̱jʉ ca Ocja̱, eso, dí pa ̱dijʉ, ya
xí nu ̱jʉ ca rá zö ca mí tøhmijʉ. Guejtjo ya xcú dyødejʉ ja mí ncja ca ndor Job.
Guegue bi ndo hñeme ca Ocja ̱, jin gá jiɛgui, masque már ngu ̱ cʉ prueba bi
tzöhui,pebi zɛjtitjo. Bi bbɛdi göhtjo camípɛhtzi. NucaOcja ̱bi cohtzibi car Job
göhtjo ca xquí jñaj̱quibi, cja ̱ pé bi uni más rá ngu ̱. Hne ̱hquiguɛjʉ, gui tøhmijʉ
cár tzi voluntad ca Ocja̱, porque bí pa ̱h cam Tzi Tajʉ ji̱tzi göhtjo ca te dí cjajʉ.
I ma̱jquijʉ cja ̱ i ndo jui̱guiguijʉ.

12 Cja̱ pé dí xihquijʉ, ʉm cjua̱da̱quijʉ, bbʉ te guí ne gui ma ̱jmʉ, dyo guí
i̱jmʉ ca Ocja̱ gá testigo. Dyo guí ma̱jmʉ: “Tzi ma̱jqui Ta, cierto nʉ dí xihqui.”
Guejtjo dyo guí i̱jmʉ gá testigo yʉ xí dyøti ca Ocja̱, ncja nʉr ji̱tzi o nʉr jöy, pa
da tte̱me ̱ ca guí ma̱. Bbʉ guí ne gui ma̱ “Ja ̱a̱,” gui ma̱ndi “Ja ̱a̱,” cja ̱ bbʉ “Ji̱na ̱,”
guima ̱ndi “Ji̱na ̱” tjojo. Dyo dé gui nømbi cár tju̱ju ̱ ca Ocja ̱, pa jin da xihqui‑ca ̱
bbʉ xta ncja car juicio, jí̱ xcú tzumbi cár tju ̱ju̱.

13¿Cja i bbʉhquiguɛjʉhnar cja ̱hni ca i tjogui temaprueba? Danzoh caOcja̱,
da xifi te i tzöhui. ¿Cja i bbʉhquiguɛjʉpéhnáa ca impöh cár tzimʉy? Dadyöjpi
mpöjcje ca Ocja̱, cja ̱ da xöjtibi tsjödi. 14 ¿Cja i bbʉhquiguɛjʉ hnar cja ̱hni ca i
jñini? Gueguedanzoh cʉhermano cʉ i pɛhtzi cargo pʉ jar templo, pa du e̱jmʉ
tzʉ, da orabijʉ, da gohtzibijʉ tzʉr aste, cja̱ da nømbijʉ cár tju ̱ju̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesús. 15Nu cʉ hermano cʉ i pɛhtzi cargo, bbʉ da ma̱jmʉ, ca Ocja ̱ da xox car
döhtji, nubbʉ, da orabijʉ pa da zö, cja̱ ca Ocja ̱ da gʉhtzibi car jñiṉi i tzöhui.
Cja̱ bbʉ xtrú dyøti tema cosa rá nttzo car döhtji, ca Ocja ̱ da gʉhtzibi‑ca ̱ hne̱je̱.
16 Eso, bbʉ gui jñiṉijʉ, gui nzojmʉ quir hñohuijʉ cʉ i e̱me̱, gui xijmʉ ter bɛh
ca̱ xcú dyøtijʉ, cja ̱ gui dyöjpijʉ da oraquijʉ. Nubbʉ, ca Ocja ̱ da gʉzquijʉ quer
jñinijʉ, bbʉ, cja ̱ co ca rá nttzo ca nguí tu̱jʉ. Hnar cja ̱hni ca i øhtibi cár voluntad
ca Ocja̱ cja̱ i bbʉy ncja ngu ̱ ga ne‑cá̱, bbʉ ga nzoh ca Ocja̱, i joni göhtjo mbo
ʉŕ mʉy. Guegue‑cá ̱ i ttøhtibi ca i ödi, cja ̱ ncjapʉ ga ni ̱gui te tza ngu̱ cár poder
ca Ocja̱. 17Gui mbe̱nguɛjʉ ja mí ncja ca hnár jmandadero ca Ocja̱ ca mí tsjifi
Elías. Guegue múr cja ̱hni ncja ngu ̱göjʉ. Cʉ prueba cʉ dí tzöjʉ, mí tzöhui‑ca̱
hne̱je ̱. Nu car Elías bi nzoh ca Ocja̱, bi dyöjpi dimɛmpi hnar castigo cʉ cja̱hni,
jin te di wa̱h car dye. Cja̱ jin te gá wa̱y, es xi jñu̱ cjeyamadé, jin te gá wa̱h car
dye. 18Diguebbʉ ya, car Elías pé bi nzoh ca Ocja̱ pa di mɛjni car dye. Nubbʉ,
pé bú e̱h car dye, bi wa̱y, cja ̱ pé bi ncja semilla.

19 Dyøjmaj̱ʉ, ʉm cjua̱da̱quijʉ, bbʉ i bbʉh hner hñohuijʉ ca mí e̱me̱ cár
palabra ca Ocja̱, pe nuya, ya xí weni, xí ngo xʉtja, i nesta da ttzofo. I nesta
hnaaquiguɛjʉ gui ma gui nzoh car cja̱hni ca xí weni, xa̱jma ̱ gui ta̱pi cár
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voluntad pa pé du coji cja̱ da dɛn cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. 20 Cja ̱ bbʉ gui
ta̱pi pa du e̱je ̱, cja̱ pé da dɛn ca Ocja ̱, i pøni ncjahmʉ xcrú cjʉx quer hñohui pʉ
jabʉ xí tzo. Ya jin da bbɛdi, porque ca Ocja̱ da perdonabi quí falta rá ngu ̱ cʉ
mí tu ̱jpi, da gʉhtzibi göhtjo‑cʉ.
I ttzɛdi hua nʉŕ bbede na ̱r carta‑ná ̱.
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LA PRIMERA CARTADEL APÓSTOL SAN PEDRO
Pedro escribe a los creyentes esparcidos

1 Nugö, dúr Pedro, ʉŕ jmandaderogui car Jesucristo. Dí pɛnquijʉ na̱r
carta‑na ̱, nuquɛjʉ ʉm mi̱nga ̱‑israelitaquijʉ, gú pønijʉ hua jam jöygöjʉ, cja̱
nuya guí bbʉpjʉ hnahño lugar. Nuya guí bbʉpjʉ jar jöy Ponto, co pʉ Galacia,
co pʉ jar jöy Capadocia co pʉ jar jöy Asia, co hne̱h pʉ Bitinia. 2 Ya má ndo
yabbʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi bi juajnquijʉ pa di cjahqui í cja̱hniquijʉ. Car Tzi
Espíritu Santo xíwequiquijʉ digue yʉ pé dda cja ̱hni yʉ i tɛnnʉrmundo, cja̱ xí
nzoh quir tzi mʉyjʉ, eso xcú hñem̱e̱jʉ car Jesucristo. Por rá ngue cár tzi cji ca
bi föni guegue‑ca ̱, car Espíritu Santo xí jojqui ir tzi mʉyjʉ. Cam Tzi Tajʉ ji̱tzi
da segue da nu ̱quijʉ co ni cár tzi tti̱jqui, cja ̱ damöxquijʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö.

Una vida de esperanza
3Rí ntzöhui gu ndo öjpijʉmpöjcje ca Ocja ̱, cár Ta cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo.

Guegue xí möxquijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui, xí ddajquijʉ hnar ddadyo hmʉy ca rí
hñe̱ jar ji̱tzi. Por ránguehca ̱ gánantzi car Jesucristo bbʉyaxquí du̱, dí pa ̱dijʉ,
hne̱quigöjʉ, bbʉ xtá tu ̱jʉ, pé gu nantzijʉ hne̱je ̱. Nubbʉ, ya jim pé gu tu ̱jʉ, bbʉ.
Gue car pa‑ca ̱ dí tøhmijʉ‑cá̱. 4Guejtjo dí tøhmijʉ da ttajqui cam herenciajʉ pʉ
jar ji̱tzi. Cam Tzi Tajʉ bí pɛzquigöjʉ pʉ cam herenciajʉ. Jin da mpun‑ca̱, cja̱
jin da ttzoni. Guejtjo jin to da jñaṉguijʉ. 5Rá ndo nzɛh ca Ocja ̱, cja̱ nuquɛjʉ,
ya xcú cuatijʉ jár tzi dyɛ. Eso, damɛzquijʉ co cár ttzɛdi, pa jin gui bbɛdijʉ, cja̱
pa gui nu ̱jʉ car nzajqui drá tzi zö ca da ddahquijʉ car Cristo bbʉ xtu e̱je ̱.

6 I mpöh quir tzi mʉyjʉ bbʉ guí mbe ̱nijʉ‑ca̱. Nu yʉ pa yʉ dí bbʉpjʉ ya,
guí cjajʉ ndu ̱mʉy, como guí tjojmʉ ndu ̱ntji prueba. Pe xta tjojti‑cʉ, tengu̱
tzi mpatjo xta me̱h‑cʉ. 7Hnar ttɛgui ca i yojmi oro i nesta da cjöti jar tzibi
pa da tjojqui. Gue car tzibi i wejqui car oro pʉ jar ttɛgui, pa drá tzi zö da
ni̱gui car oro, bbʉ. Hne ̱hquiguɛjʉ, i nesta gui tzöjʉ prueba pa da fa ̱di, ¿cja
ntjumʉy guí e̱me̱jʉ car Jesucristo? Bbʉ ntjumʉy guí e̱me ̱jʉ‑ca̱, más i ndo
mu ̱hui ca grí hñem̱e̱jʉni ndra ngue car oro, comonucá ̱, xtampun‑ca̱ bbʉ xta
tjej nʉrmundo. Nu yʉ to xí hñem̱e̱ car Jesucristo da ttun car nzajqui ca jin da
tjegue pa göhtjo ʉr tiempo. Cja̱ bbʉ gui tzɛjtijʉ cʉ prueba, bbʉ pé xtu e̱h car
Jesucristo, guegue da xihquijʉ, rá zö xquí tɛnijʉ cja̱ rí ntzöhui da tti̱zquiguɛjʉ.
Nubbʉ, da ttahquijʉ quer tja ̱ja̱jʉ drá tzi zö.

8Nuquɛjʉ, masque jí̱ bbe guí cca̱htijʉ car Jesús, pe ya xquí nejʉ guegue. I
bbɛjtjo pa gui cca̱htijʉ, pe ya xcú cuatijʉ jár dyɛ, cja̱ nuya, ya xquí mpöjmʉ
car pöjö ca xí ddahquijʉ ca Ocja̱. ¡Te tza i mpöh quir tzi mʉyjʉ! Masque gui
jionijʉ ja grí xijmʉ yʉ cja ̱hni te tza ngu̱ guirmpöjmʉ, jin gui tzʉj yʉ palabra pa
da ni̱gui göhtjo ja i ncja quir mfe ̱nijʉ. 9Como xcú hñem̱e̱jʉ car Jesucristo, ya
xcú tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, guehca ̱ grí ndompöjmʉ‑ca̱.

10Quí jmandadero caOcja̱ cʉmí bbʉ yamá yabbʉ, míma̱jmʉ, ya ximbá e̱h
carpabbʉdiperdonaguijʉ caOcja̱, göhtjo coni cár tzi tti ̱jqui, cja ̱di gʉzquigöjʉ
ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ. Mí ma̱jmʉ ncjapʉ cʉ profeta, pe jí̱ mí ntiendejʉ ja di
ncja‑ca ̱ o ncjahmʉ di ni ̱gui. Mí ndo dyo químfe ̱nijʉ, cja̱ mí hñöntsjɛjʉ ¿ja ncja
drí ttajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue? 11 Cár Tzi Espíritu ca Ocja̱ i yojmi
car Jesucristo cja̱ i xijcöjʉ ja i ncja guegue‑ca̱. Car Tzi Espíritu‑ca̱ mí xih quí
jmandadero ca Ocja̱ cʉ mí bbʉ ya má yabbʉ, di hñeẖ ca hnar hñøjø ca xtrú
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hñix̱ car Tzi Ta ji̱tzi. Guegue di sufri cja̱ di bböhti, cja̱ diguebbʉ ya, pé di
nantzi cja̱ di ma drí möx cár jmandado cár Tzi Ta. Nu cʉ jmandadero cʉmí
tsjifi ncjapʉ, jí̱ mí pa̱dijʉ to dur cja̱hni‑ca ̱, eso, mí hñöntsjɛjʉ ¿ja di ncja car
hñøjø ca di hñej̱e ̱ cja ̱ co ncjahmʉ di ni ̱gui‑ca ̱? 12Nu car Tzi Ta ji̱tzi bi xih cʉ
jmandadero‑cʉ, guegue‑cʉ jin di zʉdi di nu̱jʉ cʉ cosa cʉmíma̱jmʉ di ncja. Bi
xijmʉ, guejcöjʉ, gua nu̱jʉ cʉ cosa‑cʉ, yʉ pa yʉ dí bbʉpjʉ ya. Carmensaje camí
ma̱n cʉ jmandadero‑cʉ, ya xí tsjihquijʉ. Gue nʉr tzi palabra nʉ dí xijmʉ nʉr
evangelio, cja ̱ i yojmi cár ttzɛdi car Tzi Espíritu ca Ocja̱, guegue‑ca̱ xpá hñeẖ
pʉ ji̱tzi. Rá ndo nte cármfe ̱ni cam Tzi Tajʉ ji̱tzi, hasta cʉ ángele i ne da ba ̱dijʉ
ja i ncja nʉr ddadyo nzajqui rá tzi zö nʉ xí ddajquijʉ ca Ocja̱, pe jin gui tzʉh
quí mfe ̱ni pa da ba̱dijʉ.

Dios nos llama a una vida santa
13Nuquiguɛjʉ como ya xí ddahquijʉ ca Ocja̱ hnar ddadyo hmʉy, gui zɛdijʉ,

cja ̱ gui mbe ̱nijʉ ja ncja i nesta grí hmʉpjʉ. Gui hñem̱e̱jʉ, göhtjo mbo ʉr tzi
mʉyjʉ, bbʉ pé xtu e̱h car Jesucristo, xta zixquijʉ pa gui hmʉpjʉ guegue göhtjo
ʉr tiempo. 14Gui ncjajʉ ncja ngu ̱ cʉ tzi ba ̱jtzi cʉ i øh bbʉ i ttzofo. Gui hmʉpjʉ
ncja ngu ̱ ga ne cam Tzi Tajʉ pʉ ji̱tzi. Ya dyo guí tɛnijʉ cʉ costumbre rá nttzo
cʉ nguí øtijʉmá̱hmɛto. Cʉ tiempo‑cʉ,́ jí̱ bbe nguí meyajʉ ca Ocja ̱, cja ̱mí ɛqui
quir nttzomfe̱nijʉ. 15 Pe nuya, i nesta di tzi limpio quir vidajʉ. Gui mbe̱nijʉ,
í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja ̱, cja ̱ gui cjajʉ ncja ngu ̱ ga ne guegue, como guegue xí
nzohquijʉ, cja̱ nxøgue rá tzi zö cárhmʉy, jin te i yojmi ca dránttzo. 16Porque i
nzojquijʉ car Tzi Ta ji̱tzi pʉ jar Escritura, i xijquijʉ: “Nuquiguɛjʉ, gui ntzu̱nijʉ
pa gui hmʉpjʉ rá zö, ncja ngu̱guigö, dí bbʉy göhtjo rá zö.”

17 Nugöjʉ, dí xijmʉ cam Tzi Tajʉ car Da̱nzöya ca i øti jujticia, cja ̱ guegue
da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda, da juzga göhtjo yʉ cja̱hni parejo. Da dyönguijʉ ter
bɛh ca ̱ xtú øtijʉ yʉ cjeya yʉ xtú hmʉpjʉ hua jar jöy. Nuquɛjʉ, rí ntzöhui gui
mbe ̱nijʉ, ya xcú cjajʉ í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja ̱, cja̱ gui hmʉpjʉ ncjapʉ. Gui tzu̱jʉ
ca Ocja̱ cja ̱ gui mbe̱nijʉ, ya jin guí mi ̱ngu ̱tjojʉ hua jar mundo. Gá tjojtijʉ
hua, grí möjmʉ hnahño ir jöyjʉ pʉ jabʉ rá tzi zö. 18 Gui mbe ̱nijʉ hne̱je ̱, ya
xcú jiɛjmʉ cʉ costumbre cʉ bi zoquiquijʉ quir tajʉ, como jin te mí ntjumʉy
quí costumbre‑cʉ pa güi tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Cja̱ nuya, ya xcú
tötijʉ hnar ddadyo hmʉy rá zö. Jin te xcá ttöhquijʉ domi ca xquí pønijʉ jar
bbɛxu ̱y. Guejti cʉ pé dda cosa cʉ i tjongua jar mundo, cʉ i mpu̱ntjo, jin te gá
möxquijʉ‑cʉpa güi jiɛjmʉ car vida rá nttzo ca nguí tɛnijʉmá ̱hmɛto. 19Guejtsjɛ
car Jesucristo bi gʉxquijʉpʉ járdyɛ ca JinGui Jo bbʉmí fön cár tzi cji. Guegue
mí ncja ngu ̱hnar tzi dɛti ca i bböhtipada gʉhtzibi ca rá nttzo ca i tu ̱ yʉ cja ̱hni.
Jin te mí ndu̱jpite car tzi Jesús, göhtjomár zö mír hmʉy, pe bi bböhti‑ca̱ pa bi
gʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtá øtijʉ. 20Bbʉ jí̱ bbe mí bbʉj nʉr mundo, car Tzi Ta
ji̱tzi ya xi mí mbe ̱ni di mɛjni car Cristo pa di bböhti por rá nguejcöjʉ. Pe jin
guá ngu ̱h‑ca̱ hasta gue cʉ pa cʉ cja xí tjogui. Nuquɛjʉ, ya xcú dyødejʉ ja mí
ncja car Jesucristo cja ̱ co te rá nguehca̱ bú e̱je ̱, cja ̱ xcú cuatijʉ jár dyɛ. 21 Por
rá nguehca̱ gámöxquijʉ camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, eso, xí jogui xcú cuatijʉ car
Tzi Ta ji̱tzi, hne̱je ̱. Guegue‑ca̱ bi xox car Jesús bbʉmí du̱, pé bi un cár nzajqui
cja ̱ bi hñix̱ pʉ jar ji̱tzi pʉ jabʉ i föx cár jmandado cár Tzi Ta. Por rá ngue ca pé
gá nantzi cár Tzi Ttʉ ca Ocja̱, nuquɛjʉ ya xquí e̱me̱jʉ car Tzi Ta ji̱tzi hne̱je ̱, cja̱
ya xquí tøhmijʉ car pa bbʉ xta ttzixquijʉ pʉ jabʉ gui hmʉpjʉ guegue.

22 Ya xcú hñem̱e̱jʉ nʉr tzi palabra nʉ ncjua̱ni, cja ̱ ya xí ccʉzquijʉ ca rá
nttzo ca nguí tu ̱jʉ. Xí möxquijʉ car Espíritu Santo. Nuya, ya xí jojqui quir



1 PEDRO 1:23 491 1 PEDRO 2:7

tzi mʉyjʉ pa gui ma ̱h cʉ pé dda hermano cʉ xí hñeme. I nesta gui ma̱dijʉ‑cʉ
göhtjo mbo ir mʉyjʉ. 23 Como xcú hñemejʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱, ncjahmʉ
ya xí ttahqui quer nzajquijʉ, ddadyotjo. Nʉŕ palabra ca Ocja̱ jin da mpuni
göhtjo ʉr tiempo. Ncjahmʉ i yojmi car nzajqui ca rí hñeẖ ca Ocja ̱. Cja ̱ nuya,
guehquitjoguɛjʉ, guí pɛhtzijʉ car nzajqui‑ca ̱ hne̱je̱. 24 I ma̱m pʉ jar Escritura
digue nʉŕ palabra ca Ocja̱:
Göhtjo yʉ cja ̱hni hua jar jöy i ncjajʉ ncja ngu̱ yʉ paxi,
Guejti yʉ cja̱hni yʉmás i ntjumʉy, yʉmás i tti̱htzibi, ncjadipʉ hne̱je ̱.
Göhtjo i ncjajʉ ncja ngu ̱ yʉ tzi døni yʉ i jø pʉ ja paxi. Ncjatica ̱ gama cár vida.
I dyoti yʉ paxi cja ̱ i jøj yí døni, tje dampuni.
25Nu car palabra ca xíma̱n ca Ocja ̱, jin dampuni, como ʉŕ mɛjti guegue. Drá

nzɛjtjo göhtjo ʉr tiempo.
Nu car palabra ca jin dampuni gue nʉr evangelio nʉ xí tsjihquijʉ, cja ̱ guejnʉ
xcú hñem̱e̱jʉ‑nʉ.

2
1 Nuya, gui jiɛguijʉ göhtjo tema cosa rá nttzo. Gui jiɛjmʉ car ntjöti cja̱ co

car bbɛtjri. Ya jin gui hui ̱htzijʉ quer hñohuijʉ, cja̱ jin gui dyombijʉ ʉr jñaj̱qui.
2-3 Como ya xquí nu ̱jʉ cár tti ̱jqui cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, cja̱ ya xquí pa̱dijʉ, rá
zö cár palabra guegue, nuya, gui dyøjtibijʉ‑ca̱ cja ̱ gui mbe̱nijʉ‑ca̱ mbo ir tzi
mʉyjʉ. Gui nejʉ cár tzi palabra ncja ngu ̱ cʉ tzi wɛne i ndo ne car bba, pa da
ñiṉ̃a̱ ir tzi mʉyjʉ cja̱ gui zɛdijʉ. Da ncjapʉ grí pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue.

Cristo, la piedra viva
4Gui cuatijʉ ya cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, pa gui hmʉpjʉ guegue. Cam Tzi Jmu ̱jʉ

i jñɛjmi hnar ndo me̱do ca bi cjötzi bbʉ mí tjøh car ngu ̱, cja ̱ bbʉ di ji̱na̱ car
me̱do‑ca̱, jin di joh car ngu ̱. Bbʉmí bbʉjcua jar jöy guegue, quí jefe cʉ cja ̱hni
israelita, tzʉdi, quí cja ̱hnitsjɛ guegue, bi zantjo cja ̱ bi dyɛjmʉ. Nu car Tzi Ta
ji̱tzi ya xquí hñix̱ car Jesús pa di cja ʉm Jmu̱göjʉ. Guegue‑ca̱ i ncja ngu ̱ hnar
me̱do rá nojo ca i cjöx pʉ jabʉ da zɛti cʉ pé dda doo. 5Nuquiguɛjʉ, ncja ngu ̱
xquí hñem̱e̱jʉ car Jesucristo, guí ncjajʉ ncja cʉ pé dda me̱do cʉ i nesta pa da
tjøh hnar ngu ̱ pʉ jabʉ da tsjöjtibi ca Ocja̱. Guejtjo guí ncjajʉ ncja ngu ̱ quí mɛfi
car Tzi Ta ji̱tzi, como guí cuatijʉ ca Ocja ̱ pa grí nzojmʉ o grí xöjtibijʉ. Por rá
nguehca̱ xquí cuatijʉ car Jesucristo, ya xqui nu̱quijʉ rá zö car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱
ya xí jogui gui cuatijʉ guegue‑ca̱ hne̱je ̱. I ndo tzøh cam Tzi Tajʉ car tsjödi ca
guí ñaẖtibijʉ, más rá zö i tzøjø ni ndra ngue bbʉ i bböhti zu̱we̱ cja ̱ i jñaẖtibi pʉ
jar altar. 6Por rá ngue camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, i wej yʉ cja ̱hni yʉ i e̱me̱, co ni
yʉ jin gui ne da hñem̱e̱. Ya xí nzʉh ca hnar palabra ca i ju̱x pʉ jar Escritura. I
ma̱ ncjahua car palabra‑ca̱:
Nugö, dú Ocja̱‑gö, gu cöxcö ca hnar me̱do rá nojo pʉ jár de̱ car templo ca rá

bbʉh pʉ Sión.
Gu cöx pʉ jabʉ da fa ̱di, i ndo sirve.
Cʉ cja̱hni cʉ da hñem̱e̱jʉ ca hnaa ca xtú i ̱tzi, jin da bbɛdijʉ. Da ndompöh‑cʉ.
Ncjapʉ ga ma̱m pʉ jar Escritura. 7 Nugöjʉ, ncja ngu ̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ car
Jesucristo, dí i ̱htzibijʉ gá Jmu ̱, cja̱ dí ndo jonijʉ. Nu cʉ cja̱hni cʉ jin gui ne da
hñem̱e ̱jʉ, i ma̱jmʉ, jin te i ntju̱mʉy guegue, cja̱ i tzanijʉ. Ncjapʉ xcá nzʉh car
palabra ca i ma ̱mpʉ jar Escritura. I i ̱na̱:
Cʉmɛfi cʉmí jøh car ngu̱ bi zanijʉ ca hnar ndome̱do, bi dyɛjmʉ,
Nu car me ̱do‑ca̱, ya xí cjöx pʉ jár de̱ nʉr ngu ̱, guehca ̱ i zɛti cʉ cjoti‑ca̱.
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8Guejtjo xí nzʉh ca pé hnar palabra ca i ma̱:
I bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ da fehtzi car ndome ̱do‑ca̱ cja ̱ da fʉntzi,
Tzʉdi, cʉ ddaa cʉ jin da nejʉ cja̱ jin da hñem̱e ̱jʉ ca hnam jmandadero ca gu

pɛjnigö.
Ncjapʉ gama̱n car Tzi Ta ji̱tzi. Guegue‑cʉ i tzanijʉ car Cristo, cja ̱ jin gui ne da
hñemejʉ ¿cja xcuá hñe̱ ji̱tzi‑cá̱? Pe yamá yabbʉ, ya xquíma̱n car Tzi Ta ji̱tzi di
hmʉh cʉ dda cja̱hni cʉ di ʉjʉ cár jmandadero guegue. Cja̱ nuya, ya xí nzʉdi
ncja ngu ̱ gáma ̱.

Los que pertenecen a Dios
9Nuquiguɛjʉ, xí juanquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, xí cjahqui í ba ̱jtziquijʉ. Guegue

guejtjo bi hñix̱ car Jesucristo pa damandado, cja ̱ guegue‑ca̱ i mandadoquijʉ
como xcú cuatijʉ jár dyɛ. Nuquiguɛjʉ, guejtjo guí jñɛjmʉ quí mɛfi ca Ocja ̱ cʉ
i sirvebijʉ pʉ jar templo, como nuya guí cuatijʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Como ya
xquí yojmʉ cár Tzi Ttʉ, ya xí jogui pa gui pɛjpijʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Como ya
xcú cjajʉ í cja̱hniquijʉ ca Ocja̱, ncjahmʉ ya xcú cjajʉ hnar ddadyo nación.
Guegue xí hñix̱quijʉpa gui nzojmʉ cʉpé dda cja̱hni, gui xijmʉ te tza rá zö car
Jesucristo. Gui xijmʉ ja ncja xcá ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca nguí tu̱jʉ. Bbʉ nguí
bbʉpjʉ jar bbɛxu̱y, guegue bi nzohquijʉ cja̱ bú tziquijʉ jár tzi jogui jiahtzi.
10Má̱hmɛto, jí̱mí cja ̱hniquijʉ caOcja̱, penuya, ímɛjtiquijʉguegue. Má ̱hmɛto,
jí̱ mí jui ̱quiquijʉ car Tzi Ta ji̱tzi, pe nuya, ya xí möxquijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui.

Vivan para servir a Dios
11 ʉm tzi cjua ̱da̱quijʉ, dí ma̱hquijʉ, cja̱ nuya dí mbe̱mbiquijʉ, masque dí

bbʉjtijʉ hua jar jöy, pe ya jin dí mi ̱ngu̱jʉ hua. Dí jñɛjmʉ cʉ cja ̱hni cʉ rí ma
hnahño ʉr jöy, cja ̱ i tjojti hua jar mundo. Eso, dí xihquijʉ tzʉ, gui mfödijʉ,
pa jin da da̱hquijʉ nttzomfe ̱ni, cja ̱ pa ya jin gui tɛnijʉ ca bbɛto ir hmʉyjʉ ca
nguí bbʉpjʉ má̱hmɛto. Porque, bbʉ gui segue gui hmʉpjʉ ncjapʉ, ya jin da
jogui gui tɛnijʉ ca Ocja̱. 12Nuya, i nesta gui hmʉpjʉ rá zö, como i cca̱jtiqui
quir vidajʉ cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me̱. Yʉ pa ya, gueguejʉ i tzanquijʉ, i ma̱jmʉ,
rá nttzoquiguɛjʉ. Pe bbʉ gui segue gui dyøtijʉ ca rá zö, ba e̱h car pa bbʉ
xta ncjua̱nijʉ, xta ma̱jmʉ, rá zö guir hmʉpjʉ. Bbʉ xta ncja car juicio cja ̱ xta
tja̱mpijʉ ʉr huɛnda cʉ cja̱hni‑cʉ, da ma̱jmʉ, rá ndo zö ca Ocja̱, como guehca̱
guí tɛnijʉ‑ca̱.

13 Nuquɛjʉ, gui dyøjtijʉ göhtjo cʉ autoridad, como i fa ̱di guí yojmʉ cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Gui dyøjtijʉ ca hnaa ca más i mandado hua jar jöy, como
guegue‑ca̱ i pɛhtzi car cargo ca más rá ji ̱tzi. 14 Gui dyøjtijʉ hne̱je̱ car
gobernador ca i mandado pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ. Guegue‑ca̱ xí ttun cár cargo
pa da castiga cʉ cja̱hni cʉ jin gui ne da dyøjti cʉ ley, cja̱ pa da xih cʉ pé ddaa
cja ̱hni cʉ i øjte, bí jogui da nrespeta‑cʉ, como rá zö ga hmʉpjʉ. Nuquɛjʉ, gui
hmʉpjʉ ncjapʉ, pa da tti̱zquijʉ, hne̱je ̱. 15Guehca ̱ i ne cam Tzi Tajʉ ji̱tzi, tzʉdi,
gui dyøtijʉ ca rá zö, pa da gohti í ne cʉ cja̱hni cʉ i tzanquijʉ. Guegue‑cʉ jin gui
ntzohmi te i ma̱jmʉ, cja̱ jin gui pa ̱dijʉ ja i ncja nʉŕ palabra ca Ocja̱.

16Nuquiguɛjʉ, ca ya xquí pønijʉ jar bbɛxu̱y, ya xquí bbʉpjʉ libre. Pe dyo
guí mbe̱nijʉ, nuya i tjɛquijʉ gui dyøtijʉ cosa rá nttzo, cja ̱ da perdonaquitjojʉ
ca Ocja ̱ co ni cár tzi tti̱jqui. Jin gui tzö car mfe ̱ni‑cá ̱. Nuya, gui mbe ̱nijʉ, í
mɛjtiquijʉ ca Ocja̱, ncjahmʉ ya xcú cja̱jʉ í muzoquijʉ, como nuya guí bbʉpjʉ
pa gui dyøhtibijʉ ca i ne guegue. 17 Gui nú ̱jʉ rá zö göhtjo yʉ cja ̱hni, cja̱ gui
ma̱dijʉ göhtjo cʉ xí hñem̱e̱ cam Tzi Jmu̱jʉ. Gui hñiẖtzibijʉ car autoridad ca xí
ttun cár cargo pa damandado hua jar jöy, cja̱ guejti ca Ocja ̱ gui tzu ̱jʉ hne̱je ̱.
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El ejemplo del sufrimiento de Cristo
18 Nuquɛjʉ, guí muzojʉ, gui cjajpijʉ ʉŕ jmandado quir patrónjʉ, cja ̱ gui

dyøjtijʉ. Jin gui jøntsjɛtjo cʉ jogui jmu ̱ gui dyøjtijʉ, pe guejtjo hne̱je ̱ cʉ ddaa
cʉ jin gui pɛhtzi ntti ̱jqui. 19 Porque i tzøh ca Ocja ̱ bbʉ dí mbe ̱nijʉ guegue cja̱
dí øtijʉ ca i ne, masque i tzanguijʉ cja ̱ i ʉnguijʉ cʉ cja ̱hni rá nttzo. Bbʉ dí
sufrijʉ porque dár øtijʉ ca rá zö, bí jantiguijʉ ca Ocja ̱ ncjahmʉ dár sufrijʉ por
rángueguegue, cja̱ i tzøjø. 20Pebbʉguíøtijʉ cosa ránttzo cja̱ i ttʉnquijʉpor rá
nguehca̱, jin gui tzøh ca Ocja ̱ ca guír sufrijʉ, bbʉ. Nubbʉ, i nesta gui mbe ̱nijʉ,
ir nttzojquitsjɛjʉ ca xcá ttahqui quer castigojʉ, bbʉ. Pe bbʉ i ttʉnquijʉ por
rá nguehca̱ guír dyøtijʉ ca rá zö, cja ̱ bbʉ guí pɛhtzibi‑tjojʉ ʉr tti ̱jqui cʉ to i
ʉnquijʉ, nuca ̱ i tzøh ca Ocja ̱‑ca̱. 21Nugöjʉ xí nzojquijʉ cam Tzi Tajʉ ji̱tzi pa
xtú tɛnijʉ car Jesucristo, cja ̱ nuya i nesta gu hmʉpjʉ ncja ngu ̱ nguá hmʉh‑ca̱.
Guegue‑ca̱ bi ncastiga, hasta bi bböhti, cja ̱ jin gá cohtzibi ca rá nttzo cʉ cja ̱hni
cʉbi ʉni. Mí u ̱jtjo jin temúrdu̱mʉypadi ncastiga guegue. 22 Jin gá dyøti tema
cosa drá nttzo. Jí̱ mí ndu ̱jpite, cja ̱ jin gá ma̱ tema palabra gá ntjöti. 23Bbʉmí
ttzani, jin te gá nda ̱di, cja̱ bbʉmí ttʉni, jin gá ngöhmi cʉ cja ̱hni cʉmár øhtibi
ca rá nttzo. Jøntjo bi nzoh cár Tzi Ta ji̱tzi, bi ndötsjɛ jár dyɛ, como mí pa ̱di,
guegue‑ca̱ i øti jujticia. 24 Car Tzi Jesús, bbʉ mí ddøti pʉ jar ponti, bi gu̱ti ca
rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ. Ncjahmʉ dú yojmʉ guegue bbʉ mí du̱. Eso, ya jin da
mandadoguijʉ cm nttzomfe̱nijʉ pa gu cjajʉ ca rá nttzo. Nuya, ya xí jogui pa
gu øtijʉ ca rá zö. Guehca ̱ gá ttʉn car Jesucristo co ca ̱ gá bböhti, xí ngʉzquijʉ
car castigo ca di ttajquijʉ, cja̱ nuya dí bbʉpjʉ rá zö. 25Má̱hmɛto, ndí ncjajʉ
ncja ngu̱ cʉ dɛjti cʉ xquí bbɛdi, como xtáwembijʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Pe nuya, pé
xtú cojmʉ pa gu tɛnijʉ car Tzi Jogui Mödi ca i neguijʉ cja ̱ i föj yʉm tzi mʉyjʉ.

Cómo deben vivir los casados
3

1 Nuquiguɛjʉ guí bbɛjñaj̱ʉ, bbʉ i bbʉh quir da ̱mejʉ cʉ jin gui e̱me̱, gui
dyøjtijʉ‑cʉ, cja ̱ gui cjajpijʉ cár jmandado. Xa ̱jma̱ da cja Ocja̱ gui ta ̱pijʉ pa
da hñem̱e̱jʉ car Jesucristo hne̱je ̱, masque jin te gui xijmʉ. 2 I bbʉh cʉ ddaa
hñøjø cʉ da hñeme cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo bbʉ xta jñaj̱ʉ ʉr huɛnda ja ncja
guir hmʉpjʉ. Da cca̱jtiquijʉ, guí i̱htzibijʉ ca Ocja̱, cja̱ jin tema hmɛtzö guí
øtijʉ. 3 Nuquiguɛjʉ, jin gui ungui ir mʉyjʉ ja grí jñojquitsjɛjʉ xøtzetjo, pa da
ndo cca̱jtiquijʉ yʉ cja ̱hni. Gui jojqui quir ñaj̱ʉ ncja ngu ̱ rí ntzöhui cja̱ jin tza
di ntji ̱. Guejtjo, jin gui tu ̱jtijʉ rá ngu ̱ adorno jer cuerpojʉ, hne̱ jin gui gastojʉ
rá ngu ̱ domi pa grí jie quir da ̱jtu̱jʉ gá lujo. 4 Gui mbe ̱nijʉ ja grí jñojquijʉ pʉ
mbo quir tzi mʉyjʉ, como guehpʉ bí cca̱hti ca Ocja̱. Da jñu̱ ir mʉyjʉ, cja ̱ gui
pɛhtzibijʉ ʉrntti ̱jqui quirmi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ. Ima̱n caOcja ̱, rá tzi zöhnarbbɛjña̱
bbʉ i ncjapʉ ga hmʉy. Masque da tjoh cʉ cjeya, cʉ to i jñojquimbo í tzi mʉyjʉ,
rá tzi zötjo ga hmʉy göhtjo ʉr tiempo. 5Yamá yabbʉmí bbʉh cʉ dda bbɛjña̱ cʉ
mí e̱me̱jʉ ca Ocja̱, cja ̱ nucʉ,́ mí øjti quí da ̱me̱jʉ. Guegue‑cʉ mí mbe ̱n ca Ocja̱
cja̱ mí tzu ̱jʉ‑ca̱. Már zömír ni ̱gui cʉ bbɛjña‑̱cʉ, comomár zö quí mfe ̱nijʉ. 6Mí
ncjapʉ car Sara, cár bbɛjña̱ car Abraham. Guegue mí øjti cár da̱me cja ̱ mí
i̱htzibi. Nuquiguɛjʉ, guí bbɛjñaj̱ʉ, bbʉ gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ nguá hmʉh car
Sara, ca Ocja̱ da nú̱quijʉ rá zö hne̱je ̱, ncja ngu̱ nguá nu ̱ guegue. Pe i nesta gui
dyøtijʉ ca rá zö,masque da ncja ca te da ncja, cja̱ jin gui ntzu̱jʉ.

7 Nuquiguɛjʉ, guí hñøjøjʉ, como ngu ̱ xquí hñem̱e ̱jʉ, gui ntzohmijʉ, cada
hnaa, ja ncja grí hmʉbi quer bbɛjña̱ cor jma̱jte. Como ya xquí pa ̱di ja i ncja
ca Ocja ̱, gui ma̱h quer bbɛjña,̱ cja̱ gui tzuni tzʉ hne̱je ̱, como jin tza i nzɛj nʉr
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bbɛjña̱ ncja nʉr hñøjø. Guejtjo hne̱je ̱, gui hñiẖtzibi, como xí ttahqui quer
bbɛjña̱ pa gui mföxihui cja ̱ pa parejo gui tɛnihui cár hñu̱ ca Ocja ̱. Por rá
nguehca̱ xquí hñem̱e̱hui car Jesucristo, nuquiguɛ co quer bbɛjña,̱ parejo guí
pɛhtzihui car nzajqui ca jin da tjegue. Pe bbʉ jin guí bbʉbi rá zö quer bbɛjña,̱
jin da dyøh ca Ocja̱ bbʉ guí nzojmi gá oración.

Los que sufren por hacer el bien
8Ma ya, dí ne gu xihquijʉ, guí göhtjojʉ, gui hmʉpjʉ acuerdo, cja̱ gui ma ̱dijʉ

cʉ pé ddaa cʉ i e̱me̱. Gui hmʉpjʉ‑cʉ cor tti̱jqui, cja̱ jin gui hñix̱tsjɛjʉ, como
hnaadi quer Tzi Tajʉ. 9 Bbʉ to te da dyøjtiquijʉ, jin gui cohtzijʉ ca rá nttzo.
Cja̱ bbʉ to da zanquijʉ, jim pé gui tzanijʉ, pe gui dyøhtibijʉ ca rá zö, ncja ngu̱
ga dyøjtiguijʉ ca Ocja̱. Como xí nzojquijʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi pa da ddajquijʉ
bendición rá ndo zö. Bbʉ gu cohtzibijʉ ca rá zö cʉ to i ʉguijʉ, ca Ocja ̱ da ndo
möxquijʉ, bbʉ. 10Eso, gu øtijʉ ncja ngu ̱ gama̱m pʉ jar Escritura, i̱na ̱:
Car cja ̱hni ca i ne da hmʉjcua jar jöy rá ngu ̱ cjeya, cja̱ da mpöh cár tzi mʉy,
Danxödida ccax cár cja̱jni pa jin da tzajte. Jin dama̱ ttzone, cja̱ jin dama̱ngui

bbɛtjri.
11Da jiɛh ca rá nttzo cja ̱ da dyøti ca rá zö,
Da jioni ja drí wembi car tu ̱jni cja ̱ da hmʉbi rá zö quí hñohui.
12Nu caOcja̱ bí jantiguijʉ, i nú ̱ rá zö car cja ̱hni ca jin gui ndu ̱jpite. I øh bbʉ ga

nzoh car cja ̱hni‑ca̱.
Nu cʉ cja̱hni cʉ i øti ca rá nttzo, ca Ocja ̱ jin damöx‑cʉ, cja̱ jin da nu̱ rá zö.
Ncjapʉ gama̱n car tzi salmo.

13 Nuquiguɛjʉ, bbʉ gui uni ir mʉyjʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö, jin to te da
cjahquijʉ. 14 Xin di bbʉh hnar cja ̱hni ca di dyøjtiquijʉ tu ̱jni por rá nguehca̱
guír dyøtijʉ ca rá zö, nde ̱jma̱ rí ntzöhui da jñu̱ ir mʉyjʉ, como da möxquijʉ ca
Ocja ̱. Dyo guí tzu̱jʉ cʉ cja̱hni‑cʉ, cja̱ dyo te guí mbe ̱nijʉ. 15 Pe gui hñiẖtzibijʉ
car Jesucristo, göhtjombo ir tzi mʉyjʉ, cja ̱ gui mbe̱nijʉ, guegue ʉmTzi Jmu ̱jʉ
ca i mandadoguijʉ. Cja̱ bbʉ to da dyönquijʉ, ¿toca̱ guí e̱me ̱jʉ? o ¿ter bɛh ca̱
guí tøhmijʉ? ddahtzʉ grí tja ̱dijʉ, gui xijmʉ göhtjo ja i ncja nʉr palabra nʉ dí
e̱me̱jʉ, cja̱ gui nzofo cor tti̱jqui. 16Nde ̱jma̱ i bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ i tzanquijʉ,
i ma ̱jmʉ, rá nttzo quir vidajʉ. Nuquiguɛjʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, jin to gui
dyøhtibijʉ cosadránttzo, pa jin da tte̱me̱ ca ima ̱ncʉ cja̱hni‑cʉ, cja̱ pa jin te gui
mbe ̱nguɛjʉ. Bbʉ gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ rí ntzöhui pa yʉ to i tɛn car Jesucristo,
nubbʉ, cʉ cja̱hni cʉ i tzanquijʉ da mɛhtzi ʉŕ tzöjʉ cja ̱ da jui ̱guijʉ. 17 Jin gui
dyøtijʉ tema cosa rá nttzo, pa jin da ncastigaquijʉ. Pe guejtjo, masque xín
da jiɛquijʉ ca Ocja̱ pa da ttʉnquijʉ porque guí dyøtijʉ ca rá zö, bí joh bbʉ gui
sufrijʉ ncjapʉ. Pe jin gui tzö bbʉ guí sufrijʉ porque xcrú dyøtijʉ ca rá nttzo.

18Guimbe ̱nijʉ jamí ncja car Jesucristo. Jin temí tu ̱ guegue. Bi ncastiga cja̱
bi du̱ por rá nguejcöjʉ, ndí tu̱jʉ ca rá nttzo. Hna veztjo bi sufri pa bi gu ̱ti ca
xtá øtijʉ, bi gʉzquigöjʉ‑ca̱, como dí göhtjojʉ dí ndu̱jpitejʉ. Ncjapʉ gá jogui pa
xtá cuatijʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Bi bböhti guegue, pe jin gá ndu ̱ cár tzi mʉy. 19Bbʉ
jí̱ bbemí nantzi car Jesucristo, bima cár tzimʉy pʉ jabʉmí tøhmi quí nda ̱ji̱ cʉ
cja ̱hni cʉ ya xquí du̱ bbʉ jí̱ bbembá e̱ guegue. Bimabúxijmʉ to guegue cja̱ co
te ránguehca̱ xcuí hñec̱ua jar jöy. Cja̱ diguebbʉ ya, bi jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús. 20Cʉ
tiempo yamá yabbʉ, bbʉmí bbʉh car Noé, cʉ cja̱hni jí̱ mí øjtijʉ camíma̱n ca
Ocja ̱. Cʉ pa‑cʉ, car Noé bi dyøti car ndo barco pʉ jabʉ di ñʉti guegue, bbʉ xti
ncja car mʉnti cja̱ di ñu̱xi deje göhtjo nʉr mundo. Nu ca Ocja̱ mí jui ̱jqui cʉ
cja ̱hni. Bi døhmi rá ngu ̱ cjeya, xa ̱jma̱ di repentijʉ cja̱ di hñem̱e̱jʉ. Pe tengu̱di
cʉ cja̱hni bi hñem̱e ̱ ca mí ma̱n car Noé, cja ̱ bi ñʉtijʉ mbo car ndo barco. Mí
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jøntsjɛ jñaj̱tjo cʉ jin gá ndu ̱ pʉ jar deje. 21Nugöjʉ, como ngu ̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ
car Jesucristo bbʉ ndú xixtjejʉ, ya jin da zʉjquijʉ car castigo ca ba e̱je ̱. Ncja
ngu ̱ car Noé co cár familia bi huetijʉ bbʉ mí ñu̱xi deje nʉr jöy, cja ̱ bi bønijʉ
rá zö, nugöjʉ xtú ncjagöjʉ pʉ hne̱je ̱. Bbʉ ndú xixtjejʉ, ncjahmʉ dú yojmʉ car
Jesucristo bbʉmí hñögui co bbʉ pémí nantzi. ¿Te rá nguehca̱ dí xixtjejʉ? Jin
dí xixtjejʉ pa da wen cár poxi nʉm cuerpojʉ. Pe dí xixtjejʉ pa gu öjpijʉ ca
Ocja̱ da xʉguigui yʉm tzi mʉyjʉ. Nuya, dí yojmʉ car Jesucristo, cja ̱ guegue i
ddajquijʉ cam nzajquijʉ ddadyo, ncja ngu ̱ car nzajqui ca xí mɛhtzi guegue
desde bbʉmí nantzi. 22 Cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo ya xí mbøx pʉ ji̱tzi. Nuya,
bí ju ̱h hnanguadi cár Tzi Ta, i mföxihui i mandadohui. Cʉ ángele co göhtjo cʉ
pé dda nda ̱ji̱ cʉ i ja̱ ʉŕ cargojʉ pʉ jar ji ̱tzi, i i̱htzibijʉ car Cristo cja̱ i øjtibijʉ ca i
ma̱.

Sirviendo según la capacidad que Dios nos ha dado

4
1 Nuquiguɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ bi sufri car Jesucristo, hasta bi du̱ por rá

nguejcöjʉ. Eso, gui dyɛmbi ir mʉyjʉ gui ncjajʉ ncja guegue. Gui mbe̱nijʉ, ca
to i sufri por rá nguehca̱ ca rí dɛn ca Ocja̱, ya jin gui ne da dyøti ca rá nttzo.
2 Nuya, gui dyøhtibijʉ cár voluntad cam Tzi Tajʉ ji̱tzi cʉ pé dda cjeya cʉ da
ddahquijʉ guegue pa gui hmʉpjʉ hua jar jöy. Ya jin gui ma gui hmʉjtsjɛjʉ o
gui jñɛguijʉ pa da da ̱hquijʉ nttzomfe̱ni. 3Cʉ cjeya cʉ xí tjogui, bbʉ jí ̱ bbe nguí
e̱me̱jʉ caOcja̱, nguí øtijʉgöhtjo canguínetsjɛjʉ, como jí̱ bbenguí tzu̱jʉguegue.
Nguí øtijʉ hmɛtzö, bbɛjña̱ co hñøjø, segue mí ɛquijʉ quir nttzomfe̱nijʉ, nguí
nti̱jʉ, ngrá ttzodyojʉ, dé nguí tzöjʉmbaxcjua. Nubbʉ, nguí i ̱htzibijʉ hnahño
cjá̱a̱ cʉ jin te i ntju̱mʉy, menta nguí øtijʉ cʉ dda cosa rá nttzo cʉ i ccax car
ley. Pe ya co gue cʉ cjeya‑cʉ. Ya nuya, dyo dí øtijʉ ncjapʉ ya. 4Nu cʉ cja ̱hni
cʉ jin gui e̱me ̱ car Jesucristo i ndo dyo í mʉyjʉ, i hñöntsjɛjʉ, ¿dyoca̱ ya jin guí
mpɛjnijʉ‑cʉ bbʉ i hñɛmindöjʉ i øtijʉ cosa rá nttzo? Eso, i tzanquijʉ‑cʉ.́ 5Nu
cʉ cja ̱hni‑cʉ, nde ̱jma̱ da döjtijʉ ʉr huɛnda cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Guegue‑ca̱ da
cja ʉr nzöya cja̱ da jñam̱pi ʉŕ huɛnda yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjtjo cja̱ co hne̱h cʉ ya xí
ndu̱. 6Comoguejti cʉ cja̱hni cʉ ya xquí du̱ bbʉ jí̱ bbembá e̱h car Jesucristo, bi
tsjijmʉ car tzi ddadyo jña̱hne̱je ̱. Cʉ cja̱hni‑cʉ, bi hñem̱e̱bi caxquíma̱n caOcja̱
bbʉmíbbʉjma̱jʉhua jar jöy. Pe bbʉmbú e̱h car Jesús, guegue‑cʉ ya xquí nú̱jʉ
car du̱. Gue car castigo‑ca ̱ i tzʉdi göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy, como
göhtjo i tu ̱jʉ. Nu car Cristo, bbʉ ya xuí du̱, bi ma pʉ jabʉmí tøhmi cʉ ánima‑cʉ.
Bi ma bú xijmʉ to guegue cja̱ co te rá nguehca̱ xcuí hñej̱e ̱. Nubbʉ, bi jogui pa
di hñem̱e̱ cʉ cja̱hni‑cʉ, cja̱ di ma drí hmʉpjʉ ca Ocja ̱ pʉ ji̱tzi.

7Penuya, ya xta tjej nʉrmundo. Yapéxtu e̱h car Jesucristo. Eso, i nesta gui
mfödijʉ cja̱ gui pɛnti quir mfe ̱nijʉ pa da jogui gui nzojmʉ ca Ocja̱ göhtjombo
ir mʉyjʉ. 8 Guejtjo gui ungui ir mʉyjʉ gui ma̱dijʉ cʉ pé dda hermano. Car
hermano ca i ma ̱h cár hñohui, i cohmpi ʉŕ tzö, cja̱ i perdonabitjo quí falta,
masque xtrú dyøhtibi tema cosa ca jin gui tzö. 9Digue cʉ cjua̱da̱ cʉ i sirvebi
ca Ocja ̱ cja ̱ i nesta jabʉ da oxi o te da zijʉ, gui cuajtijʉ pʉ ir ngu ̱jʉ, cja̱ gui unijʉ
te da zi cʉ cjua̱da ̱‑cʉ.́ Gui dyøtijʉ göhtjo cor tzi pöjö. Dyo guí i̱na ̱jʉ, rá ngu ̱
car nxu̱jña.̱ 10 Gui cjajʉ ncja ngu ̱ jogui mɛfi cʉ i sirvebi ca Ocja̱. Car Tzi Ta
ji̱tzi xí jequijʉ quir bbɛfijʉ, hnahño ʉŕ cargo ca hnaa, pé hnahño ca pé hnaa.
Como xí ddahquijʉ ca Ocja ̱ cada hnaa quer bbɛfijʉ, gui dyøtijʉ ca i tocaquijʉ,
pa guimföxijʉ, guí göhtjojʉ, cja̱ ncjapʉ grí nu̱jʉ cʉbendición rángu ̱ cʉxímbe ̱n
ca Ocja ̱ da ddahquijʉ. 11 Car cjua̱da̱ ca i pɛhtzi cár cargo pa da nzoh cʉ pé
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ddaa, da xijmʉ te i ma̱n ca Ocja ̱. Jin da ma̱n cár mfe ̱nitsjɛ. Da ma̱ mero ca
i ma ̱n nʉŕ Palabra ca Ocja ̱. Guejti car cjua̱da̱ ca pé i nú̱ cʉ pé dda cosa cʉ
i nesta jar templo, da dyøte göhtjo mbo ʉŕ tzi mʉy, como gue cam Tzi Tajʉ
ji̱tzi i ddajqui nʉm nzajquijʉ cja ̱ co nʉm fuerzajʉ pa gu pɛjpijʉ. Bbʉ gu øtijʉ
cada hnaagöjʉ car bbɛfi ca xí ddajquijʉ cam Tzi Tajʉ ji̱tzi, nubbʉ, da tti ̱htzibi
guegue‑ca̱, yojmi car Jesucristo. Rí ntzöhui da tti̱htzibi cja̱ da tsjöjtibi cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesucristo göhtjo cʉ cjeya, ni jabʉ drí tjegue. Amén.

Sufriendo como cristianos
12 Nuya, ʉm tzi hñohuiquijʉ, jin da hño ir mʉyjʉ ca xcá nzʉhquijʉ hnar

prueba rá ndo ʉ. Pe ntoja guí yomfe ̱nijʉ, ¿cja gui huetijʉ, huá ji̱na ̱? Pe
nde ̱jma̱ xí xijquijʉ ca Ocja̱ gu tzöjʉ prueba. 13Nuquɛjʉ, jin da dyʉxi ir mʉyjʉ.
Gui mbe ̱nijʉ, por rá nguehca ̱ guír yojmʉ car Jesucristo, xí nzʉhquijʉ car
prueba‑ca ̱, como guegue bi sufri hne̱je ̱. Gui mbe ̱nijʉ‑ca̱, cja̱ gui mpöjmʉ.
Guejtjo gui mbe̱nijʉ, bbʉ pé xtu e̱h car Cristo pa da jña̱ cár cargo, nubbʉ,
xta ndo tti̱htzibi, cja̱ nuquɛjʉ xquí cca̱htijʉ guegue cja̱ xquí yojmʉ göhtjo
ʉr tiempo. Nubbʉ, xquí mpöjmʉ göhtjo mbo ir tzi mʉyjʉ, bbʉ. 14 Guejti yʉ
pa ya, bbʉ da ttzanquijʉ porque guí tɛnijʉ car Jesucristo, ca Ocja̱ da ndo
ddahquijʉ bendición. Cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱ da juixquijʉ, cja ̱ da möxquijʉ
pa gui tzɛjtijʉ cʉ prueba, pa ncjapʉ drí ni̱gui te tza rá nzɛ guegue, cja̱ co te
tza rá zö. Cʉ cja̱hni cʉ i tzanquijʉ, ncjahmʉ gue car Cristo i tzanijʉ. Nuquɛjʉ,
gui tzɛjtitjojʉ ca i ttøjtiquijʉ, cja ̱ guimpöjtijʉ, pa da ba̱h cʉ to da cca̱jtiquijʉ, ja i
ncja car Jesucristo, cja ̱ da hñem̱e̱jʉ. 15Nuquiguɛjʉ, como ya xcú hñem̱e̱jʉ car
Jesucristo, i nesta gui dyøjtijʉ cʉ ley. Jin todapöhtiteodampe ̱. Jin todañʉti cʉ
asunto cʉ jí̱ ʉŕ mɛjti guegue. Xa ̱jma̱ jin da nesta da ttahqui quer castigojʉ por
rá ngue cʉ cosa‑cʉ.́ 16Pe bbʉ to da cjoti födi o da ttuni castigo por rá nguehca̱
rí dɛn car Jesucristo, jin damɛhtzi ʉŕ tzö. Dampöjö cja̱ dambe ̱ni ja drí hmʉy
pamás da ndo tti̱htzibi cam Tzi Jmu̱jʉ, cja̱ pa da fa̱di ja i ncja‑ca ̱.

17Ya xta zøh car pa bbʉ xta juzga nʉrmundo ca Ocja ̱. Mero, ya xí nzʉdi. Ya
xpa fʉh ca Ocja ̱ xpa pɛnquigöjʉ prueba pa gu jojqui yʉmvidajʉ, nugöjʉ, ncja
ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ car Jesucristo. Bbʉ ba pɛnquijʉ castigo, yí ba ̱jtziguijʉ ca Ocja ̱,
¿te da cjajpi cʉ cja̱hni cʉ jin gui ne da hñem̱e̱jʉnʉr evangelio? 18Xta ncjá ncja
ngu ̱ gama̱m pʉ jar Escritura:
Bbʉ xtu pɛnquigö cʉm castigojʉ ca Ocja ̱, cuɛtjo drí hueti car cja̱hni ca i øti ca

rá zö cja̱ ʉŕ ba̱jtzi guegue.
Nu car cja̱hni ca jin gui tzu ̱ ca Ocja̱ cja̱ i øtitjo ca rá nttzo, jin da hueti cár

castigo ca da zʉdi, drá ndo ngu ̱‑cá̱.
Ncjapʉ gama̱mpʉ jar tzi salmo. 19Eso, bbʉ xta jiɛquijʉ ca Ocja ̱ pa gui sufrijʉ,
jin gui yomfe ̱nijʉ, pe gui segue gui dyøtijʉ ca rá zö. Gui dötsjɛ quir vidajʉ jár
dyɛ cam Tzi Tajʉ, cja ̱ gui tøhmijʉ cár tzi voluntad. Guegue xí dyøjquijʉ, cja̱ bí
janti göhtjo ca te dí tjojmʉ.

Consejos para los creyentes

5
1 Nuya, dí nzoh cʉ cjua̱da ̱ cʉ i ja̱ ʉŕ cargojʉ pʉ jar templo, gue cʉ bbɛto

bi hñem̱e ̱jʉ. Guejquitjogö, ya má yabbʉ dú e ̱me̱ cja̱ dí ja̱ nʉm cargo pa gu
mandado, hne̱je ̱. Nugö dúr testigo, dú cca̱hti bbʉ mí du̱ car Jesucristo, cja̱
dí xij yʉ cja̱hni ja mí ncja. Cja̱ bbʉ pé xtu e ̱ guegue pa da mandado, nubbʉ,
da ni̱gui te tza rá ngu ̱ cár poder, cja̱ pé xtá cca̱htigö cam Tzi Jmu ̱jʉ cja̱ xtá
yobbe hne̱je ̱. 2Dí xih cʉ hermano cʉ i mandado, gui födijʉ rá zö cʉ hermano
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cʉ xcú recibi jer dyɛjʉ, como nucʉ, í tzi dɛti ca Ocja ̱‑cʉ. Jin gui föjmʉ jøntsjɛtjo
porque xí tsjihquijʉ gui dyøtijʉ‑ca̱. Pe gui nú ̱jʉ, göhtjo cor pöjö, pa da tzøh
ca Ocja̱. Jin da má ir mʉyjʉ car domi ca da ttahquijʉ, pe gui ungui ir mʉyjʉ
gui dyøtijʉ car bbɛfi ncja ngu ̱ ga ne ca Ocja ̱. 3Guejtjo jin gui mandadobijʉ gá
fuerzacʉhermanocʉguí födijʉ. Guinú ̱jʉ cor tti ̱jqui cja̱ gui cjajʉhnarejemplo
pa da jogui da dɛnquijʉ. 4Cja̱ bbʉ xtu e̱h carMödi camás i mandadoguijʉ, da
ddahquijʉ quer tja̱ja̱jʉ drá tzi zö, tzʉdi, da ddahquijʉ ʉr tsjɛjqui gui yojmʉ
cam Tzi Jmu ̱jʉ pʉ jabʉ i mandado, cja̱ gui hmʉpjʉ guegue pʉ jabʉ rá tzi zö,
göhtjo ʉr tiempo.

5Nuya, dí nzoh cʉ cja ̱hni cʉ cja xí hñem̱e ̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, cja ̱ co
guejti cʉhermano cʉba ̱jtzitjo. Díma̱ngö, rí ntzöhuidadyøjtijʉ cʉhermano cʉ
bbɛto bi hñem̱e̱, como guegue‑cʉ i pɛhtzi cár cargojʉ pa da cca̱hti cʉ pé ddaa.
Guí göhtjojʉ gui hmʉpjʉ rá zö, cja̱ jin gui hñix̱tsjɛjʉ. Gui ncjajʉ ncja ngu ̱ yʉ
möxte yʉ ya xí mba̱h cár jmandado. Gui mbe̱nijʉ te i ma̱m pʉ jar Escritura:
Car cja̱hni ca i hñix̱tsjɛ, i ntøxtihui ca Ocja ̱.
Nucarcja̱hni ca i jñɛguidahmɛjpi jmandado, caOcja̱ i fötzi coni cár tzi tti̱jqui.
6Eso, bbʉ ba pɛnquijʉ prueba ca Ocja̱, gui jñɛguijʉ pa da cjahquijʉ ca te i ne,
cja̱ guimbe̱nijʉ, guegue imandado. Cja̱ bbʉ xta zøh car pa ca xíma̱n camTzi
Tajʉ, nubbʉ, xta gʉzquijʉ car prueba cja̱ da pöjpiquijʉ quir tzi mʉyjʉ. 7 Bbʉ
i ddahquijʉ ʉr du̱mʉy, gui xijmʉ cam Tzi Tajʉ ji̱tzi göhtjo ca te guí mbe ̱nijʉ,
como guegue i ma̱hquijʉ cja ̱ i nú ̱quijʉ.

8 Gui mfödijʉ, cja̱ gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin da jiöhquijʉ ca Jin Gui Jo. ʉm
contrajʉ guegue, i jñɛjmi hnar león rá ndo ttzajte. I dyo göhtjo pʉ jabʉ i ne,
i joni to da da ̱pi. 9 Nuquiguɛjʉ, jin gui jñɛguijʉ pa da da̱hquijʉ guegue, gui
ntøxtijʉ‑ca̱. Gui segue gui hñem̱e ̱jʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, göhtjo mbo ir
tzi mʉyjʉ, cja ̱ gui mbe ̱nijʉ, jin gui jønquitsjɛguɛjʉ guí sufrijʉ. Guejti cʉ pé dda
hermano, ntero nʉr mundo, i sufri, hne̱je ̱, como göhtjo yʉ to i bbʉjti hua jar
mundo, i ttøhtibi prueba. 10Nuquɛjʉ, gui mbe̱nijʉ, bbʉ ya xcrú sufrijʉ tengu̱
mpa, diguebbʉ ya, ca Ocja̱ da gʉzqui quer pruebajʉ, da zɛti quir tzi mʉyjʉ,
da möxquijʉ pa gui zɛdi grí hñem̱e ̱jʉ cja ̱ pa ya jin gui yomfe ̱nijʉ. Nubbʉ, xquí
cjajʉncjangu ̱hñøjø cʉ ya xí ncja ̱hni cja ̱ ya xqui pa̱di rá zö ter bɛh ca ̱ i øtijʉ. Rá
ndo ngu ̱ cár tzi tti̱jqui camTzi Tajʉ, cja̱ guegue xí nzohquijʉ pa xcú hñemebijʉ
cár Ttʉ, car Jesucristo, cja̱ pa gui yojmʉ guegue‑ca̱ pʉ jabʉ damandado cja̱ da
tti̱htzibi göhtjo ʉr tiempo. 11 Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ guegue‑ca ̱, como ʉm Tzi
Jmu ̱göjʉ, cja̱ rí ntzöhui guegue damandado göhtjo cʉ cjeya ni jabʉ drí tjegue.
Amén.

Saludos finales
12Nugö, dúr Pedro, guejcö xtúmbe ̱ni ter bɛh ca̱ dama̱ na ̱r carta, cja̱ dí i ̱na̱

jin tza i ma. Gue nʉm tzi cjua̱da ̱jʉ Silvano xí jñu̱tzi ncja ngu̱ xtá xifi. Dí meya
rá zö, cja̱ dí pa ̱di, guegue i e̱me ̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ göhtjombo ʉŕ mʉy. Por digue
na̱r carta‑na ̱, dí nzohquijʉ, como dí ne gu ju̱jtiqui ir tzi mʉyjʉ cja̱ gu föxquijʉ
pa jin gui yomfe ̱nijʉ, cja̱ pa jin gui hñöntsjɛjʉ, ¿cja cierto nʉr palabra nʉ xcú
tɛnijʉ? Nugö, dúr testigo, dí xihquijʉ, cierto rí hñeẖ ca Ocja ̱nʉr tzi palabra nʉ
xcú hñem̱e̱jʉ. Gui segue gui tɛnijʉ, cja ̱ jin gui cojmʉ xʉtja.

13 Yʉ cjua̱da̱ yʉ i bbʉjcua nʉr lugar hua jabʉ i tsjifi Babilonia i pɛnquijʉ
nzɛngua. Nuyʉ,́ xí juajni ca Ocja̱ cja ̱ xí cjajpi í mɛjti, ncja ngu ̱quiguɛjʉ. Guejti
nʉrMarcos i pɛnquijʉnzɛngua, hne̱je ̱. Dí xifi ʉmttʉgö‑nʉ.́ 14Nuquɛjʉ, hñohui,
dí xihquijʉ, gui nzɛnguajʉ cor jma ̱jte. Rí ntzöhui gui ma̱jtsjɛjʉ, como guí
ncjua̱da ̱jʉ.
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Cam Tzi Tajʉ ji̱tzi da möxquiguɛjʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö, guí göhtjojʉ, como
ngu ̱ xquí cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo. Amén.
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SEGUNDACARTADEL APÓSTOL SAN PEDRO
Pedro escribe a los creyentes

1 Nugö, dúr Simón Pedro, ʉŕ jandaderogui car Jesucristo. Guegue‑ca̱ bi
ddajqui cam cargo pa gu xij yʉ cja̱hni nʉr tzi ddayo jña.̱ Por digue na̱r
carta‑na ̱, dí nzohquijʉ, nuquɛjʉ, xcú cjajʉ í ba̱jtziquijʉ ca Ocja̱, como guegue
bi nzojtiqui quir tzi mʉyjʉ, cja ̱ gú hñemejʉ car Jesucristo. Parejo xtú töhtibijʉ
cár tzi tti ̱jqui car Cristo, nugöje ndí yojme car Jesús bbʉ mí bbʉjcua jar jöy,
cja̱ nuquɛjʉ, gú hñem̱e̱jʉ, pe jí ̱ xquí cca̱htijʉ. ʉm Cja ̱a̱‑göjʉ car Jesucristo.
Guegue‑ca̱ bi du̱ pabi ddajquijʉ carnzajqui ca jin da tjegue, dí göhtjojʉ. 2Cam
Tzi Tajʉ ji ̱tzi damöxquiguɛjʉ pa gui ndo pa̱dijʉ ja i ncja guegue cja̱ co cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesús. Daddahquijʉ rángu ̱bendiciónpaguihmʉpjʉ rá zö cja ̱gui yojmʉ
co ni cár tzi tti̱jqui.

Cualidades del cristiano
3Rándonzɛh camTzi Jmu̱jʉ Jesucristo, cja̱ xí ddajquijʉhnar ddadyo hmʉy

cja̱ co göhtjo cadínestajʉpaguhmʉpjʉhua jar jöyncjangu ̱gane camTziTajʉ
ji̱tzi. Nugöje dúmeyaje car Jesús bbʉmí bbʉjcua jar jöy. Dú cca̱htije, guegue
mí yojmi cár poder ca Ocja ̱. Nxøgue már zö ca mí ma ̱ cja̱ co ca mí øte. Eso,
bbʉmí nzojquije dú tɛnije cja̱ dú e̱me̱je. 4Como rá ndo nzɛdi guegue, guejtjo
bi xijquije cʉ dda promesa rá nzɛdi cʉ i föxquije rá ngu ̱. Hne̱hquiguɛjʉ, bbʉ
xcú hñem̱e̱jʉ cʉ promesa‑cʉ, ca Ocja ̱ xí ddahquijʉ hnar ddadyo hmʉy ca rí
hñe̱ guegue. Ya jin da da̱hquijʉ cʉ nttzomfe̱ni cʉ i mandadobi yʉ cja̱hni yʉ jí̱
í ba̱jtzi ca Ocja̱. Nu cʉ cja̱hni‑cʉ, da bbɛdijʉ, como i tɛnijʉ nʉr mundo, cja̱ da
mpuni göhtjo yʉ i cja hua. 5Nuquɛjʉ, como ya xcú hñemejʉ cʉ promesa cʉ xí
xijquijʉ caOcja̱, gui zɛdijʉ cagríhñemejʉ. Guejtjo guinxödijʉpaguihmʉpjʉ rá
zö. Cja̱ pé gui nxödijʉ pamás gui pa̱dijʉ ja i ncja ca Ocja̱. 6Guejtjo gui nxödijʉ
gui pɛnti quir mfe ̱nijʉ, pa jin da da̱hquijʉ cʉ mfe ̱ni rá nttzo. Jin da ga̱xi ir
mʉyjʉ bbʉ guí tzɛjtijʉ prueba por rá nguehca̱ grí tɛnijʉ car Cristo. Cja ̱ jønca,̱
pé gui nxödijʉ ja ncja gri hmʉpjʉ pa da tzøh caOcja ̱, göhtjo ca gui dyøtijʉ. 7Cja̱
diguebbʉ ya, pé gui nxödijʉ gui ma̱h quir mi̱nga̱‑hermanojʉ. Cja̱ xtrí ga̱x ya,
gui nxödijʉ gui nejʉ göhtjo yʉ cja ̱hni, ncja ngu ̱ gri netsjɛjʉ.

8 Como bbʉ gui nxödijʉ gui hmʉpjʉ ncjanʉ, cja̱ jin gui jiɛjmʉ ca grí dyøtijʉ
yʉ xtúma̱ngua, nubbʉ, da tzi sirvebi ca Ocja̱ cʉ cjeya cʉ xcrú hmʉpjʉ hua jar
jöy, cja ̱ xquí pɛhtzijʉ algo pa gui döjtijʉ bbʉ xtí ntjɛjʉ guegue. Nubbʉ, jin dur
hmɛditjo ca xcú hñemejʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. 9 Porque cʉ cja̱hni cʉ ya
xí hñeme nʉr evangelio cja ̱ i bbʉjtjo ncja ngu ̱ nguá hmʉ má̱hmɛto, bbʉ jim
bemí e̱me ̱, i ncjajʉ ncja ngu ̱ hnar godö ca i cca̱hti jøntsjɛ hna tzi tʉjquitjo. Cʉ
cja̱hni‑cʉ, xí da ̱be̱nijʉ te rá nguehca̱ ca Ocja̱ bi gʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca mí
tu ̱jʉ. Ya jin gui mbe ̱nijʉ, xí salvaguijʉ pa gu jɛjmʉ ca rá nttzo, cja ̱ pa hnahño
grá hmʉpjʉ ya. 10Eso, dí xihquijʉ, ʉm cjua̱da̱quijʉ, jin gui segue gui hmʉpjʉ
ncja ngu ̱ nguír hmʉpjʉmá ̱hmɛto. Gui mpɛguijʉ pa gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ xtú
xihquijʉ. Nubbʉ da fa ̱di, cierto, xí nzohquijʉ ca Ocja ̱. Guejtiquiguɛjʉ, xquí
pɛhtzijʉ confianza, cierto, xí cjahqui í ba ̱jtziquijʉ. Nubbʉ, jin gui cojmʉ xʉtja,
cja̱ jin gui wembijʉ jár hñu̱ ca Ocja ̱. 11Bbʉ gui hmʉpjʉ ncjapʉ, nubbʉ, jin da
nesta gui yomfe ̱nijʉ, ¿cja gui tzønijʉ nʉ ji ̱tzi, huá ji ̱na̱? Nubbʉ, xquí pa ̱dijʉ, da
xogui rá zö cʉ goxtji pa gui cʉtijʉ pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo.



2 PEDRO 1:12 500 2 PEDRO 2:2

Guegue imandado pʉ göhtjo ʉr tiempo, cja ̱ xí ddajquijʉ nʉr ddadyo hmʉy nʉ
dí pɛhtzijʉ ya.

12Nugö, jin gu tzöya ca dármbe ̱mbiquijʉ yʉ xtú xihquijʉ, masque ya xquí
pa ̱dijʉ rá zö ja i ncja nʉr evangelio, cja ̱ ya xcú zɛdijʉ ca grí hñemejʉ. 13 Dí
i̱na ̱, menta dí bbʉjti hua jar jöy, rí ntzöhui cjaatjo gumbe̱mbiquijʉ ja ncja grí
hmʉpjʉ. 14 Como ya xtí pa̱di, jin tza ngu ̱ i bbɛdi pa gu tzoquiquijʉ, gu jɛj nʉr
mundo, cja̱ da zixqui ca Ocja̱. Cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo ya xí xijqui, ya xqui
guejtipʉ gu tu ̱. 15Guejtjo dímpɛgui dár jojqui cʉ dda libro gu tzoquijʉ, pa bbʉ
ya xcrú tu ̱gö, da jogui gui cca̱htijʉ‑cʉ car hora ca guí nestajʉ, cja ̱ gui mbe ̱nijʉ
ja ncja yʉ palabra yʉ xtú xihquijʉ.

Los que vieron la grandeza de Cristo
16 I ntju̱mʉy car mensaje ca xtú xihquijʉ digue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo.

Ya xtú xihquijʉ, pé du co guegue, da jña̱ cár cargo cja ̱ da mandado hua jar
jöy. Nucá̱, jin gur bbedetjo gá ntjöti ca xtrú mbe̱ntsjɛ yʉ cja ̱hni. Nugöje, dú
cca̱htitsjɛje te tzamárnzɛhcar Jesucristo, cja̱ dúcca̱htitsjɛjehne̱je ̱bbʉmíyoti
cár tzi tjay. 17-18Guejtsjɛ car Tzi Ta ji ̱tzi bi hñiẖtzibi car Jesús, cja ̱ bi u ̱jtiguije,
mero múr Ttʉ guegue. Ca hnar pa, bbʉ ndár bbʉpje car Jesús pʉ jar ttøø, dú
cca̱htije ja ngá juɛx quí da ̱jtu̱ co ni cár jmi̱, ncja ngu ̱ nʉr jiadi. Dú cca̱htije,
hnahñomír ni ̱gui. Guejtjo dú øjme ca Ocja̱, cár Tzi Ta, mbí ña̱pʉmbo jar ji ̱tzi,
bi nzojquije, bi ma̱: “Gue nʉm Tzi Ttʉ, i ddaatsjɛ‑nʉ. Dí ndo tzøjø.” Eso, dí
pa ̱dije, ntjumʉy na ̱r palabra na ̱ dí xihquije.

19Guejtjo dí pɛhtzijʉ cʉ Escritura cʉ bi dyøti cʉ profeta cja̱ bi zoguiguijʉ. Cʉ
palabra cʉ i ma̱m pʉ já Escritura i jñɛjmi car palabra ca bi tsjijquije bbʉ ndár
bbʉpje jar ttøø. Göhtjo yojo i sirve ncja testigo, i xijquijʉ ja i ncja ca hnaa ca
dí e̱me̱jʉ. Nuquiguɛjʉ, i nesta gui jñu̱hpijʉ ndu̱mʉy ca i ma̱n cʉ Escritura‑cʉ,
como nucʉ,́ i xijquijʉ palabra cʉ i nesta gu pa ̱dijʉ menta dí bbʉjtijʉ hua jar
mundo hua jabʉ i ndo cja ca rá nttzo. I jñɛjmʉ hnar lámpara ca i yojquijʉ
hua jabʉ rá hmɛxu̱y. Gui segue gui nxödijʉ te i ma̱n cʉ Escritura‑cʉ hasta bbʉ
xta ncumpli ca i ma̱. Nubbʉ, cja xquí pa ̱dijʉ, bbʉ, ya xqui guejtipʉ du e̱h car
Jesucristo. 20Pe i nesta bbɛto gui ntiendejʉ jabʉ rí hñej̱ yʉ Escritura. Ca Ocja̱
bi xih cʉ profeta ter bɛh ca ̱ di jñu̱tzi. Eso, car cja ̱hni ca i cca̱hti yʉ Escritura
pa da xij yʉ pé ddaa te i ma̱, jin da ma̱ntsjɛ quí mfe ̱ni. Da dyöjpi ca Ocja ̱ da
mötzi pa da ba̱di te i ne da ma̱n cʉ palabra cʉ bi ttun cʉ profeta. 21 Como
guejtsjɛ cʉ profeta jí̱ mímbe ̱ntsjɛ temamfe ̱ni di jñu̱tzi pa di ncja yʉEscritura.
Guegue‑cʉmí tzu̱jʉ caOcja ̱, cja̱mí øjtijʉ camí xijmʉ. Eso, bi jñu̱xjʉ ca bi xijmʉ
cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱.

Los que enseñanmentiras

2
1Ma̱hmɛto mí bbʉh cʉ dda mɛtjri profeta, mí ne di jiöti quí cja̱hni ca Ocja ̱.

Ncja ngu ̱ yʉ pa ya, pé i bbʉh cʉ dda mɛtjri profeta hne̱je ̱ cʉ i ne da jiöhquijʉ.
Da u ̱jti yʉ cja̱hni cʉ dda palabra cʉ jin gui cierto. Da dyøtijʉ ddahtzʉ, da
hua̱nihui palabra cʉ rá zö, pa jin da fa ̱di te rí dyøtijʉ. Nu cʉ cja̱hni cʉ da
hñeme‑cʉ, da bbɛdi. Cʉ cja̱hni‑cʉ da xihquijʉ hnahño palabra digue cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesús, masque guegue‑ca̱ bi du̱ pa bi gʉzquigöjʉ ca rá nttzo. Pe como
drá nttzo quí vidajʉ, da fa ̱di jí̱ í ba̱jtzi ca Ocja ̱. Nu ca Ocja ̱ da hna mɛmpi cár
castigojʉ, da hnadu̱jʉ, comobbɛtjritjo cʉpalabra cʉda u̱jtiquijʉ. 2Nucʉ jiöjte
maestro‑cʉ, da dyøti hmɛtzö cja da jiöti rá ngu ̱ cja̱hni pa da hmʉpjʉ ncjadipʉ.
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Cja̱ comodrá nttzo cár vida ca da hmʉpjʉ, da ttzan nʉr evangelio por rá ngue
cʉ jiöjte‑cʉ. Como da hñiṉa̱ cʉ pé dda cja ̱hni cʉ jin gui e̱me ̱, hnagu̱u ̱di ca i tɛn
cʉ jiöjte‑cʉ, hnagu ̱u̱di ca dí tɛnijʉ. 3Cʉ cja ̱hni‑cʉ da ndo ne da jña̱ ʉr domi, cja̱
da jojtiquitjojʉ, sa ̱nta ̱ gui dyöjpijʉ da segue da u ̱jtiquijʉ cja ̱ pa gui segue gui
unijʉ domi. Nucʉ,́ jin da huetijʉ car castigo ca ba e̱je ̱. Como ya má yabbʉ bi
ma̱n ca Ocja ̱ te di ncjajpi cʉ jiöjte profeta, cja ̱ ya jin tza i ngu ̱ tiempo i bbɛdi
pa da zʉh cár castigojʉ cja̱ da mpun cʉ cja̱hni‑cʉ.

4Cʉ cjeya cʉ xí tjogui, ca Ocja ̱ bi castiga cʉ ángele cʉ jin gá ne gá dyøjtibi cár
jña.̱ Jingá jiøjqui‑cʉ, bú fonguipʉ jar ji̱tzi, bimotipʉ jar infiernopʉ jabʉ rándo
hmɛxu̱y. Cja̱ nuya, i hna̱ti pʉhastabbʉxtu e̱hcarpabbʉxta ttuncár castigojʉ.
5Ca Ocja̱ guejtjo jin gá jiøjqui cʉ cja̱hni cʉmí bbʉjcua jar jöy bbʉ jí̱ bbemí cja
carmʉnti. Jøntsjɛtjo car Noé co ni cʉ pé dda yojto cʉmí bbʉh pʉŕ ngu̱, ca Ocja̱
bi jiøjqui‑cʉ pa jin di bbɛdijʉ. Car Noémí xih cʉ cja ̱hni di jiɛjmʉ ca rá nttzo ca
mírdyøtijʉ cja̱ di hñemejʉ caOcja̱. Pe jin gáne gádyødejʉ. Eso, caOcja ̱nde ̱jma̱
búpɛjni carmʉnti, bi ñuxideje göhtjonʉr jöy, cja ̱bi du̱ göhtjo cʉ cja̱hni‑cʉ. 6Ca
Ocja̱ guejtjo bi castiga cʉmi ̱ngu ̱ Sodoma hne̱h cʉmi̱ngu ̱ Gomorra. Bú pɛjni
tzibi desde pʉ ji̱tzi, bi dʉti cʉ jñini‑cʉ cja ̱ bimpun cʉ cja̱hni cʉmí bbʉh pʉ. Tje
bi nzø,bi goji jøntsjɛquí bbojtzibi, pa di cca̱htijʉ cʉpédda cja ̱hni cʉmíbbʉpjʉ
cerca, como guejti‑cʉ jí ̱mí tzu ̱jʉ ca Ocja ̱. Xa ̱jma̱ di ntzohmijʉ tema castigo di
zʉ gueguejʉhne̱je ̱bbʉdi seguedi dyøtijʉ ca ránttzo. 7Nucahnarhñøjø camí
tsjifi ʉr Lot, caOcja ̱bi gʉjqui pʉ jar jñini Sodoma, comogueguemí tzu ̱ caOcja̱,
cja̱ mí ndo ntzøte bbʉmí cca̱hti ja ncja nguá hmʉh cʉmi̱ngu ̱ pʉ. Nttzɛditjojo
márnttzo camíøtijʉ,míndondu̱jpitejʉ, como jin temí tzu̱jʉ caOcja̱. 8Hnajpa
ngu ̱ hnajpa, car Lot bi cca̱hti cʉ hmɛtzö cʉmí øti cʉmi ̱ngu ̱ pʉ, cja ̱ bi dyøh cʉ
hmɛtzö palabra cʉmíma̱jmʉ. Bi ntzøte cja̱ bi ungui ʉr du̱mʉy, como guegue
mí tzu̱ ca Ocja̱. Nu ca Ocja ̱ bi gʉjqui pʉ jar jñiṉi Sodoma bbʉ ya xti ddʉti‑ca̱.
9Cʉ cjeya cʉ xí tjogui, ca Ocja̱ mí castiga cʉ cja̱hni cʉmí ntøxtihui. Nu cʉ tomí
e̱me̱ guegue, mí föx‑cʉ. I ncjadipʉ yʉ pa ya hne̱je ̱. Car Tzi Ta ji̱tzi i pa̱h bbʉ i
tzöhuiprueba cʉ cja ̱hni cʉ i jonijʉ, cja ̱ ya xímbe̱ni ja ncja drí gʉhtzibi. Guejtjo
i pa ̱di to cʉ cja̱hni cʉ i ndu̱jpite. Nucʉ,́ i jɛgui da hmʉy hasta bbʉ xta zøh car
pa bbʉ xta tja̱mpi ʉr huɛnda, cja̱ nubbʉ,́ xta ttun cár castigojʉ, bbʉ.́

10Nu cʉ jiöjtemaestro cʉ i ne da u̱jtiquijʉ hnahño palabra cʉ jin gui cierto,
jin da huetijʉ, como bí tøhmi ca Ocja̱ car pa bbʉ xta un cár castigojʉ. Nucʉ,
i øtijʉ cʉ cosa rá nttzo cʉ i netsjɛjʉ, i mbe̱nijʉ nttzomfe̱ni, cja ̱ jin gui i̱htzibijʉ
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. I ndo hñix̱tsjɛ ga ñaj̱ʉ, hasta i tzanijʉ cʉ bí bbʉh pʉ ji̱tzi.
Jin gui tzu ̱jʉ ca Ocja̱, ni digue quí ángele. 11 Nu cʉ ángele cʉ más i bbʉh cár
ttzɛdi cja̱ co cár cargojʉ, bbʉ ganguatijʉ caOcja ̱pada göxijʉ ter bɛh ca ̱xí dyøti
quí mi ̱nga̱‑ángelejʉ, i pɛnti quí mfe ̱nijʉ cja ̱ i ntzohmijʉ tema palabra da jogui
da xijmʉ. Masque da xijmʉ ca Ocja̱ te xtrú dyøti quí hñohuijʉ, pe jin da hna
zanijʉ.

12Nu cʉ jiöjtemaestro cʉ dí xihquijʉ du e̱je ̱, jin gui tzu̱jte, i ndo tzajtejʉ. Cʉ
dda mfe ̱ni cʉ jin gui ntiendejʉ, i ma̱ndijʉ, jin te ntjumʉy‑cʉ.́ I jñɛjmi zu̱we̱
cʉ cja ̱hni‑cʉ, como jin gui mbe̱n ca Ocja̱. I øtijʉ göhtjo ca i mbe̱ntsjɛ mbo ʉŕ
mʉyjʉ. Ca Ocja̱ xí un yʉ zu ̱we̱ cár nzajqui‑yʉ, cja̱ pé xí ddajquijʉ ʉr tsjɛjqui
pa gu tzʉjmʉ yʉ zu ̱we̱ cja̱ gu pöhtijʉ. Da ncjadipʉ cʉ cja ̱hni cʉ dí xihquijʉ. Xta
hna zʉh cár castigo ca mír ntzöhui di ttuni. 13Como gueguejʉ xí dyøhtibijʉ ca
rá nttzo cʉ pé dda cja̱hni, guehca̱ da ncohtzibijʉ‑cá̱. Cʉ cja ̱hni‑cʉ, i ndo tzøjø
da dejpa da nti ̱ cja ̱ da dyøti car ttzodyo. Nuquɛjʉ, guí mpɛjnijʉ‑cʉ, parejo guí
tzijʉ, como i tsjifi hermano hne̱je ̱. Nu gueguejʉ i ndo gustabi da dyøti cʉ cosa
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rá nttzo cʉ i mbe̱ntsjɛmbo ʉŕ mʉyjʉ. I øtijʉ hmɛtzö. Jin gui ne da hmʉpjʉ ncja
ngu ̱ xcá xijquijʉ ca Ocja̱, como jin gui bbʉpjʉ conforme pa cada hnar hñøjø,
da hmʉbi ca hnaatjo ʉŕ bbɛjña̱ ca xí ntja ̱jtihui.

14Cʉ cja ̱hni‑cʉ, göhtjo tema bbɛjña̱ ca i cca̱htijʉ, i ne da jiötijʉ. Dé i mbe ̱nijʉ
to pé dahmʉbi, cja̱ jin gui ne da jiɛjmʉnʉr hmɛtzö‑nʉ. Gue cʉ cja ̱hni cʉ jin tza
i ntiendebi cár palabra ca Ocja̱ i jötijʉ pa da hñeme hnahño palabra cʉ jin gui
cierto. Guejtjo i ndo moxi domi cja̱ co cʉ pé dda cosa cʉ i cja hua jar mundo.
Ya xí ma̱n ca Ocja ̱, da bbɛh cʉ cja̱hni‑cʉ.́ 15Má ̱hmɛto cʉ mɛtjri maestro mí
pa ̱dijʉ nʉr palabra nʉ ncjua̱ni, pe bi jiɛjmʉ cja ̱ bi dɛnijʉ cʉ dda palabra cʉ
jin gui tzö. Nuya, ya xí ndo wembijʉ car palabra ca ncjua ̱ni. Ya xí dyøtijʉ
ncja ngu ̱ gá dyøti car Balaam, como xí ntøxtihui ca Ocja ̱. Car Balaammí pa ̱di
to ca Ocja̱, cja̱ co ter bɛh ca ̱ mí ne‑ca̱, pe jí̱ mí ne di dyøjti ca mí xih ca Ocja ̱.
Nde ̱jma̱ mí ne di möx quí contra cʉ israelita cʉmbá ja̱jʉ guerra, como nucʉ́
bi ñaẖtibijʉ domi car Balaam bbʉ di mötzi pa di hna̱pi cʉ israelita. Cja̱ car
Balaam bi möx quí contra cʉ israelita, masque ya xquí ma̱n ca Ocja ̱ jin di
dyøti‑ca ̱. 16Nu ca Ocja̱ bi huɛnti car Balaam cja̱ bi ccahtzi. Car burro ca mí
tøh car Balaam pʉ jabʉmírma, bi nzofo. Car zu̱we̱ bi ña̱ncja ʉr cja̱hni, como
ca Ocja ̱ bi cjajpi bi ña.̱ Bi ccax car Balaampa jin dima du ntøxtihui quí cja̱hni
ca Ocja ̱.

17 Nu cʉ jiöjte maestro cʉ xtú xihquijʉ, jin te da möxquijʉ. Mɛtjritjo‑cʉ. I
ncjajʉ ncja ngu ̱ nʉr bbøngu̱y, como i cju̱jti car jiahtzi. Bbʉ rá ndo nzɛh car
nda ̱ji̱, ba tu ̱ car bbøngu̱y, cja̱ jin tza i ni ̱gui car jiahtzi, bbʉ. Guejti cʉ cja̱hni
cʉ da dyøjti cʉ maestro‑cʉ, da hmʉ jar bbɛxu̱y. Cʉ cja̱hni‑cʉ, ya xí tjojquibi
hnar lugar pʉ jabʉdancastiga. Da déjʉpʉ, da hmʉpjʉpʉ jabʉ rá ndohmɛxu̱y,
nim pa ncjahmʉ da cca̱htijʉ car jiahtzi. 18Bbʉ ga ña̱ cʉ cja̱hni‑cʉ, i ma̱jmʉ quí
mfe ̱nitsjɛjʉ rá ndo nte pa guimbe̱nijʉ te tza rá ngu ̱ i pa ̱dijʉ. Pe jin gui ncjua ̱ni
ca i ma̱jmʉ, hnahño car palabra ca ba ja̱jʉ. I xijmʉ cʉ hermano, i tjɛguitjojʉ
gu øtijʉ cʉ hmɛtzö cʉ i øti cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me̱jʉ. Cja̱ i jötijʉ cʉ cja̱hni cʉ
cja xca fʉdi xca jiɛjmʉ cʉ costumbre rá nttzo cʉmí tɛnijʉma̱hmɛto. Ncjapʉ ga
cohtzijʉ drí ma xʉtja, pa pé da ntzixihui cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me̱ nʉŕ palabra
ca Ocja̱, cja̱ pa pé da dyøtijʉ cosa rá nttzo hne̱je ̱. 19Cʉ jiöjte‑cʉ, i xih cʉ cja̱hni
cʉ i ne da jiöti, nuya jin da nesta dambe̱nijʉ temamandamiento. Da jogui da
dyøte göhtjo tema cosa ca di mbe̱ntsjɛjʉ. I ñaj̱ʉ ncjahmʉ ya xqui bbʉpjʉ libre
gueguejʉ. Pe jin gui cierto ca di bbʉpjʉ libre‑cʉ. Nu cʉ nttzomfe̱ni cja ̱ co cʉ
cosa rá nttzo cʉ i nejʉ, guehcʉ i mandadobi cʉ cja ̱hni‑cʉ. Bbʉ i bbʉ tema cosa
o temamfe ̱ni ca i ɛguijʉ pa gu øtijʉ ca rá nttzo, nubbʉ, jin dí bbʉpjʉ libre. 20 I
bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ ya xímba̱dijʉ nʉr evangelio, cja̱ pé xí jiɛjmʉ. Má̱hmɛto
mí ma ̱jmʉ, mí e̱me̱jʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Nuca̱ bi du̱ por rá nguejcöjʉ.
Pe nuya, ya xíwenijʉ, xímaxcángojmʉ jarmundo. Yapé xqui øtijʉ cʉ cosa rá
nttzo cʉ bi jiɛjmʉ bbʉ ngá hñemejʉ. Nuya, más rá ndo nttzo cár hmʉy ni ndra
ngue bbʉ jí̱ bbe mí meyajʉ nʉr evangelio. 21Masque ya xí mba̱dijʉ nʉr hñu̱
rá zö, pé xí wembijʉ, xcá ngojmʉ xʉtja. Mír ntzöhui jin di dɛn nʉr evangelio,
cja ̱ jí ̱ xcá jogui ca xcá ndɛnijʉ cja̱ pé xí jiɛjmʉ. Como bi ba ̱dijʉ, xcuí hñeẖ ca
Ocja ̱ car palabra ca bi tsjijmʉ, pe nde ̱jma̱ xí dyɛjmʉ. 22Cʉ cja ̱hni‑cʉ, cierto xí
dyøtijʉncja ngu gama ̱na ̱r jña‑̱na ̱: “Car dyo, xí nzi, xí ungui ʉr dyöjö, cja̱ jønca̱
xí yojpi xí nzitjo. Guejti car zacjua, xí tsjajti, cja̱ jønca̱ pe xí ma xpá nxajtsjɛ
car bøjöy.”

La venida del Señor
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1Nuya, ʉm tzi cjua ̱da̱quijʉ, guejna̱ rá yo carta na ̱ dí pɛnquijʉ. Por medio

na̱r carta‑na ̱ cja̱ co hne̱je̱ ca hnaa ca bbɛto dú pɛnquijʉ, dí mbe̱mbiquijʉ car
palabra ca bi zoguije cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Guegue bi gʉzquijʉ ca rá nttzo ca
xtú øtijʉ. 2Nuquɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ car palabra‑cá̱, como bi jñu̱x cʉ profeta
jáy libro ter bɛh ca ̱ di ncja. Cja̱ pé bi xihquijʉ ncjadipʉ quí jmandadero car
Jesucristo cʉ bú ja̱nquijʉ nʉr tzi ddadyo jña.̱ Nugö dí pa̱di, xcú hñemejʉ ca
ncjua̱ni, cja̱ guí ne gui tɛnijʉ‑ca̱, pe xtú yojpi xtú escribi ja i ncja.

3Bbɛto, dí ne gu mbe ̱mbiquijʉ te da ncja bbʉ xta guaj nʉr mundo. Bbʉ ya
xta ncja‑ca ̱, du e̱h cʉ dda hñøjø cʉ da dembitjo cʉ hermano, da ma̱jmʉ jin
gui cierto nʉr palabra nʉ dí tɛnijʉ. Nucʉ, jin da hñemejʉ, ¿cja pé du e̱h car
Jesucristo? Guejtjo da dyøtijʉ göhtjo ca da netsjɛjʉ, cja̱ drá nttzo quí vidajʉ.
4Da ma ̱n cʉ cja̱hni‑cʉ: “Xi ya, ¿dyoca̱ jí̱ bbe ba e̱h car Cristo ncja ngu ̱ gá ma̱?
Desde yamá yabbʉ bbʉmí du̱ car Abraham, cja ̱ co car Isaac, cja ̱ co car Jacob,
i ncjadinʉ nʉr mundo. Göhtjo yʉ i ncja, i bbʉjtjo ncja ngu̱ nguá hmʉh bbʉ
mí ttøti nʉr mundo.” Da ncjapʉ drí ma̱n‑cʉ. 5Nu cʉ cja ̱hni‑cʉ, jin gui ne da
ntzohmijʉ jamí ncja nʉrmundo yamáyabbʉ. Tza ʉŕ mʉdi, bbʉ jí̱ bbemí ttøti
nʉrmundo, nxøguemúrdeje. Nubbʉ, caOcja̱ bima̱ndi cárpalabra, bi juejqui
cʉ deje, cja ̱ bi ncjapʉ gá dyøti car ji̱tzi cja ̱ co car jöy cʉ mí bbʉ má̱hmɛto. Cʉ
pa‑cʉ, mí cjadi deje pʉ jar ji ̱tzi cja ̱ co pʉmbo car jöy. 6Ma ya, bbʉ ya xquí tjoh
cʉ cjeya rá ngu ̱, ca Ocja̱ bi mbe̱ni mí nesta di cjuajti car mundo. Nubbʉ, bi
mandadobi cʉ deje pa pé bi ñu̱x nʉr jöy. Causa bi ncja car mʉnti, cja ̱ bi du̱
pʉ jar deje göhtjo cʉ cja̱hni cja̱ co göhtjo cʉ te mí bbʉjcua jar jöy. 7Diguebbʉ
ya, bbʉ ya xquí tjoh car mʉnti, ca Ocja̱ bi jojqui ddadyo nʉr ji̱tzi co nʉr jöy.
Cja̱ nuya xíma̱ guegue, bbʉ pé xtampunnʉrmundo, xta ncja hnar ndo tzibi,
göhtjo da nzø. Da hmʉjti nʉr mundo hasta bbʉ xta mandado ca Ocja̱ pa da
ncja car juicio. Nubbʉ, da nzø nʉr mundo cja ̱ da ncastiga cʉ cja̱hni cʉ jin gui
tzu̱ ca Ocja̱, da bbɛdijʉ.

8Cierto, ncjahmʉ ba dé cam Tzi Jmu ̱jʉ pa du e̱je ̱. Pe i nesta gui ntzohmijʉ,
ʉmtzi cjua ̱da̱quijʉ, dí cja ̱hnitjogöjʉ, jin dímbe̱nijʉncja ngu ̱ gambe̱n caOcja̱.
Pa guegue i jñɛjtihui hnajpa, hnarmil año. Jin gui tzöjpi chi tchʉ hnar pa, cja̱
jin gui tzöjpi rá ma hnarmil año. 9Guejtjo jin gui jɛjti cár promesa cja ̱ jin gui
tzöjpi rá ntji ̱ pa da cumpli ca xí ma̱. I bbʉh cʉ dda cja ̱hni i ma̱jmʉ, ca Ocja ̱ jin
da cumpli ca xí ma ̱. Nu guegue i jui ̱guiguijʉ cja̱ i tøbiguijʉ como i ne da ungui
lugar göhtjo yʉ cja ̱hni pa da dyødejʉ cár palabra, cja̱ pa da jogui da repentijʉ,
sa ̱nta̱ da hñemejʉ, göhtjo cʉ to da ne. Como jin gui ne ca Ocja ̱ pa da bbɛj yʉ
cja̱hni.

10 Bbʉ pé xtu e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, du hna e̱tjo ncja hnar be̱ bbʉ nxu̱y.
Nubbʉ, da ndo fʉn nʉr ji̱tzi, da ndɛ, da nzø, cja̱ da nzø yʉ tzø, hne̱je ̱. Da ndo
ñʉntzi xtrí yøte, cjuá da zu ̱ yʉ cja ̱hni.

11 Nuquiguɛjʉ, como ya xquí pa̱dijʉ, da tjegue cja̱ da mpuni göhtjo nʉr
mundo, rí ntzöhui gui ntzu̱nijʉ pa gui dyøtijʉ ca da tzøh ca Ocja̱, cja ̱ gui
jionijʉ guegue, göhtjo mbo ir mʉyjʉ. 12 Rí ntzöhui gui jojqui quir vidajʉ cja̱
gui hmʉpjʉ listo, gui tøhmijʉ car pa bbʉ xtu e̱h car Cristo pa da jñaṉquijʉ ʉr
huɛnda cja̱ da juzgaguijʉ. Bbʉ xta ncja‑ca ̱, da nzø nʉr ji̱tzi cja̱ da juagui göhtjo
yʉ te bí bbʉj‑nʉ. Tje da yøte. 13Nugöjʉ dí pa̱dijʉ, cierto da ncja ca xí xijquijʉ
ca Ocja ̱, cja̱ guehca̱ dí tøhmijʉ‑ca̱. Guegue da dyøte ddadyo nʉr ji̱tzi co nʉr jöy,
pa da hmʉh pʉ cʉ cja̱hni cʉ xtrú hñeme. Guegue‑cʉ da hmʉpjʉ hnar vida drá
zö. Como jin da tjɛgui da hmʉh pʉ cʉ to di øti ca rá nttzo.
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14 Eso, dí nzohquijʉ, ʉm tzi cjua̱da ̱quijʉ. Menta dár tøhmijʉ du e̱h cam
Tzi Jmu ̱jʉ, gui uni ir mʉyjʉ pa gui jiɛjmʉ göhtjo ca rá nttzo. Cja̱ bbʉ xquí
ntjɛjʉ ca Ocja ̱, cja ̱ da tja̱nquijʉ ʉr huɛnda, nubbʉ, jin gui ntzøtijʉ, cja ̱ jin te da
ddöjtiquijʉ. 15Bbʉ dí i̱na̱jʉ, ba de car Jesucristo pa du e̱je ̱, i nesta gu mbe̱nijʉ,
guegue i ndo pɛhtzibi ʉr tti̱jqui yʉ cja̱hni yʉ jin gui e̱me̱. I tøhmi‑yʉ, xa̱jma̱
da guatijʉ cja̱ da hñemejʉ, pa guejti‑cʉ da dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.
Bi xihquijʉ ncjapʉ cam tzi cjua̱da̱jʉ car Pablo bbʉ ngá escribi cʉ dda carta
cʉ xpá mɛnquijʉ. Guegue mí pɛhtzi mfe ̱ni rá ji̱tzi, mí pa ̱di ja i ncja ca Ocja ̱,
como nucá̱ bi uni jogui mfe ̱ni. 16Guejti cʉ pé dda carta cʉ bi dyøti car Pablo,
i xijquijʉ te rá nguehca̱ jim be ba e̱h car Jesucristo. Nu car Pablo, nde̱jma̱
bi jñu̱tzi tengu palabra cʉ rá ntji ̱. Jin tza dí ntiendejʉ te i ne da ma̱n cʉ
palabra‑cʉ. Nu cʉ cja̱hni cʉ jin tza i pɛhtzi mfe̱ni rá ngu ̱ o jin gui e̱me̱ car
Jesucristo göhtjo mbo ʉŕ mʉyjʉ, guegue‑cʉ, bbʉ ga cca̱htijʉ cʉ palabra‑cʉ, i
nquivocajʉ. Hnahño gambe ̱n‑cʉ, hnahñongáma̱n car Pablo bbʉngá jñu̱x cʉ
palabra‑cʉ. Nu cʉ cja̱hni‑cʉ, como jin gui cierto ca i e̱me̱jʉ, da bbɛdijʉ.

17 Nuquiguɛjʉ, ʉm tzi cjua̱da̱quijʉ, como ya xquí pa ̱dijʉ te da ncja, gui
zɛdijʉ, cja̱ gui segue gui hñemejʉ nʉr palabra nʉ ncjua ̱ni, como ya xquí
ntiendejʉ rá zö ja i ncja. Nde ̱jma̱ da guahquijʉ cʉ dda jiöjte cʉ da jioni ja drí
u ̱jtiquijʉ hnahño palabra cʉ jin gui cierto. Gui mfödijʉ, pa jin da jiöhquijʉ‑cʉ,
cja ̱pa jin gui jiɛjmʉ ca ya xcúhñemejʉ. 18Nuquiguɛjʉ, gui segue gui nxödijʉpa
más grí pa̱dijʉ ja i ncja cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, cja ̱ pamás grí yojmʉ cár tzi
tti ̱jqui. Guegue bi du̱ pa bi ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Rí ntzöhui
gu xöjtibijʉ cja ̱ gu i̱htzibijʉ, nuya, cja ̱ co göhtjo cʉ cjeya cʉ ba e̱je̱, hasta bbʉ xta
zøh car pa bbʉ xtu coji. Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑na ̱.
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PRIMERA CARTADEL APÓSTOL SAN JUAN
Elmensaje de vida

1Bbʉ jí̱ bbe mí ttøti nʉr mundo, ya xi mí bbʉ ca hnáa ca dí e̱me̱jʉ. Guegue
i tsjifi ʉr Jña,̱ cja̱ i ddajquijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi. Nuya, gu ju̱xcua ca dú
ødeje cja̱ dú cca̱htije bbʉmíbbʉjcua jar jöy guegue. Nugöjendí cca̱htitsjɛje cja̱
ndí ødeje bbʉ mí ña.̱ Guejtjo ndí tjömbije cár cuerpo co yʉm dyɛje, como ndí
yojme guegue. 2Guegue bi cja ʉr cja̱hni, bi hmʉjcua jar jöy, cja̱ ndí cca̱htije.
Dí ncjaje ncja ngu ̱ testigo, dí xihquije ja mí ncja ca hnáa ca i ddajquijʉ car
nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi. Guegue má ̱hmɛto mbí bbʉbi cár Tzi Ta pʉ ji̱tzi, cja ̱ bú
e̱cua jar jöypa di ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. 3Nugö, dúr testigo, dí
xihquijʉ ja mí ncja guegue, pa gui hñemejʉ ncja ngu̱ dar e̱me̱göje. Nugöje,
dí bbʉpje car Jesucristo cja̱ co guejti car Tzi Ta ji̱tzi. Dí xihquijʉ ja i ncja
car Jesucristo, pa guejtiquɛjʉ, gui hmʉpjʉ car Tzi Ta ji̱tzi cja̱ co cár Ttʉ, gue
car Jesucristo. Nubbʉ,́ da hnaadi cam mfe̱nijʉ, dí göhtjojʉ, cja̱ gu ntzixijʉ.
4 Eso, dí pɛnquijʉ na̱r carta‑ná ̱ pa gui hñemejʉ ncja ngu ̱ dar e̱me̱göje, cja̱ pa
gui mpöjmʉ göhtjombo ir tzi mʉyjʉ.

Dios es luz
5Gue na ̱r mensaje‑ná̱ bi xijquije car Jesucristo, cja ̱ nugöje, pé dí xihquijʉ:

carTziTa ji̱tzi i jñɛjmihnar jiahtzi ca jin te i yojmibbɛxu̱y. Ránttzu ̱jpi guegue,
jin te i yojmi ca rá nttzo. 6Bbʉ dí ma ̱jmʉ dí yojmʉ ca Ocja ̱, cja̱ pé dí øtijʉ ca rá
nttzo, nubbʉ,́ jin gui cierto ca dí ma ̱jmʉ. Por rá ngue yʉmvidajʉ, i fa̱di, jin dí
e̱me̱jʉ car palabra ca ncjua ̱ni. 7Pe bbʉdí øtijʉ ca rá zö ca ya xtí pa̱dijʉ, nubbʉ,́
dí dyojʉ jar jiahtzi ca rí hñeẖ ca Ocja̱. Nubbʉ,́ dí ntzixijʉ göhtjo yʉ ddáa yʉ i
e̱me̱ nʉŕ palabra ca Ocja̱, cja̱ hnaadi car mfe ̱ni dí mbe ̱nijʉ. Cja ̱ bbʉ dí øtijʉ
tema cosa ca jin gui tzö, cár cji car Jesucristo, cár tzi Ttʉ ca Ocja̱, i cjʉzquijʉ
göhtjo ca rá nttzo ca dí tu ̱jʉ.

8Nugöjʉ, ya xtú e̱me̱jʉ. Pe bbʉdíma ̱jmʉ, ya jin te i bbʉh ca ránttzombo ʉm
tzi mʉyjʉ, nubbʉ,́ jin gui cierto ca dí ma ̱jmʉ, cja̱ jin dí e̱me̱jʉ car palabra ca i
ma̱n ca ncjua ̱ni. 9Pe bbʉ dí xijmʉ ca Ocja̱ ca xtú øtijʉ, guegue i perdonaguijʉ
cja̱ i cjʉzquijʉ göhtjo ca rá nttzo ca dí tu̱jʉ. Como guegue ʉr jogui cja̱hni, i
cumpli göhtjo ca i ma̱. 10Bbʉ dí ma ̱jmʉ, jin dí øtijʉ ca rá nttzo, i pøni ncjahmʉ
díxijmʉʉrmɛtjri caOcja̱, comodárma̱jmʉ, jin gui cierto ca ima̱ncárpalabra.

Cristo, nuestro abogado

2
1Nuquiguɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, dí nzohquijʉ por rá ngue na̱r carta‑ná̱, pa

ya jin gui dyøtijʉ ca rá nttzo. Pe bbʉ to da dyøti ca rá nttzo, i bbʉh ca hnáa ca
i bbömadé, i ñaẖui car Tzi Ta ji ̱tzi por rá nguejcöjʉ, gue car Jesucristo. Como
jin te gá dyøti guegue ca már nttzo, i johui car Tzi Ta ji̱tzi cja̱ i cuati ga ñaẖui
por rá nguejcöjʉ, i öjpi da perdonaguijʉ ca xtú øtijʉ. 2Guegue car Jesucristo
bimfömbi cár tzi cji, cja̱ bbʉmí bböhti, bi gu ̱ti ca rá nttzo ca dí tu ̱jʉ. Cja̱ jin gui
jønguitsjɛgöjʉ bi gu ̱jtiguijʉ ca dí tu ̱jʉ, pe guejti cʉ pé dda cja̱hni cʉ bbɛjtjo da
hñem̱e ̱, car Jesucristo bi gu ̱htibi ca i tu ̱‑cʉ́hne̱je ̱, göhtjo cʉ cja̱hni cʉ da guatijʉ
jár tzi dyɛ, como guegue bi du̱ pa da mötzi göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar
mundo.
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3 Bbʉ dí øtijʉ ncja ngu ̱ ga ma ̱n cʉ mandamiento cʉ xí ddajquijʉ ca Ocja ̱,
nubbʉ,́ cierto dí yojmʉ ca Ocja̱. Nubbʉ,́ dí mpa̱dijʉ guegue, cja̱ da ngu ̱jqui
ca dár pa̱dijʉ ja i ncja. 4 Nu car cja̱hni ca i ma̱, guegue i ndo mpa ̱dihui ca
Ocja ̱, bbʉ jin gui øhtibi químandamiento, ʉrmɛtjri, cja ̱ jin gui cierto ca di tɛn
ca Ocja ̱. 5 Car cja̱hni ca i øte ncja ngu ̱ ga ma ̱n ca Ocja ̱, guegue ntju ̱mʉy i ne
ca Ocja ̱, cja̱ i yojmi. Nugöjʉ ca más grá øtijʉ ncja ngu ̱ ga xijquijʉ ca Ocja̱, más
grá nejʉ cja̱ grá hmʉpjʉ‑cá̱. 6Nu car cja̱hni ca i ma̱, göhtjo ʉr tiempo i yojmi
ca Ocja ̱, guegue i nesta da hmʉh hnar vida drá ndo zö, como ngu ̱ nguá hmʉh
car Jesucristo.

El nuevomandamiento
7 Nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, gu xihquijʉ hnar mandamiento, pe jin

gúr ddadyo. Gue na̱r mandamiento na̱ bi tsjijquijʉ desde bbʉ mí mʉdi
mí nzojquije car Jesucristo: Dí göhtjojʉ gu ma̱jtsjɛjʉ, ncja ngu ̱ gá ma̱jquijʉ
guegue. 8 Pe nde ̱jma̱ ncjahmʉ ʉr ddadyo, hne̱je ̱, nʉr mandamiento nʉ dí
xihquijʉ, como gue nʉr ddadyo mfe̱ni nʉ bi u ̱jtiguije car Jesucristo bbʉ mí
hño hua jar jöy. Bi u̱jtiguije ja ncja guama̱jtsjɛje. Guehquitjoguɛjʉ, ca ya xquí
hñem̱e̱jʉ guegue, xí ddahquijʉ hnar ddadyomfe ̱ni pa gui nxödijʉ gui ma̱jtsjɛ
quir hñohuijʉ. Má̱hmɛto ndí dyojʉ jar bbɛxu̱y, jí̱ bbe ndí cca̱htijʉ car jiahtzi
ja i ncja. Pe nuya, ya xtí bbʉpjʉ jár tzi jiahtzi ca Ocja ̱. Como ya xqui yoti car
jiahtzi ca i ntju̱mʉy, ya xca wen car bbɛxu̱y.

9 Car cja ̱hni ca i ma̱, ya xqui bbʉ jar jiahtzi, cja ̱ i ʉdihui cár hñohui, nucá ̱ i
bbʉjti jar bbɛxu̱y‑cá̱. 10Car cja ̱hni ca i cca̱hti rá zö cár hñohui, guegue i bbʉh
pʉ jabʉ i ni ̱gui car jiahtzi, cja̱ jin te da ccahtzi pa jindahñoncjangu ̱ rí ntzöhui.
11Car cja̱hni ca i ʉhui cárhñohui, i bbʉjti jar bbɛxu̱y, cja ̱ jin gui pa ̱di jabʉ ríma.
Como ya xí nxödi, dé xí hño pʉ jar bbɛxu ̱y, nuya, ya jin te i janti.

12 Nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, dí øjtiquijʉ na̱r carta‑ná̱, porque ya xcú
hñem̱e̱jʉ car Jesucristo, cja̱ camTzi Tajʉpʉ ji̱tzi yaxí perdonaquijʉ ca ránttzo
ca nguí tu ̱jʉ. 13Nuquɛjʉ, cjua̱da̱, xcú hñem̱e̱jʉ primero, dí nzohquijʉ porque
ya xquí pa ̱dijʉ ja i ncja ca hnáa ca dí e̱me ̱jʉ, gue ca hnáa ca mí bbʉy desde ʉŕ
mʉdi. Cja ̱ hne̱hquiguɛjʉ, guí ba̱jtzi hñøjøjʉ, dí nzohquijʉ porque xcú ta̱jpijʉ
ca Jin Gui Jo.
Nuquiguɛjʉ, hermano, dí nzohquijʉ, ncjahmʉ ʉm tzi ba ̱jtziquijʉ. Dí

pɛnquijʉ na̱r carta‑ná ̱ porque ya xquí pa ̱dijʉ ja ncja cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi.
14Nuquɛjʉ, cjua̱da̱, xcúhñem̱e̱jʉprimero, dínzohquijʉporqueyaxquípa ̱dijʉ
ja i ncja ca hnáa ca dí e̱me̱jʉ, gue ca hnáa ca ya xi mí bbʉy bbʉ jí̱ bbe mí ttøti
nʉr mundo. Cja̱ hne̱hquiguɛjʉ, guí ba ̱jtzi hñøjøjʉ, dí nzohquijʉ, porque rá
nzɛhquijʉ. Xcú cuajtijʉ cár palabra caOcja ̱ pʉmbo irmʉyjʉ, cja ̱ xcú ta̱jpijʉ ca
Jin Gui Jo.

15Nuquɛjʉ, hermano, dyo guí tɛnijʉ cʉ cja̱hni cʉ rí dɛn nʉr mundo, cja̱ jin
da ma ir mʉyjʉ yʉ cosa yʉ i bbʉjcua jar mundo. Car cja ̱hni ca rí ma ʉŕ mʉy
yʉ cosa yʉ i bbʉjcua jarmundo, jin gui jon ca Ocja ̱, cam Tzi Tajʉ pʉ ji̱tzi. 16Yʉ
cosa yʉ i jon cʉ cja ̱hni cʉ rí dɛn nʉr mundo, jin gui föxquijʉ pa gu tɛnijʉ ca
Ocja ̱, cja̱ bbʉ dí ndo nejʉ‑cʉ,́ nubbʉ,́ jí̱ rí hñeẖ ca Ocja ̱ cʉmmfe̱nijʉ. I bbʉjcua
jarmundocʉdda cosa cʉ jí̱ rí hñeẖ car Tzi Ta ji̱tzi. Nucʉ,́ ímɛjtitjo nʉrmundo.
I bbʉh cʉ ddáa cʉ dí netsjɛjʉ, por rá ngue yʉm cuerpojʉ, cja ̱ co rá ngu ̱ pé
dda cosa cʉ dí tzøjmʉ gu cca̱htijʉ, cja ̱ hne̱je ̱ cʉ dda cosa cʉ dí jonijʉ pa da
hñiẕquigöjʉ yʉm mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ. 17 Pe ya xca mpun nʉr mundo, göhtjo co
ni yʉ cosa i ndo jon yʉ cja̱hni. Nu car cja̱hni ca i ungui ʉŕ mʉy pa da jion ca
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Ocja̱ cja ̱ da dyøti ca i ne, guegue jin dampuni, como ya xqui yojmi ca hnáa ca
i bbʉy göhtjo ʉr tiempo.

La verdad y lamentira
18 ʉm tzi hñohuiquijʉ, ya xpa cerca car pa bbʉ xta guaj nʉr mundo. Ya xcú

dyødejʉ, bbʉ jin gui ngu ̱ i bbɛdi pa da guaj nʉr mundo, xtu e̱h ca hnar cja ̱hni
ca da contrabi car Cristo. Cja̱ nuya, ya xí ni̱gui rá ngu ̱ cja ̱hni cʉ i contrabijʉ.
Eso, ya xtí pa ̱dijʉ, ya xqui tchʉtjo car tiempo. 19Cʉ cja̱hni cʉ ya xqui contrabi
car Cristo, ma̱hmɛto mí tsjifi hermano, ndí mpɛjnije, göhtjoguigöje. Pe nuya,
xí mbøntsjɛ‑cʉ,́ xí wembiguije, como jí̱ mí e̱me̱ göhtjo mbo ʉŕ mʉyjʉ. Bbʉ di
ntjumʉy di hñem̱e̱‑cʉ,́ jin di wembiguije. Pe ya xí wen‑cʉ,́ eso xí cja Ocja ̱ xcá
ni̱gui, guegue‑cʉ́ jí̱ mí e̱me̱jʉ göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ. Jin gʉmhñohuijʉ‑cʉ.́

20 Nuquiguɛjʉ, guí göhtjojʉ, ya xí nguahquijʉ car Espíritu Santo, cja̱ guí
yojmʉ‑cá̱, eso ya xquí pa ̱dijʉ ja i ncja car palabra ca i ma̱n ca ncjua ̱ni. 21Dyo
guí i ̱na̱jʉ, dí øtigö na̱r carta‑ná ̱ como dí ma ̱ntsjɛ, jí̱ bbe guí pa̱dijʉ ja i ncja car
palabra ca ncjua ̱ni. Nuquɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ car palabra‑cá̱, pe nde ̱jma̱ dí
nzohquijʉ por digue na̱r carta‑ná ̱. Guejtjo, ya xquí pa ̱dijʉ, bbʉ to da xihquijʉ
pé hnahño ʉr palabra ca jin gui ncjua̱ni, jí̱ rí hñeẖ ca Ocja ̱ car palabra‑cá̱.

22 Car cja̱hni ca i cøn car Jesús, i ma̱, jin gá hñix̱ car Tzi Ta ji̱tzi pa di
ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, guegue nttzɛditjo ʉr mɛtjri, cja ̱ i
contrabi car Jesucristo. Ca to i cøni digue cár Ttʉ ca Ocja ̱, guejtjo i ma ̱, jin
gui cierto ca xí ma̱n car Tzi Ta ji̱tzi. 23Göhtjo cʉ cja̱hni cʉ i ma̱jmʉ, jí̱ múr Ttʉ
ca Ocja̱ car Jesucristo, nucʉ,́ jin gui yojmʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Nu car cja ̱hni ca i
ma̱, ciertomúrTtʉ caOcja ̱ car Jesucristo, guegue i yojmi car Tzi Ta ji̱tzi hne̱je̱.

24 Nuquɛjʉ, gui segue gui hñem̱e̱jʉ car palabra ca xí tsjihquijʉ desde ʉŕ
mʉdi, pa jin to da zixquijʉ hnanguadi. Bbʉ jin gui jiɛjmʉ car palabra‑cá̱,
nubbʉ,́ xquí segue gui yojmʉ cár Tzi Ttʉ ca Ocja̱, cja̱ guejti cam Tzi Tajʉ ji̱tzi
xquí yojmʉ hne̱je ̱. 25 Guegue car Jesucristo xí dö cár palabra, da ddajquijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue, göhtjoguigöjʉ como ngu̱ xtá e̱me ̱tjojʉ.

26Nugö, xtú ju̱x yʉ palabra‑yʉ pa gui pa̱dijʉ ja i ncja cʉ cja̱hni cʉ i ne da
jiöhquijʉ. 27Nuquiguɛjʉ, ya xquí yojmʉ car Espíritu Santo, gue car Jesucristo
xpá mɛnquijʉ‑cá̱. Eso, ya jin gui nesta pa to da xihquijʉ ter bɛh car palabra
ca i ma̱n ca ncjua ̱ni, como guegue car Tzi Espíritu Santo i u ̱jtiquijʉ göhtjo ja
i ncja nʉŕ hñu̱ ca Ocja̱. Cierto göhtjo ca i u̱jtiquijʉ guegue, cja ̱ jin gui yojmi
tema bbɛtjri. Eso, dí xihquijʉ, gui segue gui hñem̱e̱jʉ car Jesucristo, cja̱ gui
yojmʉ‑cá̱, ncja ngu ̱ xcá xihquijʉ car Espíritu Santo, desde ʉŕ mʉdi.

28 Ncjáya, hermano, dí nzohquijʉ, pa gui segue gui yojmʉ car Jesucristo.
Ncjapʉ, jin gu ntzu̱jʉ cja̱ jin gu pɛhtzi ʉm tzöjʉ bbʉ xtá ntjɛjʉ‑cá̱. 29 Ya xquí
pa̱dijʉ, bbʉmí dyo hua jar jöy car Jesucristo, mí øti ca rá zö. Ncjapʉ da jogui
gui meyajʉ to quí ba ̱jtzi ca Ocja ̱. Gue cʉ cja ̱hni cʉ i øti ca rá zö hne̱je ̱.

Hijos de Dios

3
1Gui mbe ̱nguɛjʉ ya, te tza i neguijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, como ya xqui xijquijʉ í

ba̱jtziguijʉ. Cierto hne̱je ̱, como ya xtú cjajʉ í ba̱jtziguijʉ ya. Nu cʉ cja ̱hni cʉ
rí dɛn nʉr mundo jin gui pa ̱di to í ba ̱jtziguijʉ. Guegue‑cʉ́ guejtjo jí̱ mí pa̱dijʉ
to múr Ttʉ car Jesucristo bbʉmí dyo hua jar jöy. 2 ʉm tzi hñohuiquijʉ, car Tzi
Ta ji ̱tzi ya xí cjagui í ba ̱jtziguijʉ. Jí̱ bbe dí pa̱dijʉ göhtjo ja gu ncjajʉ bbʉ pé xtu
e̱h car Jesucristo. Pe ya xtí pa̱dijʉ, bbʉ pé xtu e̱je ̱, gu cca̱htijʉmero ncja ngu ̱
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ga hmʉy, cja̱ pé gu cjajʉ ncja ngu ̱ guegue. 3 Car cja ̱hni ca i tøhmi car pa bbʉ
xta ncja guegue ncja ngu ̱ car Jesucristo, i jɛh ca rá nttzo, como i mbe̱ni ja gá
hmʉh car Jesucristo. Nucá̱, jin te mí øti camár nttzo.

4Cʉ cja ̱hni cʉ i øtitjo ca rá nttzo, jin gui cjajpi ncaso cár palabra ca Ocja̱, cja̱
jin gui øjti quí mandamiento. Car cja̱hni ca jin gui øjti quí mandamiento ca
Ocja ̱, i ndu ̱jpite. 5Nuquiguɛjʉ, ya xquí pa̱dijʉ te ránguehca̱ bú e̱cua jar jöy cár
Ttʉ ca Ocja̱. Guegue bú e̱je ̱ pa da gʉhtzibi ca rá nttzo ca i tu̱ yʉ cja̱hni. Como
jin temí pɛhtzi camárnttzo pʉmbo ʉŕ tzimʉy,mírntzöhui pa gá ngʉzquigöjʉ
ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ. 6Car cja̱hni ca segue i yojmi car Jesucristo i mbe ̱ni ja
ncja drí hmʉy pa da tzøh ca Ocja ̱, cja̱ i bbʉy ncjapʉ. Ya jin gui segue i øti ca
rá nttzo. Nu ca to i segue i øti ca rá nttzo, jin gui e̱me̱ car Jesucristo, cja ̱ jin
gui pa ̱di ja i ncja guegue‑cá̱. 7 ʉm tzi hñohuiquijʉ, jin gui hñem̱e ̱jʉ car palabra
ca ba ja̱ cʉ dda cja̱hni cʉ i ne da jiöhquijʉ. Gui mbe̱nijʉ na̱r palabra‑ná̱: Nʉr
cja ̱hni nʉ ya xí ccʉhtzibi ca rá nttzo ca mí tu ̱, ya xqui bbʉh hnar vida rá zö.
Ya jin gui ndu̱jpite, como ya xqui tɛn car Jesucristo, cja ̱ nucá̱, jí̱ mí ndu̱jpite.
8Nu car cja̱hni ca segue i øti ca rá nttzo, guegue ʉŕ ba̱jtzi ca hnáa ca xí dyøti
ca rá nttzo desde bbʉmímʉj nʉrmundo. Tzʉdi, ʉŕ ba̱jtzi ca Jin Gui Jo. Nu cár
Ttʉ ca Ocja̱ bú e̱cua jar jöy pa da jñaj̱quibi cár ttzɛdi ca Jin Gui Jo, cja̱ pa da
gʉxquigöjʉ jár dyɛ‑cá̱.

9Nʉr cja̱hni nʉŕ ba̱jtzi ca Ocja̱, ya jin gui segue i øti ca rá nttzo. Como ya xi
ʉŕ ba ̱jtzi ca Ocja̱, i pɛhtzi mbo ʉŕ mʉy car ddadyo nzajqui ca xí uni guegue.
Ya jin gui tzö da segue da dyøti ca rá nttzo, como rí hñeẖ ca Ocja ̱ cár hmʉy.
10Ncjapʉ dár meyajʉ quí ba ̱jtzi ca Ocja̱ cja ̱ co ni quí ba ̱jtzi ca Jin Gui Jo. Cʉ
cja ̱hni cʉ jin gui øtijʉ ca ncjua̱ni, co cʉ jin gui ne quími ̱nga̱‑cja̱hnijʉ, nucʉ,́ jí̱ í
ba ̱jtzi ca Ocja ̱‑cʉ.́

Amémonos unos a otros
11Gue na ̱rmandamiento‑ná̱ gú dyødejʉ desde bbʉ ngú fʉdijʉ ngú hñem̱e̱jʉ

car Jesucristo: Gu netsjɛjʉ, dí göhtjojʉ. 12 Jin gu ʉjʉ yʉmhñohuijʉ, ncja ngu ̱ car
Caín. Guegue múr ba̱jtzi ca Jin Gui Jo. Bi ʉhui cár cjua̱da̱ cja ̱ bi möhti. ¿Te rá
nguehca̱ bi möhti cár cjua̱da̱? Por rá nguehca̱ mír dyøti ca rá zö. Nu car Caín,
már nttzo camí øte.

13Ncjapʉ hne̱je ̱, ʉm hñohuiquijʉ, jin da hño ir mʉyjʉ bbʉ i ʉquijʉ hne̱je ̱ cʉ
cja ̱hni cʉ rí dɛn nʉr mundo. 14Má̱hmɛto, ya xtá bbɛdijʉ, ya xi ndár mö jar
bbɛxu ̱y, pe nuya xtú pønijʉ hua jabʉ xtú tötijʉ nʉr jiahtzi rá tzi zö. Ya xtú
tötijʉ nʉr ddadyo nzajqui nʉ xí ddajquijʉ ca Ocja̱. Nuya, ya xtí pa ̱dijʉ, ya
xi í ba ̱jtziguijʉ ca Ocja ̱, como dí ma̱dijʉ yʉ pe dda cja ̱hni yʉ xí hñem̱e̱ car
Jesucristo. Car cja ̱hni ca jin gui ma̱h cár mi ̱nga̱‑cja̱hnihui, guegue jin gui
pɛhtzimbo ʉŕmʉy carddadyonzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi. 15Nucar cja̱hni ca i ʉhui
cármi̱nga ̱‑cja̱hnihui, i jñɛjmincjahnarmöhtite. Dípa ̱dijʉ, cierto i jñɛjmihnar
möhtite, como bi xijquije ncjapʉ car Jesucristo. Digue nʉr möhtite, dí pa̱dijʉ,
guegue jin gui pɛhtzi mbo ʉŕ tzi mʉy car nzajqui ca jin da tjegue. 16Bbʉ dí ne
gupa̱dijʉ ja ncja gráma̱h cʉmhñohuijʉ, i nesta gumbe ̱nijʉ ja ncja gáma̱jquijʉ
car Jesucristo. Gueguebi dötsjɛ cár vida por rá nguejcöjʉ. Hne ̱quigöjʉ, i nesta
gu ma̱dijʉ cʉ pé dda cja̱hni cʉ i e̱me̱jʉ car Jesucristo. Gu ma̱dijʉ cja̱ gu föxjʉ
según ca i nesta, hasta gu dö yʉm vidajʉ. Jin gu jiøjquijʉ yʉ dí ja̱jʉ, ni digue
nʉm nzajquijʉ, jin gu jiøjquijʉ hne̱je ̱. 17 Car hermano ca i tzi ja̱, bbʉ i cca̱hti
cár hñohui ca jin te i ja̱, ya xqui sufri, guegue i nesta damötzi, da xohti ʉŕ dyɛ.
Pe bbʉ i jiøjquitjo ca i pɛhtzi cja̱ i mi̱titjo ʉŕ dyɛ, nubbʉ,́ jin te ntju̱mʉy ca di
ma̱h ca Ocja ̱ car hermano‑cá̱. 18ʉmtzi hñohuiquijʉ, dyo jøntjo guma̱jmʉ dí ne
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yʉmhñohuijʉ. Guejtjo gu föxjʉ co yʉ dí ja̱jʉ, pa da ni̱gui, dí ma̱dijʉ göhtjombo
ʉm tzi mʉyjʉ.

Confianza delante de Dios
19Bbʉ gu föxjʉ cʉmmi̱nga ̱‑hermanojʉ, nubbʉ,́ xtá pa ̱dijʉ, ntju̱mʉy dí nejʉ

ca Ocja ̱, hne̱je ̱. Cja ̱ bbʉ ntju̱mʉy dí nejʉ ca Ocja̱, nubbʉ,́ jin dí yomfe ̱nijʉ bbʉ
dra cuatijʉ guegue. 20Bbʉ dímbe ̱nijʉ cʉ cosa jin gui tzö cʉ xtú øtijʉ, nubbʉ, dí
yomfe̱nijʉ dra cuatijʉ ca Ocja̱. Nu ca Ocja ̱ i cca̱hti göhtjo ja i ncja yʉm vidajʉ,
cja̱ i pa ̱di, ¿cja cierto dí nejʉ guegue, o ji̱na ̱? 21 Pe bbʉ dí pa̱dijʉ mbo ʉm tzi
mʉyjʉ, jin te dí tu ̱jʉ ca rá nttzo, nubbʉ, jin dí yomfe̱nijʉ, cja̱ jin dí ntzu̱jʉ grá
cuatijʉ caOcja ̱. 22Nubbʉ,́ caOcja̱ daddajquijʉ göhtjo cadí öjpijʉ, comodí øjtijʉ
quí mandamiento cja̱ i tzø guegue yʉm vidajʉ. 23Gue na ̱r mandamiento‑ná̱
xí ddajquijʉ ca Ocja̱, gu e̱me̱jʉ cár Tzi Ttʉ, gue car Jesucristo, göhtjombo ʉm
tzi mʉyjʉ, cja̱ gu ma̱jtsjɛjʉ, ncja ngu ̱ gá xijquijʉ car Cristo. 24 Cʉ cja ̱hni cʉ i
øjtibi quí mandamiento ca Ocja ̱, nucʉ́ i yojmʉ car Jesucristo, cja̱ guegue‑cá̱
i bbʉ mbo í mʉyjʉ. Dí pa ̱dijʉ, i bbʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ car Jesucristo, como
i xijquijʉ ncjapʉ car Espíritu Santo. Guegue car Jesús xpá mɛnquijʉ cár Tzi
Espíritu, cja ̱ dí yojmʉ‑cá̱.

El Espíritu de Dios y el espíritu que está contra el Cristo

4
1Nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, jin gui ma gui hñem̱e̱jʉ göhtjo tema cja ̱hni ca

da xihquijʉ, ba ja̱ hnar palabra ca xí xih ca Ocja̱. Gui dyøhtibijʉ ʉr prueba
pa gui pa ̱dijʉ, ¿cja cierto guá hñeẖ ca Ocja̱ car palabra ca i ma ̱, cja ̱ huá ji ̱na̱?
Como ya cjuá xqui dyo jiöjte hua jar mundo, i nzoj yʉ cja ̱hni, i xijmʉ, ba ja̱jʉ
palabra xí un caOcja̱. 2Pa gui pa̱dijʉ ja grímeyajʉ, ¿to cʉ cja̱hni cʉ i yojmi cár
Espíritu ca Ocja ̱ cja̱ i ma ̱ngui palabra guá hñeẖ‑cá̱? gue cʉ cja ̱hni cʉ i ma̱jmʉ,
car Tzi Ta ji̱tzi bú pɛjni car Jesús hua jarmundo, cja ̱ guegue‑cá̱ meromúr Ttʉ
ca Ocja ̱. Gue nʉr palabra‑nʉ́ rí hñeẖ car Espíritu Santo. 3Nu car cja ̱hni ca i
cøn car Jesús, i ma̱, jí̱ mí gue car jmandadero ca mí ddøhmi pa di hñec̱ua jar
mundo, cja ̱ jí̱ xcuí mɛjni‑cá ̱ car Tzi Ta ji̱tzi, guegue jin gui yojmi car Espíritu
Santo. Car cja̱hni‑cá̱ i ne da contrabi car Jesucristo. Guejti car palabra ca i
ma̱ guegue, jí̱ rí hñeẖ car Espíritu Santo. Nuquɛjʉ, ya xcú dyødejʉ, tiene que
di hñeẖ cʉ cja̱hni cʉ di contrabijʉ car Cristo, cja ̱ nuya, ya xí ni̱gui‑cʉ.́ Ya xqui
dyo hua jar mundo cʉ cja̱hni‑cʉ.́

4 ʉm tzi hñohuiquijʉ, í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja̱, eso, xcú ta̱jpijʉ cʉ jiöjte cja ̱hni cʉ
i contrabijʉ car Jesucristo. Como nuquiguɛjʉ, guí yojmʉ‑cá̱, cja̱ más rá nzɛh
car Jesucristo ni ndra ngue ca Jin Gui Jo. Guegue‑cá̱ i mandadobi cʉ cja ̱hni
cʉ rí dɛn nʉr mundo. 5 Jí̱ í ba̱jtzi ca Ocja̱ cʉ jiöjte cʉ i dyo, i cønijʉ car Jesús.
Gueguejʉ í ba̱jtzi ca hnáa ca i mandado hua jar mundo, gue ca Jin Gui Jo.
Guejti car palabra ca i ma̱n cʉ cja̱hni‑cʉ,́ rí hñeẖ ca Jin Gui Jo. Cʉ cja̱hni cʉ rí
dɛn nʉr mundo, i e̱me̱ ca i ma̱n cʉ jiöjte‑cʉ,́ como i bbʉjtijʉ ʉŕ dyɛ ca Jin Gui
Jo. 6Nugöjʉ, í ba ̱jtziguijʉ ca Ocja̱. Nʉr cja̱hni nʉ i pa̱di ja i ncja ca Ocja̱, i øjti
car palabra dí ja̱jʉ. Nu car cja ̱hni jí̱ ʉŕ ba̱jtzi ca Ocja ̱, jin gui øjti car palabra
dí ja̱jʉ. Da ncjapʉ da fa̱di to cʉ cja ̱hni cʉ i yojmʉ cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱ cja ̱ i
nejʉ car palabra ca ncjua̱ni, cja̱ co to cʉ i tɛnijʉ bbɛtjri cja ̱ jin gui yojmʉ cár tzi
Espíritu ca Ocja ̱.

Dios es amor
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7 ʉm tzi hñohuiquijʉ, gu ma ̱jtsjɛjʉ, dí göhtjojʉ, como rí hñeẖ ca Ocja ̱ car
jma̱jte. Nʉr cja ̱hni nʉ i ma̱jte, i pɛhtzi car ddayo nzajqui rí hñeẖ ca Ocja ̱, cja ̱ i
pa ̱di ja i ncja caOcja ̱. 8Nu car cja̱hni ca jin guima̱jte, nimpa i pa ̱di ja i ncja ca
Ocja ̱, comonucá ̱, ima̱jte, cja̱ bbʉdi ji̱na̱‑cá̱, jin to dima ̱jte. 9Car Tzi Ta ji̱tzi bú
pɛjni cárTzi Ttʉhua jar jöy. Mí jøña‑̱cá̱, pe búpɛjni pabi ddajquijʉ carnzajqui
ca jin da tjegue. Bi ncjapʉ gá u̱jtiguijʉ ja ncja ga ma ̱jquijʉ guegue. 10Nugöjʉ,
jin dá nejʉ ca Ocja ̱. Nucá̱ bi neguijʉ cja ̱ bú pɛjni cár Tzi Ttʉ hua jar jöy pa bi
ttun car castigo mír ntzöhui di ttajquijʉ, nugöjʉ, xtú øtijʉ ca rá nttzo.

11Nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, bbʉ dímbe ̱nijʉ te tza ngu̱ cár jma̱jte ca Ocja ̱,
nubbʉ,́ dí pa ̱dijʉ, rí ntzöhui gu ma̱jtsjɛjʉ hne̱je ̱, göhtjo yʉ to í ba̱jtzi ca Ocja ̱.
12Desdebbʉmímʉj nʉrmundo, jin to i cca̱hti car Tzi Ta ji̱tzi. Bbʉdíma̱jtsjɛjʉ,
nubbʉ,́ dí yojmʉ ca Ocja ̱ göhtjo ʉr tiempo cja ̱ jin dí wembijʉ‑cá̱. Nubbʉ,́ i
mandadoguijʉ cár jma̱jte ca Ocja̱, cja ̱ dí bbʉpjʉ ncja ngu ̱ ga tzøh‑cá̱. 13Car Tzi
Ta ji̱tzi xí ddajquijʉ cár Tzi Espíritu pa gu yojmʉ. Por rá nguehca̱ dár yojmʉ
car Tzi Espíritu Santo, dí pa̱dijʉ, segue dí bbʉpjʉ ca Ocja ̱, cja̱ nucá ̱ i bbʉmbo
ʉmtzimʉyjʉ. 14Nugöje,dúmeyaje car Jesucristo bbʉmídyohua jar jöy, cja̱ dí
xihquijʉ ca ncjua ̱ni, guegue múr Ttʉ ca Ocja ̱. Car Tzi Ta ji̱tzi bú pɛjni hua jar
jöy pa gá ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ, göhtjo yʉ cja ̱hni hua jar mundo.
15 Yʉ cja̱hni yʉ i ma ̱n ca ncjua ̱ni digue car Jesús, i ma̱jmʉ, mero múr Ttʉ ca
Ocja ̱ guegue. I yojmʉ caOcja̱ cʉ cja̱hni‑cʉ,́ cja̱ i pɛhtzimbo ímʉyjʉ car ddadyo
nzajqui ca rí hñeẖ ca Ocja̱.

16Nugöje,ndíyojmecar Jesucristo, eso, dúntiendeje jancjagama ̱jquijʉ car
Tzi Ta ji̱tzi, cja ̱ ncjapʉ dá e̱me̱bije cár Ttʉ ca Ocja ̱. Ca Ocja̱ i ma̱jte. Car cja̱hni
ca i ma̱h quí mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ, i yojmi ca Ocja ̱, cja ̱ guegue‑cá̱ i bbʉ mbo ʉŕ tzi
mʉy. 17 Bbʉ gu segue gu yojmʉ car Tzi Ta ji̱tzi, nubbʉ,́ gu segue gu ma ̱dijʉ
cʉm hñohuijʉ, hasta bbʉ gu ma̱jtejʉ ncja ngu ̱ ga ne ca Ocja̱. Nubbʉ,́ jin gu
ntzu ̱jʉ bbʉ xta ncja car juicio cja ̱ da tja ̱nquigöjʉ ʉr huɛnda. Car Jesucristo bi
hmʉjcua jar mundo pa bi u̱jtiguijʉ ja i ncja car Tzi Ta ji ̱tzi. Hne ̱quigöjʉ, dí
bbʉpjʉ hua jar mundo hne̱je ̱, pa gu ncjadijʉ pʉ, gu u ̱jtijʉ yʉ pé dda cja̱hni já
i ncja car Jesucristo. 18 Car cja ̱hni ca i ntzu̱ drí ntjɛhui car Tzi Ta ji̱tzi, i ntzu ̱
da ncastiga. Bbʉ dí ntiendegöjʉ ja i ncja ga ma ̱jquijʉ ca Ocja ̱, nubbʉ,́ dí nejʉ
göhtjo mbo ʉm mʉyjʉ, cja ̱ ya jin dí ntzu̱jʉ gár ntjɛjʉ‑cá̱, como ya xí ttun car
Jesucristo car castigo ca dár ntzögöjʉ. Nu car cja̱hni ca i tzu ̱di ca Ocja ̱, jí ̱ bbe
i pa̱di ja i ncja gama̱jquijʉ guegue. Guejtjo jí̱ bbe i e̱me̱ göhtjombo ʉŕ mʉy.

19Nugöjʉ, dí nejʉ car Tzi Ta ji̱tzi, como guegue bbɛto bi neguijʉ cja ̱ bi jioni
ja drí möxquigöjʉ. 20 Car cja ̱hni ca i ma̱, guegue i ne ca Ocja ̱, guejtjo i nesta
dama̱h cár hñohui, hne̱je ̱, cár ba ̱jtzi ca Ocja̱. Bbʉ jin gui ma̱h cár hñohui ca xí
cca̱hti, guejtjo jin da ne ca Ocja̱, como jí̱ bbe i cca̱hti‑ca̱. Car cja ̱hni ca jin gui
ne cárhñohui, bbʉ ima̱ntjo, i ne caOcja ̱, ʉrmɛtjritjojo. 21CamTzi Jmu ̱jʉ Jesús
bi zoguigöjʉ na ̱rmandamiento‑ná̱. Bbʉ dí nejʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, i nesta gu nejʉ
yʉmhñohuijʉ hne̱je ̱.

Nuestra victoria sobre el mundo

5
1 Í ba ̱jtzi ca Ocja ̱ göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i e̱me ̱, cierto ʉŕ Ttʉ ca Ocja̱ car Jesús, cja̱

bú bbɛjni hua jar mundo pa gá ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Göhtjo
yʉ cja̱hni yʉ i ne car Tzi Ta ji̱tzi, guejtjo i ne yʉpé dda cja ̱hni yí ba ̱jtzi‑cá̱. 2Bbʉ
dí nejʉ car Tzi Ta ji̱tzi, cja̱ dí øhtibijʉ quí mandamiento, nubbʉ,́ tiene que gu
nejʉ cʉ pé dda quí ba̱jtzi ca Ocja ̱, hne̱je ̱, como hnaadi cam Tzi Tajʉ. 3Bbʉ dí
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nejʉ caOcja̱, dí øhtibijʉquímandamiento. Como jin gui ngu ̱ cʉmandamiento
cʉ xí nzoguijʉ, jin dí tzöjpijʉ rá ntji̱ gár øtijʉ. 4 Car cja ̱hni cár ba̱jtzi ca Ocja ̱ i
ta̱pi yʉ te i cja hua jar mundo. Como ya xtú e̱me ̱jʉ car Jesucristo, ya jin gui
ta̱guijʉ yʉ cosa yʉ dí tjojmʉ. Jin dí jɛjmʉ ca dár tɛnijʉ car Jesucristo por rá
nguejyʉ.́ 5Nu cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me̱, i hna̱jpi por rá ngue yʉ i cja hua jar
mundo. Jøña̱ yʉ cja̱hni yʉ i e̱me ̱ car Jesucristo, guegue ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱, i segue
i tɛni‑yʉ,́ masque da ncja ca te da ncja hua jar mundo.

El testimonio acerca del Hijo de Dios
6Gue na̱r palabra na̱ dí e̱me ̱jʉ: Car Jesús mí gue car cja̱hni ca mí ddøhmi

du bbɛjni hua jar mundo pa da salvaguijʉ. Bbʉmí xixtje car Jesús, bi ni ̱gui,
ciertomúrTtʉ caOcja ̱. Guejtjobbʉmímfömbi cár cji cja̱míbböhti,pébini ̱gui,
cierto múr Ttʉ ca Ocja ̱. Mú Ocja̱ bbʉmí xixtje, guejtjo mú Ocja̱ bbʉmí du̱ pʉ
jar ponti. Cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱ guejtjo i xijquijʉ jabʉ güí hñeẖ car Jesús, cja̱
guegue i ma̱n ca ncjua ̱ni. 7 I bbʉ jñu̱ pʉ jar ji̱tzi cʉ i jñɛjmʉ testigo, i ma ̱ jabʉ
guá hñeẖ car Jesucristo. I bbʉ car Tzi Ta, co ni ca hnáa ca i tsjifi ʉr Jña,̱ co
ni car Espíritu Santo. Hnagu ̱u̱tjo ga ma̱n cʉ jñu̱‑cʉ.́ 8Guejti hua jar jöy, i bbʉ
jñu̱ cʉ i jñɛjmʉ testigo cja̱ i sirve pa gár pa ̱dijʉ, cierto bú e̱h pʉ ji̱tzi car Jesús,
cja̱ mero ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱. Car pa bbʉ mí xixtje car Jesús, bi fa ̱di, múr Ttʉ ca
Ocja̱. Guejtjo hne̱je ̱, car pa bbʉ mí du̱ pʉ jar ponti bi fa̱di to guegue. Guejti
car Espíritu Santo i sirve ncja hnar testigo, i nzojtiguijʉ yʉmmʉyjʉ, i xijquijʉ
to car Jesús. Hnagu̱u ̱tjo ga xijquijʉ cʉ jñu̱ testigo‑cʉ.́ 9Dí e̱me̱jʉ car cja̱hni ca i
tti̱tzi gá testigo, pa dama̱n ca ncjua ̱ni. Guejti ca Ocja ̱ i ncja ngu ̱ hnar testigo,
cja̱ guegue‑ca̱ i ma ̱n ca ncjua ̱ni göhtjo ʉr tiempo. Ya xí xijquijʉ to cár Tzi Ttʉ,
cja̱ guegue rí ntzöhui gu e̱me̱jʉ car palabra ca i ma̱. 10 Car cja ̱hni ca i e̱me̱
car Jesucristo, ya xqui pa̱di, cierto ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱ guegue‑cá̱. Nu car cja ̱hni
ca jin gui ne da hñem̱e̱bi cár palabra car Tzi Ta ji̱tzi, ncjahmʉ i xijti ʉr mɛtjri
guegue‑cá̱. Gue nʉr palabra nʉ xí xijquijʉ car Tzi Ta ji̱tzi, ya xí xijquijʉ, ʉŕ Tzi
Ttʉ guegue car Jesucristo. 11Guejtjo hne̱je̱ xí xijquijʉ car Tzi Ta ji̱tzi, guegue
ya xí dyøte göhtjo ca i nesta pa gu pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Ya xí
dö cárTzi Ttʉpor ránguejcöjʉ. 12Ca to xí nguati járdyɛ cárTtʉ caOcja ̱ i pɛhtzi
mbo ʉŕ mʉy car nzajqui ca jin da tjegue. Nu ca to jin gui ne da guati jár dyɛ
cár Ttʉ ca Ocja̱, jin gui pɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue.

Conclusión y consejos finales
13 Nuquɛjʉ, guí e̱me̱jʉ car Jesucristo, guegue ʉŕ Ttʉ ca Ocja̱ cja̱ bú bbɛjni

hua jar jöy por rá nguejcöjʉ, eso, xtú øtigö na ̱r carta‑ná ̱ pa gui pa̱dijʉ, ya xquí
pɛhtzijʉmbo ir tzi mʉyjʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

14 Nugöjʉ, ya xtí pa ̱dijʉ, i jogui gu cuatijʉ ca Ocja̱, gu öjpijʉ ca te dí nejʉ.
Pe bbʉ dí öjpijʉ ca dí nejʉ, i nesta gu xijmʉ ca Ocja̱ da ddajquijʉ ca i mbe ̱ni
guegue, drá zö gu pɛhtzijʉ. Bbʉ dí öjpijʉ ca Ocja̱ da dyøti ncja ngu ̱ ga mbe ̱ni
guegue, nubbʉ,́ dí pa̱dijʉ, da dyøde göhtjo ca dí xijmʉ. 15 Como dí pa ̱dijʉ, i ø
guegue bbʉ te dí öjpijʉ, guejtjo dí pa ̱dijʉ, da ddajquijʉ ca te dí öjpijʉ.

16 Bbʉ to da cca̱hti cár hñohui ca i e̱me̱, ya xqui øti ca rá nttzo, i nesta da
dyöjpi caOcja̱ da gʉhtzibi cárnttzomfe̱ni cárhñohui,padamɛhtzi car nzajqui
ca jinda tjegue. Bbʉ jí ̱xcánexcádyøti ca ránttzo, cja ̱nde̱jma ̱xídyøte,nubbʉ,́
ca Ocja̱ da perdonabi ca xí dyøte, cja ̱ pé da jojquibi quí mfe ̱ni. I bbʉh car
cja̱hni ca ya xímba ̱di ja i ncja ca Ocja ̱, pe exque ya xí dyɛmbi ʉŕ mʉy da dyøti
ca rá nttzo. Jin dí xihquijʉ gui orabijʉ hnar cja ̱hni ca di øte ncjapʉ. 17 Cada
bbʉ dí øtijʉ hnar cosa jin gui tzö, dí ndu ̱jpitejʉ, cja̱ jin gui tzøh ca Ocja ̱ ca dí
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øtijʉ, bbʉ.́ Pe bbʉ jin dí ɛmbi ʉmmʉyjʉ gu øtijʉ cosa cʉ jin gui tzö, i bbʉh car
manera pa da ccʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtú øtijʉ, cja̱ pa gu segue gu yojmʉ ca
Ocja ̱.

18 Ya xtí pa ̱dijʉ, car cja̱hni cár ba ̱jtzi ca Ocja̱, jin gui segue i øti ca rá nttzo.
Ya xqui ntzohmi ja drí hmʉy rá zö, como i bbʉh ca hnáa ca i födi, i manttɛy pa
jin da zimbi ca Jin Gui Jo. Gue cár Tzi Ttʉ ca Ocja ̱ i födi.

19Nugöjʉ, dí pa̱dijʉ, í ba̱jtziguijʉ ca Ocja̱, como xtú cuatijʉ jár dyɛ cár Tzi
Ttʉ. Nu cʉ cja ̱hni cʉ i tɛndi nʉrmundo, guegue‑cʉ́ i bbʉjti ʉŕ dyɛ ca Jin Gui Jo.

20Guejtjo dí pa ̱dijʉ, bú e̱cua jar jöy cár Ttʉ ca Ocja ̱, cja ̱ guegue xí ddajquijʉ
mfe ̱ni rá zö, eso, ya xtí pa̱dijʉ ja i ncja car Tzi Ta ji̱tzi. GuegueOcja ̱ cantjumʉy
i bbʉy. ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱ car Jesucristo, cja ̱ como dí yojmʉ‑cá̱, ncjahmʉ dí yojmʉ
car Tzi Ta ji̱tzi hne̱je ̱. Ca to i e̱me̱ car Jesucristo, ya xqui yojmi ca Ocja ̱ ca
ntju̱mʉy i bbʉy, cja̱ ya xí ndöti car nzajqui ca jin da tjegue. 21Nuquɛjʉ, ʉm
tzi ba̱jtziquijʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jøña̱ ca Ocja ̱ gui hñem̱e̱jʉ cja ̱ ddatsjɛ‑cá̱
gui cca̱htijʉmbo ir tzi mʉyjʉ, como jin gui ntju̱mʉy cʉ pé ddáa cʉ i tsjifi cjá ̱a̱.
Nuquɛjʉ, jin gui hñiẖtzibijʉ‑cʉ.́ Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑ná ̱.
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SEGUNDA CARTADEL APÓSTOL SAN JUAN

La verdad y el amor
1 Nugö, dúr hermano Juan, desde ya má yabbʉ xtú e̱me̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ

Jesucristo, cja̱ dí pɛhtzi cam cargo gá anciano, dí ja̱mpi ʉr huɛnda yʉ
hermano. Dí pɛnqui na ̱r carta‑ná ̱, nuquɛ, hermana, göhtjo co quir ba̱jtzi. Car
Tzi Ta ji̱tzi xí juanquijʉ, cja̱ xcú hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo hne̱je ̱. Nuquiguɛ, dí
ma̱hqui, göhtjo co quir ba̱jtzi, como hnaadi car palabra ca dí tɛnijʉ. Cja̱ jin
gui jønguitsjɛguigö dí ma̱hquijʉ, sino guejti cʉ pé ddáa cʉ xí ndɛn car palabra
ca ncjua ̱ni, guejti‑cʉ́ i ma̱hquijʉ, hne̱je ̱. 2 Dí göhtjoje, dí ma ̱hquijʉ, como ya
xtú e̱me̱jʉ car palabra ca ncjua̱ni, göhtjo mbo ʉm tzi mʉyjʉ. Jin da mpun
car palabra‑cá̱, cja ̱ jin da mbödi. Dí e̱me̱jʉ‑cá̱, cja ̱ da segue da tte̱me̱ göhtjo
ʉr tiempo.

3 Cam Tzi Tajʉ pʉ ji̱tzi, cja ̱ co hne̱h car Jesucristo, cár Tzi Ttʉ, da möxquijʉ
pa gui hmʉpjʉ rá zö, da nu̱quijʉ co cár tzi tti ̱jqui, cja̱ da jñu̱jtiqui ir mʉyjʉ. Da
möxquijʉ ca guír tɛnijʉ car palabra ca i ma̱n ca ncjua̱ni, cja̱ co ca guírma̱dijʉ
quir mi̱nga̱‑hermanojʉ.

4Nugö, xtú ndo mpöjö ca xtá ntjɛje cʉ dder ba̱jtzi cʉ i tɛn nʉr palabra nʉ
ncjua̱ni. Guegue‑cʉ́ i e̱me̱ cja ̱ i bbʉpjʉncja ngu ̱ ga bbɛjpiguijʉ camTzi Tajʉ pʉ
ji̱tzi. 5Nuya, hermana, dínzohqui, dímbe̱mbiqui tzʉ, guma ̱jtsjɛjʉ, dí göhtjojʉ.
Jin gur ddadyo mandamiento nʉ dí xihquijʉ. Gue nʉr mandamiento nʉ xí
tsjijquijʉ desde bbʉ ndú fʉdi ndú e̱me ̱jʉ. 6 I nesta gu øjtibijʉ cʉmandamiento
cʉ xí xijquijʉ ca Ocja ̱ pa gu ma̱jtejʉ ncja ngu ̱ ga ne guegue. Bbʉ cja ngú
hñem̱e ̱jʉnʉŕ palabra caOcja̱, gú dyødejʉ carmandamiento ca bi zoguijʉ cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Guegue‑cá̱ bi ma̱, dí göhtjojʉ guma̱j yʉmhñohuijʉ.

Los engañadores
7Nuquiguɛjʉ, hermano, ya xná ngu ̱ jiöjte i dyo hua jar mundo, i xih cʉ pé

dda cja̱hni, i ndontju̱mʉy carpalabra caba ja̱ guegue‑cʉ,́ nu carpalabra cadí
tɛnijʉ, jin gui ntju̱mʉy. Cja̱ pé i ma̱n‑cʉ,́ car Jesús ca dí e̱me ̱jʉ, múr hñøjøtjo. Jí̱
xcuíhñe̱ ji̱tzi, cja̱ jí ̱míguecarCristo, como jí ̱xcuímɛjni carTziTa ji ̱tzi. Ncjapʉ
ga ma̱n cʉ jiöjte‑cʉ.́ 8 Nuquiguɛjʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin da jiöhquijʉ cʉ
cja̱hni‑cʉ.́ Gui segue gui hñem̱e̱jʉ car palabra ca xí tsjihquijʉ, pa da hmʉy
completo quer tja̱ja̱jʉ pʉ ji ̱tzi bbʉ xta ttzojnquijʉ cja ̱ xta ttahquijʉ ca xcrú
ta̱jmʉ hua jar jöy.

9 I bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ ya jin gui e̱me ̱ car palabra ca xí tsjijquijʉ digue
car Jesucristo. I tzandijʉ‑cá ̱. Guegue‑cʉ́ ba ja̱hnahño ʉr palabra, cja ̱ ima̱jmʉ,
nucá̱ i ndo ntju̱mʉy‑cá̱. Pe jin gui yojmʉ ca Ocja̱ cʉ cja̱hni‑cʉ,́ cja̱ jí̱ rí hñeẖ ca
Ocja̱ car palabra ca ba ja̱jʉ. Car cja̱hni ca i e̱me̱tjo car palabra ca i ntju̱mʉy
digue car Jesucristo, guegue‑cá̱ i yojmi car Tzi Ta ji̱tzi cja̱ co hne̱h cár Ttʉ ca
Ocja̱. 10Eso, dí xihquijʉ, bbʉ da zøti pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ hnar cja ̱hni ca di cøn
car Jesucristo, di ma̱, jí̱ ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱, nuquɛjʉ, jin gui recibijʉ car cja ̱hni‑cá̱
pʉ jabʉ guí jmu ̱ntzijʉ. Jin gui cuajtijʉ ncjahmʉ dur hermano, nim pa gui
zɛnguajʉ gá hermano. 11 Porque bbʉ gui xijmʉ ʉr hermano car cja̱hni‑cá̱,
ncjahmʉ guí ne gui föxjʉ cár bbɛfi, hní̱, ʉr ntjötitjo car palabra ca ba ja̱.

Palabras finales
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12Nugö, pé dímbe ̱ngö pé dda palabra rá ngu ̱ dí ne gu xihquijʉ, pe ya jin gu
ju ̱xcua. Como ya xtí ne guma pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, xcrí ntjɛjʉ pʉ, xcrí ñaj̱ʉ bbʉ.
Nubbʉ,́ xtá ndompöjmʉ, bbʉ,́ dí göhtjojʉ.

13 I pɛnquijʉ nzɛngua quí ba̱jtzi quer cjujuɛ. Guejti guegue‑cá̱ ʉŕ ba̱jtzi ca
Ocja ̱ ca xí juajni.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑ná ̱.
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TERCERA CARTADEL APÓSTOL SAN JUAN
Se habla bien de Gayo

1Nugö, dúr hermano Juan. Ya má yabbʉ xtú e̱me̱gö cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesu-
cristo, cja̱ dí pɛhtzi cam cargo gá anciano, dí ja̱mpi ʉr huɛnda yʉ hermano.
Dí pɛnqui na̱r carta‑ná ̱, nuquɛ, Gayo. Díma ̱hqui, como hnaadi ca dí e̱me̱hui.

2Nuquɛ, cjua̱da̱, bbʉ dí nzoh ca Ocja ̱, dí öjpi da möxquiguɛ co göhtjo ca guí
øte, cja ̱ guejtjo pa da ncja er nzajqui, jin gui dé gui jñiṉi. Dí pa̱di, guí yojmi ca
Ocja̱, cja̱ i bbʉy rá zö quer tzi mʉy. Quiera da hmʉy rá zö hne̱je ̱ quer cuerpo.
3 Cja ̱ pé dí ne gu xihqui, ya xí nzøcua cʉ dda cjua̱da̱, xcuá hñeẖ pʉ jabʉ gár
bbʉy, xí xijqui, guí e̱me̱tjo nʉŕ palabra ca Ocja̱, cja ̱ guí bbʉy ncja ngu ̱ gama ̱n
car palabra‑cá̱. Ca xtá øjcö‑cá ̱, xtú ndompöjö. 4Te tza impöjnʉmtzimʉy bbʉ
dí øde, i tɛndi nʉr palabra nʉncjua̱ni cʉhermano cʉbi hñem̱e̱ bbʉndúnzofo.
Cʉ cja ̱hni cʉ xí nguati car Jesucristo por rá nguejquigö, dí mbe ̱n‑cʉ,́ ncjahmʉ
ʉmba̱jtzi‑cʉ.́

5 Nuquɛ, cjua̱da̱, ya xí tsjijqui, guí föx cʉ hermano cʉ rá tzøti pʉ jer ngu̱,
ba e̱jmʉ pé dda parte. Masque jin guí meya cʉ hermano‑cʉ,́ guí fötzi. I ndo
tzøh cam Tzi Tajʉ ji̱tzi ca guír föx‑cʉ.́ 6 Cʉ ddáa cʉ hermano cʉ xcú fötzi pé
xcuá hñec̱ua, xí xijquije, guehquɛ, xquí recibi cja ̱ xquí nu ̱. Car hora ca dár
jmuntzije hua jar templo, xí xijquije ncjapʉ. Nuquɛ, hermano Gayo, da joh
bbʉ gui segue gui föx cʉ cjua̱da ̱‑cʉ,́ gui un ca te da nesta pa da ma pʉ jabʉ rí
ma, como i pɛjpi ca Ocja ̱. 7Cʉ cjua̱da ̱‑cʉ́ xpá mbøjø, xpá nzoh quí ngu ̱jʉ, hne̱
daxih cʉhnahño cja ̱hni ja incja camTzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Cja ̱ jin texcuá ttuni
domi pʉ jabʉ xpá hñojʉ, como göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ rá bbʉh pʉ, nxøgue jin gui
e̱me̱‑cʉ.́ 8Nugöjʉ, comodí e̱me̱jʉ, i nesta gu föxijʉ cʉpédda cjua ̱da̱ cʉ i pɛjpi ca
Ocja̱. Ncjapʉ gár föxijʉ cár bbɛfijʉ ca rí ma̱jmʉ nʉŕ tzi palabra car Jesucristo.

Lamala conducta de Diótrefes
9Nugö, xtú øhtibi pé hnar carta cʉ hñohui cʉ ra jmu̱ntzi pʉ jar templo. Nu

car Diótrefes, i ne da mandadotsjɛ pʉ, cja ̱ i ma ̱ngui guegue, jin dí pɛhtzigö
derecho pa gumandadoquijʉ. 10Pe nugö, ya xtí ne guma pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ,
pagárxihquitsjɛgöjʉ ja i ncja cárhmʉycar cja ̱hni‑cá̱, cja ̱ co ja incja cʉpalabra
cʉ i ma̱. Guegue car Diótrefes i ndo ñag̱uigö bbɛtjri, i xihquijʉ palabra cʉ jí̱ rí
ntzöhui da tte̱me̱. Cja̱ jin gui jøña‑̱cá̱ i øti guegue. Guejtjo jin gui ne da recibi
cʉ hermano cʉ xcuá hñej̱e ̱ hnahño lugar, cja ̱ xpá hñojʉ pʉ jabʉ xpá tʉnguijʉ
nʉŕ tzi palabra ca Ocja ̱. Jøncá̱, pé i ccax cʉ pé dda cjua̱da ̱, mi̱ngu ̱ pʉ jabʉ guí
bbʉy, cʉ i ne damöx quí jmandadero ca Ocja̱, hasta i fongui pʉ jar templo cʉ
to i cuajti‑cʉ́ pʉ jáy ngu ̱jʉ.

11Nuquɛ, hñohui, jin gui tɛn cár ejemplo cʉ cja ̱hni cʉ i øti ca rá nttzo. Nu cʉ
i øti ca rá zö, gui tɛmbi cár ejemplo‑cʉ.́ ʉŕ ba ̱jtzi ca Ocja ̱ car cja̱hni ca i øti ca
rá zö. Nu ca to i øtitjo ca rá nttzo nim pa xcá hñem̱e̱ ca Ocja̱‑cá̱.

El buen ejemplo de Demetrio
12 Digue nʉr hermano Demetrio, ntju̱mʉy ʉŕ ba̱jtzi ca Ocja ̱ guegue‑nʉ.́

Göhtjo cʉ hermano i ma̱jmʉ, rá zö ga hmʉj nʉr Demetrio, como i bbʉy ncja
ngu ̱ gama̱mpʉ jár palabra ca Ocja̱. Guejtigö, dímpa ̱dibbe, cja̱ dí xihquijʉ, rá
zö nʉr hermano‑nʉ.́ Nuquiguɛjʉ, ya xquí pa̱dijʉ, jin dí ma̱ngö bbɛtjri. Cierto
ca dí xihquijʉ.
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Palabras finales
13 Guejtjo dí mbe̱ngö pé dda palabra rá ngu ̱ cʉ dí ne gu xihqui, pe ya jin

dí ne gu ju ̱xcua na ̱r carta‑ná ̱. 14 Como ya xtí ne gu ma pʉ jabʉ gár bbʉy, gu
ncca̱htihui, cja ̱ nubbʉ,́ xtá xihquitsjɛgö cʉ dí mbe ̱ni.

15 Nuya, cjua̱da ̱, gui cojtihui ca Ocja ̱, cja ̱ guegue da möxqui. I pɛnqui
nzɛngua yʉ hermano yʉ dí bbʉpje hua. Cja̱ nuquɛ, göhtjo cʉ amigo cʉ rá bbʉh
pʉ, gui zɛngua tzʉ por rá nguejquigö, hna ngu ̱ hnáa.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑ná ̱.
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LA ESPÍSTOLADE SAN JUDAS
Judas escribe a los que Dios ha llamado

1Nugö, dúr Judas, dí pɛjpi car tzi Jesucristo. Dí ncjua ̱da̱bbe car Jacobo. Dí
pɛnquijʉ na ̱r carta‑na ̱, nuquɛjʉ xí nzohquijʉ car Tzi Ta ji̱tzi, cja ̱ xí cjahqui í
ba̱jtziquijʉ. Xcú hñemejʉ car Jesucristo, cja̱ guegue‑ca ̱ i pɛzquijʉ jár tzi dyɛ.
2Ca Ocja̱ da möxquijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui, da mɛzquijʉ rá zö cja ̱ da nú ̱quijʉ co
ni cár jma̱jte.

Tengan cuidado de los que enseñanmentiras
3Nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, ya xi ndí ne gua escribiquijʉ göhtjo ja i ncja

carddadyonzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi, penuya inesta guescribiquijʉna ̱r carta‑na ̱
pa gu xihquijʉ gui zɛjmʉ, gui hñemetjojʉ, cja ̱ gui nxödijʉ ja grí tja̱jtijʉ cʉ cja ̱hni
cʉ da ne da xihquijʉ hnahño palabra. Ca Ocja̱ xí ddajcöjʉ car palabra ca gu
e̱me̱tjojʉ, göhtjoguigöjʉ yí cja̱hniguijʉ. Hna veztjo xí ddajquijʉ pa göhtjo cʉ
cjeya, cja̱ ya jin da mbödi. 4 Pe i bbʉh cʉ dda cja̱hni, mɛtjri‑cʉ, i ne da cjajʉ
maestro, cja̱ i jöti cʉ cja̱hni. Guegue‑cʉ i ne da jñɛjmʉhermano, cja̱ i ntzixihui
cʉ ddáa cʉ i e̱me̱ ca ncjua ̱ni. Pe guegue‑cʉ́ i ne da jiöhquijʉ pa gui hñemejʉ
hnahño palabra cʉ jin gui cierto. I ma ̱jmʉ da jojtjo pa gu øtijʉ cosa rá nttzo,
masque ya xtú e̱me ̱jʉ car Jesucristo, como da mperdonaguijʉ göhtjo tema
cosa ca gu øtijʉ. Pe nxøgue bbɛtjri cʉ i ma̱n‑cʉ. Nugöjʉ, dí pa̱dijʉ, i nesta gu
mbe̱nijʉ ja ncja gá ndönguijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús co ni cár cji pa bi cjagui í
mɛjtiguijʉ. Yamá yabbʉ bi tju ̱x pʉ já Escritura, di hño cʉ ddamɛtjri maestro,
di jiöti quí cja ̱hni ca Ocja̱, pe drí ga̱x ya, di ttun cár castigojʉ.

5Nuquɛjʉ, ya xquí pa̱dijʉ ter bɛh ca ̱ bi ncja cʉ cjeya cʉ xí tjogui. Pe nde ̱jma̱
dí ne gu mbe ̱mbiquijʉ digue cʉ castigo cʉ bi ttun cʉ cja̱hni cʉ xquí dɛnijʉ ca
Ocja̱ má̱hmɛto cja ̱ pé bi jiɛjmʉ. Car Tzi Ta ji̱tzi bi gʉjqui cʉ cja̱hni israelita
pʉ jar jöy Egipto, pe diguebbʉ ya, rá ngu ̱ cʉ cja̱hni‑cʉ ya jin gá ne gá ndɛnijʉ
guegue, cja̱ bi ncastiga‑cʉ. Ca Ocja̱ bi cjajpi bi du̱jʉ, ante que di zønijʉ pʉ jabʉ
mírmöjmʉ. 6Hasta guejti cʉ ángele cʉ bi ntøxtihui ca Ocja ̱, guejti‑cʉ ca Ocja̱ bi
castiga. Cʉ ángele‑cʉ, jin gá hmʉjti pʉ ji̱tzi pʉ jabʉ xquí tti̱tijʉ. Bi wembijʉ pʉ,
bi dyøtijʉ ca már nttzo. Eso bi mandado ca Ocja ̱ bi hnu̱hti co cadena, cja ̱ rá
cjoti pʉ jabʉ rá hmɛxu̱y. Jin da bøx pʉ hasta bbʉ xta zøh car pa bbʉ xta juzga
ca Ocja̱. 7Cja̱ hne̱h cʉ cja̱hni, mi̱ngu ̱ cʉ yo jñini, car Sodoma co car Gomorra,
cja̱ co cʉ cja ̱hni mír hmʉh cʉ pé dda jñini cʉmí nzøtitjohui cʉ yojo‑cʉ, bi ndo
dyɛmbi ʉŕmʉyjʉ, bi ndodyøtijʉ ca ránttzo. Bi dyøtijʉhmɛtzö. Bi hmʉbi hñøjø
cobbɛjña̱cʉ jí̱míntja ̱jtihui, hasta cʉhñøjømíyojtsjɛjʉgáhñøjø. NucaOcja̱ bú
pɛjni tzibi, bi dʉti cʉ jñini‑cʉ, cja̱ bi du̱ göhtjo cʉ cja ̱hni cʉmí bbʉh pʉ. Guejnʉ
i sirve gá ejemplo pa gu pa ̱dijʉ te da ncjajpi cʉ cja̱hni cʉ i øtijʉ ncja ngu ̱ nguá
dyøti cʉ cja̱hni‑cʉ. Da sufrijʉ pʉ jar tzibi ca jin gui jui ̱ti.

8Masque yaxqui fa̱di ter bɛh ca ̱bi ncjajpi cʉ cja̱hni‑cʉ, cʉmɛtjrimaestro cʉ
xtú xihquijʉ nde̱jma ̱ i øtijʉ ca rá nttzo hne̱je̱. I ma ̱jmʉ, xí wi̱ hnar palabra ca
xí un ca Ocja̱ pa da xij yʉ pé dda cja̱hni. Pe jin gui cierto ca ima̱jmʉ. Guejtjo i
yojmi bbɛjña̱ cʉ jin gui ntja̱jtihui, como ima̱jmʉ, nuca̱ jin da contibi ʉŕ mʉyjʉ.
I ma̱jmʉ, xøtzetjo ca i øtijʉ, cja ̱ jin da nu ̱ rá nttzo ca Ocja̱. Jin gui ne da dyøjtijʉ
cár jmandado ca Ocja̱ cʉ cja̱hni‑cʉ. Guejtjo i tzandijʉ cʉ ángele cʉ i pɛjpi ca
Ocja̱, cja̱ nucʉ, rá nttzuni‑cʉ, jí̱ rí ntzöhui gu tzanijʉ. 9Como cʉ ángele, jin gui
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tzan quí mi̱nga̱‑ángelejʉ. Ca hnar ángele ca más i mandado, gue car Miguel.
Guegue‑ca̱, hna vezmí hui ̱nihui ca Jin Gui Jo digue ca te di ncjajpi cár cuerpo
car Moisés, como cja xquí du̱‑ca̱. Nu car Miguel, jin gá tzajte. Jøntsjɛtjo bi
xih ca Jin Gui Jo: “Ca Ocja ̱ da huɛntiqui, nuquɛ, Satanás.” 10 Nu cʉ mɛtjri
maestro‑cʉ, i tzanijʉ caOcja ̱ cja ̱ co cʉ ángele, i ma̱jmʉ palabra gá burla,macja̱
jin gui pa̱dijʉ ja i ncja ca Ocja̱ cja ̱ co cʉ ángele. Cʉ cja ̱hni‑cʉ, i jonijʉ jøntsjɛ yʉ
cosa yʉ i ni ̱gui hua jar mundo. Jøntsjɛ‑yʉ i pa ̱di te da cjajpijʉ. I jñɛjmʉ zu ̱we̱,
como jin gui tzu̱jʉ ca Ocja ̱, cja̱ jin gui mbe ̱nijʉ guegue, eso, da bbɛdijʉ.

11Da ndo sufri rá ngu ̱ cʉ cja ̱hni‑cʉ, porque xta ttun cár castigo. Xí ndɛnijʉ
car Caín, como xí ntøxtihui ca Ocja ̱. Guejtjo xí dyøtijʉ ncja ngu gá dyøti car
Balaam. Nuca ̱, mí ndo ne pa di ttungui domi, eso bi contrabi quí cja̱hni ca
Ocja ̱. Ncjadipʉ hne̱je ̱ cʉ jiöjtemaestro, i ma̱ngui bbɛtjri, i xij yʉ cja ̱hni, pa da
ttunijʉ domi hne̱je ̱. Xta mpun‑cʉ, ncja ngu ̱ gá mpun car Coré. Guegue car
Coré mí ne di mandadobi cʉ cja̱hni israelita, cja̱ bi hui̱htzibi cár cargo car
Moisés, bi xohtzibi tu ̱jni. Nu ca Ocja bi hna cjajpi bi du̱. 12Cʉmɛtjri maestro
cʉ i dyo yʉpaya, i cuati pʉ jabʉ guí tzijʉ, bbʉ ra cjambaxcjua. Jin gui pɛhtzi ʉŕ
tzö gueguejʉ. Nuquɛjʉ, guí hermanojʉ, guí mpɛjnijʉ pa gui tzijʉ. Göhtjombo
irmʉyjʉ, guíma̱jtsjɛjʉ cja ̱ guí ntzixijʉ, como hnaadi quer Tzi Jmu ̱jʉ. Guejti cʉ
cja ̱hni cʉ, i cuahquijʉ ncjahmʉ de vera hermano guegue‑cʉ. Masque i ni ̱gui
ncjahmʉ hermano, pe hnahño ga dyøtijʉ. I ndo ñu̱nijʉ, i tzi göhtjo ca i nejʉ.
Jøntsjɛ gueguejʉ i ma̱jtsjɛ cja ̱ i nu ̱tsjɛjʉ. I jñɛjmʉ cʉ gu ̱y cʉ jin te i yojmi dye,
i tu̱xti car nda̱ji ̱. Guejtjo i jñɛjmʉ za gá ixi cʉ jin te i tu ̱, ya xí dyoti, cja ̱ pé xí
nccʉhtzijʉ jar jöy, göhtjo co quí dyʉ. 13Rá nttzo quí mfe ̱ni cʉ cja̱hni‑cʉ, cja̱ pé
i øtijʉ cosa rá nttzo. I jñɛjmʉ car mar, jabʉ i ndo ɛntzi car deje, cja̱ i pøx car
fʉgui, ba yojmi pé dda cosa rá mpoxi, cʉ már ca ̱ pʉ mbo car deje. Guejtjo i
jñɛjmʉ cʉ tzø cʉ i wem pʉ jar lugar pʉ jabʉ xí hñix̱ ca Ocja̱. Da jiøh cʉ tzø‑cʉ,
cja ̱ da jui ̱ti. Da ncjadipʉ cʉ cja̱hni‑cʉ hne̱je ̱. Drí ga̱x ya, da cju ̱h pʉ jabʉ rá ndo
hmɛxu ̱y, ni jabʉ drí bøxijʉ. Da ttun car castigo camír ntzöhui.

14 Guehpʉ jar libro ca bi dyøti car profeta Enoc, i ma ̱ ja di ncja cʉ mɛtjri
maestro cja̱ co te di ncjajpi. Bbʉ mí bbʉjcua jar jöy car Enoc, ya xquí hmʉy
yojto familia, mbá ntɛnihui car Adán. Guegue car Enoc bi ma ̱ ncjahua, i ̱na̱:
“Jiantijma̱, ya xpa e̱h ca Ocja̱, ba yojmi quí anxe, rá ndo ngu ̱ mil. 15 Ya xpa
e̱je ̱ pa da dyøhtibi jujticia göhtjo yʉ i bbʉy. Da dyɛmbi cár castigo cʉ cja̱hni cʉ
jin gui tzu ̱ ca Ocja ̱ cja̱ i contrabi. Da castiga‑cʉ́ por rá ngue cʉ cosa rá nttzo
xí dyøtijʉ cja̱ co cʉ ttzajte cʉ xí ma ̱jmʉ, como xí ndo nzanijʉ ca Ocja ̱. Jin te
xcá hñiẖtzibijʉ guegue.” I ma̱ ncjapʉ jar libro ca bi dyøti car Enoc. 16 I ndo
tzajte cʉ cja̱hni‑cʉ.́ Dé i ñaj̱quibi quí mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ. I tja ̱jtijʉ bbʉ ga ttzofo. I
tzanijʉ cʉ to i ja̱ ʉŕ cargo pʉ jar templo, cʉ hermano cʉ i pɛjpijʉ ca Ocja ̱. I øtijʉ
göhtjo cʉ nttzomfe ̱ni cʉ i mbe ̱nimbo ʉŕ mʉyjʉ. I ndo hñix̱tsjɛ ga ñaj̱ʉ. Guejtjo
i johtitjo cʉ dda cja ̱hni cʉ i e̱me̱ nʉŕ palabra ca Ocja ̱, pa da da ̱pi cár voluntad
cja ̱ da ttuni ca te i nejʉ.

Amonestaciones a los creyentes
17 Pe nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, gui mbe ̱nijʉ tzʉ cʉ palabra cʉ bi ma̱n cʉ

doce quí jmandadero cʉ bi hñix̱ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. 18 Gueguejʉ mí
ma̱jmʉ ter bɛh ca ̱ da ncja bbʉ ya xpa e̱ cerca car pa bbʉ xta guaj nʉr mundo.
Bi xijquijʉ cʉ doce jmandadero‑cʉ: “øde, cʉ pa‑cʉ,́ du e̱h cʉ dda cja ̱hni cʉ jin
da zu̱ ca Ocja̱, da dembitjo cár palabra, da dyøte göhtjo tema cosa rá nttzo ca
i nejʉ.” 19Cʉmaestro cʉ dí xihquijʉ, i joni ja drí wejqui yʉ cja ̱hni yʉ xí hñeme
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car Jesucristo, cja ̱ jøña̱ yʉ cosa yʉ i cja hua jar mundo rí ma ʉŕ mʉyjʉ. Jin te i
yojmi car Espíritu Santo cʉ cja ̱hni‑cʉ.

20 Pe nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, gui zɛdijʉ, gui hñemejʉ car palabra ca ya
xquí pa ̱dijʉ, como rí hñeẖ ca Ocja̱ cja ̱ rá nttzuni. Gui segue gui nzojmʉ ca
Ocja̱, cja̱ da möxquijʉ car Espíritu Santo, como guí yojmʉ‑cá̱. 21 Guejtjo gui
mbe̱nijʉ ja ncja ga ma̱jquijʉ ca Ocja̱, cja̱ gui dyøjtijʉ ca i ma̱ nʉŕ palabra.
Cja̱ gui tøhmijʉ car pa bbʉ xta ttahquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Por rá
nguehca̱ xcá nú ̱guijʉ camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo co ni cár tzi tti ̱jqui, da ddajcöjʉ
car nzajqui‑cá̱.

22Nuya, bbʉ,́ gui nzojmʉ cʉ cja ̱hni cʉ i yomfe ̱nijʉ, pa gui ta ̱pijʉ cárvoluntad
cja̱ pé da dɛnijʉ nʉr palabra nʉ ncjua̱ni. 23Nu cʉ pé ddaa cʉ ya xí tjöti, gui
xijmʉ, ya xní ma da bbɛdijʉ. Cja̱ gui nzojmʉ pa pé du coji, da dɛnijʉ cár hñu̱
ca Ocja̱. Nucʉ,́ I jñɛjmʉ hnar za ca ya xí ndɛ. Cja ̱ cʉ pé ddaa ya, cʉ xí ungui
ʉŕ mʉyjʉ xí ndo ndɛnijʉ cʉmɛtjrimaestro, gui jui ̱jquijʉ‑cʉhne̱je ̱, cja̱ guejti‑cʉ
gui nzojmʉ, xa̱jma ̱danedadyødejʉ. Pe gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, pa jin da jiöhquijʉ
pa gui dyøtijʉ cosa rá nttzo hne̱je ̱, como rá ndo nttzo ga hmʉ guegue‑cʉ.

Alabanza final
24-25 Car Tzi Ta ji̱tzi göhtjo te i pa ̱di, cja̱ rá ndo ji ̱tzi quí mfe̱ni. Ddatsjɛ

guegue imandado. Guejtjo ipɛhtzipoderpadamöxquijʉ, pa jinguimfehtzijʉ,
pe gui seguejʉ rá zö pʉ jár hñu̱, hasta bbʉ xquí tzønijʉ pʉ ji̱tzi. Guegue da
mɛzquijʉ rá zö pa jin te da ddöjtiquijʉ cosa drá nttzo bbʉ xquí hmöpjʉ pʉ
jabʉ bí bbʉy. Nubbʉ, xtí ndo mpöjmʉ, göhtjo mbo ir mʉyjʉ, cja ̱ xtí cca̱htijʉ
te tza rá zö cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi. Gu xöjtibijʉ por rá nguehca̱ guá hñeẖ cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesucristo, hne̱ bi gʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ. Gu i ̱htzibijʉ car
Tzi Ta ji̱tzi, como guegue ʉr nda ̱ rá nzɛdi cja̱ göhtjo rá tzi zö. Guegue i pɛhtzi
derecho damandado. Como guegue Ocja̱, cja̱ xí mandado desde bbʉmímʉj
nʉrmundo, gu xöjtibijʉ nʉr tiempo ya, cja ̱ co göhtjo cʉ cjeya cʉ ba e̱je ̱, nim pa
jabʉ drí tjegue. Da ncjapʉ, amén.
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EL APOCALIPSIS
O LA REVELACIÓNA SAN JUAN

La revelación de Jesucristo
1-2 I ju ̱xcua na ̱r libro‑na̱ cʉ cosa cʉ ya xta ncja, gue cʉ jim be dí cca̱htijʉ. Car

Tzi Ta ji̱tzi bi u̱jti car Jesucristo te da ncja cʉ pa cʉ ba e̱je̱, cja̱ guegue‑ca ̱ pé bi
xih cʉhermanocʉ i øhtibi cárbbɛfi. CaOcja̱ búpɛjni hnárángele,bú e̱hpʉ jabʉ
már bbʉh car Juan. ʉŕ mɛfi ca Ocja̱ car Juan, ʉr testigo i ma ̱n ca ntju ̱mʉy, cja̱
xí jñu̱xcua göhtjo ca bi ttu̱jti. Car Tzi Ta ji̱tzi bú pɛmpi car Juan cármensaje.
Guejti car Jesucristo bi nzoh car Juan, bi xifi te da ncja. Guegue car Juan xí
jñu̱xcua göhtjo cʉ cosa cʉ bi cjajpi ca Ocja ̱ bi cca̱hti cja̱ bi dyøde.

3 Da ndo mpöh cʉ cja̱hni cʉ da nøn na̱r libro‑na̱, co hne̱h cʉ cja ̱hni cʉ da
dyøh bbʉ xta jnøni. Da ndo mpöh cʉ to da jñu̱hpi ndu̱mʉy ya palabra ya i
cuati hua, porque ya xqui guebbʉ da ncja cʉ i ju̱xcua.

Juan escribe a las siete iglesias
4Nugö dúr Juan, dí øti na̱r carta‑na ̱, dí nzoh cʉ yojto grupo cʉ hermano cʉ i

bbʉh pʉ jar estado Asia. Ba pɛnquijʉ bendición ca Ocja ̱. Guegue camTzi Tajʉ
pʉ ji̱tzi ya xi mí bbʉy, bbʉ jim be mí ttøti nʉr mundo. I bbʉj ya hne̱je ̱, bí ju ̱h
pʉ jabʉ i mandado, cja̱ pé xta ni̱gui hua jar jöy. Guegue cam Tzi Tajʉ, yojmi
cʉ yojto Espíritu cʉ i ncca̱htihui ca Ocja̱, da möxquijʉ co cár tzi tti̱jqui cja ̱ du
pɛnquijʉbendiciónpaguihmʉpjʉ rá zö. 5Guejti car tzi Jesucristodupɛnquijʉ
bendición. Guegue ʉr testigo i ma̱n ca ncjua̱ni. Digue cʉ cja̱hni cʉ xí ndu̱,
jøntsjɛ guegue bi nantzi, cja ̱ ya pé xqui bbʉy pa göhtjo ʉr tiempo. Por rá ngue
guegue, da nantzi cʉ pé ddaa cʉ ya xí ndu̱. Guehca ̱ gá nantzi car Jesucristo,
bi ttun cár cargo más rá ji̱tzi, cja ̱ nuya i mandadobi göhtjo cʉ i mandado hua
jar jöy. Guegue i ma̱jquijʉ, cja ̱ bbʉmí du̱, bi jojqui yʉm tzi mʉyjʉ co ni cár tzi
cji. Bi gʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca xtú øtijʉ. 6Guejtjo xí cuajtiguijʉ pʉ jár dyɛ pa
da mandadoguijʉ, cja ̱ xí hñix̱quijʉ pa gu cjajpijʉ cár jmandado cár Tzi Ta pʉ
ji̱tzi, gu sirvebijʉ göhtjo ʉmvidajʉ. Guegue car Jesucristo imandado göhtjo ʉr
tiempo, nim pa jabʉ drí tjeh cár cargo. Rí ntzöhui gu i ̱htzibijʉ cja̱ gu xöjtibijʉ
göhtjo ʉr tiempo, jin gu tzöyajʉ.

7 Jiantijma̱jʉ, ya xpa e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús pʉ ja gu ̱y, cja ̱ da jiantijʉ göhtjo
cʉ cja̱hni, co guejti cʉ bi tjohtibi cár ngø, bbʉ mí ddøti pʉ jar ponti. Da ndo
zu ̱jʉ cja̱ da du̱mʉyjʉ göhtjo yʉ nación hne̱ göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy,
bbʉ xta jiantijʉ ca hnaa ca ba e̱je ̱. Cierto guehcá̱ da ncja‑cá ̱.

8 I ma̱n car Tzi Ta ji̱tzi:
―Nugö, ya xi ndí bbʉhbbʉmímʉj nʉrmundo, cja̱ guejtjo gu hmʉhbbʉ xta

guadi.―
Ncjanʉ ga ma̱n ca Ocja̱. I ndo yojmi cár ttzɛdi, ddatsjɛ guegue i mandado.

Guegue ya xi mí bbʉh bbʉ jim bemí ttøti nʉr mundo. Guejtjo i bbʉj yʉ pa ya,
cja ̱ pé xta ni ̱gui hua jar jöy cʉ pá cʉ ba e̱je ̱.

Una visión del Cristo glorioso
9Nugö, dúr Juan, ir hñohuiguijʉ porque hnadi ca dí e̱me̱jʉ, guejtjo dí sufrijʉ

pa hnadi‑ca̱. Dí göhtjojʉ dí tɛnijʉ car Jesucristo, cja̱ gu tzɛjtijʉ ca te da ncja
hastabbʉpéxtu e̱je ̱. Nugöndíxihcʉ cja̱hni ca te ima̱ncárpalabracaOcja̱, cja̱
co ja i ncja car Jesucristo. Eso, xpá ttzigui gá preso, xtá e̱jcuana̱r isla na̱ i tsjifi
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Patmos, na ̱ i bbʉjcuamadéna̱r deje. Cja̱ bi u ̱jtigui caOcja̱ cʉ xtú ju̱xcua. 10Ca
hnarpándomngo, ndímbe ̱n car Jesucristo, cja̱ car Espíritu Santo bi cjagui dú
øde cja̱ dú cca̱hti göhtjo yʉ xtú ju̱xcua. Ncjahmʉbi hna ttzixqui pʉ ji̱tzi. Cja̱ dú
øh hnar jña̱ rá nzɛdi, guá hñe̱ ʉm xʉtja, mí ni̱gui ncja bbʉ to i jʉxti hnar tjʉxi
gá corneta. 11Bi ma ̱n car jña‑̱ca̱:
―Nugö, ya xi ndí bbʉh bbʉ mí mʉj nʉr mundo, cja̱ guejtjo gu hmʉh bbʉ

xta guadi. Nuquɛ, Juan, cʉ te gui cca̱hti, gui jñu̱xi hnar libro, cja̱ gui pɛmpi cʉ
yojto grupo cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ jar jöyAsia. Gue cʉ hermano cʉ i bbʉh
pʉ jar jñiṉi Efeso, hne̱h pʉ Esmirna, co pʉ Pérgamo, guejti pʉ Tiatira, hne̱h pʉ
Sardis, co pʉ Filadelfia, co pʉ Laodicea.― Bi xijqui ncjapʉ car jña‑̱ca̱.

12 Nubbʉ,́ dú bböti pa gua cca̱hti toca̱ mí nzojquigö. Cja̱ dú cca̱hti hnar
candelero, nxøgue gá oro. Mí bbʉ yojto quí dyɛ, pʉ jabʉmí bbøx cʉ lámpara.
Guejtjo gá oro‑cʉ hneje. 13 Cja̱ dú cca̱hti hnáa,mí ni ̱gui ncja hnar cja ̱hni, mí
gue ca hnáa ca bú ca̱y cja ̱ bi cja ʉr cja ̱hni. Gueguemár bböh pʉmadé cʉ yojto
lámpara. Mí je hnar da̱jtu ̱ rá nte, mí ttzɛ jáy hua, cja̱ mí ngʉti hnar ngʉti gá
oro pʉ jáy bbøtze. 14Cja̱ cár ña̱ ya, már tzi nttaxi quí xta̱, ncja ngu̱ yʉ tzi ttaxi
xidyo, már nttaxi ncja ngu ̱ ʉr xicja. Mí yoti quí dö ncja ngu ̱ nʉr tzibi. 15Mí zø
quí huahne̱je ̱, mí jñɛjmi ncja hnar ttɛgui yʉ rá tzi nccaxti ga nzø bbʉ impahti
jar tzibi. Cár jña̱mí jia ncja hnar nzøjtje. 16Mí cʉ jár jogui dyɛ yojto cʉ tzø, cja̱
mí pøm pʉ jár ne hnar espada ca már njo yonguadi. Cja̱ cár jmi mí ndo yoti,
mí jñɛjmi nʉr jiadi bbʉ ga juɛx cár tjay rá ndo nti ̱.

17 Bbʉ ndú cca̱hti car cja ̱hni‑ca̱, dú ndo tzu̱, dú fʉntzi pʉ jáy hua ncjahmʉ
ya xtá tu̱. Pe guegue bi göxqui cár jogui dyɛ, bi xijqui:
―Dyo guí ntzu̱. Bbʉ jí̱ bbemí bbʉj nʉrmundo, ya xi ndí bbʉjcö, cja ̱ bbʉ xta

guadi göhtjo, gu hmʉjtigö hne̱je ̱. 18 Guejcö dí bbʉy. Dú tu ̱, cja̱ pé dú jña̱ ʉm
jña,̱ cja ̱ nuya dí bbʉy pa göhtjo cʉ cjeya cʉ ba e̱je ̱. Nugö dí ca ̱ yʉ ntsjogui pa gu
xojqui cár goxtji car födi, pʉ jabʉ rí ma cʉ to i tu̱. 19Nuquɛ, Juan, gui jñu̱x cʉ
cosa cʉ ya xcú cca̱hti. Gui jñu̱x cʉ ya xqui ncja yʉ pa ya, co hne̱h cʉ pé ddaa
cʉ bbɛjtjo da ncja. 20Nuya, gu xihqui te i ne dama̱n yʉ yojto tzø yʉ dár cʉ hua
jam jogui dyɛ, cja ̱ co te i ne da ma ̱n yʉ yojto lámpara gá oro. Yʉ yojto tzø i ne
dama̱, cʉ yojto mensajero cʉ xí tti̱tzi pa da nzoh cʉ yojto grupo cʉ hermano.
Nu yʉ yojto lámpara gá oro, i ne dama̱, cʉ yojto grupo cʉ hermano cʉ i mpɛjni
cja̱ i tɛnguigö.―

Mensajes a las siete iglesias:
El mensaje a Efeso

2
1Cja ̱ pé bi xijqui ca hnaa camí ña,̱ i̱na ̱:
―Nuya, gui dyøti hnar carta pa da cca̱hti car mensajero ca i nzoh cʉ

hermano pʉ jar jñini Efeso. Dama ̱ ncjahua car carta:
“Nugö, dí cʉ jam jogui dyɛ yʉ yojto tzø, cja ̱ dí dyo madé yʉ yojto lámpara

gá oro. Guejquigö dí nzohquijʉ. 2 Dí pa ̱di göhtjo ja i ncja ca guí øtijʉ. Guí
ndo pɛjmʉ, cja̱ göhtjo te guí tzɛjtijʉ. Guejtjo jin guí jɛguijʉ to da hmʉh pʉ ca
di dyøti ca rá nttzo. Xcú cca̱htijʉ ja i ncja cʉ cja̱hni cʉ i ma̱jmʉ xcuí hñeẖ ca
Ocja̱ pa da u̱jtiquijʉ, pe jin gui cierto. Ya xcú meyajʉ, mɛtjritjojʉ, cja ̱ jí̱ xcú
hñemejʉ ca i ma ̱jmʉ. 3Dí pa̱di, guí tzɛjtitjojʉ ca guír sufrijʉ, cja ̱ jin guí ca̱xi ir
mʉyjʉ. Guí e̱me̱guitjojʉ, cja ̱ xcú pɛjmʉ göhtjo co quer ttzɛdijʉ. 4 Pe nde ̱jma̱
dí huɛntiquijʉ, como ya jin guíma̱jtejʉ ncja ngu ̱ nguírma̱jtejʉmá ̱hmɛto, bbʉ
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cjá ngú hñemeguitjojʉ. 5 Eso, gui mbe̱nguɛjʉ ya, ja nguír hmʉpjʉ má ̱hmɛto,
gui ntzøtijʉ, cja ̱ gui neguijʉ ncja ngu̱ nguír neguijʉ bbʉ cjá ngú fʉdijʉ ngú
hñemeguijʉ. Cja̱ bbʉ jin guí ne gui dyøjmʉ ca dí xihquijʉ, xtá hna magö pʉ
jabʉ gár bbʉpjʉ, gu cjʉhtzi quer lámparajʉ, ya jin da ni ̱gui pʉ. 6 Pe nde̱jma ̱ rá
zö nʉ guí øtijʉ, guí ʉjʉ ca i øti cʉ fɛjti hermano cʉ i tsjifi nicolaítas. Guejtigö dí
ʉbbe ca i øti‑cʉ. 7Nuquɛ, bbʉ guí øj na ̱ dí xihquijʉ, gui cja ndu ̱mʉy na ̱ i ma̱n
cár Espíritu ca Ocja ̱. Guegue i nzoh cʉ hermano cʉ i mpɛjni cja ̱ i tɛnguigö, i
xihquijʉ ncjahua: Ca to da zɛdi cja ̱ segue da dɛngui, nugö, xtá un car ixi ca i
un yʉ cja ̱hni car nzajqui ca jin da tjegue. Car ixi‑ca̱, i tu ̱ car za ca i jømadé pʉ
jár huerta ca Ocja̱.” I ncjapʉ gama ̱n car carta‑ca̱.

Elmensaje a Esmirna
8Na̱r carta‑na ̱, bi tsjih car Juan pa damɛmpi cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ jar

jñini Esmirna. Da cca̱hti car mensajero ca i nzoh cʉ pé dda hermano. Dama̱
ncjahua car carta:
“Nugö dí nzohquijʉ, ya xi ndí bbʉjcö bbʉ mí ttøti nʉr mundo, cja ̱ guejtjo

xtá hmʉjcö bbʉ xta tjegue göhtjo. Guejcö dú tu ̱, cja̱ pé dú nantzi. 9Dí pa̱di,
rá zö gri hmʉpjʉ. Guí sufrijʉ rá ngu ̱, cja̱ jin te guí ja̱jʉ, pe nugö, dí cca̱jtiquijʉ
ncjahmʉ guí ndota ricojʉ. Guejtjo dí pa ̱di i jøxquijʉ bbɛtjri cʉ dda cja̱hni cʉ
i ma ̱, gueguejʉ israelita, tzʉdi, mero í cja̱hni ca Ocja ̱, cuando ji̱na̱. Nucʉ,
i mpɛjnijʉ pa da dyøhtibi ca i ne ca Jin Gui Jo. 10 Jin gui ma gui tzu̱jʉ car
prueba ca da zʉhquijʉ. Dyøjmaj̱ʉ ya, ca Jin Gui Jo da dyɛnti pʉ jar födi cʉ
ddaaquiguɛjʉ, cja ̱ nucʉ,́ da sufrijʉ pʉ, ddɛtta mpa. Da ncja‑ca ̱, pa da ni ̱gui,
ntju̱mʉyxcúhñemeguijʉ. Gui segue gui hñemeguijʉ,masquexíndábböjtiquijʉ,
cja ̱xtáddahquiquer tja̱ja̱jʉ, gue carnzajqui ca jinda tjegue. 11Nuquiguɛ, bbʉ
guí øj na ̱r palabra‑na̱, gui cja ndu ̱mʉy ca i ma ̱n cár Espíritu ca Ocja̱. Guegue i
nzoh cʉ hermano cʉ i mpɛjni cja̱ i tɛnguigö. I xihquijʉ ncjahua: Ca to da zɛdi,
cja ̱ jin da wembigui por rá ngue ca te da ncjajpi, masque da du̱, nde̱jma̱ pé
da nantzi, cja ̱ jin dama pʉ jabʉ jin gui tzö.”
Ncjapʉ gama̱n car carta‑ca̱.
Elmensaje a Pérgamo

12Na̱r carta‑na ̱, bi tsjih car Juan pa damɛmpi cʉhermano cʉ rá bbʉhpʉ jar
jñini Pérgamo. Da cca̱hti car mensajero ca i nzoh cʉ pé dda hermano. Da ma̱
ncjahua car carta:
“Nugö dí nzohquijʉ. Guejcö rí bø nʉmnenʉr espada rá njo yonguadi. 13Dí

pa ̱di ja ncja gri hmʉpjʉ. Guejtjo dí pa ̱di ja i ncja car jñini pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ,
i ndo mandado pʉ ca Jin Gui Jo, cja ̱ i tti ̱htzibi. Pe nuquiguɛjʉ, nde ̱jma̱ guí
tɛnguijʉ. Jin guí wembiguijʉ. Macja̱ bi bböhti cam testigo, ca ndor Antipas,
nuquɛ, jin gú cøni ca guír hñemeguijʉ. Guegue mí xih cʉ cja̱hni cam tzi
palabragö. Gú cca̱htijʉ bbʉ mí bböhti por rá nguejquigö, pʉ jabʉ i jmuntzi
cʉ cja ̱hni cʉ i i̱htzibi ca Jin Gui Jo. Pe nde ̱jma̱ jí ̱ xquí jiɛguigöjʉ. 14Pe rí ntzöhui
hne̱je ̱ gu huɛntiquijʉ, como guí yojmʉ cʉ dda cja̱hni cʉ i øjtibi cár consejo ca
mí ma̱n car Balám. Guegue‑ca̱ mí ungui consejo car Balac, mí xifi te di cjajpi
cʉ cja̱hni israelita pa di jiɛjmʉ ca mír dɛnijʉ ca Ocja̱. Bi xifi di cjajpi di zijʉ
cʉ jñuni cʉ xquí bbøhtzibi cʉ ídolo, cja̱ pa di hñiẖti bbɛjña̱ cʉ mí tɛn cʉ ídolo.
Hne ̱hquiguɛjʉ, i bbʉh cʉ ddáa cʉ i øtitjo ncjapʉ hne̱je ̱. 15 Guejtjo i bbʉh cʉ
ddaaquiguɛjʉ cʉ i e̱me̱bijʉ car palabra ca i ma̱n cʉ cja̱hni cʉ i tsjifi Nicolaítas.
Nugö dí ttzogö ca i ma ̱n‑cʉ. 16 Eso, dí xihquijʉ ya, dyo guí consentijʉ cʉ to i
tɛn car palabra‑ca̱. Gui fonguijʉ‑cʉ, cja̱ bbʉ ji̱na̱, xtámagö nttzɛdi pʉ jabʉ gár
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bbʉpjʉ, gu ʉngö‑cʉ co nʉr espada rí bø nʉmne. 17Nuquiguɛ, bbʉ guí øjmʉna̱r
palabra‑na̱, gui cja ndu̱mʉy na̱ i ma̱n cár tzi Espíritu ca Ocja̱. Guegue i nzoh
cʉ hermano cʉ i mpɛjni cja ̱ i tɛnguigö. I xihquijʉ ncjahua: Ca to da zɛdi, cja̱
da dyɛmbi ʉŕ mʉy pa da da̱pi ca rá nttzo, nugö xtá uni ca da zi pa da ñiṉ̃a̱ cár
tzimʉy. Nu ca gu uni, i jñɛjmi car tju ̱jme̱ camí tsjifimaná cja ̱mí bbɛhtzimbo
car arca. Guejtjo gu uni hnar tzi ttaxi doo. Car tzi ttaxi doo‑ca̱, i cuati hnar
ddadyo tju̱ju ̱ ca jin to daba ̱di, jøntsjɛ car cja̱hni cada ttun car tzi doo.” Ncjapʉ
gama ̱n car carta‑ca̱.

Elmensaje a Tiatira
18Na ̱r carta‑na ̱, bi tsjih car Juan pa damɛmpi cʉhermano cʉ rá bbʉhpʉ jar

jñini Tiatira. Da cca̱hti car mensajero ca da nzoh cʉ pé dda hermano. Dama̱
ncjahua car carta:
“Nugö, dí nzohquijʉ. Guejcö ʉŕ Ttʉgui ca Ocja̱, i zø yʉmdö ncja ʉr tzibi, cja̱

i juɛx yʉmhua ncja hnar ccaxti ttɛgui bbʉ i hná̱jmi. 19Dí pa ̱di ja i ncja ca guí
øtijʉ. Guí neguijʉ cja̱ guí e̱me̱guijʉ. Guí föxjʉ cʉ to te i nesta, cja ̱ xcú tzɛjtijʉ
rá ngu ̱ prueba hne̱je ̱. Guejtjo dí pa̱di, cʉ pá cʉ cja xí tjogui, más rá zö ca xcú
dyøtijʉ ni ndra ngue ca nguí øtijʉ bbʉ ngú fʉdijʉ ngú hñemejʉ. 20Pe nde ̱jma̱ rí
ntzöhui gu huɛntiquijʉ, como guí jɛguijʉ da hmʉjti pʉ ca hnar bbɛjña̱ rá nttzo
ca i tsjifi ʉr Jezabel. ʉr jiöjte guegue. I ne da cjatsjɛ ncjahmʉ di ndo pa ̱di te i
ma̱n ca Ocja̱, cja̱ i jöti cʉ hermano cʉ xí hñemegui pa da dyøtijʉ ca rá nttzo. I
ungui consejo cʉ cja ̱hni pa da yojmi bbɛjña̱ cʉ jí̱ í bbɛjñaj̱ʉ, o da yojmi hñøjø
cʉ jí̱ í da̱me̱jʉ, cja̱ pa da zijʉ jñuni cʉ xí bbøhtzibi cʉ ídolo. 21Ya xí cja mpa, xtú
xih car bbɛjña‑̱ca̱ di repenti, cja ̱ bbʉ ji̱na̱, gua castiga. Pe jin gui ne da jiɛh ca
rí yojmi göhtjo cʉ hñøjø cʉ i ne. 22Bbʉ jin da ne da jiɛh ca rá nttzo, xtá pɛmpi
guegue hnar jnini drá ndo ʉ,́ cja̱ da hmɛngui ttoxi. Cja̱ hne̱je̱ cʉ hñøjø cʉ xí
yojmi, bbʉ jin gui ne da repentijʉ, xtá pɛmpi‑cʉ́ hnar castigo drá ndo nttzo
hne̱je ̱. 23Nu cʉ cja ̱hni cʉ xí ndɛn car bbɛjña‑̱ca̱, gu ja̱jquibi cár nzajquijʉ, da
du̱jʉ. Bbʉ xta ncja‑cá ̱, da ba̱di göhtjo cʉ hermano, göhtjo pʉ jabʉ i mpɛjnijʉ,
guejcö xtú cjajpi‑ca̱. Guejcö, dí pa̱di göhtjo ca guímbe ̱nijʉ, dí cca̱htimbo ir tzi
mʉyjʉ, cja̱ dí cozquijʉ cadahnaaquiguɛjʉ según ca xcúdyøtijʉ. 24Nuquiguɛjʉ,
yʉ pé dda hermano guí bbʉpjʉ pʉ Tiatira, dí xihquijʉ, rá zö ca jí̱ xquí tɛnijʉ ca
hnar bbɛjña̱ rá nttzo cja ̱ jí̱ xquí nxödijʉ cʉ hnahño palabra cʉ ba ja̱ guegue.
I ma̱n cʉ dda cja ̱hni, rá ndo ji̱tzi cja ̱ rá ndo zö cʉ palabra‑cʉ, pe nugö, dí
xihquijʉ, rí hñeẖ ca Jin Gui Jo. Nuquɛjʉ, yʉ to i tɛnguijʉ, dí xihquijʉ jøntsjɛna̱r
tzi palabra‑na̱: 25 Jin guimagui jiɛjmʉ ca rá zö ca guí øtijʉ. Guimpɛguijʉhasta
guebbʉpé xtámagöpʉ. 26-27Cja̱ pé ima̱ ncjahua cárTzi Espíritu caOcja̱: Ca to
da zɛdi, da segue da dyøti ca dí ne hasta bbʉ xtá tzitzi, xtá ungö cár cargo pa
damandadobi cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me ̱. Damɛhtzi cár cargo pa damandado,
ncja ngu ̱guigö, dí pɛhtzi cam cargo hne̱je ̱ pa dármandado, como xí ddajqui
camTzi Ta ji ̱tzi. Ca to damandadobi cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me̱, da zɛdi da cjajpi
da dyødejʉ. Cja̱ nu cʉ jin da ne da dyødejʉ, da ncastiga. Dampun‑cʉ́ncja hnar
moji gá jöy bbʉ to i fɛti co hnar za. 28 Ca to gu un cár cargo pa da mandado,
guejtjo gu i̱x car da ̱jtzø, pa da yoti pʉ jabʉ i bbʉy, pa ncjapʉ da fa ̱di, dí yobbe
guegue. 29Nuquiguɛ, bbʉ guí øj na ̱r palabra‑na̱, gui cja ndu̱mʉy na ̱ i ma̱n cár
tzi Espíritu ca Ocja̱.” Ncjapʉ gama̱n car carta‑ca̱.

Elmensaje a Sardis
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3
1Na ̱r carta‑na ̱, bi tsjih car Juanpadamɛmpi cʉhermanopʉ jar jñiṉi Sardis.

Damɛmpi carmensajero ca i nzoh cʉ pé dda hermano cʉ rí hmʉh pʉ. Dama̱
ncjahua car carta:
“Nugö, dí nzohquijʉ. Guejcö dí yobbe cár tzi Espíritu ca Ocja ̱, i bbʉy gá

yojto‑cá̱. Guejquigö dí cʉ yojto tzø hua jam jogui dyɛ. Dí pa ̱di ja ncja gri
hmʉpjʉ. I ma̱n cʉ cja̱hni, rá nzɛhquiguɛjʉ, pe ji̱na ̱. Ya jin guí hñaṉijʉ. 2Gui
tzöjʉya, cja ̱gui jñaj̱ʉ ʉrhuɛnda. Cʉ tengu̱ tzi cosa rá zö cʉguí øtijʉ, dí cca̱htigö,
jin tza i tzö‑cʉ. I ma̱n ca Ocja ̱, jin guí cumpli cʉ guí øtijʉ. Gui zɛdijʉ, cja ̱ gui
dyøtijʉ göhtjombo irmʉyjʉ cʉ tengu̱ cosa cʉ guí øtijʉ. Jin guima gui jiɛjmʉ‑cʉ.
3 Gui mbe̱nijʉ ya, ja mí ncja car palabra ca gú dyødejʉ cja̱ gú hñemejʉ bbʉ
cja ngú fʉdi ngú tɛnguijʉ. Gui ntzøtijʉ cja̱ da ddahquijʉ ʉr du̱mʉy porque
jin te i ntjumʉy cʉ guí øtijʉ yʉ pa ya. Cja̱ gui dyøtijʉ ca rá zö, ncja ngu ̱ nguí
øtijʉ má̱hmɛto, bbʉ cja ndú nzohquijʉ. Dyøjmaj̱ʉ, bbʉ jin guí ne gui cjajpijʉ
ndu̱mʉy na̱ dí xihquijʉ, xtá hnamadigö pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, ncja hnar be̱, xtá
töhquijʉ gar a̱jmʉ, cja̱ nuquɛjʉ, jí̱ xquí tzöjʉ bbʉ xtá tzøtigö pʉ. 4Nuquɛjʉ, guí
hermanojʉ guí bbʉpjʉ pʉ Sardis, guejtjo i bbʉhquiguɛjʉ te tzi ngu ̱ cʉ jí̱ xcá
jiɛjmʉ ca rí hmʉpjʉ ncja ngu̱ mír hmʉpjʉ má̱hmɛto. Nucʉ,́ i tɛndijʉ ca rá zö.
Nucʉ, gu uni quí da̱jtu ̱ rá tzi nttaxi pa da jie, cja̱ gu yojme cʉ hermano‑cʉ,
como rí ntzöhui. 5 I ma ̱n cár Tzi Espíritu ca Ocja̱, i nzohquijʉ, i ̱na̱: Ca to da
zɛdi drí dɛnguigö, cja̱ da dyɛmbi ʉŕ mʉy pa da da ̱pi ca rá nttzo, guegue da jie
da ̱jtu̱ rá tzi nttaxi. Cja̱ cár tju ̱ju̱ da ni ̱gui pʉ jar libro pʉ jabʉ i cuati quí tju ̱ju̱
cʉ to xí ttun car nzajqui ca jin da tjegue. Bbʉ xtá cuatigö cam Tzi Ta pʉ ji ̱tzi,
gu nømbi cár tju ̱ju ̱ car cja ̱hni‑ca̱ pa da dyøde göhtjo cʉ bí bbʉh pʉ, cja ̱ co guejti
cʉ ángele. Guma ̱: Gue nʉmba̱jtzi‑nʉ, xí hñemegui. 6Nuquiguɛ, bbʉ guí øj na̱r
palabra na ̱ i ma ̱n cár tzi Espíritu ca Ocja̱, gui cja ndu̱mʉy. Guegue i nzoh cʉ
hermano cʉ i mpɛjni cja̱ i tɛnguigö.” Ncjapʉ gama̱n car carta‑ca̱.

Elmensaje a Filadelfia
7Na̱r carta‑na ̱, bi tsjih car Juan pa damɛmpi cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ jar

jñiṉi Filadelfia. Da mɛmpi car mensajero ca i nzoh cʉ pé dda hermano. Da
ma̱ ncjahua car carta:
“Nugö, dí nzohquijʉ. Guejquigö, jin te dí tu ̱ ca rá nttzo. Ntjumʉy xí

hñix̱quigö ca Ocja̱ pa gu u̱jti yʉ cja̱hni ja i ncja guegue. Ncja ngu ̱ ga hmʉh
cam Tzi Ta, ncjapʉ dar hmʉjcö hne̱je ̱. Dí ca ̱gö car ntsjogui ca rí xojqui göhtjo
pʉ jabʉ dí ne gu xojqui, cja ̱ dí mandado ncja ngu ̱ nguá mandado ca ndor
rey David. Pʉ jabʉ dí xojquigö, jin to da goti. Guejtjo, pʉ jabʉ gu cotigö,
jin to da xojqui, hne̱. 8 Nuquɛjʉ, dí pa ̱di ja ncja gri hmʉpjʉ. Rá zö ca guí
øtijʉ. Cca ̱htijma̱jʉ ya, xtú xojqui hnar goxtji pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, cja̱ jin to
da goti. Dí ddahqui quer cargojʉ, gui xijmʉ cʉ pé dda cja ̱hni nʉmmensaje,
cja ̱ xtá föxquijʉ pa jin to da ccaxquijʉ. Gue nʉr goxtji‑nʉ́ dí xoquiquijʉ‑nʉ.́
Nuquiguɛjʉ, jin tza i nzɛhquijʉ, pe nde ̱jma̱ xcú tɛnijʉ cam palabragö, cja ̱ jí̱
xquí cøni ca guír hñemeguijʉ. 9Dyøjmaj̱ʉ, gu xihquijʉ te gu cjajpi cʉ cja ̱hni cʉ
i mpɛjni cja̱ i øhtibijʉ ca i ne ca Jin Gui Jo. Gueguejʉ i i̱na̱, israelitajʉ, mero
í ba̱jtzi ca Ocja̱, cuando ji̱na ̱. Mɛtjritjojʉ. Nu̱jma̱jʉ ya, gu tzigö‑cʉ pʉ jabʉ guí
bbʉpjʉ, gu cjajpi danda ̱ndiñaj̱mu ̱ jer huajʉ, pa daba̱dijʉ, nugö, xtú juanquijʉ
cja ̱ díma̱hquijʉ. 10Nuquɛjʉ, xcú tzɛjtijʉ rá ngu ̱, cja ̱ xcú tɛnguijʉ. Jí̱ xquí jiɛjmʉ
cam tzi palabra masque ya xí ttøjtiquijʉ tu ̱jni. Hne̱quigö, jin gu jɛquiquijʉ.
Bbʉxtu e̱h carprueba cada zʉdi göhtjo cʉ i bbʉjcua jar jöy, xtápɛzquigöjʉ jam
dyɛ. 11 Ya xtár magö pʉ. Eso, gui zɛdijʉ, jin gui ma gui jiɛjmʉ ca rá zö ca guí
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øtijʉ, sa ̱nta̱ gui jñaj̱ʉ car tja̱ja̱díne guddahquijʉ. 12Cja ̱pé ima̱ncjahua cárTzi
Espíritu caOcja̱: Nuquɛjʉdí nzohquijʉ ya: Ca to da zɛdi, cja ̱dadɛnguigöhasta
ʉŕ ga̱tzi, nugö gu i̱ti pʉ jár ngu ̱ cam Tzi Ta ji̱tzi. Guegue drá nzɛdi ncja ngu ̱
hnar columna cja ̱ da hmʉbi ca Ocja ̱ göhtjo ʉŕ vida. Car cja ̱hni‑ca̱, gu ju ̱htzibi
jár de̱ jñu̱ cʉ tju̱ju ̱, pa da ni̱gui to ʉŕ mɛjti hne̱ jabʉ ʉr mi̱ngu. Gu ju ̱htzibi
cár tju ̱ju̱ cam Tzi Ta ji̱tzi, co hne̱h cár tju ̱ju̱ car ddadyo jñini Jerusalén. Nu
cá̱ du ca̱h pʉ ji̱tzi, pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱. Guejtjo gu ju ̱htzibi cam ddadyo
tju̱ju ̱gö. 13Nuquiguɛ, bbʉ guí øj‑na ̱, gui cja ndu̱mʉy na̱r palabra na ̱ i ma̱n cár
tzi Espíritu ca Ocja ̱. Guegue i nzoh cʉ hermano cʉ i mpɛjni cja ̱ i tɛnguigö.”
Ncjapʉ gama̱n car carta‑ca̱.

Elmensaje a Laodicea
14Na ̱r carta‑na ̱, bi tsjih car Juan pa damɛmpi cʉhermano cʉ rá bbʉhpʉ jar

jñini Laodicea. Da mɛmpi car mensajero ca i nzoh cʉ pé dda hermano. Da
ma̱ ncjahua car carta:
“Nugö, dí nzohquijʉ. Guejquigö dí cumpli göhtjo ca xíma̱n camTzi Ta ji̱tzi.

Guejquigö dúr testigo dí ntjumʉy. Cierto göhtjo ca dí xihquijʉ. Bbʉ jí̱ bbe mí
ttøti nʉr mundo, ya xi ndí bbʉjcö. Dú mföxibbe cam Tzi Ta ji ̱tzi, dú øtibbe
göhtjo yʉ i bbʉy. 15 Nugö, dí pa̱di ja i ncja ca guí øtijʉ. Guí yomfe̱nitjojʉ ca
guír tɛnguijʉ. Guí tzi e̱me ̱guitjojʉ, pe jin guí tɛnguijʉ göhtjombo irmʉyjʉ. Xin
gri dyɛmbi irmʉyjʉ gui tɛnguijʉ, o bbʉ jí̱na̱, gui jiɛguijʉ. 16Pe nuquɛjʉ, jin guí
jonguijʉ göhtjombo irmʉyjʉ. Eso, dí ne gu ɛnquitjojʉ, ncja bbʉ to xí nzi hnar
cosa tibiotjo, cja ̱péxqui tzojtjo. 17Nuquiguɛjʉ, guí i̱na ̱jʉ, guí ndobbʉpjʉ rá zö,
ya xquí pa̱dijʉ göhtjo, cja ̱ jin te guí nestajʉ. Pe jin guí pa̱dijʉ ja dar cca̱jtiquijʉ.
Nugö, dí cca̱jtiquijʉ ncjahmʉ guí tzi probejʉ. Guí jñɛjmʉ hnarmɛti ca i öh cár
limosna, jin to i cjajpi ncaso. ʉr godö, jin gui cca̱hti, nxøgue poxqui da̱tu ̱ i je,
cja̱ ya xí tjegue. 18Eso, dí xihquijʉ na ̱r consejo‑na ̱: I nesta gui tömbiguijʉ na̱r
oro na̱ xtú wejqui pʉ jar tzibi, pa ntjumʉy gui jñaj̱ʉ ca rá zö. Guejtjo i nesta
gui tömbiguijʉda ̱jtu̱ ránttaxi pa gui jiejʉ, pa jin dani ̱gui quir cuerpojʉ. Cja̱ gui
pɛhtzi ir tzöjʉ ca rí cca̱di ir ngøjʉ. Cja ̱pé inesta gui coxjʉhñiṯji̱ quir döjʉ, pada
jogui gui cca̱htijʉ. Göhtjo‑yaguínestajʉ‑ya. 19Cʉ cja ̱hni cʉdíma ̱di, bbʉ te i cja,
dí huɛnti cja̱ dí castiga. Eso, dí nzohquijʉ pa gui ntzohmitsjɛjʉ, gui cca̱htijʉ te
tza rá nttzo guir hmʉpjʉ, cja̱ gui cuajquijʉ pa gui dyöjquijʉ ya cosa rá zö ya
dí pɛhtzi. 20 Dyøjmaj̱ʉ ya, nugö dí bböjcua jar goxtji, dí nzohquitjojʉ. Ca to
da dyøh ca dí ma̱ cja ̱ da xojqui car goxtji, nugö, gu cʉti pʉ, gu tzibbe guegue,
gu hmʉbbe. 21 Cja̱ pé i ma̱ ncjahua cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱: Nuquiguɛjʉ, dí
nzohquijʉ ya: Ca to da zɛdi drí dɛngui, cja ̱ da dyɛmbi ʉŕ mʉy pa da da ̱pi ca rá
nttzo, gu nzojni pa gumi ̱bbe pʉ jabʉ dí mandado. Nugö dú zɛdi hne̱je ̱, hasta
dú sufri pa dú ta̱pi ca rá nttzo, eso xtú mi ̱bbe cam Tzi Ta pʉ jabʉ i mandado
guegue. 22Nuquiguɛ, bbʉ guí øj na ̱r palabra‑na̱, gui cja ndu̱mʉy na ̱ i ma̱n cár
Espíritu ca Ocja ̱. Guegue i nzoh cʉ hermano cʉ i mpɛjni cja ̱ i tɛnguigöjʉ.”―
Guenárga̱tzi yayojto carta‑yabi tsjijqui guaøte cja ̱guapɛjni cʉyojtogrupo

cʉ hermano.
La adoración en el cielo

4
1Bbʉ ndú cjuadi ndú øti cʉ yojto carta, nubbʉ, dú janti hnar goxtji, mí xoh

pʉ jar ji̱tzi. Cja̱ pé dú øh ca hnar jña̱ ca dú ømá̱hmɛto. Mí ni ̱gui ncja hnar ndo
tjʉxi. Mí nzojquigö,mí xijqui:
―Ya dí pøxcua pa gu u ̱jtiqui te bɛh cʉ da ncja.―
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2Diguebbʉ ya, dú tzö ʉmmʉy, mí gue cár Tzi Espíritu ca Ocja̱, ncjahmʉ bi
hna zixqui pʉ ji̱tzi, cja ̱ dú cca̱hti tembí ncja pʉ. Dú cca̱hti hnar ndo tju ̱jnitsjɛ,
cja ̱ mbí ju ̱x nʉ ca hnaa ca i mandado. 3 Guegue‑ca ̱ mí juɛtzi már tzi nttaxi
ncja hnar tzi doxto rá tzi zö ca i ju ̱ cár tju ̱ju̱ ʉr jaspe. Guejtjo mí juɛtzi már
ntjɛni ncja ca pé hnar doxto rá tzi zö, i ju ̱ cár tju ̱ju ̱ ʉr cornalina. Hnar arco
iris mí bböh pʉ xøtze car ndo tju ̱jnitsjɛ. Nuca ̱ mí juɛtzi már nccangui, ncja
hnar doxto rá tzi zö, i ju ̱ cár tjuju ʉr esmeralda. 4Cja ̱ pé mí bbʉ veinticuatro
tju ̱jni cʉ mí cotijʉ car ndo tju ̱jnitsjɛ. Cja ̱ mí ju ̱x cʉ tju ̱jni‑cʉ veinticuatro tita
cʉ mí pɛhtzi quí cargojʉ. Mí jejʉ da̱jtu ̱ már tzi nttaxi, cja ̱ cada hnáa mí ju ̱x
cár corona, nxøgue gá oro. 5Nupʉ jabʉ már bböh car ndo tju ̱jnitsjɛ, mí juɛx
cʉ rayo, mí jia, cja ̱ mí ñʉntzi, ncja bbʉ i mføjni car dye. Mír ncca ̱htihui car
ndo tju̱jnitsjɛ yojto lámpara cʉmí zø. Nucʉ, mí nda ̱ji̱‑cʉ,́ mí ni̱gui ncja lámpara,
cja ̱ göhtjo yojto i cja hnatjo ʉr Espíritu, gue cár Espíritu ca Ocja ̱. 6Car lugar pʉ,
már ndo nxi ̱di, ncja ʉr mar mír ni̱gui, como cár piso mí nxøgue gá vidrio, mí
juɛtzimár tzi nccangui. Hnanguadimí bbʉh car ndo tjujni pʉ jabʉmár ju̱x ca
Ocja ̱.
Cja ̱ pé mí bbʉ gojo cʉmí jñɛjmi zu̱we̱, pe nucʉ,́ mí ángele. Guegue‑cʉ́mí i̱ti

madé car ndo tju ̱jnitsjɛ. Rá ngu ̱ quí dö mí bbʉy. Mí nxøgue dö jáymʉy cja̱ co
jáyxʉtja. 7Caprimeroʉr zu ̱we̱mí jñɛjmihnar león. Caráyojo,mí jñɛjmihnar
nda ̱ni. Nu ca rá jñu̱ ya, mí bbʉh cár cara ncja hnar cja̱hni. Cja̱ ca rí cja gojo
ya,mí jñɛjmi hnar águilamírbontzi. 8Cja̱ cʉ gojo ángele cʉmí jñɛjmi zu ̱we̱,mí
bbʉ ddajto quí jua cada hnáa. Göhtjo jáy cuerpojʉ co hne̱je ̱mbo quí juajʉ, mí
nxøgue dö. Pá ʉŕ xu̱y mí xöjtibijʉ ca Ocja ̱, nim pamí tzöyajʉ, dé mí ma̱jmʉ:
Rá ndo nttzu ̱jpi cja̱ rá ndo zö, jin te i tu̱ nʉmTzi Jmu ̱göjʉ.
Guegue i ndo ja̱ ʉŕ ttzɛdi, jin to i xifi ja da cjajpi.
Ya xi mí bbʉ jar mʉdi, guejtjo i bbʉjti yʉ pa ya,
Cja̱ da segue da hmʉy göhtjo cʉ cjeya cʉ ba e̱je ̱.

9Ncjapʉ nguá ma̱jmʉ cʉ gojo ángele cʉ i jñɛjmi zu̱we̱. Mí i̱htizibijʉ car Tzi
Ta ji̱tzi,míma ̱jmʉ te tza ngu ̱ cárpoder cja ̱míöjpijʉ cjama ̱di. Guegue‑ca ̱, bí ju ̱j
nʉ jar ndo tju ̱jnitsjɛ, cja̱ i bbʉy göhtjo ʉr tiempo, jin da mpuni göhtjo cʉ cjeya
cʉ ba e̱je ̱. 10Cada bbʉ nguá xöjtibijʉ ca Ocja ̱ cʉ gojo ángele cʉmí jñɛjmi zu ̱we̱,
cʉ veinticuatro tita mí nda̱nejʉ ca Ocja̱, como guegue i cja ʉŕ nzajqui göhtjo
ʉr tiempo. Mí cʉjqui quí coronajʉ, mí pojmʉ nʉ jár hua car ndo tju̱jnitsjɛ, cja̱
mí xöjtibijʉ guegue, mí ma̱jmʉ:
11NuquɛOcja ̱, ʉmTzi Jmu ̱jquije, grí ntzöhui gu xöjtiquije cja ̱ gu i ̱zquije.
Grí ntzöhui gui jña̱ quer cargo cja̱ gui mandadobi göhtjo yʉ te i bbʉy,
Como guehquɛ gú dyøte göhtjo. Gú mbe ̱ni güi dyøte, cja̱ bbʉ ngú mandado,

nubbʉ, bi ni ̱gui,
Cja̱ i bbʉjti yʉ pa ya, por rá nguehquiguɛ, como segue guí ungui nzajqui.

El libro y el Cordero

5
1Diguebbʉya, dú janti cahnáa camí ju ̱xi jarndo tju ̱jnitsjɛ,mí ca̱hnar jɛhmi

jár jogui dyɛ. Car jɛhmi mí bbantzi, mí cuati yojto timbre cʉmí mpɛhmi, cja̱
mí cuati letra pʉmbo, hne̱h pʉ xøtze. 2Cja̱ pé dú janti hnar ángele,már nzɛdi
cja ̱mí ndo ña̱ nzajqui, bi hñiṉa̱:
―¿Toca̱ rí ntzöhui da xøhtibi yí timbre nʉr jɛhmi cja̱ da cca̱hti ter bɛh ca̱ i

ma̱?―
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3 Cja̱ jin to mí bbʉy, ni digue pʉ jar ji̱tzi ni digue cua jar jöy, ni digue pʉ
mbo jar jöy pʉ jabʉ i bbʉh cʉ ánima. Jin to mí bbʉh ca mír ntzöhui di xohti
car jɛhmi cja ̱ di cca̱hti ter bɛh ca ̱ i ma̱. 4Nugö, dúr Juan, ndár øde, cja̱ dú ndo
nzoni, porque jin tomí bbʉh ca di pɛhtzi derecho pa di xohti car jɛhmi cja̱ di
cca̱hti. 5Diguebbʉ ya, bi nzojqui hna cʉ tita, bi xijqui:
―Dyo guí zoni, como i bbʉj nʉ hnar hñøjø nʉ i jñɛjmi hnar león, rí hñej̱e ̱

digue cár familia car Judá. Bi hmʉy digue cár cji ca ndor rey David, cja̱ xí ngo
ʉŕ lugar‑ca̱. Guegue xí nda ̱pi ca rá nttzo, cja̱ i pɛhtzi derecho da xøhtibi quí
timbre car jɛhmi, da tʉngui cja ̱ da cca̱hti te i ma ̱.―

6Diguebbʉ ya dú janti ca hnaa, ncjahmʉmúr tzi dɛti. Mí ni ̱gui cʉ seña pʉ
jabʉ xquí ntjohtibi cár cuerpo bbʉmí bböhti, cja ̱ pé mí bbʉjtjo. Mí bbʉ yojto
quí hmondri hne̱ yojto quí dö. Cʉ yojto quí dö i jñɛjmi cár Tzi Espíritu caOcja̱.
Nuca̱, i bbʉy gá yojto cja̱ i dyo göhtjo nʉr jöy, göhtjo i janti. Cʉ veinticuatro
tita, mí i̱tijʉ madé car ndo tju̱jnitsjɛ nʉ jabʉ mbí ju̱x car Tzi Ta ji̱tzi. Cja ̱ cʉ
gojo ángele cʉ mí jñɛjmi zu̱we̱, mí bböh pʉ jáy nttza ̱ni car ndo tju ̱jnitsjɛ. Nu
ca hnáa ca mí ncja ngu hnar Tzi Dɛti, már bböj nʉ mbo cʉ veinticuatro tita,
delante nʉ jabʉmbí ju ̱x car Tzi Ta. 7Diguebbʉ ya car Tzi Dɛti bi guati pʉ jar
ndo tju ̱jnitsjɛ, bi ma bú ca̱ car jɛhmi ca már ca̱ cár Tzi Ta jár jogui dyɛ. 8 Cja̱
bbʉmbú cá ̱ car jɛhmi car Tzi Dɛti, nubbʉ, cʉ gojo ángele cʉmí jñɛjmi zu̱we̱ co
cʉ veinticuatro tita, bi guatijʉ car Tzi Dɛti, bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱jʉ delante guegue.
Cʉ tita, göhtjomí tjɛjʉbbida gá arpa cja̱ comoji gá oro cʉmíñu̱xi guitjoni. Car
guitjoni i jñɛjmi quí oración quí ba̱jtzi ca Ocja ̱ bbʉ rí bøxi ji̱tzi. 9Diguebbʉ ya,
cʉ veinticuatro tita, göhtjojʉ bi xöjtibijʉ hnar tzi ddadyo tsjödi car Tzi Dɛti. Mí
ma̱jmʉ ncjahua:
Nuquiguɛ, grí ntzöhui gui ca ̱guɛ na̱r jɛhmi cja̱ gui xøhtibi yí timbre, como

guehquɛ bi bböjtiqui.
Nuquɛ co quer cji xcú tönguije dí cja̱hnije, xcú cjaguije í mɛjtiguije ca Ocja̱.
Dá e̱jme göhtjo tema raza co göhtjo tema nación.
Dími ̱ngu̱je göhtjo tema jöy, cja̱ dí ñaj̱e göhtjo tema jña.̱
10Xcú cuajtiguije jár dyɛ nir Tzi Ta pa gu øhtibije quí jmandado cja̱ gu pɛjpije

guegue.
Guejtjo da ttajquije cʉm cargoje pa gumandadoje pʉ jar jöy.
Mí ncjahua car tsjödi bi tsjöjtibi car Tzi Dɛti.

11Diguebbʉ ya dú janti hnar ndo jmundo cʉ ángele,mí bböh pʉ jáy nttza ̱ni
carndo tju̱jnitsjɛ. Míyojmi cʉgojoángele cʉmí jñɛjmi zu ̱we̱cocʉveinticuatro
tita. Nu cʉ ángele, már ndo ngu̱tsjɛ, mí tjoh hnar millón cʉ gá millón. Cja̱ dú
øjcö göhtjo‑cʉ, már xöjmʉ nzajqui, márma̱jmʉ:
12Dí xöjtibije nʉr Tzi Dɛti nʉ bi bböhti.
Rí ntzöhui da jña̱ cár cargo pa da mandado. Cja̱ rí ntzöhui da ttuni göhtjo cʉ

riqueza cʉ i bbʉ jar mundo.
Jøntsjɛ guegue i pa ̱di göhtjo, cja̱ ʉŕ mɛjti guegue car ttzɛdi ca dár zɛcöje.
Rí ntzöhui gu i ̱htzibije guegue, cja̱ gu öjpijempöjcje, cja̱ gu nda̱neje.

13Diguebbʉ ya, pé dú øde,már ñaj̱ʉ göhtjo yʉ i bbʉ í nzajqui, göhtjo yʉ te xí
dyøti ca Ocja ̱, yʉ i bbʉh pʉ jar ji̱tzi, cja̱ co yʉ i bbʉjcua jar jöy, cja̱ co yʉ i bbʉh
pʉmbo car mar. Göhtjomí ñaj̱ʉ, mí ma̱jmʉ:
Dí xöjtibije nʉr Tzi Ta nʉ i ju̱x pʉ jabʉ i mandado, co guejti nʉr Tzi Dɛti.
Dí i̱htzibije guegue, cja̱ dí nda̱neje.
Rí ntzöhui‑yʉ damandadohui göhtjo ʉr tiempo, nim pa jabʉ drí tzöyahui.
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14 Cja ̱ bbʉ mí guadijʉ mí xöjmʉ, nubbʉ bi ma ̱n cʉ gojo ángele cʉ mí jñɛjmi
zu ̱we̱:
―Cierto, rí ntzöhui da tsjöjtibi‑yʉ cja̱ da mandadohui göhtjo ʉr tiempo.―

Cja̱ guejti cʉveinticuatro titabinda ̱ndiñaj̱mu ̱jʉ, bi nda̱nejʉ carTziDɛti, yojmi
cár Tzi Ta, como guegue‑cʉ i cja ʉŕ nzajquihui göhtjo ʉr tiempo, nim pa jabʉ
drí tjegue.

Los siete timbres

6
1 Diguebbʉ ya dú cca̱hti ca hnaa ca mí jñɛjmi hnar tzi dɛti. Guegue bi

xøhti ca primero ʉr timbre cʉmí cuati jar jɛhmi. Bbʉmí xøhti‑cá̱, dú øjcö ca
primero ʉr ángele digue cʉ gojo cʉmí jñɛjmi zu ̱we̱, mármafi nzajqui. Cár jña̱
mí ni ̱gui ncja ngu ̱ bbʉ i ñʉntzi car dye. Bi ma̱ guegue:
―¡Bú e̱j ya!―
2Cja̱ pé dú janti, ya ximbá e̱h hnar tøgue,mbá tøhhnar ttaxfani, cja ̱mbá ja̱

cárarco cja̱ co quíflecha. Diguebbʉya, bi tju ̱htzibi hnar corona cja̱ bi ttungui
ʉŕ ttzɛdi pa di da̱pi göhtjo cʉ to di ntu̱jnihui. Nubbʉ, bi bøni pa di ntu̱jnihui cʉ
cja ̱hni cja ̱ di da ̱pi.

3 Diguebbʉ ya, car Tzi Dɛti bi xøhti ca xtrá yo timbre. Cja̱ dú øjcö már ña̱
ca hnar ángele ca rí cja yojo digue cʉ gojo cʉ mí jñɛjmi zu ̱we̱. Guejtjo bi ma̱
guegue:
―¡Bú e̱j ya!―
4Nubbʉ,́ pé bú e̱h hnar tøgue, mbá tøh hnar tjɛngui fani. Car tøgue‑cá̱ bi

ttu̱n cár ttzɛdi pa di hñiẖmi cʉ cja ̱hni hua jar jöy di ntu̱jnijʉ cja̱ di mpöhtijʉ.
Guejtjo bi ttu̱ni hnar ndo espada pa drí pöhtite.

5Diguebbʉ ya, car Tzi Dɛti bi xøhti car timbre ca rí cja jñu̱. Cja ̱ pé bi ña̱ ca
hnar ángele ca rí cja jñu̱digue cʉ gojo cʉmí jñɛjmi zu̱we̱. Guejti guegue bima̱:
―¡Bú e̱j ya!―
Cja ̱ pé dú jantigö bbʉ,́ ya xi mbá e̱ pé hnar tøgue, mbá tøh hnar bbofani,

mbá tu ̱hnar báscula. 6Cja̱ dú øjcö hnar jña,̱ mí ni ̱gui ncjahmʉmbá e̱ jarmadé
cʉ gojo ángele cʉmí jñɛjmi zu̱we̱, mí ma̱:
―Da ndo ma̱jqui ya nʉr semilla. Hnar domi gá denario ca i ta̱j yʉ cja̱hni

cada hnajpa da ntzödihui hna quilotjo ʉr trigo ca i tzijʉ cada hnajpa, o da
ntzödihui jñu̱quiloʉr sɛbara. Nucarvinococaraste, jindabbɛh‑cʉ.́―Guehcá̱
mí ma̱n car jña‑̱cá̱.

7Diguebbʉ ya car Tzi Dɛti pé bi xøhti car timbre ca rí cja gojo, cja ̱ dú øjcö
mármafi ca hnar ángele ca rí cja gojo digue cʉ gojo cʉmí jñɛjmi zu̱we̱. Pé bi
ma̱ guegue:
―¡Bú e̱j ya!―
8Cja ̱ pé dú janti, pémbá e̱h hnar tøgue,mbá tøh hnar ccaxti fani ca ya xquí

ndo ndodyotsjɛ, ncjahmʉ ya xti du̱. Nu car tøgue, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ car Du̱, cja̱
mbá tɛni hnar cja̱hni ca mí tsjifi car Ohtzi, pʉ jabʉ rí ma cʉ ánima. Cja ̱ car Du̱
co ca hnaa camí tsjifi car Ohtzi bi ttunihui car tsjɛjqui pa dimöhti car cuarta
parte cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉjcua jar jöy. Da ncjá go jegue, cja̱ da du̱ hnar parte
digue cʉ gojo. Nucʉ,́ da bböhti gá guerra, da du̱jʉ ʉr tju ̱ju̱, da du̱jʉ gá jñiṉi, cja̱
cʉ ddáa, du e̱ zu ̱we̱ cʉ i tzajte, da möhtijʉ.

9Diguebbʉ ya, pé dú cca̱hti car Tzi Dɛti, bi xøhti ca rá cʉtta timbre. Nubbʉ,
dú janti rá ngu ̱ car cji, xquí mföm pʉ jár hua car altar, cja ̱ xquí ñu̱x pʉmbo.
Car cji‑ca ̱, xquí mfömbi cʉ cja ̱hni cʉmí pɛjpijʉ ca Ocja̱ cja̱ xquí dö quí vidajʉ
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por rá ngue cár palabra‑ca̱. 10Nu cʉ cja ̱hni cʉ xquí bböhti, ncjahmʉ mí ndo
majmʉ nzajqui, mí nzojmʉ ca Ocja ̱. Mí i̱na ̱jʉ:
―Nuquɛ, ʉm tzi Jmu ̱jquije, guí øti jujticia cja̱ jin guí jɛjti ca to i øti ca rá

nttzo. ¿Ncjahmʉ gui ma gui jñam̱pijʉ ʉr huɛnda cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉ jar jöy?
¿Ncjahmʉ gui ma gui cohtzibijʉ ca xcá fömbiguije yʉm cjije?― Guehca ̱ bi
dyön‑cʉ.

11Diguebbʉ ya bi ttun cʉ cja ̱hni‑cʉ ttaxi da ̱tu̱ pa di jiejʉ, cja ̱ bi tsjifi pé di
døhmijʉ tengu ̱mpa, hasta guebbʉ xti zøti cár número quí hñohuijʉ cʉmí pɛjpi
car Jesucristo cja ̱ jí ̱ bbemí tu ̱jʉ, como nucʉ, mí nesta di bböhtijʉ hne̱je ̱.

12Diguebbʉ ya, car Tzi Dɛti bi xøhti ca rá ddajto timbre. Cja̱ bi ncja hnar
ndo hñam̱ijöy. Nu car jiadi bi pojqui, bi ni̱gui ncja hnar da ̱jtu ̱ rá mpotji. Cja̱
car za ̱na̱ bi tjɛngui ncja ʉr cji. 13Guejtjo bi jiøh cʉ tzø, ncja ngu ̱ ga jiøh cʉ higo
bbʉ i dyo car nda ̱ji rá nzɛdi, i jua̱n car za. 14Cja ̱ bi hnampundimadé car ji̱tzi,
xní mpantzi, bi bbɛdi. Cja̱ bi jua ̱ni göhtjo cʉ ttøø co göhtjo cʉ isla cʉ i bbʉh
pʉ jar mar, bi ncjotijʉ gá ma yanʉ. 15 Nubbʉ, dú cca̱hti rá ndo ngu ̱ cja̱hni,
ndu̱ntji clase, göhtjo mí ndo ntzu̱jʉ. Mí bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ mí mandado,
co cʉ pé ddaa cʉmí pɛhtzi cargo, co cʉ ddaa cʉmí ndo ja̱ ʉŕ domi, cja̱ hne̱h cʉ
capitán cʉmímandadobi cʉ sundado, co cʉ pé ddaa cʉmí tti̱htzibi, co göhtjo
cʉmípɛjpi jmu ̱, co hne̱ göhtjo cʉmípɛjtsjɛ ʉŕ bbɛfi. Göhtjo cʉ cja̱hni‑cʉmíndo
ntzu ̱jʉ, mí ne di ddaguijʉ. Cʉ ddáa,mí hñaṉijʉ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ cueva, cja̱ cʉ
pé ddáa, mí ntzah pʉmbo cʉ ndo me̱do pʉ já ttøø. 16 Cja̱ mí majmʉ nzajqui,
mí nzoh cʉ ttøø co cʉ ndome̱do, mí xijmʉ:
―Gui yøtanttzɛdi, gui cobiguije, pa ya jin da jiantiguije cahnaa cabí ju̱x pʉ

jar ndo tju ̱jnitsjɛ, cja̱ pa jin da zʉjquije cár cuɛ. Guegue‑ca ̱ i tsjifi car Tzi Dɛti.
17 Porque ya xí nzøh car pa, ya xpa e̱h ca Ocja ̱, xta ddajquije cam castigoje.
¿Toca̱ da zɛjti‑ca ̱?―

Los señalados de las tribus de Israel

7
1Bbʉ ya xquí ncja yʉ, dú janti gojo ángele, hna‑hnaa mí bböpjʉ jáy nttza ̱ni

nʉr mundo. Mí pɛntijʉ cʉ gojo nda ̱ji̱ cʉ rí hñe̱ göhtjo jáy nttza ̱ni nʉr jöy. Mí
ccahtzijʉ pa jin di hño nda ̱ji̱ hua mbo nʉr jöy, ni digue pʉ jar mar, cja ̱ pa
jin di jua ̱ni nim pa hnar za. 2 Pé dú janti pé hnar ángele, güí hñej̱ nʉ jabʉ rí
bøxi ʉr jiadi. Nucá ̱mbá ja̱ hnar sello ca múrmɛjti ca Ocja̱ ca ntju̱mʉy i bbʉy.
Car ángele‑ca̱ bi mafi nzajqui, bi nzoh cʉ gojo ángele cʉ xquí ttun car cargo di
castiga nʉr mundo co hne̱j nʉr mar. Ca hnar ángele bi xih cʉ gojo:

3―Nugö xtú e̱je ̱ hne̱ dá sellobi quí de̱jʉ quí ba̱jtzi ca Ocja̱ cʉ i øhtibijʉ quí
jmandado. Nuquɛjʉ, jin te gui ma gui cjajpijʉ nʉr jöy ni digue nʉr mar, ni
digue yʉ za, hasta bbʉ xcúr cjuajtigö xcúr sello cʉ cja̱hni‑cʉ.́―

4Diguebbʉ ya dú øh car número, tengu cʉ cja ̱hni cʉ bi nsellobi quí de̱jʉ, pa
jin te di ncjajpijʉ. Mí ciento cuarenta y cuatro mil cja ̱hni digue car nación
israelita. Nu car nación israelita,mí bbʉdoce quí familia, güí hñej̱mʉ cʉdoce
quí ttʉ car Jacobo. Nucʉ,́ xquí ndo nxa̱nti rá ngu ̱. Cada hnar familia mí zøti
rá ngu ̱mil. Cja̱ digue cʉ doce grupo‑cʉ,́ bi nsello doce mil cja ̱hni cada hnaa.
5Digue quí familia car Judá co car Rubén co car Gad, cada hnaa bi zøti doce
mil cja̱hni cʉ bi nsellojʉ. 6 Guejti quí familia car Aser co car Neftalí co car
Manasés, cada hnaa bi zøti docemil cja ̱hni cʉ bi nsellojʉ. 7Guejti quí familia
car Simeón co car Leví co car Isacar, cada hnaa bi zøti doce mil cja̱hni cʉ bi



APOCALIPSIS 7:8 530 APOCALIPSIS 8:4

nsellojʉ. 8Guejti quí familia car Zabulón co car José co car Benjamín, cada
hnaa bi zøti docemil cʉ cja̱hni cʉ bi nsellojʉ.

Lamultitud vestida de blanco
9Bbʉ ya xquí guaj nʉr bbede, dú janti hnar ndo jmu ̱ndo cʉ cja ̱hni,márndo

ngu ̱tsjɛ, jin to di jiöti dimede, xcuí hñej̱mʉ göhtjo tema nación, co göhtjo tema
raza. Mí mi̱ngu ̱jʉ göhtjo tema jöy, cja ̱ mí ñaj̱ʉ göhtjo tema jña.̱ Mír hmöh pʉ
mír ncca̱htihui car Tzi Ta ji̱tzi pʉ jabʉ mbí ju̱tzi co hne̱h ca hnaá ca mí ncja
ngu ̱ hnar tzi dɛti. Mí jejʉ da̱jtu ̱ rá nttaxi, cja̱ mí ca̱jʉ dɛntji. 10Mí ndo mafi
nzajqui, mí ma̱jmʉ:
Rá ndo nzɛdi nʉmTzi Tajʉ nʉ bí ju̱j nʉ jar ndo tju ̱jnitsjɛ,
Guejti nʉr Tzi Dɛti rá nzɛdi, hne̱je̱.
Xí möxquije‑yʉ́ co cár ttzɛdi, eso xtú ta̱pije ca rá nttzo.
11Diguebbʉ ya, göhtjo cʉ ángele cʉmár bböjti pʉ jáy nttza ̱ni car ndo tju ̱jnitsjɛ,
co ni cʉ tita, co ni cʉ gojo ángele cʉ i jñɛjmi zu ̱we̱, göhtjo bi guatijʉ car ndo
tju ̱jnitsjɛ, bi anijʉ jöy, bi nda̱nejʉ ca Ocja ̱. 12Cja ̱ bi ma ̱jmʉ:
Cierto, rí ntzöhui gu xöjtibijʉ ca Ocja̱.
Te tza rá zö guegue. Te tza ngu ̱ cár poder. Rá ndo ji̱tzi quí mfe̱ni.
Gu öjpijʉmpöjcje por rá ngue ca xí dyøjtiguijʉ, cja ̱ gu i̱htzibijʉ.
Rá ndo ngu ̱ cár ttzɛdi. Guegue i mandado.
Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ göhtjo cʉ cjeya ni jabʉ gu tzöyajʉ.

13Diguebbʉ ya bi nzojqui hna cʉ tita cʉmí bbʉh pʉ, bi dyöngui:
―Xí yʉ cja ̱hni yʉ i je yʉ ttaxi da̱tu ̱, ¿cja guí pa̱di to‑yʉ,́ cja ̱ jabʉ xcuí hñej̱‑yʉ?

―
14Cja̱ dú tja̱di:
―Jin dí pa̱di, pe nuquɛ, tada, guí pa̱di.―
Cja ̱ diguebbʉ ya, bi xijqui:
―Yʉ cja ̱hni‑yʉ,́ xí nzɛjtijʉ car ndo persecución, xí bböhti por rá ngue cár tzi

palabra ca Ocja̱. Yʉ ttaxi da ̱tu̱ i je‑yʉ,́ xí ttaxqui por digue cár tzi cji nʉr Tzi
Dɛti nʉ xí ndɛnijʉ. 15Nuyʉ,́ ya xímboo yí da ̱jtu ̱jʉ cja ̱ jin te i tu ̱jʉ, eso xí ttungui
ʉr tsjɛjqui da hmöpjʉ nʉ drí ncca̱htihui nʉr Tzi Ta, nʉ jabʉ bí ju ̱x nʉŕ trono.
Pá ʉr xu̱y i pɛjpijʉ ca Ocja̱ mbo nʉŕ templo. Nu nʉr Tzi Ta nʉ bí ju̱j nʉ jabʉ i
mandado, da juíx yʉ cja̱hni‑yʉ co cár xu̱mʉy, pa ya jin da sufrijʉ. 16Nuya, ya
jin da du̱ntju̱jʉ, ya jin da du̱tjejʉ, ya jin da za ̱tijʉ jar jiadi, cja̱ jin da ngüentijʉ
cor pá. 17 Porque nʉr Tzi Dɛti nʉ bí bbö delante nʉ jabʉ bí ju̱x nʉŕ Tzi Ta, da
nu ̱ quí cja̱hni ncja hnar mödi. Guegue da dyɛn quí dɛjti pʉ jabʉ i po car deje
ca i un car nzajqui ca jin da tjegue. Nu cár Tzi Ta da du̱jquibi quí guidöjʉ quí
cja ̱hni, ya jin da nzonijʉ.―

El séptimo timbre y el incensario de oro

8
1Diguebbʉ ya, ca hnaa camíncja ngu ̱hnar tzi dɛti, bi xøhti car timbre ca rá

yojto. Bbʉmíxøhti‑cá̱, jin to gáhñá ̱mpʉ ji̱tzi, comohnarmadéhora, cja ̱ jin to
gáña.̱ 2Diguebbʉ yadú janti pé ddayojto ángelemárbböjtipʉ, mírncca̱htihui
ca Ocja ̱. Nucʉ́ bi ttu̱ni yojto cʉ tjʉxi gá corneta. 3Diguebbʉ ya pé bú e̱h ca pé
hnar ángele, bi guati car altar gá oro pʉ jabʉ mí ddʉti guitjoni, mbá ja̱ hnar
censario gá oro. Cja ̱ car ángele‑cá̱, bi ttuni guitjoni rá ngu̱, bi jʉnti pʉ xøtze
car altar, bi hua ̱nihui quí oración göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ i e̱me ̱ car Jesucristo. Nʉr
altar gá oromí ncca̱htihui car ndo tju ̱jnitsjɛ pʉ jabʉmbí ju̱x caOcja̱. 4Cja̱ bbʉ
mí tjʉnti car guitjoni pʉ jar altar, bi bøxi bbifi rá ngu ̱. Mí yojmi quí oración
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cʉ cja ̱hni cʉ xí hñeme ca Ocja ̱, cja̱ cár jña̱ cʉ guitjoni bi bøx pʉ jabʉ mbí ju̱xi
guegue‑ca̱. 5Diguebbʉya, carángele cambá ja̱ car censario, bi fonti cʉdɛjtzibi
jar altar, bi ñu̱htzi. Ma ya, bi jua ̱ti car censario, bi fonti cʉ dɛjtzibi gá jøjmi jöy,
pʉ jarmundo. Cja̱ bbʉmí jiøy,bi ñʉntzi pʉ jarmundo, bi jia carnda ̱ji̱ rá nzɛdi,
bi juɛx car rayo, cja̱ bi hño hnar hñam̱ijöy.

Las siete trompetas
6Nubbʉ,́ cʉ yojto cʉ ángele cʉmí ja̱jʉ cʉ yojto tjʉxi gá corneta bi pahtzi pa

di jʉxtijʉ.
7Car primer ángele bi jʉxti cár tjʉxi, cja̱ bi jøjmi pʉ jar jöy cʉ ndoo, cja̱ co cʉ

tzibi, mí hñohui cji. Cja ̱ bi za̱ti cerca madé nʉr jöy, co cerca madé parte yʉ za
co hne̱ cercamadé yʉ ccangui paxi.

8Diguebbʉ ya car ángele ca rí cja yojo bi jʉxti cár tjʉxi, cja̱ bú ttɛm pʉ jar
mar ca mí ni̱gui ncja hnar ttøø ca már tza̱ti. Cja̱ cerca madé car mar bi cja
ʉr cji. 9 Cja ̱ bi du̱ cerca madé cʉ zu ̱we̱ co cʉ möy cʉ mí dyo jar mar. Guejtjo
bi juagui cerca madé cʉ barco cʉmí dyo xøtze car mar. Bi ñʉjmʉ rá zö cja̱ bi
mpunijʉ jar deje, göhtjo co cʉ cja̱hni cʉmá pa pʉ.

10Diguebbʉya, car ángele ca rá jñu̱, bi jʉxti cár tjʉxi, cja ̱bú töhhnarndo tzø,
mbá tza̱ti ncja hnar za bbʉ ga cjöti petroleo. Mír za ̱titjo car tzø, cja ̱ bi tzoo pʉ
já da ̱tje cja ̱ co pʉ já pøtje. Bi tzoo pʉ cercamadé‑cʉ. 11Mí tsjifi Ajenjo car ndo
tzø ca bi dögui. Gue cár tju ̱ju ̱ hne̱je ̱ hnar paxi rá ncju ̱. Cja̱ göhtjo pʉ jabʉ bi
tzox car ndo tzø, bi cja rá ncju̱ cʉ deje‑cʉ,́ bi cja ʉr veneno. Eso, cʉ cja̱hni cʉ
bi zi cʉ deje‑cʉ,́ tje bi du̱jʉ.

12Diguebbʉya, pébi jʉxti cár tjʉxi carángele ca rí cja gojo, cja̱ bi ttzoni cerca
madé car jiadi, co cercamadé car za ̱na̱, cja̱ co cercamadé cʉ tzø. Nu cʉ parte
cʉ bi ttzoni, bi jui ̱ti, ya jin gá nzø. Bbʉmpa, car jiadi bi yoti jñaj̱to horatjo, cja̱
cʉ pé dda goo hora, ya jin gá yoti. Bbʉ nxu ̱y, bbʉ di toca di jaxti ʉr xu̱y car
za ̱na̱, jøña̱ jñaj̱to hora di yoti, cja̱ cʉ pé dda gojo, ya jin di yoti. Guejti cʉ tzø,
ya jin di yoti ncja ngu ̱ nguá yoti má̱hmɛto.

13Nubbʉ, pé dú janti hnar ángele, mí bontzi pʉ jar madé car ji̱tzi. Dú øde
mbí ña̱ nzajqui, mí ma̱:
―¡Ay, ay, ay! ¡Juij̱i̱ yʉ cja ̱hni yʉ rá bbʉj nʉ jar jöy! ¡Te tza da sufrijʉ, como

nuya pé xta jʉxti quí tjʉxi cʉ pé dda jñu̱ ángele!―
9

1 Diguebbʉ ya, car ángele ca rá cʉtta bi jʉxti cár tjʉxi. Cja̱ dú janti ca mí
jñɛjmi hnar tzø, bú tö jar ji̱tzi, bi zøti jar jöy. Guegue mí ni̱gui ncja hnar tzø,
pemúrmɛfi ca Jin Gui Jo. Mbá ja̱ hnar ntjsogui pa drí xojqui ca hnar ohtzi rá
ndo je ̱, ca rí ga̱h pʉ jabʉ jin gui tzö. 2Cja̱ bi xojquibi cárne car ohtzi. Nubbʉ,́ bi
bøxibbifi rángu ̱, ncjahmʉmí fʉni hnarndohorno. Cja̱ car bbifi cabi bøtze,bi
cju̱jtibi cár jiahtzi car jiadi, mí ni ̱gui ncjahmʉ ya xquí hmɛxu ̱y. 3Car bbifi‑cá ̱
mbá tu ̱ zu̱we̱ cʉmí jñɛjmi tta̱xi, bi jiøjmʉ göhtjo jar jöy. Nu cʉ tta̱xi‑cʉ,́ bi ttu̱ni
ʉŕ ttzɛdi pa di tzajtejʉ, ncja cʉ zu̱we̱ cʉ dí xijmʉ alacrán. 4Bi nccahtzi cʉ tta̱xi
pa jin di ma di za cʉ paxi, co cʉ pé dda planta rá nccangui, co guejti cʉ za.
Jøntsjɛtjo mbá ja̱jʉ ʉr tsjɛjqui di za cʉ cja̱hni cʉ jí̱ mí cuati cár sello ca Ocja̱ pʉ
jáy de ̱jʉ. 5 Jin gá ttu̱nijʉ ʉr tsjɛjqui di pöhtitejʉ, jøntjo di hñojʉ cʉtta za ̱na̱ cja̱ di
za cʉ cja ̱hni. Cja ̱ bbʉmí tza cʉ cja ̱hni,márndo jui ̱xni, ncjahmʉ xtúrmi̱h hnar
alacrán. 6Cʉ cʉtta za ̱na ̱ cʉ xta hño cʉ tta ̱xi, da ndo sufri cʉ cja̱hni cʉ xtrú nza,
hasta da jionijʉ ja drí du̱jʉ, pe jin da du̱jʉ. Da ndo ne da du̱jʉ, pe nde̱jma̱ da
segue da hmʉjtijʉ.
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7Cʉ tta̱xi‑cʉ,́ mí ni̱gui ncja ngu ̱ fani cʉ xquí tjojqui pa dima jar guerra. Quí
ñaj̱ʉmí ju̱x cʉmíni ̱guincjangu ̱ coronagáoro. Nuquí jmi̱jʉ,mí jñɛjminʉŕ jmi̱
nʉr cja ̱hni. 8 Cja̱ quí xta̱jʉmárma, ncja ngu ̱ yí xta ̱ yʉ bbɛjña.̱ Cja̱ quí ttzafijʉ
mí jñɛjmi yí ttzafi hnar león. 9Mí cjohmi hnar xittɛgui quí ti ̱ñaj̱ʉ, pa jin di
tjohti cʉflecha. Cja̱ bbʉmímfɛti quí jua,mí ndo ngönijʉ, mí ni̱gui ncja ngu ̱ rá
ngu ̱ carreta cʉ i cjʉti rá ngu ̱ fani, i ti ̱jmʉ ríma jar guerra. 10Nu cʉ tta̱xi, i bbʉh
quí hmi̱te pʉ jáy ttzʉjʉ, ncja yí hmi̱te yʉ alacrán. Co ni quí hmi ̱te, mír tzajtejʉ.
Bi déjʉ cʉtta za̱na ̱ mír ʉn cʉ cjahni. 11Guejtjo mí bbʉh ca to mí mandadobi
cʉ tta̱xi, gue car ángele ca i ja̱ cár cargo pʉ jabʉ jin gui tzö. I ju̱ cár tju ̱ju ̱ car
Abadón, cja̱ guejtjo i tsjifi car Apolión. Nʉr tju ̱ju ̱Abadón ʉŕ tju ̱ju̱ digue car jña̱
hebreo. Nunʉr tju ̱ju̱ Apolión ʉŕ tju ̱ju̱ digue car jña̱ griego. Hnagu̱u ̱tjo gama̱n
ya yojo tju ̱ju ̱‑ya, tzʉdi, Car Möhtite.

12Nuya, ya xí tjoh car primer castigo. Nu̱jma̱jʉ, ya pé xtu e̱h cʉpé dda yojo.
13Diguebbʉ ya, bi jʉxti cár tjʉxi car ángele ca rá ddajto. Cja̱ dú øjcöhnar jña,̱

mí ni ̱gui ncjahmʉ to már ña̱ pʉ jar madé car altar ca mír ncca̱htihui ca Ocja ̱.
Car altar‑cá̱, mí nxøgue gá oro, cja̱ mí bbʉ gojo quí hmondri. 14Ca to már ña,̱
bi nzoh car ángele ca rá ddajto camár ja̱ cár tjʉxi, bi xifi di xohti cʉ gojo ángele
cʉmár hna̱ti pʉ hnaguadi car ndo da̱tje Eufrates.

15Cja ̱ bi tsjohti bbʉ.́ Nu cʉ ángele‑cʉ,́ ya xi már tøhmijʉ car hora, car pa, car
za ̱na̱, co car cjeya ca xquí göh ca Ocja ̱, pa di bøni drí möhtijʉ cerca madé cʉ
cja ̱hni hua jar jöy. Di ncja jñu̱ jegue, cja ̱ hna parte digue cʉ jñu̱ di du̱. 16 Cʉ
gojo ángelemí hñohui hnar ejército, cja̱ göhtjo cʉ sundado mí tøjmʉ fani. Cár
bbede cʉ tøguemí zøti dosciento cʉmillón. Dú øjcö car número bbʉmí bbede
tengu̱‑cʉ.́

17Nubbʉ,́ dú cca̱htigö cʉ fani cja̱ co cʉ tøgue ncjahmʉ ndárwi ̱. Mí jejʉ pajni
gá xittɛgui, mí cohmpi quí ti̱ñaj̱ʉ. Nu cʉ pajni‑cʉ, már ntjɛni ncja ʉr tzibi, mí
yojmi rá nccangui ncja ʉr ji̱tzi, cja̱ mí yojmi rá nccaxti ncja ʉr azufre. Quí ña̱
cʉ fani mí jñɛjmi yí ña̱ yʉ león. Cja̱ mí pøni tzibi jáy nejʉ, mí hñohui bbifi co
car azufre. 18 Car tzibi, yojmi car bbifi co car azufre cʉmí pøm pʉ jáy ne cʉ
fani, guehcʉ́mí pöhti cʉ cja̱hni. Bi möhti cerca madé cʉ cja̱hni, göhtjo cʉ mí
bbʉ jar jöy. 19Nu quí ttzʉ cʉ fani mí jñɛjmi cci ̱ña,̱ mí bbʉh quí ñaj̱ʉ, co nicʉ,́
mí tzajte. Mí pøxi tzibi jáy nejʉ cja̱ mí tzajte co ni quí ttzʉjʉ. Mí ncjapʉ nguá
möhti rá ndo ngu ̱tsjɛ cja ̱hni cʉ fani‑cʉ.

20 Nu cʉ pé dda cja̱hni cʉ bi huetijʉ, cʉ jin gá möhti cʉ fani, nde ̱jma̱ jin
gá repentijʉ pa di jiɛh ca mír dyøtijʉ ca rá nttzo. Jí̱ mí ne di jiɛguijʉ ca mír
hñiẖtzibijʉ quí nda̱ji̱ ca Jin Gui Jo. Segue mí nda ̱nejʉcʉ. Guejtjo mí segue mí
nda ̱nejʉ cʉ ídolo gá oro, co cʉ gá plata, co cʉ gá ttɛgui rá nccaxti co cʉ gáme̱do,
hne̱h cʉ gá za. Mí nda ̱nejʉ cʉ i tsjifi Ocja̱, pe jin gui hñaṉi. Gue cʉ cjá̱a̱ cʉ xí
ttøtitjo, cja̱ jin te i bbʉ ʉŕ nzajquijʉ. 21Guejtjo jí̱ mí ne cʉ cja̱hni di jiɛjmʉ ca
mír pöhtitejʉ, ca mír dɛnijʉ cʉ dyøti‑tjoni co cʉ brujo, ca mír jiötijʉ bbɛjña̱ cja̱
ca mír jiötijʉ hñøjø, co camírmpe̱jʉ. Bi segue bi ncjadijʉ pʉ.

El ángel con el librito
10

1Diguebbʉ ya, pé dú cca̱hti pé hnar ángele rá nzɛdi, mbá ca ̱h pʉ ji̱tzi. Mbá
mpöxihui hnar gu ̱y, cja̱ mí juɛx hnar arco iris, mí cohmpi cár ña.̱ Cár jmi̱ car
ángele mí yoti ncja nʉr jiadi, cja̱ quí hua mí jñɛjmi yojo pilar, mí juɛtzi ncja
ʉr tzibi. 2Mí ca̱h hnar jɛhmi xquí bbantzi, pe ya xi mí xogui. Car ángele bi
hmöh pʉ jabʉmár nzøtihui car jöy co car mar. Bi hñiẖ cár jogui hua xøtze car
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mar, nu cár nccuarga, bi hñiẖ pʉ jar jöy. 3Bi mafi nzajqui, cja ̱ bi ni ̱gui cár jña̱
ncjahmʉmármah hnar león. Cja̱ bbʉmí jui ̱j ya ca mírmafi, bi ñʉntzi yojto
vez. 4Nugö, dú øde te mí jma̱ bbʉmí ñʉntzi yojto vez, cja̱ ya xcua ju ̱tzi. Pe bi
hna nzojqui hnar jña,̱ mbí ña̱ pʉ jar ji̱tzi, bi ccaxquigö, i ̱na̱:
―Dyo guí jñu̱x cʉ palabra xcú dyøde, pa jin to da ba ̱di te xí jma̱n ca xcá

ñʉntzi.―
5Diguebbʉ ya, ca hnar ángele camár bböjti pʉ xøtze jarmar co pʉ jar jöy, bi

pahtzi cár dyɛ jar ji ̱tzi. 6 Cja ̱ bi nømbi cár tju̱ju ̱ ca Ocja̱ ca i bbʉy pa göhtjo yʉ
cjeya, nim pa jabʉ dampu̱ni. Guegue bi dyøti nʉr ji̱tzi, co nʉr jöy, co hne̱j nʉr
mar, co göhtjo yʉ i bbʉjcua jarmundo. Car ángele bi hñiẖ ca Ocja ̱ gá testigo, bi
ma̱:
―Ya xta zøh car pa ca i ddøhmi. Ya jin du dé ca Ocja̱. 7Bbʉ xta jʉxti cár tjʉxi

car ángele ca rí cja yojto, nubbʉ ca Ocja ̱ xta dyøte ncja ngu ̱ gámbe̱ni desde ya
má yabbʉ. Yʉ cja̱hni jin gui pa̱dijʉ te da ncja, nu ca Ocja̱ xí xih cʉ profeta cʉ i
pɛjpijʉ te da ncja.―

8Diguebbʉ ya, pé bi nzojqui car jña̱ ca güí hñe̱ ji̱tzi, bi xijqui:
―Gui ma bú ca ̱ car jɛhmi ca i ca̱ nʉr ángele nʉ rá bböjti nʉ xøtze jar mar co

jar jöy. I xoh car jɛhmi.―
9Nubbʉ,́ dú ma cuati car ángele, dú öjpi di ddajqui car jɛhmi. Cja̱ bi xijqui:
―Gui ca ̱xi ya, cja̱ gui tza. Bbʉ xta nga̱ ir ne, gui tzö rá ú ̱ ncja car ttafi gá

colimena. Pe bbʉ xtí tu ̱ti, xtí tzö rá ncju̱ bbʉ.―
10Diguebbʉ ya, dú ca̱ car jɛhmi ca mí ca ̱ car ángele, cja̱ dú tza. Bbʉmí ca̱di

nʉm ne, már u̱ ncja car ttafi gá colimena. Pe bbʉ ndú tu̱ti cja̱ mí zøti mbo
ʉmmʉy, nubbʉ, dú tzögö már ndo ncju̱. 11Ma ya pé bi nzojqui ca Ocja̱, pé bi
xijqui:
―Nuya, pé dí cu̱hqui, pé gui ma grí xih cʉ cja ̱hni te da ncja, ncja ngu ̱ ga

ma̱n car tzi jɛhmi ca xcú tza. I nesta gui ma ̱, te da zʉh cʉ cja ̱hni rá ngu ̱ cʉ rá
bbʉhnahñonación, co cʉ rá bbʉ jñiṉi rá ngu ̱nʉ jar jöy, co cʉ i ñaj̱ʉ göhtjo tema
jña,̱ cja̱ co guejtjo rá ngu ̱ cʉ autoridad cʉ i mandado.―

Los dos testigos

11
1Diguebbʉ ya, bi ttajqui hna pedazo ʉr za, mí jñɛjtihui hnar za gá metro,

cja̱ bi nzojqui ca Ocja ̱, bi xijqui:
―Nuya, gui ma grí dyɛn car ndo templo co hne̱h car altar, cja̱ gui pede

tengu̱ cja̱hni i cuati pʉ pa da nzojmʉ ca Ocja̱. Nugö, xtá nú̱ rá zö car templo
cocʉpéddacosacʉguidyɛni cja ̱ cocʉ cja̱hni cʉguipede, pa jin tedancjajpijʉ.
2 Pe nu cár tji car templo, jin gui ma gui dyɛn‑ca̱. Como xta hño pʉ jar tji cʉ
hnahño cja̱hni cʉ jin gui e̱me̱jʉ caOcja ̱. Guegue‑cʉ jin da tzu̱nijʉ car lugar‑ca̱.
Xí ttungui ʉr tsjɛjqui da hño göhtjo pʉ jabʉ i nejʉ, pʉ jar jñiṉi Jerusalén, cja̱ jin
da cjajpi ncaso cʉ lugar rá nttzu̱jpi. Da hñodijʉ pʉ cuarenta y dos mes, tzʉdi,
jñu̱ cjeya madé. 3Nugö, i bbʉ yojo cʉm testigo, xtá cu ̱jcö pʉ jar jñiṉi‑ca ̱ pa da
xih cʉ cja̱hni cam palabragö. Da hmʉh pʉ mil doscientos sesenta día, tzʉdi,
jñu̱ cjeya madé, da nzoh cʉ cja ̱hni pa da jionguigöjʉ cja ̱ da jiɛjmʉ ca rá nttzo.
Cʉyojo testigoda jiehuida ̱jtu ̱ rámpotji ncjangu ̱ga jie yʉ cja ̱hnibbʉ imbe̱nijʉ
hnar ánima.―

4Cʉ yojo testigo, gue cʉbima̱n cahnar profeta yamáyabbʉ. Bima̱ guegue,
di hmʉ yojo químɛfi caOcja ̱, di pɛjpihui caOcja̱ ca bi dyøtinʉr ji ̱tzi co nʉr jöy.
Nu cʉ yo testigo‑cʉ di jñɛjmi yojo lámpara cʉ di yojmi yojo za gá olivo. Cʉ yojo



APOCALIPSIS 11:5 534 APOCALIPSIS 11:17

quí testigo ca Ocja ̱ di jñɛjmi lámpara cʉ jin gui jui ̱ti. Jin di tjeh quí ttzɛdihui,
cja ̱ jin di tzöya ca mír nzojmi cʉ cja̱hni. 5 Cja ̱ bbʉ to da ne da ʉń cʉ yojo quí
mɛfi ca Ocja̱, gueguehui da pøxi tzibi jáy nehui, da dʉti quí contra. Eso, da
du̱ göhtjo cʉ to da ntoja da dyøhtibi daño cʉ yojo testigo, como gueguehui i
pɛhtzi ʉr tsjɛjqui da mandadohui pa du e̱ castigo da zʉj yʉ cja̱hni hua jar jöy.
6 Bbʉ da ccax car dye cʉ testigo‑cʉ, nubbʉ, jin te da wa̱y göhtjo car tiempo
ca da nzoh cʉ cja̱hni. Es xi jñu̱ cjeya madé da nzoh cʉ cja ̱hni. Guejtjo bbʉ
damandadohui, da mböh cʉ deje, da cja ʉr cji. Cja ̱ bbʉ dama̱ gueguehui, da
ndo jñiṉ cʉ cja̱hni, o du e̱ pé dda castigo, nubbʉ́da zʉh ca ima ̱jmi. Gueguehui
da mandado pa da ttun cʉ cja̱hni göhtjo tema castigo ca rí ntzöhui, cja ̱ nu ca
xta mandadohui, cierto da ncja‑ca ̱. 7Nu cʉ yojo quí testigo ca Ocja ̱, bbʉ ya
xí ncumpli cʉ pa cʉ xí mbe̱n ca Ocja ̱, cja ̱ bbʉ ya xí dö cár testimoniohui ncja
ngu ̱ganeguegue‑ca̱, nubbʉ, dabböhtihui. Bbʉyaxínzʉhcar tiempo, dani ̱gui
ca hnar cja ̱hni ca i jñɛjmi hnar zu ̱we̱ rá nttzo, da bøx pʉ jabʉ jin gui tzö, cja̱
da dyøhtibi tu ̱jni cʉ yojo testigo, da möhti. 8 Cja̱ quí cuerpohui cʉ testigo da
hmondi pʉ jár töy car ndo jñiṉi pʉ jabʉ bi ddøti jar ponti cam Tzi Jmu ̱göjʉ.
Car jñiṉi‑ca̱ i jñɛjmi car jñiṉi Sodoma. Guejtjo i jñɛjmi car jöy Egipto, pʉ jabʉ
jí̱ mí tti̱htzibi ca Ocja ̱. 9Quí cuerpohui cʉ yojo testigo da hmondi pʉ jñu̱jpa
madé. Jin da tjɛgui da hñöguihui. Da jmu̱ntzi cja̱hni rá ngu ̱ pa da ntsjundöjʉ.
Cʉ cja̱hni‑cʉ, rí hñej̱mʉgöhtjo cʉ raza cogöhtjo cʉnación. Mi ̱ngu ̱jʉgöhtjo tema
jöy, cja̱ i ñaj̱ʉ göhtjo tema jña.̱ 10Da ndompöh cʉ cja̱hni, quí mɛjti nʉrmundo,
tzʉdi, cʉ jin gui e̱me̱ ca Ocja̱. Da ndompöjmʉ, hasta da dyøtijʉmbaxcjua. Cor
pöjö da regalabi quí hñohuijʉ tema regalo, como ya xtrú ndu ̱ cʉ yojo testigo
cʉ xcuí mɛjni ca Ocja̱. Bbʉmí bbʉjti‑cʉ, cjaatjo mí huɛnti cʉ cja ̱hni cja̱ mí öjpi
ca Ocja̱ mbá pɛjni castigo. 11Diguebbʉ ya, bbʉ ya xtrú tjoh cʉ jñu̱jpa madé,
xta cja Ocja ̱ pé xta jña̱ ʉŕ jñaẖui cʉ yojo testigo, cja ̱ da bböbi. Nubbʉ, xta ndo
ntzu ̱ cʉ cja ̱hni cʉ xta jiantijʉ. 12Nu cʉ yojo testigo xta dyøh hnar jña̱ rá nzɛdi,
xtrí ña̱ pʉ jar ji̱tzi, xta xijmi:
―Bú pøxihui hua.―
Nubbʉ, xta mpöxihui hnar gu̱y, xta ttzixihui jar ji ̱tzi. Nu quí contrahui xta

jiantijʉ cʉ yo testigo, ya xní bøxihui. 13 Gue car hora‑ca̱, xta ncja hnar ndo
hñam̱ijöy, cja ̱ xta yøte rá ngu̱ cʉ ngu ̱ cja̱ co quí cjoti car jñiṉi Jerusalén. Bbʉ
xta yøti‑cʉ,́ xta du̱ yojto mil cʉ cja̱hni. Nu cʉ pé ddaa cʉ da huete, nttzɛditjo
da ndo ntzu ̱jʉ, cja ̱ dama̱jmʉ te tza rá nttzu̱jpi ca Ocja ̱ ca i mandado pʉ ji̱tzi.

14 Ya xí tjoh car castigo ca rí cja yojo. Nuya, ya pé xpa e̱h car castigo ca rí
cja jñu̱.

La séptima trompeta
15Diguebbʉ ya, bi jʉxti cár tjʉxi car ángele ca rí cja yojto, cja̱ bi ni̱gui pʉ ji̱tzi

cʉ dda jña,̱ ncjahmʉ to mbí ñaj̱ʉ nzajqui pʉ jar ji̱tzi. Mí ma̱jmʉ:
Nuya, car Tzi Ta ji ̱tzi ya xta jñaj̱quibi quí cargo göhtjo cʉ to i mandado,
Cja̱ guegue, yojmi car Cristo, xta mandado hua jar jöy.
Damandadohui göhtjo cʉ cjeya, jin da tjeh cár cargohui.
16Cja̱ bbʉmí jma̱ na̱r palabra‑na̱, cʉ veinticuatro tita cʉmár ju ̱x quí tju ̱jnijʉ,
mír ncca̱htihui car Tzi Ta ji̱tzi, bi bböpjʉ, bi anijʉ jöy, cja ̱ bi nda ̱nejʉ ca Ocja ̱.
Bi ma̱jmʉ:
17Nuquiguɛ, ʉmTzi Jmu ̱quije, rá ndo nzɛhqui, rá ndo ji̱tzi quer cargo,
Cja̱ jin to i xihqui te gui cjajpi.
Ya xi nguí bbʉjquɛ bbʉmímʉj nʉrmundo. Guejti yʉ pa ya, guí bbʉj ya hne̱je ̱,
Cja̱ cʉ pa cʉ ba e̱je ̱, pé xta ni̱gui hua jar jöy ja guí ncjaguɛ.
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Dí öhquijempöjcje, porque nuya xcú jña̱ quer cargo.
Ya xcú fʉdi gui mandado hua jar jöy, göhtjo co quer ttzɛdi.
18Xí ungui ʉr cuɛ cʉ nación, xí contraqui,
Pe nuya, ya xí nzøh car pá pa gui cohtzibi cár castigojʉ.
Ya xí nzøh car pá pa gui jñam̱pi ʉr huɛnda cʉ cja̱hni cʉ xí ndu̱.
Cʉ profeta cʉmí pɛjpiqui, co cʉ pé dda cja ̱hni cʉmí e̱me̱qui cja̱ mí i̱zquijʉ,
Cada hnaa da ttun cár tja̱ja̱‑cʉ,́
Ngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉmí bbʉ ʉŕ cargojʉ,
Ngu ̱ cʉ ddaa cʉ jin te mí bbʉ ʉŕ cargojʉ.
Nu cʉ cja̱hni rá nttzo cʉ i ttzon nʉr mundo, ncjatica̱ gui cjajpi da du̱ ya‑cʉ.

19Diguebbʉ ya, bú xoh pʉ ji̱tzi cár templo ca Ocja ̱, cja̱ bi ni̱gui pʉ car caja
rá nttzu̱jpi ca mí bbɛhtzi pʉmbo. Mí tsjifi ʉr arca car caja‑ca̱. Cja ̱ bi juɛx car
rayo, bi jia hnar nda ̱ji rá nzɛdi, bi ñʉntzi, cja̱ bi hñá̱n car jöy. Guejtjo bi ndo
jiø ndoo.

Lamujer y el dragón

12
1Diguebbʉ ya bi ni ̱gui pʉ jar ji ̱tzi hnar cosa ca bi ndo jianti cʉ cja̱hni, cja̱ bi

ndohñoquímfe ̱nijʉ. Míni ̱gui pʉhnarbbɛjña,̱ mí ndo juɛxquí da̱jtu ̱, ncjahmʉ
mí je car jiadi, mí ti ̱hmi hnar corona gá doce cʉ tzø. 2Mí hñʉ car bbɛjña,̱ ya
xti hmʉh cár ba ̱jtzi. Mí mafi, porque mí ndo tzö rá ʉ.́ 3 Diguebbʉ ya, pé bi
ni̱gui pʉ jar ji̱tzi pé hnar seña. Mí ni̱gui pʉ hnar ndo zu̱we̱ ca i tsjifi ʉr dragón.
Mí jñɛjmi hnar cci ̱ña̱ rá nojo, cja̱ mí bbʉh quí dyɛ co quí hua. Már ntjɛni car
zu̱we̱‑cá̱, cja̱ mí bbʉ yojto quí ña̱ co ddɛtta quí hmondri. Nu cʉ yojto quí ña,̱
cada hnáamí ju ̱x cár corona. 4Bi jua ̱ti cár ttzʉ, bi gojqui car tercera parte cʉ
tzø cʉmbí bbʉh pʉ ji ̱tzi, bú jøjmi jar jöy. Diguebbʉ ya car dragón bi hmöy,mír
ncca̱htihui car bbɛjña̱ camí hñʉ. Mí tøhmidi hmʉh cárba ̱jtzi car bbɛjña,̱ pa di
zajpi. 5Nubbʉ,́ bi hmʉh cár ba̱jtzi car bbɛjña,̱ múr tzi hñøjø. Guegue xí hmʉy
pa damandadobi göhtjo yʉnación, da cjajpi ʉŕ ttzɛdi, cja̱ cʉ cja ̱hni da dyøjtijʉ.
Diguebbʉ ya, car ba ̱jtzi ca xquí hmʉj ya, bi hna ttzix pʉ ji̱tzi, pʉ jabʉ bí bbʉh
ca Ocja̱, bí ju̱x pʉ jár trono. 6Nu car bbɛjña̱ bi ddagui gá ma pʉ jabʉ jin to mí
hñaṉi. Búhmʉjti pʉhnarnttzöya ca xquí jojquibi caOcja̱, pʉ jabʉdi døhmi cja̱
di ttu̱ni te di zi. Bú de pʉmil doscientos sesenta mpá, tzʉdi, jñu̱ cjeyamadé.

7 Diguebbʉ ya, bi ncja hnar ndo tu ̱jni pʉ jar ji̱tzi. Ca hnar ángele ca i
mandadobi cʉ pé ddaa cja̱ i ju ̱ cár tju ̱ju̱ ʉr Miguel, bi ntu̱jnihui car ndo zu̱we̱
gádragón. CarMiguelmí yojmi cʉángele cʉmímandadobi. Guejti car dragón
mí yojmi cʉ dda ángele cʉ mí tɛnijʉ‑ca̱. 8Nu car Miguel bi da̱ja̱, cja̱ bi bbɛh
car dragón, eso ya jin gá tjɛgui di hmʉjti pʉ jar ji̱tzi. 9Bi mfongui car dragón,
yojmi quí ángele cʉmí tɛnijʉ. Car dragón, guegue ʉr cci̱ña̱ ca ya xi mí bbʉy ya
má yabbʉ. I ju ̱ cár tju ̱ju̱ ʉr Satanás. Guejtjo i tsjifi ca Jin Gui Jo. Guegue ʉr ndo
jiöjte, i dyo, i ne da ta ̱tetjo. Bú ttɛngua jar jöy, yojmi quí möxte cʉmí tɛnijʉ.

10Diguebbʉ ya, dú øjcö hnar jña̱ rá nzɛdi, mbí ña̱ pʉ jar ji̱tzi, mí ma̱:
―Nuya, ya xí nda̱h ca Ocja̱ ca dí e̱me̱jʉ, cja̱ ya xí ngo jöy quí contra. Ya xí

ni̱gui te tza rá nzɛh ca Ocja̱, como ya xí mʉdi i mandado. Nuya, car Cristo ya
xta jña̱ cár cargo cja̱ da mandadohui cár Tzi Ta. Nu ca Jin Gui Jo, ya xí ngo
jöy, xí mfongui pʉ jar ji̱tzi. Bbʉmár bbʉjcua ji̱tzi guegue‑ca ̱, cjaatjo mír guati
ca Ocja̱, mí jøxi bbɛtjri cʉ cja̱hni cʉ i e̱me ̱ ca Ocja ̱. Mí ma̱, guegue‑cʉmí tu̱di
ca rá nttzo, i ̱na̱. 11 Nu cʉ cjua̱da̱‑cʉ, ya xí nda̱pi ca Jin Gui Jo, guegue‑ca̱ xí
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bbɛdi. Guehca ̱ xcá mbe ̱nijʉ ja ncja gá bböhti car Jesucristo por rá nguehcʉ,́
co ca xcá ncjua̱nijʉ toca̱ i e̱me̱jʉ, eso, xí nda ̱ja̱. Jin gá ntzu̱jʉ cja̱ jin gámanttɛy
quí vidajʉ, hasta bi bböhtijʉ hne̱je ̱. 12Nuya da ndo mpöj yʉ to i bbʉjcua jar
ji̱tzi, como ya xí ttɛngui jöy car ndo zu̱we̱ gá dragón. Nu cʉ to i bbʉj nʉ jar jöy,
co cʉ to i bbʉh pʉmbo car mar, da ndo sufrijʉ, como ya xí nga ̱j nʉ ca Jin Gui
Jo, xcá nzøtipʉ jabʉ guí bbʉpjʉ. Cja̱ xí ndoungui ʉr cuɛ, i ndo tsjeyabi caOcja ̱,
como i pa ̱di ya xqui tchʉtjo car tiempo i bbɛdi pa da cjoti jar födi.―Bi ncjapʉ
gáma̱n car jña‑̱ca̱.

13Nu car ndo zu̱we̱ gá dragón, bbʉmí cca̱hti ya xquí ttɛngua jar jöy, nubbʉ,́
bi dɛn car bbɛjña̱ ca xquí øn car tzi hñøjø,mí ne di zʉdi. 14Nu car bbɛjña,̱ bi
ttuni yojo quí jua, ncja ngu ̱ quí jua hnar ndo águila, pa di bontzi nttzɛdi, drí
ma pʉ jar nttzöya ca xquí tjojquibi. Nupʉ,́ di hñam̱bi car cci̱ña̱ jñu̱ cjeyamadé
cja ̱di ttuni te di zi. 15Nucar cci̱ña,̱ márbböjti ʉŕ xu̱tja car bbɛjña,̱ cja̱ bi fongui
deje rá ngu ̱ jár ne, ncja hnar da ̱tje, pa di du̱x car bbɛjña̱ car deje. 16Nu car jöy
bi möx car bbɛjña.̱ Bi hna xojtjo, ncjahmʉ mí yajqui ʉŕ ne, bi du̱ti car deje
ca xquí bøxi ʉŕ ne car dragón. Nubbʉ,́ bi wen car bbɛjña,̱ bbʉ.́ 17Diguebbʉ
ya, car zu̱we̱ gá dragón bi ndo tsjeyabi car bbɛjña.̱ Bi ma bú øhtibi tu ̱jni cʉ pé
dda quí ba̱jtzi car bbɛjña.̱ Gue cʉ cja̱hni cʉ i tɛmbi químandamiento ca Ocja ̱,
i e̱me̱jʉ car Jesucristo, cja ̱ i xih quí mi̱nga̱‑cja̱hnijʉ toca ̱ i e̱me̱jʉ.

Los dos animalesmalos quemandan

13
1Ma ya, ndí bböh pʉ jar bbomu̱, jár nttza̱ni carmar, cja̱ dú cca̱hti mbá pøxi

jar mar nu ca mí jñɛjmi hnar zu̱we̱ rá nttzo. Mí bbʉ yojto quí ña̱ co ddɛta
quí hmondri. Cada hna quí hmondri mí ju ̱x cár corona, cja ̱ cada hna quí ña̱
mí ju̱xi hnár tju̱ju ̱. Nu quí tju ̱ju ̱míma̱ ncjahmʉ guejtsjɛ du Ocja ̱ car zu ̱we̱‑cá̱.
2Car zu ̱we̱ cadúcca̱htimí jñɛjmihnar leopardo. Quíhuacoquídyɛmí jñɛjmi
quí hua co quí dyɛ hnar oso. Nu cár nemí jñɛjmi cár ne hnar león. Diguebbʉ
ya car zu̱we̱ gá dragón bi guati ca pé hnar zu ̱we̱, bi un cár ttzɛdi, guejtjo bi
uni hnar cargo rá ji̱tzi, cja̱ bi ungui ʉr tsjɛjqui di jñu̱x pʉ jabʉ di mandado.
3Cja̱ diguebbʉ ya, pé dú cca̱hti car zu ̱we̱ rá nttzo, ya xquí tjohtibi hna quí ña.̱
Cömbeṉi mí bbʉy herido, ya xti du̱. Pe nde̱jma ̱ bi jogui jabʉ xquí tjoti, bi zö.
Cja̱ göhtjo cʉ cja ̱hni jar jöy, bi ndo hño í mʉyjʉ, bi ndo hñem̱ebijʉ car zu ̱we̱‑cá̱.
4Nubbʉ,́ bi nda ̱nejʉ car zu ̱we̱ gá dragón, como guegue xquí döjti cár cargo ca
pé hnar zu̱we̱. Mí ma̱n cʉ cja ̱hni ncjahua:
―¿Jabʉ xcrú nu ̱jʉ ca to di jñɛjmi nʉr zu̱we ̱‑nʉ?́ ¿Toca̱di bbʉy drá nzɛdi pa di

ntu̱jnihui guegue?―
5 Nʉr zu ̱we̱ nʉ mí bbʉy herido cja̱ pé bi zö, bi ttu̱ngui ʉr tsjɛjqui di ndo

hñix̱tsjɛ, cja̱ pa di ma̱, guegue i jñɛjtihui ca Ocja̱. Cja̱ bi ttu̱n cár cargo di
mandado cuarenta y dos za ̱na ̱, tzʉdi, jñu̱ cjeya madé. 6 Car zu̱we̱‑cá̱, mí ma̱
palabra rá ndo nttzo. Mí i̱na ̱, jí̱ mír ntzöhui car Tzi Ta ji̱tzi pa di tte̱me ̱, cja̱ jin
te di ntju̱mʉy cár templo ca Ocja ̱ pʉ ji̱tzi. Guejtjo bi zan cʉ ddáa cʉ bí bbʉh pʉ
ji̱tzi. 7Nu car zu ̱we̱ rá nttzo, guejtjo bi ttu̱ni ʉr tsjɛjqui di ntu̱jnihui cʉ cja̱hni
cʉ i tɛn car Jesucristo, cja ̱ di da ̱pi. Guejtjo bi ttu̱n cár cargo pa di mandadobi
göhtjo tema clase cʉ cja̱hni cʉ i bbʉy, cʉ cja̱hni cʉ rí hñej̱e ̱ hnahño raza, co
quí mi ̱ngu ̱jʉ hnahño jöy, co cʉ i ñaj̱ʉ hnahño jña,̱ co cʉ rí hñej̱mʉ göhtjo tema
nación. 8Göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ i dyo hua jarmundo bi nda ̱nejʉ ca hnar zu̱we̱ rá
nttzo, cja̱ bi hñiẖtzibijʉ. Pe mí bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ jin gá nda̱nejʉ ca hnar
zu ̱we̱, gue cʉ cja̱hni cʉ i ju̱x quí tju ̱ju̱ pʉ jár libro ca gá nzajqui ca i pɛhtzi ca
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Ocja̱. Cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ í mɛjti ca to i jñɛjmi hnar tzi dɛti ca bi bböhti. Bi tju ̱htzibi
quí tju̱ju ̱jʉ jár libro guegue, desde bbʉmímʉj nʉr mundo.

9Nuquiguɛ, bbʉguíøde, gui jñu̱hpindu̱mʉyyapalabraya i cuatihua. 10Bbʉ
xí ma̱n ca Ocja̱ da ttzixqui gá preso por rá nguehca̱ grí hñeme, nde ̱jma̱ da
ttzixqui, macja ̱ guí ne gui ccahtzi. Nu ca to da jña̱ cár espada pa damöhti cár
mi̱nga‑cja ̱hnihui, guegue da bböhti gá espada hne̱je ̱. Eso, gui tzɛjtitjo ca te da
jiɛh ca Ocja̱ da ttøjtiqui, cja ̱ jin gui jiɛjmʉ ca grí hñemejʉ guegue.

11Diguebbʉ ya, pé dú cca̱hti pé hnar zu ̱we̱ rá nttzo. Nucá̱ mbá pøxi jar jöy.
Cja̱ mí ni ̱gui ncja ngu ̱ hnar tzi dɛti, mí bbʉ yojo quí hmondri. Pe bbʉmí ña,̱
mímafi nzajqui ncja car ndo zu̱we̱ gá dragón. 12Nu nʉr zu̱we̱ nʉ rí cja yojo, i
yojmi ca bbɛto ʉr zu ̱we̱, cja̱ i fötzi. Ca bbɛto ʉr zu̱we̱ xí jejquibi cár cargo car
zu̱we̱ ca rí cja yojo, como i ntzixihui. Car zu̱we̱ ca rí cja yojo i mandadobi yʉ
cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy, i cjajpi danda̱nejʉ cabbɛto ʉr zu ̱we̱. Nuca ̱,mí bbʉy
herido, mí cömbeṉi, cja ̱ pé bi zötjo. 13Nʉr zu ̱we̱ nʉ rí cja yojo i øtimilagro rá
nzɛdi. I nzoj nʉr ji̱tzi, cja ̱ bí juɛxi tzibi, ba ca ̱jcua jar jöy, hua jabʉ i cca̱htijʉ yʉ
cja̱hni. 14Guejtjo xí ttu̱n cár ttzɛdi da dyøti pé dda milagro bbʉ ga hñohui ca
bbɛto ʉr zu ̱we̱. Por rá ngue cʉmilagro cʉ i øte, i jöti cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e̱me̱jʉ
nʉŕ palabra ca Ocja̱. I mandadobi da dyøhtibijʉ hnar ídolo ca bbɛto ʉr zu̱we̱,
da tjojqui pa da jñɛjmi car zu ̱we̱‑ca̱. Guegue bi ntjohtibi hna quí ña̱ co hnar
espada, mí cömbeṉi, cja ̱ pé bi zötjo. 15Diguebbʉ ya car zu̱we̱ ca rí cja yojo, bi
cjajpi bi ña̱ car ídolo, ncjahmʉ di bbʉjtsjɛ ʉŕ nzajqui. Guejtjo mí mandadobi
cʉ cja̱hni di nda ̱nejʉ car ídolo, comonucá̱mí jñɛjmi car zu̱we̱ camásmípɛhtzi
cár cargo. Nu cʉ cja̱hni cʉ jin gá ne gá nda ̱nejʉ car ídolo‑cá̱, bi bböhti. 16 Car
zu̱we̱ ca rí cja yojo guejtjo bimandadodi ncuajtibi hnar seña göhtjo cʉ cja̱hni.
Cada hnáa, di ncuajti pʉ jár de ̱, o bbʉ ji̱na ̱, pʉ jár jogui dyɛ. Bi ncuajti car seña
cʉ cja̱hni cʉ i mandado, co cʉ cja̱hni cʉ jin te i bbʉ ʉŕ cargo, cʉ rico, co cʉ tzi
probe cʉ i pɛjtsjɛ cár bbɛfijʉ, co cʉ cja̱hni cʉ i bbʉh quí jmu ̱jʉ cja̱ i pɛjpi‑cʉ.
Göhtjo di ncuajtibijʉ car seña‑ca̱, pa drí ni ̱gui, mí i̱htzibitjojʉ cʉ yojo zu̱we̱‑cʉ.
17Nu cʉ cja̱hni cʉ jin gá ncuajtibi car seña, jí̱ mí tjɛgui te di döy o te di mö.
Mí nesta di hmʉh cár seña car zu ̱we̱ ca mí mandado, o bbʉ ji̱na̱, di hmʉh ca
hnar número ca mí nøn cár tju ̱ju̱. 18Nuya, bbʉ guí ne gui pa̱di to car cja ̱hni
ca i jñɛjmi ca hnar zu ̱we̱ rá nttzo, i bbʉh ca hnar nʉmero ca i jñɛjmi cár tju ̱ju̱.
Car número‑ca̱, ʉr seiscientos sesenta y seis. Ca to i pɛhtzi mfe ̱ni, da adivina
to ʉŕ tju ̱ju̱ i ne dama ̱ na ̱r número‑na̱.

El canto de los 144,000 hombres

14
1 Diguebbʉ ya, pé dú janti ca hnaa ca i jñɛjmi hnar tzi dɛti, mbí bböj nʉ

jar ttøø ca i tsjifi ʉr Monte de Sión. Mí yojmi ciento cuarenta y cuatro mil cʉ
hñøjø cʉ mí cuati jáy de̱jʉ cár tju ̱ju̱ car Tzi Dɛti co hne̱h cár tju ̱ju ̱ cár Tzi Ta.
2Ma ya, dú øh hnar jña̱mbí ña̱ pʉ ji̱tzi, mí ndo jia ncja yʉ nzøjtje, cja ̱mí ndo
ñʉntzi. Guejtjo mí zʉni ncja ʉr bbida gá arpa bbʉ ga ntoca. 3 Cʉ hñøjø cʉ dú
cca̱hti már xödijʉ hnar ddadyo tsjödi. Már øh cʉ gojo cʉ ángele cʉ mí jñɛjmi
zu̱we̱, co cʉ tita. Jin to mí tzö di ba̱h car tsjödi‑ca̱, jøña̱ cʉ ciento cuarenta y
cuatro mil cʉ hñøjø cʉ xí tjajni digue cʉ pé dda cja̱hni cʉ i bbʉ jar jöy. Car Tzi
Dɛti xquí dön‑cʉ co cár cji, xquí cjajpi í mɛjti. 4Nu cʉ hñøjø‑cʉ jin gui yojmi
bbɛjña̱ göhtjo ʉŕ vida, cja ̱ jin gui ntja ̱jtijʉ. I tɛnijʉ car Tzi Dɛti göhtjo pʉ jabʉ i
pa. Guegue‑ca̱ xí ndöy, cja ̱ xí wejquibi cʉ pé dda cja̱hni pa dí mɛjtitsjɛ cja̱ dí
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mɛjti cár Tzi Ta. 5 I ma̱n ca ncjua̱ni cʉ hñøjø‑cʉ. Göhtjo ʉŕ vida jin gui ñaj̱qui
bbɛtjri, cja̱ jin gui tu ̱jʉ tema cosa rá nttzo.

Losmensajes de los tres ángeles
6Diguebbʉ ya, dú janti pé hnar ángele,mírbontzi jarmadénʉr ji ̱tzi, nʉ jabʉ

rándo ji̱tzi. Mínzoh cʉ cja̱hni cʉ i bbʉjcua jar jöy, cʉ cja ̱hni cʉ rí hñej̱mʉ göhtjo
tema nación co göhtjo cʉ raza, cʉ i ñaj̱ʉ göhtjo tema jña,̱ co cʉmi̱ngu ̱ hnahño
jöy. Car ángele bi xih car tzi jogui jña̱ ca rí hñeẖ ca Ocja̱ cja̱ jin dampu̱ni. 7Mí
ña̱ nzajqui, mí xih cʉ cja ̱hni:
―Gui tzu ̱jʉ ca Ocja ̱, cja̱ gui hñemejʉ, rá nttzu̱jpi guegue, como ya xí nzøh

car hora pa da cja ʉr nzöya. Gui nda ̱nejʉ como guegue bi dyøtinʉr ji̱tzi co nʉr
jöy, co yʉmar, co yʉ pøtje pʉ jabʉ i pøh car deje.―

8Cja ̱ diguebbʉ ya, pé bi dɛni pé hnar ángele, pémír bontzi pʉ jar ji̱tzi. Nucá̱
mí xih cʉ cja ̱hni:
―Ya xta ncastiga car ndo jñiṉi ca i tsjifi Babilonia. Ya xta mpuntjo. Como

xí ungui ʉŕ mʉyjʉ cʉ mi̱ngu ̱ pʉ, xí nda ̱nejʉ cʉ ídolo cʉ i tsjifi Ocja̱. Guejtjo xí
xöjpi göhtjo cʉ pé dda cja̱hni jar jöy da ncjadipʉ. Eso, xí ungui ʉr cuɛ ca Ocja̱
ca ntju̱mʉy i bbʉy. Ya xta castiga göhtjo co cár ttzɛdi.―

9Diguebbʉ ya, pé bú e̱h ca pé hnar ángele ca rí cja jñu̱. Guejti guegue mí
bontzi pʉ jar ji̱tzi, mbí ña̱ nzajqui, mí xih cʉ cja̱hni:
―Dyøjmaj̱ʉ te da ncjajpi yʉ cja̱hni yʉ da nda ̱nejʉ car zu̱we̱ rá nttzo ca i

mandado. Gue yʉ cja̱hni yʉ da jñɛgui da nseñabi cár de̱jʉ o gue cár dyɛjʉ, da
nda ̱nejʉ guegue‑ca ̱. 10Ca Ocja̱ jin da jiøjqui yʉ cja̱hni‑yʉ, da castiga göhtjo co
cár ttzɛdi. Da dyɛnti pʉ jar tzibi ca i yojmi azufre, pa da hmʉjti pʉ göhtjo ʉr
tiempo, pʉ jabʉ rí jiantijʉ car Tzi Dɛti cja̱ co cʉ ángele cʉ i pɛjpi ca Ocja̱. 11Da
sufrijʉpʉ jabʉ i zøhnar tzibi ca jingui jui ̱ti. Dédabøx carbbifipʉ jar lugar‑ca ̱,
jin te da tzöya göhtjo cʉ cjeya. Guehca ̱ da ncjajpi yʉ cja̱hni yʉ i nda ̱nejʉ car
zu ̱we̱ rá nttzo, co cár ídolo. Da ncjapʉ da ncastiga yʉ to xí jñɛgui xí ncuajtibi
cár seña car zu̱we̱. 12Nucʉ cja̱hni cʉ xí hñemejʉ car Jesucristo cja ̱ i øhtibijʉquí
mandamiento ca Ocja ̱, jin da hñiẖtzibijʉ car zu̱we̱ rá nttzo. Nucʉ, da zɛjtijʉ
ca te da ncjajpi cja̱ da dɛnijʉ ca Ocja̱ hasta ʉŕ ga̱tzi.―

13Diguebbʉ ya, pé dú ø pé hnar jña,̱ mbí ña̱ pʉ ji ̱tzi, bi xijqui:
―Nuya, gui jñu̱x na ̱r palabra‑na̱: “Desde rá pa ya, da ndompöh quí cja̱hni

ca Ocja ̱ bbʉ xta du̱jʉ, gue cʉ cja ̱hni cʉ xí hñeme cam Tzi Jmu ̱göjʉ hasta ʉŕ
ga̱tzi.” Cja ̱ pé bi da̱h car tzi Espíritu Santo, bi ma̱: “Cierto, da ndo mpöh‑cʉ,
como ya xí nzoh cár trabajo. Nu cʉ rá zö cʉ bi dyøte bbʉmí bbʉjti hua jar jöy,
jí̱ xcá bbɛdi. Ca Ocja ̱ dambe ̱ni cja ̱ da un cár tja̱ja̱jʉ.”―

La cosecha de la tierra
14Diguebbʉ ya, pé dú janti hnar gu̱y,már tzi nttaxi, cja̱mí ju ̱xpʉ cahnaa ca

xcuí ga̱y, xquí cja ʉr cja̱hni. Mí ju ̱xi hnar corona gá oro jár ña,̱ cja̱ mí ja̱ hnar
tsjattɛymár njo. 15Diguebbʉ ya, pé bi bøm pʉ jar templo hnar ángele. Bimafi
nzajqui, bi nzoh car cja̱hni ca mí ju ̱x pʉ jar gu̱y, bi hñina:̱
―Nuya, gui jña̱ ya nir tsjattɛy gui xa cʉ ttɛy. Ya xqui cja tsjattɛy nʉ jar jöy.

Ya xní ntzöhui da bbɛhtzi cʉ cja̱hni cʉ i jñɛjmi ttɛy.―
16Ma ya, ca hnáa ca mbí ju̱x pʉ jar gu ̱y bi jñax̱ cár tsjattɛy, bi xa cʉ ttɛy pʉ

jar jöy cja̱ bi mɛhtzi‑cʉ.́
17Nubbʉ,́ pé bi bøni pé hnar ángele pʉ jar templo ca bí bbʉh pʉ ji̱tzi. Guejti

guegue mbá ja̱ hnar tsjattɛy rá njo. 18 Cja̱ diguebbʉ ya, pé bi bøni pé hnar
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ángele, güí hñe̱ hnanguadi car altar. Guegue mí ja̱ cár cargo, mí föh car tzibi.
Cja̱ bi mahti nzajqui ca hnar ángele cambá ja̱ car tsjattɛy, bi xifi:
―Nuya, gui ca̱h pʉ jar jöy, gui jñax̱ nʉr tsjattɛy rá njo nʉ guí ja̱, gui ma grí

tzɛjqui cʉ uva cʉ i tu ̱ car ndo za gá uva, como ya xí nda ̱.―
19Diguebbʉ ya, bi ga̱h pʉ jar jöy car ángele‑ca̱, bi jñax̱ cár tsjattɛy, bi zɛjqui

quí uva car ndo za, cja̱ bi jiøti jar lugar pʉ jabʉ di ddɛhmi. Bbʉ mí ddɛhmi
cʉ uva, bi ni ̱gui, nttzɛditjo mí ungui ʉr cuɛ ca Ocja ̱, cja ̱ guegue‑ca ̱ bi dyɛmbi
cʉ cja̱hni car castigo ca mír ntzöhui. 20Guehpʉ rí ncjapʉ quí nttza̱ni car jñiṉi
Jerusalénbiddɛhmi cʉuva. Tzʉdi, bi bböhti cʉ cja̱hni cʉ jí̱mí e̱me̱nʉŕ palabra
ca Ocja ̱. Bi ndo mföngui cji rá ngu ̱, mí jñɛjmi hnar da̱tje rá je ̱. Bbʉ di ga̱ti
fani car cji‑ca ̱, di zøxi jáy frenojʉ. Cja ̱ bi ntʉngui yanʉ, hasta bi zøti tresciento
quilómetro.

Los ángeles con las siete últimas plagas

15
1Diguebbʉ ya pé dú janti pé hnar seña pʉ jar ji̱tzi. Bbʉ ndú janti, dú ndo

ntzu ̱, cja ̱ bi hño ʉmmʉy. Mí bböjti pʉ yojto ángele, mbá ja̱jʉ yojto castigo, cʉ
castigo‑cʉ́ gue cʉúltimo. Bbʉ xta tjoj yʉ,́ xta guadi göhtjo yʉ castigo yʉ xímbe ̱n
ca Ocja̱.

2 Guejtjo dú janti ca mí ni ̱gui ncja hnar ndo mar, mí tjoh car jiahtzi ncja
hnar xijto, cja̱mí yojmi tzibi. Cja ̱ dú janti cʉ cja̱hni cʉ jin gá nda̱nejʉ car tzate
zu̱we̱ co cár ídolo, cja̱ jin gá jñɛguijʉ di ncuajtibi car número ca i jñɛjmi cár
tju̱ju ̱ car zu̱we̱. Cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ mí bböj nʉ jár nttza ̱ni carmar gá vidrio. Mí tjɛjʉ
bbida gá arpa cʉ xquí un ca Ocja̱. 3Cja̱ mí xöjmʉ ca hnar tsjödi, gue car tsjödi
ca bi dyøti ca ndor Moisés, ca mí pɛjpi ca Ocja̱. Gue car tsjödi ca i xöh car Tzi
Dɛti hne̱je ̱. Mí ma̱ ncjahua car tsjödi:
Nuquɛ, gú Ocja ̱, ʉmTzi Jmu ̱quije. Rá nzɛhqui, ddatsjɛquiguɛ guí mandado.
Rá ndo zö cja̱ rá ndo ntji ̱ yʉ xcú dyøte, eso i dyo ʉmmʉyje.
Nuquiguɛ, guí øti jujticia, cja̱ guí cumpli ca xcúma ̱.
Más rá ji̱tzi quer cargo. Guí mandadobi göhtjo yʉ nación.
4Dí göhtjoje dí i̱zquije ʉmTzi Jmu ̱quigöje.
Dí göhtjoje dí xöjtiquije quer tzi tju ̱ju̱.
Guí ddatsjɛguɛ, jin gui bbʉh hnáa ncja ngu ̱quiguɛ, rá tzi zöqui, cja̱ rá

nttzu̱jpiqui.
Ya xqui fa̱di, nuquiguɛ, gúr jogui nzöya, xcú dyøhtibi jujticia yʉ cja̱hni.
Eso, da jionqui yʉ cja̱hni yʉ rí hñej̱mʉ göhtjo tema nación.
Du e̱jmʉ, da nda ̱nequijʉ.

5 Diguebbʉ ya, pé dú janti, pé bi xoh car templo pʉ ji̱tzi ca i jñɛjmi car
tabernáculo. Mí bbɛhtzi pʉ cár ley ca Ocja ̱. 6Cja̱ bi bøm pʉ jar templo pʉ ji̱tzi
yojto ángele cʉ mbá ja̱ cʉ yojto castigo cʉ drí ga̱tzi. Mí je da ̱jtu̱ már tzi fino,
már nttaxi, hasta mí juɛtzi, cja̱ mí ngʉti ngʉti gá oro jáy bbøtzejʉ. 7Diguebbʉ
ya, bú e̱h hna cʉ gojo cʉmí jñɛjmi zu ̱we̱, bi guati cʉ yojto ángele. Bi uni yojto
moji gá oro, hna‑hnaa quí moji. Nu cʉmoji gá oro, cada bbʉ di jna ̱hmi camí
po, di zʉh cár castigojʉ yʉ cja ̱hni hua jar jöy. Ca Ocja̱ xpá mɛjni cár castigojʉ.
Guegue i bbʉy göhtjo yʉ cjeya cja̱ jin da tjeh cár nzajqui. 8Cja̱ bbʉmí jna̱hmi
cʉ yojto moji gá oro, bi ndʉ car bbifi pʉmbo car templo, cja̱ bi fa̱di te tza rá
nzɛdi cja̱ te tza rá nttzu̱jpi ca Ocja̱. Jin to mí tzö ʉŕ mʉy di ñʉti pʉ mbo car
templo, hasta gue bbʉ xtrú tjoh cʉ yojto castigo cʉmbá ja̱ cʉ yojto ángele.
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Las copas de castigo

16
1Diguebbʉ ya, dú øh hnar jña̱ rá nzɛdi, mbí ña̱ pʉmbo car templo, mí xih

cʉ yojto ángele:
―Nuya, gui möjmʉ, ma bú na ̱hmijʉ yʉ yojto moji yʉ guí tjɛjʉ, pa da zʉh cʉ

cja ̱hni jar jöy cʉ castigo cʉ xí mbe ̱n ca Ocja̱, como xí uni ʉr cuɛ guegue.―
2 Nubbʉ,́ bi ma car primero ʉr ángele, bú na̱hmi cár moji jar jöy. Cja̱ bi

jiøxi tsja̱xi cʉ cja̱hni cʉ xquí ncuajtibi cár seña car tzate zu ̱we̱, guegue‑cʉ xquí
nda ̱nebi cár ídolo car zu̱we̱‑ca̱. Cʉ tsja̱xi cʉmí tzöjʉ, mí po dya, már ndo ʉ,́ cja̱
jí̱ mí ne di jogui.

3Diguebbʉ ya car ángele ca rí cja yojo, bima bú na̱hmi cármoji jarmar, cja̱
nucá ̱ bi cja ʉr cji. Mí jñɛjmi cár cji hnar ánima,márndo nttzo. Eso bi du̱ göhtjo
cʉ zu ̱we̱ cʉmí dyo pʉmbo car mar.

4Diguebbʉ ya, car ángele ca rí cja jñu̱bimabúna ̱hmi cármoji xøtze cʉda̱tje
cocʉpøtje. Cja ̱nucʉ́bi cjaʉr cjihne̱je ̱. 5Cja̱bbʉmíncja‑cá ̱, biña̱cahnarángele
camí föh cʉ deje, bi nzoh ca Ocja̱, bi hñiṉa ̱:
―Nuquiguɛ, gú Ocja ̱, rá nttzu̱jpiqui, cja̱ göhtjo ʉr tiempo guí øti ca rá zö. Ya

má yabbʉ, ya xi nguí bbʉy, cja̱ guí bbʉjti yʉ pa ya. Gúr jogui nzöyaguɛ, guí øti
jujticia. 6Cʉ cja ̱hni cʉ xcú castiga, nucʉ,́ xí fömbi cár cji cʉ cja ̱hni cʉmí i̱zqui,
co cʉ profeta cʉmí pɛjpiqui. Cja̱ nuya, xcú unijʉ cji pa da zijʉ. Xcú cohtzibi
ca xí dyøtijʉ.―

7Cja̱ pé dú øjcö pé hnar ángele,már ña̱ pʉ jabʉmí bbʉh car altar, mí ma̱:
―Cierto gú Ocja ̱‑guɛ, ʉm Tzi Jmu̱quije, guí ndo pɛhtzi poder cja ̱ jin to i

xihqui te gui dyøte. Xcú dyøti jujticia. Rí ntzöhui nʉr castigo nʉ xcú un yʉ
cja ̱hni.―

8Ma ya car ángele ca rí cja gojo, bi ma bú na ̱hmi cármoji, bi tzoxi jar jiadi.
Cja̱ bi ndo pati nttzɛdi car jiadi, már ndo mpatsjɛ, hasta bi za ̱ti cʉ cja ̱hni.
9 Nttzɛditjo bi za ̱ti cʉ cja ̱hni, ncjahmʉ dur tzibi. Nu cʉ bi za ̱ti, jí ̱ mí ne di
hñiẖtzibijʉ caOcja ̱, cja ̱ jí̱mínedi jiɛjmʉ cʉ ránttzo cʉmíøtijʉ. Bi ndo tzajtetjo,
bi zanijʉ ca Ocja ̱, como guegue xcuí mɛmpi quí castigojʉ.

10 Diguebbʉ ya, car ángele ca rí cja cʉtta, bi ma bú na̱hmi cár moji xøtze
car ndo tju̱jni pʉ jabʉ i ju ̱x car tzate zu̱we̱ pa da mandado. Cja ̱ bi hmɛxu̱y
göhtjopʉ jabʉmírmandadocarzu̱we̱. Cʉ cja̱hni cʉmíbbʉhpʉ, bi zohtitsjɛquí
cja ̱jni̱jʉ, comomárndo ʉ camí sufrijʉ. 11Cjuábi zanijʉ caOcja̱ ca bímandado
pʉ ji̱tzi, como guegue xcuí mɛmpi castigo rá ʉ.́ Mí tzödijʉ cʉ tsja̱xi cʉ jí̱ mí ne
di jogui. Pe jí̱ mí ne di repentijʉ cja̱ jin ga jiɛjmʉ cʉ rá nttzo cʉmí øtijʉ.

12Diguebbʉ ya, car ángele ca rí cja ddajto bima bú na ̱hmi cármoji pʉ xøtze
car ndo da̱tje Eufrates. Cja̱ bi xö göhtjo car deje. Ca múr da̱tje jma̱ja̱ bi cja ʉr
hñu̱, pa di hño pʉ cʉ rey cʉ di hñeẖ pʉ jabʉ rí bøxi jiadi.

13Diguebbʉ ya, pé dú cca̱hti car ndo zu̱we̱ gá dragón, co car tzate zu̱we̱ ca
mí mandado, co car jiöjte profeta, gue car zu̱we̱ ca rá yojo ca i jñɛjmi hnar
dɛtji. Cja̱ dú cca̱hti jñu̱ quí nda ̱ji̱ ca Jin Gui Jo, mí ni ̱gui ncja ngu ̱ wɛ. Guá
mbøni jáy nejʉ cʉ jñu̱ zu̱we̱. 14Mí ni̱gui ncja wɛ, pemí demonio‑cʉ, químöxte
ca Jin Gui Jo, cja ̱ i øtijʉmilagro pa da jiöti cʉ cja ̱hni. I pønijʉ, i dyojʉ göhtjo nʉr
mundopada jmu ̱ntzi göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ imandado. Cja̱ bbʉ ya xtrúmpɛjnijʉ
göhtjo, xtancja guerra. Cʉ autoridad cʉ imandadohua jar jöydantu ̱jnihui ca
Ocja ̱. Guegue‑ca̱, ʉr rey i ndo pɛhtzi cár poder más rá nzɛdi, cja ̱ i mandadobi
göhtjo cʉ pé ddaa cʉ i mandado. 15-16Químöxte ca Jin Gui Jo bú tzijʉ göhtjo cʉ
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tomí pɛhtzi quí cargojʉ, bi jmuntzijʉhnar lugar ca i tsjifiArmagedón,pʉ jabʉ
da ntujnihui ca Ocja ̱. Nʉr tju̱ju ̱ Armagedón ʉr palabra digue car jña̱ hebreo.
Dyøjmaj̱a̱, i ma̱n car Cristo: “Ya xtármagö pʉ, gu hna tzʉhquijʉ ncja hnar be̱.
¡Te tza da mpöh car cja ̱hni ca i tzötjo cja̱ jin gui pøh quí da̱jtu ̱! Guegue‑cá ̱ jin
da mɛhtzi ʉŕ tzö bbʉ xta hño pʉ jabʉ i janti cʉ cja ̱hni, como i cjohmitjo cár
cuerpo.”

17Diguebbʉya car ángele ca rí cja yojto, bimabúna ̱hmi cármoji nʉ jar ji̱tzi,
xøtzenʉr jöy. Cja̱ bi ni ̱gui hnar jña̱ rá nzɛdi,mbí ña̱pʉmbo car templo pʉ ji̱tzi.
Güí hñe̱ jar trono pʉ jabʉmí ju̱x ca Ocja ̱. Bi ma̱:
―Ya xí nzʉh car castigo rí ga̱tzi.―
18Diguebbʉ ya bi juɛxi rayo rá ngu ̱, bi jia hnar nda̱ji̱ rá nzɛdi, bi ñʉntzi, cja̱

bi hño hnar ndo hñam̱ijöy. Desde ca xcá mʉdi xí hmʉ cja̱hni hua jar mundo,
nim pa ncjahmʉ xtúr ncja hnar hñam̱ijöy ca di jñɛjmi‑cá ̱, cömbeṉi már ndo
nzɛdi. 19Bi ccah car jöypʉ jabʉmíbbʉh carndo ciudadBabilonia, bi jegue, bi
cja jñu̱ parte, cja̱ bi yøti cʉ ngu ̱. Cja̱ cʉ pé dda jñiṉi ̱ hne̱je ̱, cʉmí bbʉ pé dda jöy
co pé dda nación, guejtjo bi yøti‑cʉ,́ bi mpu ̱nijʉ. Nu car ndo ciudad Babilonia
bi ttun cár castigo nttzɛditjo rá ʉ.́ Ca Ocja̱ bi mbe ̱ni göhtjo ca rá nttzo ca xquí
dyøti cʉmi ̱ngu ̱ pʉ, cja̱ bi cohtzibijʉ. Jin gá jiøjqui‑cʉ.́ 20Nu cʉ ttøø cja̱ co cʉ isla
jar mar bi ncjotijʉ, bi bbɛdijʉ. 21 Guejtjo bi jiø ndoo rá ndo nojo, mí jñɛjmi
ndome̱do rá jñʉ. Mí bbʉh cʉ ddaa cʉmí pesa cuarenta quilo. Cja̱ bbʉmí zʉh
cʉ cja ̱hni cʉ ndo ndoo, gueguejʉ cjuámí tzanijʉ ca Ocja̱, por rá nguehca̱ xcuí
mɛjni cʉ ndoo‑cʉ, comomár ndo nttzo car castigo‑ca ̱, cja̱ már ndo ʉ.

Condenación de la gran prostituta
17

1Diguebbʉya, bi guajquihnacʉyojtoángele cʉmí tjɛ cʉyojtomoji, bi xijqui:
―Gui tɛngui ya, gu u ̱jtiqui te da ncjajpi car ma̱ñaso bbɛjña̱ ca i ju ̱x pʉ xøtze

car mar. 2Nunʉ, seguetjo i jöti cʉ rey cʉ i mandado hua jar jöy, pa da yojmi
guegue. Guejti cʉ tzi cja ̱hnitjo cʉ jin te i pɛhtzi cargo, car mañaso bbɛjña̱ xí
u̱jti‑cʉ xí cjajʉ ttzodyo cja ̱ xí uni ímʉyjʉpa da dyøti ca rá nttzo. Car bbɛjña‑̱cá̱,
i jñɛjmi hnar cja̱hni ca i nti ̱, cja̱ i jöti quí hñohui da ncjadipʉ.―

3Diguebbʉ ya dú cca̱hti, ncjahmʉ ndí wi ̱, cár Tzi Espíritu ca Ocja̱ bi zixqui
hnar lugar pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. Cja ̱ dú janti pʉ, car ma̱ñaso bbɛjña̱ mí
tøh hnar tzate zu ̱we̱ már ntjɛni. Nu cár ndodyo car zu̱we̱ mí cuati rá ngu ̱ cʉ
palabra rá nttzo, ncjahmʉmí ne di cjatsjɛ ca Ocja̱ car zu̱we̱. 4 Car bbɛjña̱mí
je da ̱jtu ̱ rá ma̱di, már ncjʉjpöy cja ̱már ntjɛni. Mí tø tjebe cja̱ mí tzʉti ttzʉcja.
Mí hna̱x pʉ jár cuerpo göhtjo tema clase cʉ adorno gá oro co gá doxto, göhtjo
tema color, co gá perla. Cja̱ car bbɛjña‑̱cá̱, mí ja̱ hnar copa gá oro ca mí po
vino, pa drí nti ̱ cʉ to di zi. Nu car copa ca mí po vino i ne da ma̱, car hmʉy
rá nttzo cja ̱ co cʉ costumbre rá nttzo cʉ i tɛn cʉ cja̱hni ̱ cʉ i e̱me ̱ cʉ cjá̱a̱ cʉ jin
gui hñaṉi. Cʉ cja̱hni̱‑cʉ,́ jin gui ne da jiɛjmʉ ca rí dyøtijʉ ca rá nttzo. 5 Pʉ jár
de̱ carma̱ñaso bbɛjña̱mí cuati cár tju̱ju ̱, pa di fa ̱di to guegue. Míma ̱ ncjahua:
“Guenʉrndo ciudadBabilonia. Rí hñec̱ua göhtjo cʉntjöti religion co göhtjo cʉ
costumbre rá nttzo cʉ i tɛn yʉ cja̱hni hua jar jöy.” 6Diguebbʉ ya pé dú cca̱hti,
ya xquí nti̱ car bbɛjña,̱ como xquí zijpi cár cji cʉ cja ̱hni cʉ mí tɛnijʉ ca Ocja̱.
Cʉ cja̱hni‑cʉ́ xquí bböhti por rá nguehca ̱mír hñemejʉ car Jesucristo. Cja̱ bbʉ
ndú cca̱htigö‑cá̱, dú yomfe ̱ni, cja ̱ bi ndo hño nʉm mʉy. Ndí hñöntsjɛ, ¿te mí
ne di ma̱n car bbɛjña‑̱ca̱ co car zu ̱we̱ ca mí tøgue? 7Diguebbʉ ya bi xijqui car
ángele:
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―¿Dyoca̱ i dyo quer mʉy? Nugö xtá xihqui te i ne da jñɛjmi nʉr ma̱ñaso
bbɛjña̱ nʉ i tøj nʉr zu ̱we̱, cja ̱ te i ne da jñɛjmi cʉ yojto quí ña̱ hne̱h cʉ ddɛtta
quí hmondri nʉr zu̱we̱. 8Car tzate zu̱we̱ ca xcú jianti, má̱hmɛto mí bbʉy, pe
nuya jin gui ni ̱gui, cja ̱ pé xta bøx pʉ jabʉ jin gui tzö, pe drí ga̱x ya, pé da cju̱h
pʉ jabʉ da bbɛdi. Yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy, da ndo hño í mʉyjʉ, da ndo
hñiẖtzibijʉ car tzate zu̱we ̱ bbʉ xta cca̱htijʉ pé xti bbʉy, como má̱hmɛto mí
bbʉy, cja ̱ diguebbʉ ya bi ccʉhtzi. Gue yʉ cja̱hni hua jarmundo yʉ jin gui e̱me̱
ca Ocja̱, gueguejʉ da ndo hñeme car zu̱we̱. Nu yʉ cja̱hni yʉ jin da hñeme car
zu ̱we̱, nuyʉ́ i cuati quí tju ̱ju ̱ pʉ jar libro ca gá nzajqui, xí jñu̱x pʉ desde bbʉ
mímʉj nʉr mundo.

9Ca todacca̱htina̱rpalabra‑ná̱, i nestadamɛhtzimfe ̱ni rángu̱: Cʉyojtoquí
ña̱ car zu ̱we̱ i jñɛjmi yojto ttøø‑cʉ,́ guehpʉ jabʉ i jø car ndo ciudad ca i jñɛjmi
carma̱ñasobbɛjña.̱ 10Guejtjo i jñɛjmi yojto rey cʉ yojto quí ña̱ car zu ̱we̱. Cʉtta
cʉ rey, ya xí ntsjöjqui. Nu ca rí cja ddajto i bbʉjtjo, cja̱ ca pé hnaa, jí ̱ bbe ba e̱je ̱.
Bbʉ xtu e̱h‑ca ̱, jin da dura rá ngu ̱ drí mandado. 11Car tzate zu ̱we̱ camí bbʉy
penuya jin gui ni̱gui, gue car rey ca rí cja jñaj̱to. Gueguemíntzixihui cʉ yojto
rey cʉmímandadoma̱hmɛto, cja ̱ guejti‑ca̱ da mpuni hne̱je ̱.

12 Cja̱ cʉ ddɛtta quí hmondri car zu̱we̱, nucʉ́ i jñɛjmi ddɛtta pé dda rey cʉ
damandado, pe i bbɛjtjo pa da ttun cár cargojʉ pa damandado. Bbʉ xta ttun
cár cargojʉ, hna tzi tiempotjo damandadojʉ, da mföxjʉ car tzate zu̱we̱. 13Cʉ
ddɛtta rey‑cʉ, da hmʉpjʉ gá acuerdo pa da hñiẖtzibijʉ car tzate zu ̱we̱. Cár
cargo co cár ttzɛdi ca i ja̱jʉ, da döjtijʉ ʉŕ dyɛ car tzate zu̱we̱ pa da jñu̱x car
cargo ca i pɛhtzi‑ca̱, cja ̱ pa damandadobi göhtjo cʉ pé ddaa cʉ i pɛhtzi cargo.
14Diguebbʉ ya, da jmu ̱ntzijʉ göhtjo cʉ rey co car tzate zu̱we̱, da ntu ̱jnihui car
Tzi Dɛti. Nu car Tzi Dɛti da da̱ja̱, cja ̱ cʉ pé dda rey da bbɛdi. Como guegue
más i ja̱ cár cargo ni ndra ngue cʉ pé ddaa. Guegue ʉr ndo Rey, i mandadobi
cʉpédda rey. Cʉ cja ̱hni cʉdamföxjʉ car Tzi Dɛti, car Tzi Ta ji̱tzi xí nzofo cja̱ xí
juajni pa dí mɛjti guegue. Nucʉ,́ jin gui weguehui car Tzi Dɛti. Göhtjo ʉŕ vida
i tɛnijʉ‑cá̱.

15Diguebbʉ ya, pé bi xijqui car ángele:
―Cʉdeje cʉxcú jianti, nʉ jabʉ i ju̱x carma̱ñasobbɛjña,̱ guecʉndu̱ntji cja̱hni̱

cʉ xí jmu̱ntzi. Nucʉ,́ mi̱ngu ̱jʉ hnahño jöy, xcuí hñej̱mʉ göhtjo cʉ nación cja̱
i ñaj̱ʉ göhtjo tema jña.̱ Göhtjo‑cʉ́ i mandadobi car ma ̱ñaso bbɛjña.̱ 16 Cja̱ cʉ
ddɛtta quí hmondri car tzate zu̱we̱, gue cʉ ddɛtta rey cʉ jí̱ bbe i mandado.
Nucʉ,́ da ʉhui car ma ̱ñaso bbɛjña,̱ da gʉhtzibijʉ quí adorno, damøjquibijʉ quí
da ̱jtu̱, da zajpijʉ cár ngø, cja̱ ca da hueti ya, da dʉti jar tzibi. 17 Guejtsjɛ ca
Ocja ̱ xí hñiẖmi cʉ ddɛtta rey pa da castigajʉ car ma̱ñaso bbɛjña,̱ da cjajpijʉ
ncja ngu ̱ xcá mbe ̱ni guegue. Gue ca Ocja̱ xí xih cʉ ddɛtta rey da hmʉpjʉ gá
acuerdo, dadöjtijʉ cár cargocar tzate zu ̱we̱padagoji gá rey jøntsjɛguegue‑ca̱,
damandadogöhtjopʉ jabʉdimandadocʉddɛtta rey. Car tzate zu̱we ̱dasegue
damandado hasta bbʉ xtrú nzʉdi göhtjo ca xí ma ̱n ca Ocja ̱. 18Nu carma̱ñaso
bbɛjña̱ ca xcú cca̱hti, gue car ndo ciudad ca imandadobi quí autoridad göhtjo
cʉ nación, i xijmʉ te da cjajpi cár cargo ca i pɛhtzijʉ.―

El castigo que se dio a la ciudad de Babilonia

18
1Diguebbʉ ya, pé dú janti pé hnar ángele,mbá ca ̱h pʉ jar ji̱tzi. Már ji ̱tzi cár

cargo, cja̱ mí ndo juɛx cár tjay, mí yoti nʉrmundo. 2Bimafi nzajqui, már ndo
nzɛh cár jña,̱ bi ma ̱:
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―Ya xí yøti car ndo jñiṉi Babilonia. Tje xímpu̱ni. Nuya xí cja ʉr nttzöya pʉ
jabʉ i mpɛjni quí nda ̱ji̱ ca Jin Gui Jo cja̱ co químöxte‑ca̱. ʉŕ ngu ̱ pʉ cʉ ttzʉntzʉ
cʉ göhtjo rá nttzo, gue cʉ i tzajpi cárngø cʉ zu̱we̱ cʉ xí ndu ̱. 3Porque cʉmi̱ngu ̱
car ndo jñiṉi Babilonia xí xöjpi göhtjo cʉ cja̱hni guáhñej̱mʉhnahñonación, xí
xöjpi xí nda ̱nejʉ cʉ ídolo cja̱ xí ndɛnijʉ costumbre rá nttzo, eso, xí ndo ungui
ʉr cuɛ ca Ocja̱. Cʉ rey cʉ i mandado hua jar jöy xí ungui ʉŕ mʉyjʉ, xí dyøtijʉ
cʉ cosa rá nttzo cʉ xí xijmʉ carmañaso bbɛjña.̱ Nu cʉ comerciante cʉmímpö,
xí ndo jmu ̱ntzi domi rá ngu ̱, como quí mi ̱ngu̱ car ndo ciudad Babilonia mí
tömbijʉ ndu̱ntji cosa gá lujo, cja ̱mí cju̱htijʉ rá ma ̱di‑cʉ.́―

4Diguebbʉ ya pé dú øjcö pé hnar jña,̱ mbí ña̱ pʉ ji̱tzi, mírma̱:
―Nuquiguɛjʉ, göhtjo yʉ cja̱hni yʉ xí hñemejʉ ca Ocja̱, gui pønijʉ ya jar

ndo jñiṉi, pa jin gui mföxjʉ cʉ mi̱ngu ̱ pʉ drí dyøtijʉ ca rá nttzo, cja̱ pa jin
da zʉhquijʉ quí castigo cʉ xtu bbɛmpi cʉ cja ̱hni‑cʉ. 5 Rá ndo nttzotsjɛ cʉ
cosa cʉ xí dyøti cʉ mi ̱ngu ̱ car ndo jñiṉi‑ca̱, cja̱ rá ndo ngu ̱. Ca Ocja ̱ bí janti
göhtjo, cja̱ ya jin gui jöti. I mbe ̱ndi ca xí dyøti cʉ cja ̱hni‑cʉ, cja̱ ya xta un cár
castigojʉ. 6Nuquɛjʉ, yí contraquijʉ car ndo ciudad, gui undijʉ ya cár castigo.
Gui cohtzibijʉ doble ca xí dyøjtiquijʉ. Cʉ mi ̱ngu ̱ pʉ xí dyøjtiquijʉ ca rá nttzo,
cja̱ nuya gui cjajpijʉdoble ca ránttzo ca xí cjahquijʉ. 7Cʉmi̱ngu ̱pʉBabilonia
i ndo hñix̱tsjɛ, cja ̱ xí ndo gasto domi ca xcá cjajpi í mɛjti göhtjo tema cosa ca
i tzøjø. Eso, gui unijʉ nttzɛditjo cár castigo pa da sufri rá ngu ̱. Como guegue
míma̱mbo ʉŕ mʉy: “Nugö dí jñɛbbe hnar reina, dí ju ̱xcua jabʉ i tti ̱zquigö. Dí
chalatjo, cja̱ jin te da ddajqui ʉr du̱mʉy.” 8Hmɛditjo xí ma̱ ncjapʉ, como da
hna zʉjti jñiṉi rá nttzo cja ̱ da ndo duntju̱. Guejtjo da ndo nzoni por rá ngue
quí familia cʉ xtrú ndu̱, guejtsjɛ guegue da ddʉti jar tzibi. Hnadi car pa da zʉj
yʉ cosa‑yʉ. Porque rá nzɛh car Tzi Ta ji ̱tzi ca i mandado, guegue xí dyɛmbi
cár castigo car ma ̱ñaso bbɛjña,̱ cja̱ rá ndo ʉ car castigo‑ca̱.

9 Cʉ rey cʉ i mandado hua jar jöy, xí yojmi car bbɛjña‑̱cá̱, xí nti ̱hui cja ̱ xí
mpöjmi co cʉ cosa rá tzi zö cʉmí pɛhtzi guegue. Nu bbʉ xta jiantijʉ te xí ncja,
da du̱mʉyjʉ bbʉ,́ da nzonijʉ nzajqui, como ya xtra pøx car bbifi pʉ jabʉ mí
bbʉh car ciudad‑ca ̱. 10 Cʉ rey cʉmí ntzixihui car bbɛjña‑̱cá̱, da hmöjti nʉ tzi
yanʉ, drí jiantijʉ, pe jin da guatijʉ, pa jin da zʉh car castigo ca xí nzʉh‑cá ̱. Da
ma̱jmʉ:
―¡Ay! ¡Jiøjquitjojo nʉr ndo jñiṉi Babilonia! Már tzi zö nʉr ciudad, cja ̱ már

ngu ̱ cʉmi̱ngu ̱pʉ cʉmíndopɛhtzi cár cargojʉ. Nuya, xí hnanzʉh cár castigojʉ
cja̱ xí hnampundi cʉmi̱ngu ̱ pʉ.―

11Guejti cʉ comerciante cʉmídyopʉBabilonia, xta jiantijʉhne̱je ̱ te xí ncja,
cja̱ da ungui ʉr du̱mʉy, da ndo nzonijʉ, como ya jin to i bbʉy pa da dömbi cʉ
cosa cʉ ba tu ̱jʉ. 12Gue ya cosa‑ya mí pö cʉ comerciante: car oro, car plata,
cʉ doxto cʉ i juɛtzi göhtjo tema color, cʉ perla rá tzi nttaxi, car ttaxi da̱tu ̱
ʉr tzi fino, car da̱jtu ̱ rá ncjʉjpöy co rá ntjɛni, co car seda, göhtjo cʉ clase cʉ
za cʉ i yʉni rá tzi ncʉji, ndu ̱ntji cʉ adorno, cʉ adorno gá marfil, cʉ gá za rá
ma̱di, guejtjo rá ngu ̱ traste gá cobre co gá hierro co gá mármol. 13 Co guejti
car canela, co göhtjo quí mpɛhui car jñu̱ni, co car guitjoni, co hnar hñiṯji̱ ca i
tsjifi ʉr mirra, co cʉ perfume, co car vino, co car aste, co car harina gá trigo,
co car ttɛy, co cʉ nda ̱ni, cʉ dɛjti, cʉ fani, cʉ carreta. Cja̱ guejtjo mí pöjʉ cja ̱hni
ncja ngu ̱ zu̱we̱, pa di pɛjpi quí jmu ̱jʉ göhtjo ʉŕ vida. 14Bbʉ xta jiantijʉ car ndo
ciudad ya xná zø, xta ña̱ cʉ comerciante, ncjahmʉ di nzoh cʉ cja̱hni cʉ mí
bbʉ‑jma̱ja̱ pʉ. Xta ma ̱jmʉ:
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―Jiøjquitjoguɛjʉ. Ya xí hna tja̱nquijʉ cʉ cosa rá tzi zö cʉ nguí pɛhtzijʉ. Ya xí
bbɛdi göhtjo cʉ cosa ráma ̱di cʉ nguí tzøjmʉ cja ̱mí pöjpiqui ir mʉyjʉ.―

15 Bi ndo cja rico cʉ comerciante‑cʉ, como cʉ mi ̱ngu ̱ car ndo ciudad mí
tömbi ndu̱ntji cosa rá ma ̱di, ncja ya xí tju ̱xcua. Yanʉ da hmöh cʉ hñøjø‑cʉ,
pa drí jiantijʉ car ndo ciudad, ya xná zø. Pe jin da ne da guatijʉ, como da
zu ̱jʉ da zʉjmʉ cár castigojʉ hne̱je ̱. Da ungui ʉr du̱mʉy, cja̱ da nzonijʉ. 16Da
ma̱jmʉ:
―¡Ay! ¡Ay! Jiøjquitjo nʉr ndo ciudad. Már tzi zöjmaj̱a̱. Mí jñɛjmi hnar bbɛjña̱

rá tzi zö camí je ttaxi da ̱tu̱ tzi fino, co da̱jtu ̱ rá ncjʉjpöy co rá ntjɛni. Mí hna̱tzi
rá ngu ̱ quí adorno, gá oro, gá doxto cʉ i juɛtzi göhtjo tema color, co gá perla rá
tzi nttaxi. 17Cja ̱ nuya, hna tiempotjo xí bbɛdi göhtjo cʉ riqueza cʉmí pɛhtzi.
¡Tje xí mpu ̱ni!―
Guejti cʉ cja ̱hni cʉmí dyo jarmar pa di da̱jmʉ cár vida, bi ungui ʉr du̱mʉy.

Tanto cʉ piloto cʉ i ɛ cʉ barco cja ̱ co cʉmarinero cʉ i föx‑cʉ,́ tanto cʉ cja̱hni cʉ
i tøh cʉ barco pa da ddaxjʉ car mar, göhtjo‑cʉ́ bi hmöpjʉ yanʉ, bi jiantijʉ car
ndo ciudad már zø. 18 Cja̱ bbʉ mí jiantijʉ, ya xquí ddʉti car jñiṉi, ya xi már
pøx cár bbifi, bi majmʉ nzajqui, bi ma ̱jmʉ:
―¿Jabʉ xtú nu̱jʉ pé hnar jñiṉi ca di jñɛjmi nʉr ndo jñiṉi‑nʉ, már tzi zö?―
19Xní ma̱jmʉ ncjapʉ, xní dyʉxi jöy quí ñaj̱ʉ, pa di ni̱gui te tza mí u ̱ngui ʉr

du̱mʉy. Bi nzonijʉ cja̱ bi majmʉ nzajqui, bi hñiṉa ̱jʉ:
―¡Ay! Jiøjquitjo nʉr ndo ciudad, már tzi zö. Guejtjo hne̱je ̱ mí ndo rico cʉ

mi ̱ngu̱ pʉ, eso dú jmu ̱ntzije domi rá ngu ̱. Ndí ɛje yʉ barco, ndí tzojme pʉ jar
jñiṉi cʉ cosa cʉ ndá tu ̱ jam barcoje, cja ̱ ndá pöje pʉ. Cja ̱ nuya, ya xí hna nzʉh
cár castigonʉr jñiṉi. Hna tiempotjo, tje xímpuni.―Ncjapʉmírma̱ncʉ cja̱hni
cʉmí ungui ʉr du̱mʉy por rá ngue car ndo ciudad Babilonia.

20Nuquiguɛjʉ, yʉ to bí bbʉhpʉ ji̱tzi, co guejtiquiguɛjʉ, í cja̱hniquijʉ caOcja ̱,
gui mpöjmʉ ya. Xcú pɛjpijʉ ca Ocja̱, cja ̱ xcú tʉnguibijʉ cár palabra. Nu quí
mi ̱ngu̱ nʉr ndo jñiṉi xí möjtiquijʉ. Nuya, ca Ocja ̱ xí cohtzibi‑cʉ́ ncja ngu ̱ xcá
dyøjtiquijʉ.

21 Diguebbʉ ya, dú janti hnar ángele, mí pɛhtzi cár cargo rá ngu ̱. Bi gʉxi
hnar me ̱do már ndo jñʉ, ncja hnar cjʉni, cja̱ bi dyɛnti jar mar. Xní ñʉh car
me̱do, xní ma̱n car ángele:
―Da ncjadinʉ car ndo ciudad Babilonia. Da tjøti jar jöy, da bbɛdi, cja̱ ya

jin to da hñam̱ pʉ. 22 Xta bbɛdi cja̱ xta mpuni rá zö cʉ cja ̱hni cʉ mí pɛh pʉ
má̱hmɛto. Xtabbɛhcʉ cja̱hni cʉmí tu ̱ju ̱ canción, co cʉmɛbbidacʉmípɛbbida.
Xta bbɛh cʉ jiʉxi cʉmí jʉxti quí tjʉxi, cʉ tjʉxi gá flauta co hne̱h cʉ gá corneta.
Xta bbɛh cʉ yaxi, cja ̱ co cʉ juihti, co cʉ dyøti‑jɛhmi, co cʉ dyøti‑moji, co göhtjo
cʉ pé ddaa cʉ i pa ̱h quí oficiojʉ. Nim pa hnar gʉni da gönti pʉ cár cjʉni. 23Ya
jin da yoti pʉ tema tzibi, cja ̱ ya jin da ngue ̱ni cja̱hni pʉ jar jñiṉi, como ya
jin to da ntja ̱jti, cja̱ ya jin te da ncja mbaxcjua. Má ̱hmɛto cʉ comerciante cʉ
guá hñej̱mʉ car ciudad‑ca ̱, más mí ndo ja̱ ʉŕ domi ni ndra ngue cʉ pé ddaa.
Má ̱hmɛto hne̱je ̱, mí mpɛjni pʉ ndu̱ntji cja ̱hni, xcuí hñej̱mʉ göhtjo cʉ nación,
hne̱ di guatijʉ cʉ dyøti‑tjoni co cʉ brujo. Pe nuya, jin to da hñá̱m pʉ.

24 Da tja̱jquibi göhtjo cʉ riqueza cʉ mí pɛhtzi, cja ̱ da tjɛgui da hnatsjɛ,
como guejcua nʉr ndo ciudad Babilonia xí ndo bböhti cʉ cja̱hni cʉ jin te mí
ndu̱jpite. Guejcua xímfömbi cár cji cʉ profeta cʉmí pɛjpi ca Ocja̱, co göhtjo cʉ
pé dda cja̱hni cʉmí tɛni guegue. Eso, xí castiga ca Ocja̱, xí cjajpi xí mpu ̱n cʉ
mi ̱ngu̱ pʉ.― Ncjapʉ gáma ̱n car ángele‑cá̱.
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19
1Diguebbʉ ya, dú ødembí ña̱ pʉ ji̱tzi hnar ndo jmundo cʉ cja ̱hni. Mbí ñaj̱ʉ

nzajqui, mbí ma̱jmʉ:
¡Aleluya! Dí xöjtibije ca Ocja ̱, cja̱ dí i̱htzibije. Rá nzɛ guegue.
Xí ngʉxquigöje, jí̱ xcá jiɛgui di da ̱guije ca rá nttzo.
2 ʉr jogui nzöya‑ca̱, i øti jujticia.
Xí un cár castigo carma̱ñaso bbɛjña,̱ como gueguemí xöjpi göhtjo yʉ cja̱hni yʉ

i bbʉ jar jöy di cjajʉ ttzodyo.
Xí xöjpijʉ xí dyøtijʉ ca rá nttzo, ncja ngu ̱ nguá dyøti guegue.
Guejtjo xí fömbi cár cji cʉ cja̱hni cʉmí pɛjpi ca Ocja ̱.
Nuya, ca Ocja̱ xí cohtzibi ca mí øte.

3Diguebbʉ ya, pé bi ma ̱jmʉ car ndo jmundo cʉ cja ̱hni:
―¡Aleluya! Rá ndo zö ca xí dyøti ca Ocja̱. Ya xí ddʉti car ndo jñiṉi ca mí

jñɛjmi car ma̱ñaso bbɛjña.̱ Da segue da bøx cár bbifi hasta bbʉ xta mpu̱ni rá
zö.―

4 Nubbʉ,́ cʉ veinticuatro tita co cʉ gojo ángele cʉ mí jñɛjmi zu̱we̱, bi
nda̱ndiñaj̱mu ̱ cerca pʉ jar trono, pʉ jabʉmí ju̱x car Tzi Ta ji̱tzi, cja̱ bi ma̱jmʉ:
―¡Aleluya! Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ ca Ocja̱.―
5Cja̱ pé bi ni ̱gui pé hnar jña,̱ mbí ña̱pʉ jabʉmbí ju̱x car Tzi Ta ji̱tzi, mbíma ̱:

Gui xöjtibijʉ cam Cjá̱a̱göjʉ, ntju̱mʉy Ocja ̱‑cá̱,
Nuquiguɛjʉ göhtjo como ngu ̱ guír pɛjpijʉ cja ̱ guír tzu ̱jʉ guegue,
Yʉ cja̱hni yʉ i ja̱ cár cargojʉ cja ̱ co yʉ tzi cja ̱hnitjo.

La fiesta de las bodas del Cordero
6 Cja̱ diguebbʉ ya, pé dú ødemár ña̱ hnar ndo jmundo cʉ cja ̱hni. Mí ni̱gui

quí jñaj̱ʉncja bbʉ i jia cʉnzøjtje, guejtjomí ni̱gui ncja bbʉ i ñʉntzi nzajqui car
dye. Mí ma̱jmʉ:
¡Aleluya! Nuya xí jña̱ cár cargo car Tzi Ta ji̱tzi. Ya xí mʉdi, ya xqui mandado.
GuegueʉrRey ipɛhtzi cár cargomás rá ji̱tzi, cja̱ imandadogöhtjo co cár ttzɛdi.
7Gumpöjmʉ ya, gu xöjtibijʉ ca Ocja̱, cja̱ gu øtijʉmbaxcjua,
Como ya xí nzøh car pá da ntja̱jti ca hnaa ca i ncja ngu ̱ hnar Tzi Dɛti,
Ya xta cuajti cʉ cja̱hni cʉ xí hñemejʉ cja ̱ xí jñojquijʉ pa da ntjɛhui guegue.
Nucʉ́ i ncjajʉ ncja ngu ̱ hnar ba̱jtzi bbɛjñaṯjo ca ya xta ntja̱jti.
8Como xí ttun cár da̱jtu ̱jʉ ʉr tzi fino cja̱ rá tzi nttaxi, cja ̱ xí jiejʉ.
Da ncjapʉ drí ni ̱gui göhtjo quí cja ̱hni ca Ocja̱ cʉ xí hñeme car Jesucristo
Cja̱ xí hñojʉ rá zö pʉ jár hñu̱ ca Ocja ̱.

9Diguebbʉ ya, pé bi xijqui car ángele:
―Nuya, gui jñu̱x ya palabra‑ya: “Te tza da mpöh cʉ cja ̱hni cʉ xí ttzojni pa

da hmʉbi ca hnaa ca i tsjifi car Tzi Dɛti.”―
Ma ya, pé bi xijqui car ángele:
―Rí hñeẖ ca Ocja ̱ ya palabra ya xtú xihqui. Cierto ya, cja ̱ göhtjo xta

ncumpli.―
10Diguebbʉ ya, dú nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua car ángele, ya xcua nda ̱ne. Nu

guegue‑ca̱ bi ccaxqui, i̱na̱:
―Dyo guí nda ̱negui. Jøña̱ ca Ocja ̱ gui nda ̱ne. Nugö ʉŕ muzoguitjo guegue,

ncja ngu ̱quiguɛ. Guejtjo dí ncjagö ncja ngu ̱ quir cjua ̱da̱ cʉ i nzojmʉ cʉ pé
dda cja̱hni, i xijmʉ to car Jesucristo. Cʉ to i xih quí mi̱nga̱‑cja̱hnijʉ digue car
Jesucristo, í jmandadero ca Ocja ̱, cja̱ car palabra ba ja̱jʉ rí hñe̱ guegue.―

El jinete del caballo blanco
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11Diguebbʉ ya dú janti, ya xquí xoh car ji̱tzi, cja ̱ bi ni ̱gui pʉ hnar ttaxfani
cja ̱ co cár tøgue. Nu car tøgue i pɛhtzi cár cargo pa da mandado cja ̱ i tsjifi
“Ca hnáa ca i øti jujticia cja̱ i ma ̱n ca ncjua ̱ni.” Da dyøhtibi jujticia göhtjo cʉ
cja ̱hni jar jöy, cja ̱ ba ja̱ guerra pa da castiga quí contra. 12Mí zø quí dö ncja ʉr
tzibi, cja̱ mímfi ̱xi corona jár ña,̱ comomár ngu ̱ quí cargomí pɛhtzi. I bbʉh ca
hnár tju̱ju ̱ car rey‑ca ̱ cja ̱ jin to i pa̱h car tju ̱ju ̱‑ca̱, jøña̱ guejtsjɛ guegue. 13 Car
da ̱jtu̱ camí je, xquí tsjixi cji. Car tøgue‑ca̱, i tsjifi “Car Jña̱ ca rí hñeẖ car Tzi Ta
ji̱tzi.” 14Már ngu ̱ cʉ ángelemí tɛnijʉ car tøgue. Már ngu ̱‑cʉ,́ ncja hnar ejército,
cja ̱ mí jejʉ ttaxi da̱tu ̱, már tzi limpio cja ̱ már tzi zö. Guejti‑cʉ mí tøjmʉ ttaxi
fani hne̱je̱. 15Nu car tøgue ca i mandadobi cʉ pé ddaa, mí pøxi jár ne hnar
espada rá njo pa drí fʉjqui cʉ nación cʉ jin gui ne da hñemejʉ, como guegue
da mandadobi göhtjo co cár ttzɛdi. Car Tzi Ta ji ̱tzi ʉr Da ̱nzöya ca i pɛhtzi cár
poder rá ngu ̱, ddatsjɛ guegue i mandado, cja ̱ jin to i xifi ja da cjajpi. Guegue
xí mandado tema castigo da ttun cʉ cja̱hni. Nu car tøgue ca ba ja̱ guerra,
guegue‑ca̱ da un cʉ cja̱hni cár castigojʉ. Eso, da mföni cji rá ngu ̱, ncja ngu ̱ ga
mbøn cár nguí cʉ uva bbʉ i ddɛhmi. 16Car tøgue‑ca ̱, i ju ̱xi hnar tju ̱ju̱ jár da̱jtu ̱,
pʉ jabʉ i cohmpi cár xintje. Gue ná̱r tju ̱ju̱‑na̱: “Gue na̱r Rey i mandadobi cʉ
pé dda rey. Gue na̱r Tzi Jmu ̱ i mandadobi göhtjo cʉ to i pɛhtzi quí cargojʉ.”

17Diguebbʉ ya, pé dú janti pé hnar ángele,már bböjti pʉ xøtze car jiadi, cja̱
bi mafi nzajqui, bi mahti göhtjo cʉ ttzʉntzʉ cʉmbí dyo pʉ jar ji̱tzi, bi xifi:
―Bú e̱jmʉ ya, gui jmu ̱ntzijʉ, porque ca Ocja ̱ da ddahquijʉ hnar ndo jñu̱ni,

gui ñiṉ̃aj̱ʉ rá zö. 18Gui ma gui tzajʉ ngø rá ngu ̱. Gui tzajpijʉ cár ngø cʉ rey co
cʉ capitán, cja ̱ co cárngø cʉ cja ̱hni rá nzɛdi, cárngø cʉ fani co cʉ tøgue, cárngø
göhtjo tema cja̱hni, cʉ i pɛjtsjɛ cár bbɛfijʉ, co cʉ i pɛjpi quí jmu ̱jʉ, cja ̱ cʉ cja̱hni
cʉ i ja̱ cár cargojʉ, co cʉ tzi cja ̱hnitjo.―

19Cja̱ diguebbʉya, dúcca̱hti car tzate zu̱we̱ cocʉ reycʉ imandado jar jöy co
cʉ ejército cʉ i tɛnijʉ guegue. Nucʉ,́ xquí jmu ̱ntzijʉ pa di ntu̱jnihui car Rey ca
mí tøh car ttaxifani co car ejército ca i tɛn‑ca̱. Eso, bi ntu̱jnijʉ, bi ncja guerra.
Cja̱ bi da ̱h car tøgue ca mí tøh car ttaxfani. 20Bi ttzʉh car tzate zu ̱we̱ co hne̱h
car jiöjte profeta. Car jiöjte profeta xquí ntzixihui car tzate zu ̱we̱, xquí dyøti
milagro, xquí jiöti cʉ cja̱hni pa bi hñemejʉ car zu̱we̱‑ca̱. Cʉ cja ̱hni cʉ xquí
jñɛgui xquí ncuajtibijʉ cár seña car tzate zu ̱we̱ cja ̱ xquí nda̱nebijʉ cár ídolo,
guegue‑cʉbi tjöti. Nucar tzate zu̱we̱ yojmi car jiöjteprofetabi bbotihui pʉ jar
zabi gá tzibi ca mí yojmi azufre, mí cjadi ʉŕ nzajquihui. Vivotjo bi bbotihui
pʉ. 21Diguebbʉ ya, car tøgue camúr Rey bi möhti cʉ cja̱hni cʉ xquí dɛnijʉ car
tzate zu̱we̱ co car jiöjte profeta. Bi fʉj́qui co car ndo espada mír bøni jár ne.
Nubbʉ, bú ca̱y göhtjo cʉ ttzʉntzʉ, bi zajpi quí ngø cʉ ánima, bi ñiṉ̃aj̱ʉ rá zö.

Losmil años
20

1Diguebbʉ Ya, pé dú cca̱hti hnar ángele,mbá ca̱h pʉ jar ji̱tzi, mbá cá ̱ hnar
ntsjogui pa drí xojqui pʉ jabʉ jin gui tzö. Guejtjo mbá cá̱ hnar ndo cadena.
2-3Car ángele bi zʉh car ndo zu ̱we̱ gá dragón. Guegue‑ca ̱ i tsjifi car Jogui Cci̱ña̱
camí jöjte desde yamá yabbʉ. Guejtjo i tsjifi ca Jin Gui Jo, co car Satanás. Car
ángelebi zʉh‑ca̱, bi dyɛnti pʉ jabʉ jin gui tzö, cja̱ bi da̱ti pʉ co car cadena, pa di
gojti pʉhnarmil año. Nubbʉ, bi goti car goxtji, cja̱ bi cuajti pʉ cár sello. Ya jim
bé drí bøxti pʉ ca Jin Gui Jo hasta gue bbʉ xtrú zøti cʉmil año. Diguebbʉ ya,
pé xti tsjohti cja ̱ pé di tjɛgui di hño jar jöy tengu̱ cjeya, pa pé di jiöti cʉ cja̱hni
hua jar jöy.
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4Ma ya, pé dú janti cʉ dda trono, cja ̱ co cʉ dda cja̱hni már ju ̱x pʉ. Ca Ocja̱
xquí hñix̱ cʉ cja̱hni‑cʉ pa di cjajʉ nzöya. Cja̱ pé dú cca̱hti cʉ cja̱hni cʉ xquí
bböhti porque xquí dö cár testimoniojʉ, xquí xih quími ̱nga̱‑cja̱hnijʉ ja i ncja
car Jesucristo, cja ̱ co ja i ncja cár palabra caOcja̱. Cʉ cja̱hni‑cʉ, jin gá nda ̱nejʉ
car tzate zu̱we̱ cja̱ co ni cár ídolo, cja̱ jin gá jñɛguijʉ di ncuajtibijʉ cár seña car
zu̱we̱ jáy de ̱jʉ o jáy dyɛjʉ. Bi bböhti por rá ngue caOcja ̱, pe guegue‑ca̱ bi xotzi,
cja̱ pé bi hmʉpjʉ hnarmil año, bimföxihui car Cristomírmandado. 5Bbʉ xta
tsjoxcʉ cja̱hni‑cʉ, guecarprimeravezdanantzi cʉánima. Nucʉpéddacja ̱hni
cʉ xí ndu̱, jin da nantzi hasta bbʉ ya xtrú tjoh cʉ mil año. 6 ¡Te tza da mpöh
cʉ cja̱hni cʉ da nantzi car primera vez da nantzi cʉ ánima! Nucʉ́ í ba̱jtzi ca
Ocja̱. Ya jin da du̱jʉ, guejtjo jin da cju̱h pʉ jar tzibi ca jin gui jui ̱ti. Cʉ cja ̱hni‑cʉ
da hmʉbi car Tzi Ta ji ̱tzi co car Jesucristo, cja ̱ da pɛjpijʉ. Da hmʉpjʉ hnarmil
año, damföxjʉ ca Ocja̱ drí mandado hua jar mundo.

7 Cja̱ bbʉ ya xtúr zøti cʉ mil año, pé xta tsjohti car Satanás, pé da bøx pʉ
jar födi. 8 Da bøni da hño drí jiöti cʉ nación cʉ i bbʉ göhtjo nʉr mundo. Da
hño hasta guehpʉ jabʉ rá cca nʉr jöy. Da jiöti ca hnar nación ca i tsjifi Gog, co
ca pé hnaa ca i tsjifi Magog. Da jmuntzi quí ejército pa da ncja guerra. Drá
ndota ngu ̱jʉ cʉ cja̱hni cʉ da dɛnijʉ ca Jin Gui Jo, ncja ngu ̱ cʉ bbomu ̱ cʉ i bboni
hnanguadi car mar. 9Xtu e̱jmʉ rá ngu ̱ jöy cja ̱ co rá ngu ̱ raza cʉ cja ̱hni cʉ da
mpɛjnijʉ pa drí guatijʉ car jñiṉi Jerusalén cja ̱ drí dyøhtibijʉ guerra quí cja ̱hni
ca Ocja̱. Da ndʉjʉ cʉ ejército göhtjo car jöy pʉ jabʉ i bbʉh quí cja̱hni ca Ocja̱.
Da hñiṯijʉmadé car jñiṉi Jerusalén, cja ̱ damanttɛyjʉ, pa jin to drí bøm pʉ cja̱
jin to drí ñʉti. Nu cʉ ejército cʉ da dɛnijʉ ca Jin Gui Jo, bbʉ ya xtrú hñiṯi madé
quí cja̱hni caOcja ̱, cja̱ ya xtantu̱jnihui‑cʉ, xta nccahtzi. CaOcja̱ xtu jøjmi tzibi
desdepʉ jar ji ̱tzi, xta dʉti göhtjoquí contra. Jin to dahuete. 10Guejti ca JinGui
Jo da ttɛnti pʉ jar zabi gá tzibi ca i yojmi azufre, guehpʉ jabʉbi bboti car tzate
zu̱we̱ co car jiöjte profeta, como bi jiöti cʉ nación pa bi ntju̱jnihui ca Ocja̱. Cʉ
jñu̱‑cʉ, da sufrijʉ pá ʉr xu ̱y, da hmʉjti pʉ göhtjo cʉ cjeya cʉ ba e̱je̱, nim pa jabʉ
drí bøxijʉ.

El juicio ante el gran trono blanco
11 Diguebbʉ ya, pé dú janti hnar trono rá nte cja̱ rá nttaxi, cja̱ mí ju̱x pʉ

car Da ̱nzöya. Cja̱ bbʉmí ni̱gui car Nzöya pʉ jár trono pa di dyøhtibi jujticia cʉ
cja̱hni, nubbʉ,́ bi hna bbɛj nʉr jöy cja ̱ guejti nʉr ji̱tzi, bi mpuni. 12Diguebbʉ
ya dú janti cʉ cja̱hni rá ngu ̱ cʉ xquí ttzojni, tzʉdi, cʉ ánima cʉ xquí du̱, tanto cʉ
cja̱hni cʉ i mandado cja ̱ co cʉ tzi cja ̱hni cʉ jin te i pɛhtzi cargo. Mír hmöjti pʉ
mír jñantihui car Tzi Ta ji̱tzi, cja ̱ nuca̱ mbí ju ̱x pʉ jár trono. Nubbʉ, bi tsjojqui
cʉ libro pʉ jabʉ mí ju ̱tzi göhtjo ca xquí dyøti cʉ cja ̱hni, ngu ̱‑hnaa ngu ̱‑hnaa.
Cja̱ guejtjo bi tsjojqui ca pé hnar libro, gue car libro pʉ jabʉ i ju ̱x quí tju ̱ju̱
cʉ to xí ttun car nzajqui ca jin da tjegue. Cja̱ cʉ cja̱hni cʉ bi ttzojni, bi ttun
cár castigojʉ, cada hnaa según ca xquí dyøte bbʉmí cja ʉŕ nzajquijʉ. Bi fa̱di
göhtjo ca xquí dyøtijʉ, comomí ju ̱x pʉ ja libro. 13Guejti cʉ ánima cʉ xcuí du̱ pʉ
jar mar, bú pøx pʉ. Cja̱ bi xoh cʉ ohtzi cja̱ co car födi pʉ jabʉ i ttza̱mi quí tzi
mʉy cʉ ánima, tzʉdi, cʉ cja ̱hni cʉ jin gá hñemejʉnʉŕ palabra ca Ocja ̱. Bi bøx pʉ
jabʉ xquí hñögui, bi hmöjti pʉ jabʉmírncca ̱htihui ca Ocja̱. Cja ̱ bi njuzga cada
hnaa según ca xquí dyøte bbʉmí bbʉjti jar jöy. 14Cja ̱ diguebbʉ ya bi bboti pʉ
jar zabi gá tzibi cʉohtzi pʉ jabʉxcuí hñöh cʉ ánima, cja̱ co car födipʉ jabʉxcuí
cjoti quí mʉyjʉ. Bi mpun‑cʉ, como ya jin to da du̱, cja ̱ ya jin da hmʉ ánima pa
drí ma pʉ jar födi. Car zabi gá tzibi, guehpʉ jabʉ da cju̱h cʉ cja ̱hni cʉ da gu ̱ti
ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ. 15Göhtjo cʉ cja̱hni cʉ jin gá ddöhtibi quí tju̱ju ̱ pʉ jar



APOCALIPSIS 21:1 548 APOCALIPSIS 21:11

libro ca gá nzajqui, nucʉ, bi bboti pʉ jar zabi gá tzibi, bi hmʉjti pʉ göhtjo ʉr
tiempo.

Cielo nuevo y tierra nueva

21
1Diguebbʉ ya, dú janti nʉr jöy cja̱ conʉr ji̱tzi, xquí ttøteddadyotjo, comoya

xquímpun carmundo camí bbʉmá̱hmɛto, cja ̱ ya ximí u̱jtjo carmar. 2Nugö,
dúr Juan, dú janti car jñiṉi, cárnttzöya caOcja̱, mbá ca̱h pʉ ji̱tzi pʉ jabʉbí bbʉ
guegue. Mí ni̱gui rá tzi zö, ncja ngu ̱hnar ba̱jtzi bbɛjña̱bbʉ xí jñojqui pa dama
ʉŕ ntja ̱jti. Car jñiṉi‑ca ̱, i tsjifi car ddadyo Jerusalén. 3 Cja̱ dú øh hnar jña̱ rá
nzɛdi, mbí ña̱ pʉ jar ji̱tzi, mbí ma̱:
―Jiantijma ̱jʉ, ya xpá nga̱h ca Ocja̱ pa da hmʉbi yʉ cja̱hni hua jar jöy. Cja̱

yʉ cja̱hni, ya xta cjajʉ í ba ̱jtzi ca Ocja̱, xta nda ̱nejʉ‑ca̱, cja̱ guegue‑ca ̱ xta cuajti
quí cja̱hni, xta cja ʉŕ Jmu ̱jʉ. 4 Ca Ocja ̱ da du̱jquibi quí guidö quí ba̱jtzi, da
jñu̱htibi ʉŕ mʉyjʉ. Ya jin to da du̱, jin to da du̱mʉy, jin to da nzoni, cja̱ jin to da
zö ca rá ʉ,́ como ya xtrúmpuni göhtjo cʉ cosa rá nttzo cʉmí cja má̱hmɛto.―

5Diguebbʉ ya, bi ma̱n cam Tzi Jmu ̱jʉ, már ju̱x pʉ jar trono:
―Nu ̱jma̱ja̱, göhtjo ya xtár øtigö ddadyo. Xta hmʉy ddadyo nʉr ji̱tzi cja̱ co

nʉr jöy.―
Cja ̱ pé bi xijqui ca Ocja̱:
―Gui jñu̱x ya palabra ya gu xihqui ya. Cierto‑ya, cja̱ rí ntzöhui da tte̱me̱.―
6Diguebbʉ ya, pé bi xijqui:
―Ya xí tjogui göhtjo camí nesta di ncja. Nugö ndí bbʉ jármʉdi nʉrmundo,

cja ̱ guejtjo gu hmʉh bbʉ xta tjegue. Ca to i jon car nzajqui ca jin da tjegue,
du e̱cua, cja̱ nugö xtá uni. Car cja ̱hni ca da guajqui, da jñɛjmi hnaa ca mí
tu ̱tje, pe nuya xí ndöti hnar pøtje ca jin da xö cár deje. 7Göhtjo cʉ cosa rá zö
cʉ xtú xihqui, gu un yʉ cja ̱hni yʉ jí̱ xcá jñɛgui di da̱pi ca rá nttzo. Gu cjajpi
ʉmba ̱jtzi‑yʉ, cja̱ guegue‑yʉ da cjagui ʉŕ Jmu ̱göjʉ. 8Nu cʉ cja ̱hni cʉ xí jñɛgui xí
nda ̱pi ca rá nttzo, da cju̱h pʉ jar zabi gá tzibi ca jin gui jui̱ti, gue car tzibi
i yojmi azufre cja ̱ i ndo zø. Gue cʉ cja ̱hni cʉ xí ntzu ̱, eso, jí̱ xcá ndɛn car
Jesucristo, co cʉ xí jiɛjmʉ camír hñemejʉ, co cʉ cja ̱hni cʉ xí ungui ʉŕ mʉyjʉ xí
dyøtijʉhmɛtzö,ncja cʉhñøjøcʉ i yojtsjɛhuiquími̱nga̱‑hñøjøhui, cocʉ i pöhtite,
co cʉ hñøjø cʉ i jöti bbɛjña̱ cʉ jí ̱ í bbɛjñaṯsjɛjʉ, co hne̱h cʉ bbɛjña̱ i jöti hñøjø cʉ
jí̱ í da̱metsjɛjʉ, co cʉ brujo co hne̱h cʉ dyøti‑tjoni, co cʉ i nda ̱nejʉ cʉ cjá ̱a̱ cʉ jin
gui hñaṉi, co cʉ mɛtjri, hne̱ göhtjo cʉ cja̱hni cʉ i øti ntjöti. Göhtjo‑cʉ da cju̱h
pʉ jar zabi gá tzibi ca i yojmi azufre, da hmʉjti pʉ göhtjo ʉr vida. Ncjahmʉ da
yojpi da du̱ cʉ cja̱hni‑cʉ, como jin da jiantijʉ ca Ocja̱ cja ̱ co cár jiahtzi rá tzi
zö.―Ncjapʉ gáma̱n ca Ocja ̱.

La nueva Jerusalén
9Diguebbʉ ya, bú e̱h hna cʉ yojto ángele cʉ xquí dɛ cʉmoji cʉmípojma̱ja̱ cʉ

yojto castigo cʉ bi ttun cʉ cja̱hni hua jar jöy bbʉ ya xti guadi göhtjo cʉ castigo.
Car ángele‑ca̱ bi nzojqui, bi xijqui:
―Dí hñej̱ma̱ tzʉ huá, gui cca̱hti nʉŕ nttzöya car Tzi Dɛti, nʉ jabʉ da hmʉbi

cár bbɛjña.̱―
10Cja̱ diguebbʉ ya, cárEspíritu caOcja̱ pé bi u ̱jtigui pé dda cosa rá tzi zö. Dú

cca̱hti ncjahmʉ ndíwi̱. Bi zixqui car ángele, dúmɛbbe hnar ttøømár ndo nte.
Bi u ̱jtigui car ddadyo ciudad Jerusalén, gue cár nttzöya ca Ocja̱. Mbá ca̱h pʉ
ji̱tzi pʉ jabʉ bí bbʉ guegue. 11Mí yoti ncja nʉr jiahtzi, cja̱ mí juɛtzi ncja hnar
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doxto rá tzi ma̱di ca i tsjifi ʉr jaspe. Car jiahtzi mí tjoxti quí cjoti car ciudad
ncjahmʉ dur vidrio. 12 Car jñiṉi‑ca̱, mí bbʉh cár cjoti rá nojo hne̱ rá nte, cja̱
mí bbʉ doce quí goxtji car cjoti. Cada hnar goxtji mí föh hnar ángele. Guejtjo
mí cuati hnár tju ̱ju ̱ cada hnar goxtji. Mí cuati pʉ quí tju ̱ju̱ cʉ doce quí ttʉ car
Jacobo, gue cʉ doce quí familia car nación israelita. 13Cada hna quí lado car
jñiṉi mí bbʉ jñu̱ quí goxtji. Pʉ jabʉ rí bøxi ʉr jiadi, mí bbʉ jñu̱ goxtji. Pʉ jar
nortemí bbʉ pé dda jñu̱. Pʉ jar surmí bbʉ pé dda jñu̱, cja̱ hne̱h pʉ jabʉ rí ñʉh
car jiadi pé dda jñu̱. 14Quí cimiento car ciudadmí doce cʉ ndome̱do, cja ̱ cár
cjoti car jñiṉi bi tjøhpʉ xøtze cʉme̱do‑cʉ. Pʉ jáy cimiento car ciudad,mí cuati
quí tju̱ju ̱ cʉ doce quí jmandadero car Tzi Dɛti cʉ bi tti ̱tzi gá apóstole.

15Car ángele ca ndár ñaḇbemí ja̱ hnar vara gá oro camí jñɛjmi hnar ttzʉto,
co nica̱ drí dyɛn car jñiṉi co quí goxtji co cár cjoti. 16Mí bbʉy cuadrado car
jñiṉi. Mí jñɛjmi ca rá ma co ca rá nxi̱di. Cja̱ car ángele bi jña̱ car vara bi dyɛn
car jñiṉi, cja̱ mí pɛhtzi dosmil quilómetro, hnagu̱di ca ráma co ca rá nte co ca
rá nxi̱di. 17Cja̱ diguebbʉ ya, pé bi dyɛmbi cár cjoti car jñiṉi, tengu̱ ca rá nte.
Nucá̱mí pɛhtzi sesenta y cuatrometro. Ncja ngu̱ ga dyɛn yʉ cja̱hni yʉ te i ɛni,
bi dyɛn car jñiṉi car ángele.

18 Car cjoti ca mí coti car jñiṉi mí nxøgue ʉr jaspe, tzʉdi, hnar doxto rá tzi
ma̱di ca i juɛtzi rá nttaxi. Nu quí ngu ̱ co quí edificio car jñiṉi mí nxøgue ʉr
oro cja ̱mí tjoxti car jiahtzi ncjahmʉ dur vidrio. 19Nu cʉme̱do cʉmí cʉmbo
quí cjoti car jñiṉi xquí bbøte rá ngu ̱ clase cʉ joya. Tzi doxto‑cʉ, rá njuɛhtzi rá
ngu ̱ color. Mí ni̱gui pʉ doce clase cʉ doxto rá tzi zö, göhtjomímbödi, hnahño
cadahnaa. Carprimero carme̱doxquíbbøtidoxto cʉ i tsjifi ʉr jaspe. Nucʉmí
tjoxti car jiahtzi ncja ngu ̱ car ccangui deje. Car doxto ca rí cja yojo, mí juɛtzi
rá nccangui ncja nʉr ji̱tzi. Car joya‑ca̱ i tsjifi ʉr zafiro. Car doxto ca rí cja jñu̱ i
tsjifi ʉr agata. Car doxto ca rí cja gojomí juɛtzi rá nccangui ncja ngu ̱ cʉ ttɛy rá
nccangui. Nuca ̱ i tsjifi ʉr esmeralda. 20Car doxto ca rí cja cʉtta i tsjifi ʉr ónice.
Car doxto ca rí cja ddajto mí juɛtzi rá ntjɛni. Nuca̱ i tsjifi ʉr cornalina. Car
doxto ca rí cja yojtomí juɛtzi rá nccaxti. Nuca ̱ i tsjifi ʉr crisólito. Car doxto ca
rí cja jñaj̱to mí juɛtzi rá nccangui ncja ngu ̱ carmar. Nucá̱ i tsjifi ʉr berilo. Car
doxto ca rí cja gʉjto mí juɛtzi rá nccaxti. Nuca̱ i tsjifi ʉr topacio. Car doxto ca
rí cja ddɛttamí juɛtzi rá nccangui ncja ngu ̱ quí xi car nzani ixi. Nuca ̱ i tsjifi ʉr
crisopraso. Car doxto ca rí cja once mí ni̱gui rá nccangui ncja ngu ̱ nʉr ji̱tzi.
Nuca̱ i tsjifi ʉr jacinto. Car doxto ca rí cja doce mí juɛtzi rá ncjʉjpöy. Nuca̱
i tsjifi ʉr amatista. 21 Cʉ doce quí goxtji car jñiṉi mí doce perla rá ndo nojo,
cada hnar perla xquí ttøti hnar goxtji. Mí juɛtzi rá tzi nttaxi cʉ perla. Cja̱ quí
calle car jñiṉi mí nxøgue gá oro, pe mí tjoxti car jiahtzi ncjahmʉ dur vidrio.

22 Cja̱ dú cca̱hti, jin te mí bbʉ templo pʉ jar jñiṉi‑ca ̱, como i bbʉh pʉ car
Tzi Dɛti, yojmi car Tzi Ta ji̱tzi. Guegue‑ca̱ i mandado co ni cár ttzɛdi göhtjo
yʉ i bbʉy. 23Guejtjo jin gui nesta car jiadi ni digue car za̱na ̱ pa di yoti pʉ jar
jñiṉi‑ca̱, como caOcja̱ i ungui jiahtzi cʉ cja̱hni cʉ i bbʉhpʉ. Guejti car Tzi Dɛti
i yoti‑cʉhne̱je ̱. 24Cʉ cja ̱hni cʉ jí̱mí pa ̱má̱hmɛto ja i ncja caOcja̱, nuyadaguati
jar jiahtzi, da hño pʉ jar jñiṉi‑ca ̱, como ya xtrú hñemejʉ ca Ocja̱. Guejti cʉ rey
cʉmí tti ̱htzibi hua jar jöydañʉti pʉpa danda ̱nejʉ caOcja ̱, da ñaẖtibijʉ göhtjo
cʉ cosa rá tzi zö cʉ ba ja̱jʉ. 25 Da xojti quí goxtji car jñiṉi göhtjo ʉr tiempo,
como jin da cjoti bbʉmpa, cja̱ jin da cja ʉr xu̱y pʉ. 26 Segue ba e̱h cʉmi̱ngu ̱
hnahño jöy, ba tu̱ quí riquezajʉ. Ba yojmi quí rey cja̱ co cʉ pé dda jefe cʉ i
pɛhtzi cargo cja ̱ i tti ̱htzibi, hne̱ da jionijʉ ca Ocja ̱, pa da nda ̱nejʉ. 27 Jin da
tjɛgui da ñʉti pʉ tema cosa drá nttzo. Guejtjo jin da ñʉti pʉ tema cja ̱hni ca di
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øti ca ránttzo, ncja ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉ i i̱htzibi ídolo o i øtintjöti. Dahmʉjti pʉ jar
jñiṉi‑ca ̱ jøña̱ cʉ cja̱hni cʉ i ju ̱x quí tju̱ju ̱ pʉ jár libro car Tzi Dɛti, gue cʉ cja̱hni
cʉ xí ttun car nzajqui ca jin da tjegue.

22
1Diguebbʉ ya, car ángelebi u ̱jtigui hnar da ̱tje,már tzi nccangui cárdeje,mí

juɛtzi ncja ʉr vidrio. Car da̱tje‑ca ̱, i po car deje ca i un yʉ cja̱hni car nzajqui
ca jin da tjegue. Mí pøm pʉ jöy car trono pʉ jabʉ i ju ̱x car Tzi Ta ji̱tzi co car Tzi
Dɛti. 2Car da̱tje mí dyo pʉ jar madé car jñiṉi, pʉ jar da̱hñu̱. Göhtjo yonguadi
car da ̱tje mí jø za, gue cʉ za cʉ i ungui nzajqui cʉ to da zajpi quí ixi, cja̱ i tu̱
doce clase quí ixi. Cada za ̱na ̱ i ta ̱ hna clase ʉr ixi. Cja̱ quí xi cʉ za, i sirve
ncja ʉr hñiṯji pa da hmʉy rá zö cʉ cja̱hni göhtjo cʉ nación. Ya jin da zöjʉ tema
jñiṉi. 3 Pʉ jar jñiṉi‑cá̱, ya jin da ncja tema cosa drí hñeẖ ca Jin Gui Jo. Göhtjo
cʉ cja ̱hni da hmʉpjʉ rá zö, cja̱ da hmʉ ʉŕ dyɛ ca Ocja̱, como imandado pʉ car
Tzi Ta ji̱tzi, yojmi car Tzi Dɛti, bí ju ̱xihui jár trono. Da hmʉh pʉ quí cja ̱hni ca
Ocja ̱, cja̱ da nda ̱nejʉ. 4Da cca̱htibi cár jmi̱ car Tzi Ta ji̱tzi, cja̱ cár tju ̱ju ̱ guegue
da ni ̱gui jáy de ̱jʉ. 5Ya jin da cja ʉr xu̱y pʉ jar jñiṉi‑ca ̱. Jin da nesta to da tzøqui
hnar tzibi o hnar yo, cja̱ jin da nesta car jiadi pa da yoti pʉ, como ca Ocja ̱,
cam Tzi Jmu ̱göjʉ, da yoti cʉ i bbʉh pʉ. Cʉ cja̱hni cʉ xí ndɛnijʉ car Jesucristo
da hmʉpjʉ ca Ocja̱, da mföxjʉ cár jmandado göhtjo cʉ cjeya, nim pa jabʉ drí
tzöyajʉ.

La venida de Jesucristo está cerca
6Diguebbʉ ya, bi xijqui car ángele:
―Cierto cʉ palabra cʉ xcú dyøde, ntju̱mʉy da ncja cʉ xí tsjihqui. Ca Ocja̱

cam Tzi Jmu ̱göjʉ bi xih quí jmandadero cʉ mí bbʉ má̱hmɛto ter bɛh ca ̱ da
ncja. Guejtjo xpá mɛjni hnár ángele pa da nzoj yí cja̱hni yʉ i tɛnijʉ yʉ pa‑ya,
da xijmʉ ter bɛh ca̱ da ncja. Cja̱ ya tchʉtjo i bbɛdi pa da ncja.―

7Diguebbʉ ya, bi ma̱n car Cristo:
―Nguetica ̱ xtá magö pʉ jar jöy.―
Da ndo mpöj yʉ cja ̱hni yʉ da jñu̱hpi ndu ̱mʉy ya palabra ya xí tju̱x na̱r

libro‑na ̱, como gue ca Ocja̱ xí bbɛjpigui xtú ju ̱xcua‑ya.
8 Nugö dúr Juan. Dú øjcö ya palabra‑ya cja̱ dú cca̱htigö ya cosa ya xtú

ju ̱xcua. Cja̱ bbʉ ndú cjuadi ndú øde cja̱ ndú cca̱hti, dú nda ̱ndiñaj̱mu ̱ jáy hua
car ángele ca xquí nzojqui, ya xcua nda ̱ne. 9 Nu car ángele bi ccaxqui, bi
hñiṉgui:
―Dyo guí nda ̱negui. Jøña̱ ca Ocja̱ gui nda ̱ne. Nugö ʉŕ muzoguitjo

guegue‑ca̱, ncja ngu ̱quiguɛ, hne̱ ncja ngu ̱ quir cjua̱da ̱ cʉ i xih cʉ cja̱hni te
i ma̱n ca Ocja ̱. Dí jñɛjmʉ muzo, nugöhui cja̱ co göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ i ju̱hpi
ndu̱mʉy ya palabra ya xí tju ̱x na̱r libro‑na ̱.―

10Cja̱ pé bi xijqui car ángele:
―Gui xij yʉ cja ̱hni te i ma̱ na̱r libro‑na̱, pa da fa ̱di, como ya xqui guejti pʉ

car pa bbʉ xta ncja. 11Ya jin da zʉh car tiempo pa da pöti quí vida yʉ cja̱hni
ante que da ncja cʉ cosa cʉ i ju ̱xcua. Ncja ngu̱ ga hmʉh hnar cja ̱hni bbʉ xta
dyøj ya palabra‑ya, da ncjadipʉ bbʉ xta ncja ya i ju̱xcua. Bbʉ jin gui e̱me ̱ ca
Ocja ̱, ya jin da hñeme, da seguetjo drí dyøti ca rá nttzo. Nu car cja̱hni ca ya xí
hñeme ca Ocja̱, xta jña̱ ʉr huɛnda, cja ̱más da jojqui cár vida pamás drá zö drí
dɛn cam Tzi Jmu ̱jʉ.―

12Diguebbʉ ya pé bi ma̱n car Jesucristo:
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―Dyøjmaj̱ʉ, nguetica ̱ xtámapʉ, cja ̱ bbʉ xtá tzøti pʉ, gu rayaquijʉ. Gu un yʉ
cja̱hni cada hnaa según ca xí dyøte. 13Nugö ndí bbʉ jar mʉdi bbʉ jim be mí
bbʉj nʉr mundo, cja̱ hne̱je ̱ gu hmʉjcö jar ga̱tzi bbʉ ya xtúr nguadi göhtjo.―

14 Te tza da mpöj yʉ cja̱hni yʉ xí jiɛjmʉ ca rá nttzo cja ̱ xí jojqui quí vidajʉ.
Gueguejʉ da mɛhtzi derecho da ñʉti pʉ jáy goxtji car jñiṉi pʉ jabʉ i bbʉh ca
Ocja̱. Damɛhtzijʉderechoda zajpi cár ixi car za ca i ungui nzajqui. 15Dagojti
pʉ tji cʉ cja ̱hni cʉ jin gui ne da hñeme, co cʉ brujo cja ̱ hne̱h cʉ dyøti‑tjoni, co
hne̱h cʉ hñøjø cʉ i yojmi bbɛjña̱ cʉ jin gui ntja̱jtihui, co cʉ pöhtite, co cʉ cja ̱hni
cʉ i i̱htzibi cʉ cjá ̱a̱ cʉ jin gui hñaṉi, co göhtjo cʉ cja̱hni cʉ i øti ntjöti, co hne̱h cʉ
mɛtjri. Göhtjo cʉ cja ̱hni‑cʉ da gojti pʉ tji.

16 ―Nugö, dúr Jesús. Guejquigö dú pɛjni ca hnam ángele pa da nzoh cʉ
cjua̱da̱ cʉ i mpɛjni cja̱ i tɛnguigö. Cam ángele xta xifi göhtjo ca i ju ̱xcua ja̱r
libro‑na ̱. Guejquigö dúr rey dí ntjumʉy, dú hmʉy digue cár cji ca ndor David.
Mí ddøbigui gua e̱cua jar mundo gua mandado. Guejquigö dí jñɛbbe car
da̱jtzø ca i juɛtzi rá tzi zö, guecar tzøbapøxibbʉyaxquinedani̱gui.―Ncjapʉ
gáma ̱n car Jesucristo.

17Nuya, i nzoj yʉ cja ̱hni cárTzi Espíritu caOcja ̱. Guegue‑ca̱ i yojmi cʉ cja ̱hni
cʉ xí hñeme car Cristo, i i̱na̱:
―Bú e̱j ya.―
Cja̱ guejti yʉ cja ̱hni yʉ i øj ya palabra ya i ju ̱xcua, i ma̱jmʉ:
―Bú e̱j ya.―
Ca to i tu ̱tje, du e̱je ̱, da guati car Jesucristo cja̱ da ttundi car nzajqui ca jin

da tjegue, cja ̱ jin te da gu ̱ti. Ya jin da du̱tje car cja̱hni‑ca ̱.
18Nuya dí nzofo göhtjo yʉ to i øj ya palabra ya i ju̱xcua. Rí hñeẖ ca Ocja̱

ya palabra‑ya: Ca to pé da jñu̱htzi pé dda palabra na ̱r libro‑na̱, ca Ocja̱ da
mɛmpi göhtjo yʉ castigo yʉ i ju̱xcua. 19Guejtjo hne̱je ̱, ca to da jñaj̱quitjo tema
palabra na̱r libro‑na̱ pa jin da zøte, ca Ocja̱ da jñaj̱quibi cár tju ̱ju ̱ pʉ jar libro
ca gá nzajqui. Car cja ̱hni‑ca̱, jin da ñʉti pʉ jár nttzöya ca Ocja̱, cja ̱ jin da nu̱ cʉ
cosa rá tzi zö cʉ i ju ̱xcua na ̱r libro‑na ̱.

20 ―Nugö, dúr Jesús. Cierto ya palabra ya xtú ma ̱. Cja̱ pé dí xihquijʉ,
nguetica ̱ xtá ma pʉ jar jöy.―
Cja̱ i tja̱j yʉ to xí dyøde:
―Ja ̱a̱, ʉmTzi Jmu ̱quije Jesús, gu e̱h tzʉ nttzɛdi.―
21CamTzi Jmu ̱göjʉ, Jesucristo, damöxquijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui, guí göhtjojʉ.

Da ncjapʉ, amén.
I ttzɛdi hua na̱r libro‑na̱.
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